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DUCIS 


ÉPI  TH  BS. 


ipÎTBI  A L AMITIÉ  , 

Lue  le  lundi  i3  février  ITM,  à la  séance  publique  de  l’Académié 
française,  le  Jour  où  M.  le  comte  de  Guibert  y est  venu 
prendre  séance  A la  place  de  M.  Thomas. 


Noble  et  tendre  amitié , je  te  chante  en  mes  vers. 

Du  poids  de  tant  de  maux  semés  dans  l'univers, 

Tar  tes  soins  consolons  c'est  toi  qui  nous  soulages. 
Trésor  de  tous  les  lieux,  bonheur  de  tous  les  âges , 
Le  ciel  te  fit  pour  l'homme , et  tes  charmes  touchans 
Sont  nos  derniers  plaisirs,  sont  nos  premiers  penchans. 
Qui  de  nous,  lorsque  l'âme  encor  naïve  et  pure 
Commence  à s’émouvoir,  et  s'ouvre  à la  nature , 

N'a  pas  senti  d'abord , par  un  instinct  heureux , 

Le  besoin  enchanteur,  ce  besoin  d'étre  deux , 

De  dire  à son  ami  ses  plaisirs  et  ses  peines  ? 

D'un  zéphyr  indulgent  si  les  douces  haleines 
Ont  conduit  mes  vaisseaux  vers  des  bords  enchantés , 
Sur  ce  théâtre  heureux  de  mes  prospérités , 

Brillant  d'un  vain  éclat , et  vivant  pour  moi-même , 
Sans  épancher  mon  cœur,  sans  un  ami  qui  m'aime , 
Porierais-je  moi  seul , de  mon  ennui  chargé , 

Tom  le  poids  d'un  bonheur  qui  n’est  point  partagé? 
Qu’un  ami  sur  mes  bords  soit  jeté  par  l'orage, 

Ciel  î avec  quel  transport  je  l’embrasse  au  rivage  ! 
Moi-même  entre  ses  bras  si  le  flot  m'a  jeté, 

Je  ris  de  mon  naufrage  et  du  flot  irrité. 

Oui , contre  deux  amis  la  fortune  est  sans  armes  ; 

Ce  nom  répare  tont  : sais-je , grâce  à ses  charmes, 

Si  je  donne  ou  j’accepte-?  Il  efface  à jamais 
Ce  mot  de  bienfaiteurs  et  ce  mol  de  bienfaits. 

Si,  dans  l'été  brûlant  d'une  vive  jeunesse, 

Je  saisis  du  plaisir  la  coupe  enchanteresse , 


Je  veux , le  front  ouvert , de  la  feinte  ennemi , 

Voir  briller  mon  bonheur  dans  les  yeux  d'un  ami. 
D’un  ami  ! ce  nom  seul  me  charme  et  me  rassure , 
C’est  avec  mon  ami  que  ma  raison  s'épure, 

Que  je  cherche  la  paix , des  conseils , un  appui , 

Je  me  soutiens,  m'éclaire,  et  me  calme  avec  lui. 
Dans  des  pièges  trompeurs  si  ma  vertu  sommeille , 
J’embrasse , en  le  suivant , sa  vertu  qui  m'éveille. 
Dans  le  champ  varié  de  nos  doux  entretiens , 

Son  esprit  est  à moi , ses  trésors  sont  les  miens. 

Je  sens  dans  mon  ardeur,  par  les  siennes  pressées , 
Naître , accourir  en  foule , et  jaillir  mes  pensées. 

Mon  discours  s’attendrit  d'un  charme  intéressant , 

Et  s'anime  h sa  voix  du  geste  et  de  l'accent. 

Quelquefois  tous  1rs  deux  nous  fuyons  au  village. 
Nous  fuyons.  Plus  de  soin , plus  d'importune  image. 
Amis , la  liberté  nous  attend  dans  les  bois. 

Sans  nous  plaindre,  et  de  l'homme,  etdcs  grands,  eldcs  rois. 
Nous  déplorons  sans  fiel  leur  pénible  esclavage. 

De  mes  tilleuls  à peine  ai-je  aperçu  l’ombrage , 

Mon  cœur  s’ouvre  à la  joie,  au  calme,  à l'amitié. 

J'ai  revu  la  nature , et  tout  est  oublié. 

Dans  nos  champs,  le  matin,  deux  Us  venant  d'éclore, 
BriUcnt-ils  à nos  yeux  des  larmes  de  l’aurore. 

Nous  disons  : <>  C’est  ainsi  que  nos  cœurs  rapprochés 
» L'un  vers  l'autre,  en  naissant,  se  sont  d'abord  penchés.  » 
Voyons-nous  dans  les  airs,  sur  des  rochers  sauvages. 
Deux  chênes  s’embrasser  pour  vaincre  les  orages , 
Nous  disons  : « C'est  ainsi  que , du  destin  jaloux , 

» L’un  par  l'autre  appuyés , nous  repoussons  les  coups. 
» Même  sort  nous  unit , même  lieu  nous  l'assemble. 

» Avec  les  mêmes  goûts  nous  vieillissons  ensemble. 

» Le  ciel , qui  de  si  près  approcha  nos  berceaux , 

» Ne  voudra  pas  sans  doute  éloigner  nos  tombeaux. 

» Sur  nos  tombeaux  unis  quelque  beauté  champêtre 
» Viendra  verser  des  fleurs , et  des  larmes  peut-être. 

» Heureux,  en  attendant,  nous  goûtous  les  loisirs, 


* Di-cis  ( Jean-François  j naquit  à Versailles  en  1732; 
ce  poète  se  fit  connaître  Tort  lard;  il  avait  plus  de  trente 
ans  qnand  il  donna  s/ntélite,  sa  première  tragédie  ; cet 
ouvrage,  qui  ne  méritait  ni  un  sucrés  ni  une  chute,  fut 
«uni  de  neuf  tragédirs  qui  placèrent  Duci*  au  premier 
rang  parmi  les  tragiques  du  second  ordre.  On  lui  doit  en- 
core un  grand  nombre  d'épi  très  et  de  pièces  fugitives  qui 
portent  les  unes  l’empreinte  d'une  Ame  indépendante  et 
forte , les  autres  le  cachet  d'un  talent  plein  de  naïveté  et 

II* 


d'une  tourhanle  mélancolie.  Malgré  l'amitié  qui  l’unissait 
à certaines  |K*r<onnes  de  la  cour.  Dur  b embrassa  la  cause 
delà  révolution  a*ee  toute  l'énergie  de  son  caractère; 
ami  de  l'égalité . c’est  elle  seule  qu  il  ambitionna  toute 
sa  vie.  cl  Napoléon,  qu'il  avait  aimé  consul,  lui  devint 
odieux  quand  il  fut  empereur;  aussi  ne  voulut-il  rien 
accepter  de  lui.  Ko  1X01 , Duels  quitta  Paris  et  sc  fiva 
à Versaillrs  où  il  sureomlia  en  1817.  (*ar  suite  de  vlolens 
maux  de  gorge  auxquels  il  était  depuis  Joug-temps  sujet. 
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» Les  muses , le  sommeil , les  innocens  plaisirs.  » 

O doux  séjour  des  champs  ! C'était  loin  de  la  ville 
Qu'iioracc,  dans  Tibur,  près  du  sage  Virgile, 

A son  modeste  ami , moins  sobre  en  ce  moment. 
Epanchait  à grands  flots  le  Falerne  écumant  ; 
Entendait  sur  des  fleurs  le  vers  magique  et  tendre 
Qui  Gt  plaindre  Euryale , et  peignit  Troie  en  cendre 
Tous  deux  ils  parcouraient  ces  agrestes  beautés, 

Ces  grottes , ces  ruisseaux  que  tous  deux  ont  chantés. 
Trop  heureux  le  mortel  heureux  et  solitaire 
Qui  s'aime  en  son  ami , qui  dans  lui  sait  se  plaire. 
Qui  borne  à son  pouvoir  les  faciles  désirs, 

Et -dans  le  cœur  d'un  autre  a mis  tous  ses  plaisirs! 
Suivez  ces  deux  amis  errant  dans  les  campagnes 
Sur  l'émail  de  nos  prés , au  penchant  des  montagnes, 
Tantôt  portant  leurs  pas  vers  des  lieux  fortunés , 
Tantôt  dans  un  désert  par  leur  course  entraînés  : 
Vous  les  verrez  tous  deux , ainsi  que  deux  abeilles 
Qui , sur  le  lis , le  thym , sur  les  roses  vermeilles , 
Pompent  légèrement  le  doux  nectar  des  fleurs , 
Dévorer  des  objets  la  forme  et  les  couleurs , 

Laisser  voler  partout  leur  âme  et  leurs  pensées 
Sur  la  nature  entière  au  hasard  dispersées  ; 

Mais  Ils  viendront  bientôt,  dans  des  discours  charmans, 
Rapporter  leurs  plaisirs,  leurs  goûts,  leurs  sentimens, 
Rassembler  dans  leurs  cœurs , favis  de  ses  merveilles, 
Un  miel  cent  fois  plus  doux  que  celui  des  abeilles. 
Leur  travail  est  égal , leur  trésor  est  commun , 

Leurs  errurs  sont  confondus,  leur  bonheur  n’on  fait  qu'un; 
Et  d'un  bonheur  si  pur  la  nature  est  charmée. 

Hélas  ! de  maux  obscurs  notre  vie  est  semée. 

C'est  un  tribut  secret  que  l'on  paie  en  douleurs. 

Sur  ce  sol  dévorant , fécondé  par  nos  pleurs, 

D’où  l'éclair  de  nos  jours  va  bientôt  disparaître. 

Où  sous  la  ronce  encor  la  ronce  aime  à renaître  • 
Parmi  tant  de  malheurs , dans  sa  tendre  pitié , 

Lé  ciel , qui  les  prévit , nous  donna  l'Amitié, 

L'Amitié , baume  heureux  qui  roule  sur  nos  peines. 
Sans  doute  il  est  un  âge  où,  bouillant  dans  nos  veines. 
De  désirs,  de  transports  notre  sang  allumé. 

Dans  scs  étroits  canaux  avec  peine  enfermé, 

Comme  un  torrent  de  feu  court  cl  se  précipite. 
L'esprit  est  agité , le  cœur  s'enfle  et  palpite. 

Le  jeune  homme , à l'aspect  de  la  jeune  beauté , 

De  surprise  et  d'amour  soupire  épouvanté. 

Du  pouvoir  de  l'amour  faut-il  des  témoignages  ? 

Il  entraîne  Léandre  à travers  les  orages; 

Ravit  Diane  aux  cieux , Eurydice  aux  enfers  ; 
D'Andromède  expirante  il  détache  les  fers , 

Couvre  Renaud  de  fleurs  dans  les  jardins  d'Armide , 
Fait  tourner  des  fuseaux  entre  les  mains  d'Alcide  ; 

11  séduit,  il  égare,  il  endort  sa  raison. 


DUCH. 

Trop  semblable  à Circé , Vénus  a son  poison. 

De  ce  poison  charmant  la  jeunesse  est  avide; 

Elle  épuise  à longs  traits  ce  breuvage  perfldc , 

Se  consume  d'amour,  s'enivre  de  désir. 

Et  court  avec  fureur  aux  tournions  du  plaisir. 

Mais  déjà , comme  un  songe  a passé  la  jeunesse. 

Je  vois  fuir  loin  de  moi  cette  Uc  enchanteresse. 

Cette  Ile  où  mon  regard  trop  long  temps  arrêté 
Avec  un  long  soupir  cherche  encor  la  beauté. 

A travers  mille  écueils , à travers  les  tempêtes , 

Je  louche  enfin  ce  bord  où.  brillant  sur  nos  têtes. 
Ces  deux  astres  amis , les  Gémeaux  radieux , 
M’éclairent  sans  fatigue  et  consolent  mes  yeux. 

Que  de  fois  j’ai  béni  leur  clarté  douce  et  sûre  ! 
Amitié,  don  du  ciel,  flamme  invisible  et  pure , 

A mon  dernier  soupir  échauffe  encor  mou  sein  ! 

Et  vous  que  des  plaisirs  le  dangereux  essaim 
Etourdit  d'un  tumulte  et  d’un  éclat  frivole. 

Vous  qui  ne  soupirez  que  pour  l’or  du  Pactole, 

Et  vous  qui  dans  les  cours  volez  avec  ardeur 
Après  ce  rien  brillant  qu’on  a nommé  grandeur, 
Conservez,  s'il  se  peut,  vos  trompeuses  ivresses; 
Montez  à la  faveur,  grossissez  vos  richesses; 

Non , je  ne  vous  vois  point  d'un  regard  ennemi , 

Je  vous  plains  seulement , vous  u’avez  point  d'ami. 
Dans  ces  salons  pompeux  où  la  richesse  assemble 
Tous  ces  mortels  brilians,  ennuyés  d'êlrc  ensemble, 
Je  me  sens  accabler  du  poids  de  leur  langueur, 

En  vain  j'y  cherche  un  homme,  cl  j'y  demande  un  cœur. 
Dans  son  palais  rempli  le  riche  est  solitaire  ; 

Tout  du  besoin  d'aimer  conspire  à le  distraire. 

Plus  loin,  voyez  ce  pauvre.  Au  mépris  condamné, 
Traînant  sous  des  lambeaux  son  sort  infortuné , 

Sans  famille  et  sans  nom , sans  épouse  et  sans  frère. 

Il  lui  reste  un  ami , son  chien  suit  sa  misère  ; 

Son  chien  marche , s'arrête  et  veille  auprès  de  lui  ; 

11  l'aimera  demain  comme  il  l'aime  aujourd’hui , 

Il  défend  son  sommeil , il  flatte  sa  vieillesse  : 

Amis,  ils  ont  tous  deux  besoin  de  leur  tendresse. 

Fai  vu , faut-il  le  dire  ? un  riche  avec  de  l’or. 

Qui  voulait  à ce  pauvre  arracher  sou  trésor. 
Marchandant  cet  ami  qui  caressait  son  maître. 

« Cet  animal . dit-il , qui  t'affuiue  peut-être , 

> Tu  peux  en  le  vendant  soulager  tes  malheurs.  » 

« Eh!  qui  donc  m'aimera?  » dit  le  vieillard  en  pleurs; 
El  son  chien  dans  l'instant  suit  la  voix  qui  l'appelle. 

0 symbole  touchant  d'une  amitié  fidèle , 

Que  ton  accueil  est  vrai  ! que  tes  transports  sont  doux  ! 
Tu  chéris  nos  foyers , tu  vieillis  près  de  nous , 

Et  ton  dernier  regard  est  encor  pour  ton  maître. 

Le  ciel  à notre  argile  a trop  mélé  peut-être 
lu  esprit  inquiet,  une  active  vigueur, 


Oui  lassent  notre  tète  et  trouble  notre  cœur. 

I/homnie  ainsi  tourmenté  par  son  génie  extrême , 
Tourmenta  ses  égaux , l'univers , et  loi-même  ; 

Mais,  parmi  tes  transports  dont  il  est  dévoré. 

Fai-mi  tous  ses  excès  il  en  est  un  sacré , 

Que  toujours  on  chérit,  et  toujours  on  admire  : 
L'Amitié  le  produit.  Amour,  sous  ton  empire. 
Pourquoi  tes  noirs  soupçons,  tes  dépits  orageux. 
Portent-ils  la  terreur  et  la  foudre  avec  eux  ? 

Comment  ce  même  auteur  peut-il  donc  faire  éclore 
Les  poisons  de  Médéc  et  les  parfums  de  Flore  ? 
Amour,  pcuviu  cacher  sous  des  ris  et  des  fleurs 
Les  haines,  les  dégoûts,  le  désespoir,  les  pleurs? 
llombien  la  seule  Hélène  alluma  d'incendies! 

Mais  faut-il  des  héros  montrer  les  perfidies, 

Ariane  aux  déserts  contant  son  abandon , 

L'air  s'éclairant  au  loin  du  bûcher  de  Dirlon , 

Sapho,  cfui , s’élançant  au  sein  des  mers  profondes, 
Nommait  encor  Phaon  en  flottant  sur  les  ondes? 
Faut-il  peindre  l’amour  terrible , ensanglanté , 

Ou  la  coupable  audace  outrageant  la  beauté  ? 
Voyci-Yous  ce  Centaure  emportant  Déjanire? 

Dans  ses  muscles  tremblons  la  volupté  respire. 
Comme  à travers  les  flots,  d'uu  cours  précipité. 

En  regardant  sa  proie  il  s’enfuit  enchanté  ! 

Les  yeux  brûlant  d’amour,  les  veux  tournés  sur  elle, 
H s'enivre,  en  nageant,  d'une  charge  si  belle. 

Sous  ce  pied  délicat  qui  cherche  à s’allermir. 

Son  cou  nerveux  s'embrase,  et  fléchit  de  plaisir, 
Neaww , dans  les  transports  de  ton  extase  avide , 

T«  ne  rrains  ni  les  dieux  ni  la  flèche  d'Alcide  ; 

Mais  la  flèche  d’Alcide  est  déjà  dans  ton  flanc. 

Ainsi  par  les  excès,  par  les  pleurs  et  le  sang, 

Partout  l'aveugle  Amour  signala  son  passage. 

Oh  î qu’Achille  jadis,  emporté  par  sa  rage, 

Achille,  en  apparence  oubliant  la  pitié, 

Par  un  excès  plus  noble  honora  l’Amitié  ! 

De  ce  lion  sanglant  que  la  fureur  est  tendre! 

Ce  cri  : * Patroclc  est  mort  ! • çc  cri  s’est  fait  entendre. 
Achille  oublie  alors  qu' Achille  est  outragé. 

11  court.  Patrodc  est  mort!  H faut  qu’il  soit  vengé. 
Hector  déjà  trois  fols , sous  sa  main  meurtrière , 

Trois  fois,  derrière  un  char,  a roogi  la  poussière. 

Sur  ce  corps  déchiré,  sensible  et  furieux. 

Il  s’écrie  : • O Patrode  ! * Il  le  demande  aux  dieux. 

Il  va  bientôt  enfin , vaincu  par  sa  prière , 

Rendre  un  fils  qui  n'est  plus  à son  malheureux  père. 
Il  se  lève , il  menace , il  repousse  ses  pleurs , 

Il  promène  à grands  pas  scs  féroces  douleurs; 

Il  appelle  Patrocle  ; et , dans  un  tel  délire , 

C’est  encore  en  tremblant  l'Amitié  que  j'admire. 
Amitié,  qui  sans  toi  porterait  ses  malheurs? 


DU  CI  S.  3 

Hélas  ! nés  pour  souffrir,  mêlons  du  moins  nos  pleurs. 

Malheureux!  Quoi  ! faut-il,  sur  ce  globe  où  nous  sommes. 
Quand  on  veut  les  aimer,  craindre  toujours  les  hommes  ! 
Sc  dire  en  gémissant , mais  éclairé  trop  tard  : 

« Les  voilà  tous  ensemble , et  les  coeurs  sont  à part  ! * 
Hélas  ! la  mort  déjà  m’entraînait  dans  l’abîme, 

Quand  le  ciel , par  degrés , ranima  la  victime. 

Sur  des  rocs  déebirans  soudain  précipité , 

C’est  là  que  sans  couleur,  mourant , ensanglanté , 

De  deux  pauvres  vieillards  j'excitai  les  alarmes, 

Et  des  yeux  du  passant  fis  tomber  quelques  larmes. 

Mais  mon  péril  n’est  plus.  Pourquoi  le  retracer 
Quand  je  sens  mon  ami  dans  mon  sein  s'élancer? 
C'est  loi  que  je  revois.  Oh  ! que  de  pleurs  coulèrent  ! 
Comme  en  mes  faibles  bras  ses  bras  s'entre lacèrent  ! 
Appuyé  sur  ton  cœur,  renaissant  sous  tes  yeux. 

Dans  quelle  extase , ami , je  contemplai  les  deux  ! 
J'admirai  leur  azur,  je  regardai  la  terre  ; 

Je  crus  me  ressaisir  de  la  nature  entière  ; 

Ah  1 sortant  de  la  tombe  où  l'on  fut  endormi. 

Qu'il  est  doux  de  revoir  le  ciel  et  son  ami  ! 

Mais  ce  rocher  fatal  va  bientôt  disparaître , 

Emporté  dans  tes  bras,  sous  ton  abri  champêtre , 

Je  vois  cette  cité , long-temps  chère  aux  Césaj-s , 

La  reine  du  commerce,  et  l'amante  des  arts  ; 

La  Saône , près  d'Oullins , d'un  flot  lent  et  timide , 
Grossir  le  Rhône  ému  qui  s'enfuit  plus  rapide. 

Déjà  sous  tes  berceaux  je  vais,  dès  le  matin, 
Respirer,  à pas  lents,  et  la  rose  et  le  thym  ; 

F.t  plus  loin,  dans  ton  clos,  mon  œil  veut  voir  encore 
Si  d’un  plus  vif  éclat  ton  raisin  sc  colore. 

Tu  vas  bientôt  loin  d’eux  chercher  d'autres  climats. 
Nice,  où  le  nord  jamais  n'a  soufllé  ses  frimas. 

Où  la  rose  entretient  sa  fraîcheur  éternelle , 

Nice  attend  ta  présence,  et  son  printemps  t’appelle. 
Là  tu  verras  fleurir,  en  dépit  des  hivers , 

Ces  rians  orangers,  ces  myrtes  toujours  verts; 

La  mer,  dans  son  bassin  doucement  agitée. 

T'offrir  l'éclat  tremblant  de  sa  moire  argentée. 

Tu  pars.  Climats  heureux!  je  le  confie  à vous; 
Zéphyrs,  apportez-iui  vos  parfums  les  plus  doux  : 

De  vie  et  de  bonheur  chargez  l'air  qu'il  respire  ; 

Pour  prix  de  vos  bienfaits  vous  entende®  sa  lyre. 

Oh  ! que  ne  pouvons-nous,  unis  jusqu’au  tombeau. 
Ensemble  de  nos  jours  voir  s’user  le  flambeau  ! 
Ensemble!...  Ah!  quand  déjà,  dans  notre  âme  ravie, 
Noos  confondions  nos  vœux,  nos  penebans , noue  vie; 
Quand  un  espoir  si  doux  consolait  nos  adieux, 

Tu  souris,  je  t'embrasse , et  lu  meurs  à mes  yeux. 

Tu  m eurs , toi , mon  ami  ! toi  qui , dans  tes  alarmes , 

1. 
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Donnas  à mon  péril  dos  soupira  et  des  larmes  ! 

Toi  que  de  mon  malheur  le  bruit  lit  accourir 
Sur  ce  rocher  sanglant- où  j'aurais  dû  mourir  ! 

Ah  ! du  bord  de  Habitue  où  je  t'ai  vu  descendre , 

Mon  bras,  mon  faible  bras  vers  toi  n'a  pu  s'étendre. 

Mais  quand  l'homme  s'éteint,  tout  prêt  à nous  quitter. 
Sous  quels  augustes  traits  viens-tu  te  présenter  ? 
D'avance  sur  ton  front* commence  à m'apparaître 
Cette  immortalité  qui  s'attache  h notre  être. 

Son  rayon  luit  déjà  sur  ce  front  abattu. 

Qui  m'offre  avec  candeur  quarante  ans  de  vertu. 

Qu’il  est  grand  ce  tableau  de  la  vertu  mourante  ! 

Oui , je  l’entends  encor  cette  voix  consolante 
Du  pontife  attendri,  qui,  plein  de  nos  douleurs, 
T’annonça  ton  péril  en  te  cachant  ses  pleurs. 
Montazet,  oui , ta  bouche , avec  l’accent  d’un  frère. 
Lui  pciguit,  lui  montra,  sous  l'image  d’un.pèrc. 

Ce  Dieu  dont  ta  vertu  nous  fait  bénir  le  nom  ! 

Avec  quel  saint  respect,  quel  touchant  abandon 
Mon  ami  lui  prêtait  son  cœur  et  son  oreille! 

Je  crus  voir  Féuélon  parlant  au  grand  Corneille. 

Un  peu  de  terre,  hélas!  a caché  pour  jamais 
L’ami  dont  en  ces  lieux  je  cherche  encor  les  traits. 
Oullins!  0 triste  Oullius!  que  ton  temple  modeste 
A laissé  dans  mon  cœur  un  souvenir  funeste  ! 

Ah  ! conserve  à jamais  ce  dépôt  précieux 
Qu'ont  avec  tant  de  peine  abandonné  mes  yeux  ! 

Au  pied  de  cet  autel  où  mon  ami  repose , 

Si,  pour  toi,  notre  deuil  est  encor  quelque  chose, 
Ah  ! laisse-lai  passer  nos  soupirs  et  nos  pleurs. 

Son  ombre , hélas  ! peut-être  entendra  nos  douleurs. 

Il  les  mérite  bien  cet  ami  si  fidèle 

Qui  mourut  en  chrétien,  qui  peignit  Marc-Aurèlc. 

Oh  ! comment  honorer  son  génie  et  ses  mœurs? 
Donnez-moi , mes  amis , des  lauriers  et  des  fleurs  ; 

Je  l’en  veux  accabler,  j’en  veux  couvrir  sa  cendre. 
Mais  son  cercueil  frémit , ma  voix  s’est  fait  entendre. 
Oui,  mon  ami.  c'est  moi,  mon  accent  t'est  connu; 
C'est  moi  que  tout  sanglant  ton  bras  a soutenu. 

Quoi!  c’est  moi  qui  renais!  Quoi!  c’est  lui  qui  succombe! 
Hier  contre  son  sein , aujourd'hui  sur  sa  tombe  ! 


ÉFÎTBE  CONTRE  LE  CÉLIBAT. 


Toi , par  qui  nous  vivons , nous  chérissons  le  jour, 
Sentiment  enchanteur  que  l’on  appelle  amour. 

Quand  tout  plaît,  s’emhcllit . s’anime  par  tes  charmes, 
Faut-il  qu’un  nom  si  doux  inspire  les  alarmes? 


Ce  cœur  si  calme  encor,  mais  prêt  à s’enflammer, 

De  quels  tourmens  bientôt  il  va  se  consumer  ! 

A peine  entrevoit-il  ce  bonheur  qu’il  soupçonne. 

Qu’il  doute,  espère,  craint,  transit,  brûle , frissonne. 
Mais  à ces  prompts  transports,  à ces  vœux  effrénés. 
Tous  les  cœurs  amoureux  ne  sont  pas  condamnés. 
Regardons  ces  bergers,  ravis,  sous  ces  ombrages. 
D'habiter  du  Poussin  les  louchans  paysages  : 

Qui  de  nous  ne  voudrait  soupirer  avec  eux? 

La  vertu  fait  surtout  le  plaisir  de  leurs  feux. 

Oui , le  ciel  qui  dans  nous  la  grave  en  traits  de  flamme  t 
A fait  de  la  vertu  la  volupté  de  l'âme  ; 

Et  celle  volupté  qui  se  mêle  à l’amour 
Y porte  un  nouveau  charme , et  l’y  puise  à son  tour. 
Heureux  qui  dans  soi-même  a laissé  l’innocence 
Entre  l’âme  et  les  sens  former  celte  alliance  ! 

11  n’a  plus  qu’à  jouir,  dans  un  accord  si  doux , 

Des  deux  biens  les  plus  chers  que  le  ciel  lit  |>oar  nous. 
Phiiémou  et  Raucis  ensemble  les  goûtèrent; 

Tous  deux  jusqu'au  tombeau  tendrement  ils  s'aimèrent  : 
Aussi  par  Jupiter  leur  toit  fut  protégé  : 

Leur  toit,  après  leur  mon,  en  temple  fut  changé  : 

On  voit  encor  leur  clos , la  source  jaillissante , 

Le  jardin  où  courait  leur  perdrix  innocente; 

Leurs  vases  les  plus  chers , d'argile  et  non  d'airain . 
Qu'à  l'hospitalité  faisait  servir  leur  main  ; 

Leurs  pénates  entiers , paternel  héritage  ; 

I.eur  table  dont  les  pieds  du  temps  marquaient  l'outrage  » 
Que  couvraient , par  honneur,  les  fleura  de  la  saison  » 
Quand  le  maître  des  dieux  soupa  chez  Philémon. 

Quoi  ! me  dit  un  censeur,  viens-tu,  par  ce  langage. 
En  faveur  de  l'amour,  prêcher  le  mariage. 

Et  vanter,  en  t'armant  d'une  triste  vertu , 

L'austérité  des  mœurs  ? — Oui , sans  doute  ; et  crois-Or,. 
Pour  diffamer  le  vice  et  ses  noires  maximes , 

Si  je  tenais  en  main  la  liste  de  ses  crimes. 

Que  mon  vers  courageux , osant  la  dérouler, 
Toi-même  à cet  aspect  ne  te  fit  pas  trembler  ? 

Écoule.  Quand  les  vents  de  leur  coupable  haleine. 
Favorisant  Paris  et  la  parjure  Hélène, 

Loin  de  Sparte  emportaient  leurs  perfides  vaisseaux  * 
Écoute  ce  qu'alora  Néréc  au  sein  des  eaux 
Criait  au  ravisseur  enchanté  de  sa  proie  ; 

■ Tu  la  tiens,  insensé,  tu  pars  : mais  devant  Troie 

• Vingt  peuples  et  vingt  rois  , pour  la  redemander, 

• Avec  mille  vaisseaux  sont  tous  près  d’aborder. 

• Tu  n’échapperas  point  à ton  juste  supplice. 

» Déjà  sont  descendus  Agamcmnon , Ulysse , 

• Achille , Ménélas , et  Teucer  et  Nestor  ; 

• La  Grèce  est  là.  Crois-tu , quand  l'intrépide  Hector 

• Cent  fois  du  sang  des  Grecs  fera  fumer  la  terre, 

> Crois-tu  qu'avec  les  sous  de  ta  lyre  adultère , 

• Et  Vénus  dont  la  voix  t’assura  le  secours, 
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>*  D’flioit  assiégé  lu  défendras  les  tours  ? 

» Que  de  maux  et  de  pleurs,  P3ris,  sont  ton  outrage! 
» Mais  Diomède  accourt  : il  accourl , cl  sa  rage 
•»  Cherche,  écume,  menace,  et  va  te  découvrir. 

» Tu  le  vois  : tel  un  cerf  que  la  peur  vient  saisir 

* A l'aspect  d’un  lion , a déjà  pris  la  fuite. 

» L’heure  viendra  pourtant  (les  Parques  l’ont  prédite), 
» L’heure  où,  vaincus  sans  peine  et  vainement  armés, 
» Tes  bras,  tes  beaux  cheveux  encor  tout  parfumés, 

* Des  cruels  champs  de  Mars  essu  Iront  la  poussière. 

» Regarde  autour  de  toi  Tisiphonc  et  Mégère. 

» Vois  tous  ces  corps  épars  ; tes  sinistres  amours 
» Sur  l'Europe  et  l’Asie  appelant  les  vautours; 

» Priant,  Hécube,  Hector,  Cassandrc,  Polyxène, 

* Pour  ta  cause  égorgés  ou  mourant  dans  leur  chaîne; 
» Et  ta  patrie  en  cendre , et  ce  long  souvenir 

» Qui  va , de  siècle  en  siècle , effrayer  l’avenir.  » 

Je  n'ai  point , diras-tu , provoquant  ta  colère , 
Prétendu  lâchement  excuser  l’adultère  ; 

Mais  si  j’ai  fui  l'hymen,  pour  toi  si  précieux, 

Dois-je  enflammer  ta  bile;  et  seraf-je  à tes  yeux 
Un  mortel  sans  vertu,  sans  morale?  — Au  contraire, 
Je  te  crois  un  honnête , un  doux  célibataire , 

Que  d’un  nœud  plein  d’attraits,  trop  souvent  profané, 
Les  vices  de  ton  siècle  ont  sans  doute  éloigné , 

Tel  qu’en  ses  vers  charmans  nous  l’a  peint  dUarleville. 
Eh  bien  donc,  par  l'ennui  ramené  dans  la  ville. 
Quittant  nonchalamment  ton  bonnet  de  velour, 

Ta  vas  donc  seul  bientôt  bâiller  au  Luxembourg. 

Qui  sait  si , caressant  ta  langueur  et  ton  âge , 

Dans  ton  hymen  lointain  lorgnant  ton  héritage, 
Quelque  madame  Évrard  n’a  pas , dans  ses  desseins , 
Déjà  donné  la  chasse  à tes  nombreux  cousins? 

Mais  enfin  raisonnons.  Tes  cheveux  qui  blanchissent 
De  la  course  du  temps  chaque  jour  l’avertissent  ; 
Déjà  vient  la  faiblesse , et  la  vigueur  a fui  : 

Ta  santé  veut  des  soins , ta  main  veut  un  appui  ; 

Que  deux  fois  la  Balauce  ah  ramené  septembre , 

Te  voilà  seul  et  vieux.  Je  te  vois  dans  la  chambre 
De  gouttes,  de  neveux  tristement  assiégé. 

Et  dans  la  léthargie  un  beau  malin  plongé. 

Eh  ! qui  le  répondra  que  ton  valet  peut-être 
N'ose  sous  les  habits  faire  parler  son  maître  ? 

Je  t’entends  au  réveil  le  récrier  en  vain 
Contre  un  faux  testament  qu’aura  dicté  Crispin. 

Des  vieux  garçons  mourans,  des  vieux  célibataires. 
Les  fripons  de  tous  temps  sont  nés  les  légataires. 
Mais  suis-je , diras-tu , dans  ce  triste  abandon? 

Quoi  ! personne  pour  moi  ne  s'intéresse? — «*  Non. 

» Telle  est,  telle  est  ma  loi,  te  répond  la  Nature, 

» Tu  repousses  mes  dons,  je  venge  mon  injure. 

* Tu  voulus  vivre  seul  : dévore  donc  l’ennui 

» Dq  désert  dont  l'horreur  l'environne  aujourd’hui. 


» Demande  à ce  désert  de  t’aimer,  de  te  plaindre; 

» Mais  tourne  ici  les  yeux  : vois  doucement  s'éteindre, 
» Sans  crainte,  sans  remords,  ce  vieillard  vertueux 
» Qu'entourent  en  pleurant  ces  fils  respectueux. 

» Il  donna  pour  tribut  aux  siens , à sa  patrie , 

» Soixante  ans  de  travaux , de  vertus , d'industrie. 

» 11  n’a  point  seul , à part , sur  un  plan  dangereux , 

» En  dépit  de  mes  lois,  voulu  se  rendre  heureux. 

» C’est  moi  qui,  sans  éclat,  sans  livre,  sans  système, 
» Sans  parler  de  bonheur,  sans  qu'il  y songeât  môme, 
•*  A ce  bonheur  si  pur  l'ai  conduit  par  la  main. 

» Il  vécut  courageux , patient , juste , humain  ; 

» Il  suivit  sans  effort  cette  agréable  route. 

» Ce  n’est  point  la  vertu , c’est  le  vice  qui  coûte. 

» Au  banquet  de  la  vie,  admis  pour  quelque  temps, 

» 11  laisse  sans  regret  sa  place  à ses  enfans.  » 
Pourquoi  le  tendre  Amour  a-t-il  reçu  ses  armes. 

Tant  de  grâces , d’attraits , de  puissance  et  de  charmes  ? 
Pourquoi  le  chaste  Hymen  russembic-t-il  pour  noos 
Les  rapports , les  besoins , les  devoirs  les  plus  doux  ? 
Est-ce  afin  qu’ennuyé , sauvage , solitaire , 

Sans  but , l’homme  un  moment  végétât  sur  la  terre, 

Et , stérile  habitant , laissât  vide  après  lui 
Ce  fécond  univers  dont  il  n’eût  pas  joui  ? 

Sans  l'hymen,  sans  ses  fruits,  sans  ce  précieux  gage , 
Dans  vos  jeunes  enfans  verriez-vous  votre  image? 

Au  moment  qu’une  mère  enfin  a mis  au  jour 
Le  don , ce  don  si  cher  d'un  mutuel  amour , 

Regarde  son  souris  : sur  ces  lèvres  charmantes , 

De  joie  et  de  douleur  encore  toutes  tremblantes. 

Son  époux  suit  de  l'œil  ce  souris  fortuué. 

D'où  leur  vient  celle  joie?  un  enfant  leur  est  né. 
Qu'OEdipe  offre  à nos  yeux  son  auguste  misère, 

Tu  le  plaindras  bien  plus  si  le  ciel  t’a  fait  père; 

Mais  si  sa  fille  est  là,  consolant  ses  malheurs. 

Malgré  toi  dans  l'instant  tu  sens  couler  tes  pleuré. 
Est-il  avec  Orphée  un  cœur  qui  ne  gémisse 
À ces  cris  déchirons  : Eurydice  ! Eurydice  ! 

A l’amour,  à l'hymen , oui , l’homme  est  destiné; 
Sous  son  joug  nécessaire  il  veut  être  enchaîné. 

Pour  lui  du  vrai  bonheur  ce  joug  même  est  le  gage  ; 
A sa  vertu  plus  ferme  il  assure  un  ôtage. 

Sans  lui  l’amour  le  trouble  ou  sa  langueur  l'abat. 

De  l'affreux  égoïsme  est  né  le  célibat  ; 

Mais  son  joug  plus  pesant  venge  le  mariage. 

Dans  le  vice  une  fois  l'homme  à peine  s’eugage , 

Qu'il  n’est  plus  dans  ses  fers  qu’un  esclave  agité. 

Et , pour  vivre  plus  libre , il  perd  sa  liberté. 

Ce  discours  te  surprend , t’embarrasse  et  t’attriste. 
Mais  je  vois  s’avancer  un  autre  antagoniste , 

Un  franc  célibataire,  égoïste  achevé, 

Aimable , jeune  encor,  dans  l’aisance  élevé, 
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Je  suis  libre , dit-il;  et  la  loi,  juste  et  sage , 

N’a  forcé  jusqu’ici  personne  au  mariage. 

Qu’un  autre  aime  ses  fers,  j’y  consens;  mais  pour  moi, 
J’entends  vivre  et  mourir  sans  engager  ma  foi. 

— Fort  bien,  je  te  comprends;  sans  peines,  sans  alarmes, 
Pour  toi  la  vie  est  douce,  et  le  jour  a des  charmes. 
Déjà , pour  te  nourrir , tenant  son  aiguillon , 

Le  laboureur  actif  commence  son  sillon. 

Déjà  mille  ouvriers,  quand  lu  vois  la  lumière , 

Pour  t’offrir  ses  métaux  descendent  sous  la  terre. 
C’est  pour  tes  goûts  oisifs  que  l’art , en  ce  moment , 
Dessine  ce  tableau , polit  ce  diamant  ; 

Que  le  génie  invente  et  redouble  ses  veilles 
Pour  charmer  ton  esprit , tes  yeux  et  tes  oreilles  ; 
Lorsqu'cnfin  nos  guerriers,  tant  de  fois  triomphans, 
Défendent  tes  foyers,  nos  femmes,  nos  enfans, 

La  loi  veille  à ta  porte,  et  met,  par  sa  présence. 

Ta  richesse,  tes  droits,  tes  jours  en  assurance  ; 

Et  tu  trouves  très  bien , dans  ton  facile  emploi , 

Qu’on  sème , qu’on  travaille , et  qu’on  meure  pour  toi. 
Mais  pour  tant  de  bienfaits  qu’autour  de  toi  rassemble 
La  nature , le  ciel , et  la  patrie  ensemble , 

Que  leur  donnes-tu?  Rien.  Pour  prix  de  leurs  bienfaits, 
Tu  choisis  tes  plaisirs , tu  dors , tu  vis  en  paix; 

Mais  cet  esprit  charmant , ces  grâces  dont  tu  brilles , 
Ont  peut-être  déjà  désolé  vingt  familles , 

Séparé  de  sa  femme  un  malheureux  époux. 

Des  traits  du  désespoir  percé  son  cœur  jaloux  ; 

Ont , après  son  trépas , réduit  à la  misère 
Scs  enfans  orphelins  du  vivant  de  leur  mère , 

Qui , trahie  à son  tour  dans  l'opprobre  et  les  pleurs , 
Paîra  de  courts  plaisirs  par  de  longues  douleurs. 

Qui  sait  ( car  tourmenté  de  feux  illégitimes , 

Un  libertin  bientôt  ne  compte  plus  les  crimes  ) , 

Qui  sait  si , poursuivant  de  timides  appas, 

Peut-être  en  cet  instant  tu  ne  tenterais  pas. 

Sous  l'espoir  d’un  hymen  promis  avec  mystère , 
D'enlever  en  secret  une  fille  à sa  mère  ? 

Mais  que  dis-je,  en  secret!  c'est  la  publicité, 

C’est  l'éclat  qui  surtout  plaît  à ta  vanité. 

Voilà  du  célibat  l'esprit  et  la  maxime  : 

Je  jouis  aujourd'hui , demain  que  tout  s'abîme , 

Que  le  néant  sur  moi  traîne  tout  aujourd’hui. 

Oh!  quand  le  noir  diagrin,  quand  l'incurable  ennui 
Viendront-ils , t'accablant  de  dégoûts,  de  tristesse , 
Epaissir  sur  tes  jours  leur  vapeur  v engeresse  ! 

Ce  temps,  ce  temps  viendra.  Par  la  satiété , 

Au  défaut  du  remords,  je  te  vois  tourmenté, 

Aigri  par  l'impuissance,  usé  par  la  mollesse. 

Mort  avant  le  trépas,  vieux  avant  la  vieillesse, 

Dans  ton  âme  indigente  appeler  le  plaisir , 

De  la  nature  avare  implorer  un  désir. 

Et  seul  sur  cette  terre , à tes  regards  flétrie, 


Sans  la  trouver  jamais  chercher  partout  la  vie  : 

Ou  bien  si,  plus  actif,  superbe,  ambitieux. 

Pour  grossir  les  trésors,  pour  éblouir  nos  yeux, 

A des  projets  hardis  tu  commets  ta  fortune , 

Soudain  de  créanciers  une  foule  importune 
Venant  à t'assaillir,  sans  crédit,  ruiné, 

D’amis  voluptueux  bientôt  abandonné. 

Mais  voulant  avec  art , sous  un  rire  infidèle , 

D'un  malheur  trop  certain  démentir  la  nouvelle , 

A ton  dernier  festin  je  te  vois,  l'air  joyeux , 

Parmi  les  vins  brillans , les  mob  ingénieux , 

Les  chants,  les  jeux,  les  fleurs,  le  luxe  des  orgies. 
L’éclat  des  diamans , des  cristaux , des  bougies , 
Promenant  les  regards  sur  vingt  jeunes  lieantés , 
Quand  le  morne  dégoût  s’assied  à tes  côtés , 

Quand  la  mort  tient  la  coupe , y boira  avec  ivresse 
Du  désespoir  qui  rit  l'effroyable  allégresse  : 

Mais  lorsqu'en  nous  charmant . l'aurore  de  retour 
Dans  les  yeux  consternés  a fait  rentrer  le  jour , 

Te  voilà  dans  la  chambre  ; et  là,  seul,  en  silence. 
Maudissant  le  soleil,  le  sort,  et  l'existence, 

Je  le  vois,  pour  tromper  la  fortune  en  courroux. 
Croyant  que  tout  s'éteint,  que  tout  meurt  avec  nous. 
Armer  tranquillement  d'une  amorce  homicide 
Le  fatal  instrument  d'un  affreux  suicide. 

L'approcher  de  ton  front,  qui,  dans  quelques  uinmcns... 
Le  coup  parL  — Malheureux!  lu  n'avais  pas  d'eufans  : 
Non , tu  n’en  avais  pas  : on  ne  voit  point  les  pères 
Recourir  au  trépas  pour  finir  leurs  misères. 

Un  père  infortuné  du  moins  dans  ses  douleurs , 

Lève  les  yeux  au  ciel,  laisse  couler  scs  pleurs. 
Gémit-il  sous  le  poids  de  la  triste  vieillesse , 

Sa  compagne  pour  lui  s'émeut  et  s’intéresse, 

Sa  tendresse  inquiète  a prévu  ses  besoins; 

11  ne  peut  plus  parler,  mais  il  bénit  scs  soins; 

Il  met  encore  sa  main  dans  cette  main  chérie  ; 

U jette  avec  plaisir  un  regard  sur  sa  vie  ; 

Tous  ces  jours  n'ont  été  qu’un  tissu  «le  bienfaits; 

11  voit  dans  scs  enfans  les  heureux  qu'il  a faits. 

Si  son  (ils  est  ingrat,  si  son  fils  l'abandonne . 

Dans  sa  fille  peut-être  il  trouve  tiue  Antigone  ; 

Sur  ce  bras  qui  lui  reste  il  aime  à s'appuyer , 

Ces  larmes  qu’il  réjwiul . il  les  sent  essuyer  ; 

Ou  bien  si  le  remords , toujours  inexorable , 
Tremblant  à ses  genoux  ramène  le  coupable. 

Je  l'ajHîrcois  déjà,  se  laissant  entraîner, 

A l'exemple  du  ciel , tout  i»rêt  à pardonner. 

Rien  peut-il  épuiser  la  tendresse  «l’un  père  ? 

Nous  devons  à l'hymen  ce  sacré  caractère. 

Par  lui  de  nos  enfans  formant  les  jeunes  cœurs. 

Nous  semons  mieux  le  prix,  l’utilité  des  mœurs; 

Nous  savons  que  leur  œil  nous  juge  et  nous  content,  le: 
On  songe  à scs  devoirs , quami  ou  en  doit  l'exemple. 
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Long-temps  chez  les  Romains,  ce  peuple  de  pasteurs 
On  ignora  le  luxe  et  les  arts  corrupteurs  ; 
nome,  si  pure  alors  sous  sa  rustique  écorce , 

Vit  des  humains  sans  nombre , et  pas  un  seul  divorce. 
Combien  pour  la  pudeur  leur  respect  éclata  ! 

Ils  offraient , comme  à Mars , leur  encens  h Vesta  ; 
Vers  l'autel  du  dieu  Mars  le  lils  suivait  son  père  ; 

Vers  l’autel  de  Vesta  la  sœur  suivait  sa  mère. 

Pudeur  ! oh  ! qu’on  s’incline  à ce  nom  révéré  ! 
Pudeur  ! oui , c’est  par  toi  que  l’hymen  est  sacré. 
Heureux , heureux  le  peuple  à la  pudeur  sensible  ! 
Chez  les  premiers  Romains  que  son  cri  fut  terrible  ! 
Lucrèce,  ton  honneur  dans  Rome  est  offensé  : 

Rome  n'a  plus  de  maître , et  Tnrquin  est  chassé. 

Sou  indignation  , déjà  républicaine , 

Fait  sortir  de  ton  sang  la  liberté  romaine , 

Sur  les  débris  du  trône  arbore  ses  drapeaux , 

Devant  le  fier  Brutus  fait  marcher  les  faisceaux , 

Et  promet  à Vesta , que  Mars  partout  seconde , 

Six  cents  ans  de  vertu  et  le  sceptre  du  monde. 

Ainsi,  chez  les  Sabins,  leurs  (ils  respectueux 
Apprenaient  la  vertu  sur  leurs  fronts  vertueux. 

On  voyait  dans  leurs  champs , au  sortir  de  la  guerre , 
Les  vainqueurs  de  Carthage  obéir  à leur  mère  ; 

Ils  lui  portaient  le  soir,  de  leur  charge  excédés. 

Les  amas  de  rameaux  qu'elle  avait  commandés  ; 

Le  soir  leur  soc  actif  ouvrait  encor  la  terre , 

Et  lorsque , par  degrés  retirant  sa  lumière , 

Le  soleil , las  comme  eux , fermait  enfin  le  jour , 

Du  repos , du  sommeil  bénissant  le  retour , 

Ces  vainqueurs  retournaient  sous  un  humble  héritage, 
Où  leur  mère  et  leur  sœur  apprêtaient  leur  laitage. 

Le  bonheur  6e  mêlait  à cette  austérité  : 
l.'ln men  gardait  les  mœurs  ; les  mœurs , la  liberté  : 
La  famille  et  le  chef,  sous  la  chaumière  antique. 
Environnaient  galment  une  table  rustique  ; 

Le  soir  y ramenait , après  de  longs  travaux , 

Les  pères , les  enfans , les  pasteurs , les  troupeaux. 
L'amour  n’était  pas  loin;  mais,  quoiqu'un  peu  sévère, 

Il  avait  son  souris , son  regard , son  mystère , 

Surtout  sa  longue  attente  et  ses  heureux  montons. 
Vénus,  ah!  tu  rendais,  pour  ces  chastes  amans, 
Leurs  feux  plus  enchanteurs , ta  volupté  plus  pure, 

Et  c’est  Vesta  pour  eux  qui  tressait  ta  peinture. 


épîtbe  a viin. 


De  l'école  française  heureux  restaurateur, 

Qui  du  grand  art  de  peindre  atteignant  la  hauteur, 
Aux  fécondes  leçons  as  su  joindre  l’exemple  : 


Toi  qu'en  s'attendrissant  l’œil  du  public  contemple 
Avec  ce  doux  respect  qui  suit  les  cheveux  blancs. 
Quand  la  vertu  s'unit  à l’éclat  des  talens , 

Tu  le  sais , le  beau  seul  a droit  à nou  e hommage. 
Yien , c’est  toi  le  premier  qui , vengeant  son  outrage , 
Rendis  à nos  pinceaux  l’exacte  vérité, 

D’un  dessin  vigoureux  l’aimable  austérité. 

Le  brillant  coloris,  la  sévère  ordonnance, 

Et  de  l’art , en  un  mot , le  charme  et  la  science. 

Pour  plaire  et  pour  toucher,  oui , ta  voix  leur  apprit 
A s'adresser  au  cœur,  sans  trop  chercher  l’esprit  ; 
Comment , belle  sans  art , et  riche  sans  parure , 

La  vérité  sortait  du  sein  de  la  nature. 

Aussi  ton  seul  aspect  a flétri  les  atours 
Dont  un  luxe  indigent  accablait  les  amours , 

Ces  étemels  berceaux , ces  fleurs  toujours  écloses , 
Qui  m’auraient  fait  haïr  le  printemps  et  les  roses. 

On  vit  tous  ces  bergers,  amans  de  leurs  miroirs. 

De  leurs  rubans  chargés , s’enfuir  vers  les  boudoirs, 
Et , serrant  de  dépit  ses  galantes  merveilles , 

La  Flore  des  salons  remporta  ses  corbeilles. 

L’Histoire  enfin  par  toi  sentit  sa  dignité , 

Reprit  sous  tes  pinceaux  sa  force  et  sa  fierté  : 

Pour  frapper  nos  regards  par  d’augustes  exemples , 
Leur  céleste  splendeur  éclata  dans  nos  temples. 

La  Fable  aussi  par  toi,  comme  un  livre  charmant , 
S'ouvrit  pour  nous  instruire . et  plut  innocemment. 
Quand  son  rapt  criminel  a soulevé  la  Grèce , 

SI  l'indolent* P3ris  (1),  au  gré  de  sa  mollesse, 

(Lui  qui  seul  de  la  guerre  alluma  les  flambeaux  ! ) 
Soupire  auprès  d’Hélène  au  bruit  de  ses  fuseaux. 
L'infatigable  Hector,  l’œil  brûlant  de  courage, 

Hector,  couvert  de  fer  et  sortant  du  carnage. 

Vient  lui  montrer  sa  lance  et  sa  gloire  et  scs  traits 
Suspendus  sans  honneur  aux  murs  de  son  palais; 

Mais  pour  ses  bras  oisifs  leur  charge  est  trop  pesante. 
En  tremblant  pour  ses  jours  sa  jeune  et  tendre  amante 
N'entend  que  trop  peut-être,  en  voyant  sa  beauté. 
Les  reproches  d'Hector  dans  la  postérité. 

Je  quitte  ce  chef-d’œuvre  ; un  autre  Ici  m’appelle  : 

Du  Guide,  du  Corrége  admirateur  fidèle. 

Par  les  Grâces  conduit,  ton  pinceau  ravissant 
Dans  les  bras  de  Vénus  me  peint  Mars  languissant  (2). 
Je  vois  auprès  du  dieu , sous  scs  flèches  mortelles , 
Dans  un  casque  d’airain  couver  des  tourterelles  ; 

Mais  ce  casque  brillant , le  signal  des  combats , 

Que  précédaient  les  Cris,  la  Fuite , le  Trépas, 

Où  flottait  la  Terreur  sur  un  panache  horrible . 

Plein  de  Jeux  et  d'Amours,  n’est  plus  qu'un  nid  paisible 

(1)  Tableau  de  Vœu. 

(2)  Tableau  de  Vicn. 
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Qu'animent  du  bonheur  les  plus  heureux  aceens. 

Là  sont  les  tendres  Soins,  les  Soupirs  caressans. 

Oh  ! que  J'aime  ce  casque  où,  joyeux  sous  leur  mère , 
Tous  ces  Amours  éclos  ont  rassemblé  Cythère  ! 
Qu'avec  ces  doux  oiseaux  je  me  plais  à gémir  ! 

Tout  ce  tableau  m'enchante , et  rien  n'y  fait  frémir  ! 
Ce  n'est  plus  Mars  sanglant,  poudreux,  pâle,  terrible  ; 
C’est  Mars,  mais  désarmé , mais  devenu  sensible , 

De  la  belle  Vénus  adorant  les  appas  ; 

Il  soupire , il  frissonne,  il  languit  dans  ses  bras. 

Qu'un  jeune  homme  l'observe  : à cette  ardente  image 
11  s’enivre  d’amour,  de  gloire  et  de  courage  ; 

Il  détache  de  Mars  le  vaste  bouclier; 

Il  prend  sa  lance  en  main,  son  glaive  meurtrier. 

Et  croit,  déjà  vainqueur,  lui  rapportant  ses  armes , 
D’une  amante  enchantée  avoir  conquis  les  charmes. 

Ainsi , par  tes  leçons , par  d'illustres  travaux, 

Toi -même , avec  plaisir,  tu  créas  tes  rivaux. 

Déjà  naît  une  école  en  grands  maîtres  fertile. 

Que  de  nobles  travaux!  Là,  je  crois  voir  Achille  (1) , 
Non  point  poussant  des  cris,  de  rage  forcené. 
Traînant  Hector  sanglant  à son  char  enchaîné; 

Mais  simple  et  jeune  encore,  au  vieux  Cliiron  docile , 
Sur  les  monts , sur  les  eaux , suivant  son  maître  agile , 
Préludant  aux  combats  par  sa  légèreté, 

Et  commençant  déjà  son  immortalité. 

Là , pour  garder  leur  sceptre , une  atroce  /urie  (2) 

A son  fils , à sa  fille  offre  une  coupe  impie  ; 

Mais  quand , chassant  enfin  leur  trop  juste  soupçon , 
Pour  les  empoisonner  elle  a bu  le  poison  ; 

Quand , retenant  ses  cris , et  d’espoir  palpitante, 

Elle  attend  leur  trépas  pour  expirer  contente , 

C'est  alors  qu'une  amante  (nue  amante  a des  yeux) 
Voit  son  dépit  marqué  dans  ses  doigts  furieux , 

Qui,  serrant  scs  habits,  et  trahissant  sa  rage, 

Me  font  voir  Ja  douleur,  ia  mort  sur  son  visage. 

Sur  ce  visage  affreux  dont  la  férocité 
Fait  reculer  d’horreur  son  fils  épouvanté  ; 

Mais  enfin  [lodogune  échappe  à sa  vengeance. 

Plus  loin,  dans  ses  excès,  je  vois  un  peuple  immense, 
Par  le  fer,  par  le  feu , par  sa  fureur  armé  : 

Soudain  Molé  parait  (3)  ; soudain  tout  est  calmé. 

C’est  la  mer  qui  s'apaise  à l’aspect  de  Neptune. 

C'est  ainsi  du  pinceau  que  l'heureuse  forluuc, 

Amante  des  héros,  publiant  leurs  bienfaits. 

Raconte  aux  yeux  leur  gloire,  et  nous  offre  leurs  traits. 

(1)  Tableau  de  Régnault. 

(2)  Tableau  de  Taillasj-on. 

(3)  Tableau  de  Vincent. 


Qui  sont  ces  combattans  (!)  ? La  vigueur,  la  jeunesse, 
La  vertu  sur  leur  front  s'unit  à la  rudesse. 

Oui,  d’avance  déjà  ces  trois  frères  romains 
Portent  le  sort  de  Rome  et  du  monde  en  leurs  mains. 
De  courage  et  d'espoir  tous  leurs  muscles  frémissent  : 
Leurs  cœurs,  leurs  bras  d'acier  s'entrelacent,  s'unissent: 
ILs  m'offrent  «ne  armée , et  leurs  traits  différens. 

Avec  un  même  esprit,  marquent  divers  penebans. 

Le  père  à ses  trois  fils  présentant  trois  épées , 

Du  sang  des  trois  Albains  les  voit  déjà  trempées  : 

Ses  yeux  levés  au  ciel , et  ses  regards  brûlons , 
Recommandent  à Mars  et  Home  et  ses  en  fans. 

Oh  ! comme  à leur  pays  s'ils  étaient  infidèles. 

Us  mourraient  à l'instant  sous  ses  mains  paternelles! 

• 

Il  nous  promet  Brutus  (2),  Hrutus,  dont  les  faisceaux 
Dont  la  vertu , David , revit  sous  tes  pinceaux. 

O Brutus  ! pour  tes  yeux  quel  spectacle  s’apprête  ! 

Je  vois  deux  corps  sanglans,  je  ne  vois  point  leur  tète. 
Quoi  ! tes  fils  ne  sont  plus  ! 0 père  infortuné  ! 

Ce  funeste  trépas,  qui  l’a  donc  ordonné  ? 

C’est  toi:  mais  Rome,  héJas!  devait  t’être  plus  chère; 
Tu  n'as  pu  tout  ensemble  être  consul  et  père. 

Je  te  vois  immobile , en  détournant  les  yeux . 

Assis  près  d’un  autel , t'appuyer  sur  les  dieux.' 

La  mort  est  dans  ton  sein  : mais  ciel!  avec  quels  charmes. 
Si  belles  de  candeur,  de  jeunesse  et  de  larmes , 

Tes  filles  l'exprimant  leurs  naïves  douleurs... 

Vas , en  ne  pleurant  pas , tu  fais  couler  mes  pleurs- 
Brutus  n'en  verse  pas  : il  souffre , et  ce  grand  homme 
Rend  grâce  aux  immortels  dès  qu'il  a sauvé  Rome. 

Mais  ton  ardeur,  David,  ne  doit  point  se  lasser, 

Et , rival  de  toi-même , il  faut  te  surpasser. 

Lorsque  ton  art  t'enflamme  et  t'appelle  à la  gloire , 
C'est  l'instinct  qui  te  parle , et  c’est  lui  qu'il  faut  croire. 
Que  ne  peut  le  génie  ! 11  fait  tout  à son  gré  : 

Son  secret  de  loi-même  est  souvent  ignoré. 

Notre  travail,  c’est  l'art;  l'instinct,  c’est  le  génie. 

De  ce  feu  créateur,  celte  âme  de  la  vie , 

Du  peiulre,  du  poète,  aliment  enflammé, 

Michel- A nge  est  brûlant , le  Tasse  est  consumé. 

Ce  feu  qui  sent,  qui -voit,  juge,  invente  et  dispose, 
Sous  un  calme  apparent  quelquefois  se  repose  : 

Mais  le  volcan  dormait  ; U s'enlr'ouvrc  avec  bruit, 

El  le  chef-d'œuvre  est  là  qui  s’élance  et  qui  luit. 

C'est  ce  noble  tourment  dont  les  fureurs  divines 
Ont  forré  ton  piuccau  d'enfanter  les  Sabines. 

O toi  ! de  la  Peinture  aimable  et  tendre  sœur, 

(1)  Tableau  de  David. 

(2)  Tableau  de  David. 


--Digitized  by  Google 


DUCIS. 


9 


■ • 


M'inspirant , comme  à lui,  ta  force  et  ta  douceur. 
Pour  rendre  ce  tableau , viens , fidèle  interprète , 

Un  moment , s’il  se  peut , me  prêter  sa  palette , 

Et  dans  mon  vers  serré , pur  et  plein  de  clialeur. 

Fais  sentir  son  crayon , et  parler  sa  couleur. 

Au  pied  du  Capitole  (1),  entre  ces  deux  armées 
D’une  égale  fureur  au  combat  animées. 

Quand  déjà  le  sang  coule  et  fait  fumer  les  niaius 
Des  Sabins  indignés,  des  perfides  Romains, 

Je  vois , je  vois  courir  les  Sabuies  troublées , 

Leurs  enfans  sur  leur  sein , pâles,  échevelées  : 

* Arrêtez-vous , cruels  ! ou  de  vos  bras  sanglans 
» Massacrez  sans  pitié  vos  femmes  t vos  enfans. 

■ Les  voilà  sous  vos  pieds  ! Nous  sommes  vos  familles, 
» Vos  brus , vos  tristes  soeurs , vos  femmes  et  vos  fiHcs. 
» Pour  vous  percer  le  flanc  vous  marcherez  sur  eux. 

» Commencez  sur  nos  corps  ce  parricide  affreux.  »• 

Le  combat  a cessé.  Ces  mères  éperdues ,. 

Sous  des  forêts  de  dards , de  lances  suspendues , 
Parmi  tant  de  guerriers,  frères,  pères,  époux. 

En  leur  montrant  leurs  fils , en  pressant  leurs  genoux, 
Ont  ému  la  pitié  de  tous  ces  cœurs  farouches; 

EUe  est  dans  leurs  regards,  dans  leur  port,  sur  leur  bouebe; 
De  Taüus  déjà  le  glaive  est  abaissé; 

Le  dard  de  Romulus  n'est  pas  encor  lancé  : 

Dans  sa  force  et  ses  traits  je  lis  le  sort  de  Rome. 

Oui,  c’est  Mare,  c’est  un  dieu  : Taüus  n’est  qu'un  homme. 
O vous  qui  nous  montrez  ces  enfans  étcudus, 

Ne  craignez  rien  ponr  eux , vos  pleurs  sont  entendus! 
Que  ta  noble  terreur,  Hersilie,  a de  charmes! 

Va , tu  ne  connais  pas  le  pouvoir  de  tes  larmes. 
Femme , 0 sexe  enchanteur  ! que  la  maternité , 

Oh  ! que  le  cri  du  sang  ajoute  à ta  beauté  ! 

Sons  ces  chevaux  ardons , respirant  les  batailles , 

Qui  de  vous  a jeté  le  fruit  de  ses  entrailles  ? 

De  ce  coursier  fougueux  le  pied  compatissant 
Craiut  de  blesser  son  calme  et  son  rire  innocent. 
Courage  ! montrez-vous  ! ô mère»  alarmées  ! 

Les  cris  de  vos  enfans  uniront  deux  armées. 

Sabins,  Romains,  vaincus  tous  dans  un  même  instant. 
Pressent  ces  chers  vainqueurs  sur  leur  sein  palpitant. 
Oui , leur  vengeance  expire  : oui , leur  haine  attendrie 
Du  glaive  en  sa  prison  fait  rentrer  la  furie. 

Tu  l’emportes,  Nature  ! A ces  cils  triomplians 
Couvrons  tous  de  lauriers  ces  femmes , ces  enfans. 

Eh  ! dis-moi  donc,  David,  parquelle  heureuse  adresse 
Peins-tu  si  bien  les  pleurs,  la  force , la  faiblesse  ? 

Sur  un  iuslanl  qui  fuit , sur  uu  vaste  tableau , 

Quels  prodiges  en  foule  a versés  ton  pinceau  ! 

Quel  cœur  résisterait  à ta  chaleur  divine? 

(1)  Tableau  de  David.  a. 


Chaque  père  est  Romain,  chaque  mère  est  Sabine. 

Le  plaisir  le  plus  doux  (qui  ne  l'a  pas  goûté?) 

Ton  tableau  nous  le  crie  : Ah!  c’est  l'humanité. 

I Vien,  quel  est  ton  bonheur,  quand  lu  vois  ces  ouvrages, 
Ces  fils  de  tes  enfans , ravir  tous  les  su  tirages  ! 
l 'Les  puissans  rejetons  que  ta  sève  a produits. 

Célèbres  dès  long-temps,  sont  chargésd'hcureux  fruits , 
Qui,  fameux  à leur  tour,  sont  près  d'en  faire  éclore 
Que  tes  vastes  rameaux  ombrageront  encore. 

A tes  nobles  leçons  ils  n'ont  pu  déroger; 

Et  tous  près  de  leur  père  ils  viennent  sc  ranger. 
L’aigle  est  le  fils  de  l'aigle , et  le  ramier  timide 
N 'engendre  point  son  vol  ni  son  œil  intrépide. 

Avec  eux , de  leurs  noms , de  ta  gloire  escorté 
Tu  t'avances  vivant  dans  la  postérité. 

Tes  talens  sans  orgueil , ta  vie  et  longue  et  pure 
Donne  un  maître,  un  Nestor,  un  père  à la  Peinture. 
Ton  front  si  jeune  encor  sous  tes  cheveux  blanchis. 
Tes  yeux  dès-lors  du  temps  semblent  s'élrc  affranchis. 
Vois  l’Apollon  romain  sourire  à ton  École  ; 

Te  voilà  dans  Paris  au  pied  du  Capitole. 

Dans  le  champ  des  beaux-arts , tous  amis  et  rivaux , 
Tes  enfans  avec  joie  ont  saisi  leurs  pinceaux. 

Vois  ces  enfans  si  chers  dont  l’essaim  t'enviroune. 

Te  montrer  leurs  travaux , t'apporter  leur  couronne. 
Ainsi  Diagoras,  chez  les  Grecs  vénéré, 

De  sa  cinquième  race  avec  pompe  eutouré , 

Vil  les  fils  de  ses  fils , dans  d<*s  fêles  publiques , 
Couvrir  scs  cheveux  blancs  des  lauriers  olympiques. 
Avec  éclat  porté  par  leurs  bras  triomphans. 

Scs  regards  attendris  tombaient  sur  ses  enfans; 

Et,  succombant  sous  l'âge  et  le  poids  de  leur  gloire, 
11  mourut  de  plaisir  sur  son  char  de  victoire. 


ÉPÎTRE  A MADAME  DE 


Oui , jeune  et  charmante  Pauline , 
Vos  vertus,  votre  ardeur  diviue , 

Vos  entreücns  religieux 

M’out  fait  scnür  leur  grâce  austère. 

Ün  le  voit,  vous  tenez  des  deux 

Le  talent  rare  et  prédeux 

De  toucher , d’instruire  et  de  plaire. 

Très  aimable  missionnaire , 

Oh  ! rendez  nos  mondains  pietw  ! 
Votre  éloquence  est  naturelle; 

Ses  traits  ne  sont  point  préparés  : 
Tout  simplement  vous  discourez 
Comme  vous  êtes  bonne  et  belle. 
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\otre  cœur  est  compatissant  : 

Aussi  tous  aimez  saint  Vincent, 

Votre  guide  et  votre  modèle. 

Et  toujours  sans  art  éloquent. 

Quand  sous  le  regard  imposant 
De  tant  de  dames  opulentes, 

Par  leurs  rangs , leurs  noms,  éclatantes, 
Il  mit  tant  de  pauvres  enfans, 
Abandonnés  dès  leur  naissance 
Par  le  vice  ou  par  l'indigence , 

Faibles,  tout  nus  et  gémissans. 

Que  leur  dit-il  ? « Or  sus  î mesdames, 

• Vous  êtes  mères,  sœurs  et  femmes; 

■>  Vous  voyez  ces  petits  : hélas  ! 

» Ces  petits  vous  tendent  leurs  bras  ; 

» Ils  n'ont  plus  que  vous  sur  la  terre; 

» Les  voilà  couchés  sur  la  pierre  : 

» Vivront-ils  ? ne  vivront-ils  pas  ! 

» Prononcez,  mesdames.  » Il  prie. 

Joint  les  mains.  On  pleure,  on  s'écrie  : 

* Us  vivront  1 ils  vivront  ! * Soudain 
Pleuvent  dans  ses  bras , sur  son  sein , 
Les  parures  les  plus  pompeuses , 

Les  perles  les  plus  précieuses , 

Les  bagues , les  colliers  brillons , 

Les  bracelets  étincelans. 

Pauline  ! oh  ! comme  en  ces  momens , 
Dans  cette  sainte  et  douce  ivresse , 

Vous  auriez  avec  allégresse 
Jeté  vos  plus  beaux  ornemens , 
Souhaitant  qu’au  prix  de  vos  charmes 
Le  ciel  multipliât  vos  larmes 
Pour  les  changer  eu  diamans  ! 

Par  scs  prêtres  dans  nos  campagnes , 

A travers  les  bois , les  montagnes. 

Quand  l'Évangile  était  porté , 

Il  leur  disait  d’un  air  céleste  : 

« Travaillez , Dieu  fera  le  reste  ; 

« C'est  le  Dieu  de  la  charité.  » 

S’il  porte  à la  noire  imposture , 

A l’impie,  au  lâche  assassin, 

La  terreur  du  courroux  divin , 

11  porte  à l'indigence  obscure , 

A la  jeunesse  active  et  pure , 

De  l’or,  des  fuseaux,  et  du  lin. 

C’était  l'homme  de  l'Évangile. 

Aux  champs,  à la  cour,  à la  ville 
De  qui  n'était-il  pas  l'appui  ? 

Quoique  approchant  du  diadème , 
Toujours  très  pauvre  pour  lui-mémc , 
Toujours  très  riche  pour  autrui. 

Mais  le  ciel  veut  punir  la  terre  : 

Il  l’ébranle  à coups  de  tonnerre  ; 


Il  verse  à grands  dois  sa  colère. 

Vingt  peuples  vont  mourir  de  faim  : 

Eh  bien  ! c'est  un  chétif  humain , 

C'est  ce  villageois  qui  les  prône . 

Ce  vieillard  deiuaudant  l'aumône, 

Qui  saura  leur  donner  du  pain. 

Voilà , Pauline , les  miracles 
Qu'humble  vainqueur  de  tant  d'obstacles 
Opéra  ce  prêtre  divin. 

Comme  en  lui,  quand  dans  sa  misère 
Le  pauvre  en  vous  chercha  sa  mère , 

La  chercha-t-il  jamais  en  vain? 

Partout,  sans  cesse  on  vous  implore; 
Vous  donnez , vous  donnez  encore  : 
Votre  cœur  n’a  jamais  compté. 

Je  vols  dans  vos  yeux  la  bonté , 

Sur  votre  front  la  pnreté , 

Dans  tous  vos  traits  la  dignité 
Sans  faste  et  sans  froideur  écrite. 
Toujours  sur  vos  lèvres  habile 
Le  sourire , la  vérité. 

Dès  l'enfance , à la  charité , 

Dans  vous  avec  simplicité 
Une  mère  instruisit  sa  fille  : 

C’est  un  propre . un  bien  de  famille 
F.t  vous  en  avez  hérité. 

Pins  d’une  dame  vous  imite  ; 

Même  penchant  les  sollicite 
El  vous  met  en  société. 

Tant  mieux  ! la  douce  piété , 

Et  sa  sœur  l'aimable  (îalté , 

F.t  la  Paix  qui  marche  à sa  suite , 

Embellit  encor  la  beauté. 

C’èst  une  grâce  temporelle  ; 

Mais  ce  rien  peut  être  compté  : 

Saint  Vincent  n'est  point  irrité 
Qu'on  vous  trouve  charmante  et  belle. 
Comme  il  voit  d'un  œil  enchanté 
Vos  beaux  noms  pour  l’éternité 
Tous  écrits  en  lettres  de  flammes! 
Portant  dans  son  cœur,  et  les  Dames , 

Et  ses  sœurs  de  la  Charité. 

O vous  que  ma  Muse  révère. 

Famille  à l'Église  si  chère , 

Dont , hélas  ! la  ftireur  des  vents , 

Une  tempête  meurtrière 

Ne  nous  priva  que  trop  long-lents , 

Et  que  le  ciel  rend  à la  terre  : 

Sou*  vos  asiles  généreux 
Vous  rentrez,  et  les  malheureux 
A vos  soins  vont  encor  s'attendre. 

Sous  un  ciel  dur  cl  désastreux , 
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Où  tout , pouvoir,  grandeur,  se  perd  et  se  cou(ond  ? 
A celle  image  épouvantable , 

Non , ce  n'est  point  par  des  discours , 

Par  les  rêves  hardis  d’une  raison  frivole , 

Charlatans  fastueux  qui  nous  trompent  toujours. 

Que  l'homme,  au  noir  flambeau  qui  fait  pâlir  ses  jours, 
Ou  se  soutient,  ou  se  console. 

Pour  toi , pour  toi , ma  mère , il  fut  une  autre  école. 

Ton  cœur  qui  n'a  jamais  (lotlé 
Dans  ce  vague  affligeant,  ce  vide  qui  désole, 

Par  l’ancre  de  la  Foi  fortement  arrêté , 

Du  sein  de  la  tempête  humblement  s’est  jeté 
Dans  les  bras  de  ce  commun  père , 

De  ce  Dieu  de  bonté , de  tendresse  et  d'amour, 

Qui , plaignant  les  enfans  restés  seuls  sur  la  terre. 
Oiseaux  abandonnés  dans  leur  nid  solitaire , 

Les  rappelle  vers  lui  dans  un  plus  doux  séjour, 

Et  les  enfante  au  ciel  pour  les  rendre  à leur  mère. 


Votre  cœur  conserva  pour  eux 
La  maternité  la  plus  tendre , 

Et  vous  n'aviez  plus  qu'à  reprendre 
Vos  habits , et  non  pas  vos  vœux. 

Par  vos  saints  travaux , 0 Pauline , 
Dès  long  temps  vous  êtes  leur  sœur  : 
Ce  nom  cher  et  plein  de  douceur 
Aux  mêmes  palmes  vous  destine. 
Quand  vos  discours  nous  ont  touchés, 
bous  sentons  bien  de  quels  péchés 
Nous  devons  surtout  nous  défendre. 
Ab  ! gardez  ce  cœur  noble  et  tendre , 
Et  ce  front  déjà  radieux , 

El  ce  cœur  si  religieux , 

Qui  nous  plaint  de  Upil  de  méprises. 
Hélas  ! dans  d'étemelles  crises , 

Dupes  d’un  monde  insidieux. 

Nous  cherchons  la  paix  en  tous  lieux  ; 
Vous  la  trouvez  où  Dieu  l'a  mise. 

Vous  éditiez  à l’église. 

Et  partout  vous  charmez  nos  veux. 
Soyez  notre  sœur  la  plus  chère , 

Très  long-temps  l'ange  de  la  terre, 
bien  tard , bien  tard  l'auge  des  deux. 


éfItm:  a ma  mère 
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O loi  par  qui  je  vis  et  pour  qui  je  soupire , 

Ma  mère , cher  trésor  que  le  ciel  m’a  rendu , 

Enfin , ma  terreur  cesse , et  mon  œil  éperdu 
Sur  ton  lit  ne  voit  plus  reluire 
Le  glaive  de  la  mort , trop  long  temps  suspendu. 

Ah  ! je  frissonne  encor  de  l'horreur  qu’il  m'inspire. 
Cependant  quand  la  fièvre , après  un  court  repos , 
Pour  dévorer  tes  jours  accourait  plus  terrible , 

Dans  ton  lit  de  douleur,  au  milieu  de  tes  maux , 

J'ai  vu  ton  front  calme  et  paisible. 

Ce  n'est  pas  que  ton  cœur  sensible 
Ne  connût,  n'éprouvât,  ne  plaignit  nos  douleurs. 
Hélas  ! nous  redoutions  de  te  montrer  nos  larmes, 

Tu  craignais  de  montrer  tes  pleurs. 

Tu  payais  ce  tribut  de  tendresse  et  d'alarmes 
A la  nature , au  sang  qui  m'uuit  avec  loi , 

Mais  sur  quel  ferme  appui , sur  quel  rocher,  dis-moi , 
Se  fondait  tou  âme  affermie , 

Quand  du  bord  étroit  de  la  vie 
Tu  fixais  sans  frémir,  cet  abîme  profond , 

Cette  éternité  redoutable 


Aussi , plein  d’espérance  et  de  sérénité , 

Aux  portes  du  trépas,  ton  esprit  immobile 
S’est  posé  doucement  sur  un  chevet  tranquille  ; 

Ne  voyant  dans  la  mort  que  l'immortalité , 

Et  dans  le  tombeau  qu’un  asile  ; 

Tu  l’avais  craint  de  loin , tu  l’as  bravé  de  près  ; 

Tu  n'as  point  attendu  qu’en  ces  momens  funèbres 
Il  te  vint , mais  trop  tard,  révéler  ses  secrets. 

Tu  dévoras  cent  fois  ces  complaintes  célèbres , 

Où  l'amant  de  la  nuit,  l’ami  des  malheureux. 

Le  trop  sensible  Young,  sous  des  cyprès  affreux , 

A chanté  sa  douleur,  la  mort  et  les  ténèbres. 

Dis-moi  pourtant , dis-moi  comment  de  ta  gafté , 
Comment  de  ton  esprit  le  ton  piquant  s'allie 
Avec  le  grave  front  de  la  mélancolie 
Qui  médite  l'éternité  ? 

Ton  œil  reprend  sa  grâce  et  sa  vivadté  ; 

Tu  renais  : mon  cœur  bat  Tout  rit  dans  la  nature. 
Tout  brille.  Est-ce  une  erreur?  F.st-ce  un  enchantement? 
Ces  gazons  sont  plus  verts;  la  lumière  est  plus  pure; 
Ce  ruisseau  sous  les  fleurs  court  plus  rapidement  ; 
L'oiseau  chante  plus  tendrement; 

Les  bergères  plus  vivement 
Frappent  d’un  pied  léger  ces  tapis  de  verdure. 

O prés  délicieux  ! vallons  frais , grotte  obscure , 
Séjour  propre  au  bonheur,  que  vous  ôtes  touchans  ! 
Oui , j'étais  né  pour  vous,  j'étais  né  pour  les  champs; 

C’est  tout  mon  cœur  qui  m’en  assure. 

J’aurais  été  berger,  c’était  là  mon  destin. 

Oh  ! connue  avec  phiisir  j’aurais  pris  le  matin 
Ma  panetière , nia  houlette  ! 

El  sans  doute  vous  pensez  bien 
Que  je  n'eusse  jamais  oublié  ma  musette. 


t 


* 


Digitized  by  Google 


mas. 


J’aurais  eu  mes  moutons,  nia  maîtresse,  mon  chien  ; 
On  aurait  dit  Ducis , comme  on  dit  Timarette. 

L'n  autre  sort  m'entraîne.  Allons,  de  son  tombeau, 
Que  Macbeth  tout  sanglant  à ma  voix  se  réveille  ! 
Rallumons,  s’il  se  peut,  mes  esprits  au  flambeau 
Du  sombre  Crébillon , du  sublime  Corneille. 

Ma  mère , entends  mes  vers.  Eh  bien  ! as-lu  frémi? 
De  ton  sang  dans  mon  cœur  reconnais-tu  la  flamme? 
As-tu  versé  des  pleurs?  Ai-je  ébranlé  ton  âme? 

Tout  ton  sein  palpitait , le  sens-tu  raffermi  ? 

Tes  yeux  pleins  de  bonheur,  pleins  de  douces  alarmes, 
M’observent  tendrement  ^ et  répandent  des  larmes. 

Ah  ! si  le  sort,  moins  ennemi. 

Honorait  mes  travaux  par  d'illustres  suffrages  ! 

Si  ton  bonheur  du  moins  me  payait  ses  outrages  ! 
Hélas  ! tu  sais  quels  traits  le  ciel  lança  sur  moi. 

Sans  père...  sans  épouse...  après  un  long  orage, 

Nu,  combattant  les  flots,  échappé  du  naufrage, 

Ma  mère,  je  retiens  vers  loi; 

Je  viens  saisir  tou  bras  qui  m’appelle  au  rivage. 

De  ton  péril  passé  mon  cœur  est  encor  plein. 

El  tes  soins , tes  leçons , te»  jours , tu  les  destines 
A mes  deux  pauvres  orphelines. 

Leur  mère,  hélas  1 n'est  plus;  lu  leur  ouvres  ton  sein. 

Tu  fus  mon  appui  dès  l’enfance. 

Et  ta  vieillesse  encore  aime  à me  soutenir. 

Chaque  jour  tu  me  fais  bénir 
Le  sein  qui  m'a  donné  naissance. 

Tu  m'appris,  par  tes  mœurs,  la  vertu,  l’innocence; 
Tu  viens  dans  tes  douleurs  de  m'apprendre  à mourir  ; 
Donne-moi  maintenant  des  leçons  de  constance. 

Hélas  ! j* en  ai  besoin , l'homme  est  né  pour  souffrir. 
Le  Ciel,  qui  l'a  voulu,  fit  pour  moi  sur  la  terre 
Germer  bien  des  douleurs  : s’il  daignait  les  calmer, 
Voir  mes  pleurs  et  se  désarmer  ! 

S'il  rendait  seulement  sa  coupe  moins  amère  ! 

Non  ; l'or  ni  la  grandeur  ne  sauraient  m'enflammer  ; 
J’eus  même  assez  souvent  peine  à les  estimer. 

J’ai  vu  leur  rien  de  près,  j’ai  pesé  leur  chimère  ; 

Mais  il  est  d’autres  biens  plus  faits  pour  me  charmer, 
Que  l’on  n’achète  point , qu’il  est  si  doux  d'aimer  : 

O Ciel  ! conserve-moi  mes  en  fans  et  ma  mère. 


ÉPÎTBE  A lEOOÜVi. 


Du  Ciel,  cher  Lcgouvé,  nous  tenons,  en  naissant, 
Une  raison  sévère , un  cœur  compatissant  ; 

Mais  de  celte  raison  qu’on  passe  la  mesure , 
L'esprit  qui  s’en  offense  et  se  fiche  et  murmure, 


Qu'on  outre  la  pitié,  cet  heureux  sentiment 
Cosse  d’étre  un  plaisir,  et  devient  un  tourment. 

Tout  est  soumis,  pour  plaire,  à des  règles  prescrites, 
El  veut  qu'ou  se  renferme  en  de  justes  limites. 

La  raison  de  l’excès  doit  nous  rendre  ennemis  ; 
L'ordre  est  d’abord  goûté,  le  vrai  seul  est  admis. 

Leur  cri , toujours  si  prompt . n'est  jamais  équivoque  : 
L’horrible  nous  repousse,  et  l’absurde  nous  choque. 

D'où  vient  que,  dans  Atrée,  au  lieu  de  la  terreur. 

Je  ne  sens  qu’une  froide  et  révoltante  horreur? 

C’est  qu’exempt  de  péril , sans  combat , sans  colère , 
Dans  une  coupe  impie  Atrée  offre  à son  frère , 
Attestant  tous  les  dieux  sous  un  tendre  maintien , 

Le  sang  fumant  d’un  fils  qui.  glace  tout  le  mien. 

Je  dis  au  Ciel  tranquille  : Où  donc  est  ton  tonnerre? 
Mais  si , dans  Rodogune,  une  exécrable  mère, 

Sur  les  lèvres  d'un  fils , quand  l'autre  est  massacré , 
Porte  un  poison  mortel  par  ses  mains  préparé  ; 

Sur  sa  bouche,  en  tremblant , suivant  la  coupe  errante. 
Si  j'ai  senti  l'espoir,  la  pitié , l'épouvante  ; 

Enfin  si , maudissant  et  son  fils  et  les  dieux. 

Je  la  vois  dans  la  rage  expirer  h mes  veux. 

Du  poète  enchanteur  j’admire  l’art  immense . 

Et  de  Corneille  entier  la  masse  cl  la  paissance. 

Et  ce  monstre  précoce , histrion  couronné , 

Qui  sous  des  fouets  vengeurs  à mourir  condamné , 
Pour  fuir  leurs  coups  sanglans,  sur  son  sein  qui  recule. 
Essaie,  en  tâtonnant,  un  poignard  ridicule  : 

Ce  vil  esclave  en  pleure,  maudissant  le  trépas. 

Qui  tremble  à chaque  instant  H' un  bruit  qu'il  n'entend  pas; 
Ce  tigre  sans  courage , et  dont  la  barbarie 
Fatiguait  les  bourreaux , et  non  pas  la  furie  ; 

Qui  dans  Rome  embrasée  eût,  la  lyre  à la  main. 

Mélé  sa  douce  voix  aux  cris  du  genre  hnmain  ; 

Cet  empereur  cocher,  l'empoisonneur  d’un  frère, 
l/assassin  de  Hurrhus . l'assassin  de  sa  mère  : 
Pourquoi , près  d’expirer,  sous  son  antre  odieux , 

Pâle  et  transi  d'effroi,  réjouit-il  mes  yeux? 

Ami , c'est  qu'en  m'oflhmt  sa  bassesse  et  ses  vices, 

De  la  mort  de  Néron  tu  m’as  fait  des  délices. 

J’aime  à voir  le  tourment  qu’il  subit  dans  tes  vers. 

Et  je  reuds  grâces  aux  dieux  qui  vengent  l'univers. 

Que  ne  peut  le  génie!  Il  sait,  par  son  prestige, 
Changer  l'horreur  en  charme , et  l’obstacle  en  prodige. 
L’obstacle  est  l’ennemi  qu’il  se  plaît  à dompter; 

Mais  il  est  des  efforts  qu’il  ne  faut  pas  tenter. 

Qui  l'eût  cru  cependant , qu’un  fourbe , un  misérable. 
Lascif,  dévot,  impie,  humblement  exécrable. 

Le  pauvre  homme  en  un  mot,  qui,  frais,  pieux  et  doux. 
Vous  mène  par  le  nez  le  plus  crédule  époux  ; 

Veut  corrompre  sa  femme  en  épousant  sa  fille , 
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S’empare  en  priant  Dieu,  des  biens  (Tnne  famille , 
Scélérat  que  l’enfer  prit  plaisir  à former , 

Tel  enfin  qu’il  n’est  pas  de  root  pour  le  nommer, 

Pût  exciter  le  rire , et  parvint  à nous  plaire  ! 

Ce  secret  dans  Tartufe  est  écrit  par  Molière. 

Que  je  bais  dans  les  champs  tout  contraste  odieux 
Dont  s'afflige  notre  âme  et  qui  blesse  nos  yeux , 

Ces  goûts  dénaturés,  ces  contre-sens  funestes. 

Qui,  dans  des  parcs  cliarmans,  dans  des  sites  agrestes, 
Ont  bâti,  pour  nous  plaire,  un  cachot  délesté, 
L'effroi  de  l’innocence  et  de  l’bumanité  ! 

Loin  de  moi  celte  pierre  où , soulevant  sa  chaîne , 
Dans  les  mortels  ennuis  d'une  esjiéraiicc  vaine, 
lin  malheureux  grava  ses  amères  douleurs , 

Sous  les  murs  d'un  tombeau,  confident  de  ses  pleurs! 
Non , ces  grilles  de  fer , cette  clé  monstrueuse 
Qui  tournait  à grand  bruit  sous  une  voûte  affreuse  : 
Non , ces  larges  verrous  qu’une  barbare  main 
Poussait  si  rudement  sur  des  portes  d'airain  ; 

Et  cette  lampe  avare  au  milieu  des  ténèbres, 

Jetant  le  faible  éclat  de  ses  lueurs  funèbres; 

Et  ces  globes  de  fer  qu’en  implorant  la  mort 
Un  spectre  en  cheveux  blancs  traînait  avec  effort  : 
Non,  non , jamais  près  d'eux,  en  agitant  leurs  ailes , 
Des  pigeons  amoureux , de  douces  tourterelles , 

Ne  viendraient  de  Vénus  savourer  les  plaisirs. 

Ou  se  parer  d’orgueil , d’espoir  et  de  désirs. . 
Verrais-je  dans  le  creux  d'une  lampe  infernale, 

Creux  qui  rendrait  visible  une  nuit  sépulcrale , 
Couvant  ses  chers  petits , à peine  éclos  au  jour , 

La  colombe  échauffer  les  fruits  de  son  amour? 
Lorsque  l'aurore  au  loin  vient  dans  l’air  qui  s'épure 
De  rayons  et  de  fleurs  parsemer  la  nature. 

Verrais-je  avec  plaisir , près  de  ces  noire  barreaux , 
Par  Vénus  réveillés,  ces  fidèles  oiseaux 
S’éloigner,  revenir,  s'attaquer,  sc  répondre  , 

Leurs  becs  chercher  leurs  becs,  leurs  soupirs  sc  confondre. 
Leurs  cous  briller  de  grâce , et  leurs  ailes  frémir , 

De  bonheur  et  d’amour  tout  ce  peuple  gémir? 
Empressement , rigueur , crainte , ruse , art  de  plaire. 
Timidité , transport , je  vois  là  tout  Cylhère. 
Comment , parmi  ces  jeux , ces  doux  roucouleracns , 
D’un  génie  oppresseur  m’offrir  les  inslmmens  ? 
Malheur  à qui  pourrait , par  un  tel  assemblage . 
Désenchanter  soudain  la  plus  charmante  image  ! 

Veux-tu , cher  Legoiivé,  descendre  dans  ton  cœur, 
£t  remplir  les  écrits  de  grâce  et  de  vigueur? 
d ois-moi , mon  jeune  ami , vole  à ton  ermitage  ; 

Les  champs  et  l'amitié  sont  les  trésors  du  sage. 

La  paix , la  vérité , t'appellent  dans  les  champs  : 

Là  les  plaisirs  sont  purs , les  tableaux  sont  touchons; 


L'esprit  y sait  son  goût,  le  cœur  y suit  sa  pente. 
Comme  l’arbre  qui  croît , comme  l’eau  qui  serpente. 
C’est  là  qu’avec  loi-mème,  au  doux  bruit  des  zéphyrs 
Tu  chantas  les  cercueils , l’amoyr , les  souvenirs  ; 
Que  tu  fis  soupirer  la  tendre  rêverie , 

S’incliner  le  regret  sur  son  urne  chérie , 

S’argenter  des  amans  le  magique  flambeau, - 
Et  ses  pâles  rayons  glisser  sur  un  tombeau. 

Ah  ! sans  doute  ton  cœur,  tou  œil  mélancolique 
Mouilla  de  quelques  pleurs  ta  |>alette  tragique. 

Chante  encor  les  tombeaux.  Non , sous  ces  mon  urne  ns 
L’amitié  n'est  point  sourde  à nos  gémissemens. 

L’urne  muette  écoule  ; elle  aime  à nous  entendre. 
Lesmorts  ne  sont  pas  loin.  Ah!  uaissez  sur  leur  cendre. 
Doux  parfums,  humbles  fleurs,  tributs  trop  douloureux 
Que  nos  pleurs  font  éclore,  et  qui  croissez  pour  eux  ! 

Mais  à sa  noble  cour  Melpomène  t’appelle. 

A tes  premiers  penchons , à scs  faveurs  fidèle , 

Il  est  temps , Lcgouvé , que  des  succès  nouveaux 
Au  théâtre  français  signalent  tes  travaux. 

La  sensibilité , l'âme  de  tes  ouvrages , 

De  Paris  qui  t’attend  te  promet  les  suffrages  ; 

Mais,  ami , c’est  aux  champs  qu’il  faut  la  cultiver; 

Là  le  cœur , moins  distrait , se  plait  à l’éprouver  ; 

Là  pour  sa  Phèdre  en  pleurs,  sur  ses  vers  p'eins  de  charmes. 
Racine , au  sein  des  bois,  fera  couler  tes  larmes. 

Des  traits  les  plus  profonds  vcux-lu  peindre  l’amour. 
Sur  ton  cœur  embrasé  le  pressant  nuit  et  jour , 

Près  des  saules  que  j’aime,  et  d’une  eau  qui  murmure. 
Va , libre  et  loin  du  monde , épris  de  la  nature , 
L’étudier;  non  pas  dans  ces  jardins  peuplés 
De  monumens  d’hier , à grands  frais  rassemblés. 

Où  le  goût  qui  gémit  voit  trop  souvent  paraître 
Sur  un  vaste  terraiu  l’esprit  étroit  du  maître  ; 

Mais  dans  un  site  agreste,  austère  ou  gracieux. 

Où  sans  art,  sans  effort,  pour  enchaîner  tes  yeux, 

La  nature  entretient  ses  beautés  éternelles. 

Va  souvent  ( car  de  près  il  faut  voir  ses  modèles) , 
Cherchant  l'homme  dans  l'homme,  avec  des  crayons  prêts. 
Chez  le  peuple  surtout  saisir  ses  premiers  traits, 

Ses  mœurs , ses  passions , leurs  signes , leur  langage , 
Ce  ton  qui  parle  au  cœur , cl  fait  vivre  un  ouvrage. 
Jamais  le  mal  d’autrui  ne  te  fut  étranger  : 

C’est  là  que,  sans  témoins,  tu  pourras  soulager 
Le  vieillard  courageux  que  trahit  sa  misère , 

L'enfant , sous  des  lambeaux , qui  sourit  à sa  mère. 
Crois-moi , ces  tendres  soins  ue  seront  pas  perdus  ; 

De  lionnes  actions  sont  de  beaux  vers  de  plus. 

L'esprit  ne  vient  pas  nuire  à leur  grâce  innocente  : 

Le  cœur  les  a conçus , et  le  cœur  les  enfante. 

Car  ne  crois  pas , ami , qu'un  vers  majestueux 
Ne  naisse  qu'à  l'abri  du  palais  fastueux  ; 
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MeiponèHfl  » en  sortant  d’un  superbe  portique , 

Visite  avec  plaisir  la  cabane  rustique , 

Et  sous  un  humble  toit  courbe  un  front  généreux  : 
Elle  accourt  en  pleurant  aux  pleurs  du  malheureux. 
Une  lampe  à la  main,  sous  une  roche  aride, 

Elle  aime  à s'enfermer  seule  avec  Euripide  ; 

Elle  erre  avec  Sophocle  autour  du  Cythéron, 

Combat  avec  Eschyle  aux  champs  de  Marathon  ; 

Des  chœurs  religieux  entonne  les  cantiques. 

Ainsi  ccl  art  divin  , sous  leurs  ailes  tragiques , 

Dans  les  jours  du  génie  et  de  la  liberté , 

A son  comble  jadis  tout  à coup  fut  porté. 

Il  est  pour  tous  les  arts  des  niomens  de  prodiges  : 
Alors  de  tous  côtés  éclatent  leurs  prestiges. 

Raphaél  va  chercher  ses  pinceaux  dans  les  deux, 
Pergolèic  y noter  leurs  chants  mystérieux  ; 

Colomb  de  l'univers  court  changer  la  fortune; 
Démosthènc  indigné  rugit  à la  tribune  ; 

Homère , en  les  peignant , sait  agrandir  les  dieux , 
Newton  saisit  du  ciel  l’ensemble  harmonieux  ; 
Turcnnc , Scipion , s'élançant  vers  la  gloire , 

Ont  la  soif,  le  secret , le  don  de  la  victoire. 

Oh  ! combien  doit  chérir  son  vallon  fortuné , 

Le  mortel  vers  les  champs , vers  les  arts  entraîné , 

Qui  voit  sous  l’œil  du  ciel , avec  ordre  et  mesure , 

Scs  prodiges  sans  nombre  inonder  la  nature! 

Sous  leur  immense  poids  doucement  accablé, 

Je  me  sens  plus  tranquille , agrandi , consolé. 

11  semble  que  le  ciel , par  sa  vaste  puissance , 

Par  sa  bonté  surtout,  m'a  mis  sous  sa  défense. 

Je  vois  par  le  bonheur  tout  ce  monde  animé . 

Et  par  des  cris  d'amour  son  anteur  proclamé. 

Ce  sol , ces  airs,  ce  feu,  ces  eaux,  tout  est  merveille; 
J’interroge  un  gravier , une  plante , une  abeille. 

A pas  lents  et  pensifs , La  Fontaine  à la  main , 

Parmi  les  fleurs,  les  fruits,  je  poursuis  mon  chemin. 
J'entends  dans  la  nature  et  dans  scs  harmonies 
Du  céleste  ouvrier  les  grandeurs  infinies. 

Heureux  qui , pénétré , ravi  de  ses  bienfaits , 

Sur  un  autel  champêtre  offre  à ce  dieu  dé  paix 
Le  tribut  des  vergers,  des  guirlandes  fleuries. 

Et  l'hymen  des  oiseaux , et  l'encens  des  prairies  ! 

Un  esprit  vaste,  et  fait  pour  l'immortalité, 

Partout  dans  Tunivers  voit  la  Divinité  : 

L'humble  vertu  le  charme  ; il  prend  en  main  sa  lyre , 
Et  plein  de  ('Éternel,  il  la  citante  et  l'inspire. 


ÉPÎTIXE  A MA  FEMME. 


Non , ma  musc  n’est  point  ingrate  : 

Et  quand  ma  lièvre  et  ses  accès 
Me  laissent  dans  deux  jours  de  paix 
Revoir  ton  souris  qui  me  flatte , 
Accepte  mon  remerclraent , 

O ma  compagne  douce  et  bonne  ! 

Des  mille  soins  que  constamment , 

Et  sans  y penser  seulement , 

Ton  cœur  depuis  six  mois  me  donne. 
Ah  ! que  souvent  il  a gémi , 

Lorsque  dans  mon  sein  a frémi 
Ce  serpent  glacé  qui  frissonne , 

Ce  volcan  fouguenx  qui  bouillonne , 

Ce  Protée,  agile  ennemi , 

Là , ruisseau  dans  l'ombre  endormi, 
lit , torrent  qui  s'enfle  et  qui  tonne. 
Que  d’Esculapes  généreux 
Ont  cherché  les  pas  ténébreux 
De  ce  monstre  qui  les  étonne, 

Dont  aussi  parfois  je  raisonne , 

Sans  y rien  comprendre , comme  eux  ! 
Oh  ! qu'il  m’est  doux  daus  ma  détresse , 
Quand  l’ardente  fièvre  me  presse , 

De  boire , par  l'eau  tempéré , 

D’un  joli  vin  blanc , acéré. 

Que  lu  m’offres  avec  tendresse . 

Que  ma  main  verse  avec  vitesse 
Au  fond  de  mon  sein  altéré  ! 

Lorsque  je  te  liens  dans  mon  verre , 

O frais  nectar  ! ô jus  divin , 

Je  me  dis  : « Tout  bon  médecin 
* Prononcera , j'en  suis  certain , 

» Que  jamais  on  ne  désespère 
» D'un  malade  dans  sa  misère . 

» Tant  qu'il  a du  goût  pour  le  vin.  » 
C’est  l’avis  de  notre  Esetilape 
Du  franc , du  sensible  Voisin , 

Qui  permet  souvent  au  raisin 
De  venir  nous  offrir  sa  grappe 
Ou  ses  julcps  de  Chambertin  ; 

Qui  laisse  faire  sans  injure , 

Mais  en  l'observant  d’un  œil  fin , 

Sa  médecine  à la  nature. 

Marchant  toujours  avec:  mesure 
Auprès  d’elle  et  sur  son  chemin. 

AU  ! fidèle  amant  des  prairies , 

Si  j’osais  au  gré  de  mes  vœux , 
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Quand  l’âge  a blanchi  mes  cheveux , 
Me  montrer  dans  les  bergeries, 

Je  dirais  à mes  pastoureaux  : 

« Si  vos  Annetles  vous  sont  chères, 

» Chantez  tous  sur  vos  chalumeaux , 

» Voisin , l’ami  de  vos  troupeaux 
«*  Et  des  brebis  de  vos  bergères  ; 

- Voisin , béni  dans  vos  cantons , 

» Qui  placé  parmi  les  grands  noms, 

» De  son  art  sondant  les  mystères , 

» Et  par  des  levains  salutaires 
» Combattant  les  plus  noirs  poisons , 

<*  D'un  venin  toujours  près  d’éclore , 

» Qui  les  infecte  et  les  dévore , 

» Voudrait  préserver  vos  moutons.  •> 

A toi.  Voisin,  le  pauvre  en  larmes. 
Chaque  mal,  chaque  âge  a recours; 
Le  temps  cruel,  tu  le  désarmes; 
Lorsqu’à  travers  leurs  sombres  jours, 
La  vie  encor  par  tes  secours 
Fait  au  vieillard  luire  scs  charmes , 
Nos  Philémons  sont  sans  alarmes , 

Mais  leurs  Beancis  tremblent  toujours. 
Aussi  ma  sensible  compagne 
Tp  dit,  n'osant  croire  ses  vœux  : 

• Scs  frissons  seront-ils  nombreux  ? 

» Ils  sont  déjà  moins  rigoureux  ; 

- Quand  la  fièvre  vient  après  eux, 

» Le  sommeil  du  moins  l'accompagne , 

• Mais  déjà  s'enfuit  loin  de  nous. 

» Dites,  hélas!  l’espérez  vous, 

» Qu’a  près  tant  de  craintes  mortelles 
>•  Le  vol  joyeux  des  hirondelles , 

» Un  ciel  plus  clair , un  air  plus  doux , 

• L’extrait  pur  des  herbes  nouvelles , 

» Aidant  scs  forces  naturelles , 

*»  Pourront  me  sauver  mon  époux  ? » 

O sexe  fait  pour  la  tendresse  ! 

La  douleur  vous  vend  nos  enfans , 
Vous  veillex  sur  nos  pas  naissans  ; 

De  vous  l’homme  a besoin  sans  cesse  ; 
Par  vous  nous  vivons  au  berceau  ; 

Par  vous  nous  marchons  au  tombeau 
Sans  voir  la  mort  et  sans  tristesse  ; 

Du  ciel  la  profonde  sagesse 
Fit  de  vous  notre  eni  hautement , 
Notre  trésor  le  plus  charmant, 

Notre  plie  chère  et  douce  ivresse, 

Et  nos  amis  les  plus  constans, 

Le  transport  de  notre  jeunesse , 

Le  calme  de  notre  vieillesse , 

Notre  bonheur  de  tous  les  temps. 


ÉPI  T IXE  a ma  sœur. 


Ma  chère  Thérèse , c’est  toi  ! 

Thérèse  ! ce  nom  doit  me  plaire. 

C'était  celui  de  notre  mère  ; 

Et  ce  nom  tu  le  tiens  de  moi. 

Oui,  ma  sœur,  un  festin  t'appelle, 

Mon  feu  rit,  s'anime,  étincelle. 

Julienne  a mis  le  couvert  ; 

Elle  a déjà  fait  son  ménage  ; 

C’est  elle  qui  trotte  et  qui  sert. 

Mais  la  voilà  ; place  au  potage  ! 

Aux  convives  de  Lnrullus, 

Qui  tâtent  et  ne  mangent  plus , 

Laissons  leur  table  ambitieuse , 

Leurs  grands  vins,  leur  coupe  orguci lieuse  ; 
Laissons-Ies  des  mets  des  gourmands , 
Tributs  de  tous  les  élémens , 

Fatiguer  leur  dent  dédaigneuse  ; 

A cette  table  monstrueuse 
Laissons-les , au  bruit  des  concerts , 

Voir  sans  joie,  au  sein  des  hivers. 

Les  plus  beaux  présens  de  Poraone  ; 

Et  nous,  quand  les  vents  dans  les  airs 
Souillent  du  haut  de  leurs  déserts 
La  neige  qui  nous  environne, 

Eh  ! dis,  ma  sœur,  n'avons-nous  pas 
Foyer  bien  chaud,  gentil  repas, 

Ce  gigot  qu'un  ail  aiguillonne, 

Ce  jambon  qu'un  laurier  couronne , 

Ce  pois  gardé,  mais  encor  vert. 

Et  ce  biscuit , et  ce  dessert , 

Que  mon  petit  jardin  me  donne. 

Qu'avec  joie , et  non  pas  sans  peur, 

Au  printemps  mon  œil  vit  en  (leur. 

Et  que  ma  main  cueille  en  automne  ? 

Il  est  là , ce  bon  noyau  vieux 
Que  renferme  en  ses  lianes  joyeux 
Cette  cruche  qui  va  paraître  ; 

Où , bien  clos  et  saus  archlens , 

Ce  fils  du  soleil  et  du  temps 
Mûrit  pour  toi  sur  ma  fenélre. 

Il  sera  clair,  fort  et  brûlant , 

D’un  or  brun,  d’un  goût  excellent , 

Tout  café  qu’un  ciel  pur  vit  naître , 

Ce  café  qui  vit  autrefois 
Bondir  et  danser  à la  fois 
Toutes  ces  chèvres  en  folie. 

Dont  l’heureuse  ivresse  indiqua 
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Le  grain  parfumé  du  moka 
Sur  les  buissons  de  l'Arabie. 

Que  nos  festins  bourgeois  sont  doux  ! 
Festins  où  le  cœur  nous  rassemble . 

Où  parfois  nous  mettons  ensemble 
Des  amis  simples  comme  nous. 

Là , gai  des  chagrins  que  j'évite , 

Sans  rien  qui  m'étonne  ou  m'agite , 
Sans  m'informer  des  jeux  du  sort , 
Dans  ma  volontaire  ignorance , 

Dans  mon  heureuse  indépendance 
Je  me  tiens  caché  dans  le  port. 

Que  le  vent  les  chênes  renverse , 

Qu'il  les  brise , qu'il  les  disperse , 

Je  brave  en  paix  tout  son  effort. 

Je  ne  crains  point  qu'ou  m'humilie  : 

Je  me  suis  fait  roseau , je  plie  ; 

Je  serai  toujours  le  plus  fort. 

Eh  ! quels  honneurs , quelles  richesses 
Mc  palraient  mes  douces  paresses. 
Mes  loisirs,  mon  aimable  vin 
Qae  mon  curé  jugea  clair-ûn. 

Né  d'un  sol  obscur  et  sans  gloire , 

Mais  dont  aussi  j’ai  droit  de  boire 
Sans  eau , sans  ivresse  et  sans  fm  ? 
Que  j'aime  sa  couleur  jolie. 

Par  des  nuances  embellie. 

Dont  l'œillet  naissant  est  jaloux; 

Et  son  jus  frais , piquant  et  doux 
Qui  coule  et  qui  roule  et  murmure . 

F.l  me  rappelle  une  onde  pure 
Dont  j'entends  les  jolis  gloux-gloux  ! 

Ma  sœur,  c’est  ainsi  que  ma  muse 
Se  joue,  et  s'égare,  et  s’amuse, 
Donne  à tout  un  aimable  tour; 

Sans  elle , que  m'offrent  ces  verres  ? 
La  triste  rendre  des  fougères. 

Moi , je  les  vois  dans  leur  contour. 
Imitant  les  grâces  légères. 

Fils  de  Baccbus,  fils  de  l'Amour, 

Tout  brillans  de  l’éclat  du  jour. 

Et  faits  du  lit  de  nos  bergères. 

Les  Bis  voltigent  autour  d'eux. 

Le  champagne  y mousse  et  pétille. 

Tu  vois  bien  ces  festins  pompeux  : 
Parmi  tous  ces  blasés  nombreux , 
Tout  rit , tout  chante , tout  y brille , 
Mais,  hélas  ! où  sont  les  heureux? 
L'ennui  s’assied  auprès  des  belles; 
L’Hymen  s'est  enfui , désolé; 
L’Autour  même  s'esl  exilé , 


F.t  les  Amitiés  où  sont-elles? 

L'espoir  fuit  dès  qu’il  a brillé. 

Tous  nos  bouheurs  sont  infidèles  ; 

Tout  ce  qui  nous  charme  a des  ailes; 
Tout  charme  est  bientôt  envolé. 

Ma  sœur,  ma  vieillesse  l'est  chère. 
Soudain  à l'aspect  de  ton  frère. 

Ton  rire  aimable  est  embelli. 

De  mes  maux  viens  verser  l'oubli. 

Viens  verser  la  paix  dans  mon  verre. 
Sur  des  souvenirs  enchanteurs , 

Plus  doux  que  la  rose  vermeille , 

Que  le  lis  aux  fraîches  couleurs. 

Volons  gatment  de  fleurs  eu  fleurs  ; 

Mais  hâtons-nous  comme  l'abeille. 

Tu  le  sais  : le  fil  de  nos  jours , 

Plus  faible  ou  plus  fort,  craint  toujours 
Les  ciseaux  subtils  de  la  parque. 

Ce  vieillard  qui  ne  s'assied  pas , 

Le  Temps , sans  retour,  à grands  pas , 
Nous  entraîne  tous  à la  barque 
Où  sont  égaux  tous  les  étals  ; 

Où  le  vieux  Caron  nous  entasse , 

Disant  à chacun  : « Paie  et  passe  ; 

» On  ne  donne  rien  ici-!>as.  » 

Mais  au  bruit  de  sa  rame,  ensemble 
Coûtons,  attendant  le  trépas 
Dont  l'ombre  marche  sur  nos  pas , 

Le  nœud  du  sang  qui  nous  rassemble, 
El  la  douceur  de  nos  repas. 

J’entrevois  ma  dernière  aurore  : 

Sur  ma  sombre  route,  ah  ! pour  moi 
Si  quelques  fleurs  devaient  éclore , 
Pour  en  jouir  puissé-je  encore 
Les  cueillir,  ma  sœur,  avec  loi. 


ÉPÎTRI  A BIT  AUBE. 


Oui , dans  tes  éoriLs  purs  , les  vertus  domestiques 
T’appelaient,  Bitaubé,  vers  les  temps  héroïques  : 

Le  siècle  de  tes  mœurs,  hélas!  est  loin  de  nous. 
Combien  dans  ton  Joseph  ! sous  les  traits  les  plus  doux. 
J'admire  son  amour,  sa  pitié  pour  ses  frères, 

Ses  larmes  pour  Jacob , le  plus  tendre  des  pères  ! 
Chacun  croit  voir  le  sien  : les  pleurs  viennent  aux  yeux. 
Je  inc  dis  : Los  voilà , ces  jours  de  nos  aïeux, 
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Os  pasteurs  premiers- nés  de  la  nation  sainte , 

Peuple  aimé  du  Seigneur,  et  nourri  dans  sa  crainte 
Avec  quel  chaste  goût,  quel  soin  religieux. 

Tu  m'offres  leur  berceau , leurs  rits  mystérieux, 

Et  le  puils  du  serment , l'autel , leurs  sacrifices  ! 

Ton  âiue  à les  lecteurs  fait  passer  ses  délices. 

Avec  quel  charme  encor  j’ai  vu  sous  les  pinceaux 
Les  marais  du  Dalave  affranchir  leurs  roseaux  ! 

Mais  que  ne  peut  le  style  et  la  chaleur  de  l'aine  ! 

J’ai  lu  ton  Iliade  avec  un  cœur  de  daiutnc. 

Avec  le  pouls  d’Achille,  et  parfois  enfonçant 
Sur  mon  front  peu  guerrier  sou  casque  menaçant. 

Ton  ardeur  m’entraînait  comme  un  torrent  rapide. 
Oui  : voilà  Diomède,  Ajax , Ulysse,-  A (ride. 

Agitant  leur  panache  et  leur  lance  en  fureur  ; 
Patrocle,  Achille,  Heftor,  promenant  la  terreur; 
Tout  (st  fuite  ou  combat  : au  lieu  d’uu  j’en  vois  mille. 
Quoi  ! Vénus  perd  son  sang  ! Quoi  ! Paris  blesse  Achille! 
Ici , Grecs  et  Troycns , au  carnage  animés , 

Se  percent  dans  des  Ilots  par  Yulcain  enflammés. 
J’entends  tonner  Rellone , et  crier  la  vengeance. 
Jupiter  contre  Hector  penche  enfin  ia  balance. 

Il  meurt,  Troie  est  en  ceudre  ; et  les  hommes,  les  dieux, 
Ont  troublé  pour  Hélène  et  la  terre  et  les  deux. 

Oh  I comme  tes  héros  ont  chacun  leur  courage. 

Leur  porl,  leurs  irait*,  leurs  mœurs,  leur  penchant,  leur  langage  ! 

Homère  et  la  nature , en  leur  fécondité , 

Noua  raviront  toujours  par  leur  variété. 

Poète  immense  et  vrai,  dans  tes  divins  ouvrages 
Tout  est  vie,  action , charme,  leçons,  images, 

Jupiter  dans  les  deux , sur  ses  balances  d’or. 

Voit  flotter  les  destins  et  d’Achille  et  d’Hector. 

Pluton  dans  les  Enfers,  pour  punir  les  Atrides, 

Fait  sortir  des  serpens  du  front  des  Euménides, 
Neptune  arme  les  mers , et  poursuit  sur  les  eaux 
De  Paris  ravisseur  le  crime  et  les  vaisseaux. 
Conquérant  enchanteur,  tu  t’emparas,  Homère, 

Du  Tartare  et  du  ciel,  de  l’onde  et  de  la  terre. 
L’univers  t’appartient.  De  tant  d’êtres  divers 
Chacun  vient,  sc  dessine  et  se  peint  dans  tes  vers. 

Là  s’offre  une  fourmi  sur  son  herbe  inconnue  ; 

Là  ce  chêne  aux  cent  bras  qui  se  perd  dans  la  nue. 
Jamais  hors  de  sa  ronte  il  ne  cherche  des  fleurs  : 

Sou  sujet  sur  ses  pas  fait  naître  leurs  couleurs. 

Il  court  toujours  au  but.  Intéresser  et  plaire , 

Voilà  tout  sou  secret , sa  magic  ordinaire. 

Nulle  trace  en  ses  vers  de  travail  et  d’effort. 

Par  sa  force  il  vous  charme,  avec  grâce  il  s'endort. 
La  nature , aux  rayons  de  son  vaste  génie , 

S’étonna  tout  à coup  de  se  voir  agrandie. 

Les  trois  Grâces  en  chœur,  de  lis  le  front  orné  > 

U»  . 
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Sc  disaient  en  dansant  : * Chantons,  Homère  est  né.» 

! Vénus  craignit  qu'Homèrc , instruit  par  la  nature. 

Ne  sût  pour  plaire  un  jour,  lui  ravir  sa  ceinture , 

Le  pinçon  se  joua  dans  les  frais  arbrisseaux , 

L'aigle  au  sommet  des  airs , le  cygne  au  sein  des  eaux. 
Tout  semblait  annoncer  ses  beautés  éternelles; 

Ses  vers  ont  trois  mille  ans,  ses  grâces  sont  nouvelles. 
Ami , ton  nom  célèbre , cl  sur  le  sien  porte , 

Volera  d’âge  en  âge  à l'immortalité. 

Mais  montre-nous  la  tombe  et  la  rustique  pierre 
Où  les  Grâces  en  deuil  ont  pleuré  ton  Homère. 
Appreuds-nous,  s'il  se  peut,  sous  quel  ciel  les  neufsœurs 
T'ont  couvert  au  berceau  de  baisers  et  de  fleur». 

Ainsi  du  Nil  fécond  fume  au  loin  taut  cherchée, 
Épanchant  ses  trésors , reste  toujours  cachée. 

Et  loi,  grand  Jupiter,  que  si  loin  de  nos  yeux 
Ta'  splendeur  et  l'espace  ont  voilé  dans  les  deux , 

Qui  de  nous  vit  ta  tête,  ou  qui  l’aurait  conçue? 
Homère  dans  sou  vol  l’aurait-il  aperçue? 

Oui,  ton  front  tout-puissant  il  nous  l'a  révélé; 

Mais,  en  le  dessinant,  sans  doute  il  a tic.nblé. 

S’il  l’a  peint,  c'est  d'un  trait.  Que  son  sourcil  remue, 
Tout  s’arrête  en  suspens  dans  la  nature  émue  ; 

L’enfer  craint , la  mer  tremble,  et  le  jour  s’est  voilé; 
Sur  scs  gonds  fléchissans  le  monde  est  ébranlé. 

Tout  s'incline  et  frémit  sous  le  dieu  du  tonnerre. 

Oui , puisqu’il  est  si  grand , il  doit  chérir  Homère  ; 

11  doit  l’aimer  aussi.  Mais  ces  puissaus  tableaux 
Me  font  peur  : j’étais  né  pour  chanter  les  ruisseaux. 
Qu' Achille  enfin  triomphe,  heureux  dans  son  courage, 
J’y  consens;  mais  faut-il,  pour  assouvir  sa  rage. 
Faut-il  qu’autour  de  Truie,  après  son  char  sanglant, 
Trois  fois  il  traîne  Hector  et  si  noble  et  si  grand. 
Tendre  épouxd'Andromaquc,  hélas!  que  son  veuvage, 
Avec  sou  fils  naissant , réserve  à l'esclavage  ? 

Ah  ! lorsqu'un  coq  ardent , acharné , furieux , 
Secouant  sou  panache  cl  l'éclair  de  ses  yeux , 

Met  à mon  son  rival,  se  rengorgeant  de  gloire, 
Insultc-t-il  les  morts  ? souille-t-il  sa  victoire  ? 

Le  sang  ne  coule  plus , le  sérail  est  en  paix , 

Les  llclèncs  sans  peur  habitent  le  palais. 

L’amour  rentre  bientôt,  et  l’amour  devant  elles 
De  leur  Paris  encor  vient  agiter  les  ailes. 

C’est  par  de  doux  objets  que  le  cœur  est  charmé. 

Ce  charme  par  Homère  en  tous  lieux  fut  semé. 

A sa  voix  ont  couru , sous  leurs  palais  humides 
S'asseoir  près  de  Thélis  ses  belles  Néréides; 

Les  nymphes  ont  gardé  les  bois  et  les  ruisseaux; 

Pan  en  troubla  quelqu'une  au  fond  de  leurs  roseaux. 
Ildit  : « Naissez,  Printemps!  vous.  Zéphyrs,  suivez  Flore! 
» Vous,  Heures,  cutourea  le  doux  char  de  l'Aurore! 

» Vous,  nuages  du  ciel , cachez,  cachez  cucor 
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» Le  lit  de  Jupiter  sous  vos  pavillons  d’or.  * 

» Jeune  Hébé , sur  des  fleurs  lorsqu’à  table  II  repose  , 
» Verse-lui  le  nectar  avec  des  doigts  de  raie.  » 

Ami , je  n’aime  plus  tous  ces  combats  sanglans  ; 

Pour  moi  ton  lliadé  a trop  de  mouvemens  : 

Mon  ftine  est  douce  et  faible,  à s'attendrir  aisée. 
J'appelle  à mon  secours  ta  charmante  Odyssée. 

£h!  que  me  font,  dis-moi , ces  foules  de  héros. 

Et  leurs  casques , leurs  chars  entraînés  par  les  flot$  ; 
Ce  Xantbe  débordé,  Troie , et  tant  de  victimes; 

Et  ces  murs,  et  ces  camps,  pleins  de  gloire  et  de  crimes, 
Ces  nocturnes  combats  où  d'atroces  fureurs 
Conjuraient  le  soleil  d’éclairer  tant  d’borrcurs? 

Mais  voyes , dira-t-on , accompagné  d'Hélène , 
Agamcninon  vainqueur  retournant  à Mycène, 

Rendant  à Olytcmnesire  un  époux  glorieux , • 

lin  époux  roi  des  rois , un  roi  l'égal  des  dieux. 

— Oui,  mais  qui,  par  sa  femme,  assassiné  lui-méme.. 

Mes  amis,  s'il  se  peut,  contez-moi  Polyphénie, 

' Et  le  fidele  E uméo , et  ce  chien  si  touchant 
Onr  reconnaît  son  maître , -et  meurt  en  le  léchant  ; 
Pénélope  et  sa  toile,  et  ses  .nuits  dans  les  larmes; 

Et , sè  l’on  peut  user  ces  récits  pleins  de  charmes , 
Contez-moi  dans  les  bois  Petit-Poucet  errant , 

Ou  bien , si  vous  voulez , la  Belle  au  bois  dormant. 

Ce  sont  là  mes  plaisirs , ce  sont  ceux  de  mon  âge  : 
Homère  est  né  conteur;  il  m’en  plaît  davantage. 

Par  Achille  et  Vénus  ce  poète  inspiré 
Jamais  de  trop  d'encens  peut-il  être  honoré  ? 

A la  pudeur  jamais  fit-il  le  moindre  ombrage  ? 

Sous  des  rocs  caverneux  qui  bordent  le  rivage , 

Quand  de  Naustcaé  les  pieds  nus  et  charmait* 

Dans  un  cristal  qui  fuit  pressent  ses  véfemens . 

Nul  œil  ne  peut  errer  ni  sur  son  sein  d’albâtre. 

Ni  sur  ses  beaux  genoux  que  Diane  idolâtre. 

Pudeur  ! oui . c’est  pour  toi  que  les  Grâces  exprès , 
Pour  tempérer  l’orgueil  ou  l’éclat  des  attraits  < 

Ont  filé  le  doux  lin  d’ut»  voile  humble  et  modeste 
Oui  vient  les  embellir  de  son  charme  céleste. 

De  son  ombre , ou  plutôt  d'un  autre  enchantement. 
Heureux,  trois  fois  heureux  le  chaste  et  jeune  amant 
Oui  s’éprend  pour  jamais  d’une  Vénus  si  pure , 

El  sent  lier  son  cœur  des  plis  de  sa  ceinture. 

Ami , Jupiter  t’aime.  Eh  ! qui  sait,  quelque  jour, 

S’il  ne  daignera  pas  visiter  ton  séjour  ? 

« Oui , dira-t-il  d’abord  en  voyant  ta  compagne , 

* C’est  elle,  c'est  Baucis,  Pltilémon  l'accompagne, 

» Voilà  leur  Ut , leur  table  avec  son  pied  trop  court. 

» Leur  verger  qui  fleurit , et  la  perdrix  qui  court. 

* De  l'amour  conjugal  leur  hymen  est  l’exemple.  » 

Il  peut  changer,  ami , ta  demeure  en  un  temple. 

Mais  ce  jniraclc  encor  doit-il  être  opéré  ? 


Le  toit  d’un  honnête  homme  en  tout  temps  fut  sacré. 
Quelle  amitié  peut  mieux  s’expliquer  que  la  nôtre? 
Qui  de  nous  eut  plus  d’art,  d'ambition  que  l'autre? 
Nous  devions  nous  tenir  par  un  autre  lien , 

Thomas  fut  ton  ami , je  fus  aussi  le  sien. 

Qu’en  son  nom  quelquefois  l'amitié  nous  rassemble  ; 
De  lui , de  scs  vertus  nous  parlerons  ensemble  : 
Entretiens  à la  fois  et  douloureux  et  doux  ! 

Né  faible , U a fini  ; mais , hélas  ! avant  nous. 

Nous,  pèlerins  plus  forts,  nous  avons,  sous  l’orage, 
Plus  d'une  fois  le  jour  reçu  tout  son  outrage , 

Plus  d’une  fois  le  soir  séché  nos  vétomens. 

Mais  la  peine  a toujours  ses  dédommagemeus.  . 

Nous  voilà,  grâce  au  ciel , avec  notre  innocence , 

Près  d'arriver  ensemble  au  doux  pays  (T enfance  ; 

Pays  d'aise  et  de  paix,  lieux  chers  et  peu.coimus. 

Où  l'on  songe , l'on  dort , l'on  ne  se  sourient  plus , 
Où  Pon  ne  fait  plus  rien , mais  où  l’on  aime  encore. 
Les  dieux  nous  ont  conduits , notre  encens  les  implore. 
Nos  respects  envers  eux -ne  sont  jamais  perdus  : 

Ami,-  viens , prends  mon  bras,  nous  y voilà  rendus. 


XPÎTRE  A M.  ODOGHARTT  DE  Z.A  TOUR. 


Oui , tout  dans  la  nature,  ô mon  cher  de  La  Tour  ! 

Sc  montre , disparaît , vit , et  meurt  à son  tour  ; 

Oui,  nos  quatre  saisons,  figurant  nos  quatre  âges. 
Devant  nous,  en  fuyant,  font  passer  leurs  images. 
Dans  l’ablme  du  temps  qui  nous  engloutit  tous, 
DéjàTété  s’enfonce,  et  l'automne  est  sur  nous.  * • 
Vois-tu  comme  il  sourit , avec  son  charme  austère , 

Au  poète,  à l'amant,  au  peintre,  au  solitaire? 

Comme  il  Imprime  aux  cienx , à nos  forêts,  aux  fleurs, 
Sa  majesté  tranquille , et  ses  graves  couleurs  ? 
Heureux  qui  rêve  alors  an  fond  d’un  bois  qu’il  aime. 
Et  devant  sa  raison  peut  se  citer  lui-méme  ; 

Qui , sous  la  feuille  éparse  et  volant  sur  ses  pas , 
Démélc  cè  qu’il  est  d'avec  ce  qu’il  n'est  pas  ; 

Cherche  si  l’indulgence,  adroite  adulatrice. 

Ne  lui  déguise  pas  tei  penchant  et  tel  vice  ; 

Et  si , pour  la  vertu  toujours  prompt  à s’armer. 

Il  s'est  vraiment  acquis  le  droit  de  s'estimer  ! 

En  effet , avec  lui  l’homme  est  sans  cesse  en  guerre. 
Étonnant  abrégé  de  la  nature  entière , 

Il  unit  la  paresse  avec  l’ambition , 

La  douceur  de  l'agneau  , la  fureur  du  lion , 

L astuce  du  renard , le  cœur  du  chien  fidèle , 

Tantôt  hibou  caché,  tantôt  vive  hirondelle. 

Par  mille  vents  divers  e'est  un  roseau  battu. 

11  cherche , il  fuit . reprend , quitte  encor  la  vertu. 
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11  est  tout , et  n'est  rien.  Quel  poids  fixe  cl  tranquille 
roui  ra  donc  affermir  ce  sol  vogue  et  mobile  ? 

La  raison . la  raison.  Par  des  flots  entraîné , 

Notre  esquif  sur  les  mers  par  elle  est  gouverné. 

Oui,  l'bomme  a beau  s'en  plaindre.il  ne  peut  s’en  défaire; 
Il  revient , malgré  lui , sons  son  joug  salutaire. 

Mais  il  monte  plus  liant.  Né  vrai , religieux , 

11  élève  et  son  5mc  et  ses  mains  vers  les  deux. 

Faible,  il  craint  sa  faiblesse;  et  son  encens  honore 
La  force  et  l'équité  dans  le  dieu  qu’il  implore  : 

Il  y cherche  un  asile.  Il  pense , il  sent  de  loin 
Que  dans  ce  monde  injuste  il  en  aura  besoin. 

Aussi , dès  son  enfance , un  mouvement  sublime 
L'instruit  de  scs  destins . lui  fait  haïr  le  crime  ; 

Lui  dit,  malgré  l'éclat  de  tant  d’astres  divers, 

Qu’il  existe  en  lui-méme  un  plus  noble  univers;' 

Lu  temple,  un  sanctuaire  où,  dans  une  âme  pure 
Resplendit  mieux  qu’au  ciel  l’auteur  de  la  nature. 

Par  un  coupable  excès  frémit-il  emporté  ; 

Il  sent  d'abord  pour  frein  la  gênante  équité , 

L’Éternel  lui  remit  et  sa  palme  et  sa  foudre  ; 

Et  s'il  sait  s’accuser,  il  sait  se  faire  absoudre. 

Frappé  de  sa  sagesse , il  en  voit  un  rayon 
Percer  dans  le  grand  plan  que  traça  son  crayon.'  ' 

Il  regarde,  il  compare , il  juge , Il  pent  élire  : 

Là , le  faux  lui  répugne;  et  là  , le  vrai  l’attire. 

A leur  table  frugale , avec  sa  femme  assis , 

Voit-il  un  labQurcur  entouré  de  ses  llls , • 

Mangeant  d’un  front  serein , avec  eux  et  leur  mère . 
Les  mets  exquis  et  sains  que  lui  vendit  la  terre  ; 

Il  ne  cherchera  point  des  vases  ciselés, 

Des  coupes  d’or,  des  fruits  avec  pompe  étalés:. 

Mais  il  admirera  le  front  pur  de  ses  filles. 

L’appétit  du  travail,  la  galté  des  familles. 

Le  sel  inattendu  d'un  mot  réjouissant , 

Le  facile  abandon  d’un  bonheur  innocent; 

Des  trésors  de  raison . de  candeur,  de  justice , 

Et , parmi  tant  de  mœurs , oui  accès  pour  le  vice. 

« Heureux , dit-il , le  caAir  Instruit  à l’abhorrer, 

» Mais  si  plein  de  vertus,  qu’il  n’v  saurait  entrer.  » 
Jadis,  sous  les  consuls , c’est  ainsi  qu'un  même  homme, 
Vivant  pour  ses  onfans , pour  sa  femme,  et  pour  Rome. 
Père,  époux , citoyen , magistrat , et  guerrier. 

Dans  chacun  de  ses  noms  exisfait  tout  entier. 

Il  exerçait  chez  lui  la  noble  dictature 
Dont  l’avaient  Investi  les  lois  et  fa  nature , 

Qui  donnaient,  sans  appel,  à ses  bras  toul-puissans , 
Droit  de  vie  et  de  mort  sur  ses  propres  en  fans. 

Il  n’ensanglantait  pas  ses  faisceaux  domestiques  : 

Son  «mtr  était  humain , ses  mœurs  étaient  rustiques  ; 
Des  pénates  d'argile  ornaient  seuls  son  foyer. 

Sous  le  seul  joug  des  lois  il  aimait  à ployer; 

L'était  fa  son  honneur  : ou  terrible' a la  guerre , 


Il  s’armait  pour  les  dieux,  pour  lui,  pour  Rome  entière, 
11  mourait  sous  son  aigle;  et,  mort,  dans  sa  fureur, 
Son  œil , fixe  et  sanglant , épouvantait  d'horreur. 

Mais  ces  jeunes  beautés,  qui  partagaient  leurs  couches. 
Aimaient-elles  vraiment  des  soldats  si  farouches , 
Effroyables  époux,  qui,  fiers,  armés  toujours. 

Ou  sortaient  du  carnage,  ou  veillaient  sur  des  tours'.1 
Eh  ! peut-on  demander  si  ces  moitiés  fidèles 
Chérissaient  leurs  maris,  quand  ils  mouraient  pour  elles? 
Leurs  en  fans  au  berceau,  leur  sang,  leur  plus  cher  bien. 
Leur  père,.en  cheveux  blancs,  ne  leur  disait-il  rien? 
O in, pour  l'hommcet  la  femme, en  ces  momens  d’alarmes, 
Le  péril  est  commun  . chacun  d’eux  a ses  armes. 

I^rurs  cœurs  n’en  font  qu'un  seul. -Mais  dans  leur  rhsite  ardeur 

Couve  un  volcan  tout  prêt  à Venger  la  pudeur. 

Quand  Lucrèce  expira,  |>crcés  dans  sa  blessure. 
Rugirent  a la  fois  l'hymen  et  la  nature. 

Leur  cri  de  tous  les  cœurs  sortit  eu  même  temps, 

Et  ce  cri  fil  pâlir  et  chassa  les  tyrans. 

Et  depuis,  quel  spectacle  offrit  Rome  à la  terre  ! 

Lu  peuple  agriculteur,  religieux , austère , 

Aux  lois,  à ses  consuls,  à vaincre  accoutumé  ; 

Peuple  fait  pour  la  guerre , ej  pour  ses  droits  armé. 
Leurs  triomphes  pompeux  montaient  au  capitule. 

Leur  toit  pur  des  vertus  était  lu  simple  école. 

Leurs  Caton , leurs  Rrutus , au  milieu  des  fuseaux . 

V croissaient  pour  les  mœurs,  les  lauriers,  les  faisceaux* 
Dans  Rome  alors point  d’arts,  de  jongleurs,  de  faussaire. 
Et  pendant  cinq  cents  ans  pas  un  soûl  adultère. 

C'était  alors  le  temps  des  fortunés  époux  : 

Leur  lit  était  sacré , leur  chevet  était  doux  : 

Le  repos  succédait  à leurs  travaux  pénibles. 

Le  terni»  rajeunissait  leurs  nœuds  indestructibles. 

Dans  les  champs,  dans  leveamps,  dequoi  par  sou  retour 
Ne  les  consolait  par  leur  conjugal  amour  ! 

L’exemple  était  partout , ils  n’avaient  qu’à  le  suivre. 
Ensemble,  après  leur  mort,  ils  comptaient  encor  vivre.. 

Aussi,  lorsque  dans  Rome  on  apprit  qu’un  Romain 
Demandait  le  divorce.  « oh  ! criait-on  soudain  : 

*»  Hymen  ! voile  ton  front.  » Ce  trait  parut  féroce  : 

Ce  fut  pour  les  Romains  une  injustice  atroce. 

Un  forfait  sans  exemple  : en  moins  d’un  seul  moment  • 
Se  répandit  partout  un  vaste  étonnement. 

On  ne  concevait  pas,  quand  le  ciel  les  assemble. 

Que  «leux  chastes  moitiés  ne  fussent  plus  ensemble  ; 
Qu’après  les  droits,  le  charme  et  d’un  premier  amour. 

El  d’un  commun  sommeil,  et  d’un  même  séjour. 

On  pût  se  séparer.  Quelle  audace  rebelle , 

Quel  orgueil  son  mari  trouva-t-il  donc  en  elle? 
—Aucun.— Est-elle  avare?— Qb!  non.— Ses  cris  jaloux 
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Ont-ils  avec  édat  tourmenté  son  époux? 

— Non , jamais.  EUe  offrit  à l’époux  qui  l’exile 
Un  sein  chaste , il  est  vrai , mais  un  hymen  stérile  ; 
Voilà  tout  son  forfait , ou  plutôt  son  malheur. 

Rome  fut  pleine  alors  de  deuil  et  de  douleur. 
D’horreur  et  de  pitié  tous  les  cœurs  se  serrèrent , 

La  loi  parut  cruelle , et  les  larmes  coulèrent. 

On  crut  voir,  lorsqu’ enGn  ce  désordre  éclata. 

Mourir  sur  son  autel  le  feu  pur  de  Vesta. 

L’ennemi  près  des  murs,  eu  s’y  montrant  en  force, 
Aurait  moins  consterné  que  ce  premier  divorce. 
Depuis , Carvilins,  cet  époux  inhumain , 

Fut  toujours  détesté  par  le  peuple  romain  : 

Et  ce  Canilius , si  je  le  nomme  encore , 

C’est  pour  venger  «le  lui  l'hymen  qu’il  déshonore. 

Quand  Rome  eut  asservi  tant  de  peuples  divers , 

Le  luxe  asservit  Rome , et  vengea  l’univers. 

A la  Rome  de  brique , et  libre  et  vertueuse , 

Succéda  Rome  en  marbre , esclave  et  fastueuse. 
L’égoïsme  entra  seul  dans  ces  cœurs  abattus; 
Inhumant  la  patrie , insultant  aux  vertus , 

Il  décomposa  tout  ; et  c’est  ainsi,  dans  Rome, 

Qu’il  ne  sc  trouva  plus  ni  de  Romain , ni  d’homme. 
Dans  ce  centre  de  l’or,  du  crime,  dn  pouvoir. 
S’éteignit  tout  honneur,  tout  remords,  tout  devoir. 
Rome  devint  horrible , et  versa  dans  le  monde 
De  sa  corruption  l’orne  immense  et  profonde. 

Y roula  ses  questeurs , préteurs , brigands  titrés , 

De  débauche , de  sang , de  rapine  altérés. 

Cahgula  parut  : fléau,  dont  la  démence 
Montre  Héliogabale,  Attila  qui  s’avance, 

F.t  tous  ses  (loths  armés , qui , vingt  fois , par  torrens, 
Viendront  saccager  Rome . au  pillage  accourans. 


Mais  tandis  que  le  ciel  fait  rouler  en  silence 

Les  vertus,  les  forfaits,  les  beaux-arts,  l’ignorance, 

Chassant,  ramenant  tout  dans  un  cercle  sans  fin. 

Où  des  faibles  mortels  est  écrit  le  destin  ; 

Nous-mêmes  jugeons-nous,  et,  trop  malheureux  hommes, 
' Parmi  nous , sur  nos  mœurs , sachons  où  nous  en  sommes. 
Xy  vois  sanspaiu,  sans  bois,  un  vieux  pauvre  opulent , 
Qui  d’une  lampe  avare  emprunte  un  jour  tremblant  : 
Sou  fils  qui  jette  tout , à qui , dans  sa  misère , 
Manquera  même  un  drap  pour  entrer  dans  sa  bière  ; 
Et  cet  ambitieux  qui , d’honneurs  accablé. 

Meurt  d’un  seul  qu’il  n’a  pas , par  l’orgncil  désolé  : 
El  ce  vil  parvenu  qui , de  vaulour  superbe , 
Redeviendra  l’insecte , et  rampera  sous  l’herbe  : 

Et  ce  mortel  oisif  qui , traînant  sa  langueur 
Sous  le  vide  écrasant  de  l’esprit  et  du  cœur, 
Peut-être  aura  besoin , pour  vaincre  sa  parwe , 
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Du  crime  et  du  remords  qu’amène  la  mollesse  : 

Et  ce  voluptueux,  dans  ses  sens  tourmentés. 

Expiant  ses  plaisirs  par  des  cris  mérités  : 

Et  ce  fou  vigoureux , plaintif , tremblant , crédule , 
Qu'abétit,  gronde  et  tue  un  Purgon  ridicule  : 

Et  ce  joueur  qui  perd  d’un  air  si  gracieux , 

Mais  s’arrache  le  sein  , en  maudissant  les  cieux , 

Tant  d’autres...  Dieu  vengeur,  c’est  de  leur  propre  vice 
Qu’exprès,  pour  les  punir,  tu  tiras  leur  supplice! 

Je  plains  du  moins,  je  plains  les  tourmens  de  l'amour, 
Phèdre  abhorrant  sa  flamme , et  se  cachant  au  jour; 
Didon  sur  son  bûcher.  Toute  amante  a des  charmes  ; 
Hermionc  a ses  cris,  Andiomaque  a ses  larmes. 

Oui , je  plains  et  Chimère , et  ses  nobles  douleurs , 

Et  les  longs  cris  perdus  d’une  Ariane  en  pleurs. 

Je  plains  et  Udislas,  et  ce  fatal  Oreste 
Dont  Talma  rend  si  bien  le  front  triste  et  fuueste. 

Mais  je  dois  plaindre  aussi  ce  funeste  insensé. 

Ce  mort  de  quarante  ans,  par  les  plaisirs  usé, 

N’offrant  plus,  dans  son  corps,  dégoûtant  d’impuissance, 
Que  d’un  mort  non  complet  la  douteuse  existence. 
Réponds  moi , malheureux,  es-tu  mort  ou  vivant? 

— il  est  mort!  il  est  mort  ! Voilà , voilà  pourtant 
Où  l’ont  mis,  jeune  encore,  et  l’extrême  mollesse, 

Et  des  plaisirs  sans  fin  la  fatigue  et  l'ivresse. 

Je  me  souviens  d’un  trait  sur  ce  point  recueilli , 

Que  Thomas  autrefois  me  conta  dans  Marli. 

Un  Anglais,  riche  en  biens,  en  jeunesse,  eu  naissance. 
Avait  galmcnt  en  Pair  jeté  son  existence. 

Et  no)é  dans  ses  sens,  à force  de  plaisirs. 

Santé , grûee , raison , et  tout  jusqu'aux  désirs. 
Comment  sous  ces  débris  recomposer  son  être? 

11  appelle  ses  gens  (c'était  un  très  Ikhi  maître)  : 

« Dans  mes  coffres,  dit-il , rassemblez,  mes  enfans, 

•i  Ces  papiers , ces  effets , cet  or,  ces  diamans , 

» Os  poitrails.  » Dansun  d’eux,  qui  pourtant  l'intéresse, 
11  trouve , il  reconnaît  sa  première  mailressc. 

Un  soupir  a surpris  son  cœur  indifférent  : 

* Quoi  ! dit-il  étonné , je  suis  encor  vivant  I » 

Au  fond  d’une  cassette , et  bien  sûre  et  bien  close. 
Avec  respect , plus  calme , à part , il  le  dépose. 

Sou  œil  redevient  mort,  mais  son  cœur  a gémi. 

Le  maître  de  l'hôtel  était  là.  » Mon  ami, 

* J’abandonne  Madrid  et  pour  de  longs  voyages  ; 

> A la  foi , lui  dit-il . j’abandonne  ces  gages , 

•»  Ces  coffres , ces  effets  ; tes  mains , à mon  retour, 

» Veillant  sur  ce  dépôt,  me  le  rendront  un  jour. 

» Et  vous,  honnêtes  gens,  qu’ont  lassés  mes  caprices, 
» Recevez  dans  mes  dons  ce  prix  de  vos  services. 

» Avec  notre  bou  hôte , heureux  et  suis  souci , 

» A votre  aise,  à mes  frais,  vous  m'attendrez  ici. 

* Allons,  ue  pleurez  pas,  nous  nous  verrons  eucore,  » 
11  quitte  alors  Madrid,  OÙ  va-t-il?  Je  l’ignore. 
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.Muse , «lis-moi  les  lieux  où  je  su» rai  ses  pas. 

Le  voilà  dans  des  rocs , au  milieu  des  frimas , 
Conducteur  de  mulets  au  sein  des  Pyrénées. 

Son  teint  s’est  rembruni , ses  mains  sont  basanées. 
Déballant , rechargeant , cher  à ses  compagnons , 

Sur  des  pics  élevés . dans  le  creux  des  vallons , 

Il  descend , grimpe . souille , et  couche  sur  la  dure , 

Il  l’avait  oubliée , il  rapprend  la  nature , 

Redevient  homme  enfin.  Il  pleure  : • O Dieu,  dit  il, 

« Quand  l’ennui  de  mes  jours  allait  user  le  fil, 

» Tu  m’as  ressuscité.  Par  quels  tristes  supplices. 

» J’ai  payé  ma  mollesse  .et  mes  fausses  délices  ! 

» Puis-je  acquitter  jamais  ce  que  nous  te  devons , 

» Le  travail  et  l'amour,  les  plus  chers  de  les  dons! 

» Ah,  dieu!...  si  libre  encor  !...<*  Son  âme  est  attendrie. 
Il  croit  la  voir,  la  nomme  ; il  songe  à sa  patrie. 

Il  retourne  à Madrid;  de  son  hôte  il  reprend 
Son  or,  plus  que  son  or,  ce  portrait  tout-puissant 
Qni  sous  la  cendre  éteinte  a ranimé  sa  vie. 

Il  part  avec  ses  gens , il  arrive , il  s'écrie  : 

« O mon  pays  natal , où  régnent  par  la  loi , 

» Ensemble  unis , les  grands , et  le  peuple  et  le  roi , 

• Salut  ! C’est  dans  ton  sein  que  l'amour  me  rappelle. 
» J’en  partis  inconstant , mais  j’y  reviens  fidèle.  » 

Il  cherche , il  voit  de  loin  un  très  simple  séjour, 

Mais  où  naquit , aux  champs , l’objet  de  son  amour. 
Doux  champs,  chéris  des  cieux.  voisins  de  la  Tamise. 
Est-ce  vous,  lui  dit-il,  est-ce  vous,  chère  Élise? 

— C>st  moi. — Ciel  ! je  me  meurs...  Auriez-vous  un  époux. 
— Non. — Quoi!  se  pourrait-il? — Il  me  revient.  C’est  vous. 
Sa  mère  entre  à cet  mot»  ; leurs  mains,  leurs  rarars,  leurs  larmes 
Se  pressent  sur  son  sein.  O momens  pleins  de  charmes! 
Muse  sacrée , accours , préle-moi  tes  pinceaux  ! 

Tu  m’as  fait  pour  chanter  l’hymen  et  ses  berceaux. 

Et  l’enfant  qui  doit  naître  , et  les  amours  fidèles. 

C'est  vous,  amans  ingrats,  qui  leur  donnez  des  ailes. 

Ami , viens  donc  m'entendre , et  juger  près  de  moi 
Si  je  peux  m’acquitter  cnror  de  col  emploi. 

Du  rossignol  sauvage , attendu  sous  ces  roches , 

Mon  vers,  jeune  et  brillant,  a senti  les  approches, 
n s'afflige  aujourd’hui.  Dans  nos  bois  jaunissons , 
Novembre  abat  leur  feuille,  et  fait  siffler  ses  vents. 
J’erre,  heureux  et  pensif,  au  gré  d’une  tristesse 
Qui  m'égare  à pas  lents,  mais  douce,  enchanteresse , 
Tendre . humectant  mes  yeux  ; et  dans  mon  cœur  serré 
Vit  encor  sous  ia  cendre  un  peu  de  feu  sacré  ; 

Ooi . tant  qu’ému  soudain  d’une  verve  secrète , 

Je  pourrai,  vieux  berger,  prendre  en  main  ma  musette. 
Je  chanterai  les  champs  et  les  saules  chéris , 

Leur  ombre,  leur  ruisseau,  leur  paix,  leurs  prés  fleuris. 
Enfant  redevenu , je  joue  cl  je  m’amuse. 

Heureux , si  quelquefois  il  échappe  à ma  musc 
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I Un  vers  qn’avêc  Thomas  eût  approuvé  Chaulieu . 
Qu’eût  aimé  Florian , qui  contente  Andrieu  ! 

Du  vieillard , on  le  sait , la  plainte  est  le  domaine  ; 

11  remâche  toujours  quelque  misère  humaine. 

Puis-je,  art  charmant  des  vers,  te  trop  remercier? 

Je  dois  à tes  faveurs  le  bonheur  d’oublier. 

C’est  par  toi  que,  courant,  sur  les  bords  les  plus  rlehcs. 
Après  des  papillons,  des  fleurs,  des  hémistiches. 
J'habite  un  monde  à part,  un  nonvel  univers. 

Caché , seul , à mon  aise  y moissonnant  des  vers , 
Heureux  sous  le  secret.  Mes  vers,  fuyant  la  gloire. 
M’ont , commo  un  doux  Léthé,  défait  de  ma  mémoire. 
Voici  mon  dernier  vœu  : c’est  (car  tout  doit  finir) 
Qu’on  solitaire  ami  garde  mon  souvenir, 

Mais  qu’il  m'estime  heureux;  c'est  qu’une  mère  tendre, 
Que  je  n’aurai  pas  vue,  un  moment  sur  ma  cendre 
Jette  un  regard  sensible  où  je  sois  regretté. 

Et  croie  avec  mes  vers  sa  tille  en  sûreté; 

C’est  qu’un  homme  d'honneur,  ami  de  la  campagne . 
Souffre  que  mon  recueil  dans  ses  bois  l’accompagne , 
Qu’il  dise  : Homme  et  poète , il  fut  de  bonne  foi  : 

\ iens,  Ducis,  viens  aux  champs,  je  t’emporte  avec  moi. 
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Humble  prêtre , pasteur  du  plus  petit  hameau , 

Où  quelques  toîts  épars  renferment  ton  troupeau  : 

Qui , là , pendant  vingt  ans,  d’une  âme  au  ciel  acquise. 
Servis  si  bien  le  pauvre,  et  l’état,  et  l’église  ; 

Qui,  près  du  lieu  superbe  où  Louis  autrefois 
Fixa  par  son  séjour  la  majesté  des  rois , 

Sous  l’abri  le  plus  simple , ermite  un  peu  rigide , 
ITcsqu'aux  yeux  d’une  cour  trouva  la  ThébaJde; 

Mon  ami  ( car  le  ciel , sous  cet  auspicc  heureux , 
M'ouvrit  enfin  le  port  imploré  par  tes  vœux). 

Je  te  connus , t'aimai  dès  ma  plus  tendre  enfance. 
L'un  près  de  l'autre  nés , sous  la  douce  influence 
D’un  naturel  timide,  enclin  à se  cacher. 

Que  te  monde  aisément  «levait  effaroucher. 

Quoique  de  goûts  pareils,  par  instinct  solitaires . 

Nous  avons  tous  les  deux  pris  des  chemins  contraires 
Toi , brillant  pour  le  ciel , par  ce  ciel  tu  compris 
Que  d’un  prêtre  éclairé,  doux,  «l’un  saint  zèle  épris, 

Il  avait  fait  pour  lliomme  un  appui  salutaire  , 

In  vivant  évangile  et  le  sel  de  la  terre  (t), 

(I)  y ot  cuit  fat  terne.  S-  Paul. 
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Vu  jour,  tu  désiras  cacher  tes  jeunes  ans 
Sous  l’ombre  où  saint  Bruno  recueillait  ses  en  fans  ; 
Mais  riiumblc  Charité,  compatissante  mère 
Des  actifs  habitans  de  rutile  chaumière, 

Y voulut  par  les  mains  soulager  leurs  douleurs , 

Leur  prodiguer  les  soins,  et  ton  zèle , et  tes  pleurs. 
Que  de  fois  cc)>endam,  sur  de  brûlantes  ailes 
T'élevant  par  l'amour  au\  beautés  éternelles , 

Tu  planas  librement  sur  ce  triste  univers  ! 

£t  moi , né  pour  l'auiour,  la  retraite  et  les  vers, 
Bespirant  et  couvant  d'un  saint  mélancolique 
La  moindre  impression  de  la  pitié  tragique , 

Trop  prompt  à m'attendrir,  sincère  ami  des  lois. 
Cherchant  flans  mon  cœur  même  un  heureux  contre-poids . 
A ces  besoins  d’un  cœur  qui  s'agite  et  s’ignore , 

A ce  feu,  né  des  sens , qui  trop  souvent  dévore , 

Je  trouvai  le  bouheur  dans  les  nœuds  les  plus  doux , 
Dans  ces  noms  chers  de  fils,  et  de  père  et  d'époux. 

A la  rigueur  du  sort  j'échappai , non  sans  peine. 

Fait,  sans  l'avoir  prévu , pour  servir  Mclpomène, 

Sur  la  scène , un  peu  tard , avec  quelque  bonheur. 
J’amenai  la  pitié,  le  remords,  la  terreur. 

D'Angiviller  charmé  me  fut  nn  second  père; 

Parvenu  sans  intrigue  au  fauteuil  de  Voltaire , 

Né  très  peu  courtisan , pensif  et  recueilli , 

Par  un  peu  de  faveur  à la  cour  accueilli , 

A Marii  m’égarant  sous  les  pins  frais  ombrages, 

Ivre  de  Sakespir,  adorant  ses  ouvrages , 

Doux  au  fond  des  forêts , terrible  au  sein  des  fleurs , 
J'ai  peint  Marbetb,  I.éar,  leurs  crimes,  leurs  malheurs. 
Fnl-il  bonheur  plus  grand?  fut-il  faveur  plus  chère  : 
J’ai  vu  de  mes  succès,  j'ai  vu  pleurer  ma  mère. 

Celle  image  jamais  ne  peut  s'évanouir; 

Kt  j’ai  même  à l'instant  le  bonheur  d'en  jouir. 

Mais  toujours  des  succès  l'envie  a pris  naissance. 

Ce  monstre , en  se  cachant , se  met  en  évidence. 

Il  hait,  mais  sourdement,  écrivains  et  guerriers; 

Sidle  en  applaudissant , mord  tout  bas  les  lauriers. 
Frémi!  d'être  aperçu,  retient  sa  bave  impure. 
S’abhorre  sous  son  masque , et  rit  dans  sa  torture. 
Oh!  souvent  qu’avec  peine,  observant  par  malheur 
D*un  Pyladc  envieux  la  honteuse  douleur, 

('il  poète,  averti  de  ce  qu’il  'n'eût  pu  croire , 

A,  perdant  un  ami,  gémi  d’un  peu  de  gloire! 

J’ai  vu,  par  des  succès  trop  long-temps  tourmenté, 
D'une  chute  au  théâtre  un  auteur  enchanté, 

S'enivrer  tic  sa  joie , et  sur  un  corps  sans  vie 
Faire  sauter  la  liage  et  trépigner  l’Envie, 

Mais  toi  qui  sous  la  croix , dans  des  transports  pieux , 
Ne  vois  que  la  conquête  et  la  palme  des  cieux  ; 


Qui  sais  de  nos  néans  la  déplorable  histoire; 

Que  Dieu  ne  mit  qu’en  lui  la  véritable  gloire; 

Que  de  lui-même  enfin , par  l'orgueil  exalté , 

L'homme  n'aurait  jamais  compris  l'humilité  ; 

Que  Dieu  la  rév éla  : si  vers  la  cité  saiute , 

Ix>in  d’uu  monde  pervers,  de  sa  chétive  enceinte. 
Ton  zèle  a quelquefois  enlevé  mes  désirs; 

Si  mettant  eu  commun  nos  peines , nos  plaisirs , 
Souvent  dans  ces  discours  où  le  cœur  sc  déploie , 
L’amitié  sur  nos  fronts  fit  rayonner  sa  joie  ; 

Ami , lorsqu’en  ton  cœur  j’ai  couru  renfermer 
De  cruelles  douleurs  que  Dieu  seul  peut  calmer  ; 
Quand  j'ai  senti  tes  pleurs  sc  mêler  à mes  larmes, 

En  aurais-je  goûté  le  secours  et  les  charmes 
Si  le  ciel  u'cûl  voulu  t'amener  près  de  nous , 

Sur  un  sol  moins  coupable,  et  dans  un  air  plus  doux  (1)? 
Mais  dis-moi  donc  comment,  près  d'un  châlit  funeste. 
Où  se  pressaient  la  mort , et  le  crime , et  la  peste , 
Vers  d'affreux  scélérats  par  ton  zèle  entraîné , 
Respirant  sur  leur  bouche  un  air  empoisonné , 

Martvr,  cent  fois  martyr,  et  martyr  sans  murmure, 
Ange  du  ciel  perdu  dans  une  fange  impure , 

Tu  leur  faisais  passer  ton  cœur  religieux , 

F .a  paix  du  repentir,  et  le  pardon  des  cieux  ! 

Et  tu  n’as  pu  quitter  la  vue  et  la  misère 

De  tant  de  malheureux  qui  l'appelaient  leur  père  ! 

C'est  un  ordre  absolu,  c’est  un  ordre  sacré, 

Qui  seul  de  ces  cachots  malgré  loi  l'a  tiré. 

F.ufin  tu  vins  aux  champs.  Le  plus  petit  village, 

Ou  plulùt  un  hameau , t'offrit  un  ermitage , 

Où,  soignant  tes  brebis,  seul,  et  voisin  des  bois, 

Tu  fus  pasteur,  ermite  et  poète  à la  fois; 

Car  ta  muse , avec  grâce  et  sacrée  et  rustique , 

Parfois  au  catéchisme  a fourni  son  cantique. 

Ton  presb)tèrc  étroit,  sous  ton  humble  clocher, 

A l'église  attenant,  suffit  pour  te  cacher. 

Le  jardin,  qu’à  graod’peine  un  quart  d'arpent  compose. 
Comme  un  autre  a son  lis , son  œillet  et  sa  rose, 
lin  lilas,  à la  porte,  aunonce  le  printemps, 
l‘n  cyprès  nous  y dit  : • Tout  passe  avec  le  temps.  » 
Le  charmant  rousselcl . la  bergumollo  encore , 

D’un  duvet  jtarfumé  s’y  convie  cl  se  décore. 

Là,  le  chou  s’arrondit;  et  le  laurier,  plus  loin, 
S’élève,  mais  sans  gloire,  et  caché  dans  un  coin. 

I ii  banc  sous  un  berceau,  voilà  l'antre  où  l'ermite 
Vient,  son  bréviaire  en  main,  le  lit  et  le  médite. 

J'y  crus  voir  Paul , Antoine , auprès  de  leur  ruisseau , 
El  le  pain  tout  entier  dans  le  bec  du  corbeau. 

(1)  M.  Le  Maire  . avant  d éire  curé  de  ftocqueocoort  , 
fut  vicaire  à Bicélrc,  directeur  et  confesseur  de  la  prison 
des  Cabanon» 
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Salai!  vieux  Démahis  {1},  bravo  homme.  huissier  cii  litre, 
Qui  fais  marcher  le  cœur,  et  tourner  le  pupitre , 
naure  et  sonner  la  cloche , et  par  qui,  dans  ta  main , 
La  bêche,  utile  aux  morts,  rend  vivant  le  jardin. 

Je  t’aperçois  d'ici , ma  petite  Taupctle , 

Qui  jappes , mords  ma  jambe , et  fuis  dans  ta  cachette  ! 
Et  toi , savante  en  l’art  de  gouverner  un  pot , 

Qui , hors  de  broche,  à temps,  mis  toujours  un  gigot. 
Que  le  ciel  libéral,  ma  bonne  mère  Antoine, 

Te  donne  à bon  marché  l'embonpoint  d’un  chanoine  ! 
Tu  m’as  vu  bien  souvent , ermite  à Roquencourt , 
Habiter  le  désert  à deux  pas  de  la  cour  : 
lire , causer,  me  taire , ou , d’une  main  champêtre , 

Y planter  un  pommier,  dirigé  par  ton  maître. 

Un  jour  après  sa  messe , il  m’instruit , et  soudain , 
Joyeux , Je  prends  sa  bêche  et  creuse  le  terrain. 

Je  plante  on  rejeton  que  Dieu  fit  pour  produire. 

Oh  ! que  je  fus  ravi  lorsque  je  pus  lui  dire  : 

- Bel  arbre  î Ah  1 puisses-tu , dans  tes  futurs  rameaux , 
» Heureux , béni  du  ciel , arrosé  de  ses  eaux , 

- Sentir  monter  ta  sève  à notre  espoir  promise , 

» Et  long  temps  sur  ton  sol  y fleurir  pour  l’église!  ■> 

Ami,  qui  sur  ton  front  noble,  exempt  de  douleur, 
Des  martyrs  du  désert  nous  offres  la  pâleur, 

Dont  l’air  est  pénitent,  et  n’est  jamais  sauvage. 
Pourquoi  d'aucun  souci , pourquoi  d'aucun  nuage 
ISc  vois-tu  dans  sou  cours  ton  bonheur  combattu  ? 
C'est  qu’il  te  vient  du  ciel , et  liait  de  la  vertu  : 

C'est  que  du  faux  toujours  ta  candeur  s'effarouche  ; 

Et  qu'en  montrant  ton  cœur,  le  vrai  sort  de  ta  bouche. 
Tu  sais  comme  on  traita  la  pauvre  vérité  : 

L'homme  la  craint,  la  fuit;  il  en  est  irrité. 

Jadis  on  la  logea  dans  le  puits  le  plus  sombre  ; 
Craintive  et  dédaignée,  on  l'y  retient  dans  l'ombre. 
Le  présent,  à pas  lents,  la  voit  enfin  venir. 

Et  de  loin,  à demi,  la  montre  à l'avenir. 

Qui , devenant  passé , sait  ce  qu'il  en  faut  croire , 

Et  nous  la  masque  encor  sous  les  traits  de  l'histoire, 
négnant  par  l'intérêt  dans  les  villes,  les  cours, 

!,c  faux  infecta  tout,  les  écrits,  les  discours; 

Attira,  plut,  charma  sur  ses  nombreux  théâtres 
Tant  de. mortels  trompés,  de  son  fard  idolâtres. 

Dans  lui,  sur  son  autel,  le  Dieu,  par  toi  chanté. 
Visible  et  sous  un  voile  a mis  la  vérité. 

Pour  l'homme  que  la  croix  sépare  de  la  terre , 

[.es  maux  sont  les  vrais  biens,  les  plaisirs  sa  misère. 
Tout  l'Évangile  est  là.  Monde,  alors  tu  n'es  rien. 

Aux  riches,  aux  puLssans,  que  peut  dire  un  chrétien? 
Votre  or,  vos  voluptés , vos  rangs , votre  étalage , 

(I)  C'i'it  le  nom  d'un  fort  brave  homme,  ancien  jardi- 
nier du  curé  de  Rocqucncourt. 


Ce  sont  des  riens  pour  nous , des  mots , pas  davantage  ; 
Mois  la  douleur,  la  mort,  l'infortune  et  ses  coups, 
Pour  nous  ce  sont  des  mots,  et  des  choses  pour  vous. 
Ab  ! de  ce  sort  brillant  qui  vous  charme  cl  vous  trompe. 
Et  de  flatteurs  adroits  vous  entoure  avec  pompe  ; 

De  ce  crédit  puissant  propre  à vous  éblouir  ; 

De  ces  immenses  biens  dont  vous  semblcz  jouir; 

De  ces  honneurs  qu'en  vous  on  rend  à la  fortune , 
Honneurs  dont  elle-même  eu  secret  s'importune  ; 

Enfin  de  ce  bonheur  qu’en  s’accroissant  toujours 
Ronge  un  ennui  secret , ce  fléau  de  vos  jours , « 

La  religion  seule , et  tendre , et  vénérable , 

Pourra  faire  pour  vous  un  bonheur  véritable. 

Que  de  fois,  cher  pasteur,  en  parlant  du  trépas. 

Tu  m'as  dit  doucement  que  nous  ne  mourrions  pas  ; 
Qu’en  séparant  les  corps  uos  adieux  nous  éprouvent, 
El  qu’en  Dieu  pour  jamais  tous  les  cœurs  se  retrouvent 
Eh!  comment  comprendrais-je.  au  jour  d'un  noir  flambeau. 
Quand  je  pleure  mou  père , assis  sur  sou  tombeau , 
Que  ma  main  ne  tient  plusqu’unc  froide  poussière, 

Et  qu'en  vain  je  Je  cherche  en  la  nature  entière? 

Oui,  mon  cœhr  me  l'assure,  il  entend  mes  douleurs; 
Oui , je  le  crois  vivant  sur  la  foi  de  mes  pleurs. 

Il  est , il  est  eu  nous  nue  céleste  flamme. 

Celui  qui  l'a  créée  entend  gémir  notre  âme. 

Sans  un  Dieu  tout  est  mort , le  monde  est  arrêté  ; 

Et  mon  premier  besoin , c’est  l'immortalité. 

Que  La  Page  (1),  en  prêchant  dam  Ica  plus  nobles  chaires. 
Arme  ces  vérités  de  leurs  traits  salutaires; 

Qu'à  l’accent  de  son  âme,  à sa  touchante  voix, 

Les  esprits  et  les  cœurs  soient  vaincus  à la  fois  ; 

Que  célèbre  orateur,  simple  eu  son  éloquence , 

Son  zèle  encor  long-temps  soit  utile  à la  France, 
J’applaudis.  Mais  pour  nous,  que  les  mêmes  penchons 
Entraînent  au  désert , seuls,- et  loin  des  mécbans,  \ 
Avec  Dieu , sou  amour,  et  sa  paix  pour  compagne , 
Nous  pouvons  fuir  la  ville  et  chercher  la  campagne. 

Du  moins,  simple  en  ses  mœurs,  l'habitant  du  hameau. 
Tranquille,  y fend  la  terre,  y*  conduit  un  troupeau. 
Le  besoin  le  réveille,  exerce  sa  famille. 

Du  toit  laborieux  l'innocence  est  la  fille. 

La  nuit  couvre  leurs  yeux  de  ses  plus  doux  pavots  : 
Car  toujours  le  sommeil  est  auprès  des  travaux. 
L’bomiue  des  villes  court,  se  plaint  et  se  tourmente; 
Mais  j'entends  au  hameau  la  pauvreté  qui  chante. 

La  bêche  et  le  fuseau  viennent  à leur  secours  ; 

El  des  plaisirs  sans  Gn  n'nbrégcul  pas  leurs  jours. 

O que  sur  les  cités  les  champs  ont  d'avantages  ! 

Ils  sont  plus purs.plus doux,  meilleurs  pour  tous  les  âges, 

(J)  Prédicateur  célèbre . qui  remplit  encore  et  rninü-* 
térc  a l’Age  de  quatre-vingts  jyis. 
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Un  je  ne  sais  quoi  charme,  éloignant  les  regrels, 

Y calme  notre  cœw,  y fait  rentrer  la  paix. 

« Chez  nous,  me  disent-ils,  viens  trouver  la  nature. 

» Viens:  nos  ruisseaux  pour  toi  vont  doubler  leur  murmure; 
» il  est  dans  nos  vallons  tel  bois  frais , écarté , 

* Où  pour  loi,  ce  printemps,  Philnmèle  eût  chanté: 
» L'amour  et  le  désert  animaient  son  ramage  ; o 
Et  je  sens  que  mon  cœur  vole  à ce  lieu  sauvage. 

Mon  goût  pour  les  forêts . les  fleurs  et  les  enfans , 

Le  besoin  d'oublier,  tout  me  conduit  aux  champs. 

La  mort  pourtant . la  mort  avec  sa  fanx  altière , 

Si  terrible  au  palais , trouble  aussi  la  chaumière. 
Heureux  dans  ses  devoirs  le  pasteur  renfermé. 

Qui  vit  pour  son  troupeau  dont  il  se  sent  aimé  ; 

Qui  par  l'hymen , les  mœurs , voit  fleurir  son  village , 
Volt  enfans  et  vieillards  venir  sur  son  passage  ! 

Ea  main  les  consacra  nus , entrant  au  berceau , 

Et  les  consacre  encor  sur  les  bords  du  tombeau. 
Providence  visible , en  aidant  leur  misère, 

11. les  enfante  au  ciel,  les  conserve  a la  terre. 

Dans  son  église,  aux  champs,  doux,  simple,  généreux, 
II  n’eut  jamais  d'orgueil , c’est  un  pauvre  comme  eux. 
Ami , non , sur  leurs  fronts  tu  ne  vois  point  d’alarmes, 
D’excès  dans  leurs  plaisirs,  de  faste  dans  leurs  larmes  : 
Leur  cœur  a peu  de  cris,  mais  dans  l'ombre  il  se  fend. 
Ont-ils  perdu  leur  père,  une  femme,  un  enfant. 

Ils  viennent  tous  à toi.  J'ai  vu , par  tes  mains  pures , 
La  résignation  couler  sur  leurs  blessures. 

Et  moi  trop  peu  soumis...  Mais  il  est  tel  malheur 
Qui  nous  trouble  l'esprit , qui  nous  perce  le  cœur. 

J’ai  craint  jusqu'à  ce  jour,  ami  tendre  et  sensible , 

De  déchirer  ton  cœur  par  un  récit  terrible, 
écoute , le  tableau  va  l'en  être  tracé  : 

Mais  ne  m’interromps  pas  quand  j'aurai  commencé. 
Comment  te  peindre,  Ô ciel  ! cette  horrible  aventure  ! 
Quand  tout  dort  et  se  tait  . dans  une  nuit  obscure , 
Tout  jeune , ardent , sensible , à mon  père  attaché , 
Heureux  entre  ses  bras  de  me  sentir  couché , 

Du  plus  profond  sommeil  je  goûtais  tous  les  rlnrmes. 
Dans  un  bois  sourd,  épais,  vaste,  et  tout  noir  d'alarmes. 
Je  crois  voir  trois  brigands  dont  le  fer  assassin 
Va,  de  sang  altéré , sc  plonger  dans  mon  sein. 

De  ma  jeunesse  armé , je  cherche  à me  défendre , 

Je  me  saisis  soudain  du  ]>ère  le  plus  tendre. 

..Mon  fils!  mon  fils!  c'est  moi!  » Frémissant,  consterné. 
Le  voilà  hors  du  lit  avec  force  entraîné. 

Là , tous  deux  à genoux , dans  une  lutte  affreuse , 
Nous  nous  entrelaçons  ; d'une  main  furieuse 
Je  vais  le  suffoquer.  Lni , tremblant , éperdu . 
Combat,  résiste,  appelle,  et  n’est  point  entendu. 

Ni  de  l'épaisse  nuit,  ni  du  ciel  qu’il  implore. 


Ni  d’un  fils  qu’il  épargne,  et  qui  l'étouffe  encore. 

L'un  à l'autre  si  chers , rnmhatians  malheureux , 

D'où  viendra  donc  un  terme  à ce  choc  ténébreux  ? 
Son  désespoir  an  ciel  tend  scs  mains  vénérables. 

L'air  soudain  s'est  rempli  de  ses  cris  lamentables. 

La  vieille  Marthe  arrive , une  lampe  à la  maiu  ; 

Elle  voit  ( mais  mon  bras  s'est  arrêté  soudain  ) , 

Moi  tout  pâle,  mourant  aux  genoux  de  mon  père. 

De  mes  indignes  yeux  repoussant  la  lumière  : 

Lui , regardant  les  miens , lui , sur  mon  cœur  penché, 
El  me  cachant  son  sein  par  mes  mains  arraché, 

Il  me  tendait  la  sienne  encor  de  pleurs  humide. 

Qui  moi,  grand  Dieu  ! qui  moi!  j'eusse  été  parricide! 
Ciel!  lu  l'aurais  permis!  * Calmez  votre  terreur; 

» Ce  récit,  comme  vous,  m’a  pénétré  d’horreur, 

» Ne  voyez , croyez-moi , que  la  bonté  céleste , 

» Qui  seul  a fait  cesser  un  combat  si  funeste. 

■ La  vie , où  tant  de  flots  peuvent  nous  submerger, 

» Nous  met  sans  cesse  en  guerre , et  n'est  qu'un  long  danger. 
» Il  existe  un  penchant  qui,  trop  fait  pour  séduire, 

» Sur  un  cœur  né  sensible  étend  loin  son  empire. 

» Il  fut  souvent  fatal.  Mais  vous  êtes  chrétien , 

» Et  des  sources  du  mal  Dieu  fait  sortir  le  bien, 
a Celui  qui  vous  sauva  du  meurtre  affreux  d'un  père, 

■ Vous  sauvera  de  vous  ; marchez  à sa  lumière. 

» Ali  ! qu’il  prêle  long-temps  son  charme  le  plus  doux 
* A la  tondre  amitié  qu'il  fit  naître  dans  nous! 

» Allez  trouver,  ami,  votre  chrétienne  mère; 

» Le  calme  aux  cœurs  soumis  fut  donné  sur  la  terre. 

» Rentrez  chez  elle  en  paix , et  rendra  grâce  à Dieu. 

» Son  toit  pur  nous  rappelle,  et  le  jour  tombe;  adieu.  » 


ÉPÎTRE  A MON  AMI  ANDRIEUX. 


Mon  ami,  c’est  donc  là , dans  cet  humble  hameau , 
Que . sur  le  vert  penchant  du  plus  joli  coteau . 
S’offre  à moi  le  jardin  et  la  maison  tranquille 
Qu'illustra  le  séjour  de  Collin  d'Harleville  : 

Là,  d’un  champ  paternel  que,  pieux  héritier. 

Pour  les  muses,  les  mœurs,  respirant  tout  entier. 
Le  plus  doux  des  mortels , mais  doux  avec  courage , 
Vécut  aimé  du  ciel  et  béni  du  village  ? 

Oui,  c'est  là  qu'il  conçut  son  aimable  Inconstant, 
Son  facile  Optimiste,  heureux,  toujours  content? 
Ses  Châteaux  en  Espagne , errenr  douce  et  si  chère  ; 
El  l’amusant  ennui  du  Vieux  Célilmtaire 
Allant  au  Luxembourg  promener  ses  chagrins; 

Et  sa  madame  Evrard . si  fatale  aux  cousins. 
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C’en  I.I  qu'il  se  cachait;  la , que  ,|c  u demeure 
1 11  descendait  pensif  ver»  les  rives  de  l'Eure. 

' trouvant,  par  Tbalie  et  par  Flore  appelé. 
Quelque  rôle  enchanteur  |>our  Contai  et  Miilé. 
Que  de  fois  un  vieux  pâtre,  une  l.ise  naïve, 

I -ont  regardé  de  loin,  dans  leur  joie  attentive, 

, Apprenti  jardinier , armé  de  lourds  ciseaux  * 
Tondre  un  mur  de  charmille , aplanir  ses  rameaux  ! 
Que  «le  fois , v ariant  ses  douces  promenade» . 

Il  vit  de  Mainleiion  les  superbes  arcades: 

Et  plus  loin,  dominant  dans  le  fond  du  tableau, 
Parmi  des  peupliers , les  tours  d'un  vieux  rhàirou  ! 
Mais  surtout  il  se  plut  sur  des  rives  fleuries, 
l-ieux  du  repos,  du  frai»,  des  douces  rêveries. 
Rappelant,  par  leur  grâce  et  leur  simplicité, 

Ses  munira  et  ses  écrits  pleins  de  naïveté  : 

Aussi  ses  sers  rharnians , sur  noire  heureuse  scène 
Nous  ont-ils  fait  souvent  retrouver  l,a  Fontaine 
On  vit  Pair  de  famille.  Oui.  d'un  humble  jardin. 
D'un  petit  coin  de  terre,  appelé  Mévoisin, 

Sortit , cher  Andrieux , déjà  mdr  pour  In  gloire , 

Le  nom  de  notre  ami,  resté  dans  la  mémoire, 

Dont  tu  gardes  le  buste,  où  se  plaît  à fleurir 
Ln  laurier  toujours  vert,  qui  ne  peut  plus  mourir. 
Iblas,  quand,  sous  les  yeux,  la  bêche  sur  la  bière 
De  son  étroit  asile  eut  lait  rouler  la  terre. 

En  peignant  nos  regrets , ses  lalcns  et  ses  mœurs. 
Par  les  pleurs , Andrieux , tu  fl»  rouler  no»  pleurs. 
Tu  courus  chez  lloudon,  l'un  de  nos  Praxitèle», 
Dont  le  ciseau  fameux,  sous  des  traits  si  fidèles. 

Fil  revivre , à leur  gloire  associant  son  nom , 

Molière  et  Lu  Fontaine,  et  Voltaire  et  Ruflhn. 

Qui , l'ami  de  Collin,  sur  sa  figure  éteinte 
De  ses  traits  à la  mort  a dérobé  l'empreinte. 

Et  dans  la  simple  argile , au  moins , nous  l'a  rendu. 

».  est  à vous  deux,  ami,  que  ce  bienfait  est  dû. 

Collin  ! né  pour  les  champs , que  le  ciel  fil  poète , 
Que  la  grâce  inspira,  que  l’amitié  regrette, 

Levais- lu  sous  la  tombe  être  sitôt  caché? 

Par  quels  tendres  liens  lu  lui  fus  attaché, 

Lher  Andrieux  ! tous  deux  simples  et  sans  envie , 

Les  mêmes  goûts  charmaient  votre  paisible  vie. 

Je  te  vois  près  de  lui , ton  rravon  rouge  en  main , 
Notant  un  manuscrit . qui  te  supplie  en  vain. 

De  ta  vocation  j'y  reconnais  la  marque. 

Exprès,  Dieu  pour  Collin  le  fil  un  Arislarque, 

Sflr.  instruit , mais  sévèro.  A sa  campagne,  hélas  ! 
Que  de  fois  dans  ses  vers  lu  le  désespéras 
J'ai  ht  votre  acte. -Eh  Dieu?— Il  n'est  pis  net  encore, 
—fît  le  style?— En  peu  pâle , il  faut  qu'il  se  colore. 
-Va  grande  scène , an  moins , je  la  crois  assez  bien . 
-WOI . j.  roi.  qu'a  , manque...— Kh  quoi  donc '-lu.  «que 
H fiiut  y revenir. — La  patience  s'use. 
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-lion  ! la  Persévérance  est  la  dixième  muse. 

—Ce  qu  on  a fait  sept  fois  faut-il  je  répéter  ? 

-Sept  fois,  dit  fois,  vingt  fois,  nu  ncdoltpas  compter. 

Cruel  homme!— Au  talent  je  me  rends  difficile. 

Si  vous  en  aviez  moins...— F.t  moi , je  suis  docile, 
l.e  Icmlt'uiuin  malin  il  revient  : la  voilà  î 
Lise»,  qu'en  dites-, nus?-  Alt  ! très  bien  «|ue  cela 
Aotre  scène  à présent  doit  réussir  et  plaire. 

Je  l'avais  bien  sentie.  Et  vous  l'avez  su  faire. 
—Tenez,  lisez  ce  conte,  afin  de  vous  venger. 
Critiquez,  montrez-inoi  re  que  j’y  dois  changer. 
-Voyons,  je  trouve  là  plus  d'un  trait  à reprendre. 
—Donnez-moi  quelques  vers,  je  pourrai  vous  en  rendre. 
I>  une  amitié  parfaite , 0 spectarlc  enchanteur , 

Que  ne  troubla  jamais  l'amour-propre  d'auteur! 

Ainsi  Thomas  et  moi  nous  vivions  comme  frères, 
lét  mort  rompit  trop  tôt  des  unions  si  chères. 

O sincère  Andrieux  ! je  fai  trop  tard  connu- 
Que  Thomas.  „é si  bon,  si  pur.  tendre,  ingénu, 
Thomas  t’aurait  aimé  ! Comme  toi  sans  envie , 

Il  veillait  sur  sa  sœur  qui  veillait  sur  sa  vie. 

Collin  te  manque , hélas  ! je  le  sens , je  le  voi  ; 

Mais  va,  je  t'aimerai  pour  Collin  et  pour  moi. ’ 

0 de  combien  d’antis  j'ai  vu  s'ouvrir  ht  tombe! 

Nos  jours  sont  un  instant,  c'est  la  feuille  qui  tombe. 
Nous  serons  tous  bientôt  rendus  aux  mêmes  lieux  • 
Thomas,  Dttris,  Collin , Florian,  Andrieux; 

Nous  restons  deux  encor.  Plus  près  «le  la  nacelle. 

Me  voilà  sur  les  bords,  le  vieux  Nocher  m'appelle’; 

1 n nœud  peut  à la  vie  encor  nous  attacher , 

Ces!  quelque  bien  à faire;  il  faut  nous  dépêcher. 

M°i. I,ans  larl  ,lc  Boileau,  mon  exemple  et  mon  maître. 
Aux  mœurs  je  puis,  en  vers,  être  utile  peut-être. 

J'ai  besoin  d'un  causeur  implacable , endurci , 

Qui  tourmentait  Collin  et  me  tourmente  aussi. 

C est  à toi  de  régler  nia  fougue  impétueuse , 

De  contenir  mes  bonds  sous  une  bride  heureuse. 

Et  de  voir  sans  péril,  asservi  sous  ta  loi . 

Mon  génie . encor  vert , galoper  devant  toi. 

Non . unit . tu  n'iras  pas . craintif  et  trop  rigide , 

Imposer  à tna  muse  une  marche  timide  ; 

Tu  veux  que  ton  ami , grand,  mais  sans  se  hausser , 
Sachant  marcher  son  pas,  snrlie  aussi  s'élancer. 

Loin  tle  nous  le  mesquin,  l'étroit  et  le  servile; 

Ainsi,  comme  à Collin  ttt  pourris  m’être  utile. 

Mais  des  Quinliiirns  l'art  par  toi  professé 
De  jeunes  auditeurs  charme  un  essaim  pressé. 

Tu  leur  ouvres  «lu  beau  toutes  les  avenues, 

Qne  le  vulgaire  ignore  et  qui  te  sont  connues. 

De  l'éclat  «lu  faux  or  tu  sais  les  garantir, 

Leur  apprendre  à bien  voir,  bien  juger,  bien  senb'r. 

Ne  crois  pas  que  pour  toi  leur  zcle  aillent  Ignore 
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Tes  mœurs  et  tes  écrits  dont  i'Ilélicoii  s'honore. 
Crois-tu  qu'ils  n'ont  pas  vu , sur  la  scène  applaudis, 
Gais  de  verve  et  de  n'ait» , tes  charmons  Étourdis  ; 
Sous  son  costume  grec,  sage  aimable , cl  cœur  tendre , 
Finement  ingénu,  sourire  Anaximandre; 

Tes  bonnes  gens  chercher,  dans  leur  pauvre  vallon, 
Bruuelle  qu’en  tes  vers  leur  rendit  Fénélon  ! 

Ils  aiment  tes  récits  et  ton  charmant  théâtre; 

Mais  si  l’esprit  nous  plaît  : le  cœur,  on  l'idolâtre. 

Oui,  lorsque  l'éloquence  à les  chers  nourrissons. 

Par  ta  voix , Andrieux , va  dicter  ses  leçons , 

Sais-tu  ce  qui  surtout  les  instruit  et  les  touche  ? 

Ce  ne  sont  pas  les  mots  qui  sortent  de  la  bouche , 

Ni  d'un  partage  adroit  les  secrets  différens , 

C’est  tni-mérae  observé  par  leurs  yeux  pénétrons  ; 
Pour  ta  mère , chez  toi , ta  pieuse  tendresse; 

C’est  ton  culte  attentif,  tes  soins  pour  sa  vieillesse. 
Tes  soins  pour  ta  sensible  et  débraie  sœur, 

Si  douce  envers  tes  maux,  et  si  chère  à ton  cœur, 

Qui , sans  bruit,  aux  vertus  élevant  tes  deux  filles, 

De  ces  objets  d'amour , trésors  de  deux  familles , 

Vient  charmer  tes  regards , remplir  les  bras , ton  sein,  - 
O fruits  d'un  chaste  hymen , rappelé,  mais  eu  vain  ; 
Venez  souvent  offrir  aux  veux  de  votre  père, 

I/air,  la  grâce,  les  traits , le  cœur  de  votre  mère  l 

Va,  crois-moi  ; va,  le  ciel  mit  des  rapports  touchons 
El  de  longs  souvenirs  et  des  vœux  attachons 
Entre  l'homme  sensible  et  l’aimable  jeunesse. 

Qui , d’éloquence  avide  et  surtout  de  sagesse , 
S’adonne  à son  école  et  s'instruit  doublement. 

C'est  un  contrat  sacré , c'est  un  parte  charmant , 

Où , par  le  temps , le  cœur , les  soins , la  vigilance , 

Le  bon  Rnllin  du  sang  croyait  voir  l'alliance. 

Je  t’en  réponds  pour  eux  : ils  t'aiment , t'aimeront , 

Et  leur  vive  candeur  le  le  dit  sur  leur  front. 

Ils  se  croiront  sans  peine  et  long-temps  sous  ta  vue; 
Et  si , dans  un  moment , quelque  amorce  imprévue 
Tentait  leur  cœur  surpris  d’utf  charme  insidieux , 

Ils  s'écriraient  d’abord  ; Que  dirait  Andrieux  ! 

Que  leur  dis-tu  sans  cesse,  et  quelle  est  la  maxime? 

« Ayez  toujours  besoin  de  votre  propre  estime. 

» Mortel,  respecte-toi  ! mortel,  sois  convaincu, 

» Sans  ce  respect  sacré , que  tu  n’as  pas  vécu  > 

“ Vivras-tu,  si  tu  perds,  l’âme  au  Vice  asservie, 

» Ce  qni  met  seul  du  charme  cl  du  prix  à la  vie?  • 

Ainsi , lorsqu  animant  une  utile  leçou , 

Tu  moules  leur  esprit  sur  le  plus  noble  ton. 

Ce  vrai  beau  dans  les  arts  qu'ils  aiment,  qu'ils  admirent, 
C’est  encor  dans  les  mœurs  le  vrai  beau  qu'ils  respirent. 
Par  toi  leur  cœur  se  forme  avec  leur  jugement  : 

Leur  pensée  apprend  l'ordre  et  s'explique  aisément; 


I*ur  langage,  leur  style,  et  s’arrange  et  s’épure. 
Ton  grand  mot , le  voici  : Restez  dans  la  nature  ; 
Dans  ceo  heureux  sentiers,  hélas  ! trop  peu  battus 
Toujours  marchent  ensemble  et  talons  et  vertus. 


ÉPÎTRE  A MON  AMI  RICHARD. 


Ami,  que  de  lionne  heure  ont  vivement  frappé 
El  la  mort  si  soudaine . et  le  temps  si  rapide , 

Qui,  de  ce  momie  détrompé. 

Courus  souve-nt , pensif,  de  Dieu  seul  occupé , 

Le  chercher  au  désert  dont  ton  cœur  est  avide  : 

Nous  avons  quelquefois,  dans  des  bois  ténébreux. 
Quand  les  vents  plaintifs  de  l'automne 
Courbent  le  chêne  qui  frissonne , 

Et  rom  voler  au  loin  les  feuilles  devant  eux, 

Nous  avons  ri  du  monde  et  des  biens  qu'il  nous  donne  : 
Eh  ! mou  ami , nous  disions-nous , 

Pour  être  sages , soyons  fous. 

Que  nous  font  et  sceptre  ci  couronne  ? 

Ces  biens  dont  il  est  si  jaloux , 

Fuyons-lcs,  nous  les  aurons  tous: 

Le  monde  est  à qui  l'abandonne. 

Mais  par  ce  monde , hélas  ! encor  trop  caressé , 

Je  ne  me  suis  point  enfoncé 
Comme  toi  dans  la  Thébaïde. 

Et  s'il  me  faut  tout  dire , au  lieu  d'un  clair  ruisseau , 
Trop  soiiveot  vieux  pécheur,  pénitent  peu  rigide. 
Avec  quelques  mondains , en  .parlant  mal  de  l'eau. 

J’ai  bu,  non  sans  plaisir,  tout  frais  de  mon  caveau,  * 
D'un  joli  vin  d’Arbois  dont  il  u'est  jamais  vide. 

Ce  régime , Richard , n'est  point  du  tout  dévot  ; 

Mais  U est  coulant , c'est  le  mot. 

Ah!  quand  la  mort  soudain  nous  rappelle  au  Calvaire, 
Qu'un  ami  qui  craint  Dieu  nous  devient  nécessaire  l 
Que  sa  clirélieuuc  main  nous  ouvre  de  trésors  ! 

On  ne  demande  point  alors 
Si  son  front  est  trop  grave,  ou  sa  voix  trop  sévère. 

Il  place  auprès  de  nous  cet  éloquent  (lambeau 
Qui  nous  dit  : Pense  à loi , c'est  ton  heure  dernière. 

Il  y met  a genoux  le  zèle  et  la  prière. 

Sur  mon  lit  de  douleur  se  lève  un  jour  nouveau. 
Quand  je  sors  de  re  monde,  il  m'enfaute  pour  l'autre, 
Et  mon  ami , c'est  mon  apôtre. 

Qui  m'affermit  tremblant  sur  le  liord  du  tombeau. 
Que  l’amitié  chrétienne  est  noble,  utile  et  sûre! 

Elle  nous. vient  du  ciel , et  non  de  la  nature. 

Quels  qu'ils  soient,  danssonscin  les  mortels  sont  égaux. 
Que  s’y  dispute-t  on  ? des  vertus  et  des  maux. 
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Mais  qui  diviserait  des  cœurs  que  Dieu  rassemble? 
Par  lai,  dans  lui,  pour  lui,  l'amour  les  lie  ensemble. 
Déjà  hors  de  ce  monde,  au  ciel  ils  sont  admis; 

Et , n'étant  point  rivaux , ne  sont  point  ennemis, 

O paix  inaltérable  ! ardeur  vive  et  céleste  ! 

Par  vous  on  sert  Dieu  seul  ! on  souffre  tout  le  reste. 
Ami,  par  ta  retraite  heureux  et  protégé, 

Tu  goûtais  ses  douceurs,  lorsque  j’ai  voyagé  : 

J.e  destin  s’en  mêla.  Jamais,  par  caractère. 

Je  n'cosse  été , je  crois,  voyageur  volontaire. 

Auprès  de  mon  foyer , j'eusse  aimé  cent  fois  mieux 
Vieillir  humble  habitant  du  toit  de  mes  aïeux, 

Que  revenir  chargé,  pauvre  clés  biens  du  sage. 

De  luxe , d'avarice , et  de  tout  l’or  du  Tage. 

Tout  projette  en  ce  monde , et  s’agite , ch  ! pourquoi  ? 
C’est  pour  ne  pas  savoir  vivre  en  repos  chez  soi. 

Mes  courses  cependant  n’ont  pas  pu  me  distraire 
De  ce  commode  instinct  qui  m'a  fait  solitaire. 

A Dresde  j'ai  vu  l'Elbe,  et  l’Oder  à Brcslau, 

A Vienne  le  Danube , à Prague  la  Motdau. 

C’est  là  que  sur  lin  pont  autique , 

Digne  ouvrage  des  rois , monument  catholique 
Par  les  douze  apôtres  paré. 

Dans  le  jour  éclatant  d’un  été  magnifique. 

Vint  m’offrir  son  front  pur,  d’étoiles  entouré. 

De  la  confession  le  martyr  révéré. 

Ce  saint  jeune  et  célèbre  est  Jean  Népomucènc , 
Confesseur  d’une  belle  et  chaste  et  tendre  reine , 
Pressé , pressé  cent  fois  par  son  injuste  époux 
De  trahir  ses  secrets , tourment  d’un  cœur  jaloux  ; 

Ce  roi,  pour  le  séduire , employa  les  caresses. 
L'attrait  d’un  grand  pouvoir,  et  faveur,  et  promesses. 
Vains  efforts  ! — Obéis  ! — Non.  — Je  le  veux  ! — Jamais. 
Sur  son  ordre , à ce  mot , du  haut  de  son  palais 
Que  baigne  la  Moldau  de  scs  grottes  profondes , 

Déjà  d’affreux  soldats  l'ont  jeté  dans  scs  ondes. 
Triomphez,  triomphez,  prêtre  du  Dieu  vivant. 

La  Moldau  vous  reçoit  dans  son  gouffre  écumant. 

Elle  est  votre  tombeau  ; mais  une  fin  si  belle 
A mis  dans  votre  main  une  palme  immortelle. 

On  m'a  montré  la  place  où  son  front  rayonnant 
De  cinq  étoiles  d'or  sc  ceignit  en  tombant. 

Aussi  sur  tous  les  ponts,  dans  la  Bohême  entière. 

On  salue,  en  passant,  une  image  si  chère. 

Cet  ange  du  silence,  au  fond  des  eaux  plongé , 

Du  livre  des  sept  sceaux , aux  pieds  de  Dieu , chargé. 
Le  flot,  sous  tous  les  ponts,  semble,  exprès  plus  rapide,  j 
J'étcr  de  la  , Moldau  le  mart)r  intrépide. 

Il  n’est  point  de  beauté  qui , d'abord,  au  printemps. 
Du  front  du  jeune  saint,  protecteur  de  ses  champs. 
Des  plus  brillantes  fleurs  n’orne  encor  les  étoiles. 

De  ton  secret  divin  épaississant  les  voiles, 
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] Sainte  religion , comment  accomplis-tu 
•(  Lorsque  la  loi,  l’autel , le  trône,  est  abattu. 

Quand  de  mœurs  sur  la  terre  il  n’est  plus  de  vestige  ) 
D’un  silence  éternel  l'incroyable  prodige  ? 

Mais  sur  tant  d'autres  lieux,  sur  tant  d'autres  états. 
Où  le  désir  de  voir  eût  pu  tourner  mes  pas , 
Quen’al-je  au  sein  de  Londre,  en  méditant  surChommc, 
Vu  le  sceptre  des  mers,  et  vu  la  croix  dans  Rome! 
Mais  je  ne  me  perds  pas  dans  des  sujets  si  grands. 
Homme  et  simple  poète,  assis  dans  ces  deux  rangs. 
Que  des  rois,  des  états,  les  monuracus  m'échappent. 
Ce  sont  les  grands  talons,  les  grands  noms  qui  roc  frappent. 
Pourquoi  courir  si  loin  voir  d'illustres  tombeaux , 
Quand  s'offrent  à nos  yeux  tant  de  nobles  berceaux? 
Où  donc  est  né  Pascal , La  Fontaine,  Molière, 
Corneille,  Bossuet,  Montaigne,  La  Bruyère, 
Desrartos,  Montesquieu!  Mais  il  est  dans  nos  cœurs 
Des  songes,  des  vœux  sourds,  de»  goût»  toujours  vainqueur». 
Chacun  rêve  à son  gré;  chacun , à sa  manière, 

Se  fait  une  patrie , un  bonheur  sur  la  terre. 

Cher  canton  d'Appenzel  ! ah  ! lorsqu’au  doux  printemps 
Tout  verdit  sur  ses  monts, dans  ses  prés,  dans  scs  champs, 
Que  n’ai-jc  vu  jadis  y fêter  la  jeunesse. 

Vivant  tableau  d'amour,  de  mœurs  et  d’allégresse  ? 
Avant  que  de  mourir,  que  n’ai-je  au  moins  chaulé 
De  ce  jour  solennel  ce  qu'on  m'a  raconté. 

Ces  danses,  ces  pasteurs  offrant  aux  pastourelles, 
Pour  dons,  de  simples  uid»,  pour  dons,  des  fleur»  nouvelles, 
Tout  un  monde  si  jeune , agneaux , amans , époux , 
Leurs  chants  ?..  Comment  vous  peindre  en  vers  dignes  de  vous 
Bis  naÏÏs.  purs  festins,  innocentes  images. 

Que  Paplios  ne  connut  jamais  sur  ses  rivages? 
N'cxistcriez-vou»  plus,  spectacles  pleins  d’attraits? 

Ne  fourniriez-vous  plus  «le  vers  qu’à  mes  regrets? 

Mes  regards  de  vous  voir  étaient  dignes  peut-être. 

Dû  pays  des  bergers  deviez-vous  disparaître  ? 

Adieu,  chastes  tableaux,  qui  ne  lassez  jamais! 

Hélas!  ce  fut  mon  sort  : poète  humble  et  champêtre, 
Né  pour  vivre  content,  forcé  de  ne  pas  l'être. 

Je  n'ai  vu  que  ceux  que  je  hais. 

Quel  cœur  n’a  pas  gémi  de  ses  peines  muettes? 

Moi , j’en  porte  aussi  de  secrètes 
Dont  je  soupire , et  que  je  tais. 

Tout  passe  aVec  le  temps,  tout  s’altère  et  tout  change. 
Vice,  vertu,  douleur,  plaisir,  tout  est  mélange; 

C'est  une  coupe  à boire,  et  Dieu  nous  la  mêla. 
Jusqu'au  fond,  douce,  amère  : H le  faut;  buvons-la; 
Mais  pour  ne  pas  souffrir  il  faudrait  être  un  ange. 
Souffrons  donc , Dieu  le  veut.  Toujours  il  s'écoula 
De  son  intarissable  et  facile  clémence. 

Lorsque' plus  forte  est  la  souffrance , 

Un  baume  qui  la  consola. 

O quel  tourment!  souffrons;  encor  ! Nous  y voilà  : 
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C’est  l’instant  de  la  récompense. 

Plus  d'horloge  et  de  temps.  L'éternité  commence  ; 
Nous  mourions  : allons  vivre.  Ami , la  tombe  est  là. 


ÉPÎTRE  ▲ NXPOKVCiVE  LEMSRCUB. 


Nous  l'avons  dit  cent  fois,  mon  cher  Vpomucène, 
Oui,  sans  doute  il  existe,  on  distingue  sans  peine, 
Sous  le  nom  de  génie , un  instinct  précieux 
Qui  sur  le  grand  artiste  est  versé  par  les  cieux. 

Cette  ardente  vigueur,  sève  active  et  vivante, 

Bientôt  l'émeut,  l'étonne,  et  l'enflamme , et  l'enchante. 
Raphaël  crayonnant  s’écria  : Des  couleurs  î 
Et  l'abeille , en  naissant , sc  jette  sur  les  fleurs. 

Dans  ce  champ  des  lieautés  qui  parent  la  nature. 

De  cent  miels  diflérens  l'or  rayonne  et  s'épure. 

Sous  des  ciseaux  hardis,  sous  de  rians  pinceaux, 
Jupiter  prend  sa  foudre , et  Vénus  sort  des  eaux. 

Du  peintre,  du  sculpteur,  le  poète  est  le  frère  : 

La  nature  comme  eux  l'aime , l'instruit  à plaire  ; 
Excepté  son  art  seul , tout  parait  le  gêner. 

Son  talent  est  un  charme , il  s'y  laisse  entraîner. 

Tout  charme  est  un  tyran , sitôt  qu'il  nous  possède , 

11  lui  faut  obéir,  il  faut  que  tout  lui  cède. 

Mais  le  Parnasse , ingrat , à ses  chers  nourrissons 
N'offrit  pourtant  jamais  ni  pampres  ni  moissons. 
Jamais,  dans  scs  flots  purs,  à l’œil  le  plus  avide 
N'apparut  un  grain  d'or  dans  l'onde  Aganippidc. 

Et  je  vois  snr  ses  bords , dans  le  sacré  vallon , 

Mille  amans  implorer  les  faveurs  d’Apollon  : 

Trop  heureux  si  le  ciel  les  eût  tous  faits  poètes  ! 

Sur  des  gazons  fleuris,  sous  de  fraîches  retraites, . 

Ils  goûtent  sans  obstacle , heureux  de  leurs  désirs. 
Une  peine  charmante,  ou  d'innocens  loisirs. 

Le  lecteur  dans  leurs  vers,  pour  eux  seuls  trop  stériles, 
Rencontre  un  sel  piqnant  ou  des  leçons  utiles. 

Ce  rêveur  immobile , assis  sous  des  couverts. 

C’est  ce  bon  La  Fontaine  instruisant  l’univers. 
Molière  met  à nu  Tartufe  qu'on  déteste. 

Le  traîne  en  plein  théâtre . ou  se  |>eiiit  dans  Alceste. 
Bonhomme  avec  humeur,  PHomèrc  du  Lutrin, 

En  goût , en  poésie  est  juge  souverain. 

Avant  lui  Part  des  vers  naquit  avec  Malherbe. 

L'ode  acquit  sur  sa  lyre  un  ton  juste  et  superbe. 

Par  lui  la  mort  se  plut  à publier  ses  lois , 

Et  brava  la  consigne  et  la  garde  des  rois. 

A table  avec  Vénus , ChatiÜcu  se  plaît  à rire  ; 

Des  secrets  du  couvent  Gresset  va  nous  instruire. 


Parmi  les  jeux,  les  ris,  les  grâces,  les  plaisirs. 

Mille  auteurs,  tous  français,  sont  rivaux  des  zéphyrs. 

Quel  bonheur  enivrait  et  Racine  et  Corneille , 
Lorsqu’un  souffle  sacré  divinisa  leur  veille  î 
Poiyeuctc  ! Athalie  ! ah  ! leur  nom  glorieux 
Par  vous  s’élève  encore , en  planant  dans  les  cieux; 

Et  vous,  nouveaux  Davids,  sur  vos  harpes  mystiques 
J’entends  pour  PÉternel  retentir  vos  cantiques. 

Heureux  qui , sans  orgueil , sur  le  côtean  sacré , 
Cultive  un  laurier  pur,  de  sa  muse  assuré  : 

Il  n'aura  pas  besoin , sachant  ce  qu'il  doit  croire , 

De  se  tromper  soi-même  et  de  rêver  sa  gloire. 

Mais  la  vieillesse  arrive,  et  le  besoin  affreux 
Gagne,  atteint  un  poète  et  lier  et  malheureux. 

Son  front  ceint  de  lauriers,  sous  leurs  feuilles  divines 
N’aura  que  trop  senti  se  glisser  les  épines. 

Où  la  gloire  brillait , le  péril  fut  caché. 

Ah  ! ce  laurier  tardif,  moins  cueilli  qu’arraché. 

Songe , charme  et  tourment  de  notre  contic  vie , 
Qu'au  milieu  des  serpens  nous  dispute  Penvie, 

Après  trente  ans  d'efforts , quand  on  peut  l'acquérir, 
Orne  enfin  nos  tombeaux  sans  jamais  les  rouvrir. 

Auteurs!  vous  payez  cher,  ivres  de  sa  conquête. 

Ce  superbe  rameau  qui  croit  pour  votre  tête. 

Mais  l’amant  éperdu , mais  l’amant  transporté 
Fut-il  par  un  obstacle  un  moment  arrêté  ! 

Léandre  au  sein  des  flots  s'est  plongé  dans  l'orage , 

Et  rend  grâce  à l’éclair  qui  le  guide  au  rivage. 

Mais  le  savant  caché  pâlit  de  ses  efforts  ; 

L’avare  sur  les  mers  court  chercher  des  trésors. 
Alexandre,  dans  l’Inde  entraîné  par  la  guerre. 
Combat , sue , et  s'essoullle  à conquérir  la  terre, 
Tandis  qu'en  paix  (Corneille , assis  à ses  foyers , 

Se  conquiert  toute  Rome  en  peignant  ses  guerriers , 
Et  que , du  goût  français  prêt  à fonder  l’empire. 
Boileau  ronfle  en  plein  greffe , et  rêve  à la  satire. 

Mais  il  est  des  mortels  d'un  naturel  plus  donx , 

Sans  ruse , indépendans , de  leur  repos  jaloux , 

Errant  sans  cesse  an  gré  d'une  planète  heureuse , 
Qui,  dans  l'accès  charmant  de  leur  musc  rêveuse, 
Semblent  trouver  leurs  vers  en  les  sentant  venir. 

Et  n’avoir  plus  Ivcsoin  qne  de  s'en  snnvenir. 

La  Fontaine  et  Panard  étaient  de  cette  espèce  : 

Ils  n’avalent  point  au  monde  envié  sa  richesse; 

Ils  avaient  pris  de  lui  tout  ce  qu'il  a de  mieux , - 
La  liberté,  la  paix,  ces  doux  présens  des  deux. 
Panard  (je  l'ai  connu)  me  parut  un  bonhomme. 
Pauvre  et  vivant  content , vivant  on  ne  sait  comme , 
Vieil  enfant  qu’on  attrape,  en  ayant  la  pudeur, 
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Kl  sur  sou  front  joyeux  la  docile  candeur. 

Parlerai-je  de  moi  ! Si  ma  mémoire  esi  bonne , 

On  m'a  trompé  souvent,  je  n’ai  trompé  personne  ; 

Et  si  plus  d’un  renard  m'a  jadis  attaqué. 

11  n'en  est  pas  sur  cent  un  seul  qui  m’ait  manqué. 

A ce  peuple  innocent  il  ne  faut  point  d'affaire. 

Que  j'ai  toujours  haï  la  fourbe  et  le  mystère  ! 

Mais  ta  raison  , ton  air,  tes  traits , ta  vérité , 

Cher  ami , m’ont  d'abord  offert  la  sûreté. 
Nospeuehanss’arGordaicrit,uous  nous  savions  d’avance; 
I.'hymen  sacré  des  cœurs  liait  de  leur  ressemblance. 
Que  dis-je?  il  est  tout  fait , et  sans  peine  affermi. 
Notre  instinct  mieux  que  nous  sait  juger  d'un  ami. 

Tu  vins  voir  quelquefois , dans  le  loisir  du  sage. 

Mon  petit  bois,  mes  fleurs,  l'ermite  et  l'ermitage  ! 

Tu  n’y  trouves  point  l’or,  les  grands , les  dignités. 
Mais  le  sommeil  tranquille  assis  à mes  côtés  : 

Rien  n’y  troubla  nos  goûts,  notre  entretien  des  Muses; 
Du  terrible  et  des  riens  comme  moi  lu  t'amuses. 

Aux  tragiques  accens  tu  joignis  les  pi|>eau\  ; 

Né  pour  peindre  les  cours,  tu  chantas  les  troupeaux; 
Pau  toujours  protégea  Kami  de  la  boulette  : 

Par  Joséphine  aussi  le  voilà  comme  Admète  ; 

Excepté  d*élre  roi , chez  vous  tout  est  pareil  ; 

Douce  communauté  de  cœurs  et  de  sommeil  ! 

Il  est  facile  et  pur  le  bonheur  de  famille  î 

I n soupir  pour  la  mère , uu  souris  pour  la  fille; 

Sans  un  si  tendre  hymen . par  l'amour  invoqué , 

En  mourant , cher  ami , ton  bonheur  in'eût  manqué  ! 
Mais  on  craint  l'avenir  sur  uu  passé  coupable. 

Nos  souveidrs . l’hiver,  tout  nous  est  formidable  : 

Eue  neige  flétrie , et  nos  demi-frimas , 

Dans  une  fange  humide  ont  sali  nos  climats. 

Les  fleurs  ne  naîtront  plus , et  le  peu  qu'il  en  reste , 
Le  nord  l'emportera.  Chargé  d’uu  froid  funeste , 
Borée  accourt  et  souille....  Ab  ! si  le  doux  zéphyr, 
Après  un  long  hiver  peut  enfin  revenir, 

(Car  ne  nous  flattons  point,  race  trop  criminelle, 
Méritons-nous  encore  d'entendre  Philomèle?) 

Va  dans  cette  vallée,  asile  des  neuf  «buts  , 

Où  le  calme  et  l’étude  épanchaient  leur  douceur; 

Oii  courait  Câlinât  pour  oublier  Versailles , 

Où  Rousseau  de  Fans  se  cachait  les  murailles 
N’aimant  qu'à  voir  le  vrai,  les  champs  et  scs  foyers; 
Où  Grétry  tient  dormir  sous  leurs  communs  lauriers. 

II  semble  avec  Jean-Jacques  habiter  l'Ermitage , 

El  battre  encor  des  mains  au  Devin  du  tillage. 

Oui,  c'est  là  que  Taunay,  par  son  goût  entraîné. 
Peignit  d’après  ses  mœurs  ( père , époux  fortuné , 
Cachant , non  sans  éclat , sa  vie  heureuse  et  pure  ) 

Les  plus  eharmans  tableaux  qu'inspira  la  nature. 

Riant  Montmorency , qu’il  me  plut  ton  séjour, 

Quand  mon  cœur  palpitait  de  jeunesse  et  d’amour  ! 
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I Voilà , voilà  tes  bois,  tes  champs  et  tes  prairies. 

Les  cent  vergers  en  fleurs , ton  lac , mes  rêveries  ! 

Imagination , tyran  que  j'ai  chanté! 

Ton  charme  est  invincible,  il  est  illimité. 

Le  poète  est  partout:  amour,  crime,  innocence. 

Il  peint  tout  sur  sa  toile  ; il  touche  un  orgue  immense; 
Cet  orgue  est  dans  son  àme , et  met  en  son  pouvoir 
D’innombrables  claviers  que  lui  seul  fait  mouvoir. 

On  dirait  qu'il  les  presse,  et,  par  sa  main  légère. 
Qu'il  règne,  en  l’agitant,  sur  la  nature  entière; 

Qu'il  emplit , à sou  gré , doux , terrible  et  profond , 
Ses  cent  roseaux  d'argent  du  souille  d'Apollon. 

Magicien  charmant . adorable  Protéc , 

C'est  ainsi  qu'il  commande  à notre  fune  enchantée. 
Qu’il  prédit,  et  qu'il  tient  tous  les  temps,  tous  les  lieux, 
Et  le  sceptre  et  la  foudre , et  l’enfer  et  les  deux. 

Mais,  s’il  peut  par  sa  verve  et  ses  vives  images 
M’entraîner  à Tibur  sous  les  plus  frais  ombrages, 

Il  peut  aussi  sur  moi , perdu  dans  les  déserts , 

Verser  des  monts  de  sable  agités  dans  les  airs  : 

II  peut  m'ensevelir,  glacé  par  la  froidure. 

Sous  les  frimas  du  nord,  tombeau  de  la  nature; 

En  chantant  les  combats,  Mars,  ses  cris,  sa  fureur. 

Il  peut,  troublant  son  sein , y porter  irop  d'horreur. 
Ah  ! si  mes  vers  jamais  tout  rendu  quelque  hommage. 
Muse  à qui  je  dois  tout,  n’environne  mou  âge 
Que  de  doux  souvenirs,  que  d'iunoecns  objets! 

Que  je  rêve  Arcadie,  Ilémus  et  ses  forêts. 

Le  chant  de  deux  bergers , le  désert  qui  repose , 

Four  nous  donner  le  miel  la  jeune  abeille  éclose  ; 

Que  je  rêve  les  fleurs,  et  les  bords  fortunés 
Où  PAriosle , Homère  et  le  Tasse  sont  nés; 

Et  la  beauté  sensible  avec  la  grâce  unie  : 

\ndromaqiic,  Didon,  Eve»  Inès.  Ilerininie. 

Arrachant  les  forêts,  tout  nu , pâle  et  jaloux , 

Quand  Roland  vagabond  fait  mugir  son  courroux, 
vnis  sa  grotte,  à l’écart,  qu’ Angélique  amoureuse. 

Des  feux  du  beau  Médor  sort  encor  plus  heureuse  ! 

■Sur  la  mousse  et  les  fleurs  du  plus  doux  oreiller 
L'amour  va  m'endormir...  si  j'allais  m’éveiller? 
Imagiuation,  si  féronde  en  prodiges! 

Je  11c  dispute  point  le  charme  à tes  prestiges; 

Mais,  ciel  ! que  de  périls  et  d'attraits  sur  tes  pas  ! 

Je  m'y  crois  près  d’Arniide,  et  j’y  crains  ses  appas. 

Par  quel  art  enchanteur,  quelles  douces  adresses , 

Tu  sais  chercher,  surprendre,  exciter  nos  faiblesses. 
Nous  en  ôter  la  crainte , et  verser  dans  uos  cœurs 
Le  poison  des  désirs,  des  transports,  des  longueurs  ! 
Dans  tes  états  cliarinans  tout  brille  et  se  colore. 

Le  devoir  qui  les  fuit  vers  eux  se  tourne  encore. 

De  tes  songes  long  temps  on  aime  à se  bercer. 
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Eh  î qui  de  tes  romans  peut  se  débarrasser  ? 

Qui  sait  si  ton  étrange  et  suspecte  puissance 

Ne  nuit  pas  au  bon  sens,  au  calme , à la  constance, 

Que  dis-je,  à la  vertu?  ta  flexibilité 

Fait  sans  cesse  à tout  vent  mouvoir  ma  volonté. 

Dieu  lit  pour  l'homme  exprès  son  amour  et  sa  crainte , 
Et  de  scs  traits  en  lui  fit  resplendir  l'empreinte , 

Et  lui  transmit  d’un  père  et  le  cœur  et  le  nom. 

Il  l'a , comme  en  un  trône , assis  dans  sa  raison  : 

Il  y mit  le  droit  sens , la  bonté . la  justice , 

Iæ  noble  amour  de  l'ordre  cl  la  haine  du  vice  : 
Attachant  aux  vertus  leur  prix  dans  leurs  efforts , 

Le  calme  à l'innocence , aux  forfaits  les  remords  ; 
N'ayant  jamais  permis  que  l'homme,  son  image. 

Ait  pu  voir  de  sang-froid  le  crime  qui  l'outrage. 

Quand,  m’offrant  Cléopâtre,  et  de  sa  coupe  armé , 
Corneille  peint  sa  rage , en  paraît  aniuié , 

Qu  il  se  change  en  furie,  en  exécrable  mère. 

Et  que , fumant  encor  du  sang  du  second  frère , 

A l’autel  de  l'hymen , prêt  à les  couronner, 

11  flatte  deux  amans  qu'il  veut  empoisonner; 

Quand  Corneille,  en  un  mot,  slgrand,  si  magnanime. 
De  lui-mémc  eût  osé  commettre  mi  si  grand  crime, 
EÛÎ-il  pu  dans  ses  vers  nous  l'offrir  ? non  ; soudain 
Sa  plume  accusatrice  eût  tombé  de  sa  main. 

Du  ciel , du  ciel  ainsi  le  veut  la  loi  suprême  : 

Jamais  un  scélérat  ne  se  peiudra  lui-même. 

Que  l'atroce  Roger,  que  ce  tigre  ose  enfin 
Démurcr,  s’il  se  peut , le  cachot  de  la  faim  ; 

Qu'il  y voie  à loisir  le  squelette  d'un  père , 

Mon  «l'horreur,  immobile  et  glacé  sur  la  pierre , 

Mort  déchirant  sa  chair  ; que  sûr  ses  ossemens 
Il  distingue , attentif,  les  os  de  ses  enfans. 

De  ne*  pas  s'abhorrer  il  ne  sera  plus  maître. 

Pour  Ugolio,  pleuré  par  les  pères  h naître , 

Il  ne  concevra  pas  l’excès  de  sa  fureur. 

De  ce  tombeau  rouvert  parcourant  la  terreur, 

C'est  le  ciel  qui  le  veut , pressé  par  scs  murailles. 
Pour  Venger  l'golin , il  en  prend  les  entrailles , 

Va  s’asseoir  sur  sa  pierre,  et  là,  sans  mouvemens, 
Seul , de  l’enfer  du  Dante  épuise  les  lonrmcus. 

Ne  nous  y trompons  pas;  de  tout  temps,  sur  la  terre. 
Il  existe , invisible , un  tribunal  sévère. 

L’âme  douce  en  re  monde  en  jouit  doucement. 

Tout  coupable  y subit  un  juste  châtiment  : 

Tout  crime  a son  supplice;  il  y lient , il  y cloue. 

Sur  sa  roche  Sisyphe,  Ixion  sur  sa  roue. 

Cet  avare  est  Tantale,  altéré  par  les  flots. 

Qui  de  dépit,  de  soif,  sèche  au  milieu  des  eaux  ; 

Vous  qu’un  grand  attentai  unit  aux  Dauaïdes , 

Oh  ! que  d’espoirs  vont  fuir  de  vos  urnes  perfides  ! 


Et  toi , fameux  vautour,  quel  mortel  dans  son  sein , 
Peut-être  parmi  nous , t’offre  un  affreux  festin  ! 

Notre  Tartare  aussi  poursuit  les  parricides. 

J'y  vois  au  lieu  de  trois  courir  cent  Euménides. 

Cent  hydres  s’y  dresser,  rouler  cent  Phlégétons , 

El  l'cufer  des  vivans  s’emplir  sous  d’autres  noms. 

Oui,  Dieu  même  ici-bas  lâcha  son  épouvante  : 

Il  rentil  sa  terreur  entre  les  mains  du  Dante. 

Jeunes  amans  des  arts,  contre  l’audacieux 
Révélez  et  la  marche  et  le  pouvoir  des  deux  !, 

Percez  les  murs, voyez.  Quand  tout  meurt  et  tout  change; 
Sont-ils  morts  vos  aïeux,  Raphaël,  Michel  Ange, 

Le  Dante , Pergolèze , avec  tous  leurs  lauriers  ? 

Les  trônes , l’airain  s’use , ci  leurs  noms  sont  entiers. 
Savez-vous -d’où  leur  vient  celte  gloire  infinie  ? 

La  vend  fut  chez  eux  la  source  du  génie  : 

Leur  génie  habitait  dans  le  fond  de  leur  cœur. 

Et  leurs  conceptions  y puisaient  leur  vigueur. 

C’est  là  que  mf.rksaient  leurs  beautés  éternelles  ; 

De  là  que  s’élancaient  leurs  audaces  nouvelles. 
Méditez-les,  séchez,  consumez-vous  d'ardeur  : 

Maïs  n’écoutez  pas  trop,  frappés  de  sa  splendeur, 
L’imagination,  si  prompte  à vous  séduire. 

Retenez  vos  pinceaux , vos  doigts  brûlans  d’écrire. 

Le  plan  d'alxird , le  plan  ! l'inflexible  unité  ! 

Que  tout  y soi  d’accord , fout  y soit  arrêté. 
Ouvrez-vous  dans  les  airs  des  routes  inconnues; 

Mais  qu’un  but , un  frein  sûr  vous  règle  dans  les  nues. 
Que  votre  enchanteresse . avec  tous  ses  attraits , 

Pare  alors  fa  raison  sans  la  guider  jamais. 

Craignez  donc  en  l’aimant  celle  belle  ennemie. 

Cependant  des  vertus  c’est  quelquefois  l’amie  ; 

Mais , hélas  ! trop  souvent  elle  entraîne  aux  excès 
lin  naturel  terrible  et  voisin  des  forfaits. 

Vous,  qui  tout  près  du  crime  en  sentez  les  alarmes, 
Venez  de  la  vertu  contempler  tous  les  charmes , 
Tomber  à ses  genoux , de  ses  rayons  percés  î 
Trop  heureux  les  mortels  sur  sa  trace  empressés! 
Préservez-moi , grands  dieux,  ou  qu’à  l’fnstant  j’expire. 
D'un  cœur  où  le  remords  s’enfonce  et  le  dérhire! 
Fonde  plutôt  sur  moi  tout  re  globe  abattu. 

Que  d'avoir  un  instant  à pleurer  la  vertu  !. 

O céleste  vertu . tout  mécbnns  que  nous  sommes , 

Tu  conserves  encor  quelques  droits  sur  les  hommes. 
Sans  excès  merveilleuse , admirable  sans  bruit , 

Tu  défends  qui  l’opprime,  et  cherches  qui  le  fuit. 

C’est  ainsi  que  Socrate  éclata  dans  Athène, 

Donnant  un  grand  spectacle  n la  nature  humaine. 

O Muses  ! chastes  sœurs  ! sur  un  luth  adouci , 

Chantez , chantez  Socrate  ! il  fut  poète  aussi. 
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Ce  grand  homme  enchaîné,  que  sou  calme  enveloppe, 
Mil  en  vers  le  génie  el  les  fables  d'Ésope, 

.Sons  ses  attraits  sacrés  il  offrit  la  raison  : 

Adorateur  de  l’ordre , I)  enseigna  Platon  ; 

Montra  ce  qu’on  savait , noos  apprit  à rapprendre , 

A ne  jamais  monter,  à ne  jamais  descendre , 

A respecter  notre  âme,  h maîtriser  nos  sens, 

A bien  voir  la  beauté , la  hauteur  du  bon  sens. 

Pour  être  sage , heureux,  sans  que  tel  on  nous  nomme, 
Il  cria  son  secret  : c’était  d'étre  honnête  homme , 
Patient , ami  sûr,  vrai , juste , officieux , 

Toujours  restant  au  poste  où  nous  ont  mis  les  dieux. 
Ses  juges  vont  aux  voix  ; il  leur  dit  sans  colère  : 

« Dois-Je  vivre  ou  mourir?  Voyez,  c’est  votre  affaire. 
» Moi , j’obéis  aux  lois,  » Puis , calme , en  sûreté , 

Il  boit  et  leur  ciguë  et  l’immortalité. 
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De  La  Tour,  il  .est  vrai,  ma  .muse  appesantie. 

D’un  été  sans  soleil  s’est  long  temps  ressoude. 

Son  automne  sans  fruits  n’eut  pas  de  ces  beaux  jours. 
Du  peintre  cl  du  poète  ordinaires  amours. 

I.  hiver  maussade  et  dur,  triste  et  souillant  la  terre , 
Même  avec  des  frimas  n’eut  point  de  caractère; 

Mais  le  printemps  s'avance,  et,  réchauffant  mon  rœur, 
Dé  la  nature  encor  m'annonce  la  vigueur. 

Sous  d’antiques  forêts  mon  âme  rajeunie 
Voit  apparaître  au  loin  Corneille  et  sou  génie.- 
Mou  luth  se  tairait  il , lorsque  dans  ces  déserts . 

Dn  rossignol  craintif  j'entends  les  premiers  airs  ? 
Maintenant  qu’il  revient , je  serais  sans  excuses. 

Ses  chants  et  ses  amours  oui  réveillé  les  muses. 

.Déjà  mai  renaissant  nous  promet  ses  couleurs,  « 
Mon  petit  bois  sa  feuille , et  mon  jardin  scs  Heurs , 

A scs  concerts,  aini , le  printemps  nous  invite , 

-Mens , ta  cellule  est  prête  et  veut  voir  son  ermite. 
I.’alleluia  joyeux  fait  entendre  son  chant. 

Sous  son  laurier  pascal  le  jambon  noos  attend. 

Sur  mon  ongle,  en  riant,  la  goutte  quo  je  pose 
Dans  son  tremblant  rubis  m’offre  un  jus  qui  l’arrose. 

O mon  cher  de  La  Tour  ! sitôt  que  tu  parais , 

Ton  seul  aspect  m'apporte  et  le  charme  et  la  paix. 

La  paix  ! ah  ! par  l’erreur,  les  livres , les  systèmes , 
N'allons  pas,  mon  ami,  la  tronhler  dans  nous-mêmes. 
La  paix  ! oh  ! sur  la  terre  est-U  un  plus  grand  bien  ! 
Avec  elle  tout  plaît,  sans  elle  tout  n'est  rien. 

Devant  sa  table  assis,  vois-tu  ce  philosophe  ? 


Son  horloge  a sonné,  bientôt  le  jour  s'approche; 
Dans  son  sommeil  souvent  je  rrois  qu'il  fut  troublé  ; 
Oui,  la  main  sur  son  front,  il  me  semble  accablé, 
il  sourit,  il  s’attriste,  il  s'affermit,  il  doute. 

Qu’a-t-il?  il  s’interroge  ; il  va  parler  : j’écoute, 

■ Quoi  ! sans  cesse , dit-il , inquiet , tourmenté , 

» Je  cours  donc,  sans  l’atteindre , après  la  vérité  ! 

» Je  donne  à l’ombre  nn  corps,  un  visage  au  mensonge. 

■ Tout  ne  sera,  ne  fut , n’csl-il  donc  qu’un  vain  songe? 
» Que  croire?  où  se  fixer  ?— Va,  crois  ton  cœur,  entends 
» Ces  petits  d'hirondelle,  affamés  et  crions, 

• Tout  nus,  sans  plume  encore,  instruits  par  la  nature, 
" Au  père  universel  demander  la  pâture.  >i 

Enfin , tout  ce  qui  vit  parmi  lès-animaux , 

Qui  marche,  rampe,  vole,  ou  liage  au  sein  des  eaux, 
Qbéit  sans  murmure  à des  lois  éternelles. 

Dans  ce  vaste  univers  il  n’est  point  de  rebelles. 

Seul , voudrais-tu  donc  l’être  ? Eb  ! dis-moi , le  peux-tu? 
Tu  crois  à l'innocence , à l’ordre,  à la  vertu  : 

Plus  sage  et  plus  heureux,  crois  encore  au  mystère 
D’un  Dieu  qui  par  bonté  vint  éclairer  la  terre. 

Il  parla.  Qn'a-t-il  dit?  Nous  pouvons  en  juger. 

Mais  l’ablmc  est  auprès.  Comment  l’interroger? 

Le  prodige  est  partout.  Conçois-tu  les  merveilles 
Qu'enferment  ces  palais  bâtis  par  les  abeilles? 
Comment  de  tes  brebis  croissent  les  nourrissons, 
Verdissent  tes  vergers,  jaunissent  tes  moissons? 

D’où  te  vient  celte  pluie  et  douce  et  printanière? 

Quel  miracle  a de  fleurs  émaillé  ton  parterre? 

Croîs  ces  roses,  ces  lis,  qui  germent  sous  les  yeux , 

Et  ce  doigt  immortel  qui  fait  tourner  les  deux. 

Mais  enfin  ée  bonheur  où  nous  tendons  sans  cesse, 

De  qui  i'atlendrons-nous  ? du  ciel , de  sa  sagesse. 
Dans  ses  désire  sans  borne , en  ses  projets  sensés , 

La  passion  veut  tout , et  la  nature  assez. 

Que  nous  dit  la  raison  ? AI>stiens-(ol , doute,  arrête. 
Mais  nous  chantons  le  port,  el  choçchons  la  tempête. 
L'homme  hors  de  lui-même  est  sans  cesse  emporté. 

Il  croit,  sans  les  excès , n’avoir  point  existé. 

Au  triste  sort  d’Adam  depuis  qu’fevc  enchaînée 
Vers  la  pomme  fatale,  hélas!  fut  entraînée; 

Depuis  que , séduisant  un  trop  facile  époux , 

(Pouvoir  qui  doit  encor  long  temps  régner  sur  nous!) 
Dans  son  aspril  charmé,  crédule,  elle  eut  fait  naître 
De  ce  fruit  enchanteur  l’espoir  de  tout  connaître  : 

Sur  la  foi  du  serpent , ce  couple  ambitieux 
Réva  que  tout  h coup  ils  deviendraient  des  dieux. 
L’orgueil , Adam , l’orgueil  fil  ton  désastre  extrême. 

Il  est  semblable  h nous , dit  l’Étcrnel  lui-même  ! 

Par  la  crainte  à sa  honte  nn  voile  fut  prêté  : 

Et  pourtant  de  son  âme  il  vit  la  nudité. 
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Dans  la  nature  alors  tout  perdit  l'équilibre. 

Ainsi,  né  tempérant,  roi  de  lui-même  et  libre, 
L’bommc,  en  proie  aux  excès,  n’a  plus  de  vrais  plaisirs. 
La  fougue  et  le  caprice  irritent  scs  désirs. 

L'attrait  des  passions,  l'orgueil  et  sa  démence 
L'en  tient  du  faux  besoin  d'une  vaste  existence , 

Qui  lui  creuse  un  abtnic , et  va  l'ensevelir 
Dans  les  langueurs  d’un  vide  impossible  ù remplir. 

Ces  mémos  passions,  abattez  leurs  barrières. 
D'horreur  et  de  débris  s’en  vont  couvrir  la  terre  : 

Ainsi  les  fils  d’Kolc,  en  son  antre  enfermés, 

Rugissent  de  fureur  de  s'y  voir  comprimés. 

Veiller,  régner  sur  soi,  fuir  ou  vaincre  le  vice, 

Voilà  de  la  vertu  h*  plus  noble  exercice. 

Le  devoir  pèse,  il  coûte.  Oui,  mais  est-il  rempli, 

L'air  devient  plus  léger,  le  ciel  s'est  embelli. 

Le  jour  de  l’ Éternel  devant  moi  semble  éclore , 

Jour  qui  n'a  jamais  vu  de  couchant  ni  d'aurore. 

Ce  front  pur,  virginal,  m’enivre  de  pudeur, 

Et  ce  beau  lis  naissant  m'imprime  la  candeur. 

Avec  notre  ûme  en  paix  notre  œil  aussi  s'épure. 

Tout,  quand  nous  nous  plaisons,  nous  plail  dans  la  nature; 
Que  dis-jc  ? des  l>eau\-arts  les  sublimes  beautés 
Descendent  plus  avant  dans  les  cœurs  enchantés. 
Pergolèsc , ab  î dis-moi  par  quels  célestes  charmes 
Ton  cbr.nt  gémit,  décroît,  «‘éteint,  meurt  dans  mes  larmes? 
Rapliaël , ali  ! j’entends , à l’aspect  des  bourreaux , 

J.es  mères  dans  Itama  crier  sous  tes  pinceaux. 

Satan  combat,  rugit;  l'enfer  s’arme , il  s'embrase; 
L'archange  prend  sa  lance  , il  le  touche  et  l'écrase. 
Cécile,  ah  ! par  ta  lyre  et  ta  bouche  et  tes  yeux 
J'aspire  et  ton  extase  et  les  concerts  des  deux. 

Paul  instruit . Platon  doute , et  Socrate  est  en  peine. 
Le  vrai  Dieu  n’est  donc  plus  inconnu  dans  Ailiènc  ! 
Quel  ail , hors  de  sa  chair,  de  son  humanité 
A fait  jaillir  le  Verbe?  Oui , sa  divinité 
Devant  les  trois  témoins  qu'accable  sa  lumière. 

Libre , au  haut  du  Thabor,  resplendit  tout  entière. 
Alichcl-Angc,  A comment  sur  ce  temple  étemel 
Où  saiut  Pierre  a sa  tombe , et  la  croix  son  autel, 

De  ton  doigt  jusqu'au  del,  avec  tant  de  puissance. 
As-tu , comme  en  jouant , lancé  ce  dôme  immense  ? 
Génie,  oui,  la  hauteur  de  ta  conception 
Nous  fait  frissonner  d’aise  et  d'admiration  ; 

Nous  plaît  par  la  peur  même  en  des  sujets  terribles. 
Mais  nous  aimons  surtout  à nous  trouver  sensibles. 
Quand  dans  leurs  longs  replis  deux  énormes  serpeiis 
Tiennent  enveloppés  un  père  et  ses  enfaus  ; 

Quand  le  plus  jeune  lutte  et  presque  se  dégage  ; 
Quand  le  plus  fort  expire , étouffé  par  leur  rage , 
Quand  le  malheureux  père,  enfin,  mourant  trois  fois 
De  ces  serpens  gonflés  qu'il  presse  entre  ses  doigts 


\ainement  de  son  sein  écarte  la  furie. 

Ma  douleur  a son  charme , et  ma  pitié  s’écrie. 

Je  ne  vois  plus  alors  dans  tout  ce  bloc  souffrant , 

Ni  le  marbre  animé , ni  le  marbre  expirant. 

Je  vois  Laocoon , calme  en  ses  sacrifices , 

Homme,  pontife  et  père,  au  milieu  des  supplices. 

Non,  non,  l'affreux  pervers,  l'ingrat  fait  à mentir. 

S’il  voit  tant  de  beautés , ne  peut  pas  les  sentir. 

Eli!  comment  du  génie  altcndrait-il  la  flamme. 

Quand  la  vertu  l'accuse  et  n'est  plus  dans  son  Ame? 

0 vertu!  c'est  par  toi  que  purs  et  consolés 

Nos  jours  de  quelque  joie  en  tout  temps  sont  filés. 

Le  ciel  qui  par  bonté  t'utlache  à notre  suite 
Assiste  à nos  efforts , les  sert , les  facilite. 

Oui,  l'honnête  homme  pauvre  a trouvé  le  bonheur. 

Il  vit  de  son  travail , il  y met  son  honneur. 

A lui-même  il  s'est  dit , fidèle  à sa  promesse , 

Gagnons  ce  qu'il  nous  faut,  sans  chercher  la  richesse. 
Il  l'a  dit  dans  son  cœur  ; et  Dieu  secrètement 
Sur  cet  autel  du  pauvre  a reçu  son  serment. 

Et  moi  j'ai  fait  aussi  mon  vœu  (doux  vœu  que  j'aime!) 
C’est  de  v ivre  i>otir  moi , moi  seul , toujours  le  même. 
Est-H  sort  plus  heureux  ? Tu  sais , cher  de  La  Tour, 

Si  Plutus  m'a  jamais  aperçu  dans  sa  cour  ; 

A bien  compter  de  l'or  si  ma  main  fut  habile , 

1 Une  bourse  en  tont  temps  me  fut  presque  inutile. 

Ma  mère  avec  plaisir  a ri  plus  d'une  fois. 

Me  voyant  me  reprendre  et  comjHcr  par  mes  doigts. 

* Eh  bien!  mon  pauvre  enfant,  as-tu  trouvé  ta  somme  ? 
h 11  le  faut  avouer.  Dieu  le  fit  un  bon  homme.  » 

Je  crois  qu'elle  eut  raison , je  n’en  suis  pas  fâché. 

0 ma  mère , ô trésors  de  mes  bras  arraché  ! 

Chauve . au  pied  de  ces  Irais , je  vois  d'ici  ta  tombe. 

Je  t’y  suivrai  bientôt.  Ah!  quand  la  feuille  tombe. 
C'est  là  que  je  m'en  vais  errer  seul  dans  les  ho». 

J'y  crois  te  voir  encor,  j'entends  encor  ta  voix 

Qui  me  disait  : • Mon  fils,  tu  ne  mourras  pas  riche; 

» Cent  francs  sont  moins  pour  toi  qu’un  heureux  hémistiche, 
>•  Mais  va,  ronsole-toi  : quand  l'honneur  n'est  plus  rien, 
» Qni  n'a  pas  fait  de  mal  a presque  fait  du  bien.  » 

■ Et  voilà  le  seul  bien  qu’en  effet  j'ai  pu  faire. 

C’cal  peu...  non.  C‘e*t  beaucoup.  Quelle  rfU  la  grande  alhire  ■ 

C'est  d'empêcher  le  mal.  Oui , ma  mère  eut  raison. 
C'est  un  crime  d'agir  quant  on  sert  un  fripon. 

D’où  vient  que  la  vertu  court,  s'épuise  et  s’expose? 

! C’est  pour  guérir  les  maux  dont  le  vice  est  la  cause. 

O vertu  ! si  le  mal  vieut  jamais  à cesser. 

Tu  n'auras  plus  enfin  tant  de  baume  à verser. 

! Mais  à son  zèle , ami , donnons  plus  de  matière  ; 
j Ne  l'employons  pas  trop.  Sa  us  doute  (et  je  l'espère) 

. | L'humanité  toujours  aura  des  partisans  : 

1 Mais  sans  ails,  sans  grands  mots,  pour  être  bien  faisans, 
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Écoutons  simplement  la  pitié , la  droiture. 

Faut-il  tant  d'appareil  quand  on  suit  la  nature  ? 

Oui , Part  dans  le  bien  même  et  fatigue  et  déplaît. 
Quand  on  est  vraiment  bon,  c'est  bonnement  qu'on  l’est. 

Mais  les  cœurs  les  plus  doux  ont  pourtant  leur  colère; 
Puis-je  voir  sans  crier,  aux  mœurs  faisant  la  guerre, 
Sur  nos  tables,  partout,  un  luxe  furieux. 

En  allligeant  notre  âme  épouvanter  nos  yeux  ; 

Ses  banquets  insulter  nos  repas  de  familles  ; 

La  fatigue  des  bals  assassiner  nos  tilles  ; 

Le  vice , en  sa  Heur  même,  acheter  la  pudeur  ; 
L’hypocrite  effronté  nous  parler  de  candeur; 

Dans  l'ombre,  eu  s’irritant,  sc  dérouler  l’envie; 

Se  pavaner  un  fat  en  étalant  sa  vie  ; 

Des  hommes , l'un  cruel , l'autre  lâche , abattu , 

Ne  sachant  plus  enfui  ce  que  c’est  que  vertu? 

J'aime  mieux  avec  elle  errer  seul  sans  reproches , 
Parmi  des  sangliers , des  genêts  et  des  roches , 

Que  voir  capituler  l'honneur  mal  affermi. 

L’honnête  homme  eu  un  mot  ue  l'est  pas  à demi. 

Tout  esprit  noble  et  droit , qui  veut  sa  propre  estime. 
S’il  aime  la  vertu , n’est  point  l'outil  du  crime. 

Quel  pacte  officieux  rend  donc  la  probité 
Si  commode  et  si  douce  envers  l'iniquité  ; 

Fait  sitôt  et  si  bien  s'accorder  deux  contraires; 

L'un  près  de  l'autre,  à table,  asseoir  deux  adversaires; 
Joint  au  plomb  le  plus  vil  l’or  le  plus  épuré  ; 

Tant  pis  pour  qui  croirait  ce  discours  trop  outré. 

Qui  parle  ainsi  du  cœur,  sans  que  rien  l’enveloppe , 
N’e«l  qu’un  homme  d’honneur,  et  n’est  point  misanthrope. 
Ma  lyre , au  premier  jour,  ami  cher,  vertueux , 
Trompera  sans  pitié  mes  droits  présomptueux. 

Voici  bientôt  pour  nous  (le  temps  nous  dit  notre  âge) 
La  dernière  couchée  et  la  fin  du  voyage. 

Mais  de  quoi  rougirait  notre  front  étonné? 
Avons-nous  loin  de  nous  fait  fuir  l'infortuné . 

Se  voiler  fa  pudeur,  s'allligcr  la  justice , 

Laisser  dans  nos  discours  sc  glisser  l'artifice  ? 

Le  secret  délicat  qu'il  nous  fallut  cacher. 

A-t-on  pu  le  surprendre , a-t-on  pu  l’arracher? 

Que  tel  ami  troublé  du  succès  d'un  ouvrage. 

Ait  eu  peine  à remettre , à calmer  son  visage, 

Ne  l'avons-nous  pas  plaint , en  voyant  sous  nos  yeux 
(irimarer,  malgré  lui,  son  visage  envieux? 

Jamais  le  sot  orgueil  troubla-t-il  notre  vie  ? 

Si  parfois  la  fortune , en  sa  bizarre  envie , 

Voulut  entrer  chez  nous,  en  nous  disant  : « Ouvrez  ; 

• Quels  sont  parmi  mes  biens  ceux  que  vous  désirez  ? 

* Je  les  tiens  dans  ma  main,  ma  main  vousles  apporte  :» 
Nous  avons  répondu  : « Vous  vous  trompez  de  porte , 
«•Déesse,  nous  dormions.  Cherchez  un  peu  plus  loin.» 
Heureux , cent  fois  heureux,  qui  n'en  a pas  besoin. 
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Qui  se  dit  tous  les  jours , avec  une  âme  pure , 

Il  faut  beaucoup  au  luxe,  et  peu  pour  la  nature  ! 
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Ami,  par  un  saint  oncle  avec  soin  élevé. 

Des  plus  pures  vertus  dès  l'enfance  abreuvé , 

Qui , sans  trop  appeler  le  rang  et  la  naissance 
De  tes  aïeux  jadis  estimés  dans  Florence , 

Toujours  loin  de  l'excès,  même  en  la  piété. 

Des  mœurs,  des  mœurs  surtout,  gardas  la  dignité  ; 

Tu  cherchas,  Soldini , ton  bonheur  sur  1a  terre 
Dans  les  noms  si  louchans  et  d'époux  et  de  père. 

Mais  bientôt , resté  seul  à la  fleur  de  les  ans. 

Tu  perdis,  comme  moi , ta  femme  et  les  on  fans. 

Sur  leur  cercueil  assis,  des  plus  affreux  orages 
Nous  avons  vu  de  loin  s'assembler  les  nuages. 

La  tempête  éclata , l'univers  fut  surpris; 

L'univers  dans  l'instant  fut  couvert  de  débris  ; 
Jusqu’où  n'out  pas  monté  l'erreur  et  la  licence  ! 
Trône,  autel,  tout  trembla  dans  ce  désordre  immense. 
Mais  Dieu  nous  accueillit  daus  un  asile  heureux , 

Où  sa  grâce  et  sa  paix  nous  ont  unis  tous  deux. 

Le  désert  nous  cacha.  C’est  là  que,  solitaires. 

De  celui  qui  peut  tout  adorant  les  mystères. 

Nous  avons  dit  souvent  : Quand  tout  est  agité. 
Heureux  sur  tant  de  flots  qui  dans  l'arche  est  resté  ! 
Tendre  amitié  chrétienne . oh  ! quelle  esr  ta  puissance? 
Tu  consoles  nos  maux , soutiens  notre  espérance , 
Doucement  vers  le  ciel  tu  mènes  deux  amis , 

L'un  par  l'autre  éclairés,  l'un  par  l’autre  affermis; 
Soldini,  lu  le  sais,  oui , telle  fut  la  nôtre, 

Qu'aucun  d'eux  n’eut  jamais  rien  de  caché  pour  l'autre. 
Mes  écrits , mes  secrets  te  furent  découverts  : 

Tu  lisais  «laits  mon  âme , et  tu  lisais  mes  vers. 

Le  Parnasse  aux  vertus  quelquefois  fut  utile , 

Sur  l’excès,  sur  ce  monstre  en  mille  autres  fertile, 

Je  voulais  de  mon  vers  décharger  la  fureur. 

Ce  monrtre,  ainsi  qu'à  moi,  le  fit  toujours  horreur. 
Ah  ! si  mon  vers  pouvait  se  changer  en  massue 
Pour  écraser  cette  hydre  à mes  pied»  abattue  ! 

Sois  ma  muse , ô Colère , offre  moi  ses  fléaux . 

Kt  d'indignation  viens  armer  mes  pinceaux. 

Faut-il  quand  vers  les  fleurs  un  doux  penchant  m'attire 
Que  ce  penchant  sur  moi  prenne  enfin  trop  d'empire! 
Que  le  maudit  excès  irritant  mon  désir. 

Change  en  triste  manie  un  innocent  plaisir! 

I C’est  du  sort  d’un  œillet , d’un  lis  et  d’un  narcisse. 

! Que  dépend  désormais  ma  joie  ou  mon  snpplice. 
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El  de  tant  de  héros , guerrier  ou  souverain , 

Dont  l’art  nous  a transmis  les  portraits  sur  l'airain,  ■ 
Oui  de  rouille  couverts  viennent  m'offrir  encore 
Ou  Titus  qui  me  charme , ou  .Néron  que  j'abhorre  ; 
M’en  manque-t-il  un  seul,  me  voilà  malheureux. 

Sous  un  ciel  embrasé , dans  un  berceau  pompeux  ; 
Sortant  du  sein  des  mers  ai-je  vu. l'œil  du  monde 
Couvrir  de  mille  fleurs  l'univers  qu'il  féconde,  • 
Rougir  de  ses  rayons  l'Olympe  au  loin  doré? 

Me  voilà  furieux,  souffrant,  désespéré, 

Si  par  un  autre  excès,  prenant  soudain  ma  course 
Vers  l'effroyable  nord , vers  les  antres  de  l'ourse , 

Je  n'ai  vu  mille  hivers  l'un  sur  l'autre  entassés; 

Des  glaçons  jusqu'au  ciel  en  montagne  exhaussés; 

Et  là  transi  d'horreur , et  mourant  de  froidure , 

Sur  son  lit  ténébreux  expirer  la  nature. 

Ainsi  de  mille  excès  s'éveille  en  moi  l'essaim  ; 

C’est  un  guêpier  fougueux  qui  s’irrite  en  mon  sein, 
j'invoque  ma  raison  mais  en  vain  je  résiste; 

Me  voilà  voyageur,  antiquaire,  fleuriste; 

Et  que  serait-ce  donc,  si  par  de  doux  progrès 
Les  passions  ouvrant  l’entrée  à leurs  accès, 

Je  devenais  injuste,  ambitieux,  avare, 

Envieux , imposteur , voluptueux , barbare. 

Chacun  se  tient  chez  soi  : dans  son  creux  le  hibou . 
L'aigle  sur  son  rocher,  la  fourmi  dans  son  trou  ; 
L’ordre  est  dans  l’univers,  rien  ne  le  contrarie; 
Zéphyr  suit  le  ruisseau , le  ruisseau  la  prairie. 

Cet  ordre  si  puissant  ne  peut-il  rien  sur  nous? 

Mais,  dis-moi,  cœur  injuste,  esprit  bas  et  jaloux. 
As-tu  vu  par  envie  un  coursier  qui  se  cache , 

Si  quclqu’autro  coursier  porte  nn  plus  beau  panache? 
El  loi , vil  orgueilleux,  tu  rampes  sans  pudeur 
Pour  fouler  tes  égaux  de  ta  fausse  grandeur  : 

En  nous-mêmes,  tout  bas,  nous  nous  «lisons  sans  cesse. 
Combien  as-tu  d'argent , de  crédit , de  noblesse  ! 

C’est  toujours,  loin  de  nous  par  un  vice  entraînés 
D’un  défaut  de  raison  que  nos  malheurs  sout  nés. 
Oh!  qu'un  hymen  heureux , un  travail  nécessaire 
Eût  à ces  faux  besoins  fait  une  utile  guerre  ! 

L'un  ou  l'autre  eût  éteint  ces  désirs  monstrueux , 

Qui  ne  naissent  jamais  sous  un  toit  vertueux  : 

C'est  sur  eux  seuls  que  l'ordre  a hàli  l’édifice 
D’un  bonheur  simple  et  vrai,  tourment  secret  dn  vice. 
La  honte  lui  convient , l'ennui , l'air  abattu  : 

On  trouve,  en  l'essayant , du  goût  pour  la  vertu. 
Voyez-vous  ce  mortel  obéissant  et  libre , 

Qui  dans  tout  ce  qn’il  fait  garde  tm  juste  équilibre  ; 
Qui  met  tout  à sa  place , et , grand  par  sa  raison , 
Houorc  le  nom  d'homme  et  mérite  ce  nom? 

Sent-il  l'excès?  jl  tremble.  11  goûte  avec  mesure 
Tous  les  biens  que  le  ciel  a mis  dans  la  nature. 


Mais  ü sait  boire  aussi  dans  la  coupc  des  pleurs; 

Il  porte  avec  respect  sa  joie  ou  scs  douleurs. 

Il  va,  le  terme  arrive,  et  c’ést  là  qu’il  espère 
L'immense  et  long  bonheur  qui  n’est  point  sur  la  (erre. 

Mais  dans  les  prés  fleuris , sous  le  ciel  le  plus  clair, 
Avec  un  réseau  d’or  soudain  jeté  dans  l'air, 

Vois-tu  la  jeune  Êglé  qu’entourent  ses  égales. 

Scs. sœurs  pour  la  beauté . mais  non  pas  ses  rivales. 
Courant  de  l'un  à l’autre,  admirant  leurs  couleurs, 
Suivre  ces  papillons , ces  voltigeantes  fleurs  ? 

Vois-tu  ses  bras , son  port , sa  grâce  enchanteresse  ? 
Vois-tu.  ces  étourdis  légers  d'aise  et  d’ivresse , 

Tous  amans  de  la  rose  et  rivaux  du  zéphyr , 

Dans  ce  piège  flottant  se  prendre  avec  plabir? 

Oui , mais  je  les  ai  vus  sous  des  pointes  cruelles, 
Églé,  mourir  long-temps  en  agitant  leurs  ailes. 

Sur  ce  chapeau  galaut . qui  l'eût  dit  entre  nous. 

Que  vous  le»  perceriez  avec  nu  air  si  doux? 

Vos  massacres  du  jonr  qui  font  soupirer  Flore, 
Demain  à vous  loucher  auront  moins  droit  encore; 
Votre  cœur  par  degrés  aura  su  s’affermir. 

Et  pour  d’autres  trépas  aura  moins  à gémir. 

—Bon  ! ne  voilà-t-il  pas  les  plus  énormes  crimes? 
Nous  faudra-t-il  long-temps  pleurer  sur  ces  victimes  ? 
Mais  raisonnons  un  peu  : Pourquoi  tant  s’enflammer? 
Est-ce  contre  des  riens  qu'il  faut  se  gendarmer? 

— Des  riens!  des  riens,  lecteur!  El  moi  je  vous  rappelle 
Lejeune  enfant  d’Athène  et  le  nid  d'hirondelle; 
L'aréopage  eut  droit  de  punir  cet  enfant  : 

L'humanité  se  perd,  la  cruauté  s’apprend. 

Votre  Églé  me  déplaît  ; votre  Kglé  se  prépare , 

Par  degrés,  sans  le  croire , à devenir  barbare. 
Quelque  chose  qu’on  fasse,  il  faut  le  répéter. 
Aisément  vers  l’excès  on  se  laisse  emporter. 

Telle  insensiblement  une  vis  tortueuse 

Se  glisse  au  sein  d'un  chêne,  active  et  ténébreuse , 

Y descend,  y pénètre,  et  ce  serpent  caché. 
L’embrassant  d'un  long  pli , n’èn  peut  être  arfarhé. 
L’excès  trompe  souvent  sous  un  masque  paisible. 

Ainsi  sur  des  deux  purs,  un  point  prcsqu’invisiblo 
Nous  cache  la  tempête , il  luit  : j’eiitcncls  soudain 
F .es  pûtes  matelots  crier  : Voilà  le  grain  ! 

Et  de  ce  grain  déjà  S'est  échappé  la  foudre , 

El  la  grêle  et  l’éclair,  et  les  mâts  mis  ch  poudre  ; 

Et  les  mors  dans  la  rage,  et  les  pics  embrasés. 
Versent  un  jour  affreux  sur  «les  vaisseaux  brisés. 
L’excès  couve  ou  silence  : oui,  mais  vient-il  d'éclore 
C'est  le  serpent  qui  siffle,  ou  le  feu  qui  dévore. 

Dans  ce  seul  mot  excès  tout  mal  est  réuni  : 

C’est  l’excès  aux  enfers  que  le  Dante  a puni. 

L’excès  en  tous  les  temps  Gt  un  tigre  de  l'homme  ; 

A trois  tyrans  ligués  il  abandonna  Rome  ; 


II  acheta  le  lâche , il  arma  le  pervers; 

De  crimes,  de  terreurs,  inonda  l'univers; 

Par  lui  dans  Rome  en  sang  trois  fureurs  unanimes. 
Pour  s’obliger , à table , échangeaient  leurs  victimes  : 
Le  masque  et  le  poignard  faisaient  partout  frémir  ; 

La  rage , en  égorgeant , sarait  encor  gémir. 

Près  de  ce  temple  antique  où  la  jeune  vestale , 
Cachant  sous  un  Un  pur  sa  beauté  virginale , 

.Nourrit  du  feu  sacré  l'éclat  mystérieux*. 

Je  vois  de  marbre  et  d'or  un  palais  spacieux  ; 

C'est  là  que  Messalinc,  aux  halles  dévouée. 

Ayant  gagné  sa  nuit  dans  sa  loge  louée , 
neutre  et  rapporte  au  jour , de  sa  lubrique  ardeur , 
Dans  le  Ut  des  Césars  ta  fatigue  et  l'odeur. 

Je  vois,  parmi  les  ris,  des  cruautés  profondes  ; 
L'heureux  Syila  du  1 ibre  ensanglanter  les  ondes  : 
Cent  beautés  de  Néron  disputer  les  désirs; 

Troie  encore  une  fois  brûler  pour  ses  plaisirs  : 

Un  peuple  adorateur  d'un  vil  amphithéâtre. 

De  sang , de  nudités , d’esclavage  idolâtre. 

Tibère,  dans  Caprée,  y couve,  ardent  tison, 

Des  obscènes  fureurs,  des  voluptés  sans  nom, 

Y traîne , monstre  usé , vaincu  de  lassitude , 

L'ennui  de  ses  Romains  et  de  leur  servitude. 

Ai-je  assez  peint  d’horreurs?  Excès,  funeste  excès! 
Aurais-tu  jusqu'au  ciel  fait  monter  nos  forfaits? 
Aurais-tu  de  tout  mal  dépassé  la  mesure, 

Et  sur  ses  gonds  brisés  abattu  la  nature? 

Tu  détruis,  changes  tout,  dans  ton  délire  affreux. 

Oui , tu  rendrais  Titus  féroce  et  malheureux  : 

Les  larmes  de  ce  globe,  hélas!  soûl  tou  ouvrage. 

Oh  ! que  j'aime  un  mortel  et  tempérant  et  sage , 

Qui  dans  sa  propre  estime  a su  se  maintenir, 

Qui  lait  tout  pour  l’avoir  et  rien  pour  l'obtenir  ; 

Qui,  par  ambition , de  la  langue  commune. 

Exprès  pour  s’enrichir,  raya  le  mot  fortune  ; 

Sur  le  temps,  sur  le  sort  a d'abord  mis  lu  maiu , 
Heureux  dès  aujourd'hui  sans  attendre  à demain. 
S'échappe  entre  l'espoir  et  la  crainte  cl  l’cuviç. 

Et  rit  de  la  tempête  en  côtoy  ant  la  vie  ! 

Est-ce  un  si  grand  malheur , si , léger  papillon , 

II  n'a  pas  fait  crier  : Charmant  ! dans  un  salon  ? 

Mois  voit-il  le  printemps  enchanter  nos  bocages. 

De  nids  et  de  concerts  animer  leurs  feuillages  ; 

Voit-il  verdir  nos  prés,  nos  pommiers  blancs  de  (leurs. 
Nos  épis  se  gonfler,  nos  reps  se  fondre  en  pleurs; 
Sent-il  partout  la  sève  en  doux  lorrcns  versée, 

Poète,  il  met  en  vers  sou  âme  et  sa  pensée. 

O , d'aise  et  d'abandon , ntomens  délicieux  ! 

Le  voilà  dans  les  cbuwps,  sur  les  eaux,  près  des  deux; 


Dl'CIS.  55 

Il  monte  et  descend  l'air , s'y  balance  avec  grâce  : 

Il  prend  son  La  Fontaine,  il  rouvre  son  Horace  : 
Horace,  humble,  élevé,  charmant,  relu  toujours; 

Ce  sage,  en  négligé,  qui  chanta  les  amours. 

Le  vin , les  fleurs,  la  table , cl  dans  un  doux  sourire. 
Eut  toujours  pour  la  mort  une  corde  à sa  lyre. 

« A peu  de  frais , dit-il , amis , vivons  contons; 
a 11  faut  si  peu  pour  l'homme , et  pour  si  peu  de  temps. 
^ Regardez  ce  cyprès  ; pourquoi  sur  le  rivage 
» Tant  de  vivres,  d'appréts,  pour  deux  jour s de  voyage?-» 
Mais  le  plus  violent , le  premier  de  nos  vœux. 

Ce  n’est  pas  le  bonheur,  c’est  de  paraître  heureux  : 

La  sotte  vanité,  voilà  notre  misère. 

Nous  voulons  tous  briller  dans  notre  fourmilière. 
D’astres  environné  l'astre  éclatant  do  jour 
Se  montre  dans  sa  gloire , au  milieu  de  sa  cour  ; 

Il  se  lève , il  sc  couche , à sa  marche  fidèle. 

Et  tout  a resplendi  de  sa  pompe  immortelle  ; 

El  l'homme , un  ver  rampant , malheureux  et  pervers, 
Pour  suite  et  pour  témoius  vomirait  mille  uuivers. 

Libre  et  loin  du  tumulte , ab  ! que  mon  sage  ermite 
Est  heureux  des  fripons  et  des  sols  qu'il  évite  ! 

Si  couru  des  mortels , le  bonheur  précieux , 

Il  l’a  mis  dans  soit  cœur,  et  non  pas  dans  leurs  yeux  ; 
Il  est  homme;  il  les  plaint , les  juge  et  les  soulage  ; 
C'est  pour  eux  qu'il  s’est  joint  ati  curé  du  village. 

Le  froid , le  collecteur  viendra  sans  effrayer. 

Le  lise  est  satisfait , plus  de  dette  à payer. 

D'abord  le  besoin  fuit , l'aisance  vient  ensuite  : 

A faire  encor  dn  bien , le  bien  qu'on  fait  excite  : 

La  honte , il  la  devine  ; un  soupir,  il  l'entend  : 

Quel  bien  immense  il  fait  avec  si  peu  d'argent  ! 

Vous,  opulcns  blasés,  que  tourmente  un  rœur  vide. 
C’est  pour  vous  qu'à  grands  frais  la  vie  est  insipide. 
Qui  sait  ? Quelque  bonne  œuvre  (on  pourrait  l'essayer) 
Réussirait  peut-être  à vous  désenuuyer. 

On  soupire  en  bâillant , les  vapeurs  ont  des  larmes  ; 
Mais  pour  votre  langueur  le  bien  mésuc  est  sans  charmes. 
L’adresse,  en  vous  flattant,  vous  cmlurtsurdcs  fleurs  ; 
Pour  lui , s'il  est  loué,  ce  n’est  que  par  des  pleurs. 
Partout  il  voit  briller  la  santé,  l'espérance: 

Là , du  vin  au  vieillard;  là,  du  lait  pour  l'enfance. 

» Va,  dit-il , va  , Fortune,  habiter  les  palais; 

• Moi,  j'aime  à me  cacher  sous  la  chaumière  en  paix.-* 
Aussi  la  charité , sans  bruit , mais  à mesure , 

De  ses  bienfaits,  comptant  le  paie  avec  usure  : 

Aussi  viens-tu.  Sommeil , aux  heures  du  repos. 
Mollement  sur  ses  yeux  balancer  tes  pavou 
Rien  n'a  blessé  son  cœur,  l ien  n'a  troublé  sa  télé  : 

Il  voit  finir  le  jour,  mais  comme  un  jour  de  fête  ; 
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El  «les  bornés  d’un  Dieu  de  tout  temps  convaincu , 
Ne  rentre  dans  son  sein  qu'après  avoir  vécu. 


ÉPÎTRE  A FLOniAN. 


Florian . ombre  aimable  et  chère , 

A qui , maîtresse  en  l’ait  de  plaire , 

Ta  muse  apprit  tous  les  secrets , 

Tous  les  tons  d’une  verve  aisée  : 

Ami , sous  tes  ombrages  frais , 

Dans  le  sein  de  la  douce  paix . 

Au  milieu  de  ton  Élysée , 

Entends  mes  vers  et  mes  regrets. 

Avec  toi , quand  la  sourde  Parque 
Dans  leur  (leur  trancha  tes  beaux  ans , 

Que  de  grâces  et  de  talens 
Caron  emporta  dans  sa  barque  ! 

Tant  de  vers  heureux  et  bien  faits ,’ 

Tant  de  jours  t’attendaient  encore  ; 

Sans  compter  les  charmans  projets 
Qu'avec  ivresse , à peu  de  frais , 

Nos  deux  cœurs  avaient  fait  éclore  ! 

D'A  bu  far,  en  couchant  chez  toi , 

J'avais  la  tente , à Sccaux-du-Maine  : 

Je  t'eusse , ami , logé  chez  moi 
Dans  la  chambra  de  La  Fontaine. 

Tous  les  ans , ô touchant  plaisir  I 
En  cour  plénière , assez  bruyante , 

Autour  d'une  table  vivante , 

Aux  champs,  dans  les  mois  du  zéphyr, 
Parmi  les  ris  et  les  bergères , 

Le  Iran!  libre , au  doux  choc  des  verres , 
Nous  devions  fêter,  à loisir. 

Tous  en  chœur,  h voix  éclatante , 

Quand  l'herbe  rit,  quand  l'oiseau  chante. 
Quand  la  nature  est  en  désir. 

Moi,  mou  Guillaume  Sakespir. 

Et  toi , ton  cher  Michel  Cervautc. 

Nous  aurions  de  lauriers  , de  fleurs , 

. « Paré  leur  poétique  tête  : 

Boas  vers,  bons  mots,  et  vous  bous  cœurs, 
(J'y  comprends  aussi  les  auteurs) 

Vous  auriez  été  de  la  fête. 

Le  ciel  n’écouta  pas  nos  vœux  ; 

Mais  Pluton , dans  des  bois  heureux . 

T'aura  mis  au  bosquet  des  roses , 

Avec  tou  mniire  Fénélou, 

Gentil  Bernard  ou  l’art  de  plaire , 

Grasset  et  ton  onde  Voltaire, 

Le  dont  Tibtille,  Anacréon , 


Sapho  fuyant  encor  Phaon , 

L'Ovide  des  métamorphoses , 

Et  l’ombre  auguste  de  Platon , 

Et  Ccrvante  avec  qui  tu  causes. 

Ah  î voyant  Thomas , dis-lui  bien 
(Il  te  croira)  que  jamais  rien 
Ne  Pétera  de  ma  mémoire. 

Jusqu'à  l'heure  où  le  vienx  nocher, 

Pour  vous  voir,  pour  nous  rapprocher. 
M’aura  fait  passer  l'onde  noire. 

Dis-lui  (mais  tout  bas  pour  ma  gloire), 
Dis-lui  que  j’ai  beau  m'efforcer. 

Chez  moi  de  l'amoureux  empire , 

D'un  bel  œil  ou  d’un  doux  sourire 
L’attrait  ne  saurait  s’effacer, 

Quoi  que  la  raison  puisse  dira. 

Près  de  moi,  de  la  jeune  Elphire 
Que  la  robe  vienne  à passer. 

Son  frou-frou  fait  encor  glisser 
Quelques  tendres  sous  sur  ma  lyre 
Qu'un  rien  charme , un  rien  peut  blesser. 
Mais  nos  vignes  en  allégresse 
Vont  faire,  par  leur  jus  charmant. 

De  nos  côteaux  incessamment 
Couler  du  lait  pour  la  vieillesse. 

Dis-lui  que  bientôt , fraîchement , 

(En  route  que  Dieu  l'accompagne!) 

Je  vais  dans  mon  joli  caveau 
Meure  en  place  un  petit  quartcau 
Non  de  Marly,  mais  de  Champagne , 

D'un  muscat , d'un  Arbois  coulant, 

D’un  Roussillon  encor  brûlant. 

Et  d'un  vieux  nectar  excellent 
Qu'a  mûri  le  soleil  d’Espagne. 

Dis  qu'à  les  fêter  diligens. 

Nous  les  boirons  aux  bonnes  gens, 

A Galathée,  à Marc-Aurèle, 

Aux  tendres  mères,  aux  enfans, 

Alix  vieillards,  à l’Amour  fidèle. 

Surtout  à l'Amitié  si  belle , 

Le  plus  doux  de  nos  senti  mens  ; 

A ces  tosts  sacrés  et  charmans 
Nous  chanterons  (pus  son  antienne. 

Thomas  et  toi  que  je  relis , 

Vous  consolez  souvent  ma  peine  ; 

Les  lieux  où  sonl  je  me  promène 
Sont  par  vous  souvent  embellis. 

Florian , ta  Flora  est  la  mienne , 

Ma  muse,  enfant  comme  la  tienne. 

Court  vers  les  roses , vers  les  lis. 
Cependant  d’une  erreur  soudaine 
Parfois  je  tremble  et  je  pâlis  : 
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Je  me  souvieus  de  Melpomène , 

J'erre  encor  criant  sur  la  scène. 

Mais , A mes  bons , mes  chers  amis . 

De  ce  trouble  bientôt  remis , 

Je  retombe  dans  mon  enfance . 

D'un  rien,  d'un  papillon  épris. 

Papillon  moi-même , et  surpris 
Dans  ce  doux  transport  d'innocence , 

Semblable  à ces  charmans  esprits , 

Follets,  actifs  et  favoris, 

Qui  soignent  les  jardins  chéris 
De  leur  belle  et  jeune  maîtresse , 

Je  vais,  viens , ne  repose , agis , 

L'œil  sur  le  clos , sur  le  logis , 

Heureux,  léger,  jouant  sans  cesse. 

Volage  abeille  du  Pcrmesse , 

D’air  et  de  fleurs  je  me  nourris  ; 

J'échappe  à ma  tragique  ivresse, 

Et  vas  retrouver  la  sagesse 
Dans  votre  ime  et  dans  vos  écrits. 


ÉFÏTRE  A RICHARD, 

PENDANT  MA  CONVALESCENCE. 


Richard , il  faut  que  l'on  se  quitte  : 
C'est  la  loi  du  sort , tout  finit. 

Mon  horizon  se  rembrunit , 

Et  mon  déclin  se  précipite. 

La  tombe  attend  mon  dernier  pas. 
J'entendrai  bientôt , mais  sans  plaiiile . 
Le  mobile  airain  qui  nous  tinte 
La  crise  et  l'instant  du  trépas. 

Cette  fièvre  où  je  fus  en  butte , 

A coups  de  bélier,  sourdement , 

Sappa  dans  l'ombre  un  bâtiment 
Aujourd’hui  penché  vers  sa  chute. 

Je  crus , dans  scs  sombres  vapeurs , 
Voir  au  sein  d'un  abîme  immense , 
Roulant  nos  maux  et  nos  erreurs, 
Trois  torrens  se  perdre  en  silence. 

Le  passé , temps  chargé  d’ennui . 

A peine  né , s’y  précipite  ; 

Le  présent  en  presse  la  fuite  ; 

L’avenir  se  jette  sur  lui. 

Dans  quelle  morne  rêverie , 

Dans  quelle  sombre  illusion , 

Ma  vague  imagination 
Entraîna  mon  âme  flétrie! 

Sous  combien  d’aspects  odieux , 

Mille  effrayante*  impostures, 
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Mille  étranges  caricatures 
Se  croisaient  sans  cesse  à mes  yeux  I 
Ami!  sage  amant  du  silence, 

Nos  cœurs  dès  long  temps  n'en  font  qu'un , 

Et  nous  avons  mis  en  commun 
Les  trésors  de  notre  indigence. 

Te  rappelles-tu  ce  bon  temps , 

Lorsqu'à  pied , sans  suite , et  contcns , 

Nous  allions  dîner  tous  les  ans 
Sur  un  monastère  en  ruines. 

Sur  de  vieux  débris  dispersés. 

Où  Tort-Royal , cent  aiis  passés . 

Pleurait  encor  sous  les  épines 
Ses  murs , détruits  et  renversés , 

Aujourd'hui  sous  des  terres  nues , 

Où  quelques  moissons  inconnues, 

A l'œil  du  passant  éclipsés. 

Là  nous  de\ions,  en  vrais  ermites. 

Manger  bientôt  avec  grand'faiiu 
D'un  oiseau  gourmand , très  peu  tin  , 

Que  l'on  doit  pourtant  aux  jésuites. 

D'avance  nous  le  dévorions  : 

Tous  deux  en  paix  nous  cheminions. 

Quand  vers  nous  s’avance  une  troupe 
Habillée  en  or,  et  portant 
Des  rois  le  costume  éclatant . 

Sur  leur  cou . leur  gueule  cl  leur  croupe. 

En  avant  marchait  un  bâton 
Qui  portait  cette  inscription , 

En  lettres  larges , magnifiques  : 

Le  théâtre  des  chiens  tragiques. 

Leur  maître  me  voit  : « Quoi  ! c’est  vous  ! 

» Vous , monsieur  Ducis  ! Qu'il  m'est  doux , 

• En  plein  air,  dans  ce  lieu  sauvage , 

• De  vous  rendre  un  public  hommage! 

« Avec  ccs  messieurs  nous  allons 

» Dans  un  château  des  environs, 

» Représenter  Iphigénie , 

<*  Notre  princesse  est  fort  jolie  : 
n Voulez- vous  bien,  je  vous  en  prie , 

«*  En  voir  la  répétition? 

• La  route  est  le  lieu  de  la  scène. 

« Allons , messieurs  de  Melpomène  , 

» Il  faut  iri  vous  signaler.» 

Je  vois  déjà  se  rassembler. 

Avec  leur  ligure  joyeuse , 

Leurs  chansons , leurs  reins  excellons . 

Leurs  longs  fouets,  leurs  grands  chapeaux  blancs. 
Tous  les  muletiers  de  Chevreuse. 

J’aperçois  d'autres  spectateurs , 

Les  très  honorables  pasteurs 
El  de  Chevreuse  et  de  Dampieri  c. 
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Leur  front  put*  n'est  point  trop  sévère. 

Ils  assistaient  innocemment 
A Ja  tragédie  en  plein  vent , 

Mémo -avec  un  peu  de  poussière. 

Mais  sur  ses  pattes  se  dressant , 

Oh  ! qu'Arhiile  est  beau  sous  son  casque  ! 
El  sous  sa  coiffe  oa  bien  son  masque, 
Qu'Iphigénic  a l'air  charmant! 
Agamemnon,  fier,  imposant, 

D'Achille  n’est  pas  trop  content. 

Entre  eux  survient  uçc  bourrasque. 

Mais  quel  rapide  mouvement 
Tout  à coup  entraîne  l’orchestre! 

La  basse  ronfle  en  gémissant , 

Le  cri  du  fifre  est  plus  perçant , 

Le  hautbois  est  plus  déchirant  : 
Qu'eniends-je  ? A ciel  ! c'est  Cl\  temnestre , 
L'œil  en  feu , l’œil  étincelant , 

Bravant  les  Grecs,  bravant  Ulysse  : 

« Père  barbare , oui , c’est  mon  sang  ! 

» Va,  tu  n’es  qu’orgucil , injustice. 

» Viens  donc  m’arracher  mon  enfant, 

» Le  fruit , ce  cher  fruit  île  mon  flanc.  * 

Et  cette  mère  en  ce  moment, 

Sur  ses  quatre  pattes  tombant , 

Se  soulage  en  levant  la  cuisse. 

Nos  Duménils  et  nos  Le  Kains, 

Dans  les  jours  de  notre  jeunesse , 

Sur  notre  scène  enchanteresse 
Prédominaient  en  souverains  : 

Nous  respirious  et  leur  ivresse. 

Et  leur  fureur  cl  leur  tendresse, 

Criant  bravo , battant  des  mains. 

Richard  ! un  amour  idolâtre 
T’entndne  encor  vers  le  théâtre. 

Guctré , le  bâton  à la. main, 

De  nos  acteurs  de  grand  chemin , 

En  tremblant  je  te  vois  trop  proche  ; 

Et  réservé  pour  notre  faim 
Ce  dindon  piqué  d’un  lard  fin 
S'échappe , hélas  ! de  ta  sacoche. 

Bien  donc,  l ien  n’a  pu  l’empêcher, 

Quelle  est,  Richard,  notre  infortune! 

Déjà , pour  se  l’cntr’arracber. 

Toutes  les  gueules  n'en  font  qu’une  : 

C’est  une  curée , un  débal  ; 

On  s'acharne , on  mord , on  se  bat  ; 

C'est  et  Cly temnestre,  et  sa  fille, 

De  Pélops  l'antique  famille , 

Ulysse,  Achille,  Agamemnon. 

C'est  de  dents  la  discorde  armée  ; 

C'est  la  Grèce  entière  affamée 


Qui  sc  jette  sur  Ilioo , 

Et  tout  ce  que  fit  .dans  sa  haine , 

Sur  Troie,  et  l'Aulide,  et  Mycène, 

On  le  fait  sur  notre  dindou. 

Mais  sur  la  troupe  combattante , 

Et  déchirée  et  déchirante , 

Un  fouet  claque  et  s'élève  en  l’air. 

C'est  le  sceptre  de  Jupiter  : 

Toute  gueule  alors  lâche  prise , 

Et  la  Grèce  est  calme  et  soumise. 

Mais  Achille  menace  encor  : 

Il  frémit  dans  son  harnais  d’or* 

De  s’ajuster  chacun  s’occupe , 

La  princesse  a repris  sa  jupe. 

« Eh  bien  ! me  dit  le  directeur* 

» Êtes-vous  content?  — A merveille î 
« La  pièce  est  ma  foi  sans  pareille.  » 

— Oh!  pour  votre  Œdipe , j'aurai , 
•Avec  sa  barbe  vénérable, 

l'n  barbet.  Nestor  admirable, 

Qu'à  plaisir  je  costumerai. 

Oui , parbleu  ! Je  le  trouverai  ; 

Mais  pour  veiller  sur  sa  |m*i sonne, 

Je  lui  ménage  une  Antigone 
Qui  la  patte  lui  donnera. 

Leur  seul  aspect  attendrira , 

Sur  la  route  on  sc  rangera  ; 

Puis , voyant  la  fille , on  crlra 
Regardez,  messieurs,  la  voilà! 

Quel  spectacle  pour  la  morale  ! 

C’est  la  piété  filiale  ! 

Tout  Paris  en  raffolera. 

Mais  ce  dindon , Je  me  reproche 
Qu'il  soit  mangé , j'en  suis  confus. 

— Que  voulez-vous  ? n’en  parlons  plus. 

— C’est  qu’il  faut , exact  là-dessus , 

Bien  coudre  et  fermer  sa  sacoche. 

Ces  messieurs  u’en  ont  laissé  rien  : 

Ils  font  grand  cas  de  la  volaille;  * 

Et  vous  avez  vu  la  bataille. 

Tous  les  grands  tuions  mangent  bien. 

— Mais  dans  vous  que  j’aime,  et  j’admire 
Ce  zèle  ardent  que  vous  inspire 

Racine  et  cet  art  enchanteur 
D’un  poète  et  d’un  grand  acteur  ! 

Mal  advienne  à qui  veut  vous  nuire! 
Gloire  soit  à vos  écriteaux  ! 

Prospérez  dans  tous  les  châteaux. 

Qu'à  la  ville  et  qu'à  la  campagne 
Melpomcne  vous  accompagne  ! 

— Au  revoir  mon  tragique  auteur. 
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— Au  revoir  ! mon  cher  directeur. 

Et  vous  divine  Iphigénie , 

Et  vous , Achille , Agamcmnon , 

Soutenez  bien  votre  grand  nom. 

Porte/,  partout  la  tragédie. 

Aux  champs,  à la  cour  applaudie  : 

Qu’en  route  il  vous  tombe  un  dindon. 

Adieu  ! charmante  Iphigénie  ! 

Adieu  ! superbe  Agamcmnon  ! 

El  l’écho  cent  fois  nous  répond. 

De  loin  dans  un  désert  profond , 

Adieu!  charmante  Iphigéijie! 

Adieu!  superbe  Agamemnnn! 

Memnon , memnon , memnon , memnon.  * 

Mais  le  vallon  se  décolore; 

Et  les  ombres  de  tons  côtés , *" 

De  ses  sommets  In  fréquentés 
Tombant , croissant , croissant  encore , 

Nous  disent  ; Il  est  temps,  partez. 

Nous  voilà , regagnant  le  gîte  : 

Nous  parlons  peu,- nous  marchons  vite.  *•' 

• Lés  bois , les  champs  sont  attristés  ; 

Nous  sentons  l’air  froid  de  l'automne. 

La  feuille  autour  de  nous  frissonne. 

L'appétit  surtout  nous  talonne. 

Le  jour  s’éteint , le  bruit  se  perd; 

Tout  est  sourd , Ingnhre  et  désert , 

Tout  est  mort,  et  l’Angélus  sonne. 

Le  cœur  à ce  son  plus  joyeux, 

La  nuit  déjà  couvrant  les  deux , • 

A travers  lès  bols , les  broussailles , 

Pays  assez  peuplé  de  loups, 

Nou»  courons  plus  vite  à Versailles 
Pour  souper  et  dormir  chez  nons. 

Toi,  Richard,  mon  ami,  mon  frère, 

Déjà  je  te  vois  embrassant 
Tes  cousines , trio  charmant  ; 

Et  puis  secouant  ta  poussière , 

Ta  bonne  tante  qui  t’attend. 

Et  moi  de  voler  chez  ma  mère , 

Le  sein  de  plaisir  palpitant , 

Avec  quelque  peur  cependant. 

Ah  ! mon  fils , la  nuit  est  bien  noire  ; 

Il  est  tard  : n’as-tu  pas  dfl  croire 
Que  je  pourrais  m’inquiéter? 

— Pardon.  Mais  pour  nous  arrêter. 

Il  nous  est  survenu  l'histoire 
Qu'en  soupant  je  vais  vous  conter. 

— Une  histoire  ! — Oui , de  tragédie. 

« Sur  la  route  avec  des  curés , 

» El  des  mulets  très  bien  ferrés  , 

» Je  sors  de  voir  Iphigénie. 
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« — Quel  conte!  es-tu  fou?  — Mon  Dieu , non. 

*»  Je  quitte  Ulysse,  Agntnemnon. 

» Ces  messieurs  aiment  la  volaille. 

» SI  vous  aviez  vu  la  bataille  ! 

» — Pour  le  coup  je  n’y  comprends  rien. 

» Ce  n’est  qu'une  courte  démence  ; 

» Ton  cerveau,  j'en  ai  l'espérance, 

» Ne  sera  pas  toujours  timbré. 

» Mais  enlin  te  voilà  rentré  ; 

* As-tu  faim?  — Crand’faim.  — Allons  vite, 

» Fauchon,  ta  carpe  est-elle  frite? 

» Sers  à. mon  fils  ton  bon  civet.  » 

Près  de  moi  ma  mère  se  met, 

Auprès  d'elle  est  sa  favorite 
Qui  l'aime  et  jamais  ne  la  quitte , 

Rosette  enfin.  Fauchon  nous  sert. 

Les  yeux  sont  gais , le  feu  pétille  ; 

. Le  rivet  vient , le  bon  vin  brille, 

Puis  voilà  le  joli  dessert , 

Le  raisin , le  roefort , la  poire , 

Noyau , fleur  d'orange  et  l'histoire. 

Ma  mère  écoute,  et  mon  caquet 
Fait  les  délices  du  banquet. 

Les  chiens  tragiques  la  font  rire  ; 

Et  tout  bas  je  l’entendais  dire  : 

« Ah!  Rosette,  avec  sa  terreur, 

» Et  quelquefois  mémo  l’horreur 
» De  sa  noire  et  tragique  muse , 

» Par  sa  francBc  et  yivc  douceur, 

* Par  le  rire  et  l’esprit  du  cœur, 

* Que  mon  fils  m’étonne  ou  m'amuse  I ^ 

» Tu  le  sais  ; c'est  mon  pauvre  enfant , 

» Qnl  tant  m’aime  et  que  j’aime  tant.  • . 

Mais  l'horloge  au  lit  nous  appelle. 

Sur  sa  dame , en  garde  fidèle , 

Rosette  aura  soin  de  veiller. 

Las  et  content,-  près  d'une  mère 
Vertueuse , aimable  et  si  chère , 

Ah  ! quel  bonheur  de  sommeiller  ! 

Pondant  la  commune  prière  , 

Les  ficurs  qui  versent  le  repos , 

Sur  mes  yeux  nageans , demi-clos , 

Retenaient  déjà  ma  paupière. 

Cependant  Morphée  en  chemin . 

Sur  sa  route , avait  de  sa  main 
Touché  le  lit  sourd , pacifique , 

Où  ma  mère , à son  aise , à fond , 

Comme  après  retorde,  ou  sermon, 
fiofltait  un  sommeil  angélique. 

Mais  j'entends  le  ciel  en  courroux  ; 

L’air  s’émeut , l’orage  s'apprête. 

La  foudre  s’approche  de  nous. 
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Brillez,  éclairs,  vents,  battez-vous  ! 
Tombe* , torrcns  î mugis , tempête  ! 
Moi , je  sens  pleuvoir  sur  ma  tête 
L'esprit  des  pavots  les  plus  doux. 


ÉFITRE  A GÉRARD. 


Héritier  du  Corrége , heureux  dépositaire 
De  sa  grâce  et  de  son  pinceau , 

Sur  qui  Vénus  dans  ton  berceau 
Souffla  trois  fois  le  don  de  plaire  ; 

Comblé  de  ses  faveurs , devais-tu  donc , un  jour, 
Quand  son  Gis  lui  préfère  une  amante  mortelle. 

En  nous  montrant  Psyché  si  belle , 

Du  crime  d’être  Ingrat  justifier  l’Amour  ? 

Assise  auprès  du  dieu  qui  l’admire  et  l’adore , 

Muette , elle  s’étonne , et  se  cherche  et  s'ignore. 

O del  ! que  de  candeur,  de  grâce , de  beauté , 

Dans  les  contours  si  purs , dans  la  timidité 
De  ce  vivant  albâtre  où  l'amour  doit  éclore  ! 

Psyché , que  de  ce  dieu  la  bouche  qui  t’implore 
Puisse  en  pressant  ton  sein  doucement  l’animer  ! 

Ne  soupçonnes-tu  pas  l’heureux  besoin  d’aimer? 
Pourquoi  priver  ton  cœur  d'une  llamme  si  pure? 

Les  lois  qu'il  donne  à la  nature 
C’est  toi  qui  vas  les  lui  donner. 

Pour  le  fils  de  Vénus  il  n’est  point  de  cruelles  : 

Mais , Psyché , ne  crains  point  ses  ailes; 

Ta  pudeur  vient  de  l’enchaîner. 

Oui  : c’est  cet  amour  pur,  innocent  cl  timide , 

Ennemi  de  tout  art  perfide. 

Que  ton  pinceau , Gérard , m’offre  avec  la  beauté , 
Avec  sa  chaste  nudité. 

Ah  ! qu'est-il  devenu  ! malheureux  que  nous  sommes  ! 
Les  Immortels  l'ont  fait  pour  le  bonheur  des  hommes  ; 
Ingrats  ! jusqu’à  l'amour,  nous  avons  tout  gâté. 

Ton  pinceau  me  le  dit  : heureux  qui , dès  l'enfance , 
N’a  jamais  séparé  l’amour  de  l'innocence  ; 

Qui , tendre  et  recueilli , le  porte  dans  son  cœur. 

Sans  rien  perdre  de  sa  langueur. 

Rien  de  ses  longs  désirs,  rien  de  sa  douce  llamme  ; 
Qui  le  couve  au  fond  de  son  ante 
Comme  un  avare  son  trésor  ? 

Ton  pinceau  me  le  dit  : aux  vains  attraits  de  l’or, 

Et  du  luxe,  et  du  monde , à tout  antre  avantage, 
Renoncez  sans  regret , fi  vous  qu'amour  engage , 
Taisez  vos  nuits,  chantez  vos  jours; 

Ne  faites  rien  qu’aimer;  amans,  aimez  toujours. 

Pour  aimer  encor  davantage. 
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Mais  quel  effroi  succède  à mes  heureux  transports  î 
L’astre  du  jour  s'abaisse,  il  meurt,  la  nuit  s'avance. 
Sur  les  champs  attristés  s'étend  un  crêpe  immense. 
Sur  des  étangs  profonds  règne  un  affreux  silence. 
Malheur  à qui  dans  l’ombre  approchera  les  bords 
De  ces  dormantes  eaux  de  l’empire  des  morts  ! 

Où  va  donc  ce  vieillard , à l’air  noble  et  sévère , 
Pauvre,  aveugle,  errant  sur  la  terre? 

Dans  le  fond  de  son  cœur  profondément  blessé , 
Courageux  et  souffrant , il  porte  comme  un  père , 

Des  replis  d'un  serpent  un  jeune  homme  enlacé, 
Mourant  sur  son  épaule,  et  sur  son  cou  pressé , 
Palpitant  sous  les  coups  de  sa  dent  meurtrière. 

Hélas  ! c'était  son  guide.  Où  pourra-t-il  couvrir 
De  pleurs  et  d'uo  peu  de  poussière 
Ce  tendré  ami  de  sa  misère , 

Qui  mendiait,  pieds  nus,  du  pain  pour  le  nourrir; 
Qui  sur  son  sein  vient  de  mourir, 

Et  devait  fermer  sa  paupière? 

Que  ce  front  est  auguste  ! il  me  parait  sacré.' 

Oui  : ce  front  dans  les  camps  fut  jadis  honore. 

Les  lauriers  sont  alisens , la  gloire  y siège  encore. 

Qui  peut-il  être  ? je  l’ignore. 

L'Olympe  s'est  ouvert.  Son  nom  descend  des  deux , 
En  traits  de  flamme  écrit.  J’y  vois , j’y  vois  les  dieux , 
Eu  conseil  assemblés , contempler  Bélisaire. 

La  nuit  recouvre  au  loin  l’horizon  solitaire , 

Vieillard , attends  encore , un  jour  plus  radieux 
Te  paiera  la  douce  lumière , 

Qu'au  gré  des  tyrans  de  la  terre 
l'n  fer  rouge  et  barbare  éteignit  dans  tes  yeux. 

Les  immortels , crois-moi , défendront  ta  mémoire. 

De  sou  burin  religieux , 

I De  son  flambeau  terrible  ils  ont  armé  l'histoire, 
j L’envie  accusatrice  en  vain  t'a  combattu, 
j Ils  l'ont  donné  plus  que  la  gloire  : 
j Dans  les  champs  de  l'honueur  lu  leur  dois  la  victoire; 
Dans  les  champs  du  malheur  tu  leur  dois  la  vertu. 

! 

j O Gérard  ! c'est  ainsi  que  ton  pinreau  sublime 
! La  venge  avec  éclat  des  triomphes  du  crime, 
j Tel  est  des  grands  tahleanx  le  magique  pouvoir, 
j Ils  savent  effrayer,  plaire , instruire , émouvoir. 

I Là , sous  l’œil  éperdu  de  l'envie  expirante , 

! Le  temps , prenant  son  vol , au  sein  «les  airs  présente, 
| Belle  de  sa  victoire  et  de  sa  liberté, 

| Au  del , qui  la  reprend , l’auguste  vérité. 

En  un  corde  dansant , à ce  cerde  asservie , 

Là,  s'offre , en  quatre  étals,  l'histoire  de  la  vie. 

I, Industrieux  Travail,  par  le  besoin  pressé. 

Est  sobre  , patient,  actif,  intéressé, 

Sc  lève  avant  le  jour,  gourmande  la  paresse , 
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Ménage , entasse , acquiert  et  produit  la  richesse  : 

La  richesse  orgueilleuse , ardente  en  ses  désirs , 
lYétcnd  an  superflu , rherrhe  et  veut  des  plaisirs 
S’empresse  de  briller,  déjà  presque  insolente  , 

Et  rit , en  s’oubliant,  au  luxe  qu'elle  enfante  : 

Le  luxe  corrupteur,  de  mollesse  abattu , 

Court  d’excès  en  excès,  foule  aux  pieds  la  vertu , 
Irrite  de  scs  sens  la  fougueuse  impuissance , 

Et  par  l’or  qu’il  prodigue  amène  l’indigence  : 
L'Indigence  honteuse  erre  et  fuit  en  tous  lieux , 
Mange  son  pain  dans  l’ombre  et  sc  dérobe  aux  yeux, 
Rapproche  ses  lambeaux  ou  l’orgueil  vit  enrore, 

Et  tend  sa  main  tremblante  au  Travail  qu'elle  implore  : 
Le  travail  sccnurable  aime  encore  à l’aider  ; 

A la  fille  du  luxe  il  aime  à succéder. 

Dans  un  cercle  éternel  ainsi  le  temps  ramène 
Le  prix,  le  ch.ïtiiucnl , le  plaisir  et  la  peine. 

Poussin , voilà  comment  ton  pinceau  nous  instruit  ! 
Observateur  profond , tu  cultivais  sans  bruit 
Le  charme  et  la  vertu  de  ta  palette  austère , 

Qui  révélait  partout  ton  noble  caractère. 

Simple  et  content  de  peu , mais  riche  en  liberté . 

Ton  crayon  solitaire,  aux  grands  objets  porté . 

De  Dieu  dans  la  nature  étudiant  l’ouvrage. 

Dans  l'homme  avec  respect  dessinait  son  image. 

Que  j’aime  à voir  suiloul  ces  augustes  déserts  ! 

Sur  ces  débris  du  temps  que  la  mousse  » couverts 
Est  assis  un  vieillard , l'amour  de  sa  famille  ; 

Il  brave  en  paix  le  sort , appuyé  sur  sa  tille. 

Sa  fille  dans  sa  main  tient  la  main  d’un  époux , 

El  lui  montre  son  fils  qui  rit  sur  ses  genoux. 

Ce  fils . gage  naissant  de  leur  chaste  tendresse , 

Déjà  promet  de  loin  son  bras  à leur  vieillesse. 

Je  sens  tous  mes  esprits  soudain  se  recueillir. 

D'un  long  enchantement  mon  fane  se  remplir. 

Ami , voilà  les  droits  et  l'impression  sûre 
De  tout  sujet  tiré  du  sein  de  la  nature. 

J'ai  d’avance  à ton  choix  reconnu  ton  pinceau. 

Mes  goûts  et  ma  mémoire , cirant  snr  ce  tableau . 
M'environnent  déjà  d’images  fortunées. 

Oui.  mon  cœur  s’en  souvient,  dans  mes  jeunes  années, 
J'errais,  seul  et  pensif,  sur  ces  sommets  neigeux. 
Témoin  des  simples  mœurs  du  Germain  courageux. 
Où . dans  les  moiivemens  de  sa  chaîne  infinie. 
Serpente  dans  les  airs  la  forêt  d’Herrinie , 

Là . d’un  peuple  pasteur  coulent  les  jours  heureux. 
On  n’y  dispute  rien  ; tout  est  commun  entre  eux. 

Le  ciel  voit  leurs  travaux  d’un  regard  de  tendresse  : 
En  doux  torrens  de  lait  s'é|Kim  be  leur  richesse. 

Là , sous  de  longs  abris . par  l'hiver  assiégés , 
Habitent  leurs  troupeaux  sur  deux  lignes  rangés, 
î a mère  y file  auprès  de  sa  fille  qui  chante 
El  ramène  avec  grâce  une  aiguille  innocente. 


L'homme  y lègue  en  mourant  sa  riche  pauvreté 
A son  fils  qui  la  lègue  à sa  postérité. 

Ils  n'ont  jamais  connu  la  gloire  ni  l’envie; 

Sans  l'attendre  sans  cesse  ils  ont  goûté  la  vie. 

Des  saints  devoirs  du  culte  une  cloche  avertit  ; 

La  prière  du  soir  en  écho  retentit. 

Mais  quel  est  cet  enclos  qu'un  jeune  en  faut  me  nomme? 

• l’est  le  jardin  des  morts,  dernier  abri  de  l’homme. 

Là , soupire  à genoux  la  pieuse  douleur. 

Chaque  tombe  a sa  croix , chaque  croix  a sa  (leur, 
i Ce  rustique  Nestor,  que  sa  force  accompagne , 
Descend-il  quelquefois  du  haut  de  sa  montagne , 

La  plaine  le  révère,  et  retrouve  en  ses  yeux 
l.a  dignité  de  l'homme  cl  le  calme  des  cietu. 

Ami,  c’csl  ce  tableau  qui  rend  à ma  vieillesse 
Ce  donx  temple  des  mœurs , qui  frappa  ma  jeunesse  | 
Cet  âge  d’or  si  pur,  et  frais  sous  tes  pinceaux 
Comme  nn  lis  répété  par  le  cristal  des  eaux. 

Tu  me  rends  ces  pasteurs,  tous,  souslenr  toit  champêtre. 
Vertueux  et  contens , sans  y songer  peut-être. 

Le  mal , connu  partout,  là,  n’est  point  soupçonné. 

Oh  ! que  Je  porte  envie  au  mortel  fortuné 
Qui,  craignant  le  tumulte  et  dédaignant  la  terre. 

Et  l’audace  et  la  ruse  à son  cœur  étrangère , 

Vit,  transfuge  innocent,  chei  ces  pasteurs  heureux  1 
A leur  table  frugale  il  s'assied  avec  eux , 

Pose  un  large  sapin  sur  leurs  foyers  antiques , 
Ventcnd  plus  les  longs  cris  des  discordes  publiques  ; 
Il  n'échangerait  pas  son  gîte  et  ses  pipeaux 
Contre  l’or  des  lambris , un  sceptre  ou  des  faisceaux. 
Il  voit , rival  de  l'aigle , au  dessus  des  nuages , 
L’Olympe  sur  sa  tête , à ses  pieds  les  orages  ; 

Et  libre , s'élançant  vers  la  Divinité , 

Dans  son  sein  éternel  saisit  la  vérité. 

C’est  là , Gérard . c'est  là  que  ton  pinceau  s’allume; 
Que,  plein  da  feu  sacré  dont  l'ardeur  te  consume, 

Tu  trouvas  ce  vieillard  et  rcs  époux  charmés , 

Cet  enfant  qui  sourit  sur  des  genoux  aimés. 

Ces  deux  temps  de  la  vie  excitant  leurs  tendresses , 
Ces  époux,  à la  fois  l'appui  des  deux  faiblesses; 

Ces  soins  dont  une  mère  entoure  nos  berceaux , 

Ces  soins  dont  une  fille  entoure  nos  tombeaux , 

De  nos  plus  chers  plaisirs  source  abondante  et  pure. 
Cercle  heureux  de  bienfaits  que  décrit  la  nature. 

Où  toujours  mille  espoirs , que  nous  devons  bénir. 
Consolent  le  présent,  et  peuplent  l’avenir. 

De  devoir  cl  d’amour,  ah  ! ce  retour  fidèle. 

D'une  immense  union  celle  chaîne  éternelle , 

Ces  doux  trésors  du  cœur,  qui  craignent  d'en  sortir. 
C'est  toi , Gérard , c’est  toi  qui  me  les  fais  sentir. 


DUC1S. 
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Heureux  cent  fols  l'artiste , épris  de  la  nature , 

Qui  la  voit , comme  loi , belle , sensible  et  pure  î 
Il  en  fait,  par  son  art , peintre  rhéri  des  ciein, 

Et  le  charme  de  l’Ame  et  le  plaisir  des  yeux. 

Ami , qui  mieux  que  loi . dans  de  frais  |>aysages, 

Nous  rendrait  du  Poussin  les  éloquens  ombrages , 

Ces  sites  enchanteurs  que  le  jour  ia  quitter 
' Que  le  jour  va  revoir,  où  l'on  voudrait  rester; 

Ces  déserts  qui , peuplés  d'un  ou  deux  personnages , 
Font  penser  les  amans  et  soupirer  les  sages. 

Tu  dois  aimer  les  bois,  les  prés  et  les  ruisseaux  : 
Moi,  j'aime  aussi  les  (leurs  et  la  paix  des  hameaux. 
Où  sont  ces  beaux  tilleuls,  si  chers  à ma  jeunesse, 
Où  j'ai  gravé , tremblant , le  nom  de  ma  maîtresse  ! 
Voilà  l'ombre  et  le  «iule , où,  loin  d'elle  exilé, 

Ponr  Thérèse  cent  fois  ma  musette  a parlé. 

J'étais  ué  pour  les  champs.  Oui,  mou  cœur  le  répète; 
On  aurait  dit  Ducif,  comme  on  dit  Timarette. 
J'aurais  béui  mou  sort  dans  un  emploi  si  doux. 
Pourquoi  faut-il  que , ué  |>our  d’aussi  .simples  goûts , 
Avec  tant  d'intérêt  j accompagne  le  Dante 
Sur  ces  étangs  glacés , séjour  de  l'épouvante , 

Où  d'affreux  criminels,  eu  d'énoruics  douleurs,  • 
Donnent,  baissant  leur  tête,  une  pente  à leurs  pleura. 
Mais  c’est  trop  voir  de  pleurs  cette  rive  fumante, 

Où  la  nature  est  morte  et  la  douleur  vivante. 

Où  suis-je?  Quels  concerts?  Ossiau ! Je  le  vois; 
Chantre  des  temps  passés,  j'ai  reconnu  la  voix. 
Quelle  est  forte  et  mélodieuse  ! 

Jamais  ta  harpe  harmonieuse 
Avec  tant  de  transport  n'a  frémi  sous  tes  doigts. 
Entends-je  le  dernier  de  tes  hymnes  célèbres  ! 

En  chantant  lu  baisses  les  yeux 
Qu’ont  couverts  des  voiles  funèbres. 

Chargé  d’ans  et  d'exploits,  de  vertus,  de  ténèbres, 
Tu  n'en  es  que  plus  près  des  dieux. 

Dépassant  celte  tour  antique, 

I, 'astre  timide  de  la  nuit 
De  srtn  rayon  mélancolique 
Argente  les  longs  (lots  de  tn  barbe  qui  fuit 
Sur  ton  sein  large  et  poétique. 

A le*  pieds,  un  torrent,  qui  serpente  avec  bruit. 
Tombe,  érume  et  s’échappe  nu  moment  qu’il  me  luit. 

Mais  Fingnl  voit  du  temps  rouler  le  fleuve  immense; 
li  y voit  le  passé . le  présent , l’avenir. 

Et , sa  main  sur  son  front , par  un  long  souvenir, 

Il  le  descend , remonte , et  médite  en  silence. 

Le  ciel  de  ses  pcnchans  a fait  sa  récompense. 

Il  réve  encor  l’amour,  la  gloire  et  les  combats. 

Autour  de  sa  compagne  il  a passé  son  bras. 

Qui  n'a  pas  pu  quitter  sa  lance. 

Dans  la  plus  douce  extase.  Oscar  et  Malvina, 
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Que  le  tendre  hymen  enchaîna , 

L'un  sur  l'autre  appuyés , respirent  sans  alarmes 
Ce  sentiment  si  cher  qui  les  rendit  heureux  ; 

Sur  les  vents  sans  cesse  avec  eux , 

Ils  en  emporteront  les  du’  mes  ; 

Ils  en  retiennent  quelques  larmes  ; 

El  leur  dogue,  à leurspieds,  les  garde  encor  tous  deux. 
Mais  pourquoi  dans  les  airs  ces  beautés  ravissantes 
Ont-elles  suspendu  leurs  corbeilles  brillantes? 

C’est  pour  toi , vieillard  généreux , 

Tandis  que  tu  m'enchantes , 

Mille  palmes  riantes , 

Mille  fleura  odorantes , 

Pleurent  sur  tes  rheveux. 

Triomphe,  il  en  est  temps.  Oui,  ta  couronne  est  prête; 
L’étoile  des  héros  va  briller  sur  ta  télé. 

Tu  rhantas  In  vertu  , la  valeur  et  l'amour  : 

Monte  aux  cieux,  et  des  rieux  jusqu'à  l'astre  du  jour. 
Fils  de  Fingal , vole  à ton  tour 
A travers  les  climats  de  re  vaste  séjour. 

Couché  sur  les  zéphyrs,  penché  sur  la  tempête, 

Hôte  léger  dos  vents habite  désormais 
Ces  airs  d'ombres  peuplés , ces  mùhiles  palais. 

Ta  har|>e  y gémira  sons  tes  doigts  fantastiques. 

Astre  pâle  et  chéri  dès  rtrurs  mélancoliques. 

L’amant  croira  t’entendre  à l'heure  du  berger. 

Cette  heure  de  désir,  d'attente  çt  de  danger. 

Avec  la  voix  du  nord  grondant  sous  nos  feuillages , 
Sous  des  rocs  caverneux,  taillés  dans  les  nuages. 

Tu  pourras  l’accorder.  C.uêrrier,  si  tu  le  veux. 
Combats  contre  l’éclair,  sous  la  grêle  et  lès  feux; 
Saisis,  éteins  la  foudre  au  milieu  des  orages. 

Ossian , non , jamais  les  ans  ne  flétriront 

Tous  res  lauriers  du  nord  , entassés  sur  ton  (root  ; 

Le  nord  a dans  son  sein  concentré  le  génie , 

La  vigueur  sombre  et  l'harmonie, 

Les  élaus  imprévus  de  la  suldimUé , 

F.t  surtout  la  mélancolie, 

Long  tourment , mais  si  cher,  si  plein  de  volupté  ; 
Duvet  où  l’on  s'enfonce , on  s'endort  enchanté  ; 
Incurable  bonheur  d’une  âme  recueillie, 

Dans  ce  quelle  aime  ensevelie , 

Qui  vit,  s'enivre  et  meurt  d'un  miel  qu'elle  a goûté. 

Grâce  au  charmant  Virgile,  à notre  immense  Homère, 
Nous  parcourons,  vivans,  leurs  champs  éh siens  : 

Mais  quoi  ! rftrnsse  aussi  n'a-t-elle  pas  les  siens , 

Ses  barde* , ses  guerriers , ses  chasseurs , ses  bruyères. 
Ses  époux  fortuné*,  avec  leurs  doux  liens, 

Foltant  sur  des  céteaux  d'argent  et  de  lumières , 

Ses  lances  de  vapeur,  ses  chars  aériens  ? 
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Là,  tous  deux  nous  verrons,  quand  il  faudra  s'y  rendre, 
Cette  Calédonie  où  Fingai  a vécu , 

Ce  peuple  que  jamais  les  Romains  n’ont  vaincu  f 
Ces  combattans  si  fiers , ces  belles  au  cœur  tendre... 
De  ce  climat  de  fer  nous  voyons  l’Apreté, 

Ces  sommets  du  Cromla  dont  les  sapins  frémissent. 
Parmi  ces  rocs  épars  où  les  torrens  rugissent , 

Les  toits  de  la  pudeur,  de  l’hospitalité; 

Des  vieillards  le  respect  antique , 

Les  berceaux  endormis  par  un  chant  romantique , 

Le  culte  des  tombeaux,  les  fêtes  de  Selma  ; 

Et  nos  Ajai  du  nord  dans  leur  pompe  rustique , 
Environner  encor  cette  harpe  magique , 

Dont  Ossian  les  enflamma. 

Oui,  Gérant,  pour  ta  bienvenue, 

Trenmor,  Fingal . Oscar,  vers  tof  s'avanceront  ; 

Leurs  femmes  l'environneront , 

Tous  leurs  bardes  te  chanteront  ; 

L’Antigone  du  nord,  dans  sa  Joie  ingénue , 

La  tendre  Malvina,  s'inclinant  sur  la  nue, 

En  laissera  tomber  des  lauriers  sur  ton  front . 

Et  moi  seul  avec  ma  musette , 

Sous  mon  nuage,  auprès  de  Thérèse  muette. 

Enfin  devenu  Timaretie , 

Ne  laissant  que  de  loin  entrevoir  à demi 
Et  mes  traits  septuagénaires , 

El  mes  moutons  imaginaires , 

Je  dirai . vieux  pasteur  de  la  foule  ennemi  : 

«■  Ce  Gérard  qu’ont  chéri  tant  de  beautés  nouvelles, 

• Et  qu’il  rendit  encor  plus  belles , 

• Il  fut  mon  peintre  et  mon  ami.  * 


ÉPÎTXIE  A CAMPENON. 


Toi  qui  chantas  les  fleurs  et  leur  flamme  secrète. 
Homme  des  champs,  cœur  tendre,  esprit  juste  et  poète, 
Chez  moi  par  Amlrieu.x  lin  te  aimable  amené  ; 

Ami , nouveau  trésor  qu’un  ami  m'a  donné. 

Dans  ce  mois  des  moissons  où , marquant  ma  naissance 
Son  vingt- deuxième  Jour,  sur  ma  tête , en  silence , ' 

Si  ce  jour  m’est  donné,  des  doigts  glacés  du  temps. 
Fera  tomber  le  poids  de  mes  quatre-vingts  ans; 

De  moi . cher  Campennn . accepte  cette  épitre. 

Poètes  tons  les  deux  (c'est  notre  plus  beau  litre), 
Cherchons  contre  le  nord , quand  le  vent  souillera , 
Par  son  double  manteau  quel  mont  nous  défendra  ; 
Par  où  les  doux  zéphyrs  sur  leurs  ailes  vermeilles 
Nous  rendront  au  printemps  nos  vers  et  nos  abeilles  ; 
Comment  dans  nos  jardins  l’hymen , ce  fils  des  deux , 


Ouvre  à l’amant  des  fleurs  an  lit  mystérieux  ; 
Comment  un  souille  errant  sur  tant  de  Jeunes  tiges 
Sait  dans  leur  sein  fécond  opérer  scs  prodiges  ? 

Mais  où  suis-je?  à Gcsseu  tes  vers  m’ont  transporté. 
Je  suis  devenu  père , et  mon  fils  m’a  quitté. 

J’ai  fait  partir  exprès  un  serviteur  fidèle 

Qui  se  cache  et  le  suit.  J'attends  tout  de  son  zèle. 

De  quoi  va-t-il  m'instruire?  Ali!  si  l’ingrat  m’a  fui, 

Ma  tendresse  le  cherche  et  veille  encor  sur  lui. 

Je  suis  toujours  son  père.  En  ruineuses  fêtes, 

En  plaisirs  scandaleux , en  vénales  complètes, 

Peut  être  que  déjà  sou  or  s’est  épuisé  ; 

De  besoins,  de  douleurs,  de  sa  boute  écrasé. 

S’il  s’était  repenti?  Si  Dieu,  dans  sa  clémence, 

Eût  daigné  mettre  un  terme  à sa  courte  démence? 

Par  un  ange  à Tobic  un  fils  fut  ramené  : 

•Si  rc  même  ange...  Hélas!  quel  est  l’infortuné 
Que  j’aperçois  de  loin , triste , errant , solitaire  ? 

Sa  figure  est  souffrante  et  n’est  point  étrangère. 

Il  n’ose  s’approcher  îles  tentes  d'Isinaèl. 

Avançons.  Dieu,  c’est  lui  I c’est  lui,  c'est  Azaél ! 

Mon  fils,  viens  dans  mes  bras!  va,  j’ai  plaint  ta  misère; 
Va . tout  est  pardonné  ; te  voilà  chez  ton  père. 

Qnc  je  t’embrasse  encor  ! 

Sur  un  plus  grand  tableau, 
Quel  front  noble  et  louchant  jette  un  éclat  nouveau? 
Tu  sais  du  Tassé . hélas  ! les  malheurs  et  la  gloire. 

S'il  était  mort  du  moins  sur  son  char  de  victoire  I 
Il  est  cher  aux  amans , il  est  cher  aux  guerriers  ; 
Toujours  avec  le  myrte  il  mêla  les  lauriers. 

. Entends-tu  ses  soupirs?  entends-tu  sa  trompette  ? 

Il  chanta  le  héros  : toi,  chante  le  poète; 

OflTrc-nous  ses  malheurs,  marche  avec  son  appui, 

El  renais  dans  tes  vers  immortel  comme  lui. 

Mais  sur  qui  la  nature , 0 trop  sensible  Tasse  ! 
Versa-t-elle  en  naissant  plus  d’esprit  et  de  grâce? 

Qui  connaît  mieux  que  toi  le  charme  et  la  beauté? 

Tu  cherchas  le  bonheur,  tu  l’as  souvent  chanté  : 
L’as-tu  trouvé  jamais  ? C’est  en  vain  qn’on  l'appelle  ! 
Il  fuyait  devant  toi , ce  fantôme  infidèle. 

Sur  ton  front  noble  et  pôle  et  tes  traits  effarés, 

Tu  portais  de  l'amour  tous  les  chagrins  tracés. 

Tu  semhlais  sur  ton  cœur,  soumis  et  sans  murmure. 
En  y [voilant  la  main . indiquer  sa  blessure. 

Hélas  ! l'amour  pour  toi  fut  un  fatal  poison , 

Et  par  une  autre  Armide  il  troubla  ta  raison. 

Oh  I combien  cette  ardeur,  de  tant  d’attraits  remplie  « 
L'accabla  des  tourmens  de  la  mélancolie  ! 


DU  CK. 
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Campenon , sur  ta  lyre , en  disant  scs  malheurs , 

Oui , souvent  de  tes  yeux  tomberont  quelques  pleurs. 

Mais  d’un  triomphe  heureux  la  marche  qu’on  publie 
D’un  spectacle  nouveau  va  charmer  l’Halie. 

Le  Tasse,  sur  son  char,  va  donc,  il  en  est  temps, 
Ecraser,  sans  les  voir,  ses  ennemis  rampons. 

Mais  non...  barbare  Envie,  à force  de  lui  nnirc, 

Toi  qui  brisas  son  cœur,  jouis , le  Tasse  expire. 

Tu  ne  le  suivras  point , son  triomphe  odieux , 

Et  déjà  son  aspect  n'afflige  plus  tes  yeux» 

C'est  demain  qu’à  sou  char  s'ouvrait  le  Capitole  : 

Char,  triomphe , laurier,  aujourd’hui  tout  s'envole. 

Ce  fut  donc  là  ton  sort , 0 Tasse  infortuné  ! 

Mais  va,  ponr  le  malheur  tout  grand  poète  est  né. 

La  gloire  offre  à sa  bouche  un  miel  qu'elle  empoisonne; 
Et  c'est  sur  son  tombeau  que  la  mort  le  couronne. 

On  y vient  apporter  des  regrets  superflus; 

Et  la  palme  est  à lui  quand  il  n'existe  plus. 

Bientôt  l'Envie  espère  (ami,  c'est  là  ma  crainte) 

Porter  à ton  repos  quelque  cruelle  atteinte. 

Les  persécutions  sont  l’impôt  qu’en  tout  temps 
Ce  monstre  adroit  et  bas  fait  payer  aux  talens. 

La  gloire  est  son  fléau  ; sa  terreur,  le  génie  ; 

D le  flatte,  il  le  mord  : U le  sent , il  le  nie  ; 
L’aperroii-U?  il  fuit  sans  que  nous  le  voyions. 

Et,  s’il  reste,  U s'aveugle,  et  meurt  de  ses  rayons. 
Mais  ton  cœur  noldc  et  doux , mais  ta  Iwnté  peut-être 
L’apaiseront  du  moins,  si  pourtant  il  peut  l'étre. 

A qui  donc  as-tu  nui  ? Le  ciel  l'a  fait,  je  croi , 

A peu  près . Campenon , intrigant  comme  moi , 
Comme  Droz,  Andrieux.  Toujours  calme  et  sincère. 
Va , jouis  de  ta  muse , et  suis  ton  caractère. 

Vous  aurez  su  chanter,  avec  des  mœurs  pareilles. 
L'amour  et  l'amitié , les  fleurs  et  les  abeilles. 

Tu  feras  romme  lui  : si  la  dent  des  pervers 
Attaqua  quelquefois  et  sa  vie  et  ses  vers , 

Sans  se  plaindre,  il  chargea,  craignant  de  les  confondre. 
Et  sa  vie  et  ses  vers  du  soin  de  leur  répondre. 

Aussi , dans  son  cercueil  en  l’y  voyant  porter. 

Tout  un  peuple,  à grands  flots,  se  plut  à l’escorter. 

Il  se  mil  du  convoi  : juste  et  dernier  hommage 
Qu'il  rendit  au  poète , à l'honnéte  homme , au  sage , 
Au  mortel  né  sans  fiel , à la  raison  soumis , 

Qui  traita  doucement  jusqu'à  ses  ennemis. 

Mon,  ton  corps,  ô Delllle  ! an  pied  du  sanctuaire, 

Me  fut  point  amené  par  un  char  funéraire . 

Tes  disciples  eux  seuls,  sous  un  soleil  anlcnt. 

Chargés  de  ton  cercueil , haletant , s'entr’aidanl , 
Gravissant  la  montagne,  au  temple  (1)  le  portèrent. 

(I)  A l'église  de  Saini-Éiienne-flu-Mont . au  haut  de  la 
montagne  Sainte-Geneviève. 


i Le  char  suivait  leurs  pas,  qui  souvent  s’arrêtèrent, 
bien  d'un  si  cher  fardeau  ne  put  les  détacher. 

, Qui  ne  le  portait  pas  s'empressa  d’y  toucher. 

Quels  regrets  le  Parnasse  en  ce  jour  lit  paraître! 

Les  poètes , en  deuil , accompagnant  leur  maître , 

Par  leur  marche,  en  silence,  exprimaient  leurs  douleurs, 

! F.t  le  drap  qu'ils  tenaient  fut  mouillé  de  leurs  pleurs. 
Des  talens  et  des  mœurs  telle  est  la  récompense. 
Qu'elle  t'arrive  tard , ami , dont  la  prudence, 
l,e  courage , le  goût , m’épargna,  grâce  aux  deux , 

De  mille  obscurs  détails  l'ennui  laborieux , 

1 Enfin  me  procura  le  bruit , fâcheux  peut-être, 

I De  trois  tomes  entiers  qui  vont  bientôt  paraître! 

! • 

Jadis , cher  Campenon , mes  forces  s’éprouvaient 
Sur  des  sujets  hardi»,  et  que  seules  pouvaient 
Porter  de  Shakespir  les  tragiques  épaules. 

« Né  pour  l'humble  ruisseau , je  reviens  à mes  saules , 

| A leur  feuillage  doux , tendre , pâle , amoureux. 

. Jeune , ils  ont  fait  ma  joie , et  je  mourrai  près  d’eux. 

1 A tes  goûts , comme  moi , tu  resteras  fidèle. 

Mon  astre , ami  du  tien , vers  les  champs  nous  appelle  ; 
Vers  les  champs , mon  ami , tu  reviendras  toujours  ; 
Va,  chante  aussi  le  saule . il  est  cher  aux  amours.' 
j L'agneau  paît  volontiers  sous  son  ombre  légère  ; 

| Et  puis  qui  voit  l'agneau  voit  bientôt  la  bergère  : 

; Quel  charme , quami  de  loin  je  la  voyais  venir  ! 

O garde-moi,  ma  muse,  un  si  doux  souvenir  ! 

Que  dis-je , ami  ? du  Tasse , ah  ! irare-nous  l’histoire; 

; Attache  à ce  grand  nom  ton  lionbeur  et  la  gloire. 

1 Mais  à peindre  son  cœur  songe  à bien  t'appliquer  ; 
Quel  talent!  et  quel  sort  ! comment  les  expliquer? 
•Sous  tes  pinceaux  louchant  je  crois  le  voir  d’avance 
Traînant  dans  son  pays  la  hideuse  indigence; 

Déjà  par  sa  pâleur  habitant  des  tombeaux , 

Et , comme  d'un  lincenil , couvert  de  ses  lambeaux. 

Du  rire  et  du  dédain  suivi  sur  son  passage , 

; Il  ne  changeait  de  lieu  que  pour  changer  d’outrage, 
j Vous  faut-il  des  douleurs,  ô poètes  fameux! 

Et  que  pour  nos  plaisirs  vous  soyez  malheureux? 

Notre  âme  est-elle  un  sol  que  les  ennuis  fécondent? 
Ah  ! le  bonheur  s'enfuit  où  les  lauriers  abondent, 
j Que  de  pleurs , de  regrets , de  dégoûts , de  revers, 

I Croissent  partout  semés  sur  ce  triste  univers  ! 

Mais  parmi  tant  de  maux  tont  prêts  à nous  surprendre. 
Ami , c’est  la  pitié  qu'il  faut  toujours  entendre. 

! La  pitié  ! la  pitié  ! don  cher,  don  précieux , 

Qui  convient  tant  b l'homme,  et  qui  nous  vient  des  deux, 
La  raison,  à pas  lents,  marche  et  cherche  à s’instruire  : 
La  pitié  dit  un  mot.  je  pleure  ou  je  soupire. 

| Je  plains  même  un  méchant,  dans  sa  propre  maison , 


Réduit  à redouter  le  fer  et  le  poison. 

Rien  ne  peut  arracher  la  peur  de  ses  entrailles , 

Il  craint  d’étre,  en  rêvant,  trahi  par  ses  murailles. 

Il  n’ose  plus  dormir.  Ah  ! dans  de  noirs  accès. 

Si  son  bras  se  ranime  à de  nouveau*  forfaits , 

Sans  qu'un  taureau  s’embrase  et  que  l'airain  mugisse, 
Pour  le  punir  grand  Dieu,  du  plus  affreux  supplice. 
De  l’horreur  de  se  voir  qu’il  frémisse  abattu  ! 

Qu’il  vive  ! et  pour  enfer  montrez-lui  la  vertu! 

Avouons , mon  ami , qu’ayant  deux  jours  à vivre , 

A de  cruels  montons  notre  destin  nous  livre. 

Le  ciel  a mis  pourtant  du  fruit  dans  nos  travaux , 

De  l'espoir  dans  la  crainte  et  des  biens  dans  nos  maux. 
L’honnéte  homme  surtout  doit  craindre  plus  d'un  piège. 
Oh  ! comme  il  doit  prier  que  le  ciel  le  protège  ! 

Béni  soit  l’astre  heureux  qui  si  souvent  m’a  lui , 

Cet  astre  ami  du  faible , et  qui  veille  sur  lui  ! 

Sur  un  terrain  suspect  lorsqu'on  paix  je  sommeille. 

Si  le  serpent  se  glisse , un  lézard  me  réveille , 

Arion  qu’à  la  mer  je  viens  de  voir  jeter. 

Un  dauphin  sur  son  dos  est  fier  de  le  porter. 

Cet  antre  me  fait  peur,  m'inspire  la  tristesse  ; 

De  noirs  sapins  dans  l'air  il  porte  la  vieillesse; 

Ses  flancs  sont  hérissés,  d’affreux  rochers  couverts; 
Oui , mais  il  me  défend  dn  vaste  assaut  des  mers. 

J’y  trouve  un  abri  sûr,  des  banrs  de  roches  vives. 
Des  nymphes , un  jour  tendre , et  des  eaux  fugitives , 
Et  quelques  lits  de  mousse  et  des  réduits  cbarmans. 
Talais  du  doux  repos , sourds  au  long  cri  des  vents. 

Il  faut  qu’ enfin . il  faut  qu'en  égayant  ma  muse , 

Avec  toi , Campenon , un  instant  je  m’amuse. 

Ami,  tu  m’as  cru  pauvre  : eh  bien  ! détrompe  toi  : 
Chacun  cherche  à me  plaire,  à s'attacher  à moi  ; 

L’un  veut  que  de  ses  soins  mon  potager  s'honore , 

Ou  s’installer  sous  moi  le  sacristain  de  Flore  ; 

L’antre  écrire  mes  vers  sortant  de  mon  cerveau  ; 
L’autre  garder  mon  bois,  mes  nids  et  mon  caveau  ; 
Et  tu  sais . mon  ami , lu  sais  bien  sur  la  terre 
Si  jamais  j’eus  bosquet,  potager  ni  parterre. 

Né  sans  ambition , avec  peu  de  désirs. 

Mou  luth  fit  mon  destin , mon  emploi . mes  plaisirs. 

Il  ne  me  donna  pas  un  clos , des  métairies , 

Mais  le  sommeil,  la  paix,  les  riantes  féeries. 

Cet  art  rharraant  des  vers  par  la  grûce  enfantés , 
Biens-fonds  de  La  Fontaine , cl  qu’il  a tant  chantés. 
Heureux  au  jour  le  jour,  rêvant,  me  laissant  faire, 
De  moi  pourtant  toujours  je  fiis  propriétaire. 

O pauvreté  tranquille  ! ô véritable  bien  ! 

Heureux  ! cent  fols  heureux  le  mortel  qui  n’est  rien  ! 
Oui , dans  son  cœur  en  paix , seul  trésor  à défendre , 
Sans  craindre  et  désirer,  commander  ni  dépendre, 
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Toujours  libre  et  soumis,  dans  un  juste  milieu, 
Abandonne  et  ce  monde  et  l’avenir  à Dieu  ! 

Pourquoi  l'homme  veut-il,  gonflant  son  existence. 
Exhausser  jusqu’au  ciel  sa  superbe  indigence? 

Son  néant  sort  pailout.  Pauvres  mortels!...  hélas! 

Ils  se  parent  souvent  d’un  bonheur  qu’ils  n’ont  pas. 
Mais  Dieu  de  son  bonheur,  leur  commun  héritage, 
Eutre  tous  ses  enfaits  fait  un  égal  partage. 

Tout  est  sous  son  empire  et  juste  et  paternel. 

Ainsi  dans  le  désert  les  enfans  d’Israël , 

Sans  qu’elle  s’altérât  (la  Bible  nous  l’atteste). 

Ne  pouvaient  conserver  de  la  manne  céleste 
Que  la  part  qui  devait  suffire  à leurs  besoins. 

Sans  que  l’un  en  eût  plus,  sans  que  l'autre  en  eût  moins, 
Tous  en  avaient  assez;  et,  sans  soins,  sans  murmure, 
Chacun  dînait  sa  faim , content  de  sa  mesure. 

C’est  ainsi , Campenon , qu’on  vit  à ton  foyer. 

I.’àroe  est  sur  tous  les  fronts  et  vient  s’y  déployer. 

Ce  neveu,  c’est  ton  fil»;  cette  nièce , ta  fille. 

Toujours  l’homuie  des  champs  fut  père  de  famille. 
C’est  au  Iran  Aiidrieitx , ami , que  je  te  d»i  ; 

En  nous  liant  ensemble,  il  a tout  fait  pour  moi. 

C’est  par  lui , par  tes  soins  que  mon  feu  se  ranime . 

Et  que  ForscIJ  me  grave , et  que  Didot  m'imprime. 
Didot , tu  le  ronnais;  c’est  notre  ami  commun. 

Mais  je  frémis.  On  sonne.  Encore  un  importun  ! 

— Permettez-vous,  monsieur,  que  l’on  vous  parle  affaire? 
— A moi  ! je  n’en  ai  pas.  Cirez  moa  brave  libraire 
Tout  va  bien. — Cependant,  pour  vousquoique  étranger. 
Je  vous  conseillerais... — Faut-il  me  déranger? 
—Vraiment  oui. —J'ai  la  goutte;  et  puis...  je  Ils  Horace. 
LaUscz-moi.  — Trouvez  bon  que  quoiqu'un  vous  remplace. 
— Vai-jc  pas  Campenon , cet  ami  précieux  ? 

C’est  un  autre  moi-méme , et  jé  vois  par  ses  yetu. 

Il  fera  mieux  que  moi  tout  ce  qu’il  faudra  faire. 
Pariez-lui. — Cependant  un  auteur  d'ordinaire... 

— Je  pars  pour  la  campagne.— F.u  rev  iendrez-vous?— Xoo. 
Mais  voici  mon  adresse  ; à Ducis-Campenon. 
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LES  BONNES  FEMMES  , 

01'  LS  MÉX&GB  DES  DEUX  tOILNEILLE. 


Bonnes  femmes , je  vous  salue. 
Bien  sot  qui  ne  vous  choisira. 
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Oui , quiconque  vous  connaîtra 
A scs  amis  d'abord  dira  : 

• Par  une  faveur  imprévue 
» Qu’il  en  tombe  une  de  la  nue, 

» Nous  verrons  de  nous  qui  l'aura.  •< 

Avec  son  femelle  Arisiarqne, 

Qui  rien  ne  passe  et  tout  remarque , 

. Avec  madame  Vangelas , 

Notre  pauvre  Chrysale,  bêlas! 

Put-il  jamais , dans  son  Plutarque , 
Meure  en  paix  du  moins  ses  rabats? 
L'immortel  auteur  d'Athalic , 

Et  de  Phèdre  et  d’Iphigénie, 

Ce  peintre  enchanteur  de  l'amour , 

Qui,  plein  d’esprit,  de  goût,  de  grâce, 
('.ouvert  des  lauriers  du  Parnasse , 
Charma  la  plus  brillante  cour  : 

F.n  sa  maturité  sévère , 

Dons  sa  femme  que  chercha-t-il  ? 

Une  très  simple  ménagère. 

Qui  fit  avec  lui  sa  prière. 

Et  répondit  : Ainsi  soit-il. 

Et  ces  oncles  de  Foiuenellc , 

Du  Cid  et  d’Ariane  auteurs. 

Ces  frères,  époux  des  deux  sœurs , 

Qui  de  l'amitié  fraternelle. 

Et  conjugale  et  paternelle , 

Coûtaient  ensemble  les  douceurs, 

Dont  les  enfans,  troupe  agréable, 
Gentils , pas  plus  hauts  que  leur  table , 
Y montraient , lorgnant  tous  les  plats. 

Et  le  doux  ris  de  l'innocence, 

El  leurs  dents  encor  dans  l'eiifanre , 

Et  leurs  petits  mentons  tout  gras  : 
Sont-ce  dos  femmes  adorables, 

D'encens , de  luxe  insatiables , 

Que  l'hymen  mit  entre  leurs  bras? 

Ce  n'étaient  que  de  bonnes  mères , 

Des  femmes  à leurs  maris  chères. 

Qui  les  aimaient  jusqu'au  trépas  : 

Deux  tendres  sœur»  qui,  sans  débats, 
Veillaient  au  Imiilicur  des  (leux  frères , 
Filant  beaucoup,  n’écrivant  pas. 

I.es  deux  maisons  n’en  faisant  qu’une; 
l.es  dés,  la  bourse  était  commune  : 

Les  femmes  if  étaient  jamais  deux. 

Tous  les  vœux  étaient  unanimes  ! 

Les  enfans  confondaient  leurs  jeux 
Les  pères  se  prêtaient  leurs  rimes , 

Le  même  vin  coulait  pour  eux. 


Oui , sur  leurs  urnes  fraternelles 
Toute  la  Grèce  aurait  encor , 

Au  sein  des  fêtes  solennelles , 

Par  ses  chants  et  ses  lyres  d’or. 

Cru , pour  PoUux  et  pour  Castor , 

Entonner  des  hymnes  nouvelles. 

Sans  art,  daus  son  style  inspiré. 

Comme  Platon  aurait  inoutré 
Le  front  méditant  Léontine, 

Cbimène , Sévère  et  Pauline , 

Parmi  les  jeux  e|  les  berceaux , 

La  veillée  et  ses  doux  travaux , 

Les  eufans  et  les  ménagères 
Maniant  de  leurs  mains  légères 
Les  dés , le  (il  et  les  ciseaux; . 

Et  Corneille , au  sein  des  caresses , 

Couvert  des  pleurs  de  leurs  tendresses 
Et  des  présens  de  leurs  fuseaux  ! 

Et  toi  qui  sus  cacher  ta  vie 
Loin  des  cours  cl  loin  de  l’envie? 

Qui  fuyant  ses  traits  meurtriers 
Avec  le  travail  qui  console. 

Et  la  liberté,  ton  idole. 

Dans  le  calme  et  sous  les  lauriers 
Mourus  aux  pieds  du  Capitole; 

Si  tou  art , Poussin , nous  l'offrait 
Quand  l'hiver,  sons  nos  planchers  sombres. 
Vient,  sur  le  jour  qui  disparaît, 

\ la  hâte  entasser  ses  ombres , 

D'une  lampe  il  éclairerait 
La  modeste  chambre  de  Pierre. 

Son  ton  poétique  et  sévère 
• Au  premier  coup  d’œil  frapperait. 

Le  luxe  antique  on  y verrait  : 

Le  fauteuil  à bras,  dans  sa  gloire. 

Les  hauts  chenets , la  vaste  armoire , 

Sa  table  où  s’enorgueillirait 
De  s<*s  Romains  l'immense  histoire; 

Sur  la  laide  et  la  sergé  noire 
Sa  large  Cible  s’ouvrirait  ; 

Un  jour  magique  y descendrait  : 

Un  sablier  s'écoulerait 
Devant  la  tragique  écriloire. 

Daus  l'auguste  alcôve , assez  près , 

Suus  des  rideaux  purs  et  discrets 
S'enfoncerait  un  lit  austère 
Où  le  doux  sommeil  Fait  endroit. 

Volant  au  ciel , quittant  la  terre , 

L’air  pensif.  Corneille  écrirait. 

Sa  femme  sans  bruit  sortirait; 

Jean  La  Fontaine  dormirait; 

Le  père  Laruc  entrerait , 
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Pour  voir  Corneille  son  compère , 
Qu'en  silence  il  contemplerait. 

Oh  ! le  pur  sang  du  vieil  Horace  ! 

Toi  qui  si  bien  nous  crayonnas 
Sa  vigueur  et  sa  noble  race, 

Et  leur  mile  et  romaine  audace 
Dans  les  traits  que  lu  leur  donnas; 
Oui,  dans  ce  vieillard  magnanime  ; 
Dans  son  Qu’il  mourût  si  sublime. 
Ota,  crest  loi  que  tu  dessinas. 

Au  sein  dé  Rome  encor  de  brique. 
Des  mœurs , de  là  rudesse  antique , 
Sur  les  dieux  fondant  ton  appui , 

Avec  ton  fils,  a\cc  ta  fille. 

Je  te  vols  Pl  dans  ta  famille  : 

C'est  le  vieil  Horace  chez  lui. 

Qu'en  rassurant  Sabine  en  larmes , 
Ton  fils , prêt  h prendre  les  armes 
Comme  toi  me  parait  Romain  ! 

Plus  ferme , plus  impénétrable 
Que  le  bouclier  redoutable 
Dont  Je  le  vois  armer  sa  main. 

Avec  ces  Romains  invincibles. 

Et  leurs  femmes  Incorruptibles, 

En  qttl  trois  cents  ans  éclata , 

Sous  leur  demeure  austère  et  pure . 
l a pudeur , leur  riche  parure , 
Corneille,  oni,  ton  âme  habita. 
Comment  pouvoir , dans  tous  les  âges , 
Accabler  d'assez  de  suffrages 
Ces  vers  que  le  ciel  te  dicta. 

Ces  vers  que  ton  cefcùr  enfanta , 

Parés  de  leur  roulile  adorable 
Et  «le  la  force  inimitable 
Dont  Melpomène  te  dota  ? 
tj*  chambre  où  tu  cachai  ta  vie 
Cardait  ta  flamme  du  génie 
Près  du  feu  sacré  de  Vcsta. 

Avec  quel  respect , 0 Corneille  1 
Sur  la  table  où  ta  lampe  veille, 

Incliné . j'aurais  vu  Cinna , 

Fier , malgré  sa  haute  fortune , 

Des  pleurs  que  Condé  lui  donna  ; 

Ce  beau  CH  qui  tout  entraîna, 
liéraclius  et  Rodogune , 

Dont  l’effort  qui  les  combina", 

A toi  seul , Corneille , assigna 
l.c  sceptre  de  la  tragédie; 

Et  Nicomède  cl  Cornélie , 

Dont  la  grandeur  noua  élonua , 

Et  Polveuctc  où  rayonna 


Le  ciel  ouvert  par  ton  génie. 

Tu  vécus  pauvre  ; mais , dis-moi , 

Qué  pouvaient  l'offrir  les  richesses , 
Et  la  fortune  et  scs  promesses  ? 

Vieux  Romain , n 'étais -tu  pas  toi  ? 

C’est  ainsi  qu’au  sein  du  silence. 

Ces  deux  frères , loin  des  grandeurs , 
Vivaient  opulens  d'innocence , 

De  travail,  de  paix  et  de  mœurs. 
Doucement  vers  la  rive  noire 
Ils  s'avançaient  d'un  même  pas. 

Des  maris  on  vantait  la  gloire , 

Des  femmes  on  ne  parlait  pas. 

Leurs  deux  moitiés , chastes  Sabines , 
De  leur  Melpomène  humbles  sœurs , 

A leurs  foyers  jamais  chagrines , 
D’hymen  leur  ôtaient  les  épines  : 

Us  n'en  sentaient  que  les  douceurs. 
Non , non , divine  bonhomie , 

Douce  et  franche , et  «le  l'ordre  amie , 
Non , l'esprit  ne  t’imite  pas. 

Tou  accent  eut  pour  le  génie 
Toujours  Je  ne  sais  quels  appas. 

Ta  le  charmes  par  ta  mesure , 

Par  tes  mœurs,  ton  heureuse  paix. 

Ta  simplicité , ta  droiture , 

Et  ce  bon  sens  de  la  nature 
Qui  ne  t'abandonne  jamais. 

Tu  ne  devines  point  le  crime. 

Hélas!  pauvre  et  faible  victime. 

Eh  ! dis-moi  ; comment  ferais-tu , 
Bonhomie , avec  ta  vertu , 

Avec  la  pitié  la  plus  tendre. 

Avec  dos  goûts  tout  innocens , 

Pour  le  combattre  et  te  défendre? 

Ta  vertu  ne  peut  le  comprendre , 

Ton  cœur  n’en  aurait  pas  le  temps. 

Au  petit  jour  de  la  lanterne 
Qui  le  précède  et  le  gouverne. 

Tu  marches  sans  faire  un  faux  pas. 

Ta  lumière  est  courte , mais  sûre. 
C'est  la  lampe  de  la  nature;  " 

Elle  éclaire  et  n'éblouit  pas. 

Toujours  la  même,  en  tous  les  cas. 

Ce  que  tu  lis , tu  le  feras. 

Aussi  jamais  tu  ne  t'apprêtes. 

De  For  ton  cœur  est  peu  jaloux  ; 
Conserver . voilà  tes  conquêtes  ; 

Kaire  du  bien , voilà  tes  fêtes. 

Tes  conseils  sont  sages,  sont  doux. 
Vous,  bonnes  femmes  qu'elle  inspire. 
Dans  nos  mains  vous  laissez  l’empire. 
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Vous  gaulez  les  fuseaux  pour  vous. 

N ous  n'êtcs  point  ambitieuses  ; 

Vous  rendrez  heureux  vos  époux  : 
Sans  peine  ils  vous  rendent  heureuses 
Oh  ! j'aurai  l'esprit , mes  lilcuscs , 

De  passer  mes  jours  avec  vous. 
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Laissons-nous  faire  à la  nature 
Et  dans  nous  agir  son  Auteur, 

Ne  cherchons  pas  trop  le  bonheur. 

De  lui-même  il  viendra  : sa  route  la  plus  sûre, 
f/est  le  goût . le  penchant , l'attrait  de  notre  cœur. 

Moi , j'ai  suivi  le  mien  ; aimant  peu  la  grandeur. 

Mes  titres , mon  domaine  est  dans  mon  caractère  ; 

Mes  souvenirs  sont  mon  parterre; 

Je  m'y  promène  encor  ; les  voic  i , cher  lecteur. 

Avec  ma  libellé,  ma  Muse,  pour  compagnes. 

J'ai  seul  jadis  erré  dans  de  belles  campagucs , 

Dans  des  vallons  , sur  des  montagnes  ; 

Quand  la  terre  en  amour  n'est  que  sève  el  que  Heurs, 
S'enfle  et  s'ouvre  à l’ A urorc  et  boit  ses  premiers  pleurs. 
Ah  ! que  j'étais  heureux  dans  ces  champs,  ma  patrie , 
Avec  tons  mes  Zéphyrs,  mes  saules  enchanteurs, 

Sans  affaire,  en  pleine  féerie; 

Inquiet  sans  souri , soupirant  sans  douleurs , 
Promenant  mon  âiuc  attendrie 
Parmi  tous  ces  hymens  et  des  fleurs  et  des  eaux , 
Songeant  h la  belle  Égérie, 

Et  disant  dans  ma  rêverie 

Non,  re  n'est  pas  pour  rien,  pour  rien  que  les  ruisseaux 
Sont  les  amans  de  la  prairie! 

Lujour  (il  m'ensom  irni) , quand,  sousd'ardens  rayons. 
Le  fer  de  la  faucille  abattait  les  moissons. 

Avec  scs  quatorze  ans , blonde , élégante  et  belle , 

Je  vis  la  douce  Annette , ignorant  ses  appas , 

Annette  sur  sa  tête , avec  deux  jolis  bras , 

Portant  d'épis  dorés  une  gerbe  nouvelle. 

Je  m'écriai  soudain  (innocemment , je  crois)  : 

« Quels  heureux  trésors  j'aperçois  ! 

» Viens,  6 lis  d’iunocencc!  ô fleur  naissante  et  pnre  ! 
» Fille  et  mère  d' Amour,  sans  savoir  ce  qu'il  est  ; 

• Nymphe  aux  pieds  nus.  Grâce  en  corset, 

» Tu  tieus,  tu  liens  le  don  que  l'été  nous  assure  ; 

» Mais  n'es- tu  pas  moi-mémo  ! est-il  dans  la  nature 
p Deux  biens  plus  grands,  plus  chers,  Gérés,  Vénus  ou  toi?  » 
C’est  aux  champs  que  tout  naît,  se  uourrit  ci  s'enflamme; 
L'amour  y parle  au  cœur,  le  temps  y parie  à l'âme, 
Nous  déroulant  l'année , et  ses  quatre  saisons , 
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: Ses  roses , ses  épis , ses  raisins , ses  glaçons  ; 

1 Mais  si  c’est  Ur  qu'on  sent  tout  le  prix  d’une  femme 
C’est  là  que  l'Amitié  nous  donne  ses  leçous. 
j Le  voyez- vous,  ce  bon  l'y  rame. 

Ce  bon  chien , si  rempli  de  ses  félicités? 
be  ma  course  uu  peu  las , suis-je  assis  sous  un  hêtre  , 
Le  voilà  tout  joycov  vis  à v is  de  son  maître , 

; Plongeant  dans  mes  regards  ses  regards  arrêtés. 

Ses  yeux  vifs,  brillant  d'allégresse, 

! Ses  y eux  humides  de  tendresse  , 

Ses  yeux  Axés,  tendus,  de  candeur  effrontés  : 

11  ne  voit  daus  les  miens  ni  soupçons  ni  tristesses; 

> 11  s'enivre  de  mes  caresses. 

Et  nous  nous  embrassons  l’un  de  l'autre  enchantés. 
Mais  il  est  des  momens  d'une  tristesse  obscure 
Qui  suspendent  la  vie.  On  s'arrête , oii  est  las  ; 

Le  cœur  souffre  , il  gémit  tout  lias 
Des  maux  que  nous  ont  faits  el  l'homme  et  lu  nature. 
On  y seul  s'y  rouvrir  telle  et  telle  blessure. 

Dans  les  bois  alors  plus  d'oiseaux , 

Dans  les  vallons  plus  de  ruisseaux , 

Plus  de  fleurs  dans  les  champs.  Hélas  ! né  trop  sensible. 
Soit  du  rharmaot , soit  du  terrible , 
j Je  jouis  à l'excès,  je  m'enivre  aisément? 

Le  Ciel  le  veut  aiusi  : comment  faire  autrement? 

C'est  mon  mal . c'est  uu  sort  Suis-je  avec  La  Fontaine  ? 
Je  fais  paître  avec  lui  mes  moutous  dans  la  plaine , 

1 Je  deviens  Jean-Lapin  de  mon  gtlc  banni , 
i Ou  l'un  des  deux  pigeons  qui  causent  dans  leur  nid. 
Moi,  je  suis  le  mouillé.  Ma  Musc  est  innocente. 
Crédule  , voyageuse , el  l'hôtesse  et  l'amante , 

Tantôt  de  l’ F lysée  el  tantôt  des  Enfers, 
j * M'y  voilà  ; frémissez , pervers  ! 

M'y  voilà  sur  les  pas  du  Dante. 

Dans  cet  horrible  endos  de  l'infernale  nuit  • 

De  tournions  en  tour  nie  ns  quel  chemin  ui'a  conduit? 
C'est  ici  (jue  des  dieux  habite  la  rengcance. 

A la  |K>rte  en  entrant  j'ai  laissé  l'espérance. 

Ici  le  ciel  s'absout.  Quels  supplices!  quels  cris! 
j Tout  mon  cœur  est  glacé,  tous  mes  sens  sont  saisis. 

Parmi  ces  habilans  des  i égions  maudites . 

I Mon  horreur  me  le  dit  : Voilà  les  hvpocritcs. 

Enchaînés  deux  à deux , sans  masque  désormais. 

| Condamnés  au  grand  jour  et  vus  dans  tous  leurs  traits. 
Sous  des  manteaux  dorés  que  double  un  plomb  livide , 
Ils  marchent  harassés  dans  un  sol  vague , arkle. 

Un  sable  d'où  sans  cesse  ils  arrachent  leurs  pas. 

Sons  ces  manteaux  briHans  qu'ils  ne  quitteront  pas. 
D’un  plomb  qui  les  écrase  ils  traiuent  les  tortures. 

Et  j entends  tous  leurs  os  crier  dans  leurs  joiaturès... 
Où  cours-tu,  spectre  affreux  ?— Maudit  auteur,  tais-toi , 
Porte  ailleurs  tes  enfers , ton  sceptre  et  ton  effroi. 
—Eh  bien  ! changeons  de  ton.  11  était  une  amante , 
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Belle , jeune . sensible , au\  bords  d'un  fleuve  errante,  ; 
Lorsqu'un  serpent  perfide  et  caché  sous  les  Oftrs... 

— Oh , bon  ! nous  y voilà  : c'est  encor  des  douleurs. 
—Lecteur,  attends  un  peu.  Cette  histoire  a des  charmes; 

Tu  trouveras , je  crois,  du  plaisir  dans  tes  larmes. 

—Non,  fais-moi  rire.— Hélas!  si  j'en  avals  le  don?  J * 
—Allons,  va,  continue,  et  baisse  encor  le  ton. 

— Bords  de  l'Uière,  aimés  de  Flore , 

Vous  m'attirez;  je  viens  vers  vous. 

Les  vents  ont  quitté  leur  courroux  ; 

Les  bourgeons  sont  tout  prés  d'éclore  ; 

Le  ciel  sourit , l'air  est  plus  doux  ; 

I.e  tendre  rossignol,  pour  nous. 

Va  donc  bientôt  chanter  encore. 

Es  tu  content , lecteur  ?— Assez  bien  celte  fois  : 
Poursuis.—  Je  poursuis  donc.  O Nymphes  que  j'adore.  { 
Nymphes  des  eaux , des  prés , des  bois  ! 
il  est  un  instinct  dans  chaque  être. 

Dans  mes  premiers  chants  autrefois. 

Touchant  le  chalumeau  champêtre , 

J’ai  fait  résonner  sous  mes  doigts 
Des  airs  qui  vous  ont  plu  peut-être. 

Entraîné  par  un  autre  appas . 

Depuis  ne  me  connaissant  pas , 

Dans  son  tragique  et  sombre  empire . 

Du  Géant  qu'Albion  admire 
J'osai  de  loin  suivre  Ira  pas. 

Ce  génie  à haute  stature 
Semble  dépasser  la  nature . 

Sans  pourtant  jamais  en  sortir. 

Sa  grandeur  sauvage  a tira  charmes , 

Sa  pitié  vous  fait  fondre  en  larmes. 

Kl  sa  terreur  vous  fait  pâlir. 

Il  est  vrai  que  contre  ses  crimes. 

Ses  échafauds  et  ses  victimes , 

Parfois  j'ai  peine  à m'affermir: 

Mais  je  couvre  en  vain  mon  visage  : 

Sa  foudre  éveille  mon  courage , 

Et  je  cherche  encore  à frémir. 

Quoi  ! disais-je.  sur  notre  scène 
A nos  Français  impatiens , 

Blessés  d'un  rien , émus  sans  peine , 

F.t  que  surtout  la  grâce  entraîne , 

Du  beau  sans  tache  amis  ardens. 

De  son  étrange  Molpomènc 
Ferais-je  entendre  les  nreens? 

Pourquoi  non  ? reprit  la  Déesse. 

Français,  aimez,  goûtez  sans  cesse 
Athalie,  et  Phèdre,  et  Cinna. 

Le  Cid , Khadamiste  et  Mérope  ; 

A Paris,  à Londres,  à l’Europe, 

Votre  heureux  climat  les  donna. 

Mais  il  est  des  cieux . des  étoiles, 

II. 


. Où  mon  flambeau  perçant  leurs  voiles 
D’un  éclat  sauglam  s'alluma  : 

Osez,  franchissez  cet  espace  : 

Mes  acteurs  serviront  l'audace 
Dont  mon  Shakespir  les  arma. 

Eh  ! faut-il  que  votre  cœur  tremble 
Quand  pour  vous  j'ai  su  fondre  ensemble 
Garrik  et  Le  kain  dans  Talma? 

Le  voici , marchant  sur  leurs  traces. 
Kst-cc  un  de  ces  Grecs  que  les  Grâces 
Et  l’Amour  ont  voulu  former  ? 

Est-ce  Manlius?  est-ce  Orcstc? 

D’un  éclair  tragique  et  funeste 
Son  regard  vient  de  s'allumer. 

Mères , vous  fuyez  eu  alarmes. 

Gertrude , monlre-lui  tes  larmes  ; 

Ton  llamlet  est  prêt  à frapper... 

Un  soin  plus  doux  va  l'occuper; 

Est-ce  lui , tableau  pleiu  de  charmes , 

Qui , de  ses  prés , dans  un  enclos 
Que  ceint  l’Hièrc  de  ses  flots. 

Fait  voler  avec  ses  faneuses. 

Au  bruit  de  leurs  chansons  joyeuses. 

Et  la  richesse  et  les  couleurs? 

Est-ce  bien  ce  Macbeth  horrible 
Ou  cet  Othello  si  terrible , 

Qui  se  perd  dans  l'herbe  et  les  fleurs  ! 
Heureux  qui  dans  ton  art  immense 
Comme  toi , Talma , sans  remords. 

Peut  passer  aux  jeux  de  l'enfance; 

Qui  de  Paris  idolâtré , 

Mais  de  son  village  adoré , 

Y court  retrouver  sous  ses  hêtres , 
L'amitié , les  fleurs , les  zéphyrs , 

Et  dans  le  choix  de  ses  loisirs 
La  douceur  de  ses  goûts  champêtres  ! 

Et  moi  par  les  miens  retenu. 

Mais  à n’étre  rien  parvenu. 

Mais  simple  courtisan  de  Flore . 

A ce  seul  palais  propre  encore , 

J'aime  à voir  le  rire  ingénu 
De  ce  berger,  de  sa  bergère , 

Que  leur  cœur  unit  sans  mystère , 

Offrant  ensemble  et  d'uu  front  pur. 
Quelque  fleur  nouvelle,  un  fruit  mûr, 

Un  peu  de  lait,  facile  hommage, 

Au  Dieu  qui  protège  leurs  jours, 

El  leur  veillée,  et  leurs  amours. 

Et  bientôt  la  paix  du  ménage. 

Le  dieu  Pan  me  protège  aussi  ; 

Il  m’a  fait  don  de  ma  musette. 

Il  prend  de  moi  quelque  souci  ; 

Mes  moutons,  mon  chien,  mon  Annette. 

4 


50 


Sont  sous  ma  gaule , Dieu  merci. 

Jadis , je  crois , je  fus  poète , 

J’écrivis  quelques  vers  touchans  : 

Aujourd'hui  je  vis  dans  les  champs. 

Demandez,  j'ai  nom  Timarette, 

Le  dieu  Tan  me  tient  sous  sa  loi. 

Vivent  les  fleurs  et  la  prairie  ! 

Avant  tout  il  faut  être  soi. 

J’étais  ué  pour  la  bergerie 
El  je  retourne  h mon  emploi. 

Tous  les  jours  avec  La  Fontaine 
1 11  est  chéri  dans  nos  hameaux  ) , 

Dans  les  bois,  aux  bords  des  ruisseaux. 

En  le  lisant  je  me  promène. 

Enchanté  de  ses  doux  agneaux , 

De  sa  bonne  mère  Alouette , 

Qui , voyant  le  père  et  ses  fils. 

Quitte  enfin  scs  blés  sans  trompette. 

Et  déloge  avec  ses  petits. 

Il  est  aussi  pourtant  des  médians  dans  son  livre. 
Faut-il  à ses  ébats  quand  Jean  Lapilt  se  livre , 

Qu’en  fraude , en  trahison , la  belette  un  matin . 

Lui  volant  son  palais , en  chasse  Jean  Lapin  ! 

C’est  une  scélérate.  — Eh!  oui , telle  on  la  nomme  ; 

Mai'  voit  i iidi  le»  tiumaic» , l'homme  «1  un  loop  pour  l'homme. 

— Il  est  vrai  : La  Fontaine , en  son  temps  qui  l a dit 
Ne  calomniait  pas  : hélas  ! il  a médit  ; 

De  notre  pauvre  espèce  il  connaissait  l’étoffe  : 

C’était  sans  y songer  qu’il  était  philosophe. 

En  revue  avec  lui  j’ai  passé  l’univers. 

Oui,  c’est  lui  le  premier  qui  m’inspira  des  vers; 

De  ma  rêveuse  enfance  il  a fait  les  délices. 

O poète  enchanteur!  en  diffamant  les  vices, 

Aux  champs,  à la  candeur,  que  tu  prêtes  d’attraits  ! 
Tes  auimaux  parlans  ne  nie  quittaient  Jamais  ; 

Tu  couvais  ma  raison  qui  croissait  sous  tes  ailes. 
Combien  tes  deux  pigeons,  si  tendres,  si  fidèles. 
M’ont  fait  de  l'amitié  savourer  la  douceur! 

Je  ne  t'apprenais  pas , je  te  savais  par  cœur. 

Mais  si  de  l'âge  d'or,  dans  des  vérins  modestes. 

Son  siècle  à son  pinceau  vint  offrir  quelques  restes. 
Combien  ce  meme  siècle  a-t-il  mis  sous  ses  yeux 
D’avares,  d’imposteurs,  d’i.grats,  d’ambitieux? 

Eh  ! qu’aurait  obtenu  sa  crédule  innocence 
D’un  monde  si  cruel , fourbe,  lâche,  en  démence, 
Où  je  vois  tant  d’ Agneaux  garnir  le  croc  des  Loups, 
Tant  de  Rats  dévorés  par  des  Ratons  si  doux  ? 

Oh  ! de  sire  Lion  l’équiloble  partage  ! 

Tant  pour  ma  dent,  mon  nom,  et  tant  pour  mon  courage. 
Et  l'ours  qui , sur  le  front  de  son  ami  dormant , 
Voyant  la  Mouche  aussi , la  tue  en  l’assommant. 

Mais  qui  ne  rirait  pas  d’un  Lièvre  matamore , 

Qui  rêve  sa  valeur,  et  qui  s’enfuit  encore? 
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Ceux-là  ce  sont  les  sots.  Mais  faut-il  qu’à  l'instant 
Ce  pauvre  Ane  si  vrai , ce  naïf  pénitent, 

Pour  vêtir  de  sa  peau  sa  majoré  Lionne, 

Ce  superbe  goutteux , ce  tyran  qui  frissonne , 

Par  le  perfide  avis  d'un  Renard  complaisant, 

Que  la  cour  applaudit,  soit  écorché  vivant  ? 

Jusqu'où  va  d’un  flatteur  la  cruauté  servile! 

Mais,  A charmant  tableau  de  la  vertu  tranquille! 

Les  voilà  ces  deux  liais,  ces  Rais  mes  bous  amis. 
Cachés  sous  leur  montagne,  heureux  de  son  silence. 
Allant,  venant,  trottant  dans  leur  petit  logis, 

Y dormant  avec  confiance , 

Y dînant  avec  assurance. 

Sans  soins , sans  nappe  et  sans  tapis. 

Leur  Méxcrai,  dit-on,  les  crut  natifs  de  France, 

Et  moi  de  la  Savoie.  Enfin,  quoi  qu’ou  en  pense. 
Celaient  deux  cousins  très  unis, 

Ne  faisant  qu’un  dès  leur  enfance , 

Ne  disant  jamais  d'eux,  c'est  lui , 

Mais  c'est  nous  ( mot  du  cœur!  ),  laissant  à la  puissance 
Les  pauvretés  de  l'opulence 
Et  les  richesses  de  l'ennui. 

C’est  en  nous  les  peignant  dans  sa  candeur  extrême , 
Que  ce  mortel  si  doux , oublieux  de  soi-même. 

Ennemi  mortel  du  souri , 

Tendre  ami  du  sommeil,  charmant  sans  qu’il  y pense. 
Des  humains  plaignant  l'imprudence, 

Sc  cousolait  sans  doute  et  me  console  aussi. 

Oh  ! comme  j'eusse  à l'aise  établi  mon  grand  homme 
Dans  mon  large  fauteuil,  propre  à faire  un  bon  somme! 
Dans  la  douceur  d’un  songe,  il  eût  causé,  je  crois. 
Avec  ce  pauvre  ermite  engagé  chez  des  rois; 

Il  l’eût  plaint , conseillé.  Quel  immense  assemblage 
De  leçons , et  de  grâce , et  d’âme , et  de  courage  ! 
Ininpidc  bonhomme,  avec  plaisir  je  seus 
j Dans  scs  Loups,  ses  Renards,  qu’il  poursuit  les  médians, 
i C’est  un  enfant  tout  nu , c’est  une  eau  toujours  pure, 
j Où,  simple  et  comme  clic  est,  vient  s’offrir  la  nature. 
I O mon  bon  î-a  Fontaine!  auteur  partout  béui. 

Où  loul  ce  qui  peut  plaire  à Futile  est  uni , 

Mon  maître,  mon  Mentor!  je  t'aimai  dès  l'enfance. 

Je  l'aime  en  cheveux  blancs;  la  mort  vers  moi  s’avance. 
C’est  par  loi  que  j’aurai  fini. 


LES  MÉCHANTES  BETES. 


On  a dit  et  redit  très  bien 
Que  les  bêtes  ne  valaient  lien  : 
On  les  nomme  bêles  malignes. 
Il  en  est  de  bonnes  pourtant , 
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Mais  ce  «'est  pas  le  plus  soutcoi  : 
Pour  les  connaître  U est  des  signes. 
Moi , J'ai  vu  les  malins  de  près. 

Et  j'ai  connu  sur  tous  leurs  traits 
Qu'ils  élaieut  de  ce  nom  fort  dignes. 
Par  la  nature  faite  exprès. 

Sur  un  point  leur  tète  est  exquise  ; 
C’est  là  que  sans  cesse  elle  vise  ; 

Eli  ce  point  est  leur  intérêt. 

Ils  radient  bien  ( c’est  leur  secret  ) 
Leur  finesse  sous  leur  bêtise  : 

Faire  la  bêle  est  leur  devise. 

Dès  qu'il  faut  qu'un  sot  se  déguise , 
Dans  l'instant  le  voilà  tout  prêt  t 
Et  sur  le  fond  la  forme  est  mise. 

Ne  voyant  rien  au  delà  d'eux , 

Le  peuple  sot , présomptueux , 

Dans  sa  sphère  très  circonscrite , 

De  sa  misère,  trop  heureux. 

Rit , s'enchante  et  se  félicite. 

Dieu  de  plus , par  nécessité, 

Veut  qu'un  sot  soit  un  entêté  : 

Et  nous  vov  ons  sa  volonté 
Sur  leur  front  largement  écrite. 

Leur  travail  le  plus  sérieux . 

Leur  désir  le  plus  furieux 
Est  de  se  venger  du  mérite  : 

Tout  bas  se  mettre  à la  poursuite , 
Accuser  dans  tout  sa  conduite , 

En  Juger  mal  et  croire  ensuite 
Le  mettre  h leur  petit  niveau , 

C'est  leur  étude  favorite  : 

Voilà  l’esprit  de  leur  cerveau. 

On  voit  à leur  première  phrase . 

A leur  œil  faux . leur  ris  sournois, 
Qu’ils  voudraient  noyer  mille  fois 
L’esprit  vaste  qui  les  écrase. 

Tous  ces  sots  bas  et  glorieux . 
Risiblement  ambitieux , 

Voudraient  bien  sortir  de  leur  case . 
F.t  font  pour  cela  île  leur  mieux. 

Tout  sot  ( lise*  bien  dans  ses  yeux  ) 

Se  cache  et  cherche  à vous  connaître. 
De  lui-même  il  est  toujours  maître . 

A ver  si  m pi  esse  impérieux, 

Insolent  «ilôt  qu’il  peut  l'être , 

Et  tyran  fort  insidieux. 

Toute  l’engeance  est  fausse  et  triste . 
Soupçonneuse , avare , égoïste  : 

Ils  sont  tous  ingrats  par  surcroît. 

Leur  cœur  glacé,  leur  crâne  étroit 
De  pauvre  et  petite  mesure  ; 

C’est  dans  le  même  cul-de-sac 


Que  les  a logés  la  nature. 

Qui  leur  fit  un  bon  estomac 
Pour  bien  digérer  une  injure. 

La  bague  est  de  riche  monture  : 
Bêtise  est  le  gros  diamant  ; 

Mais , ma  foi , l'accompagnement 
Est  cent  fois  plus  gros,  je  vous  jure. 


LA  SOLITUDE  ET  L’AMOUR. 


Il  est  deux  biens  charmans  aussi  purs  que  le  jour, 

Qui  se  prêtent  tous  deux  une  douceur  secrète , 

Qu'on  goûte  avec  transport,  que  sans  cesse  on  regrette, 
C'est  la  solitude  et  l'amour. 

Que  je  suppose  un  sage  au  fond  de  sa  retraite. 

Jeune  et  libre,  aux  neuf  Sœurs  consacrant  scs  travaux, 
Idolâtrant  les  bois,  les  prés  et  les  ruisseaux , 

Le  voilà  bienheureux  : cependant  il  soupire. 

Que  lui  manque-t-il  donc  en  un  si  beau  séjour? 

J’ai  (tu  mes  vœux  remplis.  Hélas  ! faut-il  le  dire? 

Il  lui  manque  un  tourment  : ce  tourment,  c'est  l'amour. 
Mais  pourra-l-il  quitter  ce  solitaire  ombrage. 

Ce  cristal  pur,  ces  (leurs?...  Qui  sait  si  la  beauté 
Dont  en  secret  déjà  son  cœur  est  enchanté , 

N'aime  pas  à son  tour  l’ermite  et  l'ermitage? 

Comme  ils  vont  le  peupler  par  les  plus  tendres  soins  ! 

Si  le  désert  ronvjenl  au  sage , 

Des  déserts  aux  amans  ne  conviennent  pas  moins. 
Angélique  à l’Amour  osait  être  rebelle; 

Elle  avait  reuversé  la  tête  de  noland  ; 

Vingt  Tois  brignaient  sa  main.  Qui  leur  préféra-t-elle? 

Des  hameaux  un  simple  habitant  : 

Ce  n'était  qu'un  berger;  niais  il  était  charmant. 
Jeune,  tendre,  ingénu,  beau  comme  elle  était  belle. 
Un  désert  et  Médor;  ce  fui  assez,  pour  elle. 

L'amour  dans  l'univers  est  tout  pour  les  amans. 

Pour  goûter  ces  encliantcmcns 
I^es  Arabes  sont  faits.  Des  plaines  embrasées , 

Des  chameaux , des  pasteurs , des  tribus  dispersées , 
Des  caravanes  harassées 
Travei-sanl  le  désert  sous  l’œil  brûlant  du  jour. 

Lu  océan  de  sable  où  parfois  la  nature 
Sema  de  loin  en  loin  des  îles  de  verdure  : 

Tout  promet  dans  ce  vaste  cl  magique  séjour. 

Un  long  recueillement,  une  retraite  sûre 
Aux  solitaires  de  l'amour. 

Voici  sur  ce  sujet  ( oh  ! vous  pouvez  m’en  croire  ) 

Un  fait  qui  n’est  pas  inventé  : 

Depuis  long  temps  j’en  sais  l'histoire  ; 

Abufar,  sous  sa  lente , un  soir  me  l’a  conté. 
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Une  jeune  Persane,  au  cœur  plein  de  franchise. 

Aux  yeux,  bleus,  au  front  pur,  par  malheur  fut  éprise 
D'uu  jeune  et  beau  Persan  peu  fait  pour  s'enflammer. 
Qui  l'eût  dit  ? Tant  d'amour  ne  la  fit  point  aimer. 

Son  ingrat , né  pour  plaire , ignorait  la  tendresse. 

Aux  beautés  d'Ispahnn , dans  sa  frivole  ivresse, 

Il  portait  par  orgueil  ses  inronstans  désirs. 

Hélas!  il  n’aimait  point  : il  volait  aux  plaisirs, 
l’n  jour  sa  belle  amante  à la  douleur  livrée. 

Sombre , pille , désespérée , 

Knfin  ne  pleura  plus.  Dans  ses  muets  toiirmens , 

Elle  vend  ses  bijoux , ses  plus  beaux  diamans , 

Les  convertit  en  or.  Sans  dessein,  sans  compagne, 

La  voilà  courant  la  campagne  ; 

Vers  l'aride  Arabie  elle  tourne  ses  pas. 

Dans  celle  solitude  immense , 

Son  désespoir  s’aigrit,  sa  douleur  recommence. 

En  accusant  tous  les  ingrats , 

Usheck!  mon  cher  Usbcck,  lu  me  fuis,  disait-elle  : 
Tu  me  fuis!  j’en  mourrai...  Tu  me  regretteras, 
L’sberk!  Rien  ne  répond.  Pas  une  grotte,  hélas! 

Qui  lui  redise  nu  moins  le  nom  de  l’infidèle. 

Tout  se  tait,  tout  est  mort,  tout.  Les  tombeaux  n’ont  pas 
Ce  silence  effrayant.  Une  affreuse  étendue  ; 

Point  de  sol  et  point  d’air,  un  soleil  qui  vous  tue  ; 

Pas  une  feuille  qui  remue; 

Pas  un  seul  oiseau  dans  les  airs; 

Du  sable  , encor  du  sable , et  toujours  des  déserts. 
Déjà  l'ardente  soif  consumait  Almazelle, 

Quand,  suivant  une  douce  cl  légère  gazelle, 

Elle  arrive  à la  source  où  s'allait  à l'instant 
Abreuver  du  désert  ce  paisible  habitant. 

L'herbe  y croissait , dit-on , fine , épaisse , odorante , 

I n vent  léger  souillait,  l’onde  était  transparente;. 

Des  (leurs  l'environnaient.  Plus  loin  venait  s'offrir 
Le  doux  fruit  du  palmier,  son  ombre  bienfaisante. 

La  tranquille  brebis , Palwillc  voltigeante. 

On  eût  dit  que  le  ciel  s'était  fait  un  plaisir. 

Pour  les  amans  lassés , erra  nés,  près  «le  périr. 

De  rassembler  exprès , dans  celle  Ile  charmante 
Entre  la  faim,  la  soif,  In  chaleur  dévorante, 

Flore , Pomone  et  le  Zéphyr. 

Mais  sa  douleur  l’égare  ; elle  était  expirante; 

Elle  veut  sur  ces  bords  achever  de  mourir. 

I.e  caprice  du  sort  qui  des  états  dispose , 

(Je  n Vu  sais  pas  trop  bien  la  cause) , 

Avait  rempli  la  Perse  et  de  trouble  et  de  sang. 

Le  Sophi  tout  à coup  avait  perdu  son  rang. 

Usbeck  (il  était  brave)  ayant  servi  sans  doute 
Le  parti  du  vaincu , proscrit  par  le  tyran , 

Avait  fui  le  palais  cl  la  cour  d'Ispahan. 

De  la  même  Arabie  il  avait  pris  la  route. 


Dans  les  mêmes  déserts , sous  un  ciel  dévorant , 

Il  s'entend  appeler,  il  écoute,  il  s'étonne  : 

Usbcck!.,.  Oui,  c'est  sa  voix.  Almazelle,  est-ce  vous? 
— Est-ce  toi,  cher  Usbcck?...  Dans  des  momenssi  doux 
Je  vous  laisse  à juger  des  larmes , 

Duremords,  du  pardon,  des  discours  pleinsde  charmes, 
Des  regards , des  soupirs , des  longs  ravissemens 
El  des  transports  de  nos  amans. 

Je  bénis  ton  malheur,  lui  disait  Almazelle, 

Il  l'a  rendu  sensible,  il  t’a  rendu  fidèle. 

Ah  ! vivons  dans  ces  lieux , époux , amans , amis! 

Nous  serons  pasteurs  de  brebis. 

Ispahan  t’égara , le  désert  nous  rassemble. 

Oui , nous  vivrons  ici , pur  et  charmant  séjour. 

Pour  goûter  le  bonheur,  pour  le  puiser  ensemble 
Dans  cette  source  de  l'amour  ! 

Ainsi , loin  des  grandeurs , sans  ennui , sans  alarme , 
Nos  pasteurs  du  désert  s’enivraient  de  ce  charme 
Dont  le  cœur  se  remplit , et  n'est  jamais  lassé , 

Qui  seul  remplace  tout,  et  n'est  point  remplacé. 

C’est  lui  qui  fait  errer  la  chèvre  voyageuse  ; 

De  ses  feux , dans  les  airs,  l'hirondelle  est  joyeuse  ; 
Par  lui  je  vois  voguer  le  nid  de  l’alcyon  ; 

Par  hii  rugit  d’amour  le  terrible  lion  ; 

La  colombe  en  gémit , le  rossignol  le  chante; 

L’air  en  est  enflammé . la  terre  en  est  vivante. 

Hélas!  hélas!  il  fut  un  temps, 

Quand  la  nuit  lente  et  sombre  était  loin  de  l’aurore , 
Où  sous  un  ciel  d'azur,  peuplé  ilYncbantemens , 

De  sylphes,  de  beautés  aux  bouches  demi-doses. 

Je  croyais  voir  neiger  tous  les  lis  du  printemps 
Sur  mon  lit  parfumé  de  roses. 

Le  jour,  de  mille  appas  à la  fols  enchanté. 

J’y  cherchais  ma  Vénus,  j’en  formais  ma  beauté. 

Mon  âme  errait  contente  au  gré  de  son  prestige. 

Ils  ne  reviendront  plus  ces  momens  trop  heureux  : 

Les  ennuis  vont  pleuvoir  sur  mes  jours  ténébreux. 

Le  malin  nous  ravit,  le  crépuscule  aOligo. 

Amour,  qu'ils  m'étaient  chers  tes  prestiges  charmans! 
Hélas  ! nous  regrettons  jusque*  à tes  tournions  ; 

Nous  briguons  tes  faveurs,  nous  cherchons  tes  orages; 

Tu  nous  plais  sur  tous  les  rivages  ; 

Tu  nous  défais  du  temps , de  nous , de  notre  ennui  ; 
Ton  charme  est  tout-puissant,  tout  est  heureux  par  lui. 
Les  rois  et  les  bergers , les  fous  comme  les  sages. 

Tu  couvres  le  présent  de  les  plus  tendres  gages  ; 

Tu  fais  par  la  magie  avancer  l'avenir. 

Ah  ! si  vers  le  passé  nous  pouvions  revenir, 

El  du  moins  par  le  souvenir 
Glaner  dans  ce  pays  plein  de  douces  images  ; 

Ah  ! que  n’es-tu  de  tous  les  âges  ! 

Songe  trop  enchanteur,  devrais-tu  donc  finir  ? 
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LX  VIEILLARD  HXDRZUX. 


Dau»  un  clos  peuplé  d’arbres  verts , 
Libre  cl  cacbé  sous  des  couverts, 

• Je  goûte,  dans  un  calme  extrême , 

Et  la  nature,  et  les  beaux  vers. 

Et  l'amitié , ce  bien  suprême. 

Loin  de  moi  portant  ses  transports , 

11  a volé  sur  d’autres  bords , 

Le  dieu  charmant  par  qui  l'on  aime  ; 

11  ue  m'a  pas  quitté  de  même , 

Le  dieu  charmant  qui  nous  endort. 

La  fleur  soporative  et  chère 
A secoué  sur  ma  paupière 
Un  sommeil  plus  doux  et  plus  fort. 

En  voyant  venir  la  vieillesse. 

J’ai  pris  pour  mon  maître  en  sagesse 
De  Minerve  le  grave  oiseau , 

Vivant  en  paix  sur  son  rameau , 

Sans  bruit , à l’écart  et  dans  l'ombre. 
Ermite  aussi,  pas  aussi  sombre, 

Je  vis  en  paix  sous  mon  berceau , 

Des  humains  fuyant  le  grand  nombre , 
Tout  soin . tout  honneur,  toirt  fardeau , 
Sans  bâtir  projet  ni  château , 

Sans  jamais  rêver  la  vengeance. 

L'oubli  coule  avec  mou  ruisseau. 

Peu  de  besoins  fait  mon  aisance  : 

Je  suis  sans  peine  à leur  niveau. 
Presque  assez,  c’est  mon  opulence. 

J’ai  du  vin  vieux  dans  mon  caveau , 
Dans  mon  bosquet  j'ai  du  silence. 

La  Parque  m’offre  ses  ciseaux . 

Et  moi  je  laisse  à ses  fuseaux 
Dévider  ma  seconde  enfance  ; 

Et  ces  vers,  venus  dans  mon  dos. 

Je  vais  les  dire , h peine  éclos , 

A mon  vieil  ami  qui  s’avance. 


A «ON  PETIT  LOGIS. 


Petit  séjour,  commode  et  sain , 

Où  des  arts  et  du  luxe  en  vain 
On  chercherait  quelque  merveille  ; 
Humble  asile  où  j’ai  sous  la  main 
Mou  La  Fontaine  et  mon  Corneille  ; 
Où  je  vis,  m'endors,  et  m'éveille, 
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Sans  aucun  soin  du  lendemain , 

Sans  aucun  remords  de  la  veille,. 

Retraite  où  j’habite  avec  moi . 

Seul , sans  désirs  et  sans  emploi , 

Libre  de  crainte  et  d’espérance  ; 

Enfin  , après  trois  jours  d’absence , 

Je  viens , j’accours , je  t’aperçu i. 

O mon  lit,  0 ma  maisonnette! 

Chers  témoins  de  ma  paix  secrète , 

C’est  vous,  vous  voilà  je  vous  voi; 

Qu’avec  plaisir  je  vous  ré|)èle  : 

Il  u’ est  point  de  petit  chez  soi  ! 


A MON  PETIT  PARTERRE. 


Petit  clos  où  parmi  mes  fleurs 
Je  vois  un  bouquet  pour  Lisette . 

Dont  je  sens  les  douces  odeurs , 

D’où  j'entends  chanter  la  fauvette , 

Charme  mes  yeux  par  tes  couleurs  ! 

Déjà  me  lit  la  violette, 
i Heauié  simple,  et  vive,  et  discrète, 

La  Ynllièrc  lui  ressemblait  ; 

Comme  elle , humble  et  douce  elle  était  ; 
Point  Hère,  point  ambitieuse  . 

Sans  art,  sans  bruit , sans  faste  heureuse , 
C’était  pour  aimer  qu'elle  aimait. 

Avec  la  houpe  fastueuse. 

Toi , pavot  dangereux , va-l’eii  ; 

Porte  ailleurs  ta  tête  orgueilleuse  ; 

Tu  me  rappelles  Moutcspnu. 

Et  loi , gentille  marguerite , 

Te  voilà!  Montre-moi,  petite. 

Tes  points  d’or,  tes  larmes  d'argent. 

O vous  que  mou  mil  diligent 
Dès  le  matin  vient  voir  éclore , 

■ Lis  si  pur,  si  frais!  si  brillant 

Des  feux  et  des  pleurs  de  l’Aurore  ; 

; Et  toi,  rose,  ou  fleur  de  l'amant , 
j Que  Vénus  de  son  sein  charmant , 

De  son  souille  embaume  et  colore , 

Pour  moi  croissez , vivez  encore  ! 

! Nous  n'avons  tous  deux  qu'uq  moment. 


A MON  PETIT  POTAGER. 


Petit  terrain  qui  sais  fournir 
De  doux  fruits  mon  petit  ménage  ; 
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Où  ma  laitue  aime  à venir, 

Où  ton  rliou  croît  pour  mon  potage, 

Je  veux  tout  bas  t’entretenir  : 

Réponds-moi , j’entends  ton  langage. 

Si  je  voyageais?  — Et  pourquoi? 

Es-tu  las  d’étre  bien  chez  toi  ? 

— Je  voudrais  vivre  avec  les  hommes. 

— Avec  eux  ! ce  sont  presque  tous 
Des  méchans , des  sots  ou  des  Tons , 
Surtout  dans  le  Siècle  où  nous  sommes. 

— De  leur  plaire  je  prendrai  soin  ; 

J’en  aimerai  quelqu'un  peut-être. 

Notre  esprit  se  plaît  à connaître; 

Plus,  instruit  je  verrai  plus  loin. 

— Que  dis-tu  là . mon  pauvre  maître  ? 
Crois-moi , trop  penser  ne  vaut  rien , 

Trop  sentir  est  bien  pire  encore. 

Déjà  ma  pêche  se  colore. 

Mes  melons  te  feront  du  bien. 

— Il  me  faudra  donc,  au  village. 

Vieillir  sans  nom  sous  mon  treillage? 

Je  pourrai  voir  tout  à loisir 

Mes  lézards  aller  et  venir 
Sous  les  murs  de  mon  ermitage. 

— Est-ce  un  malheur?  va,  plus  d'un  sage. 
Dans  les  soupirs , dans  les  dégoûts , 

Du  bonheur,  sur  des  Ilots  jaloux , 
Poursuivant  la  trompeuse  image, 

S’est  écrié  dans  son  naufrage , 

• Ah  ! si  j’avais  planté  mes  choux  ! » 


A MOV  CAVEAU. 


Dans  ce  caveau  frais  et  joli , 

Où , sans  me  vanter,  je  vous  range , 
Tous  les  ans , après  la  vendange , 
Mes  vingt  feuillettes  d’un  Marli 
Que  je  bois  toujours  sans  mélange, 
O mon  vin  ! prélc-moi  les  feux! 

Je  vais  entonner  la  louange. 

Il  nous  faut  un  prodige  étrange  ! 
Enivre-moi  si  tu  le  peux. 

Parfois  plus  d’un  auteur  fameux 
Vit  blanchir  et  fumer  son  verre 
Des  (lots  d’un  Champagne  érnmcux 
Oui  s'irritait  dans  la  fougère; 

Et  soudain  buvant  sa  colère, 
l.ui  dut  les  traits  les  plus  heureux. 
Que  de  fois  ta  verve  légère , 

A! , dans  des  soupers  brillans , 


En  mille  éclairs  étiucelans 
Fit  jaillir  l'esprit  de  V oltaire  ! 

Ta  sève  agitant  les  cerveaux , 

Rompant  ses  fers , Bacchante  aimable , 
Autour  de  lui  tombait  à table , 

En  torrens  de  mousse  adorable , 

De  ris , de  verve  et  de  bons  mots. 
Corneille,  au  front  mâle  et  sévère, 
Français  avec  un  cœur  romain , 

Grâce  au  Reaunc , grâce  au  Madère , 

Se  mettait  quelquefois  en  train. 

Ce  bon  homme,  sa  coupe  en  main , 
Creusait  plus  d'un  grand  carartère, 

Kl  terrible,  au  fond  de  son  sein. 

Comme  eu  un  volcan  toujours  plein . 
Entendait  gronder  son  tonnerre. 

Je  crois  que  nos  vins  de  Marli 
Ne  l'auraient  pas  si  bien  servi. 

Sur  ce  point-là  je  me  résigne. 

Ah  î le  Parnasse  a des  cdtonux , 

Des  bosquets,  des  fleurs,  des  ruisseaux. 
Et  pas  un  seul  arpent  de  vigne. 

Quel  oubli  ! le  Bac<  hus  gaulois 
Versa  tous  ses  dons  à la  fois 
Sur  le  Champagne  et  le  Bourgogne. 
Mais  je  hois  sans  être  jaloux, 

Je  bois  rondement , sans  courroux , 

Et  sans  que  mon  front  se  renfrogne , 

Nos  vins  d'Auleuil  cl  de  Saint-Clou, 

Et  de  Nanterre  et  de  Ckatou, 

Et  le  Surène  et  le  Boulogne , 

Que  Dieu  fait  croître  auprès  de  nous  : 
l.e  même  bois  les  produit  tous. 

I .'important , disait  feu  Grégoire 
En  parlant  du  vin , c'est  de  boire. 

Qu'il  soit  veillé,  fait  au  logis. 

Bien  cuvé , clair  comme  un  rubis . 

Que  grain  à grain  on  vous  l’égrappc  ; 

Bu  sans  eau , notez  bien  ceci , 

Je  vous  réponds  d’un  viu  qui  lape 
Autant  au  moins  que  vin  du  Pape, 

Fût-il  ou  de  Garchc  ou  dTssi. 

Maître  Adam  pensait  bien  ainsi 
i.orsqu'à  Ne  vers,  dans  son  délire. 

Il  célébrait,  sous  son  cuveau, 

Son  vin  d'Arbois,  vieux  ou  nouveau. 

En  vers  qu'il  dédaignait  d’écrire , 

Mais  qui , sortis  de  son  tonneau , 

Sans  robot . sans  maillet , sans  lime . 
Opulcns  «le  verve  et  de  rime , 

Montaient  fiimatis  à son  rervenu. 

\ in  fécond , quel  est  ton  empire  ! 

Vin  charmant . tu  n’as  qu’a  sourire . 
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Le  triste  amant  est  consolé. 

Sur  les  maux  que  me  fit  Ismène , 

Tou  nectar  à peine  cul  coulé , 

Que  je  voyais,  moins  désolé. 

Se  pcfrlrc  dans  ton  jus  perlé 
Les  rigueurs  de  mon  inhumaine. 

Que  le  F ale  rue  chez  Mécène 
D’Horace  égayait  les  festins  ! 

L'est  là , coulent  de  ses  destins 
Qu’il  oubliait,  dans  son  ivresse. 

Et  tous  les  torts  de  sa  maltresse, 

Et  les  vers  de  tous  les  Colins. 

Des  Grâces  le  poète  antique, 

Sur  sa  lyre  anacréonliquc 
Chantait , au  déclin  de  ses  jours  : 

()  vins  enchanteurs  de  lu  Grèce! 

Soyez  pour  moi , pour  ma  vieillesse , 
Encor  plus  chers  que  nies  amours! 
Lorsque  nabelais  en  folie, 

La  joie  et  les  ris  dans  les  yeux , 
Desprit,  d’ivresse  radieux, 

Plongeait  sa  raison  dans  l'orgie. 

Ce  n’était  point , je  le  parie. 

En  lui  versant  du  vin  de  Brie , 

C’était  à coups  de  Condrieux. 

Et  quand  notre  bon  La  Fontaine, 

Sans  bruit,  dans  un  \in  fortuné  , 

Vous  avait  pris  son  ilippoerène. 

Vieil  enfant,  sans  soins  et  sans  peine, 
Comme  il  dormait  après  dîné! 

Mais  quel  est,  louant  une  lyre, 

Ce  moi  tel  que  Saint- Maur  admire; 
Dont  mou  œil  d’abord  est  charmé  ? 
C’est  Cbaulicu , ce  convive  aimable , 
Pour  les  (leurs , le  sommeil , la  table. 
Les  beaux  vers,  les  belles  formé; 
Chaulieii  des  Grâces  tant  aimé  ; 
Prônant  le  plaisir  par  l’exemple , 
S’enivrant,  aux  banquets  du  Temple, 
D’un  vin  par  le  temps  parfumé. 

Amant  léger,  mais  and  rare; 

Du  tendre  et  délicat  La  Fare, 

S'il  apprit  à sentir  l'amour, 

A La  Far®  il  apprenti  à boire 
Entre  les  Muses  et  la  gloire, 

Entre  les  ris  et  la  victoire , 

Vénus , \ endônie  et  Luxembourg. 

Le  dur  Caton  buvait  dans  Rome  ; 
Chapelle  au  vin  donnait  la  pomme  ; 
Piron  buvait,  et  l’on  sait  comme; 
Boileau  buvait , je  bois  aussi , 

Car  j’ai  toujours,  en  honnête  homme , 
Honoré  le  vin,  Dieu  merci. 
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Mon  cher  café,  viens  dans  ma  solitude 
Tous  les  malins  m’apporter  le  bonheur; 
Viens  m’enivrer  des  charmes  de  l'étude  ; 
Mens  enflammer  mon  esprit  et  mon  cœur. 

Que  ta  vapeur  pour  mon  Homère  antique 
! Soit  un  encens  qui  lui  porte  mes  vœux. 

Parfume  bien  sa  barbe  poétique, 
j Et  ce  laurier  qui  croît  sur  scs  cheveux. 

Mon  cher  café,  dans  mon  humble  ermitage, 
Que  les  beaux-arts,  les  imiocens  loisirs, 

La  liberté , ce  seul  besoin  du  sage , 

Que  tes  faveurs  soient  toujours  mes  plaisirs. 

Mais  je  soupire , 6 nectar  redoutable  ! 

De  ton  pouvoir  est-ce  un  effet  nouveau! 

, Ali  ! ce  matiu , un  enfant  secourable. 

Pour  te  chauffer  me  prêta  son  (lambeau. 

Je  m’en  souviens , il  avait  l'air  timide  : 

Je  l’observais  ; il  voiüul  m'éviter. 

Dans  la  liqueur  il  mit  un  doigt  perfide. 

Oui , c’est  l’Amour  : Je  u’eu  saurais  douter. 

Il  y mêla  les  langueurs , la  constance , 

. . Les  longs  désirs , tout  ce  qui  peut  charmer  ; 
Il  oublia  d’y  laisser  l’espérance  : 

J’aimerais  seul  ; je  n’ose  point  aimer. 


A MES  PÉNATES. 


Petits  dieox  avec  qui  j’habite, 
Compagnons  de  ma  pauvreté , 

Vous  dont  l'œil  voit  avec  bonté 
Mon  fauteuil,  mes  chenets  d'ermite , 
; Mon  lit  couleur  de  carmélite . 

Et  mon  armoire  de  noj  cr, 

O mes  Pénates,  mes  dieux  tares, 
Chers  protecteurs  de  mon  foyer  ! 

Si  mes  mains  pour  vous  fétoycr. 

De  gâteaux  ne  sont  point  avares; 

Si  j’ai  souvent  versé  pour  vous 
Le  vin , le  miel,  un  lait  si  doux , 

Oh!  veillez  bien  sur  notre  porte. 
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Sur  nos  gonds  cl  sur  nos  verrous. 

Non  point  par  la  peur  des  filous  ; 

Car  que  voulez-vous  qu'on  m'emporte  ? 
Je  n'ai  ni  trésors  ni  bijoux  ; 

Je  peux  voyager  sans  escorte. 

Mes  vœux  sont  courts  ; les  voici  tous  : 
Qu'un  peu  d'aisance  entre  chez  nous  : 
Que  jamais  la  vertu  n'en  sorte. 

Mais  n’en  laissez  point  approcher 
Tout  front  qui  devrait  se  cacher. 

Ces  échappés  de  l’indigence , 

Que  Plulus  couvrit  de  ses  dents , 

Si  surpris  de  leur  opulence , 

Si  bas  avec  tant  d'arrogance , 

Si  petits  dans  leurs  grands  salons. 

Oh  ! que  j’honore  en  sa  misère 
Cet  avengle  errant  sur  la  terre , 

Sous  le  fardeau  des  ans  pressé , 

Jadis  si  grand  par  la  victoire , 
Maintenant  puni  de  si  gloire . 

Qu’un  pauvre  enfant  déjà  lassé , 

Quand  le  jour  est  presque  effacé , 
Conduit  pieds  nus,  pendant  l’orage. 
Quêtant  pour  lui  sur  son  passage. 

Dans  son  casque  ou  sa  faillie  main . 
Avec  les  grâces  de  son  âge. 

De  quoi  ne  pas  mourir  de  faim. 

O mes  doux  Pénates  d’argile , 
Attirez-lcs  sous  mon  asile  ! 

S’il  est  des  cœurs  faux , dangereux . 
Soyez  de  fer,  d’acier  pour  eux. 

Mais  qu’un  sot  vienne  à lu'apparailrc , 
Cxaucez  uia  prière , 6 dieux  ! 

Fermez  vite  et  porte  et  fenêtre  ! 

Après  m'avoir  sauvé  du  traître , 
Défendez -mol  de  l’ennuyeux  ! 


A MON  PETIT  BOIS. 


Salut , petit  bois  plein  de  charmes , 
Cher  aux  amis,  cher  aux  neuf  Sœurs. 
Où  la  nuit , les  loups , les  chasseurs 
N’ont  jamais  porté  les  alarmes  ! 

Salut,  petit  bois  où  j’entends, 

Parmi  tant  d'oiseaux  si  contens , 

Des  voix  sans  malheur  douloureuses . 
Sans  bravo  «les  roucoulent  eus , 

Sans  paroles  des  airs  (‘barmans , 

Des  Snplios  par  l'amour  heureuses  ! 
Voix  tendres,  voix  mélodieuses, 


f A vous , dans  ce  bois , je  m'unis  ; 
C’est  le  pays  des  bons  ménages  : 

Le  plaisir  est  sous  les  feuillages , 

!æ  bonheur  est  dans  tous  les  nids. 
Dis-moi , timide  tourterelle , 

Dis-moi,  touchante  Philotuèle, 

Si  jamais , la  nuit  ou  le  jour. 

J'ai  troublé  ta  plainte  innocente , 

Tes  feux , ta  famille  naissante , 

Kt  les  échos  de  ton  séjour  ? 

Soit  en  hymen , soit  en  veuvage . 
Toujours  en  paix  sous  cet  ombrage . 
Tu  vécus  ou  mourus  d’amour. 
Heureux  qui  possède  eii  ce  monde 
l u joli  bois  dans  un  vallon , 

Tout  auprès  petit  pavillon . 

Petite  source  assez  féconde  ! 

De  ce  bois  le  ciel  m'a  fait  don. 

Quand  sa  feuille  s'en  de  et  vêtit  naître 
J'assiste  h ses  progrès  nouveaux  : 
Mon  œil  est  là  sotis  res  rameaux  ; 
i Qui  l'attend  et  la  voit  paraître  ; 

L'été  je  lui  dois  mes  berceaux, 

| La  plus  douce  odeur  eu  automne, 

I n abri  contre  l'aquilon 
Quand  Je  vais  lisant  Fénélon  : 

Et  Thiver,  chaque  arbre  nie  donne . 
Utile  en  tonies  les  saisons. 

Lorsque  sous  le  toit  des  maisons 
l’n  réseau  d'argent  partout  brille . 

Kt  l’éclat  dont  mon  feu  pétille , 

Et  la  chaleur  de  mes  tisons. 

C’est  là , c’est  dans  cet  tflysée , 

Frais  à l’œil , doux  à la  pensée. 

Cher  an  cœur,  que  j'aime  à venir. 
Auprès  d’un  asile  modeste, 
i Avec  un  ami  qui  me  reste , 

Ou  rêver,  ou  m’entretenir, 
i En  admirant  un  site  agreste , 

Ou  ce  beau  dôme  bleu  céleste , 

Palais  d'un  heureux  avenir. 

Bois  pur.  ou  rien  ne  m'importune , 
Où  des  cours  et  de  la  fortune 
J'ignore  et  la  pompe  et  les  fers. 

Où  je  me  plais,  on  je  m'égare. 

Où  d’abord  ma  musc  s'empare 
De  la  liberté  des  déserts  ; 

Où  je  vis  avec  l'innocence. 

Le  sommeil  et  la  douce  aisance , 

Et  l'oubli  de  cet  univers , 

Loin  de  moi  jetant  dans  les  airs 
l Tous  les  orgueils  de  l'importance , 


Digitized  by  Google 


DLOS. 


Tous  les  songes  «le  l'espérance 
El  l'ennui  de  tous  les  travers  : 

Où  pour  moi , ma  seule  opulence. 
Ce  que  je  sens , ce  que  je  pense , 
Devient  du  plaisir  et  des  vers. 

O le  plus  charmant  bois  de  France  ï 
Que  de  douceur  daus  tes  concerts  ! 
Quel  entretien  dans  ton  silence  ! 
Quel  secret  daus  la  conlidence  ! 

Que  de  fraîcheur  sous  tes  couverts  ! 


A MON  RUISSEAU. 


' à7 
Bouler  leurs  ondes  solitaires 
Dans  des  clos  à Dieu  consacrés. 

I.eurs  flot*  si  purs , avec  mystère . 

Serpentaient  dans  ces  chastes  lieux , 

Où  ces  beaux  anges  de  la  terre 
Foulaient  des  prés  bénis  des  deux* 

Mou  humble  ruisseau . par  la  fuite , 

( Nous  vivons , hélas  ! peu  d'instans  ) 

Fais  souvent  penser  ton  ermite. 

Avec  fruit,  au  lleuvc  du  temps. 


Ruisseau  peu  connu,  dont  l'eau  coule 
Dans  un  lit  sauvage  et  couvert, 

Oui,  comme  toi  je  crains  la  foule; 
Comme  toi  j'aime  le  désert. 

Ruisseau , sur  ma  peine  passée 
Fais  rouler  l'oubli  des  douleurs. 

Et  lie  laisse  dans  ma  pensée 
Que  ta  paix , tes  Ilots  et  tes  fleurs. 

Le  Ils  frais , l'humble  marguerite , 

Le  rossignol  chérit  tes  bords; 

Déjà  sous  l'ombrage  il  médite 
Son  nid , sa  flamme  et  ses  accords. 

Près  de  toi , Tante  recueillie 
Ne  sait  plus  s'il  est  des  pervers: 

Ton  flot,  pour  la  mélancolie. 

Se  plaît  à murmurer  des  vers. 

Quand  pourrais-je  aux  jours  de  l'automne 
En  suivant  le  cours  de  ton  eau , 

Entendre , et  le  bois  qui  frisonne , 

Et  le  cri  plaintif  du  vanneau  ! 

Que  j'aime  celte  église  antique , 

Ces  murs  que  la  flamme  a couverts. 

Et  l'oraison  mélancolique 
Dont  la  cloche  attendrit  les  airs  ? 

Par  une  mère  qui  chemine , 

Scs  sons  lointains  sont  écoutés  ; 

Sa  petite  Annette  s'incline. 

Et  dit  Amen  ! à ses  côtés. 

Jadis,  chez  des  vierges  austères, 
j’ai  vu  quelques  ruisseaux  cloîtrés 


MON  CABARET. 


Dans  Orléans,  ou  tua  conté 
( Dieu  merci , c’est  la  vérité  ) 

Qu'au  fond  de  sa  forêt  anti«|ue , 

Fond  ténébreux , sourd , aquatique , 

En  troupe , vers  la  fin  du  jour. 

Les  sangliers  de  ces  montagnes 
Descendaient  avec  leurs  compagnes 
Et  les  chers  fruits  de  leurs  amours. 

C'est  là  parmi  des  roches  creuses , 

De  vieux  troncs,  des  marres  nombreuses, 
Que  nos  amis  avec  gaîté. 

Au  remlez-vous  toujours  fidèles. 

Vont  dans  ces  coupes  naturelles 
Boire  ensemble  à la  liberté. 

Entre  ces  confrères  paisibles 
Il  n’est  pas  de  lien  ni  de  mien  : 

Aussi  sont-ils  incorruptibles. 

Si  leurs  défenses  sont  terribles. 

C'est  pour  le  chasseur  et  le  chien. 

Leur  port , leur  mine  est  un  peu  dure , 
Mais  passez  sans  leur  faire  injure , 

Ils  ne  vous  diront  jamais  rien. 

Robustes  et  francs  par  nature , 

Leur  brusque  humeur,  leur  fier  maintien , 
Leur  coup  de  houtoir,  je  vous  jure , 
Convient  assez  aux  gens  de  bien. 

Et  moi  qui , d’une  ardeur  extrême , 

Sans  projet , sans  déguisement , 

Dans  l'amitié  tout  bonnement 
N’ai  cherché  que  l'amitié  même  ; 

Et  moi  qui , dûs  l'enfance  épris 
De  Jeau  La  Fontaine  et  d’Horace, 

Des  bons  cœurs  et  des  bons  esprits , 

Ai  quelquefois  trouvé  ma  place 
A ces  soupers  où  des  amis. 
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Leurs  coudes  sur  la  table  mis , -j 

Entre  le  roefort  et  la  poire , 

Sans  avoir  un  air  lmp  jaloux. 

Semblaient  goûter  ce  bien  si  doux 
De  s’aimer,  s’entendre  et  se  croirê  ; 

A ces  soii|>ers  où  tout  vous  rit , 

I.a  beauté . la  grâce  et  l’esprit , 

Et  dont  le  bon  goût  se  fait  gloire . 

Où  tout  plaît  et  tient  vous  charmer. 

Et  cet  oeil  bleu  qu'il  faut  aimer. 

Et  ce  vin  d’Aï  qu’il  faut  boire  ; 

Amis,  quand  vous  me  ravissez, 

Quand  mon  cœur  de  bonheur  s'enivre , 

Quand  il  s’ouvre,  et  parle,  et  se  livre, 

Quoi  ! c'est  vous  qui  me  trahissez. 

Allons,  fuyons,  c’en  est  assez. 

Que  l’or  et  le  plaisir  vous  dure  : 

4'emporte  avec  moi  ma  blessure 
Et  le  trait  dont  vous  me  percez  : 

Mes  songes  heureux  sont  passés. 

J'ai  vu  trop  clair  dans  la  nature. 

Adieu  donc  , û jeunes  attraits  ! 

Vieillesse  d'un  vin  toujours  frais , 

Bal  masqué , brillante  imposture , 

Cœurs  si  faux , qne  j’ai  crus  si  vrais , 

Des  braves  gens  de  nos  forêts 
Je  vais  voir  la  marrhe  et  la  hure  ! 

Oh!  que  j'aime  lotis  ces  halliers. 

Tous  res  épais  genévriers. 

Et  ces  rocs,  et  eette  ombre  noire! 

Adieu  ! mes  amis.  Je  vais  boire 
Au  cabaret  des  Sangliers. 


A MA  MUSETTE. 


Confidente  sensible,  et  rarement  muette, 

Compagne  du  pasteur,  fardeau  cher  et  léger, 

Tour  la  première  fois  dont  je  vais  me  charger. 

Quand  mes  moutons  sont  prêts  à suivre  ma  houlette, 
O ma  chère  et  tendre  musette  ! 

Allons,  viens  aver  moi,  je  me  suis  fait  berger. 

De  mon  utile  état  je  prends  la  douce  marque , 

Sans  qu'on  s'en  aperçoive,  et  sans  qu’on  le  remarque. 
Le  village  l'ignore  : on  n’en  dit  pas  un  mot. 

Pour  nous,  mes  chers  montons,  on  ne  fait  point  de  fêtes. 
Aux  yeux  de  l'homme  ingrat  vous  n’éles  (pie  des  bêles. 
Et  moi , je  ne  snis  que  Pierrot. 

Pour  servir  un  monarque  en  scs  vastes  conquêtes , 
Qu’on  reçoive  un  guerrier,  pour  lui  le  tambour  bat  : 
Son  grade  est  proclamé  dans  le  pins  grand  éclat. 


i 
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Environné  de  baïonnettes , 

L'autel  d'un  Dieu  de  prix  voit  bénir  des  trompettes. 
Des  piques,  des  drapeaux , instnimens  des  combats. 
Eb  ! pourquoi  ne  bénit-on  pas 
Les  chalumeaux  et  les  musettes. 

De  même  qu'on  bénit  les  outils  du  trépas  ? 

Mais  puisque  tout  pasteur  prétend  un  droit  suprême 
Sur  le  peuple  bêlait!  (car  c'est  un  peuple  enfin}. 

Quoi!  ne  pourrait-on  pas,  comme  o:t  dit  Charles- Quint, 
Dire  aussi  Pierrot-Quatrième? 

Pourtant,  houlette  en  main,  quand  un  payeur  nouveau 
Marche  en  tête  de  son  troupeau , 

N'est -ce  donc  pas  pour  eux  une  pompe  assez  belle 
Que  la  voûte  des  cieux , l'eue ens  de  mille  (leurs. 

Le  chant  de  mille  oiseaux , et  celte  aurore  en  plenrs 
Où,  dans  un  point  brillant , l'œil  du  monde  étincelle? 
Moutons,  mes  chers  moutons,  vous  voilà  dans  des  prés, 
(iras,  l'honneur  du  printemps,  de  ruisseaux  entourés: 
Ces  ruisseaux  sont  couverts  de  saules  dans  leur  fuite  ; 
C'est  pour  vous,  en  jouant,  que  Zéphyr  les  agite. 

Là  bas,  vienne  l’été,  quand  l’herbe  brûlera, 

Quand  le  midi  s'embrasera . 

Sur  vous , courbés  en  rond , délicieux  asile , 

Arbre  cher  aux  troupeaux , ce  grand  rhéue  étendra , 
Large  et  riche  en  fratrbeur,  sa  forêt  immobile. 

De  nos  chiens  baletans  l'œil  lui  seul  veillera  : 
Maisquand  nous  parquerons  dans  les  nuits  de  l'automne. 
C'est  alors  que  surtout  leur  garde  sera  bonne  ; 

Car  il  est  des  médians  conjurés  contre  vous. 

Il  en  existe,  hélas!  pour  tant  que  nous  sommes  : 

Dans  le»  bois,  dans  les  eaux.  <lau>  les  airs,  rhez  les  hommes. 
Comme  ils  ont  des  moutons,  ils  ont  aussi  des  loups. 
Mais  j’ai  de  braves  chiens . peuple  innocent  et  doux  : 
De  celle  vieille  guerre  ils  ont  déjà  l'usage  ; 

Avec  eux  de  berger  j'ai  fait  l'apprentissage. 

Mon  doigt , dès  qu'il  leur  parle , est  oliéi  soudain. 

Ils  ont  des  yeux  d'Argus  , aux  pieds  ils  ont  des  ailes. 
Dans  le  combat  des  dents  cruelles  ; 

Par  eux  le  loup  vous  guette  et  vous  attaque  en  vain. 
Qu’ont-ils  reçu  de  moi  pour  prix  de  tant  de  zèle. 

Ces  bons  chiens,  mes  amis,  votre  garde  fidèle? 

Un  mot,  une  caresse,  avec  on  peu  de  pain. 

Ob!  que  je  liais  les  loups,  ces  aidons  meurt-de-faim  , 
Trop  doués  de  vigueur,  d’esprit,  de  patience, 

Tous  ligués  pour  la  proie,  et  se  mangeant  entre  eux 
Si  bas  quand  ils  sont  pris , féroces  sans  vaillance , 
Avec  joie  égorgeant,  hardis  s'ils  sont  nombreux. 

Ils  attendent  le  soir,  scélérats  ténébreux  ; 

C'est  rhonre  où  le  meur  tre  rommence  : 

Leur  gueule  est  infernale,  et  leur  œil  est  adi  eux. 

Le  ciel . pour  nous  punir,  en  a permis  l'engeance. 
Mais  j’entrevois  l’hiver,  le  bon  temps  des  hameaux. 

I.a  pesante  charrue  est  enfin  dételée. 
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L’herbe  est  dans  les  bercail*  partout  amoncelée. 

Les  en  Tans  bien  couverts  dorment  dans  leurs  berceaux. 

C’est  le  moment  de  la  veillée, 

Avec  ses  jeux , ses  tours,  ses  contes,  scs  fuseaux. 
J’entends  jusqu’aux  éclats  rire  Cliloé,  Lisette. 

Messieurs  les  pasteurs  de  troupeaux , 
Ouvrez-moi,  s’il  vous  plaît . je  sois  pasteur  d'agneaux. 
Regardez  plutôt  ina  musette; 

J’en  sais  jouer  sur  tous  les  tons. 

C’en  est  fait , ma  fortune  est  faite. 

Que  ie  ciel  me  donne  une  Annette, 

Fl  je  me  borne  à mes  moutons. 


01»!  dis-je,  famille  innocente. 

Sans  nul  fiel , timide , impuissante  ; 
Ht  toi  qui  les  défends  des  loups, 
Chien  vigilant,  brave  et  docile;  . 

Et  toi  pasteur  sensible  et  doux , 
Dont  l'œil  les  suif,  les  compte  tous. 
Et  leur  cherche  un  vallon  fertile, 

De  vous  que  j’aime  à m’approcher  ! 
Bientôt , en  vers  faits  pour  toucher, 
De  moi  vous  aurez  une  idylle. 

Avec  eux  je  rentre  à la  ville; 

Ce  pasteur,  c’était  un  boucher. 


MA  PROWJENADE  AU  BOIS  DE  SATORI, 

rnfcs  de  YEnsAii.LtB. 


Un  jour  au  bois  de  Satori, 

Bois  dcs*amans  et  des  poètes , 

Bois  charmant  que  j’ai  tant  chéri , 
Dont  j'ai  su  les  roules  secrètes , 

Je  descendais  seul , m'en  allant 
Le  soir,  ma  promenade  faite. 

Le  front  paisible  et  d’un  pas  lent. 
Regagner  mon  humble  retraite. 

C'était  le  temps  où  les  côteaux , 

Les  forêts,  les  airs  et  les  eaux, 

Les  champs , les  vergers  de  Pomonc . 
Jaunissant  leurs  vastes  tableaux , 

Se  teignent  des  mâles  pinceaux 
De  la  grave  et  touchante  automne  : 
Temps  où  le  cœur  plus  recueilli , 

Dans  sa  pensée  enseveli , 

Aux  plus  doux  songes  s’abandonne. 
Grâce  à l’enchantement  fécond 
De  mes  heureuses  rêveries. 

Je  me  croyais , par  leurs  féeries , 
Dans  les  étals  de  Céladon , 

Au  sein  des  fleurs  et  des  prairies  ; 

Y ponant  gentil  chapeau  rond . 
Panetière  et  petit  jupon , 

Musette  aussi.  Dans  le  canton 
On  m'appelait . c’était  mon  nom , 
Pasteur  de  la  belle  Fgérie. 

Je  tenais  mon  Tibulle  eu  main. 

Tout  près  de  moi , dans  mon  eheoiin, 
Sur  le  penchant  de  la  montagne , . 
S'offre  un  troupeau  que  j’accompagne. 
Les  moutons  viennent  me  chercher  ; 
Un  pauvre  agneau  vient  me  lécher. 


MES  TROIS  THÉRÈSES. 


De  Thérèse , dans  le  silence , 

Oui,  le  nom  me  revient  toujours. 

Ce  nom  fut  fait  pour  les  amours . 

Pour  l’amitié , pour  la  constance  ; 

Il  m’était  cher  dans  mon  enfance, 

11  m'est  cher  dans  mes  derniers  jours. 
J'aimai  trois  Tbérèses  au  monde. 

De  ces  trois  il  m’en  reste  deux  ; 

L'une  est  ma  sœur.  Ces  chastes  nœuds , 
Par  une  affection  profonde. 

De  tendres  vœux , «le  soins  charmans, 
De  mille  doux  épanchemens 
Sont  pour  nous  la  source  féconde. 
Thérèse  est  un  uom  de  candeur. 

De  paix , d'union , de  bonheur  ; 

On  le  prononce  avec  douceur. 

Mais  s'il  est  vrai  qu'une  cousine 
Soit  pour  nons  presque  une  autre  sœur. 
Cette  autre  Thérèse  divine , 

Comment  l 'effarer  de  mon  cœur  ? 

Des  deux  sœurs  le  ciel  nous  fit  naître. 
Jamais  dans  l’empire  amoureux , 

Brune  plus  piquante  peut-être , 

Sans  le  savoir,  sans  se  connaître. 

N’eut  droit  d’allumer  tant  de  feux. 

Je  remarquai  ses  premiers  Jeux , 

De  sa  voix  les  areens  heureux  ! 

Son  front  pur,  fait  pour  toujours  Pétre: 
Ses  cheveux  noirs , fins  et  bouclés. 

Par  leurs  nœuds,  leur  richesse  enflés; 
Sa  blancheur,  ce  souris  qui  flatte  ? 

Une  bouche  où  l’émail  éclate  : 

Son  corps  souple . aisé , fait  au  tour  ; 
Ses  beaux  yeux , leur  vive  étincelle; 

Le  ris  naïf  de  leur  prunelle  ; 
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Sou  cœur  nu , s'offrant  sans  détour  ; 
Son  goût , sa  grâce  naturelle 
D'une  fleur  faisant  un  atour  ; 

Sa  raison  folâtre  et  nouvelle. 

Puis  je  la  vis,  comme  un  beau  jour 
Croître  et  briller,  tout  à fait  belle. 
C'était  des  Grâces  le  modèle  , 

Des  bois  la  chaste  tourterelle . 

Et  la  Thérèse  de  l'Amour. 

Une  autre  Thérèse,  bieu  chère. 
Posséda  mou  cœur  sur  la  terre. 
Qu’elle  m'uima!  Tristes  adieux! 

Mes  mains  ont  fermé  sa  paupière. 

Mes  soupirs,  sortez  pour  ma  mère! 

Et  vous , pleurs,  coulez  de  nies  yeux  ! 


MA  8 AXNT-MAR.TIM . 


Mes  amis,  c'est  la  Saint-Martin, 

Le  plus  grand  jour  que  Dieu  ût  naître , 
Tant  fêté , si  digne  de  l'être , 

Tant  sonné  depuis  le  matin 
La  Joie  et  l'honneur  du  festin , 

Son  dindon  bientôt  va  paraître. 

Le  voilà!  L’air  est  parfumé. 

Périgord  ! il  faut  que  Je  chante 
Le  sol  heureux  du  ciel  aimé , 

D’où  nous  vient  ta  truffe  odorautc. 

Que  la  brume  attriste  les  airs; 

A table , qoe  font  les  hivers 

Quand  c'est  Saint- .Martin  que  l'on  chante? 

Notre  chère  est  très  peu  brillante  ; 

Mois  pour  nous,  mais  pour  nos  couverts. 
Elle  est  bonne , elle  est  suffisante. 

Nous  n'avoifs  point  des  cœurs  ingrats . 
Assez  vains,  dans  nos  doux  repas, 

Pour  rougir  de  la  viuaigrettc. 

On  l'inventa  je  ne  sais  quand  ; 

Mais  ce  mets  simple,  humble  et  piquant. 
Fut  deviné  par  un  ]>oète  ; 

Et  ce  lard  lin  que  j'aperçois 
N’aura  rien  gâté,  je  le  crois , 

Au  bon  goût  de  notre  omelette. 
N’avons-uous  pas  sauté  parfaite, 
bonne  humeur,  bon  feu,  bon  logis. 

Un  front  pur  qui  ne  craint  personne ,. 

Un  cœur  franc  et  qui  s'abandonne  ; 

Autour  de  nous  de  \ ieux  amis , 

Des  Hébés  a mine  friponne  ; 

Et  Saint-Martin  qu'on  carilloune , 


Son  drapeau  flottant  dans  les  airs , 
Nos  jolis  mois , nos  jolis  vers , 
L’appétit  qui  tout  assaisonne , 

Et  ces  fruits  dorés  par  l'automue 
Pour  le  luxe  de  nos  desserts  ? 
üb  ! vive  un  petit  ermitage , 

Suffisant  pour  un  homme  sage. 
Ennemi  de  tout  embarras  ! 

C'est  là  qu'on  est  libre  tout  bas, 

Que  l'on  ne  craint  point  la  visite 
D'un  sot  qui  ne  vous  entend  pas , . 
Ou  d'un  méchant  qui  vous  irrite. 

On  rêve,  on  dort,  on  y médite; 

Le  travail  eo  chasse  l'ennui. 

A diuer  l'ami  pauvre  imite 
Son  ami  pauvre  comme  lui. 

C'est  là  que  les  Muses,  les  Grâces, 
Ont  peut-être  trouvé  leurs  places , 
Plus  souvent  que  dans  ce  salon , 
brillant  d'or,  à voûte  pompeuse , 

Où  l'opulence  fastueuse 
Donnait  les  dîners  d'Apollon. 

C’est  là  dans  une  vie  heureuse , 
Contons  de  mets  simples  comme  eux. 
Que  plus  d'un  écrivain  fameux. 

Sans  l'avoir  peut-être  osé  croire , 
Noble  amant  de  sa  liberté. 

Dans  une  douce  obscurité , 

Sans  briguer  ni  presser  sa  gloire , 

A mûri  sa  célébrité. 

Ob  ! quel  plaisir  dans  les  orages , 

De  son  donjon  délicieux , 

De  voir;  entrouvrant  les  nuages. 

Par  sa  foudre  et  j>ar  scs  tapages . 
Jupiter  ébranlant  les  deux  ! 

Ob  ! quel  plaisir  pour  les  Chaulieux . 
Les  La  Fares,  les  Dcsboulières , 

De  nous  y peindre  an  sein  des  bob. 
Dansant  au  son  vif  du  haut-bob. 

De  jeunes  et  tendres  bergères 
Dont  l'œil  ne  peut  suivre  les  pas  ! 
Leurs  pieds  légers  et  délicats 
N'v  font  point  de  toit  aux  fougères  : 
Ils  touchent , mais  ne  posent  pas  : 

Il  en  reste  assez  pour  nos  verres 
Et  pour  trinquer  dans  nos  repas. 

Dans  son  joli  juste  d'indienne, 

La  voyez-vous  ma  Julienne, 

Qui  ne  hait  pas  les  beaux  esprits  ; 

Ma  Julienne , jeune  et  sage,  . 
L'esprit  follet  de  mou  ménage , 

Dont  le  fil  juiut  tous  mes  écrit» , 
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Me  montrer  dans  l'ombre  et  bien  close , 
Ma  Jacqueline  qui  repose , 

Attendant  ces  momens  chéris 
Où  sa  joyeuse  et  large  panse 
Se  fait  crier  : Place  ! et  s’avance 
Au  milieu  des  chants  et  des  ris. 

Le  Temps,  hélas,  mes  chers  amis. 
Comme  un  torrent  se  préripite  ; 

Il  nous  parle,  il  nous  dit  à tous  : 

« Aimez,  buvez,  rien  n’est  si  doux. 

» Le  passé  s’efface  et  nous  quitte , 

» Déjà  le  présent  est  en  fuite , 

» L'avenir  se  moque  «le  vous.  » 

H a raison , mes  camarades. 

Croyez-moi , vidons  le  caveau  : 
Saint-Martin  n'aima  jamais  l’eau. 

A leur  grotte , à leur  clair  ruisseau 
Renvoyons  les  froides  Naïades. 

Le  Temps,  le  Temps  fuit  loin  de  nous. 
Ma  bouteille  avec  ses  gioux-gloux , 

C’est  là  mon  urne  et  mes  cascades. 

Mais  le  voilà  ce  vin  joli , 

Franc  Champenois . qu’on  nomme  AI, 
Que  pour  nous  le  soleil  parfume  ! 
Comme  il  part  avec  son  écume  ! 

Buvez,  buvez,  dépéc hez-vous ; 

Allons , ne  comptez  point  les  coups. 

Salut  au  vin , puis  à Grégoire , 

Puis  à l'Amour,  puis  à la  Gloire; 

Elle  est  pourtant  un  peu  câlin , 

Mais  elle  est  belle , il  fhut  y boire , 

Quel  bonheur,  quel  charmant  festin  ! 

Mes  tonneaux , Barchus  me  les  perce  ; 
Mon  moka,  Vénus  me  le  verse.  * 

Amis , laissons  faire  au  destin  ; 

Mais  buvons  tandis  qu’il  nous  berce, 
Uuvous,  voyons  tout  sans  effroi. 
Qu'importe  d’être  ermite  ou  roi  ? 

Nous  mourrons  bientôt,  Julienne, 

Le  noyau  ! le  noyau  ! Qu’il  vienne  ! 
M'entends  tu  ? Fais-nous  boire  et  boi 
De  ce  vieux  nectar  qui  m'enchante  ; 

Verse  à ton  fds , verse  à ta  tante. 

Mes  amis,  la  terre  est  à moi! 


NOM  PRODUIT  VET. 


Grand  philosophe  économiste. 
Du  produit  net  admirateur, 

Tu  me  dis  : Montre-moi  la  liste 


Des  choses  qui  font  ton  bonheur. 

Tes  plaisirs?  — Des  amis  du  cœur. 
Ta  santé?  — C’est  la  tempérance. 
Tes  travaux  ? — J’écris  et  je  pense. 
Tes  dtlsirs?  — Ne  faire  aucuns  vœux. 
Ton  trésor?  — Mon  indépendance. 
Ton  produit  net?  — Je  vis  heureux. 


A MA  CHARTREUSE, 

EN  SAVOIE. 


Savoie , ô mon  pays  ! berceau  de  mes  aïeux , 

Climat  doux  à mon  cœur,  qui  vis  naître  mon  père. 
Sous  un  modeste  toit  où  la  vertu  fut  chère , 

Au  pied  d’un  mont  audacieux 
Qu’en  montant  sur  son  char  le  soleil  radieux 
Fait  resplendir  au  loin  de  sa  haute  lumière  (1), 
Qu’embellit  de  ses  dons  le  retour  du  printemps. 

Qui  mêle  avec  ses  fleurs  les  trésors  renaissans 
De  mille  plantes  salutaires , 

Au  bruit  de  cent  ruisseaux,  sous  les  frimas  errans. 
Qui,  seuls,  croisés,  nuis,  cachés,  reparaksans , 
Amoureux  de  la  primevère, 

Ruisseaux  encor,  bientôt  torrens, 

A travers  les  rochers  et  leurs  débris  i oïdans . 

Vont  tous  avec  fracas  se  jeter  dans  l'Isère  : 

Savoie,  ô mon  pays!  Iiercenu  «le  mes  aïeux , 
Montre-moi,  découvre  à mes  yeux 
Les  asiles  sacrés , les  retraites  austères 
Où  saint  Bruno,  du  haut  «les  deux. 

Vit  de  ses  chers  enfans  les  essaims  solitaires 
Se  poser,  colons  volontaires. 

Dans  tes  déserts  religieux. 

Salut , trois  fois  salut , cellule  où  Dieu  m’attire , 

Où  mon  cœur  reste , et  d’où  j'admire 
Sous  ses  hauts  monts  glacés,  dans  le  ciel  suspendus, 
Sur  ses  frimas  percés  de  mille  fleurs  nouvelles. 

Les  abeilles  cueillir  leurs  trésors  blancs  comme  elles. 
Au  milieu  des  parfums  «lans  les  airs  répandus. 

Peuple  aimable  des  sœurs  ! oui , vos  soins  assidus. 
Oui,  vos  travaux  semblent  me  dire  : 

C’est  ici  qu’il  nous  faut  produire , 

Nous , le  doux  miel  des  fleurs  ; vous , celui  des  vertus. 
Désert,  heureux  désert.  qucLs  sont  tes  privilèges  I 

(I)  Cet  endroit  est  le  village  de  Haute-Luce,  nom  qui 
vient  de  ces  deux  mots  latins  alla  lux,  signifiant  haute 
lumière.  Ce  village  est  auprès  de  Saint-Pierre-le-Moûtier, 
la  capitale  et  le  siège  de  l archevéché  de  la  TarentaUe,  en 
Savoie, 
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De  mille  appas , de  mille  pièges 
Tu  préserves  mon  cœur,  mes  oreilles , mes  yeux. 

Ton  asile  est  un  rie!  d'où  je  m'élève  aux  cicux  : 

Où  je  change  en  printemps  l'hiver  dont  tu  m'assièges. 
Où  parmi  les  rocs  et  les  neiges , 

La  nuit  entend  gémir  tes  chants  mystérieux. 

Sois  mille  fois  béni,  désert  qui  uie  protèges! 

Que  ma  vie  et  ma  mort  se  renferme  en  ces  lieux, 
Garde  bien  mes  soupirs , mes  pas  silencieux , 

Mon  humble  toit  religieux. 

Le  jardin  de  mu  jeune  abeille, 

Mon  doux  repos  quami  je  sommeille , 

Ma  conscience , quand  je  veille , 

Et  la  paix  de  mon  âme  et  sou  vol  vers  les  cicux  ! 


A MON  CHEVET. 


O mon  cher  conseiller,  mon  ami  le  plus  sûr. 
Laisse-moi,  mon  clicvèt,  lorsque  minuit  s'avance, 
Quand  de  l'obscurité  s'étend  le  voile  immeu.se. 
Lorsque  Morpbéc  en  main  tient  son  pavot  obscur, 
Sur  ton  heureux  duvet,  doux  comme  llnnoccnre . 
Reposer  ma  tête  en  silenre , 

Avec  un  cœur  tranquille  et  pur  ! 

Suis-moi  pendant  le  jour  comme  un  censeur  austère, 
Comme  une  oreille  qui  m'entend, 

Comme  un  œil  qui  me  voit  ; répète-moi  souvent  : 

• Jamais  à la  vertu  ne  fais  rien  de  contraire , 
i*  Vis  sans  avoir  besoin  des  ombres  du  mystère; 

* Cette  nuit  ton  chevet  l'attend.  • 

Que  ce  mot , Ton  chevet , t'épouvante  et  t'éclaire  ! 

Et  si,  dans  quelques  cas  à l'honneur  important. 

Entre  plusieurs  partis  tu  balançais  flouant , 

Dis-toi , sans  le  troubler  : Je  vais  sortir  du  doute  ; 
Pour  décider  mes  pas , pour  diriger  ma  route , 

Mon  conseil  est  tout  prêt , et  mon  chevet  m'attend. 
C’est  là  que,  dans  les  nuits,  ce  muet  Rliadaniame 
Parle  à chacun  «le  nous.  Ou  monarque  ou  berger. 
C’est  là  qu’il  est  tout  prêt  à nous  interroger. 

I/or,  la  gloire,  le  rang,  rien  ne  nous  en  exempte. 
Jaloux  inquisiteur,  U aime  à tout  savoir. 

Malgré  nous,  dans  le  jour  il  est  sur  nos  vestiges  ; 
il  opère  en  secret  quelquefois  des  prodiges , 

Des  ebangemens  subits  qu'on  ne  peut  concevoir. 

T.es  songes  ri  a ns  et  paisibles , 

Les  songes  vengeurs  et  terribles. 

L'environnent  sans  cesse , et  sout  en  son  pouvoir. 
Son  équité  nous  plait , sa  rigueur  a des  charmes  : 

H applaudit  le  fort;  le  faible,  il  raffermit. 

Que  de  fois  il  calma  la  vertu  qui  gémit  ! 


DITCIS. 

Le  pauvre . il  le  console,  il  l'endort  dans  ses  larmes. 
Il  soutient  l'innocent,  il  laisse  à ses  alarmes 
Le  méchant  qui  veille  cl  frémit. 

Mais  sur  son  duvet  fin , moelleux , sûr  et  tranquille. 
Pour  un  cœur  attentif,  à ses  avis  docile. 

Ah  ! qu’il  est  doux  de  s'assoupir  ! 

Exauce,  A mon  chevet,  mon  plus  ardent  désir! 

Enfin  , quand  je  dirai  : Pour  moi  le  port  s'approche, 
Quand  pour  moi  sur  mon  lit  s'ouvrira  l'avenir. 

Que  je  puisse  sur  toi , sans  peur  cl  sans  reproche, 
Au  bruit  consolateur  de  cette  heureuse  cloche , 
Rendre  à Dieu  mon  dernier  soupir. 


A MON  SABLIER. 


Humble  horloge  du  pâle  ermite. 

Qui , le  front  couvert  d'au  lambeau , 
Lorsque  tout  dort,  veille  et  médite 
Entie  uii  livre , un  Christ , un  loinlveau , 
In  sable  qui  se  précipite, 

Ella  mort  qui  lient  un  (lambeau  : 

Ami  rigide,  mais  sincère, 

Hâte  pour  moi  ce  sable  austère 
Qui  m'interroge  et  que  j'entends. 

Que  bieiitôt  sa  fuite  iusensible. 

Comme  un  roseau  doux  et  paisible. 
Entraîne  mes  derniers  installa. 

El»  ! «ju'ai-je  à craindre  de  funeste? 

Le  monde  a fui , mais  Dieu  me  reste, 

O bonlfrur  ! je  suis  hors  du  Temps. 


AU  RUISSEAU  UE  DAME-MAR  IE-D  ES -LIS  , 

r«ÈS  DB  UEM  N. 


Ruisseau  paisible  et  pur,  frais  cl  charmant  ruisseau  , 
Honneur  soit  à la  Nymphe  antique 
Qui  sous  sa  voûte  humble  et  rustique 
| Épanche  mollement  les  trésors  de  ton  eau  ! 
j Va  de  les  flots  d'argent , uon  loin  de  tou  berceau. 
Arroser  l'agreste  bocage 
Où  vient  le  rossignol  te  chauler  scs  amours; 

Conlc,  à son  doux  ramage,  en  murmurant  toujours. 
Le  long  du  modeste  ermitage 
Où,  constant  dans  ses  mœurs,  comme  toi  dans  ton  cours. 
Mon  solitaire  ami,  content  de  vivre  en  sage. 

Sur  tes  bords  peu  connus  aime  à cacher  ses  jours. 
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Jadis,  dans  leur  marche  pompeuse, 
fl  entendit  gronder  le  Danube  et  le  Rhin  ; 

Il  vit  tomlwr.  bondir  au  pied  de  l’Apennin 
L'Éridan  descendu  de  sa  roche  écuaeose. 

Oh  ! qu'il  aime  bien  mieux  sur  cette  rive  heureuse 
Voir,  le  soir,  à pas  lents,  revenir  un  troupeau; 

Le  jour,  y voir  jouer  les  entons  du  hameau  ; 

Y rendre  le  salut  à l'habitant  champêtre; 

Y causer  doucement  avec  ce  bon  curé  , 

Qui  très  chrétien , très  peu  lettré , 

N’aspirant  point  du  tout  a l’étre, 

Saintement  occupe''  de  ses  devoirs  touchau* , 

Pour  prix  de  ses  vertus  n’a  Jamais  su  peut-être 
Qu’on  fit  de  méehnns  vers,  et  qu’il  fût  des  médians. 
Ami , sans  vains  besoins , heureux,  qui,  loin  du  monde, 
Entre  sa  femme  et  scs  enfans , 

Dans  Je  sein  de  la  paix  voit  écouler  ses  ans , 

Comme  ce  ruisseau  pur  y voit  couler  son  onde  ; 

Du  pied  de  la  rnbauc  elle  va  sans  fierté. 

Traversant  un  enclos  du  Silence  habité. 

De  ces  chu  les  déserts  humble  et  fidèle  amante . 

\ consacrer  ses  Ilots,  et  baigner  dans  sa  pente 
Le  lis  de  la  Virginité. 

Avec  moi , cher  ami , suis  sa  route  tranquille , 

Quand,  libre  et  serpentant  sous  la  feuille  mobile 
J)e  ces  longs  peupliers  qui  tremblent  dans  les  airs. 
Elle  va  s’égarer  (bus  des  prés  toujours  verts; 
Ap|M'lunt  sur  ses  pas  la  douce  rêverie , 

I.es  romans  de  la  bergerie, 

Kl  le  plaisir  plus  doux  d’v  soupirer  des  vers. 

Mais  cesse  de  la  voir  quand,  sur  la  triste  arèue, 

Klle  va  pour  jamais  arriver  dans  la  Seine , 

Arrivant  à sa  tin  comme  nous  au  tombeau. 

A la  mélancolie  enclin  dès  le  berceau , 

.Suis  cesse  avec  tes  mu* mis  ce  monde  incompatible 
Va  que  trop  affligé  ton  cœur  noble  et  sensible  : 
Occupe  tes  regartLs  d'un  plus  riant  tableau. 

Parcours,  \iigile  en  main , ce  charmant  paysage; 
Entends  sur  ses  cailloux  ga/.onillor  ton  ruisseau; 

N ois  ces  champs,  vois  ces  prés,  voisce  rusliqnç  ombrage. 
Regarde  tes  etifuns,  cl  souris  à leurs  jeux; 

Vois  leur  mère  empressée  à prévenir  tes  vœux j 
Par  sagesse,  en  un  mol,  s’il  se  peut» sols  moins  sage. 
Jusque  dans  la  vertu  l’excès  est  dangereux  » 
l.e  bonheur  ne  veut  point  de  sentiment  extrême. 
Coûte  enfin  sa  douceur.  Pour  le  goûter  moi-mémo. 
J’ai  besoin  de  te  voir  heureux. 


SUa  LANCIXNNE  CHEVALERIE. 


Est-il  vrai  que  des  rives  sombres 
Ils  reviennent  au  jour,  ces  héros  du  vieux  temps, 

Ges  Bavards  si  vantés  , ces  Reuauds  si  g. dans? 

Sans  doute  un  jeune  dieu  vient  d'évoquer  leurs  ombres. 
Quel  plaisir,  après  deux  ceuls  ans. 

Par  l'effet  d'un  tableau  magique , 

De  voir,  la  lance  en  main,  sous  leur  habit  antique. 

Se  mouvoir,  s’attaquer  ces  nobles  coinhattans  ! 

Vous,  Français,  leurs  neveux,  que  leur  brillante  histoire, 
En  fait  d'amour,  pour  vous  ne  soit  plus  un  roman; 
Possédez  sans  éclat , soupirez  constamment  ; 

Pour  vos  dames , comme  eux , volez  à la  victoire. 

O belles , qui  jadis  enflammiez  nos  Reuauds, 

('.'est  vous  qui  les  portiez  aux  grandes  entrepiises  î 
Us  couraient  aux  combats,  ils  montaient  aux  assauts. 
Parés  de  vos  couleurs,  tout  fiers  de  leurs  devises. 

Ils  venaient  humblement  poser  à vos  genoux 
Les  lauriers  acquis  par  leurs  armes. 

Nobles  fruits  de  l'ardeur  d»Al  il>  brûlaient  pour  vous, 
El  devenus  cent  fois  plu*  doux 
Tar  l'espoir  enivrant  de  conquérir  vos  charmes. 

Ab  ! voici  doue  leurs  jeux . leurs  combats  , de  retour  ! 

Salut  à In  chevalerie  ! 

Voici  le  siècle  d’or,  le  temps  de  la  féerie. 

Tout  s’enchante  à mes  yeux.  Je  vois  partout  l’Amour,* 
D’accord  avec  l'Honneur,  régner  dans  ma  patrie. 

I.a  beauté  sur  le  trône  aime  à tenir  sa  cour; 

Sous  un  nouvel  Henri  sa  cour  se  renouvelle. 

Déjà  par  un  serment  fidèle  *, 

T.es  fils  des  souverains  venant  de  se  lier, 

Sc  donnent  l’ueenladc  en  digne  chevalier. 

Ou  suis-je?  Quels  objets  ! Tout  me  peint , me  rappelle, 
Les  joûles  de  François  Premier, 

Ces  chiffres,  ces  tournois,  cet  appareil  guerrier. 
Choisissez , chevaliers  : moi , j’ai  choisi  ma  belle  ; 

Son  nom , c’est  mon  secret.  Faut  il  pur  mes  travaux 
Etonner  l’univers , elbrer  mes  rivaux  ? 

Mo»  cœur,  mon  bras,  mon  sang.  inc.<)our.s,  toulcsi  pour  elle, 
Oui  je  l’adorerai  jusqu'aux  derniers  momens. 

Le  ciel  mit  dans  ses  yeux  tous  nus  cnchantcmens. 

O charme  de  la  gloire  ! 6 pouvoir  de  nos  belles! 

Vous  régnez  sur  des  cœurs  amoureux  et  voilions  ; 

Nous  sommes  faits,  sans  doute,  et  guerriers  et  galans, 
Pour  imiter  l’ardeur  des  Amodia  fidèles, 

El  tous  les  exploits  des  Rolamjj}. 

BKtOI. 

Tous  ces  héros  à leur  maîtresse , 
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El  de  valeur  et  de  tendresse , 

A genoux  prêtai rm  le  serment , 

Et  moi , jeune  et  belle  cousine 
( Car  anx  champs  le  rid  me  destine  >, 
A tes  jolis  pieds  bonnement 
Je  fais  vœu  d’être  ton  amant , 

Mais  amant  berger.  Sur  rberbette. 

Toi  Thérèse , cl  moi  Timaretle , 

Nous  irons  ensemble  et  rontens. 
Garder  les  moutons,  et , chamans , ‘ 
Cueillir  quelquefois  la  noisette. 

Et  tandis  que  nos  preux  Français 
Croiront  d'avance , dans  l’histoire , 
Entendre  vanter  par  la  Gloire 
F.t  lenrs  amours , et  leurs  hauts  faits , 
Grands  sur  la  foi  de  la  trompette  ; 
Nous , cachés  dans  des  antres  frais , 

De  notre  humble  sort  satisfaits , 
Quoique  inconnus  de  la  gazette . 

Aux  tendres  sons  de  la  musette , 

Nous  roulerons  nos  jours  en  paix, 
Henreux  sans  honneurs...  Et  peut-être 
Qu’en  te  chantant,  si  je  m'en  croi , 
Mes  pipeaux  et  leur  ton  champêtre, 

El  mes  vers  que  tu  feras  naître , 

Me  feront  revivre  avec  toi. 


VERS  A MADAME  FAUIXRE. 


Agathe , qui  m’étes  st  chère, 

Dont  l’enfance  éprouva  pour  moi 
Ce  ravissant  je  ne  sais  quoi , 

Ce  chaste  attrait  involontaire, 

Cet  amour  plein  de  bonne  foi. 

Dont  riait  votre  tendre  mère  ; 

Agathe , dont  le  sentiment . 

Toujours  vrai , jamais  véhément . 

Se  peignait  si  naïvement 
Dans  un  abandou  plein  de  charmes; 
Qui  du  pauvre  accueillant  les  pleurs, 
Vous  unissiez  à ses  douleurs 
Par  vos  secours  et  par  vos  larmes  ; 
Dont  l'œil  nous  offre  nn  ciel  d'azur  ; 
Dont  l'esprit  sage  et  le  cœur  pur 
Surmontent  tout  sans  violence. 

Sans  paraître  avoir  comlHittu , 

Tant  le  devoir  et  la  vertu 
Chez  vous  ont  l’air  de  l'innocence  ; 
Agathe . où  sont  ces  heureux  jours. 
Quand  le  plus  bridant  des  séjours 


Vous  voyait  parmi  les  Naïades , 
l.es  fleurs,  les  bosquets,  les  cascades. 
Promener  vos  jeunes  attraits, 

Ce  port  noble  et  ces  chastes  traits 
Que  vous  a donnés  la  nature , 

Dans  les  beaux  jardins  de  Marli 
Par  les  arts , les  eaux , la  verdure , 
l.es  nouveaux  zéphyrs  embelli; 

Où  Thomas,  cette  âme  si  belle. 

Que  ma  douleur  en  vain  rappelle , 

Avec  moi  long-temps  s'égarait 
Sous  des  couverts  où  soupirait 
I,a  colombe  à son  deuil  fidèle , 

Et  dans  lui  tons  les  jours  m'offrait, 

Par  le  plus  sensible  portrait , 

Ce  qu’il  a peint  dans  Marc-Aurcle  ? 

C'est  dans  re  vallon  si  vanté, 

Antrefois  des  Ris  habité , 

Où  Renaud  ne  suit  plus  Annule, 

Lorsque , seul , je  me  promenais 
Le  long  de  ces  douze  palais. 

Que  l’œil , souvent  de  pleurs  humide , 
D'après  Sbakespir  j'ai  tracé 
Léar  par  ses  filles  chassé, 

Léaf  de  douleur  insensé , 

Pleurant . errant , sans  pin , sans  guide . 
Dans  des  forêts  abandonné , 

Courbant  sous  la  foudre  homicide 
Ses  cheveux  blancs , sa  tête  aride 
Et  son  front  jadis  couronné  ; 

Et  Macbeth , cet  hAte  perfide , 

Flatteur  assassin  de  son  roi , 

Voulant  fuir,  mais  glacé  d’effroi. 

Tout  fumant  de  son  prrricide  ; 

Ce  Macbeth  qui  parut  écrit 
Près  de  Mégère  qui  sourit. 

Parmi  des  Macbeth  qu'elle  abhorre . 

Des  cris  affreux , de  longs  soupirs , 

Sons  des  murs  que  le  sang  colore. 

Et  non  sous  les  Iverreaux  de  flore , 

Au  souille  amoureux  des  Zéphyrs. 

Alors  du  Temps  le  sec  livide 
Sur  mon  front  entr'ouvrait  un  vide, 

Une  ligne,  un  triste  sillon 
Respecté  quelquefois , dit-on , 

Mais  hélas  ! qu'on  appelle  ride. 

F.t  vous,  leste  et  brillant  oiseau, 

Dans  cet  âge  où  l'amour  nous  flatte. 
Vous  passiez,  ma  charmante  Agathe, 

Du  vieax  chêne  au  jeune  arbrisseau. 

Et  là  vint  un  tendre  moineau , 

De  vous,  sur  le  même  rameau. 
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S'approchant , s'approchant  encore  ; 

Et  puis  l'hymen,  cl  puis  le  ui<l 
De  mousse  et  de  duvet  garni  ; 

Et  puis  les  petits  près  d’éclore. 

Agathe , vous  souvenez- vous 
De  notre  flamme  mutuelle. 

De  l'allié  de  vos  deux  époux, 

De  nos  premiers  amours  si  doux? 

Pour  un  ramier  leiidre  et  fidèle , 

Oui,  le  ciel  sans  doute  de  vous 
Eût  pu  faire  une  tourterelle  ; 

11  fit  mieux , il  vous  fit  pour  nous. 

O mère , épouse  fortunée , 

D’amours  naissons  environnée, 

Vous  m’offrez  les  charmes  touchons 
D’une  lige  au  milieu  des  champs , 

De  ses  jeunes  fruits  couronnée , 

Belle  encor  des  fleurs  du  printemps. 
Tout  vous  respecte,  chère  Agathe, 

De  Clotho  la  main  délicate 
Tresse  pour  vous  d’un  fil  égal , 

Doux  comme  l’amour  conjugal , 

De  vos  jours  la  trame  soyeuse. 

Votre  époux  vous  rend  trop  heureuse 
Pour  ne  pas  aimer  mon  rival. 

Hymen  ! oui , tes  pudiques  flammes . 
Sans  transports  enchantent  les  àmes  ; 

Tu  fais  le  bonheur  des  époux  ; 

Tes  feux  n'inspirent  point  d’ivresse  ; 
Mais  les  soins  sont  pleins  de  tendresse; 
Mais  ta  lyre  a des  sons  si  doux! 

Sous  mes  faibles  doigts  qu’elle  attire  , 
Souffre  un  moment  qu’elle  soupire , 

Et  charme  au  moins  mes  derniers  jours. 
Mais , ciel  ! où  suis-je  ? Quel  délire  ! 

Me  serais-je  trompé  de  lyre? 
Chanterais-je  encor  les  amours! 


A MA  SŒUR, 

EN  !.ri  ENVOYANT  EN  PI 'PITRE  A ECRIRE. 


Ma  chère  sœur,  accepte  ce  pupitre , 

Faible  présent  de  ma  tendre  amitié  ; 

Quand  je  voudrais,  dans  la  plus  longue  épltre , 
Te  peindre  en  vers,  mes  vers  sur  ce  chapitre 
N’en  diraient  pas  seulement  la  moitié. 

Jadis  mon  œil  le  vit  toute  petite 
Dans  ton  berceau  me  rire,  et  puis  ensuite, 

U» 


. fia 

En  t’essayant , former  les  premiers  pas , 

Et  puis  grandir,  et  puis  croître  en  appas , 

En  esprit  juste,  en  douceur,  en  mérite. 

Avec  des  traits  purs,  nobles,  délicats, 

El  l’art  de  plaire.  Or  ce  charme  magique 

Qui  nous  attire , et  nous  touche , et  nous  pique , • 

D’où  le  vient-il  ? C’est  de  n’y  songer  jias. 

Le  chaste  toit  où  le  ciel  uous  lit  naître , 

Qu’il  nous  fut  cher  ! 11  nous  a fait  connaître 
Le  siècle  d’or,  les  mœurs  de  nos  aïeux. 

Ces  doux  tableaux  sont  préseus  à nos  yeux, 

A nos  deux  cœurs,  nous  rappelant  mon  père. 

Son  liront  pensif , les  grâces  île  ma  mère , 

Tant  de  vertus  ! ô trésors  précieux , 

Amour,  candeur,  qui  consolez  la  terre , 

A vos  attraits  serait-elle  étrangère? 

Vous  seriez-vous  envolés  dans  les  deux? 

Parfois  je  souffre , après  plus  d’uu  orage , 

De  mes  longs  jours , des  ennuis  du  voyage  : 

Mais  par  tes  soins,  sœur,  tu  sais  les  charmer  : 

Mes  jeunes  ans , tu  sais  les  rallumer. 

Un  nouveau  inonde  à mes  yeux  semble  éclore. 

Sur  ton  berceau  je  crois  veiller  encore , 

Et  que  ton  coeur  recommence  à m'aimer. 


VERS  D’UN  HOMME 

QUI  SE  RETIRE  A LA  CAMPAGNE. 


Enfin  j’arrive  au  port  : voici  les  lieux  cbarmans 
Où  mon  cœur  éprouva  ses  premiers  sentimens; 

Où  comme  un  songe  heureux  s'envola  mon  enfance  : 
Age  d’or,  jours  sereins , coulés  dans  l'innocence; 
Vallons,  forêts,  ruisseaux,  que  vous  me  semblez  doux  ! 
Pour  ne  plus  vous  quitter,  je  retourne  vers  vous. 

L'or  n’éclatera  point  dans  mon  humble  retraite. 
L’amour  de  vos  déserts , une  âme  satisfaite , 

Des  livres,  des  amis , le  bonheur  d’étre  à soi , 

Voilà  tous  les  trésors  qne  j’apporte  avec  moi. 

Qu'ai-je  besoin  de  pins  dans  une  vie  obscure? 

Il  faut  beaucoup  au  luxe , et  peu  pour  la  nature. 

O médiocrité,  sûr  abri  des  mortels, 

De  fleurs , tous  les  printemps , j’ornerai  tes  autels  ! 
C’est  pour  l'ombre  et  les  champs  que  le  ciel  m'a  fait  naître  ; 
Protège  et  la  cabane,  et  l'enclôt  et  le  maître , 

Daigne  écarter  les  soins,  les  vices,  les  revers, 

De  ce  foyer  rustique  où  j'ai  gravé  ces  vers. 
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i 1 " font , sob  partant , sa  forme , sa  couleur . 


V1RS 

nvt  j’ai  laissés  A LA  CLANDHaURTREUI*  DANS 
LES  ALPES.  I.  S ’i  J ri  S 1785,  SLR  LE  LIVRE  01’ 
L»  ÉTOANOEM  AVAIENT  COCTEME  D'ÉCRIRE  LEURS 
NOMS,  AVEC  QUELQUES  MAXIMES  OC  QCHQUU 
SERS  EX  TÉMOIGNAGE  DE  LEUR  RESPECT  ET  DE 
LEUR  RECONNAISSANCE. 


Quel  calme  ! qoel  «sert  ! Dans  une  paix  profonde 
3c  n’entends  plus  mugir  les  tempêtes  «ta  monde. 

Le  monde  a disparu , le  temps  s’est  arrêta. 
Commences^»  pour  moi,  terrible  éternité? 

Ah  ! je  sens  que  déjà,  dans  feue  auguste  enceinte , 

Un  dieu  consolateur  daigne  apaiser  ma  crainte. 

3e  le  sais , c'est  tut  père , if  chérit  les  lïtimNHix. 
Pourquoi  brrnefaiWl  l'ouvrage  de  ses  mains  ? 

C’est  h»  qui  m'a  formé  dans  ie  sein  de  ma  mère  ; 

Il  veut  mon  rcpenUr,  ma»  il  veut  que  jespère. 

O toi  qui,  sur  ces  monts  blanchis  par  ies  hivers. 

Vins  cherche»  les  frimas , lin  tombeau,  des  désert». 

Et  qui , votant  (dits  haut , par  ton  amour  exhume , 
Sembla»,  voisin  dn  ciel , habiter  h>  ciel  même, 
çwfaiwe  à «nrtesins  empreints  dam  ces  sam!»  heur  ! 
Le  terreau  de  ton  ordre  est  caché  dans  les  riens. 

C'est  là  que,  du  Seigneur  répétant  ies  louanges, 

La  , oit  de  tes  cofaas  s’unit  au  cœur  «les  auges. 

Là , de  ses  foui  plaisirs,  par  le  siècle  égaré , 
l,e  voyageur  pensif  a souvent  soupiré, 
tics  rochers,  ces  sapins,  ce  torrent  solitaire. 

Tout  parle,  tout  m'instruit  à mépriser  la  terre, 

La  lerro  où  le  bonheur  est  un  friut  étranger 
Que  toujours  quelque  vit  en  serre!  vient  ronger, 
Partant  de  la  donteur  j’y  trouvai  le»  images  : 

I, 'amour  a sestonrmens,  t'ambié  scs  outrage*, 
g uc  lit  désir»  trompés , de  traçant  superflus  ! 

Yousqoi,  «itantpoor  Dieu,  mourea  dans  ces  retraites , 

Heureux  qui  vient  vous  voir  dans  le  port  où  tons  et* , 
Mais  pin»  heureux  cent  foi»  celui  qui  n'e»  sort  plus  ! 


THM 

A MADEMOISELLE  THOMAS  (l)  , 
four  ta  jour  ée  a (Me. 

Pour  votre  «Me  areepte»  cent  rose  ; 

Tout  est  charmant  dans  cette  aimable  fleur; 

(IJ  Sœur  de  M Thons»,  de  r Académie  taanîal»»  et  de 
celle  de  Lyon. 


Même  son  nom.  Modeste  et  demi-close , 

C'est  dans  no»  champs  pour  vous  qu'elle  est  éclose, 
simple  en  vos  gofits , comme  elle , loin  «lu  bruit , 
Vous  vous  plâtrier  5 P ombre  d'un  bocage. 

Le  moindre  vent,  comme  elle,  vous  outrage. 

Le  moindre  choc,  comme  elle , von.»  détroit. 

El  cependant , presque  loqjeurs  errante. 

D'un  frère  illustre  accompagnant  les  pas. 

Fatigues,  soins,  rien  ne  vous  épouvante  ; 

La  peine  même  a pour  tons  des  appas. 

Faible  roseau,  vous  résiste»  sans  c«sse. 

Comme  pour  loi  votre  active  tendresse 
Prévient  ses  vœux,  devine  ses  désirs  ! 

Depuis  trente  ans  ce  sont  là  vos  plaisirs. 

Ce  plaisir  pur  (vous  n'en  ave»  point  d'autre? 
Soutient  lui  seul  votre  corps  délicat  ; 

C'est  son  bonheur  qui  fait  part  oui  le  votre  ; 

C’est  sa  santé  qui  fait  votre  climat. 

Le  ciel  est  Joae.  Cite  amitié  si  chère. 

Tant  de  vertus,  méritaient  sa  faveur; 

Et  ce  ciel  juste  attache  an  nom  da  frère 
Le  souvenir  e(  le  nom  de  ta  sœur. 


A ma  ranss, 

St  R MA  TRAGÉDIE  D'ABI'EAR,  OV  LA  FAMILLR 
ARABE. 


0 ma  compagne!  apaise  10#  èSrut, 

Nou  e Abufar  a fait  verser  dés  larme»  : 

De  son  succès  je  goûte  tous  les  « haïmes 
En  t’envoyant  ees  Items  que  je  moi, 
leur  doux  parfum  u'est  point  éclos  pour  moi 
Dans  l'Arabie  où  déserte  ou  pierreuse. 

Mes  vers  ottt  plu  ; mais  je  sais  bien  pourquoi  : 
Ma  Madré  amie.  H»  «oui  né»  prés  «ie  loi  ; 

3e  les  ai  faits  dans  l'Arabie  h«;ureuse. 


JA  m Jltlll»  DEMOISELLE 

Ql'l  avait  BEACCOl’P  PLEL'RÉ  A L’t’NE  DES  RÉPÉTI- 
TIONS ÜE  MA  TRAGÉDIE  D'OKOITK  CMKS  ADMÈTE. 


En  pleurant  sur  le  sort  tTOEilipe  et  «TAntigonc , 

Vos  beaux  yeux  ont  prouvé  combien  votre  Ame  en  bonne , 
Comme  elle , vota  avei  no  avenglc  à guider. 

Ce  u’est  point  un  ' ietiUrd , ce  n’est  point  votre  père  ; 
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Mais  de  lui  sur  la  route  il  faudra  tous  garder  : 

Il  pourrait , comme  Œdipe , aimer  aussi  sa  «ère. 


A LA  BIVIÈHI  d’hiÈRZS. 


Sur  tes  rires , charmante  Hière , 

Vois  sans  trouble , ainsi  que  tes  flots , 
Couler  les  jours  d’un  solitaire 
Qui  (o  demande  le  repos. 

Que  ce  champ  que  ton  eau  féconde 
Soit  pour  moi  les  bornes  du  monde. 
Soit  pour  moi  Puni  vers  entier. 

Loin  des  mortels  et  du  mensonge , 
Que  mon  esprit  jamais  ne  songe 
Qu'à  ce  saule , à ce  peuplier 
Qui  courre  ton  eau  vagabonde  ! 

Assez  ton  bord  hospitalier 
De  grâce  et  de  fraîcheur  abonde; 

Ah  ! s'il  se  peut , prêle  à ton  onde 
La  vertu  de  faire  oublier. 
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Au  sévère  Boileau  votre  aspect  l'eût  dicté. 

Dans  ce  vers  fait  pour  vous  je  vous  ai  reconnue. 

Jean  La  Fontaine  aussi  vous  avait  déjà  vue. 

™“  Quand  il  peignit  si  bien  la  candeur,  la  bonté. 

L’art  de  plaire  sans  art,  la  douceur  ingénue, 

« Et  la  grâce  plus  belle  encor  que  ta  beauté.  » 

Pour  plaire  comme  lui  votre  recette  est  sûre  : 

Vous  allez  droit  au  cœur;  et,  pour  les  gagner  tons, 
Votre  secret  est  d'être  vous. 

Vous  n’imitez  jamais,  vous  suivez  la  nature. 

Quel  destin  enchanteur  que  d’étre  votre  époux  ! 

'Fous  deux  faut-il  si  tôt  vous  éloigner  de  nous  ! 

Mais  son  bouheur  le  veut  ; il  vqus  est  nécessaire. 

Mes  cheveux  sont  blanchis  par  les  frimas  du  temps, 

El  vous  brillez  des  fleurs  de  votre  heureux  printemps 
Que  de  jours  devant  vous  pour  l'aimer  et  lui  plaire  t 
Vous  vous  rappellerez  peut-être  en  vos  frimas 
Qne  je  traçai  ccs  vers,  hélas  ! 

D'une  main  septuagénaire. 

Ah  ! songez  quelquefois,  et  c'est  là  ma  prière. 

Songez  qu'en  vous  voyant  mon  cœur  ne  l'était  pas. 


A UmE  JEUNE  DAME  TRÈS  JOLIE 

QUI  ÉTAIT  VENUE  SR  PROMENER  DANS  X'N  CLOS 
A LA  CAMPAGNE. 


.A  UNE  JEUNE  ET  JOLIE  DAME  QUI  M’AVAIT  ÉCRIT 
UNE  LETTRE  TRÈS  OBLIGEANTE  SUR  MA  TRAGÉDIE 
D’ABUFAR,  03  LA  F V MILLE  ARABE. 


Près  d'un  ami,  dans  son  modeste  enclos. 

Je  cultivais  les  Muses,  le  repos. 

Tranquille , heureux , sans  fl rojets  sur  la  terre , 
Et  maintenant  rêveur  cl  solitaire. 

Toujours  soupire,  et  tant  que  c’est  pitié; 

Ah!  je  le  sens,  l'imprudente  amitié 
A dans  le  clos  laissé  passer  son  frère. 


A MADAME  DE  BALK  , 

QUI  M’AVAIT  DEMANDÉ  D'ÉCRIRE  SUR  SON  SOUVENIR 
UN  VERS  DF.  L'UN  DF.  NOS  GRANDS  POÈTES  , 
QU'ELLE  PUT  EMPORTER  AVEC  ELLE  EN  RETOUR- 
NANT EN  RUSSIE. 


Oui , je  le  sais,  nos  déserts  d’Arabie 
Ne  vous  offriront  point  vos  fertiles  ruisseaux  ; 

Mais  nous  avons  aussi  nos  (leurs  et  nos  troupeaux; 
Mais  lorsque  nous  aimons  c’est  pour  toute  la  rie. 

Le  palmier  se  plait  parmi  nous. 

Vous  y verrez  courir  la  gazelle  aux  yeux  doux. 

Vos  mains,  vos  belles  mains  y fileront  nos  laines. 

Nos  contes  loin  de  vous  écarteront  les  peines. 

Nos  dociles  chameaux  sc  courberont  sous  vous. 

Nous  avons  des  bergers  pour  languir  dans  vos  chaînes. 
Et  tout  l'encens  qui  parfume  nos  plaines 
Pour  le  brûler  à vos  genoux. 


LE  CADRAN  SOLAIRE. 


Sur  votre  souvenir,  quand  vous  quittez  Paris, 

Vous  voulez  que  ma  main  laisse  un  vers  mémorable. 

Or,  void.  le  vers  que  j’écris  ; 

•Rien  n'est  beau  que  levral , le  vrai  seul  est  aimable ,v 
Que  ce  vers  est  charmant,  et  beau  de  vérité! 


Passant , arrête , et  considère. 
Avec  mon  ombre  passagère 
Glisser  l'image  de  les  jours. 

Le  doigt  du  Temps  sur  1*  lumière 
De  tes  heures  écrit  le  cours. 
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Ton  sorl  dépend  de  la  dernière , 
Four  ne  rien  craindre  sur  la  terre , 
Trop  heureux  qui  la  craint  toujours  ! 


inscription. 


Au  fond  de  cette  allée  obscure , 

Toi  qui  viens  t’attendrir  cl  rêver  à l’écart  ; 

Et  toi  peut-être  encor  qui  sens  tourner  le  dard 
De  la  douleur  dans  ta  blessure , 

Mortel , qui  que  tu  sois,  au  sein  de  la  nature . 

Ne  te  crois  pas  perdu , jeté  par  le  hasard  : 

Oui , sur  toi  !’ Éternel  attache  son  regard. 

Vois  tous  les  soins  qu’il  prend  et  de  la  fleur  champêtre. 
Et  de  l’insecte  obscur  qui  rampe  sous  tes  pas  : 

Sur  toi  qui  peux  l'aimer,  l’entendre  et  le  connaître  , 
Pourquoi  ne  veillerait-il  pas? 

Je  t’excuse  pourtant.  Ah!  tu  pleures  peut-être 
Ton  père,  ton  époux,  ta  femme,  ton  enfant; 

Ecoute , mon  ami  : celui  qui  les  fit  naître 
Est  celui  qui  te  les  reprend. 

Rien  n’est  à nous.  En  l’adorant , 

Courbe-toi  devant  le  grand  Être. 

Tout  ce  qui  nous  convient , qui  le  sait  mieux  que  lui  ? 
Nous  connaîtrons  un  jour  ce  qu’il  cache  aujourd’hui. 
Il  est  un  avenir  par  qui  tout  se  répare. 

Souvent  notre  bonheur  naît  d’un  mal  apparent. 

Fon,  Dieu  n'eai  point  un*  joui  ; non , Dieu  «'«•  P®'»*  torture. 
11  réunit  ce  qu'il  sépare , 

Et  ce  qu’il  nous  ôte  il  le  rend. 


EE  SAULE  DK  L’AMANT. 


Humble  Saule , ami  du  mystère , 

Que  je  me  plais  sous  tes  rameaux  î 
3c  chéris , amant  solitaire , 

Comme  loi  le  bord  des  ruisseaux. 

Ta  feuille , pâle  enchanteresse , 
Qu’agitent  les  moindres  zéphyrs, 
Inspire  aux  cœurs  une  tristesse 
Qui  vaut  mieux  que  tous  les  plaisirs. 

La  prairie  aime  le  murmure 
Du  ruisseau  qui  la  suit  toujours , 

Sur  eux  lu  penches  ta  verdure 
Pour  mieux  entendre  leurs  amours. 


Ta  feuille  e>t  mobile  et  tremblante  ; 

Tu  me  peins  l’amour  qui  frémit  ; 

Elle  est  douce , elle  est  languissante  ; 

Tu  me  peins  l’amour  qui  gémit. 

Que  le  myrte  croisse  à Cythère, 

Qu’il  pare  les  Ris  et  les  Jeux, 

Ta  feuille  m’est  cent  fois  plus  chère  : 

Je  suis  un  amant  malheureux. 

I .'espoir  n’adoudl  point  ma  chaîne. 

Pour  jamais  mon  cœur  doit  souffrir  ; 

Mais  plus  je  me  plains  de  ma  peine , 

Et  plus  je  craindrais  d’en  guérir. 

Doux  Saule , accrois  mon  esclavage , 
Fais-moi  jouir  de  mon  tourment. 

J’aime...  O bonheur!  sous  ton  ombrage. 
Que  j’aime  encor  plus  tendrement  ! 

A tes  pieds  dormait  ma  bergère , 
Lorsqu’elle  eut  mon  premier  soupir. 

Ah!  c’est  là  que  je  vis  Glycère  f 
Ah  ! c’est  là  que  je  veux  mourir. 


LE  SAULE  DU  SAGE. 


Saule , que  j’aime  ton  ombrage  ! 

Qu’il  plaît  à mon  œil  attendri  ! 

La  vie , hélas  ! n’est  qu’on  orage  : 
Voudrais-tu  m’offrir  un  abri  ? 

J’ai  long-temps  bravé  la  tempête  ; 
Saule,  je  viens  mourir  au  port. 

Sous  les  vents  tu  courbes  ta  tête  ! 

Tu  m’apprends  à céder  au  sort. 

Auprès  de  la  cabane  obscure 
Tu  nais , tu  vieillis , et  tu  meurs; 

Là  sont  le  calme  et  la  nature  : 
Chercherais-je  encor  les  grandeurs  ? 

Du  ruisseau , dans  ma  rêverie , 
J’entends  fuir  et  murmurer  l’eau; 

Il  ne  peut  quitter  la  prairie , 

Tu  ne  peux  quitter  le  ruisseau. 

Confident  de  ce  doux  mystère. 

Tu  caches  leurs  jeux , leurs  détours  : 
Cmins-tu  qu’une  jeune  bergère 
Ne  remarque  trop  leurs  amours  ? 
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Ali  ! que  lu  fleur  est  douce  et  temli  c : 
Combien  sa  pâlenr  m’a  cbarmé  ! 

Lisette  alors  pouvait  m'entendre. 

Ce  n’est  plus  le  temps  d’étre  aimé. 

Il  est  un  Saule  pour  le  sage. 

Il  est  un  Saule  pour  l'amant  : 

Le  premier  convient  à mon  âge  : 

Mais,  bêlas  ! que  l’autre  est  charmant  ! 

v Adieu , Saule  de  la  tendresse  ! 

J’eusse  à tes  pieds  voulu  mourir. 

Voilà  celui  de  la  sagesse  : 

C’est  donc  lui  que  je  dois  choisir  î 


LE  SAULE  DU  MALHEUREUX. 


Charmant  vallon,  le  plus  doux  des  déserts . 

Où  souvent  seul  j'ai  cherché  la  nature , 

J'entends  déjà  ton  ruisseau  qui  murmure; 

Je  vois  enfin  tes  Saules  toujours  verts  ! 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Oui , les  voilà  ces  ramiers  amoureux , 

Ces  monts,  ces  prés,  ces  bois,  celte  onde  pure. 
Ali  ! devais-tu . riche  et  simple  nature. 

T’offrir  si  belle  à l’œil  du  malheureux! 

Chaulez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Songe  si  doux  qui  m as  flatté  long-temps , 
Crédule  espoir,  n'es-tu  qn'ime  imposture  .* 

Hélas  ! ce  champ  me  donne  avec  usure 
Ce  que  ses  fleurs  m’ont  promis  au  printemps. 
Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

L'abeille,  au  moins , ne  blesse  en  son  courroux 
Que  l'ennemi  qui  brave  sa  piqûre. 

Cruels  humains,  auteurs  de  mon  injure, 

Je  vous  aimais , et  Je  meurs  par  vos  coups. 
Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Me  voilà  donc , Saule  cher  au  malheur. 

Sous  les  rameaux  nourrissant  ma  blesSnrc  ! 

Ah  ! dis  au  veut , dis  à l'eau  qui  murmure , 

!•;«  s’enfuyant , d’emporter  ma  douleur. 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Puisse  bientôt , ce  sont  mes  derniers  vœux , 
Quelque  pasteur,  voyant  ma  sépulture. 

Dire  en  passant  : • On  trompe  ma  droiture. 
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• il  fut  sensible . et  mourut  malheureux. 

« Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure.  •» 


LE  BONNET  ET  LFS  CHEVEUX. 

FADLI. 

Sous  un  triste  contour  faut-il  que  tu  nous  caches? 

Disaient  au  Ronnet  les  Cheveux. 

Le  Ronnet  répondit  : Taisez  vous , orgueilleux  ; 
Osez-vous  comparer  vos  castors , vos  panaches, 

A ma  commode  utilité  ? 

Pour  vous  servir  je  fais  merveilles  : 

Je  descends  jusqu'aux  deux  oreilles; 

Je  les  couvre  au  besoin.  Dans  les  airs  emporté. 

On  ne  m’a  vu  jamais  errer  au  gré  d'Éolc, 

Tandis  que  le  chapeau  , qui  s'échappe  et  s’envole. 

Par  sou  maître  souvent  ne  peut  être  arrête. 

De  leur  fougueuse  liberté, 

Chez  les  républicains . je  suis  l’auguste  emblème. 

Tout  fiers  qu’ils  sont , les  doges  même , 

Dans  Cïêhe  et  dans  Venise,  en  tuas  temps  m’ont  porté; 

A Rome  j’ai  l'honneur  suprême 
D’entretenir  bien  chaude , avec  un  soin  extrême , 

La  nuque  de  Sa  Sainteté. 

Veut-on  peindre  d'un  mot  les  amitiés  sincères 
Que  l’on  cherche  à troubler,  mais  toujours  sans  effet? 
On  dit  d’abord  : ce  sont  trois  frères , 

Ou  b ois  têtes  dans  un  bonnet. 

C’est  ma  douce  chaleur  qui  communique  au  style 
L'esprit,  le  sentiment,  mille  agrémens  divers. 

C’est  en  bonnet  jadis  que  travaillait  Virgile  : 

Voltaire  est  en  bonnet  quand  il  écrit  ses  vers  : 

C'est  bien  là,  romme  on  sait,  un  gros  bonnet  de  l’ordre. 
Et  malheur  aux  censeurs  qui  l'auraient  osé  mordre , 
S'il  a mis  le  matin  son  bonnet  de  travers  ! 

Sans  doute  du  chapeau  la  forme  est  plus  brillante. 

Surtout  quand  la  plume  éclatante , 

Eu  voltigeant  sur  lui , fait  flotter  ses  couleurs. 

Mais  moi , je  suis  témoin  des  plus  tendres  faveurs. 

U*  jour,  je  parais  un  peu  sombre  : 

La  nuit  vient,  je  m’égaie,  et  c’est  sur  moi,  dans  l'ombre, 
Que  l’Amour  enchanté  laisse  tomber  des  fleurs. 

A la  raison  il  faut  qu’on  cède. 

Lu  discours  si  sensé  confondit  les  cheveux. 

Concluons  que,  pour  vivre  heureux. 

Il  faut  sentir  le  prix  dn  bien  que  l'on  possède. 

ENVOI, 

De  tes  cheveux  bouclés,  chaste  et  belle  cousiuc. 

Oh  ! que  l'ébène  est  pur!  oh  ! que  la  soie  est  fine  ! 
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Quel  cœur  ne  serait  pris  dans  un  si  doux  lien? 

Tu  les  ornes  parfois  d’un  ruban , d’une  rose  : 

Tu  le  peux , car  tout  te  sied  bien  ; 

Crois-moi  cependant , n’y  mets  rien. 

Le  charme  a-t-il  jamais  besoin  de  quelque  chose? 

La  nature  pmirLiul  veut,  quand  l’ombre  revient, 

Que  sur  un  oreiller  notre  tete  r epose  : 

Pour  la  couvrir  dans  la  nuit  close , 

C’est  un  bonnet  qui  lui  convient. 

Le  tien  de  tes  cheveux  embrasse  la  richesse  ! 

D'un  double  ballant  il  caresse, 

Mais  doucement , avec  mollesse , 

Ton  oreille , ta  joue , cl  ton  front,  et  tes  yeux , 

Comme  un  amant  dans  son  ivresse , 

Sur  un  chevet  mystérieux. 

Qui  craindrait  dans  la  nuit  d’éveiller  sa  maîtresse. 

Le. jour,  Vénus  se  pare  et  s’habille  en  déesse. 

Mais  , la  nnit , sc  coucbe  en  bonnet. 

On  ne  dort  point  en  mitre,  en  panache,  en  couronne, 
Mais  on  y peut  rêver  comme  sur  un  chevet. 

Chacun  à sa  façon  lui  fournil  son  duvet  : 

L’erreur  est  une  fée  et  si  douce  et  si  bonne  ! 

Ces  songes  des  dormeurs  ne  font  mal  à personne  : 

Les  songes  des  vieillards  sont  bien  plus  dangereux. 

Que  le  ciel  nous  préserve  d’eux  ! 

Vivent  cent  que  Morphée,  en  s’égayant,  nous  donne! 
On  se  frotte  les  yeux , pub  tout  est  oublié  : 

On  montait  en  carosse,  ou  se  retrouve  à pié. 

Mais  un  amant,  hélas!  prend  son  parti  moins  vite; 

Un  rien  peut  le  flatter,  mais  aussi  tout  l’agite  : 

Il  s'endort  avec  peine , et  souvent  ne  dort  pas. 

Sur  mou  triste  oreiller  quelquefois , quand  J’espère* 
O tendre  nièce  de  ma  mère. 

Que  l’Amour  et  l’Hymen  te  mettront  dans  mes  bras 
Avec  tant  de  candeur,  de  jeunesse  et  d’appas. 
Thérèse,  ah  ! dois-jc  en  croire  une  idée  aussi  chère  1 
Est-elle  vraie  ou  mensongère  ? 

Et  mon  bonnet  flatteur  ne  nie  trompe-t-il  pas? 


LZ  HIBOU  ET  LE  RAT. 

FABLE. 


Dans  le  creux  d’un  rocher  sauvage 
Logeait  un  triste  oiseau  qu’on  nomme  le  Hibou. 
Sa  femme , scs  enfans , tout  tenait  dans  son  trou  ; 
11  s’y  trouvait  heureux.  Que  faut-il  davantage  ! 

Un  rat  célibataire  un  jour  lui  dit  : « V oisin , 

» A quoi  rêves-tu  là?  Pourquoi  cet  air  chagviu? 

• Notre  vie  est  sitôt  passée  ! 

• Que  ne  m’imites-lu?  Vois-moi  tous  le»  matins , 


» Broutant,  trottant,  sautant , égayer  mes  destins 
» Entre  les  fleurs  et  la  rosée. 

— «Je  me  garderai  bien  d'envier  tes  plaisirs,  » 
Répondit  l'oiseau  solitaire  î 
* La  dissipation  n’a  pas  de  quoi  me  plaire. 

» Eh  ! quel  bien  manque  à mes  désirs? 

» N’ai-je  pas  près  de  moi  mes  petits  et  leur  mère  ? 

» Cette  moitié  qui  m'est  si  chère 
; » Me  fait  bénir  mon  sort,  rend  tous  mes  jours  heureux; 

I » Et  ces  tendres  fruits  de  nos  feux 

iVois  comme  ils  sont  jolis,  comme  ils  sont  faits  pour  plaire*» 
Ce  Hibou  parlait  comme  un  père. 

Comme  un  amant,  comme  un  époux. 

N’avait-il  pas  raison  ? Nos  plaisirs  les  plus  doux 
Naisseut  de  notre  cœur,  sc  puisent  dans  nous  mêmes. 

Qu’on  nous  donne  vingt  diadèmes. 

Vaudront-ils  uu  regard , vaudront-ils  un  soupir 
De  la  jeune  beauté  qui  fait  notre  désir  ? 

Nous  cherchons  le  bonheur,  mais  c’est  à l'aventure. 
Nous  traversons  les  mers,  nous  rampons  dans  les  cours, 
Vains  projets  ! U nous  faut  toujours 
En  revenir  à la  nature. 

ENVOI. 

Esprit  juste  cl  cœur  adorable , 

Oui , Thérèse , dans  cette  fable 
JPai  voulu  peindre  la  raison 
Qui  pare  ta  jeune  saison , 

Et  te  rend  encor  plus  aimable. 

Commeut  ferais-tu  pour  sortir 
De  ce  bon  sens  inestimable 
Qui  t'éclaire  cl  te  fait  sentir 
Où  glt  le  bonheur  véritable? 

O b ! qu’il  est  heureux  dans  son  trou . 

Cet  oiseau  qu’on  nomme  Hibou  ! 

Le  sort  a fait  de  ce  bijou 
L'humide  cachet  de  ma  famille , 

Sur  ses  pieds,  droit  comme  une  quille. 

Toujours  grave  et  pensant  beaucoup , 

Il  ne  sort  qu’entre  chien  et  loup  : 

I 11  craint  et  fuit  tout  ce  qui  brille. 

Mais  ce  triste  enfant  des  forêts 
Est  un  bon  père  de  famille  ; 

U chérit  ses  rameau v épais. 

Son  bob , son  écho , sa  montagne . 

Et  goûte  auprès  de  sa  compagne 
L'amour,  le  silence  et  la  paix. 

Comme  eux  si  le  ciel  nous  rassemble , 

Thérèse , nous  serons  ensemble 
ï Avec  nos  petits  nuit  et  jour. 

A coup  sûr,  enfans  de  l'Amour, 

Ils  ressembleront  à leur  mère. 

Oh  ! vois-tu  comme  ils  sont  geuüb  ? 
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Mais  qui  sait?  Peut-être  aurout-jJs 
Quelques  traits  aussi  de  leur  père. 
Laissons  le  Rat  célibataire 
A son  gré  courir  le  pays. 

Qui  cherche  tant  à se  distraire 
N'est  point  heureux  dans  sou  logis. 
Plein  de  caprices  induis , 

Changeant  de  maîtresse . d’amis , 

Le  pauvre  Rat  aura  beau  taire  : 

Le  bonheur  est  un  solitaire 
Qui  fuit  toujours  les  étourdis 
Et  ces  libertins  si  hardis 
Avec  qui  l'Hymen  est  en  guerre; 

Or,  ces  libertins  n'aiment  guère. 

Je  crois  du  ciel  qu'ils  sont  maudits. 
C'est  de  Dieu  que  viennent  les  nids  : 
De  Dieu  les  hymens  sont  bénis. 
Cousine  charmante  et  si  chère , 

Le  ciel  mit  l'amour  sur  la  terre  ; 

Mais  te  voir,  t'aimer  et  te  plaire , 
N’est-ce  pas,  sans  ce  que  j'espère, 

La  moitié  de  mou  paradis. 


I«A  JEUNE  OtKORTXUX. 


Dieux  ! quels  ennuis  invincibles 
M'égarent  dans  ces  forêts  ! 

Plus  leurs  rochers  sont  paisibles . 
Et  moins  mon  cœur  est  en  paix. 

.... 

Sous  ces  ombres  redoutables . 

Mon  esprit  s'est  retracé 
Tous  les  amours  mémorable» 

Des  héros  du  temps  passé. 

Serait-ce  en  ce  bois  magique , 

L'œil  jaloux , sombre  et  brûlant , 
Qu'après  sa  belle  Augéliquc 
Courait  l'insensé  Roland  ? 

L'ingrate  aux  pasteurs  plus  douce, 
Par  sa  peur  plus  belle  encor. 
D'amour,  sur  nu  lit  de  mousse , 
Enivrait  le  beau  Médor. 

Mais  le  bruit  d'un  cor  m’appelle  : 
Avançons  sous  ces  rouverts. 

Quelle  est  la  jeune  immortelle 
Qui  chasse  dans  ces  désert»? 


L'arc  que  tient  sa  main  charmante 
A l'Amour  fut  dérobé; 

Elle  a les  pieds  d'Audante, 

Elle  a la  fraîcheur  d'Hébé. 

Que  sa  grâce  est  accessible! 

Quel  doux  souris  dans  scs  yeux! 
Déesse , un  mortel  sensible 
Serait-il  si  loin  des  dieux  ? 

Je  viens , je  vois , je  soupire. 
L'encens  ne  sait  qu'honorer  : 

Pour  vous  chanter  sur  ma  lyre  ; 
Un  cœur  pour  vous  adorer  ! 

Paphos  de  ses  doux  mystères 
Couvre  les  rangs  les  plus  hauts  : 
Tous  les  amours  y sont  frères. 
Tous  les  frères  sont  égaux. 

Le  désir,  quand  il  l'implore, 
Offense-t-il  la  beauté  ? 

Un  jeune  amant  de  l’Aurore 
Fut  par  l’ Aurore  écouté. 


ROKANCE  DU  SiUU , 

CHANTÉE  VAU  MADEMOISELLE  DESGARCINS  , AUX 
PREMIÈRES  REPRÉSENTATIONS  DE  LA  TRAGÉDIE 
D’OTHELLO  OU  LE  MORE  DE  VENISE, 


Au  pied  d’un  saule  assise  tristement . 
Voyant  couler  le  ruisseau  qui  murmure, 

La  belle  Isaure,  en  pleurant  son  injure, 
Croyait  ainsi  parler  à son  amant  : 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Qui  peut  causer  tes  soupe  ors  outrageons? 
Ingrat , je  t'ainte , et  tu  me  crois  parjure. 
On  l’a  trompé,  tu  verras  l'imposture; 

Tu  la  verras,  il  De  sera  plus  temps. 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

La  rose  naît,  fleurit,  et  sent  flétrir 
Presque  aussitôt  sa  couleur  vive  et  pure. 
Comme  elle  ! In  las  ! je  n'eus  dons  la  nature 
Que  deux  Instans  pour  t’aimer  et  mourir. 
Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

Si  dun  poignard  l’horreur  armait  ta  main. 
Où  cheixhcrais-je  une  relmitc  sûre  ? 
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Saule  chéri  qu'a  creusé  la -nature. 

Ah  ! par  pitié  cache-moi  dans  ton  ieirf! 

Chantez  Je  Saule  et  sa  douce  verdure. 

* 

Mais  le  jour  baisse , et  Pair  s’est  obscurci  : 
J’entends  crier  l’oiseau  de  triste  augure  ; 

CeS  verts  rameaux  penchent  leur  chevelure , 

O Saule  pleure , et  moi  je  pleure  aussi. 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

On  dit  qn’alors  Isaure  s'arrêta. 

Tout  resta  mort , muet  dans  la  nature  ; 

Le  vent  sans  bruit,  le  ruisseau  sans  murmure; 
Jamais  depuis  Isaure  ne  chanta. 

Chantez  le  Saule  et  sa  douce  verdure. 

D'Isaure  enfin  quel  fut  le  triste  sort? 

Comment  rouler  celle  horrible  aventure  l 
Son  amant  vint  dans  une  nuit  obscure . 

Et  sous  ce  Saule  il  lui  donna  la  mort. 

Saille,  ah  ! de  pleurs  couvre  au  moins  sa  blessure. 


AIGARO  ET  ANISSA  , 

or 

LES  DEUX  AMANS  ECOSSAIS. 


Il  est  donc  ( oli  ! faut-il  le  croire  ? ) 

Des  cœurs  au  malheur  destinés. 

Or,  écoulez  l’antique  histoire 
De  deux  amans  infortunés. 

Dans  l'Ecosse,  au  sein  des  bruxères 
Algar,  Anissa,  chaque  jour 
Paissaient  les  brebis  de  leurs  pères  : 

Leur  bonheur  était  leur  amour. 

Dans  ses  replis,  soudain  surprise. 

Un  serpent  terrible  enlaça. 

\ son  amant  déjà  promise . 

La  jeune  et  charmante  Anissa. 

Algard . intrépide  et  sensible . 

Accourt  et  va  rompre  scs  nœuds  ; 

Un  antre  serpent  plus  horrible 
T,cs  serre  et  déchire  tous  deux. 

Leurs  beaux  corps  s'enflent,  sc  raidissent. 
Leurs  traits  sont  flétris  et  tachés. 


Leurs  regards,  en  mourant,  s'unissent. 
D'amour  l'un  sur  l'autre  attachés. 

lis  ne  vivent  plus  qu’en  leur  âme: 

Leur  âme  est  toute  dans  leurs  jeux , 

Ils  semblent,  confondant  leur  flamme. 
Coûter  leur  amour  dans  les  cieux. 

Les  deux  monstres  dans  leurs  bruyères 
S'en  vont , et  .sifflent  triomphans. 

A leur  aspect  les  pâles  meres 
Sur  leur  sein  pressent  leurs  en  fans. 

L’Ecosse  à ce  couple  fidèle 

Tous  les  ans  donne  encor  des  pleure , 

Et  le  lieu  de  leur  mort  s’appelle 
Le  champ  du  meurtre  rt  des  douteurs. 

Quand  le  ciel  les  prend  pour  victimes , 
Comment  expliquer  leur  trépas? 

S’il  ne  veut  que  punir  des  crimes , 

Des  feux  innorons  n’en  sont  pas. 

Dans  leur  regret  mélancolique. 

Des  bergers , pour  tous  monumens , 
Dans  le  creux  d’une  pierre  antique 
Ont  uni  res  tendres  amans. 

Habitai»  de  la  même  tombe , 
lis  n'ont  point  quitté  leurs  déserts  : 

Le  vent  gémit . quand  le  jour  tombe . 

Sur  l’herbe  qui  les  a couverts. 

Tous  les  pasteurs  versent  des  larmes 
En  passant  près  de  leur  séjour. 

I /amour  aurait-il  trop  de  charmes? 

Le  malheur  poursuit  ! I l'amour  ? 


ES  PONT  SES  MÈRES. 

ROMAXCF.. 


Dans  la  fleur  de  l'adolescence . 

Le  charmant  Don  Carlos,  dit-on. 
Trouva,  d'Espagne  allant  en  France, 
Un  peu  d'eau  mouillant  un  vallon. 

Cette  eau  s’oppose  à son  passage  ; 

Il  veut  traverser  son  courant  : 

Accru  soudain  par  un  orage , 

Le  ruisseau  devient  un  torrent. 
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Le  torrent  l'entraîne  ; il  surnage , 

Il  enfonce , il  remonte,  hélas  ! 

Ni  son  effort , ni  son  courage  « 

Ne  pent  l'arracher  du  trépas. 

Don  Carlos  avait  une  mère  : 

Elle  arrive  : elle  voit  son  fils. 

Sa  douleur  dans  ses  bras  le  serre; 

Tous  ses  sens  sont  évanouis. 

Son  malheur  toujours  l'épouvante. 

Pareil  malheur  peut  advenir  : 

Pour  les  autres  mères  tremblante , 

Elle  songe  à le  prévenir. 

Les  yeux  en  pleurs , elle  fait  faire 
Un  pont  sur  le  fatal  torrent , 

Pour  elle  une  simple  chaumière , 

Un  tomlieau  pour  son  cher  enfant. 

A chaque  femme , à chaque  père 
Elle  dit  : • Vous  ne  craindrez  plus. 

» Ce  pont  fat  fait  par  une  mère  ; 

» Maintenant  je  ne  le  suis  plus.  • 

Sur  la  triste  et  rustique  tombe 
Sa  main  s’efforça  de  graver 
Le  malheur  où  son  cœur  succombe... 

Sa  main  ne  peut  pas  achever. 

Elle  court , quand  le  torrent  gronde , 
Sauver  son  fils  de  sa  fureur  ; 

Elle  veut  se  jeter  dans  l'onde , 

Ma»  elle  connaît  son  erreur. 

« Ah  ! comme  ce  torrent,  dit-elle, 

» Cher  Carlos , tes  beaux  jours  ont  fui. 

» Voilà  ta  tombe  qui  m'appelle  : 

Que  l’on  ro’y  place  auprès  de  lui.  * 

1-es  flots  répandent  les  alarmes. 

La  nuit , sous  la  hutte  on  l’entend 
Crier  à genoux , tout  en  larmes  : 

« O mon  Dieu  ! rends-moi  mon  enfant  ! » 

Un  croit,  dans  toutes  les  Espagnes, 

An  bruit  des  eaux,  au  bruit  du  veut. 
Entendre  l'écho  des  montagnes 
Répéter  : « Rends-moi  mon  enfant  ! » 


LA  M±nE  DEVANT  LE  LION. 

• 1.  • 

ROMANCE. 


l'n  lion  affreux,  dans  Florence,. 

Un  jour  soudain  se  déchaîna  : 

Tout  prit  la  fuite  en  sa  présence. 

Se  tut , pâlit  et  frissonna. 

Un  petit  enfant,  plein  de  charmes, 
.Se  tient  sous  ses  yeux  presque  nu; 
11  le  regarde  sans  alarmes , 

Et  hti  rit  d'on  air  ingénu. 

La  mère , à cet  aspect  terrible , 

De  la  mort  croit  sentir  les  coups. 

Et  devant  l'animal  horrible 
Joint  les  mains,  se  met  à genoux. 

« Non , lui  dit-elle , par  nature , 

» Bon  lion , tu  n'es  point  méchant. 

» Au  nom  de  Dieu , je  t'en  conjure, 
» Ne  fais  pas  mal  à mon  enfant. 

» Lui  seul  me  reste  ; il  tète  encore  : 
» A peine,  hélas!  peut-il  marcher. 

■»  Bon  lion,  c’est  toi  que  j'implore, 
» Si  quelqu'un  osait  y toucher.  » 

Je  ne  sais  point  par  quel  mystère 
Un  tel  prodige  s’opéra  : 

Doux  à l'enfant , doux  à la  mère 
Le  bon  lion  se  retira. 


LA  CÔTE  DES  DEUX  AMANS. 


Il  est  est  une  vallée  an  sein  de  la  Neuslrie 
Comme  Tempé  célèbre , et  des  nymphes  chérie  ; 
Andelle  est  son  l»eau  nom.  Les  frais,  les  doux  zéphyrs 
La  peuplent  de  troupeaux , d’abeilles , de  soupirs  ; 
Mais  elle  a son  Pénée ; et  sous  le  nom  d’ Andelle, 

Ce  fleuve  aussi  la  cherche , et  coule  amoureux  d'elle. 
Ils  confondent  ensemble,  entre  d'heureux  côteaux. 
Les  fleurs  de  la  prairie  et  le  cristal  des  eaux. 

Au  pied  de  ce  vallon , du  haut  d’une  montagne 
Dont  l'immense  sommet  s'étend  sur  la  campagne , 
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Tombe  un  chemin  rapide , et  qui,  de  toou»  parts, 

Du  voyageur  pensif  court  saisir  les  regards. 

Ce  mont  qu'avec  surprise  au  loin  chacun  admire , 

Vit  changer  les  étals , tomber  plus  d'un  empire; 

Mais  il  garda  sa  gloire , et  sans  cesse  les  ans 
Rajeunissent  pour  lui  la  Cote  des  amans. 

D’oè  lui  vient  ce  beau  nom?  O muse  ! que  j'implore, 
Muse , si  la  pitié  pour  eux  le  parle  encore. 

Dis-moi  comment  l'amour  perça  des  mêmes  traits 
Deu&  cœurs  infortunes  qu'on  n'ooblira  jamais  ! 

L'amante , jeune  et  belle , honorait  dans  son  père 
Des  antiques  tarons  Ihumcnr  noble  et  guerrière. 

11  suivait  au  comtal  Charlemagne  irrité , 

Quand  il  courait  punir  le  Savon  révolté. 

L'amant , s’il  osait  l'être , avait  soin  d’une  mère , 

Veuve , tendre , éclairée.  * Ah  ! si  je  le  sois  chère  , 

■ Mon  cher  fils,  lui  dit-elle,  apprends-moi  quel  chagrin 

• Trouble  aujourd'hui  ton  front  autrefois  si  serein. 

»Je  t'observai  long-temps  : l’air  inquiet,  l’œil  triste. 
•Ta  vue  avec  langueur  s'arrêtait  sur  Calisle. 

» Tu  sèches  consumé  d'un  funeste  poison; 

• La  beauté  de  Calisle  égare  ta  raison. 

«Calisle!  y songes-tu?  Du  baron  de £ainM*ierrc 
«Ton  maître,  ton  seigneur,  la  lille  et  l'héritière  ! 

• Et  nous,  lu  le  sais  bien,  bêlas!  que  sommes-nous? 
•S’il  soupçonnait  tes  feux,  quel  serait  son  courroux! 

» Cachés  dans  notre  sort,  nous  n'avons  rien  à craindre  ; 
•De  nous-mêmes  surtout  n’ayons  pas  à noos  plaindre  ; 
•Laissons  aller  des  grands  les  tranquilles  dédains. 

• Hélas  ! devant  leurs  yeux  sommes-noos  des  humains  ? 

• Nous  ont-ils  seulement  admis  dans  la  nature? 

• Leur  âme  par  orgueil  hait  l'homme  et  devient  dure. 

• Cependant  notre  maître...  Ah  ! lorsque  le  trépas, 

• Frappant  son  jeune  fils,  l’arracha  de  ses  liras, 

» Quels  cris  son  désespoir  ne  fit-il  pas  entendre  ! 
•Jamais  cœur  paternel  se  montra-t-il  plus  teudre  ? 
•Oui , si  sa  fille  aussi  devait  bientôt  périr, 

• De  sa  douleur,  Edmond,  uous  le  verrions  mourir. 
•Sa  fille  est  tout  pour  lui.  Quant  à son  caractère, 

• Nous  n'avons,  grâce  au  ciel,  nul  reproche  à lui  faire  ; 

• Car,  rendons-lui  justice;  avec  humanité 
••L'homme  né  sous  ses  lois  constamment  fut  traité. 

» Mais  cet  orgueil  d’un  rang  qui  de  lui  nous  sépare 

• Peut  le  déiiautrer;  tout  orgueil  est  barbare. 

» Crois-tu  par  cet  orgueil  qu'une  fois  emporté , 

• Il  se  souvienne  encor  d’un  reste  de  bonté  ? 

• Connais  tout  ton  péril.. Mais  au  moins  ta  prudente 
«A  caché  tott  amour  sous  un  profond  silence. 

“ Tiens  le toujourssecret.  L'orgueil, l'orgueil, crois-moi, 

• Le  traiterait  d'audace  et  de  crime. — Eh  ! pourquoi  ? 
»j'ai  pensé  qu'en  l'aimant  de  l'amour  le  plus  teudre 

• Le  *ert  me  défendait , U est  vrai,  d’y  prétendre. 


• Mais  serait-il  possible  au  son,  dans  sa  rigueur, 

••  D'enchaîner  ma  pensée , et  de  m’ôter  tuon  cœur  ? 

•Des  loups  cruels  naguère  out  causé  nos  alarmes. 

••On  voulut  les  détruire,  on  nous  prêta  des  armes. 
••Dans  les  immenses  bois  dont  il  est  possesseur, 

«Notre  maître  lui-même  apparut  en  citasse ur. 

• Ht  moi,  dans  les  forêts,  ô ressource  impuissante  ! 

» Je  ne  rêvais,  cherchais,  voyais  que  mou  amante. 

•A  l’écho  du  désert  je  criais  éperdu  : 

» Caliste ! Hélas!  ce  uom  pouvait  être  entendu. 
•J'espérais,  m'efforçant  d’anéantir  ma  flamme, 

• L'exhaler,  ou  du  moins  l'assoupir  dans  mou  âme  ; 

•Je  me  lassais  la  nuit , je  me  lassais  le  jour. 

»En  vain  ! j’accrus  ma  force , et  gardai  mou  amour. 

• Un  ordre  inattendu  m’imposa  d'autres  veilles. 

•Je  passai  dans  les  champs.  au  doux  soiu  des  abeilles. 
•Je  crus  que  eet  emploi  calmerait  mon  tourment. 
•Tout  est  dans  leur  travail  mystère,  enchantement; 

• Leur  sortie,  à longs  flots,  au  lever  de  l'aurore; 

-Leur  lenteur  à rentrer,  quand  le  jour  va  se  dore; 
•Leur  atelier  si  frais , plein  de  mille  couleurs; 

• Quel  spectacle  plus  beau  que  le  miel  et  les  fleurs  ! 

» Mais  l'amant  sans  espoir,  qui  meurt  de  sa  blessure, 

• Peut-il  trouver  encor  du  charme  à la  nature? 

• Caliste  ignore , hélas  ! que  j’ai  pu  la  chérir. 

>•  Mon  sort  est  de  l'aimer,  de  me  taire  et  mourir. 

• Elle  court  dans  nos  prés  de  vingt  rivaux  suivie, 

• Sans  songer  qu'après  clic  elle  emporte  ma  vie. 

•Si  j'osais  la  finir  par  un  noble  trépas  ! 

•Si  j’allais  le  chercher  au  loin  dans  les  combats! 

— - Mon  fils  ! ô mon  cher  fils  ! tu  touillerais  ta  mère  ! 

— » Qu' ai-je  dit  ? Non  jamais  !— Puisque  je  le  suis  chère  , 
» Que  ma  main  puisse  encore , à la  fiu  de  mes  ans , 
•Sécher  au  moins  tes  pleurs , filer  tes  vétemens. 

» Il  n’est  point, quand  tu  vis,  de  mal  heur  dont  je  tremble. 
•Va,  Dieu  punit  le  pauvre,  il  nous  fait  vivre  ensemble. 

• Tu  rentres  souvent  lard , mais  enfin  je  te  voi. 

•J'ai  peu  de  jours  à vivre,  cl  cet  jours  sont  à loi , 
•J’ai  préparé  tou  lit,  viens,  suis-moi,  le  jour  baisse.  » 

Il  prend  un  peu  de  force . ou  sent  moins  sa  faiblesse. 
Dieu  ! le  sommeil  l'agite.  ■ Ab  ! si  sa  douce  fleur 

• Pouvait . ô mon  cher  fils,  assoupir  ta  douleur  ! 

••Mais  dans  ton  cœur,  hélas!  ton  mal  toujours  existe. 

• En  paix,  pour  quelque  temps,  lève,  rêve  à Caliste.  • 

Le  taron  cependant , au  fond  de  son  château , 
Soupirait  nuit  et  jour  d'un  deuil  enrôl  e nouveau. 

Il  pleurait  son  épouse.  Hélas  ! dans  sa  famille , 

Pour  se  survivre  encore  il  n’a  plus  que  sa  fille. 

Contre  elle  si  la  mort  allait  tourner  ses  traits  ! 


\ 
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Ses  larmes , ses  douleurs  ont  flétri  ses  attrait*  : 

Pour  conserver  ses  jours,  près  des  bords  de  l'AndeUe, 
Sur  d’agiles  coursiers  il  vole  à côté  d'elle. 

Voyant  auprès  de  lui  son  cœur  se  rassurer, 

Dans  les  forêts , un  jour,  il  lui  permit  d entrer. 

Blessé  par  des  chasseurs , plein  de  sang  et  de  rage , 
lîn  affreux  sangUer  sort  d’un  ballier  sauvage. 

Il  court  droit  h Caliste.  Edmond  parait  soudain. 

Le  monstre  à l'instant  même  expira  sous  sa  main. 

Avec  joie  il  s’écrie  aux  genoux  de  «on  mahrc  : • 

« Heureux  ! cent  fois  heureux  que  le  ciel  m'ait  fait  naître 
»Pour  vous  rendre  un  trésor  qui  vous  était  ôté! 

«El  loi , dit  le  baron , reçois  ta  liberté.  » 

riein  de  Caliste , il  fuit.  Mais  l'éclat  du  jeune  âge . 

Sa  grâce , sa  vigueur,  son  bienfait , son  courage , 

Ont  imprimé  chez  elle  un  profond  souvenir. 

Son  cœur  blessé  d'amour,  n’en  peut  plus  revenir. 

Ah!  l’instant  qui  nous  charme  est  trop  souvent  funeste  : 
C’est  un.  éclair,  un  rien  : le  trait  part  et  nous  reste. 
Piège  innocent  du  cœur!  chacun  d’eux  enchanté 
Est  pris  par  sa  belle  âme,  est  pris  par  sa  beauté. 
Dès-lor? , les  deux  amans  sans  |»arler  s'entendirent. 
Amour  charmant  et  pur,  dis-nous  ce  qu’ils  souffrirent. 
Toujours  du  même  objet  leur  esprit  fut  frappé  ; 
Toujours  du  même  vœu  leur  cœur  fut  occupé. 

Amans,  tendres  amans,  quand  finiront  vos  peines? 

Le  baron , moins  tremblant  au  sein  de  ses  domaines , 
Dans  son  noble  manoir,  dont  l’Andelle  en  son  cours. 
Embrasse  de  ses  eaux  les  fossés  et  les  tours , 
Orgueilleux  de  sa  fille  et  plein  de  sa  naissance , 

Du  plus  superbe  hymen  nourrissait  l'espérance. 

Il  naissait  ce  grand  jour,  de  tout  temps  respecté , 
Qu'on  fêtait  sous  le  nom  de  la  Saint-Jean  d’été , 

Usage  antique  et  saint , venu  de  nos  ancêtres. 

Les  pères,  les  enfans , les  serviteurs , les  maîtres. 
Dansaient  autour  d'un  feu  par  l'aïeul  allumé. 

Dans  ce  Jour  et  de  chants  et  de  joie  animé , 
Marchaient  vers  les  vieillards  flûtes,  pipeaux,  musettes, 
L’ermite  du  canton , filcuscs,  bergeretles; 

Ceux  qui  pendant  la  nuit  gardaient  les  grands  troupeaux. 
Qui  greffaient  les  pommiers,  qui  tondaient  les  agneaux. 

Pourquoi  la  triste  Envie,  anx  palais  attachée , 

Trop  souvent  sous  le  chaume  est-elle  aussi  cachée  ? 
Tous  les  égaux  d’Edmond , mais  qui  ne  le  sont  plus, 
Par  haine  contre  lui  font  des  vœux  superflus. 

« II  est  beau,  jeune,  heureux,  aimé,  hors  d’esclavage  ; 
„ Caliste  a tout  poùvoir,  et  vit  par  son  courage  ; 

«Que  ne  prétendront  point  son  espoir  et  scs  feux?  • 

I /Envie , eu  parlant  bas,  a des  échos  nombreux. 

Le  baron  inquiet  en  sent  déjà  l’atteinte. 


«Si  ma  fille  l'aimait!  Aurais-je  cette  crainte? 

« Dieu,  si  lui-même  osait!...  Oh!  quel  tourment  bontetu! 

B Un  esclave  ii  uia  fille  eût  présenté  ses  vœux  ! » 

Il  frémit.  Edmond  vient.—*  Est-ce  toi,  téméraire? 

• Qui , de  ma  fille  épris , te  flattes  de  lui  plaire? 

«Toi , dont  l'ingratitude  et  l'amour  odieux, 

•Jusqu’à  son  noble  hymen  ose  élever  tes  yeux  ? 

• Si  tu  sauvas  ses  jours,  j’ai  payé  U vaillance, 

• Et  de  ta  liberté  j’ai  fait  ta  récompense. 

» C'est  assez.  Ne  viens  plus,  hardi  dans  ton  néant . 

• M’offrir  de  ton  espoir  le  scandale  outrageant» 

Edmond  tombe  à ses  pieds.  * J’ai  dû  mieux  me  connaftre , 

» Dit-il.  Dans  votre  fille,  en  la  voyant  paraître, 

-Je  crus  voir  un  objet  dès  long-temps  adoré; 

-Mais  mon  culte  du  moins  fut  toujours  ignoré. 

«Mon  feu  de  mes  soupirs  s’est  nourri  dans  mon  âme, 
•J’en  ai  senti  l'ardeur,  j’en  ai  caché  la  flauunc. 

«Voilà  tous  mes  forfaits,  vous  pouvez  m’en  punir, 
u Heureux  à son  hymen  qui  pourra  parvenir! 

• Qu'elle  vive  long-temps  pour  honorer  son  père! 

» Astre  pur  et  nouveau  dont  s'éclaire  la  terre , 

«Quel  mortel , quel  qu’il  soit , pourrait  la  mériter? 
«S’il  était  à ce  prix  un  prodige  à tenter  ! 

«Juste  ciel! — Malgré  moi  ton  amour  m'intéresse; 
«J’estime  ta  valeur,  j’aime  à voir  ta  jeunesse, 

•Ta  figure  me  plaît.  Que  sais-je  enfin?  dans  toi 

• J’admire  avec  plaisir  ton  courage  et  la  foi. 

«L'amour  surtout  aspire  à vaincre  les  obstacles , 

«Et  de  tout  temps,  dU-on,  enfonta  des  miracles. 

• En  faveur  de  ma  fille,  oui.  Je  pourrai  céder  ; 

«Mais  apprentis  à quel  prix  je  veux  te  l'accorder. 

„ -Est-il  vrai?— Le  voici  : sur  cette  roche  aride, 

• Tu  vois  de  ce  chemin  l'escarpement  rapide  : 

«Oui,  satis  aucun  repos,  oui , si  d’un  même  pas, 

•Tu  peux  jusqu’au  sommet  la  porter  dans  tes  bras , 

• Ma  fille  est  ta  conquête,  et  ma  main  te  la  donne. 
«Que  le  château  l'apprenne  et  que  la  cloche  soune. 
«Je  ne  chercherai  point  à te  la  contester. 

« J’ai  dit  Voilà  ma  loi , tu  peux  te  consulter.  • 

Edmond  triomphe.  Il  soit.  Mais  où  Caliste  est-elle. 
Dit-H?  Voilà  le  mont  dont  le  sommet  m'appelle. 

Caliste  vient  vers  lui.  *Va,  j’ai  tout  entendu, 

«Lui  dit-elle  en  tremblant.  Le  voilà  donc  rendu 
«Ce  triste  arrêt  d'orgueil  et  d'un  dépit  barbare  ! 
•Pute-je,  hélas  ! t’expliquer  comment  il  nous  sépare  ? 

• Mais  respertons  un  père.  Eh  ! ne  vois-tu  donc  pas 
«Trop  malheureux  Edmond,  que  tu  cours  au  trépas  ? 
•Caliste , dit  Edmond,  va , ma  victoire  est  sûre. 

•Ton  père  dans  mes  feux  n'a  pu  voir  qu’une  injure. 

I • Cependant  pour  son  aendre  il  vient  de  m'accepter 
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•Si  par  ni»  noble  effort  je  peux  le  mériter. 

•J’ai  souffert  donrement  ses  dédains  que  j'oublie; 

• Ma»  c’est  en  promettant  lui-même  qui  se  lie. 

• Non,  je  ne  croirai  pas  que  mon  pressentiment 

• Ne  soit  rien  qu'un  vain  songe  et  l'erreur  d'un  amant. 
•Vois-tu  ce  beau  vallon,  ces  eauv  et  ces  ombrages, 

• Ces  fleurs,  ce  ciel  d’azur,  paré  de  ses  nuages, 

• Tous ces  joyeux  pasteursdetant  d'heureux  troupeaux, 

• Étranger,  peuple,  ami,  et  noblesse,  et  vassaux, 

• Qui  tous,  avec  ardeur,  de  tous  côtés  s’y  rendent, 

»Dooi  les  cour»  soni  pour  nous,  dont  tes  yeux  nous  aucndenl. 

•Vois-tu  ce  toit  d'ermite  et  son  humble  clocher, 

• Où  deux  tendres  pigeons  viennent  de  se  percher? 
•Ils  sont  de  notre  amour  l'image  heureuse  et  chère. 

• Songe  à ce  doux  augure , aux  désirs  de  ma  mère, 
•Au  grand  saint  que  pour  non*  j'implore  en  ce  grand  jour. 

• A ce  ciel  protecteur  d'un  innocent  amour. 

•Ne  détruis  point  d’un  mot  mon  honneur  qui  s'apprête, 
•laisse-toi  par  pitié  devenir  ma  conquête , 

• Aurais-je  pu  te  perdre,  ayant  pu  t'acquérir? 

• Non,  lu  ne  voudras  pas  voir  ton  Kdmond  mourir, 

• Ton  cœur  m’en  est  garant. — Quand  je  le  dois  la  vie, 
•Par  moi  la  tienne , hélas  ! le  serait  donc  ravie  ! 

•C'est  donc  là,  cher  Edmond,  mon  déplorable  sort, 

• Que  pour  mes  jours  sauvés  tu  me  doives  la  mort. 

• Mais  vois-tu  bien  ces  rocs,  cette  côte  effrayante? 

• Ce.  chemin  dans  les  airs?— J’en  ai  bravé  la  pente; 
•J’y  conuais  tout , une  herbe,  une  pierre , un  buisson. 

• Quand  le  ebéne  est  gelé,  quand  brûle  la  moisson, 
•J’ai  parcouru  cent  fois  ce  roc  si  formidable  ; 
•Chasseur  dans  nos  forêts,  agile,  infatigable, 

• Des  muscles  du  chamois  j'acquis  la  fermeté , 

• Ses  sauts,  6es  bonds  hardis,  son  inlrcpidé. 

• Ma  force  est  uion  secret,  et  ton  père  l'ignore. 

•Il  l'entendra  bientôt,  cette  cloche  sonore. 

• La  hauteur  de  ce  mont  m'inspire  peu  d'effroi. 

» — S'il  décroît  à tes  yeux,  il  s’agrandit  pour  moi. 

• Écoute,  cher  Edmond  : nous  respirons  encore, 
•Voici  de  ton  amour  la  faveur  que  j’implore. 

• Tu  sais  quel  est  mon  cœur  ; tu  crois  bien,  entre  nous, 

• Qu'aucun  mortel  jamais  ne  sera  mon  époux. 

• Edmond,  vole  aux  combats  et  défends-y  mon  père. 
•Moi,  je  m’en  vais,  à Dieu,  dans  un  saiut  monastère, 
•Sous  le  voile  sacré  m'enchaîner  par  des  vœux. 

» C'est  là  que,  dans  mon  deuil,  je  prtrai  pour  vous  deux. 

• En  causant  ton  trépas , j'eusse  été  criminelle. 

• A mon  devoir,  à Dieu,  je  resterai  fidèle! 

•Et  dans  mon  cJoUre,  Edmond,  mon  cœur  moins  agité, 

• Gémira  d'un  malheur  qu'il  n'a  point  mérité. 

•Allons,  séparons-nous.  — Eh!  le  puis-je,  Caliste, 

• Quand , mort  à l'univers,  c'est  dans  loi  que  j'existe, 

• Par  toi  que  je  respire , à toi  que  j’apparticn  ? 

• Quand  mon  cœur  n'est  vivant  qu'en  battant  sur  le  tien? 


» A lion* , sêpm  ons-nous . Q uels  mois!  j'y  dois  sotiscH  re , 

• Mais  ces  mots  si  cruels , as-tu  pu  me  les  dire? 

•Te  perdant  pour  jamais  que  mon  cœur  va  souffrir! 

• Mais , grâce  à ma  douleur,  je  suis  sûr  de  mourir. 

•Toi  que  j’eusse  vaincu,  sommet  cru  si  terrible, 

» { Car  est-il  un  prodige  à l'amour  impossible  ? ) 

» Que  je  t'appelle  au  moins  dans  mes  derniers  momens, 
•La  côte  ou  le  tombeau  des  malheureux  amans! 

•S'il  est  quelque  pitié  chez  la  race  nouvelle, 

•Ce  nom  vivra  long-temps  sur  les  bords  de  l'Andelle. 

• On  publiera  qu'Edmond , dans  l'esclavage  né , 

• Au  plus  beau  des  hymens  fut  jadis  destiné; 

• Qu’il  allait,  plein  d'amour,  d'accord  avec  son  maître, 

• Conquérir  un  bonheur,  qu’il  méritait  peut-être. 

• Caliste  dit  un  mot  : ce  mot  dut  lui  ravir 

• Conquête , amante , épouse , il  ne  sut  qu'obéir. 

** — Eli!  ne  lesais-je  pasqu'F.dmond  m'honore  etm'aime, 

• Que  pour  moi  son  respect , sa  tendresse  est  extrême  ? 

• Pour  y croire,  ai-je  encor  Ivcsoin  de  tes  discours? 
•Ne  me  souvient-il  plus  que  tu  sauvas  mes  jours? 

• Ai-je  vu  tant  d'amour  avec  indifférence  ? 

• N’cst-il  entre  nos  cœurs  aucune  intelligence? 

• Est-il  un  de  les  vœux  que  je  n'entende  pas  ? 

• Crois-tu  qu’avec  effort  je  fuirais  dans  tes  bras?  » 

Il  l'enlève  à ces  mots.  Chargé  de  son  amante, 

fl  semble  au  haut  des  deux  la  porter  triomphante. 

Il  croit  tenir  un  auge , un  divin  protecteur. 

Qui  pour  lui  du  ciel  même  a fait  fuir  la  hauteur. 

Il  ne  sc  hâte  pas,  mais  sa  marche  est  égale. 

Si  tu  pouvais.  Amour,  abréger  l'intervalle! 

Enfin  de  la  moitié  tout  l'espace  est  franchi. 

Son  pas  n’a  point  changé . son  corps  n'a  pas  fléchi  ; 
Son  fardeau  le  soutient , il  en  est  idolâtre. 

On  dirait  dans  scs  bras,  pressant  un  corps  d'albâtre, 
Qu’il  porte  la  Pudeur,  ce  trésor  précieux 
Qu’il  dérobe  à la  terre , et  qu’il  va  rendre  aux  deux. 
Tout  le  côtcau  sur  lui  tient  la  vue  attentive. 

On  crie  : « Encore  un  pas!  • Tl  s’efforce,  il  arrive. 
Mais  déjà  du  château  la  cloche  a retenti. 

L'amour  a triomphé  , l’orgueil  est  averti. 

Couple  unique , oui , la  terre  et  le  ciel  vous  couronne  , 
De  joie  et  de  transport  tout  le  vallon  résonne. 

On  court.  Tout  applaudit  ; les  bois  par  les  échos  ; 
L’Andelle  par  ses  chants  cl  ses  fleurs  et  ses  flots. 

On  veut  de  la  Saint-Jean  lorsque  l'hymne  s’apprête 
Des  deux  amans  aussi  que  ce  jour  soit  la  fête. 

Soudain  tout  semble  mort , se  tait,  rien  ne  répond; 
On  soupçonne  en  tremblant  ce  silence  profond. 
Qu'est-il  donc  arrivé  ? L'on  s'interroge , on  tremble. 
On  veut  voir  les  amans,  on  veut  les  voir  ensemble. 
Un  vieil  ermite,  hélas  ! les  suivait  d'un  peu  loin; 

Il  vit  tout , conta  tout.  Pieux  et  tendre  soin  ! 
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C’est  là , dit-il , qu' Edmond  la  déposa  vivante , | Vous  que  vit  naître  aux  bonis  des  mers 

Là , qu'expira  l'amaut , là , qu'expira  l'amante.  Dieppe . cc  frein  puissant  de  Neptune  en  furie , 

Ils  venaient  à la  Gn  d’épuiser  leur  malheur.  Pour  être  notre  .Muse,  en  inspirant  nos  vers. 

Lui  mourut  de  fatigue , elle  de  sa  douleur.  Vous  que  les  Grâces  ont  nourrie  ; 

Ce  bruit  vole  et  s’étend  sur  cette  côte  immense.  Fille  aimable  de  la  Neustric , 

Un  gémit , on  soupire , on  descend  en  silence.  Oui , le  même  penchant  nous  entraîna  vers  vous. 

Lu  orage  imprévu  troubla  les  élémcns.  Dès  long-temps  vous  voyez  en  nous. 

Déjà  la  tombe  unit  le  corps  des  deux  amans.  De  nos  vœux  confondus , toujours,  partout  suivie , 

Deux  colombes , dans  l'oir,  d'une  voix  gémissante , Deux  amis  tendres  et  jaloux 

Semblaient  redemander  et  l'ainant  et  l'amante.  Du  plaisir  de  chanter  vos  goûts , 

On  suit  leur  chant  plaintif  et  leur  vol  égaré.  F.t  du  bonheur  de  notre  vie. 

Enfin  sur  le  tombeau  le  jour  s’est  remontré. 

On  presse  avec  respect  cet  asile  fidèle  : Quelle  ardeur  vous  anime  à créer  des  forêts? 

On  plaint  leurs  chastes  feux,  on  plaint  leur  lin  cruelle;  Bravant  les  aquilons,  le  soleil  et  ses  traits, 

On  veut  qu'un  véridique,  un  sensible  discours  Sur  des  monts,  sur  des  rocs,  devançant  la  lumière. 

Apprenne  à l'avenir  de  si  tendres  amours.  Vos  prévoyantes  mains  avec  un  cœur  de  inère , 

Leur  candeur,  leur  beauté,  leur  commune  aventure  Sèment  pour  vos  enfans  dans  des  sillons  pierreux 
Frappe , atteint  lot»  les  cœurs , y saisit  la  nature.  L’espoir  des  jeunes  bois  qui  vieilliront  pour  eux. 

Des  amans,  des  éponx,  leurs  noms  sont  révérés  : L’avenir  est  un  champ  pleut  d’attrait  et  d’attente. 

On  baise  leur  cercueil , on  croit  leur  corps  sacrés.  Du  géant  des  forêts  la  tête  triomphante , 

Ils  s’aiment  dans  les  cieux.  Côte  illustre  et  funèbre,  Lu  Jour,  vous  dites-vous,  de  ce  gland  sortira  ; 

Garde  encor  dans  mille  ans  cette  tombe  célèbre  ! Cc  que  je  prêle  au  temps , le  temps  me  le  rendra. 

Amans,  sur  vos  malheurs  puis-je  encor  m’arrêter?  Dès  aujourd'hui  je  goûte  un  si  cher  avantage. 

Ilélas!  ma  muse  en  pleurs  a peine  à vous  chanter.  Croissez,  chênes,  croissez,  pour  ma  belle  sauvage! 
Vallon  qui  m'étaliez  sur  vos  rives  fécoudes.  Est-il  bien  vrai?  par  vous  une  forêt  naîtra  I 

Et  les  plus  belles  fleurs,  et  les  plus  pures  ondes;  Que  de  nids  et  d’auiours!  Chacun  ytrouvera 

Échos,  bosquets  ü’Andelle,  à qui  par  vos  zéphyrs  Son  charme  et  sou  repos,  ce  vrai  plaisir  des  sages. 

Nos  timides  amans  confiaient  leurs  soupirs , Philomèlc , des  ruisseaux  frais , 

Sur  eux  d'un  même  vol  quand  la  mort  vient  de  fondre.  Les  nymphes , des  autres  discrets. 

Si  vous  les  appelez,  que  dois-je  vous  répondre?  El  les  poètes,  des  ombrages. 

Edmond  et  sa  Calé  te,  hélas  ! sont  disparus  ; Mais  dans  l'art  hasardeux  de  bien  conduire  un  fuur, 

Calisle  et  son  Edmond  ne  vous  reverront  pli».  J'entends  vanter  partout  votre  talent  suprême. 

• lia  four!. . C’est  quelque  chose.  Eh!  sirbez  vous  un  jour 

F.svoi  a madame  uavgcet.  Je  suivais  Audrieux  pour  en  jnger  moi-iuénie  ! 

Le  four,  je  m'en  souviens,  fait  d’excellens desserts! 
Vous  l’avez  désiré , ma  Muse  s'en  fait  gloire  ; Si  nous  sommes  conteos,  vous  aurez  dans  nos  vers 

Pnissé-je  consacrer  au  temple  de  mémoire  Gn  temple  soi»  le  nom  de  Vénus-Pâtissière  : 

La  côte  de  vos  deux  amans  ! Avec  de  beaux  bras  nus,  une  taille  légère. 

Pourquoi,  Hacan,  Segrais,  Malherbe,  en  vers  charmans.  Quel  plaisir  de  vous  voir  occuper  soi»  vos  lois 
.Vont-ils  pris  du  plaisir  à conter  leur  histoire?  Tant  de  petits  amours,  ravis  de  leurs  emplois, 

Tous  trois  n 'étaient-ils  pas  Normands?  Ces  jolis  petits  dieux  étendant  la  galette, 

Aux  pieds  de  Khadamante , à titre  de  poète , Dorant  le  macaron,  sucrant  la  tartelette  ! 

Je  vais  donc  comparaître , assis  sur  la  selclte.  Sur  vos  gâteaux  exquis  qu’on  s'arrache  et  qu’on  craint. 

Notre  bon  Andrieux  n’est  pas  un  doux  censeur.  Leurs  carquois  sont  gravés,  votre  chiflrc  est  empreint. 

S’il  sent  très  vivement , il  juge  avec  froideur.  Le  bonnet  snr  Poréillc , agitant  la  serviette, 

La  raison  est  un  fort  d’où  jamais  il  ne  bouge.  Rangés  aiHour  de  vous , je  les  entends  crier. 

Tout  manuscrit  le  craint,  et  des  amans  ont  peur  « Vénus  pour  son  plaisir  pâtissière  s’est  faite; 

Devant  son  maudit  crayon  rouge.  • Quel  honneur  pour  notre  métier  ! » 

Mais  j’en  chéris  le  trait,  je  m'offre  à sa  rigueur.  Oui , Vénus  dans  Paphns  a laissé  sa  parure. 

Tout  est  pur  dans  son  goût,  tout  est  vrai  dans  son  cœur.  Sou  pied  nu  presse  à peine  une  étroite  chaussure. 

A tous  ses  mnuvemens  le  lin  sait  se  plier; 

Vous  à qui  les  beaux-arts,  le  bon  goût  rend  hommage.  Elle  s'est  mise  en  juste  et  simple  tablier  ; 
tyue  chariuç  d’Hélicon  l'harmonieux  langage  ; Ma»  elle  a gardé  sa  ceinture. 
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Pour  rhanger  nos  plaisirs,  aimable  en  rem  Tarons, 
Sans  peine , à voire  gré,  vous  prenez  tous  les  tons. 
Vous  restez  toujonrs  vous,  c'est-à-dire  une  Grâce, 
Qui  plaît  toujours , jamais  ne  lasse. 

Votre  esprit  est  le  même.  Il  est  naïf  et  fin. 

Et  solide  et  léger,  comme  il  vous  plaît  enfin. 

Vous  nous  rendez  le  vrai , vous  parez  la  toilette. 

Belle  vous  êtes  née . et  le  serez  toujours. 

C'est  un  don  de  votre  planette 
D'être  belle  dans  vos  atours , 

Dans  vos  habits  de  tous  les  jours. 

Et  même  de  l’être  en  remette. 

Mais  tout  sied  quand  on  plaît,  mais  tout  sert  aux  amours. 

Faut-il  gagner  nos  contre , que  rien  ne  vous  alarme. 

O femmes  î quel  pouvoir  vous  fut  donné  sur  nous  ! 
Nous  naissons  vos  amans,  nous  mourons  vos  époux  : 
Nous  prenons , enchantés  d'un  regard , d’une  larme, 
Le  bonheur  dans  vos  yeux,  des  lois  à vos  genoux  ; 
Noire  unique  pensée  est  d'être  auprès  de  vous. 

C’est  notre  premier  vœu , c’est  notre  dentier  charme. 
Contre  tous  c’est  en  vain  que  la  raison  nous  arme  : 

Et  les  plus  vieux  sont  les  plus  fous. 

Les  Parques  ont  chargé  mon  fuseau  d'nn  long  âge  ; 
Leurs  ciseaux  vont  s'ouvrir  pour  trancher  leur  ouvrage. 
Adieu,  ma  tendre  amie,  adieu,  je  cède  au  temps. 
J'aurai  chanté  pour  vous  la  Cèle  des  Amans. 

Ai-je  rempli  vos  vœux?  le  croirais-je?  Je  n'osé. 
Maintenant  affaibli , mon  Inth  est  peu  de  chose. 

Mais  le  cœur  met  du  prix  anx  plus  humbles  présens  : 
Murmurant  votre  nom  dans  scs  derniers  arrrns. 

Près  de  vous , après  moi,  permettez  qu'il  repose. 
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Formidables  remparts  d'inégale  structure , 

On’aux  premiers  jours  du  monde  éleva  In  nature , 
énorme  entassement  de  rocs  audacieux 
Que  l'œil  surpris  voit  croître  et  monter  jusqu'aux  cienx; 
Dépût  de  longs  frimas,  qui  blanchissent  vos  tête». 
D’où  tombent  les  torrens,  où  silüent  les  tempêtes; 
Inaccessibles  monts  où  l’aigle  des  Humains 
S'étonna  qu’Annibal  cftt  créé  des  chemins  ; 

Rochers  majestueux , perdus  dans  les  nuages. 

Je  m'élève  avec  vous  par  delà  les  orages. 

Daignez  me  recevoir,  sommets  religieux , 

Où  l’esprit  des  mortels  commerce  avec  les  dieux  ! 
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Mais  ciel  ! en  gravissant  vers  sa  voûte  infinie, 

Des  Alpes  5 mes  yeux  se  montre  le  génie , 

Que  couvrent  tout  entier,  et  ses  longs  cheveux  blancs, 
Et  sa  barbe  mêlée  à des  glaçons  pendons. 

De  givre  et  de  frimas  sa  tête  est  hérissée. 

Oui , dit-il , s'agitant  sous  sa  neige  entassée , 

Tes  pieds  foulent  ce  mont  qui , seul , par  sa  hauteur, 
Des  monts  les  plus  hardis , hardi  dominateur, 

Sous  mille  hivers  nouveaux , mille  glaces  nouvelles , 
Entoure  ses  manteaux  de  franges  étemelles , 

Se  grossit  en  colosse , et  monte  et  prend  le  pas 
Sur  cent  autres  géans , armés  de  leurs  frimas. 

Mais  parmi  ces  débris  qu'au  loin  ton  œil  embrasse. 
Mer  fougnense  et  glacée,  as-tu  vu  dans  l'espace , 

En  sa  masse  effroyable,  un  mont  qui,  comme  lui. 
D'un  chaos  de  frimas  est  le  centre  et  l’appni  : 

Qui  pompe  jusqu’aux  deux  les  fleuves  qu'il  fait  naître. 
Seul  rival  du  Mont-Blanc,  si  quelqu'un  pouvait  l'être, 
I,e  Pic  de  la  Terreur?  C'est  dons  leur  double  sein , 

Des  eaux  que  boit  l'Europe  immense  magasin, 

Que  filtrent  à travers  leurs  entrailles  humides 
Ces  torrens  écomeux , ces  fleuves  si  rapides 
Qu'on  enjambe  à leur  source,  en  ne  s’en  doutant  pas; 
L'Aar  et  le  Têsin,  le  Rhûne  avec  fracas 
Tombant , précipitant  ses  turbulentes  ondes, 

Arrachant  et  ses  bords  et  ses  digues  profondes  ; 

La  Rcuss , entre  des  rocs . heurtant , tordant  ses  pas  ; 
Le  Danube  au  long  cours;  et  le  Rhin  aux  cent  bras. 
Tons  jumeaux  parvenus,  chacun , dans  son  aflore , 
Garde  l'air,  la  fierté , l’élan  de  la  nature  ; 

Tous  nés  libres,  sans  fers,  ils  portent,  sous  des  rois. 
Leurs  flots  à l'Italie,  aux  Germains,  aux  Gaulois, 

Dans  de  sn|>erbcs  lits  roulent  une  eau  féconde. 

Et  descendent  du  ciel  en  bienfaiteurs  du  monde. 

Oui , d'un  j'.ied  montagnard,  lu  presses  mes  glaçons. 
Mes  Alpes,  et  non  l’ail , t’ont  dicté  leurs  leçons. 

Né  loin  de  nos  torrens,  tu  viens  chercher  peut-être 
l.e  toit  cl  les  frimas  qni  t’auraient  dû  voir  naître  : 

Je  lis  dans  tes  désirs  ; va,  le  ciH  est  serein  ; 

Voici  la  Tarent.iise , et  c’est  là  ton  chemin. 

Sous  sa  glace,  à ces  mots,  le  vieillard  se  retire. 

Je  descends  ; du  vallon  le  doux  penchant  m'attire. 

0 champs  semés  de  fleurs!  G fertiles  ruisseaux  ! 
Fontaine  où  vont  le  soir  s'abreuver  les  troupeaux . 
Salut  ! je  vous  vois  donc,  innocente  prairie, 

De  mes  simples  aïeux  vénérable  pairie. 

O mon  père  ! c’est  là  que  tu  reçus  le  jour  : 

C'est  h'i , que  ton  berceau , que  ton  premier  séjour 
De  ta  présenre  encor  me  rappelle  les  charmes. 

De  mon  deuil  éternel  reçois  ici  les  larmes. 

Que  je  rends  grâce  au  ciel , qui , sage  en  ses  faveurs  , 
3l*a  laissé  pour  tout  bien  et  ton  sang  et  tes  mœurs  ! 
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Mon  cœur  formé  du  tien,  plein  de  ta  chère  image. 
S’arrête  avec  transport  sur  ce  doux  paysage. 

J'y  vois  partout  empreint  le  doigt  de  la  vertu 
Qui  tourha  ton  berceau  par  tant  de  vents  battu. 

Qu'cntenda-jeîô  bruit  lieu  retu!  fête  auguste  et  rustique! 
Joyeux  dans  ses  rochers,  tout  le  peuple  helvétique, 
Far  un  vin  solennel,  par  des  vœux  éclatons. 

Va  rendre,  sous  le  ciel,  hommage  aux  cheveux  blancs. 
Salut , banquet  sacré  ! Vieillard , je  viens  m’y  rendre. 

F.t  toi , par  qui  cent  fois  Haller  nous  fit  entendre 
Et  sa  superlie  lyre  et  les  pins  nobles  chants. 

Et  toi , tendre  Gessner,  tes  chalumeaux  touchans  ; 
Lorsque  J'admire  ici , plein  de  tant  de  merveilles , 

Nos  glaciers  dans  les  airs , à leurs  pieds  nos  abeilles  : 
Vois,  musc,  avec  plaisir,  rassemblés  dans  nos  champs 
Consacrés  par  leurs  mœurs , embellis  par  les  ans  , 

Ces  vieillards,  ces  Nestors,  dont  ce  jour  est  In  fête  : 
Tout  à la  célébrer  nous  invite  et  s'apprête. 

Nos  iis  exprès  pour  eux  croissent  dans  le  vallon  ; 

Pour  eux  en  doux  zéphyrs  s’est  changé  l'aquilon. 

Si  jamais  de  nos  jours  le  torrent  ne  s’arrête  ; 

Si  huit  lustres  doublés  vont  peser  sur  ma  télé  ; 

Enfin,  si  sur  ma  tombe  un  reste  de  vigueur 
Ranime  encor  mon  sang , et  fait  battre  mon  cœur. 
Muse , pour  nos  vieillards  enflamme  aussi  nion  zèle, 
Fais  luire  sur  mon  front  une  flamme  nouvelle; 

Fais  de  tous  les  côtés,  en  hâte,  à mes  accens. 
Descendre  de  leurs  mnnfs  leurs  femmes,  leurs  en  fans. 
S'offrir  à mes  respects  leur  kmg  pèlerinage, 

Leurs  travaux , leurs  vertus , la  paix  du  dernier  âge , 
Et  sur  leurs  cheveux  blancs  pleuvoir  avec  des  pleurs 
Notre  encens  et  nos  vœux,  et  les  champs  et  les  (leurs! 

Il  est  un  bourg  fameux  par  ses  exploits  antiques, 
Bourg  qui  donna  son  nom  aux  cantons  helvétiques. 
C’est  là  que  Tell  rainquenr  s'oflre  sur  tous  les  monts 
Aux  bords  de  tous  les  lacs,  debout  sur  tous  les  ponts, 
Tenant  eor^*  en  main  cette  flèche  aguerrie 
Qui  frapyv.  ./pprosseur,  et  sauva  sa  patrie. 

Déjà  vers  ce  canton , libres  et  vertueux , 

S'avancent  nos  vieillards  d’on  pas  respectueux  : 

Tous  ont  servi  ht  Suisse  au  printemps  de  leur  âge. 
Aïeux , femmes , enfans , épris  de  ce  voyage . 

Pour  fêter  la  vieillesse  ont  quitté  leur  séjour. 

Je  vois  tous  les  Nestors  que  Zurich  mit  an  jour; 
Berne , Lucerne , Cri , pays  rude  et  sauvage , 

Fait  pour  la  liberté , dont  l'air  plaît  au  courage  ; 

Zug,  Claris,  Lndcrtfald,  couverts  de  leurs  forêts , 

Où  Pif  fut  consacré  pour  en  tailler  des  traits , 

Où  la  paix , le  travail , et  l’équité  demeure. 
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I Je  vois  partir  aussi  Fribourg,  Bâle  et  Soleure  ; 

| Suivre  Appenzel,  si  cher  aux  pasteurs,  aux  troupeaux; 
Et  Srhaffouse,  assourdi  du  fiacas  de  ses  eaux. 

Chacun  de  ces  cantons,  par  le  choix  le  plus  juste, 

A fourni  son  vieillard  à ce  sénat  auguste. 

Les  chasseurs,  Tare  en  main,  escortent  leurs  vieux  ans  : 
Les  mères  par  leurs  mains  font  toucher  leurs  enfans. 
Avec  joie , à leurs  yeux , cette  épouse  nouvelle. 
Montrant  son  jeune  époux.montre  aussiqu’elle  est  belle. 
On  recueillit  pour  eux  au  pied  d’affreux  glaçons 
L'ii  miel  qui  s'argenta  parmi  l'or  des  moissons. 

A leur  louchant  aspect , qui  charme  la  nature , 

Les  Alpes  semblent  voir  leur  plus  noble  parure. 

Mais  sur  im  lac  brillant,  dans  des  monts  resserré. 
Aussi  pur  que  le  jour,  sous  nn  ciel  azuré , 

Dans  des  bateaux  fleuris , innombrable  flottille , 

Se  pressent  tous  d'entrer,  fils,  aïeul,  mère  et  fille. 

Des  brors  de  vin,  du  lait,  des  fruits,  l'apprêt  enfin 
D'une  fiptè  publique  et  d'un  vaste  festin. 

Déjà  tous  nos  vieillards,  qu’un  pieux  zèle  anime. 

Du  plus  haut  des  rochers  vont  atteindre  la  cîtne. 

Les  voilà  près  du  ciel , sous  un  temple  sacré , 

Où  de  bouche  et  de  cœur  sans  faste  est  adoré 
Ce  Dieu  qui  réprouva  la  richesse  et  la  gloire. 

Qui  du  Samaritain  nous  a conté  l’histoire. 

A béni  les  enfans , et  quand  le  vin  manqna , 

Fit  son  premier  miracle  aux  noces  de  Cana. 

D'ifs  et  de  vieux  sapins  une  forêt  perdue 
Sur  le  bord  du  rocher  s'avance  suspendue, 
fil,  sous  eux  des  enfans,  par  leurs  mères  penchés. 
Peuvent  voir  ces  vieillards  de  tous  les  yeux  cherchés  ; 
Celui  dont  cent -vingt  ans  font  contempler  la  tête, 
Avec  eux  sur  rc  bord  et  se  montre  et  s'arrête. 

Il  voit  d’aïeux . d'époux , de  femmes  et  d'enfans , 

Sur  un  lac  de  cristal  des  nuages  vivans. 

Il  voit  sur  tous  les  monts  dont  ce  lac  s'environne 
Tout  un  peuple  indompté  dont  la  stature  étonoe , 
Tous  nés  de  ces  guerriers , géans  dans  les  combats , 
Au  front  calme,  à l'œil  simple,  anx  formidables  bras. 
Qui  laissaient  leur  charrue,  et  dont  les  mains  terreuses 
{'salent  anx  champs  de  Mars  les  haches  monstrueuses. 
Il  voit  de  ce  canton  les  deux  de  pourpre  ornés , 

Et  de  leurs  hauts  sapins  ces  sommets  couronnés, 

A l’aspect  du  vieillard  leur  âme  est  attendrie. 

Col  intérêt  si  cher,  l'amour  de  la  patrie. 

Ces  femmes . ces  enfans , ce  temple  dans  les  airs. 

Ce  lac,  ces  monts,  partout  de  citoyens  couverts , 

Ce  soleil  des  étés , qui  par  ses  feux  propices, 
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A mûri  leurs  épis  au  fond  des  précipices , 

O silence  attentif,  ces  doux  zéphyrs  errons , 

Qui  semklcnl  dans  leur  cours  assoupir  les  lorrens , 
Ces  fronts  patriarcats  que  l' Éternel  couronne , 

La  pai\,  déjà  céleste  où  leur  cœur  s'abandonne , 

Tant  d'amour  que  vois  cu\  font  monter  tous  les  cœurs: 
Ces  enfans  sur  leurs  fronts  laissant  tomber  des  fleurs; 
Tout  charme , tout  séduit.  Ce  cri  vers  lui  s'élaucc  : 

« Vieillard,  bénis  la  Suisse!  Ab!  leur  dit  son  silence, 
» A Dieu  seul  appartient  la  bénédiction. 

» Eh  bien  ! répondent-ils , hénis-la  dans  son  nom.  » 
Alors  sa  main  se  lève , et  soudain  tout  s'indiue  ; 

Sur  eux  descend  le  Ilot  de  la  bonté  divine  ; 

Et  soudain  tous  les  bras  sont  levés  vers  les  cieux. 

Le  lac  frémit  au  loin  d'un  souille  harmonieux. 

Chaque  barque  a son  chant , chaque  festin  s'apprête , 
Mille  drapeaux  floüans  en  signalent  la  fête. 

Ces  vieillards  si  chéris  sont  des  objets  sacrés  : 

Suc  le  cœur  «les  aïeux  leurs  enfans  sont  serrés. 

O h boit  les  tosts,  on  pleure,  on  s’écrie,  on  s'embrasse. 
Le  vin  pur  a comblé  la  plus  énorme  lasse. 

Jusqu'au  fond,  en  l'aimant,  on  voit  le  cœur  humain. 
Tout  Suisse  aborde  un  Suisse  eu  lui  serrant  la  rnaiu  ; 
Des  bergers  d'Appenzel  la  flûte  est  déjà  prête  ; 

Cri  de  «es  cornets  fait  mugir  la  tempête  ; 

Le  temple  s'ouvre.  Ou  sonne  ; et  le  chamois  bondit. 
Du  haut  de  ses  sommets  le  Mont-Blanc  applaudit  ; 

Et  d'échos  en  échos  l'helvélique  allégresse 
Répète  : Honneur  à Dieu  ! respect  à la  vieillesse  ! 

ENVOI  A MADAME  DALMAS,  ÉPOISE  1)E  M.  DILUAS, 
CI-DEVANT  OFFICIEn  SIPÉRIKUR, 

MAIRE  DE  LA  VILLE  DE  COMPlfctiXE* 

Ces  vers,  nés  dans  mon  sein  pour  chanter  la  vieillesse, 
C'est  à toi  que  je  les  adresse , 

Cousine  aimable  et  chère,  ou  plutôt  tendre  sœur  : 

Car  ce  nom  si  charmant,  ce  nom  plein  de  douceur, 
Nous  l'avons  par  l'usage  et  par  notre  tendresse, 

Tiré  du  fond  de  notre  cœur. 

C'est  un  don  que  nous  lit  l’amour  et  la  nalnrc  ; 

Non,  quand  finie  tremblante  et  d'un  air  assuré. 

Sur  mes  traits,  sur  mon  front  par  la  fièvre  égaré. 

De  la  fin  de  mes  maux  tu  cherchais  quelque  augure, 
Non,  jamais  de  mes  jours  tu  n'as  désespéré. 

Ah  ! Castor  et  Poilu \ , au  plus  fort  de  l'orage , 

Sur  le  boni  de  ma  tombe , au  moment  du  naufrage , 
Auraient-ils  donc  fuit  luire  à tes  yeux  consternés 
Leurs  astres  fraternels , leurs  ni  y ons  fortunés , 

Doux  flambeaux  d’un  heureux  présage  ? 

Puisque  je  vis  encor,  cousine-sœur,  ah  ! vien 
Me  revoir  dans  mon  ermitage. 

Des  amis,  dans  ce  inonde  insensible  et  volage, 


Lu  lise  n ce  trop  souvent  est  peu  de  chose  ou  rien  : 
Pour  un  ermite,  un  frère,  hélas!  c’est  un  veuvagé. 
Parmi  d’autres  vieillards  distingués  par  les  ans , 

Si  j'avais  pu , selon  l'usage , 

Au  sein  des  rocs,  des  lacs , des  helvétiques  champs. 
Sur  mon  luth  courageux,  quoiqu'uflaibü  par  fige, 
Aller  fêter  les  cheveux  blancs  : 

Oh  ! sur  ma  route , ému,  comme  j'aurais  plein  d'aise , 
Couvert  de  mes  respects , de  mes  pleurs , de  mes  yeux , 
Le  berceau  de  mon  père  et  de  tous  mes  aïeux , 

Sur  les  monts  de  la  Tarenlaise  ! 

O force  ! ô droit  du  sang  ! étrange  impression  ! 

11  m'a  transmis  ses  mœurs,  ses  traits,  son  caractère. 
Pour  les  pervers  polis  sa  noble  aversion. 

Son  goût  pour  les  foréls,  pour  la  retraite  austère. 

Ses  profonds  souvenirs,  sa  longue  émotion. 

Peut-être  que  par  lui  je  suis  un  bon  lion , 

Mais  je  suis  berger  par  ma  mère. 

De  mes  plus  jeunes  ans  celle  profession 
Me  plut,  me  plaie  encor,  me  sera  toujours  chère. 

Qui  sait , eu  suppliant , si  dans  quelque  hameau 
Je  ne  parviendrais  pas  à trouver  un  troupeau? 

Mais  hélas  ! vieux  berger,  où  trouver  la  bergère  ? 
Voilà  le  difficile  ; et  c'est  un  triste  cas. 

Pour  me  charmer,  du  moins,  s'il  me  restait  ma  muse  ! 
Mais  que  me  tombe-t-il  en  glanant  sur  ses  pas? 
Quelques  épis  fanés , un  vain  trait  qui  m’amuse  ; 

Quelque  lleurclle  des  déserts; 

Un  œillet  de  poète,  ou  peut-être  une  rose; 

Le  soupir  d'un  roseau  qui  provoque  mes  vers; 

Un  souvenir,  un  réve.  Eh  ! dans  cet  univers 
Pouvons-nous  trouver  autre  chose  ! 

Je  ne  m'abuse  pas  : ce  uVsi  plus  le  bon  temps. 

Où  sont-ils  ces  tons  caressons 
De  la  musette  aux  doux  acrens 
Qne  Ducis , ton  berger.  jadis  te  fit  apprendre  ? 

Tn  commandais  alors,  je  n avais  qu’à  t’entendre. 

Qu’à  t'aimer,  puis  t'aimer  encor  : 

C'était  vraiment  mon  âge  d'or. 

Ils  ont  fui  ces  beaux  jours  ; avec  quelle  vitesse  ! 

Mc  voilà  bien  avant  eulré  dans  la  vieillesse. 

Toi-même  vers  son  but  le  temps  te  fait  courir  : 

La  beauté,  la  vertu  contre  lui  n'ont  point  d'armes, 
La  rose  à peine  naît  qu'il  aime  à la  flétrir  ; 

Eh  quoi  ! Thérèse  aussi  tu  devais  donc  mourir? 
Vieillard  impitoyable , il  outragea  les  charmes  ; 

Mais  ton  cœur  l’est  resté  : j’en  attends  quelques  larmes 
Sur  mon  tombeau  qui  va  s'ouvrir. 
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X.ES  TROIS  AMOURS. 


Amour,  amour,  que  Ion  sceptre  est  puissant! 

La  jeune  sœur,  sous  l'aile  de  sa  mère , 

Charme,  est  charmée,  et  suit  son  petit  frère. 
L'instinct  nous  parle , on  se  cherche  en  naissant. 
Mais  vous,  encor  toute  simple  et  novice. 

Ma  belle  enfant , d’où  vient  cette  pâleur  ! 

Oui , vous  souffrez , j'en  reconnais  l'indice. 

Qu’il  était  vif  votre  teint  dans  sa  fleur! 

Il  s'est  flétri  votre  joli  visage , 

A votre  front  l'amour  fait  un  outrage  : 

L'hymen  bientôt  lui  rendra  sa  couleur. 

Pourquoi  rougir?  Tout  cœur  sensible  et  sage 
{ C'est  là  le  but  ) va  droit  au  mariage. 

Vous  soupirez  : mais  est-ce  un  si  grand  mal 
Quand  on  aspire  à l’anneau  conjugal  ? 

De  mille  attraits  ce  tendre  amour  abonde  ; 

Il  plaît,  surprend,  enchante  tout  le  monde  ; 

Mais  gare!  gare  ! il  trouble  la  raison  : 

* C'est  du  nectar,  c'est  aussi  du  poison  ; 

Il  fait  le  calme,  il  souille  la  tempête; 

11  vous  rend  sage , il  fait  tourner  la  tête , 

Point  de  milieu.  Mais  il  est  tel  vaurien , 

Doux  égoïste,  adroit  comédien. 

Faisant  des  vers  et  que  la  grâce  pare , 

Tels  que  l'étaient  et  Chapelle , et  La  Farc , 
Chanlieu , Ninon , Voltaire  et  telles  gens , 

Francs  libertins , pour  le  vice  imlulgens. 
tn  bon  Scapin,  veut-il  vaincre  une  belle, 

Cent  fois  la  nomme  adorable  et  cruelle  : 

Il  peut  pleurer,  tant  quftl  veut,  à propos; 

Et,  s’il  le  faut,  aller  jusqu’aux  sanglots. 

Je  le  sais  bien  : ce  sont  des  misérables  ; 

Mais  par  malheur  ce  sont  les  plus  aimables. 
Femmes,  fuyez,  fuyez  tous  les  amans; 

Fuyez  plus  fort  lorsqu'ils  sont  plus  charmans. 
L'honnète  hymen  n'est  pas  fait  pour  leur  plaire  ; 
11  est  trop  pur,  trop  doux , trop  sédentaire. 
Ailleurs  si  gais , tous  ces  brigands  heureux 
Presque  toujours  sont  maussades  chez  eux. 

J’en  ai  connu  : cette  volage  engeance 
Vit  en  housards,  et  hait  la  résidence. 

Hymen . hymen  , sage  et  ferme  en  tes  vœnx , 
C'est  le  bonheur,  non  les  ris  que  tu  veux. 

De  ton  flambeau,  si  propre  à nous  conduire, 

La  chaste  abeille  aime  à pétrir  la  cire  ; 

Dans  tes  nœuds  sûrs  l'amour  mit  les  douceurs 
De  son  miel  pur,  tiré  du  sein  des  fleurs. 

Que  j'aime,  hymen,  ton  orticur  innocente, 

IL 


Sensible,  égale,  et  non  pas  dévorante! 

Que  Clytemncstre  immole  Agamcmnon, 

Le  roi  des  rois,  le  vainqueur  d’Ilion , 

Ou  qu’Hermione , en  sou  dépit  funeste. 

Fasse  égorger  Pyrrhus  des  mains  d'Oreslc,  • 

De  ces  forfaits  je  frémis  révolté. 

Avec  ma  femme,  heureux,  libre,  enchanté. 

Je  vais  des  bois  chercher  les  frais  ombrages. 

C’est  dans  les  bois  que  sont  les  bons  ménages. 

Tous  ces  oiseaux  nous  promettent  des  nids , 

Ces  nids  des  œufs , et  ces  œufs  des  petits. 

Nids  et  berceaux,  oui,  votre  seule  image 
Des  maux  ci'liy  men  nous  paie  et  nous  soulage  : 

Car  l'homme  souffre  et  toujours  souffrira. 

C'est  là  son  sort.  Mais  qui  m'inspirera  ? 

Sur  cette  terre , en  tourmens  si  féconde , 

Où  tant  d’horreur,  tant  d’injustice  abonde. 

Plus  de  pitié  ? c’est  une  mère  en  pleurs , 

Criant  : « O mort , pourquoi , dans  tes  rigueurs , 

» IW'arrachcs-tu  ce  que  j’ai  mis  au  monde, 

» Ce  fils  si  cher,  mou  jeune  et  tendre  enfdpt, 

» Que  j'ai  nourri , j'ai  formé  de  mon  sang, 

» Et  qui  n'est  plus!  — Mais,  lui  dit  un  saint  préire, 
» Souvencz-voUs  que  Dieu  seul  est  le  maître , 

» Et  qu'Abrabam  sur  son  fils  bien-aimé 
» Leva  jadis  son  bras  d’un  fer  armé. 

» Il  se  soumit  ; pourtant  il  était  père  : 

» Concevez-vous  sacrilicc  plus  grand  ? 

» — Non , Dieu  jamais , reprit-elle  à l'instant , 

» N’eût  exigé  cet  effort  d'une  mère.  * 

C'est  cet  instinct  dans  les  entrailles  né, 

Qui  peuple  encor  ce  globe  infortuné. 

Chez  nos  fermiers  l'oiseau  le  plus  timide 
Pour  ses  poussins  arme  uu  bec  intrépide. 
Remarquez-vous  dans  la  saison  des  nids , 

En  voletant  le.  long  des  prés  jaunis, 

La  perdrix  fuir  ? Sa  tendresse  peureuse 
Pour  ses  enfans  contrefait  la  boiteuse , 

Rit  du  chasseur,  et  pour  la  protéger, 

Snr  elle  seule  attire  le  danger. 

L'entendez-vous  la  pauvre  Pliilomèlc 
Qui  dans  ces  bois , à son  long  deuil  fidèle, 
Demande,  appelle  cl  rappelle  toujours 
Ces  chers  petits,  doux  fruits  de  ses  amours. 

Qu'un  dur  enfaut  a de  sa  main  légère, 

Tremhlans  et  nus  arrachés  sous  lenr  mère  ? 

Sur  un  rameau , là , seule , en  sa  douleur, 

La  nuit  l'entend  lamenter  son  malheur  : 

Le  jour  renaît,  tout  s'éveille;  et  l'aurore 
Sur  son  rameau  l'entend  gémir  encore. 

Mais  par  l’amour  au  chaste  hymen  conduits, 
Voudrions-nous  renoncer  à ses  fruits  ? 
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Oh  ! qu'il  est  doux  de  voir  ce  qu’on  fit  naître  ! 
Amour,  hymen , berceaux , voilà  notre  être. 
Bien , il  est  vrai,  que  l’on  craint  en  aimant  : 
C’est  là  du  bail  la  charge  trop  pesante  ; 

Mais  le  bonheur  compense  ce  tournent. 

N’en  doutons  point , c’est  une  loi  constante  : 
Aimer  c’est  craindre , et  craindre  c'est  souffrir. 
C’est  un  vrai  mal  qui  nait  de  l'ordre  même. 

Le  ruisseau  court,  l’œil  voit,  notre  cœur  aime. 
Que  faire,  bêlas  ! n'aimer  plus...  C'est  mourir. 


VERS 

POCR  METTRE  AC  BAS  D'CJf  PORTRAIT  DE  M.  L’ABBÉ 
DE  LA  PAGE,  CÉLÈBRE  PRÉDICATEUR. 


Touchant,  noble,  entraînant,  et  sublime  en  son  style. 
Ce  célèbre  orateur,  doux,  simple,  humble  chrétien, 
La  Fage  aima  Dieu  seul , et  compta  tout  pour  rien. 
Prier,  servir  l’églbe , et  prêcher  l’Évangile , 

Ce  fut  là  son  éclat,  son  bonheur,  et  son  bien. 


REMER CÎME IUT  A MADAME  HAUGUET. 


Quelle  aimable  nymphe  me  donne 
Ce  superbe  bonnet  dn  plus  riche  velours, 

Du  vert  le  plus  charmant  ? En  ceignant  ses  contours, 
De  feuilles , de  fruits  d’or,  un  laurier  me  couronne. 

Une  houppe , en  le  surmontant,  f 
Se  lève  et  fait  briller  for  le  plus  éclatant 
Des  épis  que  Cérès' moissonne. 

Par  Hélène , à Lacédémone , 

En  secret,  pour  Pftris  un  l>onnet  fut  brodé  : 

Atride  et  Troie  en  cendre  ont  vengé  cet  outrage; 
Mais,  tles  doigts  les  plus  purs  heureux  et  chaste  ouvragé, 
Le  vdlrc  innocemment  vient  de  m’être  accordé. 

Ciel  I et  c'est  sur  mon  front  avec  des  doigts  de  rose. 
Sur  ce  front  surchargé  par  les  glaces  du  temps , 

Où  de  près  de  quatre-vingts  ans, 

Avec  tant  d'autres  maux,  l’énotane  pokls  repose. 
Pour  cacher  quelques  cheveux  blancs, 

Que  votre  jeune  main  le  pose. 

Hélas!  à vos  beaux  yeux  c’est  ITiiver  que  J’expose, 
Quand  vous  offres  aux  miens  la  reine  du  printemps  ; 
Car  Zéphyr  me  l’a  dit  ; oui , vous  ave*  nom  Flore  ; 

Et  puis,  on  n’a  qu’à  voir  le  teint  qui  vous  colore. 
Tout  est  commun , crédit , pouvoir  et  volontés , 


Entre  vous  autres  déitês  ; 

Ce  que  l'une  ne  peut . une  autre  le  peut  faire. 

Chez  les  hommes,  les  dieux,  en  amour,  en  affaire , 
Cela  met  des  facilités. 

Or,  le  ciel  nous  cacha  (dans  quel  lieu?  je  l'ignore] 
Une  fontaine  qu'on  implore 
Contre  la  loi  du  temps.  Vieux  sages,  ou  vieux  fous. 
Nous  aurions  grand  plaisir  à nous  y plonger  tous. 

Si  pour  moi  vous  disiez  un  mol  à la  déesse 
De  ces  magiques  eaux  qui  rendent  la  jeunesse , 

Je  vous  devrais  mes  nouveaux  jours. 

Ces  eaux  réchaufferaient  mes  premières  amours. 

Oui,  c’est  vous,  vous  voilà,  mes  maîtresses  chéries. 
Ma  tragique  pitié , mes  tendres  rêveries , 

Et  mes  saules,  et  mes  prairies. 

Et  ces  amis  si  bons  I Du  repos  seul  jaloux , 

Flore , je  reprendrais  mes  peochans  les  plus  doux , 
Toujours  pasteur,  toujours  poète. 

El  mes  vers  et  mes  chants  vivraient  encor  pour  vous. 
Et  sur  ma  lyre  et  ma  musette. 

Quoi  ! du  bonnet  le  plus  charmant 
Vous  m’aurez  fait  le  don , et  mou  remerclment 
N'a  pas  dit  que  c’est  moi  qu’un  tel  présent  enchante!  # 
Quoi!  deux  grands  jours  entiers,  j'ai  garde  le  secret! 
C’est  trop.  Je  suis  Français,  mon  bonheur  me  tourmente: 
J’écris  mon  nom  sur  mon  bonnet. 


VERS 

A rXE  HIRONDELLE. 


Bonjour,  ma  petite  hirondelle  : 

Allons,  jase  et  me  renouvelle 
Ton  charmant  caquet  du  matin , 

Si  gai , si  joli , tel  enfin 

Qu'il  doit  plaire  à tout  honnête  homme. 

Quant  au  scélérat , tu  lui  dis  : 

« Tu  seras  pris  ; tu  seras  pris.  » 

Oui , cela  sera  : c’est  tout  comme. 

Du  ciel  on  ne  se  moque  pas. 

De  tes  rliants  et  de  tes  ébats. 

Goûte  en  liberté  tous  les  charmes  ; 

Sur  tes  petits  sois  sans  alarmes  ; 

De  doux  mets  fournis  leur  repas  ; 
Avertis-moi  bien  de  l’orage  : 

Suis  les  zéphyrs , crains  nos  frimas; 
Sois  heureuse  en  tous  les  climats  ; 

Si  tu  pars,  adieu , boa  voyage! 

Mais  tu  reviendras,  l'an  prochain , 

H e commencer  ton  petit  train 
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Au  haut  de  mon  troisième  liage. 

Puis , nos  emplois  nous  reprendrons  : 

Toi , sous  des  tours , sous  des  corniches, 
Tu  chasseras  aux  moucherons; 

Sur  le  Parnasse, aux  environs, 

Moi , je  prendrai  des  hémistiches. 

Comme  toi , je  monte  et  descends. 

Tu  fends  Pair,  parcours  les  étangs . 

Vas,  reviens,  sans  lasser  ton  aile;  ■ 

Et  tu  nous  fais  voir,  en  volant , 

OF.iUle  feq,  petit  ventre  hlapc. 

Plume  noire , et  fuite  étemelle. 

Ta  liberté  m’est  naturelle  ; 

Comme  loi  j'annonce  et  pressens , 

Et,  dans  mes  rêves  innocens, 

Je  me  fais  petite  hirondelle. 

Parfois , sur  le  plus  haut  rocher. 

Si  du  ciel  j'ose  m'approcher, 

I.e  faut-il  ? sans  que  je  m'afflige , 

Je  rase  la  terre  et  voltige. 

Dans  les  airs , comme  un  lion  nocher, 

Ou  je  tends  tua  voile,  ou  m'arrête  : 

Sans  trop  craindre -et  m’effaroucher, 

Dans  un  trou  je  sais  me  cacher. 

Pour  laisser  passer  la  tempête. 

Foie  a lâché  tous  les  vents, 

L'Athos  vomi  tous  ses  torrens , 

Jupiter  a pris  son  tonnerre. 

Eh  mon  Dieu  ! qu’a  donc  fait  la  terre? 
J’ose  à peine  entrouvrir  les  yeux; 

Puis,  j'essaie  h lever  ma  tête. 

Pii»,  à voler  mon  aile  est  prête , 

Et  puis  me  voilà  dans  les  deux , 

Coûtant  Pair,  voyant  fuir  Porage ; 

Et  je  vais  cherchant  en  tous  lieux 
Où  je  puis  encor,  grâce  aux  cieux , 
llccomuiencer  un  doux  ménage. 

Je  te  vois  souvent  dans  tes  wkte 
Porter  ta  proie  à tes  petits, 

Par  leur  bec  avide  invoquée.; 

Jadis , à mes  pauvres  enfans, 

Pians , jouans , et  m'appelai» , 
rapportais  aussi  la  beafuée. 

A nos  goûts , nos  mêmes  penchans , 

Soit  à la  ville , soit  aux  champs , 

Nous  demeurons  toujours  fidèles. 

Mais  hélas  ! je  n'ai  point  tes  ailes 
Pour  me  dérober  aux  méchans. 

Que  de  fois,  en  mes  plus  beaux  ans, 
ftecueilii  par  ma  tendre  mère, 

Sous  sa  fenêtre  hospitalière , 

Dans  mon  lit  j'eMendis  tes  chants  î 
Tous  deux  nous  avions  des  enfans. 


Je  m‘en  souviens  bien , je  fus  père. 

Et  vers  le  soir,  dans  nos  vallons. 

Sous  la  voûte , et  près  du  vitrage 
De  quelque  église  de  village, 

Avec  un  de  mes  compagnons. 

J'allais  chercher  tes  jolis  sons 
El  la  douceur  de  leur  présage. 

On  eût  dit  que  dans  le  saint  lieu 
Tu  venais  rendre  grâce  à Dieu 
De  t’avoir  donné  la  pâture. 

Ta  vitesse  et  ton  vol  charmant. 

Du  bonheur  source  immense  et  pure 
N’est-ce  pas  lui  dans  la  nature 
Qui  met  partout  le  mouvement , 

Et  la  vie  et  le  sentiment? 

N’est-ce  pas  lui,  pauvre  hirondelle. 
Qui  d'un  monde  à l'autre  t'appelle , 
Qui  te  fait  jouer  dans  les  airs, 

Comme  moi  jouer  dans  mes  vers? 

Lui  qui  jette  au  loin  sous  lu  neige. 
Pour  les  rennes  de  la  Norvège , 

Et  la  mousse  et  ses  velours  vgrts , 

Qui  creuse  au  Lapon  son  asile. 

Et  par  qui  le  chameau  docile 
Franchit  le  brasier  des  déserts? 

Mais  cet  esprit  qui  nous  inspire , 

Dont  on  suit  le  charme  et  l’empire. 
D'où  vient-il  ? le  savons-nous  bien? 
C'est  un  charme  qui  nous  entraîne  ; 
C'est  un  don  : témoin  La  Fontaine, 

Qui  l'avait,  et  n'en  savait  rien. 

Comme  toi , gentille  hirondelle , 

Chétif  et  mince , sur  mon  aile , 

Je  vole  errant  dans  l'univers. 

Nous  puisons  dans  les  mêmes  sources  ; 
Car  par  instinct  lu  fais  tes  courses , 

Et  par  instinct  je  fais  mes  vers. 


WON  PORTRAIT. 


Sans  le  prévoir,  Jean-François  fut  auteur. 

La  tragédie  eut  pour  lui  mille  charmes. 

Trop  loin  peut-être  il  porta  la  terreur , 

Et  la  pitié , douce  source  de  larmes. 

De  père  en  fils  Allobroge  il  était. 

Vers  scs  rochers , poétique  héritage  » 

Un  vif  instinct , certaine  humeur  sauvage , 
Dans  ses  chagrins  fortement  l'appelait. 
Simple,  mais  fier,  pour  lui  ce  monde  étrange 
6. 
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Agathe  est  sons  la  tombe,  et  veut  plus  que  des  larmes 
Elles  n’ont  point  coulé , ton  désespoir  s’est  tu  ; 

Quelle  femme  jamais  a mêlé  plus  de  charmes 
Avec  tant  de  vertu  ! 


Ou  l'attristait,  ou  n'oiïrail  rien  de  beau  ; 

Il  se  semait , par  un  confus  mélange , 

Doux  ou  terrible,  ou  torrent  ou  ruisseau; 

Même  lion,  dans  sa  brusque  colère, 

Il  secouait  quelquefois  sa  crinière , 

Et  tout  à coup  redevenait  agneau. 

Né  pour  l’amour  et  la  mélancolie , 

Grave  et  rêveur  i!  fut  dès  son  berceau  ; 

Il  se  plaisait  à l'aspect  d'un  tombeau 
Au  jour  mourant  d’un  funèbre  flambeau  : 

Il  l'invoquait , et  sa  mère  attendrie , 

Craignant  son  cœur,  trembla  pour  son  cerveau. 
H a parfois  semé  dans  ses  ouvrages 
De  petits  riens,  de  jolis  badinages. 

Parfois  bons  vins,  bons  mots,  jolis  repas. 
Gentils  minois  égayaient  son  visage. 

Son  cœur  ardent  lui  dictait  son  langage. 

Le  sexe  aimable  eut  pour  lui  tant  d’appas , 
Qu'en  le  craignant  il  lui  rendit  hommage. 

Ce  cœur  surtout  aima  la  vérité. 

Rarement  triste,  et  souvent  attristé. 

Plus  d'un  malheur  exerça  son  courage , 

Plus  d'un  chagrin  sa  sensibilité. 

Sage,  il  aima  la  sage  liberté. 

Il  détestait  plus  que  tout  l'esclavage. 

Vieux , sa  vieillesse  eut  l'esprit  de  son  âge. 
Pour  des  monts  d’or  il  n’eilt  point  fait  un  pas. 
Pour  lui  détour , ruse , étaient  lettre  close  : 

De  toute  intrigue  il  vécut  ennemi. 

Trop  peu  de  temps!  dans  la  plus  douce  chose 
Il  fut  henreux  : Thomas  fut  son  ami. 


STANCES  A M.  FALI1KRZ 

SIR  LA  MORT  DE  SA  FEMME. 


Pallière , il  est  donc  vrai , ta  moitié  t’est  ravie  ! 

Ton  cœur  ne  peut  suffire  nu  deuil  dont  il  est  plein  : 
Muet,  pâle,  égaré,  le  ressort  de  la  vie 
S’est  brisé  dans  ton  sein. 

Si  in  pouvais  pleurer!  Mais  aimant  ta  souffrance. 

Tu  te  plais  à sentir,  à creuser  ton  malheur. 

Hélas  ! veuf  de  ton  deuil , tu  perdais  l’existence 
En  perdant  la  douleur. 

Tu  vis,  tu  vis  par  elle  : en  ton  âme  abattue. 
Immense  et  sourd  désert  que  peuplait  tant  d'amour. 
Descend  le  froid  poison  d'un  regret  qui  te  tue 
Kt  la  nuit  et  le  jour. 


Tantôt , c’est  une  dame  ou  sœur  hospitalière , 

Qui  sert  les  malheureux,  leur  ouvre  son  château  ; 
Tantôt,  c’est  une  Agathe,  une  simple  bergère 
Qui  reprend  son  fuseau. 

Sur  l’autel  de  l’hymen , chaste , tendre  et  paisible , 

Sans  art  elle  entretient  le  feu  pur  de  Vesta , 

Et  sans  faste,  au  besoin , sans  être  moins  sensible 
Son  courage  éclata. 

Entends-tu  ton  Agathe  ? elle  te  dit  sans  cesse  : 
Voudras-tu  donc  mourir?  Quand  ils  n’ont  plus  que  toi, 
Vivre  pour  nos  enfans , ces  fruits  de  ma  tendresse , 
C'est  vivre  encor  pour  moi. 

Pallière , vois  sa  sœur , ses  deux  fils  et  sa  fille , 
Ensemble  t'accablant  de  leurs  plenrs  douloureux; 

Enfin , pleure  à ton  tour.  Je  suis  de  la  famille , 

Et  je  pleure  avec  eux. 

Ici , c’est  la  douleur  immobile  et  muette , 

Qui  gémit  «le  ses  vœux,  de  ses  soins  superflus  ; 

Et  là  c'est  la  douleur  qui  s'égare  et  répète  : 

Agathe,  hélas!  n'est  plus. 

Ah  ! lorsqu’un  jeune  couple  à l’autel  se  présente. 
Brillant  d'atirails,  d'amour,  et  d’espoir  et  de  fleun , 

Et  que  l'anneau  sacré , d’un  nœud  qui  les  enchante , 
Va  serrer  les  deux  cœurs  ; 

Pallière,  à cet  objet  (car  ce  sort  fut  le  nôtre) 

Malgré  moi  je  soupire , et  je  me  dis  tout  bas  : 

Qui  des  deux  doit  survivre  et  vêtir  avant  l’autre 
Le  linccuil  du  trépas  ? 

Nous  avons  survécu.  Mort , en  deuil  si  féconde , 

Oh  ! de  quel  trait  d’Agathe  as-tu  percé  l’époux? 

Oui , le  triste  avenir,  si  Dieu  le  cache  au  monde , 
C’est  par  pitié  pour  nous. 

C 'est  de  lui  que  nos  biens  et  que  nos  maux  nous  viennent. 
Ses  desseins  sont  couverts  d'une  profonde  nuit  : 

Nos  maux,  sans  murmurer  si  nos  cœurs  les  soutiennent. 
Nous  en  cueillons  le  fruit. 

Va , Dieu  de  tes  douleurs  te  paîra , cher  Pallière , 

Il  le  garde  un  trésor  que  reverroul  tes  yeux-: 

Le  couple  heureux  et  pur,  qui  s’aime  sur  la  terre , 
S'aime  encor  dans  les  deux. 


DCUIS. 


A Ion  Dieu  polir  jamais  Ion  Agathe  est  acquise  ; 
L'hymen  fuit,  l’amour  pleure,  il  éteint  son  llarabeau 
Tonl  finit  ici-bas,  et  tout  s'immortalise 
Au  delà  du  tombeau. 


IIEMERCÎmEMT  A MA  SXSETR. 


Voyez-vous  ce  bonnet  charmant 
Dont  une  sœnr  coiffa  son  frère  ! 
Tour  orner  mon  front,  en  argent 
Sa  chaste  main  broda  ce  lierre. 

Que  les  prêtresses  d’Apollon 
A ut  trépieds  doivent  leur  délire; 
Pour  chanter  un  si  joli  don , 

Mon  bonnet  m’échauffe  et  m’inspire. 

D'un  front  poétique,  humblement , 
Oui  le  lierre  est  le  diadème  ; 

Do  plus  étroit  attachement 
Oui  le  lierre  est  le  vif  emblème. 

L’amitié  s’en  parc  à nos  yeux 
Dans  les  jours  sereins  de  sa  fête  : 

De  scs  buveurs  Baccbus  joyeux 
Avec  grâce  en  ceignit  la  tête. 

Le  laurier  sied  bien  aux  jambons  ; 
De  tout  temps  c’est  lui  qui  les  parc. 
11  sied  bien  aux  Anacréons, 

_ A nos  Chaulieux , à nos  La  Fare. 

Mais  le  b’erre  s'unit  au  cœur. 

Et  de  ses  doux  nœuds  l’environne. 
An  pampre , i ma  lyre , h ma  sœur, 
Je  bois  sous  la  triple  couronne. 


▼1R8  A MADAME  DEMIDOE, 

jiETOiaxsirr  a cÉTEnsBocnu. 


Cet  Album  vous  rappellera 
Les  traits  d’un  septuagénaire  ; 
Mais  par  vous  il  me  souviendra 
De  l’amour  et  de  l’art  de  plaire. 

Mélancolie  est  tout  pour  moi  ; 
C’est  le  cbarme  dont  je  m’enivre  : 
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1 us  y eux  eu  sont  pleins.  A h ! pourquoi , 

Pour  les  voir  ne  peut-on  les  suivre? 

Mais  j’ai  mon  Album  ; cl  c'est  là . 

( Plaisir  bien  plus  doux  que  la  gloire  ï ) 

Quand  Elisabeth  s'en  alla. 

Que  je  In  gardais,  satts  le  croire. 

Vous  fuirez  donc  les  bords  jaloux 
Et  de  la  Seine  et  de  la  Loire. 

Le  ciel  I a voulu  ; mais  pour  vous 
Dans  mon  cœur  il  mit  ma  mémoire. 


A MADAME  OEORGETTE  XV.  C, 


ü un  vieux  Bordeaux , grâce  à vos  dons , 
Otu . je  bois  les  coupes  vermeilles  ; 

Je  voir  sortir  ses  longs  bouchons . 

Et  vider  ses  longues  bouteilles. 

Sur  les  mers , ce  fils  des  caveaux 
N’a  point  mûri  par  les  orages; 

H UC  trouble  point  les  cerveaux  : 

Calme  et  vient,  c’est  le  vin  des  sages. 

Je  inc  souviens  bien  qu' autrefois , 

Fidèle  ami  de  votre  père , 

Des  nectars  de  Iîeaunc  et  d'Arbois 
II  a souvent  rempli  mon  verre. 

Vous  éliez  alors  des  unfaus 
I at  plus  jolie  et  la  mieux  faile  ; 

Alors  dans  mes  bras  carcssans. 

Sur  mon  dos,  je  portais  Georgelte. 

Je  vous  vis  dans  votre  prinfemps  : 

Quels  iraiLs , quel  air,  quelle  prestesse  ! 
Vous  étiez  Nymphe  à dix-huit  ans. 
Aujourd'hui  vous  voilà  Déesse. 

Vous  vouiez  irinqucr  avec  moi , 

Comme  au  bon  temps  du  siècle  antique  : 
Vos  belles  mains  vont , je  le  çroi , 

Me  verser  un  vin  pacifique. 

Mais  comment  écarter  vos  traits 
Par  une  coupe  sans  ivresse. 

Ou  sans  ivresse  voir  de  près 
Les  beaux  veux  d'une  enchanteresse? 
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Vénus  y met  ce  doux  poison 
Que  , sans  l’éviter,  craint  un  sage  ; 

11  séduit  long-temps  la  raison  ; 

Mais  peut-on  oublier  son  âge  ? 

Des  beaux  jours  notre  œil  attristé 
Demanderait  en  vain  l’aurore. 

Adieu  donc  et  grâce  et  beauté  ? 
Adieu!...  Mon  cœur  vous  reste  encore. 


A MADAME  ESNANOAEP. 


Ainsi  la  plaintive  élégie 
Elle-même  a dicté  vos  vers. 

Et  la  tendre  mélancolie 
Semble  en  avoir  noté  les  airs. 

C’est  vous  ; à peine  je  respire  ! 

Oui,  voilà  votre  accent  vainqueur  : 
C’est  vous , exerçant  votre  empire 
Sur  l’esprit , l’oreille  et  le  cœur. 

Yavaicnl-ils  point  assez  de  charmes , 
Vos  regards  si  touchans , si  doux? 
Du  voile  enchanteur  de  vos  larmes 
Devaient-ils  s’armer  contre  nous  ? 

11  est , il  est  pour  un  cœur  tendre , 
Quelque  vertu  qu’il  puisse  avoir, 
Des  voix  qu'il  ne  faut  pas  entendre. 
Et  des  yeux  qu’il  ne  faut  pas  voir. 


MON  TROPHÉE. 


Quel  pouvoir,  quelle  étrange  fée 
Suspendit  au  même  trophée 
îe  couronne , un  sceptre , un  poignard , 
Et  tout  près  d'eux  mit  en  regard 
La  pannetière,  la  houlette. 

Et  la  simple  et  tendre  musette 
D’un  pauvre  pasteur  de  troupeau , 
Trésor  qu’il  possède  6ans  crainte. 

Fait  pour  l'amour,  sa  douce  plainte , 

El  l’hinocence  du  hameau. 

Dans  ce  trophée  hnmhlc  et  rustique. 
Mais  à la  fois  tiohle  et  tragique , 

Sont-cc  deux  hommes  qui  sont  peints? 
Non  : c'est  un  seul  qui , sans  déplaire , 


Rassemble  dans  son  caractère 
Le  doux  et  le  terrible  empreints. 

Sur  son  front  que  rien  n’inquiète , 
Tour  à tour  leur  vertu  secrète 
Met  des  rois  le  noble  bandeau , 

Des  bergers  le  petit  chapeau , 

Et  joint  le  pasteur  au  poète. 

Le  repos  d'esprit  est  a doux! 

L’avoir,  le  garder,  qu’avons-nous 
De  plus  sage  et  de  mieux  à faire  ? 

L’n  accès  pourtant  nécessaire  ? 

Renfle  son  ton , change  ses  traits , 

Le  fait  passer  par  les  palais , 

Et  le  ramène  à la  chaumière. 

Il  va  de  la  rose  au  cyprès  ; 

Il  est  calme . il  est  en  colère; 

Il  tient  la  flûte  où  le  tonnerre  : 

H prend  sa  houlette , et  soudain 
Le  voilà  le  poignard  en  main  : 

C'est  la  crise  alors  qui  s’opère. 

Ce  double  état  vient  tour  à tour. 

On  dit  que  la  Parque  ravie. 

Pour  mouiller  le  (il  de  ma  vie 
Aussitôt  que  je  vins  au  jour. 

Mit  à part  de  l'eau  d’Hyppocrènc  ; 
Mais  elle  en  mit  trop,  pour  ma  peine. 
De  la  fontaine  de  l'amour. 

Voici  l’heure  de  Mclpomène 
Qui  presse  la  tragique  nuit  : 

Par  elle  encore  sur  la  scène 
Quelque  forfait  sera  produit  : 

Tout  mon  cœur  s’attriste  et  se  serre. 
Rien  ne  change  donc  sur  la  terre  ; 
Toujours  audace  cl  U'ahison. 

Pauvre  vertu,  noble  victime. 

Ah!  caclic-toi  : voici  le  crime 
Avec  le  fer  er  le  poison  ; 

L'orage  a passé  l'horizon. 

Je  ne  suis  donc  plus  en  alarme  ! 

J’ai  souri , j’en  avais  besoin. 

Ma  Melpomènc  se  désarme  : 

J'éprouve  je  ne  sais  quel  charme  ; 

Le  pasteur,  je  crois,  n'est  pas  loin. 
Oui,  dmnain,  ma  charmante  Annette, 
J'irai  te  porter,  le  matin. 

Au  premier  chant  de  l'alouette , 

Le  petit  bonjour  du  voisin , 

Le  petit  bouquet  de  jasmin , 

Et  ma  nouvelle  chansonnette. 

Puis  si  j'allais,  ma  hergereUe, 

Te  ravir  un  double  baiser  ; 

Le  premier  dans  la  douce  ivresse 
D'un  amant  près  de  sa  maîtresse, 
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Et  le  second  pour  l’apaiser? 

Mais  je  n'entends  pas  l'alouette. 

Si  par  hasard  j’eusse  été  roi , 
Adieu,  musc  ; adieu,  ma  houlette. 
Qu’ aurai-je  fait  dans  cet  emploi  ? 
Je  n'en  sais  trop  rien , par  ma  foi  ! 
Grâce  au  ciel , je  suis  Tirnarclte. 


X.E  MONDE. 


De  ta  coupe , Hébé , comme  aux  dieux 
Verse-moi  l'aimable  jeunesse. 

Ton  nectar  ma  mis  dans  tes  deux , 

Je  ne  connais  plus  la  vieillesse. 

Que  Bacchus . la  table,  ont  d’appas  ! 

A Paphos,  Venus,  tu  m'entraînes  : 

Oh  ! ne  m'attachez  point  aux  mâts 
Si  j'entends  chanter  les  Sirènes. 

Du  plaisir  ! le  reste  est  chansons  ; 
Moquons-nous  de  nos  Arislarques. 

Un  seul  mot  dit  tout  : Jouissons; 

Et  puis  laissons  filer  les  Parques. 

Mais , hélas  ! ô transports  si  doux  ! 
Tendres  caresses  d'une  belle. 

Lorsque  je  m’abandonne  à vous , 
J'entends  crier  : Caron  t'appelle. 

Nous  courons  le  fleuve  d'amour  ; 

Le  Pactole  après  nous  invite  ; 

Le  froid  Lélbé  vient  à son  tour; 

Du  Léthé  l’on  passe  au  Cocyte. 

Adieu  donc,  spectacles,  salons! 
Volupté , puis-je  encor  te  suivre  ! 
Viens  souper  chez  Glycère...  Alloua; 
C'est  encor  la  peine  de  vivre. 

Mais  je  le  vois , ce  vieux  Caron  : 

Plus  de  Glycère.  Erreur  fatale  ! 

Je  m’en  vais  souper  chez  Pluton  ; 

J'ai  passé  la  rive  infernale. 


VERS 

POtn  IN  JEUNE  110 M vit. 


Enfin  donc  je  vole  aux  plaisirs  ! 

Je  vais  seul  déployer  mes  ailes. 

Pour  moi , dans  le  champ  des  désirs. 
Vont  s’ouvrir  cent  roules  nouvelles. 

Gérard  ! mes  tableaux  sont  de  toi  ; 

Vers  T aima  court  mon  char  rapide  : 
Ce-cerf  si  léger  ftilt  pour  moi  ; 

C’est  pour  moi  que  Gluck  fit  Armide. 

A mes  soupers  jolis  miuois, 

Bons  mots , vin  d'AI , tout  m’inspire  : 
C'est  l’esprit , l’amour  que  je  bois , 

Que  l’on  verse,  on  chante,  on  respire. 

Si  je  hasardais  tua  raison 
Dans  cette  coupe  séduisante  : 

Elle  peut  cacher  du  poison  ; 

Ah  ! craignons  ce  qui  nous  enchante. 

Jeune  homme , je  vois  ton  danger. 

De  ton  cœur  la  peine  secrète  ; 

Ton  bonheur  vient  le  surcharger, 

11  t'embarrasse , il  t’inquiète. 

Amour,  dis-tu , fais  mon  destin  ! 

De  tes  sens  fuis  donc  l'esclavage  ; 

Les  sens  font  seuls  un  libertin  : 

Sois  amant,  et  lu  seras  sage. 


ÉPITAPHE 

UE  JEAN-JACQUES  BOISSEAU 


Eutre  ces  peupliers  paisibles 
Beposc  Jean-Jacques  Rousseau  : 
Approchez , cœurs  droits  et  sensibles  , 
Votre  ami  dort  sous  ce  tombeau. 


DORAT. 


Ég»tTHES. 


LIVRE  PREMIER. 


AU  ROI  DS  DANEMARCR. 


A MES  ENNEMIS 

CAR  TOIT  LF.  MO* DE  BN  A. 


Mes  chers  amis,  j'imagine  un  moyen 
De  vivre  en  paix;  j y gagne , et  vous  n’y  perdez  rien. 
Je  vous  jure  avant  tout  de  n’dtre  point  sublime; 

Je  n'aurai  pas  le  front  d’empiéter  sur  vos  droits  ; 

Je  persi (lierai  quelquefois, 

Dût-on  encor  m’eu  faire  un  crime  : 

Par  son  attrait  chacun  est  emporté  ; 

D’ailleurs  le  porsifllagc  est  bon  à ma  sauté  , 

F.t  me  moquer  des  sots  entre  dans  mou  régime. 

Je  suis  homme  à parler  d'un  ton  peu  circonspect 
De  tous  vos  tyrans  littéraires; 

En  vrai  républicain , je  verrai  sans  respect 
Les  Tanquins  du  Parnasse /ainsi  que  scs  Tibcrcs; 

Je  serai,  s’il  me  plaît,  inconséquent,  léger, 

Et  tâcherai , mes  chers  confrères. 

De  vivre  heureux , pour  vous  faire  enrager. 

Sur  ce,  traitons  ; c'est  moi  qui  vous  en  prie. 
Persécutez-moi  bien  une  fois  poûr  toujours  ; 

N’allez  point  avec  barbarie. 

Goutte  à goutte  épancher  votre  Gel  sur  mes  jours  ; 
Faites  un  seul  faisceau  des  traits  de  la  satire; 

El,  de  mon  avenir  embrassant  tout  le  cours, 
Avancez-moi  le  mal  que  vous  avez  à dire, 

F.t  puis  rions.  Prospérez , j’y  consens. 

Pour  moi , si  j'en  reviens , j'ouhltrai  votre  offense. 

Ne  craignez  pas  que  j'use  mes  momens 
A méditer  une  vengeance  : 

Je  connais  mieux  l'emploi  du  temps. 


Quoi  ! dans  la  saison  de  l’ivresse 
El  des  prestiges  séducteurs , 

Lorsque  le  trône  et  ta  jeunesse 
Pourraient  excuser  tes  erreurs , 

Par  toi  sur  (es  pas  enchaînée , 

La  raison  guide  tes  projets  ; 

Et  t'arrachant  de  ton  palais , 

Malgré  les  soupirs  d’hyménéc. 

Malgré  les  pleurs  de  tes  sujets , 

Tu  viens  parmi  nous  comme  un  sage , 
Sans  étiquette,  sans  flatteurs. 

N'ayant  de  garde  h ton  passage 
One  ta  bienfaisance  , tes  mœurs. 

Et  les  grâces  de  ton  bel  âge  ! 

Du  tableau  que  l'offrent  ces  lieux 
Ta  prompte  et  vive  intelligence 
Saisit  la  mobile  nuance , 

Et  s'instruit  même  par  nos  jeux. 

Plein  d'auc  aménité  charmante. 

Tu  souris  à tous  nos  lalens. 

Et  tu  voyages  à vingt  ans, 

Comme  le  czar  fit  à quarante. 

Que  dis-je  ! lorsqu'on  nos  climats 
Il  chercha  des  secrets  utiles. 

Et  qu'il  recueillit  dans  nos  villes 
De  quoi  féconder  ses  états , 

Je  ne  sais  quelle  ombre  funèbre 
Semblait  obscurcir  son  laurier  ; 

Ce  n'était  qu’un  héros  célèbre , 
tn  politique  meurtrier; 

Sa  main  de  sang  déjà  rougie , 

Avait  pesé  sur  les  mortels. 

Détestant  ses  excès  cruels , 


* Dorât  (Claude-Joseph)  naquit  a Paris  le  31  dé- 
cembre 1731.  Quelques  poésies  légères  et  galantes,  applau- 
dies dans  les  sociétés  qu’il  fréquentait,  le  firent  connaître. 
Il  publia  plusieurs  bérotdcs  dont  qnelqncs-uncs  furent 
assez  bien  accueillies,  puis  nh-.rdn  In  scène  tragique  où 
il  ri'olitint  aucun  sucrés.  !m  Feinte  par  slmonr,  comédie, 
jouée  le  même  jour  que  son  /tiijnhi.% . fut  applaudie  et 
méritait  de  l’être.  C’est  a scs  épitres  que  Dorât  doit  sa 
réputation  ; écrites  en  général  d une  manière  élégante , 


elles  sont  vives,  badines  et  enjouées;  on  y remarque  de 
temps  en  temps  une  liante  raison  parée  de  tous  les  char- 
mes de  la  poésie.  Le  poème  de  la  flrrlamaiiou , que  des 
amis  romplaisans  ont  placé  a côté  de  l'Art  poétique,  est 
un  ouvrage  médiocre  qui  renferme  pourtant  quelques 
détails  heureux  ; nous  ne  lui  avons  donné  parmi  les  ou- 
vrages de  Dorât  qu'une  place  secondaire , et  c'est  celle 
qu’il  mérite.  Dorât  mourut  a Paris  le  27  avril  1780. 
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On  n'admirait  que  son  génie. 

Ainsi , sous  un  ciel  orageux , 

(Jne  comète  menaçante 
Fixe  les  regards  curieux 
Du  vulgaire  qu'elle  épouvante. 

Qu'un  prix  plus  noble  t'est  bien  dû! 
Tout  séduit  en  toi , rien  ne  blesse  ; 
Par  aucun  retour  de  tristesse 
Notre  hommage  n'est  combattu , 

Et  cet  encens  que  l'on  t'adresse 
Est  aussi  pur  que  ta  vertu. 

Absolu,  tu  sais  être  juste  : 

Le  fier  despotisme  à tes  yeux 
N'est,  dit-on , que  le  droit  auguste 
De  faire  à ton  gré  des  heureux. 

A l’infortuné  qui  t’implore 
Ta  bonté  laisse  un  libre  accès. 

Tous  ces  héroïques  forfaits 
Que  de  si  beaux  noms  on  décore , 
Ton  cœur  les  hait  ou  les  ignore. 

Ta  main  ne  s'est  ouverte  encore 
Que  pour  répandre  des  bienfaits. 

Tu  n’as  point  encor  sur  le  trône 
Éprouvé  ces  fatals  instans 
Où  de  ses  rayons  foudroyans 
Un  roi  doit  armer  la  couronne  ; 
Tous  ceux  dont  l’éclat  t'environne. 
Sont  les  doux  rayons  du  printemps  : 
Tel  le  jour  en  naissant  colore 
I. 'uni vers  dans  l'ombre  engourdi , 

F.t  renouvelle  à son  aurore 
Les  champs  qu'il  br&lc  à son  midi. 

Voilà  d'où  vient  notre  délire  : 
Protecteur  de  l'humanité , 

On  aime  en  toi  ce  qu’on  admire. 
Loin  des  limites  emporté. 

Peut-être  aussi  que  notre  zèle 
Importune  ta  majesté, 

F.n  voulant  s’épuiser  pour  elle. 

Mais  attentif  aux  grands  objets. 

Tu  n’as  point  jugé  les  Français 
Par  ces  ardeurs  trop  indiscrètes. 
Par  nos  jolis  colifichets . 

Par  nos  chefs-d'œuvre  de  toilettes , 
Nos  lamentables  ariettes , 

Et  nos  soupers,  et  nos  couplets, 

Et  le  jargon  de  nos  coquettes. 

Tu  vas  chercher  la  nation 
Dans  nos  savantes  galeries , 

Dans  le  cabinet  de  Buffon  ; 

Aux  ateliers  de  ces  génies 
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Rivaux  heureux  de  Girardon  ; ' 

Et  par  les  Muses  attendries. 

Guidé  vers  les  bois  d'Hélicon , 

Tu  viens  dans  nos  académies, 

Des  fleurs  que  l’amour  t'a  choisies, 

' Parer  l'autel  de  la  raison.  > 

Au  sein  de  notre  auguste  maître , 

Tu  goûtes  ces  épanchemens , 

Ce  plaisir  pur,  ces  sentimens , 

Que  tous  deux  vous  devez  connaître , 

Mais  inconnus  aux  courtisans. 

Ton  âme  a des  droits  sur  la  sienne; 

A ton  âge  if  sait  se  plier  ; 

Sa  tête , courbant  son  laurier, 

Le  mêle  aux  roses  de  la  tienne  ; 

Et  sur  ton  front  laissant  couler 
Des  pleurs  de  joie  et  de  tendresse , 

Il  aime , il  adopte,  il  caresse 
Un  jeune  roi  qui  l’intéresse. 

Et  promet  de  lui  ressembler. 

Le  charme  de  cette  entrevue 
Doit  tout  embellir  à tes  yeux , 

Et  fixer  ton  âme  en  ces  lieux , 

Quand  tu  les  prives  de  ta  vue. 

Ab  ! pour  qui  pense  comme  loi , 

( Sans  compter  même  notre  hommage) 

Le  plaisir  de  voir  un  bon  roi  g 

Valait  la  peine  du  voyage. 


A M.  HUME. 


Jusqu’ici  ma  musc  volage , 

Sur  un  luth  couronné  de  fleurs, 

A chanté  les  tendres  erreurs 
Et  le  délire  du  l>el  âge , 

Le  doux  manège  des  rigueurs  ; 
L'amour  qui  se  plaît  dans  l’orage 
Et  craint  le  calme  des  faveurs. 

J'épure  aujourd’hui  mon  hommage. 
Corme , va  tromper  ailleurs  ; 

Je  m’entretiens  avec  un  sage. 

Que  dis-je  ! pourquoi  te  chasser  ? 

Ne  crains  point  qu’il  veuille  t’instruire. 
Tu  lui  permettras  de  penser, 

Il  te  permettra  de  sourire. 

Mon  philosophe  aura  pitié 
De  la  naïve  extravagance, 

De  ton  babil  si  varié , 

De  les  jeux,  de  ton  inconstance , 
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De  les  défauts  que  je  chéris , 

Et  de  ton  aimable  ignorance 
Oui  m’en  a déjà  tant  appris. 

Je  le  vois , Coriue  t’ennuie , 

Hume;  il  te  faut  un  autre  ton.... 

Eh  bien , parlons  de  ma  patrie  ! 

Que  dis-tu  de  ce  tourbillon, 

De  ce  séjour  de  la  féerie , 

Ou  Je  plaisir  déifié 

Sous  cent  formes  se  multiplie  ; 

Où  l'on  voit  la  raison  à pié 
Suivre  le  char  de  la  folie? 

Toi , qui  d’un  sévère  burin 
As,  dans  tes  annales  sublimes. 
Arbitre  juste  et  souverain  , 

Gravé  les  vertus  et  les  crimes  ; 

Qui , de  l'homme  pesant  les  droits , 
Les  défendis  avec  courage , 

Et  dans  le  cabinet  des  rois 
Fis  pénétrer  l’esprit  d’un  sage  ; 

Du  somùiel  dont  tu  vois  les  deux . 
Peux-tu  bien  descendre  à nos  jeux , 
T'emprisonner  dans  uos  usages , 
Supporter  nos  diseurs  de  mots  , 

Qui  vont  citant  à tous  propos 
Les  Jean-Jacques,  les  Diderots, 

Et  qui  «'ont  point  lu  leurs  ouvrages  ? 
Être  oisivement  occupé , 

Courir,  assiéger  les  toilettes. 
Partager  l'honneur  d'un  soupé 
Atcc  un  chanteur  d’ariettes  ; 

A tout  moment  s'extasier. 

Malgré  toi  prodiguer  l’éloge 
El  t’eufermer  dans  nnc  loge , 

Pour  applaudir  an  Serrurier ? (1) 
Mais  l'œil  de  la  philosophie 
Partout  découvre  des  secrets  ; 

Il  n’est  point  de  petits  objets 
Pour  qui  les  voit  avec  génie. 

A tout  examiner  de  près , 

Est-on  moins  fou  dans  ta  patrie  ? 
J'aime  assez  votre  activité , 

Votre  apparente  indépendance. 

Ce  fantôme  de  liberté 

Que  par  habitude  on  encense , 

Et  qu’on  défend  par  vanité. 

J'aime  ce  spectacle  bizarre 
Que  vous  devez  à Shakespir, 

Vos  spectres,  votre  tintamarre, 

Dont  l'horreur  se  change  en  plaisir. 
Ces  drames  bouffons  et  sublimes . 

(1)  Opéra  bouffon.  * • * 


Où  sont  entassés  tous  les  crimes, 

Où  l'on  rit  et  pleure  à son  choix, 

Où  l’auteur  s'élève  ou  s'abaisse , 

Et  qui  finissent  quelquefois 
Par  le  viol  de  la  princesse. 

Mais  ces  combats  impertinens , 

Et  cette  joute  singulière , 

Où , deux  coqs , nobles  connurens , 

Devant  la  nation  entière 
Tiennent  cent  milords  en  suspens  ; 

Pardonnez , pairs  de  l’Angleterre , 

Si  l'on  en  rit  à vos  dépens. 

Je  vous  admire  et  je  vous  aime 
Quand  vous  ornez  d'un  diadème 
Le  front  auguste  des  talons  ; 

Quand  d’Olflrid  la  cendre  chérie , 

Que  n'osent  point  troubler  les  lois. 

Figure  dans  une  abbaye 
Auprès  de  la  cendre  des  rois. 

Mais  ne  prétendez  plus  nous  plaire 
Quand  vous  dressez  des  échafauds  ; 

Quand  votre  sanglant  ministère 
Du  glaive  ose  armer  les  bourreaux; 

Ou , persécutant  des  héros 
Aussi  fidèles  que  les  nôtres , 

Fusille  un  de  vos  amiraux,  - 
Afin  d’encourager  les  autres. 

Pour  moi , j'adore  mon  pays , 

Et  ses  modes  et  scs  caprices , 

Ses  travers  toujours  rajeunis. 

Nos  Ninons  valent  vos  Clarisse»: 

Vos  lords  valent-ils  nos  marquis  ? 

Pour  nous  l'indulgente  nature 
Semble  prodiguer  ses  bienfaits; 

Et  du  fond  de  nos  cabinets 
Nous  cultivons  l'agriculture. 

La  brillante  frivolité 

Sous  mille  aspects  roule  et  circule  : 

Weisse  fumige  la  beauté , 

Gatti  (\)  l’amuse  et  l'inocule. 

Nos  femmes  expliquent  Newton  % s 
Et  quittent , pleines  d’un  beau  zèle , 

Misapouf , et  tant  mieux  peur  eUe  (2) , 

Pour  Uolingbroke  et  pour  bacon. 

Nous  aimons  vos  graves  chimères 
Et  vos  jeux  tristement  sensés. 

Nous  ornons  ce  que  vous  pensez  ; 

Nous  savons  de  nos  mains  légères 

(1)  Médecin  italien  . fort  peu  spirituel . qui  jouit  long- 
lenip*  d une  grande  vogue  dans  la  haute  société  de  Paris. 
II  fut  un  des  plus  zélés  partisans  de  l'inoculation 
I (2;  Ce  sont  les  noms  de  deux  conte»  de  Voisenoa. 
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Polir  vos  goûts  et  vos  talens. 

Vous  avez  quelques  diamans , 

Mais  vous  manquez  de  lapidaires. 

Ce  négligé  qui  nous  déplatl, 

Nous  l'égayons  par  la  parure  ; 

Et  notre  France  est  le  creuset 
Où  l’or  de  l'Europe  s’épure. 

Que  dis-je  ! dans  les  arts  brillans . 

Nos  succès  surpassent  les  vôtres  : 

Vos  théâtres  si  florissans 
Égalent-ils  l’éclat  des  nôtres? 

Laissant  bien  loin  tous  scs  rivaux , 

C'est  là  que  l'ainé  des  Corneilles 
Déposa  le  fruit  de  ses  veilles. 

Et  vit  encor  dans  scs  héros. 

C'est  là  que  Racine  plus  tendre. 

Peintre  des  amans  malheureux , 
Soupira  ces  vers  amoureux 
Qu'on  ne  se  lasse  point  d'entendre. 

Eh  ! que  pouvez-vous  comparer 
A notre  moderne  Bail» vile  (1) , 

Que  Garrick  même  ose  admirer  ; 

Qui , par  son  jeu  toujours  facile , 
Toujours  plaisaut  et  varié , 
Parviendrait  à fondre  la  bile  » 

Du  quakre  le  plus  enuuyé  ? 

Penseurs  profouds  que  je  révère, 
Qu’opposerez-vous  aux  talens 
De  cet  universel  Voltaire , 

Qui  nous  console , nous  éclaire , 

Et  dont  la  musc  en  cheveux  blancs  „ 
Est  aussi  vive , aussi  légère , 

Qu'elle  parut  dans  sou  printemps? 

Dans  l'art  de  la  galanterie 
Nous  excellons  assurément  ; 

Et  pour  soupirer  décemment. 

Il  faut  venir  dans  ma  patrie. 

Entrez  dans  ce  sombre  boudoir , 

Et  contemplez-en  la  déesse , 

Tous  ces  charmes  qu'avec  adresse 
Ce  demi-jour  laisse  entrevoir. 
Combien  sa  parure  est  légère  ! 

Son  sein , de  quelques  fleurs  orné  ; 

El  par  cent  rubans  enchaîné , 

Va  rompre  la  frêle  barrière 
Qui  le  retient  emprisonné. 

Le  cristal  uni  de  ces  glaces , ■ 
Doublant  le  jeu  de  ses  appas . 

Partout  lui  répète  ses  grâces , 

Et  reproduit  votre  embarras. 


Il  sullit  pour  la  satisfaire  ; 

Ne  prétendez  point  l’occuper. 
L'enchanteresse  a su  vous  plaire , 

Et  va  songer  à vous  tromper.... 
Allons,  milord,  prenez  cornage; 
l'n  peu  de  caprice  a son  prix. 

Vous  seriez  moins  heureux , je  gage , 
Dans  les  bras  de  vos  milédis. 
Dussiez-vous  ici  vons  morfondre. 
Ma  foi,  les  rigueurs  de  Paris 
Valent  bien  les  faveurs  de  Londrc. 

Hume , souris  à mes  chansons , 
Enfans  légers  de  mon  délire  : 

Ma  main , parcourant  tous  les  tons. 
Aime  à s’égarer  sur  la  lyre. 
J'oubliais , pour  déraisonner , 

Le  philosophe  rcspectalrie , 

Et  ne  voyais  que  l'homme  aimable 
Qui  voudra  bien  me  pardonner. 


A M.  DK  VOLTAIRE, 

SIR  LA  COMPLAISANCE  Qll'lL  A D'ÉCRIRE 
LE  MONDE. 


Tu  nous  mis  l'histoire  en  tableaux , 
La  morale  en  contes  pour  rire. 

Tu  fis  expirer  quelques  sots 
Sous  les  verges  de  la  satire 
Et  sous  le  tranchant  des  bons  mots. 
Tes  drames  ont  charmé  la  France  ; 
De  la  scène  ils  sont  l'ornement. 

Ils  manquent  un  peu  d'ordonnance  ; 
Mais , toujours  pleins  de  sentiment , 
De  pathétique  et  d’éloquence  , 

On  les  attaque  vainement  ; 

Ils  ont  nos  larmes  pour  défense. 
Ponr  l'égayer  dans  tes  ennuis. 

Tu  poursuivis,  sans  conséquence. 
Et  La  Hcaumelle  et  Maupcrtuis  ; 

Je  les  mets  sur  ta  conscience. 

Ton  cœur , dit-on , fut  entiché 
D’un  tant  soit  peu  de  vaine  gloire 
Je  n’ai  pas  de  peine  à le  croire  ; 

El  ce  n'est  pas  un  grand  péché. 

Aujourd'hui,  vainqueur  de  l'envie, 
A tou  siècle  donnant  le  ton , 

Tu  tiens  le  sceptre  du  génie. 


A TOUT 


(!)  Préville. 
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Kl  le  llauibcau  de  a raison. 

Volage  amant  de  la  sagesse 
Dont  tu  ressuscitas  les  droits , 

Tu  reprends  encor  quelquefois 
Tous  les  bochcls  de  la  jeunesse. 

Par  toi,  par  ton  heureuse  adresse 
Le  Pactole  plus  illustré 
Vient  rouler  son  or  égaré 
Parmi  les  ondes  du  Permessc. 

Les  amans  l'adressent  leurs  vœux , 

Ils  accourent  dans  ton  asile; 

Tu  dotes  la  beauté  nubile , 

M'eu  pouvant  rien  faire  de  mieux. 

Ta  plume  est  le  fléau  du  vice  : 

Avec  courage  elle  a vengé 
L'honneur  d’un  vieillard  égorgé 
Par  le  glaive  de  la  justice. 

Tu  consoles  l'humanité 
Qu’on  afllige,  qu'on  déshonore  ; 

Et  quand  le  sage  est  tourmenté. 
Voltaire  est  l'appui  qu’il  implore. 

, lin  fin , dans  toi  sont  réunis 
Le  philosophe  qui  disserte 
Sans  jamais  effrayer  les  ris , 

Et  l’auteur  qui  tient  table  ouverte  ; 
Fait  peu  commun  aux  beaux-esprits. 

Mais , dis-moi , par  quelle  indulgence , 
Ou  bien  par  quels  motifs  secrets , 
Soutiens-tu  la  correspondance 
De  ces  innombrables  roquets, 

Qui  fatiguent  ta  patience 
Par  leurs  petits  vers  indiscrets, 

Et  dont  l'Apollon  à grands  frais 
T'ennuie  avec  persévérance , 

Quoique  flatteur  avec  excès  ? 

Rien . à mon  gré , n’est  si  risible 
Que  leur  air,  leurs  tons  empesés , 

Et  leur  .mérite  imperceptible , 

Dont  tu  les  as  seul  avisés. 

Si  leur  siècle  les  contrarie , 

Tout  est  perdu , goût , équité  ; 

Ils  font,  plaignant  la  barbarie. 

Appel  à la  postérité; 

Ta  missive,  qu'ils  ont  en  poche, 

Lenr  sert  de  lunette  d’approche , 

Pour  lorgner  l’immortalité. 

. Bardas  paraît,  et  pour  stupide 
D’une  voix  il  est  proclamé  ; 

Mais  Bardus  nous  montre  l'égide 
Dont  par  toi-méme  il  fut  armé  : 
Contre  nos  trait#  il  sc  rassure, 


lisant  l'écrit  consolateur 
Où  le  fat , par  la  signature , 

Est  désigné  ton  successeur. 

Ta  louauge , bien  dispensée , 

Doit,  pour  échapper  aux  railleurs, 
Être  semblable  à la  rosée 
Qui  féconde  le  sein  des  fleurs  : 

Non  à cette  pluie  abondante 
Qn’un  sombre  nuage  produit , 

Et  qui , courbant  la  jeune  plante , 
Souvent  la  noie  et  la  détruit. 

Toujours  jaloux  de  renommée , 

Car  c’est  le  vice  des  grands  cœurs , 
Peut-être  contre  tes  censeurs 
Prétends-tu  lever  une  armée , 

Et  t’y  soudoyer  des  prûncurs  ? 

Mais  crains  du  moins  leur  maladresse  ; 
Ils  sont  d’un  gauche  à t’effrayer  : 
Toujours  prompts  à s'extasier. 

Ils  te  nuisent  par  leur  ivresse. 
Croirais-tu  bien  qu'on  les  entend , 
Oubliant  tout  ce  qui  t'honore , 

Louer  ta  Prude  obstinément 
Et  vanter  intrépidement 
Samson , les  odes , et  Pandore  ? 

Dans  ton  commentaire  charmant. 
Depuis  qu'il  t'a  pris  fantaisie 
De  persifller  si  lestement 
Le  grand  peintre  de  Cornélic, 

Qui , sublime  tout  bonnement . 

Ne  sut  persifler  de  sa  vie , 

Ne  voilà-t-il  pas  tous  nos  sols 
Qui  vont  étayant  ton  système , 

Et  sont  de  ton  nouveau  blasphème 
Les  infatigables  échos  ? 

Que  ces  bouffons , ces  froids  copistes , 
Ces  minnidons  religieux , 

Soient  tes  martyrs,  si  tu  le  veux , 

Mais  non  pas  tes  panégyristes. 

Converse  avec  les  Diri crois , 

Les  d’Alembert  et  les  Durlos. 

Du  haut  des  sphères  qu'il  mesure , 
Buflon  brigue  ton  entretien  : 

Le  confident  de  la  nature 
A mérité  d'être  le  tien. 

Las  de  te  perdre  dans  les  nues , 

Ris  avec  ce  folâtre  abbé 
Dont  les  peintures  ingénues 
Nous  out  offert  les  grâces  nues 
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Dans  maint  roman  très  prohibé. 

Du  jour  apprends  l’historiette 
Par  ce  fou  volage  et  charmant 
Qui  va  de  toilette  en  toilette 
Décréditer  le  sentiment , 

Comme  contraire  à l'étiquette  ; 

Et  qui , daignant  éparpiller 
Les  trésors  de  son  portefeuille. 

De  chaque  fleurette  qu’il  cueille 
Voit  sortir  un  nouveau  laurier. 

Mais  par  tes  billets  circulaires 
N'enhanlis  plus  l’essaim  bruyant 
De  ces  insectes  éphémères 
Qui  vont  assiéger  ton  couchant. 
Ainsi , dans  les  plaines  de  Flore , 
Sur  le  déclin  des  jours  bt  ùlans , 
L’œil  surpris  voit  soudain  éclore 
Tous  ces  moucherons  bourdonnons 
Qui  de  Paurorc  qui  doit  suivre 
Ne  reverront  pas  le  réveil , 

Et  viennent  se  bûter  de  vivre 
Aux  derniers  rayons  du  soleil. 

Adieu.  De  ce  vain  badinage 
Ne  va  point  te  formaliser. 

Un  fou  peut-il  blesser  un  sage , 

En  ne  voulant  que  l’amuser  ? 

Ne  cherche  pas  qui  je  puis  être. 

Je  donne  un  conseil  à mon  maître , 
Dont  j’idolâtre  les  talens. 

Sous  le  voile  qui  m’enveloppe. 
J’osai  rire  quelques  inslans; 

Et  je  vais  pleurer  à Mérope. 


A M.  DE  FEZAT , 

VOYAGEANT. 


Où  te  promène  ton  destin , 

Et  quand  iinissent  tes  voyages? 
Qu’as-tu  vu?  Des  fous  et  des  sages  ; 
Moitié  plaisir,  moitié  chagrin  ; 
Nombre  d’impertinens  usages , 

Gravés  sur  le  marbre  et  l’airain  ; 

El  des  sceptres  et  des  couronnes , 
Hochets  que  la  mort  vient  briser  ; 

Des  rois  qui  bâillent  sur  leurs  trônes  ; 
Et  peuvent  tout,  hors  s’amuser; 
Quelques  vertus , mille  faiblesses  ; 
Des  sots,  des  dupes,  des  tyrans, 

Et  partout  d’ennuyetix  amans, 


Qui  se  plaignent  de  leurs  maltresses. 
C’est  bien  la  peine  de  courir. 

Tel  est  pourtant  cet  assemblage 
D’élres  qui  naissent  pour  mourir. 

Et  que  Dieu  fit  à son  image. 

Que  penses-tu  de  ces  beaux  lieux , 
Où  ce  Calvin  ingénieux 
Vit  prospérer  son  hérésie  ; 

De  ce  séjour  de  l'industrie. 

Berceau  d’un  cynique  fameux  , 
Savourant  loin  de  sa  patrie 
Le  plaisir  d'étre  malheureux , 

Et  le  tout  par  philosophie  ? 

Quel  est  ce  Mont-Jura  vanté. 

D'où  l’œil,  sous  un  ciel  qui  s’épure. 
Aime  à contempler  la  nature 
Souriant  avec  majesté  ; 

D’où  l'on  voit  la  magnilicenre 
Du  dieu  qui  mûrit  les  moissons. 

Le  cercle  éternel  des  saisons , 

Et  les  gerbes  de  l'abondance 
S’accumuler  dans  les  vallons? 

Ce  mont , inaccessible  aux  vices. 

Et  voisin  des  hauteurs  des  deux , 

Ne  semble-t-il  pas  orgueilleux 
De  dominer  sur  les  Délices  ? 

Mais  de  quoi  vais-je  te  parler! 

Le  peintre  adoré  de  Zaïre 
A quitté  ce  paisible  empire  ; 

C’est  à Ferney  qu’il  faut  voler. 

A Médine  en  pèlerinage 
On  va  religieusement 
V visiter  le  monument 
D'un  imposteur  soi-disant  sage. 

Qui  mériterait  nos  mépris , 

Malgré  la  secte  qui  lui  1*0810, 
N’étaient  ces  vierges  bleu-céleste 
Dont  il  meubla  son  paradis. 

Or,  ce  Mahomet  qu’on  révère , 

Et  de  qui  la  cendre  est  si  tière 
D’occuper  dans  l’air  un  tombeau. 
Qu'est-ce  auprès  «le  notre  Voltaire, 
niche  seigneur  d’un  bon  château  ? 
L’un , coulent  d’étre  formidable. 

Fut  un  charlatan  sans  gaîté  ; 

L’autre  est  un  enchanteur  aimable. 
Qui  du  fard  brillant  de  la  fable 
Enlumina  la  vérité  ; 

A notre  faiblesse  inquiète 
Montre  toujours  les  cicux  ouverts. 
Et  no  se  sert  de  sa  baguette 
Que  pour  embellir  l’univers. 

II  obtint  la  palme  immortelle 
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Que  l'antre  ravit  en  tyran  ; 

F.t , dussé-je  offenser  le  lèle 
De  quelque  entêté  musulman 
Le  paradis  de  l'Alcoran 
Vaut-il  l’enfer  de  la  Purelle  ? 


A M * * ** 


De  ton  agreste  solitude 
Je  vais  donc  quitter  le  repos  ; 

Adieu  ces  tranquilles  berceau* , 

Où  je  consacrais  à l'étude 

Des  jours  plus  sereins  et  plus  beau*  : 

Adieu  cet  inculte  ermitage. 

Coupé  de  limpides  canaux , 

Où  la  nature  un  peu  sauvage 
Sort  d'une  forêt  de  roseaux , 

Pour  sourire  aux  vertus  d’un  sage. 

Je  ne  verrai  plus  sur  les  eaux 
Se  jouer  tes  cygnes  fidèles , 

Mêlant  l’albâtre  de  leurs  ailes 
Au  vert  naissant  des  arbrisseau*. 

Je  n’entendrai  plus  les  marteau* 

Dans  tes  forges  retentissantes , 
Frappant  des  coups  toujours  égaux, 
.Soumettre  au*  flammes  jaillissantes 
Le  plus  indompté  des  métaux. 

Lassé  des  champêtres  tableaux. 
J’errais  sous  la  voûte  obscurcie , 

Où  Yulcain,  d'une  main  noircie. 
Lui-même  attise  tes  fourneaux. 
Souvent  j’y  devançais  l’aurore; 

F.h  ! peut-on  voir  avec  ennui 
L’n  feu  pétillant  et  sonore 
Chercher,  dans  le  fer  qu’il  dévore, 

Un  aliment  digne  de  lui  ; 

Du  métal  vaincre  la  rudesse  » 

A cent  formes  i'asstijélir, 

D’un  fil  lui  donner  la  souplesse . 

Ou  le  forcer  de  s'arrondir  ? 

Ah  I que  dans  nos  plaines  fertiles 
Par  lui  nos  sors  soient  façonnés  ! 

Qu'il  se  courlw»  en  serpes  utiles 
Par  qui  nos  grains  soient  moissonnés  ! 
Que  pour  le  dieu  de  la  tendresse 
Il  forge  les  heureux  verrous 
Qui  garantissent  des  jaloux 
L’amant  et  sa  jeune  maîtresse  ! 

Mais  qu'il  ne  compose  jamais 
Les  gonds,  les  barreaux  détestables 


De  tous  ces  cloîtres  formidables 
Où  la  beauté,  dans  les  regrets, 
Maudit  enfin  ces  vœux  coupables 
Qui  nous  dérobent  ses  attraits  ! 
Qu'il  n'arme  point  la  barbarie 
De  ces  cohortes  de  brigands 
Qui  courent  prodiguer  leur  vie 
Pour  désennuyer  leurs  tyrans  ! 
Sous  la  hache  du  despotisme 
Ne  tranche  point  notre  destin  , 

Et  n’aille  pas  de  sang  humain 
Daigner  l’antel  du  fanatisme  ! 

O mon  ami  î tels  sont  mes  vœux. 
Toi , demeure  dans  ces  asiles , 

Où , simple . obscur  et  vertueux , 
Tu  ris  du  faste  de  nos  villes 
En  voyant  la  pompe  des  cieux. 

Près  de  ta  respectable  mère . 

Ta  mets  à profit  tes  beaux  jours. 

Et  j’ai  vu  leur  paisible  cours 
S’embellir  du  soin  de  lui  plaire. 

La  raison  réglant  tes  désirs 
Sous  la  zône  de  la  jeunesse  , 
Enchaîne  aux  pieds  (le  la  vieillesse 
Tes  passions  et  les  plaisirs. 

Tu  peux,  sans  redouter  le  blâme, 
llendrc  compte  de  les  mnmens  : 

La  nature  enrichit  ton  âme 
De  ce  qu’elle  enlève  à tes  sens. 

Ponr  moi,  je  ne  sais  quelle  ivresse 
Emporte  et  promène  mon  cœur  ; 
C'est  en  regrettant  la  sagesse , 

Que  je  cours  embrasser  l’erreur. 
Oui,  déjà  tout  mou  sang  bouillonne 
Les  trésors  parfumés  des  champs , 
De  Cérès  les  nouveau*  présens, 
L'amiüé  même , hélas  î pardonne , 
Dion  ne  maîtrise  les  élans 
D’un  cœur  trompé  qui  s'abandonne 
A la  fougue  de  scs  penrhans. 
Fatigué  du  jour  qui  m'éclaire , 

Je  vais , dans  mon  aveuglement , 
Errer  de  chimère  en  chimère , 
Offrir  un  culte  involontaire 
Aux  illusions  du  montent  ; 

Acheter  par  de  longues  peines 
Une  étincelle  de  bonheur  ; 

Crier  : liberté!  dans  les  chaînes, 

El  rire  au  sein  de  la  douleur  ; 

Dans  une  pénible  mollesse 
Consumer  chaque  triste  jour. 
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Et  surtout  livrer  ma  faiblesse 
A tous  les  rêves  de  l’amour. 

Ah  ! sans  loi , qui  pourrait  nous  plaire  ? 
Sans  cet  heureux  enchantement. 

Que  resterait-il  à la  terre  ? 

L'ennui  de  vivre  et  le  néant. 

Tu  vois  trop  quel  est  mon  délire. 

Ami , je  ne  puis  le  cacher  : 

L’amour  lui  seul  peut  m'attacher  ; 

C’est  sa  flamme  que  je  respire. 

Ce  sexe , orné  de  mille  attraits 
Que  son  adresse  multiplie , 

Nous  tient  enchaînés  a la  vie 
Par  d’imperceptibles  filets , 

Dans  ses  défauts  trouve  ses  armes, 

Nous  plaît  en  nous  tyrannisant , 

Et  n'est  jamais  si  séduisant 
Qu’alors  qu'il  lait  couler  nos  larmes. 
Toujours  absous  par  nos  désirs, 

Il  a tout,  puisqu'il  a les  charmes 
Et  qu'il  dispense  les  plaisirs. 

Que  dis-je  ! une  fougue  imprudente 
Sans  doute  égare  mes  esprits  : 

La  jeunesse  toujours  ardente 
A ce  bonheur  met  trop  de  prix. 

Ils  viendront  ces  jours  de  lumière 
Où  l’homme , en  soupirant , s'éclaire 
Sur  les  vrais  moyens  d’être  heureux. 
Alors  battu  par  les  orages , 

Digne  du  moins  fie  ta  pitié , 

J’irai , fuyant  d'autres  naufrages , 
Chercher  un  port  dans  l’amitié. 

Sous  la  plus  épaisse  verdure 
Du  bosquet  le  plus  retiré , 

Je  pourrai , loin  de  l’imposture, 
neposer  mon  œil  épuré 
Sur  les  tableaux  du  la  nature. 

Alors  il  faudra  vous  quitter. 

Douces  erreurs  de  notre  aurore...» 
Mais  nous  en  parlerons  encore , 

Ne  pouvant  plus  en  profiter. 


A z émis  f 

PENDANT  MON  SÉJOUR  A I.A  ROCHELLE, 

J'ai  vu  cet  élément  terrible , 

Ce  mobile  empire  des  vents , 


Cet  amas  de  flots  mugissans 
Qu’enchaîne  un  pouvoir  invisible  ; 
Suus  un  ciel  toujours  agité, 

J'ai  vu  cette  mer  orageuse. 
Frémissant  avec  majesté. 

Rapporter  son  onde  fougueuse 
Dans  le  lit  qu’elle  avait  quitté. 

J’ai  vu  ces  hardis  édifices , 

Qui  vers  les  bords  les  plus  lointains, 
A travers  mille  précipices, 

S'ouvrent  de  liquides  chemins  ; 

Vont  à des  nations  sauvages 
Porter  nos  vices  et  nos  fers , 

Et  ramènent  sur  nos  rivages 
Les  dépouilles  de  l'univers. 

Mon  âme  interdite  et  surprise 
Goûte  un  plaisir  mêlé  d’horreur, 

A l’aspect  des  flots  en  fureur. 

Et  de  l’homme  qui  les  maîtrise.... 

Viens  ; embarquons-nous , ma  Zémis  ; 
Fuis  Paris , il  a ses  naufrages  ; 

Je  te  promets  des  vents  soumis. 

Un  jour  pur,  un  ciel  sans  nuages  : 

Tu  n'as  besoin  que  d’un  souris , 

Pour  en  imposer  aux  orages. 

Les  amours , ces  (lieux  protecteurs , 
Dont  toujours  l’essaim  l'environne , 
Deviennent  bons  navigateurs. 

Sitôt  que  la  beauté  l’ordonne. 

Ils  auront  tous  cœur  au  travail  : 

Les  uns  tiendront  le  gouvernail , 

Les  autres  déploieront  la  voile 
Et  sur  les  flots  à peine  émus , 

Les  zéphyrs  par  loi  retenus , 

Te  feront  voguer  sous  l'étoile 
Qui  t’est  commune  avec  Vénus. 

Il  est  des  Iles  fortunées , 

Où  l'on  aime  sans  en  rougir  ; 

Où , renouvelant  les  années , - 
Le  temps  rajeunit  le  plaisir. 

On  ne  trouve  dans  ces  retraites. 

Ni  médians , ni  sots  indiscrets  ; 

NI  ces  expirantes  coquettes , 
Qu'offensent  de  naissons  attraits; 
Point  d'élégans  saupoudrés  d’ambre , 
Exigeant  qu’on  brûle  pour  eux , 

Ni  gentilshommes  de  In  chambre  , 
Qu’il  faille  aimer  une  heure  ou  deux. 
Là , dans  un  temple  de  feuillage , 

Sur  un  autel  orné  de  fleurs  , 

La  natnre  unira  nos  cœurs 
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Si  bien  faits  pour  lui  rendre  hommage. 
Nous  serons  libres , amoureux  ; 

Ht  transporté  sur  nos  rivages, 
L’Européen  ingénieux . 

Rira  bien  de  nos  simples  jeux. 

Et  Qous  prendra  pour  des  sauvages. 
Assez  sois  pour  n’étre  qu'heureux. 

Mais  ou  m'égare  mon  délire  ? 

Ce  n’est  qu'un  rêve,  ma  Zémis. 

Restons  où  le  sort  nous  a mis. 
Pourquoi  changerais-tu  d’empire  ? 

Le  dieu  qui  me  tient  dans  tes  fers 
Te  fit  pour  un  brillant  théâtre; 

Ton  joli  nez  que  j'idolAtre 
N’est  point  troussé  pour  les  déserts. 
Adieu , mon  ile  et  mon  bocage. 

Tout  examen  fait,  demeurons. 

C'est  le  plus  sûr  et  le  plus  sage; 

Et  parmi  ce  monde  volage , 

Où  l'amour  reçoit  tant  d'affronts. 
Aimons-nous,  quel  que  soit  l'usage, 

Le  plus  long  temps  que  nous  pourrons. 


A MADEMOISELLE  CLAIRON, 

si  r l’is décision  de  sa  rentrée  aü  théâtre. 


Rentres-tu  ? ne  rentres-tu  pas  ? 

Prononce  ; éclaircis  ce  mystère. 

Quand  la  gloire  te  tend  les  bras , 
Pourquoi  ferais-tu  la  sévère? 

On  se  demande  tour-à-tour  : 

* Hé  bien,  sait-on  quelque  nouvelle? 

» L’aurons-nous  ? rcparaltra-t-elle  ? 

• Jouera-t-elle  au  moins  pour  la  cour?  «* 
C’est  une  alarme  universelle. 

Un  dcoii  qui  croit  de  jour  en  jour; 
L’Europe  entière  te  rappelle. 

Sourde  à ses  cris , veux-m , cruelle , 
Bouder  et  l’Europe  et  l’amour? 

Oui , l’amour;  il  marche  à ta  suite , 

11  te  doit  scs  touchans  attraits  ; 

A ta  voix  il  pleure  ou  s'irrite  ; 

Ses  triomphes  sont  tes  bienfaits , 

Et  ta  couronne  de  cyprès 
Est  sa  parure  favorite. 

Allons,  il  faut  prendre  un  parti. 

Ma  Clairon,  vois  où  nous  en  sommes! 
Plus  d'actrices,  plus  de  grands  hommes, 


Tout  meurt , tout  est  anéanti. 

Par  toi  Paris  est  au  régime. 
Reprenant  ses  antiques  droits , 

En  vain  Dumesnil  quelquefois 
Pour  nous  enchanter  se  ranime  : 

En  vain  Rrizard , les  sens  troublés , 
Vient  étaler  sur  notre  scène 
Scs  beaux  cheveux  gris-pommelés, 

Et  sou  ûme  républicaine  : 

Chevelure , âme , rien  ne  prend  ; 
Tous  nos  jeunes  laletis  succombent, 
L’un  sur  l’autre  les  drames  tombent , 
Le  public  ne  voit  ni  n'entend. 
Souveraine  toujours  chérie. 

Tes  états  sont  dans  l’anarchie. 

Pour  rendre  enfin  le  mal  complet , 
D’un  quart  la  recette  est  baissée , 

Et  Melpomène  est  éclipsée 
Par  le  singe  de  Nicolet. 

Toi  seule  à nos  vœux  indocile. 
Causes  les  maux  dont  je  gémis. 

Tel  jadis  le  courroux  d'Achille 
Fit  le  malheur  de  son  pays. 

On  dit,  oh  ! la  plaisante  histoire! 
Que  par  un  scrupule  enfantin , 

Tu  ne  veux  point , dois-je  le  croire? 
Trouver  Lais  sur  le  chemin 
Où  tu  prends  ton  vol  vers  la  gloire. 
Ce  brait  est  faux , je  le  soutien  : 

Lais  est  si  bonne  personne  ! 

Elle  a des  amans  la  friponne  ! 

C’est  nn  avoir  qni  sied  fort  bien. 

Je  suis  juste , sois  indulgente. 

Il  est  permis  d’être  câlin 
Depuis  dix-buit  ans  jusqu'à  trente  ; 

Et  d’en  avoir  quitté  le  train 
On  gémit  encore  à quarante. 
D'ailleurs  l'aigle , au  milieu  des  airs , 
Planant  au  dessus  des  collines , 

Se  jooant  parmi  les  éclairs , 

Du  haut  de  ces  routes  divines, 

Voit- il  à l'ombre  des  buissons 
Les  jeux  des  mouches  libertines 
Ht  les  amours  des  papillons? 

Ah  ! j’y  suis  : tu  voudrais  détruire 
Ce  ridicule  préjugé , 

Qui  très  sottement  protégé , 

Fait  qu’on  flétrit  ce  qu’on  admire  ; 
Tu  vomirais  que  tout  simplement 
Mérope,  Alzire,  Bérénice 
Allassent  jurer  en  justice , 

Et  qu'on  les  crû!  sur  leur  serment. 


DORAT. 

Consolc-toi  : les  immortelles 
Qui  président  au  double  niont, 

Déployant  leurs  brillantes  ailes , 

Descendent  pour  orner  ton  front 
De  leurs  guirlandes  les  plus  belles. 

Vois  l'amour  pénétré  d'effroi  , 

Quittant  les  jeux  de  la  folie. 

En  long  manteau  noir  devant  toi 
Porter  l’urne  de  Cornélie. 

Je  ne  puis  cacher  mes  penebans , 

J'aime  les  dieux  du  paganisme  ; 

Tous  ces  {lioux'là  sont  bonnes  gens . 

Us  favorisent  les  lalens , 

Et  proscrivent  le  fanatisme. 

Clairon , tu  leur  dois  de  l’encens  ; 

Et  puisque  le  christianisme 
N'ose , malgré  les  vœux  ardens , 

Te  compter  parmi  ses  enfans . 

Et  te  renvoie  au  catéchisme. 

Choisis  enfin  des  dieux  plus  doux. 

Console-loi  par  notre  estime  : 

Nous  prendrons  tes  crimes  sur  nous. 

Sois  toujours  païenne  et  sublime. 

Tu  feras  encor  des  jaloux. 


A MA  SOEUR  , 

QUELQUES  HEURES  AVANT  DE  QUITTER  DIJON. 


Que  le  vol  du  temps  est  rapide  ! 

Je  te  vois  depuis  un  momeut , 

Et  déjà  le  sort  qui  me  guide 
M'enlève  à ce  loisir  charmant 
Où , dans  le  doux  épanchement 
De  la  tendresse  la  plus  pure , 

Je  serrais  si  tranquillement 
Un  nœud  formé  par  la  nature. 
Déjà  hennissent  dans  ta  cour 
Les  coursiers  dont  l’impatience 
Va  m'arracher  à ce  séjour. 

Que  leur  fatale  diligence 
A de  fois  affligé  l’amour  ! 

Sans  vouloir  lui  faire  une  offense. 
L’amitié  ressent  comme  lui 
Le  vide  affreux , le  sombre  ennui. 
Et  tous  les  tourmens  de  l'absence. 

Mais  pourquoi  vais-je  t'attrister, 
En  m'arrêtant  sur  cette  image? 
Tout  ici-bas  n'est  qu’un  passage . 
Et  l’on  s’unit  pour  se  quitter, 

H. 
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Liqueur  céleste  et  bienfaisante, 

Toi  qu’on  voit  mûrir  sur  ces  moûts , 

Qui  sur  les  céteaux  bourguignons 
As  puisé  ta  sève  odorante  ; 

Toi  qui  vas  par-delà  les  mers 
Égayer  les  penseurs  de  Londre , 

Les  Russes  prêts  à se  morfondre. 

Si  tu  n 'échauffais  leurs  hivers; 

Les  pachas  à deux  ou  trois  queues , 

En  tuniques  vertes  ou  bleues , 

Te  fétapt  dans  leurs  belvéders  ; 

L'iman  , le  bonze,  le  hrachmane; 

Surtout  cet  auguste  sultan , 

Qui,  las  de  la  pompe  ottomane , 

Envoie  au  diable  le  turban. 

Pour  te  humer  on  bon  profane , 

Boit , jure  avec  ses  icoglans , 

El  laisse  violer  ses  femmes 
Par  de  petits  eunuques  blancs, 

Qui  poussent  auprès  de  ces  dames 
Ce  qu’ils  ont  de  beaux  sentimens  : 

Étourdis-moi , liqueur  chérie; 

J'ai  besoin  d’un  moment  d’erreur. 

Qu'un  sage  à la  raison  se  fie , 

J’implore  ta  douce  vapeur 
Qui  vaut  bien  la  philosophie. 

De  tes  brouillards  couvre  mes  veux , 

Et  sauve  mon  ûme  attendrie 
De  l'amcrtumc  des  adieux. 

Du  moins , A ma  plus  sûre  amie , 

Je  te  laisse  en  des  lieux  cbarman». 

Parmi  vous  la  coquetterie 
N’a  pas  éteint  les  sentimens, 

Et  de  la  lionne  compagnie 
Vous  avez  tous  les  agrémens , 

Sans  avoir  sa  superficie, 

Ses  éterneLs  raffinemens , 

Et  sa  brillante  perfidie. 

Vos  époux  sont  arcommodans; 

Je  ne  dirai  rien  des  amans  : 

Mesdames,  votre  fantaisie 

Fit  leur  valeur  dans  tous  les  temps. 

Combien  de  belles  sous  les  armes. 

Méditant  les  plus  doux  combats  ! 

L'enfant  ailé,  fier  de  leurs  dûmes , 

Sonne  la  chai-gc  sur  leurs  pas. 

Honneur  à notre  jeune  AcbiUe  (1)  ! 

Lorsque  paisible  et  désarmé , 

Il  vient  goûter  dans  cet  asile 
Le  plaisir  de  sc  voir  aimé. 

(f)  Le  prince  de  Coudé. 
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DOnAT. 


One  re  cortège  doit  lui  plaire! 

C'est  l'aiglon  qui  sort  de  son  aire, 

Va  nourrir  ses  jeunes  ardeurs 
Dans  le  foy  er  de  la  lumière , 

Et  las  de  porter  le  tonnerre , 

Revient  s’abattre  sur  des  fleurs. 

Dijon , que  je  te  dois  d'Iiommagcs  ! 

J'ai  vu  dans  tes  murs  Uoriasans 
Des  coeurs  vrais,  de  Jolis  visages, 

Et  des  grâces  et  des  talens , 

La  parure  de  tous  les  âges. 

Le  charme  de  tous  les  iitstaqs. 

Auprès  d'une  Vénus  nouvelle* (1) 

J'ai  tu  les  amours  embellis 
Lier  Thémis , grave  immortelle , 

Avec  la  ceinture  des  iis , 

S’accoutumer  à sa  présence , 

Armer  ses  mains  de  leur  flambeau. 

Lever  un  coin  de  son  bandeau» 

Et  se  jouer  dans  sa  balance. 

J’ai  vu  ce  célèbre  Ctteaux , 

Où  quelques  pieux  personnages 
Sont  abreuvés  du  vin  du  clos, 

Si  digne  d'enivrer  dos  sages. 

Et  des  gourmets,  el  des  dévots. 

Qu’entcnds-je?...  On  m’appelle,  on  me  presse, 
Chère  sœur  : voici  le  moment. 

Adieu  : dans  cet  embrassement , 

Reçois  ma  fidèle  promesse 
Dé  t’aimer  éternellement.  * • 

Je  le  jure  qu’à  ma  maîtresse 
Je  n'oserais  en  dire  autant. 


AVIS  AUX  SAGES  DU  SIÈCLE. 


Sages  fameux , qu'alles-vous  faire  ? 
Laisses  les  dogues  d'Angleterre 
S’entremordrc , se  déchirer  : 

Vous  sied-il  d'amuser  la  terre  ? 
Vous  ôtes  faits  pour  l’éclairer, 
il  n’est  rien  qu*id  l’on  ne  fronde; 
Et,  grâce  à leurs  dissensions, 
Souvent  les  précepteurs  du  monde 
En  sont  devenus  les  bouffons. 
Valiez  point  faner  sur  vos  fronts 
Votre  laurier  sexagénaire  : 

(i)  La  première  présidente 


Le  souille  seul  d’un  vent  contraire 
Sèche  1rs  plus  belles  moissons. 

Au  Parnasse  le  trouble  règne; 

On  voit  courir  par  pelotons 
Cent  littéraires  mirmidons 
Qui  vont , sur  la  foi  de  vos  noms , 

Se  rallier  sous  votre  enseigne. 

* L’un,  tenant  Y Émile  à la  main  (1), 

Harangue  en  prose  sa  brigade  : 

L’autre  h son  escadron  mutin 
• Lit  jusqu’au  bout  la  Uenriade. 

Tout  cela  vous  parait  plaisant. 

Sans  doute  ; et  des  rumeurs  si  folles , 

Sur  des  esprits  vains  cl  frivoles , 

Prouvent  assez  votre  ascendant. 

Mais  il  est  un  momie  perfide. 

Froid , inexorable  el  léger. 

Qui  de  tout,  en  riant,  décide, 
liait  ceux  qu’il  n'ose  protéger, 

Voudrait  dégrader  ce  qu'il  aime , 

Semble  se  plaire  à mépriser. 

Et  ne  demande  qu’à  briser 
L'autel  qu’il  a dressé  lui-même. 

S’il  caresse,  il  va  déchirer; 

Sa  faveur  est  toujours  volage. 

Et  la  satire  le  soulage 
De  la  fatigue  d'admirer. 

Allons,  imposez-lui  silence: 

Qui  peut  armer  votre  courroux  ? 
Appréhendez-vous  que  la  France 
Ne  parle  point  assez  «le  vous? 

Eh  ! de  grâce , dormez  tranquilles  ; 

Point  de  ces  burlesques  frayeurs. 

Partout  dans  nos  bourgs , dans  nos  villes , 

Pullulent  vos  admirateurs; 

De  vous  on  s'occupe  sans  cesse. 

Multipliant  vos  traits  sacrés, 

Du  lutrin  la  savante  adresse. 

Pour  satisfaire  à notre  ivresse , * 

Vous  a cent  fois  défigurés. 

A votre  gré  tout  s'exécute  ; 

Pour  rendre  vos  noms  plus  fameux , 

La  naüou  fait  de  son  mieux . 

Et  par  égard  vous  persécute. 

Tout  vous  sert , censeurs , partisans. 

A ces  écrits  que  l'on  adore , 

Quoique  hardis  et  malsoimans , 

I Pour  donner  plus  de  vogue  encore , 

1 On  les  brûle  de  temps  en  temps. 

Le  moyen  de  pouvoir  sc  plaindre  1 

| (!'  On  voit  que  cette  pièce  fut  composée  dan»  le  temp* 

! de»  démêlé»  de  Voltaire  et  de  J.  J.  Rouiseau 


DORAT. 


Non , non,  rcspectalilcs  rivaux, 

L’oubli  pour  vous  n'est  plus  à craindre  ; 
Cueillez  le  fruit  de  vos  travaux. 

Des  passions  l'obscur  nuage 
Offusque  la  jeune  saison  : 

Le  jour  tardif  de  la  raison 
Doit  éclairer  driver  du  sage. 

Alix  athlètes  qui  sur  vos  pas 
Se  hasardent  dans  la  carrière , 

O mes  maîtres  ! ne  donnez  pas 
L'exemple  de  ces  vils  comliats 
Qui  font  rougir  chaque  adversaire. 

Tour  l'honneur  de  l'humanité , 

Soyez  unis,  daignez  m'en  croire; 

Vous  avez  la  célébrité , 

Il  faut  songer  à votre  gloire. 

Il  est  des  •plaisirs  si  flatteurs! 
négner  sur  notre  âme  attendrie  , 

D’une  céleste  poésie 
Déployer  les  riches  couleurs. 

Abattre  d’une  main  hardie 
L’hydre  affreuse  de  nos  erreurs. 

Et  lancer  les  foudres  vengeur* 

De  celte  intrépide  éloquence 
Qui  sait  arracher  l'innocence 
Au  couteau  des  persécuteurs  : 

Voilà  vos  droits,  vos  avantages. 

Soyez  toujours  nos  bienfaiteurs  ; 

Et , plus  dignes  de  nos  hommages , 
Achevez  enfin  par  vos  mœurs 
Ce  qu’ont  ébauché  vos  ouvrages. 


A M.  DE  PEZAI , 

SI' B LA  GALANTERIE  MODERNE. 


11  faut  en  convenir,  Damis, 

Combien,  depuis  qu’on  le  raisonne. 
L’amour  a perdu  de  sou  prix  ! 

Les  sages.  Dieu  me  le  pardonne. 

Ne  sont  que  des  amans  transis. 

Le  galant  clergé  de  Cypris 
Exclut  les  docteurs  de  Sorbonne . 

Les  géomètres , les  maris , 

Froid  bétail  qui  toujours  frissonne , 

El  qui  désole  tout  Paris, 

L’amour  vrai,  ton  guide  et  mon  maître. 
Dans  leurs  calculs- s'évanouit. 

Oui , c'est  l'ui&tiuct  qui  te  fait  naître  ; . 
Et  l'analyse  le  détruit. 


Eli!  laissons  rcl  enfant  bizarre  • 
néglej*  son  vol  sur  le  désir. 
Qu'importe  après  tout  qu'il  s’égare. 
Si  l’erreur  le  mène  au  plaisir  ? 

Quelle  est  notre  galanterie 
f Dans  re  beau  siècle  si  vanté? 

C’est  l’oisive  coquetterie 
Qui  grimace  la  volupté. 

On  s'aime,  et  bientôt  on  s'évite  ; 

On  se  prend , parce  qu’on  se  quitte. 
Tout  est  arrangé , concerté  ; 

■ On  fait  des  enfans  par  système. 

Ou  bien  par  un  égard  suprême 
Pour  la  pauvre  postérité. 

L'amour,  éternel  moraliste , 

Devient  un  dieu  de  cabinet  : 

L’antour  est  encyclopédiste  ; 

Ce  titre  lui  sied  tout  à fait. 

Du  bel  esprit  funeste  empire  ! 

Ton  glacial , ton  précieux , 

Avec  toi  puissé-je  proscrire 
Tous  les  suppôts  volumineux. 

Dont  le  travail  fastidieux 
Fait  bâiller  tout  ce  qui  respire  ! 

Mes  bons , mes  stupides  aïeux , 

Que  je  vous  aime  et  vous  regrette  ! 
Donnez-moi  donc  votre  recette  : 

Plus  sots,  vous  étiez  plus  heureux. 
Beaux  jours  de  la  chevalerie, 
Revenez  encor  parmi  nous. 

Revenez,  galante  folie, 

Auiadis  terribles  et  doux , 

Vous  qui  de  conquête  en  conquête, 
La  pique  en  ruaiu , le  casque  en  tête* 
Vainqueurs  de  ceiit  périls  divers. 

Au  galop  couriez  l'univers; 

Vous  qu’on  voyait  tout  entreprendre , 
Pour  vos  belles , pour  leur  bonheur. 
Et  dont  l'amour  soumis  et  tendre 
N'osait  attaquer  un  honneur 
Qu’elles  u’auraient  osé  défendre  ! 
Que  j'aime  ce  fou  stirauué. 

Ce  preux  paladin  de  la  Manche, 

| Au  long  visage  décharné , 

Mais  à Pâme  sensible  et  franche , 

| Qu'au  pied  d'un  rocher  calciné 

i On  vil  mille  fols  sur  la  brune 
| Se  fessant  au  clair  de  la  lune 

| Pour  l'amour  et  pour  Dulciné  ! 

Avec  quel  transport  je  m'écrie , 
Quand  je  vois  ce  fougueux  Roland . 

* Dans  son  héroïque  furie 
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Si  Tou , si  risible  et  si  grand , 

Troubler  le  cristal  des  fontaines , 
Injurier  les  doux  zéphyrs. 

Effrayer  les  bois  et  les  plaines 
De  ses  longs  et  broyons  soupirs  ; 
rieuror  la  honte  de  ses  chaînes  ; 

Et  l'œil  sombre , ardent , inquiet , 
Sublime  à force  de  faiblesse. 
Déraciner  une  forêt 
Tour  se  venger  de  sa  maîtresse  ! 

Iæs  voilà  ces  emportemens , 

F.t  ces  écarts , et  ce  ravage , 

Ces  fougues  du  cœur  et  des  sens. 

Que  je  préfère  au  persilllage 
De  tous  nos  scélérats  charmans. 
L'Amour  est  le  dieu  des  orages. 

Raison , le  plus  froid  des  tyrans. 
Mêle-toi  de  faire  des  sages , 

Et  laisse  en  repos  les  amans. 

Je  n’y  liens  plus.  Oui , je  vais  prendre 
Une  romlache,  un  écuyer. 

J’ai  l'esprit  fou , j’ai  le  rœur  tendre  : 
Amis,  je  me  fais  chevalier. 

Je  veux  dissiper  l'imposture  ; 

Belles , je  veux  dans  votre  cour 
Ramener  enfin  la  nature 
Avec  le  véritable  amour. 

Damis , ne  va  point  me  distraire  : 

Ils  pourraient  encor  m’échapper. 

Tu  sais  trop,  pour  les  rattraper , 
Combien  j’ai  de  chemin  à faire. 


A M.  LEHIERRS  , 

E5  LUI  ENVOYAIT  MA  TRAGÉDIE  DE  P1ERRE-LE-GRAND. 


Ami , je  hais  les  dédicaces 
Et  le  ton  des  adulateurs  : 

Je  demande  un  sourire  aux  grâces, 

Rien  au  faste  des  proterteurs. 

Jamais  par  le  moindre  acrostiche 
Je  n’ai  flatté  l'orgueil  des  rangs. 

Les  sols,  que  le  hasard  fit  grands. 
Pourraient  bien  transir  dans  leur  niche, 
Sans  que  j’y  brille  un  grain  d’encens. 

Je  ris  de  l’opulence  altière . 

Qui  de  sa  triste  oisiveté 
Prétend  que  l’on  soit  tributaire. 

Ma  maîtresse  et  la  vérité 


Sont  les  rois  à qui  je  veux  plaire. 

A l’aspect  du  vice  fêté , 

Ma  muse , d’un  œil  irrité , 

Se  rejette,  toujours  plus  fière. 

Dans  les  bras  de  la  liberté. 

Par  sagesse  ou  par  imprudence. 

Je  fuis  tout  succès  mendié , 

Et  du  sein  de  l’indépendance 
J’offre  mes  vers  à l’amitié. 

Jette  les  yeux  sur  la  peinture 
De  ce  guerrier  législateur, 

Qui  par  son  souille  producteur 
Dans  le  Nord  changea  la  nature  ; 
Rassembla  les  germes  épai* 

Des  talcns  et  de  l'industrie  ; 

Et,  se  créant  une  pallie. 

Fit  luire  le  soleil  des  arts 
Sur  les  neiges  de  Sibérie. 

Pour  de  pareils  coups  de  pinceaux. 

Je  suis  sans  doute  encor  novice  : 

Ami,  je  me  borne  à l'esquisse. 

Et  te  laisse  les  grands  tableaux. 

On  nous  parle  de  l'ancien  Pierre . 

Qui , de  la  foi  seule  appuyé. 

Jadis  marcha  sur  l'onde  amère. 

Sans  se  mouiller  le  bout  du  pié. 

Ce  Pierre-ci , plus  terre  à terre , 

Serait,  Je  crois,  hientût  noyé. 

S’il  était  par  moi  renvoyé 
Sur  les  Ilots  bruyans  du  parterre. 

Pour  toi , brave  cet  océan  ; 

Hasarde  et  vogue  à pleines  voiles. 
Guillaume , llypermneslre , Artaban, 
Voilà  tes  vents  et  tes  étoiles. 

Mais,  tout  près  de  toucher  le  bord. 

Si  tu  succombais  à l’orage. 

Sur  un  débris  gagne  le  port , 

Et  reviens,  te  moquant  du  sort , 

Rire  avec  moi  de  ton  naufrage: 

Tu  trouveras  un  jour  serein 
Sous  le  berceau  qu’on  te  destine  : 

Je  t’attends  le  verre  à la  main. 

Et  je  t'attends  avec  Corinc. 


A M.  GRXBSET  , 

EN  LIT  ENVOYANT  LE  POÈME  DES  TOURTERELLES. 


Toi , qui  nous  mis  dans  le  secret 
De  l’auguste  sénat  des  grilles, 
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Oui  chantas  les  saintes  vétilles 
Et  célébras  un  perroquet , 

Souffre , près  de  son  mausolée 
Que  ta  main  couronna  de  fleurs, 

Deux  oiseaux  qui  chez  les  neuf  sœurs 
Sont  d'une  moins  haute  volée. 

Mais  doux,  ronstans,  et  point  jaseurs. 
Je  ravoÛroJ;  mes  tourterelles 
Qui , n'ayant  vu  que  mes  berceaux , 
N'ont  jamais  su  qu’être  fidèles. 

Doivent  respecter  ton  héros, 

Grand  voyageur,  amant  des  belles. 
Plein  des  tournures  naturelles 
Qu’il  prit  jadis  sur  les  bateaux  ; 
Toujours  tapi  dans  les  nielles. 

Et  cavalier  dans  ses  propos , 

Il  a l’audace  qui  sait  plaire  : 

Scandale  ou  non,  j'aime  à le  voir, 
Mordant  l' abbesse  ou  la  lourière  ; 
Faisant  voltiger  le  mouchoir 
D'un  sein  voile  par  le  mystère. 

Et  troublant  le  pieux  manoir 
Par  son  langage  militaire. 

On  roucoule  dans  ma  volière. 

Lorsque  l’on  jure  à tou  parloir. 

Mes  oiseaux  n'ont  rien  dans  la  tête 
Que  les  soucis  de  leur  amour; 

Or,  on  sait  que  pendant  le  jour 
L'amour  tout  seul  est  un  peu  bête... 
Mais  c'est  à toi  que  je  reviens. 

O loi , le  dieu  des  jolis  riens , 

El  de  l'aimable  pcrsifllage , 

Tu  nous  dois  ce  piquant  tableau 
Où,  dans  les  dortoirs  solitaires, 
L’amour  se  glisse  incognito 
Et  vient  épier  ses  mystères 
Au  faible  jour  de  son  (lambeau. 

C'est  là  qu'en  dépit  des  scrupules. 

Il  contemple  avec  volupté , 

Dans  le  silence  des  cellules. 

Les  faiblesses  de  la  beauté  ; 

Ce  feu  qui  naît  avec  les  charmes 
Ces  surprises  du  sentiment , 

Ces  langueurs,  ces  touchantes  larmes . 
Qu'essuieraient  la  main  d’un  amant  ; 

La  troupe  riante  des  songes 
Confiant  la  guimpe  aux  désirs , 

Et  l’éclair  des  heureux  mensonges . 

Et  le  fantôme  des  plaisirs. 

Trace-nous  ces  douces  image». 

Et  moque-toi  de  tes  sermens  ; 

Fais  encor  sourire  les  sages; 


Désespère  encor  les  pétlans. 
Malgré  les  arrêts  fond roy ans 
De  ces  petits  aréopages. 

Où  tant  d'illustres  personnages 
Tiennent  le  sceptre  des  talon» , 
Protègent  les  gouvernenieost 
Et  dirigent  les  griffonnages 
De  nos  Lyrurgucs  sémillans  ; 

Écris  toujours  des  vers  chariuans 
Pour  les  hommes  de  tous  les  figes. 
Et  pour  les  nouncs  de  vingt  ans , 
Qui  liront  toujours  les  ouvrage». 


LIVRE  SECOND. 


A CATHERINE  II, 

I V1PÉRATAICK  DF  ÜV »SI  l. 


Brillante  encor  des  Heurs  de  Page . 
Tu  ceignis  le  bandeau  des  rois; 

Le  Soli-kan  te  rend  hommage  ; 
l a Néva , litre  de  ses  droits , 

Aime  à réfléchir  ton  image. 

Et,  sans  envier  l'or  du  Tage, 

Roule  ses  glaçons  sons  tes  lois. 

Tu  régis  cet  empire  immense 
Dont  la  nuit  rouvre  l’orient, 

A l'instant  que  des  feux  qu’il  lance 
Le  jour  embrase  l'occident. 

Un  vaste  et  merveilleux  ouvrage  (l). 
Ce  lien  de  deux  grands  étals. 

Te  fait  toucher  à ces  climats 
Où , respectable  sans  combats. 

On  est  soumis  sans  esclavage; 

A ces  rivages  florissans , 

Habité»  par  ce  peuple  antique , 

Qui,  depuis  près  de  cinq  mille  ans. 
Dans  un  calme  philosophique , 
Échappe  au  ravage  des  temps  ; 

Sous  le  voile  de  ses  pagodes 
Adore  un  Être  protecteur  ; 

Trafique  avec  nous  de  scs  modes , 

Et  garde  pour  lui  son  bonheur. 

Mais  tout  ce  brillant  apanage , 

Ces  titres  superbes  et  vains , 

Et  ce  dangereux  avantage 

G La  Graific  .fJurailU, 
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De  gouverner  quelques  humains . 

Ne  sont  l ie»  au  regard  du  sage. 

Il  vient,  la  balance  h la  mai» , 

S'asseoir  sur  les  marches  du  trône. 

Ses  yeux , fermés  sur  la  couronne. 

Sont  ouverts  sur  le  souverain. 

Le  cri  d'une  injuste  victoire , 

Qui  se  môle  au  cri  des  mourons 
Égorgés  des  mains  de  la  gloire , 

Pour  l'affreux  plaisir  des  tyrans  ; 

Tout  pouvoir  qui  nuit  et  qui  blesse , 

Tout  sceptre  lâchement  porté , 

Et  tout  laurier  ensanglanté. 

Sont  vils  aux  yeux  de  la  sagesse. 

Quand  elle  ose  élever  sa  voix , 

C'est  pour  ceux  que  le  ciel  fit  naître 
Puissans  et  justes  à la  fois  ; 

A qui  l’on  permet  d’étre  rois , 

Parce  quMs  sont  dignes  de  l’étrc  ; 

Pour  qui  l'augure  vérité 

N'a  point  encor  perdu  ses  charmes  ; 

Qui , comme  toi , sèchent  les  larmes 
De  la  plaintive  humanité; 

Dont  i’inquièle  bienfaisance 
Adoucit  les  secrets  tourroens 
De  la  courageuse  indigence; 

Des  Muscs  ranime  les  rbants. 

Et  va  répandre  l'abondance 
Dans  l'asile  obscur  des  talons. 

Combien  il  faut  que  l’on  t’admire. 

Et  qu’on  répète  à l’uuivers, 

Qu'une  souveraine  respire , 

Dont  les  yeux  sont  toujours  ouvérta 
Sur  l'infortuné  qui  soupire  ; 

Qui  prévient  ses  timides  vœux , 

Et  dans  un  transport  généreux  , 

Loin  des  bornes  de  sou  empire , 

Cherche  & faire  encor  des  heureux  ! 

Ainsi  ce  globe  de  lumière, 

Qui , sous  un  ciel  brillant  et  pur. 

Poursuivant  sa  vaste  carrière , 

Roule  des  Ilots  d’or  cl  d’azur, 

D’un  seul  point  luit  sur  tous  les  mondes , 

Éclaire  le  noir  Africain , 

Blanchit  la  perle  au  sein  des  ondes. 

Et  dans  ses  cavernes  profondes 
Va  mûrir  l’or  du  Mexicain. 

Tar  tes  soins  il  va  donc  rcualu  c 
Ce  philosophe,  respecté  (1), 

(ij  11  s’agit  ici  de  Diderot,  qui  était  sur  le  point  d«  ven- 


Et  qui  fut  malheureux,  peut-être 
Pour  trop  aimer  la  vérité. 

Désormais , vainqueur  de  l’envie . 

Dans  son  heureuse  obscurité , 

Il  peut , sans  redouter  la  vie , 

Aller  à l’immortalité. 

Homère,  Virgile,  Pitidare, 

Vous  ne  lui  serez  point  ravis. 

Une  faveur  sublime  et  rare 
Lui  rend  ses  dieux  et  ses  amis; 

Scs  vrais  amis , les  seuls  tidèles , 

Les  seuls  que  l'on  retrouve , hélas  ! 

Au  sein  des  disgrâces  cruelles; 

Les  seuls  qui  ne  soient  point  ingrats. 

Dans  le  cours  de  ces  doctes  veilles , 

De  ces  laborieuses  nuits. 

Qui  font  éclore  les  merveilles 
Dont  nous  allons  être  enrichis , 

D’un  esprit  actif  et  paisible 
Il  poursuivra  ses  longs  travaitx , 

Sans  craindre  le  retour  horrible 
Des  souris  pires  que  les  maux. 

11  aura  du  plaisir  encore 
A voir,  dans  son  humble  séjour, 

Poindre  la  clarté  de  l'aurore 
El  les  premiers  feux  d'un  beau  jour. 

Alors,  si  tu  viens  h paraître. 

Toi,  sa  fille,  objet  de  ses  vœux , 

Des  pleurs  couleront  de  ses  yeux. 

Orgueilleux  de  t’avoir  fait  naître. 

Il  osera  se  croire  heureux. 

Dans  l’espoir  que  tu  pourras  l’être  ; 

Et  te  soulevant  dans  scs  bras , 

Bénira  la  main  tutélaire , 

Qui , par  des  secours  délicats. 

Tranquillise  le  cœur  d’un  père. 

Quel  grand  exemple  pour  les  rois  ! 

Leur  suprême  magnificence 
Brille  moins  clans  la  récompense 
Que  dans  l’équité  de  leur  choix. 

Poursuis , illustre  Catherine  ! 

Tu  sens  ces  grandes  vérités 
Par  qui  sont  toujours  cimentés 
I.cs  trônes  que  le  ciel  destine 
A de  hautes  prospérités. 

dre  livres,  afin  de  pourvoir  a I éducation  de  sa  fil'e. 
Catherine  lui  fit  donner  15,000  francs  pour  sa  bibliothè- 
que. quelle  lui  laissa  sa  vie  durant,  en  ajoutant  à ce 
bienfait  une  pension  de  1.00)  francs,  comme  bibliothé- 
caire de*  livres  qu  elle  laissait  à sa  garde. 
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Pierre  s’élève  ; la  Russie , 

Pour  naiirc , attendait  ce  héros. 

Sous  les  ailes  de  son  génie 
Il  va  féconder  ce  chaos. 

En  vain  son  sang  brûle  et  bouillonne , 
Il  est  toujours  maître  de  soi  ; 

Il  sait  descendre  de  son  trOne, 

Pour  y remonter  en  grand  roi. 

Il  foule  aux  pieds  res  vains  fantômes 
Qui  pouvaient  retarder  scs  vœux. 
Pierre  a su  te  créer  des  hommes , 

Et  tu  sauras  les  rendre  heureux.  • 

Déjà  dans  une  cour  polie 
Tout  sert  et  prétient  tes  désirs; 

Ta  voix  excite  l’industrie, 

Le  goût  ennoblit  les  plaisirs. 

L'essaim  des  amours  t'environne  ; 

Je  les  vois,  jouant  près  du  trône , 

A la  palme  auguste  des  arts 
Enlacer  les  fleurs  les  plus  vives  ; 

Et  réchauffés  par  tes  regards , 

Ne  point  envier  d'autres  rives. 

Tu  ne  dois  pas  le  dédaigner. 

Ce  culte  flatteur  et  siucèrc; 

Plus  d’une  femme  a su  régner; 

Rien  peu  de  relues  ont  su  plaire. 

Jouis  de  ces  faveurs  des  cieux. 

Pour  moi , caché  sous  un  nuage , 
Permets  que  j'échappe  à les  yeux. 
Content , à l’abri  de  l'orage , 

Je  ne  demande  rien  aux  dieux. 

Si  j'avais  été  malheureux , 

Tu  n’aurais  pas  eu  mon  hommage. 


A M.  * *, 

QUI  ME  CONSEILLAIT  DE  RÉPONDRE  A UNE  CRITIQUE. 


Vous  voulez,  pour  un  faible  outrage. 
Que  j’aille  sonner  le  tocsin , 

Afficher  avec  étalage 
l u ressentiment  enfantin , 

Et  me  venger  en. écrivain. 

Quanti  je  puis  m’amuser  en  sage  ? 

Ma  foi , je  n'ai  point  ce  courage. 

A mon  drame  un  peu  brusquement 
J’ai  voulu  donner  la  naissance  : 

Le  public  eut  la  complaisance 


De  m’en  dire  son  sentiment , 

Et  de  m'averlir,  eu  kiillant , 

De  mon  défaut  d'expérience  ; 

J'ai  cédé  par  reconnaissance 
Aux  vœux  duce  juge  indulgent. 

Et  nous  voilà  quittes,  je  pense. 

Après  cet  accommodement. 

Dans  l'arène  irais-je  descendre. 
Remuer  une  triste  cendre 
Qui  repose  paisiblement  ? 

C'est  trop  exiger,  trop  prétendre; 
Laissons  mon  drame,  s'il  vous  plaît. 
C'est  bien  assez  de  l'avoir  fait, 

Sans  qu'il  faille  encore  le  défendre. 

Que  j’aime  la  sérénité 
De  l'apathique  Fonlenclle  ! 

Je  veux  le  prendre  pour  modèle. 

Au  moins  dans  sa  tranquillité. 

Le  bonhomme , selon  l'usage , 

Fut  par  les  sols  persécuté. 

Déjà  silllait  sur  son  passage 
La  triste  médiocrité. 

Ses  yeux  se  détournaient  à peine  ; 

A peine  il  entendait  leurs  cris  : 

Il  se  sauvait,  par  le  mépris. 

Des  tourmens  que  donne  la  haine. 
Enlin , très  dispos  et  très  vieux, 

Dans  un  calme  voluptueux 
Il  mourut,  sans  daigner  confondre 
Les  sots , qu'il  dut  bien  étonner, 

El  qui  n'ont  pu  lui  pnrdonucr 
D'élre  ainsi  mort  sans  leur  répondre. 


A m.  CO LAR.DE AU  y 

EN  LU  ENVOYANT  L'ODE  CONTRE  LES  DÉTRACTEURS 
DR  LA  POÉSIE  D'IMAGES, 


Quand  je  défends  la  poésie. 

A toi  seul , poète  charmant . 

J'ose  offrir  son  apologie  : 

A toi.  peintre  du  sentiment. 

Qui  des  sons  connais  la  magie  : 

A toi , mélodieux  amant 
Des  déesses  de  rharoioiiie. 

Déjà  tes  pinceaux  enchanteur*. 
Dont  l'art  savant  t'immortalise , 
Ont  fait  passer  dans  tous  les  cœurs 
Les  intéressâmes  douleurs 
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El  de  Caliste  ei  d'Héloïse  ; 

Déjà  l’on  l'a  vu , d’une  main 
Libre  à la  fois  ci  circonspecte , 
Embellir  le  Temple  divin 
Donl  Montesquieu  fut  l'arcbittctc. 
Au  milieu  des  plus  doux  concerts. 
Ta  musc  brillante  et  rapide 
A cueilli  les  roses  de  Gnide, 

Oui  refleurissent  dans  les  vers. 
Même  on  t’a  vu,  «les  sombres  rives 
Interrogeant  les  longs  échos , 
Évoquer  les  ombres  plaintives 
Que  du  Styx  enchaînent  les  eaux; 

Et  parcourant  ces  bonis  nouveaux . 
Cuir  ta  guirlande  légère 
A îa  couronne  funéraire 
Qu’loung  ravit  sur  les  tombeaux. 
Chantre  aimable  et  mélancolique. 
Qu'ils  sont  loin  de  loi  ces  ri  meurs , 
Au  ton  plaisamment  despotique. 

Oui  lassent  jusqu’à  leurs  prôneurs 
Qu’a  démentis  la  voix  publique; 

Ces  petits  Tantales  si  vains. 

Dont  l'audace  toujours  active 

Touche  la  palme  fugitive 

Oui  toujours  écbappc  à leurs  mains  ! 

Souffre  en  paiv  leur  sotte  arrogance , 
Et  gardant  ta  sérénité, 

Vois-lcs  pâlir  en  ta  présence 
Du  remords  de  leur  nullité. 

Dans  le  dédale  des  intrigues 
1b  quêtent  des  admirateurs; 

Et  par  la  honte  de  leurs  brigues 
Ils  ramperont  jusqu'aux  honneurs. 
Toi,  chéris  ton  indépendance; 

Goûte  ses  paisibles  douceurs , 

Sans  fiel , quoique  sans  récompense  ; 
Mais  avant  tout , sans  protecteurs. 

Par  cent  motifs...  que  l’on  devine , 
On  se  fait  à leur  abandon. 

Les  succès  furent  pour  Pradon, 

El  les  lauriers  sont  pour  Racine. 

J’ai , pour  moi-raéme , exécuté 
Tous  les  conseils  que  je  te  donne  : 
D’utiles  soins  m'ont  écarté 
Du  champ  où  l’adresse  moissonne 
Et  répand  la  stérilité. 

Loin  de  nous  l'inquiète  ivresse. 

Celle  au  moins  qui  peut  tourmenter  : 
Mêlant  l'étude  et  la  paresse , 


Laissons  les  sectes  s’agiter. 

Le  calme  est  fait  pour  la  sagesse. 


A LA  LUXE. 


Des  nuits  fantasque  souveraine , 

Toi  qui  d'abord,  en  beau  croissant. 
Parais  sous  un  dôme  d'ébène. 

Et  vas  toujours  t'arrondissant  : 

| Écoute  un  fou  qui  de  ta  grâce 
j Plus  d’une  fois  fut  enchanté , 

El  qui , s'égarant  sur  ta  trace , 

Au  doux  rayon  de  ta  clarté, 

Aime  à poursuivre  dans  l’espace 
Ta  vagabonde  majesté. 

Quoique  le  jour  te  discrédite , 

J'ai  beaucoup  de  respect  pour  toi , 
Depuis  que  j'ai  su  qu'on  t'habite. 
Qu'on  extravaguc  sous  ta  loi. 

Que  tu  contiens  dans  ton  orbite 
Des  maisons , des  clochers  qu'on  die , 
Des  curés  prêchant  pour  la  foi , 

Et  quelque  chose  qui  s'agite; 

Qu'enfin  chez  toi  l'on  trouve  aussi 
Plus  d'une  nymphe  blonde  ou  brune. 
Et  que  tout  ce  qu’ou  fait  ici , 

Ou  peut  le  faire  dans  la  Lnne. 

Dans  ses  loisirs  intéressans , 

Autrefois  le  bon  KonicncUe 
Kit  de  l'esprit  à tes  dépens, 

El  l'accabla  comme  une  belle 
De  madrigaux  assoupissons. 

Tu  t'es,  je  crois , bien  amusée 
Des  fioles  de  Cyrano , 

Ce  philosophe  en  domino , 

Digne  d'estime  et  de  risée. 

Je  ne  veux  point  en  vérité , 

Comme  ce  Bergerac  vanté. 

Dans  les  airs  m'ouvrant  un  passage 
! Au  gré  d’un  mobile  aimanté, 
i Chez  toi  faire  un  second  voyage  : 

Mais  je  prétends  sans  verbiage 
| Avec  loi  conclure  un  traité. 

Du  globe  appelé  sublunaire 
Je  suis  plénipotentiaire , 

Par  d'illustres  fous  député , 

Et  nous  pouvons  parler  d'affaire. 

( 

j Voici  le  fait  Certain  lutin . 
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Qui  t voyageur  très  volontaire , 

Sur  un  beau  rayon  gris-dc-lin 
Va  galopahl  dans  T atmosphère . 

M'a  dit  à l'oreille , un  matin , 

Qu'il  te  trouve  un  peu  solitaire. 

Trop  peu  de  gens  meublent  ta  sphère  : 
A mon  gré  ce  monde  est  trop  plein , 

( Les  sots  font  foule  sur  la  terre  ) 

Et  je  voudrais  avec  raison , 

Sauf  cependant  l'avis  d'un  autre. 
Accrocher  à Ion  tourbillon 
Ce  qui  m'a  choqué  dans  le  nôtre. 

On  dit  qu'on  mène  tout  à bien 
Avec  la  puissance  attractive  : 

J'aurai  besoin  de  ce  moyen 
Pour  que . sans  te  frustrer  de  rien . 

Par  les  airs  notre  envoi  l'arrive. 

Mais  convenons  : je  te  préviens. 

Sans  vouloir  employer  la  ruse. 

Que  sur  ce  globe  je  retiens 
Tout  ce  qui  l'instruit , ou  l'amuse  ; 

Les  bons  écrits , les  jolis  riens , 

Nos  beaux  esprits  sans  insolence . 

Nos  agréables  lilvertins, 

Nos  convives  sans  pétulance, 

Quelques  unes  de  nos  câlins  ; 

La  sagesse , l'étourderie , 

Le  ton , la  grâce  et  les  travers 
De  notre  bonne  compagnie . 

Les  grands  livres,  les  petits  vers. 
Zadig,  et  l'Encyclopédie; 

Nos  moralistes  consommés , 

Nos  sylphides  aux  goûts  fragiles . 
bâtissant  à nos  > eux  charmés 
Les  édifices  emplumés 
De  leurs  coiffures  volatiles  ; 

Les  airs  de  Gluck  et  de  Floquet; 

Les  arts,  les  lois,  les  ariettes; 

Million , Jean-Jacques  et  Cros6Cl  ; 

Nos  connaissances , nos  hluettes  ; 

Ce  qu’on  admire  et  ce  qui  plaît , 

Et  les  penseurs , et  les  coquettes. 

Dût  la  clause  avoir  des  frondeurs . 

Eu  la  tenant , fais  ton  partage. 

Attire  à toi  ces  beaux  diseurs, 

Plaisans  surannés  d'un  autre  âge . 

El  les  martyrs  du  pcrsifllagc , 

Dont  ils  furent  les  inventeurs  ; 

Ces  poètes  de  fantaisie , 

Guerriers,  amans,  auteurs  bénins. 

Qui , dans  leur  noble  frénésie. 

Font  gémir  de  leurs  drames  nains 


Les  tréteaux  de  la  bourgeoisie  ; 

Ces  colonels  législateurs. 

Qui , fiers  de  leurs  doctes  prouesses , 
Dressent  un  code  pour  les  mœurs 
Dans  le  boudoir  de  leurs  maîtresses; 
Tous  ces  espiègles  clandestins 
Dont  la  uiuse  très  occupée 
Fait  de  petits  extraits  matins 
Pour  s’élever  à l’épopée  ; 

Ces  athlètes  infortunés 

Qui , se  présentant  sur  l'arèue , 

De  linceuls  encapuchonnés. 

Risquent  au  grand  jour  da  la  scène 
Leurs  funèbres  colifichets. 

Et  du  noir  charbon  des  Anglais 
Ont  barbouillé  leur  Melpomcnc. 
Prends  encor,  prends,  si  tu  le  veux. 
Ces  O restes  si  langoureux, 

Aux  sens  flétris,  aux  cœurs  malades. 
Qui , très  passionnés  pour  eux  , 

Sont  de  glace  pour  leurs  Pilades; 

Ces  bou  flous  cités  et  courus , 

Qui  pensent  enchanter  la  ville , 

Et  prennent  le  béguin  de  Giilc 
Pour  la  couronne  de  Momus. 

J'ai  lu,  dans  je  ne  sais  quel  sage. 
Que  chez  toi  l'on  dort  sobrement; 
Mais  fais-y  lire  quelque  ouvrage 
De  uos  Zofles  d'à  présent , 

On  y dormira  davantage. 

Pour  cet  effet  il  sont  divins. 

Et  tout  veut  que  je  l’en  réponde. 

Un  feuillet  de  ces  écrivains 
Suffit  pour  assoupir  le  monde. 

Enfin,  si  cette  offre  te  plaît, 

Élève  à loi  ces  l>cau\  génies 
Qui  te  conviennent  tout  à fait. 

Ces  peuplades,  ces  colonies. 

Se  formeront  dans  le  trajet , 

Et  c'est  un  univers  tout  fait , 

Qui  dans  le  tien  trop  imparfait. 

Va  fonder  des  académies. 


AUX  POÈTES  MODERNES. 


Amans  des  Muses,  pauvres  diables. 
Qui  courez  à la  gloire  au  milieu  des  siUlcts , 
Et  qui  vivez  bien  misérables 
Dans  le  risible  espoir  de  ne  mourir  jamais; 
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Vous  arrivez  trop  tard  : Apollon  se  repose, 

Il  laisse  pendre  aux  chênes  d'Ilêlicon  • 

Sa  vieille  couronne  de  rose. 

Dans  l’âge  heureux  de  la  raison 
On  n’est  plus  rien  que  par  la  prose. 

La  rime  agonisante  a perdu  son  renom  ; 

Au  beau  sexe  lui-même  elle  cesse  de  plaire  : 
Témoin  nos  femmes  du  bon  ton. 

Un  luth  galant  ne  saurait  les  distraire. 

De  la  maîtresse  de  Ctéon 
J’ai  vu  gémir  la  chiffonnière 
Sous  le  grave  poids  d’un  Dacon. 

Locke  enivre  f.hloé  ; Lise  la  minaudière 
Anonne  doctement  Collins  et  Warburton. 
N'applaudit , n’admire  Voltaire 
Que  quand  il  explique  Newton 
Ou  raisonne  sur  la  lumière. 

Doris  raffole  de  Platon, 

Découvre  un  monde  imaginaire , 

Avec  Descaries  habite  un  tourbillon. 

Goûte  Tyco-Brahé,  veut  expliquer  la  sphère, 

Et  croirait  déroger  en  lisant  Pavillon. 

Qu'ètes-vous  devenus,  bétel  de  Longueville , 
Boudoirs  de  Sceaux , Jardins  d’Anel? 

Les  jeux  aux  vrais  talens  ouvraient  ce  triple  asile  : 
La  riante  beauté  sans  orgueil  y brillait , 

Et  la  musc  la  plus  facile 
Était  celle  qu’on  accueillait. 

Dans  un  Temple  charmant  que  le  goût  se  rappelle. 
Et  dont  lui  seul  était  le  dieu . 

L’autour  avait  une  chapelle 
Que  desservait  le  grand-prêtre  Chanlicii. 

Pontife  un  peu  goutteux,  mais  célébrant  fidèle. 

Et  digne  en  tout  des  prêtresses  du  lieu. 

Là  jamais  n'entra  la  sagesse , 

A moins  qu'elle  n’eût  pris  un  hochet  à la  main, 

Et  ne  semât  des  Heurs  sur  le  chemin 
Qui  mène  l'homme  à la  vieillesse. 

On  n'y  disait  pas  quatre  mots 
Sur  la  cherté  des  grains  ou  les  effets  royaux. 

Les  ministres  régna  ns,  leur  faveur,  leurs  disgrâces 
Ne  venaient  point  attrister  les  propos. 

En  chœur  on  y buvait  aux  grâces; 

Ou . S'il  était  aimable , on  chantait  un  héros. 
Aujourd'hui , quelle  différence  ! 

L’ennui  préside  à nos  repas , 

On  n’y  rit  plus , on  n’y  boit  pas . 

. Mais  on  disserte , mais  on  pense  ; 

Des  buveurs  d'eau  la  froide  engeance 
Ose  armer  Cornus  d'un  compas . 

A scs  côtés  fait  asseoir  l'abstinence , 

Et  règle  a l'entremets  le  destin  des  états. 

El  puis , faites  des  vers  ! Partout  de  froids  Aristes  ; 


i Des  gens  sobres , «les  protecteurs  ! *- 

Citez-moi , s’il  vous  plaît , deux  acridens  plus  tristes 
Que  des  dîners  d’agriculteurs 
Et  des  soupers  d’économistes  ; 

J'aime  les  fous  à table,  et  non  pas  les  docteurs. 


AU  CHIVA1IIR  DS  lOSVAES. 


Toi  qui , pour  battre  la  raison , 

Pris  les  hochets  de  la  folie  ; 

Toi,  qui  promets  à la  patrie 
Le  philosophique  abandon. 

Les  mœurs , l’aisance  et  le  géuic 
Du  paresseux  Anacréon; 

J’ai  lu  vingt  fois  tes  vers  aimables  : 
Par  le  goût  même  ils  sont  polis; 
Chapelle  en  faisait  de  semblables; 

Je  souffre  moins , quand  je  les  Us. 

Oui , le  premier  trésor  du  sage , 

Je  le  sous  bien , c’est  la  santé  ; 

Sans  elle  il  n’est  plus  de  bel  âge , 
Sans  elle,  adieu  la  volupté  I 
Dans  un  corps  que  le  mal  ravage. 
En  dépit  de  sa  dignité 
L'âme  joue  un  sot  personnage  ; 

Et  l'œil  de  la  divinité 
Y cherche  à deux  fois  son  image. 

Quant  à l'amour,  ce  cher  vaurien. 

Il  fuit  les  rideaux  d’un  malade, 

Pour  aller  faire  une  escapade 
Près  de  ceux  qui  se  portent  bien. 

Le  fripon  est  toujours  le  ntéme , 
Toujours  volage , et  sans  pitié  : 

Mais  si  je  m'en  vols  oublié. 

S’il  désespère  un  cœur  qui  l'aime, 
Dépendant  sans  être  lié , 

Je  foule  à mes  pieds  ses  guirlandes , 
Et  je  transporte  mes  offrandes 
Sur  les  autels  de  l'amitié. 


A M.  DE  CHAMFORT, 

AVTr.ni  d’ua  il  loge  de  la  foktauk. 


Quelque  pari  que  soit  le  bonhomme 
(Dieu  le  sait,  moi  je  n’en  sais  rien). 
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Je  gui»  sûr  qu'il  te  veut  du  bien , 

El  qu'il  sourit  dès  qu'on  le  nomme. 
Le  voilà  ce  cher  paresseux , 

Si  négligé  pendant  sa  vie , 

Élevant  son  front  radieux 
Qno  couronne  une  académie  ! 

On  sait  enfin  l’apprécier! 

Dans  son  portrait  sa  grâce  éclate , 

Et  ta  louange  délicate 
Rafraîchit  encor  son  laurier. 

Tu  nous  mets  dans  la  confidence 
De  ses  pacifiques  humeurs , 

Et  nous  découvres  l'alliance 
De  scs  talens  avec  ses  mœurs. 

Très  finement  tu  nous  exposes 
Le  mystère  de  ses  écrits. 

Et  les  fleurs  que  tu  décomposes 
Ne  perdent  point  leur  coloris. 

Tu  nous  peins  sa  philosophie 
Qui  fut  un  instinct  précieux,  * 

Sa  nonchalante  bonhomie , 

Un  sens  droit  caché  sous  les  jeux. 
Une  foule  de  mots  heureux 
Qui  font  rire  jusqu'à  l’envie , 

Sa  piquante  naïveté , 

Et  sa  simptessc  et  sa  galté. 

Et  la  bêtise  du  génie. 

Du  fond  des  immortels  réduits , 

A cette  heure  il  te  dit  peut-être  : 

Ma  foi , je  ne  croyais  pas  être 
Si  grand  homme  qne  je  le  suis. 

Quoi . là-haut  encore  on  me  cite. 
Moi , très  modeste  Tablier  ! 

Vous  venez  de  m'initier 
Dans  le  secret  de  mon  mérite. 

Si  c'est  un  piège  qu'on  me  tend  , 
C'est  avec  plaisir  que  j’y  donne. 
Dans  ce  beau  portrait  qui  m'étonne. 
L’esprit  se  montre  à chaque  instant  : 
Et  je  crois.  Dieu  me  le  pardonne. 
Que  mes  renards  n'en  ont  pas  tant. 

Mais  où  va  ma  muse  infidèle , 

Que  souvent  je  suis  malgré  moi  ? 
Peintre  charmant , ce  n'est  qu'à  toi 
De  faire  parler  ton  modèle. 


AUX  COMÈTES. 


Fuyez,  vous  qui  dans  l'épouvante 
Faites  languir  notre  univers; 

Qui  devez  bientôt  dans  les  airs 
Crinière  éparse  et  flamlmyantc, 

Croiser  vos  terribles  éclairs. 

Dans  cette  joute  peu  cummuno , 

Vous  allez , dit-on , écorner 
Le  disque  innocent  de  la  lune. 

Qui,  clouée  à sa  voûte  brune, 

Ne  pourra  point  se  détourner. 

Déjà  pour  elle  j’en  frissonne  : 

Elle  est  là  depuis  si  long-temps  ! 
Pourquoi , désertant  votre  zone , 
Déranger  l’astre  des  amans  ? 

Et  puis,  quelle  frayeur  mortelle. 
Lorsque  sur  nous  tombant  soudain , 
Soit  en  masse , soit  en  parcelle , 

Elle  viendra , sans  nul  dessein , 
Culebuter  l'axe  voisin 
Qui  fut  favorisé  par  elle  ; 

Ce  globe  paisible  et  serein , 

Qui , formé  d’eau , d’air  et  de  poudre , 
Allait  toujours  son  petit  train , 

Malgré  quelque  choc  souterrain , 
L'ouragan,  les  rocs  et  la  fondre. 
Couple  effrayant , couple  fougueux , 
Qui , dans  les  déserts  de  l'espace , 
laissez  au  loin  courir  vos  feux , 

Cette  fois  nous  ferez-vous  grâce 
De  vos  épouvantables  jeux? 

En  traçant  voire  itinéraire, 

Tous  les  radoteurs  calculans , 

Et  tous  Us  aveugles  lorgnans. 

Épars  sur  notre  fourmilière. 

Souvent,  par  bonheur  pour  la  terre. 
Se  trompent  de  quelque  mille  ans. 
Cette  erreur,  quoique  très  légère , 
Rend  un  peu  de  calme  à nos  sens; 

Elle  rassure  nos  enfans , 

Nos  esprits-forts , nos  femmelettes, 
Fait  qu’on  ne  croit  plus  aux  lunettes , 

A l'astrolabe  des  savons  ; 

Que  l'on  rit  au  nez  des  prophètes  ; 

Que  l'on  danse  au  bruit  des  volcans. 
Et  qu'on  se  moque  des  comètes. 

Quoi  qu'il  en  soit , d'exterminer 
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Si  tous  avez  la  fantaisie , 

L'époque  est  assez  mal  choisie. 
Pourrez-vons  bien  vous  déchaîner 
Contre  un  monde  plein  d'harmonie , 
Que  la  saine  philosophie 
Allait  enlin  illuminer; 

Où  Dieu  n'aurait  osé  tonner. 

De  peur  de  l'Encyclopédie  ? 

Voulez-vous  noyer  ou  brûler, 

O comètes  impitoyables , 

Tant  de  puissances  respectables. 

Qui  sans  vous  sauront  dépeupler 
La  terre  où  vivent  leurs  semblables? 
Témoin  ce  Salomon  du  Nord, 
Monarque  ensemble  et  philosophe. 
Toujours  à raison  du  plus  fort 
Traitant  le  pays  limitrophe; 

Au  besoin  usant  de  détour. 

Afin  de  hâter  la  l>esogiie. 

Et  pour  s’arrondir  à son  tour, 

Posant  la  griffe  du  vautour 
Sur  une  part  de  la  Pologne. 

Mais,  si  tout  cela  ne  peut  rien , 

Qlic  du  moins , astres  sanguinaires . 

• Vos  chocs  respectent  le  lien 
De  nos  auteurs  vivant  en  frères , 

El  les  plaisirs  et  les  lumières 
Du  pacifique  citoyen. 

Parmi  le  trouble  affreux  des  sphères , 
O ciel  ! iriez-vous  consumer 
Tant  de  richesses  littéraires 
Si  bieu  faites  pour  désarmer  ; 

Tant  de  trésors  hebdomadaires. 

De  petits  riens  à grands  effets . 
D'historiettes  funéraires, 

Dès  opuscules  si  parfaits , 

Des  brochures  si  nécessaires , 

Tons  nos  drames  patibulaires. 
Surpris , hélas  ! en  plein  succès  ; 

Nos  fins  libelles , nos  pamphlets . 

Où  s'exhale  l'humeur  caustique 
De  tous  ces  beaux  esprits  follets 
Qui  régentent  la  république? 

Le  bel  ouvrage  que  voilà  ! 

O désastre  ! ô douleur  trop  vive  ! 

Les  mondes  eu  tremblent  déjà  : 

Mais  s'il  faut  que  le  coup  arrive. 
Faites  qu'après  tout  ce  train  là. 

Eu  moi  Dcucalion  revive , 

Et  que  Zélis  soit  ma  Pyrrha. 


A ma  kuss  (1). 


A merveille!  il  faut  que  j'expie 
Tes  incartades,  tes  humeurs! 

N'y  compte  pas , muse  étourdie  . 

Et  vas  extravagner  ailleurs, 
i Toi , censurer  l'auteur  d'AIzire  ! 

Afficher  le  ton  magistral  ! 
j En  vérité , tu  me  fais  rire 
; Avec  ton  bon  uct  doctoral. 

, Parcours  nos  prés  et  nos  bocages  ; 

A l'ombre  des  un  ries  naissons , 

I Fais  jouer  les  amours  volages 

Parmi  les  nymphes  de  nos  champs  : 

Mais  fuis  les  monts  et  les  orages. 

Novice  encore  et  sans  soutien . 
i Prends  désormais  l'avis  des  sages . 

Au  lieu  de  leur  donuer  le  tien. 

Peins  lu  le  dieu  de  la  lumière? 

Ne  vois  que  les  brûlons  rayons 
Qu’il  lance  en  faisceaux  sur  la  terre. 

Songe  qu'il  mûrit  les  moissons 
Par  une  chaleur  salutaire; 

El  pardonne  à l'astre  érlataiit , 

Qui  nous  anime  et  nous  éclaire. 

De  s’éclipser  un  seul  instant. 

Allons,  répare  ton  offense. 

Le  cœur  contrit , Pair  pénitent , 

Cours  à Genève  en  diligence. 

Dans  le  plus  simple  ajustement. 

Aborde  en  muse  bieu  soumise 
Celui  que  tes  traits  ont  blesse  : 

Dis-lui  sans  rire,  et  Puni  baissé. 

Qu’au  moins  j'ai  blâmé  la  sottise. 

Sois  l’écho  de  mes  sentimens  ; 

Qu'il  sache  combien  j'idolâtre 
Ses  vers . sa  prose , ses  romaus , 

Ses  histoires  et  sou  théâtre , 

Scs  petits  libelles  charmans. 

Surtout  cette  gailé  folâtre  * 

L'effroi  des  sots  et  des  médians. 

S'il  est  Inflexible  pour  toi , 

Fuis , je  t’abjure  et  t'abandonne  ; 

Reviens  encor,  s'il  te  pardonne  : 

Mais , pour  signal , rapporte-moi 
Une  des  fleurs  «le  sa  couronne. 

(lj  A l'occasion  d’une  petite  pièce  intitulée  : A\i*  ata 
Sngtt.  qui  avait  déplu  a Voltaire. 
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A M.  DOXGBTI. 


Deux  succès,  me  dis-tu  ! serait-ce  une  chimère? 

Je  crois  rêver  encor  : mais  c'est  toujours  un  Mon. 
De  nos  illusions,  ami,  ne  perdons  rien; 

Profitons  d’un  beau  songe , et  buvons  à Glvcèré. 
Quels  que  soient  les  retours  du  volage  destin , 
Quand  on  aime  et  qu’on  boit , il  est  au  moins  certain 
Qu’on  n’est  pas  sifflé  du  parterre. 

Loin  de  ntoi  l'âpreté  d’un  censeur  ombrageux  ! 

Je  parle  à l’amitié , j’ai  le  droit  de  tout  dire. 

S’il  faut  peser  ses  mots  et  compasser  ses  jeux , 

Pour  rester  libre  et  gai , j’abjure  l’art  d’écrire. 

Mais  revenons  à tes  cbarmans  essais  ; 
Occupons-nous  de  loi,  de  tes  vers  agréables. 

Du  Pinde,  dont  la  gloire  habite  les  sommets. 

Quand  tu  franchis  les  hauteurs  formidables , 


Cher  Doigni , faveurs  pour  faveurs, 

Bornons  plutôt  nos  vœux  à celles  de  Thalle  : 

Moins  auguste  et  moins  grave,  elle  en  est  pins  jolie. 
Molière  eut  ses  lauriers;  dérobons-lui  ses  fleurs. 
Peins  nos  femmes  de  bien , nos  sublimes  coquettes, 
Ayant  toujours  cinq  à six  goûts  dérens. 

Nos  grands  hommes  d’état,  leur  travail  aux  toilettes, 
Nos  faux  modestes,  nos  sa  vans, 

[/extravagance  de  nos  sages. 

Tant  d’agréables  personnages , 

Petits  fléaux  de  mode  et  doucereux  tyrans. 

Peins  des  braves  du  temps  la  jactance  indiscrète, 

I Nos  prélats  étourdis,  nos  colonels  penseurs. 

Les  prudes,  les  abbés,  et  le  progrès  des  mœurs , 

Et  le  déclin  de  l’ariette. 

De  ces  travaux  encor  si  tu  crains  le  tourment  . 
Chante  l'amour,  préfère  scs  caresses. 

Et  surtout  célébré  gaiineut 
Les  trahisons  de  tes  maîtresses, 
j L'immortel  écrivain,  malgré  les  neuf  déesses, 


Quel  noble  espoir  l’échaufle,  et  quels  sont  tes  projets? 
Émule  ambitieux  des  maîtres  de  la  scène . 

Ces  monarques  du  double  mont. 

Iras-tu  couronner  ton  front 
Du  noir  cyprès  de  Mcipomèiie  ? 

Tremble  que  scs  touchans  attraits 
N’égarent  tes  lalens  en  séduisant  ton  âme  : 

Avant  de  céder  h sa  flamme, 

Approfondis  tous  ses  secrets. 


Ne  vaut  pas  le  volage  amant 
J Qui  goûte  cent  plaisirs , prodigue  cent  promesses , 
j Se  moque  de  son  sièrle,  et  jonit  du  moment. 

On  lit  un  poète  estimable  • 

' Dont  les  mules  tableaux  savent  nous  occuper  : 
Mais  on  vit  avec  l'homme  aimable; 
f/est  lui  qu'on  invite  à souper. 


Vois  l’amour,  la  fureur,  la  haine , 

Vois  de  nos  passions  le  cortège  inhumain 
Mettre  le  poignard  dans  sa  main 
Et  guider  sa  marche  incertaine. 

Son  trône,  où  siège  le  malheur. 

Est  suspendu  sur  no  abîme  ; 

Les  passions  pressent  son  cœur 
Entre  le  remords  et  le  crime; 

On  aime  la  profonde  horreur 
Que  son  front  ténébreux  imprime . 

Et,  grâce  h son  charme  sublime. 

Le  plaisir  naît  de  la  terreur. 

Toi,  l’aigle  du  théâtre,  ô Corneille,  6 grand  homme  ! 
Toi  qui,  d’ttn  vol  majestueux 
Planant  sur  les  toml>eaux  de  Rome, 

Évoquais  les  mânes  fameux  ; 

Sur  ton  auguste  mausolée 
La  muse  verse  encor  des  pleurs  ; 

On  a suspendu  ses  douleui* . 

Mais  on  ne  l’a  pas  consolée. 

Qui  de  noos  le  suivra  dans  les  plaines  de  l'air  I 
Phaéton  risqua  tout  : il  fut  réduit  en  poudre . 

Et  l’oiseau  seul  de  Jupiter 
A po  jouer  avec  la  foudre. 


a cf.cx  Qi  i ii’vrmiBr aif.xt 

l’ÉPÎTRE  A MARGOT  (1. 

Autrefois  trop  gaiineut,  dit-on , 

Dans  mes  scandaleux  opuscules , 

J'ai  chanté  Rosine  et  Clairon  ; 

Alors  j’avais  peu  de  scrupules. 

J'ai  frondé  sur  un  autre  loti 
Le  philosophique  jargon , 

El  nos  amours-propres'  crédules , 

Et  tous  nos  charmons  ridicules. 

Dans  ce  siècle  de  la  raison.  • 

J’ai  même , au  gré  de  ma  folie , 

D’encens  présenté  quelques  grains 
A d’assex  profanes  lutins 
Connaissant  l’emploi  de  la  vie , 

Et  presque  bonne  compagnie. 

A force  «le  goûts  libertins. 

J'ai  narré  lews  historiettes  : 

(1)  Celle  L'pîire  à Margot  est  de  l'auteur  da  roman  «le* 
Liaisons  danger  eu  te.  »,  M Choderlos  de  Laclos. 
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Dans  les  annales  des  boudoirs 
J'ai  consigné  leurs  amourettes. 

J'ai  conté  dans  des  vers  bien  noirs 
Les  jolis  tours  «le  nos  coquettes  ; 

J'ai  peint  plus  d’un  illustre  sot , 

Tout  lier  du  succès  des  toilettes  ; 
Mai»  le  vilain  nom  de  Margot 
Ne  fut  jamais  sur  mes  tablettes. 

Sans  dontc,  aux  immenses  atours 
De  quelque  altesse  douairière , 

Ainsi  que  Bernard,  on  préfère 
L'étroit  corset , les  jupons  courts 
D’une  agile  et  simple  bergère , 
Croissant  sons  l’aile  des  amours , 
N'ayant  pour  dot  que  l’art  de  plaire. 
Et  la  fraîcheur  de  ses  beaux  jours  : 
Mais  de  Margot  que  peut-ou  faire  ? 
Par  qui  ce  nom  fut-il  cité. 

Et  dans  quel  bosquet  de  Cv  Ibère 
Sera-t-il  jamais  répété? 

Loin  de  moi  les  goûts  qu'il  faut  taire. 
Je  veux  pouvoir  avec  fierté 
Avouer  celle  qui  m’est  obère , 

L’offrir  en  déesse  à la  terre , 

Dresser  un  trône  à sa  beauté , 

Et  semer  de  lleurs  la  fougère 
Où  lui  sourit  la  volupté. 

Mais,  dis-tu,  Margot  est  divine; 
L'amour  mémo  arrangea  ses  traits; 

Eh  ! nomme  la  More  ou  Corine , 

•Puis  nous  croirons  à tes  portraits. 


A DM  CENSEUR  INDULGENT. 


En  dépit  de  vos  doux  propos, 
L’ainour-propre  n’est  point  mon  guide  ; 
J’ai  très  bien  vu  tous  les  défauts 
De  celte  pauvre  Adélaïde  (1). 

* Un  drame  choquant  l'unité, 

Cnlebutanl  les  bienséances. 

Doit  étourdir  la  dignité 

D’on  amateur  des  vraisemblances. 

Vous  êtes  émus  des  malheurs. 

Du  trouble  et  des  remords  d' Alise  : 

Et  moi , s’il  faut  que  je  le  dise, 

Je  crois  qu’en  lui  donnant  des  pleurs, 
La  nation  s’est  compromise. 

(1)  Tragédie  de  l'auteur . 


Tançons  ce  public  ignorant. 

De  nouveautés  trop  idolâtre , . 

De  s'en  aller  ainsi  pleurant 
Contre  les  règles  du  théâtre. 

Je  le  sens  : mes  torls  sont  affreux 
D’autant  plus  que  le  goût  s’épure, 

Et  que  nos  écrivains  fameux 
Reviennent  lotis  à la  nature. 

Grâce  aux  critiques  aguerris , 

Juges  profonds,  surtout  fidèles, 

Grâce  aux  poétiques  nouvelles 
Que  proposent  nos  beaux  esprits. 
Vous  conviendrez  que  dans  Paris 
On  voit  fourmiller  les  modèles. 

Voilà  pourquoi , tels  qu'on  connaît , 
Quoique  d'humeur  très  pacifique . 

Ont  foudroyé  mon  pathétique... 

Dont  j'attendais  un  bel  effet. 

.Ce  sont  là  leurs  gaîtés  sans  doute  ; 

Et  cependant,  pour  vitre  heureux, 
Évitez,  s’il  se  peut,  la  route 
Ou  l’on  est  égayé  par  eux. 

Cueillez  des  roses  pour  Thémire  ; 
Adresscz-lui  d’aimables  vers; 

Célébrez  ces  jolis  travers, 

Que  fait  pardonner  son  sourire; 

A des  succès  trop  incertains 
N’immolez  i»oint  des  jours  semas. 

Le  sommeil , le  calme  et  le  rire , 

Les  seuls  vrais  trésors  des  humains. 

Mais  si  votre  étoile  obstinée 
Anus  fait  suivre  de  nos  travaux 
La  gloriole  infortunée 
Que  sc  disputent  vingt  rivaux  ; 

Bercé  par  de  tristes  chimères. 

De  Mclpotuènc  enfant  soumis , 

Si  vous  attachez  quelque  prix 
A ses  couronnes  funéraires , 
Gardez-vous  de  vos  ebers  confrères.... 
Et  même  un  peu  de  vos  amis. 


AU  CHEVALIER  SE  BONNARD. 


De  Tivoli  le  possesseur  charmant 
Pour  bien  louer  te  légua  ses  finesses  ; 

Que  je  les  crains , les  vers  que  tu  m’adresses  ! 
Ma  vanité  vient  d’y  croire  un  moment. 


< 
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Mon  fronl  ceignait  la  palme  du  génie. 

Que  par  les  mains  le  goût  venait  m’oflrir  ; 

De  tes  chansons  savourant  l'harmonie. 

Je  me  laissais  doucement  pervertir: 

Mais  je  reviens  à ma  philosophie; 

J’allais  rêver,  tu  m'apprends  à jouir  ; 

Le  vrai  triomphe  est  dans  la  modestie. 

Et  l'amour-propre  eût  gâté  mon  plaisir. 

Va  , nous  servons  sous  la  même  bannière. 

Ton  compagnon , ton  ami,  Ion  égal, 

Ainsi  que  loi , je  marche  en  volontaire.  • 
Briguant  tous  deux , dans  une  aimable  guerre , 
Le  prix  du  cirque  cl  les  profils  du  bal. 

Le  grave  honneur  qui  nait  d'un  madrigal. 

Et  du  plaisir  la  cocarde  légère , 

On  nous  a vus  aller  tant  bien  que  mal 
De  Guide  au  Pinde,  et  du  Pimle  à Cy  ibère. 
C’est  à Fcrney  qu'est  notre  général , 

En  cheveux  blancs,  professant  l'art  de  plaire; 

Il  a vieilli  sans  maître  et  sans  rival. 

Franchit  qui  peut  ce  roc,  où  Mnémosine 
Brave  la  foudre  à l'ombre  du  laurier! 

Tour  nous,  jouant  sous  l'humble  coudrier. 
Cueillons  des  fleurs  au  bas  de  la  colline. 

L'envie  alors  pourra  nous  oublier. 

Songeons , ami , que  les  jeux  du  bd  âge 
Sont  emportés  sur  les  ailes  des  vents  ; 

L'automne  est  froid , c'est  la  saison  du  sage  : 

Les  fous  heureux  sont  tous  dans  leur  printemps. 
Je  m’aperçois  que  le  mien  déménage , 

Et  je  voudrais  saisir,  à son  passage. 

Son  dernier  myrte  cl  scs  derniers  instaus. 

Il  s'est  enfui,  le  temps  des  deux  maîtresses! 
Sensible  cl  douce , une  me  reste  encor, 

Ft  mon  désir  se  borne  à ses  caresses  : 

Deux  sont  un  bien;  mais  une  est  un  trésor. 
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C’est  trop!  haïsse  qui  voudra  : 
Pour  moi  j’en  ai  ma  suflisance. 
Vous  tous,  cerbères  de  b France, 
Aboyez  tant  qu’il  vous  plaira. 

Et  mordez-vous  à toute  outrance 


I Celte  poétique  licence 

Jamais  jusqu'à  moi  ne  viendra, 

El  la  lice  sc  fermera 

; Avant  que  j'entre  en  concurrence. 

Pauvres  Muscs,  que  je  vous  plains! 

• Les  teintes  sombres  de  lu  haine 

Ont  noirci  votre  eau  d'Ilippocrènc, 
L'aconit  croit  dans  vos  jardins  : 
Votre  art  n'a  plus  rien  qui  me  tente. 
J'aime  mieux  un  cultivateur 
Qui,. près  de  sa  fille  innocente. 

Suit  de  ses  bœufs  la  marche  lente, 
Et  me  nourrit  par  son  labeur, 

Que  cette  engeance  infortunée 
De  sots , par  d'autres  enhardis , 

Qui  rimaillent  dans  leur  taudis , 

Et  meurent , lame  gangrenée 
| De  fiel , de  misère  et  d'ennuis , 

En  maudissant  leur  destinée. 
Passons  vite...  Ciel!  que  j'en  veux 
A jna  janséniste  de  tante  ! 

Emporté  par  mes  premiers  vœux, 

( Je  méditais  un  vol  heureux 
Vers  une  gloire  plus  briilaute. 

Loin  de  me  voir  ensorcelé 
Par  un  talent  toujours  funeste , 

Que  n’ai-je  encor  la  soubreveste , 

El  le  coursier  gris-pommelé  ! 

Héros  que  Vénus  favorise , 

Et  dont  elle  aiuic  la  valeur. 

Parmi  vous  régnent  la  franchise , 

La  loyauté  ,1a  bonne  libméur. 
L'amitié , l'amour  et  l'honneur. 

Du  corps , je  crois,  sont  la  devise. 
Ma  vieille  tante  s'eu  moqua  ; 

Ces  noms  lui  causaient  la  migraine  : 
Elle  eût  donné , sans  nulle  peine , 
Toute  la  gloire  de  Turennc , 

Pour  un  grain  de  café-moka. 

Après  mainte  et  mainte  neuvainc , 
De  par  Quesnel  on  me  damna, 
Comme  liscohar  et  Molina; 

Et , qui  pis  est.  on  m'ennuya. 

Je  me  dépitais  dans  ma  chaîne  ; 

Je  n'y  lins  point...  Avec  regret» 

Je  quittai  l'école  guerrière. 

Adieu  mes  belliqueux  projet»! 

Adieu  la  palme  militaire , 

Et  mes  combats  cl  mes  succès  ! 
Force  invisible!  6 Providence! 
Quels  sont  tes  décrets  absolu»? 
Peut-être,  sans  Jansénitis, 

J'eusse  été  maréchal  de  France. 


il? 

Tous  nies  beaux  rêves  disparus , 
L'âme  vide  el  désoccupée, 

Je  reportais  un  œil  ronfus 
Sur  toute  ma  gloire  échappée. 

Mes  tous  Hottaicnt  irrésolus. 
L’Amour,  sous  les  traits  de  Glrcère, 
Cherchait  en  vain  à m’enrûler 
Dans  la  milice  de  sa  mère  ; 

Je  voulais  une  autre  chimère . 

Qui  mieux  que  lui  sût  consoler. 

Des  camps  transfuge  involontaire. 
L’honneur  encor  me  rappelait  ; 

Le  myrte  ne  me  dallait  guère , 

C'est  un  laurier  qu’il  me  faliait. 

Tout  à coup,  sous  un  ciel  perfide, 
D’où  jaillissent  mille  rayons. 

Je  vois  resplendir  les  beaux  noms 
Et  de  Sophocle  et  d’Euripide. 

Gravés  par  le  burin  d'un  dieu , 

Dans  un  cadre  qui  s'illumine. 

Je  vois  briller  en  traits  de  fini 
Ceux  de  Corneille  et  de  narine. 

La  tranquille  immortalité. 

An  dessus  de  ces  noms  célèbres. 
Planait  avec  sérénité , 

Et  versant  des  flots  de  clarté , 

Chassait  les  augustes  ténèbres 
Qui  couvrent  la  postérité. 

Tout  poète  est  visionnaire. 

Et  surtout  s’il  n’a  que  vingt  ans  ; 

Age  heureux  des  songes  rians  ! 

Ah  ! c'est  toujours  à nos  dépens 
Que  la  sagesse  nous  éclaire. 

Les  jours  d’été  sont  trop  ardens  : 

Mon  œil  délicat  leur  préfère 
Les  douces  vapeurs  du  printemps. 

Entouré  de  tous  les  prestiges 
Éclos  d’un  esprit  enflammé, 

Je  ressens  les  premiers  vertiges  : 

D’un  poignard  mon  bras  est  aimé  ; 

Ma  tête  enfante  des  prodiges, 

El  voilà  mon  cœur  allumé. 

Dans  mon  cabinet  solitaire. 

Je  soupire  en  sons  cadencés  ; 

J’évoque  des  mânes  glacés , 

Et  je  leur  donne  un  caractère. 
J’habille  un  spcrlrc  de  lambeaux; 

Il  perce  une  longue  enfilade 
De  voûtes  sombres , de  flambeaux , 

El  vient  tout  exprès  des  tombeaux , 
Pour  débiter  une  tirade , 

Et  faire  peur  à mon  héros. 
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J’ordonne  : un  ouragan  s’élève , 

Les  vents  font  bouillonner  les  eaux. 
L'éclair  part , le  nuage  crève. 
L'abîme  engloutit  les  vaisseaux. 
Ilélas  ! rien  u 'échappe  à l’orage, 

Si  ce  n’est  un  prinre  charmant , 

Qui , plein  d'amour  et  de  courage , 
Traverse  l'humide  élément , 
j Et  tout  transi , vient  à la  nage , 

Pour  réchauffer  mon  dénoûment. 

On  nfllrhe  le  phénomène , 

Et  c’est  alors  que  par  degrés 
Au  vrai  la  raison  me  ramène , 

Et  parle  à mes  sens  égarés. 

I A mes  yeux , que  la  foudre  éclafre. 
Déjà  se  couvre  d’un  brouillard 
Cette  éblouissante  atmosphère , 
i Ce  pur  océan  de  lumière. 

D’où  les  maîtres  fameux  de  l’art 
Lancent  leurs  rayons  sur  la  terre. 

Au  lieu  de  jardins  couronnés 
Par  des  palmes  toujours  fleuries , 

Je  vois  des  bords  abandonnés. 

Où  mille  serpens  déchaînés 
Sifflent  à travers  des  orties  ; 

: Je  'ois  des  guirlandes  flétries, 

| Quelques  lauriers  infortunés , 

i Que  se  disputent  des  Furies , 

; Et  de  leur  souille  empoisonnés. 

! 

Frappé  de  cette  horrible  image , 

Battu  des  flots , triste  cl  rêveur, 
j J’errais  seul  le  long  du  rivage. 
Soudain,  s’échappant  d'un  nuage. 
Une  Muse,  au  ton  séducteur, 

Se  présente  sur  mon  passage. 

* Fuis!  me  dit-elle  : pour  jamais 
» Quitte  les  hauteurs  du  Parnasse  ; 

» Mais  prends  la  elé  de  ces  bosquets , 
0 Que  je  fis  planter  pour  Horace.  ■ 

Je  crus  la  Muse,  et  m'enfonçai 
Sous  ces  mystérieux  ombrages , 

Où  l'on  revoit  encor  tracé 
Le  nom  des  plus  aimables  sages. 
Cherchant  dans  ce  paisible  lieu 
la  route  la  plus  détournée. 

Sous  les  regards  même  du  dieu , 

Je  ramassais,  de  son  aveu. 

Quelque  fleurette  abandonnée 
Ou  par  Chapelle , ou  par  Chaulieu. 
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Se  mêlant  aux  jeunes  Naïades , 

Des  Faunes  près  de  moi  sautaient. 
Soupirais-je  pour  des  Dryades? 
Tous  les  arbres  m’en  présentaient. 
Rien  ne  troublait  mes  chansonnettes 
Que  le  bruit  lointain  des  échos. 

Les  cascades  de  cent  ruisseaux 
Qui  mnrmuraicnt  dans  ces  retraites. 
Et  le  chant  des  doctes  fauvettes, 

Les  sirènes  de  ces  berceaux. 

Ce  cainft , hélas  ! ne  dura  guère*. 
Jaloux  de  rai  sécurité. 

Bientôt  on  vint  de  tout  côté 
Flétrir  les  roses  éphémères 
Dont  je  couronnais  la  beauté. 

Au  lieu  des  Nymphes  bocagèrcs. 
Compagnes  de  ma  liberté. 

Je  vis  mon  asile  infesté 
Par  les  bacchantes  littéraires. 

Flûtes,  pipeaux  et  panetières 
Pendaient  an  myrte  déserté. 

Témoin  de  ma  félicité , 

De  mes  offrandes  solitaires 
En  l'honneur  de  la  volupté , 

Et  de  ces  folâtres  mystères 
Du  dieu  charmant  que  j’ai  chanté. 

Gonflé  d’un  poison  qui  le  mine. 

L’un , dans  son  courroux  enfantin. 
De  son  mieux  parfois  me  lutine , 

Et  va  de  son  dard  clandestin 
Me  picotant  à la  sourdine. 

J’en  réchappe...  Dieu  soit  béni! 

Cet  avorton  de  la  satire 

Hait  toujours,  ne  peut  jamais  nuire  : 

Le  malheureux  est  trop  puni  î 

Dans  la  carrière  polémique , 

L’autre  élancé  du  premier  bond , 
Vient  se  ruer  en  faribond 
Contre  mon  œuvre  didactique. 

Brûlé  d’une  bile  caustique 
F.t  d'une  fièvre  archi-ni  tique , 

Cet  Attila  ravage  tout; 

Mais  c'est  en  l'honneur  du  bon  goût 
Qu'à  ce  joli  genre  il  s’applique. 

Dans  ses  jugemens  vrais  ou  faux , 

11  sabre , mutile , estropie , 

Prend,  pour  fureicr  les  defauts, 

Cn  verre  qui  les  multiplie  ; 

Le  bien , U le  tait  à propos . 

Ou  très  volontiers  il  l’oublie. 

H. 


l’nc  lettre  mise  à l’enrers 
Fournit  un  jH-étextc  à sa  glose  ; 

Et  ce  monsieur  que  j’indispose , 
Ferraillant  à tort  à travers, 

Mc  dit  des  injures  en  prose, 

Parce  qu’il  en  veut  à mes  vers. 

Moins  sensible,  on  devient  plos  sage. 
Las  d’étre  ainsi  persécuté. 

Je  me  sauvai  par  la  gaîté , 

Et  je  repris  tout  mon  courage. 

Plus  ces  messieurs  montraient  de  rage , 
Moins  je  paraissais  agité. 

Dans  les  frivolités  d’usage 
J’égarai  mes  vœux  étourdis  : 

Je  fus  amoureux  et  volage. 

On  me  trompa , je  le  rendis. 

De  mes  critiques  aguerris. 

Dont  je  ne  sentais  plus  l’outrage. 

Je  me  vengeai  sur  les  maris , 

Et  je  les  sifflai  davantage 
Qu'on  ne  siffle  les  beaux  esprits 
Quand  ils  ont  fait  quelque  naufrage. 
Des  amateurs  les  plus  huppés 
Je  bravai  les  ligues  secrètes , 

Et  la  justice  des  toilettes , 

Et  l'anathème  des  soupés. 

Boudant  mon  siècle  et  mon  gétde. 

Au  hasard  promenant  ma  foi , 

Je  fis  sonner  autour  de  moi 
Tous  les  grelots  de  la  Folie. 

Ma  Musc  allait  à travers  champs. 
Cueillant  d’une  main  libertine 
La  rose  aussi  bien  que  l'épine, 

Et  se  piquait  de  temps  en  temps. 

Je  fis  des  drames Jamcntablcs , 

Des  vers  malins , des  madrigaux , 

Et  des  épttrcs  fort  coupables , 

Où  j'ôtais  le  masque  à des  sots 
* Assurément  très  respectables. 

| Nouvelles  amours,  vers  nouveaux: 

, De  mes  jours  c’était  le  système , 
f Et  j’avais  un  plaisir  extrême 

' A me  morpier  de  mes  travaux, 
i QuHI  est  insensé , qu’il  est  dupe , 

Celui  qu'ai  triste  son  talent  ! 

Tant  qu'il  amuse , il  est  charmant  : 

1 H perd  son  prix  dès  qu’il  occupe. 

I Quels  attraits  a donc  ce  vain  bruit 
> Que  l'on  appelle  renommée  ? 

| Ah  ! trop  souvent  cette  fumée 

j Ëtouffe  ceux  qu’elle  séduit. 

Comment  se  peut-il  qu'on  se  livre 


S 
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A l'espoir  lointain  et  confus 
De  ressusciter  dans  un  livre. 

Et  de  ne  commencer  à vivre. 

Que  du  moment  qu'on  ne  vit  plus? 

Un  citoyen  epoux  et  père 
Disait  un  jour  avec  regret  : 

Jusqu'à  présent  je  n’ai  lien  fait , 

El  j'avance  dans  ma  carrière  ; 

Mon  siècle  à peine  me  connaît 
Tu  n'as  rien  fait?  lui  dit  un  sage, 

Qui  ne  l'était  point  à demi  : 

Quoi!  n’as-tu  point  dans  son  naufrage 
Aidé  quelquefois  ton  ami. 

Et  cultivé  tou  héritage  ? 

N'as-tu  point  joui  de  tes  sens , 

Du  témoignage  de  ton  âme , 

Vu  le  sourire  de  ta  femme , 

Et  le  bonheur  de  tes  enfans? 

Eh  ! vis , savoure  l'existence  ; 

Sois  bon , sensible , généreux  ; 
Apprends  surtout  l'art  d'etre  heureux; 
Voilà  de  l'homme  la  science , 

Tu  n'as  rien  à faire  de  mieux. 

Eu  effet,  écrivains  fameux, 

A quoi  bon  ccs  fruits  de  vos  veilles , 
Toutes  ces  pompeuses  merveilles 
Que  vous  lègues  à nos  neveux? 

Eb  ! mes  amis , eh  ! la  comète 
Prédite  par  le  grand  Newton , 

Qui , dans  quatre  siècles,  dit-on , 
Avoisinant  notre  planète, 

Doit  balayer  ce  tourbillon 
Illuminé  par  Ê pieté  te  • 

Socrate  et  le  divin  Platon  w 
Qu’en  pensez- vous?  un  tel  désastre 
Ne  peut  encor  vous  étonner , • 

Et  vous  braves  ce  vilaiu  astre 
Qui  viendra  tout  exterminer  ! 

A peine  de  sa  chevelure 
U frôlera  cct  univers; 

Adieu  le  soleil  et  les  mers. 

Adieu  l'ordre  de  la  nature. 

Hélas  ! dans  son  cours  orageux 
11  brûlera  les  deux  tropiques, 

Cette  voûte  immense  des  deux, 

La  terre  fumante  sous  eux , 

Et  les  drames  tragi-comiques... 

Dans  ce  funèbre  événement , 

Voilà  votre  gloire  absorbée  ; 

El  je  vois  en  un  seul  moment 
Votre  immortalité  flambée. 


Aussi  bien  que  le  flrmamont. 

-Trois  ou  quatre  siècles  de  vie 
Parmi  des  desccndans  jaloux , 

C'est  une  belle  minutie 

Pour  des  écrivains  tels  que  vous. 

Les  flambeaux  de  votre  patrie  ! 

Grands  hommes,  croyez-moi,  briscx 
Et  vos  pinceaux  et  vos  palettes; 

Sages , orateurs  cl  poètes , 

Demeure*  tous  les  bras  croisés... 

Et  narguez  ainsi  les  comètes.  * 

« Quel  profane  I tout  est  perdu  ! 

* Vont  à l'envi  crier  nos  maîtres. 

» Eb  quoi  ! dans  l'échelle  des  êtres. 

» On  souffre  un  tel  individu  ! • 

Ma  confusion  est  extrême  : 

Mais . j'en  conviens  naïvement , 

Rebelle  à leur  pouvoir  suprême , 

Et  frivole  profondément. 

J’ai  mérité  cet  anathème. 

Car  enfin , tout  bien  calculé. 

Est-il  démontré  que  je  pense? 

Ai-je,  économiste  zélé. 

Et  rustique  avec  im|>ortance , 

D’écrits  solides  sur  le  blé 
Alimenté  toute  la  France? 

Le  vent,  de  Montmartre  à Pantin, 
Grâce  à mon  art  scientifique. 

Fait-il  tourner  un  seul  moulin 
Qui  soit  sorti  de  ma  fabrique? 

Qu’ est-ce  qu'on  m'a  vu  concevoir 
Pour  les  progrès  de  la  culture  ? 

Ai-jc  inventé  quelque  semoir? 

Et  qu'ai-je  dit  sur  la  mouture  ? 

Malgré  ce  silence  insultant , 

Je  révère  les  agronomes  ; 

Ils  écrivent  très  doctement  : 

Mais  j'aime  mieux,  j'en  fais  serment, 
Être  exilé  parmi  les  gnomes , 

Que  de  jamais  en  faire  autant. 

Ai-je,  plein  d'une  noble  audace. 
Commenté  le  texte  des  lois , 

Et  donné  des  leçons  aux  rois , 

Qui  n'ai  ment  pas  qu'on  leur  en  fasse? 
J'interdis  à mon  Apollon 
IX!  dédale  diplomatique  ; 

Je  laisse  le  corps  politique 
Vaciller  dans  sou  tourbillon  ; 

Et  je  le  trouve  trop  étique 
Pour  espérer  sa  guérison- 
Je  ue  connais  point  ceue  emphase 
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Qui  met  les  têtes  & l'envers , 

L’art  d'enfermer  dans  une  phrase 
La  morale  de  l'univers. 

Dans  ses  folles  métamorphoses , 

Mon  esprit,  toujours  au  dehors, 

Ne  sait  point  saisir  les  rapports. 
L'ensemble  harmonique  des  choses , 
Et  leurs  invisibles  accords  : 

Mais  je  sais  rire  en  récompense, 

El  même  rire  à mes  dépens. 

Tous  les  matins,  dans  le  silence. 

Je  vais  brûler  un  grain  d’encens 
Sur  l’autel  de  la  tolérance  : 

Je  persiflle  avec  assurance 

Ces  égoïstes  sourcilleux 

Qui  ne  permettent  pas  qu'on  pense , 

A moins  qu'on  ne  pense  comme  eux. 
Trop  lier  pour  descendre  à l’intrigue. 
Je  fuis  les  soutiers  tortueux  : 

La  palme  qu'emporte  la  brigue 
Cesse  d’en  être  une  à mes  yeux. 
L'ombre  du  crédit  m'importune, 
hnin  de  courtiser  la  faveur, 

Si  je  veux  rencontrer  un  cœur, 

Je  le  cherche  dans  l'infortune. 

Je  ne  me  laisse  point  charmer 
A l'éclat  d'un  luxe  stérile  ; 

Plus  mou  ami  peut  m'étre  utile , 

Moins  j'ai  de  plaisir  à l'aimer. 

J'honore  les  rangs  et  les  titres , • 
Mais  sans  jamais  m'en  étayer  : 

Au  coin  de  mon  humble  foyer, 

Mes  scnlimcns  sont  mes  arbitres. 

Et  je  m'apt  arliens  tout  entier. 

Ma  gauloise  philosoph  e 
R orne  là  ses  modestes  vœux  ; 

Et  dans  mon  délire  joyeux , 

Je  tiens  à ma  superficie , 

Pourvu  qu  elle  cache  un  heureux. 

Quant  à cette  vertu  secrète , 

A ce  mécanisme  caché 
Qui  fait  rouler  notre  planète , 

Je  n’ea  sais  rien , la  chose  est  nette , 

Et  h en  suis  point  du  tout  fâché. 

Ma  raison , qui  de  soi  dispose 
Sans  tous  ses  calculs  imparfaits , 

Sur  l'ordre  établi  se  repose , 

Et  je  profite  des  effets. 

Sans  trop  analvscr  la  tauàe.  - 

Penseurs  célèbres , pauvres  gens , 

Qui  sur  le  système  du  monde 


Balbutiez  vos  argumens , 

Et  dont  l'ignorance  profonde , 

Depuis  plus  de  quatre  mille  ans , 

Des  mêmes  rébus  nous  inonde , 

Sous  mille  titres  différens, 

Vous  m'amusez  bien , je  vous  Jure  ; 

El  j'aime  votre  sérieux , 

Lorsque,  rêvant  à l'aventure, 

Chacun  de  vous , h qui  mieux  mieux , 
Croit  deviner  la  contexture 
De  ce  glotte  mystérieux, 

De  cct  édifice  pompeux. 

De  ce  grand  corps  de  la  nature. 

Dont  le  moteur  est  dans  les  deux. 

Celle  âme  partout  répandue , 

L’un  dans  le  feu  croit  la  trouver; 
L’autre  soutient  et  croit  prouver 
Que  c'est  l'eau  qui  la  distribue. 

Cet  autre  bavard  éternel 
Adopte  l'air  qui  l'environne, 

Pour  le  mobile  universel , 

El  s’en  nourrit,  quand  il  raisonne. 
Celui-ci  se  bat  pour  le  plein  ; 

Celui-ci  se  perd  dans  le  vide. 

Au  grand  tout,  chef-d'œuvre  divin , 
L'un  veut  que  le  hasard  préside; 

L’autre  y soupçonne  du  dessein. 

Tantôt  la  matière  engourdie 
Est  brute , oisive  et  sans  ressort; 

Et  tantôt , pleine  d’énergie , 

L'univers  lui  doit  son  accord. 

Ch  ! de  cet  embarras  extrême 
Qui  vous  empêche  de  sortir  ? 

Adorez  un  Être  suprême. 

Sans  chercher  à le  définir. 

Qu’il  soit  de  tout  cause  première; 

Qn'il  anime  les  élémens, 

Sèute  dans  les  airs  transparens 
Les  globules  de  la  lumière , 

Et  nous  la  jette  par  torrens; 

Qu'il  ail  une  puissance  entière 
£ur  la  mort , la  vie  et  le  temps 
Dès-lors,  raisonneurs  inutiles. 

Si  par  lui  tout  est  dirigé , 

Reposez-vous , dormez  tranquilles  ; 

Voilà  votre  globe  arrangé. 

Ce  pur  flambeau , cct  œil  du  uoude, 
Etincelant  au  haut  des  deux. 

Serait-il  donc  l'effet  heureux 
D'iitic  matière  vagabonde  ? 

Est-ce  clic  qui  règle  le  cours 
De  ccs  milliers  d'astres  nocturnes, 

8. 
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Oui , dans  leurs  phases  taciturnes  * J 

Réparent  l'absence  des  jours  ? 

Est-ce  elle  qui  donne  à la  terre 
Son  majestueux  appareil, 

£t  cette  marche  circulaire, 

Présentant  sa  mobile  sphère 
A tous  les  aspects  du  soleil  ? 

Autour  de  cette  active  masse , 

Quelle  main  répandit  les  mers. 

Et  fit  dans  un  Ûuide  espace 
Ondoyer  ce  voile  des  airs 
Qui  la  balance  et  qui  l'embrasse? 

Sont-ce  des  atomes  errans , 

Qui  de  la  plus  faible  semence 
Ont  élevé  ce  chêne  immense, 

Vainqueur  de  la  foudre  et  de»  ans  ? 

Eh  quoi  ! sophistes  désolans. 

Un  concours  sans  intelligence 
Fait  bruir  l'halcinc  des  vents. 

Allume  Pâtre  des  volcans , 

Sur  nos  têtes  fixe  et  condense 
Ces  eau* , ces  nuages  brillans,. 

Dépositaires  bien  faisans 
Et  des  promesses  du  printemps , 

Et  des  trésors  que  l'abondance 
Verse  en  automne  sur  nos  champs  ? 

Eh  bien , soit  : ces  objets  peut-être 
Ne  parlent  point  à votre  cœur  : 

Mais  l'bomtne  seul  a dans  son  être 
Ce  qui  décèle  son  Auteur. 

Ce  souille  élhéré  qui  m'anime , 

Cette  soif  d'immortalité. 

Cette  inquiétude  sublime. 

Qui  des  profondeurs  d'un  abîme 
Me  pousse  vers  la  vérité; 

Ces  intervalles  de  lumière 
Et  ce  rayon  intercepté 
Qui  cherche  à percer  la  barrière 
Où  le  corps  le  lient  arrêté  ; 

Les  arts  étalant  tous  leurs  charmes 
Pour  le  mortel  industrieux;  • 

Le  plaisir  si  délicieux 
Qu’il  trouve  à répandre  des  larmes  ; 

L’effroi  dont  il  se  sent  presser, 

Quand  sous  la  vieillesse  il  succombe 
Et  qu’il  est  prêt  à s’enfoncer 
Dans  les  ténèbres  de  la  tombe  ; 

Du  hasard  sont-ce  les  effets? 

Ne  connaît-on  point  à ces  traits 
1.0  sceau  d’une  cause  éternelle  ? 

Toi,  dont  l’âme  est  encor  rebelle. 

Dont  les  yçux  sont  encor  distraits. 


Cherche  cet  auguste  modèle 
Dans  les  grands  hommes  qu’t!  a faits. 
Henri  fut  un  de  ses  bienfaits  ; 

H s'était  peint  dans  Marc-Aurèle. 

Plus  que  l'espace  illimité 
Où  sa  main  sema  la  clarté 
Et  l'étincelle  de  la  vie. 

Plus  que  la  céleste  harmonie , 

C’est  la  vertu , c’est  le  génie 
Qui  prouvent  la  Divinité. 

Tu  la  crois,  et  mens  à toèméme. 
L'orgueil  enfanta  ton  système. 

Et  t'en  cache  l'absurdité. 

Martyr  d'une  folle  chimère. 

Tu  cherches  le  bruit  et  l’éclat  ; 

C'est  ton  esprit  qui  sc  débat. 

Quand  ta  conscience  t’éclaire. 

Ta  raison  est  ton  rbütiment. 

Va,  s'il  est  un  sincère  athée. 

Il  ignore  ce  mouvement , 

Ces  combats  d'une  âme  agitée; 

Il  se  laisse  aller  mollement 
Au  courant  des  choses  humaines 
Et  n'est  touché  que  faiblement 
Par  les  plaisirs  on  par  les  peines. 

Par  quel  délire  inconséquent 
Voudrait-il  régenter  des  ombres , 

Qui  sur  un  globe  extravagant , 

A travers  quelques  lueurs  sombres. 
Viendraient  apparaître  un  moment? 
Dans  scs  rêves  mélancoliques 
Il  se  complaît  à végéter, 

Et  ne  va  point  les  débiter 
Du  ton  de  certains  empiriques , 
Jaloux  de  se  faire  écouter 
Par  tous  ces  petits  fanatiques 
Qn'on  nous  enjoint  de  respecter. 

11  voit  avec  indifférence , 

Et  l’audace  de  notre  esprit , 

Et  les  terreurs  de  l'ignorance , 

Et  tout  l'orgueil  de  la  science , 

Et  les  vertus  que  l’on  punit. 

Et  les  crimes  qu'on  récompenses 
Il  supporte  nonchalamment 
L'existence  qu'il  apprécie-; 

Et  las  d’une  vainc  féerie 
Dont  la  jennesse  évanouie 
Emporte  tout  l'enchantement  „ 

H se  sauve  dans  le  néant. 

Sans  un  seul  regret  vers  la  vie 
Qu’il  abandonne  en  sommeillant. 
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Mais  que  fais-tu , Muse  perfkle , 

Muse  rebelle  à mes  leçons? 

Arrête  à la  voix  de  ton  guide  ; 

Crains  le  souille  des  «aquilons. 

Laisse , laisse  l'aigle  intrépklo 
S'élancer  au  sommet  des  monts , 

Et  rase,  hirondelle  timide , 

L'étang  qui  dort  dans  nos  vallons. 
Malgré  le  zèle  qui  l'inspire , 

Tes  efforts  sont  faibles  et  vaitis  : 
Satisfaits  d’aimer  les  humains , 
N'u^drons  point  à les  instruire. 
iWiste,  athée,  ou  bon  chrétien , 

Je  chéris  toujours  mon  semblable. 

Et  je  ne  vois  de  vrai  païen 
Qu’un  mortel  qui  n'est  point  aimable. 

Revenez  vite , revenez . 

Amour,  séduction , folie  î 
Les  liens  dont  vous  m' enchaînez 
Font  tout  le  charme  de  ma  vie. 

Vous  que  j’adore , êtres  charmans , 
Dont  l’image  seule  intéresse , 

Qui  jouez  avec  le  printemps , 
Réchauffez  l'automne  des  ans , 

Et  ressuscitez  la  vieillesse  ; 

Disposez  de  mes  sens  troublés, 

Belles  Circés,  tendres  sirènes. 

Ab  ! commandez  en  souveraines , 

Et  trompez-moi , si  vous  voulez. 

Vous  savez  changer  en  délices 
Les  peines  dont  nous  sonpirons  : 
Malheur  aux  trop  prudeng  Ulysses 
Qui  ferment  l'oreille  à vos  sons  ! 

Parez  de  fleura  mes  avirons , 

Et  qu’au  sein  des  plaines  profondes. 
Bercé  par  vos  illusions, 

Mon  vaisseau  glisse  sur  les  ondes . 

Au  bruit  flatteur  de  vos  chansons  ! 

D’une  rêverie  inquiète 
Ne  suivons  point  l’égarement. 

Dans  l'avenir  dès  qu’on  se  jette, 

On  fait  un  larcin  au  présent 
Songeons , lorsque  le  jour  commence , 
A l'embellir  jusqu’à  la  fin  : 

Gardons  toujours  une  espérance 
Pour  l’opposer  au  noir  chagrin , 

Pour  les  revers  un  front  serein. 

Pour  l'instant  une  jouissance. 

Un  désir  pour  le  lendemain. 

Mais , quoi  I déjà  la  nuit  s’avance  : 


Tenant  les  Grâces  par  fa  main, 
l.c  bon  Cornus  vient  en  cadence 
Couronner  l’autel  d.i  festin. 

Amis , dans  ces  rians  mystères , 

Ne  voyons  le  sombre  avenir 
Qu'à  travers  les  cristaux  des  verres , 
Les  étincelles  des  lumières , 

Et  les  feux  légers  «lu  plaisir. 
L’interprète  de  la  nature , 

Des  atomes  docte  inventeur. 
Raisonna , dit-on , son  bonheur  : 

Sa  volupté  serait  plus  pure , 

S’il  n'eût  consulté  que  son  cœur. 
Affranchis  de  toute  imposture , 

A l'instinct  laissons-nous  mener  ; 
Soyons  heureux  sans  raisonner  : 
C'est  aller  plus  loin  qu’£picure. 


ANACRÉON  CITOYEN  fi). 


Pisistrate  expirait,  et  le  peuple  d'Athènes 
Du  royaume  agité  par  divers  intérêts 
A son  fils  Hipparchus  abandonnait  les  rêntss , 
Quoiqu’à  peine  il  comptât  quatre  lustres  complets. 

Il  était  bienfaisant , il  aimait  la  justice. 

Son  cœur  formait  déjà  mille  utiles  projets  : 

Mais  l’art  de  gouverner  veut  un  long  exercice. 

Il  fallait  subvenir  aux  besoins  du  moment, 

Des  méchans  en  crédit  anéantir  les  trames; 

Sans  aigrir  les  esprits  réformer  brusquement  ; 

Des  ministres  des  dieux  concilier  les  âmes; 

Faire  espérer  le  peuple,  avoir  pour  soi  les  femmes. 
Dont  l’avis  influait  dans  son  gouxemement; 

11  fallait  débrouiller  le  chaos  des  affaires , 

Des  vautours  de  l’état  rogner  un  peu  les  serres , 
Discerner  les  cœurs  vrais  des  cœurs  intéressés , 
Chercher  et  recueillir  dans  un  dédale  immense 
Les  gemi«*s  de  bonheur  qu’on  avait  dispersés. 

.Ces  travaux  ont  souvent  effrayé  la  prudence , 

Et  les  plus  clainoyans  y sont  embarrassés. 

En  ces  jours  orageux , on  parlait  dans  la  Grèce 
D'un  philosophe  aimable , oublié  par  le  temps. 

Téos  avec  orgueil  célébrait  ses  talcns. 

Son  luth  harmonieux,  présent  de  la  mollesse. 

Son  paisible  abandon , et  scs  goûts  nonchalans , 

(1)  Cette  pièce  fut  publiée  à l’époque  de  l'avénement  de 
Louis  XVI  et  de  Marie-Antoioetle.  Dorât  y veut  flatter 
M.  de  Maorepas,  tous  le  nom  d'Anacréon. 
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Et  scs  Hans  écrits,  dictés  par  la  sagesse. 

Cet  ami  d'Apollon , loin  des  cirques  vantés. 

De  leurs  plaisirs  si  faux,  de  leurs  pompes  si  vaincs. 
Assis  dans  scs  bosquets,  auprès  de  ses  fontaines, 
Cultivait  les  vertus  au  sein  des  voluptés, 

Et  laissait  la  fortune  aux  intrigans  d'Athènes. 

Voilà,  dit  Ilipparebus,  le  conseil  que  je  veux. 

Je  ne  souffrirai  point,  quoi  que  ma  cour  en  dise. 
Qu’un  méchant  me  corrompe,  ou  qu'un  pédant  m'instruise  ; 
Je  désire  un  mentor  qu'environnent  les  jeux , 

Qui , malgré  sa  science , ail  l’esprit  d'étre  heureux , 
Et  par  un  doux  chemin  au  bonheur  me  conduise. 
Partez,  obéissez,  cherchez  Anacréon. 

On  « de  trop  d’en  nuis  fatigué  mou  enfance  ; 

Je  veux  qu'avec  adresse  égayant  la  leçon , 

Et  cette  gravité  qui  suit  l'expérience , 

Un  sage,  en  raisonnant,  fusse  aimer  la  raison. 

Des  galères  déjà  sur  les  (lots  «ont  lancées. 

Hipparchus  a remis  des  lettres  de  sa  main. 

Au  chantre  de  Téos  elles  sont  adressées; 

Il  l’invite  en  ami , bien  plus  qu'en  souverain. 

On  aborde,  on  s’empresse , on  le  découvre  enfin. 
Couché  tranquillement  à l'ombre  d’une  treille, 
Laissant  tomber  des  fleurs  de  sa  débile  main , 

Le  front  enluminé  d’une  couleur  vermeille , 

Peignant  un  cœur  joyeux  dans  un  sommeil  serein. 
Lycoris  soutenait  sa  tête  chancelante , 

L'ornait  de  my  rtes  verts , la  posait  dans  son  sein , 
Dérobait  un  baiser  sur  sa  bouche  liante , 

Et  semblait  ch  secret  s'applaudir  du  larcin. 

Les  zéphyrs  qu'enchaînaient  ces  rives  fortunées. 
Agitaient  scs  cheveux  blanchis  par  les  années  ; 

Près  de  lui  s'exhalaient  les  parfums  les  plus  doux  ; 

Les  oiseaux  de  scs  bois  suspendaient  leur  ramage  ; 

De  sa  félicité  tout  retraçait  l'image. 

Et  le  plus  heureux  prince  en  eût  été  jaloux.  . 
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Il  faut,  mettant  ma  gloire  à lui  prouver  ma  foi , * 

Par  ce  brillant  exil  honorer  ma  vieillesse , 

Et  faire  mille  heureux , en  conseillant  un  roi.  » 

Dans  ces  réflexions  quelque  temps  immobile , 

Il  se  décide  et  part  : Lycoris  dans  ses  bras 
Le  relient , l'attendrit , et  ue  le  Uéchil  pus. 

Les  reproches  sont  vains  et  la  plainte  est  stérile. 

Mais,  cachant  la  douleur  qui  le  suivra  toujours, 

Il  tourne  encor  les  yeux  vers  ce  charmaul  asile , 
Solitaire  témoin  de  ses  longues  amours  ; 

Le  calme  est  sur  son  front;  son  cœur  n'est  pas  tranquille. 
Et  risquant  "à  regret  mi  reste  de  beaux  jours 
11  s'arrache  au  bonheur,  dans  l'espoir  d'étre  utile. 

Le  vaisseau  qui  le  porte  est  couronné  de  fleurs. 
Respectant  le  destin  d'une  tète  chérie. 

Les  flots,  à peine  émus  par  les  vents  protecteurs. 
S'ouvrent  facilement  sous  la  main  des  rameurs  : 

Sous  un  autre  Arion  la  mer  est  aplanie. 

D'Athènes,  qui  l’attend , H va  combler  les  vœux. 

Vers  lui  le  peuple  vole,  Ilipparebus  le  devance. 
Venez,  dit-il,  venez,  sage  voluptueux, 

Mon  guide,  mon  appui,  ma  plus  chère  espérance; 
Liguons-nous  pour  le  bien , et  gouvernons  tous  deux. 

Anacréon  surpris  entre  scs  liras  s'élance; 

Mais  enfin  ce  Nestor  du  Pintle  et  de  Papbos, 

Revenu  de  son  trouble  après  un  long  silence , 

Sourit  à son  élève , et  lui  parle  en  ces  mots  : ■ 

Prince . jusqu'à  présent , j'ai , ne  vous  en  déplaise , 
Vécu  dans  mes  jardins,  bien  plus  que  dans  les  cours. 
J'aime  beaucoup  les  Hcux  où  l'on  pense  à son  aise , 
Où  l’on  trompe  l'envie  en  cachant  ses  amours  ; 

Car  je  conserve  encor  les  erreurs  du  bel  âge  : 

J'ai  de  l’aveugle  dieu  retenu  le  bandeau  ; 

Le  cœur  ne  vieillit  point  ainsi  que  le  visage, 

Et  des  illusions  l'essaim  jeune  et  volage 
Me  suit  sur  le  penchant  qui  m'entraîne  au  tombeau. 


D s’éveille.,  on  accourt,  il  lit...  Estrce  un  mensonge? 
D’où  me  vient  cet  écrit  ? quel  est  cet  appareil  ? 

Dit-il  ; sous  ces  berceaux  je  me  livre  au  sommeil , 

JPy  retrouve  un  plaisir  dans  la  douceur  d'un  songe , 

Et  la  faveur  d'un  roi  m'attendait  au  réveil  ! 

Il  élude,  il  refuse  : il  relit  et  balance... 

Lycoris  le  regarde  ; il  cède  à Lycoris. 

Mandé  par  une  cour,  retenu  par  les  ris, 

Les  ris  sont  toujours  près  d'avoir  la  préférence. 

Puis  soikHuii  U sc  dit  : « Ne  vit-on  que  pour  soi? 
Hipparchus  est  aimable;  Hipparrhus  m’intéresse. 
Monarque  et  citoyen , il  est  sacré  pour  moi. 

Allons,  il  faut  le  voir;  l'humanité  m'en  presse  ; 


Du  trône  et  de  ses  lois  j’ai  peu  d’intelligence  ; 

Mais  je  suis  sans  parti , sans  intérêt , sans  fard  : 

Le  xclc  près  de  vous  tient  lieu  de  connaissance, 

Et  j'aime  un  jeune  roi  qui  consulte  un  vieillard. 
Causons  : l’art  de  régner,  qui  parait  si  terrible, 
N'est  que  l’art , selon  moi , d'etre  juste  et  sensible. 
Un  monarque  est  un  père , ou  veut  le  devenir. 
Prompt  à récompenser,  il  est  lent  à punir  ; 

Et  tic  pouvant  tout  voir,  tout  juger  par  lui-même, 
Contraint  de  partager  le  poids  du  diadème. 

Une  de  ses  vertus  est  de  savoir  choisir... 

C’est  celle  de  votre  âge , et  je  vous  la  conseille. 
Promeltez-moi  de  fuir  ces  mortels  caressons 
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Qui  «los  molles  vapeurs  d'un  délicat  encens 
Offusquent  par  degré*  la  'ci tu  qui  sommeille; 

Si  la  vôtre  s’endort..’,  le  peuple  a reut  tyrans. 

Cher  prince , aimez  le  peuple  ; allégez  sa  misère. 

I n sage  veut  le  bien , les  rois  doivent  le  faire. 

.Fêlez  les  citoyens  plus  que  les  courtisans. 

Té  os  vous  le  dira  t je  ne  suis  point  sévère  : 

Mais  je  ne  voudrais  pas  qu'on  llélrll  des  penrbans 
Qui  promettent  en  vous  du  bonheur  à la  terre. 

A de  tranquilles  soins  consacrez  vos  beaux  jours. 
Evitez , s’il  se  peut , les  horreurs  de  la  guerre. 

Injuste  ou  légitime , ou  en  souffre  toujours  ; 

C’est  un  art  meurtrier,  il  ne  pourra  vous  plaire  ; 

Mars  est  un  dieu  cruel  qui  fait  peur  auv  amours. 
J'aime  bien  mieux  les  jeux  des  dortes  Immortelles. 
Environnez  leur*  fronts  des  palmes  de  la  paix; 
Secondez  leurs  travaux,  protégez  leurs  succès; 

El  l’austère  avenir,  prononçant  après  elles , 

Vont  ceindra  d’un  laurier  qui  ne  mourra  jamais. 

Nous  autres  chansonniers,  que  parfois  ou  dédaigne. 
Nous  avons  notre  prix , vainement  disputé. 

Hrillans  avant-coureurs  de  l'immortalité, 

Il  but  qu’on  nous  chérisse,  ou  du  moins  qu'on  nous  craigne  ; 
El  l’écho  de  nos  voix,  quand  nous  parlons  d’un  règne, 
népoiul  et  retentit  dans  la  postérité. 

Ouvrez  donc  aux  neuf  sœurs  des  abris  tutélaires , 
Encouragez  leur  zèle  à des  progrès  nouveaux , 

El  croyez  qu’en  dépit  de  vos  uobles  chimères, 

On  n’a  point  de  plaisir  à régner  sur  des  sols. 

Sur  un  front  de  vingt  ans  illustrez  la  couronne , 

Puisez  dans  votre  cœur  les  maximes  du  trône  ; . 

La  triste  expérience  endurcit  trop  souvent. 

L'instinct  seul  des  vertus  conduit  mieux  la  jeunesse 
Qoe  des  préceptes  vains,  emportés  par  le  vent. 

La  sensibilité  fait  plus  que  ta  sagesse... 

Mais  surtout,  soyez  gai  ; c’est  un  de  mes  désirs. 

Le  méchant  ne  rit  point  ; tous  les  tyrarts  sont  tristes. 
De  ces  infortunés  pourquoi  grossir  les  listes? 

Loin  de  moi  la  grandeur  qui  défend  les  plaisirs. 

0 rois , que  je  vous  plains  ! Le  dégoût  vous  dévore  : 
H Se  traîne  avec  vous  au  fond  de  vos  palais  ; 

11  vous  rend  importun  l’éclat  qui  vous  décore. 

Ce  monstre  à vos  côtés  vient  s’asseoir  sous  le  dais; 
Dans  le  sein  de  l'amour  il  vous  poursuit  encore... 
Voulez-vous  un  plaisir  qui  ne  s’use  jamais, 
tn  moyen  d'étre  heureux , une  volupté  pure  ?; 
Surprenez  l'indigence  en  ses  réduits  secrets  ; 

SL  le  peuple  s’ est  plaint . apaisez  son  murmure; 

Qu’il  renaisse  au  bonheur  en  comptant  vos  bienfaits. 
N’en  croyez  pas  des  cours  la  brillante  imposture  ; 
Pour  le  mieux  secourir,  voyez  l’homme  de  près; 

F.t  vous  créant  un  cœur  digue  de  vos  sujets. 

Que  la  tendre  pitié  vous  rende  à la  nature. 
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L’insensible  étiquette  est  la  mort  des  venus. 

Son  code  assoupissant . sa  puérile  étude 
Livre  l'âme  aux  langueurs  de  la  froide  habitude , 

Et  glace  les  esprits  sou*  son  joug  abattus. 

Mais  on  dit  qu’en  ces  lieux  votre  épouse  adorée 
Veut,  quoique  souveraine,  agir  plus  librement, 

De  ce  joug  monotone  être  enfin  délivrée , 

Echapper  au  costume , et  rire  impunément. 
J'approuve  son  projet,  j’aime  sa  fantaisie. 

On  va  donc  nous  prouver  qu’on  peut  régner  galmcnt! 
Le  ciel  n’exige  pas  qu'une  reine  s’ennuie; 

Surtout  lorsqu’elle  est  jeune,  et  lorsqu’elle  est  jolie. 
Le  ciel , j’en  suis  très  sùr,  en  ordonne  autrement. 

Il  pardonne  aux  sujets  quelques  grains  de  folie, 

F.t  même  aux  majestés  il  permet  renjoûment. 

Je  veux  vous  voir  tous  deux,  malgré  le  diadème, 
Heureux,  indépendans,  enviés  par  nioi-méme, 
Connaître  enfin  le  prix  et  l'emploi  du  moment... 

J'irai  reprendre  alors  mes  couronnes  de  rosc9 , 
Retrouver  mes  gazons,  plus  frais  que  vos  sofas; 

Des  festins  où  je  règne  articuler  les  clauses  ; 

Et  cueillant  le  baiser  sur  des  lèvres  mi-closes , 

Régir  en  badinant  mes  paisibles  états. 

Qu’attendrais-jc  de  plus  aux  bornes  de  ma  vie? 

De  pampres  couronné,  je  brave  le  trépas; 

Une  ivresse  éternelle  est  ma  philosophie. 

J’ai  du  vin  grec  très  vieux , une  très  jeune  amie , 

Je  crois  h son  amour,  j'adore  ses  appas  : 

Le  vin  qu’elle  a versé  se  change  en  ambroisie , 

Et  le  banquet  fini , je  suis  dieu  dans  scs  bras, 
lin  vœu  nouv  eau  pourtant  et  me  pique  et  m'entraîne  : 
Mon  cœur,  je  l’avoùrai,  t'ouvre  à l'atubilion. 

Oui , je  demande  un  prix  au  zèle  qui  m'amène. 

C.’est  h table  surtout  que  brille  Anacréon... 

Et  je  vais , s’il  vous  plaît , souper  avec  la  reine. 

Je  veux  en  son  honneur  vider  plus  d'un  flacon  : 

Je  veux,  de  mon  vieux  luth  arrachant  quelque  son. 
Que  mes  derniers  acccns  puissent  la  rendre  vaine. 
Vous  eûtes  les  couseils  ; elle  aura  la  chanson. 


trÎTRi  dur  ovni 

A l'aüTICR  DE  MtLARII. 

Permettez  qu’un  simple  pasteur. 
Humble  habitant  d'un  presbytère. 

Qui  vous  admire . vous  révère , 
Comme  le  digue  successeur 
Et  de  Corneille  et  de  Voltaire . 

Lève  ses  regards  éblouis 
Jusqu'à  cette  vive  lumière 


• * 


étincelant  on  vos  écrits. 

Je  n'ai  point  la  pompe  mondaine 
De  tous  nos  modernes  prélats . 

Dont  rindolciirc  sc  promène 
Sous  la  moire  et  le  taffetas; 

De  ces  financiers  en  rabats , 

Qui  dans  leurs  coupables  largesses , 

De  nos  dogmes  faisant  un  jeu , 
Dépouillent  le  temple  de  Dieu 
Pour  le  Tempé  de  leurs  maîtresses. 

Tapi  dans  l'ombre  d'un  ramail , 

Je  suis  uii  bon  homme  de  prêtre 
Qui , conduit  son  petit  bercail.. 

Et  qui  se  borne  à se  connaître. 

J'espère  en  la  sainte  Sion, 

Et , pour  mieux  croire  à l'Évangile , 
J’impose  un  frein  à ma  raison  ; 

Mais,  comme  j’aime  le  beau  style. 
Quelquefois  sons  mon  capuchon 
Je  me  délasse  avec  Virgile 
Des  fatigues  de  l'oraison. 

J'ai  lu  votre  drame  sublime , 

Et  je  n’ai  pas  été  surpris 

Que  les  femmes,  les  beaux  esprits, 

Qui  du  Pinde  assiègent  la  cime , 

Et  qui  régentent  tout  Paris , 

De  l'art  vous  décernent  le  prix 
Avec  un  transport  unanime. 

Mais  comme  on  poursuit  les  lalcns! 

Et  combien  de  censeurs  iniques  !... 

. Aguerris  à fronder  les  gens , 

Ces  ensorcelés  de  critiques 
Disent  que  les  vers  sont  traînons. 

Et  les  scènes  soporifiques  ; 

Que  l'intérêt  est  divisé; 

Que  l'action  jamais  n’avance  ; 

Qu'on  dialogue  à toute  outrance. 

Sans  aller  au  but  proposé  ; 

Qu’aux  jeux  de  mots  on  s'abandonne 
Quand  la  passion  doit  agir; 

Que  l’écrivain  toujours  raisonne 
Au  moment  qu’il  faudrait  sentir; 

Qu’eu  un  mot , ce  chef-d’œuvre  ennuie  ; 
Et  qu'en  dépit  des  merveilleux , 

La  Vestale  vaut  cent  fois  mieux 
Que  la  bavarde  Mélanic. 

O crime , ô race  de  pervers  ! 
Miséricorde  ! quel  blasphème  ! 

Moi , je  prononce  par  moi-même , 

Et  non  par  ces  échos  divers. 

Sur  qui  je  lance  l'anathème. 

J’ai  trouvé  beaux  le  plan  , les  vers , 
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Tout  jusqu’aux  discours  de  la  fille  ; 
Prête  à quitter  cet  univers, 

Il  faut  du  moins  qu'elle  habille  ; 
C’est  le  costume  de  la  grille , 

Et  les  mourans  sont  fort  diserts 
Quand  ils  expirent  en  famille. 

Mais  dans  cet  ouvrage  enchanteur 
Ce  qui  me  frappe  et  m'intéresse , 
C'est  ce  ministre  du  Seigneur , 

Cet  apôtre  consolateur. 

Qui  de  l'amoureuse  faiblesse 
Est  le  sensible  protecteur. 

Et  prend,  pour  défendre  l’erreur. 
Le  langage  de  la  sagesse 
Et  le  ton  d’un  prédicateur. 

Je  n'v  suis  plus , je  m'extasie , 
Lorsque  je  vois  ce  saint  curé 
Qui  fait,  par  le  ciel  inspiré. 

Les  honneurs  d'une  tragédie. 

Comme  un  autre  j’en  pub  juger. 
Mettant  mon  salut  en  danger. 

J'ai  vu , malgré  la  canicule. 

Mourir  de  froid  Timoléon  ; 

J’ai  vu  le  public  sans  scrupule 
Bâiller  au  ncx  de  Pharamon  ,* 

Et  par  le  don  de  prophétie . 

Je  m'écriai  dès  ce  jour-là  : 

Ce  jeune  homme  prospérera  ; 

G’est  le  ciel  qui  le  mortifie. 

11  sera  sifflé  dans  sa  vie  ; 

Mais  l’avenir  le  vengera 
Et  du  parterre  et  de  l'envie , 

Et  dans  mille  ans  il  jouira 
Des  récompenses  du  génie. 

Déjà , dit -on , vos  partisans, 

Dans  les  boudoirs  criant  merveille , 
Sur  votre  autel  portent  l’cnccns 
Dont  ils  sèvrent  le  bon  Corneille. 
Ces  aristarques  souverains, 

Que  toujours  le  goût  illumine. 

Qui  tiennent  Forte  des  destins . 
Ont  comparé  vos  vers  divins 
Aux  vers  sonores  de  Racine  ; 

Sa  lyre  a passé  dans  vos  mains  : 
C'est  mon  avis  ; je  pense  même , 

Au  risque  de  faire  un  affront 
A ces  maîtres  du  double  mont , 

Que  l'avenir  juge  suprême , 

Leur  ôtera  le  diadème , 

Pour  le  poser  sur  votre  front. 
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Sans  doute  il*  ont  quelque  génie, 
L’un  peignit  finie  des  héros , 

Et  de  la  poudre  des  tombeaux 
Fit  sortir  l'antique  Italie. 

A tout  il  sait  donner  la  vie  ; 

La  politique  est  embellie 
Et  s'écbauITe  sous  ses  pinceaux  ; 

Il  fut  un  dieu  pour  sa  patrie. 

Et  créa  même  ses  rivaux. 

L'autre , éloquent , sensible  et  tendre , 
Peignit  les  orages  du  cœur. 

L’amour  qui  mêle  la  fureur 
Aux  soupirs  qu’il  lions  fait  entendre, 
Qui  s'agite , marche  au  hasard  , 
Attendrit  jusque  dans  scs  crime* , 

Et  qui  pleure  sur  le  poignard 
Dont  il  va  frapper  scs  victimes. 

Dans  Cinna , dans  Britunnicus , 
Phèdre , le  Cid,  Iphigénie, 
Mithridale  , Scrtarius , 

Et  Bajazet  et  Pute  lu' rie  (1) , 

Je  vois  des  moyens  bien  tissus , 

Les  ressorts  «le  la  tragédie 
Déployés  sans  être  aperçus . 

Des  passions  et  des  vertus 
Contrastant  avec  énergie  ; 

Un  goût  délicat , éclairé. 

Qui  m’eutraioc  par  sa  magic  : 

Mais  dans  tout  cola  je  défie 
Qu’on  me  fasse  voir  un  curé... 

C'est  du  curé  que  je  raffole. 

Si  le  reste  est  moins  éclatant . 

Le  curé  bientôt  me  console , 

Et  je  me  pâme  en  l’écoutant... 

Je  me  passionne  et  me  datnue . 

Voulant  imiter  votre  fou  : 

C’est  la  main  du  prêtre  de  Dieu , 

Qui  vous  ceint  du  feston  profane. 

Mes  vœux  ne  seront  pas  trompés , 

Oui,  vous  serez,  malgré  la  haine, 

Ou  le  Sophocle  de  la  scène, 

Ou  le  lecteur  de  nos  soupes. 

S’il  vous  prend  parfois  fantaisie 
D'aller  entendre  mes  sermons. 

Et  de  me  voir  quand  j’officie , 

Je  sais  ce  que  nous  vous  devons  ; 

En  mémoire  d'un  tel  chef-d’œuvre 
Je  veux  que  vous  et  vos  lauriers 
Vous  soyez  installés  dans  l’œuvre. 

Près  du  moius  sot  des  marguilliers. 

(1)  Dans  Ucracliuf. 


Ce  qui  tient  à mon  ministère, 

Roii  avis , exhortation , 

Je  vous  promets  le  tout  en  frère  ; 

Et  si  jamais  l'attrition 
Vous  invite  à rentrer  en  grâce , 

Si  dans  vous  l'Esprit-Saint  remplace 
La  tragique  démangeaison , 

Et  que  d’un  illustre  renom 
Vous  cessiez  enfin  d’étre  esclave , 
Fissiez-vous  un  antre  Gustave, 
Comptez  6ur  l'absolution. 


LZ  POT-POURRI  , 

f.PlTRK  A Qll  OPt  VOI  DEA. 


Ainsi  donc , changeant  de  pinceau. 

Ma  musc  docile  et  volage 
Va , pour  toi , de  notre  voyage 
Crayonner  le  léger  tableau. 

Mais  laisse-moi,  belle  Éniilie, 
L’heui-euse  et  douce  liberté 
De  me  livrer  à ma  folie. 

La  nature  toujours  varie  ; 

D’objets  en  objets  emporté. 

Je  veux  imiter  sa  uiagic 
Qui  naît  de  la  diversité. 

Loin  de  moi  le  style  apprêté, 

Et  la  froide  monotonie. 

Tantôt  disciple  d'Hamilton, 

Qu’à  tous  nos  sages  je  préfère . 

Je  m'efforcerai , pour  te  plaire , 
D’imiter  son  aimable  ton  ; 

Tantôt,  sérieux  par  prodige. 

Et  raisonnable  par  accès , 

Je  sortirai  de  mon  vertige, 

Je  rembrunirai  tous  mes  traits. 

Sombre  comme  un  docteur  de  Londre , 
Je  me  guindé  rai  vers  les  deux , 

Et  je  l'ennulrai  de  mon  mieux  : 

C’est  de  quoi  j’ose  le  répondre. 
Quelquefois  même  plus  heureux. 

Je  t'arracherai  quelques  larmes. 

Le  sentiment  si  plein  de  charmes . 
Viendra  sc  mêler  à mes  jeux. 
Philosophe  dans  mon  délire , 

Je  m'applaudis  de  soupirer. 

Celui  qui  ne  sait  pas  pleurer 
N’a  pas  acquis  le  droit  de  rire. 

Me  voilà  prêt,  allons,  suis-moi. 

Ta  crains  la  longueur  de  la  route  ! 
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Mille  fleurs  y naîtraient  sans  doute  f 
Si  je  la  faisais  avec  loi. 

Nos  chevaux , pleins  d'honneur  et  d'âme , 
Nous  traînent  en  grand  appareil  , 

Et  déjà  respirent  la  flamme. 

Comme  les  coursiers  du  soleil. 

Déjà  dans  notre  course  agile , 

Nous  voyons  fuir  ces  beaux  remparts. 

Où  s'endort  un  peuple  futile 
Au  sèin  des  plaisirs  et  des  arts. 

Déjà  sur  un  cûtcaii  fertile 
Nom  laissons  errer  nos  regards , 

Lassés  du  faste  de  la  ville , 

Où  l'ennui  roule  dans  des  chars. 

Du  zéphyr  l'halcine  est  plus  pures 
D'iiii  lieu  tristement  fortuné 
Nous  quittons  l'air  empoisonné. 

Pour  les  parfums  de  la  nature  : 

El  le  plaisir , et  le  chagrin , 

Tout  est  compensé  dans  le  monde; 

Oui , dans  cet  immense  jardin 
La  rose  avec  l'épine  abonde. 

• Dieu  fit , je  le  crois  volontiers , 

Pour  l'agrément  de  nos  vov  âges , 

Ces  beaux  vallons,  ces  paysages; 

Mais,  pour  le  supplice  des  sages, 

Le  diable  a créé  les  routiers. 

* Que  peut  une  frêle  voiture 
Contre  ces  gros  mondes  roulans. 

Traînés  par  six  monstres  pesons. 

Aussi  mal  appris , je  te  jure, 

Que  leurs  guides  imperlincns. 

Toujours  ivres , toujours  jurans , 
Aveugles,  sourds,  impitoyables, 

Qu'il  faut  tuer  de  temps  en  temps. 

Pour  les  rendre  un  peu  plus  traitables. 
Grâce  aux  chocs  devenus  fréquens. 

Cent  fois  notre  conque  légère 
Pensa  se  briser  comme  un  verre. 

Et  nous  laisser , le  long  des  champs. 
Philosopher  sur  la  poussière, 

A la  fin , un  peu  mécontcns , 

Appelant  l'adresse  à notre  aide , 

A ces  petits  désagrémens 
Nous  fûmes  chercher  le  remède 
Chez  un  armurier  d'Urléans. 

Nous  primes  chacun , sans  mot  dire. 

Un  de  ces  tubes  menaçaa* 

Qui , lorsqu'on  les  présente  aux  gens , 
Font  que  soudain  on  se  retire. 

Comme  la  frayeur  rend  polis  I 


Il  fallait  voir , humbles . soumis , 
Tous  nos  animaux  de  la  veille, 

D'un  certain  éclat  éblouis. 

Se  détourner,  baisser  l'oreille. 

Et  saluer  nos  deux  fusils. 

Sans  embarras  et  sans  contrainte , 

En  vainqueurs  nous  marrbous  enfin; 
El  le  spectacle  de  leur  crainte 
Charme  les  ennuis  du  chemin. 

Que  dis- je  ! l'ennui , je  t’assure , 

Sous  un  ciel  toujours  varié. 

Loin  du  bruit  et  de  l'imposture , 
N'approrbc  point  de  l'amitié 
Qui  voit  sourire  lu  nature. 

O lieux  ! ô rivages  chéris  ! 

Fleuve  fécond,  superbe  Loire, 
Jamais,  jamais  les  bords  fleuris. 

Où  Gérés,  le  front  ceint  d'épis, 
.Etale  sa  pompe  cl  sa  gloire. 

Le  cours  paisible  de  tes  eaux , 

Ces  prés , ces  bois  et  ces  côtcaux 
Ne  sortiront  de  ma  mémoire... 

Quels  feux  colorent  l'horizon! 

O dieux  ! quelle  belle  soirée! 

Du  soleil  le  dernier  rayon , 

Jouant  sur  la  voûte  azurée, 

Ne  peut  quitter  celle  contrée, 

Malgré  l’ordre  de  la  saison. 

Son  or  et'sa  pourpre  mobiles 
Au  fond  des  flots  sont  réfléchis. 

La  présence  de  deux  amis 
L'a  suspendu  sur  ces  asiles. 

11  voit  en  son  immense  cours 
Cent  mille  amans  cl  leurs  maîtresses , 
Se  jurant  de  fausses  tendresses , 
Gémir  dans  le  sein  des  amours. 

11  voit  des  fuites  orgueilleuse* 

Qui  n'ont  que  leurs  désirs  pour  lois.- 
II  voit  des  vertus  fastueuses , 

Des  rois  malheureux  d'être  rois. 

De  toutes  paris  il  voit  le  crime , 

Sons  cent  formes  multiplié; 

Et  presque  jamais  l’amitié 
Ne  s'offre  à son  regard  sublime. 
Celte  noble  fille  des  doux , 

Toujours  plus  riante  cl  plus  belle , 
Quand  die  vient  frapper  ses  yeux, 
Vaut  bien  qu'il  s'arrête  pour  elle. 

Enfin  son  disque  éblouissant 

Roule  sur  uu  autre  hémisphère . 
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Et  Phébé  vient  en  rougissant 
Nous  prêter  sa  douce  lumière. 

Remplis  de  ces  vastes  objets, 

Offerts  par  des  plaines  fécondes 
Qu'entourent  les  plus  belles  ondes , 
Où  règne  une  touchante  paix  • 

Nous  nous  disions  : Que  ce  rivage 
Du  bonheur  nous  peint  bien  l'image! 
Ici  rien  n'attriste  les  jeux. 

O ciel  ! dans  un  si  court  voyage 
Aurions  nous  trouvé  des  heureux? 

Le  paysan  laborieux , 

Recucillaijt  le  fruit  de  son  zèle. 

N'a-t-il  à craindre  dans  ces  lieux 
Ni  la  taille  ni  la  gabelle? 

Ce  pays , partout  haluté , 

Est  partout  riant  et  tranquille. 

N’est-il  point  encore  infecté 
Par  l'avarice  de  la  ville? 

Inspirés  par  l'humanité , 

Nous  chérissons  de  si  doux  songes. 

Au  défaut  de  la  vérité , 

Il  faut  embrasser  des  mensonges. 

Du  récit  j’observe  les  lois; 

Quand  0:1  conte,  il  faut  aller  vite. 

Je  ne  l'arrétc  point  au  gUc , 

Et  je  louche  aux  remparts  de  Blois. 

Déjà  s’élève  dans  la  nue 
Cet  amphithéâtre  vanté 
Qui,  par  la  Loire  répété. 

Satisfait  doublement  la  vue. 

On  découvre  sur  la  hauteur 
Ce  palais  vaste  et  magnifique 
Qu'habite,  au  sein  dq  la  grandeur. 
Avec  un  faste  canonique, 

Dans  le  costume  évangélique , 

Un  des  apôtres  du  Seigneur. 

Tu  connais  ce  châtel  antique 
Que  fit  bâtir  François  Premier  J 
Masure  bizarre  cl  gothique , 

Mais  qu'il  ne  faut  point  oublier. 
Surtout  son  concierge  fidèle 
Mérite  bien  d'étre  cité. 

C’est  un  monsieur  tout  plein  de  zèle,  . 
Et  très  plaisant  en  vérité. 

Malgré  la  pesanteur  de  l'âge , 

Et  scs  deux  aunes  de  visage , 

11  va  grimpant,  trottant,  soufflant; 
Vous  indique  chaque  passage , 

Et  s'extasie  à chaque  instant. 


11  voit  de  la  magnificeoce 
Où  l'on  ne  voit  que  des  débris; 

Il  n'est  point  de  trou  de  souris 
Qui  ne  fasse  honneur  à lu  France. 

Dans  les  recoiBS  les  plus  obscurs 
Très  gravement  il  vous  promène , 

Vous  en  fait  admirer  les  murs 
Comme  des  murs  de  porcelaine. 
Souvent,  pour  vous  instruire  mieux, 

11  s'arrête , ferme  les  yeux , 

Met  scs  deux  mains  sur  sa  bedaine, 

Et  puis  voilà  mon  gros  menteur 
Qui,  sans  oser  reprendre  baleine. 

Vous  dit  tout  son  château  par  cœur. 

Tassons  des  discours  si  sublimes. 

Dans  ce  château , jadis  fameux , 

Où , parmi  les  ris  et  les  jeux , 
ta  haine  marquait  scs  victimes. 

Séjour  brillant  et  dangereux. 

Où  logeaient  les  rois  et  les  crimes, 
Logent  aujourd'hui  la  candeur, 

Et  la  vérité  sans  nuage, 

La  vertu  sans  trop  de  rigueur. 

Et  le  lion  ton  sans  étalage. 

Parfois  on  y rencontre  un  sage , 

Jusqu'à  plaire  osant  s'abaisser  ; 

Un  bon  humain , très  peu  sauvage. 

Qui  sait  rire  cl  qui  sait  penser  ; 

Savant  sans  faste  et  sans  rudesse  ; 
Charmant , quoiqu'il  dise  la  messe  : 

Un  simple , un  fortuné  mortel , 

Qui  ne  rougit  point  d'étre  aimable. 

Et  sait  quitter  le  saint  autel , 

Pour  venir  s'amuser  à table. 

Qu'avec  plaisir  j'ai  contemplé 
Ce  séjour  (1)  respecté  par  l'âge. 

Où  l'on  vit  jadis  assemblé 
’ Un  vénérable  aréopage  ! 

Dans  ce  vaste  asile  autrefois 
L’altière  et  puissante  noblesse , 

Le  Clergé  toujours  plein  d’adresse, 

El  le  peuple  immolé  sans  cesse. 
Pesaient  et  défendaient  leurs  droits. 
Aujourd'hui , c'est  dans  ce  lieu  même 
Que,  le  jour  penchant  vers  sa  fin , 

Des  Blaisobes  le  jeune  essaim 
Vient  rendre  hommage  au  dieu  suprême 
Qui  tient  un  flambeau  dans  sa  main. 
L'obscurité  les  favorise 
Sous  ces  lambris  majestueux. 

(1)  La  salle  où  »e  tenaient  autrefois  les  États. 
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Chaque  colonne  a sa  devise , 

Ses  vers  et  son  chiffre  amoureux. 
Les  mères  eu  sont  exilées; 

Ou  n'en  tend  que  tendres  soupirs. 

Et  ces  voix  inarticulées . 

Organes  confus  des  plaisirs. 
L'Amour  dans  les  airs  s’y  balance, 
Applaudit  à ces  doux  ébats, 

Et  rit  de  tenir  ses  Étals 

Où  se  tenaient  ceux  de  la  France. 

Dans  ces  effets , qui  sont  des  jeux . 
Je  reconnais  la  main  des  dieux. 

Tout  meurt , se  dissout  et  s'écoule  ; 
Tout  renuit  sous  des  traits  divers. 

Le  torrent  des  âges  qui  roule 
Use  et  reproduit  l'uuivers. 

Athènes  n'est  plus  qu'un  village; 

Les  arts  fleurissent  à Berlin. 

Le  Français  frivole  et  volage 
Peul  cesser  de  l’étre  demain. 

Du  Midi  le  Nord  est  l’école , 

Le  Russe  est  devenu  badin  ; 

On  dit  la  messe  au  Capitole. 

Prêtant  le  flanc  de  toutes  parts , 
Rome  en  proie  aux  esprits  crédules. 
A des  croix  au  lieu  d'étendards  ; 

Et  c’est  un  vieux  pontife  en  mules 
Qui  règne  où  régnaient  les  Césars. 

O temps!  exerce  ton  ravage. 

Et  plane  sur  les  élémens. 

De  ce  monde , où  passe  le  sage , 
Sape  en  secret  les  fondemens. 

Que  m ; fait  ta  faux  vengeresse , 

Si  je  conserve  des  désirs , 

Si  l'ami  que  le  ciel  me  laisse 
Préside  à mes  heureux  loisirs . 

Si  tu  respectes  mes  plaisirs 
Et  les  charmes  de  ma  maîtresse  ? 
Mais  de  ces  différens  tableaux. 

Qu’a  tracés  ma  musc  légère, 
Amante  des  objets  nouveaux , 
Venons  à ceux  que  je  préfère. 

Ciel , quel  spectacle  attendrissant  ! 

Je  vois  dans  lenr  iransjHirl  sincère , 
Une  fille , un  fils , une  mère , 

Rire  et  pleurer  en  s’embrassant. 

Tu  partageas  bien  cette  joie , 

Toi,  le  témoin  de  leur  bonheur. 

Toi , dont  le  front  serein  déploie 
Et  la  franchise  et  b candeur  ; 


O toi , philosophe  sensible , 

Qui  dans  la  retraite  paisible 
Jouis  du  ciel  et  de  ton  cœur  ! 

Réjouis-toi . ma  tendre  mère , 

Toi,  la  mère  de  mon  ami  ; 

Tu  n'es  point  heureuse  à demi , 

On  t'aime  autant  qu’on  te  révère. 

Renais  au  sein  de  tes  en  fans  : 

Que  leur  jeunesse  te  couronne. 

Et  que  l'éclat  de  leur  printemps 
Embellisse  encor  ton  automne  ! 

Ce  sont  deux  fleurs,  tu  le  vois  bien . 

Que  fit  éclore  la  nature , 

Pour  servir  enfin  de  parure 
A l’arbre  qui  fut  leur  soutien. 

Notre  compagne  de  voyages 
Est  plus  aimable  que  jamais. 

Compte  qui  voudra  ses  attraits, 

Je  n’aime  point  les  longs  ouvrages. 

Loin  du  tourbillon  des  amans , 

Libre,  satisfaite  et  tranquille. 

Elle  moissonne  dans  les  champs 
De  nouveaux  charmes  pour  la  ville. 
Fuyant  les  dieux  et  leurs  lambris. 

C'est  Vénus  qui  se  fait  bergère. 
Malheureusement  le  pays 
Est  très  stérile  en  Adonis, 
ün  prétend  qu'il  n’en  fournit  guère  ; 

Et  Mars,  qui  vaudrait  encor  mieux. 
Mars,  h vaincre  toujours  habile. 

De  Chambord  a quitté  l'asile . 

Pour  aller  habiter  les  deux. 

On  ne  sait  point  feindre  au  village. 

Une  simple  et  champêtre  cour 
Vient  offrir  à mon  jeune  sage 
Des  cœurs  sans  fard , un  pur  hommage , 
Payés  du  iklus  juste  retour. 

Maître  Colas  et  maître  Pierre , 

Bons  Auvergnats,  remplis  de  sens. 

Très  peu  versés  dans  la  grammaire , 
Prononcent  leurs  lourds  rnmplimens. 
Bien  incultes , bien  éloquens , 

Bien  au  dessus  du  fade  encens 
De  la  politesse  ordinaire. 

Oui,  j'aime  mieux  ces  vrais  humains, 

Ne  toisant  jamais  leur  langage. 

Que  ces  discoureurs  enfantins, 

Toujours  enchaînés  par  l'usage . 

Qui  vont  distillant  la  fadeur, 

Que  rien  n'auendrit  et  ne  touche . 


Qui  tous  disent  avec  la  bouche 
Ce  qu'il  faut  dire  avec  son  cœur. 
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Ah  ! sans  cesse  je  me  rappelle 
Ce  jour  de  fête  et  de  bonheur, 

Cette  scène  pour  moi  nouvelle , 

Que  dédaignerait  ta  grandeur. 
Toujours  froide  et  toujours  cruelle. 
Dès  le  matin , dans  le  château 
Ou  fit  entrer  tout  le  village. 

Téniers , prête-moi  tou  pinceau  ; 

Toi , La  Fontaine , ton  langage  ; 

J'en  ad  besoin  pour  ce  tableau. 

Déjà  le  flageolet  gothique 
A donné  le  sigual  des  jeux  ; 

Et  de  l'allégresse  rustique 
L'éclat  brille  dans  tous  les  yeux. 

On  se  mêle , ou  choisit  sa  place , 

Par  instinct  on  va  s'embrasser  ; 

Déjà  chaque  main  s'entrelace. 

Et  le  grand  rond  va  commencer. 

De  cris  joyeux  le  ciel  résoune; 
CoVmelle , pour  refuser 
Ce  que  pourtant  Lise  abandonne, 
Vous  attrape  un  bon  gros  baiser 
Qu’eo  riant  Mathurin  lui  donne. 

Sans  trop  songer  aux  spectateurs , 

On  lait  faire  un  saut  à Péretle  ; 
Zéphyr,  qui  dans  les  airs  la  guette. 
L'expose  aux  regards  des  railleurs. 
Péretle  ignore  la  décence , 

Ne  sût  point  qu'il  faut  se  fâcher, 

Et  croit  n'avoir  rieu  à cacher. 

Parce  qu'elle  a son  innocence. 

Plus  loin , des  groupes  de  buveurs 
Trinquent  sur  une  vaste  tonne , 
Qu’une  branche  verte  couronne  ; 

Le  vin  ruisselle  sur  les  fleurs. 

Des  vieillards , assis  sous  l'ombrage , 
Semblent  ranimer  lenr  langueur  : 
Leur  front,  tout  sillonné  par  l'âge, 
Reprend  la  vie  et  la  couleur. 

La  joie  a passé  dans  leur  âme , 

Ils  se  rappellent  leur  printemps , 

Et  leur  œil  presque  éteint  s'enflamme 
De  la  galté  de  leurs  enfans. 

Je  vois  des  laboureurs  naissans 
Courir  sans  guide  et  sans  lisières. 

Les  plus  jeunes , plus  caressans , 
Reviennent . auprès  de  leurs  mères. 
Jouer  avec  les  cheveux  blancs 


Et  la  barbe  de  leurs  grands-pères, 

Qui  vont  bientôt  mourir  contens. 

Emilie,  à ce  bal  rustique 
Que  je  viens  d'offrir  à tes  yeux , 
Comparons  nos  bais  fastueux , 

Notre  danse  soporifique. 

Nos  quadrilles  si  langoureux , 

Et  noue  ennui  si  magnifique, 

Et  notre  effort  pour  être  heureux. 
Pourquoi  d’un  carton  odieux 
Charger  les  traits  de  l’allégresse? 
Rougissons-nous  de  notre  ivresse  ? 

Le  masque  est-il  lait  pour  les  jeux? 
J'aime  ces  fronts  où  tout  respire , 

Où  des  cœurs  se  peint  le  délire . 

Ces  miroirs  de  la  vérité. 

Que  milles  vapeurs  ne  ternissent , 

Où  dans  leur  jour  s'épanouissent 
Tous  les  rayons  de  la  gaité. 

Partout  nous  portons  nos  entraves , 

De  rien  nous  ne  savons  user  : 

Nous  ressemblons  à des  esclaves 
Que  l'on  condamne  à s'amuser. 

Perdu  dans  la  foule  bruyante. 

On  se  coudoie , on  sc  poursuit , 

On  bâille , on  ment , on  sc  tourmente , 
Chacun  ou  sc  cherche  ou  se  fuit. 

On  voit  des  grâces  douairières, 

Allant,  précipitant  leurs  pas. 

Et  resserrant  leurs  vieux  appas 
Dans  des  justaucorps  de  bergères; 
Des  ours  chamarrés  de  rubans. 

Des  diables  pleins  de  gentillesse  ; 

Ht  surtout  des  jeunes  sultans , 

Qui  n'ont  pas  même  une  maîtresse. 

On  s'échappe , on  déserte  enfin. 
L’ennui  seul  veille  au  fond  des  âmes; 
F.t  les  nerfs  de  toutes  nos  femmes 
Sont  ébranlés  le  lendemain. 

Je  l'avoûrai , belle  Emilie , 

Je  puise  ici  des  goûts  nouveaux  ; 
J'aime  la  pente  des  coteaux , 

D'où  l'œil  commande  à la  prairie, 

Où  serpentent  mille  ruisseaux. 

Soit  que  l'astre  du  jour  achève 
Le  cours  qu'il  décrit  dan»  les  airs , 

Ou  soit  que  l'aurore  soulève 
Le  grand  rideau  de  Puni  vers; 
Toujours  ma  rapide  pensée 
S'élance  et  me  fait  des  plaisirs  ; 

Mon  âme  sans  cesse  exercée 
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Forme  sans  cesse  des  désirs. 

Je  vois  cl  j'entends  la  nature  ; 

Elle  vole  avec  les  zéphyrs: 

Dans  cette  source  elle  murmure , 

Et  semble , sons  cette  verdure , 
Laisser  échapper  des  soupii  s. 

Son  empreinte  est  dans  ces  nuages 
Dont  le  voile  olwnircit  les  deux  : 
Elle  tonne  avec  les  orages,  . 

Elle  étincelle  dans  les  feux. 

Partout  de  sa  main  bicnraisante 
Je  reconnais  les  vastes  dons  : 

Elle  parle,  sa  voix  puissante 
Fait  rouler  le  char  des  saisons , 

Et  o’csl  aux  frimas  qu'elle  enfante 
Qu’on  doit  l'or  flottant  des  moissons. 
Id  je  pense , je  suis  homme. 
Philosophes  que  l’on  renomme , 

Je  vous  surpasse  en  ce  moment  : 

J'en  atteste  la  raison  même , 

Vous  fûtes  sages  par  système , 

Et  je  le  suis  par  sentiment. 


En  ces  lieux  au  moins  je  puis  rire 
De  tes  prétendus  beaux  esprits. 

Fameux  dans  l'art  de  la  satire. 

Briguant  h grands  frais  le  mépris. 

Sans  qu’un  pareil  choix  leur  déplaise. 
J’y  puis  être  sot  à mon  aise , 

El  me  moquer  de  leurs  écrits. 

Pourvu  qu'au  soir  je  me  repose 
Après  les  plaisirs  d’un  beau  jour. 

Et  que  ma  main  cueille  une  rose 
Sur  les  arbustes  d'alentour. 

Qui  peut  me  nuire  ou  me  distraire  ? 

Que  me  font  les  vaines  rumeurs. 

Les  libelles  et  les  auteurs? 

Cet  asile  est  un  sanctuaire 

D’où  n'approebent  point  leurs  fureurs. 

Je  voue  à l'amitié  fidèle 

Mes  inslans , fortunés  par  elle. 

Que  dis-jc  I en  cet  heureux  séjour 
II  en  est  aussi  pour  l’amour. 

Dans  la  retraite  solitaire 

Le  cœur  est  prompt  à s'enflammer  ; 

A la  ville  on  ne  veut  que. plaire , 

C’est  dans  les  champs  qu’on  veut  aimer. 
Après  les  frivoles  tendresses 
De  nos  élégantes  beautés , 

Ce  long  commerce  de  faiblesses. 
D’ennuis  et  d'infidélités  ; 

Après  ce  triste  pcrsifllage, 

Que  Pou  appelle  sentiment , 


La  fatigue  d'étre  volage , 

Ou  le  dégoût  d’être  constant  : 

Combien  il  est  doux  pour  le  sage 
De  s'échapper  dans  les  forêts; 

Et  de  chiffonner  les  attraits 
De  quelques  nymphes  du  village! 

Toi , Punique  objet  de  mes  voeux, 

Aline , û toi  que  je  préfère , 

Sans  ornemens  lu  sais  me  plaire , 

Sans  art  tu  sais  me  rendre  heureux. 

Va , ton  ail  est  d’être  sincère. 

Pour  moi , je  n’oubllrai  jamais 
Ce  jour  où , près  d’uuc  bruyère , 

J'appris  à ma  jeune  bergère 
De  l'amour  les  premiers  secrets. 

Quelle  vérité  ! que  d'attraits! 

Dans  ton  sein  coulaient  quelques  larmes  : 
Elles  humectaient  nos  baisers; 

Et  déjà  les  voiles  légers 
Cessaient  de  m’envier  les  charmes. 
Heureux  le  mortel  transporté. 

Qui , réalisant  l'espérance , 

Saisit  le  moment  souhaité, 

Triomphe  de  la  résistance. 

Et  fait  sentir  à la  beauté 
La  douloureuse  volupté 
Où  meurt  la  timide  innocence  ! 

Bannis  surtout  de  vains  regrets. 

Pour  un  bien  que  l’amour  moissonne , 

Il  cil  est  mille  qu'il  nous  donne, 

Et  ses  larcins  sont  des  bienfaits. 

Ce  dieu  nous  couvre  de  son  aile. 

Mon  bonheur  peut  être  ignoré  ; 

Aime-moi  bien,  sois-moi  fidèle, 

El  n’cu  dis  rien  à ton  curé. 


DIALOGUE  DE  PÉGASE  ET  DE  CX.ÉMEXT  (1). 


CLÉMENT. 

Qu'est-ce  donc?  dès  l'aurore  on  assiège  ma  porte? 

On  ne  peut  à son  aise , en  ce  triste  onivTrs , 

(i ) Si  je  n'ai  jamais  répondu  pour  mon  compte  aux  gaî- 
tés littéraires  de  31  Clément . j’ai  toujours  élé  Indigné  de 
l'injustice  et  de  la  morgue  collégiale  avec  laquelle  il  dé- 
chire les  outrages  du  premier  écrivain  de  la  nation.  Il 
detail  respecter  au  inuins  une  réputation  affermir  sur 
soixante  ans  de  t rat  aux  et  de  succès.  3lais  Ip  pédantisme 
ns  respecte  rien  ; il  oimr  mieux  se  laisser  envenimer  par 
la  haine  que  de  consentir  à l'admiration . et  U ae  sent 
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Composer  savamment  «le  la  prose  ou  des  vers  ! 

C'est  quelque  auteur,  je  gage. 

PÉGASE. 

A peu  près  : que  t’importe? 

CLÉVIEMT. 

S’avisa-t-on  jamais  de  venir  si  matin  ? 

Les  instans  me  sont  chers;  laissc-nioi , je  te  prie  : 
J'éprouve  en  ce  moment  les  douceurs  de  la  vie , 

Et  j'écris , avec  goût , du  mal  de  mon  prochain. 
Va-t'eo  ; je  n’ouvre  pas. 

PÉGASE. 

L'ami , je  suis  Pégase. 

Mon  voyage  à Femey  m'a  domié  de  l'humeur. 

Ouvre  ; nous  médirons  du  vieux  agriculteur. 

" CI.ÉWENT. 

Nous  médirons?  Attends,  que  j'achève  ma  phrase. 
Comme  te  voilà  fait!...  Par  quel  sort  inhumain  ?... 

PÉGASE. 

Sais-tu  bien  qu'entraîné  dans  ma  ronrsc  immortelle. 
J'ai  fait,  depuis  Homère,  un  terrible  chemin? 

Allons,  héberge-moi  : je  te  serai  fidèle. 

Je  mordrai  les  passans , j'adopterai  tes  goûts  ; v 
Me  cabrant,  regimbant , ombrageux  et  jaloux, 

Pour  mieux  te  ressembler,  et  te  prouver  mon  zèle. 

CLÉ  UE  MT. 

Il  parle  avec  esprit!  Tu  ne  voles  donc  plus? 

. PÉGASE. 

Mais  je  vais  quelquefois  à petites  journées. 

J'ai  vécu,  mon  très  cher,  quatre  a cinq  mille  années  ; 
De  vieillesse  et  d'ennui  j’ai  les  jarrets  perclus. 

Apollon  a souvent  changé  mes  destinées. 

Si  je  crois  ce  qu'on  dit,  Méduse  m'enfanta. 

Je  fis  de  mes  talons  jaillir  une  fontaine; 

Bdlérophon  sur  moi  courut  la  prétentaine; 

Pour  battre  la  Chimère  au  diable  il  m'emporta; 

Je  me  nourris  long-temps  des  gazons  d’Hippocrène. 
Comme  un  franc  étourdi , Pindare  me  monta. 

(Votre  Rousseau  depuis  imita  scs  caprices.) 

importuné  par  le  talent  supérieur  comme  les  oiseaux  de 
nuit  le  sont  par  l'éclat  du  jour. 

Ma  seuli'  intention  a donc  été.  dans  cette  bnsalclle . de 
venger  M.  de  Voltaire  des  outrages  qu'on  lui  Élit,  lotis  les 
mois,  au  nom  des  nmirns  et  de  la  belle  littérature.  C'est 
une  plaisanterie  qu'on  bavarde  en  réponse  à des  tomes 
d’invectives.  Tout  le  monde  a lu  le  dialogue  eharrnant  de 
Pégase  et  du  vieillard.  Pégase,  un  peu  piqué  du  ton  cava- 
li.T  dont  le  traite  le  vieillard  agriculteur,  arrive  dans  le 
cabinet  de  M.  Clément . qui  n’a  rien  moins  que  les  goûts 
champêtres,  et  ils  ont  ensemble  la  petite  conversation 
qu’on  va  lire.  Si  ou  la  trouve  un  peu  vive . qu'on  s«  res- 
souvienne que  c'est  un  cheval  qui  parle  à un  faiseur  de 
libelle».  Ces  gens-la  ne  sc  piquent  ni  d honnêteté  ni  de 
modération. 


DORAT. 

Multipliant  sons  lui  mes  écarts  vagabonds , 

Sur  la  cime  des  rocs , au  bord  des  précipices, 

Je  m’élançais  alors  et  par  sauts  et  par  lionds. 
Moschus,  Anacréon,  pleins  d’adresse  et  de  grâce, 
Me  remirent  au  pas  : escorté  par  les  jeux, 

En  bon  épicurien  je  vivais  avec  eux , 

Et  je  paissais  les  fleurs  qui  parfumaient  leur  trace. 
L’aniamc  de  Phaon  venait  chaque  matin 
M’offrir,  en  souriant,  des  ruses  dans  sa  main. 
Sophocle  m'exerça  par  ses  courses  hardies  : 

Euripide , moins  fort , n'en  eut  pas  moins  d'ardeur, 
Eschyle  échevelé  me  remplit  de  terreur; 

Nous  paraissions  tous  deux  poussés  par  les  furies. 
J'abandonnai  la  Grèce  au  bruit  du  nom  romaiti. 

Je  fus  légèrement  manégé  par  Horace;. 

Lucrèce  indépendant  m'inspira  son  audace , 

Juv ruai  me  soumit  avec  un  liras  d’airain. 

Par  Virgile  aguerri , je  bronchai  sous  le  Stace , 

Et  je  voyais  de  loin  arriver  mon  déclin. 

Long-temps  on  me  crut  mort  : craignant  la  barbarie. 
J’avais  paisiblement  regagné  l’écurie. 

Le  Dante,  avec  humeur,  tint  m’en  tirer  soudain. 
L’œil  morne  et  ténébreux , ronronne  à son  génie, 
Regrettant  les  vallons  de  l'antique  Ausonic, 

En  croupe  je  portai  le  spectre  d'UgoUn. 

Peintre  de  rciijoûmcnt , honneur  do  l'Italie, 
L’Ariostc  accourut  avec  un  front  serein; 

J'adoptai  l'Hippogriffe,  enfant  de  sa  folie, 

El  bientôt  je  livrai  mon  dos  et  mon  destin 
Au  chantre  intéressant  de  la  tendre  llenninie... 

Tous  ces  cavaliers-là  m'avaient  mené  grand  train  ; 
J'avais  l'oreille  basse  et  les  ailes  (rainantes  ; 

Il  fallut  réparer  mes  forces  languissantes  : 

Mais  sur  les  bords  français  je  reparus  enfin. 
Malherbe , parmi  nous , ennobli!  mon  allure  ; 

De  la  palme  lyrique  il  ombragea  uiou  front. 

Je  jetai  f.hapeiaiu  au  bas  du  douille  moût  ; 

En  embrassant  Gombault  il  roula  sur  Voiture. 

Molière  prit  leur  place,  et  me  lit  détaler. 

I.a  Fontaine  iudulgcm , et  plein  de  bonhomie , 

Guidé  par  la  ualure  cl  par  ma  fantaisie , 

Mc  suivit , sans  mot  dire , où  je  v oulus  aller. 

La  houssinc  à la  main,  Hoilcau,  grave  et  sévère. 
Châtia  de  mou  vol  l'aisance  irrégulière  : 

Je  ne  pus  avec  lui  faire  un  pas  sans  trembler. 

Je  l'estimais  beaucoup,  mais  je  ne  i'uimois  guère. 
Corneille  vint  à moi  : son  fier  et  no! de  aspect , 

Sans  trop  m'effaroucher,  m'imprima  du  respect. 

De  son  bras  vigoureux  je  ressentis  l'atteinte  ; 

Il  me  fit  pénétrer  dans  le  palais  des  rois  : 

Tous  mes  crins  se  drcssaieul  aux  accens  de  sa  voix; 
Et.  tant  tpi’il  m'a  conduit,  j’ai  méconnu  la  crainte, 

11  me  brusquait  parfois . c'était  assez  son  tou  ; 


vi- 
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11  fallut  nous  quitter,  et  j'acquis,  sous  Racine, 

Des  niQuvcmens  plus  doux , une  Itouche  plus  fine. 
Dans  des  sentiers  sanglons  je  suivis  Créhillon  : 
Quoiqu'il  fût  violent , j’aimais  son  caractère. 

11  dédaignait  les  lieux  Innés  par  d'autres  pas, 

Et,  malheureusement,  j'étais  déjà  l>ieu  las. 

Quand  il  fallut  encor  galoper  sous  Voltaire. 

CLÉMENT. 

Celui-là , par  exemple , a dû  te  rudoyer. 

PÉGASE. 

Mais  , non  : s'il  m'en  souvient , il  eut  la  main  légère. 
Je  le  vis  autrefois,  ferme  dans  l’étrier, 

Courant  bride  abattue  ; et  malgré  ina  colère . 

H faut  que  j’en  romicnnc,  il  est  bon  écuyer. 
CLÉMENT. 

La  rage  de  louer  aujourd'hui  te  domine. 

Vieux  Pégase . sois  vrai  : c'est  à coups  d’éperon. 

Qu’il  te  forçait  d’aller,  quand  sur  ta  maigre  échine, 

U nous  est  apparu  dans  le  sacré  vallon  ; 

Lorsque  tu  \oiturais  sa  dolente  iïanine. 

Son  mugissant  Orestc  et  son  froid  Ciaron , 

El  le  triste  Orphelin , soi-disant  de  la  Chine, 
Èriphilc , Zuhuc  , et  Pandore  , cl  Sainson . 

O cheval  illettré,  ton  mauvais  goût  m'irrite! 

Quoi , sur  Voltaire  encor  lu  n'es  pas  éclairé  ? 

Sa  jeune  Sophonishe  en  uu  jour  décrépite , 

Et  scs  Guêtres  transis  ne  t'ont  pas  déferré? 

Va  traîner,  si  tu  peux,  en  dépit  de  l'envie, 

Le  char  mal  attelé  de  ses  sots  Triumvirs , 

Et  ce  lourd  Taureau  blanc,  fruit  de  ses  vieux  loisirs; 
El  ce  bûcher  mesquin,  vrai  tombeau  d'OIrmpic  {!). 

PÉGASE. 

Va  ; l’injustice  perce  et  lui  rend  tous  ses  droits. 

Je  devrais  t'envoyer  le  prix  de  ta  tirade  ; 

Mais  je  veux  bien  encor  t'épargner  cette  fois. 

Cite , cite  dn  moins.  Il  rut  us , la  llenriade , 

Cet  immortel  tableau  dn  meilleur  de  vos  rois  : 

Cite  ce  Mahomet  monument  du  génie. 

Où  la  force  «lu  style  est  jointe  à l'harmonie , 

Dont  le  vaste  intérêt , et  l'époque , et  les  mœurs , 

Dont  le  coloris  mâle , et  la  pompe  énergique. 
Transmettent  à grands  traits  aux  yeux  des  spectateurs 
La  sombre  majesté  de  Mclpomène  antique. 

De  ta  fureur  burlesque  in  ter  rompant  le  cours, 
Rappellc-loi  Tanrrcde  , et  M trope , et  Zaïre , 
L'aimable  AAèlaUl* , cl  Vendôme , et  iSemours , 

Les  sauvages  vertus  de  la  sensible  Atzire , 

(I..  Quand  on  introduit  un  interlocuteur,  il  faut  le  faire 
parler  ri‘aprè<  son  caractère , et  U eût  été  contre  toute 
vraisemblance  de  donner  à M.  Clément  du  goût  et  de  l'é- 
quité. 


Tous  ces  écrits  charmas,  dictés  par  les  amours , 

Que  l’on  revoit  cent  fois,  que  cent  fois  on  veut  lire. 
Qu’un  peuple  délicat  ne  cesse  d'adorer. 

Que  lu  saurais  chérir , si  tu  savais  pleurer. 

Ouvre,  insigne  menteur,  ces  annales  brillantes, 

Où  chaque  nation  contemple  ses  erreurs. 

Ses  tyrans,  ses  fléaux , surtout  ses  bienfaiteurs; 

Où  Rome  reconnaît  ses  brigues  insolentes; 

Où  la  philosophie,  avec  légèreté , 

Des  attentats  des  sots  venge  l'humanité. 

Frappe  indistinctement  d’un  joyeux  anathème 
Les  moines,  les  abbés,  les  papes,  les  câlins. 

Insulte  aux  oppresseurs  de  vous  autres  humains , 

Et  montre  à l'univers  la  liberté  qu’il  aime. 

Pour  détremper  tou  lie!  .jette , jette  les  yeux 
Sur  ces  riens  enchanteurs,  délices  de  vos  belles. 

De  l'enjoûment  français  restes  si  précieux , 

Toujours  accumulés , sans  peser  sur  mes  ailes. 

CLÉMENT, 

Bavard  impitoyable , as-tu  bientôt  fini 
Ce  long  (Kutégyriquc  aussi  plat  que  toi-même  ? 
Apprends  que,  devant  moi,  l'éloge  est  un  blasphème. 
Tremble  ! Ton  sot  babil  sera  bientôt  puni , 

Et  je  t'attends,  barbare,  à ma  lettre  septième. 

PÉGASE. 

Fort  bien . applaudis-toi  d'un  fatras  ténébreux , 

Où  tu  voudrais  flétrir  ce  qu’au  Pinde  on  renomme; 
Libelle  scolastique,  où  tu  crois,  malheureux. 

Qu’il  importe  au  bon  goût  d'insulter  un  grand  homme. 
Va , va , contre  Nestor  Thersitc  eut  beau  crier  ; 

On  ne  l'écouta  pas  (je  l’ai  lu  dans  Homère). 

Ton  destin  est  le  même  ; et  la  sotte  colère. 

Que  le  chardon  nourrit , n'atteint  point  au  laurier. 

CLÉMENT. 

C’est  trop , de  mon  courroux  je  ne  suis  plus  le  maître; 
Mon  encre...  mes  crayons...  tu  sauras  qui  je  suis. 

Il  parle  de  laurier  ! devant  moi  !...  Je  frémis... 

A moi.  Moutard  (i),àmoi!  viens  me  venger  d’un  traître. 

PÉGASE. 

O pédant,  plus  fougueux  et  plus  rétif  que  moi  ! 

Je  rougis  que  vers  toi  l'humeur  m'ait  pu  conduire. 

Je  retourne  à Ferney  demander  de  l'emploi , 

Et  me  purger  de  Pair  qu’en  ces  lieux  on  respire. 

La  justice  et  l'Iioiineiir  m’en  imposent  la  loi  ; 

L'asile  de  Voltaire  est  encore  mon  enij>irc. 

Je  le  vois  : son  nom  seul  te  fause  un  juste  effroi. 
Rampe  et  siffle  à ses  pieds...  Adieu , je  me  retire. 
Subalterne  Zoïlc , Aristarqnc  sans  fui. 

Tu  me  dégoûterais  même  de  la  satire, 

Et  les  chevaux  ailés  ne  sont  pas  faits  pour  toi. 

1)  Libraire  de  31.  Clément. 


ÜOflAt. 


MON  RÉVEIL. 


Ce  malin , je  suis  pacifique  ; 

L’air  est  serein , j’ai  bien  dormi  ; 

Le  calme  d'un  ciel  emlielli 
A mon  âme  sc  communique. 

Au  printemps  je  suis  peu  caustique. 

Et  j’aime  mieux  dans  ce  mois-ci  (1) 

Mo  maîtresse,  la  république, 

Et  mes  rivaux,  et  mon  ami. 

Mon  cœur  fatigué  se  repose  ; 

Il  a besoin  d'un  sciitiment: 

Mais  vous , mon  cher  monsieur  Clément , 

Tâchez  donc  d'aiiuer  quelque  chose... 

Ça , causons  ensemble  un  moment. 

Tenez , soyons  vrais  : moi , je.  pense 
(Quoique  expies  vous  n'eu  disiez  rien  ) 

Que  Voltaire  pourrait  fmt  bien 
Être  un  auteur  plein  d'éloquence. 

B rut  us  survit  à trente  hivers  : 

Un  tel  argument  persuade  ; 

Même  après  avoir  lu  vos  vers. 

On  goûte  encor  la  Ucnriade, 

Modérez-vous;  car  je  suis  prêt. 

Tour  peu  que  l'on  me  contrarie , 

D'adorer  Agnès  en  secret , . 

D'aimer  Zaïre  à la  folie , 

Et  de  soupçonner  du  génie 
Dans  vingt  scènes  de  Mahomet. 

Faut-il  tout  risquer  et  tout  dire? 

J'en  suis  confus;  mais , entre  nous, 

Je  trouve  que  l'auteur  d 'AUvre 
Répand,  même  dans  la  satire. 

Plus  de  grâce  et  de  sel  que  vous. 

J'ose  plus  ; j'aime  assez  le  stv  le , • 

Un  peu  froid , mais  bien  cadencé , 

De  ce  traducteur  de  Virgile , 

Que  dans  une  prose*  incivile 
Vous  avez  durement  tancé . 

Contre  l'esprit  de  l’Evangile. 

Et  moi-même , si  malmené 
Dans  vos  oITicictix  libelles, 

J'ai  de  temps  cil  temps  griffonné 
D’assez  plaisantes  bagatelles. 

*.  • ) 

Ch  ! croyez-moi , calmez  vos  sens  ; 

• - *•  «• 

(1}  Le  mois  de  mai. 

II. 
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Pensez-vous  sortir  des  ténèbres 
Par  res  opuscules  montons? 

Faut-il  nuire  aux  pauvres  vivons . 

Pour  faire  honneur  aux  morts  célèbres  ? 

Chaque  dieu  mérite  un  autel  : 

Ayons  l'esprit  doux , lïiine  lionne, 
fiuflon , sans  déchirer  personne , 

Court  grand  risque  d’être  immortel. 

Mais  que  fais-je  ! quelle  folie  ! 

Moi , par  des  conseils  indiscrets . 

(iéner  la  pente  du  génie  ! 

Pardon  , mon  cher  ; je  me  soumets  : 

Votre  étoile  volts  justifie. 

Broyez  du  noir,  lancez  vos  traits  ; 

Coûtez  les  plaisirs  de  l’envie; 

Versez  le  fiel  sur  les  succès, 

F.t  distinguez  vous  dé.'Ormais 
Par  ce  doux  emploi  de  la  vie. 

Pour  nous , sachons  le  prix  du  temps  ; 

Amis,  accourez  sur  mes  traces  : 

Sous  les  ombrages  du  printemps 
Buvons  à la  concorde , aux  grâces , 

A la  franchise,  aux  bons  plaisons; 

Dans  des  flots  d’Aï  pétillons 
Noyons  les  souvenirs  cuisons 
I)e  nos  littéraires  disgrâces.  * 

Mêlons  des  palmes  et  des  fleurs  : 

Je  veux  qu'on  soit  juste,  qu'on  s'aime. 

Et  que  l’on  pardonne  aux  sots  même , 

S’ils  ne  sont  pas  persécuteurs. 


l’orgie. 


Nous  qu'eût  aimé  Cbaulioii , 

Venez,  mon  jeune  Horace; 

A côté  d'un  grand  feu 
Nous  boirons  à la  glace. 

Et  médirons  un  peu  ; 

C’est  le  droit  du  Parnasse. 

Déjà  le  dicit  du  vin  , 

De  pampres  vous  enlace  ; 

Vous  êtes  libertin. 

Et  l’êtes  avec  grâce  ; 

Soyez  roi  du  festin. 

Apportez  les  tablettes 
Oii  sont  ces  riens  charmons , 

Et  ces  congés  plaisons 
Que  donnent  les  coquette* 

» 
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A lenrs  tendres  amans. 

De  l'aimable  infidèle 
Qui  vous  lient  dans  ses  fers , 
Contez-nous  les  travers 
Et  la  noirceur  nouvelle. 

Tous  les  fronts  sont  ouverts; 

I.C  chant pa^uc  ruisselle , 

Il  mousse,  il  étincelle, 

El  ressemble  ii  vos  vers. 

Sur  la  fin  tic  l'orgie, 

.Nous  «lisserons  deux  mots 
De  la  philosophie , 

Qui  se  moque  des  sols . 

Et  gatment  apprécie 
Les  plaisirs  et  les  maux. 

.Mais  j’entends  qu’on  s'écrie  : 

« Quoi!  ce  fripon  d’Amour 
» N'est  point  de  la  partie  ? 

« Sans  lui , passer  un  jour  ! 

» La  triste  fantaisie  ! » 

Un  moment , s'il  vous  plaît. 

Des  yeux  de  la  folie 
Vous  voyez  son  portrait  ; 

Je  le  vols  tel  qu’il  est . 

Et  je  le  congédie. 

L’enchanteur,  je  parie , 

Vous  trompe  à chaque  instant... 
Je  me  réconcilie , 

S’il  veut  m’en  faire  autant. 


AUX  ÉDITEURS 

DE  L’ALMANACH  DES  MISES,  AU  SUJET  D’UNE  NOTE 
QUI  S' V TROUVE  AC  I»\S  DES  VERS  A COUIXF.  (1). 


Eh!  messieurs , n’appréhendez rien  : 

J'ai  beau  médire  de  la  gloire  ; 

C’est  du  temps  perdu , j'en  çonvicn  : 

Quel  auteur  osera  m’en  croire  .* 

Prêcher,  aux  poètes  surtout . 

Le  mépris  de  celle  fumée. 

C’est  renverser,  confondre  lotit  ; 

Il  leur  faut  de  la  renommée. 

Pour  moi,  si  vous  le  permettez , * 

Je  prétends  dépenser  ma  vie’ 

En  de  plus  douces  voluptés. 

Vos  rêves  n’ont  rien  qué  j'envie  : 

(1)  J'y  disais,  je  crois . qu’un  sourire  de  Corinc  «lait 
mieux  que  la  gloire  ; et  c’ait  ce  qu’on  désapprouve 


11  me  faut  des  réalités. 

Songez  à kt  race  future  : 

Moi  qui  resserre  nies  destins' 

Dans  les  bornes  tle  la  nature  f 
J'ainte  assez  cette  sphère  obscure  ; 

J’y  veux  couler  des  jours  sereins  ; 

Et  suis,  quoique  l'on  en  murmure. 

Pour  les  plaisirs  contemporains. 

Et  puis , par  des  routes  diverses , 

Un  atteint  l'immortalité. 

Outre  le  chemin  fréquenté, 

U est  des  sentiers  de  traverses 
Qu'on  prend  pour  sa  commodité. 

Souffrez-,  sans  qd'on  vous  scandalise , 

Que,  par  scs  pcnchans  emporté, 

On  soit  immortel  à sa  guise. 

L’un  veut  l’être  par  ses  hauts  faits. 

L'autre  par  ses  écrits  aimables  : 

Antonio  l'est  par  ses  bienfaits. 

Et  La  Fontaine  par  ses  fables; 

Pétrarque  par  de  froids  sonnets . 

Homère  par  son  Iliade: 

Le  madrigal. et  la  ballade. 

Flanqués  de  quelques  triolets. 

Valent  ce  titre  à Benserade  : 

Chaulieu  lé  doit  aux  seuls  appas 
De  quelques  grâces  négligées  ; 

Vous,  messieurs,  à vos  almanachs. 

Comme  Kevser  à ses  dragées. 

Que  dis-je!  pourquoi  tant  d’effort?  * 

Pourquoi  ces  élans  du  génie? 

Tel  n'a  de  titre,  après  sa  mort , 

Que  1’imloJenrc  de  sa  vie  : 

Témoin  l'oisif  Desyvetaux  (1) 

Qui,  dans  une  sage  apathie, 

Joignait  tous  ce§  vains  travaux. 

Plural  khi  donner  son  repos 
A la  tendre  mélancolie. 

1.0  monde , à ses  yeux  enchantés 
N’était  peuplé  que  de  bergères  ; : 

El  chalumeaux  et  panetières 
Pendaient  toujours  à ses  côtés. 

La  mort  pour  lui  fut  un  passage  : 

Exhalant  ses  derniers  soupirs , . 

Il  crut  daijs  un  nouveau  bocage . 

Renaître  à de  nouveaux  pldisir*.  * 

Il  descendit  aux  sombres  Vives, 

j (I)  Célèbre  paresseux  de  l’autre  siérle  : il  était  presque 
j toujours  en  "habit  de -berger,  e-l  fil  quelques  chansons  pas- 
- 1 orales.  Son  nom  est  consacré  par  les  vers  de  Chaj»elfe  r 
! de  Chaulieu  , el  surtout  par  ce  qu’en  a dit  Voltaire. 
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Une  houlette  dans  la  main  ; 

Et  près  de  lui  son  air  serein 
Fixa  les  ombres  fugitives. 

Ainsi  finirent  ses  beaux  jours 
Évanouis  clans  la  mollesse  ; 

Et  son-nom , qui  vivra  sans  cesse, 
Fut  déposé  par  la  paresse 
Dans  les  annales  des  amours. 

O trop  heureuse  indifférence  ! 
Calme,  abandon  voluptueux  ! 

Viens  embellir  mon  existence  : 
Peut-être  un  jour  chez  nos  neveux 
Je  trouverai  quelque  indulgence; 
Mais,  trompé  dans  mon  espérance. 
Si  je  suis  oublié  par  eux , 

Je  leur  ai  pardonné  d’avance. 


A M.  D2  *“  f 

F.S  LUI  ENVOYANT  LES  Ut  MOI  UES  DE  SÜLLY. 


Voilà  ce  que  dé  lui  nous  laissa  ce  vrai  sage. 

Ce  bon  ministre  d'un  bon  roi, 

Qui  respire  dans  cet  ouvragé. 

Que  réunis  tous  deux , ils  soient  chantés  par  toi! 
Peins  dans  l’un  cette  audace,  aux  pervers  si  fatale. 
Cette  austère  amitié,  leçon  des  courtisans. 

Cette  âme  intrépide  et  loyale , 

Que  ne  souillèrent  point  les  horreurs  de  son  temps. 
De  l'autre  ose  tracer  l'auguste  caractère . 

Les  malheurs,  les  exploits,  et  surtout  les  bienfaits. 
Que  ce  tableau  nous  frappe,  et  que  tous  les  Fiançais 
Daignent  encor  de  pleurs  l'image  de  leur  père  ! 
Dévoile-nous,  sans  pompe  et  sans  détours , 

Ce  cœur  vraiment  patriotique , • 

Ce  cœur  où  pénétra  le  fer  d'un  fanatique; 

Ou  plutôt , retranchant  ces  détestables  jours , 

Prends  de  plus  doux  crayons  pouf  peindre  ses  amours; 
Monlre-uous  ce  héros  aux  pieds  de  Cabi  ieilc, 

Moins  Superbe  que  tendre , et  Française , et  fidèle. 

Il  est  des  rois  dans  la  foule  perdus , 

* (Juc  déshonorent  leurs  faiblesses  : • 

Mais  Celles  de  Ilcmçsont  des  titres  de  plus; 
il  fut  si  grand , il  eut  tant  de  vernis  ,’ 

Que  l’on  peut  bien  lui  passer  ses  maîtresses. 


COMMENT  DONC  TAIHE? 


J'aimais  Ismène , lsméne  était  aimable 
Je  fus  long  temps  fier  d'un  si  bcauJicu; 

Mais  son  amour  était  inexorable  : 

Un  geste,  un  mot,  le  plus  simple  entretien. 
Tout  m'accusai! , j’étais  toujours  coupable  : 
Aimant  Ismène,  il  fallait  n'aimer  rien. 

Épiant  tout,  mon  ombrageuse  amie 
Dans  un  coup  d'œil  voyait  cent  trahisons. 
Ouvrait  son  cœur  à l'cssai'ii  des  soupçons. 

Et  m’enlevait  le  charme  de  ma  vie  : 

La  bise  ainsi  vient  sécher  les  moissons. 

Chaque  beauté,  dont  la  grâce  piquinte. 

Dont  les  vingt  ans  se  faisaient  trop  citer. 

Aux  yeux  d’Ismène  en  avait  toujours  trente. 

Et  dix  de  plus,  si  j’osais  députer. 

La  taille  noble  était  sans  élégance  ; 

L’air  vif  et  gai  paraissait  indécent  ; 

La  dignité  sc  nommait  arrogance  ; 

On  trouvait  fade  rai  air  intéressant  : 

D une  injustice,  ou  d’une  humeur  nouvelle, 
Pendant  le  jour,  si  je  m’étais  sauvé, 

La  unit  bientôt  me  brouillait  avec  clic  : 

Elle  rêvait  que  j’étais  infidèle . 

Et  j'expiais  ce  qu'elle  avait  rêvé. 

Assez  long-temps  je  lis  tète  à l’orage, 

Truinant  le  joug,  quoiqu'il  fût  douloureux; 

Le  cœur  so  lasse, -et  l’on  devient  volage. 

Avec  l’espoir  d’étre  enfin  plus  heureux. 

Je  vis , j’uimni , j’idolâtrai  Julie  : 

-Autre  tourment.  Son  cœur  paisible  et  doux 
A le  malheur  de  n’élre  point  jaloux; 

D'aucune  crainte  «die  n’est  poursuivie.  • 
De  soins  cr.uels  à mon  >ur  agiié, 

Mes  premiers  maux -sont  des  liions  que  j'envie; 
Je  suis  martyr  de  sa  tranquillité. 

Dieu  des  ainoiiC' , mon  injure  est  la  vôtre. 

• Écoutez-moi , j’implore  votre  appui  : 

Je  voudrais  bien  que  l'une  côt  aujourd'hui 
Tous  les  défauts  qui  m’ont  -fait  quitter  l’autre  ! 
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A M.  LABBÉ  DEX.XX.LE, 

SLR  SA  TRADUCTION  DE?  CÉOIVG1QUKS. 


Jusqu'ici  j'ai  peu  su  la  cause 
Oui  reproduit  cet  univers; 

Mois  depuis  que  j'ai  lu  les  vers. 

Je  crois  à la  métempsycose. 

Dclillc  est  un  nom  supposé  ; 

Je  reconnais  dans  ion  langage 
Virgile  même  francisé , 

Qui  nous  traduit  son  propre  ouvrage. 


A MADAME  DE...., 

EN  LUI  ENVOYANT  DES  OIUNCES  DE  MALTE. 


l’n  viens  dragon  veillait  jadis 
Sur  le  jardin  des  Ilespérides  : 

11  écartait  les  mains  avides; 

Les  regards  même  étaient  punis  ; 

Un  jeune  enfant,  non  moins  fidèle. 
Garde  aujourd'hui  les  pommes  d'or  ; 
il  les  garde  pour  la  plus  belle. 

Et  iKkiricade  sou  trésor. 

J’approche,  son  œil  étincelle. 

Il  saisit  son  arc  menaçant  : 

Mais  je  te  nomme , cl  dans  l'instant 
Voilà  mon  argus  qui  chancelle. 
Prends,  me  dit-il , cueille . choisis  ; 
Chloé  seule  excitait  mon  zèle; 

Porte  à ses  pieds  l'arbre , les  fruits... 
Et,  si  tu  veux,  la  sculiiiellc. 


BILLET 

EN  RÉPONSE  A DES  VERS  QUE  k* ACTEUR  APPELAIT 
VERSICUI.ETS. 


J’ai  reçu  vos  vorsie ulcts , 

Versiculcls  vous  plaît  à dire, 

Tous  ces  grands  vers  qu'on  toise  exprès 
Sont  bien  pesans , bien  longs  à lire  ; 

De  plus  petits,  s’ils  sont  bien  faits, 

N’en  sont  pas  moins  chers  à la  gloire. 
Grâce  à leur  lad  e,  à leurs  aurait». 


Ils  se  glissent  dans  la  mémoire. 

Et  puis  ils  n’en  sortent  jamais. 
L’aigle  est  altier,  je  le  révère  ; 
Mais  tous  mes  sens  sont  alarmés , 
Quand  de  ses  ongles  enflammés 
Il  laisse  échapper  le  tonnerre. 

A quoi  tant  de  bruit  est-il  bon  ! 
J’aime  bien  mieux , je  le  confesse. 
Le  paisible  et  discret  pigeon 
Que  députait  Anacréon 
Vers  ses  amis  et  sa  maltresse. 


A M.  LE  MARÉCHAL  DE  RICHELIEU. 


Entre  les  palmes  de  Mahon, 

Pour  vous  seul  reverdit  encore 
La  couronne  d'Anacréon  ; 

Et  sans  vieillir  comme  Tithon , 

Vous  fêtez  bien  plus  d'une  Aurore. 
Voire  automne  est  un  long  printemps. 
Vous  cueillez  à tous  les  iustans 
Les  Heurs  du  maiiu  de  la  vie  ; 

El  l'amour  amuse  le  temps. 

Pour  qua  jamais  il  vous  oublie. 

Ah  ! conservez  ces  goûts  charmans , 
Celle  aimable  philosophie , 

Cette  fleur  de  galanterie 

Qui  vaut  bieu  les  beaux  seutimens 

De  la  gothique  bergerie. 

Rendez  Ovide  à ma  patrie. 

Et  laissez  un  code  aux  amans. 

Désolez , enchantez  nos  belles  ; 

Et  puissiez-vous,  grondé  par  clics, 
Eutcudrc  encore  après  cent  ans 
Tout  ce  qu'on  dit  aux  infidèles. 
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Quels  divers  si'niimoiis  vous  riohcid  Animer, 

Et  sous  combien  d'aspects  il  faudra  nous  charnier. 


DEÇKAMATKOV 

THÉÂTRALE , 

POÈME  EX  qilTnE  CDAXTS. 


CHANT  PREMIER. 

IA  TRAGÉDIE. 


Pfinire  de  la  raison,  toi , qui  sur  le  Parnasse 
Es  l’oracle  du  goût  et  le  rival  d’Horace  ; 

Dans  l art  brillant  des  vers  la  voix  sut  nous  former. 
Ma  main  trace  aujourd’hui  Part  de  Ica  déclamer. 

Aous,  qni  roulez  enfin  sortir  de  vos  ténèbres. 

Et  ceindre  le  laurier  des  actrices  célèbres , 
Renfermez  ce  désir,  gardez  de  vous  hâter  : 

Connaissez  le  théâtre  avant  que  d’y  monter. 

H faut,  il  faut  long  temps,  plus  prudente  et  plus  sage, 
Faire  encor  de  votre  art  l’obsrur  apprentissage , 

Et  pour  vous  épargner  im  triste  repentir. 

Consulter  la  raison,  et  penser,  et  sentir. 

Dans  ses  jeux  instructifs  la  fable  respectée 
Kous  vante  les  tatens  du  mobile  Protée , 

Oui , possesseur  adroit  d’innombrables  secrets , 
Changeait,  en  se  jouant,  sa  figure  et  ses  traits; 

Tantôt , aigle  superbe , affrontait  le  tonnerre  ; 

Tantût , reptile  impur,  se  traînait  snr  la  terre; 

Arbre,  élevait  sa  tige;  onde  on  feu  dévorant , 

Pétillait  en  phosphore,  ou  grondait  en  torrent; 
Iîoulait,  tigre  ou  lion,  sa  prunelle  enllammée, 

Et  soudain  dans  les  airs  s’exhalait  en  fumée, 
fie  vrai  vous  est  caché  sous  ectte  allégorie. 

J’y  vois  le  grand  aclcur  qui  toujours  se  varie  (I), 

Imite  d’un  héros  l’élan  impétueux, 

Nous  peint  la  politique  et  ses  plis  tortueux , 

D’un  tendre  sentiment  développe  les  charmes, 

IA  frémit  de  colère,  ici  verse  des  larmes. 

Par  un  jeu  séduisant  échappe  h ses  censeurs , 

Et  gouverne  à son  gré  lame  des  sportatenrs. 

Soit  fable  ou  vérité,  celte  métamorphose 
Indique  les  travaux  que  votre  art  vous  impose, 

fl  II  y « fei  quatre  rimes  féminines  de  suite  : elles  te 

trouvent  (huit  toutes  le*  éditions  que  nous  svons  consultées. 


L'étranger  plus  avide , en  tnjcls  plus  stérile , 

Vous  appelle  peut-être,  et  vous  offre  un  asile. 

Ah  ! n'allez  pas  grossir,  h la  Heur  de  vos  ans . 

Le  servile  troupeau  de  ces  bouffons  en-ans 
Ou’ adopte  par  ennui  la  province  idolâtre. 

Et  qui  de  cour  en  cour  promènent  leur  théâtre. 

Votre  talent,  qn’enlin  ou  sali  apprécier, 

A Paris  est  un  art , et  là  n'est  qu’un  métier. 

Paris  seul  vous  promet  de  rapides  conquêtes, 

Et  pour  vos  jeunes  fronts  des  palmes  toujours  prêtes. 
La  critique  éclairée  y veille  à v os  sucrés , 

Et  vous  ouvre  à la  gloire  un  pins  facile  accès. 

L’actrice  renommée  y brille  eu  souveraine; 

Scs  droits  sont  dans  nos  cours,  son  trône  est  snr  la  scène. 

Mais  détournez  vos  yeux  dé  ces  rions  tableaux  ; 

Celte  gloire  tardive  est  le  fruit  des  travaux. 

Le  laurier  ne  croit  point  où  s'endort  In  mollesse. 
Cultivez  votre  organe , exercc-lc  sans  cesse  ; 

Soudez  le  cœur  humain , parcourez  ses  détours  : 

De  la  langue  française  éludiez  les  tours. 

L’artricc  qui  chérit  sa  superbe  ignorance 
Hampe , malgré  tout  l’or  du  Crésus  qui  l'encense. 
Parait -elle!  aussitôt  elle  s’entend  siffler. 

Avant  de  déclamer,  on  doit  savoir  parler. 

De  l’art  tic  prononcer  faites-vous  mie  étude  : 

La  voix  est  un  ressort  qui  cède  à l'habitude. 

C’est  la  route  du  cœur;  sachez  vous  la  frayer. 

Séduire  mon  oreille , et  non  pas  l'effrayer. 

Je  comlanme  au  silence  une  actrice  profane 
Oui  change  en  rris  aigus  les  soupira  d’Ariane . ’ 

Celle  qui,  lie  formant  qu'un  bruit  vague  et  confus, 
Laisse  expirer  ses  tons,  avec  peine  entendus, 

Ou  qui , les  yeux  en  pleurs,  de  deuil  enveloppée, 
Évoque , en  grasseyant , les  mânes  de  Pompée. 

Tremblez,  défiez-vous  d'un  instinct  pétulant 
Qni  fait  tout  hasarder,  et  ressemble  au  talent. 
Jugez-vous  de  sang-froid , cl  tl’nn  regard  sévère 
Observez  de  vos  train  quel  est  le  caractère. 

On  doit  voir  sur  vos  fronts  respirer  tour  à tour, 
L'ambition,  la  rage,  et  la  gloire,  et  l’amour. 
Voulez-vous  sur  la  scène  exciter  la  tendresse ? 

Il  faut  que  votre  almrd , que  votre  air  intéresse. 

Et  puisse  faire  éclore  en  nos  rteurs  agités , 

Toutes  les  passions  que  vous  représentez. 

Sans  ces  charmes  lourbans,  qnc  d'abord  l’œil  admire, 
Me  rendrez-vous  sensible  aux  douleurs  de  Zaïre, 

Oui , d’un  culte  nouveau  craignant  l'austérité , 

Pleure  an  sein  de  son  Dieu  l'amant  qu  elle  a quitté? 


Digitized  by  Google 


l'Vi  DORAT. 


Al»,  (iaussin  ! que  j'aimais  la  langueur  ci  tes  grâces  1 
Tu  désarmais  le  temps  enchaîné  sur  les  traces  : 

Il  semblait  à nos  yeux  t'embellir  chaque  jour. 

Et  respecter  eu  toi  l'ouvrage  de  l'amour. 

Aux  rôles  furieux  vous  êtes-vous  livrée? 

Qu’un  œil  étincelant  peigne  une  âme  égarée. 

Ayez  l'accent,  le  geste,  et  le  port  effrayant; 

Que  tout  un  peuple  ému  frémisse  en  vous  voyant; 
Qu’on  reconnaisse  en  vous  l'implacable  Athalie, 

Et  le» sombres  terreurs  dont  sou  âme  est  remplie; 
Que  j'imagine  entendre  M voir  Sémiratuis, 

Bourreau  de  son  époux , amante  de  son  fils. 

Qui  dans  un  même  cœur,  vaste  et  profond  abîme. 
Rassemble  la  vertu,  le  remords  et  le  crime. 

Le  public,  occupé  de  ces  grands  intérêts. 

Veut  de  l'illusion , et  non  pus  des  attraits. 

Tour  graver  ces  tableaux  dans  le  fond  de  notre  âme , 
A de  sombres  dehors  joignez  un  cœur  de  ûuunnc. 

Des  masques,  avec  art  adaptés  aux  discours. 

La  tragédie  antique  empruntait  le  secours. 

Dans  un  rôle  emporté,  l'acteur,  d'après  l’usage. 

D'un  masque  furibond  surchargeait  son  visage. 

Un  masque  larmoyant,  lorsqu'il  fallait  des  pleurs. 
Exprimait  cl  l'amour,  et  scs  tendres  douleurs. 

D - chaque  rôle  au  moii  s on  conservait  l'idée; 

On  ne  confondait  plus  Andromaqiic  cl  Médée. 
Heiircox  o;i  malheureux,  rois,  sujets  et  tyrans, 

S'ofl:  aient  sous  un  aspect  et  des  traits  «liOcr eus  ; 
'Àthi.îe  paraissait  enflammé  de  .colère, 

'Diomède  fougueux,  Nestor  calme  et  sévère; 

Et  ces  masques  frappans  et  caractérisés 
Valaient  bien  nos  minois,  toujours  symétrisés, 

Cù  chaque  sentiment  devient  une  giiuiace. 

Dont  1‘ uniformité,  dont  la  froideur  me  glace  ; 

Et  qui,  sur  le  théâtre  une  fois  réunis. 

Ont  tous  les  mêmes  traits  sous  le  même  vernis. 

Juges  plus  délicats,  spectateurs  moins  commodes, 
Chapons  loin  de  nos  yeux  ces  tragiques  pagodes, 

Qui , marchant  par  ressorts,  «I  toujours  se  guimlant , 
Soupirent  avec  art , pleurent  en  minaudant. 

Telle  est,  dams  son  ivresse,  une  actrice  arrogante , 
Qui  sans  cesse  interroge  une  glace  indulgente. 
Concerte  ses  regards,  s ligne  tous  ses  pas. 

Applaudit  à son  jeu,  sourit  à ses  appas. 

Cette  froide  méthode  est  pleine  d’imposture. 

Votre  âme  est  le  miroir  où  se  peint  la  nature. 

Dans  une  glace,  où  l’on  s'abuse  à tout  moment. 

C'est  l'orgueil  qui  vous  juge,  et  non  le  seniiiucuL 
Vous  y voyez  un  teint  que  le  soir  même  efface, 

Et  de  votre  .beauté  la  magique  surface  ; 


Sous  ces  habits  flottans  avec  pompe  étalés , 

C’est  Flore,  c’est  Vénus  que  vous  y contemplez. 

Mais  y rcmarqUez-vous , aveugle  et  complaisante , 

Ces  pénibles  ressorts  d'une  âme  languissante. 

Vos  gestes  empruntés,  ces  yeux  toujours  muets, 

Qui  peignent  la  douleur,  et  ne  pleurent  jamais? 
Chacun  de  vos  défauts  obtient  votre  suffrage  : 

C'est  ainsi  que  Narcisse  adorait  son  image. 

Consultez  votre  cœur  : c'est  là  qu’il  faut  chercher 
Le  secret  de  nous  plaire , et  l'art  de  nous  toucher. 

I’ar  une  longue  étude  une  fois  enhardie. 

Alors  suivez  l’attrait  et  l’essor  du  génie  : • 

Le  courage  l’élève,  et -la  crainte  l'abat; 

Du  grand  jour  sans  pâlir  envisagez  l’éclat. 

Paraissez  ; armez-vous  d’une  noble  assurance , 

Et-dc  cette  fierté  que  permet  la  décence. 

Que  jamais  vos  regards  n'aillent  furtivement 
Mendier  la  faveur  d’un  applaudissement. 

Le  public  dédaigneux  hait  ce  vain  artifice; 

Il  siffle  la  coquette , il  applaudit  l'actrice. 

Offrcz-nous  un  maintien , un  port  majestueux  ; 

Que  d'abord  votre  marche  en  impose  à nos  yeux  : 

Au  gré  des  mouvemens  qui  vous  ont  agitée. 

Qu’elle  soit  à propos  lente  ou  précipitée. 

Que  le  geste,  facile  et  sans  art  déployé. 

Avec  le  sens  des  vers  soit  toujours  marié. 

Songez  à réprimer  son  emphase  indiscrète  ; 

Qu’il  soit  des  passions  l’éloquent  interprète , 
Développe  à nos  yeux  leur  Qüx  et  leur  reflux, 

Et  devienne  pour  Pâme  un  organe  de  plus. 

Des  passages  divers  décidez  les  nuances  : 

Ponctuez  les  repos,  observez  les  silences. 

Le  jeu  muet  encor  veut  une  étude  à pari  : 

Il  est  et  le  triomphe  et  le  comble  de  l’art 
C'est  la  que  le  talent  paraît  sans  artifice. 

Et  que  toute  la  gloire  appartient  à l’actrice. 

Il  faut , pour  le  saisir,  savoir  l'ouvrage  entier. 

En  suivre  les  ressorts , et  les  étudier  ; 

Réunir  d’un  coup  d’œil  tous  les  traits  ntfîl  rassemble  , 
Et  ces  effets  cachés  qui  naissent  de  l’ensemble  : 

Tel , dans  tout  ce  qu’il  trace , un  peintre  ingénieux  ’ 
Doit  chercher  des  couleurs  l’accord  harmonieux. 

Laissez  donc  la  routine  aux  actrices  frivoles  ; 

Sachez  approfondir  et  raisonner  vos  rôles. 

Que  l'étude  pourtant  se  fasse  peu  sentir.: 

A force,  d'art , craigucz  de  vous  appesantir  ;• 
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Loirf  da  jeu  tliëâlral  la  triste  symétrie-,  . 

Et  le  couipas  glacé  de  la  géométrie 

De  ■>  passions  toujours  suivez  le  mouvement  ; 

Trop  de  raison  nous  choque , et  nuit  au  sentiment* 

Il  est  d‘licurcu\  défauts,  et  des  élans  sublimes. 

Qu'il  ne  faut  point  soumettre  à de  froides  maximes  : 
Que  tous  vos  seus  alors  soient  saisis,  transportés  : • 
Melpomènc  vous  voit  .vous  entend  : éclatez; 

Et  dans  le  même  instant,  par  un  effet  contraire, 
Sachez  pdlir  d’hoiTeur,  et  rougir  de  colère. 
Oubliez,  imitant  le  plus  célèbre  acteur  {[), 

Votre  rôle , votre  art,  vous,  et  le  spectateur. 

Td  rillustre.Lc  kain,  dans  sa  fougue  sublime. 
S'empare  de  notre  âme , et  ravit  notre  estime. 

Je  crois  toujours  le  voir  échevelé,  tremblant. 

Du  tombeau  de  Niuus  s'élancer  tout  sanglant  ; 
Pousser  du  désespoir  les  cris  sourds  et  funèbres . 
S’agiter,  se  débattre  à travers  les  ténèbres , 

Plus  terrible  cent  fols  que  les  spectres . la  nuit , 

Et  les  pâles  éclairs  dont  l'horrcnr  le  |>our*iiit. 

Tel  est  encor  Brizard,  lorsque  du  vieil  Horace 
H peint  J'àmc  romaine  et  J'béroïquc  audace , 

Et  que,  perdant  deux  fils  immolés  à rhomieur. 

Dans  Le  fils  qui  lai  reste  il  embrasse  un  vainqueur. 
Quel  feu  ! quel  naturel  ! quel  auguste  langngc  ! 

C’est  le  héros  lui -même , et  non  le  persounage. 

Soyez  impétueuse  et  vive  en  vos  récits  : 

Les  spectateurs  soudain- veulent  être  éclaircis. 

Là,  qu’un  art  déplacé  jamais  ne  nous  étale 
I.c  n alnant  appareil  d'une  lente  finale. 

Et , par  la  pesauteur  d'un  jeu  soporatif , 

N’aille  point  fatiguer  le  parterre  attentif. 

D’un  combat  engagé  dans  une  nuit  obscure 
Venez-vous  raconter  l'effrayante  aventure? 

Que  votre  jeu  rapide  et  vos  sons  éclatons 
Me  retracent  les  cris,  le  choc  des  combaltans; 

Que  surtout  la  mémoire,  en  ces  nioniens  fidèle, 
Corsquo  vous  commandez , ne  soit  jamais  rebelle , 

fi j Baron,  apres  fa  retraite,  qui  fui  de  plus  de  vingt 
années , remonta  sur  la  ceéné.  Elle  était  «lors  en  proie  a 
des  décl.unjtcurs  boursouflMs  . qui  mugissaient  des  vers, 
au  lieu  de  les  réciter.  Il  débuta  par  le  rùlc  de  China.  Son 
entrée  sur  le  théâtre,  noble,  simple  cl  majestueuse,  ne 
fût  point  goûtée  par  un  public  accoutumé  a la  fougue  des 
acteurs  (lu  tempo  ; mais  lorsque,  dans  le  tableau  de  la  con- 
juration . il  vint  k ces  beaux  vers  : 


Et  ne  vous  force  point,  glaçant  votre  chaleur, 

D’aller,  à son  défaut , consulter  le  souffleûr. 

Pour  fixer  nos  esprits,  et  plaire  à Mclpotnène, 

Seule  sachez  remplir  le  vide  de  la  scène. 

Le  public  u*y  voit  plus,  borné  dans  ses  regards. 

Nos  marquis  y briller  sur  de  triples  remparts. 

Ils  cessent  d'embellir  la  cour  de  Pharasmane  ; 

Zaïre  sans  témoins  entretient  Orosmane. 

On  n’y  voit  plus  l'ennui  de  nos  jeunes  seigneurs 
Nonchalamment  sourire  à l’héroïne  en  pleurs. 

On  ne  les  entend  plus , du  fond  de. la  coulisse, 

Par  leur  caquet  bruyant  Interrompre  l'actrice, 
Pcrsifller  Midi  ridule,  et  sans  respect  du  nom. 
Apostropher  César;  oit  tutoyer  Néron. 

Si  le  succès  enfin  remplit  votre  espérance , 

Ou  vous  verra  peut-être,  avec  trop  d'assuratlcc, 

Vous  liant.au  public , sans  prévoir  ses  retours. 
Retomber  mollement  dans  k*  sein  des  amours. 

De  Part  de  déclamer  connaissez  l'étendue 
Telle  f ignore  encor,  qui  s’y  croit  parvenue. 

Le  premier  feu  produit  ces  succès  édatans  ; 

Mais  la  perfection  est  l'ouvrage  du  temps. 
I/amour-propre  souvent , juge  trop  infidèle , 

Du  talent  orgueilleux  étouffe  l'étincelle. 

Il  est  un  lieu  charmant , et  toujours  fréquenté  (1)  • ■ < 
Par  ce  folâtre  essaim  qui  poursuit  la  beauté. 

Ui , dans  les  jours  brillans , l'habitude  rassemble 
Tous  les  états  surpris  de  se  trouver  ensemble. 

Un  plumet  étourdi , de  Iniménie  content , » 

Se  montre , disparaît , revient  au  même  instant. 
Infectant  scs  voisins  de  l'ambre  qu’il  cvhale , 

Le  grave  magistrat  se  rengorge  et  s’étale  ; 

Et  l'heureux  financier,  dispensé  de  soupirs, 

Va  toujours  marchandant  et  payant  ses  plaisirs. 

De  ces  lieux  enchanteurs  redoutez  le  prestige; 

Bientôt  votre  talent  y.  tiendra  du  prodige. 

N'entcnds-je  point  déjà  de  nos  illustres  fous 
L'essaim  tumultueux  frémir  autour  de  vous, 
Bourdonner  en  chorus  : Elle  est,  ma  foi,  divine! 

Et  du  théâtre  enfin  vous  nommer  l'héroïne? 

Craignez  ces  vains  transports  qu'inspirent  vos  attraits. 
La  vérité  conseille,  et  11e  vante  jamais. 

Faites-vous,  imitant  nos  célèbres  actrices. 

Admirer  sur  la  scène , et  non  dans  les  coulisses. 


Voo«  cutfiej  vu  leur»  jcüi  s'enflammer  de  fureur, 
t dan»  fe  nn’tne  instant,  par  un  cfT  t contraire, 
l.wr  front  pâlir  d’horn  ur  cl  munir  de  colère. 

on  le  vit  pâlir  cl  mugir  successivement.  Ce  passage  si  ra- 
pide fut  senti  par  tous  les  spectateurs.  La  cabale  frémit 
et  se  tut. 


Exercez  votre  goût , don  tardif  et  brillant  ; 

Il  ajoute  à l'esprit,  et  guide  le  laleut. 

Comme  une' tendre  fleur,  il  languit  sans  culture. 
S'augmente  par  l’élude , et  vit  par  la  lecture. 

T,  Le»  forer». 
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l 'ci  r un  mensonge  hem  eux  \ ouïe/.- vous  lions  ravir? 
An  sévère  costume  il  f uit  vous  asservir. 

Sans  lui,  d'illusion  la  scène  dépourvue, 

Nous  laisse  des  regrets,  et  blesse  notre  vue. 

Je  me  ris  d'une  actrice , indigne  de  son  art , 

Qui  rejette  ce  joug , et  s'habille  nu  hasard , 

Dont  l’ignorance  altière  oserait  sur  la  srèiic 
Dans  un  cercle  enchaîner  la  dignité  romaine. 

Et  qui,  n 'offrant  aux  veux  qu'un  faste  inanimé, 
Consulterait  Méri  (1}  pour  <1 râper  Idamd. 

N’affectei  pas  non  plus  une  vainc  parure; 

Obéissez  au  rôle , et  suivez  la  nature. 

Nous  offrez-vous  Electre  et  ses  longues  douleurs?' 
Songez  qu’elle  est  esclave,  et  qu'elle  est  dans  les  pleurs. 
D'orneinens  étrangers,  trop  inutiles  charmes. 

Ne  chargez  point  un  front  obscurci  par  les  larmes. 

Le  public,  dont  sur  vous  tous  les  yeux  soin  ouverts. 
Dédaigne  vos  rubis,  et  ne  voit  que  vos  fers. 

Parcourez  donc  l'histoire;  elle  va  vous  instruire. 

Cent  peuples  à vos  yeux  viendront  s'y  reproduire. 
Examinez  leurs  goûts,  leurs  peiirhans,  leurs  humeurs, 
Quels  sont  leurs  vétemens,  cl  leurs  arts,  et  leurs  mœurs. 

La  fable  ingénieuse,  ouvrant  ses  galeries. 

Vous  offre  le  trésor  de  ses  allégories. 

C'est  là  que  la  raison  vient,  sous  des  nuits  nouveaux. 
Du  fard  des  fictions  embellir  ses  travaux. 

Ici,  vous  croyez  voir  la  reine  de  Carthage, 

JLc  front  environné  d'un  funèbre  nuage, 
buttant  contre  la  mort , qu’elle  porte  en  son  sein  ; 
Trois  fois  elle  se  lève  et  retombe  soudain. 

Scs  regards  expirant , ou  l’amour  brille  encore , 
Semblent  redemander  le  héros  qu’elle  adore. 

Elle  pleure , soupire , ci  dans  son  désespoir, 

Elle  cherche  le  jour,  et  gémit  île  le  voir. 

Plus  loin,  c'est  Mobé,  cette  femme  orgueilleuse, 
Celle  mère  superbe,  et  bien  plus  malheureuse. 

Quel  spectacle  ! elle  s'offre  à mes  sens  désolés. 

Au  milieu  de  ses  fils,  l'un  sur  l'autre  immolés. 

A force  «le  souffrir,  elle  paraît  tranquille  : 

Son  front  est  abattu , son  regard  immobile  ; 

F.lle  reste  sans  voix  : l’excès  de  ses  douleurs 
A tari  flans  ses  yeux  la  source  de  ses  pleurs. 

Ce  taciturne  effroi  dit  pins  qu’un  vain  murmure  ; 

Là,  j'admire,  je  vois,  cl  j'entends  la  nature. 

Qu'elle  seule , toujours  dirigeant  votre  fcii , 

Comme  dans  ces  tableaux , brille  dans  votre  jeu. 
Vou'cz-vous  qu’une  reine , en  secret  agitée  , 

ft\  Mttdivml*  de  modes,  qui  fownfcsah  pludcur#  *f~ 

tolee» 


Dégouttante  de  sang,  de  remords  tourmentée. 

Qui  voit  devant  ses  p;e*  s’entr’ouvrir  les  enfers , 
Observe,  en  expirant . la  cadence  d’un  vers? 
Voulez-vous  qu’une  amante , au  milieu  des  ténèbres , 
Prête  à se  réunir  à des  mânes  funèbres , 

Médite  en  éclatant  un  sinistre  dessein. 

Et  se  plonge  avec  art  un  poignard  dans  le  sein? 
N’allez  pas,  lorsqu'il  faut  nous  arracher  des  larmes , 
Etaler  froidement  vos  pompeuses  alarmes , 

Par  un  rhythme  importun  corrompre  nos  plaisirs , 
Mesurer  vos  transports  et  noter  vos  soupirs: 

El  quittant  le  vrai  ton  pour  une  emphase  vaine, 

Fuire  tonner  l’amour  et  mugir  Mclpomènc. 

I.e  sentiment  se  tait , cl  sait  bien  s'exprimer  ; 

L’actrice  doit  le  peindre , et  non  le  déclamer. 
Contemplez  de  Macbeth  (1)  l'épouse  criminelle. 

Sous  ces  murs  où  son  roi  fut  égorgé  par  elle; 

Cette  femme  s'avance  aux  yeux  des  spectateurs. 

Et  vient,  en  sommeillant,  expier  ses  fureurs. 
E'inllexible  remords,  dont  elle  est  la  victime, 

Agite  son  sommeil  des  horreurs  de  son  crime. 

Scs-  bras  sont  teints  de  sang , qu'elle  détache  en  train  ; 
Sous  la  main  qui  l'efface  il  re|>arait  soudain. 

J'atImire  en  frissonnant.  O muette  éloquence  ! 

Quel  mouvement!  quel  geste!  et  surtout  quel  silence! 

Musc , soutiens  mon  vol , é<  liauffc  mes  esprits  ; 

Que  la  variété  préside  à mes  écrits. 

Il  est  d’autres  secrets  et  des  routes  nouvelles  : 

Ainsi  que  scs  leçons,  chaque  art  a scs  modèles. 

Déjà  la  Parque  avide,  au  milieu  de  leur  cours. 
Charmante  la?  Couvreur,  avait  tranché  tes  jours. 

Un  poignard  sur  le  sein,  la  pâle  tragédie 
Dans  le  même  tombeau  se  crut  ensevelie; 

El  foulant  il  ses  pieds  les  immortels  cyprès; 

D'un  crêpe  environna  ses  funèbres  attraits. 

Une  actrice  parut  : Mclpomènc  elle-même 
Oignit  son  front  altier  d'un  sanglant  diadème. 
Dumesnil  est  son  nom  : l'amour  et  la  fureur. 

Toutes  les  passions  fermentent  dans  son  cœur-: 

Ecs  ty  rans  à sa  voix  vont  rentrer  dans  la  poudre  ; 

Son  geste  est  un  éclair;  ses  yeux  lancent  la  foudre. 

Quelle  autre  Raccompagne , cl  jumni  cent  clameurs, 
Perce  les  flots  bruyans  de  ses  adorateurs? 

Ses  pas  sont  mesurés,  ses  yeux  remplis  d'audace, 

F.t  tous  ses  mouvement  déployés  avec  grâce  : 

A r ce  us,  gestes,  silence,  elle  a tout  combiné; 

Ce  spectateur  admire . et  n’est  point  entraîné  : 

De  sa  sublime  émule  elle  n’a  point  la  flamme  : 

Mais,  à force  d'esprit,  elle  en  impose  à Pâme. 

I Tiagf*<hf  anglais 
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Quel  auguste  maintien!  quelle  noble  fierté! 

Tout  jusqu'à,  l'art  , chez  elle,  a de  lu  vérité. 

Vous  (levai  avec  soin  consulter  l’une  et  l'autre , 

El  puiser  dans  leur  jeu  des  leçons  pour  ic  vôtre; 
Mais  votre  premier  inaitrc  est  surtout  votre  cœur. 
Soyez  toujours  vous-iuémc  aux  yeux  du  spectateur. 
Le  désir  (l  imiter  vous  cache  un  précipice  ; 

Gardez  de  vous  traîner  sur  les  pas  d une  actrice  : 
M’allez  point  copier  tels  gestes , tels  accrus , 

Mous  répéter  sans  goût  des  sons  retentissons , 

Fa,  pour  mérite  unique,  offrir  à notre  vue 
Le  mécanisme  vain  d’une  belle  statue. 

Franchissez  l'heureux  terme  où  le  prix  vous  attend. 
Libre,  on  perce  la  nue  : on  rampe  en  imitant. 

O toi,  dont  les  attraits  embellissent  la  scène. 

Toi,  que  i’ampur  jaloux  dispute  à Melponiènc, 
Séduisante  Dubois,  réponds  à nos  désirs; 

C’est  assez  sommeiller  dans  le  sein  des  plaisirs. 

Ose  enfin  te  placer  au  rang  de  tes  modèles, 

La  gloire  te  sourit  et  te  promet  scs  ailes  : 

Ose,  et  prenaut  ton  vol  ver»  l'immortalité. 

Fixe  par  le  talent  l'éclair  de  la  beauté. 

Loraqu’avec  moins  de  crainte  et  moins  de  servitude. 
Vous  aurez  du  théâtre  acquis  plus  d'habitude  ; 

Quand  le  parterre  enfin , ce  liou  rugissant , 
Deviendra  pour  vous  seule  et  souple  et  caressant  : 
Élancez-vous  alors  loin  du  sentier  vulgaire; 

De  votre  art  plus  maîtresse , éioudcz-eu  la  sphère. 
Far  de  nouveaux  moyens  attachez  nos  regards. 
Hasardez  : le  sublime  a souvent  ses  écarts. 

Par  sa  simplicité  tantôt  il  nous  étonne  : 

Tantôt,  armé  d'éclairs,  c'est  Jup.tcp  qui  tonne. 

La  nature  long-temps  se  plaît  à se  cacher; 

Elle  a mille  secrets  qu'il  lui  faut  arracher. 

Pour  l'aveugle  vulgaire  indigente  et  stérile, 

Aux  regards  du  génie  elle  est  toujours  fertile. 

(/est  l'or  qui , renfermé  dans  ses  noirs  souterrains  ; 
Attend,  pour  en  sortir*  d'industrieuses  mains; 

L’est  ee  marbre  grossier,  c’est  ce  IHuc  insensible. 
Que  le  ciseau  façonne,  cl  que  l'art  rend  flexible. 

Mais  ee  n’est  point  assez  de  ces  vaines  leçons  ; 

Je  quitte  le  pinceau . je  brise  mes  crayons , 

St  je  ne  vous  inspire  un  orgueil  légitime. 

Cet  orgueil  créateur,  la  source  du  sublime. 

Le  préjugé  s'efface , il  loHChe  à son  déclin  : 

Le  Français  plus  instruit , est  aussi  plus  humain. 

S'il  outragea  votre  art , U cil  rougit  encore  : 
Pourrait-il  avilir  des  tafens  qu'il  adore? 

Connaissez  de  ccl  art  quelle  est  la  digoité. 

Voyez  autour  de  vous  tout  au  peuple  agite. 


Il  se  presse , il  palpite , et  soudain  plus  tranquille, 

Un  morue  accablement  tient  son  œil  immobile. 

Ces  pâles  s|>cclalcui  s , étonnés  de  frémir, 

A votre  émotion  mesurent  leur  plaisir. 

Tantôt,  ensevelis  en  des  terreurs  unicités. 

Ils  n'ont  que  des  sanglots , des  pleurs  pour  interprètes; 
Et  tantôt  mille  cris,  jusqu'au  ciel  élancés , 

Soulagent  tous  les  cœurs  trop  long-temps  oppressés. 
Chacun  de  ces  effets  est  votre  heureux  ouvrage; 
Chaque  larme  versée  est  pour  vous  un  hommage. 
Vous  tenez  dans  vos  mains  le  fil  des  passions , 

Tout  un  peuple  obéit  à vos  impressîous. 

Nous  ressentons  vos  feux,  nos  transports  sont  les  vôtres, 
Et  le  cri  de  vos  cœurs  retentit  dans  les  nôtres. 

Je  sais  qu'un  sage  illustre,  un  mortel  renommé. 

Qui  hait  tous  les  humains  lorsqu’il  en  est  aimé, 

Dans  un  de  res  accès  où  leur  aspect  Colleuse , 
Déchaîne  contre  vous  sa  farouche  éloquence. 

Contre  lui  cependant  je  dois  vous  rassurer  : 

Lu  sage  n'est  qu'un  homme;  il  a pu  s’égarer. 

Le  monde  à ses  regards  | rend  un  aspect  sauvage; 

Ne  peut-on  s'éii  former  une  riante  image? 

Des  crédules  humains  précepteurs  rigoureux , 
Pourquoi  nous  envier  nos  mensonges  heureux  ? 

Ali  ! laissez-noiLs  du  moins  une  douce  imposture. 
L'ingénieuse  erreur  embellit  la  nature; 

Et  nous  ôter  nos  arts,  nos  talens  enchanteurs. 

C'est  ravir  à la  terre  et  ses  fruits  cl  ses  fleurs. 

Sachez  donc  repousser  de  frivoles  atteintes; 

Déjà  les  venta  légers  oui  emporté  ses  plaintes. 

Tout  sévère  qu'il  est,  on  peut  le  désarmer. 
Opposez-lui  des  mœurs,  il  va  vous  estimer. 

Ce  u’esl  pas  que  je  veuille,  en  sage  atrabilaire. 
Fermer  vos  jeunes  cœurs  nu  désir  de  nous  plaire; 

La  flamme  de  l’amour  peut,  dans  nos  cœurs  brûlant, 
Allumer  et  nourrir  la  flamme  du  talent. 

Ce  n’est  point  cet  amour  qui  fait  rougir  les  Grâces, 
Que  le  morue  Plnlas  entraîne  sur  ses  traces. 

Ou  qu'on  voit,  secouant  deux  torches  dans  ses  mains, 
Sourire  au  dieu  lascif  qui  préside  aux  jardins  : 

L’est  ce  dieu  délicat,  qu'embellit  la  décence. 

Que  l'aimable  mystère  arrninpngnù  en  silence. 

Qui,  sans  effaroucher  les  timides  désirs. 

Verse  en  secret  des  pleurs  dans  le  sein  des  plaisirs. 
Pour  vous  faire  adorer,  vous  respectant  vous-méme, 
Adoptez  de  Ninon  l'ingénieux  système; 

Et  qu'cnliii  l'amitié , nous  fixant  à son  tour, 

Paro  encor  votre  automne , et  survive  à l’amour. 

Voilà  par  quels  moyens  et  quelle  heureuse  adresse 
Hors  du  théâtre'  même  une  actrice  intéresse , . 

Sur  sa  trace  brillante  enchaîne  tous  las  cœurs , 
Dompte  la  calomnie  et  l'hydre  tics  censeurs. 


Digitized  by  Google 


138  DORAI. 

Sur  le  sommet  du  Pinde , au  séjour  de#  orages,  ’ Vous,  de  ces  demi-dieux  modernes  interprètes. 
S'élève  un  temple  auguste , aiïcnni  par  les  Tiges  ; La  gloire  vous  atientl , et  vos  palmes  sont  prêtes. 

Ccut  colonnes  d'ébène  eu  soutiennent  le  faix  ; Chefs-d'œuvre  du  pinceau , dans  ces  pompeux  réduits 

On  grava  sur  les  murs  les  illustres  forfaits  ; 1 Déjà  vos  traits  brillans  sont  partout  reproduits.  ■ - 

On  avance,  en  tremblant,  sous  d’immenses  portiques;  Ici  pleure  (iaussin . toujours  sensible  et  tendre  ; 


L œil  s'enfonce  cl  se  perd  dans  leurs  lointains  magiques 
On  U)  rencontre  point  d'omcinens  fastueux; 

Tout  est,  dans  ce  séjour,  simple  et  majestueux. 

On  y voit  des  loin  beaux  entourés  de  ténèbres , 

Des  fantômes  penchés  sur  des  urnes  funèbres; 

Et  l'on  ifeutend  partout  que  des  fi  éiuissemens , 

Que  sons  entrecoupés  et  longs  gémisscniens. 

Deux  femmes  (1)  sur  le  seuil  eu  défendent  l ettrée. 
L'une , toujours  plaiulive , est  toujours  éplorée  : 

Ses  cheveux  sont  épars,  son  front  couvert  de  deuil. 
Et  sa  bouche  collée  au  marbre  d'un  cercueil. 

L'autre  inspire  l'effroi  dont  elle  est  oppressée. . 

Son  front  est  fixe  et  morne , et  sa  langue  glacée. 

La  veugeànce,  là  rage , et  la  soif  des  combats, 

Cent  spectres  en  tumulte  accourent  sur  ses  pas. 

Ses  sens  sont  éperdus  ; scs  cheveux  sc  hérisseut  ; 

Sa  poitrine  sc  gonfle,  et  ses  bras  se  raidissent. 

In  feu  sombre  étincelle  en  ses  veux  inhumains. 

Et  la  coupe  d'Alrée  ensanglante  scs  mains. 

Plus  loin  règne  l'amour,  cet  amour  implacable , 

De  meurtre  dégouttant , malheureux  et  coupable . 
Qui  ne  respecte  rien  quand  il  est  outragé. 

Court , se  venge , et  gémit  sitôt  qu'il  est  vengé , 
L'assassin  de  Pyrrhus,  l'Euuiénide  d'Orcslc, 

Ce  dieu  qiü  d'ilion  hâta  le  jour  funeste. 

Osa  porter  la  flamme  au  bûcher  de  Didon , 

Et  plonger  le  (mignard  au  sein  d'Agamemuon. 

De  ces  sombres  objets  Melpomène  entourée , 

Choisit  au  milieu  d'eux  sa  retraite  sucrée. 

Les  yeux  élincelaus,  quel  vieillard  dans  ce  lieu, 
Environné  d'autel»,  semble  en  être  le  dieu? 
l u mortel  moins  allier,  assis  au  même  trône , 

Reçoit  des  maiiis  du  Coût  su  brillante  couronne. 
Leur  terrible  rival , pour  tracer  ses  tableaux , 

Dans  le  sang  et  les' pleura  trempe  ses  noirs  pinceaux 
Et  leurs  lauriers  épar» , couvrant  le  sanctuaire . . 
Viennent  se  réunir  sur  le  front  de  Voltaire. 

La  grande  actrice,  admise  en  ce  séjour  divin , 
Marche  et  s’enorgueillit  près  du  grand  écrivain. 
Récitant  ers  beaux  vers  où  l'amour  seul  domiuc  r 
Champmeslé  pleure  encor  dans  les  bras  de  Racine  ; 
Et  Le  Couvreur,  l'œil  sombre  et  de  larme»  baigné , 
Attache  les  regards  de  Corneille  étonné. 

T)  La  Terreur  et  la  Pitié. 


. Là,  c’est  toi,  Duménil,  toi  que  l'on  croit  entendre. 
La  nature  enrichit  ton  simple  médaillon  ; 

: Et  l'art  couvre  de  fleurs  le  buste  de  Clairon. 


CIIANT  SECOND. 


LA  COMÉDIZ. 


| Toi  qui , dans  un  miroir  agréable  et  fidèle , « 

i Présentant  l'homme  à l'homme , amuses  ton  modèle , 

; Nous  reproduis  nos  traits , nos  mobiles  travers, 

Et  sais,  en  te  jouant,  corriger  ('univers, 

' Souris  à mes  accens,  viens,  folâtre  Thalic, 
j Échauffé  mes  leçons  du  feu  de  la  saillie, 

; Apprends-moi  tes  secrets,  et  ne  me  cache  rien 
De»  mystères  d'un  art,  interprète  du  lien. 

O vous,  que  de  cet  art  ont  séduit  les  délices, 

I-a  palme  qu'il  pi'omet  croit  sur  des  précipices. 

Aux  succès  éclatait»  vous  prétendez  en  vain, 

Si  les  deux  n'ont  en  vous  transmis  ce  feu  diviu , 

' Celle  source  de  vie. aux  humains  apportée, 

. Mobile  universel  ravi  par  Prométüéc. 

' L’esprit  enfin  , l'esprit  , invisible  Uamhcau, 

Qui  du  monde  encor  brut  éclaira  le  berceau. 

Quels  plaisirs  sont  piquait»,  s'il  ne  les  assaisonne? 
C'est  par  lui  que  l'on  pense,  et  |>ar  lui  qu'on  raisonne. 
Vous  pourrez  bien  sans  lui  répandre  quelques  pleurs, 
. Cadeticer  nohlcmeut  de  tragiques  douleurs. 

De  même  en  imposer  aux  spectateurs  crédule»; 

Mais  lut  seul  voit,  saisit,  et  peint  les  ridicules. 

Osez  donc  vous  connaître  et  vous  interroger. 

Enlevez  au  public  le  droit  de  vous  juger. 

: N’allez  point  sur  la  scène  étaler  votre  enfance. 

Au  parterre  assemblé  prouver  voire  ignorance, . 

D’un  rire  avilissant  provoquer  les  éclats, 

Balbutier  «les  vers  que  vous  u'eutendrez  pas . 

Végéter  et  vieillir  dans  cette  ignominie , 

Salaire  accoutumé  des  boudons  sans  génie. 

Mais  ce  n'esl  point  assez  de  ce  feu  créateur  : 
Tremblez;  l'homme  d’esprit  est  loiu  du  grand  acteur. 
Tel  croit  être  formé , qui  uc  fait  que  de  uaitre. 

Pour  peindre  la  nature , il  faut  la  bien  connaître! 
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En  tout  temps . en  tons  lieux , il  faut  la  consulter  : A l’auteur  en  defaut  quelquefois  ajouter, 

La  consulter  encore , et  puis  la  méditer.  Et  créer  d'après  lui , pour  mieux  exécuter. 

Elle  est  belle , féconde , e;  sublime  à tout  âge. 

Dans  les  jeux  de  l’enfance  épiet  son  langage  : Il  est  des  traits  saillans  que  j’aime  et  que  j’admire  : 


Observez  les  vieillards  et  leur  air  ombrageux, 

Du  jeune  homme  inquiet  les  désirs  orageux , 
L’épouse  avec  l’époux , le  fils  avec  le  père , 

Et  la  fille  attentive  aux  leçons  de  sa  mère. 

C’est  là  que  l’on  saisit  ce  ton  de  vérité 
Que  l'effort  du  travail  n’a  jamais  imité. 

C’est  là  que  l’on  se  rit  de  ces  jeux  froids  et  tristes . 
De  ces  vils  histrions,  l’un  de  l’autre  copistes, 

Et  que  l’acteur,  entre  eux  comparant  les  objets  , 

Va  ravir  de  son  art  les  plus  nobles  secrets. 

Les  préceptes  de  l’art  sont  toujours  arbitraires. 
Ceux-ci  semblent  trop  doux , et  ceux-là  trop  sévères  ; 
Et  l’on  a vu  souvent  de  graves  précepteurs. 

En  donnaut  des  leçons,  consacrer  des  erreurs. 

La  nature  elle  seule  est  un  guide  fidèle , 

Et  tous  les  vrais  talens  sont  éclairés  par  elle. 

Occupé  du  spectacle  et  non  des  spectateurs , 

Faites  toujours  valoir  von  interlocuteurs. 

Pour  laisser  de  chacun  ressortir  la  partie , 

Éludiez  des  tons  l'heureuse  sympathie. 

Lorsque  l’un  s'affaiblit,  l’autre  devient  trop  fort. 
Comme  dans  un  concert , il  faut  prendre  raccord. 

De  la  tradition  rejetant  la  chimère, 

Jouez  d’après  votre  âme  et  votre  caractère. 
Comment  fixer  «les  tons  d’âge  en  âge  transmis? 

A eeà  bizarres  lois  Doritas  fut  soumis. 

Sans  cesse  il  consultait  ce  miroir  infidèle , 

Que  le  temps  . chaque  jour,  obscurcit  de  son  aile. 
Servile  imitateur,  bouffon  fastidieux. 

Il  n’aurait  point  osé  se  montrer  à nos  yeux. 

S’il  n’eût  de  son  aïeul  arboré  Fa  rondache , 

Les  antiques  canons , et  surtout  la  moustache. 

Il  mettait  son  orgueil  à le  représenter  ; 

Répétait  ses  accens  qu'il  s’était  fait  noter  ; 

De  rien  imaginer  affectait  le  scrupule. 

Et  par  tradition  fut  sot  et  ridicule. 

Des  rôle  i différons  parcourons  les  beautés  ; 
Combinons  leur  esprit  et  leurs  difficultés. 

A mes  premiers  regards  s’offrent  les  caractères. 

C’est  là  qu’il  faut  de  l’art  épuiser  lés  mystères  , 
Contraindre  sa  chaleur,  soudain  la  déployer, 
Descendre , s’élever,  et  se  multiplier. 

Unir  adroitement  la  force  à la  ouplesse  ; 

Se  variant  toujours,  se  ressembler  sans  cesse , 


L’art  ne  les  fixe  point , le  moment  les  inspire. 

Lu  silence  éloquent  est  souvent  nn  bon  mot  ; 

Lu  bon  mot  disparaît  quand  l’acteur  n’est  qu’un  sot. 

Nous  représentez-vous  la  sombre  humeur  «l’Alceste , 
Qui  maudit  et  veut  fuir  les  humains  qu’il  déteste? 
Que  votre  abord  sort  dur,  votre  front  sourcilleux , 
Votre  voix  sèche  et  britsqoe , et  votre  œil  nébuleux. 
Exprimez  bien  surtout  ces  fougues  de  tendresse  * 
Dont  il  vient  amuser  sa  volage  maîtresse; 

Qu’qu  reconnaisse  en  vous  un  mortel  égaré. 

Qui  liait  jusqu’à  l’amour  dont  il  est  dévoré. 

Du  poète  agité  m’offrez- vous  la  manie? 

Mettez  dans  votre  jeu  les  écarts  du  génie. 

Jouez-vous  le  Tartufe  ? observez  d’autres  lois  ; 

En  sons  pieux  et  lents  mesurez  votre  voix  : 

De  ce  fourbe  imitez  le  mystique  sourire , 

Lorsque  son  œil  dévot  s’attache  sur  Elmire  ; 

Lorsque , laissant  errer  une  indiscrète  main , 

Des  genoux  chatouilleux  il  monte  jusqu'au  sein , 

Avec  suavité  médite  nn  adultère. 

Et  veut , au  nom  de  Dieu , déshonorer  son  frère. 

Que  votre  air  tour  à tour  soit  ferme  et  radouci  : 

Là , soyez  prosterné;  mais  commandez  ici. 

Le  rôle  du  Joueur  veut  une  âme  brûlante. 

Que  toujours  l’action  y soit  vive  et  saillante. 

Paraissez  sur  la  scène  égaré,  furieux , 

Pâle , défiguré , le  chapeau  sur  les  yeux. 

Renversez  ces  fauteuils,  que  vous  croyez  complices; 
Roland  du  lansquenet , ébranlez  les  coulisses. 

Au  seul  nom  de  trictrac , frémissez  de  courroux. 

Le  dé  fatal  vous  suit . et  roule  encor  pour  vous. 

Il  est  plus  d'une  palmé  à la  cour  de  Tbalie. 

L’un  consacre  aux  vieillards  une  voix  affaiblie , 

Nous  retrace  leurs  mœurs , leurs  pendions  clandestins , 
Et  leur  crédulité  pour  des  lils  libertins. 

Cet  autre , qui  «le  soi  prudemment  sc  délie, 

Sc  sent . pour  les  niais . formé  par  sympathie. 

Cet  autre  enfin  , prenant  nn  essor  qui  lui  plaît. 

Obéit  à son  goût , et  s’érige  eu  valet. 

Songes-y.  Dans  ce  genre  auquel  tu  te  destines , 

Pour  cueillir  quelques  fleurs  à travers  mille  épines. 


üû  non  vr. 


As-tu  reçu  des  deux  ce  naturel  plaisant , 

Cet  art,  cet  heureux  don,  le  don  d'être  amusant , 

!.a  volubilité  d’un  organe  mobile , 

Un  corps  alerte  et  souple,  uu  esprit  versatile? 

Voit-on  étinceler  dans  ton  regard  mutin , 

Et  l'autour  de  l'intrigue , et  la  soif  du  butin , 

La  trahison , l'adresse , et  celte  effronterie 
Doul  l'intrépidité  sied  à la  fourberie  ? 

Quelquefois  un  valet,  novice  daus  son  art. 

De  la  publique  joie  use  prendre  sa  part  i 
Et  ne  sachant  sur  lui  garder  aucun  empire , 

Rit  de  ce  qu'il  a dit,  ou  de  ce  qu'il  va  dire. 

C'est  usurper  nos  droits  : le  jaloux  spectateur 
S'attriste  avec  raison  du  plaisir  de  l'acteur. 

Le  personnage  seul  nous  plaît  et  nous  étonne  ; 

Tout  le  charme  est  détruit  dès  qu'on  voit  la  personne: 
Ne  te  livre  jamais  à ce  rire  empesé , 

Et  sache  être  amusant,  saus  paraître  amusé. 

Loin  cependant  l'acteur  que  son  talent  ennuie  ; 

Il  doit  être  chassé  de  Ja  cour  de  Tliulie. 

C'est  en  liihou  qui  vient,  sous  des  berceaux  naissaus, 
Effrayer  Philoiuele , et  troubler  ses  accens. 
L’ingénieux  Armand,  ce  Nestor  du  théâtre, 

Oublié  par  le  temps,  était  encor  folâtre. 

Que  j'aimais  son  adresse  et  sa  naïveté  ! 

Son  œil  étincelait  du  feu  de  la  gailé; 

Mais,  rempli  de  l'objet  qu'il  avait  à nous  peindre. 
Sous  un  flegme  éloquent  il  savait  la  contr  aindre. 

Au  plaisir  qu’il  donnait  il  savait  se  borner. 

Et  sans  montrer  le  sien,  le  laissait  soupçonner. 

Ainsi  qu'un  jour  nouveau  suit  le  jour  qui  s'efface. 
Lorsqu'un  talent  s'éclipse , uu  autre  le  remplace. 
Poisson,  qui  si  long-temps  amusa  tout  Paris, 
Descendait  dans  la  tombe , escorté  par  les  ris  ; 

Préville  vient , parait , il  ranime  la  scène  ; 

Et  Momus  aisément  fait  oublier  Silène. 

Préville!...  Ennuis,  fuyez;  fuyez,  soucis  affreux; 

Son  nom  est  nu  signal  pour  rallier  les  jeux. 

Les  Muscs  m'ont  appris  qu'une  douce  démence , 
Qu'un  rire  universel  a fété  sa  naissance. 

Mille  sylphes  légers,  soulevant  le  rideau , 

Se  jouaient  et  dansaient  autour  de  son  berceau. 

Il  reçut  le  grelot  des  mains  de  ta  Folie; 

En  Ivégayant  encore,  il  vola  vers  Thalie. 

Pour  lui  seul  la  nature  est  sans  déguisement. 

Comme  la  jeune  amante  aux  yeux  de  sou  amant. 
Acteur  ingénieux,  je  te  «lois  cet  hommage; 

Ainsi  que  nos  plaisirs,  ees  vers  sont  Ion  ouvrage. 
Que  du  lierre  immortel  ton  front  soit  décoré  j 
Qqi  fait  rire  sou  siècle  en  doit  être  adoré. 


Pour  les  rôles  d’amans  si  l'instinct  vous  décide , 
Servez-vous  à vous-même  et  de  juge  et  de  guide. 

Dans  cet  emploi  brillant  peu  d'acteurs  sont  parfaits  : 
Adorés  sur  la  scène , il  leur  faut  des  attraits. 

Un  abord  séduisant,  un  regard  vif  cl  tendre. 

Un  silence  qui  parle,  et  qui  se  fasse  cnlcudre. 

Le  son  de  voix  louchant . le  maintien  gracieux , 

L’art  de  flatter  l’oreille  et  de  charmer  les  yeux. 
Savez-vous  ce  que  jieut  uu  éloquent  sourire? 

Tous  ces  riens  de  l'amour,  savez-vous  les  bien  dire? 
Pour  le  représenter,  avez-vous  ses  appas? 

Il  enlaidit  toujours  ceux  qu'il  n'embellit  pas. 
Charmant,  vous  n’avez  rien  et  vous  devez  tout  craindre. 
Si  vous  ignorez  l’art  d’exprimer  et  de  peindre , 

De  produire  au  dehors  ces  orages  du  cœur, 

Ces  inouveuiens  secrets,  ces  instans  de  fureur. 

Ces  rapides  retours,  cette  hrûlaute  ivresse. 

Les  transports  de  l'amour  et  sa  délirotesse. 

Un  rôle  est  à la  fois  tendre,  emporté , jaloux  : 

Ces  contrastes  frappai»,  il  faut  les  rendre  tous. 
Paisible  adorateur,  là , bornez-vous  à plaire  ; 

Ici,  que  votre  front  s'euflauunc  de  colère. 

Sachez  surtout , sachez  comment , d'un  œil  serein , 

On  vient  rendre  uu  portrait  que  l'on  reprend  soudain. 
Comme  on  traite  un  objet  que  l'on  croit  inlidèle , 

De  quel  •air  on  lui  jure  une  haine  immortelle , 

Avec  quelle  coutraiiitc  on  feint  d'autres  3100111*3, 

Et  comment  on  le  quitte,  en  revenant  toujours. 

Évitez  cependant  une  chaleur  factice. 

Qui  séduit  quelquefois,  et  xit  par  artifice; 

Tous  ces  trépignement  el  des  pieds  et  des  mains , 
Convulsions  de  l’art , grimaces  de  pantins. 

Dans  ces  «ai iis  inouveinrus  qu'on  prend  pour  de  la  flamme, 
N’allez  point  sur  la  scène  éparpiller  votre  âme. 

Ces  gestes  embrouillés , toujours  hors  de  saison , 

Ne  sont  qu’un  froid  dédale  où  se  perd  la  raison. 

Un  acteur  (1)  a paru,  plein  d’ànie  et  de  finesse  ; 

Il  seul  avec  chaleur,  exprime  avec  justesse*. 

Pour  briller,  pour  séduire , il  a mille  secrets , 

Et  créa  des  moyens  qu'oi)  11e  connut  jamais. 
Transportant  dans  son  jeu  l'ivresse  de  sou  âge , 

Il  a su  des  amans  rajeunir  le  langage. 

Des  rôles  langoureux  anime  la  fadeur, 

Fait  sourire  l'esprit,  et  sait  parler  au  cœur. 

Aimez-vous  mieux  jouer  et  corriger  ces  êtres , 
Automates  brilluns,  qu'011  nomme  petits-maîtres  ? 
Portez  la  tétç  haute,  ayez  l'air  éventé, 

La  voix  impérieuse , et  le  tou  apprêté. 

Que  votre  œil  clignotant,  et  faible  en  apparence. 

Mole, 
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Sur  les  objets  voisins  tombe  avec  indolence  : 

Que  tout  votre  maintien  semble  nous  annoncer 
Qu'au  sexe  incessamment  vous  aller,  renoncer, 

Que  chaque  jour  pour  vous  fait  éclore  une  intrigue, 
Qu’un  plaisir  trop  goûté  dégénère  en  fatigue; 

Et  paraissez,  enfin t excédé  de  vos  nœuds, 

Accablé  de  faveurs , et  bien  las  d être  heureux. 

Mais  ce  ton , ces  dehors  exigent  de  l'étude. 

Pour  contrefaire  un  fat.  il  faut  de  l'habitude. 

Voyez  nos  élégans,  et  nos  gens  du  bel  air; 

C’est  aux  plaines  du  ciel  que  se  forme  l’éclair. 

Allez,  et  parcourez  ce  magique  théâtre 
D’un  monde  qui  sc  hait , et  pourtant  s'idolâtre. 
Éludiez  à fond  l’art  des  frivolités. 

Le  savant  persifflage,  et  les  mots  usités; 

De  vos  cerrles  bourgeois  franchissez  les  ténèbres, 
Obtenez  quelques  mois  de  nos  femmes  célèbres; 
Leur  entretien , utile  à vos  sens  rajeunis , 

Vous  enluminera  du  moderne  vernis. 

Instruisez-vous  des  soins,  des  égards  que  mérite 
La  femme  que  l'on  prend , et  celle  que  l’on  quille. 
Dissertez  sans  objet,  riez  avec  ennui  : 

Le  mondé  est  sol  et  vain  ; soyez  sot  avec  lui , 

Et  revenez,  tout  fier  de  cent  grâces  nouvelles , 

De  leurs  propres  travers  amuser  vos  modèles. 

C'est  ainsi  que  l'abeille,  aux  approches  du  jour. 

Vole  dans  les  jardins  et  les  prés  d’alentour; 

Et  disputant  la  rose  an  jeune  amant  de  Flore, 
Lorsqu’elle  a butiné  les  «Ions  qu'il  fait  éclore. 
Revient  dans  son  asile  obscur  et  parfumé , 

Déposer  le  trésor  du  miel  qu'elle  a formé. 

De  la  scène  échappé , llaron , jeune  et  frivole. 

Dans  les  cercles  admis,  en  paraissait  l’idole. 

Les  plus  lièrcs  beautés  sc  disputaient  ses  vœux; 
C’était  Agamemnon  que  l'on  rendait  heureux  ; 

Et  toujours  souverain  aux  pieds  do  ses  maîtresses. 
Sur  sa  liste  galante  il  compta  des  duchesses. 

Mais  craignez  d’abuser  d’un  conseil  imprudent. 
L'acteur  n’est  plus  qu’un  sot,  s’il  devient  impudent. 
Notre  faiblesse  à tort  le  flatte  et  le  ménage  , 

Si  la  fatuité  survit  au  personnage. 

Votre  état  est  de  plaire,  et  non  de  protéger. 

Redoutez  le  public  , il  aime  à se  venger. 

-Lorsqu’on  veut  s’élever  il  faut  savoir  descendre. 

D’un  puéril  orgueil  que  pouvez-vous  attendre , 

Quand  le  premier  valet  se  rit  <lc  vos  hauteurs. 

Et  va,  pour  son  argent,  siffler  ses  protecteurs? 

Toi  qui  prétends  briller  dans  les  scènes  burlesques, 
D'un  monde  moins  poli  consulte  les  grotesques  : 


iki 

De  nos  originaux  folâtre  observateur. 

Joins  l’étude  du  sage  aux  talons  de  Parleur. 

Viens,  parcours  tous  les  lieux  où  Je  peuple  déploie. 
Autour  d’un  ais  brisé , son  humour  ou  sa  joie. 

Prends  cette  humble  esra belle,  ose,  et  vide  avec  lui 
Ce  broc  de  vin  fumeux,  arrivé  d'aujourd'hui. 

De  ces  mortels  grossiers  apprends  l'art  de  nous  plaire; 
Tous  leurs  traits  sont  frappans,  et  rien  ne  les  altère. 
Ici , c'est  un  vieillard  de  rides  sillonné. 

Et  d'un  essaim  d'enfans  toujours  environné. 

Courbant  son  corps  usé  sur  un  bâton  rustique. 

Il  sc  fait  craindre  encor  par  sa  gaîté  caustique. 

Chacun  à ses  dépens  veut  en  vain  s'égayer  ; 

Des  rieurs  prévenus  il  rit  tout  le  premier. 

Voyez-vous  ce  Silène , au  dos  rond  et  convexe. 
Heurter  tons  ses  voisins  de  son  pas  circonflexe. 
Injurier  cet  arbre,  et,  prêt  à trébucher. 

Manquer  toujours  le  but  qu'il  va  toujours  chercher? 
Plus  loin,  deux  champions  furieux,  hors  d’haleine. 
S’arment . les  poings  fermés , pour  quelque  grosse  Hélène. 
Tel  objet  est  choquant  dans  la  réalité , 

Qui  plaît  au  spectateur,  s’il  est  bien  imité. 

Vadé , pour  achever  ses  esquisses  fidèles. 

Dans  tous  les  carrefours  poursuivait  ses  modèles; 

De  ce  costume  agreste  ingénu  partisan , 

Interrogeait  le  pâtre , abordait  Partisan. 

Jaloux  de  la  saisir  sans  masque  et  sans  parure , 

Jusque*  aux  Porchcrons  il  chercha  la  nature. 

Etait-il  nu  village,  H en  traçait  les  mœurs. 

Trinquait,  pour  les  mieux  peindre,  avec  des  racoleurs; 
El  changeant,  chaque  jour,  de  ton  et  de  palette. 
Crayonna  sur  un  port  Jérôme  et  Fonctionnelle. 

Ces  ai  niables  mortels  dont  les  noms  adorés 
Sont  aux  fastes  des  jeux  pour  jamais  consacrés. 
Arbitres  délicats  des  plaisirs  île  l'autre  âge. 

De  la  divine  orgie  avaient  admis  l'usage, 

Chez  les  Aubry  du  temps  passaient  des  jours  entiers. 

Et  puisaient  dans  le  vin  l'oubli  des  créanciers. 

Craignez  de  travestir,  baladins  subalternes. 

Ces ‘libertins  titrés  en  buveurs  de  tavernes. 

Faites-en  des  t ihaulieux  et  des  Anacréons, 

A qui  tous  les  Amours  ont  servi  d’éclinnsons. 

! Que  toujours , h travers  les  brouillards  de  l'ivresse, 

| Malgré  tous  vos  écarts , le  courtisan  paraisse  ; 
j Et  ne  confondez  point , dans  vos  pesans  croquis , 
i Le  délire  d’un  rustre  et  celui  d’un  marquis. 

Oellermir  de  ces  traits  a saisi  la  finesse. 

Son  bachique  eujoùtnenl  n’est  jamais  sans  noblesse 
Soit  que.  quittant  la  laide,  encor  tout  délabré. 

D'un  essaim  de  buveurs  il  revienne  entouré 
Etourdir  un  vieillard  par  des  discours  sans  suite. 

Et  lui  balbutier  des  leçons  de  conduite, 
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Ou  soit  que,  plus  rassis,  N gâtaient  indiscret, 

11  démasque  en  riant  l'usurier  T ur caret. 

\ous  que  luge  a mûris  et  rendus  plus  s (h  ères. 
Essayez  vos  talcns  dans  les  rôles  de  pères. 

C'est  là  qu’en  fin  Tlialie  ose  élever  la  voit , 

Et  que  le  cœuc  ému  peut  reprendre  ses  droits. 
Acquérez  ce  maintien , rc  débit  plein  d’aisance . 

Et  ces  tons  assurés , fruits  de  l'expérience. 

Soyez  dur,  inquiet . défiant  dans  Simon , 

Dans  ücandre  imposant,  tendre  dans  Euphénlon. 
Modérez  votre  voix , qu’ene  parte  de  l’àmc. 

Il  faut  que  sous  éclat  votre  jeu  nous  enllamme. 

D’un  geste  toujours  simple  appuyez  vos  discours  : 
L'auguslc  vérité  n’a  pas  besoin  d’atours. 

Si  cependant  uu  fils  coutro  lui  vous  anime , 

Éclatez , soyez  ferme , éloquent  et  sublime. 
Offrez-nous,  à l'aspect  de  ce  (ils  crimiucl . 

Toute  la  majesté  du  courroux  paternel  : 

Excitez  les  sanglots,  faites  couler  les  larmes, 

De  la  nature  eu  pleurs  déployez  tous  les  charmes  ; 
Truusmettcz-nous  votre  auie,  et  que  le  spectateur 
Puisse  applaudir  au  |>ère  en  oubliant  l'acteur. 

Vous-,  reines  du  théâtre  ou  l'amour  vous  appelle , 
L'orgueil  de  vous  instruire  a réveillé  mon  zèle. 

Je  n'ai  point  au  hasard  confondu  mes  couleurs  ; 
Économe  prudent.  J’ai  réservé  les  (leurs. 

Muse,  rourouue-loi  d’uue  palme  nouvelle  : 

La  beauté  te  sourit , il  faut  chanter  pour  elle. 

Pour  l'eiiTairc  écouler,  forme  de  plus  doux  sons  ; 
Elle  veut  des  conseils  ; et  non  pas  des  leçons. 

On  ne  peut  L'éclairer  quand  on  ne -peut  lui  plaire. 
Dirige  ses  taleus,  mais  d’une  liiaiu  légère. 

C’çst  ainsi  <|ue  l'on  voit  les  flexibles  ciseaux 
De  l'arbre  aux  fruits  dorés  arrondir  les  rameaux. 

CjF.il  rusé , .taille  leste , et  langues  indiscrètes  ; 

Ce  qu'il  faut  aux  valets,  il  Je* faut  aux  soubrettes. 
Par  l’organe  surtout  elles  doivent  briller,  • 

Agir  presque  toujours,  et  toujours  bal», lier; 

Ou  du  moins,  sc  taisant  avec  impatience , 

Par  un  geste  indiscret  échauffer  leur  silence. 
Qu'elles  sc  gardent  bien  de  charger  leurs  tableaux; 
Nous  voulons  des  Teniers , et  nou  pas  des  Calots. 
Le  vain  cIRnt  de  l'art  annonce  une  âme  aride. 

Alors  qu’il  est  contraint , le  rire  est  insipide.  . 

' Camille,  aux' yeux  charmés" de  Zéphyre  surpris , 
Courait  sur  les  moissons  sans  courber  les  épis.  • 

Ah  î si  la  scène  encore  offrait  à notre  vue 
Cetic  actrice  adorée  et  trop  tôt  disparue . 

Qui  par  son  enjoûment  savait  tout  animer. 


DORAT. 

Er  que,  pour  son  éloge,  il  sofTit  de  nommer  !... 

Je  vous  dirais  : Sans  cesse  ayez  les  yeux  sur  elle  ; 

El  je  croirais  tout  dire,  en  l’olfraul  pour  modèle. 

Il  nie  scnihjc  la  voir,  l’œil  brillant  de  galté, 

; Parler,  agir,  marcher  avec  légèreté; 

Piquante  sans  apprêt , et  vive  sans  grimace , 

A chaque  mouvement  acquérir  une  grâce; 

Sourire , s’exprimer,,  sc  taire  avec  esprit  ; 

Joindre  le  jeu  muet  à Téclair  du  débit; 

Nuancer  tous  ses  tons,  varier  sa  figure. 

Rendre  l'art  naturel , et  parer  la  nature. 

Lise,  avec  un  œil  morne , un  air  digne  et  hautain, 

Et  les  traits  alongés  d’un  visage  romain , 

A ceint  le  tablier  de  Rose  ou  de  Justine  : 

Froidement  minaudière,  elle  croit  être  fine. 

D'abord  qu'elle  paraît , on  se  sent  attristé . 

On  ne  partage  point  sa  pénible  galté; 

Elle  parcourt  saus  grâce  un  cercle  monotone  ; 

Son  rire  grimacier  n’en  impose  à personne  ; 

Quand  l'automate  agit,  le  spectateur  galaut 
Applaudit  au  ressort , mais  non  pas  au  talent. 

Paris , à chaque  pas , nous  offre  cent  coquettes. 

Ivres  d'un  fol  encens,  volages,  indiscrètes. 

O vous , qui  sous  leurs  traits  voulez  nous  enflammer, 
A jouer  leurs  travers.  Part  seul  peut  vous  former. 
Attendez  que  je  temps,  maître  tardif  et  sage. 

Du  monde  et  îles  plaisirs  vous  ait  appris  l’usage. 
Saisissez  la  saison  de  la  maturité, 

Ce  moment  dangereux,  le  soir  de  la  beauté.. 

Pour  nous  fixer -alors  il  est  mille  artifices. 

Et  le  jeu  des  vapeurs  et  celui  des  caprices; 

D’un  geste  ou  d!un  souris  combinez  la  valeur  ; 
Commandez  à vus  yeux  de  feindre  la  -douleur, . 

Le  plaisir,  le  dédain  et  la  mélancolie, 

La  raison  quelquefois,  et  souvent -la  folle; 

Et  vous  viendrez  alors  reproduire  à nos  yeux 
L'amante  qui  d'Alceste  a captivé  les  vœux. 

Combien,  dans  ces  tableaux,  me  semble  intéressante 
• Cette  actrice , à la  fois  noble,  sage  et  décente , 

Qui  sait  tout  délaifler,  et  ne  refroidit  rien  , 

Assujélit  au  goût  ses  tons  et  son  maintien , * ’ 

Et  qui,  fidèle  au  vrai,  sans  nuire  au  vraisemblable. 
Toujours  ingénieuse,  est  toujours  raisonnable,' 

r Si,  clans  son. vol  jaloux  , I impitoyable  Temps 
; A marqué  sûr  vos  fronts  le  ravage  des  ans. 

(‘.Valiez  point  dédaigner  nos  folles  CéUantes. 

' Et  fins  Lsearbagnas , et  nos  vieilles  amantes. 

Ces  rôles  épineux , dont  la  c hargé  dépiafl  ; 

; Quand  Drouiu  les  remplit  ont  encor  leur  effet. 

' "T ous  y pouvez  de  l’art  déployer  les  richesses-: 
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Leurs  traits  sont  plus  marqués,  mais  ils  ent  leurs  finesses. 
Affecte»  quelquefois  un  sourire  enfantin  ; 

Qu’une  rose  en  bouton  {>arfiime  vôtre' sein , 

Et  de  quelques  pompons  ornant  votre  coiffure , 

Pc  la  beauté  naissante  empruntez  la  parure. 

Mais,  pour  nous  égayer,  ne  omis  révoltes  pas, 
N’cnrubancr.  point  trop  vos  burlesques  appas. 

Dans  vos  pins  grands  excès  soyez  prudente  et  sage. 
Baissez  de  vos  cheveux  le  double  ou  triple  étage  . 
Élaguez  ce  panier,  rognez  cet  éventail , 

Et  u’ayez  point  enfin  l’air  d’un  épouvantail. 

Les  rôles  ingénus  veulent  de  la  décence. 

L’actrice  s'embellit  par  un  air  d'innocence. 

L’amour  doit  y briller,  mais  doux  et  désarmé  : 

Songez  qu'il  vient  de  naître,  et  qu’il  n’est  point  formé. 
Le  soleil , en  naissant , n'échauffe  point  encore , 

Et  semble  se  jouer  sur  les  monts  qu’il  colore. 
Exprimez  dans  vos  yeux  l’enfance  du  désir, 

El  d'un  cœur  étonné  qui  s'élève  au  plaisir. 

11  faut  que  votre  vôix , en  peignant  votre  flamme , 

En  sons  mélodieux  sc  fasse  entendre  à Pâme. 
Offrcz-nons , s'il  se  peut , ce  timide  embarras 
Que  donne  la  nature,  et  qu’on  n'imite  pas. 

Ce  front  baissé  toujours,  et  qui  rougit  sans  cesse , 
Celte  grâce  naïve , alour  de  la  jeunesse  ; 

Ab!  ne  l’offusquez  pas  par  de  vains  ornemens. 

Une  rose  suffit  pour  orner  le  printemps. 

Noos  représentez-vous  la  tendre  JZénéide , 

Qui  s'indigne  et  gémit  sous  un  masque  perfide? 
Marquez- noos  ce  dépit  cl  ce  ressentiment  : 

. C'est  une  nymphe  en  pleurs , qu’outrage  son  amant . 
Qui  résiste,  qui  craint  de  le' voir  infidèle. 

Qu’il  soupçonne  être  lai  le,  et  qui  sait  qu’elle  est  Mie. 
Quel  -voile  peut  cacher  res  douloureux  combats. 

Et  l'orgueil  d’une  amante , et  surtout  ces  appas? 

Que  votre  jeu  .soit  vif,  qu’il  peigne  vos  alarmes. 

Et  qu'à  travers  le  masque  on  découvre  vos  charmes. 
Daiis.Lurinde  surtout -variez  vos  tableaux 
Chaque  scène  y produit  des  sentimens  nouveaux. 

Quel  souvenir  cruel  sc  mêle  à ces  images  ! 

I.e  talent  qui  n’est  plos  veut  encor  des  hommages. 
Tendre  Coéapt  (I),  mon  rtfur  ne  t’oubllra  jamais. 

’\i)  On  sera  peut-être  surpris  de  ne  pas  trouver  ici  le 
nom  de -mademoiselle  Gaussin , qui  excellait  dan*  Ira  rôles 
dont  II  «apit.  J'ai  crajut  la  monotonie  de  la  kiunrige  ré- 
pétée. Mademoiselle  Guêairt  n 'était  que  l'élève  de  cette 
artricc  célébré- , mais  promettait  de  devenir  sa  rivale.  Un 
organe  enchanteur,  une  figure  charmante,  toute  la  séduc- 
tion de  l'ingénuité  tels  furent  ses  titres  pt  les  motifs  dé 
mes  éloge». 


I Puissé-je  dans  mes  vers  ranimer  tes  attraits! 

• Combien  elle  était  simple , intéressante  et  belle  ! 

' Amour,  lu  t’en  souviens,  tu  lui  restas  fidèle. 

La  douce  illusion  accompagnait  ses  pas; 

Les  Grâces  l’inspiraient , et  ne  la  quittaient  j>as. 

Amour,  grâces,  beauté,  rien  ne  la  put  défendre  : 

La  tombe  s’enlr’oiivril,  il  fallut  y descendre  : 

Ainsi  l’étoile  brille  , et  bientôt  à nos  yeux 
Eu. mourantes  clartés  semble  quitter  les  rioux. 

Que  dis-je  ! elle  respire  : il  est  d'heureux  ombrages, 
Asiles  des  héros , des  belles  et  des  sages. 

Sous  ces  berceaux  rinns  et  fermés  aux  douleurs. 

Près  de  Ninon  peut-être  elle  cueille  des  fleurs; 

Peut-être  qu’à  Maurice  {2),  élevé  sur  un  trône. 

De  Blyrte  et  de  lauriers  elle  offre  une  couronne 
Se  rappelle  des  vers  qu’il  lui  fait  déclamer, 

Et  n’envie  aux  mortels  que  le  plaisir  d’aimer... 

Mais  quoi  ! quelle  l>eauté  s’avance  sur  la  scène? 

Le  sentiment  conduit  sa  démarche  incertaine. 

Sa  voix  se  développe  en  sons  doux  et  flatteur»; 

Qu’elle  sait  bien  trouver  la  roule  de  nos  cœurs  ! 
Charmante  Doiigni,  puis-je  te  méconnaître , 

Toi , si  chère  il  l’Amour,  que  tu  braves  peut-être? 
Poursuis;  cetlieu  léger,  qui  brigue  tes  faveurs,. 

Séduit  par  les  attraits , est  fixé  par  les  mœurs. 

L’art  n’est  point' 'dégradé , lorsqu'il  se  multiplie. 

On  élève  partout  des  temples  à ’i  Italie. 

Vous  qui  nous  amusez  par  d’utiles  travaux. 

Dans  tin  monde  brillant  vous  trouvez  des  rivaux.  - 
Quel  triomphe  pour  vous!  Sous  ces  lambris  tranquilles 
Où  la  grandeur  s'échappe  et  s'enfuit  loin  des  villes , 

Dès  que  Flore  a près  d’.elle  assemblé  les  zéphyrs. 

Mille  jeunes  beautés,  qu'unissent  les  plaisirs, 

Au  grand  jour  du  théâtre  osant  risquer  leurs  charmes, 

' Y savent  exciter  ou  les  ris  ou  les  larmes. 

La  scène  quelquefois  rassemble  deux  amans,  . • 

Gênés  dans  leurs  désirs  et  dans  leurs  senti. tiens. 

Voyez  comme  leur Joie  érlate  et  se  décèle  ! 

Voyez  quel  doux  rayon  dans  leurs  vçux  étiitfè’.e! 

Malgré  l'aimable  dieu  qui  seul  les /ait  agir,  * 

Commandés  par  leur  rôle , ils  n’ont  point  à rougir. 

• Ils  peuvent  librement,  sans  craindre  pour  leur  llaiume, 

; Se  parler  en  public  des  secrets  de  leur  àme. 

Ce  n’est  que  pour  eux  seuls  que  brille  un  si  beau  jour; 

I Et. la  décence  même  applaudit  à l’amour. 

I . 

j Le  plaisir  m'égarait  ; la  raison  me  ramène.' 

I Muscs. -dont  le  pitfceau  peut  enrichir  la  scène. 

Joignez  à mes  essais  vos  efforts  plùs  certains. 

| il)  Le  maréchal  dr  Saie. 
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Pour  former  des  acteurs  il  tant  des  écrivains.  1 Te  saluant  en  chœur,  accompagnent  ma  voix. 


Tel  qui , depuis  long-temps , rampait  faible  et  timide , 
Dans  des  rôles  nouveaux  a pris  un  vol  rapide. 
Remette/  sotis  nos  yeu\  le  tableau  de  nos  i meurs; 
Badinez  avec  nous  pour  nous  rendre  meilleurs. 

Qui  retient  vos  rrayons?  Quels  seraient  vos  scrupule-? 
Molière  est  sous  la  tombe,  et  non  les  ridicules. 

Oui , chaque  âge  a les  siens,  vrais,  caractérisés  : 
Ceux-là  sont  aiqiarens,  ceux-ci  mal  déguisés. 

Il  faut  leur  arracher  cette  enveloppe  obscure; 

Il  faut  à chaque  siècle  assigner  sa  figure. 

Avec  des  traits  divers,  le  nôtre  a ses  Orgous:  • 

Il  a ses  imposteurs,  il  a ses  Harpagons. 

La  nature  en  créant  toujours  se  renouvelle  ; 

Les  Vices,  les  travers  sont  variés  comme  elle. 
Observez , parcourez  et  la  ville  et  la  cour  ; 

Dans  nos  cœurs , en  riant , venez  porter  le  jour. 

Quel  léger  tourbillon  va , vient , revient  et  roule? 
Dieux  ! que  d'originaux  se  présentent  en  foule  ! 
Voyez-vous  celui-ci , lier  ci  bas  à la  fois , 

Tristement  abruti  dans  son  faste  bourgeois? 

Cet  autre,  enilwrrassé  de  sa  vaine  richesse. 

Qui  cherche  on  vain  ses  sens  usés  par  la  mollesse , 
S'ennuie  au  sein  des  arts  qu'il  rassemble  à grands  frais, 
"DIih*.  soupe , s'endort  au  son  des  clariuets, 

A sa  mente,  sa  troupe,  et  surtout  sa  musique , 

Fatigue  tout  le  jour  son  âme  léthargique . 

Et  retondu*  le  soir,  en  bâillant  de  nouveau , 

Sur  mi  lit  d'édredon,  qui  lui  sert  de  tombeau? 
Transportez  à nos  yeux  la  jeune  courtisane , 

Qui , fille  de  l’amour,  le  sert  et  le  profane , 

Avec  gràre  sourit,  intrigue  savamment. 

Désespère  avec  ai  t , et  trahit  décemment  ; 

Ce  protecteur  banal,  entouré  de  Tliersites, 

Et  qui  pour  ses  amis  compte  ses  parasites; 

Ou  ce  présomptueux , ivre  de  ses  laleus , 

Qui  regarde  en  pitié  jusqu'à  ses  partisans , 

Et  d'un  oeil  prophétique , où  le  dédain  repose , 

Dans  les  siècles  futurs  lit  son  apothéose. 

Alors  je  cueillerai  le  fruit  de  mes  leçons. 

Qu’un  Molière  s'élève,  il  naîtra  des  Barons. 


CHANT  TROISIÈME. 


l'oféra. 


Descends,  viens  m'inspirer,  savante  Polymnie, 
Viens  m’ouvrir  les  trésors  de  l'auguste  harmonie. 
Ta  m’exauces  : déjà  tous  les  chantres  des  bois , 


L'onde  de  ces  ruisseau*  plus  doucement  murmure  : 

; Zéph\  r plus  mollement  frémit  sous  la  verdure. 

; Les  roseaux  de  Svrinx  , changés  en  instrument , 

Vont  moduler  des  airs  sous  les  doigts  d'un  amanr. 

Cet  arbuste  est  plaintif,  celte  grotte  sonore  : 
j La  parole  n'est  plus  et  retentit  encore. 

, Dans  le  calme  enchanteur  d’un  loisir  studieux, 

; O déesse  ï j'entends  la  musique  des  deux. 

: F a terre  a sc*s  arcens , et  les  airs  lui  répondent  ; 

Les  astres  dans  leurs  cours  jamais  ne  se  confondent. 
I.es  mondes , entraînés  par  leurs  ressorts  secrets, 

! Toujours  en  mouvement,  ne  se  heurtent  jamais. 

| Paraissant  opposés , ils  ont  leur  sympathie  : 

IDans  l'accord  général  chacun  a sa  pallie  ; 

Et  les  êtres , unis  par  ton  ail  créateur, 

Forment  un  grand  concert , digue  de  leur  auteur. 

| Mais  daigne  enfin,  quittant  cette  sphère  hardie. 

! Assigner  des  leçons  à notre  mélodie. 

De  la  scène  lyrique,  objet  de  mes  travaux  . 

Étale  à nies  regards  les  magiques  tableaux. 

Dis-moi  par  quels  secours,  le  chant,  plein  de  ta  flamme. 
Peut  s’ouvrir  par  l'oreille  un  chemin  jusqu'à  l'âme  ; 
j Ce  qu'il  doit  emprunter,  pour  accroître  son  feu, 
j De  l'esprit,  de  la  force  et  des  grâces  du  jeu. 

Vous  qui  sur  ce  théâtre  oserez  vous  produire. 
Reçûtes-vous  des  traits  assortis  pour  séduire. 

N’allez  point,  sur  la  scène  usurpant  un  autel , 

Faire  sifller  un  dieu  sous  les  traits  d’un  mortel, 
ï Le  monde  où  vous  entrez  est  peuplé  de  déesses  : 
L'Aiuour  en  folâtrant  > choisit  ses  prêtresses. 

' Avec  des  traits  flétris,  un  teint  jaune  et  plombé, 
j Pourrez- vous , sans  rougir,  prendre  le  nom  d'ilébé  ? 

! D'un  «vil  inclinèrent  verrai-je  une  mulâtre 
! Appliquer  à Vénus  sa  couleur  olivâtre; 

Dans  un  char  transparent,  par  des  cygues  traîné, 

| Fondre  les  airs,  aux  yeux  de  Papbos  étonné, 
i Et  rappeler  en  vain  cet  enfant  volontaire, 

! Qni  s'est  allé  cacher  à l'aspect  de  sa  mère? 

I 

| Que  Flore  à mes  regards  n'ose  jamais  s'oflrir, 

' Sans  me  faire  envier  le  bonheur  de  zéphyr. 

Sa  bouche  au  doux  souris  doit  être  aussi  vermeille 
Que  les  boutons  de  rose  épars  dans  sa  corbeille. 
L'amante  de  Tithon,  pour  fixer  nos  amours. 

Doit  avoir  lu  fraîcheur  du  malin  des  beaux  jours  ; 

Et  sous  les  pampres  verts  dont  Rncchus  se  couronne , 
Le  plaisir  doit  briller  clans  les  yeux  d'Krigone. 

Que  la  taille  et  le  port  soient  toujours  adaptés 
Aux  rôles  différons  que  vous  représentez. 
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Des  colosses  hautains , dont  l’Amour  fuit  les  traces. 
Pourront-ils  badiner  sur  le  corset  des  Grâces? 

La  naine  pourra-Velle , avec  l’air  enfantin. 

Me  retracer  Pallas  une  lance  à la  main  ? 

Et  l'orgueil  menaçant  d'une  reine  en  colère , 
Conviendra-t-il  au  front  d’une  simple  bergère  ? 

Sachez , quand  il  le  faut , varier  votre  ton , 

Sévère  dans  Diane,  emporté  dans  Junon. 

Vous  surtout  qui  voulez , dans  vos  fureurs  lyriques, 
Ressusciter  pour  nous  ces  paladins  antiques , 

Tous  ces  illustres  fous , ces  héros  fabuleux , 

Soyez,  à nos  regards,  gigantesques  comme  eux. 

C’est  peu  de  m’étaler  une  jeunesse  aimable  ; 

Je  bais  un  Amadis,  s’il  n'est  point  formidable. 

Quand  Roland  déracine,  en  ses  fougueux  accès, 

Ces  chênes  orgueilleux,  ornemens  des  forêts. 

Je  veux  que,  déployant  une  haute  stature, 

11  enrichisse  l’ait  îles  dons  de  la  nature. 

S’il  n’en  impose  point  u l’œil  du  spectateur. 

Si  je  ne  confonds.jpoint  le  modèle  et  l’acteur. 

D'un  tableau  sans  effet  bientôt  je  me  détache; 

Je  ne  vois  qu’un  enfant  caché  sous  un  panache, 

Et  dont  le  faible  bras,  fidèle  à sa  leçon. 

Renverse  avec  fracas  des  arbres  de  carton. 

En  vain  son  œil  menace , et  sa  main  est  armée  ; 

Je  cherche  le  béros,  et  je  ris  du  pygmée. 

Par  la  seule  raison  mon  esprit  enchanté. 

Cherche  dans  le  prestige  un  air  de  vérité. 

Pour  nous  rendre  les  traits  d' Adonis  ou  d'Alcide, 

Le  genre  de  vos  voix  peut  nous  servir  de  guide. 

Des  sons  frêles  et  doux  seraient  eboquans  et  faux 
Dans  la  bouche  d’un  dieu  qui  gourmande  les  flots. 

Ces  organes  sont  faits  pour  briller  dans  les  fêtes  ; 
C’est  d'un  ton  foudroyant  que  l’on  parle  aux  tempêtes. 
Quand  les  vents  déchaînés  mugissent  une  fois, 

Us  ne  s’apaisent  point  arec  des  porte-voix  ; 

Et  Jupiter  lui-même,  armé  de  son  tonnerre. 

Se  verrait , dans  sa  gloire,  insulté  du  parterre. 

S’il  venait , s’annonçant  par  un  timbre  argentin , 
Prononcer  en  fausset  les  arrêts  du  Destin. 

Mais  c’est  peu  de  la  voix , c’est  peu  de  la  figure , 

Si  vous  ignorez  l’art  d’achever  l’imposture. 

De  parer  ces  présens , d’y  joindre  l’action , 

Et  cette  vérité , d’où  ualt  l’illusion. 

Dans  ce  ressort  trop  dur  mettez  plus  de  mollesse  : 

Ces  muscles  trop  tendus  ont  besoin  de  souplesse. 

La  grâce  et  la  beauté  d’ua  athlète  vainqueur 
zi. 


Sont  dans  l’usage  adroit  de  sa  mâle  vigueur. 

Faites- vous , il  le  faut , une  secrète  élude 
De  chaque  mouvement  et  de  chaque  attitude. 

Instruits  par  la  nature,  apprenez  b l’orner; 

Sur  le  théâtre  enfin  sachez  vous  dessiner. 

C’est  par  là  que  Chassé  régna  sur  votre  scène , 

Et  partage  le  trône  où  s'assied  Melpomène. 

Prête  à favoriser  vos  utiles  efforts, 

La  peinture  a pour  vous  déroulé  ses  trésors. 

Des  grands  maîtres  de  l'art  consultez  les  ouvrages, 
Voycz-y  nos  héros  vivre  dans  leurs  images. 

L’un , pâlissant  de  rage,  arrachant  ses  cheveux. 
Semble  frapper  la  terre  et  maudire  les  deux  : 
L’autre,  plus  recueilli  dans  ses  sombres  alarmes. 

De  son  œil  consterné  laisse  tomber  des  larmes. 

Ici , c'est  un  amant  veugeant  ses  feux  trahis  : 
lii , c'est  un  père  eu  pleurs  qui  réclame  son  fils. 

Dans  sa  noble  fureur,  voyez  comment  Achille 
Est  fier  et  menaçant,  quoiqu'il  reste  immobile. 

Quelle  âme  dans  ce  calme  et  quel  emportement! 
Chaque  libre , à mes  yeux , exprime  un  sentiment. 
Mais  auprès  de  Vénus  que  devient  son  audace  : 

La  fureur  disparaît . et  l’amour  la  remplace. 

Entre  des  bras  d'albâtre  à tout  moment  pressé , 

Sur  le  sein  qu'il  caresse  il  languit  renversé; 

Son  regard  est  brûlant , son  âme  est  éperdue  ; 

Aux  lèvres  de  Cypris  sa  bouche  est  suspendue  ; 

Et  de  son  œil  guerrier,  où  brille  le  désir. 

Coulent  ces  pleurs  si  doux  que  l’on  doit  au  plaisir. 

Raphaël  et  Rubens  ont  droit  à votre  hommage  : 

C’est  quand  l'acteur  peint  bien  qu’il  nousplaltdavantage. 

Lorsqu'un  chantre  fameux , une  Ivre  à la  main , 
Exerçait  des  accords  le  pouvoir  souverain , 

El  par  une  harmonie , ou  I>elliqueuse  ou  tendre , 
Maîtrisait  le  génie  et  l’âme  d’Alexandre, 

Échauffait  ses  transports,  l’enivrait  tour  à tour 
De  douleur,  de  plaisir,  de  vengeance  et  d’amour. 

Lui  faisait  à son  gré  prendre  ou  quitter  les  armes. 
Pousser  des  cris  de  rage , ou  répandre  des  larmes  ; 
Rallumait  sa  fureur  contre  Persépolis , 

Ou  le  précipitait  sur  le  sein  de  Thaïs  : 

Puis-je  croire  qu’alors  un  front  plein  d’énergie 
De  ces  divers  occens  n’aidât  point  la  magie  ? 

Les  regards  de  l’Orphée , altiers,  sombres,  touebans. 
Feignaient  les  passions  mieux  encor  que  scs  chants; 
Dans  tous  ses  mouvemens  respirait  le  délire  :'r 
Son  geste , son  visage  accompagnait  sa  lyre; 

tê 


Digitized  by  Google 


DORAf. 

Où  l'Ame  enfin  s'échappe  en  sons  plus  véhémens, 
Et  donne  un  libre  essor  & tous  ses  sçuliiuens. 

Mais, 'parmi  les  écarts  d'une  voix  moins  timide, 
Que  le  motif  de  l'air  soit  toujours  votre  guide. 
CVst  ainsi  nu'titi  sculpteur,  à qui  l'art  est  connu  , 
Sous  le  voile  toujours. fait  soupçonner  le  uu. 


M 

Et  de  son  action  l'éloquente  chaleur 
Transmettait  à ses  sons  la  llammc  de  son  cœur. 

L'organe  le  plus  bcan,  privé  de  cette  flamme. 

Forme  un  stérile  bruit  qui  ne  va  point  à l'Ame. 

Qnq  l'organe  pourtant  ne  soit  point  négligé. 

Cet  utile  ressort  veut  être  dirigé. 

La  nature  le  donne , et  l’art  sait  le  conduire , 
L’affaiblir  ou  l’entier,  l'étendre  ou  le  réduire. 
Insinuant  et  doux,  quand  il  faut  demander. 

Terrible  et  véhément,  quand  il  faut  commander; 
Sourd  dans  le  désespoir,  sonore  dans  la  joie , 

Tantôt  il  se  renferme , et  tantôt  sc  déploie. 

Le  ton  est  tyrannique  : il  s'y  faut  asservir; 

Mais  les  Inflexions  doivent  vous  obéir. 

Selon  que  l’Ame  souffre  ou  que  l'âme  est  contente, 
L'iuflexion  doit  suivre  ou  vive  ou  gémissante. 

Des  sons  autour  de  nous  éclatent  vainement  ; 

Leur  plus  douce  magie  est  dans  le  sentiment  : 

Le  sentiment  fait  tout,  c'est  lui  qui  me  réveille; 

Par  lui  l’âiue  est  admise  au  plaisir  de  l'oreille; 

Et  je  plate  l’acteur,  privé  d’un  si  beau  don. 

Au  dessous  du  HQtcur  instruit  par  Vaucanson. 

Notre  goftt,  pfos  superbe  avec  plus  de  justesse , 

De  nos  récitatifs  accuse  la  tristesse  ; 

Ces  modulations . dont  le  refrain  glacé 
Semble  un  hymne  funèbre  au  sommeil  adressé. 

Le  vrai  récitatif,  sans  appareil  frivole, 

Doit  marcher,  doit  voler,  ainsi  que  la  parole. 

Pour  Mer  l’action  ce  langage  csi  formé , 

Et  veut  être  chanté,  bien  moins  que  déclamé. 

Pourquoi  donc  tons  ces  cris , ces  inflexions  lourdes , 
Ces  accens  prolongés  sur  fies  syllabes  sourdes. 

Ces  froids  glapissemens , qu’on  se  plaît  à filer  ? 
Cesses  de  m'étourdir  quand  il  faut  me  parler. 
Quittez  cet  attirail , celle  insipûlc  emphase . 

L’écueil  de  notre  chant , loin  d'en  être  la  base  ; 

Et  ne  vous  piquez  plus  du  fol  enletcnteiit 
D’endormir  le  public  mélodieusement. 

La  célèbre  Le  Vaine,  honneur  de  votre  scène» 
Assert  usait  F.utcrpc  aux  lois  «le  Melporoène. 

Elle  pfaraaait  son  chant , sans  jamais  le  charger  : 

Ce  qui  languissait  trop , elle  osait  l'abréger. 

Ce  long  récitatif,  où  l'auditeur  sommeille. 

Fixait  l'esprit  alors,  en  caressant  l’oreille; 

Et  le  drame  lyrique . aujourd'hui  si  traînant , 

Avec  légèreté  courait  au  dénmiment. 

Réserva,  réservez  la  pompe  musicale 
Pour  ces  morceaux  marqués  où  l'organe  s'étale  ♦ 


Dans  ce  fracas  lyrique  et  re  brillant  délire. 

Par  tin  maintien  forcé  n’apprélez  point  à rire. 

Craignez  de  vous  borner  à des  sons  éclatons  ; 

Et  gardez  que  vos  bras,  suspendus  trop  long-temps. 
Comme  deitx  contrepoids  qu'en  l’air  uu  lit  balance , 
Attendent , pour  tomber,  la  fin  d'une  cadence. 

Sans  doute  par  le  chant  vous  devez  nous  charmer  ; 
Mais  c’est  au  jeu  surtout  que  je  veux  vous  former. 

Toi , qui  veux  t'emparer  des  rôles  à baguette , 

Si  tu  n'as  pour  talent  qu’une  attdace  indiscrète, 
Pourras-tu , l'œil  en  fou,  bouleverser  les  airs. 

Faire  pâlir  Hécate , enfler  le  sein  des  mers , . 

Et  perçant  de  Pluton  le  ténébreux  domaine, 

A tes  dragons  ailés  parler  oh  souveraine  ? 

Tes  yeux  me  peindront-ils  ia  rage  et  la  douleur? 

Pour  évoquer  feufer,  i|  faut  de  la  chaleur. 

Ne  va  point  imiter  ces  sorcières  obscures 

Qui  n'ont  rien  d'infernal , si  ce  n’est  leurs  figures;  . 

Menacent  sans  fureur,  s'agitent  sans  transport , 

Et  dont  le  moindre  geste  est  uu  pénible  effort. 

Sisyphe , à. leur  aspect,  et  transit  et 'succombe  : 

De  ses  doigts  engourdis  sa  roche  échappe,  tombe  ; 

Et  Tardent  Ivion . surpris  de  frissonner. 

Sur  son  axe  immobile  a cessé  de  tourner. 

11  faut  que.  dans  son  jeu.  la  redoutable  Armide 
M'attendrisse  à la  fols,  m'échauffe,  et  m'intimide. 

Dans  ces  rians  jardins  Renaud  est  endormi  : 

Ce  n'est  plus  ce  guerrier,  ce  superbe  ennemi'. 
Ombragé  d'un  panache  et  carlié  sons  des  armes  ; 

C'est  Adonis  qui  dort . protégé  par  ses  charmes. 
Armide  l'aperçoit . jette  un  cri  de  fureur. 

S’élance , va  percer  son  inflexible  cœur... 

O changement  soudain!  elle  tremble,  soupire. 

Plaint  ce  jeune  héros,  le  contemple,  et  l'admire. 

T rois  fois,  prêt  h rrapper,  son  bras  s'est  ranimé. 

Et  son  bras  qui  retombe  est  trois  fois  désarmé. 

Son  courroux  va  renaître  et  va  mourir  encore  : 

Elle  vole  à Renaud , le  menace,  l'adore. 

Laisse  aller  son  poignard , le  reprend  tour  à tour  ; 

Et  ses  deniers  transports  sont  des  transports  d’amour. 
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Que  ces  empoi  temens  Sont  mêlés  de  tendresse  ! 

Quel  contraste  frappant  de  force  cl  de  faiblesse  ! 
Qne  de  soupirs  hrûhins  ! que  de  serrcU»  combats  ! 
Que  de  cris  et  d'arcrus,  qui  ue  se  notent  pas  ! 

A lame  seule  alors  il  faut  que  /applaudisse  : 

La  chanteuse  s'éclipse  et  fait  place  à l'actrice. 

Il  échappe  souvent  des  sons  à la  douleur 

Qui  sont  faux  à l'oreille  et  sont  vrais  pour  le  cœur. 

Quand  de  Psyché,  mourante  au  milieu  de  l'orage , 
Arnould  (I)  les  yeux  eu  pleurs  me  vient  offrir  l'image, 
El  frémit  sous  la  nue,  où  brillent  mille  éclairs. 
Puis-je  entendre  sa  voix  dans  le  fracas  désirs  ? 
J'aime  à voir  son  effroi  lorsque  la  fondre  gronde. 

Et  ses  regards  errans  sur  les  gouffres  de  l'onde; 

Ses  sons  plaintifs  et  sourds  me  pénètrent  d'horreur, 
El  son  silence  même  ajoute  à ma  ten  eur. 

Grâce  à l'illusion , je  sens  trembler  la  terre  ; 

Cet  airain,  en  roulant,  me  semble  un  vrai  tonnerre  : 
Ces  flots  que  l'art  soulève  et  sait  assujétir 
Sont  des  flots  éctimans,  tout  prêts  à l'engloutir; 

Et  lorsque  le  flambeau  des  pâles  Euménides 
Eclaire  son  désordre  et  ses  grâces  timides , 

J’éprouve  sa  frayeur,  je  frissonne,  et  je  croi 
Entendre-toui  l'enfer  rugir  autour  de  moi. 

Telle  est  du  grand  talent  la  puissante  féerie  ; 

Il  rend  tout  vraisemblable,  il  donne  à lotit  la  vie  ; 

Il  anime  la  scène,  et,  pour  dicter  ries  lois, 

À peine  a-t-il  Itesoin  du  secours  dé  la  voix. 

A ces  divers  effets  comment  pourrait  prétendre 
Celle  qui,  sur  la  scène  affectant  on  air  tendre. 
Sensible  par  corvée,  et  folle  par  étal, 

Quand  son  air  est  chanté,  sourit  au  premier  fat , 
Provoque  les  regards,  va  iiiendè  r l’éloge 
De  rc  jeune  amateur  endormi  dans  sa  loge; 

El  le  cœnr  gros  encor,  l'œil  de  larmes  ti  empé . 
Arrange,  en  minaudant,  tout  le  plan  d’un  soupe? 

Que  jamais  votre  esprit  ne  soit  hors  de  la  scène  ; 

Qne  votre  «il  au  basant  jamais  lie  se  promèue. 
Oubliez  des  balcons  ces  muets  entretiens; 

Vos  regards  sont  distraits , ils  détournent  les  miens. 
Mais  vous  qui  dans  nos  c hœurs  prétendus  harmoniques 
Venez  nous  étaler  vos  masses  organiques , 

El  rirrubiirenieut  rangés  en  espalier, 

Détonnez  de  concert  pour  mieux  nous  ennuyer; 

Vous  verrai-je  toujours,  l’es; rit  et  le  cœur  vides, 
Hurlant,  les  brus  croisés,  vos  refrains  insipides? 
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Vous  est-U  défendu  de  peindre  dans  vos  yeux 
Ou  la  tristesse  sombre,  ou  les  folâtres  jeux  ? 

Pour  célébré;*  Venus,  f.érès.  Flore  et  Pomone, 
Lorsque  le  tambourin  autour  de  vous  résonne  « ■ 
Sous  des  berceaux  de  fleurs  lorsque  d'heureux  amant 
Entrelacent  leur  chiffre,  et  gravent  leurs  sermeus. 

Ou  que  Tardent  vainqueur  de  Tlndus  et  du  Gange, 
l'ne  coupc  à la  main , préside  à la  vendange  ; 

Quand  tout  est  rayonnant  du  feu  de  la  gaité. 

De  quel  œil  soutenir  votre  immobilité  ? 

Vous  gâtez  le  tableau  qui  par  vous  sc  partage; 

De  grâce,  criez  moins , et  sentez  davantage; 

Et  que  l'on  puisse  en  lin , sur  vos  fronts -animés, 
Trouver  le  sens  des  vers,  par  la  voit  animés.., 

La  scène  s’embellit  ; sur  des  bords  solitaires, 

Je  vois  se  réunir  des  groupes  de  bergères. 

Des  bergers  amoureux  ont  volé  sur  leurs  pas; 

Apollon  les  appelle  ù d'aimables  combats. 

Des  guirlandes  de  fleurs  ont  paré  ces  muselles. 

Cent  touffes  de  rubans  décorent  ces  botdettes  : 

Déjà  de  l’art  du  chant  ou  dispute  le  prix  ; 

Les  juges  sont  Églé,  Silt  attire,  Cbloris; 

C’est  dans  leurs  jeunes  moins  que  brille  la  couronne; 
C'est  le  goût  qui  l'obtient , et  l'amour  qui  la  donne. 

Le  goût  fut  ton  génie,  ô toi , rbantre  adoré. 

Toi  (1),  moderne  Lintis,  par  lui-niéme  inspiré! 

Que  j'aimais  de  tes  sons  l'heureuse  symétrie , 

Leur  accord , leur  divorce  et' leur  économie  ! 

Organe  de  l'amour  auprès  de  la  beauté. 

Tu  versais  dans  les  cœurs  la  tendre  volupté. 

L’amante  en  vain  s’armait  d'un  orgueil  inflexible; 

Elle  courait  l'entendre,  et  revenait  sensible. 

Plus  d’une  fois  le  dieu  qui  préside  aux  saisons. 

Qui  fait  verdir  les  prés  cl  jaunir  les  moissons, 

; Las  du  céleste  ennui.  Jaloux  de  nos  hommages, 
i Sous  les  traits  d’un  berger  parut  dans  nos  bocages  : 

| Sous  ces  humbles  dehors,  hmireux  et  caressé, 

Il  retrouva  les  cieux  dans  les  regards  d'Issé; 

El  goûtant  de  deux  cœurs  la  douce  sympathie. 

Tut  dieu  plus  que  jamais  daus  les  bras  de  Cliibie. 

C'est  lui  sans  doute  encor  qui  vient,  changeant  d’autels, 
Amuser  sous  les  traits  et  charmer  les  mortels. 

Vous  qui  voulez  sortir  de  la  foule  profane. 

Comme  lui  cultivez  et  domptez  votre  organe; 
Corrigez-en  les  tons  aigres , pesa  us  ou  faut  ; 

Eu  grâces,  comme  lui,  transformez  vos  defauts. 

Prétendez  vous  in'oûrir  le  lever  de  l’aurore  ? 


(I)  Actrice  qui  prouve  que  le  jeu  peut  suppléer  à Tnr- 


(1)  Jéliott*. 
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Que  votre  faible  voix  par  degrés  semble  éclore, 

El , soudain  déployée  en  sons  vifs  et  biillans , 

Mc  retrace  du  jour  les  feux  étincelons. 

De  l'amour  qui  gémit  qu'elle  exprime  les  peines. 

Se  joue  avec  ses  traits , et  roule  avec  ses  chaînes. 
Pciguez-vous  un  ruisseau?  que  vos  sons  amoureux 
Coulent  avec  ses  flots,  et  murmurent  comme  eux. 

Répandez  sur  vos  tons  une  aimable  mollesse  : 

D'un  organe  d'airain  soumettre  la  rudesse 
A chanter  les  plaisirs  et  les  ris  ingénus, 

C’est  donner  à Yulcain  l'écharpe  de  Vénus. 

Tel  acteur  s'applaudit,  et  se  croit  sûr  de  plaire, 

Qui  d'une  voix  tonnante  aborde  une  bergère. 

A peine  dans  son  art  il  est  initié. 

Et  c'est  eu  mugissant  qu’il  me  peint  l'amitié. 

Mettez  dans  votre  ebant  d'insensibles  nuances; 

Des  airs  lents  ou  pressés  marquez  les  différences. 

Ce  passage  est  frappant  et  veut  de  la  vigueur 
Là,  que  l'inflexion  expire  avec  langueur, 

Et  que  par  le  succès  votre  voix  enhardie 
Ajoute , s'il  se  peut , à notre  mélodie. 

Divine  mélodie , âme  de  l'univers , 

De  tes  attraits  sacrés  viens  embellir  mes  vers. 

Tout  ressent  ton  pouvoir;  sur  les  mers  inconstantes 
Tu  retiens  l'aquilon  dans  les  voiles  flottantes. 

Tu  ravis , tu  soumets  les  liabilans  des  eaux , 

Et  ces  hôtes  ailés  qui  peuplent  nos  bcrceanx. 
L'Amphion  des  forêts,  tandis  qne  tout  sommeille. 
Prolonge  en  ton  honneur  son  amoureuse  veille. 

Et  seul  sur  un  rameau,  dans  le  calme  des  nuits, 

H aime  à moduler  ses  douloureux  ennuis. 

Tes  lois  ont  adouci  les  mœurs  les  plus  sauvages  ; 

Quel  antre  inhabité,  quels  horribles  rivages 
N’ont  pas  été  frappés  par  d'agréables  sons? 

Le  plus  barbare  écho  répéta  des  chansons. 

Dès  qu’il  entend  frémir  la  trompette  guerrière. 

Le  coursier  inquiet  lève  sa  tète  altière , 

Hennit,  blanchit  le  mors,  dresse  ses  crins  mou  vans , 
Et  s’élance  aux  combats , plus  léger  que  les  vents. 

De  l'homme  infortuné  tu  suspends  la  misère; 

Tu  rends  le  travail  doux , et  la  peine  légère. 

Que  font  tant  de  mortels  en  proie  aux  noirs  chagrins , 
Et  que  le  ciel  condamne  à souffrir  nos  dédains; 

Le  moissonneur  actif  que  le  soleil  dévore , 

Le  berger  dans  la  plaine  errant  a\anl  l'aurore? 

Que  fait  le  forgeron  soulevant  ses  marteaux. 

Le  vigneron  brûlé  sur  ses  attlens  côteaux , 

Le  captif  dans  les  fers,  le  naulomiier  sur  l'onde. 
L’esclave  enseveli  dans  la  mine  profonde , 

Le  timide  indigent  dans  son  obscur  réduit? 

Ils  chaulent  : l'heure  vole . et  la  douleur  s'enfuit. 


Jeune  et  discret  amant,  toi  qui , dans  ton  ivresse , 

N'as  pu  fléchir  encor  ton  injuste  matliOvse  : 

Dans  le  mois  qui  nourrit  nos  frêles  rejetons. 

Et  voit  poindre  leurs  Oenrs  à travers  les  boutons, 

Sur  la  scène  des  champs  n’oses-tu  la  conduire? 

La  nature  est  si  belle  à son  premier  sourire  ! 

Qu'avec  toi  ton  Égié  contemple  ces  tableaux , 

Et  l'émail  des  vallons , et  l’argent  des  ruisseaux  : 

Dans  cet  enchantement , que  sa  main  se  repose 
Sur  ce  frais  velouté  qui  décore  la  rose  ; 

Qu’elle  puisse  à longs  traits  en  respirer  l'odeur  : 

Le  plaisir  de  ses  sens  va  passer  dans  son  cœur. 

Si  de  tous  ces  attraits  elle  osait  se  défendre. 

Joins-y  la  volupté  d'un  chant  flexible  et  tendre  : 

Tu  l'entendras  bientôt  en  secret  soupirer... 

El  je  laisse  à l’amour  le  soin  de  t’éclairer. 

L’art  des  sons  n’est  que  l’art  d'émouvoir  et  de  plaire  ; 
C’est  le  plus  doux  secret  pour  vaincre  une  bergère  : 
Mais  bannissez  l’apprét  ; il  nous  glace  ; et  le  chant , 

S'il  est  maniéré,  cesse  d’étre  touchant. 

Évitez  avec  soin  la  molle  afféterie; 

Qu’avec  légèreté  votre  voix  se  varie. 

Jaloux  de  l'embellir,  craignez  de  la  forcer; 

Un  organe  contraint  ne  peut  intéresser. 

Soyez  vrai , naturel  ; c’est  la  première  grâce-, . 

Et  celle  qu'on  poursuit  dégénère  en  grimace. 

Pour  illustrer  votre  art , respectez  dans  vos  jeux 
Le  palais  des  héros  et  le  temple  des  dieux. 

Du  trône  où  siège  Euterpe  il  ne  fant  point  descendre. 
Sans  indignation  puis-je  voir,  puis-je  entendre 
Naziller  Arlequin,  grimacer  Pantalon, 

Où  tonnait  Jupiter,  où  chantait  Apollon? 

En  secret  indigné  que  sa  scène  avilie 
Se  fût  prostituée  aux  bouffons  d'Italie  ; 

Que  le  Français,  trompé  par  un  charme  nouveau , 

Eût  pour  leurs  vains  fredons  alxandomté  Hameau; 

Ce  dieu  voulut  punir  ce  transport  idolâtre , 

Et,  chargeant  d'un  carquois  ses  épaules  d'albâtre. 

Les  yeux  étincelans , la  fureur  dans  le  sein , 

Aux  antres  de  Leranos  il  descend  chez  Yulcain  (I). 
L'immortel , tout  noirci  de  feux  et  de  fumée , 

Attisait  de  scs  mains  la  fournaise  allumée  ; 

Mais  U ne  foigeait  plus  ces  insirumens  guerriers. 

Ces  tonnerres  de  Mars,  ces  vastes  bouchers. 

Où  l'air  semble  fluide , où  l’onde  dans  sa  sphère 
Coule , et  sert  mollement  de  ceinture  à la  terre. 
L'enclume  retentit  sous  de  plus  doux  travaux , 

Il  y frappe  des  dards  pour  l'enfant  de  Paphos. 
Yulcain,  dit  Apollon , on  profane  mon  culte; 

fil  J'ai  cru  que  l'incendie  de  l’Opéra  pouvait  fournir  un 
épuode  agréable  pour  terminer  ce  chant. 


•JS* 


Digitized  by  Googl 


DORAT.  1U9 


Sur  mes  autels  souillés  chaque  jour  on  m'insulte. 
Venge-moi.  Tout  à coup  dans  les  brayons  fourneaux 
Des  cyclopes  ailés  allument  cent  flambeaux  ; 

Ils  volent,  et  déjà  leur  cohorte  euliurdic 
Sur  les  faites  du  temple  a lancé  l'incendie. 

Le  croissant  de  Phéhé,  la  conque  de  Cypris , 

La  guirlande  de  Flore  et  l'arc  brillant  d’iris, 

Des  champs  Élvsiens  l'immortelle  parure , 

Les  zéphyrs , les  ruisseaux , les  fleurs  et  la  verdure , 
Les  superbes  forêts,  les  rapides  torrens , 

Du  souverain  des  mers  les  palais  transparens. 

Hélas,  tout  est  détruit!  on  parcourt  les  ruines  : 

Là  chantaient  les  plaisirs  et  les  grâces  badines. 

Le  Mierre  (1),  prodiguant  les  charmes  de  sa  voix, 

La  disputait  le  prix  aux  sirènes  des  l>ois. 

Ici  l’aimable  Arnould  exerçait  son  empire. 

Et  nous  intéressait  aux  pleurs  de  Télaïre. 

Eoterpe  cependant,  pour  nous  dicter  ses  lois. 
Rentre  dans  son  asile , et  reprend  tous  ses  droits. 

Rameau , le  sceptre  en  main , éclipse  Pcrgolèsc  : 

Le  goût  a reparu  : le  dieu  du  jour  s'apaise  ; 

Et  son  ressentiment  nous  poursuivrait  encor. 

Si  la  scène  à ses  yeux  n’eût  remontré  Castor  (2). 


CHANT  QUATRIÈME. 


LA  DANSE. 


Le  jeune  amant  de  Flore  a déployé  ses  ailes; 

De  ses  nouveaux  baisers  naissent  les  fleurs  nouvelles. 
Les  satyres  légers,  aux  arrens  du  hautbois, 
Soulèvent , en  riant , les  nymphes  de  nos  bois. 
Voyez-vous  ces  Tritons  dont  les  désirs  avides 
Font  bouillonner  les  flots  autour  des  Néréides* 

Ils  nagent  en  cadence , et  joignant  leurs  bras  nus , 
Agitent  doucement  la  conque  de  Vénus. 

Volez,  jeunes  beautés  ; le  front  ceint  tic  feuillages , 
Traversez,  en  dansant , les  vallons,  les  bocages  : 
Ressuscitons  ces  jeux  (3),  ces  folâtres  loisirs. 

Par  le  Tibre  adoptés , au  retour  des  zéphyrs. 

Pour  orner  votre  sein , ces  roses  vous  demandent  ; 
Pour  vous  peindre  leurs  feux . vos  bergers  vous  attendent. 

(!)  .Madame  L’Arrivée. 

(3:  L’opéra  de  Castor  et  Poilus , par  Bernard  et  Ra- 
meau. La  musique  a été  refaite  sans  succès  par  Winler. 

(3)  La  danse  du  mois  de  mai . en  usage  chez  les  Ro- 
mains. 


Tout  vous  sert;  cet  ombtïige,  interceptant  le  jour, 
Enhardit  à la  fois  la  pudeur  et  l’amour. 

Loin  de  nous  la  sagesse  et  scs  leçons  austères  ! • 
Terpsicliorc,  voici  l'instant  de  tes  mystères. 

Ils  naissent  du  plaisir,  je  dois  les  respecter  : 

Viens,  ta  harpe  à la  main,  m’apprendre  à les  chanter. 
I,égcr  comme  tes  pas,  fidèle  à leur  cadence. 

Que  mon  rapide  vers  brille,  parte  et  s’élance. 

Déesse , la  nature  est  soumise  à les  lois , 

Et  ton  silence  actif  le  dispute  à la  voix. 

Le  voile  ingénieux  de  les  allégories 
Cache  des  vérités  par  ce  voile  embellies. 

Rivale  de  Clio,  tu  sais  conter  aux  yeux; 

F.t  tout,  jusqu'à  la  fuble,  est  vivant  dans  tes  jeux. 

Des  pas  tardifs  ou  prompts  la  liaison  savante 
.M’offre  de  cent  tableaux  une  scène  mouvante. 

J'y  vois  du  désespoir  le  sombre  accablement , 
l.a  colère  d’un  dieu,  les  transports  d'un  amant. 

Mars  courant  aux  combats,  Daphné  prenant  la  fuite, 
Pour  éviter  l'amant  qui  vole  à sa  poursuite. 

Les  défis  des  pasteurs,  les  courses  de  Tempé, 

Et  celles  de  l’Amour  à Vénus  échappé. 

Mais  de  cet  art  charmant  craignez  la  douce  amorce. 

11  rit  à l'œil  trompé  qui  n’en  voit  que  l'écorce. 

D'an  trop  crédule  espoir  n'allez  pas  vous  bercer. 

Et  sondez  le  terrain  qu’il  faut  ensemencer. 

Avant  de  faire  un  pas,  voyez  si  la  nature 
N’a  point  sur  les  Calots  calqué,  votre  figure. 

Héros,  que  votre  taille  ait  de  la  majesté  : 

Berger,  qu'elle  nous  plaise  en  sa  légèreté. 

Que  votre  corps  liant  n'oIVre  rien  de  pénible, 

Et  se  ploie  aisément  sur  le  genou  flexible. 

Que  les  pieds . avec  soin  rejetés  en  dehors , 

Des  jarrets  trop  distans  rapprochent  les  ressorts. 

Que  l’épaule  s’efface , et  que  chaque  partie , 

En  paraissant  se  fuir,  soit  pourtant  assortie. 

Quelque  vice  secret  avec  vous  est-il  né  ? 

Qu'avant  le  pli  du  temps  il  soit  dérariné. 

Profitez , profilez  de  ces  jours  de  souplesse , 

Où  chaque  fibre  encor  tressaille  avec  mollesse. 

Quand  l'âge  raidira  vos  muscles  engourdis. 

Tous  les  moyens  alors  vous  seront  interdits. 

Cet  orme  contrefait  penche  vers  le  rivage , 

Et  d'on  tronc  tortueux  voit  sortir  son  feuillage. 

11  serait  aujourd'hui  l'ornement  du  hamcuu , 

Si  l'art  l'eût  redressé  quand  il  fut  arbrisseau. 
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Que  vos  pas  soient  précis  : d'une  oreille  sévère 
Calculez  chaque  temps,  sans  jamais  vous  distraire. 
Vos  tal  eus,  quoiqu'ils  soient,  n'aorontqu’un  faible  éclat. 
Sans  ce  juge  subtil , ce  tact  si  dcHcat , 

Que  la  nature  même,  à nos  plaisirs  fidèle. 

Pour  épier  les  sono,  a mis  en  sentinelle. - 
Ce  tympan  .sinueux,  où  tout  va  retentir. 

Doit  marquer  la  mesure  et  vous  en  avertir. 

(Jn  danseur  sans  oreille  est  la  vivante  ima  ;e 
D’un  fou  qui  uc  me  met  point  de  suite  à son  langage , 
Qui  de  mots  mal  cousus  forme  soir  entretien , 
S'étourdit  en  parlant,  et  ue  dit  jamais  rien. 

Par  ce  sens  dirigé,  riez  de  T impuissance 
Du  burlesque  rouleau  (1),  sceptre  de  l'ignorance, 
Dont  le  geste  ambulant  semble  vous  menacer, 

El  qui  coupe  les  temps , an  lieu  de  les  fixer. 

Que  chaque  mouvement  soit  naturel  et  libre. 
Soumettez  votre  corps  aux  lois  de  l'équilibre. 

Élevé  dans  les  airs,  soyez  assujéti 
Au  point  déterminé  d’où  vous  êtes  parti. 

Émule  de  Gardcl,  dans  votre  essor  habile. 

Tombez  sur  un  pied  seul,  et  restez  immobile. 

Ponr  atteindre  au  fini  de  tous  res  déplotmens. 

N'allez  point  vous  créer  d'inutiles  tourmens , 

Étudier  votre  art  comme  de  vils  esclaves. 

Ni  vous  emprisonner  dans  ces  dures  entraves 
Qui  du  jeu  des  ressorts  vous  ôtent  la  douceur. 

Et  font  mille  martyrs , sans  former  un  danseur. 

C’est  peu  de  m’étaler  une  danse  savante , 

Et  ces  sauts  périlleux  dont  l’effort  m’épouvante. 

De  battre  l’entrechat,  de  jouer  du  poignet. 

De  hasarder  un  rond,  de  faire  un  moulinet. 

La  médiocrité  brigue  ces  avantages; 

L’art  a d'autres  secrets  pour  gagner  nos  suffrages. 

Sur  le  bloc  arrondi  d’un  célèbre  scolpteur 
Quand  l’Amour  agita  sou  (lambeau  créateur. 

Il  en  fit  rejaillir  une  *ive  étincelle , 

Et  soudain  vil  éclore  une  Vénus  ponvelle , 

Dont  le  premier  regard  peignit  un  sentiment , 

Dont  le  premier  soupir  demandait  un  amant. 
L’hporeux  Pygmalton  brûle  pour  sou  ouvrage  : 

Le  marbre  est  animé;  l’Amour  veut  davantage. 

Les  Grâces,  qu'il  appelle,  accourent  sur  ses  pas, 

El  la  nymphe  naissante  a volé  dans  leurs  bras. 

Leurs  lois  sont  des  plaisirs;  leurs  leçons,  des  caresses. 
L’écolière  bientôt  égaie  ses  maîtresses , 

S'instruit  dans  i’art  de  plaire , et  plaît  en  l'oubliant , 

(1)  Le  Uton  de  U mesure. 
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Met  dans  chaque  attitude  un  Jeu  doux  et  liant  ,■ 

De  la  simplicité  se  fait  une  parure , 

Déploie  avec  pudeur  les  dons  de  la  nature , * 

Laisse  errer  sur  sa  bouche  tu»  sourire  charmant , 

Et , grâce  à ses  regards , se  tait  éloquemment. 

Voilà  votre  modèle , enfans  de  Torpsichore. 

La  nature  vous  sert , il  faut  l’aider  enrore. 

Imaginez  dus  temps  et  des  groupes  nouveaux , 
Entassez  pas  sur  pat,  et  travaux  sur  travaux; 

Sautez  sur  le  gazon , sam  y laisser  vos  traces  ; 

Vous  ne  possédez  rieil , si  vous  n’avez  les  grâce*. 
Elles  vous  douneront  le  poli  des  ressorts, 

D’un  buste  harmonieux  les  tranquilles  accords. 

Le  moèlleux  contour  d'une  tete  llex  ble. 

Des  passages  divers  la  nuance  insensible; 

C.cs  pas  demi  formés,  ces  bras  que  le  désir. 

Dans  un  doux  abandon , semble  tendre  au  plaisir. 
Tous  ces  ébnnfemtns , ces  secousses  légères , 

Que  la  volupté  compte  au  rang  de  ses  mystères. 

Et  res  gestes  de  feu , ces  repos  languissans. 

Qui  jusqu'en  leur  foyer  vont  réchauffer  nos  sens. 

Des  élémens  de  l’art  connaissez  l'importance  : 
Formez  vos  premiers  pas  sons  un  maître  qui  pense.  • 
Vous  avancerez  plus  avec  moins  de  travaux  ; 

U saura  profiter  même  de  vos  défauts. 

C'est  ainsi  que  Marcel , l'Albano  de  la  danse. 
Communiquait  à tout  la  noblesse  et  l’aisance. 

Des  mouvemens  du  corps  il  fixa  l'unisson , 

Et  dans  un  art  frivole  il  admit  la  raison. 

Im  beauté  qu'il  formait  venait-elle  à paraître? 

Elle  emportait  le  prix , et  décelait  son  maître  ; 

Telle  brille  une  rose  entre  les  autres  llcurs. 

U dotait  la  jeunesse,  en  lai  gagnant  des  cœurs. 

Il  me  semble  le  voir,  dans  un  jardin  fertile , 

Assujétir  a l'art  chaque  lige  indocile , 

Tendre  au  lis  incliné  la  main  qui  le  suspeu(l , 
Resserrer  le  bouton  où  l'œillet  se  répand , 

Distribuer  partout  cet  accord , cette  grâce 
| Qui  pare  la  nature,  et  jamais  ne  l'efface, 

j De  cette  servitude  affranchis  une  fois, 

| Plus  sûrs  de  votre  vol , créez-vous  d'autres  lois. 

l isez  au  cœur  de  l'homme  : amour,  fureur,  délire, 

| Dans  vos  jeux  animés  il  faut  tout  reproduire. 

| De  chaque  sentiment  épiez  les  secrets, 

! Démêlez  les  ressorts , combinez  les  effets. 

^ Inventeurs  de  cet  art,  cl  Pylatc  et  Ralh>llc 
Nous  ont  assez  appris  combien  il  est  fertile. 

Dans  l'action  du  corps  puisant  leur  coloris, 

1 L’un  arrachait  les  pleurs,  l'autre  excitait  k»  ris; 
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Et  loin  du  cercle  étroit  de  cent  mimes  profanes, 

Leurs  gestes  et  leurs  pas  leur  tenaient  lieu  d’organes. 
Four  atteindre  ù leur  palme  cl  vous  rapprocher  d'eux, 
Laissez  la  gargouilUulc  et  les  pas  hasardeux. 

Que  par  ('expression  vos  traits  s'épanouissent  : 

L’âme  doit  commander, 'que  les  pieds  obéissent, 
lu  mécanisme  vain  suflit  pour  un  sauteur; 

Mariez  les  talons  du  peintre  et.de  l’acteur  ; 

El  prenant  voire  essor  loin  des  routes  tracées. 

Dans  vos  pas,  s’il  sc  peut,  cucbalnez  des  pensées. 

Mais,  si  vous  prétendez  aux  immortels  festons. 

De  masques  odieux  débarrassez  vos  fronts. 

De  rhaque  passion  le  turbulent  orage 
Avec  ilts  traits  de  feu  sc  peint  sur  le  visage  : 

On  y xoil  le  chagrin  d’un  crêpe  se  voiler, 

Sourire  le  bonheur,  la  joie  éliurcter. 

Lame  se  montre  à nu  dans  ce  miroir  sincère  : 

Pourquoi  donc  le  charger  d’une  forme  étrangère  ? 

Un  visage  postiche  et  privé  de  contour. 

Un  plâtre  enluminé  lue  rcudra-t-il l’amour? 

Comment  les  passions,  dans  leur  fougue  énergique, 
Pourront-elles  percer  l'enveloppe  gothique, 
f. 'immobile  carton  inventé  par  l'ennui. 

Qu'un  danseur  met  toujours  entre  nos  cœurs  et  lui  ? 
Filles  des  sombres  bords,  déliés  infernales , 
éteignez  sur  vos  fronts  ces  lia  mm  es  sépulcrales. 
Fleuves,  oudins,  tritons,  dieux  soumis  au  trident, 
Quittez  vos  teints  vert-pré,  vos  visages  d'argent. 

Vents,  ayez  plus  d'adresse,  et  moins  de  bouflissure. 
Monstres  «le  nos  ballets,  respectez  la  nature. 

Indifférente  et  libre  , une  nymphe  des  bois 
Pour  seule  arme  aux  amours  opposait  son  carquois, 

Et  souvent  renversait  de  ses  flèches  rapides 
Le  faon  aux  pieds  légers,  et  les  biches  timides. 
Errante,  Parc  en  main,  de  réduit  en  réduit, 

Un  faune  l'aperçoit . s’enflamme  et  la  poursuit. 

Voyez  les  moiivemdris  dont  leur  âme  est  atteinte , 

Et  l'aile  du  désir,  cl  le  vol  de  la  rrainle. 

Quelle  ardeur  daus  tous  deux  ! que  d'agiles  détours  ! 
Le  faune  joint  la  nymphe;  eilc  échappe  toujours. 

Elle  se  sauve  enfin,  tremblante , sans  compagne. 

Et  gagne,  eu  haletant,  le  haut  d’une  Aïonlagne. 

Là , se  laissant  aller  près  d'un  arbre  voisin , 

Son  col  abandonné  louche  aux  lis  de  son  sein. 

Le  faune  reparaît  : il  tressaille  de  joie. 

Et  retrouve  sa  force,  en  retrouvant  sa  proie. 

Ses  yeux  sont  îles  flambeaux  ; ses  pas  sont  des  éclairs  : .< 
Une  Hérite  est  moins  prompte  à traverser  les  airs. 

|.a  nouvelle  Daphné  frémit,  tremble,  chancelle  : 

Ait  front  de  son  amant  l'espérance  étincelle; 

Du  fugitif  objet  qu'effarouchent  ses  vœux 


Déjà  son  souille  ardent  fait  voler  les  cheveux  ; 

Il  l'atteint,  il  soupire,  il  demande  sa  grâce  : 

Le  faune  s'embellit,  la  nymphe  s'embarrasse  , 

Se  livre  par  degrés  à ce  trouble  enchanteur, 

Tombe,  sc  laisse  vaincre,  cl  pardonne  au  vainqueur* 

D’un  simulacre  vain  la  froide  dissonance. 

De  ces  divers  combats  rendra-t-il  la  nuance  ? 

Y verrai-je  la  crainte  cl  ses  frémissemens , 

Le  trouble , les  désirs  et  l'ardeur  des  amaus  ? 

Que  n’ai-je  le  génie  et  le  pinceau  (TA petto  ! 

Alard , à mes  esprits  ce  tableau  te  rappelle. 

Jamais  nymphe  des  Irais  n’eut  tant  d’agilité  : 

Toujours  IVssaim  des  ris  voltige  à ton  côté. 

Que  lu  mélanges  bien , ô belle  enchanteresse , 

La  force  avec  la  grâce , et  l'aisance  et  l'adresse  f 
Tu  sais  avec  tant  d'art  entremêler  tes  pas. 

Que  l’œil  ne  peut  les  suivre,  et  ne  les  confond  pas. 

Le  papillon  s'envole  avec  moins  «le  vitesse , 

Et  pèse  plus  que  loi  sur  les  fleurs  qu'il  caresse. 

Te  peindre,  c'est  louer  ion  émule  divin  (1)  : . 

Je  place  au  même  rang  la  nymphe  ci  le  sylvahi; 

Il  partage  l’honneur  «le  ta  palme  brillante. 

Ilippomènc  à la  course  égalait  Amiante. 

Tous  deux  dans  celte  arène,  où  vous  régnez  sur  mol, 
Vous  cueillez  le  laurier  ; mais  la  pomme  est  pour  toi. 

Mon  œil  sur  ces  objets  trop  long  temps  se  repose  ; 
Muse,  reprends  le  joug  que  Terpsicborc  impose  : ' 

Amans  de  la  déesse , elle  a choisi  ma  voix 
Pour  consacrer  son  art , et  vous  dicter  ses  lois. 

Fuyez  loin  de  scs  yeux,  pagodes  vernissées; 

Dans  vos  groupes  sans  goût  tristement  coin  passées  j 
Fuyez...  qui  vous  donna  le  droit,  ie  droit  affreux 
De  venir  daus  leur  temple  effaroucher  les  jeux  ? 

Q ne  la  danse  toujours  annonce  un  carartère. 

Qu'elle  spit  tour  à tour  noble,  vive,  ou  légère... 

M offrez-vous  des  héros?  modelez-vous  sur  eux: 

Que  vos  pas  soient  précis,  graves,  majestueux, 
l orsque  le  grand  ünpré,  d'une  marche  hautaine. 

Orné  de  son  panache , avançait  sur  la  scène. 

On  croyait  voir  on  dieu  demander  des  autels, 

El  venir  se  mêler  aux  danses  des  mortels. 

Dans  tous  ses  déplolmens  sa  danse  simple  et  pare 
N’était  qu’un  doux  accord  des  dons  de  la  nature. 

V es  iris  par  le  brillant , le  trni  de  scs  pas , 

Nous  rappelle  son  maître,  ctjic  l'éclipse  pas. 

Bacchantes , exprimez  les  fureurs  de  l’ivresse  : 

(!)  Daubmal. 
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Tournez  rapidement  sons  le  dien  qui  tous  presse. 
Filles  du  noir  Cocyte , armez-vous  de  flambeaux  ; 
Élancei-vous  par  bonds;  que  vos  pas  inégaux. 
Égarés,  Incertains,  peignent  l'affreuse  rage. 

Le  tumulte  de  l'ime,  et  la  soif  du  carnage. 
Transportez  les  enfers  sur  vos  fronts  allumés, 

Er  décrivez  en  l'air  des  cercles  euflammés. 

Zéphyrs,  d’un  vol  léger  caressez  les  feuillages; 

Et  sans  être  entendus,  parcourez  les  bocages. 

On  rit  de  ces  zépbj  rs  orageux  et  massifs , 

Qui  font  gémir  les  airs  sous  leurs  bonds  convulsifs. 

A ce  bruit  inconnu.  Flore  en  tremblant  s’éveille; 

Ils  ont  déjà  courbé  les  fleurs  de  sa  corbeille  : 

Elle  craint,  à l'aspert  de  ses  nouveaux  amans. 

Pour  le  trône  fragile  où  s’assied  le  printemps  ; 

Et  le  parterre  enfin  renvoie  avec  justice 
Ces  sauteurs  maladroits  bondir  dans  la*  coulisse. 

L’heureuse  Germanie  est  fertile  en  danseurs , 

Et  simple  dans  sa  danse , ainsi  que  dans  ses  mœurs. 
Elle  nous  a transmis  celle  (IJ  qui  dans  nos  fêtes 
A nos  jeunes  beautés  fait  le  plus  de  conquêtes. 
Connaissez  tous  ces  pas,  tous  ces  enlacemens, 

Ces  gestes  naturels,  qui  sont  des  sentimens; 

Cet  abandon  facile  et  fait  pour  la  tendresse. 

Qui  rapproche  l’amant  du  sein  de  sa  maîtresse  ; 

Ce  dédale  amoureux , ce  mobile  cerceau. 

Où  les  bras  réunis  sc  croisent  en  berceau  ; 

El  ce  piège  si  doux , où  ramante  enchaînée 
A permettre  un  larcin  est  toujours  condamnée. 

Combien  je  vous  regrette,  ô temps,  0 jours  heureux, 
O ù,  dans  les  murs  de  Sparte,  et  dans  ses  plus  l>eaux  jeux, 
Se  partageant  en  chœurs , des  vierges  ingénues 
Dansaient  sans  indécence,  et  dansaient  toujours  nues! 
Que  de  secrets  trésors  dévoilés  aux  amours  ! 

Quel  charme  arrondissait  tous  ces  légers  contours  ! 

A chaque  mouvement  que  de  beautés  écloses  I 
Quels  frais  monceaux  de  fis,  mêlés  dé  quelques  roses! 
Que  dis-je!  aux  yeux  surpris  de  l’amant  enchanté , 

La  céleste  pudeur  voilait  la  nudité. 

Vous  que  Vénus  instruit,  qui  pour  première  étude 
Avez  de  tous  ces  jeux  la  savante  habitude , 

Surpassez  ces  tableaux , et  sous  le  vêtement 
Que  l’ajnour  exprimé  frappe  l’œil  de  l’amant. 

Que  vos  illusions  sur  mes  yeux  se  répandent; 

Je  vous  livre  mon  cœur,  et  mes  sens  vôus  attendent. 

Là , par  des  mouvemens  souples  et  négligés , 

(1)  L'Allemand*. 


DORAT. 

| Par  des  balancemcns  avec  art  prolongés , 

Imitez  les  langueurs  de  la  douce  mollesse  : 

N’allez  poiut  par  des  sauts  fatiguer  sa  paresse. 

Ici , nous  séduisant  par  sa  vivacité , 

Peignez  dans  votre  essor  un  cœur  plus  agité. 

Que  nos  bras  jusqu'à  nous  toujours  prêts  à s'étendre , 
Soient  autant  de  filets  où  l’on  cherche  à se  prendre. 
Marquez  tous  les  degrés  de  l'amoureux  débat. 
L’instant  de  la  victoire,  et  celui  du  combat. 

Le  calme  du  bonheur,  le  feu  d'uuc  caresse  : 

Fuyez,  arrêtez-vous,  suspendez  votre  ivresse. 

Comme  Ciuimard  enfin  appelez  les  dé-sirs , 

El  que  vos  pas  briilans  soient  le  vol  des  plaisirs. 

C'est  ainsi  que  Sallé , qui  brilla  sur  la  scène , 

Émule  des  Amours,  en  paraissait  la  reine. 

La  tendre  volupté  présidait  à scs  pas. 

Animait  ses  regards , et  jouait  dans  scs  bras. 

Comme  elle  cependant  sur  ces  heureux  mystères 
Laissez  toujours  tomber  quelques  gazes  légères  ; 

Et  ne  montrant  jamais  qu'un  seul  roiu  du  tableau , 
Laisscz-nous  soulever  le  reste  du  tableau. 

Par  des  pas  trop  lascifs  n’offensez  point  la  vue  *.  ' 
Vénus  même  prescrit  l’adroite  retenue. 

Enlacez-vous  vos  bras  autour  de  votre  amant? 

N'allez  point,  sans  pudeur  à nos  yeux  vous  pâmant. 
Outrager  la  décence,  et  sirène  muette. 

Proposer  au  public  un  bonheur  qu'il  rejette. 

Aux  talcns  naturels  que  l'art  soit  réuni. 

Telle  est  à nos  regards  la  danse  de  Uni. 

Précision , vitesse , esprit,  tout  s'y  ras&entb'e. 

Les  détails  sont  parfait* . sans  altérer  l'ensemble. 

Elle  enchante  l’oreille,  et  ne  l’égare  pas. 

La  valeur  de  la  note  est  toujours  dans  scs  pas. 

Heinel  la  suit,  Heine!  que  l’Amour  loi  préfère. 

Dans  tous  ses  mouvemens  quelle  âme  douce  et  fière  ! 
Parmi  le  chœur  dansant , autour  d’elle  empressé, 

Elle  parait,  s'élève,  et  tout  est  éclipsé... 

U mortelle  n’est  plus,  j’encense  la  déesse. 

Hébé  pour  la  fraîcheur,  Pallas  pour  la  noblesse , 

Elle  imprime  à ses  pas  je  ne  sais  quoi  d’altier. 

Et  l’œil  qui  l’admira  ne  la  peut  oublier. 

Il  est  une  autre  gloire  où  vous  |>ouvoz  atteindre , 

Il  faut  tout  embrasser,  tout  sentir  et  tout  peindre. 

La  danse  doit  m'offrir  d'innombrables  tableaux. 
Transfuges  des  palais , dansez  sous  des  berceaux. 

; L’art  brillant  des  couleurs  avec  même  avantage 
! Élève  un  temple  auguste , et  nous  ouvre  un  bocage. 
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Tont  objet  bien  saisi  conserve  un  prix  réel  : 

Teuicrs  est  aujourd'hui  l'égal  de  Raphaël. 

Quelle  nymphe  légère  à mes  yeux  se  présente  ! 

Déesse , elle  folâtre , et  n'est  point  imposante. 

Son  front  s'épanouit  avec  sérénité, 

Ses  cheveux  sont  flottans , le  rire  est  sa  beauté. 

D'un  feston  de  jasmins  sa  tête  est  couronnée , 

Et  sa  robe  voltige,  aux  vents  abandonnée. 

Mille  songes  légers  l'environnent  toujours  ; 

Plus  que  le  printemps  même,  elle  fait  les  beaux  jours. 
Des  matelots  joyeux , rassemblés  auprès  d’elle , 
Détonnent  à sa  gloire  une  ronde  nouvelle  ; 

Et  de  jeunes  pasteurs,  désertant  les  hameaux. 
Viennent  la  saluer  au  son  des  chalumeaux. 

C’est  l'aimable  (ialté  : qui  peut  la  méconnaître. 

Au  chagrin  qui  s’envole,  aux  jenx  qu'elle  a fait  naître? 
FüJe  de  l'innocence,  image  du  bonheur. 

Le  charme  qui  te  suit  a passé  dans  mon  cœur. 

Sur  ce  gazon  fleuri , qu’elle  a choisi  pour  trône , 
Pasteurs,  exécutons  les  danses  qu'elle  ordonne. 

Que  trop  d’art  n'aille  point  amortir  notre  feu  : 

La  danse  d'un  berger  n'est  pas  celle  d'un  dieu. 

Vous  qui  me  transportez  dans  ces  fêtes  rustiques; 
Laissez  votre  routine  et  vos  pas  méthodiques. 

La  nature  est  si  belle  ! ah  ! uc  ralli  i ez  pas  : 

Elle  hait  la  contrainte , et  meurt  sous  le  compas. 

Venez  : transportons-nous  dans  ces  belles  contrées, 
Des  rayons  d’un  ciel  pur  en  tout  temps  colorées. 

Déjà  l’air  est  plus  frais  : Phébus  vers  l’occident 
Précipite  sa  course  et  son  char  moins  ardent. 

Les  mobiles  sillons  de  sa  pourpre  brillante 
Font  resplendir  au  loin  la  tuer  étincelante. 

Sous  des  bosquets  rians , qu'embaume  l'oranger. 
Chaque  jeune  bergère  a conduit  son  berger. 

Les  uns  de  joncs  tressés  composent  leur  coiffure  : 
D'autres  avec  des  fleurs  nattent  leur  chevelure. 

On  s'anime  à l'cnvi  de  l'œil  et  de  la  voix  : 

Le  tambourin  résonne , et  tout  part  à la  fois. 

Je  ne  sais  quel  instinct  règle  chaque  attitude  : 

La  grâce , alors  captive , ici  naît  sans  étude. 

Les  gestes  et  les  pas , d’un  mutuel  accord , 

Peignent  la  même  ivresse  et  le  même  transport. 

Sur  des  bras  vigoureux  on  soulève  une  belle  : 

On  s'enlace , on  s'élève,  on  retombe  avec  elle. 

Que  de  baisers  reçus,  ou  ravis , ou  donnés! 

Que  de  crimes  charnians , aussitôt  pardonnes  ! 
L'ombre  n’interrompt  pas  cette  douce  démence;  • 
Lorsqu'un  plaisir  s’envole , un  plaisir  recommence. 
Pour  s'occuper  la  nuit,  ramante,  en  ce  moment. 


Dépose  dans  son  cœur  les  traits  de  son  amant  ; 

Et  le  lendemain  même , alors  qu'elle  s'éveille , 

Répète  encor  les  airs  qu'ils  ont  dansés  la  veille. 

Provence  fortunée , asile  aimé  des  cieux , 

Que  j’aimerais  ton  ciel , ton  délire  et  les  jeux  ! 

Id , tout  est  glacé , tout  est  morne , ou  fantasque  : 

Du  bonheur  qui  te  rit  nous  n'avons  que  le  masque. 

Les  temples  de  nos  arts  sont  de  tristes  réduits 
Où  nous  courons  en  pompe  étaler  nos  ennuis. 

Sam  perdre  nos  défauts,  perdant  nos  avantages. 

Nous  briguons  en  bâJllatil  le  beau  litre  de  sages. 

La  jeunesse  elle-même,  éteinte  dans  sa  Heur, 

S’agite  sans  ivresse , et  jouit  sans  chaleur. 

Ce  fleuve,  qui  jadis  arrosait  la  prairie , 

N’est  plus  qu'un  filet  d'eau  dont  la  source  est  tarie; 

El  l'on  voit  de  son  or  le  luxe  dégoûté , 

Gager  des  malheureux , pour  rire  à son  côté. 

Fous  ténébreux  et  vains,  qui,  n’aimant  que  vous-mêmes. 
Des  rêves  de  vos  nuits  composez  vos  systèmes; 

Gâtons  prématurés , qui , froids  calculateurs , 

Cherchez  des  vérités  dans  l’âge  des  erreurs; 

Vous  qui , dans  vos  boudoirs,  sur  l’ouate  et  la  soie 
Savourez  les  langueurs  où  votre  âme  se  noie, 

F.t  changez  charpie  jour,  pour  seuls  amusemens. 

De  chiens , de  perroquets , de  magots  et  d’amans  ; 
Compilateurs  pesans;  loi,  cruel  moraliste. 

Qui  crois  consoler  l'homme,  en  le  rendant  pins  triste; 
Peuple  immense  de  sots,  de  mollesse  hébété; 

Poètes  sans  esprit , et  catins  sans  beauté  ; 

Honoraires  iKHiffons;  toi , frelon  inutile, 

Qui  dévores  le  miel  que  l’abeille  distille  ; 

Vous  tous,  qui , variant  vos  lugubres  travers. 

Chacun  pour  votre  compte  ennuyez  l'univers; 
Dansez...  sortez  du  cercle  où  l'on  vous  emprisonne; 
Répandez  sur  la  vie  un  sel  qui  l’assaisonne. 

Le  temps  s'échappe,  il  fuit,  sachez  vous  en  saisir; 

Et  végétez  du  moins  dans  le  seiu  du  plaisir.... 

Ma  carrière  est  remplie  : ô Musc  que  j’encense  ! 
Souris  a mes  travaux , voilà  ma  récompense. 

J'ai  célébré  les  jeux  qui  plaisent  à mon  cœur. 

Qui  m’ont  séduit  peut-être  en  peignant  le  bonheur; 
Puissent,  puissent  mes  chants  rajeunir  noue  scène. 
De  fuuèhres  attraits  embellir  llelpomènc, 

A ses  aimables  sœurs  prêter  des  oineinens , 

El  leur  former  partout  de  fidèles  amans  ! 

Amour,  si  dans  mes  vers  je  t'ai  marqué  mon  zèle, 

A la  postérité  porle-lcs  sur  ton  aile  ! 

Dieu  charmant , tous  les  arts  te  doivent  leur  beauté, 
El  sous  leurs  traits  divers  c'est  loi  que  j'ai  chanté. 
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TAWGU  ET  rÉLmE. 

rotur. 

CHANT  PREMIER. 

la  bourse  et  es  regard. 

I.c  peuple  arabe  est  un  peuple  conteur  : 

J’aime  ces  A luit*  dont  il  est  l'inventeur. 

J /antique  esprit  de  sa  chevalerie , 

Et  fie s tournois  et  sa  galanterie , 

Chez  POl  lotit  ait  son  trône  inusporté, 

Tout  a péri  : ses  eontes  ont  resté. 

J’avoûrai  bien  qu*it  n’en  fallait  pas  mitte 
Tour  convertir  le  aulUin  iml)éri!e  ; 

Que  Diparzardc . eu  réveillant  sa  sœur, 

Peut  quelquefois  endormir  le  lecteur. 

Il  faut  savoir  aux  Indes,  connue  en  France, 
Qu'cnntii  souvent  peut  naître  d abondance. 
Mais  cependant  en  sa  profusion 
On  reconnaît  l'imagination , 

Folle,  il  est  vrai,  mais  pourtant  amusante; 

Et  de  ces  jeux,  la  richesse  brillante. 

De  la  morale  embellit  les  leçons. 

I.es  troubadours,  dans  leurs  vieilles  chansons, 
Ont  imité  lYspague  et  l'Arabie; 

De  fabiiuux  l'Europe  fut  remplie. 

J'cn  ai  tiré  l'histoire  rajeunie 

En  notre  temps,  par  un  moderne  auteur. 

Qui  valait  bien  Lullanri  le  traducteur. 

Du  bon  Tangu  l'aventure  notoire 
Trouve  combien  l oo  peut  en  faire  nerroire 
A qui  se  prend  au  doux  parler  d'amour, 

Blais  que  la  fout  lie  est  sujette  au  retour. 


Jc.dois  encor  avertir  que  ma  musc. 

Tout  en  rimant  ce  conte  qui  l'amuse, 

En  tout  ccci  n'a  rien  imaginé; 

Je  vous  le  rends  comme  ou  me  l’a  donné. 

Que  si  Je  peins  femme  par  trujv  perfide , 

Ce  nVsl  à moi  qu'il  le  fout  imputer, 

Blais  à l'auteur  qui  m'a  servi  tic  guide. 

Loin  quç  je  veuille  à ce  sexe  insulter. 

Je  suis  à lui  : de  mou  sort  il  décide  ; 

El  quelque  jour,  moins  faible  et  moins  timide , 
Bla  voix  peut-être  osera  le  chanter. 

Quant  à présent  un  autre  soin  m'occupe  ; 

Je  dois  vous  peindre  un  amant  qui  fut  dupe, 
Non  toutefois  avec  impunité  : 

Voilà  mon  conte  et  sa  moralité. 

Tangu  vivait  dans  Alep  en  Syrie, 

Fils  d'un  marchand  et  riche  de  renom  : 

Il  se  sentit  quelque  tentation , 

Vers  dix-huit  ans , de  quitter  sa  patrie , 

De  voyager.  « Que  gagne-t-on  chez  soi? 

(Se  disait  *11).  Est-ce  un  sort  fait  pour  moi 
De  végéter  au  fond  de  ma  province? 

Je  veux  aller  à la  cour  d'un  grand  prince , 

El , s’il  se  peut , moi-même  m'agrandir.  « 

Il  confia  son  dessein  à son  père, 

Le  vieil  Hanif , qui  fut  loin  d'applaudir 
A ce  projet.  « Tu  veux  courir  la  terre , 

Aller  bien  loin?  Le  bonheur  est  bien  près, 
Mon  fils  ( «lit-il  ) ; malheur  à qui  s'ennuie 
Dans  son  logis  : c’est  nue  maladie. 

Joie  en  partant , et  bientôt  les  regrets» 

Pars  toutefois,  jeunesse  a ses  licences. 

Et  ne  s'instruit  qu’à  force  d'imprudences. 

On  ne  retient  celui  qui  veut  s’enfuir. 

Pars,  tu  le  peux,  va;  mais  pour  ton  voyage 
Ne  compte  pas  de  mon  bien  faire  usage. 

Tu  n'auras  rien , rien  ; ci  pour  tout  bagage , 
Reçois  de  moi  cette  bourse  de  cuir. 


•I*  JIakpf:  (Juan-François  df  ' lié  à Paris  en  1j8'ï. 
Il  ms  livra  tour è toura  la  poésie,  a l'éloquence , cl  sur- 
ton  i a la  critique  : on  ne  peul  lui  contester  le  mérite  d’un 
Mjle  élégant  et  correct.  Se?  deux  meilleurs  ouvrages  dra- 
matiques sont  le  romlr  île  ff'arvick,  Philoclile  cl  W Ma- 
nie ; son  Cour*  de  liltéraUire  est  l'ouvrage  qui  romribna 


le  plus  à sa  réputation.  Son  petit  poème  de  Tangu  et  Fi- 
lime  est  écrit  avec  élégance,  et  ses  héroidrs  renferment  (te 
fort  beaux  vers.  Ecrivain  pur.  correct,  élégant . il  ne  s'é- 
leva jamais  a la  hauteur  de  la  grande  poésie  cl  de  la 
grande  éloquence. .11  mourut  à Paris. le  11  février  18u3. 
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Je  ne  veux  pas  que  par  (a  fantaisie 
Tout  mon  labeur  se  dissipe  eu  folle. 

Prends  celle  bourse;. et  le  ciel  fasse  çncor 
Qu'entre  les  mains  elle  soit- un  trésor! 

Mais  un  trésor  plus  précieux  peut-être. 

Un  bon  conseil,  si  tu  sais  le  connaître, 

Si  tu  le  suis , si  rien  ne  t'en  distrait , 

C'est  de  garder  ton  cœur  et  ton  secret.  •• 
Demeuré  seul , rêveur,  assis  sur  l'iierbc  : 

• Plaisant irésor,  disait  ’langu  tout  bas, 

Eu  murmurant  dans  son  triste  embarras. 

Hanif  me  fait  un  présent  bien  superbe  ! 

F. t sans  argent  où  peut-on  faire  un  pas? 
Comment  partir?  me  voilà  sans  ressource. • » 
Tout  eu  parlant , il  regarde  la  bourse , 

Et  la  retourne  eu  ses  derniers  replis, 

La  développe , et  lit  ces  mois  écrits  ; 

« Combien  d'urgent  te  faut-il?  » La  merveille 
Serait  plaisante  en  mou  besoin  urgent  ! 

(Dit-il  tout  haut)  : <•  Mille  pièces  d'argent.... 
Ciel  ! est  il  vrai  ? je  doute  si  je  veille.  « 

Le  cuir  tout  plein , euilé  subitement , 

Glisse , s'échappe , et  tondre  lourdement. 

De  beaux  écus  la  terre  est  parsemée. 

Taogu  les  voit,  et  n'eu  croit  pas  ses  yeux. 

Il  renouvelle,  en  son  transport  joyeuv. 
L'heureux  essai  dont  sou  àiue  est  charmée  ; 
Même  souhait , même  succès  encor. 

Et  le  voilà  chargé  d’argent  et  d'or. 

Sans  différer,  il  sc  met  en  voyage, 

Prend  son  chemin  vers  les  mors  de  Damas. 
Grâce  à la  bourse  il  fut  en  équipage  ; 

En  arrivant,  parut,  fil  grand  fracas. 

I n train  superbe,  lin  nombreux  domestique , 
Et  l'attirail  du  faste  anaiique  ; 

II  avait  tout;  il  avait  de  i'argeut  : 

La  cour  lui  fit  un  accueil  obligeant 
Chacun  croyait,  à sa  magnificence, 

Qu'il  déguisait  son  nom  et  sa  naissance. 

Qu'il  était  fils  de  prince  ou  d’empereur; 

El  l'inconnu,  profilant  «le  l'erreur, 
S'ennoblissait  par  uu  air  de  ai) stère  : 

Femme  n'était  si  modeste  ou  si  fière, 

Qui  ne  formât  dans  le  fond  de  son  cœur 

I e vœu  secret  d'on  faire  sou  vainqueur, 

El  le  projet  de  l'avoir  la  première. 

Toutes  avaient  pour  lui  des  seutimens  ; 

Toutes  du  moins  recevaient  ses  présens. 

II  négligea  ces  conquêtes  communes. 

Et  ce  qu’on  nomme  ici  bowies  fortunes. 

Vous  l’admirez.  Quoi  ! sage  à dix-huit  ans! 

N 'admirez  point;  il  aimait  Qui?  Féiiuie. 

Dans  scs  amours  prenant  un  voi  sublime , 
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Ambitieux  et  tendre  en  même  temps, 

11  soupirait  pour  le  sang  des  sultans. 

Féliiue  était  fille  de  Ilen-AI-Tans, 

Roi  de  Damas;  et  les  dons  éclatai» 

Que  prodiguait  Tàugu  pour  sa  mai  tresse, 
Prirent  crédit  sur  l'avare  vieillesse 
De  ce  Soudan  ; mais  l'altière  pr i or  esse 
.N'en  tenait  compte,  et  rebutait  les  vœux 
Du  beau  Tungn,  riche , jeune , amoureux. 
Tour  subjuguer  cet  orgueil  indomptable , 

Il  edi  tari  lu  bourse  intarissable. 

S’il  l’avait  pu.  Nos  fastueux  fnuquds. 

Nos  financiers , d'O-,  Sancv,  Bour valais. 
N’auraient  paru  que  ses  humbles  valets; 

Luxe  d'Lurupc , il  ne  faut  qu’on  le  nie, 

Est  fort  mc-squin  devant  celui  d'Asie. 

Vous  concevez  comment  dut  en  user 
Jeune  homme  épris  qui  n'avait  qu'a  puiser. 

Il  n'était  bruit,  à la  cour  de  Syrie, 

Que  de  l'éi  lat  de  si  galanterie, 
tu  éléphant  des  furets  de  Ha  itam , 

Proche  paient  de  celui  de  Sium, 

Qui  relevait  sous  sa  housse  éclatante 
La  gravité  de  sa  marrlic  pesante , 

Vint  un  malin  apporter  au  pilais 
De  la  princesse  uu  de  ces  cabinets 
D'un  noir  luisant,  incorruptible  ouvrage. 

De  tous  les  urts  précieux  assemblage , 

Où  le  pinceau,  nuançant  les  couleurs, 

A diapré  la  gomme  vernissée T 
Que  fil  rouler  de  sa  lige  blessée 
I, 'arbre  dont  l'Inde  a rccmilli  les  pleurs. 

Les  diamans  à pointes  rayonnantes. 

Les  beaux  rubis,  les  topazes  brillantes. 
Taillés  en  fruits,  en  bagues,  en  miroirs. 

Du  cabinet  remplissaient  les  tiroirs; 

El  l'éléphant  chargé  de  cette  pompe. 

Portail  encore  un  billet  dans  sa  trompe. 
Billet  galant , écrit  sur  du  vélin , 

Et  proprement  plié  dans  «lu  satin. 

Ici  l'amour  n'est  pas  si  roaguitiqiie; 

En  Orient  c'est  ainsi  qu'il  s'explique. 

I n éléphant  avec  tel  billet  doux  I 
Cela  valait  «h  moins  un  rendez-vous. 

Tangu  pourtant  n'eut  qu’une  rebu  (fade. 

Mais  le  sultan,  charmé  de  l'ambassade. 
Trouva , dit-on  * cotte  humeur  fort  maussade. 

II  exigea  qu’on  vit  avec  douceur 
De  ces  trésors  le  noble  possesseur. 

Filîç  a parfois  (dus  il 'esprit  flue  son  père. 
Vous  allez  voir  qu  elle  avait  ses  raisons, 
lé  lime  avait  conçu  quelques  soupçons. 

Cette  opulence  et  ce  profond  mystère 
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L'inquiétaient;  c’était  alors  le  temps 
De  la  féerie  et  des  cncbaniemcns , 

Et  des  anneaux , des  lampes  merveilleuses. 

De  l’étranger,  les  richesses  pompeuses 
Tenaient  peut-être  à quelques  talismans. 

Or,  en  ce  cas , la  maligne  princesse 
Avait  juré  de  s’en  rendre  mahresse , 

El  prétendait  affermir  son  pouvoir 
En  différant  de  donner  de  l’espoir. 

C’était  beaucoup  en  savoir  pour  son  âge  : 

Félitnc  avait  dix-sept  ans  tout  au  plus  ; 

Mais  toute  femme  a cct  art  en  partage;  . 

Le  seul  instincl  leur  apprend  ces  refus; 

Qui  font  encor  qu’on  aime  davantage. 

Quand  elle  crut  pouvoir  tout  hasarder, 

El  que  Tangu  pouvait  tout  acrorder. 

Elle  le  vil  d’un  regard  moins  sévère  ; 

Et  s’excusant  de  sa  rigueur  première  : 

* Ce  que  Tangu,  dit-elle  a fait  pour  moi , 

Est  au  dessus  des  richesses  d'un  roi. 

C'est  vainement  qu'il  s’obstine  à se  taire. 

Et  son  destin  ne  peut  être  vulgaire. 

Je  sais  priser  ses  dons  et  son  amour, 

Et  porte  un  cœur  capaide  de  retour. 

Mais  que  penser  de  cette  défiance. 

Qui  de  son  sort  m'ôte  la  connaissance  ? 

Qu'avec  tout  autre  il  veuille  être  discret , 

Il  a raison  : Je  lotirai  sa  prudence; 

Mais  dans  l'amour  règne  la  confidence  ; 

Si  j'ai  son  cœur,  il  me  doit  son  secret. 

Quelle  est  enfin  cette  source  invisible 
D’une  dépense  aux  rois  même  impossible  ? 

Je  n’ai  pas  dû  si  long-temps  l'ignorer  ; 

Et  s'il  dit  tout , il  peut  tout  espérer.  » 

Qu’elle  était  belle  eu  tenant  ce  langage! 

Quelle  rougeur  animait  son  visage! 

Que  tendrement  son  regard  désarmé 
Disait  : Un  mot,  et  vous  êtes  aimé. 

Est-il  béros  qu'à  ce  piège  on  ne  prenne  ! 

Témoin  Samson,  et  de  nos  jours  Ttirenne. 
Félime  encore  avait  pour  elle  un  point 
Bien  important  : c'est  qu’elle  n'aimait  point. 

Il  est  reçu  que  femme  à qui  l'on  donne , 

Pour  l'ordinaire  en  devient  plus  friponne. 

Pour  la  princesse , elle  l’était  si  bien , 

Qu’en  un  besoin  elle  eût  trompé  pour  rien. 

Non , tant  d'astuce  et  tant  de  félonie . 

Je  le  vois  bien , n'est  pas  de  ce  pays  ; 

C'est  proprement  un  monstre  d’Arabie; 

Je  ne  crois  pas  qu’il  s’en  trouve  à Par». 

Tangu  fut  pris , il  se  laissa  séduire 
A ce  coup  d’œil , « ce  premier  sourire, 
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Éclos  pour  lui  comme  le  pins  beau  jour. 

Qui  cachait  Part,  et  qui  montrait  l’amour. 

Il  avoua  la  Iroursc  et  le  prodige. 

« Se  pourrait-il?  N’est-ce  point  un  prestige? 
Vous  nie  trompez.  » Ht  lui  d’en  faire  voir. 

Par  des  effets  le  merveilleux  pouvoir. 

« Je  veux  tenter  celle  épreuve  charmante , 

( Dit  la  princesse  ),  et  u’en  croire  que  moi. 
Donnez  , donnez.  » Qui  peut  prendre  sur  soi 
De  résister  à la  tuain  «l'une  amante  ? 

Elle  saisit , en  riant  aux  éclats , 

Le  cuir  magique  ; elle  fuit  et  l’emporte  ; 

Couii  s'enfermer  sous  une  triple  porte  : 

Tangu  l'appelle  eu  courant  sur  scs  pas  ; 

Et  ne  pouvant  en  craindre  davantage. 

Il  attendit  la  fin  du  badinage  : 

Il  attendait , quand  sur  la  lin  du  jour 
Un  bostangi  vint  avec  politesse 
Le  supplier  de  quitter  le  séjour. 

Depuis  ce  temps  il  ne  vit  la  princ«*sse 
Qu’eu  lieu  public  : de  son  premier  accueil 
Elle  reprit  la  froideur  et  l'orgueil. 

De  jour  en  jour  Tangu  se  désespère , 

Cherche  un  accès  qu’il  ne  peut  obtenir. 

Ou  n’a  point  fait  de  perte  plus  amère  ; 

De  ses  grandeurs  le  songe  allait  finir. 

Son  opulence  était  sowlain  tarie. 

Félime  a pris  son  unique  trésor; 

Car  se  fiant  sur  sa  bourse  chérie , , 

Il  n’avait  fait  amas  d’argent  ni  d'or. 

Quelle  cassette  à double  fermeture 
Valait  la  bourse?  — Et  si,  par  aventure, 

Elle  se  perd?  Oui,  c'était  le  seul  cas 
Qu’il  dût  prévoir,  et  qu'il  ne  prévit  pas. 

Qui  prévoit  tout  ? Et  quand , dans  quelle  affaire 
Fait-on  jamais  tout  ce  que  l’on  doit  faire? 
Tangu  gémit  ; un  mortel  désespoir 
D’élre  trompé , le  tourment  de  déchoir. 

Le  repentir,  les  regrets  et  la  bonté , 

Des  iiilcndans  qui  présentaient  leur  compte... 

<•  Allons,  dit-il , abandonnons  ces  lieux. 

Fuyons  Félime  et  ces  murs  odieux 
Où  m’a  trahi  celte  femme  perfide. 

De  mon  bonheur  l'instant  fut  bien  rapide  ! 

Il  est  passé , mais  peut  renaître  encor, 
lianif  peut-être  avait  plus  d'un  trésor. 

Il  h'cii  est  plus  qu'un  |x>ur  moi , la  vengeance. 
Ah  ! s’il  pouvait  m’eu  donner  les  moyens! 

Oui,  je  croirais  retrouver  tous  les  biens 
Que  m’a  ravis  ma  fatale  imprudence... 

Allons  le  voir.  » Tangu  prend  son  parti 
Un  bon  matin , sans  valet , sans  escorte , 


Et  s'évadant  par  une  fausse  porte , 
Il  quitte  tout , et  le  voilà  parti. 
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Tangu  repart,  sonne,  avanre,  et  soudain 
De  combattans  le  plus  terrible  essaim 
Presse  les  murs  d’un  bras  infatigable. 

Sur  les  rcmpnrls , courant  le  fer  en  main , 

Les  assiégés  les  repoussent«en  vain , 

Et  celte  armée  était  invulnérable. 

F,e  roi  surpris,  et  ne  comprenant  pas 
Quels  ennemis  inondaient  ses  états , 

A quel  dessein , pourquoi , pour  quelle  offense. 
Sans  nul  appui . sans  espoir,  sans  défense , 

Va,  pour  sauver  et  son  peuple  et  Damas, 

De  son  vainqueur  implorer  la  clémence; 

Dans  l'appareil  qui  convient  aux  vaincus , 

Il  sort,  menant  son  épouse  et  sa  fille , 

Et  tous  les  sieus,  suppl  mite  famille  : 

On  les  conduit  aux  tentes  de  Tangu. 

Le  bon  Soudan  le  regarde,  et  s’écrie  : 

• Et  quoi  ! c’est  vous , c’est  vous  dont  la  forie 
Attaque  ainsi  mon  trône  et  mon  pays? 

Et  contre  vous , seigneur,  qu'ai  je  commis  ? 

Suis-je  puni  des  fautes  que  j’ignore? 

Puisse  du  moins  les  réparer  encore? 

Vous  me  voyez  à vos  ordres  soumis  ; 

Ou  si  mon  sang  peut  seul  la\er  mon  crime, 

Me  voilà  prêt,  prenez  votre  victime.  » 
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R est  amer  de  conter  scs  sottises  : 

Et  c'est  par  là  qu’il  fallut  commencer. 

Hanif  l'écoute,  et  sans  sc  courroucer 
Dit  : ■ Voilà  donc  tes  Itelles  entreprises  ! 

On  conduit  mal  la  double  passion 
Et  de  l'amour  et  de  l'ambition. 

Il  faut  opter,  et  «les  deux  choisir  l’une. 

Tu  me  partis  épris  «le  la  fortune , 

Et  dans  tes  mains , j'ai  déposé , je  crois , 

Ce  qu'il  fallait  pour  t’égaler  aux  rois. 

J'avais  reçu  ce  talisman  d*un  sage , 

Et  le  conseil  de  n’en  point  faire  usage. 

Je  le  suivis  : je  conçus  le  danger 
Où  ce  présent  me  pouvait  engager. 

Si  l’a*il  jaloux , si  la  haine  qui  veille , 

En  découvrait  la  secrète  merveille  ; 

Et  je  peusai  ce  que  je  pense  encor. 

Que  le  travail  est  un  plus  sûr  trésor; 

Ce  fut  le  mien  : un  commerce  prospère 
Fait  que  mes  biens  ont  surpassé  nies  va  ux. 

J'ai  vu  bientôt  les  désirs  orgueilleux 
Te  dégoûter  de  l’état  de  tou  père. 

Tout  homme  est  né  l'esclave  du  Destin. 

Je  t’ai  laissé  suivre  un  antre  rhemin . 

Et  loin  de  moi  courir  les  aventures. 

Je  l'ai  donné  des  richesses  pou  sûres. 

Comme  tu  vois,  et  qui  t'ont  mal  servi. 

Ton  cœur  ardent , par  l’amour  asservi . 

S’est  pris  aux  lacs  tendus  par  la  friponne 
Qui  te  trahit,  le  vole,  t'abandonne. 

Si  la  vengeance  est  ton  premier  désir. 

Je  puis  encor  t'assurer  ce  plaisir. 

Cet  enchanteur  de  science  profonde , 

Joignit  au  don  de  la  bourse  féconde 
Cet  instrument  ; et  son  art  souverain 
Grava  ces  mots  sur  ce  cornet  d’airain  : 

> Combien  veux-tu  de  soldats  ? Dis , et  sonne.  * 
Avec  ce  cor  que  ton  père  le  donne , 

En  un  moment  de  cent  mille  soldats 
Ta  peux  couvrir  les  plaines  de  Damas, 

Raser  ses  murs , et  voir  en  ta  puissance 
Damas , son  roi,  Féliiue  et  la  vengeance. 


Tangu  voulait  cacher  son  embarras , 

Il  écoutait , et  ne  l’entendait  pas  : 

En  l’écoutant  il  regardait  Félime. 

Elle  était  là  : ses  yen» , quoique  baissés 
Modestement , ont  reconnu  sa  dupe. 

Et  démêlé  le  trouble  qui  l'occupe. 

Dans  ses  regards  elle  a In , c'est  assez. 
Elle  tremblait  ; ce  moment  la  rassure  : 

De  son  pouvoir  elle  est  encore  sûre. 

Elle  l’a  va  rougir,  sc  détonmer. 

C’est  vainement  qu'il  veut  la  condamner. 
L’amour  renaît  à l’instant  qu’il  menace. 
Qui  veut  punir  est  prêt  à faire  grâce. 
Félime  règne  ainsi  qu'elle  a régné. 

Il  n’avait  pu  résister  à sa  vue  ; 

El  pour  cacher  celte  atteinte  imprévue. 
Sans  rien  répondre  il  s'étalt  éloigné. 

Il  se  rappelle  en  son  cœur  indigné 
Combien  il  doit  la  trouver  criminelle: 
Mais  il  est  maître  et  de  son  père  et  d'elle. 
Et  quel  que  soit  le  plaisir  de  gronder 
Et  de  confondre  une  amante  infidèle. 

Il  est  plus  doux  de  se  raccommoder. 
Tangu  déjà  reprend  ses  espérances  ; 

Et  tout  amant  eouil  après  ses  avances. 

Il  reparaît,  agité,  combattu. 

Fait  relever  le  monarque  abattu; 


F.t  sans  vouloir  expliquer  sa  pensée , 

Ni  les  chagrins  de  sou  âme  offensée, 

Eli  attendant  il  ordoniie  un  festin , 

Présage  hi'ui  eux  de  paix  el  d'allégresse. 

I.e  roi,  pourtant  de*on  sort  imeilaiii, 

[leste  muet  : tout  se  lait , la  princesse 
Csc  parler  : • Si  devant  un  vainqueur 
Quelque  défense  est  jauiais  légitime , 

S'il  l'admettait , on  lui  pourrait , seigneur. 
Trouver  combien  le  courroux  qui  l'ammc 
Est  contre  nous  injuste  en  sa  rigueur.  • 

• Féliwc  ait  moins  lie  doit  pas  l’entre,  rendre.  • 
Disant  ces  mots,  il  tremblait  tellement. 

Il  avait  l'air  ai  timide , si  tendre  !... 

Tour  l'achever  : « Quoi  ! dit-elle , un  amant 
A-t-il  sitôt  condamné  sa  mailrésse? 

Pour  éprouver  jusqu'où  va  sa  tendresse , 

Pour  m’a> Miter  des  sentimeus  du  mien. 

Il  me  fournil  uu  innocent  mot  en. 

Je  ine  permets  uu  simple  badinage; 

Et  là-dessus,  sans  examiner  rien , 

Il  m'abandonne , et  courant  au  carnage 
Il  ne  revient  que  comme  un  assassin , 

Armé  du  fer  qui  doit  percer  ui nu  sein. 

D'un  tel  transport , d’une  telle  vengeance , 

Si  j'avais  pu  prévoir  la  violence. 

Je  u'aurais  pas  allumé  le  courroux 
Dont  lions  sentons  de  si  funestes  coups. 

J’ai  mal  connu  la  main  qui  m’a  frappée! 

Hélas  î sur  vous  je  iil  étais  bien  trompée-! 

Filé  s'arrête . cl  Tangu  vit  Joiuber 

Des  pleurs  rhanuaiis  qu'on  voulait  dérober. 

Kh  ! quelle  femme  a tort  quand  die  pleure  ! 

11  demeurait  eu  silence  et  confus. 

De  roi  se  lève  : Allons,  n’en  parlons  plus. 

Quoi  qu’elle  ait  fait,  dit-il,  je  peux  sur  l'heure 
Tout  réparer,  je  mets  entre  vos  mains 
Celte  coupable,  ainsi  que  nos  destins; 

El  si  l'amour  pour  elle  parle  encore. 

S'il  vous  permet  un  choix  qui  nous  honore. 

En  nœud  sacré  va  nous  unira  vous  : 

Demain . seigneur,  vous  serez  son  époux.  • 

« — Dès  aujourd’hui,  dit  aussitôt  la  reine. 

Ma  fille  est  trop  heureuse,  et  je  suis  vaine 
D’avoir  pour  gendre  uu  si  vaillant  guerrier.  • 

« — Oui,  dit  le  roi.  soyez  mou  héritier. 
Puis-je  jamais  eu  desirer  un  autre  ? 

Venez,  ma  cour  est  désoimais  la  vôtre.  » 

Quel  est  l'am  ut  qui  uVùl  été  charmé 
D'offre  semblable  ? kttliu  doue  il  possède 
Dans  peu  (i’iuidaiis  col  objet  faut  aimé  ! 

Tout  est  d'accord , tout  se  conclut  : il  cède , 
Quitte  son  camp,  suivi  de  |>eu  des  siens . 
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Entre  à Damas;  et  tons  les  citoyens, 

Qui  du  vainqueur  croyaient  être  la  proie. 
Passent  soudain  des  douleurs  à la  joie. 

C’étifit  du  moins  bien  doucement  tromper 
Ce  pauvre  peuple,  attendant  l'esclavage. 

Les  cruautés,  les  horreurs  du  pillage  : 

Il  crut  périr,  et  voit  qu’on  va  souper. 

Dons  les  jardins  en  hâte.  Ton  apprête 
En  grand  repas , la  pomme  d’une  fête. 

L’air  se  parfume , et  partout  aux  rameaux 
Sont  suspendus  les  odoraus  flambeaux , 

Dont  les  clartés,  malgré  la  nuit  obscure. 

Ont  reproduit  le  jour  el  la  verdure. 

I.’or  brille , el  l'eau  jaillit  de  imite  part. 

Mais  loin  entier  aux  subis  (h*  sa  tendresse, 
L'heureux  Tangu  ne  voit  que  la  princesse. 

Après  soupe,  la  tirant  à l'écart; 
lorsqu'on  dansait  pour  finir  la  journée, 

Déjà  pressés  de  scs  droits  d’fiv  uiénée , 

Il  la  pressait.  ••  Je  suis  trop  fortunée , 

Je  suis  ù vous,  dit-elle  ; mais  quel  art 
Peut  opérer  ces  étranges  merveilles? 

On  n'en  vit  point  jusqu'à  vous  de  pareilles. 
Ces  bataillons , qui  par  enchaînement 
(lut  sous  pos  murs  paru  subitement  ; 

Ce  camp  dressé,  cette  invincible  armée.... 
Quelle  puissance  ! ah  ! seigneur,  je  le  vois. 
Tout  l'univers  obéit- à vos  lois 
Et  la  nature  à votre  ordre  est  arpiéc!.... 

Non , je  n'ai  pas  un  mortel  pour  époux  : 

Il  est  bien  plus  : (pie  mon  cœur  est  jaloux 
De  partager  res  hautes  connaissances. 

De  posséder  ces  sublimes  sciences, 
fi  Tungu  m'aime , cl  s'il  sait  son  devoir, 
Avec  sa  main  j’ obtiendrai  son  pouvoir. 

Ah  ! cher  é|H»ux  !...  » Félimc  éiait  penchée 
Sur  son  amant , et  s* était  approchée 
Si  près,  si  près,  que  prenant  uu  baiser, 

S'il  ne  Iciil  pris , c’était  le  refuser. 

Kl  quel  baiser!  On  le  sait  quand  on  aime. 

Il  devient  fou.  * Je  serai*,  bien  ingrat , 

Dit-il . A vous!  la  moitié  de  moi-même , 

S’il  se  ponv  ait  que  mon  cœur  différât 
De  vous  complaire , et  celât  quelque  chose 
Au  tendre  objet  qui  de  mes  sens  dispose. 
Tout  mon  pouvoir  n'est  que  dans  ce  roi-net. 
Il  en  indique  el  F usage  et  l'effet. 

« Ali  ! montiez -moi  cet  instrument  si  rare.  » 
Et  In  princesse  en  criant  s'en  empare, 
L'embouche,  et  veut  que  cent  mille  soldats 
Viennent  soudain  défeudre  ses  étals. 
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Le  charme  agit  ; au  uouveau  camp  remplace 
Le  premier  cauip  laisse  devant  la  place  ; 

Et  les  jardins,  les  murs  en  même  temps. 

Sont  iuoudés  de  nouveau*  combattait*. 

Ceux  de  Tangu  venaient  de  disparaître. 

Du  talisman,  lorsqu’il  changeait  de  maître  * 
Le  premier  charme  était  soudain  détruit. 

Et  sur-lc-cbaiup  un  autre  était  produit. 

Tangu  n’eut  pas  le  loisir  de  se  plaindre; 

Il  voyait  trop  ce  qu'il  avait  à craindre. 

Saisi , troublé , dans  l'ombre  de  la  nuit , . 

Hors  des  remparts , il  s'échappe  et  s'enfuit. 

« Ob  ! pour  le  coup  sa  sottise  est  extrême. 
Que  l'ou  soi;  dupe  une  première  fois. 

Passe;  mais  deux  ! » EU  I vous  le  seriez  trois. 
Vous  qui  parlez , si  vous  aimiez  rie  même. 

Et  le  buiser!  pouvez-vous  l’oublier? 

Songez- vous  bien  que  cYtait  le  premier  ? 

Ah  ! mes  amis , s’il  faut  se  défier 
D'un  leJ  moment,  de  ce  plaisir  suprême. 
Pris,  savouré  sur  la  bouche  qu’on  aime , 

S'il  faut  rester  sous  le  tranquille  appui 
De  sq  raison  , en  conserver  l’usage , 

Si  c’est  ainsi  que  l'on  peut  être  sage , 

J’aime  encor  mieux  011*;  fou  comme  lui. 
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LA  cnUTUItS  ET  LE  LIT. 


Vous  avez  vu  ces  minois  agaçans 
A u doux  sourire , aux  regards  caressans. 

Dont  le  tour  fin , dont  le  piquant  ensemble. 

En  variant  les  grâces  qu'il  rassemble. 

Peint  la  gaîté,  le  folâtre  plaisir, 

L’Amour  enfant,  le  talent  de  jouir; 

• De  qui  l'humeur  à la  fois  tendre  et  folle, 

D'un  rien  vous  charme , et  d 'un  rien  vous  désole 
Trompe  l'espoir,  et  nourrit  le  désir, 

Montre  l'instant  sans  le  laisser  saisir/  . 

Boude  et  caresse,  avec  transport  se  livre 
A tous  les  jeux  dont  un  amaut  s'enivre; 

Et  quand  il  croit  les  avoir  goûtés  tous , 

Promet  encore  un  lendemain  plus  doux. 

Voilà  Félimc  : il  faut  encore  y joindre 
Un  petit  nez,  mais  un  nez  fait  au  tour. 

Nez  retroussé  comme  le  veut  l’amour. 

Nez  qui  promet...  Ce  n’était  pas  le  moindre 
De  ses  attraits  ; cl  l'amant  éconduit. 


HARPE. 

Qui  tour  à tour  et  par  la  même  adresse 
S’est  vu  ravir  et  puissance  et  richesse , 

Do  tous  les  biens  dont  le  charme -esl-détrult, 
Ne  regrettait  que  sa  première  nuit. 

Je  le  conçois,  ce  n’est  pas  même  chose. 

Que  de  mener  au  lit  qu'amour  dispose 
Jeune  beauté  dont  nos' sens  sont  ravis; 

Ou  retrouver  son  vieux  père  au  logis. 

Père  irrité,  qui  méinc  a droit  de  IVtre. 
f.c  fils  freiuhl  mt  à peine  osait  paraître. 

Et  tout  houleux  il  tombe  à ses  genoux. 

Pour  cette  fois , plein  d'un  juste  courroux , 
Ilauif  s'emporte;  il  refuse  d'entendre 
Cet  insensé  que  l ien  n'avait  pu  rendre 
A la  raison , au  bonheur,  et  qu'enfin 
Sa  propre  fantc  avait  instruit  en  vain. 

Que  produisit  pourtant  celte  colère? 

Contre  son  fils  Hanif  se  déchaîna , 

Gronda  bien  fort,  et  puis,  il  pardonna; 

Et  n'est-ce  pas  pour  cela  qu’on  est  père  ? 

« Hélas  ! dit-il,  ce  qui  me  reste  encor 
• N’esl  presque  rien , près  du  double  trésor 
Qui  t'aKSurait , sans  ion  extravagance , 

Des  souverains  la  gloire  et  la  puissance. 

De  l’or  ! du  fer!  Que  peut  on  comparer 
A ces  deux  rois  de  toute  la  nature? 

Mais  repciulant  avec  cette  ceinture. 

Tu  peux  encor,  tu  peux  tout  recouvrer; 

El , prudemment  si  lu  sais  (é  conduire. 

Pour  tout  ravoir  un  instant  peut  suffire. 
Mets- lu  sur  toi  ; tu  n’as  qu'à  souhaiter, 

Et  sui-Je-cbâmp  tu  te  voi.*  transporter 
Où  tu  voudras.  Vu,  fais-pn -bon  usage  ; 

Si  tu  le  peux.  Au  moins  ressouviens- toi 
Qu'il  ne  faut  plus  rien  espérer  de  moi. 
Songe  tpi 'après  le  cornet  et  la  bourse , 
C'est-lù,  mon  fils,  ta  dernière  ressource. 
C’est  le  dernier  présent  qne  je  tn  fais  : 

Si  tu  le  perds,  ne  me  revois  jamais.  • 

Tangu  promet  tout  ce  qu'on  veut;  il  jure 
Que  désormais  s'il  peut  revoir  encor 
Ce  traître  objet  , cette  beauté  parjure  ; 

C'est  pour  reprendre  et  la  bourse  et  le  cor. 
Pour  la  punir,  pour  venger  son  outrage , 

Et  lui  inoulrer  un  mépris  éclatant. 

Qui  u’eu  a pas  juré  cent  fols  autant  ? 

Qui  u’a  pas  fait  le  serment  d’être  sage. 

Main  e de  soi , de  n Vire  dupe  en  rien , 
Comme  MetnnoB  (pii  s’en  trouva  si  bien  ? 
I.cs  reiiu)  déjà  serrés  de  sa  ceinture 
A triple  tour,  pour  la  rendre  plus  sûre , 
Tangu  rend  grâce  à son  père,  «u  destin. 
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Attend  b nuit  propice  à son  dessein. 

Tout  palpitant  de  l'esprit  qui  l'anime. 

Il  a nomme  la  chambre  de- Félimc, 

Et  l'y  voilà.  Ce  secret  est  bien  doux , 

Et  c'est  celui  dont  je  serais  jaloux. 

Je  n’ai  besoin  des  trésors  du  Polose . 

Et  n'ai  jamais  aspiré , que  je  crois , 

A subjuger  des  étals  ni  des  rois; 

Mais  que  l'amour  qni  de  mon  cœur  dispose. 

M'a  fait,  hélas!  souhaiter  bien  des  fois 
De  pouvoir  être  à tout  heure,  à mon  choit. 

Près  de  l'objet  dont  j'adorais  les  lois! 

Code  féerie  est  bien  charmante  chose. 

Tangu  sc  voit  porté  dans  un  moment 
Auprès  du  lit,  où  fort  tranquillement 
Dans  scs  rideaux  reposait  enfermée 
Cette  beauté  qu'il  avait  trop  aimée. 

Tout  dort  près  d'elle , et  la  cire  allumée 
Éc  laire  au  loin  ce  vaste  appartement  ; 

De  ses  vapeurs  l'alcovc  est  parfumée; 

Tout  est  nouveau  pour  les  yeux  d’un  amant. 

Le  cceur  lui  liai...  D'amour  ou  de  colère? 

Lequel  des  deux  ? Je  lie  sais , ce  séjour 
Émeut  scs  sens  d'un  trouble  involontaire. 

Le  lieu,  l'instaul,  et  ce  lieu  solitaire... 

Mais  il  résiste  ; il  sc  souvient  du  tour. 

Du  tour  perfide..,  il  se  souvient  d'un  père  ; 

. Il  l'encourage , et  tire  les  rideaux  ; 

Non  toutefois  comme  un  amant  timide 
Que  l’on  attend,  que  l'espérance  guide 
Devers  minuit , à l'heure  du  repos , 

Au  rendez-vous:  louchant  Ia4errc  à peine, 

I)  craint  sou  ombre,  et  relient  son  haleine; 

Vingt  fois  sc  tourne  et  s'aiTéte  en  chemin  ; 

Avance  un  pied,  puis  un  autre,  et  sa  main 
Cherche  à lùion  le  lit  où  son  amante , 

Plus  agitée  encore  et  plus  tremblante, 
l.'entcnd  venir:  et  l'appelant  tout  bas. 
Demi-levée,  et  lui  tendant  les  bras. 

En  l'embrassant  lui  rend  son  assurance , 

Reste  immobile  et  jouit  en  silence  ï 
Tangu  s’annonce  avec  plus  de  fracas. 

« Qui  donc  est  là  ? quel  bruit  sc  fait  entendre  ? 
Dit  la  princesse  éveillée  à moitié. 

■ — C'est  un  amant  trahi , sacrifié , 

Qui  veut  sou  bien  et  qui  vient  le  reprendre , 

Çà , qu’on  me  rende  et  la  bourse  et  le  cor.  » 

• — C’est  vous , ô ciel  ! je  vous  revois  encor  ! 
C'est  vous,  Tangù!...  vous  vous  faites  attendre  » 
Et  m’annoncez  un  étrange  retour. 

Que  dans  la  nuit , que  tout  seul  à celte  heure 
Vous  ayez  pu  pénétrer  ce  séjour, 

Et  m'apparaitre  ainsi  dans  m i demeure, 


C’est  de  votre  art  sans  doute  un  nouveau  tonr, 

El  rien  de  vous  ne  doit  plus  me  surprendre  ; 

Mais  quoi  qu'enfin  vous  veniez  entreprendre, 

Vous  auriez  pu  respecter  mon  repos , 

Mou  rang,  mon  sexe,  ou  tenir  un  langage 
Cn  peu  plus  doux.  Ai^c  un  nouvel  outrage 
A craindre  ici?  » Tout  en  disant  ces  mots, 

El  par  degrés  sortant  de  sa  surprise , 

A son  séant  Félimc  s’était  mise  î 
Elle  brillait  des  couleurs  du  réveil , 

Et  laissait  voir  sa  gorge  presque  nue , 

Dont  la  frayeur  semblait  en  cc  moment 
Précipiter  le  tendre  mouvement. 

Tangu , dont  l'âme , à cet  objet  charmant , 

Est  malgré  lui  de  quelque  trouble  émue, 

F.n  rel  état  ne  l’avait  jamais  vue. 

I)  fut  touché.  Tout  homme  à cet  .aspect 
Doit  l'étrC  un  peu.  * Je  puis  avec  respect , 

Je  puis  au  moins  redemander,  madame , 

Ce  qu'abusant  de  ma  crédule  flamme,  * 

Vous  m'avez  pris.  » — • Comment  ! revenez- vous 
Pour  m'insulter  ; pour  m'annoncer  en  face 
La  trahison , la  fuite  d'an  époux  ? 

Pour  mettre  ainsi  le  comble  à ma  disgrâce?» — 

« Mais  vous , madame,  avez- vous  oublié 
Le  tour  sanglant ?#-*«  Vous  me  faites  pitié; 

Vous  avez  fait  l'action  la  plus  lâche... 

Quoi!  c’est  donc  là , seigneur,  ce  qui  vous  fâche? 
J'ai  fait  venir  des  soldais  près  de  nous  : 

Belle  raison  pour  me  faire  querelle  ! 

Belle  raison  pour  me  fuir  !...  mfidèle  ! 

Tous  ces  guciTiers  n'étaient-ils  pas  à vous. 

Comme  le  cor  ei  la  Imurse,  et  Félime? 

Félimc.  ingrat!...  Allons,  vite,  ù genoux. 
Demandez  grâce,  avouez  votre  crime... 

Mais  je  vous  vois,  vous  ctes  mon  époux. 

Et  je  pardonne  : ch  bien  ! plus  de  courroux. 

La  paix  est  faite  : allons,  asseyez-vous  ; 
Mettez-vous  là.  » Ce  mot  .était  si  doux , 

Et  cette  voix  était  si  séduisante , 

Et  cette  main  était  si  caressante , 

El  celle  gorge  était  si  blanche!...  enfin. 

Il  faudrait  être  ou  de  marbre  ou  d’airain 
Pour  y tenir  ; il  eut  l'âme  moins  dure. 

Il  crut  l’amour,  il  crut  être  vainqueur. 

Il  tombe  aux  pieds  de  Félime...  « Eh  ! seigneur. 
Que  faites-vous  d’une  telle  ceinture. 

De  cette  Informe  et  grossière  parure? 
Défailca-vous  de  cet  accoutrement. 

Vous  avez  l'air  d’un  derviche.  »— « Ah  ! madame , 
DU-il  cédant  aux  transports  de  son  âme. 

N'en  dites  point  de  mal  : quel  ornement 
Peul  la  valoir  ? Je  lui  dois  ce  moment , 
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Moment  sans  prix  !...  il  conte  en  son  ivresse 
Quel  charme  heureux  a servi  sa  tendresse , 
Et  quel  en  est  le  pouvoir.  La  princesse , 

Sans  dire  mot , l’attire  doucement , 

Et  dans  scs  bras  la  traîtresse  l'enlace , 

De  sa  ceinture  enfin  le  débarrasse. 
Subtilement  autour  d elle  la  passe. 

II  ne  voit  rien , ne  sent  rien...  O disgrâce  ! 

O tour  affreux  que  peut-être  on  prévoit. 

Et  que  pourtant  avec  peine  on  conçoit  ! 
Tango  déjà  touche  au  Iwnlieur  suprême. 
Quand  tout  à coup  cet  amant  éperdu 
Se  sent  de  force  arracher  ce  qu'il  aime. 

Le  malheureux,  interdit,  confondu , 
Embrasse  l'air,  et  s’agite , et  s’écrie , 

Tresse  le  lit  dans  sa  vainc  furie... 

FéJime  a fui  ; Félime  est  dans  l'instant 
Près  de  son  père , éveille  le  sultan , 

Gardes,  valets.  Tangu  qui  les  entend, 

Gagne  au  hasard  une  secrète  issue , 

La  sûit  et  court  ; à force  de  courir. 

Se  trouve  enfin  au  détour  d'une  rue , 

Et  sort  des  mure,  résolu  de  mourir, 

Et  n'ayant  plus  d’autre  espoir  à prétendre. 
J'approuve  fort  sa  résolution  : 

Lorsque  l’on  a semblable  occasion , 

Et  qu'on  la  manque , il  faut  aller  sc  pendre. 
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Non  loin  des  champs  où  s’élève  Damas, 

Est  un  désert  stérile , inhabitable , 

Séjour  formé  pour  l'œil  d’un  misérable. 

Le  voyageur,  surpris  dans  ces  climats. 

Frappé  des  feux  de  l'astre  qui  l'accable, 
Foulant  un  sol  embrûsé  sous  scs  pas . 
N’aperçoit  rien  dans  celle  terre  affreuse 
Qu’une  étendue  aride  et  sablonneuse. 

Là,  le  Céraste,  au  soleil  étalé. 

Glisse  eu  silTIant  sur  un  sable  brûlé. 

Nul  filet  d’eau  n’y  rafraîchit  l'arène; 

Nnl  arbrisseau  n’y  console  les  yeux. 

Noir  de  serpens , un  marais  écumeux 
De  scs  vapeurs  infecte  au  loin  la  plaine. 

C’était  pourtant  dans  ces  horribles  lieut , 
Qu’en  proie  aux  traits  d’un  désespoir  funeste , 
Marchait  Tangu , désolé , furieux  : 
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Il  se  maudit , s'accuse , se  déteste. 

Dans  ce  désert , guidé  par  la  fureur. 

Il  le  parcourt , et  n’en  voit  point  1 horreur. 
Préoccupé  de  sa  douleur  profonde , 

Il  poursuivait  sa  course  vagabonde; 

Car  vous  savez  que  dans  cet  étal-là , 

On  va  toujours  sans  savoir  que  l’on  va. 

Le  jour  baissait  et  la  nuit  était  prorlic; 

Le  malheureux . sous  l’abri  d’une  roche. 
Tombe  et  s’endort.  Le  sommeil  quelquefois 
Vient  soulager  la  nature  aux  abois  : 

Et  l'homme  ainsi , lorsqu’à  ses  maux  il  cède , 
Trouve  en  lui-même  un  facile  remède. 

Mais  passager,  car  on  s’éveille  enfin. 

En  s'éveillant , Tangu  sentit  la  faim. 

La  soif  de  plus  ! il  se  crut  à sa  fin  ; 

Et  d'un  poignard , sa  ressource  dernière. 

Il  mé  iitait  d’abréger  sa  misère. 

Mais  par  bonheur,  en  relevant  les  veux , 

Il  se  voit  près  de  deux  figuiers  sauvages 
Qui  sur  sa  tête  inclinant  leurs  feuillages. 

Lui  présentaient  leurs  fruits  délicieux. 

® Hélas  ! dit-il , c’est  un  présent  des  deux. 

A mes  besoins  ils  semblent  satisfaire  ; 

C’est  le  dernier  repas  que  je  vais  faire: 

Je  n’en  mourrai  pas  moins.  » L'infortuné 
Cueille  ces  fruits  dont  le  sur  salutaire 
En  même  temps  nourrit  et  désaltère, 

” Ouvre  une  figue  et  l'avale  : son  nez 

Grandit  d'un  pied.  La  faim  qui  le  dévore 
L’occupant  seule,  il  cueille  et  mange  encore. 
Sans  sc  douter  de  ce  qu'il  a gagné , 

Tant  que  sou  nez  s’étendant  davantage. 
S'embarrassait  déjà  dans  le  branchage. 

C'en  était  trop  : « U faut  que  je  sois  né 
Sous  un  aspect  de  sinistre  influence! 
S’écria-t-il , ce  malheureux  repas 
Est  ma  dernière  et  seule  jouissance  ; 

Et  cette  étrange  et  hideuse  excroissance 
En  est  l’eftf  ! Quoi  ! je  ne  pourrai  pas . 
Quand  je  me  meurs  de  soif  et  dç  fatigues, 

A mon  plaisir  manger  au  moins  des  figues  ! 
N’importe  ! allons,  quel  que  soit  l'embarras 
El  le  fardeau  de  ce  nez  sans  mesure , 
Goûtons  encore  de  celte  nourriture. 

Qu'un  sort  malin  sans  doute  vient  m’offrir  : 
Qu'importe  un  nez,  lorsque  l’on  veut  mourir. 
Dans  nu  désert  qui  viendra  voir  le  nôtre? 

Ce  figuier  est  charmé  : peut-être  l’autre 
Ne  l*cst-il  pas...  Poursuivons  mon  destin.  * 
El  de  l’autre  arbre  aussitôt  il  s'approche. 
Tenant  son  nez , de  peur  qu’il  lie  s’accroche , 
Cueille  une  ligue  et  la  mange  ! soudain 
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• , ne 7 décru  s'échappe  de  sa  main , 

Mus  court  d'un  pied.  Ravi  de  la  merveille. 

]]  tente  eucorc  une  épreuve  pareille. 

A chaque  ligue , un  pied  de  moins  ! le  nei 
En  son  étal  est  déjà  retourné. 

]l  cesse  a^ors  d'accuser  son  étoile. 

11  réfléchit  sur  ce  double  attribut. 

L’n  nouveau  sort  à ses  y eu  s se  dévoile. 

De  ses  projets  la  vengeance  est  le  but. 

De  son  turban  développant  la  toile , 

II  fait  deux  parts  de  ces  fruits  enchantés, 

Les  distinguant  selon  leurs  facultés, 

Et  le  cœur  plein  du  plus  heureux  présage, 
Rentre  à Damas  par  le  plus  court  chemin. 

Il  se  déguise,  il  noircit  son  visage. 

S'habille  en  Maure , et  s’eu  va  le  matin . 

Près  du  palais , crier  figue * à vendre  ; 

( Celles  s'entend  qui  grandissent  les  nez  ) 

Il  cria  tant  qu’il  sut  se  faire  entendre 
Des  pourvoyeurs  : il  furent  étonnés , 

Pour  la  saison  de  voir  figue  si  mûre. 

« C'est  la  primeur,  dit-il,  de  ma  culture. 

Et  pour  la  cour  ces  fruits  sont  destinés. 

Mais  ils  sont  chers.  » Qu'importe,  on  les  achète 
Ce  qu'il  voulut.  Tout  fier  de  son  emplette, 

Le  pourvoyeur  croit  en  faire  un  cadeau 
A la  sultane , à sa  fille  : il  les  range 
Dans  un  pauier.  ■ C'est  là  du  fruit  uouveau  : 
Voyez , voyez.  • El  l'une  et  l’autre  en  mange 
Avidement , et  sans  lever  les  yeux! 

Et  les  deux  nez  de  croître  à qui  mieux  mieux 
A chaque  figue,  et  de  grandir  de  même. 

Elles  allaieut  avaler  la  troisième , 

Tant  l’appétit  les  pressait  : toutes  deux 
En  même  temps  par  hasard  s'avisèrent; 

Au  même  objet  un  même  cri  poussèreut , 

Du  même  effroi  toutes  deux  reculèrent. 

• Dieux  quelle  horreur,  et  quelle  trahison  ! 
Quels  fruits  maudits  ! quel  étrauge  poison  1 * 
Grande  rumeur  au  palais , grande  alarme  : 

Que  fera-t-ou?  Le  sultan  désolé 
Conte  sou  cas  au  conseil  assemblé. 

Le  pourvoyeur  est  prés  d’étre  empalé. 

Mais  quoi  ! le  pal  ne  rompra  point  le  charnu*. 

Et  le  vendeur,  où  s'eu  est-il  allé  ? 

Où  le  trouver  .'  Pendant  tout  ce  vacarme 
L’adroit  Taugu  fait  de  uouveaux  apprêts  ; 

Pour  déguiser  et  sou  âge , et  ses  traits , 

Prend  un  habit , un  uoui  de  fantaisie. 

Se  dit  docteur  venant  d'Éthiopie , 

Va  se  loger  au  Caravansérail, 
l a rçnommée  a semé  par  la  viUc 
L'événement  qui  trouble  le  sérail. 


Tout  médecin,  tout  empirique  habile. 

De  sa  science  étale  l'attirail. 

Mais  vainement  : ces  nez  d’épouvantail 
Déconcertaient  leur  babil  inutile. 

Enfin  le  bruit  se  répand  que  Tolile , 

Grand  médecin  de  la  cour  de  Monû . 

Tout  récemment  à Damas  est  venu, 

Que  nul  secret  pour  lui  n’est  inconnu. 

On  fait  venir  le  nouveau  Thaumaturge. 

« Tout  votre  mal  n’est  que  dans  les  humeurs , 
Dit-il  : d’abord  il  faut  que  l'on  vous  purge 
Pour  les  chasser  : j'ai  vu  de  ces  tumeurs. 

R assurez-vous  : celte  longue  excroissance 
Cède  à mon  art,  mais  non  sans  résistance. 

Je  m'y  connais , c'est  un  mal  très  aigu , 

J'en  ai  guéri  l’éléphant  du  Pégu. 

Même  accident  avait  grossi  sa  trompe. 

Assez  semblable  alors  à votre  nez  : 

Et  votre  mal  doit , si  je  ne  me  trompe , 

Par  même  cure  être  déraciné. 

Or  l’éléphant  est  paisible  et  docile  ; 

Et  sur  un  sang  non  moins  doux  et  tranquille , 
Mon  spécifique  agit  très  puissamment  ; 

Mais  d'opérer  sur  un  tempérament 
Bouillant  et  prompt,  c’est  chose  difficile. 

Or  cà , voyons.  » Il  se  met  à genoux 
Près  de  la  reine  ; et  lui  tâtant  le  pouls, 

« Bon  ! bon  ! dit-il , ici  rien  ne  m'arrête. 

Et  la  princesse...  ? Et  Félime  lui  prête 
Sa  belle  main  : douce  sensation  ! 

Notez  pourtant  que  dans  cette  action 
11  ne  sentit  aucune  émotion. 

C'était  bon  signe  : il  secoua  la  tête, 

• Je  vois , dit-il , d'un  air  de  gravité. 

Dans  ce  pouls-là  grande  vivacité , 

Et  ce  n’est  pas  guérison  toute  prête  : 

Il  s'en  faut  bien.  • La  priucesse  à ces  mou 
Tremble,  pâlit , et  lui  promet  merveilles, 

S'il  veut  du  moins  n'épargner  soins  ni  veilles. 
Pour  l'affranchir  du  plus  affreux  des  maux. 
Tolile  avait  gagné  leur  confiance; 

Et  mère  cl  fille  admiraient  sa  science 
Et  son  jargon , ses  phrases  de  Crispin. 

11  ordonna  des  boulettes  de  pain 
Pendant  huit  jours , et  surtout  à Félime 
11  prescrivit  le  plus  étroit  régime , 

Et  protesta  qu’en  huit  jours  au  plus  lard 
On  connaîtrai!  le  pouvoir  de  son  art. 

! Terme  bien  long  quaud  l'attente  est  bien  vive. 
Le  premier  jour  lui-même  il  présenta 
A la  sultane  un  lok  qu'il  apporta  ; 

Et  déguisant  la  ligue  curative, 

| La  lui  fit  prendre,  et  k lok  réussit. 
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Et  de  moitié  le  nez  se  raccourcit. 

Imaginez  la  surprise  et  la  joie  l 

I.a  reine  en  pleure , et  le  sultan  bénit 

L'ange  sauveur  que  le  Ciel  leur  envoie. 

Mais  quels  transports  lorsque  le  jour  d’après 
Le  second  lok  a le  même  succès , 

Lorsque  la  cure  en  un  mot  se  consomme . 

Et  que  le  nez  rentre  dans  son  état  1 
Chacun  disait  : « Non,  ce  n’est  pas  un  homme. 
Non , c'est  un  dieu.  » Les  trésors  de  l'état 
Lui  sont  o Ile  rts;  il  les  refuse  : on  presse , 

Mais  vainenieut.  Cependant  la  princesse 
Se  désolait  : quel  fut  son  désespoir 
Quand  il  lui  dit  : • Je  crois  m'apercevoir 
Que  tout  mon  art  est  sur  vous  sans  pouvoir.  « 
Je  l’avais  craint.  La  sultane  est  guérie 
Par  nmn  remède  ; et  voyez,  je  vous  prie. 

S'il  a produit  sur  vous  le  moindre  effet. 

U est  bien  clair  qu'un  obstacle  secret 
Combat  en  vous  sa  vertu  bienfaisante. 

Et  rend  enfin  ma  science  impuissante. 

Que  voulez-vous?  Je  n'y  peut  rien.  »— O ciel  ! 
( Dit  la  princesse  interdite,  éplorée  ), 

Suis-je  à ce  point,  hélas!  désespérée? 

Me  laissez-vous  dans  cet  état  cruel , 

El  savez-vous  de  quel  rare  salaire 
Je  puis  payer  vos  soins  et  vos  efforts  ; 

Que  dans  mes  mains  je  garde  des  trésors 
Bien  an  dessus  de  ccut  du  roi  mon  père? 

Je  vous  rendrai  plus  riche  mille  fois 
Que  ne  le  sont  ensemble  tons  les  rois.  » 

Elle  promet  la  bourse  Inépuisable  ; 

C’était  beaucoup  : mais  que  ne  fait-on  pas 
Tour  cesser  d’étre  un  monstre  épouvantable  ? 

Et  quels  trésors  remplacent  les  appas? 

Le  médecin  rit  et  fait  l'iucrédule. 

• Vraiment , dit-il . on  promet  sans  scrupule . 
Lorsque  l'on  veut  guérir  : mais,  après  tout. 

Je  veut  tenter,  j’y  consens  ; jusqu'au  l>oui 
Je  (tousserai  celte  pénible  cure , 

Non  pour  «le  i'or,  je  n'eu  ai  nul  besoin  ; 

Mais  par  honneur.  |>ar  affection  pure.  « 
rendant  huit  jours  il  redouble  de  soin 
Pris  de  Félime,  après  mainte  grimace. 

D’une  moitié  de  nez  la  débarrasse. 

« Je  ne  saurais,  dit-il,  aller  plus  loin  : 

De  mes  frataui  c’est  le  dernier  miracle.  * 

Quoi  ! dit  Féiime , et  pourquoi?  quel  obstacle 
Vous  décourage  et  vous  arrête  ainsi . 

Quand  vous  avez  à moitié  réussi? 

Hélas!  Seigneur,  pourriez-vous  bien  ici 
M 'abandonner  saus  espoir,  sans  ressource  ? 

Et  dans  ses  uiaius  elle  remet  la  bourse . 


Et  malgré  lui  le  force  à l’accepter. 

« — Je  vous  l’ai  dit , l’or  ne  peut  me  tenter. 

Je  le  méprise,  et  vous  pouvez  m’en  croire , 

Je  n'aime  rien  que  mon  art  et  ma  gloire  ; 

El  je  vomirais  à toute  heure  , en  tous  lieux , 

En  signaler  les  effets  merveilleux. 

Je  perds  ici  des  instans  précieux , 

Adieu.  » Félime  et  supplie  et  conjure. 

« — En  un  moment  vous  pouvez  parcourir 
Tous  les  pa\s.» — «Comment?» — « Je  vous  le  jure 
Au  nom  du  Ciel  : daignez,  daignez  guérir 
I L'infortunée  à vos  pieds  suppliante. 

Cet  autre  don  que  ma  main  vous  présente, 

( Elle  tenait  le  cornet  ) est  encor 
Pour  un  grand  cœur  un  plus  rare  trésor  ; 

Il  vous  rendra  le  maître  de  la  terre. 

Tout  est  à vous  : que  votre  art  salutaire 
Sauve  mes  jours  : si  vous  saviez,  hélas! 

Ce  que  je  perds...  ma  figure  première 
Peut-être  eût  pu...  j'avais  quelques  appas... 

Et  si  pour  vous Elle  n'nchcva  pas  ; 

Elle  rougit,  lue  beauté  si  fière 
S’humilier  et  d(*sccndre  si  bas  ! 

Femme  qui  pleure  a . dit-on . bien  des  charmes  ; 
Mais  certains  nez  gâtent  beaucoup  les  larmes  ; 

Et  «le  l’amour  le  temps  était  passé  ; 

Par  la  vcngeuuce  il  était  remplacé. 

Le  fils  d’Hauif  était  tendre  et  sensible  ; 

Mais  le  grand  nez  le  rendit  inflexible. 

Par  complaisance  il  parut  acccptey 
Les  trois  présens , et  même  encor  douter 
De  leur  vertu  : cédant  à la  prière , 
w « Faisons,  dit-il,  une  épreuve  dernière. 

Ce  remède  est  bien  puissant,  et  pour  voir 
S’il  réussit , regardez  au  miroir  : 

Car  à jamais  vous  aurez  la  figure 
| Que  vous  verrez  dans  cette  glace  pnre.  • 
i Félime  avale  une  figue , et  c’était 

Figue  commune:  et  pour  en  voir  l'effet , 

Elle  regarde  ; et  de  douleur  saisie, 

| Dit  en  poussant  le  cri  le  plus  aigu  : 

« O ciel  ! eh  quoi  ! j’aurai  toute  ma  vie 
Ln  pied  de  nez!  » — • Qui,  madame,  cl  Tangu 
Vous  en  répond,  la  vengeance  est  remplie, 
i Elle  était  jnstc;  et  j’ai  repris  enfin 
; Ce  que  m’dta  la  fourbe  cl  le  larcin. 

! Je  n’ai  qu’à  dire  un  mot , cl  vais  détruire . 

J Si  je  le  veux , ce  palais,  cet  empire; 

Mais  je  ue  dois  punir  ici  que  vous  ; 

; Ce  rhâliuicut  suffit  à mon  courroux. 

Félime  an  moins  ne  sera  (dus  friponne  : 
j Avec  ce  nez  l'on  ne  trompe  personne. 

[ Adieu , madame.  > Il  dit , et  disparaît  : 
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Et  la  ceinture  agissant  à souhait. 

Incontinent  le  porte  en  Tartmie. 

Il  y fonda , bien  loin  de  sa  patrie , 

Un  grand  état , qui , jusqu’à  nous , dit-on  , 

Du  fondateur  a conservé  le  nom. 

Il  fil  venir  à la  cour  son  vieuv  père. 

Qui  de  Tanga  vit  le  règne  prospère. 

Tangu,  conduit  par  le  sage  vieillard, 

N’abusa  point  de  son  cornet  terrible , 

Sc  contenta  d’élre  craint  et  paisible  ; 

Alix  malheureux,  de  ses  trésors  fit  part, 

Remplit  l’épargne  et  dota  la  misère  ; 

Et  quand  la  mort  termina  la  carrière 
Du  vieil  lianif , au  même  monument 
Il  déposa  le  triple  talisman. 

Et  renfouit  bien  avant  sous  la  terre. 

H ne  crut  pas  pouvoir  trop  le  cacher  ; 

Les  curieux  peuvent  l’aller  chercher. 

Pour  la  priucesse , à qui  sa  faute  attire 
Tel  traitement,  livrée  aux  noirs  accès 
D'un  désespoir  qui  va  jusqu'au  délire. 

Elle  passa  ses  jours  dans  les  regrets , 

Et  sans  pouvoir,  quoi  que  l’on  pût  lui  dire , 

Avec  son  nez  s’accommoder  jamais. 

Ce  cb&limcnl  est  assez  exemplaire  ; 

Oh  ne  doit  pas  le  trouver  trop  sévère. 

Elle  en  fit  trop , et  sans  doute  elle  eut  tort. 
Tromper  trois  fois!  c'est  beaucoup. — Les  traîtresses! 
Ali  ! j’en  ai  vu  de  ces  enchanteresses , 

Tromper  dix  fois , et  qu'on  aimait  encor. 


POÉ8MEN  nrrERNEH. 


COVBXIX.fi  ▲ UN  JEÛNE  FOÈTX. 

pièce  covro>nék  x l’académie  française  es  1775. 


Oüi,  la  gloire  t'appelle,  cl  ce  n'est  pas  en  vain. 

Oui,  snr  tou  front  naissant,  marqué  d’un  sceau  divin , 
Le  Ciel  mit  un  rameau  de  ce  laurier  fertile , 

Qui  reperdit  encor  au  tomi>cati  de  Virgile. 

Viens,  Apollon  t'appelle  au  Parnasse  français; 

Mais  de  nombreux  écueils  en  défendent  l’accès. 

Les  rangs  y sont  serrés  : il  faut  fendre  la  presse. 

L’n  penpie  de  rivaux  et  t’assiège  et  te  presse. 

Tu  sais,  lorsqu’autrefols  le  héros  des  Troyens 
Allait  chercher  son  père  aux  champs  Élyséens, 

Quels  monstres  efirayans,  réels  ou  fantastiques. 

Du  Ténarc  à ses  yeux  assiégeaient  les  portiques, 


Rappelle  ce  tableau  : le  poète  en  ses  vers 
A peint  notre  Parnasse  en  peignant  les  enfers. 

Malgré  tout  d'ennemis  placés  à la  barrière. 

Tu  franchiras  le  seuil  sans  assoupir  Cerbère. 

Mais  suis  dès  lors  en  paix  la  route  du  talent. 
Tranquille  citoyen  d'un  état  turbulent , 

Sauve-toi  des  travers  qnc  ce  siècle  accumule; 

Fuis  des  divers  partis  la  guerre  ridirulc. 

Ris  tout  bas,  si  tu  veux,  des  querelles  du  temps. 

Mais  n'inscris  point  ton  nom  parmi  les  cotnbaiians. 
Chacun  a son  enseigne  ainsi  que  sa  doctrine. 

Ici  l’on  a proscrit  Despréaux  et  Racine  ; 

Le  goût  est  le  tyran  du  génie  et  des  arLs. 

D’une  muse  nouvelle  on  suit  les  étendards, 

Et  le  drame  bourgeois  nommé  le  drame  honnête , 

Va  de  notre  théâtre  achever  la  conquête. 

Détrôner  Uclpomèue  cl  régner  dans  Paris. 

Écoutcz-moi , suivez  le  chemin  que  j’ai  pris , 

( Vient  vous  dire  un  auteur  qui  sc  croit  à la  mode  ) . 
Voulez-vous  réussir!  adoptez  ma  méthode.  * 

Soyez  homme  du  monde  avant  d'elre  écrivain. 
Célébrez  les  soupers,  les  boudoirs  et  le  vin. 

Du  nom  de  quelque  belle  ornez  toujours  vos  pièces. 
Contez  vos  rendez-vous,  parlez  de  vos  maîtresses. 

Et  quittez  tous  les  jours,  dans  des  vers  délicats, 

Ëglé,  Pbilis,  Cloé,  qui  ne  le  sauront  pas. 

Les  grands  noms,  les  beaux-ans,  le  trône  et  la  coulisse. 
Tout  de  votre  Apollon  doit  subir  le  caprice. 

Persifjlez  : c'est  le  ton  tics  ouvrages  nouveaux , 

Et  vous  serez  charmant  dans  cinq  ou  six  journaux  • . 

De  ces  belles  leçons  tu  feras  peu  d'usage. 

Ah  ! fuis  ce  peuple  auteur,  vrai  fléau  de  notre  âge , 
Qui  du  premier  des  arts  faisant  un  plat  métier, 

Pense  acheter  un  nom  en  vendant  du  papier; 

Des  lourds  compilateurs  la  tourbe  famélique , 

Et  des  liûlards  d'Young  l'essaim  mélancolique; 

Ces  drames  qui  font  peur  et  ne  font  pas  pleurer  ; 

Ces  apôtres  du  goût  peu  faits  po-jr  l’inspirer. 

Docteurs  sans  mission,  et  du  liant  de  lenrs  chaires. 
Prêchant  un  siècle  ingrat  qui  n'en  profite  guercs  ; 

Et  ces  codes  rimés,  où  déjeunes  profès , 

Enseignant  l’art  des  vers  qu'ils  n'npprendront  jamais  , 
Attaquent  tous  les  jours  d’une  ardeur  lmp  commune. 
Vingt  réputations  sans  pouvoir  s’en  faire  une  ; 
Recueils  de  toute  espèce,  anecdotes,  bons  mots, 
Esprits  des  grands  auteurs  rédigés  par  des  sots , 

Ces  almanachs  du  Pindc  où  la  presse  indignée , 
Entasse  en  gémissant  tous  lès  vers  de  l'anuéc  ; 

Enfin  ce  long  amas  d’ouvrages  renommés, 

D'écrits  à grande  marge , avec  pompe  imprimés  f 
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Qui  portés  par  la  gloire  au  delà  du  tropique , 

Vont  charmer  tous  les  ans  les  colons  d'Amérique. 

« Je  me  tairai , dis-tu  ; mais  pour  fùir  le  danger. 

Me  faul-il  donc  à tous  demeurer  étranger, 

En  aimant  mes  rivaux  éviter  mes  confrères. 

Et  renfermer  loin  d'eux  mes  travaux  solitaires  1* 

Par  le  commerce  actif  des  arts  et  «les  esprits , 

La  raison  croît,  s’étend , les  talons  sont  nourris  : 

Le  goût  est  épuré , la  vérité  circule  • . 

Les  préjugés  aussi , l'erreur,  le  ridicule. 

La  cabale  inquiète  et  les  faux  jugeniens, 

Les  lâches  passions,  les  vains  ressenlimens  : 

Tel  est  des  liaisons  l'ascendant  ordinaire; 

Par  elles  la  jeunesse  ou  s'égare  ou  s'éclaire. 

Choisis  donc  ; souviens-toi  que  ce  choix  important 
Fait  le  sort  de  la  vie  et  celui  du  talent. 

Interroge  ton  âme  et  crois  la  renommée. 

Tous  ceux  de  qui  la  voix  par  les  muses  formée 
Sait,  d'après  leurs  leçons,  donner  à tout  moment 
L'n  plaisir  à l’oreille,  à l'âme  un  sentiment , 

Qui  chaulent  la  nature,  et qu'elle-ménic  inspire. 

Ceux  qui  des  vérités  ont  étendu  l'empire. 

Qui  portent  dans  nos  cœurs  si  doucement  émus 
Le  charme  des  l>eaux-ai  is  cl  celui  des  vertus; 

Ceux  qui  défendant  l'homme  ci  ses  droits  qu’on  outrage 
Des  traits  de  l'éloquence  ont  armé  leur  courage  ; 

Ce  sout  là  les  amis,  si  tu  sais  les  chercher; 

Sous  leurs  sévères  yeux  hâte-loi  de  marcher. 

Que  leur  maturité  guide  ta  jeune  audace. 

Qui  les  aime  et  les  suit  petit  mouler  à leur  place.  • 

■ Mais  combien  de  travaux,  que  de  temps  et  de  soin , 
Pour  plaire  à des  esprits  dont  je  me  sens  si  loin  ! 

Que  cette  récompense  est  pénible  et  lointaine  » ! 

Je  t’entends.  La  jeunesse  est  confiante  et  vainc , 

A scs  premiers  essais  sourit  avec  plaisir. 

Et  cet  âge  toujours  est  pressé  de  jouir. 

Tout  sert  à J’égarcr,  l'orgueil  et  la  paresse , 

Et  d’un  ami  datleur  l'indulgence  traîtresse. 

On  croit  avoir  tout  fait  : ainsi  plus  d'un  talent 
Jette  de  vains  éclairs  et  s'éteint  en  naissant. 

Ah!  pour  en  ranimer  les  faibles  étincelles. 

Pour  changer  ces  lueurs  en  clartés  immortelles, 

Que  faut-il  ? des  amis  sages  et  rigoureux. 

Ton  génie  cx<  ité  s'agrandira  près  «Peux. 

Ils  ne  laisseront  pas  otocurcir  sa  lumière, 

El  leurs  vastes  regards  étendront  sa  carrière. 

On  s'arrête  souvent  après  quelques  efforts  ; 

Mais  de  l'art  mieux  que  toi  connaissant  les  trésors. 
Que  leur  jugement  sûr  t’en  montre  les  ressources, 


Et  dans  loi  du  génie  interroge  les  sources. 

Quand  ils  verront  tes  pas  affaiblis  et  lassés , 

Que  leur  voix  t'encourage  et  te  crie,  avances; 

Et  d’un  dernier  effort  que  la  fortune  avoue , 

Va  tourner  près  du  but  sans  y briser  ta  roue. 

Des  bords  du  Sénégal  le  sauvage  habitant . 

Que  le  Ciel  n'a  pas  fait  pour  un  travail  constant . 

Saisit  quelques  grains  d'or  dans  des  sables  mobiles  : 
Content  de  remporter  ces  dépouilles  faciles 
Il  y borne  sa  vue , il  ne  soupçounc  pas 
Les  richesses  du  sol  qu'il  foule  sous  ses  pas. 

Mais  plus  industrieux  les  eiifans  de  l'Europe 
Surprennent  les  métaux  sous  leur  brute  enveloppe , 
Dans  son  cours  tortueux  suivent  l’or  qui  les  fuit. 
Fouillent  la  veine  errante  au  moment  qu'elle  luit . 

Ne  l'abandonnent  pas , et  leur  main  obsliuée 
La  redemande  encor  à la  terre  indignée , 

L’en  arrache  et  triomphe,  et  rend  à l'univers 
Ces  trésors  ignorés  que  gardaient  les  enfers. 

C'est  ainsi  que  la  force  à la  constance  unie . 

Jusqu'en  ses  profondeurs  va  sonder  le  génie; 

Et  lui-même  jamais  n'enfanta  qu'à  ce  prix 
Ces  prodiges  frappons  dont  le  momie  est  épris. 

Je  sais  que  par  un  art  plus  court  et  plus  facile , 

Tu  pourras,  négligeant  et  ta  muse  et  ton  style. 
T'assurer  quelque  temps  de  stériles  honneurs , 

Des  lecteurs  en  province,  à Paris  des  prôneurs; 

Et  d'ouvrages  oiseux  se  succédant  sans  cosse. 
Fatiguer  le  burin,  le  public  et  la  presse. 

Tu  le  veux,  j'v  consens  : mais  quel  sera  ton  sort? 
Avec  les  connaisseurs  le  temps  toujours  d'accord , 

Qui  seul  au  mauvais  goût  n'a  jamais  fait  de  grâce. 

Le  temps,  s'il  est  ainsi , marquera-t-il  ta  place 
Parmi  les  écrivains  censurés  et  relus? 

Partout  le  petit  nombre  est  celui  des  élus. 

Celui  des  bous  esprits,  qui , jaloux  de  bien  faire, 

Ont  soumis  leur  travail  à l’amitié  sévère , 

Et  voulu  qu’en  tous  temps  son  austère  coup  d’œil 
Tourmentât  la  paresse  et  corrigeât  l'orgueil. 

I.a  médiocrité  trop  souvent  est  fertile. 

Tel  qui  bien  moins  fécond , plus  soigné,  plus  docile. 
Eût  pu  se  distinguer  des  vulgaires  esprits, 

Etouffa  son  talent  sous  ses  nombreux  écrits. 

Il  brigua  la  louange  et  n'obtint  pas  la  gloire. 

Veux-tu  que  le  Parnasse  adopte  ta  Mémoire? 

Crains,  ail  premier  succès , accueilli,  caressé. 

Par  la  voix  «les  flatteurs  nonchalamment  bercé. 

Au  murmure  indulgent  des  louanges  trompeuses. 

De  goûter  du  repos  les  douceurs  dangereuses. 

Oppose  à tes  rivaux  un  travail  assidu . 
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Et  songe  encor  à vaincre  après  avoir  vaincu. 

Ainsi  croît  et  s’étend  le  talent  qu’on  renomme , 

Et  la  soif  des  succès  et  l'instinct  du  grand  homme. 

Mois  c’est  peu  que  du  Pinde  ouvrant  tous  les  sentiers, 
Et  préparant  pour  toi  des  moissons  de  lauriers . 

Des  guides  respectés  dirigent  ton  courage  ; 

C’est  peu  que  de  ta  force  ils  t’enseignent  l’usage  ; 

Ils  nourriront  dans  toi  ces  nobles  sentimens , 

Qui  relèvent  l’éclat  et  le  prix  des  ta!ens. 

Oui  quoiqu’en  tous  les  temps  l'injurieuse  envie 
Se  plaise  à raconter  les  fautes  du  génie , 

Crois  qu’il  est  rare  au  moins  que  d'illustres  esprits 
Soient*  ilsdaroleur  conduite,  et  grands  dans  leurs  écrite. 
Il  est  une  fierté  par  la  gloire  inspirée , 

Par  l'amour  du  devoir  noblement  épurée , 

Orgueil  des  coeurs  bien  nés,  qui  distingue  à nos  yeux 
Et  le  grand  écrivain  cl  l'artiste  fameux. 

Vois  des  arts  en  nos  jours  les  plus  brillans  modèles, 

A l'honneur,  au  bon  goût  également  fidèles , 
Repoussant  à la  fois  et  le  vice  et  l'ennui , 

Et  méritant  la  gloire  et  l’aimant  dans  autrui  : 

Offrant  à l’amitié  de  nobles  sacrifices , 

Exemples  d'un  pays  dont  ils  font  les  délires  ; 

Laissant  monrir  loin  d'eux  les  libelles  impurs. 
Fabriqués  par  la  haine  en  scs  antres  obscurs. 

Ainsi  tandis  qu’un  chêne,  honneur  d’un  beau  rivage. 
Rassemble  les  pasteurs  sous  son  auguste  ombrage. 

Sur  le  bord  d’un  marais,  dans  les  creux  d'un  vallon , 
Sifflent  de  vils  roseaux  battus  par  l'aquUon. 

Bardus  de  sa  province  arrive  un  drame  en  poche  ; 

Tl  croit  trouver  la  gloire  en  descendant  du  coche. 

Mais  le  public  stir  lui  prend  d'abord  un  travers. 

Et  Ion  est  convenu  dc  bâiller  ii  ses  vers. 

Le  sénat  des  foyers  poliment  lui  refuse 
L'bonncur  d’être  sifflé  que  demandait  sa  muse, 
lin  ami  lui  dirait  qu’on  le  sert  malgré  lui , 

Qu'on  lui  sauve  la  honte  en  lui  sauvant  l’ennui. 

Mais  ses  sots  compagnons  caressant  sa  démence . 
L'enflent  d’un  vain  courroux  accru  par  l'impuissance. 
Vous  l'allez  voir,  livrant  de  risibles  combats, 

Nous  demander  raison  des  succès  qu’il  n’a  pas. 

Il  se  croit  de  Boileau  l’unique  légataire  . 

Et  la  férule  en  main  il  régente  Voltaire. 

Mais  l’opprobre  s'attache  aux  écrits  imposteurs  : 

Le  talent  est  vengé  de  ses  vils  détracteurs. 

Le  vautour  ne  meurt  point  dans  lenrs  Ames  impies  ; 

Ils  tournent  en  hurlant  sous  le  fouet  des  furies. 

Jamais  l’élève  heureux  des  Vemct , des  Yanloos . 

N'alla  de  Raphaël  diffamer  les  pinceaux, 

Et  n'insulta  dans  Rome , en  son  caprice  étrange , 
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Les  die Ls-d 'œuvres  éclos  des  mains  de  Michet-Aogc. 
De  qui  hait  les  lalens,  j’augure  toujours  mal. 

Jamais  leur  détracteur  ne  devient  leur  rival. 

Muscs , vous  repoussez  le  sacrilège  impie  ; 

Dont  la  main  viola  les  autels  du  génie. 

Tu  vivras  éloigné  de  ces  lâches  fureurs. 

Le  temple  des  beaux-arts  est  l’asile  des  mœurs. 

Dans  ce  séjour  sacré  la  France  volt  paraître 
D'illustres  citoyens,  «tes  grands  dignes  de  l’étre. 

, Laisse  quelques  esprits  tristement  prévenus, 

I Penser,  dès  qu'on  est  grand  que  l’on  n'est  rien  de  plus 
A la  ville , à la  cour,  des  mortels  respectâmes 

I Ont  joint  l'esprit  du  monde  au  goût  des  aits  aimables. 
Le  talent  se  polit  dans  leur  société , 

‘ Acquiert  plus  d’agrément  et  plus  d'urbanité  ; 

Ce  tact  heureux  et  fin , ce  ton , cet  art  de  plaire , 

; Aux  mœurs  comme  à l'esprit  parure  nécessaire. 

| La  Feuillade  et  Vendôme , et  Chaulieu  vieillissant , 
Présidaient  aux  essais  de  Voltaire  naissant  ; 

Le  héros  de  Dénain , l'enfant  de  la  victoire , 

Aimait  à le  couvrir  des  rayons  de  sa  gloire; 

Il  goûtait  leurs  leçons,  et  ces  maîtres  choisis 
Le  formaient  au  bon  goût  du  siècle  de  Louis. 

Il  est , il  est  encor  d'aussi  parfaits  modèles 
Du  jugement  exquis,  des  grûees  naturelles; 

Attire  leurs  regards  sur  tes  heureux  essais; 

Mérite  enfin  qu'un  jour  honorant  tes  succès , 

Te  donnant  pour  leçons  leurs  exemples  à suivre , 
Nivernais  et  Bcauveau  l’enseignent  l'art  de  vivre. 

C’est  peu  de  posséder,  il  faut  savoir  jouir  ; 

II  faut  goûter  en  paix  ce  qu’on  sut  obtenir. 

Aux  palmes  d'ilélicon  il  est  beau  de  prétendre  ; 

Des  mains  de  l’amitié  qu’il  est  doux  de  les  prendre  ! 
Pour  moi , je  puis  encor,  témoin  de  tes  honneurs , 

Je  puis  h ta  couronne  attacher  quelques  (leurs. 

Apollon  a reçu  tes  premiers  sacrifices  : 

Ce  Dieu  de  nos  printemps  a reçu  les  prémices. 

Cet  amour  des  beaux-arts  est  souvent  séducteur  ; 

Ils  ne  m'ont  point  trompé,  puisqu'ils  font  mon  bonheur. 
Ils  enchantent  mes  jours,  et  leur  riant  cortège 
Écarte  les  soucis  dont  l'essaim  nous  assiège. 

Je  me  sauve  en  leurs  bras , J*y  trouve  le  repos. 

Le  vieillard  au  front  chauve,  à l'inficxiblc  faux. 

De  nous  à chaque  instant  ravit  quelque  partie; 

Il  moissonne  en  courant  les  fleurs  de  notre  vie  ; 
I.’esprit  jouit  eocor  quand  les  sens  sont  flétris  ; 

C’est  le  dernier  soutien  de  nos  derniers  débris. 

Un  jour  mon  œil  éteint  sous  les  voiles  de  l’Age , 

Ne  verra  la  beauté  qu’è  travers  un  nuage  ; 

Les  parfums  du  printemps , swn  éclat , ses  couleurs , 
Pour  mes  sens  émoussés  auront  moins  de  douceurs , 

Et  des  airs  de  Grétry  l’aimable  mélodie 
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Frappera  faiblement  mon  oreille  engourdie. 

Alors  toujours  sensible  aux  charmes  des  neuf  Sœurs, 
Puissé-je  encor  goûter  leurs  dons  consolateurs , 
Rassembler  avec  joie  autour  de  ma  vieillesse 
Ces  écrivains  chéris  qu'adora  ma  jeunesse  ; 

Relire  et  dévorer  ces  ouvrages  charma  ns , 

De  la  raison , de  l'âme  immortels  alimens  ; 

Me  réchauffer  encor  de  leur  flamme  divine, 

Et  retrouver  mon  cœur  dans  les  vers  de  Racine. 


SUR  LES  GRECS 

ANCIENS  ET  MODELES. 

nia. 

De  l'antique  Phoeée  enfant  industrieux , 

Tu  vas  voir  le  berceau  de  tes  premiers  aïeux. 

Tu  parcours  ces  climats  chers  h la  poésie , 
l.es  rives  de  la  Grèce  et  la  mer  d'Ionie. 

Les  tributs  du  commerce  enrichissent  ces  bords , 

Mais  tu  n’y  cherches  pas,  comme  leurs  seuls  trésors, 
Les  vins  délicieux  ni  ! 'éclatante  soie , 

Ni  ces  fruits  si  vantés  que  Moka  nous  envoie. 
L'antiquité  n'a  rien  qui  te  soit  étranger. 

Que  ne  puis-je  avec  loi  la  voir,  1’intcrrogèr, 

Trouver  dans  ses  débris  d’intéressans  spectacles  ! 

Va  visiter  Délos  d’où  partaient  tant  d’oracles  ; 

Vois  ccs  marbres  épars  dans  de  muets  déserts. 

Ces  temples  renversés  que  la  ronce  a couverts. 
Mytilène  t'aiteiid,  lieu  jadis  plein  de  charmes  : 

Les  mânes  dé  Sapho  te  demandent  des  larmes. 

Elle  aima  dans  Losbos,  elle  aima  sans  retour; 

Donne  en  quittant  f .esbos  un  soupir  à l'amour  : 
L’amour  de  monumens  a couvert  ces  rivages. 

los,  où  lu  descends  sous  de  meilleurs  présages. 

Offre  un  plus  grand  objet  h tes  yeux  étonnés. 

O destin  des  talons!  des  brigands  couronnés 
Ont  bâti  des  palais  pour  leur  cendre  superbe  ; 

Et  les  restes  d'Homère  étaient  cachés  sous  l'herbe  ! 
los  s’enorgueillit  de  ce  trésor  nouveau. 

D’un  pas  religieux  marche  vers  le  tombeau 
Où  du  chantre  d'Hector  l’ombre  est  ensevelie  ; 

La  pierre  qui  la  couvre  esl  l'autel  du  Génie. 

Ah  ! de  quel  œil  vois-tu  ces  belles  régions , 

Où  du  grand  jour  des  arts  ont  brillé  les  rayons! 
reiix-ttf,  sans  que  ton  cœur  soit  frappé  de  tristesse. 
Contempler  cotte  terre  où  fut  jadis  la  Grère , 

Et  du  temps , qui  s’avance  en  foulant  les  grandedrs , 
La  trace  injurieuse  et  les  pas  destructeurs  ! 

Tu  la  cherches  en  vain  «elle  fameuse  Albèues 
Où  gouverna  Solon,  où  iQQQa  Démosüiênes, 


Qui  parut  dans  l’éclat  de  ses  destins  heureux. 

Le  palais  do  génie  élevé  par  les  dieux. 

I.a  ville  de  Pnllas  est  le  liourg  de  Sétinc. 

Sous  les  arcs  triomphaux  du  Jour  de  Saiamine , 
L’insolent  janissaire , une  pipe  à la  main , 

Parmi  ces  monuntens  qu'il  souille  avec  dédain» 
Frappant  de  vils  sujets  que  l'esclavage  énerve* 

Courbe  sous  le  bâton  le  peuple  de  Minerve. 

L'auguste  aréopage  est  le  camp  des  spahis  ; 

La  maison  de  Socrate  est  celle  d'un  dervis  ; 

Et  le  Turc  ignorant , ivre  de  vin  de  Guide, 

S’endort  sur  les  tombeaux  d’Alcée  et  d'Euripide. 

Ces  marbres  animés  faits  pour  être  éternels. 

Les  dieux  de  Phidias  sont  tombés  des  autels. 

Le  vil  amour  du  gain , les  fraudes  du  commerce» 

Sont  les  talens  du  Grec  et  les  arts  qu’il  exerce. 

« Mais  quoi  ( me  dira-i-on } ! ce  peuple  infortuné 
Eut-il  donc  sans  retour  à l’opprobre  enchaîné! 

Que  devient  du  climat  l'activité  puissante? 

Ou  doit  au  sol  natal,  à sa  force  agissante, 

( Si  les  sages  du  moins  ne  nous  abusent  pas). 

Cet  esprit  inventenr  et  ces  sens  délicats. 

Ces  organes  heureux  formés  par  l'harmonie, 

Et  ce  sang  embrasé  des  flammes  du  géuie. 

N’est-ce  pas  chez  les  Grecs  que  dans  des  cœurs  brûlas! 
Des  grandes  passions  naissaient  les  grands  talens  ! 
lit , pour  mieux  asservir  au  frein  de  l’éloquence 
Les  flots  toujours  broyons  d'une  assemblée  immense  » 
Raffermissant  sa  voix  l'intrépide  orateur 
Haranguait  de  la  mer  les  vagues  en  fureur. 

Là  veillait,  tourmenté  du  besoin  de  la  gloire, 
Thémistocle  à grands  cris  appelant  la  victoire, 
ïii  trois  cents  citoyens  s'immolant  sans  effroi, 
Arrêtaient  en  mourant  les  armes  du  grand  roi. 

On  dressait  des  autels  au  saint  nom  de  patrie , 

A cette  liberté  qui  fait  aimer  la  vie. 

Aux  arts  faits  pour  l'orner,  aux  plaisirs,  aux  amours* 
Aux  dieux  consolateurs  de  nos  malheureux  jours. 
Comment  cette  contrée  en  talens  si  fertile, 

F.st-cllc  devenue  impuissante  cl  stérile; 

Ce  pays  antrefois  par  le  ciel  caressé , 

Sous  an  sinistre  aspect  se  trouve-t-il  placé  ? 

Le  soleil  n'a-t-il  plus  sa  chaleur  salutaire  ? 

Le  sol  a-t-il  perdu  sa  sète  nourricière  ? 

Ou  Ruit-il  qu'un  rlimal  épuisé  par  les  ans. 

Vieillisse  ainsi  que  l'homme  et  change  arec  le  temps!* 

Non,  ne  t’y  trompe  pas;  In  nature  est  la  même; 
Maison  détruit  ses  donsdans  ces  bcan\licu\ qu’elle  aime, 
Leurs  germes  étouffés  se  sèchent  en  naissant , 

Tout  y semble  frappé  d'un  soulDe  flétrissant. 

Tout  languit , tout  expiré , et  sur  ces  bords  célèbre! 
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L'affreuse  barbarie  épaissit  ses  ténèbres. 

L'esclave  est  sans  génie  ; ci  l'on  m'allègue  en  vain 
Le  couleur  de  Plirygic  et  1 liètlre  l’Africain. 

Le  timide  apologue  est  né  de  l'esclavage  ! 

Mais  les  talons  du  Grec  naissaient  de  son  courage, 

Ce  ses  lois , de  ses  mœurs . de  sa  juste  fierté. 

Il  a dû  perdre  tout  avec  la  liberté. 

Il  gémit  accablé  du  poids  de  ses  eulraves  ; 

Rien  de  beau  ne  |>eut  naître  en  des  esprits  esclaves. 
Grand  flans  la  libellé  riiomme  est  vil  dans  les  fers. 

Le  muptili , les  schérifs  { noms  peu  faits  |>our  les  vers  ), 
Le  slupidc  Ottoman , et  sa  morgue  insultante , 

La  triste  servitude,  abattue  et  rampante, 

La  superstition  sous  l'habit  des  imans. 

Et  l'iguoraïu  e assise  au  Irène  des  sultans  ; 

Voilà  les  ennemis  dont  la  morne  puissance 
Aux  arts,  à l'harmonie,  ordonna  le  silence. 

Exila  tous  les  dieux  de  ces  heureux  cantons  ; 
l/impérieux  turban  fait  taire  les  Platon*. 

Le  cœur  est  sans  courage , cl  l'esprit  sans  culture  ; 
Les  tyrans  sont  partout  plus  forts  que  la  nature. 

Aon  que  du  Grec  déchu , sous  le  joug  affaissé , 

Le  premier  caractère  en  tout  soit  effacé. 

Cher  ce  peuple  ÿsservi  qu’out  dégradé  ses  maîtres, 

On  reconnaît  encor  des  traits  de  ses  ancêtres 
Ce  génie  inquiet , celte  vivacité , 

Ce  pouvoir  sûr  et  prompt  qu'a  sur  lui  la  beauté , 

Ce  penchant  au  plaisir,  ce  goût  pour  la  cadence , 

Des  tilles  de  Samos  réglant  encor  la  danse , 

Ce  langage  animé  par  qui  tout  s'embellit. 

Flattant  toujours  l’oreille  et  peignant  à l'esprit. 

Mais  ces  fruits  du  climat,  ces  dons  de  la  nature. 

Sous  de  barbares  mains  périssent  sans  culture. 

Ab!  c'est  peu  des  talens,  il  faut , il  faut  encor 
De  ces  enfans  des  deux  encourager  l’essor  ; 

I)  faut  un  abri  sûr  à leur  berceau  fragile , 

Des  palmes , des  lauriers  pour  orner  leur  asile , 

O feles  des  beaux-arts!  ù couilnrs  immortels! 

Voyez  la  Grèce  entière,  en  ses  jours  solennels, 

Sc  | resscr  dans  les  nazies  d’un  vaste  amphithéâtre , 

Où  brille  le  porphyre,  où  resplendit  l'albâtre. 

Où  des  Grecs  triomphons  les  héros  retracés, 

Rcs  irenl  sous  le  marbre  auprès  des  «lieux  placés. 

Le  voile  qui  s'abaisse  a découvert  la  scène. 

D’un  pas  majestueux,  «ligne  de  Mclpomènc, 

Une  urne  dans  les  moins . s'avance  Electre  en  pleurs , 
Invoquant  une  tombe  et  des  mânes  vengeurs. 

Les  filles  de  Mycène  autour  d'elle  gémissent  : 

En  échos  douloureux  ses  plaintes  retentissent. 

Sou  lamentable  accent  cl  le  bruit  de  scs  fers, 

Ses  imprécations  qu'entendent  les  enfers , 

Et  ces  vers  si  louchons , ce  rfcythæ  plein  de  dwrtucs. 
Arrachent  à la  Grèce  et  des  cris  et  des  larmes. 


C’est  le  jour  des  talens , le  prix  est  décerné  ; 

| Un  héraut  le  proclame,  Eschyle  est  couronné. 
Regardez  cependant  ce  jeune  homme  immobile. 

Jouir  avidement  du  triomphe  d'Eschyle. 

Il  palpite,  il  ressent  les  plaisirs  dit  vainqueur, 

Et  d<tjà  le  génie  a parlé  dans  son  cœur. 

Il  cètle  à cet  instinct  dont  il  n’est  plus  le  motire  ; 
Mclpomènc  l'appelle , et  Sophocle  va  naître. 

C'est  ainsi  que  l'exemple  et  l'émulation , 

Nourrissant  des  beaux-arts  rutile  ambition. 

Réveillent  le  grand  homme  aux  cris  de  la  victoire  : 

A l'aspect  des  lauriers  on  brûle  pour  la  gloire. 

, Mais  qu'un  Grec  aujourd'hui  trafiquant  dans  Sestos  , 
Ou  cultivant  la  terre  au  pied  du  mont  Alhos, 

Aux  travaux  de  l'esprit  veuille  occuper  sa  vie  ; 

Que  lui  revicndra-l-il  de  celle  noble  envie  ; 

Ira-il  amuser  la  paresse  et  l'ennui 

D'un  olttcur  patriarche , esclave  comme  lui  ? 

Des  papas  ignorons  mendier  le  suffrage? 

Ira-t-il  à genoux  présenter  son  ouvrage 
A quelque  Omar  nouveau , qui  goûtant  peu  l'esprit . 
Répondra  gravement  que  l’Alcoran  suffit? 

Jadis  il  eût  joui  des  honneurs  du  génie  ; 

Il  eût  chez  Pérklès  soiipé  près  d’Aspasic. 

Il  est  venu  tro  > lard,  il  ira,  s’il  m'en  croit. 

Sur  les  tranquilles  bords  de  ce  fameux  détroit. 

Le  soir,  quand  le  soleil  dans  la  vague  aplanie , 

Urise  de  ses  rayons  la  pourpre  réfléchie , 

Sous  les  murs  du  sérail  où  Mustapha  s’endort , 

Voir  les  mille  vaisseaux  qui  remplissent  le  port. 
Contempler  à loisir  la  perspective  immeusc 
Des  deux  mors  dont  les  Ilots  viennent  ceindre  Dysancc, 
El  la  flûte  à la  main , le  bonnet  sur  le  front. 

Attendre  que  le  Russe  ait  soumis  riicIlcsponL 

Ah!  souvent  de  regrets  mon  âme  possé«léc 
Dans  la  Grèce  avec  toi  se  transporte  en  idée. 

Je  me  crois  descendu  dans  ces  lieux  révérés 
Que  jadis  des  neuf  Sœurs  les  chants  ont  consacrés. 
J'invoque  en  gémissant  la  gra.ule  ombre  d’Athènc  ; 

Je  voudrais  l'arracher  au  sommeil  qui  l'cuchaine. 
J'interroge  ces  mui*  jadis  chéris  du  sort; 

Je  rencontre  partout  le  silence  cl  la  mort  ; 

F.t  je  m'écrie  alors  : « Politique  insensée , 

Qui  glace  les  talens  et  défend  la  pensée! 

Hélas  ! qu'ils  sont  trompés  ces  despotes  cruels , 

Qui  pour  les  asservir  dégradent  les  mortels  ! 

El  que  le  sceptre  est  vil  aux  mains  de  l'ignorance  ! 
Rois,  contemplez  la  Grèce,  cl  permettez  qu’on  pense.  » 
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Q n’ai-je  vu  dans  ce  monde,  ('•cote  d'imposture  ? 
Fartout  l'art  prodigué  pour  gâter  la  nature . 

Partout  l'ambition  d'etre  un  autre  (|uc  soi. 

Se  connaître  soi-méme  est  la  première  loi 
Qu'imposait  Pvlliagorc,  et  l'utile  science 
Qu'il  fallait  acheter  par  cinq  ans  de  silence. 

Elle  était  rare  alors,  cl  le  sera  long-temps. 

Tous  les  jours  notre  choix  contredit  nos  talons. 
J'aurais  atteint  un  lmt , j'eu  vais  manquer  un  autre , 

El  le  chemin  d’autrui  nous  écarte  du  nôtre. 

Ainsi  dans  un  enclos  l'ignorant  jardinier 
Aux  regards  du  soleil  cacherait  l'espalier. 

Attendrait  que  la  plante  altérée  et  flétrie 
Tirât  d'un  sol  aride  une  sève  tarie , 

A l'aquilon  cruel  livrerait  l'oranger. 

Ou  sécherait  les  eaux  qu'implore  son  verger. 

Col  endos  est  du  monde  une  image  fidèle. 

On  dépouille  à l'envi  sa  forme  naturelle. 

C'est  sous  des  traits  d'emprunt  qu'on  veut  frapper  les  yeux. 

Damon , dont  le  barreau  vil  briller  les  aïeux , 

Né  dans  l’antique  robe  au  sein  du  jansénisme  , 

Dès  l'enfance  a sucé  le  lait  du  pédantisme. 

Il  en  a sur  le  front  et  la  morgue  et  les  plis. 

Toujours  en  quatre  points  divisant  son  avis. 

Héritier  de  l'élude , et  du  goû;  de  ses  pères. 

Et  fait  pour  figurer  dans  des  cercles  auMèrcs , 

U s'arrache  lui-méme  à scs  succès  flatteurs. 

Egaré  sur  les  pas  de  jeunes  séducteurs , 

Il  s'efforce  de  prendre  un  nouveau  caractère. 

Le  voilà  près  d'tfglé,  rival  d'un  mousquetaire. 

D’un  élégant  robin  il  aflectc  les  airs , 

Il  est  aux  petits  soins,  et  même  aux  petits  vers. 

I.e  boudoir  a chez  lui  remplacé  l'oratoire  ; 
L'hautc-lisse  a fait  place  au  pékin , à la  moire  ; 

Et  lorsqu’il  se  ruine  on  se  moque  de  lui. 

Il  apporte  partout  la  fadeur  et  l'ennui. 

11  a fait,  en  uu  mol , faute  de  se  connaître. 

D’un  pédant  fort  passable  mi  mauvais  pelii-mattrc. 
C’est  qu'on  est  toujours  sol  quand  on  est  déplacé. 
Demeurer  dans  son  genre  est  d'un  acteur  sensé , 

Et  vouloir  en  sortir,  vise  à l'extravagance. 

Mais  qui  sait  s'enfermer  dans  sa  propre  existence. 

Fl  de  celle  d'autrui  ne  brigue  point  les  droits? 

Nous  louions  posséder  tous  les  doits  à la  fois. 

Allez  aux  parvenus  prêcher  la  modestie; 

Gourmande*  ces  bourgeois  d'une  espèce  amphibie , 
Humiliés  partout  » mais  fiers  sur  leurs  foyers. 
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Marquis  pour  leurs  valets  et  pour  leurs  créanciers. 

Qui  de  titres  pompeux  chargés  chez  les  notaires, 
PeqscDl  faire  ouldier  l’enseigne  de  leurs  pères. 

Ehl  l’orgueil  ridicule  est  de  tous  les  états; 

Tous  l iront  du  portrait  et  ne  s’y  verront  pas. 

Regardez  ce  baron  venu  de  sa  province , 

Étayant  d’un  gros  bien  un  mérite  assez  mim  e. 

C'est  un  homme  isolé  de  qui  L'on  ne  dit  rien . 

Qui  n'a  pour  parvenir  ni  titre  ni  moi  en. 

Il  veut  d'un  rourtisnii  avoir  In  renommée. 

Il  n'a  charge  en  la  cour  non  plus  que  dans  l'armée. 
Non  , de  se  rendre  utile  il  n'a  pas  le  talent; 

Son  son  est  à jamais  d'étre  un  homme  indolent. 

Mais  ce  grand  mot  de  cour  a tourné  sa  cervelle  ; 

Il  croit  que  tout  Imron  doit  être  né  pour  elle; 

Il  en  parle  sans  cesse . et  voudrait  aujourd'hui , 

Au  prix  de  tout  son  bien,  qu'on  y parlât  de  lui. 
Voyez-le  du  ministre  assiéger  l'audience. 

Pourquoi  ? Pour  y jouir  de  son  droit  de  présence. 
Demandez  son  avis  sur  la  pièce  du  jour  ; 

Il  attend  pour  juger  ce  qu’en  dira  la  cour. 

Il  sc  croit  courtisan  aussi  bien  que  Noaillcs, 

Quand  son  portier  répond  : Monsieur  esta  Versailles. 

I .es  voyages  du  roi , dont  il  ne  sera  pas , 

Dirigent  sa  conduite , et  règlent  tous  ses  pas. 

II  faut  bien  qu’il  assiste  aux  spectacles,  aux  fêtes. 

Et  pour  Fontainebleau  ses  voilures  sont  prêtes. 

Il  faut  qu’il  suive  aussi  la  chasse  à Saint-Hubert, 

Et  qu’il  ponte  à Mark  sur  le  grand  lapis  vert. 

Vous  le  voyez  partout , il  court,  se  multiplie. 

Il  est  à l 'CBU-de-Bituf,  et  dans  la  galerie. 

Il  lasse  les  porteurs  dans  les  cours  du  château . 

Et  dîne  au  Cadran-Bleu  des  débris  du  Cerdcau. 

Eh  bien!  qu’y  gagne-t-il?  II  tourmente  sa  vie. 

Sans  qu'on  en  dise  un  mot,  sans  «pic  même  on  en  rie; 
On  ne  l'aperçoit  pas.  Il  peut . ailleurs  placé. 

Cultivant  l'héritage  entre  ses  mains  laissé , 

Voir  fleurir,  par  ses  soins . s«*s  riches  dépendances  ; 
De  l'aspect  duueigneur  les  douces  influences, 

Partout  de  l'industrie  animant  les  travaux , 

Feraient  bénir  son  nom  de  ses  heureux  vassaux. 

Il  eût  pu  relever  quelque  pauvre  famille. 

: Du  lalwurcur  honnête  il  eût  doté. la  fille. 

Et  sauvé  son  gratuit  «les  mains  de  l’cxacteur. 

Avec  quelques  écus  donnés  au  collecteur. 

Il  préfère  en  nos  murs  Létal  d'un  inutile. 

Berce  d'illusion  sa  vanité  futile. 

Et  consume  ses  jours  perdus  «lans  le  mépris. 

A battre  le  chemin  de  Versaille  à Paris. 

Ce  travers  de  l'esprit  que  l’on  nomme  importance. 

Se  rencontre  eu  tous  lieux,  mais  surtout  dans  la  France. 
La  Fontaine  La  dit , et  n'était  pas  malin. 
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L'Atlfflais  «tf  mais  ic  Franrala  psi  aain. 

Le  Fronçais  veut  paraître,  et  c'est  là  sa  faiblesse. 

Il  est  dupe  en  tout  temps  du  grand  qui  le  caresse. 
Que  dis-je?  fl  souffre  tout,  les  dédains,  la  hauteur. 
Pour  vous  dire  en  passant  qu’il  a vu  Monseigneur. 

On  quitte  d’u»  ami  rentretien  ilélerlaWe, 

Pour  essuyer  l'ennui  d’un  cercle  respectable  ; 

El  tout,  jusqu'au  plaisir,  cède  à la  tairité. 
f. 'amitié  même  fuit  d’un  <*œur  qu’elle  a gâté. 

Lîorilas  avec  moi  fut  uni  dès  l’enfance  : 

Tout  nous  était  commun , jeux . plaisirs,  espérance  : 
J'étais  le  confident  des  secrets  les  plus  chers. 

De  ses  premiers  amours  et  de  ses  premiers  vert  : 

Il  recherchait  le  monde , et  mol  la  solitude  ; 

Il  aimait  le  fracas,  je  préférais  l'élude. 

Quelquefois  cependant  II  venait  en  secret 
Boire  avec  son  ami  le  Vin  du  calwret. 

Mais  lorsqu'il  fut  admis  à d’illustres  toilettes , 

Qu'une  duchesse  Un  jour  eut  acquitté  scs  dettes. 

Il  ne  fut  plus  le  même,  et  son  froid  embarras 
Étonna  l’amitié  qui  lui  tendait  les  bras. 

Son  sourire  apprêté  repoussa  mes  caresses  ; 
il  me  parut  distrait,  il  me  lit  des  promesses. 

Je  lui  trouvai  lé  ton  beaucoup  trop  ennobli  ; 

Je  l'avais  vu  sensible , et  le  voyais  poli. 

Je  m'éloignai  bientôt  : mon  humeur  confiante 
Ne  put  soulfrir  long-temps  sa  résme  offensante. 

Je  laissai  Doriins  de  lui-même  ébloui , 

Croire  qu'un  protégé  valait  mieux  qu’un  ami. 
Cependant  j’ai  pleuré  de  son  erreur  funeste. 

Mais  qui  ne  plaindrait  pas  celle  du  bon  Alceste  ? 
Doux,  simple,  bienfaisant,  sans  chagrin,  sans  humeur, 
11  voyait  près  de  lui  le  repos , le  bonheur, 
bes  folies  passions  il  Ignorait  l’ivresse. 

Timide , sérieux  et  froid  dès  sa  jeunesse , 

Il  parut  étranger  au  monde , à ses  plaisirs. 

Et  fait  pour  les  douceurs  des  tranquilles  désirs . 

Il  pouvait  les  goûter  au  sein  de  Hiyménée. 

C'était  le  vœu  des  siens  et  de  sa  destinée. 

Dans  Un  paisible  état,  dans  uu  commerce  sûr, 

Ses  jours  auraient  coulé  d'un  cours  égal  el  pur. 

Né  pour  les  bonnes  mœurs , il  choisit  la  débauche , 

Il  enrichit  Lais,  qui  lui  trouve  fair  gauche. 

Parmi  vingt  jeunes  gens  chez  Flore  rassemblés , 

Gais , légers  et  brlllans . par  l'amour  appelés , 

Dans  un  souper  charmant  que  le  bon  goût  apprête , 
Il  ressemble  à l'ennui  qui  vient  voir  une  fête. 


L’ingénieux  Hyias  pourrait  être  amusant. 

S’il  ne  s'efforçait  pas  d’être  toujours  plaisant. 

Il  peut  raisonner  bien  sur  diverses  matières  ; 

On  lui  doit  accorder  du  goût  ci  des  lumières. 

Mais  de  son  entretien  de  pointes  hérissé , 

Tout  esprit  sage  et  doux  sera  bientôt  lassé  ; 

C’est  un  choc  éternel . et  chaque  répartie 
Veut  être  une  épigramme  ou  bien  une  saillie. 

Sans  cesse  en  ses  discours  l'équivoque  revient  : 
il  redit  ses  bons  mots  dont  lui  seul  se  souvient. 

S’il  raconte  une  histoire,  il  prétend  qu'on  admire; 
F.n  riant  anx  élats,  il  ne  vous  fait  point  rire. 

Toute  sa  prétention  fait  mourir  la  galté. 

L'aisance , l’enjoAment . l’aimable  liberté. 

Le  désir  de  briller  nuit  au  talent  de  plaire. 

La  plus  sotte  manie  et  ht  plus  ordinaire. 

Est  d'étre  un  nrislarquc,  un  juge,  un  connaisseur. 
Tel  qui  jamais  des  arts  n'a  senti  la  douceur. 

Partout  de  scs  conseils  veut  potier  la  lumière , 

De  tous  les  cabinets  pénétrer  le  mystère. 

Si  l’on  croit  ses  discours , seul  arbitre  du  beau , 

A Greuzc  il  a donné  le  dessin  d’un  tableau, 

De  trente  manuscrits  il  est  dépositaire , 

El  reçoit  de  Ferncy  les  brouillons  de  Voltaire. 

Ce  défaut  si  commun  qui  choque  tous  les  yeux. 
Fournirait  sur  la  scène  un  sujet  très  heureux. 

Des  dîners  du  Caveau  (1)  l’élève  (S)  un  peu  folâtre. 
Qui  sut  chanter  Marotte  et  liriller  au  théâtre, 

A tracé  le  portrait  d’un  de  ces  importuns , 

Qui  pensent  être  fhits  pour  juger  les  lalcns. 

Ne  disent  jamais  rien  et  toujours  balbutient , 

Vous  aident  h refaire  nn  vois  qu’ils  estropient . 

Et  d’écouter  en  vain  quand  vons  êtt*  bien  las , 
Demandent  en  pariant  qu'on  no  les  cite  pas. 

C’est  h lui  qu'U  convient  d'une  main  plus  habile , 

De  Jeter  sur  le  siècle  Un  ridicule  utile. 

D’acheter  le  sujet  dont  je  vous  entretiens, 
j’admire  ses  plnceaüt , et  Je  quitte  le  raienJ. 


VERS 
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Aimable  ni  te  des  montagnes, 

Qui  d'on  tertre  isolé  qu’ombragent  trois  ormeaux , 


Heureux  si  quelque  jour  il  sait  vivre  chez  lui  ! 

Ainsi  l’on  corrompt  tout  : l’esprit  même  aujourd'hui 
ftè  peut  de  ce  travers  préserver  notre  vie , 

Ni  des  prétentions  corriger  la  folie* 


(1)  Lieux  où  stosemliliient  autrefois  pluaieur*  gens  de 
lettres,  Saurin . Piron , Créhillon  fil*,  etc. 

(2)  Collé,  auteur  de  j Unpui»  et  Desrouais , de  la  Parité 
de  chasse  de  Henri  if et  d'uuc  foule  de  chanson*  origi- 
nales pleine*  de  Ml  et  d’esprit. 
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Sur  un  lit  de  gravier  laissant  tomber  tes  eau* , 

Viens  désaltérer  nos  campagnes  ; 

Dans  quel  le  grotte  obscure,  ou  bien  sous  quels  berceaux 
Rassembles-tu  l'essaim  de  tes  jeunes  compagnes, 

Et  les  nymphes  de  ces  rûteaux  ? 

Souffre-moi  pour  témoin  de  leurs  danses  légères 
Et  de  leurs  plaisirs  innocens. 

Horace  a vu  jadis  de  semblables  mystères, 

Horace  a cétélwé  dates  ses  divins  accens 
La  fontaine  de  Rlamlusie , 

Objet  de  son  hommage , honneur  de  l'Italie . 

Et  le  rendez-vous  «les  amans. 

O nymphe  ! tu  serais  plus  digne  de  ses  chants. 
Fontaine  de  Meudon,  source  pure  et  limpide. 
Accueille  sur  tes  bords  on  habitant  nouveau. 

Aux  sons  qu'il  va  former  que  toi  seule  préside. 

Dans  les  antiques  mœurs , on  entendrait  Ovide 
Te  promettre  le  sang  d’un  agile  chevreau. 

Ou  d’une  génisse  timide. 

Mais  faut-il  présenter  cette  offrande  homicide 
A la  déesse  d’un  ruisseau , 

Et  souiller  son  cristal  liquide? 

Tu  verras  par  mes  mains  ton  rivage  jonché 
De  branches  de  lilas , d'épine  printannière. 

Je  renoùrai  le  tout  d’un  ruban  détaché 
Du  corset  de  quelque  bergère , 

Et  voilà  mon  bouquet  : il  est  fait  pour  nous  deux. 

Les  dons  de  la  campagne  ici  bornent  mes  vœux . 

Ici  je  me  sens  plus  tranquille. 

Les  folles  passions  «lotit  an  sein  de  la  ville 
Je  portais  sur  mon  cœur  le  pénible  fardeau . 

Se  calment  dans  ce  libre  asile . 

Et  sous  un  horizon  plus  beau. 

L'ambition  s'endort,  les  préjugés  se  taisent; 

Des  desseins  effrénés  les  tumultes  s’apaisent. 

Je  suis  [dus  à mot-même , et  dépend*  moins  d’auinii  : 
Mes  penchons  sont  plus  doiw,  mes  plaisirs  plus  faciles  ; 
Il  n’en  faut  de  liruyans  qu’à  res  3mos  stériles 
Que  l'agitation  défend  contre  l’ennui. 

Le  repos  est  un  bien  lorsque  notre  îlme est  pure. 

Et  lorsqu'elle  est  sensible,  un  champ  peut  l'attendrir; 
D'un  œil  indifférent  qui  peut  voir  la  verdure 
N’était  pas  né  pour  le  plaisir. 

Je  respire  avec  l’air  le  calme  et  l’allégresse  ; 

Ce  gazon  , ce  côteau , cet  arbre  m'intéresse  ; 

L’oiseau  chante,  et  l'amour  anime  ses  accens; 

La  nature  m’entoure , et  parle  à tous  mes  sens. 

Nature  î que  sert-il  que  dans  leur  fausse  ivresse , 
D'ambitieux  rimeurs  te  nomment  leur  maîtresse  ? 

Tu  n'es  pas  à leurs  yeux  des  objets  le  plus  beau  ; 

Non , tu  n'as  point  touché  leur  vanité  fuliJe , 

Pour  être  applaudis  à la  ville, 


Ils  nous  parlent  de  leur  hameau. 

Leur  vain  amour  pour  toi  n'est  rien  que  la  manie 
D’étalcr  â nos  yeux  ce  qu'ils  n’ont  point  goûté  ; 

1b  peignent  une  fleur,  et  ne  l’ont  point  cueillie  ; 

Tu  n'es  point  leur  divinité. 

Ils  n'ont  pas  sous  les  yeux  composé  leur  cantique. 
Qu'ils  viennent  sur  ces  bords  : fortunés  comme  moi , 
Renonçant  pour  t'aimer  à l’orgueil  poétique , 

Tous  les  vers  rouleront  purs  et  doux  comme  loi. 

Eh!  qui  se  défendrait  d’un  riant  paysage? 

Au  spectacle  des  champs  qui  pourrait  résister? 

Ah  ! c’est  sur  un  charmant  rivage 
Que  Saiht-Lambcrt  a dû  chanter. 

Là-bas  sur  ce  cûteau , théâtre  de  verdure , 

Regardez  l'homme  heureux  : il  contemple , Il  jouit. 
Son  visage  est  serein , et  sa  bourbe  sourit.. 

Son  front  est  rayonnant  d'une  volupté  pure. 

Vous  lui  parlez , à peine  II  entend  vos  discours , 

A peine  il  vous  répond.  L'onde  est  là  qui  murmuré; 
Il  compte  les  cailloux  qu'elle  cflleure  en  son  cours; 

Il  est  l’amant  de  la  Nature, 

U est  seul  avec  elle  : il  est  entre  ses  bras... 

Cruels!  n’approchez  point,  ne  l'interrompez  pas. 

Il  dérobe  cette  heure  aux  chagrins  homicides. 

Ces  monicns  sont  bien  chers,  puisqu’ils  sont  si  rapide»; 

Il  ne  peut  les  goûter  toujours. 

Bientôt  les  passions  reprendront  leur  empire  ; 
Peut-être  est-il , hélas  ! sous  celui  des  amours , 

Ou  peut-être  la  gloire  a trop  su  le  séduire, 

La  gloire!  ah  ! s'il  est  vrai,  ces  momens  seront  èourts. 

O souveraine  de  mes  jours , 

Gloire , tu  me  poursuis  jusqu'au  sein  des  campngnès, 
Sous  l'abri  des  rochers , an  faite  des  montagnes. 

Ton  séduisant  fantôme  est  toujours  devant  moi  ; 

Eh  bien  ! je  t'obéis,  je  suis  encore  à toi. 

Ne  me  reproche  point  une  oisiveté  sage. 

Mon  vaisseau  se  radoube,  et  va  braver  l'orage  (1). 
Dans  les  trésors  cachés  de  la  réflexion , 

Solitaire , appliqué , j’ai  puisé  des  richesses. 

Gloire,  voici  le  temps  de  tenir  tes  promesses; 

Sur  moi  de  tes  splendeurs  fais  briller  un  rayon. 

La  plus  belle  retraite  en  peut  être  embellie; 

El  si  tu  tn’exaurais , du  sein  de  mes  foyers , 

Je  reviens  en  ces  lieux  semer  sur  la  prairie 
Tes  couronnes  et  les  lauriers. 

(t)  I. 'auteur  travaillait  alors  k Mélanic,  qtl  paru 
l'année  suivante. 


Digitized  by  Google 


LA  HARPE. 


l’onsaE  de  DUCLos. 

ma. 

Dans  l'Élysée,  il  est  un  lieu  charmant , 

Séjour  divin  de  ces  esprits  célèbres, 

Qui  de  leur  siècle  ont  été  l'ornement; 

Qui  du  faux  goût  dissipant  les  ténèbres , 

Ont  de  l'erreur  combattu  le  poison. 

En  vers  heureux  fait  parler  la  raison , 

Et  parrouru  la  brillante  carrière 
Des  arts  créés  pour  enchanter  la  terre. 

Après  leur  mort,  c’est  là  qu'ils  sont  admis; 
Tous  dans  leurs  mains  apportant  leurs  écrits , 
Sont  éprouvés  sur  le  Létbé  tranquille. 

Qui  de  ses  eaux  entoure  cet  asile. 

De  Ponde  à peine  ils  ont  louché  les  bords , 

O vérité  puissante  die*  les  nioils  ! 

Tout  froid  ouvrage , ou  prose  ou  poésie , 

Qui  soutient  mal  Pbonneiir  de  leur  génie , 

Et  qui  troni|>fl  leurs  stériles  efforts , 

Cédant  alors  à la  dernière  épreuve , 

S’abîme  au  fond  du  véridique  fleuve. 

Entre  les  mains  il  ne  leur  reste  j lus 
Que  les  écrits  qui  seront  toujours  lus. 

Dans  la  demeure  éternelle  et  sacrée. 

On  ne  reçoit  qu'une  gloire  épurée. 

Chacun  compris  dans  l'arrêt  général , 

Perd  pins  ou  moins  au  passage  fatal  ; 

Et  peu  d’auteurs,  par  grâce  singulière. 
Viennent  à bord  avec  leur  charge  entière. 
Tous  du  déchet  sont  fort  surpris,  dit-on. 

Ces  jours  derniers,  le  caustique  Piron , 

Un  peu  confus,  sauva  de  la  disgrâce 
Le  Métromanc  et  même  sans  préface  ; 

Et  tel  auteur  qui  ne  s'en  doute  pas , 

Léger  de  poids , doit  arriver  là-lms. 

Tous  rassemblés  dans  ce  riant  asile. 

Ceux  dont  la  gloire  a consacré  le  nom , 

Tels  que  jadis  les  a dépeints  Virgile , 

Ceints  du  bandeau  des  prêtres  d’Apollon  ; 
Sans  passions , sans  haine  et  sans  envie , 
Heureux  vainqueurs  du  temps  et  du  tombeau. 
Goûtent  en  paix,  sous  le  ciel  le  plus  beau. 
Les  doux  loisirs  d’une  immortelle  vie  ; 

Rivaux  unis,  nias  non  d'accord  sur  tout. 
Gardant  toujours  leur  esprit  et  leur  goût; 
Chacun  s'amuse  et  pense  à sa  manière. 
Houdard  encor  dispute  contre  Homère, 

Et  va  frondant  ses  dieux  et  ses  héros; 

Le  d’OIivct  y fait  la  guerre  aux  mots. 

Boileau  soutient,  quoi  qu’on  puisse  lui  dire. 


Qu’un  opéra  ne  peut  jamais  se  lire. 

On  lui  ré|>ond  par  des  vers  de  Roland. 

L’éternité  s’abrége  eu  disputant. 

Sans  la  dispute , où  l'âme  est  aiguisée , 

On  s’onnulrait  même  dans  l’Élysée. 

Dudos  surtout  était  de  cet  avis. 

Naguère  il  vint  dans  le  sacré  pourpris. 

Et  rapporta  du  fleuve  hypemiLique, 

Un  bon  roman  (1),  un  bon  livre  classique  (2), 

Avec  finesse  écrit  par  la  raison , 

Tableau  des  mœurs  et  l'honneur  de  son  nom. 

A sa  rencontre  arriva  maint  confrère. 

Ceux  qu'autrefois  on  voyait  sur  la  terre 
Au  Louvre  assis  dans  le  fauteuil  à bras , 

Vinrent  d'abord  amour  du  secrétaire. 

Et  Marivaux  lui  demanda  tout  bas. 

Si  les  Français  lisaient  encor  Voltaire. 

En  parcourant  la  troupe  littéraire, 

Dudos  avise  auprès  de  Vaugclas 
Certain  Normand  qu'il  ne  connaissait  pas, 

A l’accent  niais . à la  mine  plaisante  : 

Quel  est  ton  nom?  dit-il,  qu'as-m  fait?  — Moi! 

Oh , rien  de  bon.  — Cet  avcu-lii  m'enchante , 

Dit  le  Breton , j'aime  la  bonne  foi. 

Chez  les  vivans,  quel  était  ton  emploi? 

Lors  le  Normand  dit  avec  assurance  : 

— Counaltrais-tu  cette  altière  éminence , 

Ce  cardinal  si  redouté  jadis , 

Qui  fit  trembler  et  l’Autriche  et  la  France, 

Et  son  roi  même  el  tous  ses  ennemis  ; 

Ce  fier  prélat  si  cher  aux  beaux  esprits? 

— Qui?  Richelieu!  La  demande  est  fort  bonne. 

H fut  connu  clic*  nous  comme  en  Sorbonne. 

Depuis  vingt  ans  je  l’eulcndais  louer; 

J'en  étals  las.  il  le  faut  avouer. 

Tu  vivais  donc  auprès  de  sa  personne? 

— Je  l'amusais.  Souvent  ma  bonne  humeur 
Le  délassait  de  sa  triste  grandeur  ; 

Des  noirs  soucis  chassant  l'amas  sinistre. 

Je  déridais  le  cardinal-ministre. 

I.C  Taire  rire  était  mon  seul  métier. 

Il  me  payait  pour  le  désennuyer. 

Car  en  régnant  quelquefois  on  s'ennuie  ; 

Et  la  vengeance  attriste  un  peu  la  vie. 

Quand  son  esprit  à trop  de  soins  ouvert. 
S’obscurcissait  par  la  mélancolie , 

(t,  Les  Coufwinnx , roman  très  ingénieux . el  remar- 
quai»)? par  les  carac  tères. 

(2:  Les  Co>  it'Wratious  s:tr  la  mrrur* , ouvrage  qui  n'a  ni 

la  tournure  piqua ule  ni  le  style  pittoresque  de  La  Bruyère, 
mais  qui  est  tro  sagement  pense,  écrit  avec  une  précision 
toujours  élégante . et  très  utile  aux  jeune*  gens. 
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On  lai  disait  : « Prenez  du  Bois-Robert.  » 

— Ab!  c'est  donc  toi,  dit  le  chef  des  Quarante, 
Abbé  folâtre,  heureux  bénéficier! 

Tu  fis  là-haut  un  assez  doux  métier. 

Et  to  golté  l*a  tenu  lieu  de  rente. 

Mais  de  quel  droit  entras-tu  dans  ce  lieu  ? 

Je  sais  fort  bien  que  lu  Tus  sur  la  terre 
I.'un  des  élus  (I)  dotés  d'un  honoraire. 

Pour  composer  l'esprit  de  Richelieu  ; 

Que  Colletet,  compagnon  de  les  veilles, 

Roirou , l’Kloilc  et  Pallié  des  Corneilles , 

De  cet  honneur  partageaient  l'embarras; 

Hais  tu  n’as  fait  Cinna,  ni  Venceslos. 

— Non.  Je  l'avoue.  — Et  quel  est  donc  ton  litre? 
— Il  en  est  un  qui  peut  être  prisé. 

De  mon  crédit  je  n'ai  point  abusé . 

Du  bien , du  mal  ,jc  fus  souvent  l'arbitre  ; 

Je  fis  le  bien , et  de  mon  protecteur 
Sur  les  talens  j'attirai  la  faveur. 

Je  n'avilis  ni  son  nom  , ni  ses  grâces  ; 

Je  ne  vendis  privilèges , ni  places , 

El  je  servis  , j’aimai  de  bonne  foi 

Tous  mes  rivaux,  qui  valaient  mieux  que  moi. 

— Oh  ! j’en  conviens,  ce  mérite  est  unique; 

Reste  avec  nous , va , tu  nous  fais  honneur. 

Tu  fus  donc  gai  ? moi , je  fus  véridique , 

Peu  courtisan , mais  excellent  buveur. 

Très  bon  convive , un  peu  brusque  et  parleur. 

Et  dans  le  vin  surtout  plein  d'éloquence. 

Que  dis-je , hélas  ! A regrets  ! A douleurs  ! 

Tout  est  perdu  ; j’ai  vu  passer  en  France 
Du  cabaret  le  régne  et  les  honneurs , 

Ces  jours  marqués  par  une  ivresse  aimable , 

Où  les  neuf  Saurs  ne  chantaient  plus  qu'à  table , 
Où  du  Caveau  par  Phébus  habité. 

Tous  respiraient  la  brillante  gaîté  ; 

Lorsque  Bacrlius  enflammant  le  génie 
Des  feux  sacrés  de  la  joyeuse  orgie , 

Réunissait  dans  ses  bruren.x  festins. 

Et  de  Piron  la  verve  étincelante , 

El  «le  Saurin  la  finesse  piquante , 

Et  de  Collé  les  folâtres  refrains. 

Ce  train  de  vie  était  assez  commode , 

Assez  plaisant  : j'en  ris  passer  la  mode. 

On  devint  sobre,  ou  ri'eut  plus  de  chanteurs. 

Piron  et  moi  de  la  vieille  méthode , 

Nous  fûmes  seuls  fidèles  sectateurs. 

Et  les  derniers  des  beaux-esprits  buveurs. 

J'avais  vu  naître  une  autre  épidémie 

(I)  Les  cinq  auteurs  qui  travaillaient  aui  pièces  du  car- 
dinal de  Richelieu. 


Moins  agréable . une  triste  manie. 

Qui  par  degrés  gagna  tous  les  esprits. 

Et  qui  domine  eu  province,  à Paris, 

Même  à la  cour;  l'ambitieuse  envie 
De  s'endormir  dans  notre  académie. 

La  passion  «1rs  honneurs  du  fauteuil 
N'avait  jamais  exercé  tant  d'empire. 

Pris  tant  de  soins . irrité  laut  l'orgueil. 

C*est  un  vertige , une  rage , un  déliré , 

Chacun  cabale,  écrit  ou  fait  écrire; 

Trétre,  avocat , et  philosophe , et  grand , 

On  s'entre-pousse , on  se  hernie  en  courant. 
Mon  cher  abbé,  qui  te  plais  tant  à rire. 

Pour  te  servir  un  plat  de  ton  métier. 

Il  te  faudrait  faire  voir  l'audience 
Que  je  donnais  dans  les  jours  de  vacance. 
C'«*st  un  tableau  qui  pourrait  l'égayer. 

— Eh  ! crois-tu  donc  l'entreprise  impossible? 
Reprit  l'abbé  : sais-tu  que  sous  nos  yeux 
Tu  peux  placer  «•«•ne  srè:ic  risible? 

L'illusion  habite  dans  ces  lieux  ; 

Non  , cette  vieille  et  hideuse  sorcière. 

Ce  monstre  impur  qui  séduit  le  vulgaire. 

Qui  va  S4*maut  les  préjugé  affreux, 

F.i  les  erreurs  «pii  désolent  la  terre , 

Frôlée  impur  et  lutin  ténébreux  ; 

Mais  cette  fée,  liouinisr  enchanteresse , 
Heine  des  arts,  mère  des  fictions. 

Qu'en  ses  beaux  jours  a vu  naître  la  Grèce, 
Et  qui  d'Orphée  anima  les  chansons. 

Fille  «lu  ciel  et  sœur  «le  l'Iiarnionie. 

Qui  consacrait  tous  les  jeux  «lu  génie. 
Peuplait  de  dieux  l«»s  forets  et  les  eaux , 
Attendrissait  les  sensibles  échos , 

Et  sur  line  urne  appuyait  les  naïades. 

Et  sous  l'écorce  entérinai!  les  dryades  ; 

Qui  sur  un  « bar  plaça  le  «lieu  du  jour. 

Sut  aiguiser  les  flèches  «le  l'amour, 

Et  «pii  berçait  «le  ses  songes  .timubles , 

Le  genre  humain  toujours  épris  des  fables. 
Elle  tourna  vers  de  plus  grands  objets 
De  ses  leçons  l'utile  allégorie. 

Mit  ses  crayons  dans  les  mains  de  Tlialie . 

De  Mclpomènc  éleva  le  palais. 

Elle  enseigna  dans  Alliène  et  dans  Rome 
Cet  art  charmant  qu'on  n'ose  plus  blâmer. 

Cet  art  divin  de  Montrer  l'homme  à l'Iiouime, 
Pour  l'aâÉwfrtr  et  pour  l«*  réformer. 

Elle  est  toujours  à nos  ordres  fidèle  ; 

Elle  peut  tout.  Il  dit , et  l'immortelle 
Parut  soudain  sur  un  trône  d'azur. 

Baguette  en  main , et  d'abord  autour  d'elle 
Tout  s'«!clipsa  sous  un  nuage  obscur. 
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Parut  Corlon  , fameux  chez  les  libraires, 
Curlon,  doyen  de  rem  folliculaires, 

Un  peu  pédant,  un  peu  lourd , un  peu  sec, 
Plat  en  français , niais  citant  force  grec , 

Vil  arislarquc  et  subalterne  apôtre, 

Qui  des  talons  a médit  comme  un  autre. 
Qui  du  bon  goût  pour  apprendre  les  lois. 
Depuis  vingt  ans  étudia  par  choix 
D’Ali  borna  la  Littéraire  Année, 

En  prit  le  suc,  et  quatre  fois  par  mois, 

En  composa  sa  feuille  enluminée 
Des  quolibets  du  bcl-csprit  bourgeois. 


m 

Puis  par  degrés  une  douce  lumière 
De  ses  rayons  pénètre  l'atmosphère. 

On  voit  Duclos  sur  son  grand  fauteuil  noir. 

Dans  l'entresol,  sombre  et  triste  manoir. 

Où  doit  loger  monsieur  le  secrétaire. 

Là  fourmillait  tout  l'essaim  littéraire. 

L'un  apportait  sa  nouvelle  grammaire , 

L'autre  un  roman,  l'autre  des  almanachs, 

L'un  ses  sermons,  l'autre  scs  opéras. 

Et  celui-ci  son  reeneil  d'héroïdes, 

Et  celui-là  ses  drames  insipides. 

Drames  en  prose , et  traduits  et  vendus 
En  Allemagne , et  des  Français  peu  lus  ; 

Mais  enrichis  de  fleurons  et  d'estampes , 

Malgré  Voltaire,  appelés  culs-dc-lampes  ; 

Couverts  de  points  de  l'un  à l'autre  bout. 

Points  merveilleux  qui  tiennent  lieu  de  tout , 

Points  éloquens  qui  font  si  bien  entendre 
Ce  que  l'auteur  n'a  pas  l’esprit  de  rendre. 

C'est  dans  les  points  qu'il  fam  s’évertuer  : 

Et  le  génie  est  l’art  de  ponctuer. 

Ainsi  courait  celte  troupe  empressée 
Confusément  vers  le  Louvre  poussée. 

Les  candidats  tour  à tour  introduits. 

Se  retiraient  tour  à tour  éconduits  ; 

Et  cependant  Duclos,  peu  formaliste, 

Disait  : Allez,  vous  serez  sur  ma  liste. 

Dans  cette  foule , on  remarquait  Lingus , 

Le  successeur  du  grand  Voélius  (I), 

De  Scriblérus  ou  de  Srioppius, 

Lequel  criait  : « Vive  la  métaphore! 

Je  viens  flétrir  tout  ce  que  l'on  adore. 

J'ai  réformé  l'absurde  antiquité; 

J'ai  de  Titus  anéanti  la  gloire, 

Et  de  Néron  rétabli  la  mémoire; 

Car,  comme  on  sait , j'aime  la  vérité. 

Pour  la  venger  seul  je  me  sacrifie  ; 

J'ai  fondé  tout  et  j'ai  tout  contredit. 

Et  j'ai  cité  devant  ma  théorie , 

L'Esprit  des  lois,  qui  n'est  pas  mon  esprit  • 

Et  d’Alembert  et  sa  géométrie , 

La  politique  et  la  philosophie , 

Et  Cicéron , dont  je  fais  peu  de  cas  : 

Place,  messieurs,  pour  Simon-Nicolas.  » 

A ce  discours  s’élève  une  huée. 

Maître  Lingus  est  fait  à cet  accueil , 

Et  sa  grande  âme  en  est  fort  peu  troublée. 

D'un  regard  fier  il  narguait  rassemblée. 

Plus  fier  encor,  plus  rengorgé  d'orgueil , 

(i)  Pédans  qui  écrivaient  de  grosses  injures  cont  » deurt 
adversaires , mais  du  moins  en  latin. 


En  arrivant,  U dit  au  secrétaire  : 

« Je  ne  viens  point  me  meure  sur  les  rangs  ; 

Ce  n'est  point  là , comme  on  sait,  mon  affaire. 

Je  viens  savoir  celui  des  aspirans 
Que  l’on  destine  à l'honneur  assez  mince 
D’avoir  sa  part  à l'immortel  jelou. 

J'en  veux  d'avance  avertir  la  province; 

Sur  mon  affiche  il  faut  coucher  son  noiu . 

Et  décider  si  votre  choix  est  bon.  « 

Duclos  allait  répoudre  au  journaliste , 

Quand  un  autre  homme  à l'œil  dur,  au  front  triste , 
Ne  voyant  rien  et  ne  saluant  pas. 

Tira  Duclos  à part  et  dit  tout  bas  : 

« Ëcoulcz-moi  : j'aurai  toute  ma  vie 
Un  grand  mépris  pour  votre  académie. 

Mais  Despréaux  en  était , et  je  doi 
En  être  aussi  ; je  me  fais  une  loi 
De  ressembler  en  tout  à mon  modèle. 

Tour  le  bon  goût  vous  connaissez  mon  zèle  ; 

Je  veux  venger  sa  cause  cl  ma  querelle, 

Former  le  siècle,  il  n’est  pas  mûr  pour  moi , 

Avec  le  temps,  j’en  ferai  quelque  chose. 

Et  je  liens  bon  : si  j'en  crois  ce  qu'on  dit , 

Mes  vers  sont  plats , est  plus  plate  est  ma  prose  ; 
On  s'y  fera  : j'obtiendrai  du  crédit. 

Il  est  bien  vrai  que  j'abborre  l’esprit , 

Mais  cet  esprit  ne  peut  pas  toujours  plaire. 

On  reviendra  d'une  telle  chimère. 

Peut-être  un  jour  son  règne  finira  ; 

J'aurai  beau  jeu  quami  on  s'en  passera.  • 

Comme  il  parlait,  Iloileau  le  considère. 

Le  reconnaît  à son  air,  à son  ton , 

« Oh  ! oh  ! dit-il , c'est  lr  plat  secrétaire , 

Qui  n'a  de  moi  su  prendre  que  mon  nom , 

Qui  sans  esprit  insulte  le  génie , 
écrivain  dur  qui  parle  d'harmonie , 

Juge  ignorant  qui  parle  de  bon  goût. 

Censeur  bavard  qui  se  trompe  sur  tout , 
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Oui  barbouilla  cette  longue  satire , 

Ces  trois  rcnts  vers  que  l’on  n’a  pas  pu  lire. 
Ami  Bardus , grave  dans  ton  cerveau . 

Si  tu  m’en  crois , cet  avis  salutaire. 

Quand  tu  voudras  injurier  Voltaire, 

Signe  Gâcon  , et  laisse  là  Boileau. 

On  rirait  trop  du  délire  nouveau 
D'un  barbouilleur  à la  tourbe  grossière 
Qui  placerait  sur  une  enseigne  à bière 
Le  nom  d’A pelle  ou  celui  de  Vanloo. 

Clément  partit  méditant  sa  réplique. 

On  vit  alors  venir  sous  le  portique 
Un  petit  homme  à Pair  humble , au  ton  dont. 
C’était  Aubert , qui  d'une  faible  haleine 
Réchauffe  en  vain  les  cendres  de  Trévoux. 

11  arrivait  se  traînant  avec  peine  ; 

Car  il  portait , outre  tous  ses  écrits, 

I n lourd  paquet  d 'affiches  de  Paris, 

Où  tous  les  jours  il  parle  de  sa  gloire , 

Et  qu’il  consacre  aux  filles  de  Mémoire. 

II  présenta  des  feuilles  de  Eréron , 

Et  son  recueil,  et  puis  son  médaillon , 

Et  ses  écrans  : puis  inclinant  sa  nuque, 

« Voici  des  vers,  dit-il,  sur  ma  perruque. 

Et  mon  Journal  : on  souscrit  cher  Moutard , 

Et  ma  Psyché,  qui  reste  cher  Moutard, 

Et  tons  mes  vers  on  les  lit  chez  Moutard. 

Voici  surtout  mes  cent  cinquante  fables 
D’invention  ; car  je  n'empniiite  rien. 

Dans  ses  écrits  qu'on  dit  inimitables, 

Jean  La  Fontaine  a mis  trop  peu  du  sien. 

Tout  est  à moi  : le  Louvre  me  réclame. 

Je  suis  connu  sur  le  pont  Notre-Dame, 

Et  cher  Fréron  : je  viens  peut-être  tard , 

La  modestie  est  vert  h de  grande  âme. 

Quant  à mes  mœurs , nul  soupçon,  nul  écart. 
Et  l’on  se  peut  informer  cher  Moutard.  » 

Quand  il  eut  dit,  Durlos  se  prit  à rire; 

Et  d’un  coup  d’œil  toisant  le  pauvre  sire . 

D'un  ton  railleur,  le  malin  Bois-Robert 
Dit:  « Écouter,  il  faut  attendre,  Aubert. 

Vous  êtes  trois  qu'on  ne  peut  satisfaire 
Qu'en  même  temps,  et  oe  Fréron  flatteur 
Doit  vous  charmer  : du  sénat  littéraire 
Monsieur  Fréron  dcvicudra  secrétaire . 

Vous  chancelier,  et  I. ingus  directeur. 

En  attendant  celte  brillante  époque , 

Qui  doit  sans  doute  arriver  tôt  ou  tard , 

Mop  fber  Aubert,  rester  dans  votre  coque, 
Dormez  en  paix,  et  soupez  chez  Moutard,  * 


III 

Fort  peu  content  d’une  telle  semonce. 

Aubert  restait  sans  trouver  de  réponse; 

En  contemplant , d'un  regard  plein  d'ennii , 

Son  médaillon  aussi  triste  que  lui , 

Il  sc  taisait , mais  un  spectarle  unique 
Frappe  les  yeux.  Un  groupe  fort  comique 
S’avance  alors.  D'aimables  libertins  ; 

Fripons  charmons , petits  auteurs  badins , 

Venaient  chantant  : comme  une  serinette, 
Incessamment  leur  voix  sillle  et  répète 
Les  mêmes  sous  : Ismènc,  Iris,  Dons, 

Pliilis,  Rosis,  et  Zulrnis,  et  (.loris, 

Tbéntire,  Klmire,  et  Rosette,  cl  Lisette , 

Et  tous  les  noms  que  leur  fécondité 
Heureusement  créa  pour  la  beauté. 

Ils  précédaient  leur  modèle  et  leur  maître. 

C'était  lui-méme;  ou  Fallait  voir  paraître. 

A ses  côtés  marchait  Aliboron, 

Qui  sur  sa  tête  arrangeait  en  couronne 

I n beau  bouquet  des  feuilles  de  l'automne , 

Beau  diadème , et  digne  du  patron 
Et  du  héros.  Conduisant  son  école. 

En  pompe  ainsi  venait  monsieur  Frivole, 

Froid,  sec  et  hâve,  et  tout  rempli  de  vent. 

Faisant  tiuter  des  grelots  tristement. 

II  croit  au  Louvre  avoir  déjà  sa  place. 

Et  sur  son  front  U est  écrit  préface. 

Avec  effort  sa  bouche  travaillant, 

S'ouvre  pour  rire , et  se  ferme  en  bâillant. 

Il  amenait  son  cortège  ordiuaire. 

D t jeux  d' amours , non  pas  ceux  de  Cylhère, 

Non  ces  eufans  si  gracieux , si  beaux , 

Qui  de  Boucher  font  aimer  les  pinceaux. 

I Tout  est  changé  : les  H races  sont  maussades, 

Les  nis  chagrins , et  les  Amours  malades. 

Autour  de  lui  dix  graveurs  auiués 
, Avec  l'orgueil  portaient  l'amas  éuorme 
De  ses  écrits  clégaus  par  la  forme , 

Par  le  burin  richement  décorés. 

« Si  ces  vers-là , disaient-ils  l'un  à l’autre , 

N'ont  fait  sa  gloire , ils  ont  bien  fait  la  nôtre. 

Grâces  à lui , s’ils  n'ont  pas  été  lus , 

, Grâces  à nous , ils  ont  été  veudus.  « 

Frivole  approche , il  pérore . il  harangue  : 

Mais  par  malheur  nul  n'eutcndail  sa  langue. 

I.c  seul  Coliu , qui  se  trouvait  tout  près , 

Crut  deviner  qu'il  parlait  en  français. 

Eu  écoutant  ce  bizarre  langage. 

Babil  confus , mouotoue  ramage, 

1 Le  Bois- Robert  crut  aussi  démélcr 
Que  l'aspirant  prétendait  per  siffler. 

Il  regardait  la  frêle  créature , 

; Et  sans  respect  pour  sa  maigre  figure. 
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Tar  passe-temps  il  vint  souffler  demis. 

Las!  pour  Frivole  il  n’en  fallait  pas  plus. 

Au  même  instant  petits  vers,  petits  drames. 
Petits  pamphlets,  petits  épithalamos , 

Froid  apologue  en  style  précieux , 

Plate  liérolde , et  romans  ennuyeux , 

Couplets  badins,  et  tristes  facéties, 

Contes  rimés,  lyriques  inepties. 

Flore,  Zéphyr,  et  jargon  d'opéra, 

Roses,  baisers,  boudoirs,  et  culer a , 

Tout  ce  qui  dut  composer  un  grand  homme , 
Au  jugement  des  Arcades  de  Home, 

Tout  disparut  : un  lamentable  cri 
En  retentit  jusque  chez  Monory. 

A peine  on  vit  cette  chute  burlesque , 

Du  candidat  dissous  si  plaisamment , 

Qu'oh  sc  tourna  \ ers  un  autre  grotesque  : 
Nouvel  objet , nouvel  étonnement, 
f.immer  venait  traîné  dans  sa  Brouette. 

Lu  étendard  en  forme  tic  girouette 
Flotte  au-devant , on  y lisait  ces  mots  : 

Le  faux  Ami , l'Indigent , Natalie, 

Le  Déserteur,  le  Juge,  Sophronic, 

Tous  noms  fameux  ; drames  provinciaux , 
Grands  monumens  dont  la  France  s'honore 
Sans  le  savoir,  cl  que  Paris  ignore 
Pour  son  malheur.  C.immer  en  ce  moment 
Sous  le  parvis  voit  dans  l'éloignement 
l.es  écrivains,  honneur  du  dernier  3ge. 

Et  qui  du  nôtre  ont  mérité  l'hommage. 

A cet  aspect  il  change  de  couleur. 

En  soupirant  de  rage  et  de  douleur, 

Tour  lioursoiifflé  d'un  courroux  emphatique . 
Branlant  la  tête , et  d'un  ton  prophétique  : 

« Malheur,  malheur  à ce  siècle  déçu  ! 

11  vous  admire,  et  vous  l’avez  perdu. 

Fléaux  des  arts,  auteurs  de  leur  ruine, 

O plat  Boileau  ! froid  het-espril  Racine  ! 

F.t  toi , timide  et  faible  PoqoeHn . 

Toi  qui  du  drame  ignoras  l’art  divin. 

Vous  écriviez  pour  ceux  qui  savent  lire, 
Vous  vouliez  plaire  aux  esprits  cultivés. 

Ce  joug  honteux  nous  a trop  captivés. 

C’est  pour  te  peuple  enfin  qu’il  faut  écrire. 
Le  peuple  seul , le  pruple  a le  vrai  goût; 

Le  peuple  sent , le  peuple  seul  est  tout. 

I je  reste  rien.  Humanité  ! morale  ! 

Jurons  par  vous  d écrire  pour  la  halle. 

O vaniteux  ! qui  vaniteusement 
Nous  retraciez  Augus'c  et  Cornélie, 

Néron,  Burihus,  Vithridate,  Athalie, 

Où  pensiez-vous  trouver  le  sentiment. 


Le  naturel  et  les  traits  pathétiques  ? 

Où  - dans  Stophocle?  Il  est  dans  les  boutiques, 

A cette  table  où  de  gros  vignerons 
Vont  s’enivrer  du  vin  des  Torcherons,- 
Au  cabaret  où  va  danser  Toincttc, 

Aux  carrefours...  enfin  dans  ma  Brouette. 

Oui,  sans  doute,  oui;  c’est  là  qu'il  faut  saisir 
Les  seuls  objets  qu'on  voit  avec  plaisir. 

Ainsi  pensait  ret  Anglais,  ce  grand  homme. 

Qui  (il  parler  les  savetiers  de  Rome , 

Le  Calitan  (1),  les  fossoyeurs  danois. 

De  cet  oracle  ou  méconnaît  la  voix , 

La  mienne  enfin  va  réformer  la  scène. 

Sur  ces  tréteaux  où  votre  Mclpomène 
Depuis  cent  ans  ne  fait  rien  qu'assoupir. 

Je  placerai  le  monstre  de  Schekspir, 

Ce  monstre-là , c’est  l'enfant  du  génie. 

Fuyez,  héros  de  Grèce  et  d'Ausonic , 

Le  temps  n'est  plus  de  voir  comme  autrefois 

Le  Capitole  et  le  palais  des  rois 

Sur  le  théâtre  ; et  si  j'en  suis  le  maître. 

On  y verra  V hôpital  et  Bicélrc ; 

Oui,  Y hôpital.  Français,  prosternez-vous. 

Je  l ai  juré.  Profanes , à genoux.  » 

Chantre  d’ Hector,  6 toi  qui  sus  décrire 
Des  immortels  l'inexprimable  rire , 

Pcins-nous  le  rire  éclatant,  redoublé. 

Dont  retentit  le  parvis  ébranlé. 

Les  longs  éclats,  la  bruyante  huée, 

Et  la  galté  librement  déployée. 

Ko  se  pâmant  Molière,  s'écriait. 

Sur  Despréaux  Racine  s'appuyait , 

N’en  pouvant  plus.  Pour  ce  bon  \*  Fontaine . 

Il  contemplait  ce  rare  énergumèno 
D’un  regard  fixe,  immobile , cuchanté; 

Il  jouissait  avec  tranquillité . 

lui  bouche  ouverte , et  la  mine  ébahie. 

N'ayant  rien  vu  de  semblable  en  sa  vie. 

Ciuimer  jugea  qu'on  se  moquait  de  lui. 

11  en  frémit , il  étouffe  de  hile , 

Et  révolté  contre  un  siècle  iudocile , 

Qui  lui  résiste  et  court  après  l'ennui , 

11  désespère  enfin  de  la  patrie , 

Brise  en  pleurant  sa  Brouette  chérie. 

Foule  à ses  pieds  son  superbe  drapeau, 

Prend  une  robe , cl  s'enfuit  au  barreau. 

On  approuva  ce  dessein  salutaire. 

Mais  tout  à coup  on  entend  un  grand  bruit; 
lui  scène  change , et  l'illusion  fuit. 

fl)  Personnage  d'une  pièce  de  Shakespeare,  Intitulée 
la  Tanptie. 
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« Est-il  bien  vrai  ? Nous  allons  voir  Voltaire. 

Oii  dit  qu'il  tourbe  au  bout  de  sa  carrière . 

La  goutte  au*  pieds , la  fièvre  dans  le  sang , 

Il  va  bientôt  venir  prendre  son  rang.  » 

On  s'empressait  déjà  pour  l'introduire 
Avec  éclat  : chacun  sc  disposait 
A le  fêter,  et  Racine  disait  : 

« Je  le  verrai  celui  qui  fit  Zaïre.  » 

Soudain  Mercure  entre  le  front  serein , 

On  fait  silence  à son  aspect  divin  : 

• On  vous  trompait,  et  je  viens  vous  apprendre. 
Leur  dit  ce  Dieu , les  arrêts  du  Destin. 

Voltaire  ici  n’est  pas  prêt  à se  rendre . 

Et  de  ses  jours  on  recule  la  fin.  . 

De  sa  carrière  au\  lalens  consacrée 
Nul  n’égala  l'immortelle  splendeur  ; 

Ije  Destin  veut  pour  dernière  faveur. 

Que  nul  aussi  ne  l'égale  en  durée. 

Quand  sur  ses  jours  étendant  son  pouvoir, 

I jh  Parque  enfin  fermera  sa  paupière , 

Apollon  vent  que  pour  le  recevoir 

Vous  choisissiez  Sophocle  et  Saint-Aulaire.  « 

Ainsi  parla  Mercure;  ù ce  discours 
On  applaudit  comme  on  fait  tous  les  jours , 
Quand  sur  la  scène  en  pleurant  on  admire 
Les  vers  lottehans  de  Mérope  et  d'AIzire. 


Bi&o  ET  liAKSEX. 

nou.vjir.K. 

Au  do  la  romance  de  Gabriel!*  de  l'etgy. 


Je  vais  vous  couler  l’aventure 
D'un  jeune  ainant  né  dans  Seslos, 
Dont  la  mer  fut  la  sépulture. 
Comme  il  nageait  vers  Abidos. 
Long- temps  il  eut  le  sort  prospère 
Dans  ce  trajet  si  dangereux. 

Las  ! il  devint  trop  téméraire , 
Pour  avoir  été  trop  heureux. 

Trompant  une  injuste  contrainte , 
Et  les  paï  ens  et  Les  rivaux . 
f Sandre,  inrapable  de  craiulc, 
Chaque  nuit  traverse  les  Ilots. 

Héro  l’attend  : Héro  timide 
Fait  briller  du  haut  d’une  tour 
l'n  flamlieau  qui  lui  sert  de  guide. 
Allumé  des  mains  de  l'Amour. 

U. 


Dieux  ! quel  moment , quand  cette  belle 
Entre  ses  bras  ponrm  presser 
L’amant  qui  s'exposa  pour  elle , 

Et  qu'il  faudra  récompenser  ! 

Il  vient...  son  amante  l’embrasse, 

Ce  jeune  dieu  vainqueur  des  flots  ; 

F.t  le  premier  baiser  efface 
Ia»  souvenir  de  «es  travaux. 

Il  n'est  point  de  bonheur  durable. 

Telle  est  la  loi  de  l’univers. 

Iléro,  tu  parus  trop  aimable 
Aux  yeux  du  souverain  des  mers. 
Caressant  une  Néréide , 

Il  avait  vu  d'un  œil  jaloux 
L'amant  qui  d'uu  cœur  intrépide 
Va  chercher  des  plaisirs  plus  doux. 

•>  Eflrawms,  dit-il,  son  audace.  » 

Déjà  les  flots  sont  soulevés. 

Ijc  bruit  de  leur  courroux  menace 
Celui  qui  les  a tant  bravés. 

Léaodre  un  moment  s'intimide.... 

De  l'œH  il  mesure  les  eaux. 

Héro  l'attend  : l'amour  décide. 

I.énndrc  est  déjà  dans  les  flots. 

Il  va  luttant  contre  l'orage. 

« O dieu  ! dit-il , qui  me  poursuis  ! 
Faut-il  que  mou  bonheur  t’outrage? 

Je  sens  trop  que  lu  m'en  punis. 

Ali  ! s'il  faut  que  l'onde  engloutisse 
1a*  mortel  dont  Héro  fit  choix , 

Que  Léattdre  avant  qu'il  périsse , 

Soit  heureux  encore  une  fois.  * 

Hélas!  sa  dernière  espérance , 

Le  fatal  flambeau  s’éteignit. 

Il  va  flottant  sans  assistance , 

Dans  la  tempête  et  dans  la  nuit  ; 

Et  cependant  d'horreur  saisie , 
iléro , dans  sa  funeste  tour. 

Tremble  que  la  mer  eu  furie 
N’ait  pas  épouvanté  l'amour. 

Le  jour  renaît  : pale  et  craintive. 

Elle  s'avance  eu  frémissant. 

Les  Ilots  avaient  jusqu'à  la  rive 
Porté  le  corps  de  son  amant. 

Héro  le  voit  ! âmes  sensibles , 

Que  l’Amour  blessa  de  ses  mils, 
Peigncz-vons  ces  momons  horribles, 

F.t  ne  les  éprouve?  jamais. 

12 
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A sa  douleur  elle  succombe , 

Dans  l'onde  elle  s'ensevelit. 

L'amour  dans  une  même  tombe 
A Léandre  la  rejoignit  ; 

Et  chaque  jour  sur  ce  rivage , 

En  se  reprochant  ses  fureurs , 
Neptune  à ce  tombeau  sauvage 
Porte  le  tribut  de  scs  pleurs. 

ENVOI  A MADAME  D***. 

Il  ne  faut  point  braver  l’orage , 

C’est  un  parti  trop  dangerenx  ; 

J1  vaut  bien  mieux  sur  le  rivage 
Attendre  un  instant  pins  heureux. 
Mais  si , pour  vous , par  imprudence , 
J'aflrontais  l'humide  séjour. 

Je  voudrais  du  moins  l'assurance 
De  n’êtrc  noyé  qu’au  retour. 


Tu  t’es  mal  connu  toi-même . 

Tu  sentiras  ton  erreur. 

Tu  mets  ta  gloire  suprême 
À conquérir  plus  d’un  coeur  ; 

Mais  la  nature  invincible 
Te  prescrit  une  autre  loi  ; 

Elle  t'a  formé  sensible  ; 

Elle  t’a  formé  pour  moi. 

Lorsqu’à  des  beautés  trompeuses 
Tu  seras  las  d’obéir. 

De  tes  victoires  honteuses 
Lorsque  tu  sauras  rougir. 

Viens  retrouver  ton  amante , 

Mens  lui  confier  ton  sort  ; 

Tu  la  reverras  constante  : 

Elle  n 'attend  qu’un  remord. 

Ne  crains  point  que  ma  vengeance 
Abuse  d'un  tel  moment; 

Je  mettrai  ma  jouissance 
A consoler  mon  amant. 

Va,  ma  tendresse  est  si  pure . 

Que  je  croirai , malgré  toi , 

En  oubliant  ton  paijore , 

Ne  rien  faire  que  pour  mol. 


AUTRE  A OM  Air  CE. 

Air  : Que  ne  suie-Je  la  fowjère. 


D'une  amante  abandonnée 
Pourquoi  crains-tu  la  fureur  ? 
Maître  de  ma  destinée , 

Tu  prononces  mon  malheur. 

A cette  nouvelle  affreuse , 

Je  fus  prête  d’expirer  ; 

Mais  je  suis  moins  malheureuse, 
A présent  je  puis  pleurer. 

Je  t’ai  fait  trop  voir  peut-être 
Ton  pouvoir  et  mon  ardeur. 

Eli  me  laissant  moins  connaître, 
J’aurais  mieux  fixé  ton  cœur. 
Mais  j’ai  cru , loin  de  rien  taire , 
N'en  pas  assez  exprimer  ; 
D’autres  ont  l’orgueil  de  plaire  ; 
Je  n'ai  que  celui  d'aimer. 

Eh  bien  ! ce  monde  volage 
T’offre-t-il  de  vrais  plaisirs  ? 

Et  l’objet  de  ton  hommage 
Va-t-il  fixer  tes  désirs? 

Que  ta  maîtresse  nouvelle 
Doit  être  chère  à tes  vœux  î 
Serais-tu  donc  infidèle 
Sans  devenir  plus  heureux  ? 


AUTRE  ROMANCE. 

SUR  UNE  ANCIENNE  MUSETTE. 


Ü ma  tendre  musette  : 

Musette  mes  amours  ! 

Toi  qui  chantais  Lisette , 

Lisette  et  les  beaux  jours  ! 
D’une  vaine  espérance 
Tu  m’avais  trop  flatté  ; 

Chante  son  inconstance 
Et  ma  fidélité. 

C’est  l'amour,  c'est  sa  flamme , 
Qui  brille  dans  scs  yeux. 

Je  croyais  que  son  ame 
Brûlait  des  mêmes  feux. 

Lisette , à son  aurore. 
Respirait  le  plaisir. 

Hélas  ! si  jeune  encore , 
Sait-on  déjà  trahir? 

Sa  voix  pour  me  séduire 
Avait  plus  de  douceur. 
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Jusque*  à son  sourire , I Des  arbres  de  ce  beau  vallon , 

Tout  en  elle  est  trompeur.  I Et  de  l’oiseau  qui  se  ranime 


Tout  en  elle  intéresse , 

Et  je  voudrais,  hélas  ! 

Qu’elle  eût  plus  de  tendresse , 
Qu  qu'elle  eût  moi  os  d’apiws. 

Oma  chère  muette  ! 

Console  ma  douleur; 
Parle-moi  de  Lisette , 

Ce  nom  fait  mon  bonheur. 

Je  la  revois  plus  belle , 

Plus  belle  tous  les  jours  : 

Je  me  plains  toujours  d'elle , 
Et  je  l’aime  toujours. 


LES  REGRETS. 


STANCES. 

un. 

Le  sombre  hiver  va  disparaître  ; 

Le  printemps  sourit  à nos  vœux  ; 

Mais  le  printemps  ne  semble  naître 
Que  pour  les  cœurs  qui  sont  heureux. 

Le  mien , que  la  douleur  accable , 

Voit  tous  les  objets  s'obscurcir, 

Et  quand  la  nature  est  aimable, 

Je  perds  le  pouvoir  d’en  jouir. 

Je  11e  vois  plus  ce  que  j'adore , 

Je  n'ai  plus  de  droits  au  plaisir. 

Pour  les  autres , tout  semble  éclore  ; 
Et  pour  moi  tout  semble  finir. 

(.es  souvenirs  errent  en  foule 
Autour  de  mon  cœur  abattu, 

Et  chaque  moment  qui  s'écouk 
Me  rappelle  un  plaisir  perdu. 

Que  m'importe  que  le  temps  fuie  ? 
Heures , dont  je  crains  la  lenteur. 
Vous  pouvez  emporter  ma  vie, 

Vous  n’annoncez  plus  mon  bonheur. 

Je  n’ai  plus  la  douce  pensée 
Qui  s’oflrait  à moi  le  malin. 

Et  qui  vers  le  soir  retracée 
M'entreteuait  du  lendemain. 

Mon  œil  voit  reverdir  la  cime 


J'entends  la  première  chanson. 

Ah  ! c’est  vers  ce  temps  que  Tliémh  e 
A mes  yeux  parut  autrefois  ; 

C’est  là  que  Je  la  vis  sourire; 

C’est  là  que  j'enlcndts  sa  voix  ; 

Sa  voix  qui  sous  le  frais  ombrage 
Où  je  l'écoulais  à genoux, 

Rassemblait  autour  du  bocage 
Les  oiseaux  charmés  et  jaloux. 

Les  témoius , la  crainte  et  l'envie 
Combattaient  souvent  nos  désirs. 

Mats  sous  l'œii  de  la  jalousie 
L'amour  sent  croître  scs  plaisirs. 

Beaux  soirs  d’été , charmante  veille , 

Où  je  saisissais  au  hasard 
Un  baiser,  un  mol  à l’oreille , 

Un  soupir,  un  geste , un  regard  ! 

Que  de  fois,  dans  cet  art  instruite, 
Thémirc , au  milieu  des  jaloux , 

Jeta , dans  des  discours  sans  suite , 

Le  mot,  signal  du  reudez-vous  ! 

Oli  ! comment  remplacer  l'ivresse 
Que  l’amour  répand  clans  scs  jeux  ? 

Non , la  gloire , autre  enchanteresse , 

N’a  point  d’instans  si  précieux. 

Du  soin  d'une  vaine  mémoire 
Pourquoi  voudrais-je  me  remplir  ? 
Pourquoi  voudrais-je  de  la  gloire, 

Quand  je  n'ai  plus  à qui  l'offrir? 

Les  arts , dont  la  pompe  éclatante 
A mes  yeux  vient  se  déployer, 

Mc  rappellent  à mon  amante, 

Loin  de  me  la  faire  oublier. 

A ce  spectacle , où  l'harmonie 
A tous  nos  sens  donne  la  loi , 

Je  dis  : Celle  qui  m'est  ravie , 

Chantait  mieux , et  chantait  pour  moi. 

Dans  le  temple  de  Melponiène , 

Je  songe  qu'en  nos  jours  heureux. 

Nos  cœurs  retrouvaient  sur  la  scène 
Tout  ce  qu'ils  sentaient  encor  mieux. 

13. 
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Des  calculs  et  des  mouvemens  ; 

De  l'homme  ei  de  Dieu  même  interrogea  l'essence , 
Connut  l’art  des  bons  mots  et  l’art  de  l'éloquence. 
Admirez  et  pleurez  : il  mourut  à trente  ans. 


Souvent  un  trouble  involontaire 
Me  dit  que  je  ne  suis  plus  loin 
De  cette  retraite  si  chère 
Qui  nous  recevait  sans  témoin. 

Souvent  elle  ne  put  se  rendre 
Au  lieu  qui  dut  nous  réunir. 

Que  ne  puis-je  encore  l'attendre  ; 
Dût-elle  encor  ne  pas  venir. 

Mon  âme , aujourd'hui  solitaire. 

Sans  objet  comme  sans  désir. 

S’égare  et  cherche  à se  distraire 
Dans  les  songes  de  l’avenir. 

Tel  quand  la  neige  est  sur  la  plaine , 
L’oiseau , n'osant  plus  la  raser, 
Voltige  d’une  aile  incertaine , 

Sans  savoir  où  se  reposer. 

Je  m’aperçois  que  sans  contrainte, 
Mon  cœur,  pour  tromper  son  ennui, 
Se  permet  une  longue  plainte 
Qui  ne  peut  occuper  que  lui. 

Mais  qu'importe  qu'on  s'intéresse 
Aux  maux  qu'on  ne  peut  soulager? 
Je  veux  épancher  nia  tristesse , 

Et  non  la  faire  partager. 

Que  dis-je  ? hélas  ! je  me  repose 
Sur  ces  désolans  souvenirs. 

Ce  sentiment  est  quelque  chose  ; 
#C’ost  le  dernier  de  mes  plaisirs. 

Ln  jour,  quand  la  froide  vieillesse 
Viendra  retrancher  mes  erreurs. 
Peut-être  que  de  la  tendresse 
Je  regretterai  les  douceurs. 

Alors  à cet  âge  où  -s'efface 
L'illusion  de  nos  beaux  jours , 

Je  veux  dans  ces  vers  que  je  trace , 
Retrouver  encor  mes  amours. 


TIRS 

POUR  LE  PORTRAIT  DK  P ASC  U.. 


Par  la  nature  instruit , prodige  dès  l’enfance , 
Son  esprit  créateur  devina  la  science 


iPÎTRl  AU  TA8BX. 


O toi  que  le  Destin,  complice  de  l'Envie, 

Accabla  d’un  malheur  égal  à ton  génie , 

Toi  qu'attendit  la  gloire  au  moment  de  la  mort . 
Victime  des  tyrans,  de  l'amour  et  du  sort , 

Aimable  Torquato  ! si  ton  ombre  apaisée 
A bu  l'heureux  oubli,  trésor  de  l'Elysée, 

De  tes  longues  douleurs  le  tableau  retracé , 

Ne  t’offrira  qu'un  songe  à jamais  effacé. 

Mais  si  près  du  bocage  où , toujours  indignée , 
Dkloti  en  soupirant  se  détourna  d’Enéc , 

Les  Parques  t'ont  rejoint  aux  mânes  amoureux. 
Dont  les  eaux  du  Létbé  n’ont  pas  éteint  les  feux; 

Ah  ! permets  que  ma  voix , perçant  la  sombre  rive. 
Entretienne  un  moment  ton  ombre  encor  plaintive  ; 
Heureux  si , de  ta  muse  empruntant  les  attraits , 

Du  récit  de  tes  maux  je  charme  tes  regrets  ! 

Le  Ciel  te  réservait  une  infortune  illustre; 

Ln  an  manquait  encor  à ton  deuxième  lustre. 

Hélas  î et  tu  fuyais  un  pouvoir  oppresseur. 

Tes  talons  ont  brillé  dans  la  nuit  du  malheur. 

La  vengeance  et  la  mort  sont  déjà  sur  tes  traces , 

Et  proscrit  à neuf  ans , tu  chantes  tes  disgrâces. 

Ton  partage  honorable  autant  que  rigoureux , 

Fut  d’être  avant  le  temps  et  grand  et  malheureux. 
Ta  voix  se  fait  entendre,  et  soudain  l'Ausouie 
S'éveille  à tes  accords , à ta  doncc  harmonie. 

On  s’empresse  à t’offrir  cet  accueil  caressant 
Qu'on  aime  à prodiguer  au  mérite  naissant. 

Son  aurore  est  brillante , et  l’envie  en  silence 
Attend  en  sc  cachant  le  jour  de  la  vengeance. 

Dans  Fcrrare , 0 trop  cher  et  trop  fatal  séjour  ! 

Tu  chantais , inspiré  par  la  gloire  et  l'amour. 

Ce  double  enthousiasme  enflammait  ton  génie. 

De  l’épopée  alors  la  muse  enorgueillie , 

Du  tombeau  de  Virgile,  objet  de  scs  douleurs, 

Aux  bords  où  Phaéton  fut  pleuré  par  ses  soeurs , 
Vola  pour  écouter  tes  chansons  immortelles. 

Sur  ta  tête  sacrée  elle  étendit  ses  ailes. 

Sa  main  te  couronna  ; tout  l'Olympe  applaudit  ; 

Sur  son  double  sommet  le  Pinde  retentit. 

De  ses  chantres  fameux  les  mânes  se  troublèrent. 
Polir  juger  les  accords  en  foule  ils  s'assemblèrent  ; 
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Le  vieillard  qui  d'Achille  a chanlé  le  courroux 
S'il  eût  été  moins  grand , allait  être  jaloux. 

Combien  il  admira  ces  traits,  ces  caractères, 

Ces  âmes  de  héros  si  tendres  et  si  fières , 

Ces  tableaux  tour  à tour  et  touchons  et  pompeux, 
Leur  accord,  leur  contraste  également  heureux; 

Du  féroce  Aladin  la  sombre  tyrannie, 

Et  la  rage  d'Argant  dans  le  sang  assouvie; 

Ce  superbe  sultan  qui , seul  et  détrôné , 

Vers  le  ciel  euneoii  lève  un  front  indigné  ; 

Et  Renaud , si  brillant  dans  sa  fougue  indocile , 

Le  foudre  de  la  guerre , et  le  rival  d'Achille  ! 

Tu  conduis  ces  guerriers  au  milieu  des  hasards  ; 

La  lyre  est  dans  les  mains  la  trompette  de  Mars. 

À ce  signal , llellone  aux  combats  appelée. 

Jette  un  cri  formidable , et  court  dans  la  méléc  ; 

Elle  court , sous  ses  pieds  foulant  les  étendards; 

Elle  traîne , à travers  les  cadavres  épars , 

Les  lambeaux  déchirés  de  sa  robe  sanglante. 

J'entends  les  sons  plaintifs  d’une  foule  expirante. 

Je  marche  dans  le  sang , j’erre  parmi  les  morts. 

Le  dieu  qui  l'inspira  ces  belliqueux  transports , 

Mars  . ouvre  devant  moi  (les  scènes  de  carnage , 

Me  souille  tous  ses  feux , m'enivre  de  sa  rage , 

Et  j'habite  avec  toi  dans  l'horreur  des  combats. 

Mais  quoi  ! ce  bruit  de  fer,  ce  sinistre  fracas. 

Fuit  loiu  de  mon  oreille  et  meurt  par  intervalle. 

La  guerre  est  loin  de  moi  : In  flûte  pastorale , 

De  l'épaisseur  des  bois  qui  répètent  ces  sons , 

Vint  rassurer  mes  sens  au  doux  bruit  des  chansons. 

La  discorde  tonnait  ; c’est  l'amour  qui  soupire. 

Je  vois  ses  tendres  jeux  et  son  fatal  délire. 

Il  s’endort  sur  les  fleurs , il  sourit , et  soudain 
Le  glaive  h son  réveil  étincelle  en  sa  main. 

Près  de  loi , quel  génie  avec  lui  se  présente . 

El  semble  s'applaudir  de  sa  beauté  rbangeaute  ! 

Quel  docile  Protée  î II  varie  à ton  choix 
Ses  traits,  ses  niouvemens,  sa  parure,  sa  voix. 

Il  porte  tour  à tour  le  sceptre  et  le  tonnerre , 

Les  roses  de  Vénus . les  torches  de  Mégère, 

Ou  rayonnant  de  joie,  ou  de  larmes  baigné. 

Tantôt  noirci  de  deuil , tantôt  de  fleurs  orné , 

Quels  chaogemens,  quels  jeux , quel  pouvoir  il  rassemble  ! 
11  pleure , je  gémis  ; il  menace , je  tremble  ; 

Il  vole , et  je  le  suis  au  bout  de  l'uni  vers . 

Au  palais  de  l’Olympe,  aux  cachots  des  enfers. 

Tel* le  chantre  d’Hector  a peint  le  dieu  de  l'onde. 
Atteignant  en  deux  pas  jusqu'aux  bornes  du  monde. 
Tel  et  plus  prompt  encor,  son  vol  illimité, 

Sans  m’échapper  jamais,  parcourt  l'immensité. 

Ah  ! je  la  reconnais,  cette  puissante  Fée; 
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Sa  baguette  eu  tes  mains  se  joint  ail  luth  d’Orphée. 

La  reine  des  beaux-arts , guide  de  tes  travaux , 
L'Imagination,  t’a  remis  ses  pinceaux. 

D'Armide  dans  les  pleurs,  d'Armide  suppliante. 

Le  portrait  épuisa  sa  palette  biillaHle. 

Non , jamais  tant  d’appas  n'ont  été  mieux  tracés. 

Ses  modestes  regards  vers  la  terre  fixés , 

[.es  larmes  dont  ses  yeux  gardent  encor  les  (races  , 

Ce  voile  des  douleurs  soulevé  par  les  Grâces, 

Le  sourire  enchanteur  sur  scs  lèvres  naissant , 

Cet  œil  qui  tour  a tour  ou  fier  ou  languissant , 

En  impose  au  désir  cl  permet  l’espérance , 

Le  charme  de  sa  voix  et  l’art  de  son  silence  ! 

(îrand  peintre!...  Tels  aux  yeux  de  l’Olympe  surpris 
Homère  et  Praxitèle  embellissaient  Cypris. 

Eh  bien!  quel  fut  le  prix  de  ces  efforts  sublimes?... 
Aurons-nous  donc  toujours  «î  raconter  tes  crimes. 
Inexorable  Envie  !...  et  que  sert-il . bêlas  ! 

De  retracer  encor  des  maux  qu’on  ne  plaint  pas? 
Quand  l'a-t-on  vu,  ce  monde  indifférent,  frivole. 
S'intéresser  an  sort  du  talent  qu'on  immole'.1 
Ce  talent  méconnu  dans  scs  nobles  travaux. 

Jusque  dans  ses  succès  flétri  par  ses  rivaux , 

Détourné  malgré  lui  dans  une  indigne  arène , 

Reste  en  proie  à l’outrage,  en  spectacle  à la  haine. 
Qnc  sert  de  rappeler  le  cri  de  les  censeurs , 

Tes  juges  ignorons  et  tes  vils  dé  tracte  tus?  • 

Quelle  oreille  est  ouverte  h ces  plaintes  usées? 
Artistes , renfermez  vos  douleurs  méprisées. 

Elles  sont  pour  vous  seuls  on  ne  les  connaît  pas. 

Génie , astre  du  monde , éclaire  des  ingrats. 

Mais  la  nature,  hélas!  pour  des  maux  plus  terribles 
Arrache  un  même  cri  de  tous  les  cœurs  sensibles; 
Tous  ont  pitié  des  pleurs  que  l'aiunur  a versés  ; 

Des  mêmes  traits  que  toi  tous  ont  été  blessés  ; 

Tous  ont  aimé  sans  doute  : ah  ! ton  âme  enivrée. 

De  ce  fatal  poison  fut  long  temps  dévorée. 

Du  vase  envenimé,  source  de  les  malheurs. 

Tu  savouras  d’abord  les  trompeuses  douceurs. 

La  grandeur,  la  beauté  te  cédaient  la  victoire. 

Oui,  ce  sexe , toujours  amoureux  de  la  gloire , 

S'il  ne  peut  l'obtenir,  veut  au  moins  la  payer. 

Fier  de  placer  son  myrte  à côté  du  luurier. 

Le  mystère  qui  rcud  la  passion  plus  tendre , 

Ce  serment  mutuel  qu’on  ne  peut  trop  entendre. 

De  porter  au  tombeau  sa  chaîne  et  scs  amours  ; 
Serment  qui  toujours  trompe  et  que  l'on  croit  toujours  ; 
Tels  étaient  tes  plaisirs  : qu'ils  furent  pea  durables  ! 
On  déchira  trop  tôt  les  voiles  favorables 
Qui  couvraient  de  ton  sort  le  secret  euchanteur. 

Tes  pas  sont  arrêtés  aux  pièges  du  malheur. 
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Quel  ascendant  sinistre  h tes  destins  Rattache  ! 

Tu  pleures  dans  les  fers  le  bonheur  qu’on  t’arrache. 
Que  dis-je?  Le  chagrin , ce  morne  destructeur, 
Altère,  égare  enfin  cet  esprit  créateur. 

Du  sort  injurieux  la  longue  ty  rannie 
Osa-t-elle  à ce  point  attenter  au  génie? 

Esprit,  raison,  talons,  flambeaux  si  lumineux, 

Amour  de  l'univers,  et  chefs-d'œuvre  des  deux , 
Quelle  nuit  vient  couvrir  vos  clartés  éclipsées? 

Où  sont  ces  traits  hrillans , et  ces  hautes  pensées? 

Ce  feu  qui,  si  rapide  avant  d’étre  amorti. 

S’élançait  vers  le  ciel  dont  il  était  sorti  ; 

Ce  feu  s’est-il  éteint  ? lit  qui  pourra  décrire 
Ce  passage  effrayant  du  génie  au  délire?... 

Et  vous  dont  le  courroux  contre  lui  s'est  armé. 
Approchez  : le  voilà,  ce  chantre  renommé. 

Qui  conta  les  exploits  des  vainqueurs  de  Solime , 

El  qui  sut  aux  héros  prêter  sa  voix  sublime. 

De  funestes  vapeurs  ses  sens  sont  offusqués. 

Par  les  plus  noirs  accès  ses  instans  sont  marqués. 

Si  quelquefois  encor  sa  raison  peut  renaître , 

Le  plus  grand  de  ses  maux  est  de  se  reconnaître  ; 

Il  gémit  de  se  voir,  cl  sur  lui  retombé , 

Dans  un  affreux  silence  il  demeure  absorbé. 

Sous  ce  tourment  nouveau  ses  organes  s'affaissent  ; 
Dans  son  esprit  troublé  les  fantômes  renaissent. 

O ciel  !...  la  haine  encor  lançait  des  traits  perdus 
*Sur  ce  génie,  hélas!  qui  déjà  n'était  plus; 

El  loi , dans  les  lueurs  de  ta  raison  éteinte , 

Tu  repoussais  encor  leur  méprisable  atteinte. 

Cet  état  que  ma  main  retrace  avec  effort , 

L’affront  de  la  nature  et  le  crime  du  sort , 

Ce  long  cours  d'infortune  a-t-il  enfin  son  terme  ? 
Avant  que  de  tes  jours  la  carrière  se  ferme . 

Un  moment  doit  venir  qui  va  les  illustrer. 

La  fortune  déjà  le  laisse  respirer. 

On  brise  tes  liens  ; ton  aine  consolée 
Semble  après  un  long  trouble  à la  paix  rappelée. 

Cette  âme  se  ranime  en  un  corps  affaibli  ; 

Tes  écrits,  tes  talens  qu’on  laissait  dans  l’oubli , 

Sont  enfin  regardés  d’un  coup  d’œil  plus  propice , 

Et  (u  verras  du  moins  le  jour  de  la  justice. 

Rome  t'appelle , Rome!..;  Ou  la  vit  autrefois 
Sous  l’orgueil  des  faisceaux  fouler  l’orgueil  des  rois  ; 
Le  char  de  ses  consuls  et  leur  pompe  guerrière 
Du  haut  du  Capitole  insultaient  à la  terre. 

Ce  même  Capitole  où  moulaient  ces  héros , 

T’offre  un  plus  doux  triomphe  et  des  lauriers  plus  beaux. 
Il  verra  sur  sa  tête  avant  le  temps  blanchie . 

Ijk  couronne  des  arts,  la  palme  du  génie. 

Des  mains  d’un  souverain  les  festons  et  les  fleurs. 
Descendront  but  ton  front  vieilli  par  les  douleurs  ! 
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Ils  auraient  dû  toujours  embellir  ta  rarrifcrts 
Viens,  triomphe...  Que  dis-je,  A pompe  mensongère, 
<)  destin  qui  t’entraîne  à ton  dernier  écueil! 

Il  montrait  la  couronne,  il  ouvra  le  cercueil. 

Un  si  beau  jour  se  change  en  d’affreuses  ténèbres , 
L'étendard  de  la  gloire  en  des  linceuls  funèbres. 

Tu  meurs!  et  l’univers  que  tu  viens  de  quitter, 

Au  char  qui  l'attendait  ne  t’a  point  vu  monter. 

Les  peuples  que  dans  Rome  assembla  cette  fête , 

N’ont  point  vu  les  lauriers  ceindre  et  parer  la  tête. 

Tu  meurs!  et  des  destins  il  faut  subir  la  loi... 

Une  autre  apothéose  est  digne  encor  de  toi. 

O grande  ombre!  descends,  parais  dans  ce  lycée  ; 
Viens,  la  (îlolrr  l'habite  et  s’v  voit  encensée. 

Ici  des  morts  fameux  l’auguste  majesté 
A reçu  les  tributs  de  la  postérité. 

Ici,  plus  d'une  fois,  la  voix  de  l'éloquence 
Aux  mânes  du  grand  homme  offrit  leur  récompense. 
C’est  ici  quelle  est  pure , et  qu'après  deux  mille  ans. 
L'ombre  de  Marc-Aurèle  obtint  un  digne  encens. 

Viens  t’asseoir  en  ces  lieux  : de  cet  aréopage 
Le  chantre  de  Henri  t’apportera  l'hommage. 

Les  favoris  du  goût,  oracles  de  sa  loi , 

Par  l’heureux  don  de  plaira  immortels  comme  toi. 

Te  couvriront  des  fleurs  qu’on  offre  à leur  image , 

Et  Boileau  même  enfin  te  rendra  son  suffrage. 


RÉPONSE 

d’morace  a voltaire. 

un. 

Au  plus  gai  des  vieillards,  an  plus  grand  des  poètes, 

A l'Orphée  attendu  dans  nos  belles  retraites 
Des  champs  Élysicns , salut , poix  et  longs  jonrs  ! 
Tous  nos  morts’beaux  esprits , tiiex  en  grand  concours. 
Sont  venus  m'annoncer  ton  Épîlre  charmante , 

Du  feu  de  son  printemps  encore  étincelante  ; 

Car  nous  aimons  tes  vers , et  toujours  tes  écrits 
Ont  charmé  l’Élysée  aussi  bien  que  Paris. 

Nous  avons  admiré  ta  muse  octogénaire . 

Son  humeur  enjouée  et  sa  marche  légère. 

Il  n’est  donné  qu’à  loi  de  croître  à son  déclin. 

D’être  au  soir  de  ses  ans  ce  qu’on  est  on  malin , 

D'être  un  prodige  en  tout  : Lacliésis  étonnée , 
Composant  de  tes  jours  la  tranre  fortunée , 

Voit  leur  brillant  tissu , dont  l’or  devrait  pâlir. 

Rajeuni  sous  ses  doigts,  s’étendre  et  s'embellir. 

Et  comment , dans  cet  âge  où  la  froide  vieillesse 
Ote  à tous  nos  ressorts  leur  flexible  souplesse. 

Où  les  organes  durs  et  les  sens  engourdis , 

Par  un  sentiment  prompt  ne  sont  plus  avertis , 
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As- tu  donc  conservé  ce  goût , cette  harmonie , 

Cette  facilité , la  grâce  du  génie , 

Ces  mouvemens,  ces  traits,  ce  naturel  heureux. 

Et  des  tons  différais  l'accord  ingénieux? 

Nous  avions  grand  besoin  de  cet  écrit  aimable , 

Que  nous  daigne  envoyer  ta  musc  inépuisable. 

Vos  modernes  esprits , vantés  dans  vos  journaux , 

Avec  peu  de  respect  ont  traité  nos  héros. 

Des  soupers  du  sophi  l'admirateur  grotesque , 

Hérissant  de  grands  mots  son  cynisme  burlesque, 
Insulte  Montesquieu,  dénigre  Cicéron. 

On  écrit  à Racine  en  style  de  Pradon. 

Des  dogmes  de  Qnesnel  un  triste  prosélyte, 

En  bourgeois  du  Marais  a fait  parler  Tacite. 

La  Fontaine  se  plaint  que , rêvant  un  beau  jour, 

Aubert  près  de  Psyché  crut  remplacer  l’Amour. 
Despréaux,  plus  fâché  qu'il  ne  put  jamais  l’être, 

A su  qu’Aliboron  l'osait  nommer  son  maître. 

Il  ne  s'attendait  pas  à ce  ton  familier  : 

11  ne  veut  pfcint , dit-il , d’un  si  sot  écolier. 

Il  ne  veut  point  surtout  de  ce  plat  secrétaire. 

Sous  un  nom  qu’il  dément  très  maladroit  faussaire. 

Il  ose  t'assorer,  sans  trop  de  vanité , 

Que  son  style  à ce  point  n’est  pas  encore  gâté. 

.Mais  moi , quoique  ta  main  légère  et  délicate 
Ait  brûlé  sur  ma  tombe  un  encens  qui  te  flatte. 

Je  pourrais  cependant  me  plaindre  un  peu  de  toi. 
Pourquoi  me  reprocher  d'être  flatteur  d’un  roi? 

D’un  roi  ! de  ce  nom  seul  mon  ombre  est  offensée  ! 
L’oreille  d’un  Romain  en  est  toujours  blessée. 

Ce  nom  seul  lit  jadis  sous  cent  coups  de  poignard , 

Au  milieu  du  sénat,  tomber  le  grand  César. 

Octave  triumvir  fut  un  tyran  coupable  ; 

Mais  il  fut  quarante  ans  magistrat  équitable. 

J’ai  loué  ses  vertus,  et  non  pas  ses  forfaits. 

Il  fut  mon  bienfaiteur,  je  chantai  ses  bienfaits. 
J’applaudis  à scs  lois.,  je  louai  sa  police  ; 

Je  célébrai , peut-être  avec  quelque  justice , 

Cet  esprit  qui  joignait  tant  de  talens  divers, 

Qui  commandait  au  monde , et  se  connut  en  vers. 

Que  dis-je?  Il  posséda  cet  art  si  difficile. 

Que  ses  vers  sont  touchons,  quand  il  pleure  Virgile  1 
C’est  un  dieu  qui  l’inspire,  ou  bien  c’est  l’amitié  : 
Quel  tribut  par  les  grands  plus  rarement  payé  ! 

Trop  heureux  les  mortels,  quand  leur  maître  est  sensible. 
Quand  sou  orgueil  est  noble  et  p’est  pas  inflexible , 
Qu’il  aime  les  neuf  Sœurs,  leurs  jeux  et  leurs  concerts, 
Le  son  de  la  louange  et  celui  des  beaux  vers  ! 

Qui  veut  être  loué  mérite  un  jour  de  l’être. 

Qui  l’a  mieux  su  que  toi?  qui  l’a  mieux  fait  connaître? 
Quel  homme  vers  la  gloire  et  l’immortalité , 


D'un  plus  rapide  élan  fut  jamais  emporté  ! 

Ton  génie  a voulu , dans  ses  vastes  ouvrages , 
Embrasser  tous  les  arts , dominer  tous  les  âges. 
Partout  il  jette  au  loin  des  rayons  éclatons , 

Que  n’éteindra  jamais  le  long  onbli  des  temps. 

Les  morts , tu  le  sais  bien,  parlent  sans  flatterie  ; 

Ils  sont  sans  préjugés , comme  sans  jalousie  ; 

Et  Voltaire  vivant  est  jugé  dans  ces  lieux 

Comme  il  doit  l’être  un  jour  par  nos  derniers  neveux. 

Français,  Grec  ou  Romain,  ici  chacun  l’admire  : 

A l’Élysée  en  pleurs  Racine  a lu  Zaïre  ; 

Corneille  a cru  revivre  en  écoutant  Brunis, 

Sophocle  et  Cicéron,  embellis  et  vaincus. 

Se  retrouvent  plus  grands  sous  ton  pinceau  tragique. 
Et  ta  Jeanne  a charmé  le  chantre  d’Angélique. 
Plutarque  revoyant  la  liste  de  scs  rois. 

Cherche  à qui  comparer  ton  héros  suédois. 

Que  tes  vers  ont  flatté  le  bon  goût  de  Virgile! 
Souvent  avec  Homère  il  parle  de  ton  style. 

Ils  disent  qu'en  effet . pour  les  vaincre  tous  deux. 

Il  lie  t’a  rien  manqué  que  leur  langue  et  leurs  dieux. 

J’ai  moins  écrit  que  toi , j’ai  voulu  moins  de  gloire. 
J’arrivai  moins  brillant  au  temple  de  mémoire. 
J'aimai  les  voluptés , les  jeux  et  le  loisir  : 

J'eus  des  momens  d’étude , et  des  jours  de  plaisir. 

Né  sous  un  ciel  heureux , j’en  sentis  l’influence  : 
J'abandonnai  ma  vie  à la  molle  indolence  : ** 

Et  mon  goût  pour  les  arts , mes  faciles  talens , 
Variaient  mon  bonheur  et  servaient  mes  penchans. 
Je  reçus  Apollon  comme  on  reçoit  à table 
Un  ami  qui  nous  plaît , un  convive  agréable. 

Non  comme  un  maître  dur  qui  se  fait  obéir; 

Il  vint  charmer  ma  vie , et  non  pas  l'asservir. 

Souvent  à Tivoli,  dans  mon  champêtre  asile. 

Où , sous  le  frais  abri  des  bois  de  Lucrétile , 

Quand  t’attendais  Glycère  au  déclin  d’un  beau  jour. 
Couché  sur  des  carreaux  disposés  pour  l’amour; 
Tandis  que  la  vapeur  des  parfums  d'Arabie 
Pénétrait  et  mes  sens  et  mon  âme  amollie  ; 

Qu’au  loin,  des  inslrumens  l’accord  mélodieux 
Portait  à mon  oreille  un  bruit  voluptueux; 

Alors  dans  les  transports  d’un  aimable  délire , 
Inspiré  tout  à coup , je  demandais  ma  lyre. 

Je  chantais  l’espérance  et  les  doux  souvenirs , 

Le  doux  refus  qui  trompe  et  nourrit  les  désirs, 

La  piquante  galté , la  naïve  tendresse. 

Je  vis  dans  l’art  des  vers  que  nous  apprit  la  Grèce, 
Un  langage  enchanteur  dans  l'Olympe  inventé , 

Fait  pour  parier  aux  dieux  ou  bien  à la  beauté. 

Quelquefois  élevant  ma  voix  et  ma  pensée , 

Émule  audacieux  de  Pindare  et  d’Alcée , 
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Je  moulai  dan»  l'Olympe  om eil  a me»  accciis; 

Ou,  choqué  de»  travers  ci  des  vice»  du  temps. 
J’exerçai  sur  les  sols  ma  gaîté  .satirique  : 

J'esquissai  même  un  jour  un  code  poétique. 

Mais  la  gloire  et  les  arts  ne  bornaient  point  tues  vœux  ; 
1*  plaisir  fut  toujours  le  premier  de  mes  dieu*. 
Octave,  qui  go  il  ta  mon  lieureu*  caractère. 

M'offrit  auprès  de  lui  le  rang  île  secrétaire. 

Je  refusai  son  offre  : il  n'en  fut  point  blessé. 

Accueilli  dans  sa  cour,  à sa  table  placé , 

Je  ne  lui  voulu»  point  assujétir  ma  vie  : 

Il  aurait  dérobé  mes  moinens  à la  Lydie , 

A Pliilis , à Chiné , qui  valaient  uiieu*  que  lui  ; 
L'esclavage  bientôt  eût  amené  l'ennui. 

J'uimais  beaucoup  Octave,  et  plu»  l'independancc. 

\ oltaire , je  le  sais , eut  plus  de  complaisance  ; 

A la  cour  autrefois  il  attacha  sou  sort. 

Nous  ronnaisons  ici  tou  Salomon  du  Nord . 

Kt  sa  prose  éloquente,  et  ses  rimes  hardies. 

D’Argeus  , qu'il  désolait  par  se»  plaisanterie» , 

Ne  lion»  vanta  pas  moins  son  ton.  se» agrémens , 

Sa  chère  un  peu  guerrière , et  ses  soupçons  charmans  ; 
Où  cessant  d 'être  roi , pour  être  plus  aimable , 
Laissant  la  liberté  présider  à sa  table , 

Frédéric  n'avait  plus  d'ennemis  que  les  sols, 

Lt  mémo  contre  lui  permettait  les  bons  mol». 

Il  avait  bien  raison  ; dau»  le  rang  qu'il  nmq>c. 

Faut-il  de  sa  grandeur  être  toujours  la  dupe  ; 
f)e  la  société  perdre  tous  les  appa»  ? 

L'étiquette  est  l'esprit  de  ccu*  qui  n'en  oui  pas. 

I.a  dignité  souvent  masque  l'insuffisance  ; 

On  s'enferme  avec  art  dans  un  noble  silence; 

Mais  qui  sait  bien  répondre  encourage  à parler. 

Vos  jours  étaient  si  beaux  ! qui  pouvait  les  troubler  ? 
C’est  donc  ce  Maupertuis,  ce  bizarre  génie. 

Géomètre  chagrin  que  tourmentait  l'envie  ; 

Qui , des  biens  et  des  maux  sombre  calculateur. 

Jadis  si  tristement  nous  parla  du  bonheur? 

Il  fut  jaloux  et  vain  : mais  pardonne  à scs  mânes. 
Pardonne  à ce  rainas  de  détracteurs  profanes , 

Dont  le  nom , par  toi  seul , jusqu’à  nous  est  venu. 
Quant  à monsieur  F...,  il  nous  est  plus  connu  : 

Au  Uedlaui  de  Plulon,  fustigés  par  Mégère, 

Visé,  Gùcon,  Zoîle,  attendent  leur  confrère. 

Quel  siècle  n’a  pas  vu  de  ces  obscur»  pédans . 
Condamnés  au  malheur  de  haïr  les  lalens , 

Qui  Dallent  tour  à tour  l'euvic  et  la  sottise? 
Quelquefois  on  les  lit;  toujours  on  les  méprise. 

Laisse  ces  vils  serpe  os  qui  sidlent  sur  tes  pas  : 

Alors  que  Linus  chante,  on  ne  les  entend  pas. 

Kt  qui  n'adore  point  ta  musc  enchanteresse  ? 

Tu  crains  d’clic  au  dessous  de  Home  et  de  la  Grèce, 


De  vivre  moins  que  moi  dan»  la  postérité  : 
i L’est  bien  là  d'un  Français  l'aimable  urbanité. 

Jadis,  je  l'avoûrai , j’eus  moins  de  modestie , 

! Je  promis  à mes  vers  une  éternelle  vie  ; 

Et  si  j’ea  crois  les  tiens , je  mc.suis  peu  mépris  ; 

Mon  nom  est  sûr  de  vivre,  alors  que  tu  m'écris. 

Tu  m’as  cité  souvent;  c'est  mon  plus  bd  éloge. 

■ Mais  loi,  qui  des  contins  du  pays  Allobroge, 

Sois  occuper  l’Europe  attentive  à tes  chants. 

Est-ce  à toi  de  douter,  dans  tes  succès  brillât* , 

; Du  ]>ouvoir  d’une  langue  à jamais  consacrée, 

I Dont  tu  pourrais  toi  seul  garantir  la  durée? 

Ali!  trop  heureux  Français!  vous  faites  plus  que  noos. 
Quand  la  terre  asservie  était  à nos  genoux, 

I.a  langue  des  vainqueurs  devint  celle  du  monde  ; 

Eli  chefs-d'œuvre  des  arts  la  France  plus  féconde. 

Par  l'aurait  des  lalens,  par  le  charme  des  vers, 

Sans  l'avoir  subjugué  règne  sur  l'univers. 

Vos  drames  éloqucns , honneur  de  Mclpoiuèuc , 
Moinunciis  qui  manquaient  à la  grandeur  romaine , 
Charment  vingt  nations  avides  d’en  jouir; 

Et  vos  voisins  jaloux  vous  doivent  leur  plaisir. 

Faut-il  à votre  gloire  encore  un  nouveau  titre  ? 

Des  intérêts  des  rois  votre  langue  est  l'arbitre  ; 
Disputant  contre  Orlof , l'orateur  du  divan , 

Osman  plaide  en  français  les  droits  de  son  sultan  ; 

Et  dans  Kokiani,  le  Turc  et  lu  Russie 
! Décident  en  français  des  destins  de  l’Asie. 

A tant  de  gloire  encor  que  peut-on  ajouter  ? 

Qu'on  la  maintienne  au  moins,  cil  sachant  t'imiter; 
Qu’ou  se  garde  à jamais  de  bannir  de  la  scène 
Ce  langage  des  dieux  qu'adopta  Melpomèue. 

Pour  la  première  fois  je  t’écris  dans  le  lien  ; 

Daigne  d’un  étranger  excuser  l'entretien  : 

Et  si  j'ai  bégayé  la  langue  de  Voltaire  : 

Je  vais  le  lire  encor  pour  apprendre  à mieux  faire. 
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A DEUX  AMIS  QII  VENAIENT  SOUPER  CHEZ  L' AUTEUR 
EN  REVERANT  DE  FONTAINEBLEAU. 
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Vous  arrivci.  amis,  dau»  ce  simple  séjour. 

Echappés  à l'ennui  qu’on  respire  à la  cour. 

Vous  venez  au  grand  trot  chercher  dans  ma  chaumière 
Le  rustique  souper  du  pauvre  solitaire. 

Vous  le  trouverez  bon , si  vous  avez  bien  faim. 

Je  voudrais  cependant  relever  le  festin. 

Vous  apprêter  des  ver»  : c'est  chère  de  poète. 








Vous  vous  imaginez  déjà  sur  l'étiquette 

Quelque  scène  tragique  à Taire  tout  trembler, 

Quelque  drame  bien  noir,  à faire  reculer  : 

Pour  un  dessert  plus  gai  ma  verve  se  ranime  , 

Et  je  veut  aujourd'hui  déroger  au  sublime. 

Ce  n’est  qu'uue  boutade,  impromptu  Tamilier, 

Fait  en  me  promenant  pour  me  désennuyer. 

De  mes  deux  bons  amis  attendant  la  venue , 

Je  me  promène  ici  dans  ma  longue  avenue , 

Ou  dans  celle  d'autrui , c’est  tout  uii  ; car  enfin 
Ma  maison , comme  on  sait,  n’a  ni  cour  ni  jardin, 
Mais,  comme  à CKgnancour,  c’est  la  plus  belle  vue!.,. 
Jadis  de  Despréaux  la  musc  mieux  pourvue , 

Otant  une  syllabe  au  mot  de  chèvrefcuil , 

Put  adresser  des  vers  au  jardinier  d’Auleuil , 

Et , payé  pour  flatter  et  libre  de  médire , 

Eli  carrosse  à Paris  lit  rouler  la  satire. 

Je  serais  trop  content , si , dans  tous  ces  honneurs , 

Je  montais  comme  lui  le  coursier  des  neuf  Sœurs  ; 

De  ce  cheval  quinteux , rebelle  à mes  caresses , 

J'ai  reçu  quelquefois  des  ruades  traîtresses. 

De  son  maître  Apollon  si  j’eus  quelque  vertu , 

C’est  la  facilité  <le  rimer  impromptu. 

Ainsi  j'ai  vu  l'auteur  de  Mérope  et  d’AIzirc, 

Le  chantre  de  Henri , d’Agnès  et  de  Zaïre, 

Conversant  avec  nous  dans  ses  rians  déserts . 
S'échauffer  sous  le  dieu  qui  lui  dictait  des  vers , 

Et  dans  ses  entretiens  sa  verve  encor  brillante , 
Prodiguer  les  trésors  de  sa  plume  éloquente. 

Vous  dires  que  ces  vers  sont  d'un  style  trop  liant  ; 

Je  touche  dans  le  noble , et  c'est  là  mon  défaut. 

Eh  bien  ! vous  ave*  vu  le  pays  des  mensonges. 

Qu’y  cherchiez-vous?  Pariez,  racontez-moi  vos  songes. 
Car  de  ce  démoudà  tout  homme  est  travaillé  ; 

Il  n’est  point  de  mortel  qui  no  rêve  éveillé. 

Et  trop  heureux  celui  qui , gardant  sa  folie , 

Peut  réver  doucement  tout  le  temps  de  sa  vie  ! 

Il  est  deux  dieux  cliarmans  et  qui  nous  sont  bien  cliers , 
L'Espérance  cl  AJorphce  : iis  bercent  l'univers. 

A la  cour,  à Paris  n'cst-il  point  de  nouvelles? 

1 saut  à griffonner  mes  doigts  et  mes  chandelles, 
J'ignore  ce  qu'on  fait , encor  plus  ce  qu'on  dit. 
Monsieur  Turgot  a l il  daus  quelque  bel  édit 
Fait  entrer  la  raison  discrètement  ornée , 

Et  «le  sc  trouver  là  justement  étonnée? 

Le  prélat  polonais , monsieur  l'abbé  Baudeau . 
Soumet-il  lu  linanrc  à quelque  plan  nouveau? 
Serons-nous  enrichis  par  les  économistes? 

Du  chancelier  Mau|K>ti  les  modestes  gagistes. 

Avec  deux  mille  francs  payés  de  leurs  vertus, 

S'en  iront-ils  à pied , comme  ils  étaient  venus  ? 

Et  ne  dtroiis-iious  rien  de  la  littérature? 
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Le  théâtre  français  fait-il  quelque  figure  ! 

D'Arnaud  occupe-t-il  la  presse  et  le  burin  ? 

Aubert  dans  la  gazette  efface-l-il  Marin? 

A mon  ami  Fréron  reste-t-il  de  quoi  boire?... 
Remplira-t-il  sa  cave  en  vidant  Pécritoire? 

On  dit  que  pour  le  vin  il  a quelque  penchant  : 

Je  suis  toujours  surpris  qu’un  buveur  soit  niécUant. 

Il  s’enivre  pourtant , et  ce  n’est  pas  de  gloire. 

Et  Clément  sur  Voltaire  aura-t-il  la  vtaoirc  ? 

Scs  lettres  sans  réponse  ainsi  «pie  sans  lecteurs , 
Vont-elles  au  bon  goût  ramener  les  auteurs? 

Sa  prose  est  un  peu  plate , et  scs  vers  sont  en  prose  ? 
N'était  ces  deux  défauts,  il  ferait  quelque  chose. 

Et  l'Iiomtnc  à qui  Piron  i>ar  son  dernier  écrit. 

Légua  son  portefeuille  et  non  pas  son  esprit , 

Rigole!  l’éditeur?  — Comment!  quel  est  cet  homme? 
Qu’est-ce  que  Rigolct  ? — Écoutez  : il  sc  nomme 
Autrement  Juvigny  : le  connaissez-vous  mieux  ? 

— Pas  davantage.  — Eh  quoi  ! ce  critique  fameux 
Qui  mit  une  préface  et  savante  et  romaine 
Aux  tables  de  Verdier  et  de  La-Croix-du-Muine; 

Qui  va  flatter  Huflbn  sans  en  être  aperçu  ; 

Qui  médit  de  Voltaire  et  n’en  est  pas  conuu; 

Qu’on  rencontre  (tartout  et  qu’on  ne  cherche  guère  ; 
Qui , vous  parlant  toujours,  devrait  toujours  se  taire; 
Grand  ami  de  Fréron,  grand  docteur,  bon  chrétien. 
Qui  ne  serait  pas  mal , s'il  voulait  ii'étre  rien  ? 

Le  voilà  trait  pour  trait;  et  même,  je  vous  jure. 
L'original  encor  ne  vaut  pas  la  peinture. 

Heureux  le  bon  bourgeois  qui,  loin  de  ces  travers. 
Hors  les  Commandcmens , n’a  jamais  la  de  vers; 

Qui  va  tous  les  malins , armé  de  scs  lunettes , 

Rêver  profondément  en  lisant  les  gazettes. 

Revient  chercher  sa  soupe  cl  le  coin  de  son  feu  ; 
boit  avec  sou  voisiit , dort  en  paix , croit  en  Dieu , 

Au  vin  de  caburel,  à l’honneur  de  sa  femme. 

Et , quand  il  tonne , au  Ciel  recommande  son  aine  ; 
Qui  de  contes  pour  rire  amuse  ses  enfans , 

De  son  court  revenu  voit  la  fin  tous  les  ans; 

Récite  sa  prière,  à la  grand’ messe  chante. 

Et  quelquefois  aussi  canisse  sa  servante  ! 

C’est  vivre  comme  il  faut;  nous  n'avons  rien  de  mieux. 
Nous  avons  trop  d'esprit  i»oar  savoir  être  heureux  : 

Le  iKinhcur,  mes  amis . vaut  mieux  que  le  génie. 
Pardonnez  à ces  vers,  fruits  de  ma  fantaisie  : 

Mais  si  vous  les  trouvez  trop  plats,  trop  décousus. 
N'allez  pas  le  redire,  et  je  n’en  ferai  plus. 
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RÉPONSE 

D'I’.I  SOLITAIRE  DR  LA  TRAPPK. 
A la  lettre  de  l'abbé  de  fUnnt. 


J'ai  lu  « triste  Rancé , ta  lanieniable  épitre. 

Je  m'indigne  el  te  plains.  De  quel  droit,  à quel  titre, 
Du  poids  de  tes  malheurs  as  tu  chargé  nos  jours? 
Oses-tu  nous  punir  de  tes  folles  amours  ? 

Si  ton  cœur  a brûlé  d’une  flamme  adultère. 

Je  suis  loin  de  blâmer  un  remords  salutaire. 

Je  sais  que  les  humains , trompés  par  le  désir. 

Sont  faits  pour  la  faiblesse  el  pour  le  repentir. 

Mais  pourquoi  donc  viens-tu , despote  atrabilaire  , 

En  redoutant  un  Dieu,  l’armer  de  sa  colère 
Pour  rejeter  sur  uous,  dans  ton  sinistre  effroi. 

Les  maux  que  tu  prétends  qu’il  destinait  pour  toi.? 

Dans  cet  austère  asile  enfermé  jeune  encore. 

J’appris  à respecter  ce  qu  aujourd'hui  j'abhorre. 

De  mes  yeux , mais  trop  tant , le  voile  est  écarté. 

J’ai  laissé  dans  ses  droits  reUtrer  l'humanité. 

La  tombe,  par  mes  mains  depuis  trente  ans  creusée , 
Va  couvrir  les  débris  de  ma  vieillesse  usée. 

Esclave , j’ai  long  temps  gémi  sous  ta  rigueur  : 

Je  meurs  ; la  vérité  va  sortir  de  mon  cœtuv 

Toi  qui  m'as  vu  soumis  à ton  joug  inflexible , 

Sais-tu  quel  est  mon  sort  ? Né  facile  et  sensible. 

Mon  esprit  exalté,  dans  l’âge  de  l'erreur, 

Reçut  avidement  ces  dogmes  de  terreur. 

Que  des  mortels  séduits , séducteurs  de  l’eufancc , 
Tyrans  religieux  de  la  simple  innocence , 

Imprimaient  dans  mon  cœnr,  de  ses  craintes  troublé. 
Par  la  voix  du  Très-liant  je  me  crus  appelé; 

Je  pensais  dans  son  sein  me  sauver  d'un  abîme. 

Et  j’offris  à ce  Dien  ma  jeunesse  en  victime. 

Mes  parens  désolés , me  serrant  dans  leurs  bras , 
S’efforçaient  en  pleurant  de  retenir  mes  pas; 

Mais  je  m'applaudissais  d’abandonner  mon  père. 

De  mépriser  les  plenra  de  la  plus  tendre  mère  ; 

Et  leur  ôtant  l’appui  de  leur»  jours  malheureux , 
Ingrat , dénaturé , je  inc  crus  généreux; 

Je  vantais  à mon  Dieu. cet  affreux  sacrifice. 

De  tant  de  cruauté,  lion,  Dien  n’est  point  complice; 
Dieu  ne  m’avait  point  dit  : Esclave  infortuné , 

Objet  de  mes  fureurs  en  naissant  condamné , 

Si  tu  veux  détourner  les  traits  de  ma  colère . 

Fais  toi-même  tes  maux  ; bois  dans  la  coupe  amère 
Des  chagrins , des  ennuis,  du  regret  dévorant , 


Et  deviens  tou  bourreau  pour  plaire  à tou  tyran. 

Ce  fol  enthousiasme  égara  ma  jeunesse  : 

Je  prononçai  mes  vœux , plein  d’une  sainte  ivresse  ; 

Je  promis , je  jurai  de  chérir  la  prison. 

Des  vœux!  Ah!  ce  seul  mot  révolte  la  raison. 

Est-il  donc  fait  pour  nous?  Des  vœux!  Chétive  espèce, 
Mortel , et  que  prétend  ta  superbe  faiblesse? 

Chaque  instant  voit  changer  nos  goûts  et  nos  désira. 
Nous  rencontrons  l'ennui  même  dans  les  plaisirs; 

Nul  ne  peut  s’assurer  d’un  sentiment  durable; 

Et  l'homme  ose  prétendre  nu  droit  d’être  immuable  ! 
De  sa  fragilité  perdant  le  souvenir, 
n se  croit,  comme  un  Dieu,  maître  de  l’avenir! 

Quels  sont  ces  vœux  encor  ? « Je  méprise , j’abjure 
» Ces  vulgaires  devoirs  qu’inspire  la  nature; 

» Ils  sont  trop  vils  pour  moi  ; je  ne  les  connais  plus; 

* Je  prétends  à mon  gré  me  former  des  vertus. 

» Qu’un  autre , s’il  le  veut , s’honore  d’élrc  père  ; 

« Je  ne  le  serai  point.  Je  renonce  à la  terre. 

» Je  n’ai  plus  de  parens  el  je  n*ai  plus  d'amis  ; 

* Je  vivrai  pour  le  Ciel  et  non  pour  mon  pays.  » 

Étrange  aveuglement  ! vanité  déplorable  ! 

Animal  sot  et  vain,  qui  te  fais  misérable. 

Qui,  même  en  t'immolant,  es  toujours  orgueilleux; 
Toi  qui  prétends  toujours  intéresser  les  cieux , 

Eh  ! connais  un  peu  mieux  la  divine  sagesse. 

Crois-tn  qu'elle  ait  reçu  ton  absurde  promesse  : 

Va , tu  peux  l'oublier  sans  redouter  le  Ciel  v 
Il  te  juge  imbécile  et  non  pas  criminel , 

El  ne  voit  rien  en  loi  qu'un  esclave  en  démence , 

Qui  croit  servir  son  maître  au  moment  qu’il  l’offense. 
Mais  s'il  est  indulgent , les  humains  sont  cruels. 

Ce  joug  que  l'on  s'impose  à l'aspect  des  autels , 

Rien  ne  pent  le  briser  : U faut , sans  espérance , 

Vieillir  dans  un  ennui  nommé  jtersévérance , 
Renfermer  dans  spn  sein  le  regret  destructeur, 

El  de  ses  fer»  sacrés  bénir  la  pesanteur. 

Hélas!  à tant  de  maux  par  mon  choix  condamnée. 
Telle  est  depuis  trente  ans  ma  vie  infortunée. 

A peine  le  serment  eut  enchaîné  mon  sort. 

Que , revenant  soudain  de  mon  premier  transport , 

Je  vis  où  m'engageait  ma  promesse  fatale  : 

Mes  yeux  épouvantés  mesuraient  l'intervalle 
Qu'entre  le  monde  et  moi  j'avais  mis  pour  toujours; 
Un  morne  désespoir  vint  obscurcir  mes  jours. 

Ces  aimables  désirs , charmes  de  la  jeuuesse. 

Ces  sentimens  si  doux  dont  on  chérit  l'ivresse, 
bienfaits  que  la  nature  accorde  à ses  enfans. 

Et  les  besoins  du  cœur,  plus  chers  que  ceux  des  sens. 
Devinrent  à la  fois  mou  crime  et  mon  supplice. 
Accablé  de  ma  chaîne,  an  fond  du  précipice , 

Je  demeurai  long-temps  dans  un  muet  effroi . 
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Abandonné  de  loi»,  malheureux  avec  hum. 

Mon  cœur,  toujours  frappé  de  ses  aveugles  craintes. 
Connue  un  forfait  nouveau  se  reprochait  ses  plaintes  ; 
Je  regardais  le  ciel,  sans  oser  l'implorer. 

Encor  près  d’un  ami  si  j'avais  pu  pleurer  ! 

Dans  son  sein  quelquefois  si  j'avais  pu  répandre 
Ces  larmes  que  mes  yeux  répandaient  sur  la  cendre  ! 
Hélas!  les  criminels,  au  fond  de  leurs  cachots, 

Ont  le  triste  plaisir  de  prier  de  leurs  maux  ; 

Dans  le  cœur  l’un  de  l'autre  Ils  épanchent  leurs  peines. 
Ils  détestent  tout  haut  leurs  malheurs  et  leurs  chaînes. 
Dans  nos  cachots  sacrés  ii  faut  gémir  tout  bas  ; 

Nos  trop  justes  regrets  seraient  des  attentats. 

Il  faut  les  écouter  : un  farouche  silence 
A banni  de  ces  lieux  la  douce  roiilhlcnrc. 

Les  pâles  compagnons  que  m’a  donnés  le  sort 
Sc  parlent  seulement  pour  s’annoncer  la  mort. 

On  s'évite , ou  sc  craint , et  chaque  solitaire 
Sépare  ses  douleurs  des  douleurs  de  sou  frère  : 

En  s’ouvrant  l'un  à l'autre  Hs  pourraient  les  calmer  ; 
Tout  malheureux  qu’ils  sont , ils  n’oseraient  s’aimer. 

Mais  quel  est  donc  le  but  de  ces  rigueurs  mystiques; 
De  ces  austérités  que  l'on  nomme  héroïques  ? 
Insensé;  te  crois-tu  au  dessus  des  humains, 

Pour  creuser  un  tombeau  Dieu  forma-t-il  tes  mains  ? 
Pour  songer  à la  mort  t’a-t-il  donné  la  vie  ? 

Eh  ! songe  à tes  devoirs  ; sers  l'homme  et  ta  patrie  ; 
Ce  sont  là  les  tributs  qu'au  ('.loi  on  doit  offrir  r 
Apprends , apprends  à vivre,  et  tu  sauras  mourir. 

Crois-tu  charmer  le  Cto,  quand  ta  voix  fanatique 
Hurle  pendant  la  nuit  un  barbare  cantique , 

Tandis  qu  autour  de  toi  les  humains  endormis 
Jouissent  du  repos  que  Dieu  leur  a permis? 

Ton  plain-chant  vaut-il  mieux  que  leur  sommeil  tranquille. 
Dors  pour  savoir  veiller,  veille  pour  être  utile. 

Ainsi  tu  sauras  plaire  an  Dieu  qui  t’a  formé.  • 

Et  toi , sexe  charmant , comme  nous  opprimé  ; 

Sexe  que  j’ai  chéri  sans  connaître  tes  charmes. 

Toi  pour  qui  j’ai  versé  d’involontaires  larmes. 
Combien  l'Immanité  doit  s’attendrir  sur  toi  ! 

Quoi  ! des  mêmes  rigueurs  vous  subissez  la  loi , 

Vous , objets  si  touchons , vous  dont  la  voix  si  tendre. 
Dont  l’organe  enchanteur  ne  devait  faire  entendre 
Que  l’aveu  de  l'amour  et  l'accent  des  plaisirs; 

Vous  qu’un  dieu  bienfaisant  offrit  à nos  désirs  ! 

Je  vous  entends  gémir  dans  vos  tristes  asiles , 

Des  tyrans  en  surplis  victimes  trop  docHes. 

Le  cilice  meurtrit  vos  membres  délicats; 

Vous  implorez  un  Dieu  qui  ne  vous  venge  pas. 
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La  nature  se  cherche  et  n'ose  se  connaître  ; 

Vos  cœurs  n’osent  parler...  Ab!  quelque  jour  peut-être 
Nous  reprendrons  nos  droits  indignement  ravis...!  • 
Tombeaux  où  les  vivons  sc  sont  ensevelis , 

Antres  du  Fanatisme,  où  languit  l'Esclavage, 

Où  Dieu  n’est  invoqué  que  par  des  cris  de  rage , 
Quand  sera -vous  détruits?  quand  faut-il  l’espérer? 
Humains  faits  pour  l’erreur,  peut-on  vous  éclairer? 

Ah!  depuis  que  mon  cœur,  en  cette  solitude, 

De  la  captivité  s’est  fait  une  habitude, 

J’ai  médité  sur  l’homme  en  gémissant  sur  moi  ; 

J’ai  médité  sur  Dieu , j’ai  recherché  sa  loi. 

Elle  est  dans  tons  les  cœurs , et  le  mien  croit  l'entendre  ; 
Son  tribunal  m'attend  ; la  tombe  attend  ma  cendre. 

Si  le  remords  m'accuse  aux  pieds  du  Tout-Puissant, 
C’est  de  m'être  imposé  ce  joug  avilissant , 

Fait  pour  outrager  l'homme,  et  le  Dieu  qu'il  croit  suivre; 
D'avoir  perdu  le  droit  de  jouir  et  de  vivre. 

Quand  nos  frères,  la  nuit , rassemblés  dans  le  chœur. 
Prolongent  de  leur  chant  la  pieuse  langueur. 

Je  dis , loin  de  me  joindre  à leov  concert  bizarre  : 

O Dieu , pardonne-moi  de  t'avoir  cru  barbare  ! 

Pour  toi  qui  dnnsres  lieux,  pleind’un sombre  transport , 
Apportas  l'épouvante  et  le  deuil  et  la  mort; 

Toi  qui  creusas  le  piège  ouvert  à la  faiblesse , 

Va,  ce  Dieu  dont  tu  crains  l'équité  vengeresse, 

Que  tu  voulus  servir  et  méconnus  toujours. 

Punira  tes  fureurs  bien  plus  que  tes  amours. 

Mais  j'entends  de  l’airain  le  lugubre  murmure... 

11  faut  aller  encor  fouiller  ma  sépulture. 

Puissé-Je  m’y  traîner  pour  la  dernière  fois  ! 

Je  Pobéif  encore  en  détestant  tes  lois. 

U le  faut  ; mais , hélas  ! si  treille  ans  de  misère , 

Mrs  pleurs,  mes  cheveux  blancs  souillés  dans  la  poussière, 
Si  les  géiuLsscmens  d'un  cœur  né  vertueux  * 
Obtenaient  du  Très-Haut , attendri  par  mes  vœux , 
Que  l'homme , dégagé  d’un  indigne  esclavage , 

Ne  lui  présentât  plus  qu'un  libre  et  pur  hommage , 
Avec  ce  doux  espoir  en  son  sein  rappelé , 

Dans  ma  tombe  aujourd'hui  j 'mu  erais  consolé. 


AUX  PIAN  ES  DE  VOLTAIRE. 

iimmuum;. 

1770. 

Quel  est  donc  ce  vieillard , ce  mortel  adoré , 
Qui  traîne  sur  ses  pas  tout  un  peuple  enivré? 
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Sw  lai  tous  le»  regards,  tous  les  vœux  se  confondent; 
Formant  an  même  cri , mille  voix  se  répondent. 

Jour  qai  va  couronner  les  destins  les  plus  beaux  ! 
Jour  fait  pour  payer  seul  un  siècle  de  travaux  ! 

O triomphe»..!  Français,  gardcz-en  la  mémoire. 

C'est  Voltaire,  courbé  sous  soixante  aus  de  gloire. 

11  s'avance , à son  front  les  lauriers  vont  s'offrir  ; 

Tous , vous  vous  disputez  le  droit  de  l’en  couvrir. 
Jouissez , il  jouit  : sa  vieillesse  attendrie 
Renaît  pour  respirer  l'encens  de  la  patrie. 

Vos  cris  ont  retenti  dans  son  cœur  consolé  ; 

Vous  avez  vu  ses  pleurs , et  vos  pleurs  ont  coulé. 

Du  génie  et  du  temps  l’ouvrage  se  consomme. 

Tou*  les  cœws  nom  heureux  des  honneur*  d’un  grand  homme. 

De  vos  vœux  réunis  il  reçoit  les  tributs  : 

« Qu'il  triomphe,  qu'il  vive  » ! 11  l'entend...  il  n'est  plus. 

Il  n'est  plus...!  Prends  ton  vol  agile  Renommée  ! 

Aux  bouts  de  la  terre  alarmée 
Forte  de  tes  cent  voix  le  plus  lugubre  accent; 

Qu'on  le  répète  en  gémissant. 

Annonce  un  jour  de  deuil  à tout  être  qui  pense  ; 

Et  nous , quand  Voltaire  s'élance 
Vers  l'olympe  des  demi-dieux , 

Saluons  par  nos  chants  ses  mânes  radieux. 

Que  la  nature  entière  à sa  perte  attentive , 

Les  beaux-arts  orphelins,  l'humanité  plaintive 
Lui  consacrent  de  longs  adieux. 

Les  morts  se  sont  émus , et  les  ombres  célèbres 
Ont  paru  s'ébranler  sous  les  marbres  funèbres. 

Sous  sa  pierre  ignorée  Homère  a tressailli. 

Aux  champs  de  Port  Royal,  Racine  enseveli 
A d’un  nouveau  murmure  attristé  celte  enceinte. 
Aujourd'hui  désolée , et  qui  jadis  fut  sainte. 

Du  Capitole  antique , où  le  Tasse  erre  en  vain , 

Les  rochers  ont  gémi , frappés  d’un  cri  soudaiu. 

Le  laurier  renaissant  à V irgile  fidèle 
A courbé  ses  rameaux  sur  sa  tige  immortelle. 

Dans  les  caveaux  sacrés  dernier  séjour  des  rois 
Un  écho  lamentable  a retenti  trois  fois  : 

.Trois  fois,  sous  la  noirceur  des  voûtes  sépulcrales, 
S’élevant  du  milieu  de  ces  lombes  royales. 

Une  voix  a redit  dans  ce  morne  séjour  : 

« Le  chantre  de  Henri  vient  de  perdre  le  jour  » ! 

O roi,  l'honneur  de  la  nature  ! 

Oh  ! qu’il  dut  chérir  ses  succès , 

Quand  sa  main  jeune  et  déjà  sûre , 

Offrit  ton  image  aux  Français! 

11  peignit  tout  un  peuple  en  larmes. 

Jetant  ses  criiuiuelles  armes 
Aux  pieds  d’un  vainqueur  adoré  ; . 


El  ton  nom , l'amour  de  la  terre, 

Quant  il  fut  chanté  par  Voltaire , 

En  devint  encor  plus  sacré. 

Là , d'une  sublime  magie 
Développant  tous  les  secrets. 

De  la  poétique  énergie 
fl  sait  animer  ses  portraits. 

Je  vois  Charles  docile  au  (Time, 

Instruit  à flatter  sa  victime  ; 

Médias , savante  à tromper  ; 

Mornay  , dans  les  combats  tranquille  ; 
Coligny,  la  tête  immobile. 

Sous  le  fer  qui  va  le  frapper. 

C'est  là  que  sa  douleur  profonde , 

Pleurant  les  maux  qu'on  nous  a faits , 
Dénonce  aux  arbitres  du  monde , 

Le  fanatisme  et  ses  forfaits. 

Aux  vieux  prodiges  de  la  fable 
Préférant  la  sagesse  aimable 
Qui  console  l'humanité , 

Il  a , d'une  main  fortunée , 

Conduit  Calliopc  étonnée 
Sur  les  pas  de  la  V érité. 

Du  Tibre  cl  des  bonis  de  la  Grèce , 

Qui  se  partageaient  sa  faveur. 

Vers  nous  celte  lièrc  déesse 
Tourna  son  vol  consolateur. 

France  ! une  Muse  si  hautaine 
Vint  chez  les  nymphes  de  la  Seine , 

Pour  entendre  un  de  ses  soulieus  ; 

Et,  dans  leur  demeure  accueillie , 

Couvrit  leur  urne  enorgueillie 
D'un  laurier  qui  inauquait  aux  liens. 

Mais  d’où  partent  ces  cria  ? par  quel  secret  empire 
Cet  accent  douloureux  et  m'effraie  et  m'attire  ? 
Muse  qui  m’a  conduit,  où  suis-je  transporté? 

Toi  qui  fais  aux  dieux  mèiuc  adorer  l'harmonie . 
Élève  mon  géuie , 

Et  de  ces  grands  objets  peins-moi  la  majesté. 

Un  temple  ouvre  à mes  yeux  son  enceinte  sacrée , 
De  cyprès , de  tombeaux , et  d'ombres  entourée. 
Deux  spectres  soûl  debout  sur  ce  lugubre  seuil  : 
L'un , la  tête  iucJtnée , enveloppé  de  deuil , 
Exprimant  sur  son  frout  ses  touchantes  alarmes. 
Semble  aimer  sa  douleur  et  se  plaire  à scs  larmes  ; 
Sa  poitrine  élevée  est  pleine  de  sanglots  : 

Hélas!  c'est  la  Pitié , qu'attendrissent  nos  maux. 
1,’autre  a le  regard  fixe  et  la  bouche  cntr'ouvcrlc  : 
L'image  du  péril  à ses  yeux  semble  offerte  ; 
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Ses  cheveux  hérissas,  sa  sinistre  pâleur. 

Sous  ses  traits  altérés  me  montrent  la  Terreur. 

O du  plus  beau  des  arts  auguste  souveraine  ! 

Voilà  ton  sanctuaire  : oui,  c'est  toi,  Melpomène, 
C'est  toi  : je  reconnais  tes  attributs  divins, 

Le  sceptre  et  le  poignard  qui  brillent  dans  tes  mains. 
Ces  vétemens  pompeux  dont  l'éclat  l’environne , 

Et  ces  festons  sanglant  qui  forment  ta  couronne. 

Tes  soutiens  les  plus  chers , que  toi-méme  a choisis . 
Tous , sur  des  sièges  d’or,  près  de  toi  sont  assis. 

Ah  ! combien  je  leur  dois  et  d encens  et  d'hommages! 
Je  suis  depuis  long-temps  heureux  par  leurs  ouvrages. 
Je  les  vois  : le  laurier  qui  ceint  des  rlievcux  blancs 
M'annonce  ce  vieillard  qui  triomphe  à cent  ans , 
Sophocle!...  Près  de  lui,  le  voilà  re  grand  homme 
Qui  porte  sur  son  front  la  majesté  de  Home; 

Des  héros  dans  ses  traits  respire  la  grandeur. 

Moins  sublime  et  plus  doux , son  rival  enchanteur 
Aux  Grâces,  à l'Amour  emprunte  tous  leurs  charmes; 
Entre  Euripide  et  lui  l'Amour  verse  des  larmes. 
Auprès  de  Créhillon  Eschyle  ici  placé 
Le  contemple,  surpris  de  se  voir  surpassé. 

Tous  ces  esprits  divins  que  Melpomène  assemble , 
Mortels  devenus  dieux,  qui  jouissent  ensemble. 

Dans  ce  séjour  céleste  où  brille  la  splendeur. 
Attendent  aujourd'hui  leur  fameux  successeur. 

La  trompette  a sonné  : les  voûtes  en  frémissent  ; 

Du  parvis  ébranlé  les  portes  retentissent , 

Et  l'enceinte  sacrée  attend  dans  le  respect. 

Il  parait  : un  rayon  parti  du  sanctuaire 
Se  fixe  sur  Voltaire , 

Et  cette  cour  de  dieux  se  lève  à son  aspect. 

Soudain , conduit  par  Melpomène 
Sous  des  lambris  religieux 
Qui  des  richesses  de  la  scène 
Gardejit  le  dépôt  précieux , 

Des  tableaux  qu’elle  nous  présente 
11  voit  une  suite  imposante. 

Que  reproduit  un  art  divin  ; 

Et , nouvel  hôte  de  ce  temple , 

Il  se  retrouve  et  se  contemple 
Dans  les  chefs-d'œuvre  de  sa  main. 

Ici  ce  consul  vénérable  f 
Dans  sa  cruelle  fermeté , 

Verse  le  sang  d'un  (ils  coupable 
Sur  l'autel  de  la  liberté. 

Gusman,  que  l’Amérique  abhorre , 

Tombant  sous  les  coups  de  Zamore , 

Pardonne  à son  fier  ennemi. 

\ Hidoiue , qu’un  remords  éclaire. 


Pleure , et  terni  les  bras  à sen  frère, 
Qu'il  reçoit  des  mains  d'un  ami. 

Là , de  son  épouse  fidèle 
Déplorable  et  dernier  appui , 

Zamti  tremble  en  levant  sur  elle 
Le  fer  qu'il  ne  craint  pas  pour  lui. 
César,  qu'environne  le  glaive , 
Combat  encore  et  se  soulève , 

Voit  Brunis  , et  cède  à son  sort. 

Plus  loin,  i'amnnt  d'Aménaïde, 

La  sauve  en  la  croyant  perfide. 
Triomphe , et  va  chercher  la  mort. 

Sortant  de  ces  demeures  sombres , 
Armé  d’un  fer  ensanglanté. 

Ni  nias,  qu'appellent  les  ombres, 
Cltanrelle , et  tombe  épouvanté. 

Le  eid  tonne  ; l'éclair  rapide. 

Sur  lui  jetant  un  jour  livide. 

De  son  front  montre  la  pâleur; 

Et , parricide  involontaire , 

Il  n’apprend  qu'au  bruit  du  tonnerre 
Quel  est  son  crime  et  son  malheur. 

Mémorable  et  funeste  exemple 
D'un  fanatisme  forrené , 

Séide , aux  marches  de  ce  temple , 
Frappe  un  vieillard  infortuné. 

I.a  nature  s'indigne  j t nie. 

(Jn  monstre  a trompé  sa  furie , 

D’un  père  il  a percé  le  sein  ; 

El , ne  pleurant  que  sur  le  crime , 

Ce  père,  qui  meurt  sa  victime, 
Embrasse  encor  son  assassin. 

Alix  clartés  des  flambeaux  funèbres. 
Auprès  d'uu  cadavre  sanglant. 

Je  reconnais,  dans  les  ténèbres, 
Orosmane  égaré,  tremblant. 

Le  sang  coule,  il  voit  son  ouvrage. 
Ce  sein  qu’a  déchiré  sa  rage. 

Ce  sein  par  l'amour  animé  ; 

En  vain  il  appelle  Zaïre  ; 

H la  venge,  s’immole,  expire... 
Malheureux!  U était  aimé! 

De  sang  et  de  meurtre  altérée , 

Où  va  cette  femme  en  fureur  ? 

Quelle  est  la  victime  ignorée 
Que  poursuit  sa  fatale  erreur  ? 
lue  voix  plaintive,  éperdue, 

Arrête  sa  main  suspendue, 
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Que  la  vengeance  allait  tromper* 

Ce  fils,  objet  de  tant  d'alarmes , 

Que  Mérope  arrose  de  larmes. 

Hélas  ! elle  allait  le  frapper! 

I ne  foule  attentive  avec  des  yeux  avides. 

Voyait  se  succéder  ces  peintures  rapides. 

Tantôt  dans  le  silence,  et  tantôt  dans  les  pleurs  : 

Mon  âme  répétait  l'accent  de  leurs  douleurs. 

Tous  s'écriaient  : Voltaire  ! A leurs  voix,  l'immortelle . 
Sur  son  trône  éclatant  le  fait  asseoir  près  d’elle. 

Son  nom  d'un  pôle  A l'autre  est  soudain  proclamé , 

Fl  le  temple  à grand  bruit  est  sur  lui  refermé. 

Fuyez,  illusions!  la  Vérité  m'appelle. 

Mon  œil  veut  contempler  la  nature  éternelle  : 

En  trompant  ma  recherche,  elle  l’irrite  encor. 

Sur  le  char  du  soleil  Newton  prend  son  essor. 

Dans  ses  plus  purs  rayons  observe  la  lumière , 
Cherche  des  élémeus  la  substance  première . 

Pèse  cet  univers  dans  l’espace  emporté , 

Rival  et  confident  de  la  Divinité, 

Le  monde , qu'elle  a fait , c’est  lai  qui  le  mesure. 

La  vérité  succède  aux  songes  de  Platon. 

Les  dieux  à Newton  seul  expliquent  la  nature; 

Et  Voltaire  aux  humains  sait  expliquer  Newton. 

Jusqu'où  de  ses  travaux  ne  s’étend  point  la  trace  ! 
Quels  nombreux  monumens,  et  que  d'objets  embrasse 
De  ses  eiïorts  hardis  l'infatigable  ardeur! 

Voyez  sous  les  crayons  que  lui  remet  l'histoire 
Ce  roi,  trente  ans  heureux,  et  puni  de  sa  gloire. 

Qui  créa  pour  la  France  un  siècle  de  grandeur. 

Des  coups  de  la  fortune  exemple  plus  teirible. 
Regardez  ce  héros  qui  long-temps  invincible. 

Foule  d’un  pied  sanglant  les  trônes  renversés; 
Regardez  du  malheur  l’effroyable  tempête , 

Frappant , sans  la  courber,  son  orgueilleuse  tête , 

El  neuf  ans  de  succès  en  tin  jour  effacés  ! 

Voltaire  étale  encor  des  spectacles  plus  vastes; 

De  l’univers  entier  interroge  les  fastes  ; 

Des  siècles  écoulés  il  remonte  le  cours  ; 

Invoque  aux  pieds  des  rois , d’une  voix  attendrie , 

Les  droits  qu’atteste  eu  vain  rbutnanité  flétrie; 

Droits  toujours  rédamés  et  méconnus  toujours. 

II  montre  aux  nations,  lentement  éclairées, 

De  leurs  longues  douleurs  les  sources  révérées. 

Les  préjugés  cruels  long-temps  dominateur-s , 
L’autorité  sans  frein , les  lois  sans  protecteurs  ; 

La  superstition , qui , forgeant  des  entraves , 

Pour  enchaîner  le  maître,  euebaine  les  esclaves, 
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El  qui,  s'environnant  de  l'ombre  des  autels. 

Ose  attacher  aux  deux  la  chaîne  des  mortels. 

Il  dévoue  à l’opprobre,  et  l’orgueil  tyrannique, 

El  l'hy  pocrite  audace , et  l'erreur  fanatique , 

Du  zèle  intolérant  les  pieux  attentats  ; 

Au  dessus  de  leur  trône  il  montre  aux  potentats 
Cet  heureux  fondement  rie  la  morale  auguste. 

Celle  base  des  lots , l'intérêt  d'étre  juste , 

Et  Dieu , qui , dans  leurs  rieurs  vainement  combattu , 
Par  la  voix  des  remords  a prouvé  la  vertu* 

L'énergique  burin  que  Clio  lui  confie 
Doit  sa  nouvelle  empreinte  a la  philosophie. 

L'homme  y lit  ses  destins,  ses  devoirs,  ses  malheurs  : 
Il  s'agite,  éveillé  du  sommeil  des  erreurs. 

Le  jeune  homme  rougit  des  crimes  de  ses  pères  ; 

Le  vieillard  voit  s'ouvrir  des  siècles  plus  prospères. 

Et  tourne , sur  la  lin  de  ses  jours  écoutés , 

Vers  un  bonheur  lointain  des  regards  consolés. 

O de  tous  les  talons  assemblage  admirable  ! 

Le  poète  est  un  sage , et  ce  sage  est  aimable. 

Des  grâces  chaque  jour  il  embellit  l’autel , 

Des  l)eurs  de  son  génie  il  leur,  porte  l'oflrande  : 

Elles  en  ont  formé  leur  plus  belle  guirlande  I 
.Ses  seuls  délassement»  le  rendraient  immortel. 

Du  plus  riaut  badinage, 

H respire  la  gaîté. 

Mêle  avec  facilité 
Au  poétique  langage 
La  flatteuse  urbauilé. 

Sa  muse , vive  et  légère , 

Prend  tous  les  Ions  à sou  choix , 

Du  goût  sait  dicter  les  Job, 

Chanter  l'amour  et  Civière, 

Et  jouer  avec  les  rois. 

Mais  cet  art  n'est  point  frivole; 

La  sagesse  en  est  l’appui; 

Les  jeux  ouvrent  son  école. 

Dont  ils  écartent  l’ennui  ; 

On  l'écoute , et  le  temps  vole. 

Elle  relit  pour  leçon 
Ces  fruits  de  sa  fantaisie , 

Ces  écrits  où  la  saillie 
£gaya  l’instruction; 

Zadig , sage  auprès  du  trône  ; 

Candide , dupe  à Paru; 

Babouc,  à Persépelis; 

Amazon , dans  U a by  lotie  ; 

Les  sottises  de  Meumon; 

Kl  l'instinct  de  la  nature 
Dans  le  bon  sens  d'un  Uuron. 

Jamais  plus  riche  imposture 
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Va  varié  la  parure 
Dont  s'habille  la  raison. 


Du  théâtre  à la  cour,  et  du  Pinde  à Cylhère , 
Signalant  chaque  pas  de  sa  longue  carrière, 

II  a donc  des  beaux-arts  couru  tous  les  sentiers. 
Orné  tous  les  objets,  cueilli  tous  les  lauriers. 

Et  quel  cadre  assez  grand  pourrait  à notre  vue 
Offrir  de  cet  esprit  l’étonnante  étendue  ? 

Tris  sont  (de  scs  talons , dans  mes  vers  retracés , 
Celte  image  du  moins  joint  les  traits  dispersés), 

Tels  sont  ces  monts  fameux,  de  qui  la  chaîne  antique 
Unit,  en  se  courbant,  l’une  et  l’autre  Amérique. 

Là  se  perd  dans  les  cieux  leur  superbe  hauteur, 

Là  s’abaisse  en  vallons  leur  vaste  profondeur. 

Le  soleil , dont  les  feux  frappent  leur  cime  altière , 
Sans  cesse  y reproduit  les  jeux  de  sa  lumière. 

La  foudre  roule  et  gronde  au  creux  de  leurs  rochers; 
Leurs  céteaux  ont  redit  les  chansons  des  bergers. 
Sublime  en  ses  horreurs,  en  ses  présens  pompeuse, 
La  nature,  qui  suit  leur  pente  tortueuse, 

Sur  leur  front  des  forêts  étend  la  majesté  ; 

Plus  loin , de  la  culture  étale  la  beauté  ; 

Des  fleuves  dans  leur  sein  a caché  la  naissance , 

Des  métaux  dans  leurs  flancs  épure  la  substance. 

Y creuse  les  volcans  dans  un  brûlant  foyer; 

Et  leur  contour  immense  embrasse  un  monde  entier. 

Du  moins  si  les  neuf  Sœurs , arbitres  de  sa  vie , 
Avaient  dans  leurs  travaux  renfermé  son  génie; 

Si  leurs  seules  faveurs  avaient  fait  ses  destins!... 

Mais  non  : ü sul  quitter  le  Pinde  et  le  Lycée  ; 

Rien  ne  fut  étranger  à sa  vaste  pensée , 

Et  son  âme  en  tout  temps  veilla  sur  les  humains. 

Hélas  ! elle  entendit  et  vengea  l'innocence, 

Quand  de  Thémis  trompée  égalant  la  balance, 


..  LA  HARPE. 

I Le  fanatisme , encor  nourri  dans  notre  sein , 
Changea  ie  fer  des  lois  en  un  glaive  assassin. 

I O juges  de  lu  terre!  ô lumière  incertaine  î 
Déplorables  erreurs  de  la  justice  humaine  ! 
Calas  sur  l’échafaud.  Calas  dans  les  totirmens 
Meurt,  appelant  en  vain  le  Dieu  des  innocens; 
Et  son  supplice  injuste,  et  sa  mort  impunie, 

I Du  crime  à ses  enfaus  transmet  l’ignominie. 

Mais  il  existe  un  homme  attentif  au  malheur; 
Voltaire  dans  l’Europe  élève  un  cri  vengeur. 
Ranime  de  Calas  la  famille  éplorée, 

El  rend  des  opprimés  l’infortune  sacrée. 

Sa  voix  au  pied  du  trône  a porté  leurs  douleurs; 
Déjà  d’augustes  mains  ont  essuyé  leurs  pleurs. 


Déjà  la  suprême  puissance , 

Exerçant  ses  plus  heureux  droits . 
Rend  son  éclat  à l’innocence, 

F.t  rétablit  l’honneur  des  lois. 

Cet  arrêt,  si  ta  peux  l’entendre, 

O Calas  ! console  ta  cendre , . 

Il  venge  ta  postérité  ; 

Ta  mémoire  n’est  plus  ternie  ; 

Et  la  victoire  du  génie 
Est  celle  de  l’humanité. 

Ainsi  ses  grandes  destinées , 

Ont  protégé  les  malheureux  ; 

Et  de  ses  palmes  fortunées 
L’ombrage  est  descendu  sur  eux. 
Créateur  de  tant  de  merveilles. 
Bienfaiteur  du  sang  des  Corneilles , 
Quel  mortel  eut  un  sort  plus  beau? 
Partout  il  grava  sa  mémoire , 

Partout  je  rencontre  sa  gloire... 

Et  mes  yeux  cherchent  son  tombeau. 
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A ÉGLÊ. 


Le  front  paré  do  guirlandes  légères , 

Je  vais  chanter  les  mœurs  de  l'âge  d'or, 

Et  les  amours  des  naïves  bergères  : 

Printemps  du  moude , âge  heureux  de  nos  pères. 
Dans  mes  chansons  puisscs-iu  naître  encor  ! 

Un  autre  embouchera  la  trompette  guerrière , 
Décrira  le  tumulte  et  l’horreur  des  combats. 

Et  peindra  le  héros  tout  couvert  de  poussière , 
Lançant  h ses  côtés  les  flèches  du  tré|>as. 

1*0111  de  ma  musc  une  si  uoire  image  ! 

Douce  et  timide,  elle  aime  les  vergers. 

Le  bruit  des  eaux,  la  fraîcheur  de  l’ombrage  ; 

Sa  flûte  en  main , elle  suit  les  lieigers. 

Mais  plus  souvent , c'est  Églé  qui  m’inspire  : 

Mes  chants  alors  animés  par  l’Amour, 

Quand  je  la  vois  tendrement  me  sourire , 

Sont  aussi  doux  que  l'aube  d'un  beau  jour. 

Aimable  enfant  ! depuis  que  tu  m’es  chère. 

Un  plaisir  pur  embellit  mes  instans  ; 

Et  l'avenir,  rayonnant  de  lumière , 

Offre  à mes  yeux  un  éternel  printemps. 

Heureux  l’amant  des  arts,  heureux  l'homme  sensible. 
Jaloux  de  s'élancer  vers  l'immortalité , 

Qui  parcourt  «les  talens  la  carrière  pénible , 

Pour  attacher  un  jour,  sur  sa  cendre  paisible. 

Les  regards  satisfaits  de  la  postérité  ! 

Plus  heureux  qui , chéri  de  sa  jeune  maîtresse . 

Vit  dans  l'indépendance  et  dans  l'obscnrité  ! 

Qui,  bereé  dans  les  bras  do  sa  molle  paresse. 


Redoutant  peu  l'envie  et  la  célébrité, 

A l’ombre  du  bosquet  que  lui-méme  a planté. 
Soupire  quelques  vers,  enfuns  de  sa  tendresse, 
Goûte  en  paix  le  bonheur  que  sa  muse  a chanté. 
Et  couvre  le  sentier  qui  mène  à la  vieillesse 
Des  roses  de  l'amour  et  de  la  volupté  ! 


i’hiueiux  vieillard. 


AMINTAS 


I a terre  a repris  ses  couleurs  ; 

J'entends  déjà  chanter  la  joyeuse  hirondelle  : 

Ia  nature  se  renouvelle  ; 

Une  fraîche  rosée  a ranimé  les  fleurs. 

Je  sens  rcuallre  aussi  mon  antique  allégresse  : 

O matin  ! ton  aspert  fait  palpiter  mon  cœur, 
i Je  m'échauffe  aux  rayons  de  ce  fou  créateur; 

Et  ma  défaillante  \ ieiilesse 
Respire  avec  ce  frais  le  souille  du  bonheur. 

Grâce  te  soit  rendue , ô Dieu  conservateur  ! 

Toi,  dont  j’ai  si  long  temps  éprouvé  la  clémence! 

' Deux  fois  quarante  hivers  ont  suivi  ma  naissance  : 
Ce  grand  âge  a passé  comme  un  songe  flatteur. 

Quand  je  parcours  l'espace  immense 
Où  se  perd  loin  de  moi  le  berceau  de  mes  ans , 
Que  je  me  sens  ému  ! dans  quels  ravisse  mens 
Je  me  rappelle  encor  leur  douce  jouissance  ! 

D’un  air  contagieux  mes  troupeaux  ni  mes  champ* 
N’muyèrcnt  jamais  la  mortelle  influence  : 

Jamais  de  mon  réduit  n'approcha  l’indigence. 

Si  le  malheur  m'a  visité. 

Si  quelquefois  mes  yeux  ont  répandu  des  larmes, 
Aux  jours  de  la  félicité 

Ces  orages  légers  prêtaient  de  nouveaux  charmes. 


* l.r.osABD  Nicolas-Germain  . né  à la  Guadeloupe  en 
17IÎ,  et  mort  à Nantes  eu  ITOCI.  Il  s'adonna  à la  poésie 
descriptive,  mais  il  se  sentait  appelé  par  son  goût  prédo- 
minant vers  le  genre  |'i*J j, Ile , dans  lequel  il  excella.  Il 

imita  tour  à tour  Tilmllr.  Anacréon.  Catulle,  ifofacc  et 
Virgile . qui  lui  servirent  constamment  de  niodétr*.  Il  mit 


en  vers,  comme  Colardcau,  sur  lequel  il  l'emporta,  le 
Temple  île  Guide , de  Montesquieu  ; mais  ce  qui  a mérité 
à Leonard  I»  réputation  qu'il  a obtenue  et  qui  restera 
lidele  A son  nom , ce  sont  ses  quutres  livres  d'idviles  et  son 
|H»ènie  des  A 'aitnn*. 
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Hélas  ! sous  un  ciel  pur,  au  bord  de  mes  ruisseaux , 
J’ai  vu  couler  ces  jours,  comme  coulent  leurs  eaux  ; 

Je  les  ai  vus  suivis  de  paisibles  ténèbres; 

Un  sommeil  bienfaisant  suspendait  mes  travaux. 

Et  jamais  le  souci , pour  troubler  mon  repos , 

N’agita  ses  ailes  funèbres. 

Dans  le  cours  fortuné  de  mes  lustres  nombreux , 

Je  ne  compte  aucun  jour  perdu  pour  la  nature. 

J'eus  des  amis  : je  fis  quelquefois  des  heureux  ; 
J'aimais  et  je  connus  celle  volupté  pure 
Qui  liait  du  doux  accord  d'uu  couple  vertueux. 

O jeunesse  ! û saison  dont  tout  m'oITre  l'image  ! 
Lorsque , sur  mes  genoux , je  portais  mes  enfans , 
Qu'en  me  livrant  comme  eux  aux  plaisirs  de  leur  âge, 
Je  me  sentais  pressé  de  leurs  bras  inuocens , 

Que  je  goûtais  alors  uii  plaisir  sans  nuage  ! 

En  voyant  s’élever  ces  tendres  arbrisseaux. 

Mes  yeux  de  l'avenir  pénétraient  la  nuit  sombre  ; 

Je  disais  : Ils  croîtront  ; leurs  utiles  rameaux 
Recevront  ma  vieillesse  à l’abri  de  leur  ombre. 

J'ai  joui,  grâce  au  ciel , du  fruit  de  mes  travaux , 

Et  j’ai  vu  le  succès  passer  mon  espérance. 

En  rappelant  les  soins  que  j'eus  de  votre  enfance , 

De  votre  père,  un  jour,  bénissez  le  repos; 

Mes  fils  ! si  je  n’ai  pu  vous  laisser  l'abondance. 

Je  vous  ai  fait  des  cœurs  à l’épreuve  des  maux  : 

Ah  ! quel  est  le  mortel  exempt  de  leurs  assauts? 

Pour  la  première  fois  quand  je  connus  la  peine. 

Ce  fut,  A ma  Zélis!  le  jour  où  sur  mon  sein 
Ton  âme  s’échappa  comme  une  douce  haleine . 

Où  le  froid  du  trépas  glaça  la  faible  main , 

Que  lu  le  niais  encor  d'aiiacher  sur  la  mienne. 
Combien  ce  souvenir  m’a  fail  verser  de  pleurs  ! 

Mais  de  tous  nos  chagrins  le  temps  tarit  la  source  : 
Douze  fois  la  saison  des  fieurs 
An  gazon  de  ta  tombe  a mêlé  ses  couleurs, 

Et  le  moment  approche  où  doit  finir  ma  course. 

J’ai  de  ce  terme  heureux  de  sûrs  pressenti  mens  : 

Ce  soir,  sur  la  colline  où  repose  ta  cendre , 

Je  veux  assembler  mes  enfans. 

Toi  qui  me  fis  l’objet  de  tes  bienfaits  constans , 

An  dernier  de  mes  jours,  daigne  encore  m'entendre; 
O ciel  ! fais-moi  mourir  dans  leurs  embrassemens. 


LA  VAINE  PROMESSE. 


THESTILE  . DAPHNÉ. 

Le  midi  prodiguait  ses  brûlantes  ardeurs, 
Et  Thestile  dormait  sous  un  épais  feuillage, 
H» 


Quand  tout  à coup  sur  son  visage 
Il  sent  tomber  un  nuage  de  fleurs. 

11  s’éveille  surpris,  aperçoit  son  amante; 

Veut  courir  dans  ses  bras,  et  se  trouve  enchaîné; 

Plus  l’obstacle  irritait  son  âme  impatiente. 

Et  plus  son  embarras  faisait  rire  Daphné. 

« Tu  triomphes,  dit-il;  attends,  attends,  méchante; 
Du  nœud  qui  me  retient  je  vais  me  dégager. 

Et  par  mille  baisers  je  saurai  me  venger. 

— Oui  ! dit  en  souriant  la  maligne  bergère. 

El  bien  ! je  ne  te  délirai 
Qu'oprès  que  tu  m’auras  juré 
De  ne  point  m'embrasser  pendant  une  heure  entière.  » 
Thestile  y consentit.  Daphné  disait  tout  bas  : 

« C’est  un  serment  frivole  et  qu’il  ne  tiendra  pas.  » 
Mais  elle  a beau , pour  le  séduire, 

Tourner  sur  lui , d'abord , un  regard  languissant  ; 

Scs  yeux,  pour  celte  fois,  ont  perdu  leur  empire. 
Elle  a beau  l’appeler,  et,  d'un  air  agaçant. 

Lui  serrer  la  main , lui  sourire  : 

Ce  nouveau  charme  est  impuissant. 

« Berger,  dit-elle  enfin , je  crois  l'heure  passée  : 
—Non , dit  Thestile , à peine  est-elle  commencée.  » 
Elle  attendit  encor,  mais  au  bout  d’un  moment, 

« L’heure  est  passée,  assurément,  • 

Dit-elle  avec  dépit,  et  comme  un  peu  lassée  : 

« Oh  ! cela  ne  se  peut,  » répondit  le  berger. 

«Eh  bien  ! donc,  puisqu'il  faut  que  je  sois  embrassée, 
Ne  tarde  plus  à le  venger  ; 

Je  te  rends  ta  promesse , et  te  permets  de  prendre 
Tant  de  baisers  que  tu  voudras...  » 

La  bergère,  à ccs  mots , se  penche  dans  ses  bras, 

Lai  jette  an  doux  regard , lui  sourit  d'un  air  tendre. 

Thestile  ému  balance  un  peu; 

Puis  cédant  au  désir  dont  l'ardeur  le  touKmente, 

Il  applique  à sa  bouche  une  bouche  de  lieu. 

Et  par  mille  baisers  satisfait  son  attente. 


Z.A  PIÉTÉ  FILIALE. 


LYCORIS  ET  SÉL1ME. 

Au  déclin  d’un  beau  jour,  Lycoris  et  Sélime , 
Ayant  rassemblé  leur  troupeau , 

Se  reposaient  sur  un  cûteau , 

Dont  le  soleil  dorait  la  cime  : 

Ils  s'occupaient  de  Pbilémon  ; 

Car  ccs  jeunes  enfans,  modèles  de  tendresse, 
N’avaient  d’autres  plaisirs  que  d’en  parler  sans  cesse. 
Si  nous  sommes  heureux , j'en  sois  bien  la  raison, 
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Disait  Lycoris  à son  frère , 

Les  deux  protègent  notre  père  : 

U le  mérite , H est  si  bon  ! 

SKI. IME. 

N'en  doute  point , ma  sœur,  sa  vertu  leur  est  chère  : 
Un  soir,  sous  le  berceau  voisin  de  sa  chaumière, 

11  dormait  d'un  sommeil  aussi  doux  que  son  cœur  : 
Sur  son  front  j'imprimai  ma  bouche , 

Et  soudain  (soit  amour,  ou  soit  que  son  bonheur 
Se  fasse  ressentir  h tout  ce  qui  le  touche) , 

Des  larmes  de  plaisir  coulèrent  de  mes  yeux. 

Ce  bon  père  ! disais-je , à quel  point  il  nous  aime  ! 

11  a veillé  pour  nous  ; et  dans  son  sommeil  même , 

Il  sait  encore  nous  rendre  heureux  ! 

L'Y  CO  BIS. 

Hier,  dans  quel  état  U revint  de  la  plaine  ! 

Ah  ! si  tu  l’avais  vu  se  traîner  avec  peine , 

Accablé  du  travail  et  du  poids  de  ses  ans  !... 

Tu  pleures,  Sélioïc  ! 

SÉLIME. 

Quel  père!,.. 

Notfs  lui  devons  aussi  des  soins  reconnaissons. 
Écoute  ; mais,  surtout , que  ce  soit  un  mystère , 

Du  prix  de  ces  paniers  que  tu  me  voyais  faire , 

Je  viens  d’acheter  un  mouton  ; 

Je  le  destine  à Pbilémon... 

LYCORIS. 

Et  moi , pour  l’amuser  quand  il  est  solitaire , 

De  mon  oiseau  chéri  je  veux  lui  foire  un  don. 

Leur  père  entendit  ce  langage  ; 

Il  sortait  d’un  buisson  voisin  : 

Il  court  à ses  enfens,  les  tient  contre  son  sein  ; 

Et  des  larmes  de  joie  inondent  son  visage. 

« O Dieu!  dit-il , û Dieu  témoin  de  mon  bonheur. 
Dans  mes  bras  paternels  tu  vois  tout  ce  que  j’aime! 
I.aU>sc-moi  mes  en  fans,  c’est  la  seule  faveur 
Que  je  demande  encore  à ta  bonté  suprême.  » 


• x/nmOCENCE  DE  l’ AMOUR. 


LUCINDE  ET  ZERBIN 

ZERBIN. 

O ma  chère  Locimlc  ! écoute  : 

Je  crains  de  m’abuser  ; est-ce  toi  que  je  voi  ? 

LUCINDE. 

Tu  ne  t’abuses  pas  : oui,  Zçrbip , oui,  c’est  moi. 


ZERBtN. 

J’ai  beau  te  regarder,  j’en  doute  ; 

Mes  yeux  peuvent  m’eu  imposer  : 

Pour  en  être  plus  sûr,  laisse-moi  t’embrasser  ! 

LUCINDE. 

Zcrbin , nous  sommes  au  village  ; 

Ce  n’est  pas  ici  comme  aux  champs  : 

SaU-tti  bien  que  ces  lieux  sont  pleins  d’esprits  méchàns 
. Qui  font  passer  pour  crime  un  simple  batliuage? 
tBBBIN. 

Peut-on  être  lâché  que  nous  soyons  heureux? 

LCCINDE. 

On  dit  que  c’est  l’honneur  qui  nous  défeud  ces  jeux. 

ZERBIN. 

L’honneur  a tort  de  les  défendre. 

Va,  ma  chère  Lucinde,  il  n’y  faut  plus  penser: 

Laisse-là  cet  honneur,  et  permets-moi  de  prendre 
L’n  baiser  sur  ta  main , seulement  un  baiser. 

LUCINDE. 

Volontiers...  mais , Ô ciel , qu’est-ce  donc  qui  t’agite  ? 
1ERBIN. 

C’est  un  mal  inconnu  qui  fait  que  je  palpite. 

LUCINDE. 

Hélas!  Zcrbin,  ce  mal  est-il  bien  douloureux? 

ZERBIN. 

Je  suis  comme  un  enfant  a qui  tout  fait  envie. 

Quand  j’ai  pris  un  baiser,  j’en  voudrais  prendre  deux  : 
Ai-je  baisé  ta  main , je  veux  baiser  tes  yeux. 

Cette  envie  est  encor  de  mille  autres  suivie... 

D’où  cela  vient-il  donc  ? Lucinde , appreuds-le  mol. 

LUCINDE. 

Je  te  le  demande  à toi-même. 

ZERBIN. 

Tu  dois  mieux  le  savoir  : j’ai  moins  d’esprit  que  toi. 

LUCINDE. 

Pourtant  je  n’en  sais  rien. 

ZERRIN. 

Ma  surprise  est  extrême! 

Je  suis  ravi  quand  je  te  voi  ; 

Cependant  je  frissonne  en  t’abordant....  pourquoi? 
LUCINDE. 

F.t  d’où  vient  suis-jc  triste,  inquiète,  abattue , 

Quand  je  dois  être  un  jour,  un  seul  jour  sans  te  voir? 
Je  voudrais,  au  malin,  que  la  nuit  fut  venue; 

Je  soupire  en  voyant  le  soir. 

Parais-tu  : je  rougis,  et  je  baisse  la  vue... 

Pourquoi  ce  louruirut-là  ? je  vomirais  le  savoir. 
ZERBIN, 

Je  ne  le  conçois  pas. 


Digitized  by  Google 


LUCINDE. 

C’est  pourtant  ton  ouvrage  : 
Car  pour  d autres  que  toi  mon  cœur  n'éprouve  rien. 

ZERBIN. 

Je  crois  que  c’est  plutôt  le  tien; 

Car,  sitôt  que  je  louche  à ton  joli  corsage, 

Voilà  qu’un  feu  subit  se  répand  dans  tnon  sein... 

* LUCINDE. 

Tu  sais , quand  nous  jouons , combien  je  suis  joyeuse; 
Cependant... 

zerbin. 

Cependant  ? 

LUCINDE. 

J’ai  parfois  du  chagrin  ; 
Tout  à coup  je  deviens  (acharne , rêveuse , 

El  je  ne  suis  plus,  à la  fin, 

Quels  jeux  il  me  faudrait  pour  que  je  fusse  heureuse. 

ZERBIN. 

Quand  les  jeux  t’ennulront , tu  n’as  qu’à  les  quitter. 

Je  t’apprendrai  des  chansonnettes. 

Quand  tu  ne  vomiras  plus  chanter. 

Je  sais  beaucoup  d’historiettes  ; 

Je  pourrai  te  les  raconter.  * 

Puis  d’autres  passe-temps  rempliront  notre  vie. 

En  variant  ainsi  nos  jeux  et  nos  discours. 

Nous  verrons  s'écouler  nos  jours 
Comme  le  ruisseau  pur  qui  fuit  dans  la  prairie. 
LUCINDE. 

Hélas  ! contre  ma  peine  inutile  secours! 

Souvent  tu  m’entretiens  dès  la  naissante  aurore . 
Jusqu'au  temps  où  la  nuit  recommence  son  cours  : 
Quand  nous  nous  séparons,  U me  semble  toujours 
Que  tu  n’as  point  tout  dit  encore. 

ZERBIN. 

Je  dis  ce  que  je  sais;  mais  il  est,  je  le  voi , 

Bien  d’autres  choses  que  j’ignore. 

LUCINDE. 

C’est  ce  que  j’imagine;  et  toi , Zerbin , et  toi , 

Es-tu  toujours  content , toujours  gai  près  de  moi  ? 

ZERBIN. 

Toujours,  Lurinde,  hormis  quand  ce  mal  me  tourmente. 
Je  sens  en  moi  je  ne  sais  quelle  ardeur  ; 

Je  voudrais  t’embrasser,  te  serrer  sur  mon  cœur; 

Je  t’embrasse,  te  serre...  et  rien  ne  me  contente. 

LUCINDE. 

Ah!  je  me  doutais  bien  que  tu  soutirais  aussi. 

Mais  par  quelle  étrange  disgrâce 
Notre  bonne  amitié  nous  géne-t-elle  ainsi? 

Plus  j’y  rêve , Zerbin , plus  cela  m’embarrasse. 


m 

ZERBIN. 

Serait-ce  quelque  sort  qu’on  nous  aurait  jeté  ? 

LUCINDE. 

O ciel  ! que  dis-tu  là?  Nous  serions  bien  à plaindre. 
zerbin. 

C’est  qu’il  est  des  bergers  dont  on  a tout  à craindre.  * 
On  dit  que  d’un  seul  mot  iis  Otent  la  santé, 
lucindb.  • 

Les  médians  ! pourquoi  nuire  à ma  félicité  ? 

Jamais  à leurs  troupeaux  je  n’ai  fait  de  dommage. 

FROSI N B , qui  les  avait  ccouu-t  mus  être  aperçue.  * 
Est-il  possible  qn’à  leur  âge 
On  ait  tant  de  simplicité? 

LUCINDE,. à Frosioe. 

Ah  ! vous  m’avez  fait  peur. 

ZERBIN. 

Pourquoi  donc  nous  surprendre  ? 

F ROSINE. 

Calmez-vous , mes  en  fans , je  viens  de  vons  entendre  ; 

Je  sais  quel  est  le  mal  que  vous  souffrez  tous  deux, 

Et  j’ai,  pour  le  guérir,  des  secrets  merveilleux. 

LUCINDE,  à Zerbin. 

N’cst-ce  pas  de  ces  gens  qui  font  des  sortilèges  ? 

ZERBIN,  i Froiine. 

Mais  vous  ne  venez  pas  pour  nous  tendre  des  pièges? 
Vous  auriez  tort.  Lucinde  et  moi. 

Nous  sommes  de  si  lionne  foi  I 
PROSINE. 

Non  : soyez  rassurés,  je  viens  pour  vous  instruire. 

LUCINDE. 

Et  ce  mal,  s’il  vous  plaît,  comment  l'appelle-t-on? 

FROSI  NE. 

Écoutez  : je  vais  vous  le  dire  ; 

Mais  ne  vous  vantez  pas  de  connaître  son  nom  : 

C’est  l’amour. 

LUCINDE  ET  ZERBIN. 

C’est  l’amour  ! 

FROSI  NE. 

Oui  : ce  nom  vous  fait  rire. 
ZERBIN. 

Nous  l'ignorions  jusqu'à  ce  jour. 

LUCINDE. 

Je  voudrais  bien  savoir  ce  que  c'est  qae  l'amour. 

FROSI  NE. 

L'amour  est  de  nos  cœurs  le  tourment  et  la  joie; 

Il  anime  nos  yeux,  il  embellit  nos  traits  : 

Par  lui , le  teint  fleurit,  la  grâce  se  déploie. 

La  beauté,  quand  elle  aime,  a cent  fois  plusd’attraitf* 
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. . ZERBIN. 

Ah!  je  n’en  puis  douter,  car  Lucinde  est  charmante. 

frosine. 

L'o  amant  ne  croit  voir  que  l’objet  qui  l'enchante. 

Ll’CINDE. 

Assurément,  j’ai  de  l’amour  ; 

Car  je  crois  voir  Zerbin  et  la  nuit  et  le  jour.... 

• frosine. 

Mais  l'heure  m'appelle  à l'ouvrage  ; 

Adieu.  Si  vous  voulez  eu  savoir  davantage , 
Retrouvez-vous  ici , je  m’y  rendrai  ce  soir. 

LICINDE. 

Je  brûle  déjà  de  vous  voir  : 

Car  d'en  parler  cela  soulage. 

FROSINE. 

Belle  enfant!  sois  tranquille,  et  compte  sur  mes  soins; 
Je  guérirai  ta  maladie. 

MTCINDE. 

Ma  bonne,  écoulez  donc;  je  veux  être  guérie. 

Mais  non  pas  tout  à fait,  au  moins. 


LE  BOUQUET. 


NINA  ET  DAPHNÉ 

NINA. 

Vois  le  joli  bouquet  que  je  porte  à mon  seiu  : 

Quelle  doncc  odeur  il  exhale  ! 

Qu'on  a bien  assorti  la  rose  et  le  jasmin  ! 

Mon  bouquet  est  pour  moi  d'un  prix  que  rien  n’égale. 

Aussi  je  l'ai  baisé  souvent  ! 

Si  tu  savais , Daphné , qui  m’en  a fait  présent. 

DAPI1NK. 

Et  d’où  vient  donc,  Nina , que  ce  bouquet  t'enchante? 
Veux*tu  qnc  je  devine?  Oh!  je  suis  pénétrante. 
Damon  disait... 

NINA. 

Damon  ! 

DAPHNÉ. 

Oui  : tu  t’émeus? 

NINA. 

Ob!  non. 

Je  ne  suis  point  émue...  Eh  1 que  disait  Dauion ? 

DAPHNÉ. 

Je  l’entendais  dire  à Lisandre... 

Le  connais-tu , Lisandre  ? . 


NINA. 

Oui , oui,  je  le  connais. 

DAPHNÉ. 

Ah  ! l’aimable  berger!  je  veux  te  faire  entendre 
Des  couplets... 

NINA. 

Mais,  Daphné, si  tu  voulais  m’apprendre... 

DAPHNÉ. 

Volontiers  : mais , d’abord,  écoute  ses  couplets. 

NINA. 

Sont-ils  longs? 

DAPIINÉ. 

Les  voici. 

NINA. 

Tu  me  fai»  bien  attendre  ! 

DAPHNÉ. 

Je  dois  m'en  souvenir  : c'est  pour  moi  qu'ils  sont  faits. 

( Elle  ctunlc.  ; 

O beauté  folâtre  et  légère , 

Quelle  déesse  te  forma  ? 

Est  ce  Vénus  qui  fui  la  mère? 

Est -ce  l’Ajnnue  qui  l'anima? 

Comme  la  brune  chevelure 
Relève  la  vive  blancheur! 

As-la  besoin  d'autre  parure? 

L'art  peut-il  orner  ujic  fleur? 

Laisse-moi  contempler  la  bouche 
El  les  grâces  de  ton  souris! 

Que  le  guerrier  le  plus  farouche  , 

En  le  voyant,  devienne  épris! 

Qu  a tes  pieds  le  poêle  chante! 

Qu'au  seul  mouvement  de  ton  sein. 

Il  sente  sa  lyre  tremblante 
Prête  à s’échapper  de  sa  main  ! 

Que  l'avare  aime  sa  richesse; 

Que  le  noble  aime  ses  aïeux  : 

Va.  ton  amour  fait  ma  noblesse. 

Et  ma  fortune  est  dans  les  yeux. 

Eh  bien  ! de  ma  chanson  lu  dois  être  contente  ; 

Vesl-il  pas  vrai  qu'elle  est  charmante? 

NINA. 

Voilà  certainement  une  belle  chanson... 

Mais  je  voudrais  savoir  ce  que  disait  Damon. 

DAPHNÉ.  • 

Il  rasscipblail  des  (leurs  au  pied  de  la  colline 
Que  tu  vois  couronné  d’un  buisson  d'aubépine. 

Pour  Nina,  disait-il , je  veux  faire  un  Iwuquet. 

O Nina  ! je  t’aimai  du  jour  que  nos  bergères 
Célébraient  le  printemps  par  des  danses  légère»  : 
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De  leurs  refus  Thamlre  était  l'objet, 

Et  pour  danser  tu  tîs  choix  de  Thauiire  ; 

En  l'abordant , je  le  voyais  sourire 
D’un  air  si  doux,  si  satisfait... 

MSA. 

Adieu , je  pars  : il  est  dans  le  bosquet  : 

Je  lui  ferai  le  souris  le  plus  tendre. 

Et  je  dirai  : Damon , si  tu  revois  Lisandre , 
Dis-lui  que  sur  mon  sein  j'ai  placé  ton  bouquet. 


UM  ÉPOUX.. 


MIRTIS  ET  DA  MON. 

DAMON. 

Quoi  ! lorsqu’un  doux  hymen  couronne  nos  amours , 
O Mirtis  ! de  tes  yeux  Je  vois  couler  des  larmes  î 
MI  MIS. 

Bannis  mes  secrètes  alarmes; 

Cher  Damon  ! loin  de  nos  secours. 
Laisserons-nous  ma  tendre  mère , 

Dans  sa  cabane  solitaire , 

Achever  tristement  ses  jours  ? 

D AMOH. 

A quel  soupçon  ton  coeur  se  livre  ! 

Pourquoi  la  séparer  de  nous? 

Le  même  toit,  Mirtis,  pourra  suffire  à tous  : 

Auprès  de  ses  enfans  notre  mère  doit  vivre. 

Je  serai  désormais  son  fils , 

Et  mon  amour  pour  elle  égalera  la  tienne... 

Minus. 

Eh  bien  ! écoule-moi  : d'abord , qu'il  te  souvienne 
D'ôtre  docile  à ses  avis... 

damon. 

Oh  ! tu  peux  y compter,  et  je  te  l’ai  promis; 

Sa  volonté  sera  la  mienne... 

Et  toi , Mirtis , peut-être  un  jour 
Tu  deviendras  mère  à ton  tour  ; 

Nous  aurons  des  enfans  ; ils  seront  ton  image; 
Comme  loi,  généreux,  tendres,  compatissaus... 

MIATIS. 

Ah  ! ta  me  fais  frémjr  ! ces  pauvres  innocens  ! 

Ils  auraient,  comme  nous,  l'infortune  en  partage  ; 

Je  les  verrais  souffrir  ; mon  cœur,  mon  triste  cœur 
Serait  déchiré  de  leur  plainte  ; 

En  semant  de  leurs  bras  la  caressante  étreinte , 
J'épancberais  sur  eux  des  larmes  de  douleur. 


DAMON. 

Les  cicux  nous  aideront , et  je  suis  jeune  encore  ; 
Taut  qu’il  me  restera  du  courage  et  des  bras , 

Que  nos  enfans,  Mirtis,  ne  l'inquiètent  pas  ! 

Pour  courir  au  travail , je  préviendrai  l’aurore. 

Oh!  combien  la  fatigue  aura  pour  moi  d'appas! 

Quel  plaisir  de  braver  la  neige  et  les  frimas 
Pour  une  épouse  que  j’adore  ! 

miriis. 

Pendant  l’ardeur  du  jour,  quelquefois  dans  les  champs 
J’irai  te  présenter  une  coupe  érumantc; 

J’irai  te  ranimer  par  mes  cuibrasscmens , 

El  ma  main  de  ton  front  cssulra  l'eau  brûlante... 
DAMON. 

Quels  baisers,  chère  épouse  ! Us  seront  pour  mou  cœur 
Ce  que  la  fraîcheur  d’uu  bois  sombre , 

Durant  la  canicule , est  pour  un  voyageor 
Impatient  de  guguer  l'ombre... 

MIRTIS. 

Et  quand  le  soir  viendra...  délicieux  installa!... 
Damon , il  faut  bien  vite  aller  trouver  ma  mère, 

Afin  de  dissiper  l’ennui  de  ses  vieux  ans. 

DAMON. 

N'en  doute  pas,  Mirtis  : nous  saurous,  pour  lui  plaire. 
Varier  nos  amuse  mens. 

MIRTIS, 

Tu  lui  racouteras  quelque  histoire  touchante. 

Oh  ! que  tu  peius  bien  la  vertu  ! 

Mon  cœur  est  vivement  ému. 

Quand  j'entends  les  récits  de  ta  bouche  éloquente. 

DAMON. 

Je  crois  déjà  me  voir  auprès  de  nos  enfans, 
M’occupant  avec  toi  de  leurs  jeux  innocens... 

Quelles  scènes  voluptueuses  ! 

Je  crois  voir  le  plus  jeune , assis  sur  tes  genoux , 
Entre  ses  lèvres  amoureuses 
Exprimer  de  ton  sein  un  nectar  pur  et  doux  ; 

El  d'autres  plus  formés,  sur  ces  roches  mousseuses, 
Comme  de  jeuucs  faons , bondir  autour  de  nous. 

MIRTIS. 

Il  faudra  leur  apprendre  à bien  aimer  leur  mère... 

Je  sens , à ce  seul  nom , renaître  ma  frayeur. 

O Damon  ! si  j'allais  leur  devenir  moins  chère  : 

S’ils  osaient  me  laisser,  j’en  mourrais  de  douleur! 
damon. 

Vas;  ils  t’aimeront;  je  l’espère. 

Eh  ! s'ils  ne  t’aiment  pas,  idole  de  mon  cœur, 
Seraient-ils  le  sang  de  leur  père? 

MIRTIS. 

Quand  nos  beaux  jours  seront  passés , 
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Nous  renaîtrons  dans  notre  image  : 

Dans  les  plaisirs  de  leur  jeune  âge , 

Mille  doux  souvenirs  nous  seront  retracés. 

DAWON. 

Mais , Miriis,  il  n’est  point  de  félicité  pure  : 

L'n  jour  il  faudra  nous  quitter. 

Quand  la  mort , dans  les  bras , viendra  me  visiter, 
Console-toi , je  t’en  conjure  !... 

MIRTIS. 

Hélas!  si  je  te  perds,  qui  pourra  m’arrêter? 

Je  te  suivrai , Damon  ! vivons . mourons  ensemble  ; 
Que  le  même  tombeau  tous  les  deux  nous  rassemble! 
On  dira  : Ces  époux  sont  unis  pour  jamais  ; 

Charmés  de  $c  confondre , ils  reposent  en  paix. 


LE  CHANT  D’CN  B AUDE. 

( Imitation  d Ossian.  ) 


La  Vierge  qui  brillait  sur  la  voûte  azurée. 

Laisse  à présent  régner  la  balance  d’Astrée. 

Mes  amis  ! voici  l'heure  où  le  flamlteau  du  jour 
Commence  à tempérer  sa  lumière  dorée  : 

Pour  dissiper  l’ennui  d'une  longue  soirée , 

Je  veux  vous  raconter  une  histoire  d'amour. 

Telle  qu'environné  de  ses  bardes  antiques, 

Ossian  la  chantait  dans  les  rochers  galliques. 

L’obscurité  couvrait  le  palais  d'ïlhona  : 

Morni , qui  traversait  les  campagnes  prochaines , 
Entendait  pour  tout  bruit  le  murmure  des  chênes 
Et  le  frémissement  des  eaux  de  Duvrona. 

H avait  répandu  la  terreur  de  ses  armes , 

Et  revenait  vainqueur  dans  les  bras  de  l’amour. 

« Ytbona,  disait-il , quand  j'ai  quitté  tes  charmes. 

J’ai  vu  ton  sein  tremblant,  les  yeux  mouillés  de  larmes  ; 
Et  tu  rc  parais  point  pour  chanter  mon  retour.  » 

U s’avance;  aucun  jour  ne  luit  parmi  les  ombres; 

Les  portes  du  palais  sont  ouvertes  cl  sombres; 

Le  vent  souille  et  mugit  dans  les  appartenons  ; 

Le  parvis  est  jonché  des  feuillages  d’automne  : 

11  appelle  Ytiiona  ; la  voûte  qui  résonue 
Répond  à scs  clameurs  par  des  gémissemens. 

O ciel!  que  devient-il?  Dans  son  incertitude, 

H parcourt  des  rochers  la  vaste  solitude. 

Le  sommeil  le  surprend;  mais  quel  sommeil  affreux  ! 
L’image  d'Ylliona  se  présente  à ses  yeux  : 

Son  voile  était  sanglant;  sa  noire  chevelure 
Couvrait  son  scia  d’albâtre,  et  cachait  sa  blessure  ; 


Le  fantôme  au  guerrier  fait  entendre  ces  mots  : 

* Tu  dors,  Morni , lu  dors,  et  in  perds  ton  amante; 
Autour  de  Tromaton  la  mer  roule  ses  Ilots: 

C’est  dans  ce  lieu  désert  qu’un  tyran  me  tourmente  ; 
C’est  là  que  Duromat , mon  cruel  ravisseur. 

Porte  avec  lui  l'amour  et  toute  sa  fureur.  • 

Les  vents,  avec  fracas,  sortaient  de  la  montagne; 
Morni  s’éveille,  il  s'arme,  il  vogue  sur  les  eaux; 

De  ses  braves  guerriers  l'élite  l’accompagne, 

Et  le  troisième  jour  111e  s'offre  au  héros , 

Comme  un  bouclier  bleu  sur  l'bumide  campagne. 

Son  amante  était  seule , et  pleurait  sur  ces  bords. 
Soudain  Morni  parait  : clic  baisse  la  vue  ; 

Un  tremblement  mortel  agite  tout  son  corps  : 

Trois  fois  elle  se  lève , et  retombe  éperdue. 

Morni  lui  crie  : ArrtMo,  Ytbona  ; connais-moi  ! 

Arrête!  crois-tu  voir  un  ennemi  barbare? 

Nou,  ce  u'esl  point  la  mort  que  mon  bras  le  prépare; 
Je  viens  punir  un  lâche  ; est-il  auprès  de  loi  ? 

Parle  : où  sVsl-il  caché?  Je  sens  frémir  mes  armes... 
O fille  de  Nuat  ! ne  vois-tu  pas  mes  larmes  ? 

YTHONA. 

Qui  t’a  fait  découvrir  cet  horrible  séjour? 

Ah  ! que  n’ai-je  expiré  comme  l'herbe  inconnue 
Qui , dans  un  champ  désert,  meurt  sans  être  aperçue. 
Pourquoi  viens-tu,  Morni,  troubler  mon  dernier  jour? 
Tu  donneras  en  vain  des  regrets  à mu  cendre  : 
Ytbona,  chez  les  morts,  ne  pourra  plus  t’entendre... 

O souvenir  ! la  nuit  enveloppait  les  cicux  ; 

Mon  frère  était  absent , mon  palais  saus  défense  ; 

Des  chênes  emlwasés  m’éclairaient  de  leurs  feux. 

Un  bruit  d'armes  soudain  me  remplit  d'espérance  : 

Je  crois  qne  mon  amant  va  s’offrir  à mes  yeux  ; 

Mais  quel  est  mon  effroi,  quand,  fumant  de  carnage, 
Baigné  du  sang  des  miens  qu'il  venait  d’égorger, 
Duromat  jusqu’à  moi  vole,  et  s’ouvre  un  passage! 

Il  m'entraîne  mourante  ; H avait  à venger 
D’un  amour  rebuté  l’ineffaçable  outrage... 

MORNI. 

Où  faut-il  le  chercher?  le  traître  est  déjà  mort... 

Ce  jour  te  rendra  libre,  ou  Gnira  mon  sort. 

Si  je  meurs , Ythona,  si  ma  haine  est  trompée , 

Sur  ce  même  rivage  élève  mon  tondwati  ; 

Et  dès  que  sur  les  mers  tu  verras  un  vaisseau , 

Crie  aux  navigateurs;  donne-leur  mon  épée; 

Qu'on  la  porte  à uion  père , afin  que  ce  vieillard , 

Du  retiHir  de  son  (ils  lame  enfin  occupée, 

M'attache  plus  sur  l'onde  un  inquiet  regard. 

TCHOKA. 

Eb  ! si  Morni  n’est  plus , Ytbona  vivra-t-elle  ? 
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Mon  cœur  n'cst  point  formé  do  ces  sables  mouvons  ; 

U ne  ressemble  point  a ce  flot  infidèle 

Qui  monte  et  qui  s'abaisse  au  gré  de  tous  les  vents. 

Sous  le  plane  ennemi  si  mon  amant  succombe. 

Je  ne  quitterai  plus  ce  funeste  rocher  : 

Le  même  coup,  Moral,  m’étendra  dans  la  tombe, 

Et  mon  rœur  près  du  tien  ira  se  dessécher... 

Mais  le  voilà , ce  monstre!  il  fend  la  vague  sombre. 
Vois-tu  tous  ses  guerriers?  je  frémis  de  leur  nombre.»’ 
Marchons,  dit  le  héros;  et  plus  prompt  que  l'éclair, 
Déjà  son  bras  terrible  a fait  briller  le  fer. 

« Est-ccàmoide  trembler  quand  mon  rival  approche? 
Ylhona , va  m'attendre  au  fond  de  cette  roche; 

Et  nous , amis , bravons  ces  guerriers  menarans  ; 
Leurs  ftlaives  sont  nombreux,  mais  nos  cœurs  sont  puissans! 
Il  dit  : sa  tendre  amante,  à ces  mots,  s’encourage. 

Et  quittant  le  héros , ses  pleurs  se  sont  taris  ; 

A travers  scs  douleurs  s’échappe  un  doux  souris  ; 
Comme  un  sillon  de  feu  luit  an  sein  de  l’orage. 

L’orgueillenx  Duromat  descend  sur  le  rivage  ; 

• La  haine  et  le  mépris  sont  marqués  dans  scs  traits  ; 
Son  front  s’est  replié , son  œil  rouge  et  sauvage 
Houle , à demi  couvert  de  ses  sourcils  épais. 

« Sur  mes  rochers  , dit-il , quel  destin  vous  envoie? 
Est-ce  mon  Ylhona  que  vous  venez  chercher? 

Vil  troupeau , dans  le  sang  sais-tu  que  je  me  uoie  ? 
Qu’on  a vu  sous  mes  coups  le  brave  trébucher? 
Connais-tu  le  trésor  qui  fait  ici  ma  joie? 

De  mes  bras  vainement  tu  voudrais  l'arracher  î 
Crois-tu  fondre  sur  lui  comme  uu  loup  sur  sa  proie  ? 

— Superbe , dit  Moi  ni , ne  te  souvient-il  pas 

Que  tes  pieds  devant  moi  fuyaient  dans  les  combats? 
Couvert  de  ces  guerriers,  tu  fais  voir  ton  audace. 
Mais  monlre-toi  ; reflet  va  tromper  ta  menace,  o 
Duromat  s’est  caché  sous  un  rempart  de  fers  ; 

Mais  Morni  dans  la  foule,  impatient,  s’élance; 

11  le  poursuit,  l'atteint , le  frappe  de  sa  lance; 

Et  le  lâche . en  tombant , pousse  un  cri  dans  les  airs. 
Sur  scs  guerriers  épars  la  mort  se  précipite; 

Dix,  aux  traits  du  vainqueur,  succombent  dans  leur  fuite. 
Le  reste , à pas  pressés , remonte  sur  les  mers. 
l7n  jeune  homme  expirant  est  couché  sur.  le  sable  ; 
Ses  yeux  erraient  encor  sous  son  casque  abattu  : 

* Des  plantes , dit  Morni , je  connais  la  vertu  ; 
Guerrier!  puis-je  t'offrir  une  main  sccourable? 

— Je  meurs,  dit  l'étranger;  ton  Recours  serait  vain  ; 
Mais  de  ces  bords  cruels  moii  palais  est  voisin  ; _ 

Tu  peux  on  voir  la  tour;  j’y  vécus  près  d'un  frère 
Fameux  dans  les  combats  par  sa  valeur  guerrière; 

En  lui  dounaut  cc  casque , apprçiuMui  mon  destin,  » 


Morni  frémit  ; le  casque  échappe  de  sa  main  : 

C’est  Ytiiona  mourante...  Elle  s'était  armée  ; ! 

Des  flots  d'un  sang  vermeil  jaillissent  de  son  sein  ; 

Sa  vue  appesantie  est  pour  jamais  fermée. 

« Morni,  dit-elle,  adieu  ! tu  n'as  plus  d’Ytliona; 

J’ai  cherché  sous  tes  coups  une  mort  salutaire; 

J’avais  perdu  l'honneur,  et  la  vie  est  moins  chère. 

Oh  ! si  j’étais  restée  aux  bords  de  Duvrana , 

Dans  l'éclat  de  ma  gloire , au  sein  de  ma  famille. 
J'aurais  coulé  «les  jours  tranquilles , sans  remord  ; 

Les  vierges,  dans  leurs  chants,  auraient  béni  mon  sort; 
Mais  je  meurs,  et  Nuat  rougira  de  sa  fille.  » 

Ainsi  parle  Ossian.  Tousses  bardes  émus, 

A cc  triste. récit,  laissaient  tomber  des  larmes. 

Morni  l'écoute  ; il  tremble,  il -agite  scs  armes. 

Et  croit  Voir  devant  lui  son  rival  qui  n'cst  plus. 
Appuyé  sur  sa  lance,  il  regarde  la  terre  ; 

Et  son  corps  gigantesque  est  pareil  au  vieux  pin. 

Dont  le  sommet  noirci  par  les  feux  du  tonnerre 
S'incline,  en  murmurant,  sur  l'ablmc  voisin. 

Au  souvenir  amer  de  la  plus  tendre  amante, 

Il  sort,  un  long  soupir  de  son  cœur  euflammé: 

C’est  ainsi  que  les  vents,  dans  leur  course  bruyante, 
Troublent  encor  les  airs,  quand  l'orage  est  calmé. 


Z>X  BA1IS&. 


ÉGLÉ  ET  MILON.  ’ 

MI  LO 5. 

J’ai  vu  seize  printemps  embellir  la  nature  ; 

Aucun  n'cst  comparable  à celui  que  je  vol. 

Tout  m’enchante;  ces  fleurs,  ces  eaux,  celte  verdure: 
Ma  chère  Fglé,  sais-tu  pourquoi? 

Cest  que  je  garde  ici  mon  troupeau  près  de  toi. 

ÈGLÉ. 

Et  moi,  j'ai  vu  déjà  treize  printemps  édore; 

Mais  je  n'en  ai  point  vu  d’aussi  charmant  encore. 
Sais-tu  pourquoi.  Milon!...  Églé  n'acheva  pas  : 

Par  mn  léger  sourire  elle  se  lit  comprendre: 

Et  serrant  doucement  le  berger  dans  ses  bras. 

Elle  fixa  sur  lui  le  regard  le  plus  tendre. 

Entends-tu , dit  Milon , le  concert  des  oiseaux? 

Sous  ces  lilas  fleuris  qui  se  courbent  en  voûte. 

Vois-tu  cc  ruisseau  pur  cpii  promène  ses  eaux? 

De  ce  bocage , Égié , veux-ta  prendre  la  route  ? 

ÉGI.É. 

je  le  veiu  bien , MHon,  liens  l'asseoir  prit  4e  moi  ; 
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Car  je  n’ai  du  plaisir  qu'aux  lieux  où  je  te  voi  : 

Ah  ! que  ne  pouvons-nous  être  toujours  ensemble  ! 
Mon  cœur  est  si  joyeux  quand  le  jour  nous  rassemble  ! 

MILON. 

Assieds-toi  sur  ce  trèfle,  et  lève  tes  beaux  y eux  : 

Ah  ! si  les  miens  sans  cesse  étaient  lixés  sur  eux  ! 

D'où  vient  qu'en  les  voyant  je  baisse  ma  paupière  ? 
Ou’est-ce  donc  que  je  sens?  quel  trouble  m'a  saisi? 
Non,  dit-il  en  fermant  les  yeux  de  sa  bergère, 

Ne  me  regarde  pas  ainsi  ! 

A mes  sens  attendris  cette  vue  est  trop  chère. 

J’ignore , en  vérité , d'où  cela  peut  venir  : 

Mais  quand  Je  vois  tes  yeux  avec  ce  doux  sourire, 
Églé , le  cœur  me  bal , il  m'échappe  un  soupir  ; 

Je  veux  parler,  ma  voix  sur  mes  lèvres  expire. 

ÉGLÉ. 

Cher  Milon , sur  mes  yeux  ne  laisse  point  ta  main  ; 
J'éprouve  en  ce  moment  le  trouble  qui  t'agite. 

Mon  bien-aimé  i vois-tu  mon  sein  ? 

Remarques-tu  comme  il  palpite  ! 

Oh  ! quand  tou  bras  presse  le  mien , 

Quand  tu  touches  ma  main,  que  mon  âme  est  émue! 
Un  nuage  à l’instant  sc  répand  sur  ma  vue... 

Ce  sentiment  m'étonne,  et  je  n’y  comprends  rien. 

MILON. 

Sur  les  rameaux  voisins,  entends  ces  tourterelles 
Former  leur  doux  roucoulement. 

De  quel  air  d’amitié  s’entrelacent  leurs  ailes  ! 

Vois , vois  comme  leurs  becs  sont  unis  tendrement  ! 
Ah  ! que  ces  jeux,  Églé,  nous  servent  de  modèles  ! 

ÉGLÉ. 

Oui , presse-moi,  Milon , presse-moi  sur  ton  cœur  ; 
Entrelaçons  nos  bras , becquetons-nous  comme  elles. 

MILON. 

Quel  plaisir  j'ai  goûté!...  Je  vous  dois  mon  bonheur. 

Beaux  oiseaux!  je  vous  remercie. 

Puisse  l'autour  jamais  ne  vous  ôter  la  vie  ! 

ÉGLÉ. 

Grand  merci , beaux  oiseaux  ! venez  sur  mes  genoux  ; 

Venez  jouer  auprès  de  nous  ; 

Couple  charmant  ! approche  et  ne  sois  point  farouche. 

Rien  ne  troublera  tes  plaisirs; 

Taudis  que  mon  berger  va  becqueter  ma  bouche. 

Tu  peux  nous  imiter  au  gré  de  tes  désirs.... 

Mais  les  voilà  partis.  Nous  les  troublous.  peut-être? 

MJ  LOS. 

Églé , dans  mon  esprit  un  soupçon  vient  de  naître. 
Licas  chantait  hier  les  charmes  du  baiser  : 

N’en  serait-cc  point  qn  ?...  oui , j’aime  à le  penser. 

« O baiser!  disait-il , que  ta  douceur  m'enchante  ! 


•*  Le  moissonneur,  brûlé  par  la  chaleur  du  jour, 

* Se  plaît  bien  moins  à boire  une  eau  rafraîchissante , 
» Que  ma  bouche  à cueillir  le  baiser  de  l'amour. 

• Le  bruit  ravissant  qu'il  enfante 

* Flatte  mieux  que  les  sons  de  la  plus  belle  voix  ; 

* Et  le  miel  de  l’abeille  est  moins  doux  mille  fois 

» Que  le  baume  exprimé  des  lèvres  d'une  amante.  * 

ÉGLÉ. 

C’est  un  baiser,  Milon . et  je  le  ]>arlrais  : 

Il  faut  qu’à  Lycoris , ce  soir,  je  le  demande. 

Mais,  raccommode  ma  guirlande. 

Et  range  mes  cheveux,  car  tu  les  as  défaits. 


VUE  DE  LA  CAMPAGNE 

APRÈS  UNE  PLUIE  D'ÉTÉ. 


DAMON  ET  DAPHNÉ. 

DAMON. 

Il  est  passé,  Daphné,  ce  ténébreux  orage. 

Le  tonnerre  effrayant  n’ébranle  plus  les  airs, 

F.t  nous  ne  voyons  plus , sur  le  flanc  du  nuage , 

En  longs  sillons  de  feu  serpenter  les  éclairs. 

Viens , tu  peux  sans  danger  sortir  de  ton  asile  : 
Regarde  autour  de  toi  comme  l’air  est  tranquille  ! 
Qu’attendons-nous  encor  ? Les  timides  brebis , 

Que  la  crainte  assemblait  sous  un  toit  de  feuillages , 
Se  dispersent  déjà  sur  les  frais  pâturages , 

Et  de  leur  laine  humide  agitent  les  rubis. 

Le  berger  prit  la  main  de  sa  jeune  compagne ,. 

Qui  promenait  partout  ses  regards  enchantés  : 
Daphné , lui  disait-il,  vois  combien  de  beautés 
Le  retour  du  soleil  répand  sur  la  campagne! 

Comme  déjà  le  ciel  a repris  son  azur  ! 

Ce  vert  eu  est  plus  doux  ; le  jour  en  est  plus  pur. 

Vois-tu , répondait  la  bergère , 

Ce  rideau  sombre  qui  s’étend 
Sur  les  monts  brillans  de  lumière? 

Le  voilà  qui  s’avance  an  bord  de  cet  étang. 

Regarde  ccs  forêts  dans  l’ombre  ensevelies.,.. 

Voilà  déjà  l'ombre  qui  fuit , 

Et  le  soleil  qui  la  poursuit. 

Vois , vois  comme  elle  coud  à travers  les  prairies  1 
DAMON. 

Vois-tu  l’arc  éclatant  dont  les  vives  couleurs 
S’impriment  sur  le  fond  de  cet  obscur  nuage  ? 

Il  semble  ramener  la  verdure  et  les  fleurs. 

Et  descendre  au  vallon  qu’a  respecté  l’orage. 
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Dapbné  répondit  à son  tour , 

En  pressant  le  berger  d’un  de  ses  bras  d’albfttre  : 
Comme  sur  res  rosiers  le  papillon  folâtre! 

Vois  le  dou\  zéphyr  de  retour 
Secouer  les  gouttes  brillantes 
Dont  la  pluie  a mouillé  le  calice  des  filantes. 

Vois  jouer  dans  les  airs  ces  vermisseaux  ailés 
Qu’ûgitc  le  soleil  par  sa  chaleur  active  ; 

Et  cet  étang  voisin...  Oh  ! comme  sur  la  rive 
Des  saules  d'alentour  les  rameaux  sont  perlés! 
Comme  son  cristal  pur  répète  encor  l'image 
Et  des  deux  azurés  et  du  prochain  feuillage  ! 

Di  MON. 

Embrasse-moi,  Dapbné!...  quel  sublime  tableau! 
Comment  nous  exprimer  dans  ce  torrent  de  joie , 
Dans  ces  larmes  d'amour  où  notre  cœur  se  noie  ? 

Que  tout  ce  qui  m'entoure  est  beau  ! 

Depuis  l’astre  éclatant  dont  les  feux  chassent  l'ombre, 
Jusqu’au  germe  caché  du  plus  faible  arbrisseau , 

Tout  présente  à mes  yeux  des  merveilles  sans  nombre. 

DAPIIM&. 

J’admire  aussi,  Daiuon,  les  rayons  d’un  beau  jour; 
J’aime  à voir  un  soir  pur,  une  brillante  aurore  ; 

Mais  le  cbariue  de  ton  amour 
Ajoute  à ces  tableaux  un  nouveau  charme  encore.  . 


LS  BONHEUR. 


Heureux  qui , des  mortels  oubliant  les  chimères. 
Possède  une  compagne , un  livre , un  ami  sûr , 

Et  vit  indépendant  sous  le  toit  de  ses  pères  ! 

Pour  lui  le  ciel  se  peint  d’un  éternel  azur; 

I .'innocence  embellit  son  front  toujours  paisible; 

La  vérité  l’éclaire , et  descend  dans  son  cœur  ; 

Et  par  un  sentier  peu  pénible, 

La  nature  qu'il  suit  le  conduit  au  bonheur. 

En  vain , près  de  sa  solitude , 

La  Discorde  en  fureur  fait  retentir  sa  voix  ; 

Livré , dans  le  silence , au  charme  de  l'étude , 

11  voit  avec  douleur,  mais  sans  inquiétude , 

Les  étals  se  heurter  pour  la  cause  des  rois  : 

Tandis  que  la  veuve  éplorée 
Au  pied  des  tribunaux  va  porter  ses  clameurs , 

Dans  les  embrasseniens  d'une  épouse  adorée , 

De  la  volupté  seule  il  sent  couler  les  pleurs. 

Il  laisse  au  loin  mugir  les  orages  du  monde  : 

Sur  les  bords  d'une  eau  vive,  à l'ombre  des  berceaux. 
Il  dit  en  bénissant  sa  retraite  profonde  : 

C’est  dans  l’obscurité  qu’habite  le  repos  ! 
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| Le  sage  ainsi  vieillit , à l'abri  de  l'envie , 

Sans  regret  du  passé , sans  soin  du  lendemain  ; 

Et  quand  l’Être  éternel  le  rappelle  en  son  sein , 

Il  s'endort  doucement  pour  renaître  à la  vie. 

SI  le  ciel  l’eût  permis , tel  serait  mon  destiu. 
Quelquefois  éveillé  par  le  chant  des  fauvettes 
Et  pur  le  vent  frais  du  malin , 

' J’irais  fouler  les  prés  semés  de  violettes  ; 

El  mollement  assis,  un  lui  Bruyère  en  main , 

Au  milieu  des  bosquets  humectés  de  rosée, 

Des  vanités  du  genre  humain 
J'amuserais  en  paix  mon  oisive  pensée. 

Le  regard  fixé  vers  les  deux , 

Loin  de  la  sphère  étroite  où  rampe  le  vulgaire . 
J'oserais  remonter  à la  cause  première , 

Et  lever  le  rideuu  qui  la  couvre  à mes  yeuv. 

Tandis  que  le  sommeil  engourdit  tous  les  êtres. 

Ma  muse . au  point  du  jour,  errante  sur  des  fleurs. 
Chanterait  des  bergers  les  innocentes  mœurs , 

El  frapperait  l'écho  île  ses  pipeaux  champêtres. 
Coulez  avec  lenteur,  délicieux  moinens! 

Ali  ! quel  ravissement  égale 
Celui  qu'un  riel  serein  fait  naître  dans  nos  sens  I 
Quel  charme  prête  à nos  acccns 
I. 'éclat  majestueux  de  l’aube  matinale! 

Quel  plaisir,  sur  la  mousse,  à l'ombre  des  bois  verts. 
De  respirer  le  baume  et  la  fraîcheur  des  airs; 
D'entendre  murmurer  une  source  tombante , 
bourdonner  sur  le  lliym  l'abeille  diligente  ; 

Ici , du  rossignol  résonner  les  concerts, 
l.à,  soupirer  d'amour  la  colombe  innoccule! 

Souvent  lu  douce  paix  qui  règne  dans  les  bois 
Élèverait  ma  muse  à des  objets  sublimes  ; 

J’oserais  consacrer  mes  rimes 
A chanter  les  héros , les  vertus  et  Us  lois. 

De  la  nuit  des  tombeaux  écartant  les  ténèbres. 
Souvent  j'évoquerais  ces  oracles  célèbres 
\ qui  l'enthousiasme  a dressé  des  autels , 

Ces  esprits  créateurs , ces  bienfaiteurs  du  monde , 

Qui  par  des  écrits  immortels 
Ont  chassé  loin  de  nous  l'ignorance  profonde. 
Rassemblés  devant  moi , les  grands  législateurs 
Offriraient  à mes  yeux  leur  code  politique , 

Précieux  monument  de  la  sagesse  antique  ; 

D'autres  des  nations  me  décriraient  les  mœurs  ; 

Et  l'affligeant  tableau  des  humaines  erreurs , 

Et  les  faits  éclalans  consignés  dans  l'histoire. 

Combien  je  bénirais  Titus  et  sa  mémoire! 

Que  Socrate  mourant  me  coûterait  de  pleurs! 

Mais  puissé-je  oublier  les  héros  destructeurs, 

Dont  le  malheur  public  a fait  toute  la  gloire  ! 

Dans  tut  beau  clair  de  lune,  à penser  occupé. 

Et  des  mondes  sans  nombre  admirant  l'harmonie, 
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Je  voudrais  promener  ma  douce  rêverie 
Sou»  un  feuillage  épais,  d'oui  lires  enveloppé. 

Ou  le  long  d’un  ruisseau  qui  fuit  dans  la  prairie. 

La  nuit  me  surprendrait , assis  dans  un  festin, 

Auprès  d'une  troupe  choisie. 

Conversant  de  philosophie , 

Et  raisonnant . le  verre  en  main , 

Sur  le  vain  songe  de  la  vie. 

Pour  sauver  de  l'oubli  ses  écrits  et  son  nom. 

Qu'un  autre  se  consume  en  de  iiéntbles  veilles  : 

Si  je  cueillais,  figlé,  sur  tes  lèvres  vermeilles 
Le  prix  flatteur  d’une  chanson , 

A mes  vers  négligés  si  tu  daignais  sourire, 

Serait-il  pour  mon  cœur  un  suffrage  plus  doux  ? 
T’intéresser,  te  plaire,  est  le  but  où  j’aspire  : 

De  l'immortalité  je  serais  moins  jaloux. 

Que  me  fait  près  de  toi  l'opinion  des  hommes  ? 

Que  me  fait  l’avenir?  le  présent  est  h nous  : 

Notre  univers  est  où  nous  sommes. 

Mais  le  Temps  ennemi . précipitant  son  cours , 

Fanera  sur  mon  front  la  brillante  couronne 
Dont  je  suis  décoré  par  la  main  des  Amours, 

Comme  on  volt  se  faner  le  feuillage  d'automne. 
Bienfaisante  Amitié,  que  j’adorai  toujours. 

Répare  du  plaisir  les  douloureuses  pertes  ! 

Ses  sources  dans  mon  cœur  seront  encore  ouvertes, 
Si  ta  faveur  me  reste  au  déclin  de  mes  jours. 

Félicité  du  sage  ! 0 sort  digne  d’envie  ! 

C’est  à te  posséder  que  je  borne  mes  vœux. 

Eh  ! que  me  faudrait-il  pour  être  plus  heureux  ? 

J'aurai , dans  cette  courte  vie, 

Joui  de  tous  les  biens  répandus  sous  les  cicux  ; 

Chéri  de  toi , ma  doure  amie , 

Et  des  cœurs  droits  qui  m’ont  connu , 

D’un  riant  avenir  égayant  ma  pensée , 

Adorateur  de  la  vertu , 

N'ayant  point  à gémir  de  l'avoir  embrassée . 

Libre  des  passions  dont  l'homme  est  combattu , 

Je  verrai  sans  effroi  se  briser  mon  argile  : 

Qu’a-t-on  à redouter  lorsqu'on  a bien  vécu  ? 

Un  jour  pur  est  suivi  par  une  nuit  tranquille. 

Pleurez,  fl  mes  amis!  quand  mon  luth  sous  mes  doigts 
Cessera  de  se  faire  entendre , 

El  si  vous  marchez  quelquefois 
Sur  la  terre  où  sera  ma  rendre. 

Dites-vous  l'un  à l’autre  : « Il  avait  un  cœur  tendre  ; 
De  l'amitié  fidèle  il  a chéri  les  lois.  « 

Et  toi , qui  réunis  les  talons  et  les  charmes, 

Quand  près  de  mon  tombeau  tu  porteras  tes  pas. 

Tu  laisseras  peut-être  échapper  quelques  larmes... 

Ah  J si  je  puis  briser  les  chaînes  du  trépas, 


Pour  visiter  encor  ces  retraites  fleuries, 

Ces  bois , ces  cflteaux , ces  prairies , 

Où  tu  daignas  souvent  me  serrer  dans  tes  bras;  - 
Si  mon  ûme  vers  toi  peut  descendre  ici-lias , 

Qu'un  doiiv  frémissement  t’annonce  sa  présence  ! 

Quand , le  cœur  plein  de  tes  regrets , 

Tu  viendras  méditer  dans  l'ombre  des  forêts. 
Songe  que  sur  la  telc  elle  plane  en  silence  ! 


LIVRE  SECOND. 


I*E  RUBAN. 


LUCETTE  ET  MIRTIL. . 

Ll'CETTE , à part. 

Le  voilà,  le  perfide  ! ah  ! que  je  suis  émue! 
mirtil,  à part. 

L'infidèle  soupire...  et  je  soupire  aussi  ! 

LUCETTE. 

J’ai  bien  regret  d’être  venue  ; 

Je  ne  m'attendais  pas  à le  trouver  ici  : 

Mais  je  vais  m’en  aller  pour  éviter  ta  vue; 

Une  autre  fois  je  chercherai 
Mon  ruban  qui  s’est  égaré. 

MIRTIL,  l'arrtUuii 

Ali  ! cruelle,  es-tu  donc  fâchée 
D’élre  encor  une  fois  condamnée  à me  voir? 

LUCETTE , cberetwiM  *oo  ruban. 

Ce  n'est  pas  qu'au  ruban  je  sots  bien  attachée; 

Pour  te  le  rendre,  ingrat,  j'aurais  voulu  l’avoir. 

C'est  un  (km  qu'autre  fois  ui'avuit  fait  ta  tendresse; 

J’en  ornais  mes  cheveux , je  le  portais  pour  toi... 
Quand  tu  le  trouveras...  pour  gage  de  la  foi. 

Tu  peux  l'offrir  à ta  maîtresse. 

VflllTI  I. , «uivaut  Lu  ce  lie  qui  vccà  ri  IA,  le  rorp*  penche. 

Mon  ruban  ne  te  plaisait  pas  ; 

Tu  n'en  veux  recevoir  que  d’une  main  plus  chère... 
Ceux  de  Lamon,  sans  doute,  ont  pour  vous  plus  d'appas; 
Je  suis  pauvre,  il  est  riche...  il  a droit  de  vous  pfairc. 

' S'arrêtant  t'evanl  elle,  el  se  crt)«i  ni  le*  bras.  ) 

Hélas!  si  tu  m'aimais,  quel  serait  mon  destin  ! 

Nul  mortel  ne  nfctlt  fait  envie, 

Et  voilà  que  dans  le  chagrin 
Je  vais  finir  nu  triste  vie  ! 

L’érlat  d'un  jour  pur  et  serein 
Pour  mes  yeux  n’aura  plus  de  charmes. 
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Je  gémirai  dès  le  matin, 

Jvt  le  soleil , à son  déclin , 

Me  retrouvera  dans  les  larmes. 

( Se  promenant  d'un  air  aceabl*.  ) 

Tout  ce  qui  m’environne  irrite  ma  douleur  : 

Ici , sur  mes  genoux , reposait  la  cruelle  ; 

Ici  mes  plus  beaux  jours  s’écoulaient  auprès  d’elle. 
Ici,  par  cent  baisers,  {ô  comble  de.  l'horreur!) 
L'iugrate  m’assurait  d’une  amour  bumoilelle... 

f S'approchant  de  I.ucetic.  et  U r farda  ni.) 

Je  t'entends  soupirer!  tu  pleures,  infidèle! 

Et  lu  ne  pleures  pas  de  me  percer  le  cœur  ! 

LUCETTE. 

Va  ! c’est  toi  qui  n’es  qu’un  trompeur. 
Laisse-moi...  va  trouver  cette  amante  nouvelle 
Que  peut  séduire  aussi  ton  langage  imposteur... 

Iléias  ! à me  tromper  tu  n’avais  point  de  gloire  : 
J’avais  tant  de  plaisir  a croire 
Que  de  mes  sentimens  tu  faisais  ton  bonheur  ! 

Ml  BT  II. , ne  Jetant  an  pieds  de  Lu^eUe. 

Quoi  ! tu  peux  te  livrer  à d’injustes  alarmes! 

J'en  jure  par  tes  mains  que  je  couvre  de  larmes  : 

C’est  toi  seule  que  j’aime. 

LUCETTE. 

Oses-tu  l'assurer  ? 

Tu  m’aimes!...  pleure,  ingrat,  après  m’avoir  trahie... 
Tu  m'aimes,  toi  qui  fais  le  tourment  de  ma  vie  ! 

(En  sanglottant.  ) 

Que  tu  vas  me  désespérer! 

Je  ne  pourrais  survivre  à celte  perfidie  : 

Je  sens  que  j’en  mourrai...  Quauü  je  ne  serai  plus , 
Tu  pleureras  alors  ta  malheureuse  amie , 

Et  tes  pleurs  seront  superflus. 

MIRTIL,  *e  levant  avec  vivante. 

Qui?  moi  !...  moi  ! je  suis  infidèle! 

Non , Je  ne  le  suis  pas , c’est  Lucette , c’est  elle  ; 
Lamon  a su  Ufi  plaire...  oui,  parjure!  c'est  loi  : 

Ne  1 epouscs-tu  pas  au  mépris  de  ta  foi  ? 

LUCETTE. 

Moi!  j’épouse  Lamon!  qui  te  l’a  dit? 

MIMTL. 

Lui-même. 

LUCETTE , «e  prùriunl  au  cou  de  Mirtil. 

Ah  ! je  res  ire:  il  me  trompait. 

Ce  méchant  qth*  je  hais,  et  qui  veux  que  je  l’aime , 

De  nous  brouiller  satts  doute  avait  fait  le  projet. 

.Si  tu  savais  ce  qu’il  disait  ! 

Hier  j'étais  assise  auprès  de  ina  chaumière  ; 

Je  t'attendais,  Mirtil,  et  tu  n'arrivais  pas; 

Quelques  larmes  déjà  coulaient  de  ma  paupière. 


Le  cruel  vint  à moi...  * Pauvre  Lucette,  hélas  ! 
Sais-tu  que  ton  Mirtil  aime  une  autre  bergère?  » 

MIRTIL. 

Ah!  Lncette... 

LUCETTE. 

A ces  mois,  je  tomluii  dans  ses  bras, 
F.t  des  ruisseaux  de  pleurs  inondaient  mon  visage  ; 

Le  trompeur  ajouta  : « Vcnge-toi  d'un  volage  ; 
Lucette,  épouse-moi;  tes  jours  seront  heureux; 

J'ai  de  l'or,  des  troupeaux- cl  de  vastes  campagnes; 
Tu  jouiras  d’un  sort  au  dessus  de  tes  vœux , 

Et  tu  feras  envie  à toutes  tes  compagnes.  » 

Je  répondis  : ••  Lamon,  tu  peux  garder  tou  or  : 

Mirtil  m’aimait,  et  sa  tendresse 
Était  pour  Lucette  un  trésor  : 

Mirtil  ne  m’aime  plus;  j'ai  perdu  ma  richesse; 

Mais  quoique  le  perfide  ail  trahi  sa  promesse. 

Je  sens  bien  que  je  l'aime  encor.  » 

O Dieu!  que  j'ai  souffert  dans  cette  nuit  cruelle! 

Je  disais  en  pleurant  : « Je  veux  aller  revoir 
Les  lieux  où  tant  de  fois  j'ai  trouvé  l'inlidêle, 

Et  j’y  mourrai  de  désespoir,  a 
Je  suis  venue  ici  livrée  à mes  alarmes  ; 

J'ai  senti  mon  cceur  battre  alors  que  je  t'ai  vu  : 

Je  cherchais  un  ruban  qui  n'était  point  perdu; 

Mais  je  voulais  cacher  le  sqjct  de  mes  larmes. 


l’hiver. 


DAPHNIS. 

Que  l'hiver  plaît  à mes  regards! 
Quelle  clarté  brillante  et  pure 
I.e  soleil  prête  à ces  brouillards. 

Dont  s’enveloppe  la  nature  ! 

Quel  beau  mélange  offrent  ces  grains, 
Dont  la  pointe  parait  à peine , 

Ces  noires  souches  de  sapins 
Coupant  la  blancheur  de  la  plaine. 
Cet  perles  que  le  vent  promène 
Sur  les  rameaux  de  nos  Imissons, 

El  celte  neige  éblouissante, 

Snr  qui  la  lumière  unissante 
Fait  étinceler  scs  rayons  ! 

Dana  leurs  étables  enfumées 
I.cs  troupeaux  reposent  en  paix , 
Tandis  qu'emportant  des  forets 
Sa  lourde  charge  de  ramées. 
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Le  bœuf,  au  milieu  des  frimas . 
Imprime  tristement  ses  pas. 

Je  n'eutends  plus  sur  sa  musette 
Le  berger  chantant  ses  amours . 

Ni  la  ualineuse  fauvette 

Qui  me  charmait  dans  les  beaux  jours  : 

Mais  près  <fe  moi  je  vois  encore 

Le  roitelet  et  le  moineau 

Voler  au  lever  de  l’aurore, 

Et  becqueter  le  vert  nouveau 
Dont  la  campagne  seicolore. 

Que  j'aime  à reposer  mes  yeux 
Sur  le  toit  de  ma  jeune  amante . 

D'où  cette  vapeur  ondoyante 
Monte  en  noirs  flocons  vers  les  deux  î 
Là , s'occupant  de  moi  peut-être , 

Assise  auprès  de  son  foyer, 

Lisis  aspire  à voir  renaître 
Le  premier  bouton  printanier. 

O ma  Lysis  ! que  tu  m'es  ebère  ! 

Je  t'aimai  du  jour  que  Glycère 
Égara  deux  de  ses  agneaux  : 

Tu  voyais  sa  douleur  amère , 

Et  tu  donnas  à la  liergèrc 

Deux  de  tes  agneaux  les  plus  beaux. 

Pendaul  la  saison  orageuse, 

Je  veux,  sur  ma  flûte  amoureuse. 
Former  pour  toi  de  tendres  air». 

O Lisis  ! puissent  mes  concerts 
Être  aussi  doux  que  ta  pensée. 

Quand  des  malheureux  que  tu  sers 
L'image  à tes  y eux  s’est  tracée  ! 


X.' OISEAU. 


ATIS  ET  ZILA. 

Uu  jour  à sa  bergère  Atis  porte  un  oiseau. 

Je  l’ai  pris , lui  dit-il,  sous  le  prochain  berceau; 

Caché  dans  l'ombre  du  feuillage , 

A tout  le  peuple  ailé  je  tenais  ce  langage  : 

« Venez;  c’est  à Zila  que  je  veux  vous  offrir. 

Est-il  quelqu'un  de  vous  qui  puisse  être  farouche? 
Petits  oiseaux , combien  elle  va  vous  chérir  ! 

Vous  aurez  tout  le  jour  des  baisers  de  sa  bouche  ; 
Vous  serez  nourris  de  sa  main  ; 

Vous  serez  admis  dans  sa  couche , 

El  vous  dormirez  sur  son  sein.  * 


J'ignore  si  ma  voix  a su  se  faire  entendre  : 

Mais  celui-ci  s'est  laissé  prendre. 

On  eût  dit  que,  charmé  d'un  aussi  beau  destin , 

Il  se  prêtait  à mon  dessein. 

Tant  il  semblait  peu  se  défendre  ! 

ZILA. 

Bel  oiseau  ! tu  veux  donc  habiter  parmi  nous  ? 

Ah  ! demeure , je  t'en  conjure  : 

Nous  l'offrirons  une  onde  aussi  fraîche , aussi  pure 
Que  l’onde  qui  s'échappe  à travers  les  cailloux  ; 

Des  grains,  des  fleurs,  de  la  verdure. 

Tous  les  plaisirs  enfin  qui  flatteront  les  goûts... 

Mais  vois-tu  comme  il  bat  de  l'aile  ?... 

Hélas  ! s'il  appelait  sa  compagne  fidèle  ! 

Comme  nous  n'a-l-il  pas  un  cœur? 

Comme  nous,  sans  aimer,  peut-il  passer  la  vie? 

Quand  lu  l'as  pris,  peut-être  il  quittait  son  amie  ; 

Encor  rempli  de  son  bonheur, 

Il  courait  eu  aveugle  à ce  piège  trompeur  : 

Pour  un  moment,  tous  deux  mettons-nous  à sa  place: 
Si  l'on  voulait  un  jour  me  séparer  de  loi , 

Y consentirais-tu , dis-moi  ? 

El  si  je  te  perdais...  quelle  affreuse  disgrâce  ! 

Atis  ! il  faut  le  rendre  à ses  premiers  liens. 

Adieu , petit  oiseau  ! va  dire  à ton  amie 
Qu’enchaîné  comme  toi  sous  une  loi  chérie. 

En  faveur  de  ses  feux , Atis  fit  grâce  aux  tiens. 


GALLU8. 

'Traduit  d<-  la  diiiéiue  églogue  de  Virgile.) 


Je  t’invoque,  Aréthuse,  Û toi!  qui  sur  tes  bords, 

Du  pasteur  de  Sicile  animas  les  accords , 

Prête-moi  de  ses  chants  la  douceur  immortelle. 

A mon  ami  Gullus  je  consacre  mes  vers  : 

Puissent-ils  parvenir  jusqu'à  son  infidèle, 

Et  puisse  ton  eau  pure,  en  coulant  sous  les  mers. 
Jamais  ne  se  confondre  au  sein  des  Ilots  amers! 
Tandis  que  mes  brebis  paissent  l’herbe  nouvelle , 

Je  chanterai  Gallus  et  sa  flamme  cruelle  : 

L’écho  des  bois  m’entend , il  redit  tous  les  airs. 

Naïades  ! quels  réduits  vous  cachaient  sa  disgrâce, 
Quand  d’un  indigne  amour  il  expirait  frappé  ? 

De  vos  pas  écartés  nous  ne  vîmes  la  trace 

Ni  sur  les  hauts  sommets  du  Pinde  et  du  Parnasse. 

Ni  sur  les  bonis  fleuris  de  l'onde  Aganippé. 

Les  lauriers,  les  buissons,  les  pins  du  mont  Méoale, 
Ont  arrosé  de  pleurs  sa  cime  pastorale  ; 


Dtgitized  by  Goo4 


Le  Lycée  a gémi , quand  Gallus  a paru 
Sur  uu  rocher  désert  tristement  étendu 
Auprès  de  ses  agneaux , qui , refusant  de  paître , 
Semblaient  s'associer  aux  peines  de  leur  maître. 

U fut  environné  d’un  cercle  de  pasteurs; 

On  voyait  accourir  tout  ce  peuple  en  alarmes  : 

Tous  répétaient  : Pourquoi  d'inutiles  douleurs? 
Apollon  s'approcha  ; Quelles  folles  ardeitrs  î 
Lycoris , lui  dit-il , cet  objet  de  tes  larmes 
Brave  pour  ton  rival  et  la  neige  et  les  armes. 

Sylvain  parut  aussi , le  front  couvert  de  fleurs. 
Secouant  dans  ses  mains  des  tiges  verdoyantes. 

Pan  s'offrit,  coloré  de  mûres  éclatantes  : 

Trêve  aux  regrets,  «lit-il , l'Amour  rit  de  no* *  pleurs  : 
Ils  plaisent  au  cruel , comme  l'onde  aux  rivages , 

Et  fa  fleur  du  cytise  aux  abeilles  volages. 

Bergers , leur  répondit  ce  malheureux  amant , 
Derniers  imitateurs  de  l'antique  harmonie , 

Vous  conterez  ma  peine  anx  monts  de  l'Arcadie. 

Ob  ! que  ma  remire  un  jour  dormirait  mollement . 

Si  tos  flûtes  chantaient  mon  amoureux  tourment  ! 

Ob  ! que  n'ai  je  habité  cette  heureuse  retraite , 
Vendangé  vos  raisins,  ou  conduit  vos  troupeaux  ! 
J'aurais  peut-être  aimé  Ptiilis  ou  Silvarette  : 

Brunis  par  le  soleil , leurs  traits  sont-ils  moins  beaux  ? 
Le  lis  n'effare  point  l^soinbre  violette. 
Nonchalamment  courbé  parmi  des  pampres  verts . 
Auprès  de  mes  amours  Je  passerais  ma  vie  ; 

Silvarette  pour  moi  cadencci  ait  des  airs  ; 

Philis  me  cueillerait  les  fleurs  de  la  prairie... 

Ab  ! reviens,  Lycoris!  que  je  vive  avec  mi  ! 

Qu’avec  toi  je  vieillisse  auprès  de  ces  fontaines , 

A l’ombre  «le  ces  bois , sur  l'émail  de  ces  plaines  ! 
Que  je  serais  heureux  d’y  posséder  (a  foi  ! 

Mais  dans  les  champs  de  Hors  un  fol  amour  t'appelle. 
Et  loin  de  ta  patrie  (ô  malheur  trop  certain)! 

Tu  cours  sans  moi,  cruel,  aux  bords  glacés  du  liiiin. 
Sur  les  Alpes  qu’entoure  une  neige  éternelle. 

Ab!  puissent  l'épargner  les  rigoureux  frimas. 

Et  les  glaces  mollir  sous  tes  pieds  délicats  ! 

Pour  moi , j'babiterai  ce  rivage  tranquille  ! 

Là , sur  le  chalumeau  du  berger  de  Sicile , 

Des  antiques  pasteurs  je  redirai  les  airs  ; 

Des  hôtes  de  ccs  bois  je  veux  chercher  l’asile , 

Et  cacher  ma  douleur  au  fond  de  leurs  déserts. 

Sur  les  arbres  naissans  je  graverai  mes  vers  ; 

Tous  les  jours  je  verrai  ces  écorces  fidèles 
S'accroître , et  mes  amours  s'accroîtront  avec  elles. 
J'irai  sur  le  Ménalc , et  dans  ses  antres  frais , 

Les  nymphes  de  mes  pas  deviendront  les  compagnes  ; 
Souvent , je  percerai  d'inévitables  traits 
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Le  sanglier  farouche , errant  dans  les  campagnes; 
Secondé  de  mes  chiens,  dans  le  plus  froid  des  mois, 
Du  mont  Parlhéiiieu  j’assiégerai  les  bois. 

11  me  semble  courir  sur  ces  roches  désertes  ; 

Mes  cris  frappent  au  loin  ces  bois  retentissans; 

Mes  traits  volent...  Que  dis-je?  qfa!  secours  impuissans! 
Comme  si  res  travaux  me  payaient  de  mes  perles  ! 
Comme  s’ils  apaisaient  la  lièvre  de  mes  sens! 

Des  bois  et  des  chansons  déjà  mon  goût  se  lasse. 
Adieu,  forêts,  adieu!...  qu’importe  ce  séjour? 
Peut-on  changer  de  cœur  comme  on  change  de  place  ? 
Qnand  I’fcbre  m’eût  versé  ses  flots  chargés  de  glace. 
Quand  j'aurais  pénétré  les  neiges  de  la  Thrace , 

Ou  quand  sons  lu  tropique,  en  hutte  aux  feux  du  jour, 
: De  mes  troupeaux  mournns  j'aurais  suivi  la  trace , 

I!  faut  aimer  ; tout  aime , et  je  cède  à l’amour. 

J Muses  ! voilà  les  vers  que  je  faisais  entendre , 

; Tandis  que  sous  mes  doigts  j'enU’elaçais  l’osier  : 
j Portez-les  à Gallus,  à l'ami  le  plus  tendre. 

Pour  qui , de  jour  en  jour,  je  sens  mon  cœur  s’étendre , 
Comme  au  retour  des  fleurs  croit  un  jeune  alizier. 

Levons-nous  : dit  genièvre  il  faut  redouter  l’ombre. 
Elle  nuit  à nos  chants  comme  aux  fruits  des  vergers. 
Brebis . quittez  la  plaine;  elle  devient  plus  sombre , 

Et  l’étoile  du  soir  a chassé  les  liergers. 


LU  AUBES  DE  LAMOUR. 


ROSINE  ET  SILVARETTE. 

Sous  un  myrte  fleuri , Silvarette  et  Rosine 
S'entretenaient  de  leurs  amans. 

Ln  jour,  dit  Silvarette.  un  beau  jour  de  printemps, 
Daphnis  devait  se  rendre  à la  grotte  voisine. 

Je  promis  de  l’y  joindre  ; il  m'attendit  long  temps. 
J'arrive  enfin,  sans  fleura,  ma  guirlande  brisée. 

Mes  rubans  en  désordre , et  les  cheveux  épars  : 

• Berger,  dis-je,  en  baissant  mes  timides  regards, 
Danton  m’a  retenue . et  l'heure  s'est  passée. 

• Je  voulais  m'échapper  pour  voler  sur  tes  pas; 

Je  n’ai  point  eu  de  paix  qu'il  ne  m'ait  embrassée.  » 
Mon  jaloux  murmurait  tout  bas  ; 

Mille  soupçons  cruels  agitaient  sa  pensée. 

Il  me  fuit;  je  l'appelle,  il  ne  m'écoute  pas. 

L'instant  d'après,  il  vient  avec  un  air  farouche. 

Et  voyant  uu  enfant  qui  jouait  daus  mes  bras. 

Le  reproche  déjà  s’échajtpait  de  sa  bouche. 
Méchant . lui  dis-je  alors , murmure  une  autre  fois  ; 
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Ce  Damon  qui  t'alarme...  est  l'enfant  que  ta  vols. 

J 'al  bien  ri , certain  jour,  disait  l’autre  bergère  : 

Mirlil , assis  près  d'un  buisson , 

Entendit  prononcer  son  nom 
Par  une  voix  douce  et  légère. 

Veux-tu  m'aimer?. lui  dit  la  vois  : 

Je  suis  une  brune  charmante. 

Non,  s’écria  Mirtil : on  n'aime  qu'une  fois. 

Et  j'ai  Rosine  pour  amante. 

— Pourrais-tu  voir,  sans  t’enflammer, 

Mes  yeux  noirs,  mon  teint  frais  et  ma  bouche  mignonne? 

. — Quand  tu  serais  Vénus , pardonne  ! * * 

Je  ne  puis , reprit-il , non , je  ne  puis  t'aimer. 

Et  la  voix  poursuivit  cnrorç  : 

Ingrat  î la  beauté  qui  l’adore 
Fera  désormais  ton  tourment  : 

Elle  t'enlèvera  ta  brebis  la  plus  chère. 

— Prends  même  le  troupeau;  je  crains  peu  ta  colère. 
Que  Rosine  me  reste  : et  je  serai  content. 

Tu  la  perdras,  a liait -on  dire; 

Mais  la  voix  s'interrompt  par  un  éclat  de  rire. 

Mirtil  est  furieux...  il  accourt...  C’était  moi. 
Trompeuse , me  dit-il,  quelle  était  tou  envie? 

Pouvais-tu  douter  de  ma  foi  ? 

Quand  on  t'aime  un  seul  jour,  c'est  pour  toute  la  vie. 


IZS  TOMBEAUX. 


DAMÈTE  ET  MILON. 

MILON. 

J’aperçois  dans  ce  lac , auprès  de  ces  roseaux  , 

Inc  colonne  renversée. 

DAMÈTE. 

C'était  un  monument  ; Turnc  est  au  boni  des  eaux. 

MILON. 

O dieux  ! quelle  scène  est  tracée 
Sur  ce  marbre  où  la  ronce  a jeté  ses  rameaux  ! 

J’y  vois  les  horreurs  de  la  guerre , 

Sous  des  coursiers  fougueux  des  mourons  entraînés.  1 
Les  chars  des  vainqueurs  forcenés 
Roulant  parmi  des  corps  entassés  sur  la  terre.., 

La  tombe  que  d'un  crime  on  ose  ainsi  charger 
N’est  point  assurément  la  tombe  d'un  berger.  ■ 

DAMÈTE. 

Un  berger  ! dis  un  monstre  î il  dévasta  nos  plaines 


Comme  un  brigand  farouche,  il  vint  donner  des  chaînes 
A de  faillies  enfans,  à d'unocens  pasteurs, 

A des  vieillards  cachés  dans  leurs  humbles  chaumières, 
Foula  d’un  pied  sanglant  l'espoir  des  moissonneurs. 

Et  sema  dans  ces  champs  les  membres  de  nos  pères. 
Le  barbare!  il  craignait  qu’oublié  des  humains, 

Avec  lui  chez  les  morts  il  n'emportât  sa  gloire  ; 

Et,  pour  étèrniser  sa  coupable  mémoire. 

Ce  tombeau  que  tu  vois  fut  construit  de  ses  mains. 
MILON. 

Exécrable  tyran  !...  Mais,  certes,  je  l'admire  : 

Il  veut  que  le  passant  ait  soin  de  le  maudire; 

Et  voilà  maintenant  son  monument  brisé  t 
La  fange  est  confondue  aveu  scs  cendres  viles; 

Et  daus  ce  vase  délaissé 
On  entend  siiüer  les  reptiles  ! 

Qui  ne  rirait  de  voir  an  casque  du  vainqueur 
S'asseoir  la  grenouille  paisible , 

Et  d’impurs  limaçons  se  d'allier  sans  frayeur 
Le  long  de  son  glaive  terrible  ? 

Non,  je  ne  voudrais  pas  de  l'or  du  monde  entier, 

Si  par  un  crime  il  fallait  le  payer  : 

J aimerais  mieux,  en  paix  avec  moi-même, 

N'avoir  que  mes  brebis , n'en  eusse-je  que  deux  ; 

J’en  immolerais  uue  aux  dieux , 

Pour  bénir  leur  bonté  suprême. 

* DAMÈTE,  ^ 

Viens;  je  veux  te  montrer  un  monument  plus  beau  : 
Suis-uioi  jusqu’à  la  tombe  où  repose  mon  père. 

MILON. 

Il  a laissé  dans  son  hameau 
Un  souvenir  que  je  révère. 

Je  te  suis  ; Alexis  gardera  mon  troupeau. 

DAMÈTE. 

Tout  ce  que  tu  vois  est  l’ouvrage 
De  ses  industrieux  eflorts. 

Cette  contrée  était  sauvage; 

Il  y fit  germer  des  trésors  : 

C'est  lui  qui  planta  ce  bocage  ; 

C’est  lui  qui , pour  baigner  nos  bords , 

Attira  ce  ruisseau  de  son  lointain  rivage  ; 

Et  voici  son  tombeau  sous  ce  riant  ombrage  ! 

On  dirait  que,  du  sein  des  morts. 

Il  embellit  pour  nous  son  modeste  héritage. 

MILON. 

Ami!  des  dieux  vengeurs  adorons  l’équité; 

Ils  brisent  le  tombeau  d'un  tyran  détesté. 

Qui  par  les  pleurs  du  monde  a signalé  sa  gloire; 

Taudis  que  ce  mortel,  cher  à l'humanité , 

Fait  respecter  sa  cendre  et  bénir  sa  mémoire. 
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U BAISER  GARDÉ. 


Alain , près  de  faire  un  voyage , 

Demandait  à Misis  la  faveur  d’un  baiser; 

Sa  cruelle  maîtresse  osa  le  refuser. 

• Va,  dit-elle  en  riant , je  le  retiens  pour  gage , 
Et  tu  peux  compter,  fol  d’amour. 

Que  tu  l’auras  à ton  retour.  » 

La  chose  étant  ainsi  conclue, 

Alain  part  : Misis  pleure  ; elle  croyait  l'aimer. 
Mais  le  jeune  Darnon  vient  à frapper  sa  vue  : 
Dès  ce  premier  moment  il  a su  l'enflammer. 

Et  la  fière  Misis  à ses  vœux  s’est  rendue. 

Alain  retrient , toujours  épris  ; 

11  'oie  chez  Misis  : « Mon  baiser?  » L'infidèle 
Rougit , baisse  les  yeux  : « Tu  vas  être  sut  pris  : 
Pendant  ta  longue  absence,  il  est  venu,  dit-elle, 
L n autre  berger  qui  l’a  pris.  <• 


A l’étoile  du  jour. 


O Vesper  ! étoile  dorée 
De  la  déesse  des  amours  ; 
Flambeau  de  la  nuit  azurée, 

Toi  qui  fais  pâlir  dans  ton  cours 
Les  feux  trcmblans  de  l’cmpyrée  : 
Ma  jeune  maîtresse  m'aiiciul; 

Et  Diane  dans  sa  carrière 
Ne  doit  se  monu  er  qu'un  instant. 
Prête-moi  ta  douce  lamièrc  : 

Je  ne  vais  point  faire  un  larcin , 
Ni  porter  ma  coupable  main 
Sur  le  voyageur  solitaire  ; 

Mais  j’aime,  et  la  nature  cutière 
Doit  favoriser  mou  destin. 


SOIRÉE  D’HIVER. 


L’orage,  au  gré  des  aquilons , 

Promène  daas  les  aire  son  humide  cortège  ; 

Les  fleuves  suspendus  sont  couverts  de  glaçons  ; 
Et  dans  la  gorge  des  vallons , 

Je  ne  vois  qu'un  tapis  de  ucige, 

Où  J'ai  vu  fleurir  les  gazons. 


Mais  l’hiver  cessera  d’attrister  la  nature. 

Que  ne  puis-jc  de  même,  aux  rayons  d’un  beau  jour, 
Voir  s’éloigner  les  maux  dont  m'allligc  l'amour  ! 

Sitôt  que  le  printemps  ramène  la  verdure, 

La  tourterelle  dans  les  bois , 

Auprès  de  son  ami , fait  résonner  sa  voix  ; 

Sur  un  lit  émaillé  l'onde  coule  et  murmure; 

Les  cieux  d'un  doux  éclat  paraissent  s'animer  ; 

Ou  entend  sur  les  Heure  soupirer  le  zépby  re  : 

L’air,  la  terre,  les  eaux,  et  tout  ce  qui  respire 
Annonce  le.  bonheur  d’aimer. 

Mais  le  chant  des  oiseaux , les  Heurs  de  la  prairie, 
Rien  ne  peut  me  guérir  de  ma  mélancolie. 

Si  le  char  du  soleil  quitte  le  sein  des  mers , 

Je  commence  ma  triste  plainte  ; 

Si  du  ciel  azuré  la  nuit  couvre  l'enceinte , 

Par  de  nouveaux  soupire  je  fatigue  les  airs. 

Heureux  le  villageois,  quand . du  haut  des  montagnes. 
Il  voit  l'obscurité  tomber  sur  les  campagnes  ! 

Sa  tâche  est  terminée,  il  goûte  le  repos  ; 

Des  aliiucus  grossiers  sont  rangés  sur  sa  table. 

Et  le  pluisir  inaltérable 
Lui  fait  oublier  ses  travaux. 

Pour  moi , lorsqu'au  front  des  étoiles 
La  nuit  a déployé  scs  voiles. 

Je  rêve  à mes  tourmens , je  brûle,  je  gémis  ; 

Le  sommeil  ne  m’est  plus  permis; 

Je  me  dis  quelquefois  : quand  cesseront  mes  larmes? 
Quand  mes  regrets  amers  n’auront-ils  plus  de  cours? 
Ce  fantôme  adoré  m'accompagne  toujours  ; 

Rien  ne  peut  effacer  l’image  de  ses  charmes; 

L'art  me  prête  contre  eux  d’inutiles  secours. 

Je  revois  cette  Églé,  cette  amante  fidèle  ; 

Je  la  revois  encor  plus  belle; 

Je  sens  quelque  soulagement 
Aux  pleurs  que  je  verse  pour  elle. 

Églé  ! ma  douleur  te  rappelle  : 

Hélas  ! c’est  le  seul  bien  qui  reste  à ton  amant. 

Que  me  fait  le  jour  qui  m'éclaire  ? 

Je  n’en  jouissais  que  pour  toi  ; 

Que  m'importe  ce  monde  où  tu  n’es  plus  à moi. 

Où  ta  belle  amc  est  étrangère  ? 

Du  plus  vil  intérêt  on  y chét  it  lu  loi  : 

L'univers  est  peuplé  d’une  foule  vulgaire 
Qui  ne  respire  que  pour  soi  ; 

Et  la  sincérité,  la  tendresse,  la  foi. 

Pour  ces  cœurs  corrompus  ne  sont  qu’une  chimère. 

Fuyez  leurs  jeux  et  leurs  concerts  : 

Éloignez-vous  des  lieux  où  brille  l'allégresse. 

Chers  conlhlens  de  ma  tristesse, 

O mes  vers!  préférez  les  plus  affreux  déserts. 

Je  veux,  au  fond  des  bois , égarer  ma  pensée; 

C’est  là  que  mon  amante  est  partout  retracée. 
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Souvent  je  crois  l'entendre,  et  ce  n’est  qu’un  ruisseau 
Qui  baigne,  en  murmurant  t les  bords  de  son  rivage  : 
Souvent  je  crois  la  voir,  et  ce  n’est  qu’un  rameau 
Dont  les  vents  agitent  l’ombrage. 

Assis  sur  un  rocher,  et  plus  morne  que  lui, 
J’invoque,  dans  mon  infortune, 

Les  astres  de  la  nuit , et  le  ciel  et  la  lune... 

Ils  sont  sourds , et  mon  rouir  ne  trouve  point  d’appui. 
Doux  entretiens  de  ma  maîtresse! 

Hélas!  qu’étes-vons  devenus? 

Une  mère...  un  tyran  l’arrarlic  à ma  tendresse  ! 

O nymphes  «le  ces  bois!  vos  attraits  sont  perdus  ; 

Et  vous . qu'embellissait  sa  vue  enchanteresse. 
Tombez , arbres . tombez  ! vous  ne  la  verrez  plus  ! 


1*E  VILLAGE  DÉTRUIT. 


Enfin  je  vous  revois,  délicieux  vallons  ! 

Lieux  où  mes  premiers  ans  coulaient  dans  l'innocence, 
Campagne  où  régnait  l’abondance , 

Je  reviens  fouler  tes  gazons. 

Mes  regards  vont  chercher,  du  haut  de  la  colline. 

Le  ruisseau  qui  fuyait  d’une  roche  voisine. 

Intarissable  dans  son  cours . 

I.a  ferme  cultivée  où  je  passais  mes  jours , 

L’église  vénérable  et  le  bois  d’aubépine 
Qui  servait  d'asile  aux  amours... 

Comme  tout  est  changé  ! Ce  ruisseau  solitaire 
Roule,  couvert  de  mousse,  au  milieu  des  roseaux  : 
On  n’entend  sur  ses  bords  que  les  tristes  vanneaux. 
Et  ce  haut  peuplier,  dont  la  feuille  légère 
Frémit  autour  de  ses  rameaux. 

Sur  le  rivage  de  celte  onde. 

Je  prétendais  fixer  ma  course  vagabonde  : 

Je  voulais,  heureux  casanier. 

Vivre  avec  mes  voisins  dans  une  paix  profonde, 

Les  attirer  souvent  auprès  de  mon  foyer. 

Végéter  dans  l'insouciant  e. 

Et  vieillir  sons  le  marronnier 
Dont  la  cime  touffue  ombragea  mon  enfanre. 

Combien  de  fois  sous  son  berceau , 

Qui  maintenant  protège  une  triste  bruyère  ♦ 

J’ai  vu  les  jeux  naïfs  des  tilles  du  hameau  , 

Les  danses  qu’on  formait  sous  les  yeux  d’nne  mère, 
Les  prix  donnés  par  un  v ieiHard , 

Et  leur  gaîté  sans  feinte,  et  leurs  plaisirs  sans  art! 
Combien  de  fois,  le  soir,  dans  la  saison  fleurie. 
J'entendis  résonner  les  frêles  chalumeaux , 

Le  cornet  des  bouviers  rappelant  leurs  taureaux , 

Le  bruit  d’une  rustique  orgie , 


Le  chant  du  villageois  libre  de  ses  travaux , 

Et  le  bêlement  des  agneaux 
Qui  regagnaient  la  bergerie  ! 

Dans  cette  friche  inculte  où  rampe  le  chardon , 

Le  pasteur  vertueux  avait  son  presbytère  : 

C'était  un  1h>ii  vieillard  adoré  du  canton. 

Occupé  des  devoirs  de  son  saint  ministère , 

Riche  avec  peu  de  bien , n'ayant  d'ambition 
Que  celle  d’aider  la  misère. 

A tous  les  malheureux  il  ouvrait  sa  maison  ; 

Sa  bourse  leur  était  commune. 

De  jeunes  orphelins,  des  soldats  mutilés, 

Et  d’humbles  passagers,  jouets  de  l'infortune. 

Très  de  son  feu,  l’hiver,  se  trouvaient  rassemblés. 

Tous  ces  rebuts  de  l’indigence 
A sa  table  frugale  étaient  sûrs  d’être  admis. 

Et  recevaient  l'accueil  qu'après  sa  longue  absence 
On  fait  au  meilleur  des  amis. 

Ici,  du  mogister  la  demeure  bruyante 
A fait  place  aux  buissons  qui  bordent  le  chemin 
De  leur  muraille  verdoyante. 

Dès  qu'il  paraissait  le  matin , 

Les  enfans , à sa  voix  paisible  ou  menaçante. 

Étaient  instruits  de  leur  destin. 

Quand  parfois  un  bon  mot  s'échappait  de  sa  bouche. 
Son  front  épanoui  brillait  d'un  ris  flatteur  ; 

Mais  il  inspirait  la  terrenr 
Sitôt  (ju'il  reprenait  son  air  dur  et  farouche. 

Ses  grands  lalens  le  rendaient  vain  ; 

Car  il  se  connaissait  un  mérite  suprême  : 

11  savait  lire,  écrire , et  chanter  au  lutrin. 

Prédire  la  marée , arpenter  un  terrain  ; 

Il  chiffrait  aisément,  et  le  bruit  courait  même 
Qu'il  savait  un  peu  de  latin. 

Sa  gloire  a disparu , triste  effet  de  la  guerre  ! 

Le  toit  qu'il  habitait  n’entend  plus  ses  accens. 

Plus  loin  sur  ses  débris , un  feston  de  lierre 
Attirail  les  regards  des  avides  passans. 

Là  , le  joyeux  convive , en  taxant  à la  ronde , 

Débitait  son  histoire  et  réglait  le  canton. 

Là , tout  en  gouvernant  le  monde. 

Le  grave  politique  oubliait  sa  raison. 

J’aime  à me  rappeler  encore 
L’humble  appareil  de  ce  réduit , 

Le  mur  blanc , le  plafond  sonore , 

Le  meuble  savamment  construit , 

Servant  le  jour  d’armoire , et  d’alcôve  la  nuit  ; 

Le  jeu  de  l’oie , et  les  images , 

Les  foyers  égayés,  dans  la  belle  saison , 
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D’une  tenture  de  feuillages, 

El  te  chambranle  orné  de  tasses  du  Japon , 

Oui  du  temps  ennemi  laissaient  voir  les  ravages, 

Kl  l'horloge  de  bois  suspendue  au  salon. 

Agréable  séjour  ! la  rustique  opulence, 

Oui  donnait  à chaque  buveur 
Un  soupçon  de  «mi  importance , 

Va  pu  retarder  ton  malheur. 

Le  bûcheron  cous  la  tonnelle 
Ne  va  plus  dire  sa  chanson , 

L’épouse  du  fermier,  raconte»  sa  nouvelle  : 
L'artisan,  pour  l'entendre , immobile  auprès  d'elle. 
N'a  plus  le  coude  à table  et  les  mains  au  menton , 

El  l’hôte*  à les  servir  prodigue  de  soir  zèle, 

Ne  fait  plus  circuler  Péçunmntc  Imissou. 

Maintenant  exilés  dans  les  champs  du  tropique , 

Ils  vont  s'ensevelir  au  fond  de  ces  déserts, 

Où  les  Ilots  irrités  de  la  mer  Atlantique 
De  leurs  mugissemens  épouvantent  les  airs. 

Quel  contraste  h leur  vue  offrira  ce  rivage  ! 

Des  traits  de  feu  tombant  d'un  soleil  sans  nuage , 

Des  bois  qu'aucun  oiseau  u’anime  par  ses  sous , 

Un  marécage  impur  et  fertile  èn  poisons. 

Des  animaux  cruels,  l'homme  encor  plus  sauvage! 
Combien  de  fois , dans  ces  prisons. 

Ils  regretteront  leor  village , 

Et  la  fraîcheur  de  son  liocage , 

Et  son  ruisseau  limpide  et  ses  riches  vallons  î 

Qu'ils  ont  maudit  le  jour  où,  loin  de  leur  patrie. 

Ils  fuyaient  sous  un  nouveau  ciel  ! 

Que  de  pleurs  en  quittant  leur  cabane  chérie  ! 
Comme  ils  tournaient  les  yeux  vers  ce  toit  paternel  ! 

* En  proie  à la  Uammc  ennemie  ! 

L'adieu  qu'ils  lui  disaient  «levait  être  éternel. 

Près  de  s’en  séparer,  leur  troupe  fugitive 
Y retournait,  pleurait,  baisait  encor  la  rive. 

Hélas!  s’écriaient-ils  dans  leurs  sanglots  anièrs. 

Sur  des  bonis  inconnus  nous  trouverons  peut-être 
Un  asile  semblable  au  lieu  qui  nous  vit  naître  : 

Mais  comment  inverser  ces  effroyables  mers? 

Un  vieillard , le  premier,  s'approcha  du  rivage. 

U pleurait , mais  pour  eux  ; car  le  monde  nouveau , 
Dont  i'espoir  flattait  son  courage, 

Était  au  delà  du  tombeau. 

Sa  fille,  jeune  objet  embelli  par  ses  larmes, 

De  ses  débiles  ans  unique  et  cher  appui , 

Morne  et  les  yeux  baissés,  marchait  auprès  de  lui , 

Et  rayait  pour  toujours  uu  amant  plein  de  charmes. 
Une  mère  éplorée  exhalait  sa  douleur. 

Frappait  de  ses  deux  mains  ses  mamelles  tremblantes, 
Pour  ses  tendres  enfans  priait  un  Dieu  vengeur, 
h. 


Les  couvrait  de  baisers  et  de  larmes  brûlantes, 
Et  sentait  sou  amour  accru  par  le  malheur. 

Ils  partaient  : avec  eux  s'éloignaient  l'industrie , 
La  piété , l'amour,  la  franche  loyauté , 

Le  zèle  bienfaisant  de  l'hospitalité  : 

Et  toi,  divine  poésie. 

Source  d'inquiétude  et  de  félicité. 

Toi  que  l'ignorance  décrie , 

Toi  qui  m'enorgueillis  dans  mou  obscurité. 

Tu  portais  loin  de  nous  le  flambeau  du  génie. 
Ah!  soit  que  du  midi  tu  charmes  les  climats. 
Soit  qu'au  monde  polaire,  assiégé  de  frimas. 
Tu  fasses  de  tes  airs  entendre  l'harmonie. 
Puisses-tu  consoler  la  triste  humanité , 

Aux  aveugles  mortels  montrer  la  vérité. 

Et  leur  faire  oublier  les  peines  de  la  vie! 


A MES  AMIS. 


L’hiver,  à pas  lents. 

Descend  des  montagnes , 

Et  ses  voiles  blancs 
Couvrent  uos  campagnes.; 

Les  frimas  nouveaux 
Oui  chassé  Pomoiio  ; 

Cornus  abandonne 
Les  rians  berceaux. 

Où,  pendaut  l'automne. 

Le  jus  de  la  tonne 
Coulait  à longs  Dots. 

L’indiscret  Zéphyre 
Ne  va  plus  redire 
Aux  prochains  vallons 
Les  folles  chansons 
Que  Bacchus  inspire 
A ses  nom  l issons. 

Amis , vos  pénates 
Vous  servent  d’abris , 

Pendant  que  j'écris 
Ces  limes  ingrates; 

Près  de  vos  foyers. 

Tristes  casaniers. 

Brûlant  un  vieux  hêtre , 

Vous  dites  peut-être  î 
O douce  saison  ! 

Quand  tes  hirondelles 
M'invitcront-ellcs 
A fuir  ma  prison  ? 

Quelque  lourd  volume 
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Occupe  vos  y coi  : 

• Berger,  dit-elle , mon  ami , 

Un  travail  poudreux , 

Sans  fruit,  vous  consume. 

Voilà  mon  fils  que  je  t’amène  ; 

A quels  soins,  bêlas! 

Dans  l’art  du  chant , dans  l’art  des  vers 

Votre  âme  se  livre , 

Je  viens  te  prier  de  l’instruire.  » 

Dans  l’espoir  de  vivre 

Alors  me  payant  d'un  sourire , 

Après  le  trépas  1 

Elle  s’éleva  dans  les  airs. 

Le  printemps  s’efface 

Et  se  reproduit  ; 

Moi , d'abord  je  me  mets  à dire 

Mais  rien  ne  remplace 

Les  hymnes  du  sacré  vallon  : 

Le  plaisir  détruit; 

Je  montre  au  dieu  comme  Apollon 

Le  volage  fuit 
Sans  laisser  de  trace. 

Promène  ses  doigts  sur  sa  lyre. 

Ah  ! qu'au  gré  du  temps 

Je  me  plais  h l'entretenir 

Ma  muse  périsse  ; 

Sur  l’idylle,  et  sur  l'élégie* 

Mais  que  je  jouisse 

Sur  tous  les  chants  de  l'Aonie  : 

De  tous  mes  instans! 

Cétail  h ne  jamais  finir. 

Parfumons  nos  têtes; 
Et  dans  un  festin , 

Bientôt  ennuyé  de  m’entendre , 

Au  bruit  des  tempêtes, 

11  me  dit  : « Tout  cela  n'est  rien  ; 

Chantons  nos  conquêtes. 

Mon  savoir  vaut  mieux  que  le  tien  * 

L'amour  et  le  vin. 

J’ai  bien  aqtre  chose  à t'apprendre.  » 

Pendant  que  la  neige , 
De  ses  tourbillons , 

Puis , d'une  voix  pleine  d’attraits , 

Blanchit  nos  maisons 

Il  m'enseigna  comment  on  aime. 

Que  l’hiver  assiège , 

Dieux  ! avec  quelle  ardeur  extrême 

Demeurons  assis 
Près  de  nos  bergères , 

J’étudiai  tous  scs  secrets  ! 

Et  dans  nos  pleins  verres 
Noyons  les  soucis. 

Dans  la  tombe  noire. 
Quand  j’irai  sans  gloire 
Joindre  mes  aïeux, 

Je  veux  qu’on  publie  : 

Muses , pardonnez  si  j'oublie 
Ce  que  j'appris  avant  ce  jour  : 
Mais  pour  la  leçon  de  l’Amour. 
Je  ne  l'oubllrai  de  ma  vie. 

PROMZKAOZ  DU  MATIN. 

Quel  charme  a pénétré  mon  cœur! 

Il  n'eut  point  l’envie 

D'illustrer  sa  vie; 

Mais  S fut  beureuv. 

LIVRE  TROISIÈME. 

x/ÉCOUEIl-MAÎTRE. 

Je  renais  avec  la  nature  ; 

Le  doux  aspect  de  la  verdure 
Semble  dissiper  mu  langueur; 
Le  muguet  et  la  primevère 

Couronnent  le  front  des  coteaux  ; 

— 

La  rose  embaume  les  berceaux  * 

Couverts  des  feux  de  la  lumière  ; 

Lorsque  l’étoile  du  matin 

Et  sur  le  bord  de  ces  ruisseaux , 

Versait  sa  lumière  dorée, 

Où  le  ramier  se  désaltère , 

le  vis  en  songe  Cylhérée, 

L’aubépine  ouvre  se 3 rameaux... 

Qui  tenait  son  fils  par  la  main. 

Noirs  soucis  ! un  moment  fuyez  de  ma  pensée , 
Mes  yeux  contempleront  ce  tranquille  élysée , 

L'enfant , près  de  ma  souveraine , 

Tandis  que  le  soleil  s'élève  radieux 

Marchait  d'un  pas  mal  affermi. 

Du  sein  tle  la  mer  écuutanie, 
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Kt  laisse  flouer  dans  les  deux 
Sa  chevelure  étincelante. 

Comme  à l'ombre  des  bois  ce  limpide  canal 
Promène  .sa  nappe  ondoyante  ! 

Comme  la  jonquille  tremblante 
S'incline  auprès  de  son  cristal  î 
O fleur  aimable  et  passagère!  . 

Nous  n'avons,  comme  toi,  qu  uu  rapide  destin  ; 
Les  ans  viendront  flétrir  l’innocente  bergère 
Dont  lu  vas  parfumer  le  sein. 

Moi-même , consumé  d’une  tristesse  amère , 

Je  péris , je  m'éteins  sur  des  bords  étrangers  : 
Bientôt,  peut-être,  aux  vents  légers 
J'abandonnerai  ma  poussière. 

Celle  que  j'adorais  n’est  plus  : 

Mes  mânes,  dans  ces  lieux , gémiront  inconnus; 

Et  sur  ma  tombe  solitaire , 

Les  pleurs  d'aucun  ami  ne  seront  répandus. 

Ah!  détourne  de  moi  ta  flèche  meurtrière! 

Mort  cruelle , épargne  mes  jours  ! 

Ma  sœur  n'est  pas  ici  pour  fermer  ma  paupière  : 

Je  né  puis  d'une  tendre  mère 
Implorer  les  derniers  secours. 

Respecte  nia  frêle  jeunesse  ! 

Quel  crime  ai-je  commis  ? Je  révère  les  dieux  : 
Grâces  à leur  bonté , mon  cœur  religieux 
Ne  s’est  point  écarté  des  lois  de  lu  sagesse  ; 

Je  n’ai  point  exhalé  le  blasphème  odieux. 

Si  lu  comptes  mes  ans,  l'importune  vieillesse 
•Ne  songe  pas  encore  h blanchir  mes  cheveux. 
Quand  l’âge  dans  mon  cœur  éteindra  l’espérance. 
Quand  de  mes  vieux  récits  j'amuserai  l’enfance. 
Alors  il  sera  temps  de  passer  l’ Ac héron , 

El  d'aller  visiter  l'empire  de  Pluton. 

Mais  j'ai  quelques  momeus  encore 
A donner  aux  tendres  Amours  : 

Le  feu  qui  dans  mon  sein  recommence  d’éclore 
Semble  m'annoncer  d'heureux  jours. 

Dieux!  laisse/,  un  poète  à sa  douce  manie  ! 

Il  en  est  tant  parmi  les  morts  ! 

N’avez-vous  pas  aux  sombres  bords 
Le  chantre  (le  Corinne  et  l'amant  de  Délie? 

Si  vous  nie  conservez , j'irai , dans  mes  transports , 
Publier  en  tous  lieux  que  je  vous  dois  la  vie  : 

C'est  à l'auguste  poésie 

Que  la  gloire  ouvre  ses  trésors  ; 

Vous  seriez  moins  fameux . sans  les  divins  acconls 
De  la  Grèce  et  de  l’Ausonie. 

Si  mon  Églé  vivait,  ranimé  dans  son  sein. 

Je  n’aurais  plus  de  vœux  à faire  : 

Le  nocher  ténébreux  m'appellerait  en  vain  ; 


Retenu  par  Églé , les  arrêts  du  Destin 

Ne  nf empêcheraient  pas  de  revoir  la  lumière  : 

Mais  vous  l'avez  frappée , impitoyables  dieux  ! 

Eh  ! qui  la  chantera , si  je  tombe  avec  elle  ? 

Qui  peindra  sa  grâce  immortelle 
Sans  cesse  présente  à mes  yeux  ? 

Qui  peindra  le  moment  où  sa  tête  penchée 
Se  précipitait  aux  enfers , 

Lorsqu’on  vit  du  soleil  la  lumière  cachée. 

Les  buissons  de  larmes  couverts, 

La  fleur  de  sa  tige  arrachée  ; 

Que  les  vems  aux  bosquets  apprirent  mes  malheurs  t 
Que  les  bosquets  ti  ciublans  aux  ruisseaux  les  redirent. 
Que  de  mes  longs  sanglots  les  rochera  tressaillirent , 
Et  que  l’Olympe  "même  en  répandit  des  pleurs? 

O santé  bienfaisante  ! écoute  ma  prière  ; 

Mes  chants  attesteront  ton  appui  salutaire  ! 

Blonde  Gérés  ! â tes  autels 
Je  veux  attacher  des  guirlandes  ; 

Et  vous , mes  lares  paternels, 

Vous  aurez  aussi  des  offrandes. 

Un  lait  pur,  épanché  pour  vous , 

Coulera  d'un  vase  d’argile  : 

O mes  dieux!  dans  mon  humble  asile. 

Je  n'ai  point  d’aliment  plus  doux. 

Tu  seras  célébré , loi  qui  charmes  nos  peines  ! 

Dieu  du  vin!  sur  l'Ema  je  te  peindrai  naissant  : 

On  verra  dans  mes  vers  les  armes  indiennes 
Tomber  devant  le  chœur  de  tes  joyeux  Silènes  ; 
Lycurgue  t’opposer  un  délire  impuissant. 

Et  Pcnthée , égorgé  par  sa  mère  en  furie , 

Du  mépris  de  ton  culte  expier  la  folie. 

Le  lierre  autour  de  toi  formera  des  festons; 

Je  veux  orner  ton  front  d’une  mitre  éclatante , 

Et  ton  pied  dégagé  de  ta  robe  flottante , 

Au  bruit  du  tambourin , frappera  les  gazons. 


U SACRIFICE  DSS  PETITS  EVTiSI. 


M1RTIL  ET  CIILOÉ. 

Le  tendre  enfant  Mirlil,  au  lever  de  l’aurore, 
Vit  la  plus  jeune  de  ses  sœurs 
Tristement  occupée  à rassembler  des  fleurs. 

En  les  réunissant,  Cbloé  mêlait  ses  pleurs 
Aux  larmes  du  matin  qui  les  baignaient  encore. 
Elle  laissa  couler  deux  ruisseaux  de  ses  j eux , 
Sitôt  qu’elle  aperçut  son  frère. 

14. 
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en  LO  K. 

Hélas!  Mirtil,  bientôt  nous  n'anrons  plus  de  père. 
Que  notre  sort  est  douloureux  ! 

mirtil. 

Ah  ! s'il  allait  mourir,  ce  père  qui  nous  aime , 

Ma  sœur,  il  est  si  vertueux  ! 

Il  a tant  d'amour  pour  les  dieux  ! 

CHLOÉ, 

Oui,  Mirtil,  et  les  dieux  devraient  l’aimer  de  môme. 
MIRTIL 

O ma  sœur!  comme  ici  tout  me  paraît  changer  ! 
Comme  tous  les  objets  semblent  dans  la  tristesse  ! 

En  vain  mon  agneau  me  caresse  ; 

Depuis  cinq  jours  je  le  délaisse , 

Et  c’est  une  autre  main  qui  lui  donne  à manger. 
Vainement  mon  ramier  s'approche  de  ma  bouche  ; 

De  mes  plus  belles  (leurs  je  n'ai  point  de  souci  : 

Enfin,  ce  que  j'aimais  n'a  plus  rien  qui  me  touche. 
Mon  père  ! si  tu  meurs , je  veux  mourir  aussi. 

a CHLOÉ. 

Hélas  ! il  t'en  souvient , mon  frère  ! 

Cinq  jours  bien  longs  se  sont  passés 
Depuis  que  sur  son  sein  nous  teuaut  embrassés, 

11  se  mit  à pleurer.,; 

MIRTIL. 

Oui , Chloé  1 ce  bon  père  ! 
Comme  il  devint  pâle  et  tremblant  ! 

« Mes  enfans,  disait-il , je  suis  bien  chancelant , 
Laissez  moi...  je  succombe  au  mal  qui  me  tourmente.  » 
Il  se  traîna  jusqu'à  son  lit  : 

Depuis  ce  temps  il  s'affaiblit. 

Et  tous  les  jours  son  mal  augmente. 

CHLOÉ. 

Écoute  quel  est  mon  dessein  : 

Si  tu  me  vois  de  grand  matin 
Occupée  à cette  guirlande , 

C'est  qu'au  dieu  des  bergers  j'en  veux  faire  une  offrande. 

Notre  mère  nous  dit  toujours 
Que  les  dieux  sont  démens , qu'ils  prêtent  leurs  secours 
Aux  simples  vœux  de  l'innocence  : 

Moi , je  veux  du  dieu  Pan  implorer  la  clémence. 

Et  vois-tu  cet  oiseau , mou  unique  trésor  ? 

Eh  bien  ! je  veux  au  dieu  le  présenter  encor. 

MIRTIL. 

O ma  sœur!  attends-moi  ; je  n'ai  qu'un  pas  à faire; 
De  mes  fruits  les  plus  beaux  j’ai  rempli  mon  panier. 
Je  vais  l’aller  chercher;  et  pour  sauver  nion  père, 

Je  veux  y joindre  mon  ramier. 

Ces  mois  finis , U court , va  saisir  sa  richesse , 


Et  sous  un  poids  si  doux , il  revoie  à l'instant. 

11  souriait  en  le  portant. 

Tour  à tour  agité  d’espoir  et  de  tristesse. 

Les  voilà  tous  deux  en  chemin , 

Pour  arriver  aux  pieds  de  la  statue. 

EHe  se  présentait  sur  un  côteau  voisin , 

Que  des  pins  ombrageaient  de  leur  dme  touffue. 

Là,  s'étant  prosternés  devant  le  dieu  des  champs. 

Ils  élèvent  vers  lui  leurs  timides  accens. 

CIÎLOÉ. 

Daigne , Ô dieu  des  bergers , agréer  mon  offrande. 

Et  Jaisse-toi  toucher  aux  pleurs  que  je  répands  ! 

Tu  vois,  je  n'ai  qu’une  guirlande; 

A tes  genoux  je  la  suspends  : 

J'en  ornerais  ton  front  si  j'étais  assez  grande. 

O dieu!  rends  notre  père  à ses  pauvres  enfans! 

MIRTIL. 

Conserve  ce  bon  père  ! ô dieu  ! sois-nous  propice  ! 
Voilà  mes  plus  beaux  fruits  que  j’ai  cueillis  pour  toi  ; 
Si  mon  plus  beau  chevreau  n'était  plus  fort  que  moi , 
J'en  aurais  fait  le  sacrifice. 

Quand  je  serai  plus  grand , j’en  immolerai  deux. 

Si  tu  vois  en  pitié  deux  enfans  malheureux. 

CHLOÉ. 

Nous  partageons  les  maux  que  notre  père  endure. 
Quel  don  peut  te  fléchir?...  Tiens,  voilà  mon  oiseau! 
C'est  pourtant  tout  mon  bien  ; ô Pan  ! je  te  le  jure  : 
Vois  ; il  vient  dans  ma  main  chercher  sa  nourriture, 
El  je  veux  que  ma  main  lui  serve  de  tombeau. 

MIRTIL. 

O Pan  ! que  faut-il  pour  te  plaire  ? 

Regarde  mou  ramier  ; je  le  vais  appeler. 

Veux-tu  sa  vie?  elle  m’est  chère  ; 

Mais  pour  que  tu  sauves  mon  père , 

Je  vais...  oui,  dieu  puissant  ! je  vais  te  l'immoler. 

Et  leurs  petites  mains  tremblantes 
Saisissent  des  oiseaux  les  ailes  frémissantes. 

Déjà , glacés  «le  crainte , ils  détournaient  les  ycui 
Pour  commencer  leurs  sacrifices. 

Mais  une  voix  s’élève  : « Knfuns  trop  généreux  ! 
Arrêtez  ! l'innocence  intéresse  les  dieux. 

Gardez-vous  d'immoler  ce  qui  fait  vos  délices! 

Je  remis  votre  père  à vos  vœux.  <* 

Leur  père  fut  sauvé  : ce  jour  même  avec  eux , 

Il  alla  du  dieu  Pan  bénir  la  bienfaisance  ; 

Il  passa  de  longs  jours  au  sein  de  l'abondance  ; 

Et  vit  naître  les  Gis  de  ses  petits-neveux. 
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De»  hameaux  éloignés  retiennent  ma  compagne. 
Hélas!  dans  ces  forêts  qui  peut  se  plaire  encor? 
Flore  même  à présent  déserte  la  campagne, 

Et  loin  de  nos  bergers  l'Amour  a pris  l’essor. 

Doris  vers  ce  côteau  précipitait  sa  fuite. 

Lorsque  de  ses  attraits  je  me  suis  séparé  : 

Doux  Zéphyr!  si  tu  sors  du  séjour  qu’elle  habite. 
Viens;  que  je  sente  au  moins  l'air  qu'elle  a respiré. 

Quel  arbre,  en  ce  moment,  lui  prête  son  ombrage? 
Quel  gazon  s'embellit  sous  scs  pieds  caressans? 
Quelle  onde  fortunée  a reçu  son  image  ? 

Quel  bois  mélodieux  répète  ses  accens? 

Que  ne  suis-je  la  fleur  qui  lui  sert  de  parure. 

Ou  le  nœud  du  ruban  qui  lui  presse  le  sein , 

Ou  sa  robe  légère , ou  sa  molle  chaussure. 

Ou  l’oiseau  qu’elle  baise  et  nourrit  de  sa  main  ! 

Rossignols , qui  volez  où  l’amour  vous  appelle , 

Que  vous  êtes  heureux  ! que  vos  destins  sont  doux  î 
Que  bientôt  ma  Doris  me  verrait  auprès  d'elle , 

Si  j’avais  k bonheur  de  voler  comme  vous  ! 

Ah  ! Doris,  que  me  font  ces  tapis  de  verdure, 

Ces  gazons  émaillés  qui  m’ont  vu  dans  les  bras. 

Ce  printemps,  ce  beau  ciel , et  toute  la  nature, 

Et  ions  les  lieux  enfin  où  je  ne  le  vois  pas  ? 

Mai»  toi,  parmi  les  jeux  et  les  broyantes  fêtes, 

Ne  vas  point  oublier  les  plaisirs  du  hameau , 

Les  champêtres  festons  dont  nous  parions  nos  têtes , 
Nos  couplets  ingénus,  nos  danses  sous  l’ormeau  ! 

O ma  chère  Doris,  que  nos  feux  soient  durables! 

Il  me  faudrait  mourir,  si  je  perdais  ta  foi. 

Ton  séjour  t'ofliira  des  bergers  plus  aimables; 

Mais  tu  n'en  verras  point  de  plus  tendres  que  moi. 

Que  ton  amant  t’occupe  au  lever  «le  l'aurore, 

Et  quand  le  jour  t'éclaire , et  quand  il  va  finir. 

Dans  les  songes  légers , qu’il  sc  rciracc  encore , 

Et  qu'il  soit , au  réveil , ton  premier  souvenir. 

Si  mes  jaloux  rivaux  te  pariaient  de  leur  flamme , 
Rappelle  à ton  esprit  mes  timides  aveux  ; 


Je  rougis,  je  tremblai;  tu  vis  toute  mon  âme 
Respirer  sur  ma  bouche  et  passer  dans  mes  yeux. 

Et  maintenant,  grands  dieux!  quelle  est  mon  infortune! 
De  mes  plus  chers  amis  je  méconnais  la  voix , 

Tout  ce  qui  me  charmait  m'afflige  et  m’importune  ; 

Je  demande  Doris  k tout  ce  que  je  vois. 

Tu  reposais  ici  ; souvent  dans  ce  bocage , 

Penché  sur  tes  genoux,  je  chantais  mou  amour  : 

Là , nos  agneaux  paissaient  au  même  pâturage  ; 

Ici,  nous  nous  quittions  vers  le  déclin  du  jour. 

Revenez , revenez,  heures  délicieuses. 

Où  Doris  habitait  ces  iranquillcs  déserts. 

L’écho  répétera  mes  chansons  amoureuses , 

Et  sur  ma  flûte  encor  je  veux  former  des  airs. 


X.A  FÊTE  DE  FAN. 


Un  jour,  dans  la  saison  des  fleurs , 

Tous  les  bergers  cl  leurs  compagnes. 

Pour  fêter  le  dieu  des  pasteurs. 
S’assemblèrent  dans  les  campagnes. 

Après  ic  sacrifice,  on  mit  sur  des  gazons 
Du  vin , des  fruits  et  du  laitage  ; 

On  bnl  à pleine  coupe , et  l'on  dit  des  chansons. 
Les  vieillards  réjouis  parlaient  de  leur  jeune  âge  : 
Philète  se  vanta  <|uc  jadis  au  hameau 
Nul  berger,  comme  lui , n'enflait  un  chalumeau. 
Tout  le  cercle,  k ces  mots,  désira  de  l'entendre  : 
Sa  flûte  était  chez  lui , Tylirc  l'alla  prendre  : 
Pendant  ce  temps , Larnon  les  pria  d’écouter 
Une  aventure  assez  jolie 
Qu'il  avait  ouî  raconter 
A des  bergers  de  l'Arcadie. 

Syrinx  était  micienncmeni 
Une  bergère  jeune  et  belle , 

Gardant  ses  brebis  sagement , 

Jouant  avec  son  chien  fidèle. 

Chantant  parfois  modestement 
Une  chansonnette  nouvelle. 

Et  fayant  tout  engagement. 

Pan , qui  voyait  cette  cruelle 
Comme  il  nous  voit  présentement , 

Devint  épris  d’autour  pour  elle, 

Et  se  promit  facilement 
De  dompter  sa  fierté  rebelle. 

Pour  les  dieux , vaincre  une  mortelle' 
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Parait  l’ouvrage  d'un  moment. 

Il  lui  parla  de  son  tourment; 

Mais  Syrinx , avec  un  sourire . 

Dit  qu'il  se  plaignait  vainement , 

El  qu'un  dieu  fait  comme  un  satyre 
Ne  serait  jamais  son  amant. 

Pan , courroucé  de  cet  outrage . 

Veut  la  saisir  entre  ses  bras  ; 

Elle  court  an  prochain  rivage , 

Et  tombe . en  faisant  un  faux  pas , 

Parmi  les  joncs  d'un  marécage. 

Le  dieu  brise  tous  les  roseaux... 

O douleur  ! il  voit  la  bergère . 

Transformée  en  tige  légère , 

Périr  sous  les  coups  de  sa  faux  ; 

Alors , honteux  de  sa  furie , 

U joignait  les  joncs  inégaux , 

Et  son  souille  à leurs  chalumeaux 
Cherche  encor  à rendre  la  vie. 

Ce  conte  était  Oni , quand  Tityre  arrivant 
Mit  la  flûte  aux  mains  de  son  père. 

Philète  u'en  jouait  plus  guère. 

Et  lui-méme  avouait  que  sa  /UUc  souvent 
Demeurait  suspendue  aux  murs  de  sa  chaumière. 

11  commença  d'abord  un  prélude  savant  : 

Tantôt  il  exprimait  la  tempête  qui  gronde; 

Tantôt  U imitait  le  murmure  du  vent 
Qui  vole  en  se  jouant  sur  la  glace  de  l’onde. 

Puis  il  montra  les  airs  qui  plaisent  aux  troupeaux  ; 

Il  enflait  pour  les  bœufs  le  son  de  ses  pipeaux; 

H le  rendait  plaintif  pour  la  brebis  timide. 

Pesant  pour  les  taureaux,  pour  les  agneaux,  rapide, 
Clair  et  perçant  pour  les  chevreaux. 

Kufin , du  dieu  Bacchus  il  chanta  les  louanges  : 

Dryas  représenta  la  fête  des  vendanges  ; 

Il  feignait  en  dansant  de  couper  le  raisin. 

De  le  porter  dans  des  corbeilles , 

Et  de  fouler  la  cuve  et  d'entonner  le  vin , 

Et  de  boire  le  jus  des  treilles. 

11  rendait  si  bien  ces  tableaux , 

Qu’on  croyait  voir  le  vin , les  cuves , les  tonneaux, 
Et  Dry  as  vidant  les  bouteilles. . 

Ensuite , un  jeune  couple  offrit  un  jèu  charmant  : 
Daphnis  contrefit  Pan , et  Chloé , la  bergère. 

Il  la  suppliait  humblement; 

Elle  riait  de  sa  prière, 

El  s’enfuyait  légèrement  ; 

Il  suivait  sa  course  légère , 

El  sur  le  bout  des  pieds  sautait  pour  contrefaire 
Les  pas  de  chèvre  de  l'amant. 

Chloé  fil  semblant  d’étre  lasse , 

Et  »c  cacha  dans  un  verger; 


Daphnis  feignit  aussi  d'avoir  perdu  sa  trace , 

Et  prit  la  flûte  du  berger. 

Tour  à tour  il  faisait  entendre 
Des  sons  doux  et  plaintifs , comme  pour  la  loucher. 
Des  sous  passionnés,  comme  d'un  ami  tendre , 

Et  des  sons  animés , comme  pour  la  chercher. 

La  lune  qui  brillait  à travers  le  feuillage, 

De  ces  jeux  innocens  vint  terminer  le  cours. 

En  quittant  du  dica  Pan  le  vénérable  ombrage , 

Le  couple,  au  pied  de  son  image , 

Promettait  de  s'aimer  toujours. 

Mais  vraiment , dit  Chloé , ce  dieu , c’est  un  volage  ; 

On  lui  prêle  bien  des  amours  ; 

On  dit  qu’a  tourmenter  des  nymphes  de  bocage 
Il  s'amuse  encor  tous  les  jours  : 

On  ne  peut  s'y  fier  : si  tu  m’étais  parjure , 

Il  se  rirait  de  mon  injure  ; 

Dût  la  foi  s'engager  à plus  d'objets  nouveaux 
Que  sa  flûte  n'a  de  pipeaux  ! 

Jure  par  la  brebis  qui  t’a  servi  de  mère 
D’être  fidèle  à ta  bcigère. 

Daphnis , touché  de  sa  fray eur, 

Jura  par  sa  brebis  chérie 
D’aimer  Chioé  toute  sa  vie,  * 

Et  de  perdre  le  jour  s’il  n’avait  plus  sou  cœur. 


l’ermitage. 


J’ai  long-temps  cherché  le  bonheur  : 

J’ai  connu  des  humains  les  faveurs  mensongères. 

Et  l’espoir  entouré  de  brillâmes  chimères, 

Et  le  chagrin  réel , et  le  plaisir  trompeur. 
Aujourd'hui  qu'une  humble  fortune 
Assure  ma  félicité, 

O ciel  ! si  ma  voix  l'importune , 

Si  quelquefois  encor  j’implore  ta  bonté , 

Permets  que  le  jus  dô  mes  treilles 
Tous  les  ans  baigne  mon  pressoir. 

Que  mes  fruits  abomlans  garnissent  mes  corbeilles , 
Et  que  chaque  moisson  surpasse  mon  espoir  î 

Devant  ma  solitude  humblement  décorée. 

Des  jasmins  odorans  formeront  des  berceaux  ; 

Sur  ses  murs  couverts  d’arbrisseaux. 

Je  cueillerai  la  pèche  et  la  prune  azurée  : 

Près  «le  là , sur  un  tertre  ombragé  d'amandiers , 

Un  ruisseau  répandra  son  onde  fugitive; 

La  timide  colombe  et  l'essaim  des  ramiers , 

Pour  se  désaltérer,  descendront  sur  sa  rive  ; 
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Mille  oiseaux , attirés  dans  ce  riant  séjour, 

Viendront  des  bois  et  des  campagnes 
Gazouiller  pendant  tout  le  jour. 

Et  d’une  branche  à l’autre  appeler  leurs  compagnes. 
Heureux,  et  jouissant  d’un  tranquille  repos, 

Tantôt,  sur  mes  rochers  sauvages, 

Je  verrai  grimper  les  chevreaux , 

Et  les  béliers  bondir  dans  mes  gras  pâturages  ; 

Tantôt , l'œil  égaré  sur  la  plaine  des  mers , 

Je  verrai  les  Tritons,  dans  ces  routes  liquides, 
Poursuivre,  en  se  jouant,  les  blondes  Néréides, 

El  le  char  de  Pbéhus  quitter  les  flots  amers. 

Au  premier  rayon  de  l'aurore , 

Sur  les  côteaux  fleuris  que  sa  pourpre  colore, 

J'irai  me  parfumer  des  vapeurs  du  matin  ; 

Ou,  vers  le  haut  du  jour,  dans  mes  forêts  profondes, 
Guidé  par  le  ruisseau  qui  se  perd  dans  leur  sein. 
J'entendrai  le  doux  bruit  du  zéphyr  et  des  ondes. 

Vous  le  savez , grands  dieux  ! je  ne  demande  pas 
L'or  qui  du  Nouveau-Monde  enrichit  les  climats  ; 

La  médiocrité  suffit  aux  vœux  du  sage  : 

Mais  que  ma  jeune  amante  accompagne  mes  pas  ; 

Que  je  puisse , auprès  d’elle  assis  sur  ce  rivage , 

En  regardant  les  flots , la  tenir  dans  mes  bras  ; 

Que,  mollement  bercé  sur  ma  couche  paisible, 

Je  goûte  un  doux  sommeil  au  bruit  de  l’aquilon  ; 

Que  je  chante  galment , quand  l'ouragan  terrible 
Verse  un  torrent  de  pluie  autour  de  ma  maison. 

Je  veux , dans  mon  champêtre  asile , 

Planter  la  tendre  vigne  et  dresser  mes  pommiers, 
Presser  de  l'aiguillon  le  bœuf  lourd  et  tranquille , 

El , la  serpe  h la  main , tailler  mes  espaliers. 

Ma  flûte  appellera  le  chevreau  téméraire , 

Si . loin  de  mes  troupeaux , je  le  vois  s'écarter  : 

Il  me  sera  doux  d'emporter 
Le  jeune  et  faible  agneau  délaissé  par  sa  mère. 

O vous,  amans  de  l'âge  d’or? 

Habitans  fortunés  des  paisibles  campagnes  ! 

Vous  ne  connaissiez  de  trésor 
Que  les  bois,  les  vergers,  les  champs  et  vos  compagnes; 
Vous  donniez  des  raisins , des  lis  éblouissans , 

Des  violettes  printanières , 

Qui  brillaient  sur  l’osier  tissu  par  vos  bergères  ; 

Et  pour  ces  rustiques  présens , 

Au  fond  des  antres  solitaires , 

L'amour  vous  réservait  des  baisers  iunoccus. 

Une  nymphe  avait  pour  parure 
Sa  pudeur  et  sa  uudilé  : 

On  ne  savait  point  l'art  de  farder  la  nature 
Et  de  déguiser  la  beauté.  , 

Sous  le  règne  aimable  ü'Astrée , 


L'homme  voyait  les  dieux , jaloux  de  son  bonheur» 
Descendre  jusqu'à  lui  du  sein  de  l’empyrée  : 

Apollon  même  était  pasteur. 

Vivons  pour  nous,  Doris,  et  bravons  le  vulgaire; 

Que  l'univers  me  blâme , et  que  je  sois  heureux? 

Je  ne  rougirai  point  d’habiter  ma  chaumière. 

De  garder  mes  troupeaux  et  d’aucler  mes  bœufs , 

Et  d’enfoncer  le  soc  dans  la  plaine  légère. 

Eh  ! quel  ambitieux,  épris  de  vains  lauriers, 

S’il  pouvait  posséder  tes  charmes. 

Oserait  préférer  le  tumulte  des  armes 
Et  les  champs  de  carnage  où  volent  les  guerriers? 
Qu'il  trahie , ah  ! j’y  consens , leur  dépouille  sanglante  • 
Qu'à  son  char  de  triomphe  il  enchaîne  des  rois  : 

Moi , quand  mon  cœur  battra  pour  la  dernière  fois. 

Je  presserai  ta  main  d'une  main  défaillante. 

Qu’il  devienne  opulent , celui  qui  fend  les  airs 
Pour  fatiguer  ses  jours  sur  de  lointains  rivages  ! 

Je  veux  vieillir  dans  ces  déserts , 

Et  je  bornerai  mes  voyages 
A parcourir  les  bords  des  ruisseaux  toujours  clairs» 
Ou  ces  vallons , ou  ces  bocages. 

Si  de  nos  ans  légers  l’or  prolongeait  le  cours  « 

Je  voudrais  l’amasser  avec  un  soin  avare , 

Et , près  de  descendre  au  Ténare , 

Le  donner  à la  Mort  pour  racheter  mes  jours. 

Mais  si  la  fortune  éphémère 
Ne  peut  reculer  nos. tombeaux, 

Irai-je  abandonner  mes  tranquilles  berceaux 
Et  le  bonheur  de  ne  rien  faire , 

Pour  m’occuper  sans  fruit  de  pénibles  travaux? 

Faut-il , pour  un  peu  de  fumée , 

A l'inconstante  renommée 
Vendre  follement  mon  repos  ? 

Faut-il , pour  découvrir  des  vérités  nouvelles , 
M’élancer,  comme  Icare,  aux  campagnes  des  airs, 

Et  quitter  les  routes  mortelles, 

Pour  aller  tomber  dans  les  mers? 

Que  me  sert  de  franchir,  dans  mon  vol  téméraire, 

Le  mur  qu'entre  elle  cl  moi  la  nature  a placé; 

De  savoir  si  jadis  le  monde  a commencé , 

S’il  doit  s’écrouler  en  poussière , 

Et  si  tout  va  se  perdre  au  sein  de  la  matière', 

Et  s'il  est  un  pays  où  brûlent  les  Titans, 

Où  la  fière  Alecto  fait  siffler  scs  serpens , 

Où  l’on  entend  hurler  les  gueules  de  Cerbère-?  • - 
Oh  J que  j'aime  bien  mieux,  à l'ombre  des  forêts, 
Couché  sur  la  mousse  légère. 

Dans  une  coupe  de  fougère 
Verser  un  nectar  doux  et  frais  ! 

Tandis  que  je  bois  à longs  traits , 
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Le  char  du  dieu  de  ta  lumière 
S’élève  au  céleste  palais . 

Et,  dans  sa  course  passagère , 

Le  Temps  emporte  mes  regrets. 

Un  jour,  je  n’anrai  plus  qu’un  reste  de  moi-même  : 
Un  jour,  engourdi  par  les  ans, 

Je  craindrai  d’avouer  que  j’aime , 

Et  la  troupe  de  Ris  fuira  mes  cheveux  blancs  : 

Alors  en  vain  on  vous  rappelle , 

Jeunesse , amour,  plaisir,  jeux  folâtres  et  doux  ! 

Alors,  d'une  main  qui  chancelle. 

On  cherche  à réparer  l’affront  du  Temps  jaloux , 

Et  tristement  on  renouvelle 
L’histoire  de  Baucis  et  de  son  vieil  époux. 

Et  vous , charmantes  sœurs,  vous  que  j’ai  caressées. 
Muses  ! vous  cesserez  de  répondre  à ma  voix  : 

Ma  verve  doit  tarir  dans  mes  veines  glacées, 

Et  mon  luth  amoureux  discorder  sous  mes  doigts. 

Jouissons  de  l’heure  présente , 

Sans  nous  inquiéter  des  maux  de  l’avenir  : 

Quand  mes  yeux  auront  vu  6nir 
Ges  jours  délicieux  où  lu  fus  ntou  amante. 

J’en  chérirai  le  souveuir. 


LA  BERGÈRE  PERDUE. 


Ma  Doris  un  jonr  s’égara  ; 

Je  dis  : « Qu’on  coure  en  diligence  ! 
A celui  qui  la  trouvera 
Je  promets  une  récompense. 

* Dans  les  bocages  d’alentour. 

Vous  pourrez  découvrir  ses  traces  : 
Elle  est  brune  comme  l’Amour, 

Elle  est  faite  comme  les  Grâces.  • 

A peine  j'achevais  ces  mots , 
Qu'elle-méme  s’est  approchée  ; 

Dans  le  plus  épais  des  berceaux 
Par  malice  elle  était  cachée. 

« Voici , dit-elle , ta  Doris 
Que  je  remets  en  ta  puissance  ; » 
Puis  elle  fit  un  doux  souris , 

Et  demanda  sa  récompense. 


LA  VEILLÉE  SE  VERTUS. 


Le  printemps , parfumé  des  plus  douces  odeurs , 

Est  descendu  des  deux  sur  un  trône  de  fleurs, 
ï jc  redoutable  hiver,  à la  faveur  des  ombres, 

Vient  qnelquefols  encor  visiter  nos  climats  : 

On  l'a  vu  dans  les  champs  ouvrir  ses  ailes  sombres , 
Et  montrer  à l'aurore  un  voile  de  frimas  : 

Les  orages  grondaient  dans  les  forêts  plaintives , 

Et  l'Océan , battu  par  les  vents  en  courroux  , 

Avec  un  brait  affreux  retombait  sur  scs  rives. 

Mais  le  printemps  sourit , cl  Pair  devient  plus  doux  : 
L’ombre  déjà  commence  à descendre  du  hêtre; 

On  entend  des  bosquets  la  musique  champêtre , 

La  flûte  des  bergers  réjouit  les  échos; 

Les  prés  sont  colorés  de  mille  fleurs  nouvelles  ; 

Le  soleil , <l'un  regard , enflamme  les  côleaux , 

Et  les  ruisseaux  tremhlans  roulent  des  étincelles. 

Zéphyr  s'élève  ; il  a brisé  scs  fers  : 

Le  char  doré  du  souverain  des  ondes 
Sillonne  en  paix  le  sein  des  flots  amers  ; 

On  voit  bondir  sur  ces  plaines  profondes 
Et  les  Tritons  et  les  filles  des  mers  : 

Du  haut  des  monts , les  folâtres  Naïades 
Versent  leurs  eaux  en  brillantes  cascades; 

Et  les  Syl vains,  les  Faunes,  les  Dryades 
Dansent  en  foule  au  bruit  de  leurs  concerts. 

C’est  maintenant  que  les  cœurs  se  confondent , 

Que  les  soupirs  et  les  jeux  se  répondent, 

Que  les  Amours  régnent  sur  l’univers! 

Dans  ce  beau  jour,  la  terre  fécondée 
Par  son  hymen  avec  le  dieu  «les  airs, 

De  toutes  parts  jette  ses  rameaux  verts, 

El  boit  les  flots  d’une  céleste  ondée. 

Vénus  donne  aux  vergers  l'éclat  de  leurs  couleurs  ; 
C’est  elle  qui  nourrit  de  scs  douces  mamelles 
Tous  ccs germes  nouveaux  d’où  s’échappent  les  fleurs, 
Et  que  les  vents  légers  caressent  de  leurs  ailes. 

Vénus  a prodigué  les  perles  du  malin. 

Qui  de  la  jeune  rose  ont  fait  enfler  le  sein; 

Sons  des  berceaux  de  myrte  elle  a conduit  les  Grâces  : 
L'Amour  nu . désarmé , badine  sur  ses  traces. 

Qui  croira  que  sans  traits  il  est  moins  dangereux? 
Nymphes!  défiez-vous  de  son  air  d'innocence. 
Craignez  surtout  l'Amour  quand  il  est  sans  défense  : 
S'il  parait  moins  à craindre , il  ne  blesse  que  mieux. 


Du  monde  heureux  n’altère  point  la  joie , 
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Chaste  Diane,  épargne  nos  forêts  1 
Sur  ces  oiseaux  dont  la  voix  se  déploie 
Qu'aucun  chasseur  n'ose  lancer  des  traits. 

Vénus  voudrait  t'inviter  à sa  fête  ; 

Mais  ta  pudeur  ro.ugirait  de  scs  jeux. 

Durant  trois  nuits , son  cortège  amoureux , 

• Le  thyrsc  en  main , et  des  fleurs  sur  la  tête , 
Parcourt  des  bois  les  sentiers  ténébreux. 

Là  vont  errer  les  nymphes  des  campagnes, 

Celles  des  eaux  et  celles  des  montagnes; 

Palès  et  Flore  y portent  leurs  bouquets  ; 

Bacchus  y vient;  et,  par  un  chant  profane, 

Le  dieu  des  vers  anime  nos  banquets. 

Fuis  cette  orgie  ; éloigne-toi , Diane  ; 

Laisse  Vénus  habiter  les  bosquets. 

L'éther  s’est  répandu  dans  les  veines  du  monde  ; 

Il  y fait  circuler  son  feu  générateur  : 

Les  germes  sont  remplis  de  sa  molle  chaleur, 

Et  par  mille  canaux  la  sève  se  féconde. 

Oh  ! comme  les  berceaux  sont  baignés  de  fraîcheur  ! 
Le  muguet  argenté , la  violette  obscure , 

Embaument  les  gazons  de  leur  douce  vapeur, 

Et  le  lilas , chargé  de  ses  touffes  en  fleur, 

Laisse  à peine  flotter  sa  modeste  verdure. 

La  tourterelle  aux  échos  d'alentour 
Fait  le  récit  de  sa  peine  amoureuse  ; 

Le  rossignol , loin  des  rayons  du  jour. 

Confie  aux  bois  sa  plainte  harmonieuse  ; 

Sur  le  genêt , sur  la  rose  épineuse, 

Tont  vit , tout  aime , et  tout  chante  l' Amour. 

Fils  de  Vénus  ! le  printemps  l'a  vu  naître. 

C’est  au  milieu  de  nos  vertes  forêts. 

C’est  sur  les  monts , dans  un  vallon  champêtre , 
Que,  faible  encor,  tu  fis  voler  tes  traits  : 

Bientôt  ton  arc  épargna  les  génisses; 

Il  s'essaya  sur  de  tendres  beautés, 

Snr  le  jeune  homme  épris  des  voluptés , 

Sur  les  guerriers  couverts  de  cicatrices , 

Sur  les  vieillards  vers  la  tombe  emportés. 

Par  toi,  la  vierge  innocente  et  eraintive 
Sut  endormir  scs  jaloux  survcillans , 

Et , se  glissant  dans  sa  marche  furtive , 

Vers  son  ami  guida  ses  pas  trembJans. 

Descends , Amour  ! descends  à notre  orgie  ! 

Mais  viens  sans  arme , éloigne  ton  flaml>cau  ; 

Veille  aux  liergers , veille  à la  bergerie  ; 

Que  le  pasteur  laisse  errer  son  troupeau , 

Et  que  la  main  qui  tournait  le  fuseau 
Cueille  aujourd’hui  les  fleurs  de  la  prairie  ! 


Je  veux , dans  un  repas  charmant  (l) , 

Entourer  ma  coupc  de  roses  : 

Vénus  en  fait  son  ornement. 

Au  siècle  des  métamorphoses , 

La  déesse  les  vit  écloses 
Du  rang  vermeil  de  son  amant. 

Quand  l’Amour  danse  avec  les  Grâces, 

La  rose  orne  ses  beaux  cheveux  ; 

La  rose  est  le  plaisir  des  dieux  ; 

Le  Zépbyre  en  est  amoureux , 

Et  Flore  eu  parfume  ses  traces  : 

On  aime  à cueillir  ses  boutons , 

Malgré  leur  épine  cruelle  ; 

Les  Muses  la  trouvent  si  belle. 

Qu'elle  est  l'objet  tic  leurs  chansons. 

Mais  elle  ira  bientôt  parer  le  noir  rivage  : 

O mes  amis!  comme  elle  on  nous  verra  finir; 

Eh  ! que  laisserons-nous  après  ce  court  passage  ? 

Une  ombre . un  peu  de  cendre , un  léger  souvenir. 

A quoi  sert  d'embaumer  nos  dépouilles  mortelles? 

Et  sur  de  vains  tombeaux  pourquoi  semer  des  fleurs  ? 
C'est  tandis  que  la  vie  anime  encor  nos  cœurs, 

Qu'il  faut  nous  couronner  de  guirlandes  nouvelles. 

Profitons  du  jour  serein 
Que  ramène  la  nature  : 

L'impénétrable  destin 
A caché  le  lendemain 
Dans  la  nuit  la  plus  obscure. 

Loin  de  nous,  chagrin  , tourment, 

Inquiétude  ennemie  ! 

La  saine  philosophie 
Est  de  voyager  gâtaient 
Sur  la  route  de  la  vie  : 

Oii  n’y  parait  qu’un  instant  ; 

Je  le  donne  à la  folie , 

F.t  je  m’en  irai  content 
Dans  l’ablmc  où  lotit  s’oublie. 

Fidèle  adorateur  des  lois  du  tendre  Amour, 
Qu'aurai-jc  à redouter  à mon  heure  suprême  ? 

Je  toucherai  Pluton  ; et  Vénus  elle-même 
Des  bois  élyskus  m'ouvrira  le  séjour. 

Là , sous  de  frais  berceaux , les  Grâces  demi-nues. 
Nous  servent  l'ambroisie  à la  table  des  dieux; 

Et,  comme  au  siècle  d’or,  les  filles  ingénues 
De  leur  seule  pudeur  se  voilent  à nos  yeux. 

Là , des  danses , des  chœurs , des  chans  mélodieui 
Exercent  des  humains  la  jeunesse  éternelle; 

(1)  Dans  les  dernières  éditions  de  Léonard  toute  la  fin 
de  ce  dithyrambe  a été  supprimée  pour  en  (aire  une  pièce 
è part  sous  le  nom  de  la  Ross. 
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Les  rayons  d’an  jour  pur  y descendent  dès  deux , 
Pareils  an  doux  éclat  d’une  aurore  nouvelle  : 

In  charme  inexprimable  anime  ces  beaux  lieux  : 
Les  gazons  émaillés  de  roses  printanières 
Offrent  des  lits  de  fleurs  pour  les  amans  heureux; 
Des  groupes  de  bergers  et  de  vives  bergères 
Se  livrent  sans  réserve  à de  folâtres  jeux  ; 

Et  celui  dont  l’Autour  finit  les  destinées 
Habite  pour  jamais  ces  rives  fortunées , 

Où  d’un  feston  de  myrte  il  pare  ses  cheveux. 


A BORIS. 


Je  ne  veux  point,  comme  Apollon , 

De  mes  doctes  accords  charmer  la  Thessalie  : 

Je  borne  mon  ambition 
A flatter  de  mes  vers  ton  oreille  attendrie  ! 

C'est  pour  toi  que  l’Amour  conduit  ma  rêverie 
Aux  bois  sacrés  de  l’Hélicon. 

Jeune  beauté , chéris  les  nymphes  du  Pcrmcssc 
Et  leur  fidèle  nourrisson. 

Dans  ce  siède  d’argent , tout  vole  à la  richesse  : 
Hélas  ! le  temps  n'est  plus,  où,  pour  une  chanson , 
On  obtenait  une  maîtresse. 

Auprès  des  bords  fleuris  où  fuit  le  Mincio, 

Virgile  nous  apprit , sur  sa  flûte  légère , 

Qu'il  suffît , pour  séduire  une  jeune  bergère, 

De  dix  pommes  et  d’un  Chevreau. 

Ah  ! loin , loin  de  nos  cœurs  un  amour  mercenaire. 
Je  ne  suis  point  assis  sur  des  lambris  dorés; 

Je  ne  possède  point  de  fertiles  campagnes  : 

Mais  sous  mon  humble  toit  mes  jours  sont  ignorés, 
Et  les  Muses  sont  mes  compagnes. 

De  Tardent  Sirius  je  puis  braver  les  feux , 

Sous  l'ombre  épaisse  d'un  feuillage 
Que  baignent  les  flots  écume ux. 

Puissé-je  t’y  presser  sur  mou  sein  amoureux  ! 

Quand  je  n'aurais  pour  lit  que  la  mousse  sauvage. 
Mon  repos,  à ce  prix,  serait  délicieux. 

Les  tapis  fastueux  plaisent-ils  davantage 
Que  le  gazon  foulé  par  les  amans  heureux?  * 

Qu'un  autre  soit  saisi  d'une  sublime  extase 
A l'aspect  des  forêts  qui  cliargeut  le  Caucase  ! 
Qu'est-ce  que  l’univers  anprès  de  mes  amours  ? 

Oui , l’amour  me  lient  lieu  des  richesses  du  monde. 
Que  Doris  à ma  foi  s’abandonne  un  seul  jour! 

Le  Pactole,  à mes  pieds,  viendra  rouler  son  onde. 
Si  nous  ne  connaissions  qu'un  délire  amoureux , 

Le  fer  ne  serait  pas  l'instrument  de  nos  crimes  ; 


La  mer  ne  verrait  pas  ses  flots  tumultueux 
Rougir  du  sang  de  nos  victimes  ; 

Fl  nos  vaisseaux  chargés  de  guerriers  furieux 
Viraient  pas  foudroyer  des  peuples  malheureux 
Que  séparaient  de  nous  les  plus  vastes  abîmes. 
Aimons , Doris  ; l'amour  peut-il  blesser  les  dieux  ? 

Va , ses  plaisirs  sont  légitimes. 

Chaque  soleil  achève  et  reproduit  son  tour; 

Mais  la  volupté  fugitive 
Nous  abandonne  sans  retour, 

Et  l'éternelle  nuit  arrive  : 

La  jeunesse  s'enfuit  pour  ne  plus  revenir. 

Contemple  ces  ramiers,  èt  prends-les  pour  modèles; 

Ils  ne  craignent  point  d'infidèles? 

Le  véritable  amour  ne  peut  jamais  finir. 

On  verra  le  soleil , avant  que  je  l’oublie, 

Attacher  à son  char  les  coursiers  de  la  nuit. 

Et  la  terre  changer  la  semence  du  fruit 
Que  le  laboureur  lui  couûe. 

Vols  ces  feuilles  tomber  de  leur  branche  flétrie  ! 

A leur  exemple,  hélas!  tout  tombe  et  se  détruit; 
Mais  mon  amour  vivra;  j’en  jure  par  mon  père! 

J’en  atteste  sa  cendre  et  celle  de  ma  mère  ! 

Que  leurs  mânes  vengeurs,  si  je  trahis  ma  foi, 

Du  fond  de  leurs  tombeaux  s’élèvent  contre  moi  ! 


LIVRE  QUATRIÈME. 


LA  SOLITUDE. 


Que  j’aime  de  ces  bois  le  tranquille  séjour! 

Que  le  calme  profond  de  cette  allée  obscure 
Convient  aux  peines  de  l'amour!.,. 

J'y  viens  pleurer  une  parjure... 

Heureux  du  moins,  heureux  qui  peut  verser  des  pleurs. 
Sous  les  v eux  de  son  inhumaine  ! 

Mais  plus  heureux  celui  qui , las  de  ses  rigueurs. 

Peut  se  donner  une  autre  chaîne!  - 
Vous  le  savez,  hêtres  touffus, 

El  vous,  pins  consacrés  au  dieu  de  l’Arcadie, 

Et  vous,  autres  témoins  de  mes  regrets  perdus. 

Quels  maux  ne  m’a  point  faits  ma  superbe  ennemie! 
Que  n’ai-jc  point  souffert  dé  scs  soupçons  jaloux , 

De  sa  fierté , de  scs  caprices , 

De  son  humeur,  pareille  aux  vagues  en  courroux? 

El  victime  de  ces  supplices. 

Je  n'osais  m’en  plaindre  qu’à  vous. 

Hélas!  je  condamnais  ma  douleur  à se  taire. 

Tout  uton  bonheur  fut  de  chercher, 
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Sous  un  ombrage  solitaire , 

' Dans  les  abîmes  d’un  rocher, 

Un  vain  remède  à ma  misère, 

Un  sommeil  que  la  nuit  refuse  à ma  paupière , 

Une  paix  dont  mes  sens  ne  peuvent  approcher 

Quand  j’ai  vu  mon  amante  attirer  sur  ses  traces 
Une  foule  d’adorateurs. 

Peindre  son  teint  fleuri , se  parfumer  d’odeurs. 

Et  sous  de  faux  atours  ensevelir  ses  grâces,  * 

Je  lui  disais  : « L’amour  est  ennemi  de  l’art  ; 

Vois  l’éclat  des  couleurs  dont  se  pare  la  terre  ; 

Vois  s’élever  sans  soin  les  branches  du  lierre; 

Vois  comme  l’arboisier  s’embellit  à l'écart. 

La  nature  aux  oiseaux  a donné  le  plumage , 

Au  ruisseau  son  cristal , des  fleurs  à son  rivage  : 

Ainsi  tes  agréraens  doivent  briller  sans  fard.  » 

Mais  comment  détourner  d’nne  volage  amante 
L'ambition  de  plaire  à mille  objets  nouveaux  ? 

Essayez  ce  prodige,  fl  vous  dont  l'art  se  vante 
D’arrêter  dans  leur  cours  les  célestes  flambeaux  ; 

Que  votre  baguette  puissante , 

Par  un  charme  vainqueur,  éloigne  mes  rivaux  ; 

Ou  plutôt  sur  moi  seul  exercez  votre  empire  ; 

Arrachez  de  mon  sein  le  trait  qui  le  déchire; 
Faites-moi  traverser  l’immensité  des  mers. 

Et  d’un  rapide  vôl  puissiez-vous  me  cooduirc 
Jusqu'aux  bornes  de  l’univers  ! 

On  dit  que  par  le  temps  la  douleur  est  domptée  : 

Mais  qui  peut  vaincre  mou  amour? 

Celui  qui  brisera  les  fers  de  Proinélhée , 

Et  de  sou  cœur  sanglant  chassera  le  vautour, 

Celui  qui  fixera  sur  la  rive  infernale 
L’onde  fuyant  toujours  des  lèvres  de  Tantale. 
Cependant  les  guerriers , après  de  longs  travaux , 
blanchissent  dans  le  sein  de  leurs  dieux  domestiques; 
On  dispense  du  joug  le  front  des  vieux  taureaux; 

On  attache  aux  piliers  les  armures  autiques. 

Et  le  cœur  d’un  auiuul  n'a  jamais  de  repos  ! 

Je  me  vantais  d’une  rupture  ; 

Je  publiais  ma  liberté  ; 

Que  j’ai  peu  connu  ma  blessure 
Et  le  pouvoir  de  la  beauté  ! 

Ah  ! quelle  sait  bien , la  cruelle , 

Rappeler  la  paix  dans  mon  cœur  ! 

Un  geste , un  mot  de  l'infidèle 
Suflit  pour  calmer  nia  fureur. 

Qu'un  ouragan  s’élève  ; on  voit  les  mers  troublées  : 
Le  soleil  brille  dans  les  airs  ; 


Soudaiu  les  vagues  écoulées 
S’endorment  doucement  sur  la  Ifccc  des  mers. 

Auprès  de  toi , Doris , quelle  était  ma  folie  ! 

I L'enfant , le  faible  enfant  qni  cueillait  ton  baiser, 

Les  caresses  de  ton  amie , 

Jusqu'à  vos  entretiens,  tout  me  faisait  envie; 

Et  mon  injuste  Jalousie 

De  tes  soins  pour  un  frère  osait  bien  s'offenser  ! 

Va  ! carhe-moi  ta  perfidie , 

Trompe-moi , j’y  consens;  mon  cœur  veut  s'abuser. 

Va  ! mon  triomphe  était  un  rêve  : 

La  paix  que  fait  l’Amour  n'est  jamais  qu'tiue  trêve. 

Toi  qui  séduis  les  cœurs  des  mortels  et  des  dieux  ! 

O Vénus  ! favorise  un  amant  qui  t’implore  : 

Fais  que  l’ingrate  m'aime  encore. 

Viens,  telle  qu’autrefois  tu  parus  à mes  yeux. 

Quand , souriant  à ma  prière , 

Du  palais  doré  de  ton  père 
Tu  conduisis  vers  mol  ton  char  t oluptneux. 

De  tendres  passereaux,  dans  leur  course  légère. 

Lui  firent  traverser  les  campagnes  des  deux.  - * 
Alors , ô puissante  déesse , 

Tu  vins  au  milieu  des  plaisirs, 

Et  de  ta  bouche  enchanteresse , 

Tu  m'annonças  qu’une  maîtresse 
Serait  le  prix  de  mes  soupirs. 

Qu’elle  m’a  fait  payer  6a  tendresse  perfide  I 
Que  mon  bonhear  a peu  duré  ! 

Elle  fuit  maintenant,  comme  un  faon  égaré 
Court , au  bruit  du  chasseur,  vers  sa  mère  timide. 

Son  cœur  frissonne  auprès  de  moi  ; 

Mon  ombre  même  l’épouvante. 

Suis-je  un  tigre , un  lion  qui  fait  naître  l'effroi? 

Tant  de  haine  entre-t-il  dans  le  sein  d une  amante  ! 
Ai-Je  offensé  l’Amour?  Si  je  suis  criminel; 

Pour  s’apaiser  qu'il  me  contemple! 

Je  vais  coller  ma  bouche  an  pavé  de  son  temple , 

Et  mon  front  louchera  les  bords  de  son  autel. 

J’en  atteste  les  deux , et  la  douce  rosée , 

Et  le  bel  astre  du  matin , 

El  les  tiges  des  bois  que  mon  pied  clandestin 
Heurtait  dans  sa  marche  iwessée , 

Et  cette  porte , hélas  ! que  j’ai  tant  caressée. 

Celle  clé  que  tournait  une  furtive  main  ! 

Us  ont  vu  mon  ardeur  : les  vents  et  la  tempête 
N’ont  jamais  arrêté  mes  pas; 

F.n  vain  des  flots  de  pinte  ont  inondé  ma  tête , 

Quand  Doris  m’appelait , Je  volais  dans  ses  bras. 
Combien  de  fois  j’ai  dit  : Que  ne  puis-je  avec  elle  n 
Habiter  les  hameaux,  vivre  tomme  un  berger! 
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Si  je  suis  triste  ou  gai,  ne  me  demandez  plus 
D'où  vient  ma  joie  ou  ma  tristesse; 

Ne  vous  étonnez  pas  si  l'on  vous  dit  un  jour 
Que  je  viens  de  descendre  au  ténébreux  empire  : 
C’est  le  sort  d’an  mortel  déchiré  par  l'amour  ; 

Il  marche  , et  tout  à coup  on  apprend  qu’il  expire. 
Si  vous  foulez  ma  tombe  ou  naîtra  le  souci , 

Où  les  vents  berceront  ma  lyre  gémissante, 
Écrlvez-y  ces  mots  : « Il  fut  conduit  ici 
Par  les  rigueurs  de  son  amante.  » 
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Doris  garderait  mon  verger; 

Elle  conserverait  ma  vendange  nouvelle , 

Et  le  jus  des  raisins  foulés  d’un  pied  léger. 

Ah  ! que  sons  les  yeux  d’une  amante 
J'aimerais  à tracer  de  fertiles  sillons , 

A fendre  avec  le  soc  la  terre  obéissante  ! 

Je  ne  me  plaindrais  point , si  le  dieu  des  saisons 
Faisait  briller  sur  moi  la  canicule  ardente. 

Ou  si  la  serpe  des  moissons 
Avait  enflé  ma  main  sanglante. 

Cruelle  ! tu  ne  connais  pas 
Le  cœur  de  l'amant  que  tu  laisses  : 

Tu  le  verrais  lui -même , ou  renouer  tes  tresses , 

Ou  chausser  tes  pieds  délicats. 

Si  lu  suivais  Diane , armé  d'an  trait  rapide , 

J’irais  frapper  l’oiseau  qui  rase  les  guércts , 

Ou  snr  les  hôtes  des  forêts 
lancer  à tes  côtés  une  meute  intrépide. 

Si  du  vaste  Océan  ta  traversais  les  eaux , 

On  nous  verrait  voguer  au  gré  «les  mêmes  flots , 
Aborder  au  même  rivage. 

Boire  au  même  ruisseau , chercher  le  même  ombrage. 
Mais  si  tu  trouves  plus  d’attraits 
Dans  une  vio  obscure  et  douce. 

Viens  habiter  ces  vallons  frais. 

Ce*  roebets  tapissés  de  mousse. 

Des  tambourins  sont  suspendus 
Dans  ma  grotte  retentissante  ; 

La  molle  argile  y représente 
Le  chalumeau  de  Pan , le  tbyrse  de  Bacchus  ; 

Au  milieu  de  neuf  Sœurs  on  voit  le  vieux  Sytène, 

Et  les  colombes  de  Vénus 

Plongeant  leur  bec  de  rose  aux  sources  d'Nippocrène... 

Où  s’égarent  mes  vœux  !...  j’ai  perdu  la  raison! 

Mais,  tremble  ! il  est  des  dieux  qui  punissent  l'outrage. 
As-tu  vu  le  tonnerre  enflammer  l’horizon? 

Ce  n’est  pas  l'humide  Orion 
Qui  produit  la  foudre  et  l’orage  : 

C’est  Jupiter  armé  contre  un  sexe  volage 
Dont  ii  connaît  la  trahison... 

Cessons  cette  plainte  importune  ! 

Hélas  ! un  laboureur  parie  de  scs  taureaux  ; ■ 

Ln  commerçant  de  sa  fortune  ; 

Moi , j’aime  à parler  de  mes  maux. 

Je  ne  désire  point  une  gloire  frivole  ; 

Macs  que  ces  vers  soient  lus  de  l’amant  malheureux , 
Que  des  pleurs  coulent  de  ses  yeux , 

Et  que  mon  destin  le  console. 

O mes  amis!  laissez  des  efforts  superflus. 

Je  voudrais  vainement  oublier  ma  tendresse  : 


LES  ADIEUX  DS  IwiLIBÉE. 


TITYRE  ET  MÉLIBÉE. 

MÉLIBÉE. 

O Tityrc!  couché  sous  la  voûte  d’un  hêtre. 

Tu  médites  des  airs  sur  ta  flûte  champêtre  : 

Nous  quittons  cependant  ces  champs  délicieux, 

Ce  pays  fortuné  qu’habitaient  nos  alcnx  ; 

Nous  fuyons  ; et  toi  seul,  couvert  d’ombre,  et  tranquille. 
Tu  fais  dire  aux  forêts  le  beau  nom  d’Amarille. 

TITYRE. 

O Mélibée!  un  dieu  m’a  donné  ce  repos; 

Oui , je  crois  voir  un  dieu  dans  ce  mortel  propice  ; 
Son  autel  rougira  du  sang  de  mes  agneaux  : 

U permet  qu'a  mon  gré  ma  flûte  retentisse. 

Et  laisse  errer  ici  mes  paisibles  troupeaux. 

mélibée. 

Je  ne  suis  point  jaloux;  mais  que  ton  sort  m’étonne, 
A l'aspect  de  nos  champs  que  le  trouble  environne  ! 
Vois  ce  troupeau  plaintif  s’éloigner  sur  mes  pas  : 

Je  le  traîne  avec  peine  ; cl  cette  chèvre , hélas  ! 

Parmi  les  coudriers,  au  milieu  des  montagnes, 

A laissé  deux  chevreaux,  l’espoir  de  ses  compagnes. 
Des  chênes  foudroyés  m’annonçaient  ce  malheur  : 
Aveugle  que  j’étais!  de  sinistres  corneilles 
Souvent  du  creux  d'un  arbre  ont  frappé  mes  oreilles  : 
Mais,  Tityre,  apprends-moi  quel  est  ton  bienfaiteur. 
TI  iyre. 

O mon  cher  Mélibée  ! admire  ma  folie. 

J'ai  cru  qu'à  mon  héros  cette  Rome  asservie 
Ressemblait  à la  ville  où  je  vends  mes  agneaux. 

Mais  c'était  comparer  des  objets  inégaux. 

Des  chiens  à leurs  petits , des  chevreaux  à leur  mère. 
Rome  sur  les  cités  1ère  sa  tête  altière , 

Comme  le  haut  cyprès  sur  d'humbles  arbrisseaux. 

MÉLIBÉE. 

Quel  sujet  de  la  voir  t'a  fait  naître  l’envie  ? 
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TITYJIK. 

La  liberté,  trop  lente  à seconder  mes  vœu*  : 

Sur  ma  vieillesse  oisive  elle  a jeté  les  yeux , 

Quand  j'ai  quitté  pour  Rome  uue  injuste  patrie. 
Sans  espoir  d'être  libre , avant  mon  clioix  nouveau , 
Sans  soin  de  ma  fortune,  ami,  je  te  l'avoue. 

Je  pressais  un  lait  pur  pour  l'ingrate  Mantoue, 

Et  d'offrandes  en  vain  j'épuisais  mon  troupeau. 

MÉLIDfcE. 

Je  Tois  pour  quel  objet  la  charmante  Amarille 
Négligeait  de  ses  fruits  l'abondance  inutile. 

Et  d'une  triste  voix  sollicitait  les  dieux. 

Les  ruisseaux , les  bosquets , les  pins  de  son  asile 
Redemandaient  Tityre  absent  de  ces  beaux  lieux. 

T1TYHE. 

Que  faire?  ô Mélibéc  ! où  trouver  loin  de  Rome 
Le  terme  de  mes  maux,  l’appui  des  immortels? 
C'est  là  qutrje  l'ai  vu,  ce  héros,  ce  grand  homme, 
Tour  qui , douze  fois  l'an , j'encense  nos  autels. 

A peine  ai-je  parlé  : ■ Cultivez  vos  prairies , 

El  reprenez , dit-il , le  soin  des  bergeries.  » 

M&L1BÉK. 

Heureux  vieillard , ainsi  tu  conserves  tes  biens. 

Ce  terrain  te  suffit , quoique  humide  et  sauvage  : 
Des  troupeaux  empestés  ne  nuiront  pas  aux  liens  ; 
Tqs  brebis  fouleront  leur  ancien  pâturage. 

Heureux  vieillard  ! ici , sur  ce  même  rivage , 

De  tes  ruisseaux  sacrés  respirant  la  fraîcheur. 
Souvent  tu  jouiras  d’un  sommeil  enchanteur. 

Au  doux  frémissement  de  l'abeille  volage , 

Qui  des  saules  voisins  vient  picorer  la  Heur; 

Et , tandis  qu’au  sommet  de  res  hautes  moiilagues 
Le  chant  de  l'émondeur  frappera  les  échos , 

Tes  ramiers  favoris  et  leurs  tendres  compagnes 
Roucouleront  encore  à l’ombre  des  ormeaux. 

TITÏRE. 

On  verra  les  poissons  abandonner  les  Ilots , 

Le  daim  fendre  des  airs  la  campagne  azurée. 

Les  Parthes  de  la  Saône  aller  boire  les  eaux, 

Et  les  Germains  du  Tibre  habiter  la  contrée , 

Avant  de  voir  mon  cœur  oublier  son  héros. 

Mf'.LIOKI. 

Et  nous,  infortunés!  le  destin  nous  sépare. 

L'un  va  chez  les  Bretons,  au  bout  de  l'univers. 
L’autre  chez  l’Africain , chez  le  Scythe  barbare , 
Dans  la  Crète,  où  l'Oaxe  arrose  des  déserts. 

Hélas î verrai-je  encor  mon  toit  couvert  de  chaume. 
Et  le  champ  qui  formait  mon  rustique  royaume? 

Ces  moissons,  ces  beaux  lieux  cultivés  de  ma  main. 
Vont  devenir  le  lot  d'un  soldat  inhumain  ! 

O citoyens  ! voilà  le  malheur  de  vos  guerres  I 


Voilà  pour  qui  ( bons  dieux  ! ) j'ensemençais  mes  tel  res  ! 
Que  j’aille  maintenant,  autour  de  mes  foyers. 

Ou  planter  une  vigne , ou  greffer  des  poiriers  1 
Adieu,  troupeaux!  adieu,  chèvres  jadis  heureuses! 

Je  ne  vous  verrai  plus,  du  fond  des  antres  verts. 
Pendre  aux  Ûaucs  éloignés  de  ces  roches  mousseuses; 
Vous  n’écouterez  plus  mes  chansons  amoureuses. 

En  broutant  le  cytise  et  les  saules  amers  ! 

TITYRE. 

Cependant,  viens  chez  moi  : j’ai  des  fruits,  du  laitage. 
Tu  passeras  la  nuit  sur  un  lit  de  feuillage  : 

Je  vois  déjà  fumer  le  toit  de  ces  maisons , 

Et  l'ombre  qui  s'accroît  tombe  du  haut  des  monts. 

(Virc.,  Églog.  L) 
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Assis  sur  la  rive  des  mers , 

Quand  je  sens  l'amoureux  Zéphyre 
Agiter  doucement  les  airs 
Et  souiller  sur  l'humide  empire. 

Je  suis  des  yeux  les  voyageurs , 

A leur  destin  je  porte  envie  : 

Le  souvenir  de  ma  patrie 
S’éveille  et  fait  rouler  mes  pleurs. 
Je  tressaille  au  bruit  de  la  rame 
Qui  frappe  l'écume  des  flots  : 
J’entends  retentir  dans  mon  Ame 
I.e  chant  joyeux  des  matelots. 

Un  secret  désir  me  tourmente 
De  m’arracher  à ces  beauxlieiix , 
Et  d’aller,  sous  de  nouveaux  deux. 
Porter  ma  fortune  inconstante. 
Mais  quand  le  terrible  Aquilon 
Gronde  sur  l'onde  bondissante. 
Que  dans  le  liquide  sillon 
Roule  la  foudre  étincelante , 

Alors  je  repose  mes  yeux 
Sur  les  forêts,  sur  le  rivage, 

Sur  les  vallons  silencieux 
Qui  sont  à l'abri  de  l'orage  ; 

El  je  m’écrie  : Heureux  le  sage 
Qui  rêve  au  fond  de  ces  berceaux , 
Et  qui  n’entend  sous  leur  feuillage 
Que  le  murmure  des  ruisseaux  ! 
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LÉONARD. 


Ne  dois-je  point  aussi  le  dire  mes  secrets  ? 


LE  BAIN. 


kgi.&,  iris. 


églé. 

I*  jour,  à son  décliu , brûle  encor  ce  rivage  : 

Viens  respirer  le  frais  ù l'ombre  du  bocage 
Où  ce  ruisseau  charmant  précipite  ses  eaux. 

IRIS. 

Allons...  avance  un  peu!  les  branches  des  ormeaux 
Me  descendent  9ur  le  visage. 

églé. 

Que  ce  ruisseau  me  plaît  ! que  son  murmure  est  doux  ! 
De  ses  flots  de  cristal  n'es-tu  pas  enchantée  ? 

Quittons  nos  vétemens,  Iris,  et  plongeons-nous 
Au  sein  de  son  onde  argentée. 

nus. 

Mais,  Églé,  si  l’on  vient?  si  l'on  nous  aperçoit? 
églé. 

Aucun  sentier  ne  mène  à ce  rivage  étroit, 

Et  cette  grotte  de  feuillage 
Répand  autour  de  nous  le  plus  épais  ombrage. 

I,es  beiflères  soudain  quittent  leur  vêtement , 

Et  Ponde  les  saisit  d'un  doux  frémissement. 

Églé  disait  : J'éprouve  une  nouvelle  vie  !... 

Que  ferons-nous,  Iris?  sais-tu  quelque  chanson? 

IRIS. 

Bon!  rêves-tu?  quelle  folie! 

Pour  nous  faire  entendre  au  vallon  ? 

tell* 

Ah  ! je  n’y  songeais  pas...  écoute  mon  envie  : 

Il  faut  que  tour  à tour  chacune  sc  confie 
Quelque  histoire... 

IRIS. 

Vraiment!  j’en  sais  une  jolie; 

Mais... 

ÉGLÉ. 

Pourrais-tu  douter  de  ma  discrétion  ? 

Suis-je  pas  ta  meilleure  amie  ? 

mis. 

Tu  le  veux?...  L’autre  jour  je  menais  mon  troupeau 
Prfet  du  vieux  cerisier  planté  sur  ce  cfltcau... 

Mais  je  suis  folle  , quand  j'y  pense  ! 

De  mon  plus  grand  secret  te  faire  confidence! 

ÉGLÉ. 

Eh  ! bons  dieux  ! que  crains-tu  ? voilà  bien  des  apprêts  ! 


IRIS. 

Comme  je  descendais  le  sentier  solitaire. 

J’entends  mon  nom  chanté  par  une  voix  légère  : 

Je  regarde , j’écoute , et  m’arrête  soudain  ; 

Je  ne  voyais  personne  : inquiète , étonnée , 

Je  m'approche  : la  voix  suit  le  même  chemin  ; 

J’avance  ehcor  : la  voix  s'est  alors  éloignée  ; 

Je  vis  qu'elle  partait  du  cerisier  voisin. 

Mais  quoi!  dirai-je  tout? 

ÉGLÉ. 

Oui , les  jeunes  bergères 
Ne  se  cachent  rien  dans  le  bain  ; 

Et  sous  celte  ombre  épaisse  il  n'est  point  de  mystères, 
mis. 

Je  retourne  an  logis , jetant  les  yeux  parfois  * 
Vers  le  lieu  d’où  sortait  la  voix. 

Je  marchais  lentement  pour  mieux  prêter  Yoreille. 
Enfin  la  nuit  survient.  Églé , tu  peux  juger 
SI  dans  l'inquiétude  un  instant  je  sommeille  ! m 
Bientôt  j’entends  la  voix , et  le  même  berger 
Auprès  de  ma  fenêtre  attache  une  corbeille  : 

Son  ombre . à la  faveur  du  flambeau  de  la  nuit , 
Paraissait  s'alongcr  jusqu'au  pied  de  mon  lit. 

Oh  ! le  cœur  me  battait...  Ensuite... 

églé.  .• 

Eh  bien!  achève. 


IRIS. 

Quand  je  le  vis  sc  retirer. 

Ne  fallait-il  pas  m’assurer 
Si  tout  cela  n'était  qu'un  rêve  ? 

J’approche  doucement , j’aperçois  le.  panier  ; 

J’ouvre,  et,  tout  en  tremblant,  je  vais  le  délier. 

Il  était  rempli  de  cerises 

D'un  goût  !...  je  n'en  mangeai  jamais  de  plus  exquises. 

Mais  ne  va  pas  me  demander 
Quel  était  ce  berger... 

ÉGLÉ. 

Voudrais-tu  me  le  taire? 
Oui  ! le  beau  secret  à garder  ! 

Tu  ne  dis  pas  que  c’est  mon  frère, 
mis. 

Qui  ? ton  frère  ! 

églé. 


Sans  doute. 


IRIS. 

Et  d'où  vient  ton  soupçon? 

ÉGLÉ. 

Ce  panier,  n’est-ce  pas  un  don 


LÉONARD. 


Que  dans  ce  même  jour  je  tenais  de  lui  faire  ? 

Et , tiens , ue  vois-je  pas  quelle  vive  rougeur 
Monte  depuis  ton  sein , où  la  vague  se  joue , 

Jusqu'à  ces  beaux  cheveux  qui  caressent  ta  joue? 

Tu  regardes  les  flots  : pourquoi  tant  de  pudeur  !... 
Va , j’ai  déjà  pour  toi  l'amitié  d'une  sœur. 

mis. 

Hélas  ! tu  vois , Églé , tu  vols  combien  je  t’aime  ! 
Pour  oser  t’avouer  le  secret  de  mon  cœur, 

Il  faut  t’aimer  comme  moi-même. 

ÉGLÉ. 

Eh  bien  ! Iris , écoute , et  reçois  à ton  tour 
L'aveu  secret  de  mon  amour. 

Mon  père  au  dieu  des  champs  offrait  une  génisse  : 
Dapbnis,  le  beau  Daphnis  parut  au  sacrifice... 

Mais , chut  ! j’entends  du  bruit  !... 

IRIS. 

O ciel  ! où  me  cacher? 

églé.  i 

Le  bruit  croît  ; il  s’avance. 

IRIS. 

Il  sort  de  ce  bocage. 

ÉGLÉ. 

O nymphes!  sauvex-nous...  On  vient  vers  le  rivage. 

IRIS. 

Prenons  nos  vêteraens  et  gagnons  ce  rocher. 

Les  bergères  fuyaient  comme  deux  tourterelles 
Qu’un  avide  épervier  poursuit  du  haut  des  airs; 

Et  ce  n’était  qu’un  faon , aussi  timide  qu’elles , 

Que  la  source  attirait  sous  ces  ombrages  verts. 


LA  JALOUSIE. 


IUMON  ET  LTCAS. 

DAlfOtX. 

As-ta  vu , jeune  berger. 

Passer  la  brune  Égérie  ? 

lycas. 

Elle  était  dans  ce  verger 
Avec  sa  brebis  chérie. 

DAMON. 

Eh  I dis-moi , ne  voy ait-on 
Que  sa  brebis  avec  elle? 

LYCAfi. 

Lu  berger  suivait  la  belle. 
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D\ MOS. 

O dieux  ! c’était  Corydon  ! 

I.YCAS. 

Justement!  c’était  lui-même... 

Mais,  tu  changes  de  couleur! 

DAllON. 

Hélas  ! quel  est  ton  bonheur  ! 

Tu  ne  sais  pas  comme  on  aime. 


LES  DEUX  RUISSEAUX. 


Dapbnis,  privé  de  son  amante, 

Conta  cette  fable  touchante 
A ceux  qui  blâmaient  ses  douleurs  : 

Deux  ruisseaux  confondaient  leur  onde , 
Et  sur  un  pré  semé  de  fleurs 
Coulaient  dans  une  paix  profonde. 

Dès  leur  source,  aux  mêmes  déserts, 

La  même  pente  les  rassemble , 

Et  leurs  vœux  sont  d'aller  ensemble 
S’abîmer  dans  le  sein  des  mers. 

Faut-il  que  le  destin  barbare 
S'oppose  aux  plus  tendres  amours? 

Ces  ruisseaux,  trouvent  dans  leur  cours 
L*n  roc  affreux  qui  les  sépare. 

L’un  d’eux , dans  son  L iste  abandon , 

Se  déchaînait  contre  sa  rive , 

Et  tous  les  échos  du  vallon 
Répondaient  à sa  voix  plaintive. 

Un  passant  lui  dit  brusquement  ; 
Pourquoi , sur  cette  molle  arène , 

Ne  pas  murmurer  doucement? 

Ton  bruit  m’importune  et  me  gêne. 
N'entends-tu  pas , dit  le  ruisseau , 

A l’autre  bord  de  ce  côteau 
Gémir  la  moitié  de  moi-même  ? 

Poursuis  ta  route , ô voyageur, 

El  demande  aux  dieux  que  ton  cœur 
Ne  perde  jamais  ce  qu’il  aime  ! 


LE  GAGE  MUTUEL. 


Heureux  les  cœurs  qu'un  doux  penchant  rassemble! 
Mais  que  l’absence  est  cruelle  à leurs  feux  ! 

Nise  et  Mirtil  se  faisaient  leurs  adieux  : 
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Près  du  départ , ils  conclurent  ensemble 
Qu’à  certaine  heure,  en  regardant  les  deux , 
ils  s’enverraient  des  baisers  amoureux. 

De  leur  douleur  on  sc  forme  l'iiunge. 

I*  couple  absent  fut,  pendant  tout  mi  mois. 
Inconsolable;  et  c’est  un  long  veuvage! 

Au  temps  marqué , les  baisers , chaque  fois. 
Allaient,  venaient,  soufflés  entre  les  doigts. 
Et  les  zéphyrs  sc  chargeaient  du  message. 

Las  à la  lin  de  ces  baisers  perdus , ’ 

Le  beau  Mirtil  ne  fut  plus  qu’un  volage  ; 

Sur  Nise  absente  Ëmire  eut  l'avantage; 

Il  oublia  l’objet  qu’il  ne  vit  plus. 

Étant  un  jour  entre  les  bras  d'Émirc , 

Il  sc  souvint  que,  dans  ce  même  instant, 

Nise  envoyait  son  gage  à l'inconstant  ; 

A cette  idée  il  éclata  de  rire  ; 

A son  récit  sa  belle  en  fit  autant. 

Elle  disait,  dans  sa  maligne  joie  : 

Rends-moi  soudain  les  baisers  qu’on  t’envoie. 
Mais  savez-vous  ce  que  Nise  faisait? 

Elle  donnait  ses  baisers  à Silvandre; 

En  les  donnant , l'infidèle  disait  : 

A mon  berger  cbaige-toi  de  les  rendre. 


UE  CHANT  SE  IA  RECONNAISSANCE. 


LICIDAS  ET  MÉRIS. 

LICIDAS. 

Vas-tu  suivre , Méris,  le  chemin  de  la  ville? 
méris. 

O mon  cher  Licidas  ! un  sort  doux  et  tranquille 
Fait  succéder  la  joie  à nies  ennuis  cruels. 

Lu  héros  de  ma  muse  est  le  dieu  tutélaire  : 

Il  a baissé  sur  moi  ses  regards  paternels , 

Il  a versé  les  biens  dans  mon  humble  chaumière, 
El  je  vais  maintenant  porter  sur  ses  autels 
Ces  deux  tendres  agneaux  que  j’enlève  à leur  mère. 
LICIDAS. 

On  disait , en  effet , que , pour  prix  de  les  vers , 

On  prince,  ami  des  arts,  t’avait  rendu  le  maître 
Des  lieux  où  ces  côteaux  penchent  leurs  lapis  verts 
Jusqu’aux  rives  du  lleuvc  cl  jusqu’à  ce  vieux  hêtre. 

MÉRIS. 

Il  est  vrai  ; mais , hélas  ! avant  ce  jow  heureux , 

Luc  éternelle  nuit  s’approchait  de  mes  yeux  : 

Au  midi  de  mes  ans,  courbé  sous  l'infortune. 

Je  quittais  sans  regret  une  vie  importune. 

LICIDAS. 

O ciel  !...  c’en  était  fait  ; avec  toi , sans  retour. 


Nos  consolations  eussent  été  ravies  : », 

Qui  daignerait  chauler  les  campagnes  fleuries?... 

MÉRIS. 

Berger,  voici  des  vers  que  je  fis  l’autre  jour  : 

J’écrivais  sur  un  hêtre,  et  chantais  tour  à tour. 

(11  chaule.) 

Enfin  de  tous  les  cœurs  l'éiKnivante  est  bannie  I 
Lu  (ils  des  immortels  va  ramener  encor. 

Après  l’Age  de  fer,  les  temps  de  l’Age  d’or. 

Veillez  sur  votre  image , A dieux  de  ma  patrie  ! 

El  bientôt,  par  ses  soins,  nos  fertiles  troupeaux 
Du  nectar  le  plus  pur  épancheront  les  flots  ; 

Les  serpens  vont  périr,  les  poisons  disparaître. 

Et  le  baume  en  tous  lieux  s’empressera  de  naître. 
Avant  qu’un  jour  serein  brille  sur  l'univers. 

Il  faudra  des  combats , il  faudra  qu’on  cuvoie 
Lii  autre  Achille  aux  murs  d’une  nouvelle  Troie  : 

Mon  héros  doit  s'armer  pour  affranchir  les  mers. 

Mais,  quand  sa  voix  puissante  aura  calmé  nos  haines, 
La  paix  fera  germer  d’innombrables  moissons; 
l es  grappes  du  raisin  chargeront  les  buissons. 

Et  le  miel  coulera  île  l'écorce  des  chéues. 

L’agriculteur  alors  délira  ses  taureaux  ; 

Le  pilote  oubllra  de  voguer  sur  les  eaux. 

Loin,  les  couleurs  d'emprunt  dont  se  farde  la  laine. 
Lu  rouge  naturel  teindra  l’agneau  paissant;  * 

Lt  d'un  jaune  oranger,  d’un  pourpre  éblouissant , 

La  toison  du  bélier  s'ornera  dans  la  plaiue. 

Sur  loi  seul , ô mon  roi  ! tous  les  jeux  sont  ouverts. 

A (tends  de  grands  honneur •»  : tes  beaux  jours  vont  éclore. 
Je  vois  déjà  l'Olympe , et  la  terre , et  les  mers , 
Respleudir  aux  rayons  de  ta  céleste  aurore  : 

Déjà  l’esclave , exempt  de  son  joug  odieux , 

Ose  lever  la  tête  et  regarder  les  deux  ; 

Le  laboureur  bénit  scs  moissons  achevées , 

Et  ne  les  quitte  plus  pour  de  tristes  corvées  ; 

Nos  champs  qui  vont  fleurir  sont  dans  la  volupté  ; 

Les  Nymphes,  les  pasteurs , Lan  même  est  enchanté; 
D’aise  on  entend  mugir  les  montagnes  tremblantes, 

El  ce  cri  dans  les  airs  est  cent  fois  répété  : 

« Oui,  c’est  un  dieu,  Méris,  c’est  un  dieu  que  tu  chantes.» 

Je  viens  de  consacrer  deux  autels  de  gazon  ; 

L’un  est  dressé  pour  loi , l’autre  pour  Apollon. 

Je  mettrai  choque  année  au  pied  de  ton  image 
Deux  vases  de  porphyre  éeumans  de  laitage  : 

Ces  jours,  dans  nos  hameaux,  seront  des  jours  de  paix  ; 
Ou  verra  nos  bergers  l’v  porter  leur  offrande  ; 

L'enfant  qui  marche  à peine  y tiendra  des  bouquets  ; 

Et  jusqu'au  soir,  assis  dans  de  joyeux  banquets , 

Le  front  environné  d’une  fraîche  guirlande , 

J'occuperai  ma  Ivre  à chanter  les  bienfaits. 

(Vira.,  Églog.  V et  !X.) 
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LA  QUESTION  INDISCRÈTE. 


Je  dis  un  joui*  ii  mon  amie  : 

Avant  que  Doris  fût  à.  moi , 

Avant  le  bonheur  de  ma  vie, 
Quelque  autre  avait-il  eu  sa  Toi? 

Je  vois  ma  bergère  qui  compte 
Gravement  avec  scs  dix  doigts  : 

Le  rouge  au  visage  me  monte , 

Je  frissonnais  à chaque  fois. 

Ton  calcul  a de  quoi  confondre  : 
A&-tu  formé  tant  de  liens  ? 

Paix  ! dit-elle  ; avant  de  répondra . 
Je  m'amuse  à compter  les  tiens. 


5 LAUTOMNE. 

fcPILOr.UK. 

On  voit  se  courber  1er  vergers 
Sous  le  poids  de  leur  opulence  ; 

Le  fruit  mûr  se  détache  et  touille  en  abondance , 
Emporté  par  les  vents  légers  ; 

Les  grappes  pleines  et  vermeilles , 

A travers  le  pampre  des  treilles.  . 

Découvrent, l'ambre  du  raisin. 

Déjà  les  villageois  et  leurs  jeunes  compagnes 
Arrivent  pour  cueillir  les  trésors  des  campagnes; 
Pomone  les  conduit , sa  corbeille  à la  main  ; 

Haccbus  raine  avec  lui  l’essaim 
De  ses  folâtres  vendangeuses. 

Qui  célébrait  eu  chœur,  dans  leurs  chansons  joyeuses, 
Les  Amours  et  le  dieu  du  vin. 

On  entend  le  pasteur  chantant  sous  la  feuilléc. 

Son  troupeau  qui  mugit  dans  la  fraîche  vallée , 

Le  ruisseau  qui  frissonne,  et  qui  notte  incertain 
Au  pied  de  la  voûte  émaillée 
Du  laurier-rose  et  du  jasmin. 

Quel  charme  est  répandu  sur  le  nioude  paisible! 

C’est  ici  le  moment  de  la  réflexion  : 

C’est  dans  cette  aimable  saison 
Que  la  mélancolie  inspire,  un  cœur  sensible. 

J’irai  dans  l'ombre  des  forêts , 

Dans  les  bocages  toujours  frais 
Qui  nourrissent  ma  rêverie , 

Dans  les  rochers  rçlcntissans 
Dont  les  échos  frappeut  mes  sens 
D’une  toucliaute  mélodie  : 

H. 


LÉONARD. 

Heureux , si  j'ehtonds  quelquefois 
('ne  fontaine  gémissante. 

On  la  feuille  sèche  et  bruyante 
Que  le  vent  détache  des  bois, 

Ou  le  chant  languissant  d'un  oiseau  solitaire , 

Qui  l'anime , pour  me  distraire , 

Le  souille  expirant  de  sa  voix  ! 

Tandis  que  les  pinsons,  les  linots,  les  fauvettes , 
Qui , pendant  les  beaux  jours,  ont  si  bien  gazouillé, 
llabitans désolés  de  ces  voûtes  muettes. 

Se  perchent  en  tremblant  sur  l'arbre  dépouillé. 

Le  chevreuil  n’est  plus  sous  l'ombrage  : 

Le  fond  de  ces  berceaux  commence  à s’éclaircir  ; 

Le  voyageur  s’afrrctc , en  jetant  un  soupir, 

Dans  les  bois  jonchés  de  feuillage. 

Adieu  nature!  adieu  plaisir! 

L'oiseau , conduit  par  le  zéphyr. 

Dans  des  climats  plus  doux  va  porter  son  ramage. 
Déjà  les  humides  brouillards 
Viennent  annoncer  la  froidure; 

Et  le  soleil  sur  la  verdure 
Va  lancer  ses  derniers  regards... 

Ah  ! du  moins,  le  printemps  fera  revivre  encore 
Ces  champs  que  doit  flétrir  l'haldue  des  hivers  : 

Mais  moi , soit  que  la  uuit  fusse  place  h l'aurore , 
Soit  que  l'ustrc  du  jour  se  plonge  dans  les  mers , 

Je  vous  rappelle  en  vain,  félicité  passée! 

Tendres  illusions  de  mon  âme  abusée  ! 

Votre  vol  a suivi  la  course  des  éclairs... 

Pourquoi  ces  pleurs  involontaires 
Que  mes  yeux  laissent  échapper? 

Pourquoi  songer  à des  chimères 
Dont  tout  m’aide  à me  détromper? 
Regretterais-je , Amour,  ton  superbe  esclavage? 

El  voudrais-je  aujourd'hui  recommencer  d'aimer? 
Le  nautonnier  tremblant , tout  baigné  du  naufrage , 
Sur  les  flots  orageux  est-il  prêt  de  ramer? 

Va  ! laisse-moi , cruel , sur  l’émail  de  ces  plaines , 
Sur  le  rivage  de  ccs  eaux , 

Je  n’irai  plus  chanter  tes  plaisirs  et  les  peines;  ’ 

Je  n’irai  plus  dire  aux  échos 
Le  nom  «le  la  beauté  dont  je  portais  les  chaînes. 

Du  bonheur  que  j’ai  vu  finir 
[.'image  dans  mon  cœur  ne  peut  être  effacée  : 

Mais  que  sert  de  rentre  tenir? 

Hélas!  le  plus  doux  souvenir 
Ne  peut  qu'affliger  la  pensée. 

Combien  de  fois , dès  le  malin , 

Je  vins , sur  ces  gazons,  réver  à l'infidèle  J 
Combien  de  fois  l'aube  nouvelle 
M’y  retrouva  le  lendemain! 
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Si  quelque  baleine  bienfaisante 
M'apporte  l'odeur  des  bosquets , 

Je  crois  respirer  les  bouquet* 

Que  je  rucillais  pour  mon  amante  : 

Au  retour  du  printemps , si  dans  l'ombre  des  bois 
Les  rossignols  se  font  entendre , 

Je  pense  aux  douces  nuits  où  j'écoutais  leur  voix , 
Quanti  l'Amour  dans  ces  lieux  me  pressait  de  tue  rendre: 
Ainsi  , quanti  le  nav  igaleur 
S'éloigne  d’une  Ue  enchantée , 

Son  œil  se  tourne  avec  douleur 
Vers  la  rive  qu’il  a quittée. 

Cessez  d'exciter  tues  regrets, 

Lieux  charmons,  lieux  témoins  des  jeux  de  mou  bel  âge 
D'un  bien  qui  m’est  ravi  pourquoi  m’offrir  l image? 
Laissez , laissez  mon  cœur  en  paix  ! 

Ah  ! u’est-il  pas  temps  d’étre  sage! 

Dans  le  vide  affreux  de  mes  jours , 

Viens  flatter  ma  langeur,  grave  mélancolie. 

Près  de  moi , s’il  se  peut , remplace  la  folie, 

Et  console  mon  cœur  du  départ  des  amours! 

Tu  fuis  des  indiscrets  la  foule  turbulente , 

Et  les  ris  insensés  et  les  frivoles  jeux  : 

Ce  n'est  que  sur  les  bords  d'uue  onde  murmurante, 

A l'ombre  d'un  bois  ténébreux , 

Que  tu  berces  l'àmc  indolente 
Dans  un  repos  volupteux. 

O délicieuse  tristesse , 

Plus  douce  encor  que  la  galté  ! 

Ce  monde,  fatigué  d'uue  éternelle  ivresse. 

Ignore  ta  félicité. 

Je  m’abandonne  à toi , vénérable  Immortelle  ! 

Ne  permets  qu’à  la  tourterelle 
De  troubler,  par  sa  voix , la  paix  de  ces  déserts  ! 
Qu'elle  attendrisse  ma  pensée , 

Quand  Pbébé  répand  dans  les  airs 
Le  demi-jour  de  l’Élysée!... 

Mais  quoi  ! jusqu’en  tes  bras  le  regret  me  poursuit  ! 

Je  me  rappelle  encor  des  songes  trop  aimables , 

Et  je  porte  mes  yeux  vers  ce  pays  des  fables 
Dont  l'enchantement  est  détruit  ! 

Dieux!  laissez-moi  du  moins  l’illusion  champêtre  ! 
Laisscz-moi  mes  bergers , mes  fleurs  et  mes  ruisseaux  ! 
Mais  le  charme  est  fini , j’ai  perdu  ces  tableaux  ; 

J'ai  vu  de  l'âge  d'or  l image  disparaître , 

Et  je  brise  mes  chalumeaux. 

Aux  champs  comme  aui  cités,  l’homme  est  partout  le  même. 
Partont  faible , inconstant , ou  crédule , ou  pervers , 
Esclave  de  son  cœur,  dupe  de  ce  qu'il  aime  : 

Son  bonheur  que  j'ai  peiul  n'était  que  dans  mes  vers. 
Adieu  donc  pour  jamais,  campagnes  mensongères  ! 


Séjour  peuplé  d'amans,  de  nymphes,  «le  bergères  ! 
Prés,  collines,  vallons  où  résonnait  ma  voix  ! 

Qu’êtes- vous  devenus,  doux  plaisirs  de  ma  vie? 

N 'êtes- vous  plus  ccs  lieux  que  j’ai  vus  autrefois? 

D'où  vient  qu’à  votre  aspect  mon  âme  est  moins  ravie? 
N 'est-ce  point  là  cette  eau  qui  baignait  la  prairie? 

I.a  fraîcheur  cl  l'ombrage  ont-ils  fui  de  ccs  bois  ? 

Hélas  ! il  m'a  quitté  cet  enchanteur  perfide 
Qui  me  trompait  si  doucement  : 

11  m’a  quitté  ce  dieu  charmant 
Qui  m'offrait  les  jardins  d’Armide  ; 

Et  le  monde,  à mes  yeux,  rentre  dans  le  néant. 


LE 

TExWLE  DE  GUIDE, 

POÈME  IMITÉ  DE  MONTESQtlEr. 

AUX  MANES 

DU  MARQUIS  DE  CHAUVELIN. 

Toi  qui  des  ombres  fortunées 
Habites  les  bois  toujours  verts! 

Je  t’ai  vu  sourire  à ces  vers 
Tracés  dans  mes  jeunes  aimées. 

C’est  en  vain  qu’en  l'honneur  du  dieu 
Qui  m'apprit  à trouver  la  rime , . 

Sur  mon  ouvrage , en  [dus  d'un  lieu. 

Je  Tiens  de  repasser  la  lime 
Ses  défauts  resteront  toitj  >*t». 

Montesquieu  peignit  une  belle 
Simple,  naïve,  sans  atours  : 

J'ornai  sa  beauté  naturelle  ; 

J’en  demande  grâce  aux  A mours. 

Quand  je  rimais  par  fantaisie 
Cet  écrit  d'un  heureux  génie , 

Ta  sais  qu'à  charmer  mon  loisir 
Je  bornais  ma  lyre  timide  ; 

Et  qu'un  simple  habitant  de  Gnidc 
D’une  gloire  souvent  perfide 
N'a  jamais  conçu  le  désir. 

Ma  muse  n’est  qu'une  mortelle 
Et  n'attend  rien  de  l'avenir  ; 

Mais  je  revois  avec  plaisir 
Sa  poétique  bagatelle , 

Comme  on  voit  un  lien  qui  rappelle 
Un  agréable  souvenir. 

O Gnidc  ! ô compagnes  si  chères  ! 

Bois  consacrés  aux  doux  mystères  ! 
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Que  j'aimais  vos  jeunes  bergères 
Dont  l'innocence  est  le  trésor. 

Et  ces  jeux , ces  danses  légères, 

Ces  cœurs  purs,  ces  amours  sincères, 
Ces  mœurs  dignes  de  l'âge  d’or  ! 

Tons  ces  biens  sont  imaginaires; 

Mais  j'ai  joui  de  leurs  chimères. 

Et  j’en  voudrais  jouir  encor. 


CUANT  PREMIER. 


LÉONARD. 

Le  fruit  renaît  sous  la  main  qui  te  cueille  : 
Les  (initiions  que  Vénus  y conduit 
Foulent  en  vain  l’émail  de  la  verdure  : 

Par  un  pouvoir  rival  de  la  nature , 

Le  frais  gazon  est  soudain  reproduit. 

Vénus  permet  à ses  nymphes  légères 
De  se  mêler  aux  danses  des  Itergêres  : 

IA,  quelquefois  assise  à leur  côté. 

Se  dépouillant  de  sa  grandeur  suprême , 
Elle  contemple  et  partage  elle-même 
De  ces  cœurs  purs  l’innocente  galté. 


Vénus  à Gnide  aime  à fixer  sa  cour. 

Elle  n’a  point  de  plus  charmant  séjour  : 

Jamais  son  char  ne  quitte  i’Empyrée 
.Sans  aborder  à ce  rivage  heureux. 

Fiers  de  la  voir  se  confondre  avec  eux , 

Les  (inidiens,  à sa  vue  adorée . 

N’éprouvent  plus  celte  frayeur  sacrée 
Que  fait  sentir  la  présence  des  dieux  : 

Si  d’un  uuage  elle  marche  entourée. 

On  reconnaît  la  belle  Cythéréc 
Au  seul  parfum  qu’exhalent  ses  cheveux. 

Cnide  s’élève  au  sein  d’une  contrée 
Où  la  nature  a versé  ses  bienfaits. 

Le  doux  printemps  l'embellit  à jamais. 

Une  chaleur  égale  et  tempérée 
Y fait  tout  naître  et  prévient  les  souhaits. 

Vous  tfcnlemlez  que  le  bruit  des  fontaines , 

Et  le  concert  des  oiseaux  amoureux  ; 

Tous  les  bosquets  semblent  harmonieux; 

Mille  troupeaux  bondissent  dans  les  plaines; 
L’esprit  des  fleur»  par  le  vent  emporté , 

Dans  tous  ces  lieux,  embaume  leurs  haleines  : 
L’air  s’y  respire  avec  la  volupté. 

Près  de  la  ville  habite  l’immortelle  ; 

Yulcniu  bâtit  son  palais  somptueux , 

Pour  réparer  l'affront  qu’à  l’infidèle 
Il  fil  jadis  en  présence  des  dieux. 

Il  n'appartient  qu’aux  Grâces  de  décrire 
Tons  les  attraits  de  ces  lieux  enchantés  : 

L’or,  (es  rubis,  l’agate  et  le  porphyre... 

Hais  res  trésors  n'eu  font  pas  les  beautés. 

Dans  les  vergers,  partout  on  voit  éclore 
Les  dons  brillans  de  Pomonc  et  de  Flore  ; 

.Sur  les  rameaux , la  fleur  succède  au  fruit  ; 

Le  bouton  sort  du  bouquet  qui  s’effeuille  ; 


On  voit  de  loin  une  vaste  campagne 
Qui  fait  briller  les  plus  vives  couleurs  ; 
Lejeune  amant  y mène  sa  compagne  : 
Fait-elle  choix  de  la  moindre  des  fleurs 
Pour  son.  berger,  c’est  toujours  la  plus  belle  : 
Il  croit  que  Flore  exprès  la  fil  pour  elle. 
L’eau  du  Céphée  y fait  mille  détours  : 

Elle  y retient  les  belles  fugitives  : 

Il  faut  payer,  quand  on  est  sur  ses  rives, 

Iæ  doux  baiser  qu’on  promit  aux  Amours. 

Au  seul  abord  de  quelque  nymphe  agile , 

Le  fleuve  épris  est  fixé  dans  son  cours  : 

Le  flot  qui  fuit  trouve  un  flot  immobile. 

Se  baigne-t-elle?  amant  de  sa  beauté. 

Il  l’environne , il  lui  forme  une  rhatue  ; 

Vous  le  voyez,  bouillant  de  volupté. 

Qui  se  soulève , et  l’embrasse , et  l’entrâtne  ; 
La  nymphe  tremble,  et  pour  la  rassurer. 

Il  la  soutient  sur  sa  liquide  plaine , 

Avec  orgueil  lentement  la  promène; 

El  vous  diriez,  près  de  s’en  séparer. 

Qu’en  sons  plaintifs  il  exhale  sa  peine. 

Dans  cette  plaine , un  bois  de  myrtes  frais 
Offre  aux  amans  l’abri  de  son  feuillage  : 
L'Aiuour  forma  ces  asiles  discrets 
Pour  égayer  le  couple  qu’il  engage. 

Toujours  guidé  vers  des  lieux  plus  secret?. 
Toujours  couvert  d’un  plus  épais  ombrage. 

Non  loin  de  là , des  chênes  sourcilleux , 

De  noirs  sapins  dont  la  voûte  touffue 
S’enlr'ouvre  à peine  à la  clarté  des  rieux , 
Percent  la  terre,  cl  cachent  dans  la  nue 
Leur  vieux  sommet  qui  se  dérobe  aux  y eux. 
D’un  saint  effroi  l'âme  y ressent  l'atteinte  ; 

Des  immortels  on  croit  voir  le  séjour  : 

Ils  ont,  sans  doute , habité  cette  cuceiule. 
Quand  l’homme  encor  n’avait  pas  vu  le  jour. 

15. 
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Hors  de  ce  bois , et  sur  une  roHine , 

S’élève  na  temple  à Vénus  consacré  : 

Il  fut  bâti  par  une  main  divine , 

L'Art  l'enrichit,  les  Grâces  l’ont  paré. 

Bel  Adonis  ! Vénus  dans  ce  lieu  même, 

A ton  aspect  brûla  d'un  nouveau  feu. 

Peuples , dit-elle , adorez  ce  que  j’aime  ! 

Dans  mon  empire  il  n'est  plus  d'autre  dieu. 

Vénus  encor,  lorsque  deux  immortelles 
De  la  beauté  lui  disputaient  le  prix, 

Y consulta  ses  compagnes  fidèles. 

Comment  s’offrir  aux  regards  de  Pûris? 

Déjà  sur  elle  ou  répand  l’ambroisie  ; 

Elle  a caché  sous  l’or  de  ses  cheveux 
Cette  ceinture  où  folâtrent  les  Jeux  ; 

Son  char  l'emporte , elle  arrive  en  Phrygie. 
L’heureux  berger  balançait  dans  son  choix  : 
Mais  il  la  voit  ; soudain  son  cœur  la  nomme  ; 

Il  veut  parler,  rougit , reste  sans  voix , 

Et  de  ses  mains  laisse  échapper  la  pomme. 

Jeune  Psyché , l’Amour,  sous  ces  lambris , 

Par  tes  regards  fut  lui-méme  surpris. 

Quoi  ! disait-il , est-cc  ainsi  que  je  blesse  ? 

Mes  traits,  mon  arc,  tout  pèse  h ma  faiblesse î 
Et  dans  l’ardeur  de  ses  premiers  soupirs. 

Il  s’écriait  au  sein  de  sa  maîtresse  : 

Ah!  c’est  à moi  de  donner  les  plaisirs! 

Ce  temple  auguste  excite , dès  l’entrée , 

Un  doux  transport  qui  remplit  tous  les  sens  : 
On  est  saisi  de  ces  ravissemens 
Que  les  dieux  seuls  goûtent  dans  l’Empyréc. 
Là , le  génie  enflammant  ses  pinceaux , 

Créa  partout  des  peintures  vivantes  : 

On  voit  Vénus  quittant  le  sein  des  eaux , 

Les  dieux  ravis  de  scs  grâces  naissantes , . 

Son  embarras,  né  de  sa  nudité, 

.Et  sa  pudeur,  la  première  beauté. 

On  y voit  Mars,  fier  cl  même  terrible  : 

Du  haut  d’un  (bar,  dans  sa  course  invincible. 
Le  dieu  s'élance  au  milieu  des  combats  ; 

* Dans  son  œil  noir  un  feu  guerrier  s’allume; 
la  Renommée  a volé  sur  scs  pas. 

Et  ses  chevaux  poudreux , couverts  d’écume , 
Ont  devancé  la  peur  et  le  trépas. 

Plus  loin,  couché  sur  un  lit  de  verdure , 

A Cytbérée  U sourit  mollement  ; 

Ce  n’est  plus  Mars;  on  cherche  vainement 
Son  front  altier  qu’adoucit  la  peinture  ; 

Avec  des  fleurs  l’Amour  les  a liés  ; 


* LÉONARD. 

Le  couple  amant  se  regarde,  soupire, 

Et  ne  voit  point,  dans  son  heureux  délire. 
L'enfant  malin  qui  badine  à ses  pieds. 

Des  lieux  secrets  offrent  une  autre  scène  : 
Vous  y voyez  les  noces  de  Vulcain. 
L’Olympe  assiste  à ce  bizarre  hymen  ; 

Du  dieu  rêveur  vous  remarquez  la  gêne  ; 
Vénus , par  grâce , abandonne  une  main 
Qui  semble  fuir  de  la  maiu  qui  l’entraîne  : 
Sur  cet  époux  son  regard  porte  à peine. 

Et  vers  l’Amour  se  détourne  soudain. 

On  voit  Junon,  dans  une  autre  peinture, 
De  leur  hymen  former  les  tristes  nœuds. 
La  coupe  en  main , Vénus  devant  les  dieux 
Donne  sa  foi;  le  ciel  rit  du  parjure; 
Vulcain  l’écoute  avec  un  front  joyeux. 

Au  lit  d’hymen  l’époux  veut  la  conduire; 
Elle  résiste , et  si  l’œil  qui  l'admire 
Se  méprenait  à l’éclat  de  ses  traits. 

On  croirait  voir  la  fille  de  Cérès 
Que  va  ravir  le  dieu  du  sombre  empire. 

Il  la  saisit  ; les  dieux  suivent  leurs  pas  : 
Vénus  en  pleurs  s'agite  dans  ses  bras  ; 

Sa  robe  tombe  ; elle  est  à demi  nue  : 

De  sa  pudeur  il  sauve  l’embarras. 

Plus  attentif  à couvrir  tant  d’appas, 
Qu'jmpaticnt  de  jouir  de  leur  vue. 

Au  fond  du  temple  il  parait  sans  témoin  ; 
L’épouse  touche  au  fatal  sacrifice  ; 

Dans  scs  rideaux  il  l’enferme  avec  soin  ; 
Chaque  déesse  en  rit  avec  malice  ; 

On  voit  les  dieux  qui  vont  gémir  au  loin  : 
Mais  ce  moment  pour  Mars  est  un  supplice. 

Vénus  créa , dans  ce  temple  enehanlé , 

Des  jeux  sacrés , et  le  culte  qu'elle  aime  : 
Toujours  présente,  elle  en  est  elle-même 
Ht  le  pontife  et  la  divinité. 

De  toutes  parts  on  lui  l'end , dans  les  villes 
Un  culte  impur  qui  blesse  la  pudeur  : 

11  est  un  temple  ou  des  beautés  faciles 
Vont  s’enrichir  des  fruits  du  déshonneur  : 

Il  est  un  temple  où  l’épouse  adultère 
A son  amant  s’abandonne  une  fols. 

Et  va  jeter  an  fond  du  sanctuaire 
l.’or  criminel  dont  il  paya  son  choix  : 
Ailleurs  encore,  on  voit  des  courtisanes 
A ses  autels  porter  leurs  doits  profanes , 
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Sur  des  cœurs  neufs,  pleins  de  leur  volupté  : 
l!n  autre  augmente  ou  bannit  la  tendresse. 
Quand  un  amant  est  faiblement  atteint  : 
L'Amour  prévient,  dès  qu’on  perd  son  ivresse, 

lx*  froid  dégoût  d'une  ardeur  qui  s'éteint. 

Il  a laissé  res  traits  faits  pour  la  guerre 
Qui  déchiraient  Ariane  et  sa  sœur, 

Kt  dont  ses  bras  s’armaient  dahs  sa  fureur. 
Comme  le  ciel  s’arme  de  son  tonnerre. 

Quand  l’art  d'aimer  est  donné  par  l'Amour, 

\ émis  y joint  l’art  séduisant  de  plaire. 

A son  autel  les  tilles  chaque  jour 
Vont  adresser  leur  naïve  prière. 

L’une  disait , avec  un  doux  souris  : 

<-  Reine  des  cœurs!  renferme  dans  mon  âme. 
Pour  quoique  temps,  le  secret  de  ma  flamme. 
Et  mes  aveux  en  auront  plus  de  prix.  • 

L'autre  disait  : « Divinité  suprême! 

Tu  sais  qu'llylas  ne  m'intéresse  plus  : 

Ne  me  rends  point  les  feux  que  j'ai  perdus; 

Fais  seulement,  fais  que  Myrtile m'aime.  » 

« Aucun  plaisir  ne  saurait  uie  charmer. 

Disait  une  autre , en  secret  je  soupire  : 

J'aime  peut-être  !...  Ah!  si  je  puis  aimer. 

Le  jeune  Atis  a pu  seul  me  séduire.  » 

A GfkMe  alors  il  était  deux  enfans 
Simples,  naïfs,  d’une  randeursi  pure 
Qu'ils  paraissaient , après  quinze  printemps , 
Sortir  encor  des  mains  de  la  nature. 

Se  regarder,  se  serrer  dans  leurs  bras 
Satisfaisait  leur  paisible  innocence: 

Heureux  par  elle,  ils  ne  soupçonnaient  pas 
Qu'il  fût  au  monde  une  autre  jouissance  ; 

Mais  mie  abeille  aux  lèvres  du  berger 
Fit  une  plaie  ; et  pour  se  soulager, 

Phylis  pressa  de  sa  liouche  vermeille 
L'endroit  blessé  par  le  dard  de  l'abeille  : 
Qu'arrive-t-il?  Un  tourment  plus  fâcheux, 

Depuis  ce  jour,  les  a surpris  tous  deux  : 

Dapbnis  s'émeut  dès  que  Phylis  le  touche; 

Il  ne  fait  plus  que  songer  au  liaiser  ; 

Toute  la  nuit,  soupirant  sur  sa  couche. 

Il  se  désole , et  ne  peut  reposer  : 

Daphnis  culin  consulta  la  déesse , 

Pour  obtenir  un  remède  à ses  feux  : 

Vénus  lui  dit  le  moyen  d'étre  heureux. 

Et  le  berger  l’apprit  à sa  maîtresse. 


Plus  honorés  que  ceux  de  U vertu; 

On  voit  enfin,  sous  l’habit  de  prêtresse. 

Des  hommes  vils  offrir  à la  déesse 
Le  vain  regret  de  leur  sexe  perdu. 

Le»  Gnkliens  rendent  à l’immortelle 

Des  honneurs  purs  qu’elle  change  en  plaisirs. 

Pour  sacrifice , on  offre  des  soupirs , 

Et  pour  hommage,  un  cœur  tendre  et  fidèle. 
Partout , à Guide , on  adore  une  belle  ; 
Comme  Vénus , elle  est  fille  des  cieux  : 

A son  amante  on  adresse  des  vœux. 

Et  c’est  Vénus  qui  les  reçoit  pour  elle. 

D’heureux  amans , remplis  de  leur  ardeur. 
Vont  embrasser  l'autel  de  la  Constance; 

Ceux  qu’une  ingrate  accable  de  rigueur 
Y vont  chercher  la  flatteuse  espérance  : 
Toujours  Vénus,  propice  aux  vrais  amans. 
Sait  mesurer  le  bonheur  aux  tourmeas. 

Un  cœur  jaloux  doit  cacher  sa  blessure  : 

De  la  beauté  les  goûts  capricieux 
Sont  adorés  comme  un  arrêt  des  dieux 
Qui  devient  juste  alors  qu’on  en  murmure. 

L'amour,  ses  feux,  se<Hransports , sa  fureur. 
Sont  des  bienfaits  qu’accorde  la  déesse  : 

Moins  un  ainant  est  maître  de  son  cœur. 

Et  plus  Vénus  en  devient  la  maîtresse. 

Loin  les  cœurs  froids  qui  n'ont  jamais  aimé  ! 

Le  sanctuaire  h leurs  vœux  est  fermé. 

Ces  malheureux  ronjureut  l'immortelle 
De  leur  ouvrir  la  source  des  plaisirs , 

De  les  sauver  de  cette  paix  cruelle 
Que  laisse  en  eux  l'absence  des  désire. 

Vénus  inspire  aux  bergères  de  Gnide 
La  modestie  et  sa  grâce  timide , 

Qui , sous  le  voHe , ajoute  à la  beauté  ; 

Mais  leur  front  pur,  où  la  candeur  réside. 

Ne  rougit  point  d'un  aveu  mérité. 

Dans  ces  beaux  lieux,  le  cœur  fixe  lui-même 
L’instant  charmant  de  se  rendre  à scs  feux  : 

Il  est  si  doux  de  céder  quand  on  aime  ! 

Mais,  sans  aimer..,  cst-ce  faire  un  heureux? 

L’Amour  choisit  les  traits  dont  il  nous  blesse. 
Les  uns,  trempés  dans  les  eaux  du  Létbé, 

Sont  pour  I amant  que  fuit  une  maîtresse  : 
Armés  de  feux,  d’autres  volent  sans  cesse 


Dans  les  beaux  jours , une  aimable  jeunesse, 
Près  de  Vénus  va  réciter  des  vers; 

Et  ces  amans,  dans  leurs  tendres  concerts, 
Chantent  sa  gloire , en  chaulant  leur  faiblesse. 
Devant  sa  belle , un  jeune  Gnidicn 
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Chantait  ainsi  : « Dans  le  même  lien 
Où  tu  Tes  pris.  Amour!  tu  tiens  mon  âme  : 
Près  de  Psyché  ton  sort  était  le  mien  : 

J'ai  tes  plaisirs,  et  tu  sentais  ma  (lamrae.  » 

Dirai-je , amis , tout  ce  qui  m’a  charmé? 

J étais  à Guide  au  printemps  de  mon  âge  ; 

J’y  vis  Thémirc,  aussitôt  je  l’aimai  ; 

Je  la  revis,  et  l'aimai  davantage; 

Je  suis  à Gnide  ; et  j'y  passe  mes  jours. 

Le  luth  en  main,  soupirant  mes  amours. 
Thémirc  et  moi , guidés  du  même  zèle , 

Nous  entrerons  dans  le  temple , et  jamais 
On  n'y  verra  de  roupie  aussi  lidèle  ; 

Et  nous  irons  visiter  le  palais, 

Et  je  croirai  que  Thémire  est  cher  elle  ; 

Et  je  veux  joindre  aux  roses  de  son  sein 
Quelques  bouquets  cueillis  au  champ  voisin  ; 
Et  si  je  puis  l'égarer  au  bocage , 

Dont  les  détours  trompent  l'œil  incertain.... 
Mais,  paix!  l'Amour,  maître  de  mon  destin , 
Mc  punirait  d’en  dire  davantage. 


CHANT  SECOND. 


A Gnide  il  est  un  antre  aux  nymphes  consacré; 
L'amant  sur  ses  destins  en  revient  éclairé  : 

On  n'y  voit  point  trembler  la  terre  mugissante , 

Sur  le  front  pâlissant  se  dresser  les  cheveux , 

Et  sur  un  trépied  d’or,  la  prêtresse  écornante 
S’agiter  en  fureur  à la  voix  de  scs  dieux. 

Vénus  prête  aux  humains  une  oreille  indulgente. 

Sans  tromper  de  leurs  cœurs  les  soupçons  ou  les  vœux. 

Lue  tille  de  Crète  aborda  l'immortelle  ; 

Des  (lots  d'adorateurs  s'empressaient  autour  d'elle. 

A l’oreille  de  l'un  clic  parlait  tout  bas. 

Elle  accordait  a l'autre  un  souris  plein  de  charmes; 
Sur  du  troisième  encore  elle  appuyait  son  bras. 

O ciel  ! que  dans  la  foule  elle  causa  d'alarmes! 
Combien  elle  était  belle,  et  parée  avec  art  ! 

Sa  voix  était  perfide,  ainsi  que  son  regard  : 

D'une  divinité  la  démarche  est  moins  lière 

Mais  Vénus  lui  cria  : « Sors  de  mon  sanrtuuirc. 
Oses-tu  bien  porter  ton  manège  imposteur 
Jusqu'aux  lieux  où  l’Amour  règne  avec  la  Cnndedr  ! 

Je  veux  qu’à  ta  beauté  <*c  même  orgueil  survive. 

Je  le  laisse  ton  cœur,  et  détruis  tes  appas; 

Les  hommes  te  fuiront  comme  une  ombre  plaintive , 


Et  le  mépris  vengeur,  attaché  sur  tes  pas , 

Poursuivra  chez  les  morts  ton  âme  fugitive.  * 

Fléau  de  ses  amans,  riche  de  leurs  débris, 

Des  murs  de  Nocrétis  vint  une  courtisane. 

Quel  faste  était  le  sien  ! de  sa  flamme  profane. 

Avec  un  front  superbe,  elle  étalalf  le  prix. 

« Crois-tu , dit  la  déesse,  honorer  ma  puissance  ? 

Ton  cœur  ressemble  au  fer;  dans  ton  indifférence. 
Mon  fils  même,  oui,  mou  fils,  ne  saurait  l’enchalncr. 
Au  lâche  qui  t’appelle  et  va  t’abandonner, 

I)*un  charme  séducteur  tu  montres  l’apparence  : 

Ta  beauté,  dont  tu  vends  la  froide  jouissance. 

Promet  bien  le  plaisir,  mais  ne  peut  le  donner... 

Fuis , porte  loin  de  moi  ton  culte  qui  ni’oflensc.  •> 

Un  homme,  riche  et  fier,  vint  quelque  temps  après; 

Il  levait  des  tributs  pour  le  roi  de  Lydie, 

Et  s’était  chargé  d’or,  espérant  qu’à  grands  frais 
Il  pourrait  s'enflammer  une  fois  en  sa  vie. 

« J’ai  bien,  lui  dit  Vénus,  la  vertu  de  charmer; 

Mais  je  ne  puis  répondre  à ce  que  lu  souhaites: 

Tu  prétends  acheter  la  beauté  pour  l'aimer  ; 

Mais  Urne  l'aimes  point  parce  que  tu  l'acbètés. 

Ton  or  ne  va  servir  qu’à  t’Ater  pour  jamais 
Le  goût  délicieux  des  plus  charmons  objets.  » 

ArLstée  arriva  des  champs  de  la  Doride. 

Il  avait  vu  Camille  aux  campagnes  de  Gnide; 

11  en  était  épris,  et  tout  brûlant  de  feux , 

R venait  demander  de  l'aimer  encor  mieux. 

La  déesse  lui  dit:  « Je  connais  bien  ton  âme  : 

Tu  sais  aimer;  Camille  est  digne  de  ta  flamme: 

J'aurais  pu  la  placer  sur  le  trAne  d'un  roi  ; 

Mais  un  simple  berger  mérite  mieux  sa  foi.  » 

Je  vins  aussi , tenant  la  main  de  ma  Thémire  : 

La  déesse  nous  dit  : « Jamais  dans  mon  empire 
Je  n'ai  vu  deux  mortels  plus  soumis  à ma  loi  : 

Mais  que  pourrais-je  faire?  En  vain  je  voudrais  rendre 
Thémire  plus  charmante,  et  son  amant  plus  tendre. 

— Ah  ! lui  dis-je.  j'attends  mille  grâces  de  toi. 

Fais  que  dans  chaque  objet  mon  image  tracée 
De  Thémire  sans  cesse  amuse  la  pensée  ! 

Qu'elle  dorme  et  s'éveille  en  ne  songeant  qu'à  mol  ; 
Qu'absent , elle  m’espère,  et  présent , craigne  encore 
Le  douloureux  moment  qui  doit  nous  séparer; 

Fais  que  Thémirc  eufitf,  du  soir  jusqu'à  l'aurore. 
S'occupe  de  nie  voir,  ou  de  me  désirer.  * 

Guide  alors  célébrait  des  fêtes  solennelles 
Dont  le  spèrlarle  attire  un  essaim  de  beautés: 

Jaloux  de  triompher,  il  vient  de  tous  côtés  t 
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« Mon  bonheur,  «lisait-il , n'est  connu  que  des  dieux; 
Il  serait  bien  plus  grand  s'il  donnait  de  l’envie  : 

Belle  reine,  quittez  cette  toile  ennemie; 
Présentez-vous  sans  voile  aux  regards  des  mortels  : 
C’est  peu  du  prix  qu'on  offre;  il  vous  faut  des  autels.  *» 


Pour  disputer  les  prix  réservés  au*  plus  belles. 

Là , près  d'une  bergère  est  lu  fille  des  rois  ! 

La  beauté  seule  y brille,  et  Vénus  y préside  : 

Entre  elles  d'un  coup  d'œil  la  déesse  décide  : 

Elle  sait  quels  appas  déterminent  son  choix. 

Hélène  triompha  quand  l'amoureux  Thésée 
Ravit  à Ménélas  cette  amante  abusée, 

Et  quand  elle  se  vit  dans  les  bras  de  Pâris> 

Rendue  à son  époux , elle  eut  encor  le  prix , 

Et  cet  époux  heureux , au  gré  de  Vénus  mémo, 

Eut , comme  ses  rivaux , un  triomphe  suprême. 

Des  remparts  de  Corinthe  il  vint  trente  beautés 
Dont  les  cheveux  tombaient  en  boucles  ondoyantes  : 
Dix  autres  qui  n'avaient  que  des  grâces  naissantes 
Venaient  de  Salaminc,  et  comptaient  treize  étés. 

Les  filles  de  Lesbos  se  disaient  l'une  à l’autre  : 

« Mon  cœur  est  tout  ému , depuis  que  je  vous  vei  : 
Vénus,  si  votre  aspect  l'enchante  autant  que  moi , 
Parmi  tant  de  beautés  doit  couronner  la  vôtre.  » 

MiJet  avait  fourni  les  plus  rares  trésors: 

Cinquante  objets,  plus  frais  qu'une  rose  nouvelle. 

De  la  perfection  présentaient  le  modèle  : 

Mais  les  dieux  ne  cherchant  qu’à  former  de  beaux  corps 
Manquèrent  d'y  placer  la  grâce  encor  plus  belle. 

Chypre  avait  envoyé  cent  femmes  au  concours  : 

Elles  disaient  : « Vénus  a reçu  nos  prémices  ; 

Au  pied  de  ses  autels  nous  passons  nos  beaux  jours , 
Et  d’un  scrupule  vain , qui  s'alarme  toujours , 

Nos  charmes , sans  rougir,  lui  font  des  sacrifices.  » 

Celles  que  l'Euro  tas  vit  naître  sur  ses  bords 
Dans  leurs  libres  atours  bravaient  la  modestie, 

Et  prétendant  complaire  aux  lois  de  leur  pairie. 

De  l'austère  pudeur  se  jouaient  sans  remords. 

Et  toi , mer  orageuse,  en  naufrages  féconde  ! 

Tu  sais  nous  conserver  de  précieux  dépôts  ; 

Jadis  tu  t'apaisas , quand  de  jeunes  héros 
Portaient  la  toison  d’or  sur  ta  plaine  profonde; 

Et  cinquante  beautés , qui  sortaient  de  Colchos, 

Sous  leur  fardeau  chéri  firent  courber  ton  onde. 

Dans  un  cercle  nombreux  de  légers  courtisans 
Orianc  parut , telle  qu'une  déesse  : 

Les  beautés  de  Lydie  entouraient  leur  princesse  ; 
Cent  filles  à Vénus  apportaient  ses  présens.  * 
Distingué  par  son  rang  moins  que  par  sa  tendresse, 
Candaulc,  jour  et  nuit , la  dévorait  des  yeux  ; 

Sur  ses  jeunes  attraits  sa  vue  errait  sans  cessé  : 


Près  de  là  paraissaient  vingt  liab) Ioniennes: 

La  pourpre  de  Sidon,  l'or  et  les  diamans, 

Sans  augmenter  leur  prix , chargeaient  leurs  vétemens. 
Comme  un  signt  d'attraits , d'autres  encor  plus  vaines 
Osaient  bien  étal  dons  de  leurs  amans. 

Cent  brunes , qui  du  Nil  habitent  le  rivage. 

Avaient  à leurs  côtés  leurs  dociles  époux  : 

* Si  les  lois,  disaient-ils,  vous  font  régner  sur  nous, 
«Votre  beauté  vous  donne  un  plus  grand  avantage: 
«Nos  cœurs,  après  les  dieux,  ne  chérissent  que  vous: 
«Il  n’est  point  sous  le  ciel  de  plus  doux  esclavage, 

«Le  devoir  vous  répond  de  nos  engagemens; 

«Mais  l'amour  peut  lui  seul  garantir  vos  scrmeos: 

» Aux  honneurs  de  ces  lieui  montrez-vous  moins  sensible* 
» Qu’au  plaisir  délicat  de  nous  garder  vos  cœurs , 

«De  recueillir  chez  vous  des  hommages  flatteurs , 

» Et  d'embellir  le  joug  de  vos  maris  paisibles.  « 

D’autres  vinrent  d’un  port  qui  sur  toutes  les  mers 
Déploie  avec  orgueil  scs  flottes  opulentes: 

11  semblait  qu’en  ce  jour  leurs  parures  brillantes 
Avaient  de  tout  son  luxe  épuisé  l’univers. 

Il  vint  de  l’Orient  dix  filles  de  l'Aurore  : 

Ses  nymphes,  pour  la  voir,  devançaient  son  réveil. 

Et  de  son  prompt  départ  se  plaignaient  au  Soleil-: 
Elles  voyaient  leur  mère,  et  se  plaignaient  encore 
Que  le  monde  jouit  de  son  éclat  vermeil. 

Du  fond  de  l’Inde  il  vint  une  reine  charmante. 

Scs  en  fans  déjà  beaux  folâtraient  dans  sa  tente. 

Des  hommes  la  servaient  en  détournant  les  yeux  : 
Esclaves  mutilés , honteux  de  leur  bassesse, 

Depuis  qu'ils  respiraient  l'air  brillant  de  ces  lieux. 

Ils  sentaient  redoubler  leur  affreuse  tristesse. 

Les  femmes  de  Cadix  se  montraient  sur  les  rangs. 

Les  belles  ont  partout  des  hommages  fidèles  : 

Mais  dans  tous  les  climats,  les  honneurs  les  plus  grands 
Peuvent  seuls  apaiser  l'ambition  des  belles. 

Les  bergères  de  Guide  attiraient  toits  les  yeux  : 

Quel  doux  frémissement  s’élevait  sur  leurs  traces! 

Au  lieu  d'or  et  de  pourpre,  elles  avaient  des  grflccs  ; 
Les  seuls  présens  de  Flore  entouraient  leurs  cheveux; 

I Leurs  guirlandes  couvraient  une  gorge  naissante 
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.Fait  goûter  çii  .secret  les  doux  ruvissemeus 
De  deux  amis  rendus  à leurs  enibrassemcns. 

Je  sentis  que  mon  cœnr  se  donnait  à sa  vue  ; 
Vers  les  mêmes  liens  nous  étions  emportés  : 
Il  semblait  que  du  ciel  l’Amitié  descendue 
Venait  dans  ce  bosquet  s’asseoir  à nos  côtés. 
Je  lui  ûs  de  ma  vie  une  histoire  fidèle. 
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Qui  pour  fuir  sa  prison  s’agitait  vainement , 

Et  leurs  robes  de  lin , dans  leur  simple  agrément , 
Dessinaient  les  contours  d'une  taille  élégante.  * 

Un  ne  vit  point  Camille  à ces  fameux  débats  : 

« Que  m’importe  le  prix?  cher  amant , disait-elle; 

C’est  pour  toi , pour  toi  seul  que  je  veux  être  bèlle  : 

Le  reste  est  pour  mon  < ce  jr  comme  s'il  n’était  pas.  « 

Diane  dédaignait  une  gloire  profane; 

Mais  on  voyait  briller  ses  charmes  ingénus  : 

Tandis  qu'elle  était  seule  on  la  prit  pour  Vénus  ; 

Diane  avec  Vénus  n'était  plus  que  Diane. 

f inidc,  pendant  ces  jeux,  présentait  l'univers  : 

On  eût  dit  que  l'Auiour,  pour  un  jour  de  conquête , 
Rassemblait  des  attraits  de  cent  climats  divers  ; • 

Jamais  on  n’avait  vu  d'aussi  pompeuse  fêle. 

La  nature  aux  humains  partage  la  beauté , 

Comme  elle  est  assortie  à chaque  déilé. 

Partout  on  retrouvait,  d’espaces  en  espaces. 

Ou  Pallas , ou  Thétis , la  grandeur  de  Junon, 

Ou  la  simplicité  de  la  sœur  d'Apollon  ; 

Le  souris  de  Vénus,  du  le  charme  des  Grâces. 

La  pudeur  dans  son  air  variait  tour  à tour. 

Et  semblait  sc  jouer  de  ce  peuple  folâtre. 

Ici , l’œil  s’arrêtait  sur  «leux  globes  d’albâtre , 

Et  plus  loin , sur  un  pied  façonné  par  l’Amour. 

Mais  les  dieux  immortels,  ravis  de  ma  Théiuirc, 

En  voyant  leur  ouvrage , aiment  à lui  sourire  ; 

Vénus  avec  plaisir  contemple  ses  appas  ; 

C’est  Tunique  beauté , dans  le  céleste  empire , 

Que  d’un  Jaloux  dépit  les  dieux  ne  raillent  pas. 

Comme  parmi  les  fleurs  qui  se  cachent  dans  l’herbe 
La  rose  avec  éclat  lève  son  front  superbe. 

Ou  vit  sur  tant  d'attraits  mon  aiuautc  régner. 

Ses  rivales  5 peine  curent  le  temps  de  Tétre  : 

Leur  foule  était  vaincue  avant  de  la  connaître. 

« Grâces,  dit  la  déesse,  allez  lu  couronner; 

De  mille  objets  charmai»  que  le  cirque  rassemble , 
Voilà,  dans  sa  beauté,  le  seul  qui  vous  ressemble.  » 

Tandis  qu'avec  ses  sœurs , aux  autels  «le  Vénus , 
Thémire  triomphante  est  encore  arrêtée , 

Je  trouve  dans  un  bols  le  sensible  Arisiée  : 

Je  l'avais  vu  dans  l’antre,  et  je  le  recoonus. 

Nous  fûmes  attirés  par  un  charme  rapide; 

Car  Vénus , a l'aspect  d'uu  habituai  de  Guide , 


Mon  père , qui  servait  notre  auguste  immortelle , 

M’a  fait  naître,  lui  dis-je,  au  sein  de  Sybaris. 

Quelle  ché  ! ses  goûts  sout  des  besoins  pour  elle  : 

A qui  peut  en  trouver  d'une  csj>èee  nouvelle 
Des  trésors  de  l'état  ou  y donne  des  prix. 

Gcs  lâches  habitans  ont  banni  de  leur  ville 

Tous  lesarts  dont  le  bruit  trouble  un  sommeil  tranquille. 

Ik pleurent  des  bouffons  quand  ils  les  ont  perdus. 

Et  laissent  dans  l’oubli  le  béros  qui  n’est  plus. 

Ils  prodiguent  sans  fruit  l'éternelle  richesse 
Qu'entretient  dans  leurs  murs  un  terroir  opulent, 

El  les  faveurs  des  dieux  sur  ce  peuple  indolent , 

Ne  servent  qu’à  nourrir  le  luxe  cl  la  mollesse. 

Les  hommes  sont  si  doux , parés  avec  tant  d'art, 
Occupés  si  long-temps  à composer  leurs  grâces , 

A corriger  un  geste,  un  sourire , un  regard , 

A chaîner,  minauder,  s’admirer  à leurs  glaces. 

Qu’ils  ue  |>a  missent  point  former  un  sexe  à part. 

Une  femme  sc  livre  avant  même  qu’elle  aime  : 

Que  dis-je?  connaît-elle  un  mutuel  amour? 

Sa  gloire  est  d’enchainer  ; jouir  est  son  système  ; 
Chaque  jour  voit  finir  les  vœux  de  chaque  jonr  ; 

Mais  ces  riens  où  le  cœur  trouve  tant  d’importance , 
Mais  ces  soins  attentifs , mais  ces  égards  chéris. 

Tous  ces  petits  objets  qui  sont  d’un  si  grand  prix , 
Tant  de  tuomens  heureux  avant  la  jouissance , 

Ces  sources  de  bonheur  manquent  à Sybaris. 

Si  du  moins  sur  leurs  fronts  on  voyait  se  répandre 
Cette  faible  pudeur,  ombre  «le  la  vertu  ! 

Mais,  hélas!  c’est  un  fard  qui  leur  est  inconnu  : 

L’œil  est  fait  à tout  voir,  l’oreille  à tout  entendre. 
Loin  que  la  volupté  les  rende  délicats , 

A distinguer  leurs  goûts  Us  ne  parviennent  pas. 

Dans  une  galté  fausse  ils  s'occupent  de  vivre; 

Usés  par  l’inconstance,  ils  sc  lassent  de  tout; 

Ils  laissent  un  plaisir  qui  cause  leur  dégoût , 

Pour  s'ennuyer  encor  du  plaisir  qui  vu  suivre. 

L’âme  froide  au  bonheur  est  de  feu  pour  les  maux  ; 
La  plus  légère  peine  et  l'éveille  et  l’agite  : 
tue  rose , pliée  au  lit  d’un  Sybarite , 

Pendant  toute  une  uuit  le  priva  du  repos. 

Le  poids  de  leur  parure  accable  leur  paresse; 

Le  mouvement  d’un  char  les  fait  évanouir  : 

| Leur  cœur  C6t  si  flétri  qu'il  ne  peut  plus  jouir. 
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El  que  dans  les  festins  il  leur  manque  sans  cosse. 

Sur  des  lits  de  duvet  qu'ils  couronnent  de  fleurs . 
ils  passent  une  nuit  uniforme  et  tranquille  : 

Leur  corps , pendant  le  jour,  y repose  iimnobile  ; 

Ils  sont  exténués  s'ils  vont  languir  ailleurs. 

K n lin  le  Sybarite,  esclave  et  fait  pour  l'étre , 

Fatigué  d'une  armure,  effrayé  du  danger, 

Tremblant  dans  son  pays  et  devant  l'étranger. 
Comme  un  troupeau  servile  attend  le  premier  maître. 

Dès  que  je  sus  penser,  je  méprisai  ces  lieux; 

Car  la  vertu  m’est  chère , et  j'honore  les  dieux. 

• Ah  ! disais-je , fuyons  une  terre  ennemie  ; 

D'un  air  contagieux  je  crains  de  m'infecter. 

Que  ces  enfans  du  Ihxc  habitent  leur  paU'ie  ! 

Ife  sont  laits  pour  y vivre , et  moi  pour  la  quiUcr.  * 
Four  la  dernière  fois,  je  cours  au  sanrtnaire.  4 
Et  touchant  les  autels  qu’avait  servis  mon  père , 

« O puissante  Vénus,  lui  dis-je  h haute  voix. 
J'abandonne  ton  temple  et  non  les  saintes  lois. 

Tu  recevras  mes  vœux,  quelque  lieu  que  j'habite; 
Mais  ils  seront  plus  purs  que  ceux  d'un  Sybarite.  » 

Je  pars,  j’arrive  en  Crète,  et  ce  triste  séjour 
M’offre  les  monumeus  des  fureurs  de  l'amour. 

On  y voyait  encor  le  fameux  labyrinthe 
Dont  un  heureux  amant  avait  franchi  l'enceinte  ; 

Et  le  taureau  d’airain , par  Dédale  inventé 
Pour  tromper  ou  servir  une  flamme  odieuse  ; 

Et  le  tombeau  de  Phèdre , épouse  incestueuse , 

Dont  le  crime  chassa  le  jour  épouvanté  ; 

El  l'autel  d'Ariane,  amante  délaissée, 

Qui , sur  un  bord  désert  conduite  par  Thésée, 

Ne  se  repentait  pas  de  sa  crédulité. 

Cruel  îdomgnée  f impitoy  able  père  ! 

On  y voyait  aussi  ton  palais  sanguinaire. 

Ce  prince , à son  retour,  n’eut  pas  un  meilleur  sort 
Que  tant  d’autres  chargés  des  dépouilles  de  Troie  ; 
Tous  les  Grecs,  dont  la  mer  n’avail  point  fait  sa  proie, 
Ne  purent  sous  leur  toit  échapper  à la  mort  ; 

Vénus,  à leurs  moitiés  inspirant  sa  colère , 

Se  vengea  par  la  main  qu’ils  croyaient  la  plus  chère. 

■ Qui  m’arrête  ? ai-je  dit  ; cette  Ile  est  en  horreur 
-A  la  divinité  dont  j’allends  mon  bonheur.  » 

Je  me  hâtai  de  fuir  ; mais , battu  par  l’orage , 

Mon  vaisseau  de  Lesbos  aborda  le  rivage. 

C’est  encor  un  séjour  peu  chéri  de  Vénus  : 

Elle  été  la  pudeur  au  visage  des  femmes , 

l-a  faiblesse  à leurs  corps,  et  la  crainte  à leurs  âmes. 

J’y  vis  avec  effroi  les  sexes  méconnus. 


Vénus!  fais-les  brûler  de  feux  plus  légitimes  : 

A la  nature  humaine  épargne  tant  de  crimes. 

Lesbos  est  le  pays  de  la  tendre  Sapho  ; 

Les  murs  de  Myülènc  ont  été  son  berceau. 

Celle  fille  immortelle , ainsi  que  son  génie , 

Se  consume  sans  fin  dune  flamme  ennemie  : 

A soi-même  odieuse  et  pleurant  sa  beauté , 

Elle  cherche  toujours  sou  sexe  qu’elle  abhorre. 

« Comment  d'uu  feu  si  vain  est-on  laut  tourmenté  ? 
Ah  ! l’Amour,  disait-elle , est  plus  terrible  encore,  , 
Plus  cruel  dans  ses  jeux  que  l’Amour  irrité.  « 

\ Je  passai  de  Lcslxts  dans  une  Ile  sauvage  : 

| C’était  Lemnos.  Vénus  n’y  reçoit  point  de  vœux  : 

| On  la  rejette;  on  craint  que  son  culte  amoureux 
Du  farouche  habitant  M’énerve  le  courage  ; 

Vénus  punit  souvent  ce  peuple  audacieux  ; 

: Mais  il  subit  les  maux  sans  expier  l’outrage , 

D’autant  plus  obstiné  qu'il  est  plus  malheureux. 

Loin  de  cette  tic  impie , égaré  sur  les  ondes , 

: Je  cherchais  un  séjour  favorisé  des  cieux. 

• Délos  fixa  long-temps  mes  courses  vagabondes; 

, Mais,  soit  que  nous  ayons  quelques  avis  des  dieux. 
Soit  qu'un  instinct  céleste  éclaircisse  à nos  yeux 
Du  sort  qui  nous  attend  les  ténèbres  profondes, 

I Je  me  crus  appelé  vers  des  bords  plus  heureux. 

Une  nuit  que  j'étais  dans  ce  repos  paisible 
Où  l’esprit,  par  degrés,  rendu  comme  impassible. 
Semble  sc  délivrer  de  ses  liens  secrets, 
i II  m'apparut  en  songe  une  jeune  immortelle. 

Moins  belle  que  Vénus , mais  brillante  comme  elle  : 

I Un  charme  irrésistible  animait  tous  ses  traits; 
i Cé  que  j'aimais  en  eux , je  u'aurais  pu  le  dire  ; 

I J’y  trouvais  ce  qui  pique , et  non  ce  qu’on  admire  ; 

| Ils  étalent  ravissons,  et  frétaient  point  parfaits. 

; En  anneaux  ondoyans  sa  blonde  chevelure 
| Tombait  sur  son  épaule  et  flottait  au  hasard; 

Mais  celte  uégligencc  était  une  parure  ; 

I Mais  elle  avait  ccl  air  que  donne  la  nature , 

Cet  air  dont  le  secret  n'est  point  connu  de  l’art. 

Elle  sourit  : « Tu  vols  la  seconde  des  Grâces, 
Dit-elle  avec  un  ton  qui  passait  jusqu'au  cœur  ; 

, Vénus  l'appelle  à Guide  et  fera  tou  bonheur.  » 

Llle  fuit  dans  les  airs  ; mes  yeux  suivent  ses  traces  ; 

! Je  me  lève*,  enflammé  de  plaisir  et  d’espoir  : 

Comme  une  ombre  légère  elle  était  disparue; 
j Et  le  transport  divin  (pic  me  causait  sa  vue 
. Bientôt  cède  au  regret  de  ne  la  plus  revoir. 

Je  respirai  l'antour  eu  arrivant  à Guide; 
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Mais  co  que  Je  sentais,  je  no  puis  l’exprimer  : 

Mon  cœur  se  pénétrait  d’une  llammc  rapide; 

Je  n’aimais  pas  encor,  niais  je  brûlais  d’aimer. 

Je  m’avançai  : je  vis  des  nymphes  enfantines 
Jouer  innocemment  dans  les  plaines  voisines  ; 

Je  fus  comme  entraîné  vers  ces  jeunes  appas  : 

«■  Insensé  ! m’écriai-je , où  s’égarent  mes  pas? 

Quel  trouble  me  saisit?  d’où  vient  que  je  soupire? 
J’éprouve  sans  aimer  l'ivresse  de  Vénus  ! 

Mon  cœur  déjà  poursuit  des  objets  inconnus!  » 

Tout  h coup  j’aperçus  la  chai  manie  Thémirc; 

Je  ne  regardai  qu’elle,  et  j’expirais,  je  crof , 

Si  ses  regards  flatteurs  n'étaient  tombés  sur  moi. 

Je  courus  à Vénus  : * Écoule  ma  prière , 

Lui  dis-je,  et  puisqu'il  lu  dois  me  rendre  heureux. 
Ordonne  que  ce  soit  avec  cette  bergère  : 

Seule  elle  peut  remplir  ta  promesse  et  mes  vœux.  » 


CHANT  TROISIÈME. 


Je  parlais  encor  de  Thémiro  ; 

Arisiée , attentif  à ce  doux  entretien , 

Soupirait  son  amour,  et  voulut  le  décrire  : 

Voici  ce  qu’il  me  dit;  je  ne  supprime  rien  ; 

Le  dieu  qui  l’inspirait  est  le  dieu  qui  m'inspire. 

Ma  vie  est  peu  fertile  en  grands  événemens  ; 

Tout  en  est  simple  : j’aime  ; et  vous  allez  apprendre 
F.es  senti  mens  d’nnc  âme  tendre, 

Et  ses  plaisirs  et  ses  tournions. 

Ce  même  amour  qui  fait  mon  bonheur  et  ma  gloire 
Fait  aussi  toute  mon  histoire. 

Camille  est  née  à Gnide  au  milieu  des  grandeurs. 

Faut-il  peindre  celle  que  j'aime  ? 

Son  image  s’imprime  au  fond  de  tous  les  cœurs. 

Elle  a ces  agrémens  flatteurs , 

Cet  air  qui  vous  ravit  plu9  que  la  beauté  même. 

Les  femmes,  dans  leurs  vœux , demandent  à l’amour 
Les  grâces  de  Camille,  objet  de  leur  envie  : 

{Les  hommes  qui  l’ont  vue  un  jour 
Voudraient  la  voir  toute  leur  vie. 

Ou  s’en  éloigner  sans  retour. 

L'babit  le  plus  modeste  embellit  mon  amante. 

Qui  ne  serait  frappé  de  sa  taille  charmante , 

De  ses  traits  dont  l’ensemble  attire  tous  les  yeux , 

De  sou  regard  si  fier,  mais  tout  près  d'ètre  tendre , 


De  sa  voix  que  sans  trouble  on  ne  saurait  entendre, 
De  ses  appas  qu’on  loue  et  qu’on  sent  encor  mieux? 

Sans  fierté , sans  caprice , oubliant  qu'elle  est  belle  , 
Camille , si  l'on  veut , pense  profondément  ; 
toi  l'on  veut , elle  rit , et  dans  son  cnjoûmcnt , 

Les  Grâces  badinent  comme  elle. 

Tout  ce  que  fait  Camille  a la  simplicité 
De  la  plus  naïve  bergère  : 

Ses  chants  peignent  la  volupté  : 

Danse-t-elle?  on  croit  voir  une  nymphe  légère. 

Camille  sans  effort  se  plie  à tous  les  goûts  ; 

Plus  vous  avez  d'esprit , plus  sou  esprit  vous  flatte  ; 
('/est  une  raison  fini1 , adroite , délicate  ; 

Elle  a l'air  de  parler,  de  penser  comme  vous  ; 

Ce  qu'elle  a dit , sans  peine  on  croit  pouvoir  le  dire  : 
Son  air  est  si  touchant , son  langage  est  si  doux , 

Qu'il  semble  que  toujours  c'est  le  cœur  qui  l'inspire. 

Camille  eu  gémissant  me  presse  dans  ses  bras. 

Quand  il  faut  un  instant  m’éloigner  de  scs  charmes  : 

« Ne  larde  point,  dit- elle,  à le  rendre  à mes  larmes  : » 
Comme  si  je  vivais  quand  je  ne  la  vois  pas! 

Je  dis  qu'elle  m’est  chère , elle  se  croit  chérie  ; 

Je  dis  que  je  l’adore , et  son  cœur  le  sait  bien  : 

Mais  elle  en  est  aussi  ravie 
Que  si  son  cœur  n’en  savait  rien. 

Je  lui  dis  quelle  fait  le  bonheur  de  ma  vie  : 

Elle  dit  que  la  sienne  à la  mienne  est  unie. 

Enfin  je  suis  payé  par  un  si  doux  retour. 

Que  j'ai  presque  la  folle  envie 
De  croire  son  auiant  digne  de  tant  d’amour. 

Depuis  un  mois  Camille  avait  touché  mon  âme, 

Et  je  n’osais  encor  lui  parler  de  ma  flamme  ; 

Tremblant  de  me  trahir  par  un  mot  indiscret , 

J'aurais  voulu  moi-mème  ignorer  mon  secret; 

Plus  elle  m'enebanluit , moins  il  m’était  possible 
D'espérer  qu'à  mes  vœux  clic  devint  sensible; 

Je  l'adorais,  Camille,  et  tes  channans  appas 
Mc  disaient  qu’un  berger  ne  te  méritait  pas. 

Je  voulais.....  ah  ! pardonne  ! oui,  loin  de  ma  pensée 
Je  voulais  rejeter  ton  tendre  souvenir  : 

Que  je  suis  fortuné  ! je  n’ai  pu  l’en  bannir  : 

Pour  jamais  ton  image  y demeure  tracée. 

« D'un  momie  «turbulent  j'aimai  long-temps  le  bruit, 
Lui  dis-je,  et  maintenant  (Pub  paisible  réduit 
Je  cherche  l'ombre  et  le  silence. 

L'ambition  m’avait  séduit  : 
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Je  lie  désire  plus  que  U seule  présence. 

Sous  uu  ciel  éloigné  du  mien , 

Je  voulais  habiter  dans  ces  vastes  empires , 

Et  mon  cœur  n'est  pins  citoyen 
Que  de  la  terre  où  tu  respires  : 

Tout  ce  qui  n'est  pas  toi  pour  mes  yenx  n’csl  plus  rien.» 

Camille  trouve  encor  quelque  chose  à me  dire, 
Quand  elle  m'a  parlé  de  sa  tendre  amitié  : 

F-lle  croit  avoir  oublié 

Mille  aveux  dont  sur  l’heure  elle  vient  de  m'instruire, 
navi  d'écouler  ses  discours. 

Je  Teins  tantôt  de  n'en  rien  croire. 

Tantôt  d’en  perdre  la  mémoire , 

Afin  d’en  prolonger  le  cours. 

Alors  règne  entre  nous  cet  aimable  silence. 

Ce  langage  muet  dont  la  douce  éloquence 
Est  l’Interprète  des  amours. 

Lorsqu'aux  pieds  de  Camille  empressé  de  me  reudre, 
Après  une  absence  d'un  jour, 

Je  lui  raconte  à mon  retour 
Ce  que  je  viens,  loin  d’elle,  et  de  voir  et  d’entendre, 
Elle  me  dit  : ■ Crtfcl  ! que  vas-tu  rappeler? 

N’as-tu  pas  d'entretien  plus  tendre? 

Parle  de  nos  amours , ou  laisse-moi  parler. 

Si  ton  cœur  n'a  rien  à m’apprendre.  « 

Quelquefois  elle  dit  : « Aristée!  aime-moi!  — 

Oui,  je  t’aime. — Eh!  comment? — En  vérité,  je  t’aime 
Comme  le  premier  jour  oit  tu  rerus  ma  foi  : 

Je  ne  puis  comparer  l’amour  que  j’ai  pour  toi 
Qu’à  l'amour  que  j’eus  pour  lol-mémc.  • 

Camille  une  autre  fois  me  dit  avec  douleur  : 

« Tu  parais  triste  ! — Hélas  ! je  suis  sûr  de  ton  cœur, 
Lui  «lis-je  ; et  cependant  je  sens  couler  mes  larmes; 

Ne  me  relire  pas  de  ma  douce  langueur. 

Laisse-moi  soupirer  ma  peine  et  mon  bonheur. 

Pour  les  tendres  amans  la  tristesse  a des  charmes. 
.Les  transports  de  l'amour  sont  trop  impétueux: 

L'âme  dans  son  ivresse  est  comme  anéantie  : 

Mais  je  jouis  en  paix  de  ma  mélancolie  : 

Eh  ! qu’importent  mes  pleurs  puisque  je  suis  heureux  ! a 

J’entends  louer  Camille,  et  fier  d'être  aimé  d’elle, 
L'éloge  que  j'entends  me  semble  être  le  mien  ; 

Quand  un  berger  l’écoule,  elle  parle  si  bien 
Que  chaque  mol  lui  prête  une  grâce  nouvelle; 

Mais  je  voudrais  qu'alors  Camille  ne  dit  rien. 

A-t-elle  pour  quelque  autre  une  amitié  légère  ? 

Je  .voudrais  en  être  l’objet  : 


Bientôt  je  me  dis  on  secret , 

Que  je  ne  serais  plus  celui  qu’elle  préfère. 

Aux  discours  dos  amans  n'ajoute  point  de  foi! 

Ils  diront  que  dans  la  nature 
il  n'csl  rien  d'aussi  beau , d'aussi  parfait  que  toi  : 

Ils  diront  vrai , Camille , et  comme  eux  je  le  jure  : 

Ils  te  diront  encor  qu’ils  l'aiment  : je  les  croi  ; 

Mais  si  quelqu'un  disait  qu'il  t'aime  autant  que  moi , 
J'atteste  ici  les  dieux  que  c’est  une  imposture. 

Quand  je  la  vois  de  loin , je  m’agite  soudain  : 

Elle  approche,  et  mon  cœur  s'enflamme  : 

Quand  j'arrive  auprès  «Telle,  il  semble  que  mon  âme 
Est  à Camille , et  va  fuir  dans  son  sein. 

Souvent  Camille  n ma  prière 
Refuse  la  moindre  faveur. 

Et  sur-le-champ  m'accorde  une  faveur  plus  chère. 

Ce  caprice  est  involontaire  : 

Ce  n’est  point  de  sa  part  tin  manège  trompeur  ; 

Non  ; l’art  ne  peut  entrer  dans  cette  âme  sincère  : 
Mais  Camille,  écoutant  l'amour  et  la  pudeur, 

Voudrait  m’élre  à la  fois  indulgente  et  sévère. 

A 

« Qu'espérez-vous , dit-elle , au  dessus  de  mon  cœur  ? 
Ne  vous  suffit-il  point,  ingrat , que  je  vous  aime? 

— Tu  devrais , dis-je , encor  te  permettre  une  erreur, 
line  erreur  de  l’amour,  qu'excuse  l’amour  même.  » 

Camille , si  jamais  Je  cessais  de  l'aimer. 

Si  pour  d’autres  attraits  je  pouvais  m'enflammer, 

Que  ce  jour  soit  pour  moi  le  dernier  de  ma  vie! 

Que  la  Parque  trompée  en  termine  le  cours  ! 
Puisse-t-elle  effacer  de  misérables  Jours , 

Dont  je  détesterais  la  lumière  ennemie, 

En  songeant  nu  bonheur  de  nos  tendres  amours! 

Il  sc  tut  : et  je  vis  que  cet  amant  fidèle 
Ne  cessait  de  parler  que  pour  s’occuper  d’elle. 


CHANT  QUATRIÈME. 


Sur  un  chemin  de  fleurs , errant  dans  les  prairies , 
Nous  étions  occupés  de  douces  rêveries , 

Quand  nous  fûmes  conduits  vers  des  rochers  affreux. 
Redoutés  des  mortels , proscrits  même  des  dieux  ; 
t'n  nuage  de  feux  qui  roule  sur  leurs  têtes 
Y promèuc  en  tout  temps  lu  foudre  et  les  tempêtes: 

A leurs  pieds  est  un  antre  inaccessible  au  jour, 

Qui  des  amans  trahis  semble  être  le  séjour. 
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L ue  invisible  main  dans  ce  lieu  nous  entraîne. 

Mais,  ô dienx  ! qui  l'eût  cru?  Je  le  touchais  à peine... 
Mes  cheveux  sur  mon  front  se  sont  dressés  d'horreur; 
Une  flamme  inconnue  a passé  dans  mon  cœur  : 

Plus  j'étais  agité,  plus  je  cherchais  à l'être. 

Ami,  dis-je,  avançons,  dussent  uos  maux  .s'accroître! 
A travers  cent  détours,  j’errais  de  tomes  parts, 

Guidé  par  des  lueurs  qui  se  perdaient  dans  lontbre... 
La  pâle  Jalousie  a fixé  mes  regards  : 

Son  aspect  paraissait  moins  terrible  que  sombre  : 

Les  Vapeurs,  le  Chagrin , le  Silence  et  l’Enuui , 
Environnaient  ce  monstre,  et  volaient  devant  lui. 

Nous  voulons  fuir  : il  parle , et  "sa  voix  nous  arrête  ; 

11  nous  souffle  la  crainte  et  les  soupçons  jaloux , 

Met  la  main  sur  nos  cœurs , nous  frappe  sur  la  tête. 

Et  soudain  l'univers  est  transformé  pour  nous. 
Soudain , enveloppé  d'un  voile  de  ténèbres , 

Je  ne  vois , je  n'entends  que  des  spectres  fuuèlH'cs. 

Je  cours  au  fond  de  l'antre,  épouvanté,  tremblant  : 

T y trouve  la  Fureur,  déité  plus  cruelle; 

Sa  main  faisait  briller  un  glaive  étincelant  ; 

Je  recule...  ô terreur!  Podicusc  immortelle 
Ale  lance  un  des  serpens  dont  son  front  est  armé-: 

Il  part,  siffle,  et  m'atteint  comme  mi  dard  enflammé. 
Pareil  au  voyageur  que  la  foudre  dévore, 

Je  demeure  immobile  et  ne  sens  rien  encore. 

Et  déjà  le  serpent  s’est  glissé  dans  mou  cœur  ; 

Mais  dès  que  son  poison , coulant  de  veine  en  veine. 
De  mon  sang  plus  actif  eut  allumé  l'ardeur, 

Tous  les  maux  des  eufers  n'égalaient  point  ma  peine; 
J'allais  d’un  - monstre  à l’autre,  agité,  furieux; 

Cent  fois  je  fis  le  tour  de  l'antre  épouvantable  ; 

Et  je  criais  : Thémirc!  et  ces  murs  ténébreux 
Me  répétaient,  Théoiirc!  eu  écho  lamentable. 

Si  Thémirc  eût  paru , ma  main  , ma  propre  main , 
Pour  assouvir  ma  rage,  eût  déchiré  son  sein. 

Enfin  je  vois  le  jour,  et  sa  clarté  me  blesse. 

L'antre  que  j'ai  quitté  m'inspirait  moins  d’effrui. 

Je  m’arrête...  je  tombe  accablé  de  faiblesse. 

Et  ce  r.*pos  lui -mémo  est  un  tourment  pour  moi. 

Mon  œil  sec  et  brûlé  me  refuse  des  larmes , 

Et  pour  me  soulager.  Je  n’ai  plus  de  soupirs. 

Bu  sommeil,  un  moment,  je  goûte  les  plaisirs... 

O dieux  ! il  est  encore  environné  d'alarmes  ! 

Mille  songes  cruels  m’obsèdent  tour  à tour; 

Ils  u»c  peignent  Thémirc  ingrate  à mon  amour  ; 

Je  la  vois...  mais  hélas  ! se  peut-tf  que  j'achève  ? 

Les  soupçons  que  mon  cœur  formait  pendant  le  jour 
Se  sont  réalisés  dans  l'horreur  de  mon  rêve  ! 

Je  roc  lève.  * 11  faut  donc,  ai-je  dit,  qu’à  mes  vœux 
Et  le  jour  et  la  nuit  deviennent  odieux  ! 


Thémirc  !...  la  cruelle  ! il  faut  que  je  l'oublie  ! 
Tbémire,  sur  mes  pas,  est  comme  une  furie  ! 

Ah  ! qui  in'eût  dit  qu'un  jour  le  plus  cher  de  mes  vœux 
Serait  de  l’oublier,  et  pour  toute  ma  vie  ?» 

Un  accès  de  fureur  s'empare  encor  de  moi. 

<•  Viens,  ami,  m'écriai-jc ; allons,  courons,  lui  dis-je; 
Il  faut  exterminer  ces  troupeaux  que  je  voi. 

Poursuivie  ces  bergers  de  qui  l’amour  m'afflige... 

Mais  non;  Je  vois  un  temple,  H peut  eu  e à l'Amour  ; 
Renversons  sa  statue,  et  qu'il  tremble  à son  tour  ! » 

Je  dis,  et  nous  volons,  pleins  du  même  vertige; 
L'ardeur  de  faire  un  crime  irrite  nos  efforts  : 

Rien  ne  nous  retient  plus  ; nous  courons  les  montagnes; 
Nous  traversons  les  bois , les  guérets , les  campagnes  ; 
Luc  source  parait  ; nous  franchissons  scs  bords. 

Que  peut  coulrc  les  dieux  le  vain  courroux  des  hommes? 
Confondus,  étonnés  du  désordre  où  nous  sommes, 

A peiuc  dans  le  temple  avons-nous  fait  un  pas , 

Qu’un  charme  impérieux  semble  enchaîner  nos  bras. 

Baccbus  de  uos  transports  faisait  cesser  l'audace; 

Ce  temple  était  le  sien  : « Grand  dieu , je  te  reods  grâce. 
Moins  pour  avoir  calmé  mes  honteuses  fureurs , 

Que  pour  m’avoir  d'un  crime  épargné  les  horreurs  ! » 
A ces  mots,  m'approchant  des  autels  que  j'embrasse: 
« O prêtresse,  ai-je  dit , le  dieu  que  vous  prier 
Vient  de  nous  apaiser  par  son  secours  propice; 
Daignez  ici . pour  nous,  lui  faire  un  sacrifice.  ■ 
Je-chercbc  une  victime,  et  l'apporte  à ses  pieds. 

Lorsque  le  fer  brillait  aux  mains  de  la  prêtresse. 
Aristéc  éleva  ces  accens  d'allégresse  : 

« Baccbus  ! dieu  bienfaisant  ! dieu  des  riset  des  jeux , 
•Ta  fais  régner  la  joie  et  son  léger  tumulte  : 

•Pour  ta  divinité  nos  plaisirs  sont  un  culte  ; 

•Tu  ne  veux  être  aimé  que  des  mortels  heureux. 

• Saisi  de  son  ivresse,  en  vain  Kespiil  s'égare; 

• Il  se  retrouve  encor  dans  ce  doux  abandon  ; 

• Mais  quand  il  est  troublé  par  quelque  dieu  barbare, 
„T»i  peux  seul,  6 Baccbus!  lui  rendre  la  raison. 

• La  noire  Jalousie  aux  fers  de  l’esclavage 
•Voudrait  assujettir  fc  dieu  qui  fait  aimer  ; 

■ Mais  lu  brises  les  traits  dont  elle  ose  s'armer, 

• Ettu  la  fais  rentrer  dans  son  antre  sauvage.  » 

Après  le  sacrifice,  on  vint  autour  de  nous , 

Et  je  fis  le  récit  de  nos  transports  jaloux. 

Bientôt  nous  entendons  mille  voix  éclatantes 
Au  son  des  inslrumcns  marier  leurs  concerte; 


Digitized  by  Google 


LÉONARD. 


Je  sors,  et  vols  courir  des  troupes  de  Bacchantes , 
Oui , l’œil  en  feu , le  front  orné  de  pampres  verts , 
Laissant  aux  vents  le  soin  de  leurs  tresses  flottantes , 
Agitaient  à grand  bruit  leurs  thyrscs  dans  les  airs. 
Tout  le  joyeux  cortège  environnait  Silène  : 

La  tète  du  vieillard  vacillante,  incertaine, 

Allait  chercher  la  terre,  ou  tombait  sur  son  sein  : 

Dès  qu'on  l'abandonnait , penché  vers  sa  monture, 
Son  corps  se  balançait  par  égale  mesure. 

Se  baissait,  se  dressait , sc  rebaissait  soudain. 

La  troupe  avait  le  front  tout  barbouillé  de  lie; 

Pan  se  montrait  ensuite  avec  ses  chalumeaux  ; 

Les  Satyres  dansaient,  ceints  «le  pampres  nouveaux; 
Le  désordre,  la  joie,  et  l'aimable  folie. 

Confondaient  les  chansons,  les  jeux  et  les  bons  mots. 
Enfin , je  vis  Bacchus  gai,  riant , plein  de  charmes , 
Tel  que  l’Inde  le  vit,  au  bout  de  l'univers, 
Distribuant'partout  des  plaisirs  cl  des  fers. 

De  la  jeune  Ariane  il  essuyait  les  larmes  : 

Pour  son  ingrat  Thésée  elle  pleurait  encor. 

Quand  Bacchus  dans  les  deux  mit  sa  couronne  d’or; 
Et  s’il  n’eût  triomphé  des  pleurs  de  cette  belle. 

Son  amour  l’allait  rendre  infortuné  comme  elle. 

«.  AiniPM&ei,  disait-il  ; Thésée  est  loin  de  vous; 
Oubliez  à jamais  le  nom  de  l'iiibilèle  ; 

Ne  voyez  que  le  dieu  qui  brûle  à vos  genoux  ; 

Pour  vous  aimer  toujours,  je  vous  rends  immortelle.* 

Bacchus  était  traîné  par  «les  tigres  fougueux  : 

Il  sortit  de  son  char,  conduisant  son  amante  ; 

Elle  entra  dans  le  temple  : « Habitons  ces  beaux  lieux , 
Dit-elle,  dieu  charmant!  soiipirons-x  nos  feux; 

Donne  à ce  doux  climat  une  gaîté  constante  : 

Vénus  ici  préside  à des  peuples  heureux  ; 

Ajoute  à leur  bonheur,  et  règne  aussi  sur  eux. 

Pour  moi , je  sens  déjà  que  mon  amour  augmente. 
Quoi  ! tu  peux  être  un  jour  plus  aimable  à mes  yeux  ! 
Il  n'appartient  qu'aux  dieux,  dans  leur  sphère  brillante, 
D’aimer  avec  excès,  et  d'aimer  toujours  mieux. 

Et  de  voir  leur  bonheur  passer  leur  espérance, 
plus  bornés  dans  leurs  vœux  (pic  dans  leur  jouissance. 
Sois  ici  mes  amours  : sur  la  voûte  des  cicux , 

On  est  trop  occupé  de  sa  gloire  suprême  ; 

Ce  n’est  que  sur  la  terre  et  dans  ces  lieux  qu’on  aime. 
Laissons  ces  insensés  à leurs  folâtres  jeux  ; 

Tandis  que  mes  soupirs , uia  joie  et  mes  pleurs  même 
Sans  cesse  te  peindront  mes  transports  amoureux.  » 

Elle  dit:  et  Bocrbus,  enchanté  de  lui  plaire, 
lui  mène,  c»  souriant , au  fond  du  sanctuaire. 

I n délire  divin  pénétra  dans  uos  cœurs  : 

.Nous  respirions  les  jeux , les  danses , ta  folle, 


Et  le  thyrse  à la  main , le  front  couvert  de  fleurs , 
Nous  allâmes  nous  joindre  à la  bruyante  orgie. 

Mais  nos  tourmens  cruels  n’étaient  que  suspendus 
En  sortant  de  ce  temple, -à  nous-mêmes  rendus, 
Nous  sentions  des  soupçons  la  dévorante  flamme, 
Et  la  sombre  tristesse  avait  saisi  notre  âme. 

Pour  annoncer  nos  maux , il  semblait  que  l’Amour 
Nous  eût  fait  agiter  par  l'affreuse  Kuménide; 

Nous  regrettions  Bncrhtis  et  son  riant  séjour; 

Mais  un  charme  puissant  nous  entraînait  à Guide. 

Je  voulais  voir  Tbémire,  et  craignais  cet  instant  ; 

Je  ne  retrouvais  pas  cette  ardeur  qui  nous  presse, 
A loin  que  sur  le  poiîil  de  revoir  sa  maîtresse 
I/*  cœur  s’ouvre  d’avance  au  bonheur  qu’il  attend. 

« Peut-être  je  verrai  Lycos  près  do  Camille, 

Dit  Affalée  : ft  dieu  ! sur  ce  cœur  incoustaut 
Il  pouvait  obtenir  un  triomphe  facile  ! 

Peut-être  avec  plaisir  la  perfide  l’entend.  » 

« Tirris,  dis-je  à mon  tour  a brûlé  pour  Tbémire, 
.On  dit  qu'il  est  à Gnide,  et  j’eu  frémis  d'effroi. 
Sans  doute  il  l’aime  encore!  Il  faudra  me  réduire 
A disputer  un  cœur  que  j’ai  cru  tout  à moi.  - 

« f.yras  pour  ma  Camille  avait  fait  un  air  tendre  : 
Insensé  ! j’aurais  dû  l'interrompre  cent  fols  ! 
J'applaudissais , bêlas  ! aux  accrus  de  sa  voix  : 

Il  chantait  mon  amante,  et  j’aimais  à l'entendre.  •• 

« Thémire  devant  moi  sc  parait  un  malin 
D’un  bouquet  que  Tircis  avait  cueilli  pour  elle  : 
C'est  un  don  de  Tircis,  me  disait  l'infidèle... 

Je  devais,  à ce  mot,  l'arracher  de  son  sein.  ■» 

« Un  jour,  Camille  et  moi . (quel  funeste  présage  !) 
Nous  allions  à Vénus  offrir  deux  tourtereaux  ; 
Camille  de  ses  mains  vit  s’enfuir  ces  oiseaux... 
Vénus  ne  voulait  point  de  son  perfide  gage.  * 

k Sur  l’écorce  des  bois  iios  noms  par  moi  tracés 
Attestaient  mon  amour  et  celui  de  Thémire  ; 

Je  me  plaisais  sans  cesse  k les  lire  et  relire, 
l u malin...  6 douleur  ! je  les  vis  eftacés.  # 

* D’un  cœur  infortuné  n’aggrave  point  la  chaîne, 
Camille!  épargne-moi  l’horreur  de  me  venger. 

| L’amour  devient  fureur  quand  on  l’ose  outrager; 
i L’amour  qu’on  désespère  a le  fiel  de  la  hahie.  •» 


| b Hâtons-nous  ; et  malheur  ù tout  audacieux 
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Que  je  verrai  parler  à l'ingrate  que  j’aime, 

Quiconque  sur  Thémire  arrêtera  les  yeux, 

Mon  bras  l’immole  au  temple. . .aux  piedsde  Vénus  même. 

bientôt  nous  arrivons  près  de  l'antre  fameux 
D’où  sortent  les  arrêts  que  l’oracle  prononce  : 

Tout  le  peuple  roulant  à flots  tumultueux , 

Avec  un  bruit  confus , attendait  sa  répouse. 

Je  m'avance:  Arisléo  emporté  loin  de  moi, 

Arislée  est  déjà  dans  les  bras  de  Camille: 

J'appelle  encor  Thémirn  ; enfin  je  l’aporçoi. 

Furieux,  j’allais  dire:  Ab  ! perfide,  est-ce  toi?... 

Mais  elle  me  regarde,  et  je  deviens  tranquille. 

Ainsi,  lorsque  A lecto  vient  troubler  l’univers, 

L’œil  éclairé  des  dieux  1a  renvoie  aux  enfers. 

« Ah,  dit-elle,  pour  toi  j’ai  versé  bien  des  larmes! 

Le  soleil  a trois  fois  parcouru  ccs  climats , 

Depuis  que  tu  nourris  mes  mortelles  alarmes. 

Je  disais:  Non,  mes  yeux  ne  le  reverront  pas. 

Quel  noir  pressentiment  ! dieux  puissaus  que  j’implore. 
Dieux  tant  de  fois  témoins  de  nos  tendres  amours, 

Je  ne  demande  point  si  son  cœur  m'aime  encore  : 

Je  ne  veux  que  savoir  le  destin  de  ses  jours  : 

S'il  vit,  puis  je  douter  qu'il  ne  m'aiuie  toujours? 

u — Excuse,  m'écriai-je,  excuse  mon  délire! 

La  sombre  jalousie  a troublé  mes  esprits  : 

J'allais  baïr...  ô ciel  !...  mais  ma  fureur  expire  ; 

Mais  après  le  danger  de  perdre  ma  T hé  mire. 

De  ma  félicité  je  sens  mieux  tout  le  prix. 

Viens  donc  sous  ces  berceaux  où  l’amour  nous  appelle; 
Les  dieux  ont  pu  tromper,  mais  non  changer  mon  cœur; 
Viens;  c’est  un  crime  affreux  de  te  croire  infidèle. 

Et  je  veux  par  ma  flamme  en  expier  l'horreur.  * 

Non , jamais  des  enfers  les  retraites  heureuses , 

Faites  pour  le  repos  des  ombres  vertueuses. 

Ni  les  bois  de  Dixloiw,  et  ses  chênes  sacrés. 

Ni  ces  riches  bosquets  où  sont  des  fruits  dorés  « 

Jamais  tous  ces  beaux  lieux  n’auraient  su  me  séduire , 
Autant  que  le  bocage  embelli  par  Tliémire. 

lin  satyre  nous  vit;  il  suivait  follement 
line  nvmpbe  échappée  à son  emportement, 

*<  Heureux  amans,  dit-il,  vos  yeux  savent  s'entendre: 
Vous  paye/,  un  soupir  d'un  soupir  aussi  tendre  : 

Mais  moi , d’une  cruelle  en  vain  je  suis  les  pas. 

Mus  malheureux  encor  quand  elle  est  dans  mes  bras,  a 

Près  de  nous,  une  nymphe  errante  et  solitaire 
Sentit , en  nous  voyant , s’humecter  sa  paupière  : 

«■  Non  ! c’est,  dit-elle,  encor  pour  nourrir  mes  tourmens 
Que  Us  çrud  Amour  me  fait  voir  ccs  amans  ! » 


Nous  vîmes  Apollon  au  bord  d’une  onde  pure. 

Rrillant  par  son  carquois  et  par  sa  chevelure, 

Sur  les  pas  de  Diane  il  marchait  dans  les  bois. 

Il  accordait  sa  h re.  Ou  a vu  raille  fois 

I,cs  arbres,  les  rochers  accourir  pour  l’ entendre. 

Et  le  lion  terrible  en  devenir  plus  tendre  : 

Mais  nous  écoutions  peu  cette  divine  voix. 

On  eût  dit  que  Tliémire  à toute  la  nature 
Donnait,  en  ce  moment,  le  signal  du  bonheur  : 

Le  zéphyr,  à nos  pieds , caressait  chaque  fleur  ; 

L’eau  baignait  sou  rivage  avec  un  doux  murmure  ; 
Les  myrtes  étendus , comme  un  dais  de  verdure, 

F. u s’embrassant  sur  nous  exhalaient  leur  odeur  ; 

Des  ramiei*  soupiraient  sous  le  même  feuillage, 

Et  l’essaim  des  oiseaux,  dans  son  joyeux  ramage. 
Chantait  déjà  la  gloire  et  le  prix  du  vainqueur. 

Je  vis  l'Amour,  pareil  au  papillon  folâtre. 

Voler  près  de  Tliémire  et  sur  ses  beaux  cheveux  ; 
Baiser  son  front  naïf,  et  sa  bouche  et  ses  yeux. 
Descendre  et  s’arrêter  sur  sa  gorge  d’abâlre: 

Ma  main  veut  le  saisir  ; j’avance...  il  prend  l’essor  : 
Je  le  suis,  je  U*  trouve  aux  pieds  de  mon  amante, 

11  fuit  vers  ses  genoux , et  je  l'y  trouve  encor. 

Je  le  suivais  toujours  : si  Thémire  tremblante, 
Thétnire  toute  eu  pleurs  n'avait  su  m’arrêter. 

J’allais  atteindre  enfin  sa  retraite  charmante  : 

Elle  est  d’un  si  grand  prix  qu’il  ne  peut  la  quitter. 

C’est  ainsi  que  résiste  une  tendre  fauvette 
Qu’aupcès  de  ses  petits  l’amour  semble  enchaîner  : 
Sous  la  main  qui  s'approche,  immobile  et  muette. 
Rien  ne  peut  la  contraindre  à les  abandonner. 
Tliémire  entend  ma  plainte  et  devient  plus  sévère  ; 
Elle  voit  ma  douleur  et  ne  s’attendrit  pas: 

Je  cessai  de  prier,  et  je  fus  téméraire: 

Thémire  s'indigna . je  craignis  sa  colère; 

Je  tremblai , je  pleurai;  bientôt  nouveaux  combats. 
Nouveau  courroux...  enfin , je  tombai  dans  ses  liras. 
Et  mon  dernier  soupir  s'exhalait  sur  sa  bouche  ; 

Mais , en  me  repoussant , Thémire  moins  farouche 
Met  la  main  sur  mon  cœur...  et  j’échappe  an  trépas. 

« Pour  me  désespérer  qnc  l’ai-jc  fait!  dit-elle. 

D’une  indiscrète  ardeur  modère  le  transport  : 

Va;  je  suis  moins  que  loi  dure,  injuste  et  cruelle; 

Je  n’eus  jamais  dessein  de  te  causer  la  mort , 

Et  lu  veux  m’entraîner  dans  la  uuit  éternelle  ! 

Ouvre  ces  yeux  mourons,  au  uoni  de  nos  amours. 
Ou  tu  verras  les  miens  se  fermer  pour  toujours.  » 

Jusqu’au  dernier  moment , Thémire  inexorable. 
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A force  de  vertu , rappelle  uia  raison  : 

Elle  m’embrasse,  hélas  ! cl  j’obtiens  mon  ptrden , 
Mais  sans  aucun  espoir  de  devenir  coupable. 
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J'ai  laissé  loin  de  moi  cm  palais  orgueilleux , 

Ces  murs  dont  le  rideau  me  cachait  la  nature  : 

Ici  ma  vue  embrasse  et  la  terre  et  les  deux  ; 

Je  foule  sous  mes  pieds  les  fleurs  et  la  verdure. 

O tranquilles  forêts  ! solitaires  berceaux  ! 

Riches  vallons  couverts  d'uue  douce  rosée  ! 
Campagnes  dont  l’aspect  réjouit  ma  pensée  ! 

Que  le  son  de  ma  lyre  éveille  vos  échos  : 

Mes  chants  vont  retentir  au  lever  de  l'aurore. 

Et  les  vents  à la  nuit  les  rediront  eucorc. 

Reçois,  jeune  Aglaé,  ce  tribut  de  l'amour  ; 

Mes  vers  sont,  comme  loi , l’image  d’un  beau  jour  ! 

La  lumière  encor  faible  argente  les  nuages , 

Et  teint  d’un  feu  léger  les  bonis  du  firmament  : 

Ses  premiers  traits  épars  coulent  rapidement , 

Et  descendent  des  airs  sur  dé  frais  paysages  : 

Déjà  l’œil  aperçoit , de  moment  eu  moment , 

Le  jour  qui  s’insiuuc  à travers  les  bocages: 
ta  rosée  a formé  des  lits  de  diamant  ; 

On  voit  blanchir  les  monts,  et  dans  l’éloignement 
Lue  mer  de  vapeur  enfler  les  pâturages. 

Quel  silence  profond!  l'oiseau  sans  mouvement 
Demeure  suspendu  dans  la  nuit  des  ombrages  : 

A peine  un  souffle  pur,  errant  sous  les  feuillages , 
Imprime  à leur  sommet  un  doux  frémissement  : 

On  n’entend  que  le  bruit  de  ce  ruisseau  fumant , 

Qui , par  bonds  inégaux , roule  sur  ses  rivages. 

Mais  bientôt  la  lumière  a frappé  tous  les  yeux  : 

Kde  vole,  s’étend,  brise,  éclaircit  les  ombres, 

Et  les  chasse,  à grands  pas , dans  les  cavernes  sombres. 
Le  jeune  aiglon  se  livre  à la  clarté  des  cieuv  ; 
L’alouette,  en  chantant,  s'élève  sur  la  plaine. 

Le  milan , lepervicr,  dans  leur  course  hautaine. 
Traversent  de  l'éther  l’espace  lumineux  ; 

Sur  le  baume  et  le  thym  la  brebis  se  promène, 

Et  le  cerf  attiré  vers  la  source  prochaine 
Amuse  les  regards  du  berger  matineux. 

Toi  qui  fais  les  plaisirs  et  les  maux  de  inn  vie. 
Beauté  douce  et  cruelle  I emblème  de  la  fleur 
Que  la  nature  arma  d’une  épine  ennemie,  _ 
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, Tu  jouis  du  répos  dont  tu  prives  mon  cœur  : 

I Tu  dors  paisiblement  sur  ta  couche  inuocente, 

: Comme  dort  sur  sa  lige  une  rose  naissante , 

| Quand  l'air  est  pénétré  d’une  molle  langueur, 
i Ouvre  tes  yeux  charmons  à l'aurore  nouvelle! 

! Yas-tu  pas  entendu  la  voix  de  Phfloinèlc? 

| L'astre  du  jour  s’approche...  avec  quel  appareil 
; Il  s'annonce  de  loin  sur  les  cimes  sauvages  ! 
j Des  flots  d’or  sont  partis  de  l'horizon  vermeil; 

Les  bois  sont  animés , et  Ira  chantres  volages , 

Près  de  faire  éclater  mille  joyeux  ramages , 

Avec  un  doux  tumulte  attendent  le  soleil. 

O transport  ! est-ce  lui  dont  je  sens  la  présence? 
L’univers  retentit  des  accens  du  bonheur; 

Les  ruisseaux  sont  émus , le  chant  des  airs  conmience  ; 
L’écho  mélodieux  répond  h leur  cadence  : 

Tout  brille  de  clarté,  de  joie  et  de  fraîcheur. 

Que  j’aime  les  rochers  ondoyans  de  verdure. 

D’où  l'œil  peut  embrasser  un  immense  horizon  ! 

1 Sans  doute  c’était  là  que  Virgile  et  Thomson , 

Un  crayon  à la  main , dessinaient  la  nature  : 

C’était  là  qu’ils  traçaient  des  tableaux  enchanteurs , 
Aussi  grands  que  leur  âme , aussi  doux  que  les  fleurs. 
Toi  que  le  dieu  des  arts  attend  sous  la  feuillée. 

Viens  sur  l'herbe  touiïuc  et  fraîchement  mouillée 
De  tes  sens  assoupis  ranimer  les  langueurs; 

Viens  contempler  la  terre  à les  yeux  dévoilée  ; 
Baigne-toi  dans  l’air  pur,  jouis  de  scs  odeurs, 
j Alors  éprouves-tu  les  accès  du  génie  ; 

Promène  fièrement  tes  pinceaux  créateurs. 

Et  sois  sflr  de  franchir  les  homes  de  la  vie. 

Des  nuages  de  feu  roulent  sur  les  côteaux  : 

I L’azur  des  ciçux  s’embrase;  un  torrent  de  lumière 
Inonde  tout  à coup  l’air,  la  terre  et  les  eaux. 

Le  puissant  roi  du  jour  parait  dans  la  carrière; 

11  lance  les  rayons  de  la  fécondité , 

Donne  l’être  au  néant,  la  vie  à la  matière, 

Et  l’espace  est  rempli  de  son  inunensité. 

O père  des  saisons!  que  Puricnt  l'implore; 

Qu'aux  bords  sacrés  du  Gange,  aux  caïupagncsdu  Maure 
La  foule  des  humains  rende  un  culte  à les  feux; 
Qu’aux  champs  péruviens  le  peuple  qui  t’adore. 

Élève  devant  loi  son  cantique  amoureux  ; 

Ces  tributs  sont  la  voix  de  la  reconnaissance  : 

Eh!  comment  l’univers,  charmé  de  ta  présence, 
T’nurail-il  refusé  son  encens  et  scs  vœux? 

Ta  force  attire , enchaîne , et  conduit  tous  les  mondes , 
Depuis  l'orbe  où  Saturne,  en  trente  ans  révolu, 

I Parcourt  des  vastes  deux  les  limites  profondes. 
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Jusqu'aux  bords  de  la  sphère , où  Mercure , perdu 
Par  l'oeil  du  plulnsophe , est  à peine  aperçu. 

Arac  du  mouvement!  principe  de  la  vie  ! 

0 combien  lu  produis  d’êtres  multipliés, 

Depuis  l'esprit  humain  que  la  llanime  délie. 
Jusqu’au  plus  vil  atome  inconnu  sous  nos  pieds  ! * 
C'est  par  toi  que  tout  naît , tout  agit , tout  désire. 

Le  cortège  léger  dont  la  pompe  te  suit, 

J.es  heures,  la  rosée  et  le  tiède  zéphyre,  * 
Prodiguent  à nos  champs , pour  orner  ton  empire , 
ï-es  couleurs . les  parfums , et  la  Heur  et  le  fruit. 

Tu  ne  te  bornes  point  à décorer  la  terre  : 

Ton  regard  des  rochers  perce  l'ablme  obscur. 

Fait  croître  les  métaux , fait  végéter  la  pierre , 
Donne  au  rubis  son  pourpre,  au  saphir  sou  azur  : 
De  tes  aidons  rayons  la  topaze  étincelle. 

Le  diamant  reprit  son  éclat  le  plus  pur  ; 

Tu  le*  fais  vaciller  sur  l’opale  infidèle, 

Et  la  verte  émeraude  égale  en  sa  beauté 

1 je,  rideau  du  printemps  par  les  vous  agité. 

Quel  charme  tu  ré|iands  sur  la  nature  entière  ! 

Le  fongueux  ouragan  se  calme  à ton  retour  ; 

On  croit  voir  s'égayer,  à l’aspect  d'un  Imon  Jour, 

Le  bois  mélancolique  et  sa  triste  fougère. 

Si  le  ciel  m'ordonnait  d'aller  chanter  tes  feux 
Dans  les  déserts  hrùlans  du  nouvel  hémisphère , 
'J’irais , puisque  ton  astre  éclaire  tous  ces  lieux  ; 

J'y  porterais  ma  lyre , et  je  mourrais  heureux. 

Si  mon  dernier  regard  contemplait  ta  lumière. 

Quelle  magnificence  ! elle  étonne  mes  yeux 
Trop  faibles  pour  saisir  celte  immense  étendue  ! 
Peindrai  je  de  ces  monts  le*  groupes  radieux , 

Que  le  soleil  enllamme  au  travers  de  la  nue , 

Ces  valions  ombragés  qui  s’ouvrent  à la  vue. 
Répandus  sur  In  plaine  en  rideaux  tortueux , 

Ce  vent  doux  qui  frémit  sur  les  ondes  brillâmes, 

Ce  long  voile  de  (leurs  qui  tapisse  les  prés , 

Ces  collines,  ccs  tours,  ces  villages  dorés. 


J Celte  source  plaintive  unit  son  doux  murmure 
'Aux  fiâtes  des  bergers . au  chant  de  mille  oiseaux. 

j Que  vous  êtes  heureux,  enfans  de  l'harmonie! 

Oiseaux , que  chantez* vous?  vos  plaisirs , vos  amours  : 
Sans  crainte , sans  regrets , sans  chaîne  qui  vous  Ile , 
Vous  volez  du  tilleul  à l'épine  fleurie  : 

L’eau  qui  vous  désaltère  est  moins  libre  en  son  cours. 

I ji  nature  a pris  soin  de  former  vos  atours  ; 

Elle  a mûri  pour  vous  les  grains  de  la  prairie. 

Hélas!  petits  oiseaux , si  vos  montons  sont  courts , 

Un  seul  de  vos  printemps  Vaut  toute  noire  vie. 

Vous  charmez , vous  aimez , vous  jouissez  toujours  ; 
Dès  que  vous  désirez,  voire  atienfe  est  remplie  ; 
1,’iusiiiiet  vers  le  bonheur  vous  mène  sans  détours; 

' Ah  ! chantez  ! e'est  il  moi  de  vous  porter  envie, 
bientôt,  en  tous  quittant , j’irai  près  des  mortels 
Chercher  «le  faux  plaisirs  et  des  lourmetts  réels  : 

Dans  lotir  commerce  ingrat  je  vais  apprendre  à feindre. 
A déguiser  mon  front , à resserrer  mon  cœur  : 

Je  vais  aimer,  haïr,  nf inquiéter,  me  plaindre, 

Mc  jeter  dans  la  foule,  et  courir  ù l'erreur. 

Sous  le  poids  de  mes  fera  dois-je  languir  encore? 

()  douce  lilierlé  ! cher  objet  de  mes  vœux  ! 

Ne  pourrai-je  te  voir,  dans  des  jours  plus  heureux  \ 
i Conduisant  par  la  main  l'amitié  que  j'gdorc, 
î Sécher  les  pleur*  amers  qui  coulent  demies  yeux? 
i Alors  j’onvfrai  pou  les  trésors  de  Colrondc , 

I Et  le  luxe  des  grands . et  les  plaisirs  du  monde. 

Mais  je  t'appelle  en  vain,  tu  me  fuira*  toujours  : 

| Trompeuse  lilierlé  ! tu  n'es  qu'un  beau  fantôme  : 
j Esclave  des  hameaux,  des  cités  ou  des  cours. 

L’un  rampe  chez  les  rois,  et  l’autre  sous  le  chaume... 
Laissez- moi , vains  regret»  ! laissez -moi  respirer 
A l'ombre  des  vergers  parfumés  d'ambroisie. 
Laissez-moi  de  res  bois  suivre  la  mélodie, 
labyrinthes  profonds  où  je  vais  m’égarer, 

| Délicieux  séjours  de  la  mélancolie , 

I Quel  charme  ù vos  tableaux  prête  ma  rêverie  ! 

De  quelle  émotion  je  me  sens  pénétrer! 

Que  j'ahne  à voir  les  fleurs  qui  bordent  cette  rtaL 


Ces  blés  qui  font  mouvoir  leurs  gerbes  jaunissantes , 
F.t  le  vaste  horizon  qui , fuyant  par  degrés , 

Parait  au  loin  se  perdre  en  vapeurs  transparentes?. 
Mais  Voréan  m’appelle  ; il  oflre  i»  mes  regards 
Un  abîme  argenté  de  vagues  Imndissanles  : 

L’astre  a couvert  de  feux  les  nacelles  flottantes, 

Les  Iles , les  rochers , le  port  cl  ses  remparts  : 

Dans  sa  course  pompeuse  il  chasse  les  brouillards 
Qui  reposaient  encor  sur  les  rimes  fumantes. 

Et  l’air  étincelant  se  point  de  toutes  paris. 

Que  ce  rivage  est  frais!  que  cette  haleine  est  pure! 
Ou  entend  soupirer  la  rime  dos  berceaux  ; 

Lu  fleure  d«*  luzerne  agite  sa  verdure  ; 


Voler,  en  s'effeuillant.  sur  Ponde  fugitive. 

Et  la  fraîche  rosée,  éparse  au  gré  des  vents. 
Tomber,  en  larmes  d'or,  des  arbustes  mou  vans  ! 
Comme  les  doux  zéphyrs . échappés  des  fontaines , 
Courent,  en  murmurant,  sur  l'émail  de  ces  plaines! 
Dans  des  flots  de  verdure  ils  roulent  la  fraîcheur  : 
fx*  réséda  s'éjneul,  et  sa  flatteuse  odeur 
j Se  mélo  dans  les  airs  il  leurs  molles  haleines. 

Le  berger,  dont  l’amour  inspire  les  chansons. 

Assis  à lues  côtés  sous  ces  voûtes  champêtres, 
S'arrête , en  souriant , pour  entendre  ses  sons 
Prolongé**  par  l'écho  dans  l’épaisseur  des  hêtres. 
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Sur  ces  monts  escarpés , couverts  de  ses  troupeaux , 
Le  chevreau  suspendu  broute  la  ronce  amère; 

Les  jeunes  daims , les  cerfs  couronnés  de  rameaux 
Passent  rapidement  sur  la  haute  fougère  ; 

I je  coursier  généreux , lier  de  sa  liberté , 

Dresse  ses  crins  flottnns,  hennit  de  volupté. 

Fait  fumer  scs  naseaux , et,  près  de  ses  compagnes, 
Frappe  d’un  pas  léger  la  mousse  des  campagnes. 

Qui  peut  voir  sans  plaisir  tout  ce  peuple  joyeux , 

Ces  béliers , ces  agneaux  folâtrer  sous  l'ombrage , 

Ces  laboureurs.rharmés , qu'un  beau  ciel  encourage. 
Émonder,  en  chantant , le  verger  fructueux , 

É bourgeonner  la  vigne,  éclaircir  le  feuillage , 

Ou  détourner  le  cours  des  ruisseaux  orageux  ; 

Et  ces  vives  Sautés , dans  le  printemps  de  l’âge. 
Cueillir  la  rose  humide  à l'arbuste  épineux? 

Venez,  vous  que  l’amour  soumet  à sa  puissance  ! 

Et  toi,  dont  la  candeur  embellit  les  attraits, 

'foi  dont  le  sein  palpite  au  nom  de  bienfaisance , 

Dont  le  cœur  s’entretient,  dans  ses  songes  discrets. 
Des  heureux  qu’il  doit  faire  et  de  ceux  qu’H  a faits  î 
Mens  de  ce  doux  matin  respirer  l'influence  ! 
Maintenant  tout  invite  à la  félicité , 

Tout  zéphyr  est  parfum , tout  bruit  est  harmonie  ; 

Un  sang  pur  et  vermeil , source  de  la  santé, 

Dans  ses  canaux  d'azur  fait  circuler  la  vie  : 

(/esprit  est  sans  nuage , et  la  sérénité , 

Ce  trésor  que  les  rois  n'ont  jamais  acheté , 

D'un  calme  ravissant  saisit  l'âme  attendrie. 

Dans  celte  humble  campagne,  A bienheureux  cent  fois 
Ceux  dont  l'amour  confond  les  cœurs  et  les  fortunes , 
Ceux  que  l’estime  unit,  non  ces  vulgaires  lois 
Que  l'intérêt  impose  à des  âmes  communes  ! 

Là,  le  désir  rencontre  ou  prévient  le  désir; 

Là,  vous  diriez  que  i'ârae  à l’âme  est  enlacée; 
Comme  ils  ne  font  qu'un  être,  ils  n’ont  qu'un  seul  plaisir, 
Un  seul  goilt , un  seul  but , une  même  pensée. 
Qu’cst-ce  pour  ces  amans  que  le  monde  et  ses  jeux  ? 
Le  lieu  qui  les  rassemble  est  l'univers  pour  eux. 

Un  asile  champêtre,  orné  par  l'industrie, 

Des  plaisirs  sans  apprêts,  des  amis  peu  nombreux. 
Les  livres , les  beaux-arts , et  la  philosophie, 

Voilà  Je  vrai  bonheur  ; il  suffit  à leurs  vœux. 

Par  d'aimables  enfans  leur  chaîne  est  embellie, 

Jeune  postérité  qui  rappelle  à leurs  yeux 
Le  matin  de  leurs  ans,  ses  feux , son  énergie  : 
L’astre  qui  va  roulant  sur  ce  globe  orageux 
Les  voit  fournir  en  paix  leur  carrière  fleurie. 

Telle  est  la  volupté  d’un  hymen  vertueux. 

Partout , à mes  regards , l'image  en  est  tracée; 

xi. 
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Hélas!  tout  aime  ici,  tout  peint  l’amour  heureux; 

Mais  moi...  Sors  de  mon  cœur,  déchirante  pensée! 
Tu  fais  évanouir  la  beauté  de  ces  lieux. 

Bienfaisante  amitié , toujours  pleine  de  charmes , 

A aies  sens  désolés  viens-tu  rendre  la  paix? 

Viens;  ne  oie  quitte  plus,  ne  me  quitte  jamais. 

Ton  seul  aspect  tarit  la  source  de  mes  larmes. 

Les  bois  sont  plus  rians , le  zéphyr  est  plus  pur; 

La  campagne  a repris  une  couleur  nouvelle; 

Le  ciel  s'est  décoré  d'un  plus  brillant  azur. 

Amitié  ! près  de  loi , que  la  nature  est  belle  ! 

Souvent  le  désespoir,  le  remords,  la  douleur, 
Accompagnent  l'Amour  sous  ces  berceaux  de  roses; 
Mais  deux  cœurs  innocens  l’y  suivent  sans  frayeur. 

Et  tu  portes  le  calme  aux  lieux  où  tu  reposes. 

Mais  tandis  qu’au  hasard  laissant  couler  mes  vers , 

Je  me  livre  aux  erreurs  d'une  muse  volage. 

Le  flambeau  du  midi,  sous  un  ciel  sans  nuage, 

Brille  d’un  pôle  à l’autre,  et  remplit  l'univers. 

La  verdure  languit  ; les  ruisseaux  découverts 
Semblent  impatiens  d'arriver  au  bocage. 

Eshce  vous  que  j'entends,  symboles  de  l’Amour? 
Vous  planer,  devant  moi , colombes  gémissantes  1 
Où  portez-vous  l'émail  de  vos  couleurs  changeantes? 
Ah  ! craignez  de  quitter  ce  tranquille  séjour  1 
N'allez  point,  sur  le  front  de  ces  roches  brûlantes. 
Offrir  votre  plumage  à tous  les  feux  du  jour  ! 

Le  voyageur,  perdu  dans  des  flots  de  lumière, 

Y cherche  en  vain  l’abri  d’une  ombre  hospitalière. 
C'est  ici  qu'on  jouir  ; ce  limpide  canal 
Baigne  amoureusement  la  gorge  des  vallées  ; 

Il  a peine  à sortir  de  ces  belles  allées. 

Dont  les  fleurs  vont  se  peindre  au  fond  de  son  cristal. 
Dans  un  charmant  désordre  on  voit  sur  son  rivage 
Le  chèvrefeuille  étendre  un  réseau  de  feuillage. 

Et  monter  en  festons  au  sommet  des  berceaux , 

Le  syringa  blanchir  près  du  rosier  sauvage, 

Le  lilas , dont  la  grappe  affaisse  les  rameaux , 

De  ses  touffes  d’azur  faire  flotter  l'ombrage. 

Et  le  pampre  verdir  sur  le  tronc  des  ormeaux. 

Avec  quelle  lenteur  le  fleuve  se  promène  ! 

Son  cours  semble  échapper  h la  vue  Incertaine; 

A peine  on  voit  trembler  la  cime  des  forêts  ; 

Aucun  souffle  de  vent  ne  roule  sur  la  plaine  : 

L’œil  s’enfonce  et  se  perd  dans  d’immetises  guérets  : 
Aussi  loin  que  s’étend  cette  mer  immobile, 

Tout  me  parait  brûlant , silencieux , tranquille. 

Oh!  qu’il  est  doux  de  fuir  dans  cet  antre  écarté 
Qui  verse  goutte  à goutte  une  source  d’eau  pure! 
Qu’il  est  doux  d’être  à l’ombre,  entouré  de  verdure  * 

10 
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Au  penchant  de  ce  mont , d'où  mon  œil  enchanté 
Voit  en  paiv  les  gémeaux  embraser  la  nature  ! 

Les  troupeaux,  sous  l’abri  des  saules  d'alentour. 

Des  heures  de  vesper  attendent  le  retour  : 

Le  bceuf  laborieux , couché  sur  la  prairie, 

Soulève  quelquefois  sa  tête  appesantie; 

Des  longs  plis  de  sa  queue  il  protège  ses  flancs , 

Et  frissonne  aux  assauts  de  la  guêpe  ennemie  ; 

Les  agneaux  sont  épars  près  «les  chiens  vigilans; 

Et  dans  un  coin  du  bois , ta  bergère  assoupie 
Xaissc  fuîr  le  fuseau  de  ses  doigts  nonchalans. 

Tandis  qu'aulour  de  moi  la  nature  sommeille, 

Enfoncé  mollement  dans  ce  lit  de  gazons, 

Les  yeux  demi-fermés,  je  prêterai  l'oreille 
Aux  échos  éloignés  des  bois  et  des  vallons,  ’ 

Au  murmure  de  l'onde,  au  bruit  des  moucherons. 

Au  bourdonucmeiU  sourd  des  ailes  de  l'abeille. 

Où  sont  ces  chœurs  joyeux  dont  j'cnleuds  les  chansons? 
Je  crois  voir  voler  l'air  et  marcher  la  poussière  ! 

Quel  art  organisa  cette  poudre  légère? 

Quel  prodige  du  ciel  lui  fait  former  des  sons? 

J'adore  tes  bienfaits , auguste  providence  ! 

Tout  ce  qui  m'environne  est  plein  de  ta  puissance. 

L<t  main , la  même  main  dont  lu  tournes  les  deux 
Nourrit  le  ver  rampaul  qui  se  cache  à mes  yeux. 

Tu  dis  : la  mer  s’ébranle  et  la  tempête  gronde  ; 

Tu  fais  taire  les  vents , et  les  vents  sont  câlinés; 

Tu  touches  les  volcans , et  leur  bouche  profonde 
Vomit  les  tourbillons  qu'ils  tenaient  enfermés. 

Le  moment  doit  venir  où  l'astre  qui  m'éclaire 
Sera  précipité  de  sa  brillante  sphère  : 

Mais  qui  peut  renverser  les  palais  éternels  ? 
Tranquillement  assis  sur  le  débris  des  âges, 
la  vois  s’anéanlir  la  foule  des  mortels. 

Et  toi  seul  dois  survivre  à tes  frêles  ouvrages. 

Tout  ce  peuple  embelli  des  plus  vives  couleurs 
S'élève  du  néant  vers  l'astre  qui  lappellc : 

L’on  va  s'envelopper  dans  la  feuille  nouvelle. 

Et , couvert  de  son  voile,  y brave  les  chaleurs  ; 
I/autrc,  jouet  des  vents,  est  porté  sur  les  fleurs, 

Ou  cherche  des  étangs  la  verdure  infidèle, 

El  trouve  daus  leur  sein  la  fln  de  ses  erreurs. 

A combien  de  tournions  la  fortune  les  livre  1 

Ils  ont  tout  à combattre,  cl  n’ont  qu'un  jour  à vivre. 

Ainsi  l'homme  est  en  butte  à la  fatalité  : 

Quand  il  s'enorgueillit  des  dons  de  la  nature, 

Tar  la  rigueur  du  sort  il  est  persécuté  : 

Si  le  soit  le  conduit  à la  félicité. 

De  la  nature  alors  il  éprouve  l'heure. 

Scs  heures  toutefois  précipitent  leur  cours. 

Trompé , jamais  cornent  » mais  espérant  de  l'être  « 


De  projets  en  projets  il  chemine  toujours  ; 

Et  quand  il  va  toucher  au  dernier  de  ses  jours* 

Vous  diriez,  à ses  vœux,  qu'il  commence  de  nalire« 
Éloignons  celte  idée  ! clic  afflige  mon  cœur. 

Quelle  touchante  paix  me  suit  dans  ces  reU  aites.l 
Forêt  inaccessible  à l'ardente  chaleur  ! 

Quel  plaisir  de  rêver  dans  tc$  routes  secrètes'! 

Ces  pins  semblent  porter,  sur  leur  front  sourcilleux  v 
La  voûte  où  le  soleil  sc  couronne  de  feux  : 

La  méditation  qui  plane  sur  ma  tête,  \ v.^,_  _ 
Dans  leur  profoud  dédale,  à chaque  pas  m’arrête: 
L'oreille  est  attentive,  ou  sent  battre  sou  cœur; 

On  respire  la  sève , on  croit  voir  la  fraîcheur. 

...  * 

J aime  a inc  rappeler,  en  voyant  ces  ombrages,  , 

Les  lies  du  Tropique  et  leurs  forêts  sauvages; 

Lieux  chai  mans , que  mon  cœur  ne  saurait  oublier  t 
Je  crois  sentir  encor  le  baume  de  vos  plaiues, 

Dont  les  vents  alisés  parfument  leurs  haleines , 

F.t  qui  va  sur  les  mers  saisir  le  uaulehicr  ; 

JcTrois  me  retrouver  sur  ces  rives  lointaines. 

Où  le  rouge  ananas  et  le  vin  du  palmier 
Rafraîchissait  mou  sang  allumé  dans  mes  veines. 

O champs  de  ma  patrie  ! agréables  déserts  ! 

Antillc  merveilleuse  où  les  bruues  Dryades 
A ma  muse  naissante  ont  inspiré  des  vers  ! 

Ne  reverrai-je  plus  tes  bruyautes  cascades 
Des  céteaux  panachés  descendre  dans  les  mers  ? 

N 'irai -je  plus  m'asseoir  à l’ombre  des  grenades. 

Du  Jasmin  virginal  qui  formait  ces  arcades. 

Et  du  pâle  oranger  vacillant  dans  les  airs? 

Là,  le  soleil  brillant  n'altcnd  point  que  l’aurore 
Ouvre  devant  son  char  les  barrières  du  jour  ; 

11  part , comme  un  géant,  des  rivages  qu'il  dore* 
Atteint,  du  premier  pas,  la  moitié  de  son  tour, 

F.t  commande  aux  vents  frais,  qui  composent  sa  cour, 
De  souiller  sur  ces  lieux  que  sa  flamme  dévore. 

Là,  des  bois  sont  couverts  d'un  feuillage  étemel. 

Et  des  fleuves , roulant  dans  un  vaste  silence, . . „ 
Daignent  des  régions  qui , loiu  de  l'œil  mortel, 

KlalciU  vainement  leur  superbe  opulence. 

D'antiques  animaux  habitent  ces  déserts  : . 

Peuple  heureux  î de  nos  traits  il  ignore  l'atteinte; 

Et  tandis  que  sa  race  a végété  sans  crainte , ^ 

Des  siècles  écoulés. ont  changé  l'univers. , 

- •’V-'î  •V'*j**  •:  • 

Hélas  ! nous  avons  vu  le  démon  des  orages 
Désoler  ces  climats  par  d’horribles  ravages  . . 
L’Océan  reposait  dans  un  calme  clli ayant;  . 

Les  forêts  s’ébranlaient  sans  un  souille  de  veut;  . ; 
l'n  bruit  multiplié  par  l'écho  des  montagnes  , 
S’avançait  sourdement  dans  les  sombres  campagnes» 
Tout  à coup  l’horizon  déparait  à nos  yeux, 
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Et  des  feux  élhérés,  précurseurs  des  tempêtes, 
Comme  un  dieu  menaçant,  descendent  sur  nos  têtes. 
La  flamme  des  volcans  s'élève  jusqu’aux  deux , 

Parmi  d’impurs  amas  de  cendre  et  de  bitume  : 

La  mer  bouillonne,  gronde,  et  l’aquilon  fougueux 
Vient  fondre  sur  la  terre  avec  des  Oois  d'écume  : 
L'ouragan  se  déchaîne  ; il  redouble  ses  cris  : 

U enlève  les  bois  dans  une  mer  de  sable , 

Va  saisir  les  vaisseaux , les  arrache  à leur  câble, 

El  sur  les  monts  brûlans  fait  voler  leurs  débris; 

On  dit  qu'on  entendait  de  lugubres  esprits 
Traîner,  pcndalit  l'orage,  un  accent  lamentable  : 

Les  nuages  rnélés  aux  astres  de  la  nuit 
Semblaient  les  emporter,  comme  une  ombre  qui  fuit; 
Le  veut  souillait  la  mort  ; l'onde  ouvrait  ses  abirnes  : 
Une  foule  éperdue  y trouvait  des  tombeaux, 

Quand  l’aurore  nouvelle  annonça  le  repos. 

Et  ravit  au  trépas  ses  dernières  victimes. 

Reviens,  musc  légère?  un  frais  délicieux 
Du  soleil  k dans  la  plaine , a tempéré  les  feux  : 

Son  char  moins  radieux,  baissé  vers  l'hémisphère, 
Aux  peuples  du  couchant  va  porter  la  lumière; 
L'univers  maintenant  n’est  qu’nn  vaste  jardin. 

Quel  air  pur  est  sorti  de  la  terre  embaumée? 

Serais-je  aux  champs  d'Enna , dans  les  bois  d'Iduraéc , 
Dans  les  dans  déserts  des  campagnes  d’Éden  ? 

Oh!  combien  ces  beaux  lieux  intéressent  ma  vue  ! 

Je  soupire , il  est  vrai , mais  je  me  trouve  heureux  : 
C’est  un  ravissement , une  extase  inconnue , 

Qui  me  fait  oublier  les  soins  tumultueux. 

Où  vas-tu  m’égarer,  douce  mélancolie? 

Irai-je  sur  les  moins,  dans  les  champs,  dans  les  bois? 
Suivrai-je  les  détours  d’une  rive  fleurie? 

Prés,  collines,  ruisseaux,  tout  imite  mon  choix! 
Quel  aimable  silence  habite  les  bocages. 

Et  quelle  volupté  dans  le  bruit  des  écliofe, 

Quaud  ils  sont  réjouis  par  un  peuple  d'oiseaux , . 

Dont  le  gazouillement  sort  de  tous  les  feuillages  ! 

Ici  du  rossignol  on  entend  les  chansons  ; 

Il  traîne  en  longs  soupirs  sa  cadence  plaintive  ; 

Tantôt  il  la  suspend , tantôt  sa  voix  plus  vive 
En  roule/ucns  légers  précipite  ses  sons  ; 

Là , des  hêtres  frappés  <Cune  rougeur  ardente 
Jettent  sur  l'herbe  humide  une  ombre  vacillante  : 

Le  flambeau  du  soleil  se  peint  sur  les  étangs. 

Et  sous  le  rideau  vert  des  peupliers  flotlans 
Il  glisse  obliquement  sa  lumière  inconstante. 

L'œil  ne  peut  se  lasser  de  ces  riches  tableaux  ; 

La  nature  jamais  ne  me  parut  si  belle  ; 

Le  jour  fait  resplendir  la  cime  des  côteaux  ; 


La  mer  au  loin  s'allume,  et  le  front  des  châteaux 
Réfléchit  dans  les  airs  une  clarté  nouvelle.  . 

Hélas!  pc  beau  soleil  va  laisser  nos  climats. 
Voyei-vous  la  bergère,  un  panier  sous  son  bras. 
Regagner  lestement  la  roule  du  village  ? 

Son  ombre  qui  la  suit  s'alonge  sous  ses  pas , 

El  les  feux  du  couchant  enflamment  son  visage. 

Voici  l'heure  où  Vénus  vous  appelle  à scs  jeux , 

Vous  qui  versez  souvent  des  larmes  de  tendresse! 
Heureux  amans!  cédez  au  penchant  qui  vous  presse. 
Quand  l’aspect  du  bonheur  partout  flatte  vos  yeux. 
Les  (irâces,  pour  danser,  deuouant  leur  ceinture. 
Foulent  d'un  pied  nombreux  l'émail  de  la  verdure. 

On  entend  des  Sylvains  la  folâtre  chanson , 

Et  le  rire  éclatant  des  joyeuses  Dryades  ; 

Les  fleuves  caressons  embrassent  les  Nayades , 

F.t  dans  les  bois  sacrés  les  enfans  d’Apollon 
Viennent  de  commencer  leurs  doctes  promenades. 
Entrez  sous  ces  berceaux  où  luit  un  faible  jour  : 
Quelle  douce  fraîcheur,  quel  calme  on  y respire! 

Sur  un  frêne  voisin  le  tourtereau  soupire; 

Cet  asile  charmaut  semble  fait  pour  l'amour. 

C’est  là  qu’on  voit  briller  la  jonquille  odorante , 

Le  narcisse , l’œillet  variaut  ses  couleurs , 

L’hyacinthe  autrefois  si  chère  à mon  amante. 

Et  que  son  choix  plaçait  sur  le  trône  des  fleurs; 

Des  nuages  légers  de  rose  et  d’amarante 
Forment  devant  vos  yeux  une  voûte  éclatante. 
Contemplez  dans  les  airs  ces  bosquets  enchantés , 

Ce  parterre  changeant , peint  des  couleurs  de  Flore, 
Cet  océan  nouveau , ces  mobiles  cités. 

Fantômes  uansparens qu’un  rayon  fait  éclore, 

De  l’occident  vermeil,  aux  portes  de  l’aurore, 
I.’OIympe  de  nos  champs  reproduit  les  beautés. 

Et  l’Éther  ne  parait  qu’un  brillant  météore. 

Quelle  force  nouvelle  inspirent  à ma  voix 

Ces  odeurs , ces  couceris  et  ccs  clartés  tremblantes  ! 

L’ivresse  me  saisit,  mes  cordes  éloquentes; 

En  sons  harmonieux,  frémissent  sous  mes  doigts! 

O nature  ! ouvre-moi  les  retraites  profondes  ! 

Montre  à mes  jeux  ravis  tes  prodiges  roidans , 

Les  mondes  dans  4’espacc  entassés  sur  des  mondes , 
Les  empires  cachés  dans  l’abimc  des  ondes. 

Les  peuples  que  la  terre  enferme  dans  scs  flancs  ! 

A ce  hardi  projet  si  mon  sang  se  refuse , 

Souffre  au  moins  que  sans  gloire,  etdansmes  doux  loisirs. 
Distrait  par  les  tableaux  dont  mon  esprit  s'amuse, 
J'admire  ce  beau  soir  et  chante  mes  plaisirs. 

Quel  moment  I les  zéphyrs  de  leurs  fraîches  haleines 
Courbent  légèrement  la  pointe  des  guérets  : 

16. 
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Un  torrent  de  parfums  sort  des  rives  prochaines  ; Vont  couvrir  des  étangs  la  dormante  surface  : 

La  lumière  en  fuyant  se  projette  à longs  traits  Pendant  que  ta  lumière  éclate  dans  les  deux , 


Sur  le  cristal  des  lacs , des  ruisseaux , des  fontaines , 
Lance  des  gerbes  d'or  à travers  les  forêts, 

Et  bannit  la  vapeur  qui  descend  sur  les  plaines  ; 

0.  Un  superbe  réseau  déployé  dans  les  airs. 

Gomme  un  voile  de  pourpre , embrasse  l'univers  ; 

Le  soleil , entouré  d'une  légère  liante , 

Pénètre  chaque  (il  qui  s'écarte,  s'enflamme. 

Et  du  foyer  brûlant  laisse  fuir  les  éclairs. 

Soudain  le  feu  remplit  les  campagnes  profondes  ; 

Le  grand  astre  a rasé  la  surface  des  ondes; 

Des  bords  de  l'hémisphère  il  s’éloigne  h regret , 
S’arrête  irrésolu,  nage  entre  les  deux  mondes. 

Jette  un  dernier  regard , sc  plonge  et  disparaît. 

Adieu,  consolateur  de  tonte  la  nature; 

Adieu , source  de  joie  intarissable  et  pure, 

O Soleil  ! on  dirait  que  tu  fuis  pour  toujours  : 

Il  semble  qu'avec  toi  mon  bonheur  me  délaisse  : 

Ton  départ  me  saisit  d’une  amère  tristesse  ; 

Je  voudrais  que  le  temps  se  fixât  dans  son  cours! 

Où  s'en  vont  ces  oiseaux  dont  j'aimais  le  ramage? 
Quoi  ! vous  parte/,  aussi , chantres  joyeux  des  airs,  . 
Fauvettes  dont  la  voix  animait  ce  bocage  ! 

L’écbo  silencieux  n'entend  plus  vos  concerts , 

Les  moutons  répandus  le  long  de  la  prairie , 

En  bêlant  doucement , gagnent  la  liergerie. 

L’âne  marehe  entouré  de  scs  paniers  jumeaux. 

Le  valet  indolent  qui  revient  de  la  ville 
Silllc , à demi  penché  sur  sa  mule  indocile. 

Le  bûcheron  le  suit,  courbé  sous  les  rameaux. 

Le  doux  llospcr  les  voit  de  la  voûte  azurée , 

Et  fait  briller  sur  eux  son  étoile  dorée  ; 

Les  ombres  cependant  s'élèvent  dans  les  deux , 

Et  leurs  groupes  unis , toujours  plus  ténébreux , 
Amènent  lentement  la  tranquille  soirée; 

Quelques  rayons  perdus  dans  le  vague  des  airs 
Sur  le  front  des  rochers  paraissent  luire  encore; 
Mais  d’un  rouge  foncé  l'occident  sc  colore  : 

L’ombre  engloutit  les  bois  et  leurs  panaches  verts. 
Déjà  je  ne  vois  plus  le  cristal  des  fontaines 
El  les  tapis  de  Flore  étendus  sur  les  plaines. 

Et  toi,  Soleil,  et  toi , sur  de  nouveaux  climats 
Tu  répands  maintenant  la  vie  et  la  lumière  : 

Tandis  que  tu  poursuis  ta  brûlante  carrière. 
L’univers  m’abandonne,  et  je  crois  sous  mes  pas 
Fouler  des  nations  la  tranquille  poussière. 

Miroir  éblouissant  de  la  divinité! 

O Soleil  ! réponds-moi  : qu'as-tu  vu  dans  l'espace  ? 
Le  troupeau  des  humains  vers  l'ablmo  emporté , 
Leur  génération  qui  sc  montre  et  qui  passe , 

Comme  ces  moucherons  qui , dans  un  jour  d’été , 


Le  temps  marche  en  silence  et  grossit  ses  ravages  : 

Il  sape  sourdement  et  l'homme  et  ses  ouvrages. 

Et  les  trônes  des  rois , et  les  temples  des  dieux. 
Lorsque  éloigné  du  bruit , dans  ma  douce  tristesse , 
Je  marche  à la  lueur  du  nocturne  flambeau , 

J'aime  à me  rappeler  les  jours  de  ma  jeunesse  , 

Mes  païens  endormis  dans  la  nuit  du  tombeau , 

L’ami  de  mon  enfance,  une  aimable  maîtresse; 

Tout  ce  qui  fut  jadis  l'objet  de  ma  tendresse 
Repasse  devant  moi  comme  un  léger  tableau. 

Je  m’occupe  du  temps  où  nous  étions  ensemble. 

De  leurs  nouveaux  destins , du  lieu  qui  les  rassemble 
Je  songe  à l’heureux  jour  où , loin  de  ses  débris , 

Mon  âme,  dans  leur  sein , doit  voler  tout  entière. 
Qu’en  nous  reconnaissant  nous  serons  attendris  ! 

Je  croirai  revenir  d’une  terre  étrangère. 

Que  de  fois . en  songeunt  à res  mortels  chéris. 
J'exhalai  dans  la  nuit  ma  douleur  solitaire  ! 

Je  (Usais  : Où  sont-ils?  quel  coin  de  l'univers. 

Quel  lieu  de  leur  passage  a conservé  la  trace  ? 

Les  voilà  disparus  ! leur  mémoire  s’efface; 

Leur  cendre  abandonnée  est  le  jouet  des  airs. 

Mais  si  d’un  beau  matin  notre  vie  est  l’aurore  : 

Si  dans  un  meilleur  monde  on  peut  aimer  encore. 
Peut-être  mon  Églé  répond  à mes  soupirs , 

Peut-être  elle  descend  de  la  voûte  éthérée, 

BcHe  comme  autrefois , de  ses  grâces  parée , 

Livrant  sa  chevelure  an  souffle  des  zéphyrs. 

O jours  ! A doux  instans  présens  a ma  mémoire  ! 
Parmi  tous  les  humains  Églé  m’avait  choisi  : 

Llle  ornait  ma  raison . m'enflammait  pour  la  gloire , 
Et  de  jnon  front  paisible  écartait  le  souci  ; 

J'allais  passer  près  d’elle  une  heure  fortunée 
Je  ne  prétendais  rien  que  l'entendre  et  la  voir  ; 

Hélas  ! le  seul  projet  de  la  chercher  le  soir 
Fil  souvent  le  bonheur  de  toute  ma  journée. 

A peine  je  l’ai  vue  ! ainsi  fuit  un  beat!  jour  : 

Ainsi  pendant  l’été  nous  vovons  sur  les  plaines 
Le  soleil  promener  les  ombres  incertaines. 

I.e  temps  irréparable  emporte  sans  retour 
Ces  heures  du  plaisir  doucement  disparues, 

Qui  se  suivaient  sans  bruit  et  sans  être  aperçues. 
Dans  nos  repas  charmans,  loin  de  l’œil  des  jaloux. 
Les  coudes  appuyés  snr  la  table  champêtre. 
Philosophes  sans  art,  gais  sans  penser  à l’être. 

Le  reste  des  mortels  n'existait  plus  pour  nous  : 
Souvent  assis  près  d'elle,  aux  Jeux  de  Melpomène, 
J’aimais  à retrouver  scs  vertus  sur  la  scène  : 

Souvent  près  de  sa  sœur,  dans  les  soirs  de  l’été, 

Au  pied  d'un  vieux  tilleul  elle  venait  m'attendre; 
C’était  là  que  du  sort  trompant  la  cruauté 
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Noos  puisions  dans  les  maux  un  sculimcut  plus  tendre. 

Errant  sur  les  débris  de  ceux  que  j'ai  perdus. 
Délaissé  maintenant  et  plein  de  leur  image . 

Je  traverse  le  inonde  où  je  ne  les  vois  plus, 

Et  Je  confie  aux  bois  mes  regrets  superflus . 

Comme  le  rossignol  qui  gémit  sons  l’ombrage. 

Que  vais-je  fane  encor?  revoir  ce  que  j’ai  vu; 
Tourner  et  retourner  sur  une  même  scène  ; 

Marcher  avec  ennui  dans  un  sentier  battu , 

De  la  haine  il  l'amour,  de  l'aiuour  à la  haine  ; 

Dans  un  cercle  uniforme  enchaîner  le  plaisir. 
Attendre  en  soupirant  que  le  chagrin  réveille. 
Désavouer  le  jour  les  projets  de  la  veille. 

Et  sans  toucher  le  but,  épuiser  le  désir. 

Oh  ! quand  pourrai-je  enfin , délivré  des  orages. 

Sous  un  rustique  toit , oublier  tous  ces  maux , 

Aux  arts  consolateurs  dévouer  mon  repos , 

Entendre  le  doux  bruit  des  abeilles  volages , 

Et  presser  sous  mes  doigts  le  lait  de  mes  troupeaux  ! 
Si  j’avais  seulement  une  source  d’eau  pure , 

Si  je  voyais  s’étendre  autour  de  ma  maison 
Des  vergers  et  des  champs  dorés  par  la  moisson , 

Le  ciel  de  tous  mes  vœux  comblerait  la  mesure. 

Aiusi  vivait  un  sage  instruit  par  les  revers: 

Il  habitait  galment  une  cabane  obscure, 

Jouissait  de  lui-méme,  au  fond  de  ses  déserts, 
Cultivait  sa  raison , et  suivait  la  unlure. 

En  jour  il  me  pariait  de  ses  malheurs  passés  ; 

Sur  les  prés  d’alentour  ses  yeux  s’étaient  fixés  : 

Il  s’écrie  en  pleurant  : ü campagne  fertile  ! 

Ai-Je  pu , si  long-temps , te  préférer  la  ville? 
Attaché,  jeune  encore,  au  char  de  la  faveur. 

Je  me  vis  déplacé  par  la  brigue  cl  l’envie; 

Le  temps  me  consola  d’une  injuste  rigueur  : 

A mon  humble  fortune  accoutumant  mon  cœur, 
J’oubHui  mes  revers  (car  enfin  tout  s'oublie  ! ) ; 

Et  mon  obscurité  me  valut  le  bonheur 
Qu’en  vain  je  poursuivais  dans  ma  bruyante  vie. 

J’ai  conservé  mon  luth,  mes  livres,  mes  pinceaux; 

Le  jardin  qui  conduit  à mon  abri  champêtre 
Est  1’objot  de  mes  soins  plus  que  de  mes  travaux  ; 
Bois,  parterre,  verger,  mes  mains  ont  tout  fait  naître; 
Je  m’amuse  des  arts,  sans  négliger  l'amour  : 
toc  tendre  compagne  orne  ma  solitude , 

Et  philosophe  amant , je  passe  tour  à tour 
Des  voluptés  du  cœur  aux  charmes  de  l’étude. 

Oh  ! que  pour  moi  l'aurore  amène  un  jour  serein  î 
Quand  mes  bois,  balancés  par  de  douces  haleines. 
Commencent  à mouvoir  leurs  ombres  incertaines , 
Mon  tranquille  sommeil , léger  comme  mes  peines. 


S’envole , dissipé  par  le  frais  du  matin  : 

Je  vais  revoir  mes  fleurs,  j’arrose  mon  jardin; 
Quelquefois,  un  rnisseau  dans  sa  course  me  guide. 

Ou  pris  de  son  rivage,  assis,  un  livre  en  main, 
J’amorce  le  poisson  par  un  appât  perfide. 

Mais  . quand  je  if  entends  plus  que  le  cri  des  vautours, 
La  voix  des  bêcherons,  et  le  son  des  cognées. 

Qui  sapent  des  vieux  pins  les  cimes  couronnées. 

Le  ténébreux  hiver  m’offre  encore  d'heureux  jouis. 
Que  j’aime  à m’éveiller  au  bruit  de  la  tempête, 

A braver  sous  mon  toit  la  rigueur  des  frimas, 

F.t  ..tandis  que  les  vents  mugissent  sur  ma  tête, 

A presser  ma  moitié  qui  sourit  dans  mes  bras  ! 

Quand  vous  aurez  vieilli  sur  la  scène  du  monde, 
Lorsqu'après  un  long  cours  d'infructueux  travaux 
Il  vous  sera  permis  de  songer  au  repos. 

Vous  sentirez  le  prix  de  cette  paix  profonde , 

El  combien  il  est  doux  d’élrc  obscur,  oublié . 

De  cultiver  les  arts  au  sein  de  l’amitié  : 

Le  temps  vous  apprendra  que  le  seul  bien  suprême 
Est  d’échapper  nu  bruit , de  vivre  avec  vous-niémc , 

De  savoir  modérer  vos  désirs  inquiets , 

D’être  suns  passions,  sans  projets,  sans  système, 

De  vous  réfugier  près  d’un  cœur  qui  vous  aime. 

Que  faut-il  au  bonheur  ? la  retraite  et  la  paix. 

Il  fuitre  tourbillon  où  la  jeunesse  roule: 

C’est  là  qu’un  nœud  succède  aux  nœuds  qu’on  a rompus, 
On  se  prend  ; on  se  laisse;  on  ne  se  commit  plus; 
Maîtresse,  amis,  parons,  tout  se  perd  dans  la  foule. 
Et  voilà  lés  plaisirs  de  ce  monde  vanté  ! 

Je  plains  riionune  insensé  que  leur  tumulte  cuivre. 
Qui  dans  le  mouvement  met  sa  félicité , 

Qui  jouit  dans  le  trouble,  et  s’agite  pour  vivre: 

Un  vide  affreux  l’attend , quand  tout  l’aura  quitté. 

Je  songe  avec  douleur  à ces  jours  de  folie 
Où  d’aveugles  penchons  tyrannisaient  ma  vie; 

Je  gémis  de  penser  que  le  cours  de  ces  ans 
Fut  marqué  dans  mon  cœur  eu  brûlons  caractères , 
Par  des  soucis  cruels , par  des  peines  amères , 

Et  je  rends  grâce  au  ciel  de  la  Tuile  du  temps. 

Je  rougis  de  moi-même , et  de  cette  importance 
Que  j’attachais  aux  grands,  à leur  stérile  appui . 

A leurs  vains  préjugés  de  rang  cl  de  naissance , 

A leur  accueil  payé  par  In  gêne  et  l'ennui. 

Je  les  connais  ces  dieux  qu’adore  le  vulgaire  ï 
Esclaves  à la  cour,  tyrans  dans  leur  palais. 
Aujourd'hui  dans  les  deux , demain  dans  la  poussière; 
Qu’ils  sont  loin  de  goiltcr  une  solide  paix  ! 

J’ai  vu  des  courtisans  la  trompeuse  souplesse , 

Le  chagrin  qui  sourit , la  haine  qui  caresse , 

L’intrigue  au  double  fond , l’espoir  et  la  terreur. 
Toutes  les  passions  dont  l’àmc  est  dévorée , 

Assiéger  de  nos  rois  l’cncciule  révérée  : 
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C’est  là  que  le  faux  zèle  embrasse  ta  faveur; 

C’est  là  que  l’amitié  s’éloigne  du  malheur. 

Je  n’ai  point  ces  tourmens , et  j’ai  pour  opulence 
Mes  honnêtes  loisirs , ma  noble  indépendance  ; * 

Arbitre  de  mon  sort,  libre  dans  mes  déserts. 

Je  regarde  les  cours  et  leurs  fameux  revers , 

Comme  un  roeber  superbe , immobile  sur  l'onde , 

Voit  sur  un  bord  lointain  la  tempête  qui  gronde. 

Je  ne  vais  point  tonner  au  tribunal  des  lois; 

Je  ne  vais  point  grossir  la  horde  meurtrière 
Qui  vend  le  sang  de  l'homme  aux  intérêts  des  rois; 

Je  ne  vais  point  chercher  dans  un  autre  bémisphère 
Les  biens  que  sous  mes  pas  la  terre  offre  5 mon  choix; 

Hicbe  des  vrais  trésors,  et  des  vertus  que  j’aime , 

Je  jouis  d’an  ciel  pur,  de$  champs , et  de  moi-même. 


Nise,  on  écoutant  Silvandre, 
Sentait  son  cœur  palpiter  : 
Silvandre  était  dans  l’ivresse, 

En  l’écoutant  à son  tour, 

Et  l’interrompait  sans  cesse 
Par  des  baisers  pleins  d’amour. 

Mais  an  jour  Nise  frissonne , 

Ses  j eux  se  -mouillent  de  pleurs , 
Et  son  âme  s’abandonne 
A de  secrètes  terreurs, 
llélûs!  dit-elle,  je  tremble, 

Et  ne  fais  que  soupirer  ! 

Nous  sommes  si  bien  ensemble! 
Faudrait-il  nous  séparer  ? 
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Aise  (lait  dans  son  aurore. 

Et  sur  son  sein  agité 
Déjà  commençait  d’éclore 
Les  trésors  de  la  beauté  : 

Sur  ses  lèvres  demi-closes 
Erraient  déjà  les  soupirs , 

Comme  autour  des  jcuocs  roses 
On  voit  voler  les  zéphyrs. 

Nise  avait  vu  le  feuillage 
Seize  fois  naître  et  mourir  : 
Silvandre  était  du  même  fige  ; 

C’est  l'âge  heureux  du  plaisir  : 

Ils  s'aimaient  d’amonr  si  tendre 
Qu’on  doutait,  voyant  leurs  feux, 
Qui  de  Nise  ou  de  Silvandre 
Était  le  plus  amoureux. 

Dès  que  Nise  était  absente. 

Tout  affligeait  son  amant  ; 

Loin  de  lui , sa  jeune  amante 
Souffrait  le  même  tourment  : 

Ils  allaient  aux  mêmes  plaines 
Faire  paître  Jcur  troupeau. 
Buvaient  anx  mêmes  fontaines. 
Dansaient  sous  le  même  ormeau. 

Si  Tun  chantait  un  air  tendre , 
L’autre  aimait  à le  chanter  : 


Dans  l'instant  le  ciel  se  couvre  ; 
L n voile  épais  noircit  l’air, 

Et  du  nuage  qui  s’ouvre 
Sortent  la  foudre  et  l’éclair  :• 
Nise  éperdue  et  tremblante 
Tient  son  amant  dans  scs  bras , 
Et  la  flèche  étincelante 
Donne  à tous  deux  le  trépas. 

Ils  reposent  sous  l’ombrage 
Où  le  ciel  finit  leurs  jours; 

Sur  les  arbres  du  bocage 
On  a gravé  leurs  amours  ; 

Et  sur  la  tombe  paisible 
Qui  contient  ces  tendres  cœurs , 
Souvent  an  berger  sensible 
Aime  à répandre  des  fleurs. 


LA  DÉFENSE  INUTILE. 


Un  berger  rencontrant  Lisette 
Lui  dit  : Veux-tu  me  suivre  aux  bois? 
On  y va  cueillir  la  noisette  ; 

On  y danse  au  son  du  hautbois. 

11  prit  le  bras  de  sa  bergère , 

Qui  lui  résistait  mollement  : 

Au  bois,  dit-elle,  qu’ai-je  à faire? 
Laisse,  laisse-moi  donc,  vraiment! 
Maman  ('défend  ! 

Tout  en  lui  résistant,  Lisette 
Suivait  le  berger  dans  les  bois, 

Et  tout  en  cueillant  la  noisette , 

Colin  l’agaçait  quelquefois  ; 
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LÊOKARD, 


S saisit  sa  main  et  b baise  : 

Lise  soupire  doucement , 

El  sans  montrer  qu’elle  en  soit  aise , 
Lui  dit  : Laisse-moi  donc . vraiment  î 
Maman  l’défend  ! 

La  bergère  un  peu  moins  farouche 
Avait  abandonné  sa  main , 

Et  bientôt  Colin,  sur  sa  bouche. 
S'avisa  d'un  plus  doux  larcin  : 

Lise  lui  dit , tout  en  colère , 

Laisse,  laisse-moi  donc,  vraimcul! 
Un  second  baiser  la  Ht  taire  ; 

Elle  dit  encor  faiblement  : 

Maman  l’défcnd. 

Admirez  le  progrès  rapide 
Qu’amour  fait  dans  un  jeune  cœur! 
Ce  n’est  plus  Lisette  timide , 

Et  luttant  contre  son  vainqueur. 

Au  berger,  par  un  doux  caprice, 
Elle  donne  un  baiser  charmant. 

Colin  s’écrie  avec  malice  : 

Laisse,  laisse-moi  donc,  vraiment! 
Maman  ('défend  ! 


US  PLAINTES  d'une  AMANTE. 


Une  jeune  bergère , 

Le»  yeux  baignés  de  pleurs , 

A l’écho  solitaire 
Confiait  ses  douleurs  : 

Hélas?  loin  d'un  parjure. 

Où  vais-je  recourir? 

Tout  me  trahit  dans  la  nature, 

Je  n’ai  plus  qu'à  mourir. 

Est-ce  là  ce  bocage 
Où  j'entendais  sa  voix, 

Ce  tilleul  dont  l'ombrage 
Nous  servit  tant  de  fois? 

Cet  asile  champêtre 
En  vain  va  refleurir  : 

O doux  printemps  ! tu  viens  de  naître , 
Et  moi , je  vais  mourir  ! 

Que  de  soins  le  perfide 
Prenait  pour  me  charmer  ! 

Comme  il  était  timide , 

En  commençant  d’ahnerl 
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C’était  pour  me  surprendre 
Qu'il  semblait  me  chérir.: 

Ah  ! fallait-il  ctre  si  tendre  - 
Pour  me  faire  mourir  ? * 

Autrefois  sa  musette 
Soupirait  nos  ardeurs  ; 

11  parait  ma  houlette 
De  rubans  et  de  fleurs  : 

A des  beautés  nouvelles 
L’ingrat  va  les  offrir. 

Et  je  l'entends  chanter  pour  elles , 

Quand  il  me  fait  mourir. 

V iens  voir  couler  mes  larmes 
Sur  ce  même  gazon 
Où  l'amour,  par  scs  charmes, 

Égara  ma  raison  : 

SI  dans  ce  lieu  funeste 
Rien  ne  peut  t'attendrir, 

Adieu  parjure  ! un  bien  me  reste. 

C’est  l'espoir  de  mourir. 

Un  jour  viendra  peut-être 
Que  tu  n’aimeras  plus; 

Alors  je  ferai  naître 
Tes  regrets  superflus  : 

Tu  verras  mon  image; 

Tu  m'entendras  gémir; 

Tu  te  plaindras,  berger  volage. 

De  m'avoir  fait  mourir. 


HXGHETS  O AWOUH. 


Auprès  de  mon  amie, 

Je  coulais  de  beaux  jours  : 

J)'une  si  douce  vie 
J'ai  vu  finir  le  cours. 

Félicité  passée  (1), 

Qui  ne  peux  revenir  ! 

Tourment  de  ma  pensée , 

Que  n*ai-je , en  te  perdant,  perdu  le  souvenir! 

On  peut  être  aussi  belle , 

On  peut  autant  charmer  : 

Mais  qui  peut  autaut  qu'elle , 

(J)  Ce  refrain  est  emprunté , mot  pour  mot , à des  stances 
charmantes  composées  par  Bertaud , vieux  poêlé  qui  écri- 
vait vers  le  milieu  du  xw  siècle. 
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Oui  peu!  jamais  aimer? 
Félicite  passée , etc. 


LÉONARD. 


Souvent  de  cette  eau  pure 
Nous  suivions  les  détours  : 

Quand  j’entends  son  murmure , 

Je  songe  & nos  amours. 

Félicité  passée , etc. 

Souvent  j’allais  l’attendre 
Sous  ces  ormes  touffus  : 

Elle  venait  s'y  rendre  : 

Cet  heureux  temps  n’est  plus! 

Félicité  passée , etc. 

Voyez  dans  ces  asiles 
Nos  chiffres  enlacés  ! 

Dans  des  jours  plus  tranquilles , 

Ma  main  les  a tracés. 

Félicité  passée,  etc. 

Ce  même  air  que  je  chante , 

Que  je  chante  en  pleurant , 

Avec  ma  jeune  amante 
Je  l’ai  chanté  souvent. 

Félicité  passée , etc. 

Combien  de  fois  l’aurore 
Fut  témoin  de  nos  jeux  1 
Combien  de  fois  encore 
Le  soir  nous  vit  heureux  ! 

Félicité  passée , etc. 

Elle  cessa  de  vivre 
Quand  on  nous  sépara  : 

Mon  cœur  devait  la  suivre  ; 

Rien  ne  me  la  rendra. 

Félicité  passée , etc. 

Lyre  tendre  et  plaintive , 

Tes  airs  sont  superflus  : 

Sur  l'infernale  rive 
Églé  ne  t'entend  plus. 

Félicité  passée , 

Qui  ne  peux  revenir  ! 

Tourment  de  ma  pensée, 

Que  n’ai-je , en  te  perdant , perdu  le  souvenir  ! 


i'amjbt  timidi. 


Heureux  qui  près  de  toi  soupire, 

El  qui  l’enflamme  de  ses  feux  ! 
Heureux  qui  te  voit  lui  sourire , 

El  qui  lit  son  sort  dans  tes  yeux  ! 
Réduit  à brûler  en  silence. 

Je  n’ai  pas  le  même  bonheur  ; 

On  peut  aimer  sans  espérance , 

Si  j’en  juge  d’après  mon  cœur. 

Ah  ! que  n’es-tu  simple  bergère, 
Gardant  comme  nous  des  troupeaux! 
Que  n’es-tu  dans  une  chaumière, 
Tournant  de  rustiques  fuseaux! 
J’oserais  dire  que  Je  t’aime  ; 

Mais  pour  moi  serait-ce  un  bonheur? 
Tant  d’autres  le  diraient  de  même, 

Si  j’en  juge  d’après  mon  cœur. 

J’irai  dans  un  désert  sauvage 
M’occuper  de  ton  souvenir; 

J’y  porterai  ta  douce  image , 

El  rien  ne  pourra  la  bannir. 

Je  chanterai  le  temps  paisible 
Où  la  vue  a fait  mon  bonheur  : 

Ton  nom  rendra  l’écho  sensible. 

Si  J’en  juge  d’après  mon  cœur. 


AHTHira  ET  LÜOT. 


Au  bord  d’une  mer  écumanie. 
Jadis  vivait  dans  un  cbâtel 
Une  jeune  fille  innocente. 

Près  d’un  tuteur  dur  et  cruel. 

11  allait  à sa  destinée 
De  cet  enfant  unir  le  sort  ; 

Pour  elle , avant  son  hyménée , 
Elle  voulait  subir  la  mort. 

A peine  à sa  quinzième  année , 
Luey  brillait  comme  une  fleur, 

Et  cette  belle  infortunée 
Avait  déjà  donné  son  cœur. 

Que  pouvait  sa  flamme  amoureuse 
Contre  des  murs  et  des  verroux? 


LÉO.VARD, 


liais , las  ! quand  on  est  malheureuse , 
Le  bien  d'aimer  devient  si  doux  ! 

Arthur  n’avait  point  de  richesse;  . 

Il  était  simple  bachelier; 

Dans  le  logis  de  sa  maîtresse 
Il  va  s’offrir  pour  écuyer. 

Sous  ce  titre,  il  voyait  sans  cesse 
Le  jeune  objet  qu'il  adorait  ; 

Mais  une  duègne  traîtresse 
Sut  découvrir  leur  feu  secret. 

Lisard , enflammé  de  colère. 

Bannit  Arthur  de  la  maison , 

Et  Lucy,  triste  et  solitaire. 

Fut  mise  au  fond  d'un  noir  donjon  : 
Quand  le  jour  commençait  de  naître , 
Les  yeux  attachés  sur  les  flots , 

Auprès  d’une  étroite  fenêtre , 

Elle  poussait  mille  sanglots. 

Un  soir  que  la  pauvre  captive 
Pleurait , songeant  à son  amour. 

Une  voix  touchante  et  plaintive 
S’élève  du  pied  de  la  tour. 

Elle  entend  la  voix  qui  l’appelle, 
Regarde  au  travers  des  barreaux , 

Et  dans  une  faible  nacelle, 

Voit  son  amant  au  bord  des  eaux. 

« Adieu , dit-il , ma  douce  amie  ! 

Qu’il  te  souvienne  un  jour  de  moi! 
Adieu  ! je  renonce  à la  vie , 

Ne  pouvant  plus  vivre  pour  loi. 

Je  vais  contre  les  infidèles 
Trouver  la  mort  dans  les  comlwts  : 
Quand  tu  recevras  ces  nouvelles , 
Donne  des  pleurs  à mou  trépas! 

• Mais  vois  l'excès  de  ma  misère,  . 

Et  prends  pitié  de  mes  tourmens  ! 
Accorde  une  grâce  dernière 


Au  plus  malheureux  des  amans  ! 

Je  vais  faire  un  bien  long  voyage. 

Peut-être  pour  ne  plus  le  voir  : 

Ah!  Lucy,  que  j'obtienne  un  gage 
Qui  calme  un  peu  mon  désespoir!  » 

Lucy  frémit  à ce  langage , 

Et  pour  lui  montrer  ses  douleurs , 

Elle  jeta  sur  le  rivage 
Un  mouchoir  trempé  de  ses  pleurs. 

Son  amant  le  saisit  bien  vite , 

Cent  fois  le  baise  avec  transport , 

Le  met  sur  son  sein  qui  palpite , 

Et  laisse  enfin  ce  triste  bord. 

Bientôt,  dans  un  songe  terrible, 

L'esprit  frappé  de  noirs  tableaux , 

Lucy  voit  ce  mortel  sensible 
Errer  autour  de  ses  rideaux  ; 

Quel  réveil , lorsqu'à  la  lumière 
Du  pâle  flambeau  de  la  nuit , 

Elle  revoit  ceue  ombre  chère 
Paraître  encor  près  de  son  lit  ! 

Dès-lors , quand  la  vague  bruyante 
Vient  sc  briser  contre  ces  murs , 

Quand  une  chouette  effrayante 
Se  plaint  sur  ces  dômes  obscurs  ; 

Quand  les  vents,  dans  les  soirs  d’automne, 
Promènent  leurs  sons  gémissons , 

Partout  l'ombre  qui  l’environne 
Semble  répondre  à scs  acceos. 

Un  jour,  un  courrier  se  présente  ; 

Lucy  l'aborde  eu  frémissant  : 

Il  rend  à la  plus  tendre  amante 
Son  mouchoir  inondé  de  sang  : 

Elle  y fixe  un  regard  farouche; 

Son  cœur  s’enfle , elle  veut  crier  ; 

Il  sort  un  soupir  de  sa  bouche , 

El  ce  soupir  est  le  dernier. 


DE  BONNARD'. 
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Tes  voyages  cl  les  bons  mots. 

Tes  jofis  vers  et  tes  chevaux 
Sont  cités  par  toute  la  France; 

On  sait  par  cœur  ces  riens  charmans, 
Que  tu  produis  avec  aisance  ; 

Tes  pastels  frais  et  ressemblans 
Peuvent  se  passer  d’indulgence  : 

Les  beaux -esprits  de  notre  temps , 
Quoique  s'aimant  avec  outrance , 
Troqueraient  volontiers,  je  pense, 

Et  leurs  drames  et  leurs  romans. 
Pour  ton  heureuse  négligence. 

Et  la  moitié  de  tes  talens. 

Mais , pardonne-moi  ma  franchise , 

M tes  tableaux , ni  tes  écrits 
N'équivalent,  à mon  avis. 

Au  tour  que  lu  fis  à l'Église. 

Nos  guerriers , la  ville  et  la  cour. 
Admirant  ta  métamorphose. 

Battirent  des  mains  tour  à tour; 

La  Gloire  en  sourit , et  l’Amour 
Crut  seul  y perdre  quelque  chose. 


Ou  a tant  célébré  Grantmont , 

Son  esprit  ; sa  gafté , ses  grâces  : 

Il  revit  en  toi  ; tu  remplaces 
Le  héros  de  Saint-Évrcmout. 

Les  ris  le  suivirent  sans  cesse, 

Et  sur  son  arriére  saison , 

Semèrent  des  fleurs  il  foison , 
Comme  aujourd’hui  sur  ta  jeunesse. 
En  vain  le  Temps , de  son  poison , 
Voudrait  amortir  ta  saillie  : 


Tu  donnerais  à la  raison 
Tous  les  grelots  de  la  folie. 

Jouis  bien  d'un  destin  si  beau  ; 

Sûr  de  plaire  et  toujours  nouveau , 
Brille  dans  nos  camps,  à Cythère; 
Chante  les  plaisirs  et  Voltaire  ; 

Lis  Végèce,  Ovide  et  Folard, 

Et  vois  les  lauriers  du  Parnasse 
Unis  aux  palmes  de  la  T b race 
Couvrir  ton  bonnet  de  houzard. 
Garde  ton  goût  pour  les  voyages; 
Tous  les  pays  en  sont  jaloux , 

El  le  plus  aimable  des  foux 
Sera  partout  chéri  «les  sages. 

Sois  plus  amoureux  que  jamais  ; 
Peins  en  courant  toutes  les  belles, 
Et  sois  payé  de  tes  portraits 
Entre  les  bras  de  tes  modèles. 


A M.  X.E  MARQUIS  DE 

LA  VEILLE  DE  SOS  DÉPART  DK  STRASBOURG,  DE  LA 
• PART  DE  SA  MAITRESSE. 


I Nous  t’aimons,  et  tu  pars  ! ton  ami , ta  maîtresse , 
Réclament  tes  derniers  adieux. 

. A qui  donneras-tu  le  momcnt'qu’on  te  laisse? 
j Pour  accorder  leurs  droits,  viens  souper  entr’eux  deux  : 
; Sur  leurs  fronts  obscurcis,  viens  lire  leur  tendresse; 
Et , dût  ton  cœur,  hélas  ! y manquer  chaque  jour  ! 

Par  des  sermens  an  moins  viens  tromper  leur  tristesse; 
• Viens  jurer  que , malgré  les  honneurs  et  la  cour, 

La  beauté,  les  plaisirs,  la  jeunesse  et  tes  charmes. 

Tu  n’ouliliras  jamais  qu’en  quittant  ce  séjour, 

! A P amitié  tu  vis  verser  des  larmes, 

1 Et  gémir  tendrement  l’amour. 


* Bonnard  (Bernard  db)  naquit  à Semur  le  22  oc- 
tob'e  il  H.  Il  exerça  le<  ronflions  de  gouverneur  des  flls 
du  duc  d’Orléans  de  177V  jusqu'en  1782;  alors  il  donna  sa 
démission . et  II* **  de  Gcnlis  lui  succéda.  Il  reprit  aussi- 

tôt la  carrière  militaire , mais  relie  vie  nouvelle  ne  1cm- 


pêcha  pas  de  cultiver  les  lettres,  qu’il  aimait.  Les  poésies 
de  Bonnard  sont  écrites  avec  une  élégant?  et  une  pureté 
remarquables . mais  ce  qui  les  distingue  surtout  c’est  la 
grâce  et  la  délicatesse. 
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RÉPONSE 

DE  M.  LE  CHEVALIER  DE  DOIFFLERS. 


On  me  l’avait  bien  dit  : tout  flatteur  est  pervers, 

Et  le  miel  qu'il  répand  est  un  poison  caustique. 

En  feignant  d’admirer  mes  vers, 

Les  vôtres  en  sont  la  critique. 

Vos  éloges  ne  m'offrent  rien 
Dont  ma  vanité  ne  s’attriste  ; 

Vous  me  louez  beaucoup  : mais  vous  louez  trop  bien  . 
Et  je  me  sens  battu  par  mon  panégv ristc. 


DISTIQUE 

FOTR  LE  PORTRAIT  DE  M.  LE  CLOUTE  DE  BITFON. 


Peintre  de  la  nature  et  sublime  comme  elle , 
Son  tableau  doit  durer  autant  que  le  modèle. 


A K.  UE  COMTE  DE  B. 


D’une  tranquille  Indifférence, 

La  raison  souvent  doit  s'armer; 

Il  faut  voir  avec  patience 
Ce  que  l’on  ne  peut  réformer. 

Le  Temps  rapide  qui  sans  cesse 
A grands  pas  s’éloigne  de  nous. 
Emporte,  hélas!  avec  vitesse 
Nos  plaisirs  si  courLs  et  si  doux. 

Dans  sa  course  toujours  nouvelle , 

Loin  d’être  jamais  arrêté , 

La  triste  voix  qui  le  rappelle 
Augmente  sa  vélocité. 

Il  est  icop  vrai  : nous  finissons 
Prcsqu’au  moment  qui  nous  voit  naître. 
Entre  les  jeux  et  les  chansons . 

A peine , bêlas  ! nous  commençons 
A sentir  la  volupté  d’étre  : 

La  raison  vient  nous  apparaître . 
L'ennui  la  suit , nous  vieillissons. 

Mais  il  est  toujours  pour  le  sage 
Des  fleurs  en  toutes  les  saisons, 

El  le  plaisir  a plus  d’un  âge. 


Quand  vous  jouissiez  autrefois 
Du  beau  talent  d'étre  volage , 

Avoir  deux  femmes , souvent  trois. 

N’était  pour  vous  qu’un  badinage. 

Vous  en  aimiez  auprès  des  rois , 

A Paris  et  même  au  village , 

Les  trompant  toutes  à la  fois. 

Vos  désirs  satisfaits  sans  cesse 
Renaissaient  pour  se  varier  : 

Chaque  jour  nouvelle  maîtresse , 

Chaque  jour  nouveau  créancier. 

Pour  vous  guérir  de  cette  ivresse 
Qu’il  n’est  pas  aisé  d’oublier, 

Ln  vieux  oncle  en  mourant  vous  busse 
Château , terres  et  mobilier. 

Je  sais  ce  que  vous  allez  faire  : 

D'abord  calculer  et  payer. 

Changer,  bâtir,  jeter  par  terre. 

Comme  le  doit  un  héritier  : 

Puis,  au  lieu  de  la  pruderie , 

De  l'imposante  gravité  » - . 

Qui  toujours  conte  et  nous  ennuie 

Des  vieux  faits  de  sa  vanité,  . - 

Dans  votre  séjour  enchanté 

loir  en  bonne  compagnie  - „ , 

Les  bons  mots , la  douce  galle, 

A la  jeunesse,  h la  folie, 

Et  surtout  à la  liberté. 

Comte,  entre  nous,  si  quelque  belle 
Voulait  vous  aimer  tendrement , 

Ne  pouvant  plus  être  inconstant, 

Vous  feriez  bien  d'étre  fidèle. 

On  revient  de  l’ambition; 

De  chimères  long  temps  avide, 

A rire  de  l'illusion 

Notre  esprit  enfin  sc  décide  ; , , 

Tout  ce  qu'on  nomme  passion  - 

Dans  le  cœur  ne  laisse  qu'un  vide; 
d’amitié  seule  le  remplit; 

Du  sage  clic  entend  la  prière , 

Vient  régir  son  ühic,  y surv  it 
A la  vanité  mensongère , 

Et  ne  garde  dans  son  réduit 
Qu’un  peu  de  place  pour  son  frère. 


A MADAME  P. 


Jeune  et  belle  P....  nous  vous  rendons  les  armes  : 
Vous  soumettez  par  fes  tnlens 
Celui  qui  résiste  à vos  charmes  ; 
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Vous  Datiez  à ta  fou  l'esprit , l’êœe  et  les  sens. 
One  j’aime  votre  toi*  unie  avec  la  lyre! 

Je  pleure  et  Je  gémis  lorsque  roua  gémissez  ; 
Docile  à ros  «cens , mon  ante  se  déchire , 

Se  calme , s’attend  rit  à vos  sons  nuancés  ; 

Elle  s'épanouit  quand  je  vous  vois  sourire . 

Elle  applaudit  aux  vers  que  vous  embellissez. 

Je  ne  tenterai  point  de  chanter  votre  empire  ; 
Qu'exprimeraient  de»  vers  trop  faiblement  tracés  t 
Et  d'ailleurs  que  peot-on  vous  dire. 

Pour  jamais  voie  en  dire  assez'.' 


miTATioar  n l’osi  n 

uv  m*  urne  d’hoeace. 


UOEACE. 

Quand  tu  m'aimais , quand  tes  yeux  pleins  d'ivresse. 
Ko»  plaisirs , tes  senuens  m'assuraient  de  In  foi, 
Quand  d'un  rivai  tu  fuyais  la  tendresse. 

Quel  monarque  jamais  fut  plus  heureux  que  moi? 
tinte. 

Quand  à tes  yeux  moi  seule  j'étais  belle, 

Quand  Ion  amour  était  égal  au  mien. 

Quand  tu  fuyaia  Cloé,  quand  tu  m'étais  fidèle, 
te  eW  le  sait,  je  ne  désirais  rien. 

U0BACE. 

Cloé  me  tient  sons  son  empire  ; 

Sa  beauté,  ses  talens  serrent  nos  doux  liens; 

Sa  voix,  pour  les  chanter,  s'accorde  avec  ma  lyre; 

Ai  ! pour  sauver  ses  jours , je  donnerais  los  miens. 
LYDIE. 

L'amour  h Calais  me  lie  ; 

Nos  deux  cœurs  sont  unis  par  un  nœud  éternel  ; 

Si  ma  mort  répétée  ajoutait  à sa  vie, 

Que  j’aurais  de  plaisir  à le  rendre  immortel  ! 

■oatCE. 

Mats  si  quittant  ma  nouvelle  maîtresse.... 

St  P Amour  aujourd'hui  le  rendait  ton  amant  ! 

Si  jurant  à tes  pieds  de  fadorer  sans  cesse. 

J'expiais  par  mes  pleurs  une  erreur  d'un  moment 

LYDIE. 

Ai  1 que  tu  connais  bien  le  pouvoir  de  Us  larmes! 

Tu  fus  jaloux , trompeur,  et  tu  me  fois  la  loi  : 

Malgré  Calais  et  ses  charmes, 

Je  ne  puis  vivre  et  mourir  qu'avec  toi. 


A K.  »*", 

EN  LU  DONNANT  DU  VIN  DE  EOUUOOGNE; 


Le  voilà  ce  vin  qui  produit 
Tant  d'effet  sur  nos  pauvres  têtes  ! 
Des  gens  d’esprit  il  fait  des  bêtes , 
Des  sots  il  fait  des  gens  d'esprit. 

M charme  la  beauté  sauvage; 

Les  plus  sages  il  les  rend  fous; 
Bois-en , Boauver,  et  montre-nous 
S'il  pourrait  d'on  fou  faire  un  sage. 


EK  n 

CAPITAINE  D’ArriLLElUE  A l’aRULE  DE  COSSE. 


Honneur  aux  vainqueurs  de  ta  Corset 
Malgré  leur  lie  et  ses  cailloux. 

Nos  ennemis  ont  du  dessous  : 

I e vrai  courage  lait  la  force. 

Quant  aux  femmes  de  ces  hiboux. 
Qui,  dit-ou,  n'étaient  pas  cruelles. 
Ami , je  suis  fâché  pour  vous 

Que  vous  n'ayez  rien  fait  pour  elles. 
Je  sais  qu  elles  n'étaient  pas  belles  : 
Mats  quoi!  faut-il  tant  d'agrêtnons. 
Tant  de  grâces , tant  de  jeunesse , 
Pour  avoir  des  droits  sur  vos  sens? 
Ou  ne  doit  connaître  à vingt  ans 
Ni  de  laideur,  ni  de  vieillesse. 

Je  dis  plus  : braver  la  laideur. 

Au  plaisir  préférer  1a  gloire , 

Careaser  un  objet  d'horreur. 

C’est  remporter  une  victoire  ; 

Et  pour  un  Français  plein  d'ardeur, 
De  courtoisie  et  de  valeur. 

Serait-ce  donc  la  mer  à boire? 

Vous  savez  ce  que  fit  Robert 
Pour  celte  bonne  fée  lirgeile  ; 

De  tout  ce  qo’il  avait  souffert , 

II  fut  récompensé  par  elle. 

Ab  ! que  n’étiez-vous  pins  galans! 

La  Corse  eût  chéri  la  mémoire 
De  ces  mutables  insolens , 

Qui  savaient  rire , vaincre,  boire , 

Et  faire  de  jolis  enta  ns. 

Le  sexe  en  eût  écrit  l'histoire  ; 
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Et  les  filles  de  soixante  ans, 

La  lisant  et  n’osant  la  croire , 
Auraient  regretté  le  bon  temps. 

Mais  votre  respect  malhonnête 
Vous  brouille  avec  tout  ce  canton  : 
Dans  un  siècle,  en  hochant  la  tête, 
Au  souvenir  d'un  tel  affront. 

• Ils  savaient  vaincre , dira-t-on , 

» Mais  non  jouir  de  leur  conquête.  » 


ÉLÉGIE. 


Fuyez,  importune  Clarté! 

De  ton  manteau.  Nuit,  viens  couvrir  la  terre  ; 

Que  les  plaisirs . enfans  du  doux  mystère , 

Régnent  toujours  en  ton  obscurité  ! 

A la  pudeur  tu  sais  ravir  ses  armes  ; 

Ton  voile  aide  l'amour  à vaincre  la  beauté , 

Et  ton  ombre  pleine  de  charmes 
Est  le  jour  de  la  volupté. 

0»e  ne  te  dois-je  point  ? En  ma  simplicité , 
l*s  peines  d'un  amant  qui  tremble,  doute , ignore. 
Peut-être , A Nuit , sans  ta  laveur, 

Je  les  ressentirais  encore  ! 

L'aveu  d’un  sentiment  qui  lait  tout  mon  bonheur, 

Ce  secret  dont  Zirphé  redoutait  de  m'instruire , 

C'est  toi  qui  le  laissas  échapper  de  son  cœur. 

Enfin , grâces  à toi , dans  ce  cœur  je  puis  lire  ! 
Triomphe  de  l’amour,  instant  déMdeox  ! 

Ni  les  revers  du  sort,  ni  les  glaces  de  l'âge, 

Ni  le  temps,  ni  les  dieux, 

Ne  pourront  de  mon  âme  effacer  votre  image  ! 
r étais  près  de  Zirphé  : des  pleurs  mouillaient  mes  yeux  ; 
Ma  main  quoiqu  e»)  tremblant  osait  presser  la  sienne  ; 
Mon  genou  sur  le  sien  s'appuyait  faiblement  ; 
Quelques  mots,  qu’étouffait  une  voix  incertaine, 

Lui  peignaient  mes  désirs  et  mon  égarement  ; 

Inquiet , interdit , ne  respirant  qu'à  peine , 

J’attendais  mon  arrêt.,  mais  serait-ce  une  erreur? 
C’est  Zirphé,  c’est  sa  main  qui  répond  à la  mienne.... 
En  croirai-je  mes  sens  ? est-ce  un  rêve  enchanteur  ? 
Zirphé  partagerait  ma  flamme  ! 

Brûlant , muet , embarrassé , 

Toutes  les  passions  que  peut  éprouver  Pâme 
Combattaient  à la  fois  dans  mon  sein  oppressé. 

Je  touchais  au  bonheur,  et  je  n’osais  le  croire. 

Amour  vit  les  transports  dont  j’étais  agité  ; 

Il  vit  que  mon  triomphe  importait  à sa  gloire  : 

Il  aida  ma  timidité; 
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Zirphé  par  un  soupir  annonça  ma  victoire  : 

Et  tel  fut  le  signal  de  ma  félicité. 

En  adorant  Zirphé , certain  de  sa  tendresse , 

Rempli  de  mon  bonheur,  entraîné  par  livrasse 
De  l’excès  de  la  crainte  à la  témérité , 

Dans  mes  bras  égarés  je  saisis  ma  maîtresse  ; 

Je  ravis  deux  baisers  qui  me  Rirent  rendus. 

Dans  ces  baisers,  nos  soupirs  confondus... 
Combien,  charmante  Nuit,  j'ai  béni  ton  ouvrage! 

Ab  ! que  Zirphé  pour  moi  n'ait  pas  d’autre  langage  ! 
Je  voulais  un  aveu , Je  n’en  exige  plus. 


i’amour  st  l’amitié. 


Fils  des  sens , et  tyran  des  cœurs , 
Tendre,  brillant , vif  et  volage , 

Nourri  de  plaisirs  et  de  pleurs , 
L’Amour  est  le  dieu  du  bel  âge. 

L’Amitié  paisible  a son  tour; 

Ses  fruits  sont  les  fleurs  de  l'automne  ; 
Son  règne  dure  plus  d'un  jour. 

Et  promet  moins  qu'il  ne  nous  donne. 

Aux  premiers  rayons  du  printemps , 
On  voit  la  rose  purpurine 
Flatter  les  yeux  quelques  iostans , 

Et  se  flétrir  sur  sa  racine. 

Moins  orgueilleuse  en  sa  couleur, 
L'immortelle  plus  tard  éclose. 

Des  hivers  bravant  la  rigueur, 

Voit  cent  fois  l’âge  de  la  rose. 


▲ M.  |>E 

Qn  AVAIT  ADRESSÉ  DES  VERS  A L’AÜTEDR. 


Que  vos  airs  sont  doux  et  touchans  ! 
Je  les  écoute  et  les  envie  ; 

Mon  esprit  admire  vos  chants , 

Mais  mon  cœur  seul  vous  remercie  ; 
Loin  d’Apollon  et  de  sa  cour, 
Plaisirs,  beaux-arts  et  poésie. 

Fai  tout  quitté  jusqu'à  l'amour. 
Adieu , trop  aimable  folie  ! 

L’ordre  bizarre  du  destin , 
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Au  lieu  d ’urt  luth  plein  d'harmonie. 

Aujourd’hui  me  remet  en  rùaiu 
Le  compas  glacé  (TL’ranic. 

Quand , timide  calculateur, 

Je  cherche  ù mesurer  l’espace , 

Prenant  l'Amour  pour  conducteur, 

Montez  hardiment  au  Parnasse  ; 

Tenez-y  de  plein  droit  la  place 
Que  je  n’obtins  que  par  faveur; 

Et  dans  ce  séjour  enchanteur, 

Parlez  souvent  avec  Horace 
De  son  ancien  admirateur. 

T " 

▲ MAPAMI  DS..., 

EN  lit  envoyant  les  Cccurs  nr  en"  de  bolffj.ers. 


Si  l’on  en  croit  ces  vers  cbarmans, 

Boufllers  est  en  amour  un  matérialiste. 

Que  n’ai-je  encor  mes  dix-sept  ans  ! 

J'aurais  trouvé  mon  moraliste. 

Notre  âme  alors  est  dans  nos  sens  ; 

Le  temps  qui  fait  tout  l’en  dégage; 

Il  épure  nos  sens  qn'il  rendra  moins  ardens  ; 

De  nos  sensations  il  fait  des  sentimens , 

Et  l’homme  plus  heureux  jouit  de  son  ouvrage. 

Oui,  sans  doute,  le  cœur  qu’a  célébré  Boufllers 
A ma  combustible  jeunesse 
Commandait  à tort , à travers. 

L’àge  m’a  fait  présent  d'nn  cœur  «l’une  autre  espèce. 
C’est  à lui  que  je  dois  mes  plaisirs  et  mes  vers; 

11  est  sensible  cl  tendre  avec  délicatesse; 

Esprits,  grâces,  talens,  tout  a sur  lui  «les  droits; 
Mais  parmi  cent  objets  son  tact  avec  justesse 
Sait  en  distinguer  un  qu'il  doit  aimer  sans  cesse  : 

H parle,  et  l’antre  cœur  obéit  à sa  voix. 

Pour  jouir  d’une  double  ivresse 
Ici-bas  tout  mortel  a-t-il  deux  cœurs  en  soi? 

J’en  ai  douté  long-temps , Zulmé . je  le  confesse  ; 
Mais  j'en  suis  assuré  depuis  que  je  vous  voi. 


▲ M.  DS  D...,  ABBÉ  DE  F ... , 

QU  AVAIT  ÉCRIT  A I.’ A U TEC  R POVR  SA  FÊTE. 

De  Totre  saint  je  n’ai  pas  lu  la  vie . 

Mais  sûrement  il  ne  vous  valait  pas. 


Mon  gros  Bernard  depuis  quinze  ans  m'ennuie; 
Je  ne  veux  plus  le  fêter  ici  bas. 

Vous  qui  n’avez  froc,  ni  cordon , ni  baîre. 
Aimable  abbé,  devenez  mon  patron. 

Ai-je  besoin  d’un  brevet  du  Saint-Père 
Pour  révérer,  pour  chérir  votre  nom? 

Vous  avez  tout , puisque  vous  savez  plaire. 
Soyez  mon  saint,  mais  soyez-le  long-temps; 

Et , s’il  le  faut  pour  le  bien  de  la  chose , 

Mes  petits-fils,  à Home,  dans  mit  ans, 

Sc  chargeront  de  votre  apothéose. 


U VOYAGEUR. 


Comme  un  malheureux  écuyer. 

Qui , saus  argent  et  sans  bagage , 
Cherche  partout  son  chevalier 
Qu’un  enchanteur  a mis  en  cage, 
Chevaurhant  sur  mon  palefroi, 

Mal  en  point , tout  en  désarroi , 

Ami , j’achève  mon  voyage, 
Begrettanl  ma  maîtresse  et  toi. 

Tout  le  jour  battu  de  l’orage , 

Le  soir  arrivant  morfon«lii 
Dans  une  triste  hôtellerie 
Où  jamais  on  n'est  attendu , 

Où  chacun  gèlë,  jeilrfe  et  «-rie, 

Y soitpant  mal,  partant  malin, 

Et , qui  plus  est , sur  mon  chemin 
r.encont rant  parfois , dès  l'aurore , 
Des  cnnuveox  pires  encore 
Que  les  vents , le  froid  et  la  faim. 

I n pauvre  diable,  je  l'avoue. 
Prendrait  à moins  un  peu  d'humour; 
Mais  qu’y  faire?  le  sort  se  joue 
F.t  «le  l'homme  et  du  voyageur. 

Sur  la  mer  il  est  des  tempêtes. 

Sur  terre  d'ennuyeux  conteurs; 

Tous  tes  jours  ne  sont  pas  des  fêtes. 
Et  l'infortune  arme  les  cœurs. 

Avec  du  temps  et  du  courage 
On  touche  au  but  de  ses  travaux  ; 

On  y jouit  mieux  d’un  repos 
Qui  nous  a coûté  davantage. 

Auprès  du  feu , le  verre  en  main , 
L’on  raconte  son  Odyssée  : 

Chacun  nous  écoute  et  nous  plaint  ; 
On  rit  de  la  peine  passée, 

On  en  Jouit  par  la  pensée 
En  la  comparant  au  présent , 


Et  son  image  retracée 
Ajoute  an  plaisir  du  moment. 
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Ne  parler  jamais  qu’à  propos 
Est  un  rare  et  grand  avantage  : 
I.e  silence  est  l’esprit  des  sots, 
Et  l’une  des  vertus  du  sage. 


A MAS  EMOIS  EXLE  SX  FL..., 

QU  PRÉTENDAIT  QC’lL  «‘EXISTAIT  PAS  ü’ A HA  NS 
CONSTANS. 


11  n’en  est  point  de  cœurs  conslans  ! 
Belle  cousine , quel  blasphème 
Dans  une  bouche  de  vingt  ans! 
Grâce  à ce  maussade  système. 
J'entends  le  peuple  des  amans 
Sur  toi  crier  à l'anathème. 

Dans  l’âge  heureux  des  agrémens , 
Dans  le  moment  de  la  tendresse , 
Avec  tes  grands  yeux  si  toiirhaus 
Remplis  de  feux  et  de  finesse. 

Celte  démarche  de  déesse , 

Dont  ta  douce  légèreté 

Fait  mieux  remarquer  la  noblesse, 

Ce  sourire  non  concerté , 

Cette  fraîcheur  de  la  jeunesse, 

Qui  ressemble  à la  volupté; 

A tous  les  cœurs  sûre  de  plaire , 

Tu  serais  la  seule  bergère 
Qui  crût  à l'infidélité. 

Va , crois-moi , change  de  langage  : 

1. 'amour  est  le  dieu  de  ton  âge, 
Laisse-lui  tous  ses  attributs  ; 

11  est  moitié  fou , moitié  sage. 

Et  les  plaisirs  sont  ses  vertus. 

Si  tu  fais  long-temps  la  sévère , 

Ce  dieu  si  jaloux , si  sévère , 

Dont  je  connais  l'ambition , 

Peut  un  matin,  comme  un  corsaire. 
Venir,  escorté  d'un  notaire , 

Détruire  ton  illusion. 

Ravir  la  fleur  qui  t'est  si  chère , 

Et  cela  sans  le  laisser  faire 
Une  seule  réflexion. 


COUPLET 


POÜR  UNE  JEINE  PERSONNE. 


Air  de  la  Baronne. 

Sans  qu'on  y pense , 

J’ai  bien  grandi  depuis  deux  ans  ; 
J’ai  passé  l’âge  de  l’enfance  : 

Ah  ! grandirai-je  encor  long-tempe 


Sans  qu’on  y pense  ? 


ÉPÎTHE 

A MAD  AVI  F I.A  COMTESSE  DE  ***. 


Sur  bien  des  choses  dans  In  vie 
Je  suis  un  vrai  pyrrhonien  : 

Je  ne  sais  trop  si  c'est  un  bien  ; 

Mais  enfin  c’est  là  ma  folie. 

J'entendais  parler  chaque  jour 
D'un  personnage  d'importance 
Qu'on  cherche  et  qu’on  fuit  tonr  à tour. 
Que  Ton  déleste  et  qu’on  encense.  ' 
Fixé  par  état  à la  cour, 

Traînant  avec  pompe  à sa  suite 
L’étiquette  et  la  dignité. 

Sur  son  passage  il  met  en  fuite 
Les  plaisirs  et  la  liberté, 

Et  va , sous  le  dais  qu'elle  habile , 

Faire  bailler  la  majesté. 

Étendant  plus  loin  sa  puissance , 

De  l'auguste  palais  «les  rois 
11  vient  fort  bien , sans  qu'on  y pense , 
Troubler  dans  un  cercle  bourgeois 
Le  gros  rire  de  la  finance. 

Sur  tous  les  rangs  il  a des  droite , 

Et  son  empire  est  sans  limites  ; 

Souvent , dans  un  cours  de  visites , 

On  le  rencontre  en  vingt  endroits. 

La  jeune  duchesse . à sa  porte. 

Le  consigne  inutilement  : 

Jusqu'à  son  boudoir,  sans  escorte, 

H s’introduit  furtivement , 

Et  sur  un  sopha  feuille-morte 
Se  place  entre  elle  et  son  amant. 

Dans  celte  maison  magnifique , 

Dans  ce  salon  voluptueux , 

Que  l'art  le  plus  ingénieux 
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Orna  par  sa  vertu  magique  ; 

Quand , loin  d'un  monde  curieux , 

De  nos  modernes  la  musique 
Anime  un  repas  somptueux  ; 

Quand  à le  braver  on  s'applique , 

On  le  voit  entrer  à pas  lent , 

Et  dans  l'assemblée  à l'instant 
Verser  son  pavot  léthargique. 

Dès  le  matin , courant  Paris 
Dans  une  élégante  voiture , 

An  spectacle,  au  milieu  des  ris. 

Dans  un  souper  fin  chez  Lais, 

Le  soir  U porte  sa  figure. 

Quelquefois  dans  de  vieux  châteaux , 

Sur  de  vieux  titres  de  noblesse , 

11  rh  des  orgueilleux  propos 
D’une  gothique  politesse. 

11  se  plaît  auprès  des  mamans  ; 

Il  attaque  à quinze  ans  les  filles  ; 

Il  se  glisse , à travers  les  grilles , 

Dans  tous  les  dortoirs  des  couvons. 

Dans  les  fauteuils  des  vieux  païens, 

11  endort  nombre  de  familles 
Par  des  récits  de  l'ancien  temps. 

Il  parait,  et  se  multiplie 
Sous  cent  visages  di(Téren9 
De  prédicateurs,  de  savans, 

De  robins,  d’actrice  jolie  ; 

Parfois  même , à ce  que  l'on  dit , 

On  l’enteud  à l'académie 
Parler  avec  beaucoup  d’esprit  ; 

Il  laisse  rire  le  village 
Où  jamais  il  n'eut  grand  crédit , 

Et  fuit  le  cabinet  du  sage. 

Cet  être  bizarre  est  l'Ennui. 

Quoiqu'on  tous  les  coins  do  la  France , 

On  ne  m'entretint  que  de  lui , 

Je  doutais  de  son  existence  ; 

Je  ne  sais  pourquoi  jusqu'ici 
Fronçant  loin  de  moi  son  sourci , 

Il  respecta  mon  indolence  ; 

Au  sein  des  plaisirs  les  plus  doux , 

O n'est  sûrement  pas  chez  vous. 

Que  j’en  ai  fait  la  connaissance. 

Mais  depuis  ce  moment  d'adieux 
Où  tâchant  de  cacher  mes  larmes , 

Pour  un  devoir  fastidieux , 

11  fallut  quitter  tant  de  charmes  ; 

Le  matin , le  soir  et  la  nuit , 

Certain  du  succès  de  ses  armes , . 

Partout  sans  relâche  il  me  suit. 

Loin  de  vos  charmantes  demeures , 
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Le  froid  Ennui  file  ces  heures 
Que  vous  m’y  faisiez  oublier  ; 

Le  Temps  qui . dans  sa  marche  égale  f 
Décrit  leur  cercle  régulier. 

Pour  en  alonger  l’intervalle , 

Semble  arrêter  son  balancier. 

Moi  qui  faisais  ma  grande  affaire 
D’une  paisible  oisiveté , 

Qui  savais  si  bien  ne  rien  faire. 
Aujourd'hui  je  suis  tourmenté 
Par  ce  repos  qui  sut  me  plaire  ; 
L'action  devient  nécessaire 
A mon  esprit  inquiété. 

Si  je  me  vois  seul,  je  soupire. 

Je  deviens  chagrin  et  rêveur  ; 

Pour  tromper  le  temps , veux-je  lire  : 
Je  maudis  le  livre  et  l’auteur  ; 

Je  me  trouve , s'il  faut  écrire. 

Et  sans  idée , et  sans  chaleur. 

Nos  femmes  qu’ici  l'on  admire 
Me  paraissent  à faire  peur  ; 

Nos  beaux-esprits  qui  les  font  rire 
Ne  me  donnent  que  de  l'Immeur  : 

Rien  ne  peut  charmer  ma  langueur. 

Je  cherche  en  ce  qui  m'environne 
Votre  raison , voire  beauté , 

Les  charmes  de  votre  personne , 

Ce  tour  que  la  nature  donue. 

Votre  aimable  naïveté , 

Le  sel  heureux  qui  l'assaisonne  : 

Mais  vous  seule  avez  le  moyen 
D'unir  tant  de  grâces  ensemble  ; 

Je  ne  vois  rien  qui  vous  ressemble  ; 
Mes  souvenirs  font  tout  mon  bien. 
D'après  cette  légère  image , 

Jugez  de  l'état  de  mon  cœur. 

Et  reconnaissez  votre  ouvrage. 

Poursuivi  par  un  mal  rongeur. 

Poison  de  l'âne  appesantie , 

Le  sombre  Anglais  vient  parmi  nous, 
En  respirant  un  air  plus  doux , 
Retrouver  l'amour  de  la  xie. 

Je  vais  vous  rejoindre  demain  ; 

Si  .vous  fûtes,  jeune  SB  vie, 

La  cause  de  ma  maladie , 

Soyez  aussi  mon  médecin. 
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▲ UNI  MADELAINE, 

_ I 

•i 

Oit  dit  qu'ayatil  par  goût  servi  l'amour  fripon , 

Et  même  sans  grand  choix  prodigué  ses  tendresses,  } 
Madelaine  pleurant  sur  ses  douces  faiblesses , 

D'un  maître  qu'elle  aimait  en  obtint  le  pardon. 

Vous  épurez  son  culte  en  adoptant  sou  nom  ; 

Vous  savez  plaire  autant  et  bien  mieux  aimer  qu’elle  ; 
Vous  avez  moins  d'amis  qu’on  ne  lui  vit  d'amans , 

Mais  vous  les  aurez  plus  long-temps, 

Et  ne  verrez  point  d'inûdèlo. 


ROMANCE. 


Air  : Sur  ces  déserte*  campagnes. 

Vastes  bois,  grottes  antiques. 
Rochers  prêts  à tomber  sur  moi , 

Aux  amans  mélancoliques, 

Vous  nlnspirez  aucun  effroi. 

Je  me  livre  en  vos  ténèbres 

Au  chagrin  qui  me  poursuit  ; 

Je  m'y  plais  aux  cris  funèbres 
Des  tristes  oiseaux  de  la  nuit. 

Hélas  ! depuis  qu'une  ingrate 
A trahi  le  plus  tendre  amour. 

Il  ii' est  plus  rien  qui  me  (latte , 

Et  je  fui»  la  clarté  du  jour. 

Je  n'aime  que.  la  nuit  sombre 

Où  je  rêve  à mon  malheur; 

Dans  le  silence  et  dans  l’ombre. 

Je  jouis  mieux  de  ma  douleur. 

O loi  que  j’ai  tant  aimée , 

Songes- tu  que  je  l’aime  encor  .1 

Et  dans  ton  âme  alarmée , 

Ne  sens-tu  pas  quelque  remord?  ' 

Viens  avec  moi,  si  tu  m’aimes. 

Habiter  dans  ces  déserts  ; 

Nous  y vivrons  pour  nous-mêmes , 
Oubliés  de  tout  ('univers. 

Non  ; j'ai  cessé  de  te  plaire  ; 4 

C'est  un  crime,  il  faut  m'en  punir; 

Plaintif,  errant  et  solitaire , 

Loin  de  toi , je  dois  me  bnunir  ; 

It» 


Reste , embellis  par  tes  charmes 
Les  lieux  dont  lu  fais  l'honneur; 

El  ne  viens  point  voir  mes  larmes  : 
Elles  troubleraient  ton  lionheur. 


IA  NAISSANCE  DE  l’ AMITIÉ. 


PnlMs , la  noble  déesse , 

Dans  son  temple  seule  un  jour. 
Pour  le  dieu  de  la  tendresse 
Voyait  déserter  sa  cour  : 

De  tout  temps , à la  sagesse , 

I . L'amour  a fait  plus  d'un  tour. 

IQuoi  donc!  un  enfant,  dit-elle v 
Contre  moi  viendra  s’armer  ! 

I Osons , pour  vaincre  un  rebelle , 
Comme  lui  plaire  et  charmer  ; 

La  vertu  sera  jdus  belle 
Si  la  vertu  sait  aimer. 

Tendre  Amitié,  viens  sourire 
A l'homme,  à la  terre,  aux  deux; 
Que  les  cœurs  soient  ton  empire  ; 
Vois  les  autels  en  tous  lieux; 
Qu'en  toi  l'uuivers  admire 
l.e  plus  beau  présent  des  dieux  ! 

Elle  dit  ; à sa  parole , 

L'Amitié  naît  et  sourit  ; 

Le  Crime  effrayé  s'envole  ; 

En  chœur  l'Olympe  applaudit  ; 

Et  de  l’un  à l'autre  péle, 

Tout  le  globe  s’cmbcllit. 

Sa  beauté  touchante  et  lière 
Du  méchant  blesse  les  yeux  ; 

Sa  voix,  mieux  que  le  tonnerre, 
Fait  des  hommes  vertueux; 

Et  le  sage  sur  la  terre 
Ne  se  croit  plus  malheureux. 


PORTRAIT. 


Elle  vit  clair  dans  son  enfance  ; 

C'était  alors  ta  médisance. 

Son  mauvais  œil  loi  fui  crevé  : 
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► Tant  mieux  ! qu'en  est-il  arrivé?* 
. Contenant  son  mauvais  génie. 
C'est  à présent  la  calomnie. 


A madame  d. 


Mars , ce  n’est  point  sous  tes  drapeaux  ; 

Que  l’on  fait  ce  que  l’on  veut  faire. 

Le  métier  brillant  des  héros 
N'çst  pas  celui  d’un  volontaire. 

Oh  ! que  me  sert-il  de  vouloir, 

Quand  de  moi  jejic  suis  pas  maître, 

Quand  un  mot  brise  ulon  pouvoir,  ; .. 

Quand  un  mol  détruit  dans  mon  être 
La  faculté  de  se  mouvoir?  ..  . * 

Tout -ce  qu'on  nous  dit  du  grimoire , * 

Des  sorciers , des  cnchanlemens  4 . 

De  la  magic , ou  blauche  ou  uoirc , 

J'en  ai  donté  pendant  vingt  ans. 

Et  me  voilà  forcé  d’y  croire. 

Avant  que  vous  quittiez  ces  lieux,  * 

Je  comptais  aujourd'hui  sans  fouie 
Vous  porter  avec  nies  adieux , 

Des.  regrets  des  respects , «les  vœux  ; • c. 

. Mais  j’avais  compté  sans  moir  hOw. 

Au  moyen  d’un  mot  seulement  r 
Renfermé  solitairement 
Dans  mon  petit  appartement  .* 

Comme- une  huître  dans  son  écaille, 

'...Toutefois  un  peu plus  pensif , . .*  • . " 

Fixé  comme  elle  à ma  muraille, 

F.t  sans  mouvement  progressif, 

. Tonr.à  togr  je  dors  et  je^bAillé;  - *•  •’ 

Je  maudis  le  charme  pervers 
Qui  de  moi  malgré  moi  (fispose  ; 
f.t  puisqu'un  funeste  revers 
A mon  empressement  s'oppose , 

Je  vous  fais  mes  adieux  en  vers, 

• Ne  pouvant  vous  les  faire  en  prose. 

’ Vous  jugez  bien,  Madame,  qu’il  ne  fallait  pas 
moins  que  la  crampe , ht  goutte  ou  les  arrêts , pour 
m’empêcher  de  vous  faire  ma  cour  aujourd'hui  vdc 
vous  souhaiter  un  bon  voyage,  à vous,  Madame, à 
M“*  B....,  à M.  IL...  Mais  j’espère  avoir  recouvré 
mes  jambes  pour  votre  retour. 

Dans  ce  beau  pays  helvétique , 

Doux  séjour  de  la  liberté , 

On  dit  que  sous  un  toit  rustique* 
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Un  bon  vieillard  plein  vie  gaîté  " * 

Avec  Ja  bonhomie  antique 
Donne  des  brevets  dp  santé. 

Que  ce  prophète  respecté 
D'un  peuple  heureux,  sage  et  gothique  ,- 
Soit  donc  par  vous  sollicité. 

Portez-lui  certaine  bouteille 
. Pleine  de  ce  que  vous  savez \ ' 

Déposez  dans  sa  large  oreille 
Tous  les  bobos  que  vous  avez  ; 

Prenez  scs  avis,  les  suivez. 

Et  revenez  fraîche  et  vermeille , 

Braver  à loisir  les  douleurs , - 
El  lo  régime  et  1rs  docteurs. 

Jeune  et  vive , douce  et  jolie , 

Vous  avez  l’esprit,  la  bonté. 

De  la  grâce,  de  la  saillie. 

Eue  aimable  simplicité  : 

• Ayez  encore  de  la  santé t 
Et  vous  serez  femme  accomplie. 

Allez , partez  pour  ITlclvéïic. 

Pendant  votre  absence  occupés 
Soir  et  matin  à l’exercice , 

Nous  regretterons  vos  sonpés 
En  rêvant  souvent  à la  Suisse. 


SONETTO. 


Poirbe  giunta  sarà  là  crudel’ora 
Xhe  frnppo  h.  danni  ipiei  velori  c preste.  . 

Balle  l'ali , in  cui  dovro  da  queste 
Pingge  partir,  ché  il  vago  Adigc  infiora. . 

Lontana  ancor,  o nftvain  ciel  l'aurora, 

O fuga  il  di , te  andro  con  voci  inesle 
Cerrando  à patrii  eolli  ; e aile  foreste 
L'amato  nome  ripetemlo  ognora. 

Ma  forse  agli  Curi  in  preda  andranno  infrante 
Ce  tue  promesse  c i giûramenti  tuoi 
Chê  su  mille  vergosti  e mille  piantc. 

Crescetc  impfisssc  di-si  cari  ardivri 
Crescete  amiclic  piantc  e insiem  di  noi 
Benche  divisî , oh  Dio  ! crescan  gli  amoi  I. 
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IMITATION  LJBKX  D»  IOMNXT  ITAUKW. 

. . fcPITUE.  ** 


.Hdw  ! ils  sont  passés  les  jours  de  mon  bonlieur  ! 
Déjà  le  temps , d’une  dite  impitoyable. 

M’arrache  à ce  séjour  aimable  * •’ 

Dont  l’Adige  entretient  l’éternelle  fraîcheur. 

Je  ne  les  verrai  plus  ces  élans  paysages. 

Ces  céteaux  couronnés  d'ombrages , 

#)ù'dii  fKtrfgni  des  fleurs  tout  l’air  est  embaumé. 

Zilio . digne  objet  des  plus  tendres  hommages , - . . 

Toi  seule  embellissais  à mes  yeux  ces  rivages; 

Toi  seule  Jçur  prêtais  tou  charme  accoutumé. 

Ah  ! que  me  dont  à moi  les  champs’ el  les  bocages? 
Lés  beaux  lieux  ne  sont  beaux  que  par  l'objet  aimé.  * 

Exilé  désormais,  dans  ma  (liste  patrie, 

Y cherchant , mais  en  vaiu,  ma  maîtresse  chérie . 

De  douleur  ct  'd’aiuour  je  vivrai  consumé. 

Dans  nos  tristes  forêts , errant  avant  l'aurore  ; 
fleaiph  de  tou  image  et  pleurant  mon  malheur. 

On  m’entendra  nommer  la  beauté  que  j’adore. 

Dans  le  raJme  dès  nuits  encore 
J’y  parlerai’ de  ma  douleur. 

Je  rendrai  le  zéphyr  conlident  de  ma  peine’; 

Je  lui  «lirai  : Messager  des  amans, 

\ a,  porte  mes  soupirs,  mes  pleurs,  mes  voeux  co  os  tans. 
Ma  boauté  dont  je  *héri<  la  dialne. 

Ois-lui...  Mais  si,  de  sa  légère  baleine. 

. Zépli^r  avait  déjà  dissipé  u-s  sermens, 

Si , parjure  à ta  foi...  Mais  non!  qu’osé-je  dire  i 
J-en  ci  oismoncœur,  le  lien,  nos  ti.mstwts,  moirdfliro, 
J'°.n  <'ro,s  “i*®  sermens  que  lu  lis  dus  amours: 

Ici , «Je  toute  part , (a  main  sut  les  écriiv*  : 

Garans  du  bonheur  de  nies  jours. 

Caractères  sacrés,  je  veux  encor  vous  lire. 

Ah  ! je  revois  nos  noms,  nos  chiffres  enlacés  ! 

A plaisir  de  sa  main  J’A mour  les  a traces-; 

Et  vous  qui  nous  prêtiez  vos  ombres  tutélaires. 

Arbres  chéris  des  dieux , croissez . 
he  nos  plus  doux  secrets  restez  dépositaires. 
Qu’honorés  des  amans  des  cês  lieux  solitaires, 

Nos  noms  gardes  par  vous  n’y  soient  point  effarés  ! 

• S’il  y venait  iinprplane,  un  impie.,. 

Agitez-vous  et  repoussez 
Les  attentats  d’une  main  ennemie. 

A rbres  chéris , je  vous  cou  lié 
Tout  ce  qui  reste . hélas!  «le  tues  plaisirs -passés! 
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A UN  NOUVEAU  BCAJOB. 


Tu  n’es  donc  plus.ee  lieutenant  -, 

A qui  son  rang  et  Sa  jeunesse 
Vivaient  laissé  jusqu’à  présent 
Que  le  droit  d'obéir  sans  cesse  ; 

Ce  subalterne  inquiété 
Que  l’on  fait  trotter  dans  la  plaine; 

Ce  mobile  si  ballotté 
Que  le  son  dirige  ou  promène 
De  .l’un  et  de  l’autre  cô|é  ? 

Tu  deviens  maître  de:la  scène. 

Tel,  dont  tu  fis  la  volonté,  <•*  ’* 

Va  désormais  faire  la.  tienne. . . . ; • 

. Oi  beau  brevet  en  parchemin , • , 

Que  Louis  Signa  de  sa  main , ]*  / » 

Vient  de  changer  ton  existence':  ’ 

• Le  roi  veut  que  mon  cher  Yalforl  * 

Devienne  un  homme  d’importance; 

Le  roHe  four,  il  n’a  |ws  tyrt. 

• -Çà  V prends  |>jen  vite  l’air  adstère. 

Le  ton  imposant  du  mystère 
Et  les  attributs  d’un  major... 

J'aime  à me  peindre  ta' personne , 

Ton  grand  sabre,  ton  baudrier, 

Le  jeune  orgueil  de  ton  coursier,. 

Sa  vjtessc  qui  nous  étonne  . 

Kl  semble  se  multiplier. 

Ta  voix  qni  s’enllc , éclate,  tonue, 

Arrête  , jueut,  fait  déploy  er 

Piquets*,  escadrons- ci-colonne. 

Parnnles  bataillons  Ilottans, 

. Dans  Iff choc  aflieux  des  armeés,  . 

Au  milieu  des  morts,  des  mouraus, 

El  de  ceut  bouches  enflammées. 

C'est  toi  qui  couduis  ces  geans 
A rusil  fier,  à moustache  noire , 

. Nobles  et  braves  fainéans 
Qui  vendent. leurs  jours  i\  la  glqiré  ; 

Tu  diriges  leurs  mou  venions . 

El  les  mènes  à la  victoire. 

Bravant  les  tubes  orageux , 

Souples  à la  main  qui  les  guide. 

Je  vois  leurs  chevaux  courageux 
Foraicr-unc  masse  $olide  : 

Ils  volent;  sous  leurs  pas  égaux, 

La  terre  au  loin  est  frémissante  ; 

Devant  ces  centaures  nouveaux 
Marchent  la  mort  et  l'épouvante  ; 

C’est  le  torrent  d’une  eau  bruyante 
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Qui  détruit , abîme  en  scs  flots 
Tout  ce  qui  s’oppose  à sa  pente. 
Entraîné,  contraint  de  plier. 

Cédant  à l'homicide  acier, 
l.’enneml  fuit,  le  Français  chante; 
La  France  te  doit  son  laurier. 

Mais  tant  que  le  dieu  de  la  guerre, 
Las  du  tumulte  des  combats, 
Quittera  nos  champs  pour  les  bras 
De  la  déesse  de  Cy ibère , 

Laisse  reposer  tes  héros , 

Sans  te  venger  sur  eux  des  maux 
Qu'à  ta  jeunesse  on  a pu  faire. 

Ris  avec  moi  de  tes  rivaux , 

Qui,  se  donnant  un  air  capable. 
Fatiguent  hommes  et  chevaux 
Avec  un  zèle  infatigable , 

Nous  assomment  à tout  propos 
Des  froids  détails  de  leur  police. 
Ou  de  leuis  sublimes  travaux 
Sur  la  tenue  et  l’exercice. 

Songe  qu’en  ces  montons  si  courts , 
Dans  le  silence  du  tonnerre , 

Ce  sont  les  Jeux  et  les  Amours 
Qui  sont  les  maîtres  de  la  terre. 


vins 

EITfOYtS  À.  MADAME  LA  MARQUISE  DE  LA  T.  D.  M* 

Gracieuse  beauté , vous  nous  cachez  en  vain 
Ce  que  durant  les  nuits  de  vous  on  s’imagine  ; 

Votre  taille  et  vos  yeux  feraient  rêver  un  saint,. 

Et  ce  songe-là  se  devine. 

Hier  Je  vous  ai  vue , et  j’ai  rêvé  soudain. 

Heureux , cent  fois  heureux  celui  qui  sait  vous  plaire  1 
Sans  doute  il  est  pour  lui  bien  d’autres  voluptés; 

Mais  les  rêves,  hélas!  sont  nos  réalités; 

Des  fils  de  saint  François  c’est  l’épave  ordinaire. 

Vous  qui , sans  le  savoir,  inspirez  tant  d’amour. 

Ah  ! combien  vous  auriez  affaire 
De  réaliser  chaque  jour 
Les  rêves  que  la  nuit  vous  nous  avez  Wt  faire  ! 


A M.  LVABBÉ  T. 


Jp  vous  ai  bien  plaint,  mon  clior  abbé,  pendant 
votre  voyage.  Vous  vous  êtes  cru  dans  la  zône  tor- 
ride, sous  l'équateur,  dans  les  climats  brûlait?  qui 
ont  fait  les  Nègres  qu’on  voudrait  aujourd'hui  re- 
garder comme  une  espèce  différente  de  la  nôtre,  et 
sans  doute  vous  vous  Otes  écrié  souvent  avec  Vir- 
gile : 

O qui  me  gelidis  in  valltbus  lia  mi 

Sistat , et  ingenti  ramonnn  pro  légat  timbré! 

Mais  aujourd'hui  le  mal  est  passé , et  vous  res- 
pirez le  frais  dans  les  bosquets  de  Saint-Oucn  ; Vous 
avez  traversé  l'Enfer  pour  arriver  aux  Champs-Ely- 
sées, et  Vous  y êtes  heureux  sans  être  une  ombre. 

Je  vous  félicite  de  tout  mon  coeur  sur  le  séjour 
_ que  vous  allez  faire  dans  la  capitale  près  de  vos 
amis,  et  d’un  monde  choisi  qui  saura  vous  appré- 
cier ce  que  vous  valez.  Or,  vous  Valez  sûrement 
beaucoup,  vous  faites  des  vers  charmaus  et- de 
belles  oraisons  funèbres.  Dans  un  besoin  on  ferait 
de  vous  un  abbé  de  cour  ou  un  père  de  l'Eglise. 

Tous  les  cœurs  sont  votre  conquête  ; 

Partout,  en  tout  temps,  vous  plairez; 

En  chaire  vous  convertirez, 

Vous  séduirez  en  lélc-à-lcte  ; 

La  beauté  sera  toujours  prête 
A croire  ce  que  vous  «lirez. 

11  ne  faut  pas  tant  pour  obtenir  un  évêché,  ou  du 
moins  une  bonne  abbaye.  Vous  aurez  beau  me  dire 
que  vous  ne  vous  souciez  point  des  vanités  humaines, 
je  vous  croirai  sans  changer  d’avis.  Vous  méritez , 
il  faut  obtenir.  A tout  prendre,  il  vaut  mieux  être 
prélat  que  chanoine.  Dirigez  vos  batteries,  corri- 
gez , imprimez  vos  sermons  et  vos  poésies  on  dépit 
de  l’humilité  chrétienne;  car,  vous  le  savez,  mon 
cher  abbé , 

Ces  livres,  qu’on  aime  à relire, 

Monde , histoire  ou  fiction , 

Jolis  vers , mémo  beau  sermon , 

Si  l'on  prit  plaisir  à l’écrire , • 

Enfin  tout  ce  que  l’on  admire 
Est  un  ouvrage  du  démon  ; 

Et  Vanité  l’enchanteresse 
Peut-èirg  a damné  Massillon 
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Pour  scs  discours  sur  la  sagesse , 

Comme  le  fut  Anacréon 
Pour  ses  odes  ù sa  maîtresse. 

Courez  les  risques , et  jouissez  sans  scrupule  du 
plaisir  que  vous  ferez  à tous  vos  lecteurs.  Je  vous  le 
conseille  en  ami.  Je  n’ai  jamais  lu  de  prédicateur 
que  ce  MasttiUon  que  vous  avez  si  bien  loué;  je 
vous  lirai  après  lui;  bien  d’autres  en  feront  de 
même . et  placeront  ainsi  que  moi  le  panégyriste  à 
côté  du  héros. 

Vous  me  prescrivez  un  régime  très  agréable  sans 
doute;  ce  que  tous  me  souhaitez,  je  l’ai  eu  et  je 
ne  l’ai  plus. 

Omiua  vrrtuntur , ce  rit  v rrtuntur  a mores. 

On  m’aimait  et  j’aimais,  même  pendant  mon  ab- 
sence. Tout  à coup  le  diable  s'est  mêlé  de  mes  af- 
faires ; ou  a presque  oublié  mes  vers , ma  prose  et 
ma  personne . et  je  n’en  suis  pas  eucorc  consolé.  Je 
bataille  tant  que  je  puis  ; on  veut  me  réduire  à l’a- 
mitié. Vous  savez  que  c'est  au  moyen  de  ce  beau 
mot-là  que  les  femmes  se  débarrassent  d’un  amant 
qui  ne  leur  convient  plus.  L’année  dernière , un  de 
mes  bons  amis  se  trouvait  dans  le  cas  où  je  suis 
aujourd’hui , et  se  désolait  comme  moi  : je  lui  écri- 
vis alors: 

Aime  et  jouis,  Amour  l’ordonne. 

Si,  dans  un  objet  adoré. 

Tu  n’as  trouvé  qu’une  friponne , 

Sans  jouer  le  désespéré  , 

Boude  un  peu,  souris  et  pardonne  ; 

Ou,  cherchant  de  nouveaux  plaisirs 
A to  venger  d’une  infidèle , 

Porte  ailleurs  de  nouveaux  désira , 

Et  deviens  inconstant  comme  elle. 

J'éprouve  maintenant  qu’il  est  plus  aisé  de  don- 
ner un  bon  ronseil  que  de  le  prendre  pour  soi.  Mais 
quelque  malade  que  jq  sois,  je  ne  me  crois  (vas  in- 
curable si  je  puis  avoir  un  congé  d’hiver  et  aller  à 
Taris  pour  avancer  ma  guérison.  En  attendant . mou 
cher  abbé , je  me  recommande  à vos  prières. 


A M.  GüINIAO  DE  MOKTBEILX.ARD. 


Guéncuu,  quel  est  ton  art  pour  trouver  sans  efforts, 
Aux  propos  les  plus  ordinaires, 
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Les  plus  ingénieux  rapports? 

A tes  cfités  sont  les  Grâces  légères  ; 

Sur  tes  .écrits,  dans  tes  discours , 

Elles  sèment  ce  sel  attique 
Qui  nous  réveille,  et  nous  flatte,  et  nous  pique; 

Tu  nous  instruis,  tu  nous  charmes  toujours. 

Digne  ami  de  Ruiïon , de  la  métaphysique 
J’aime  à te  voir  atteindre  les  hauteurs , 

Porter  partout  un  œil  philosophique. 

Du  cœur  humain  sonder  les  profondeurs. 

Aux  jeunes  gens  parler  vers  et  musique , 

A la  beauté  dire  des  riens  flatteurs. 

Avec  les  grands  raisonner  politique. 

Près  des  chardons  faire  naître  les  fleurs. 

J’aime  à te  voir,  dans  nos  cercles,  à table, 

Nous  animer  du  feu  de  tes  bons  mots*.. 

Oublier  ton  savoir  pour  n’étre  lien  qu’aimable, 
lit  donner  de  l'esprit  aux  sots. 

J’aime  à te  voir  sentir  la  vive  flamme 
De  l’amitié , ce  doux  plaisir  de  l’ùmc , 

Fixer  dans  la  maison  les  beaux-arts  et  la  paix , 

El,  toujours  épris  de  tu  femme. 

Sans  négliger  ton  fils,  cultiver  tes  œillets. 

O couple  vraiment  respectable! 

Cœurs  sensibles  et  vertueux , 

Jouissez  d’uu  bonheur  durable  ! 

Le  ciel . en  vous  voyant  si  dignes  d’être  heureux , 

Fit  à chacun  de  vous  rencontrer  son  semblable  : 
Puisse  un  jour  votre  (ils  ressembler  à tous  deux  ! 


A MADAME  B,.., 

LE  JOt  R DE  8 Al X T-A NTO I > E« 


Votre  patron  fut  tenté  par  le  diable  : 
feve  lé  fut,  môme  votre  Sauveur; 

Roi,  prince,  abbé,  beaux-esprits , femme  aimable, 
Qui  ne  connaît  le  démon  tentateur? 

Chacun  s’en  plaint  ; mais  n’en  ayez  pas  peur  : 
Vaincu  par  vous,  malgré  sa  ruse  extrême. 

Le  pauvre  diable  avoûrait  aujourd'hui 
Que  vous  avez , en  le  tentant  lui-méme , 

Plus  de  malice  et  plus  d’esprit  que  lui. 


XFITRE  A ZÉFHIRIJJE. 


Oui , mon  départ  est  arrêté; 

Je  vais  vivre  loin  de  tes  charmes, 
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Et  n'en  suis  pas  fort  attristé  : 

Je  crois  bien  que  de  ton  côté 
Tu  n’en  verseras  point  de  larmes.  . 
Moi,  j’ai  mesuré  ma  douleur 
. Sar  celle  de  ma  Zéphirine.  / 

Hélas  ! en  ce  commun  malheur . 

Nous  choisirons,  je  le  devine; 

; l Le  plaisir  pour  consolateur. 

Au  vrai,  que  deviendraient  les  belles , 
Si,  pour  un  rien  broyant  du  noir. 
Chaque  amant  qui  prend  congé  d’elles 
Les  réduisait  au  désespoir? 

Il  en. fut  des  douleurs  mortelles. 

Mais  autrefois!  Dans  1c  vieux  temps 
Les  princesses  étaient  fidèles , 

Et  les  sièges  duraient  dix  ans  : 

Les  femmes,  en  ce  siècle  sage. 
Maîtrisant  les  événement. 

Et  mieux  instruites  par  l’usage , 
Perdront,  s’il  le  faut , vingt  amans, 
Mais  ne  perdront  jamais  courage. 
D’après  leurs  sublimes  leçons, 

•:  Qu'elles  nous  ont  appris  à suivre. 

S’est  formé  l’art  du  savoir-vivre 
Dans  le  beau  siècle  où  nous  vivons. . 
Cet  art  profond  et  nécessaire , 

O Zéptajrine  ! c’est  à toi , 

Aux  jolis  tours  que  tu  sais  faire , 

A tes  leçons  que  je  le  doi  ; 

Tes  maximes  ont  su  me  plaire, 

Et  ta  conduite  a fait  ma  loi. 

L’exemple  est  si  puissant  sur  moi! 
J’étais...  (j’en  rougis  quand  j'y  pense) 

- J’étais  un  berger  du  Lignon , 

J'aimais  jusqu'à  l'extravagance , 

Traitant  la  moindre  liaison 
Comme  une  affaire  d'importance , 

Enfin  ce  qu’on  appelle  en  France 
Cn  homme  à grande  passion  ; 

Sur  mon  compte  apprêtant  à rire , 

Bien  ridicule  et  bien  dupé, 

Souffrant  chaque  jour  le  martyre. 

Et  n'étant  jamais  détrompé. 

. Je  te  vis  ; ta  venais  d’éclore 
Pour  le  monde  et  pour  les  amours  ; 

Plus  fraîche  qu’on  ne  peint  l’aurore, . 
Belle  cl  brillante  sans  atours , 

Tu  me  parus  novice  encore, 

Ne  voulant  pas  l’être  toujours. 

Soudain  Je  désire  et  j’adore. 

Taille  de  nymphe,  dix-sept  ans, 

Grands  yeux  bien  noirs,  un  air  de  Tété, 
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i Propos  sans  suite , mais  charmons , 

| ‘ Tout  cela  me  tourne  la  tête 
Et  porte  le  feu  dans  mes. sens. 

Tu  distingues  mon  tendre  hommage  ; 
Mes  désirs,  mes  transports  brûla  us 
- Passent  dans  ton  sein , tu  te  rends  ; 

; L’Ambur  achève  son  ouvrage. 

Ab  ! Zéphirine,  quels  montons  ! 

| Quels  effets  sur  moi  devaient  faire 
Ta  piquante  ingénuité , 

Cet  abandon  de  Volupté 
Qui  me  semblait  involontaire, 

; El  ta  jeunesse  et  ta  beauté  ; 

! ’ Dés  caresses  toujours  actives, 
i Ces  soupirs  de  feu , ces  élans , 

Et  ces  sensations  si  vives 
. Que  je  croyais  des  semimens  ! 

J’étais  enivré  de  ma  flamme . 

Je  m’en  pénétrais  à loisir  ; 

Et  la  vanité,  dans  mon  âme, 

Se  glissait  avec  le  plaisir, 
j * Mois  l'ivresse  ne  dura  guère  : 

Quand  je  croyais  mieux  le  tenir,. 

Tu  m'échappasse  vis  finir 
Mon  beau  triomphe  imaginaire. 

! Chaque  jour  des  amans  nouveaux 
i Te  trouvaient  charmante  et  crédule; 
Hélas  ! tu  n'eus  point  de  scrupule 
l)e  les  rendre  tous  mes  égaux;  . 

Et  j’eus , comme  autrefois  Hercule , 
Des  compagnon#  de  mes  travaux. 
D'abord,  en  mon  humeur  altière'. 
Indigné  de  voir  mes  rivaux 
Entrer  ainsi  dans  la  carrière , 

Sentant  mes  forces  et  mes  droits , 
J’allais , sur  mon  humeur  volage , 

. i Crier,  menacer,  faire  rage; 

. Mais  je  raisonnai  celte  fois  : 
Raisonner,  c’est  presque  être  sage. 

« Modérons  les  transports  fougueux 
» Que  mon  cœur  jaloux  fait  paraître, 
»•  Me  dis-je,  et , si  je  fus  heureux , 

» N 'empêchons  personne  de  réire. 

» Ah  ! n’enchaînons  point  la  beauté  ; 

•*  Aimons  et  jouissons  par  elle, 

» Mais  respectons  sa  liberté; 

» Il  faut  qu'elle  soit  infidèle 
-i  Pour. répandre  la  volupté. 

» Satisfaits  de  ce  qu’elle  donne , 

* Recevons  ses  bienfaits  si  tjoux . 
Comme  le  jour  qui  luit  pour  lou* , 
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» Sans  appartenir  à personne.  » 
Depuis  l'instant  qui  m'a  changé , 

De  ma  gothique  frénésie , 

Grâce  à tes  soins,  bien  corrigé, 
Sans  -homeur  et  sans  jalousie , 
Jugeant  de  tout  d’après  tes  lois', 

Je  n’ai  vu  dans  tes  goûts  rapides,  * 
Dans  le  caprice  dé  tes  choix , 

Que  l'amour  des  plaisirs»  solides. 

J'ai  dit  : « Cette  femme  ira  loin 

* Quelque  jour  en  philosophie , 

» Puisque , sans  avoir  eu  besoin 
» D'aucune  étude  réfléchie, 

* Sentant  les  erreurs  do  Platon . 

» Et  Voyant  Pamour  comme  un  sage, 
» Par  un  pur  instinct  de  raison , 

» Elle  est  de  l'avis,  h son  âge, 

» De  Lucrèce  et  du  grand  Buflon.  » 
Ah  î que  Paris  soit  ton  théâtre  ! 

Là  ton  sexe  aimable , enchanteur, 
Trompé  tour  à tour  et  trompeur. 
Donnant  des  lois  qp’on  idolâtre , 
Charme  l'esprjt  plus  que  le  cœur. 

Là , plus  d'une  belle  volage 
En  sait  peut-être  autant  que  lot 
‘Sur  l'amour  et  sur  son  usagp  ; 

Mais  je  jurerais  bien , ma  foi , 

Que  nulle  n'en  sait  davantage. 

Adieu  doue,  puisqu'il  faut  partir. 

Je  cours  en  toute  diligence 
Dans  la  capitale  de  France 
Achever  de  me  convertir. 

Toi , pendant  ce  temps , sacrifie 
Plus  d'une  hécatombe  à l'amour  ; 
Que  sur  ta  douce  fantaisie 
Chacun  ait  des  droits  à son  tour  ! . . 
Après  cinq  ou  six  môis  d'absence , 
Je  puis  sans  doute  me  flatter 
Que  tu  voudras  bien  inc  iraiter 
Comme  nouvelle  connaissance. 


A MADAME  DAüT  , 

*E.V  LH  DOJîJfAYT  VÜB  LAMPE  DE  îCflT  LE  JOUIT 
' DE  SA  FÊTE.  • 


L'Amour,  qui  n'a  point  d’ÿeof.  ne  acplaft  que  dans  t’ombre, 
Il  rêve  tourte  jour  et  voyage  la  nuit; 

Précédé  des  Désirs . le  Mystère  le  suit  ; t • 

Ils  assurent  ses  pas  dans  l’obscurité  sombre.' 
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' C’est  avec  eux  qu’à  petit  bruit 
11  recueille  ces  fleurs  de  volupté  sans  nombre , 

Que  trop  souvent , hélas  ! l'éclat  du  jour  détruit*  • 
Aussi  toute  clarté  le  blesse,  il  la  redoute, 

S’élpigue  en  hâte  de  celui 
Qui  veut  s'éclairer  sur  sa  roule; 

Et,  pour  être  bien  avec- lui; 

* * Il  faut  comme  lui  n'y  voir  goutte. 

Qu’Hymcn  est  différent!  Hymen  a deux  bons  yeux, 
Et  n'est  pas  fâché  qu'on  le  croie  ; 

Quand  il  est  gai,  content,  joyeux, 

Il  est  bien  aise  qu'on  le  voie; 

Il  avoue  hardiment  scs  feux. 

Tire  sa  gloire  de  sa  joie , 

Et  dit  tout  haut  qu’il  est  heureux. 

On  applaudit  alors  au  charme  de  ses  nœuds, 

1 Et  la  vertu  sourit  aux  transports  qu'il  déploie; 

‘ : L’Amour  même  en  est  euvieux. 

Depuis  Psyché  l'infortunée , 

On  n’ose  offrir  une  lampe  à l’Amour  : 

C'est  un  présent  qu'on  garde  à l’Hyménée , 

Et  c'est  à vous  qu'on  le  doit  en  ce  jour. 


QUATRAIN 

MIS  AL  BAS  DU  PORTRAIT  DE  M**  LA  G.OMTESSS 


i.  Oit  m m-  re  qui  parle.  ) 


I Elle  était  mon  trésof-,  ma  gloire,  mon  bonheur. 
» O ma  fille  ! le  ciel  5 mes  vœux  Ta  ravie , 

, Et  je  n’ai  plus;  hélas!, d’autre  bien  dans  la  vie 
! Que  son  image  et  ma  douleur. 


AUTRE  QUATRAIN 

MIS  AU  BAS  DU  PORTRAIT  DE  LA  MÊME. 
(O  sont  se*  parons  qui  parlent.) 


Son  esprit,  ses  talons  ajoutaient  à scs  charmes; 

Sa  tendresse  et  ses  soins  embellissaient  nos  jours; 

Elle  n'est  plus!  mais  nous  l'aimons  toujours. 

Et  souvent  cette  image  a vu  couler  nos  larmes. 
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A X.  LE  PRINCE  RE  TONNAI- CHARENTE, 


On  venait  de  quitter  Strasbourg. 


Prince,  taudis  qu'à  tour  de  loue. 

Par  un  terni»  froid  et  pluvieux  . 

Des  postillons  rouverts  de  boue 
Vous  entraînaient  loin  de  ces  lieux , 
Savez-vous  ce  quen  votre  absence 
On  faisait  ici  parmi  nous? 

Nos  vieux  chefs  ei  nos  jeunes  fous , 

Si  différons  en  apparence. 

Ce  jour-là  se  ressemblaient  tous. 

La  vérité  n'a  qu'un  langage  ; 

Comme  chacun  d'eux  l'avait  pris , 

En  dépit  du  rang  et  de  l'Age 
Ils  étaient  tous  du  même  avis. 

Vous  vous  étonnez,  je  le  gage; 

Mais  moi , je  n'en  fus  pas  surpris  : 

Ils  parlaient  de  votre  voyage. 

De  leurs  regrets,  de  vos  talons. 

De  votre  sage  emploi  du  temps, 

De  vos  droits  à la  renommée , 

Enfin  de  tout  ce  que  l'Amour, 

La  France,  Louis  et  l’armée 
Doivent  dire  de  vous  un  jour. 

Dans  leur  éloquence  guerrière , 

Nos  canonniers  de  Itivcrieulx 
Vous  célébraient  à leur  manière  : 
n Ce  prince  brave  et  généreux , 

» Quoiqu’il  quitte  la  compagnie , 
n N'oublîra  pas  les  habits  bleus  : 

» On  sc  retrouve  dans  la  vie. 

» Ah  î qu'il  nous  mène  uti  jour  au  feu  ! 

» Nous  savons  comment  nous  y prendre: 
» Pour  le  faire  vaincre,  morbleu! 

» Nos  canons  sc  feront  entendre , 

» Et  les  Anglais  verront  beau  jéu.  » 

D'un  ton  de  voix  moins  formidable. 

Plus  d'une  dame  très  aimable 

Tout  haut  pour  vous  formait  des  vœux  , 

Et  disait  : « Son  Ame  est  si  tendre! 

» Il  est  si  digne  d’étre  heureux  ! . 

» Celle  que  lui  gardent  les  cicnx 
» Du  dieu  d'hymen  ne  doit  attendre 
» Que  des  inslans  délicieux.  • 

Quant  à moi  dans  mon  ermitage. 

Je  me  rappelais  vos  adieux  ; 

Quelques  pleurs  humectaient  mes  yeux 
Qui  sc  fixaient  sur  voire  ouvrage  ; 


Je  me  disais  dans  ma  douleur  : 

* Sa  main  fit  ces  traits;  c’est  un  gage 
» Que  l'amitié  laisse  à mon  cœur. 

» Qu’il  est  bien  point  ce  paysage  ! 

>*  Que  ce  morceau  m’est  précieux! 

» Mais  qu’il  le  serait  davantage, 
u Si  dans  sou  tableau  gracieux 
«*  Le  peintre  eût  placé  soft  image  ! » 


A MADAME  DE  MAL***  , 

HABILLÉE  EN  HOMME , AVEC  L’UNIFORUB  Dl  RÉGI- 
MENT DAUPHIN. 


Sous  un  habit  adopté  par  l'honneur, 

J’ai  vu  briller  la  touchante  Mal... 

Son  œil  plus  fier  conservait  sa  douceur. 
Et  l'uniforme  ajoutait  à ses  charmes. 

A ses  genoux  venez  rendre  les  armes. 
Braves  guerriers  ; voilà  votre  vainqueur! 
Pour  résister  à celte  enchanteresse, 

Que  servirait  toute  votre  valeur? 

Que  servirait  même  encor  la  sagesse  ? 


EN  DONNANT  UN  SERIN. 


Air Quoi  w;u  fwnrz  sans  rjue  rien  nui  arrête  ' 

Aimé,  chéri , caressé  de  Sylvie , 

Obtenant  tout  et  ne  désirant  rien , 

Heureux  oiseau  ! que  je  te  porte  envie  ! 

Et  que  mon  sort  est  différent  du  lien  ! 

Ab  ! s'il  était  justice  dans  la  vie. 

Tout  ton  bonheur  devrait  être  le  mien. 

Faut-il  te  voir  auprès  de  ma  Bergère , 

Sur  ses  genoux , sur  son  cou , sur  ses  bras , 
Les  parcourant  de  ton  aile  lêgèi'e , 
Impunément  becqueter  tant  d'appas  ? 

S'il  ne  fallait  que  t'imiter  pour  plaire. 

Dieux!  quels  plaisirs  ne  goûlorais-jc  pas  ? 

Va!  sois  heureux,  autant  que  tu  peux  l’élrc. 
Que  ma  Sylvie  écoute  tes  chansons! 

Chante  l'amour  et  les  biens  qu'il  fait  naître  ; 
Pcins-lui  mes  feux  dans  tes  flexibles  sous; 
Fais-la  réver,  et  mon  bonheur  peut-être 
Sera  Iç  fruit  de  tes  douces  leçons. 
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l'hymen  et  x,’ amour. 

A MADEMOISELLE  I)E  GROSDOIS,  S Ml  SON  II  AAI  AGE’ 
AVEC  M.  TERRAI  DK  ROSIÈRES.' 


L’Hymen  cl  l'Amour  étaient  frères. 

Ce  ne  fut  pas  toujours  un  titre  pour  s'aiiucr  : 

Aussi  ceux-là  ne  s’aimaient  guère*. 

Sans  cesse , pour  se  nuire , on  les  voyait  s’armer  ; 
C'était  à chaque  instant  entre  eux  nouvelle  guerre, 
Nouveaux  procès,  nouveaux  débats  : 

Mais  hélas  î 

Ihinen  avait  beau  dire,  Hymen  avait  beau  faire. 

Dans  tous  ces  démêlés.  Hymen  ne  brillait  pas. 

Amour  lançait  sur  lui  de  scs  mains  toujours  sûres, 

Des  traits  qui  lui  faisaient  de  profondes  blessures. 
L’un  pourtant  jouissait  de  la  rlarté  des  deux , 

El  l’autre  était  privé  de  leur  lumière  pure  ; 

Mais  pour  braver  l'enfant  maître  de  la  nature , 

Pour  esquiver  ses  coups , que  son  eut  deux  bons  yeux  ? 

Ils  avaient  chacun  leur  empire  ; 

Les  sujets  de  l'Amour,  dans  le  plus  doux  délire. 
Célébraient  scs  plaisirs  et  bénissaient  scs  lois. 

Les  sujets  de  l'ily  men  n'en  savaient  pas  tant  dire  : 

De  leur  -maître  à toute  heure  ils  faisaient  la  satire. 

Le  nommaient  leur  tyran , et  tremblaient  à sa  voi\. 

Ce  Dieu  sur  son  riva)  faisait  mainte  conqnétc  ; 

Mais  ses  notaires,  ses  contrais 
Asscrvissant  une  âme  et  ne  la  gagnant  pas , 

A secouer  le  joug  elle  était  toujours  prèle. 

Lorsqu'on  entrait  dans  ses  étals , 

En  vain  exigeait- il  le  vœu  d'élrc  fidèle  : 

En  disant  oui  tout  haut,  ou  disait  non  tout  bas. 

La  révolte  bientôt  devint  universelle. 

Rien  n'assouvit  d’ Amour  la  vaste  ambition. 

Hymen  en  tout  lieu  capitule  ; 

Tel  qui  lui  garde  encor  quelque  dévotion , 

Est  percé  sans  pitié  des  traits  du  ridicule  ; 

Bref!  U ne  lui  resta  d’autre  bien  que  sou  nom, 

Que  son  nom c’est  bien  peu*  l’amour  est  sans  scrupule. 


Ce  maître  des  Dieux  môme  écouta  sa  prière , 

Et  dans  son  livre  redouté , 

Lui  laissa  voir  ces  mots  qu'en  grands  traits  de  lumièr 
Avait  écrits  la  Vérité  : 

» Quand  de  l'Amour  le  plus  aimable  ouvrage 
o Par  lui-méme  à PHy  mou  un  jour  sera  remis 
» Quand  on  verra  s'unir  sous  un  si  beau  présag 
a Deux  noms  chers  à la  France,  aux  vertus,  à Thémis, 
• Hymen,  Amour  alors  seront  amis.  » 

jeune  Crosbois , vous  remplissez  l'oracle. 

C’est  aux  beaux  nœuds  que  vous  formez 
Qu’était  réservé  ce  miracle. 

Je  vois  déjà  les  ltis  et  les  Plaisirs  charmés 
Désertant  Paphos  et  Cy Ibère, 

Célébrer  par  leurs  jeux  une  union  si  chère. 

Applaudir  à l'Hymen  qu'ils  sont  surpris  d'aiuier. 

El  sur  vos  pas  s’accoutumer 
A prendre  ce  Dieu  pour  son  frère. 

Le  bonheur  les  précède  et  se  fixe  vers  vous. 

Il  s'embellit  de  l'éclat  qu'il  vous  donne; 

Son  doux  feu  brille  aux  yeux  de  voire  époux. 

Et  des  plus  belles  (leurs  tous  deux  il  vous  couromie. 

Sur  les  bords  de  i'Ouche  et  du  Doux, 

Tous  les  cœurs  vous  suivaient,  vous  les  enchaîniez  tous, 
. Sans  y prétendre  et  sans  en  être  vaine. 

Ils  vous  suivront  encore  aux  rives  de  la  Seine  ; 

Ils  vous  suivraient  de  même  en  tout  autre  pays. 

L’art  de  plaire  est  en  vous  un  secret  de  famille  ; 

Votre  mère  le  sait  et  l’apprit  à sa  fille  : 

Vos  fils  instruits  par  vous  l'apprendront  à leurs  fils. 


ZiES  BAISERS. 

DIALOGUE. 


Laisse-moi  ! si  je  ne  puis  plus 
Te  résister  et  me  défendre , 

N'en  crois  pas  moins  à mes  refus  : 
Quel  cas  peut  faire  un  ami  tendre 
De  baisers  pris  et  non  rendus? 


Le  pauvre  Hymen  trop  maltraité. 
Allait  partout  contant  sa  doléance  : 

Mais  les  rieurs,  malgré  son  éloquence, 

X 'étaient  jamais  de  sou  côté. 

Enfin  ne  pouvant  plus  supporter  sa  misère , 
Tremblant , espérant  tour  à tour, 

Au  Temple  du  Destin  il  se  rendit  un  jour. 


Pour  qui  les  baisers  sont-ils  faits. 
Si  ce  n'est  pour  un  ami  tendre  ? 

Qui  sait  mieux  goûter  leurs  attraits? 
Ab!  laisse-moi  toujours  en  prendre, 
Et  tu  me  les  rendras  après. 
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A M.  PB.... 


Quoi , mon  cher  tu  es  ru  Laugucdoc  ! Je  te 
crevais  encore  à C...  aux  pieds  oh  dans  les  bris  de 

la  belle  A . et  brûlé  ae  tous  les  feux  dti  midi , 

tu  lui  as  déjà  fait  nombre  d’infidélités!  lue  grosse 
Provençale  à l’tril  noir,  à la  peau  blanche,  qui  a 
reçu  sa  portion  d’esprit  en  tempérament , est  donc 
l’autel  où  tu  sacrifies!  C’est  là  que  tu  engloutis  les 
sermens,  les  larmes,  les  souvenirs  dé  la  beauté  qui 
te  regrette!  Crois-tu  que  je  t’excuserai , que  je  ne 
me  ferai  pas  le  chevalier  de  ta  belle  délaissée? 

Elle  était  si  vive  et  si  tendre . 

Faite  pour  la  raison,  faite  pour  le  plaisir! 

Tu  possédais  uii  cœur  qu’elle  avait  su  défendre; 

La  décence  et  l’amour  paraissaient  l'embellir 
Le  sentiment  chez  elle  et  le  fou  du  désir 
Tour  à tour  sc  faisaient  entendre  : * 

Ses  regards  semblaient  les  unir; 

En  différant  le  moment  do  se  rendre . 

Elle  l'apprit  l'art  de  jouir; 

El  tvn  cœur  aujourd'hui  le  veut-il  désapprendre  ? 


Pensers  d’amour  tant  séduisons  ! * 

| Le  bruit  des  chevaux  et  des  ormes , 

Les  Commentaires  de  César, 
i ' Xénophon , Vegèce  ef  Folanl 

Ont-ife  prés  de  vous  quelques  charmes  ? 

Sûrement  de  pareils  souvenirs  sont  dangereux  ; 
ils  sont  pourtant  si  naturels  I Nos  sens,  qui  ont  une 
influence  si  particulière  sur  notre  imagination,  ces 
sois,  dis-je,  embellissant  pour  toi  les  tableaux  mul- 
tipliés du  passé,  ont  dû  mainte  fois  troubler  ta  nou- 
velle vocation.  Or,  d’ici  je  vois  ton  adresse  ; tu  leur 
cèdes  uu  point  pour  gagner  la  partie. 

Oui , cher  ami , je  te  devine  : * 

Quand  le  danger  devient  pressant. 

Quand  le  cri  des  sens  nous  lutine , 

11  faut  uii  parti  violent. 

Et  celui  que  ta  raison  prend 
Coupe  le  mal  par  sa  racine. 


VERS 

FAITS  ET  ÉCRITS  A LA  GRANDE  CIlARTREtSE,  SIR 
LE  LIVRE  DES  VOYAGEURS. 


Au  reste  lu  lie  me  jiarles  pas*  de  tes  motifs',  et 
peut-être  as-tu  de  bonnes  raisons  pour  en  agir  ainsi; 
peut-être  as-tu  voulu  que  le  devoir-roiiiplaçéi  l’a- 
mour dans  ton  ccrirr.  Oui*  je. le  vois. 


Désormais  de  mon  cher 

La  gloire  sera  la  déesse. 

Ce  choix  est  beau , lu  n'as  pas  fort 
De  la  prendre  pour  la  innltrcsse  : 
Je  crois  que  lu  lui  plairas  fort. 


C’est  ht  seule  rivale  que  ton  Ariane  puisse  voir 
sans  jaloqsie  ; rcmplace-la  par  la  gloire  : elle  ne  te 
.croira  pas  infidèle.  Quelque  noble  que  soit  ton  nou- 
veau choix,  il  t’en  a beaucoup  coûté  sans  doute 
pour  rompre  tes  anciens  fers.  Il  ne  fallut  pas  moins 
que  la  sagesse  ellc-jnême  pour  arracher  Télémaque 
à Calypso;  et  le  miroir  de  la  vérité  puLseul  enlever 
Renaud  aux  enchantemcns  d’Artuide. 


Doux  silence,  regards  rhoriuans 
Qui  des  cœurs  êtes  le  langage , 

• * Baisers  d’amour,  tendres  sermens 
De  s'aimer  toujours  davantage . 
Alcôve  obscure  ; épais  bocage  . 
Des  plaisirs  discrets  confident. 


Sages  contemplatifs,  mortels  aimés  des  cieux. 

Est-il  vrai  qne  vos  cœurs  paisiblement  pieux. 

Aux  passions  fermés . en  bravent  la  bourasquo  ? 

Le  bonheur  que  l’on  rherehe  est  il  donc  en  ces  lieux. 
Et  ce  monde  vanté  n’ch  a-MI  que  le  masque  ? 

• Je  ne  sais  : mais  malgré  des  jeûnes  rigoureux , 

Des  devoirs  répétés,  un  éternel  silence. 

Si  vous  avez  trouvé  dans  rc  désert  affreux 
La  paix  de  l’Ame  et  l'espérance. 

Loin  dn  monde  et  du  bruit,  vous  êtes  seuls  heureux. 


AUTRES  VERS 

Mirs  A I.A  GRANDE. CHARTREUSE. 

I .. 

j Si  le  bonheur  scironvc  en  ces  sauvages. lieux , 
Soùç  l'habit  grotesque  et  fantasque 
. De  ces  tristes  religieux . 

I II  est  bien  caché  par  son  masque. 
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O mon  amie,  6 ma  maîtresse  f 
En  croirai-je  ces  veryoliannnns, 

Et  'celte  prose  enchanteresse  ? * 

Que  j'aime  ta  délicatesse , 

Tes  transports , tes  vœux , tes  scrutons  * 

Et  tes  combats , et  ton  ivresse  ! 

Des  pleurs  échappés  de  mes  ycui 
Ont  mouillé  res  vers  pleins  de  charmes; 

Mais  qu'ils  étaient  délicieux  ! 

Que  de  volupté  dans  les  larmes  î 
Toi  que  j'aimerais  toujours  plus 
Si  mes  feux  dés  long-temps  accrus 
Pouvaient  jamais  s'accroître  encore , 

N'afllige  point  par  tes  refus 
I .'amant  éprouvé  qui  t'adore. 

-N’en  crois. que  nos  vœux  et  nos  cœurs  : 

Ne  mets  point  l'amour  en  système; 

SI  tu  ne  dois  que  des  rigueurs 
A l'homme  heureux  que  ton  cœur  aime , 

Pour  qui  seront  donc  tes  faveurs  ? 

Pour  qui  seront  «loue  ces  caresses. 

Ces  appas  voilés  et  secrets , 

Ces  baisers  (Pavant  et  d’après .. 

Ces  voluptueuses  tendresses 
Qui  de  l’Amour  sont  les  bienfaits? 

Loin  de  nous  la.  froide  prudence 
Qui  veut  lire  dans  l'avenir  ! 

L'Amour  jaloux  de  sa  puissance 
Saurait  peut-être  nous  punir 
D'une  füneste  prévoyance.. 

Au  lieu  d'accuser  ma  constance. 

Couronne-la  par  les  plaisirs  ; • 

Dans  le  sein  de  la  jonissance, 

Redoublons  eucor  de  désirs,  - 1 

El  puisque  malgré  nos  soupirs 
Lè  sort  nous  destine  à l'absence . 
Ménageons-nous  des  souvenirs. 


* " ' VERS  ■ 

VIS  Sll»  LE  TOMBEAU  DU  CHEVALIER'  BAYAtlD. 


Toi  qui  n’eus  poDit  d'égal' en  courage,  en  exploits, 
Noble  et  dernier  appui  de  la  chevalerie , 

De  la  tombe,  0 Buvard!  i appelle-nous  ses -loi»; 


: Que  le  Français  qui  dort  se  réveille  à ta  voix , 
Et  rends  Jusqu'à  ton  ombre  utile  à la  patrie. 


Ÿ 

A MADAME  LA  MARQUISE  DE  O 


! . ■ lloudàrd,  l’ami  (le  Konleucllr, 
lloudard , fameux  par  soi»  esprit , 

J Que  jadi» trop  on  applaudit, . 

Et  qui , chez  la  race  nouvelle , 

A trop  perdu  de  son  crédit. 

Par  l'Amour  et  IVau  d’ilyppocrène. 

Sur  ses  vieux  ans  ragaillardi , 

Pour  chauler  l'auguste  du  Maine, 

De  son  cœur  noble  souveraine . 

A fait  une  épitre  au  Mardi. 

Si  loin  des  rives  de  la  Seine , 

I.  Mon  feu. n’était  pas  engourdi , 

Si.;  pour  ma  paresseuse  veine. 

Un  vers  bien  doux , bien  arrondi . 

Ne  coûtait  pas  un  peu  de  peine . 

J’en  aurais  fait  une  au  Jeudi. 

Ce  n’est  pas  que  dans  mon  système 
Je  fasse  un  prodigieux  cas 
De  notre  bruyant  Jeudi-Gras 
Ou  du  saint  Jeudi  de  Carême  ; 

Ni  que  le  nom  de  Jupiter, 

Nom  très  païen  du  dieu  de  l’air 
Qué  la  très  chrétienne  Sorbonne 
| En  beau  latin  toujours  lui  donne,  . 
i • Soit  un  nom  qui  me  soit  fort  cher  : 

Mais  cnOn  c'est  Je  jour  que  j'aime. 

• C’est  lui  qu'à  Rome , au  temps  des  dieux . 
J'aurais  avec  un  soin  extrême 
D'un  beau  marbre,  bien  précieux, 

Aussi  blanc  que  la  neige  mêrtic , 

Désigné  pour  inou  jour  heureux.' 

C’est  le  jour  où  je  vous  ai  vue. 

C’est  le  joui-  où , pendant  trois  mois,  . •• 

Mon  âme  doucement  émue 
Par  les  doux  sons  de  voire  voix. 

Par  votre  gracieux  sourire. 

Votre  aimable  vivacité. 

Connut  chez,  vous  le  double  empire 
De  l’esprit  et  de  la  beauté. 

F .à  se  rencontraient  la  gailé , 

La  décence  et  la  liberté , 
beaux  esprits  sans  pédanterie  '. 

Contes  jovoux  , propos  divers , 

■ Quelques  grains  de  philosophie. 

Mais  trop  peu  de  vçs  jolis  ver». 
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Vous  dont  le  dieu  du  goût  enlace 
J, es  chiffres  au  môme  écusson,. 

Vous  (î vous  d’AI.../, 

Couple  charmant  que  rien  u'cHhce 
Pour  resprit  et  pour  la  raison. 

Pour  les  lalei »s  et  pour  h grâce , 

Mon  cœur  sourit  à votre  nom. 

Ah  ! si  jamais  sur  l’Ilélicon , 

Je  suis,  au  gré  de  mon  audace, 

Dûment  breveté  d’Apollon , 

Oui,  je  vous  promets  au  Parnasse 
Un  beau  temple  de  ma  façon. 

Sur  les  frontières  de  la  France , 

Parmi  des  milliers  d étourdis , 

Je  marche  en  un  grave  silence , 

L’œil  fixe  et  les  bras  cnraidis , 

Au  son  du  tambour,  en  cadence. 

Ce  noble  exercice  a son  prix  ; 

Mais  quelque  goût  qu’on  puisse  y prendre, 
Auprès  de  vous  deux  dans  Paris. 
J'aimerais  encor  mieux  attendre 
La  semaiuc  des  trois  Jeudis. 


A K.  DS  LA  CHA1ZE. 


Eh  qu’importe , ami , d’où  provient 
La  vive  et  tendre  sympathie , 

Oui  dès  nos  jeunes  ans  retient 
Mon  âme  à la  tienne  assortie  ? 

Cherchons  en  Montaigne  pourquoi 
Il  aimait  tant  La  Boétie. 

SI  l'on  m’hilcrrogenit  de  loi, 
je  ferais  même  répartie  : 

«i  C’est  (pie  c’est  lui , c’est  que  c’est  moi.  » 
Aimons-nous  ; finissons  la  vie , 

Comme  on  nous  la  vit  commencer. 
D’amitié  comment  se  passer  ? 

Sa  volupté  jamais  n'ennuie; 

L’âme  qu’elle  a su  caresser 
N’est  plus  qu’en  clic  épanouie, 

El  d’autant  plus  elle  est  jouie  (1) 

D’autant  moins  pcut*on  s’en  lasser. 

(i)  Expression  de  Montaigne. 


ODS  f OU  CHANSON 

FAITE  DANS  l'N  Dt\EH  OC  ÉTAIENT  QUATRE  JOLIES 
FEMMES  ET  PLUSIEURS  PROFESSE!  K5  DE  STRASBOURG. 


Le  dieu  des  arts  ici  séjourne , 

Et  moi  je  m’y  plais  mieux  qu’aillcurs  ; 
Car  de  quel  côté  qu'on  s’y  tourne , 

On  n’y  voit  que  des  professeurs. 

En  dépit  de  mon  iguorance , 

Ma  foi!  je  boirai  de  bon  cœur 
A la  sauté  de  la  science 
Dont  chacun  d’eux  est  sectateur. 

A la  chimie  !...  à la  physique!... 

Je  veux  m’y  livrer  quelque  joui-  ; 

Je  leur  soupçonne  en  la  pratique 
Bien  des  rapports  avec  l’Amour. 

Spielmann  à ses  leçons  sav ailles 
Mc  verra  dans  scs  auditeurs; 

Mais  en  attendant , sœurs  charmantes, 
Vous  ôtes  mes  vrais  professeurs. 

Eh  quoi  ! vous  faites  la  grimace 
A ce  brillant  titre  d’honneur  : 

Tout  sied  sur  le  front  d’une  grâce , 
Tout , jusqu’au  bonnet  de  docteur. 

Oui,  vous  professe*  l’art  de  plaire, 
Art  qui  de  tous  est  le  premier, 

Et  le  savant  «initie  sa  chaire 
Pour  devenir  votre  écolier. 


vins 

PE  M.  BF.RTIN  A M.  DE  BONNARD. 


Aimable  rhantre  de  Boufflcn» , 
L’Amour  comme  lui  vous  inspire; 

Vous  faites  d’aussi  jolis  vers , 

Et  vous  n’avez  que  le  travers 
De  ne  point  assez  les  redire. 

Qu’il  doit  être  doux  et  charmant , 

Le  prix  des  chansons  que  vous  faites  ! 
Sans  doute  aujourd'hui  vingt  coquettes 
Jugent  de  près  votre  talent. 

Toujours  volage  et  toujours  tendre , 
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Chantez  et  trompez  tour  à tour 
Un  sexe  qui  sait  vous  le  rendre. 
La  raison  ne  vaut  pas  l'amour  : 
S'il  faut  finir  par  elle  un  jour. 
Du  moins  faites-la  bien  attendre. 


RÉPONSE  DE  M.  DE  BONNARD. 


Quand  on  joint  aux  feux  du  printemps 
Cette  (leur  d'esprit  si  brillante, 

F.t  cette  gaîté  pétillante , 

Qui  vaut  seule  tous  les  talons; 
Lorsque  l'on  Tait  des  vers  eliarmans  ; 
Qu'on  connaît  son  siècle  et  l'usage , 

Et  surtout  quand  on  a vingt  ans, 

.On  a raison  d’être  volage  ; 

Et  ma  foi  ! soit  dit  entre  nous , 

Avec  vos  grâces  et  votre  âge , 

Je  le  serais  tout  comme  vous , 

Et  si  je  pouvais,  davantage. 

Mais  h élas  ! regrets  superflus  ! 

Il  ne  nie  convient  presque  plus 
De  voler  de  belles  en  belles: 

Le  Temps  avec  ses  doigts  crochus 
Commence  à me  rogner  les  ailes. 

Par  mes  vingt-neuf  ans  averti 
Qu’il  faut  tâcher  d'être  fidèle , 

Je  prends  sagement  mon  parti  ; 

Et  même  j*y  mets  tout  le  zèle , 

Qu’en  sa  religion  nouvelle , 

Apporte  un  nouveau  converti. 

Je  cherche  quelque  honnête  femme , 
Dodi  l'esprit  sache  m’attirer. 

A qui  je  puisse  croire  une  âme , 

Qui  me  laisse  un  peu  soupirer, 

Avant  de  se  rendre  à ma  flamme , 

Et  veuille  long-temps  m'adorer. 

Ab!  si  je  puis  la  rencontrer, 

La  beauté  que  mon  cœur  appelle , 

( Pardonucz  mon  jaloux  travers 
El  ma  crainte  assez  naturelle) 

Je  ne  vous  mène  point  chez  elle , 

Et  ne  lui  montre  point  vos  vent. 


A UNE  JOLIE  FEMME  , 

EN  tri  ENVOYANT  l/lRT  D*  AIMER, 


Yen  déplaise  au  gentil  Bernard, 

Aimer  ne  fut  jamais  un  art  ; 

Mais  pour  qui  porte  une  âme  tendre 
Et  voit  vos  dangereux  appas. 

Le  grand  art  qu'il  faudrait  apprendre  • 
Serait  celui  de  n’aimer  pas. 


ÉFÎTRE 

A MOX  AVI  REVENANT  DE  l.'ARMÉE. 


Ainsi  donc  la  terre  respire! 

De  concert,  vainqueurs  et  vaincus, 
Ennuyés  de  s’entre-détruire. 

Ferment  le  temple  de  Janus, 

F.l  la  paix  revient  nous  sourire. 

Louis,  arborant  l’olivier. 

N’a  plus  besoin  de  ton  courage; 

Tu  vas,  regagnant  ton  village. 

Au  pas  tardif  d’un  vieux  coursier, 

El  fatigué,  comme  on  peut  croire. 

Des  maux  que  cause  à ses  amans 
Cette  déesse  de  mémoire. 

Tu  rapportes  après  cinq  ans 
Quelques  dettes  et  de  la  gloire. 

Enfant  chéri  de  tes  paï  ens  ! 

Qu  aujourd'hui  leur  bonheur  commence. 
Ils  ne  craindront  plus  désormais 
Que  tous  les  lauriers  de  la  France 
Soient  changés  pour  eux  co  cyprès. 

Fn  bénissant  la  destinée. 

On  dit  chez  eux  chaque  matin  : 
o Nous  le  verrons  dans  la  journée  ! « 

Le  jour  passe  : on  attend  en  vain 
L’heure  qu’on  avait  espérée, 
lit  l’on  s'attriste  la  soirée'. 

En  désirant  le  lendemain , 

Qui  fuit  de  même..,.  Mais  enfin, 
f.el  objet  d’une  amour  si  vive , 

Ce  fils  si  long  temps  attendu , 

11  s’approche  d’eux , il  arrive , 

Et  tu  vas  leur  être  rendu. 

Tour  eux , polir  toi , quelle  allégresse, 
Quel  doux  moment  que  ce  retour  ! 
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L'hcurcux  tableau  tic  cc  grand  jour 
A mon  esprit  s'offre  fans  cesse. 

. Cher  ami,  je  seiis  Ion  ivresse  ; 

Ta  joie....  est  aussi  dans  mon  cœur: 

Elle  m'anime , elle  m'inspire , 

Et  m'échauffant  de  ion  bonheur, 

Elle  me  force  à ie  décrire.* 

. I.’omlire , de  ses  voiles  épais , ’ 

Couvre  encor  l'étendue  immense  : 
l.a  nuit  au  loin  régne  en  silence  :• 

» Toute* là  nature  est  en  paix  : 
t’ varice  même  sommeille  : 

En  proie  aux  désirs  inquiets , 

Toi  seul  crois  que  le  jour  èst  prés, 

Et  ta  voix  en  sursaut  éveille 
L'hôte , l'hôtesse  ei  les  valets. 

■ Eh4  mais , monsieur,  on  n'y  vqîI  gonlle  : 
Le  coq  n'a  pas  encor  chanté.  »’ 

— N'importe  !.*..  > Te  voilà  boité , 

Et  bientôt  après  sur  la  route. 

En  vain,  pressant  ton  palefroi. 

L'animant  de  ta  vois  guerrière , * 

Veux-tu  le  pousser  devant  loi  : 

11  baisse  l'œil  et  la  crinière , • * 

r . Ùantie  en  glissant  sur  les  frimas1. 

Et  perce  l'ombre  à po4its  pas. 

Mais  l'aurore  à peine  s'apprête 
A nous  lancer  ses  premiers  fenx , 

One  je  le  vois , piquant  des  deux . 

De  temps  en  temps  levsftil  la  tète, 

* Le  serrer  d'un  genou  nerveux . 

El  galoper  jusqu'à  h»  crête 
; D'un  mont  étroit  ci  raboteux. 

De  là , uni  œlLambiticux  ..  .■ 
r Dans  le  lointain  cUci*che  le  faite  "*  * • 
Du  séjour  de  les  bons  aïeux , 

Et,  pétillant  d'impatience , 

Confondant  les  objets  cuire  eux . 

Voudrait  calculer  la  distance,  * 

Et  la  juge  d'après  tes  vœux. 

Semblable  au  jeune  Télémaque . 

Tn  penses  que  l'ilc  d'Itaque 
Fuit  devant  un  fil:»  malheureux. 

* Mais  quel  est  ce  pin  sourcilleux 
Qui  jette  son  front  dans  la  nue , 

. Et  semble  menacer  les  deux  ?... 

Tu  le  reconnais  : à sa  vue 
Tu  sens  (on  ùinc  tressaillir  : 

Ta  joie  éclate  :_de  plaisir 
Ton  œil  se  mouille  ; tu  t'écries  : 

* Ah!  cc  n'est  plus  un  vain  espoir! 


[ BONNARD.  *;  . . . - . 

* Lieux  charraans,  campagnes  chérie», 

« C'est  vous,  c'est  vous  que  Je  vais  voir  ! - 
Ton  attente  n'est  pas  déçue  : 

Déjà  -semblout  se  rapprocher  . * 
Ces  objets  (pie  dans  retendue 
Tes  yeux  errans  allaient chercher; 

Déjà  la  pointe  du  clocher 
Daus  l’air  te  parait  Suspendue; 

Bientôt  tu  vois  scs  alentours; 

* Bientôt  il  n'est  plus  de  barrières 

. • Qu*  puissent  te  cacher  le»  tours 

. Du  vieux  château  de  tes  graml'|tères. 

A leur  aspect,  quels  niouvemens 
Daim  ton  cœtir  s'empressent  d'éclore  ! 
C'est  là  que  la  première  aurore 
Fil  le  bonheur  de  tes  pareil!»;. 

(7esl  là  que  les  soins  caressons 
De  leur  tendresse  vigilante  . t 
Firent  dans  ton  âme  naissante 
. Germer  les  plus  doux  sentimcDs; 

C'est  là  que  depuis,  (on  absence 
Ils  ont  compté  tous  les  monieus. 

Vois-tu  leurs  bras  s’ouvrir  d'avance  ? 

. Ils  t'appelleut,  lu  les  entends.'  - . . 

*.  ‘ . Tou  coursier  . bondit  et  s.clance, 

Voit  jé  but , cl  reprend  viguèni*.  V . . ’ . 
Oqse  range  sur  ton  passage. 

On  le  salue-,  on  t’envteâge; 

Chacun  se  dit  : « C’est  monseigneur  ! » 

. Toi , tu  lie  répond»  à personne  - 

Demain  tu  leur  diras  bonjour. 

On  parle , lu  fuis,. on  s'étonne; 

• Le  pont-levis  sous  toi  résount»  : . ' 

Te  voilà  dans  la  gumhv  cour.  . . . -s: 


" * pans’  un  salon  vaste  et  commode  - 
De  leur  château  peu  régulier. 

Tes  pareils,  à la  vieille  mode. 
'Entourent  un  large  foyer. 

Les  dames  sont  à leur  ouvrage  ;•  ' 
Quelques  amis  du  voisinage 
El  le  bon  cqré  tfu  village. 

Assis  près  du  feu  sans  façon . 
Règlent  l'étal,  parlent  d'affaire. 

Du  chaud,  du  froid,  de  la  saison. 
Puis  des  impôts , puis  de  la  guerre . 
El  puis  du  (ils  de  la  maison. 

Mais  un  bruit  soudain  les  fait  taire  : 
Chacun  se  lève  avec  transport. 

Court  à la  fenêtre , et  d'abord 
. Regarde , doute , considère  : 

«•  C'est  lui  ! le  voilà  ! c'est  Valforl  ! > 
Tous  voleut  à toi,  père,  uièrc. 
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• • • de 

Avant  eux  ton- aimable  sœur  : 

«•  C’est  toi , mon  fils!...-  c’est  toi , mon  frère!.; 
. » Nous  parlions  de  toi  ; j'avais  peur...  . 

» Ah!  mou  fils,  Cnfnl je  t'embrasse. 

» Dit  ton  père , je  te  reloi  ! 

» Quoi!  xinq  ans!...  rtiais  tu  tiens  ma  place, 

’*>  El  je  te  devais  il  mon  roi. 
u Mon  (ils , je  suis  content  dq  loi  ; * 

» Tu  seras  digne  de  ta  race, 

* Poursuis...  >•  Une  douce  chaleur 
De  ses  sens  ranime  la  glace; 

En  te  parlant , sa  noble  face 
Brille  du  feu  de  la  valeur  : 

C’est  l’œil  fier  du  Dieu  de  la  Thrare , * 

D’un  ptyc  heureux  c’est  la  douceur; 

Entre  ses  bras  if  t’entrelace. 

Et  lu  sens  palpiter  son  cœur. 

•Ta  m£re,  te  fixant  sans  cesse , 

Soupire,  rît , pleure  à la  fois  : 

" Est-ce  un  rêve  de  ma  lemlresse? 

Dit-elle,  cst-cc  lui  que  je  vois?  » 

'Voisins , amis , chacun  s’empresse , 

• Et,. se  livrant  au  sentiment , 

Te  disant  tout  ce  qu’il  inspire , 

T'embrusse  , te  fuit  compliment , 

El  se  bile  de  te  conduire 

En  triomphe  à l'apparteineut. 

Mais  ta  sœur  précipitamment  . „ * 

Prend  ton  liras , elle  te  le  séri  e'. 

-Contre  le  sien...  ■ Ce  pauvre  frère!.,. 

» Qu'un  jour  de  l'autre  est  différent! 

* Que  j'étais  triste  d’ordinaire , 

■*  Et  que  je  suis  aise  à présent  ! 

* ••  Es  ta  bien  las?...  te  syi^jc  chère?..'. 

* A propos , tu  in»  m’écris  guère  ; 

« C’est  mal,  à moi  quiYuime  tant  !...  « ' • 

On  entré  „ otï  s’assied , on  to  presse  ; 

Sur  ton  visage  épanoui 
Se  peint  le  bonheur  et  l’ivresse. 

On  t’interroge j on  te  caresse  : 

Tu  ne  réponds  ni  uon  ni  oui  ; 

Ton  cœur,  rempli  par  la  nature  , 

Est  pénétré  de  tous  scs  droilg; 

•Il  jouît  !...  Sa  volupté  pure 
T’ôlc  l’usage  de  la  voix. 

Arrive  ce  valet  fidèle 

Qui  prit  soin  de  tes  premiers  ans  ; 

Le  rire  en  scs  yeux  étincelle  ; • 

Il  Mie  ses  pas  chancelons  : 

* Quoi!  c’est  Monsieur  ! que  je  le  voie! 

* Qu’il  est  grand  ! qu’il  était  petit  ! 

• . Béni  soit  Dieu. qui  le  renvoie  !... 

.»  Qu’il  est  bien  avec  cet  habit  ! • 
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• .»  Ah  l combien  Madame  a dé  joie  ! 
*.  Combien  jeu  ai  ! • 
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\œud>  enchanteur*  ! 
Amitié*,  nature,  patrie! 
j.  * Que  celui  qui  vous  injurie 
| N 'éprouve  jamais  vos  douceurs!” 

Régnez  sur  mou  âme  attendrie. 

•Qu’il  me  soit  toujours  inconnu 
Le  mortel  qui , sans  être  ému , 

Prononce  le  nom  de  sa  mère , 

Embrasse  un  ami  d’un  œil  sec, 

El  ne  sourit  pas  à l'aspect 
De  la  cabane  (b*  ion  père  ! 


A MIOAKI  DE  SA1WT-M..., 

1 EN  Li  t ENVOYANT  IÆ  I.IVRE  INTIJILÉ  . hs  Grâces. 


Lom  de  moi  la  mythologie 
Et  se*  rêves  ingénieux  ! 
i J'aimais  autrefois  sa  magie  ; 
Mai»  la  vérité  vaut  bien  mieux. 


•J.-’.. 


Ebphrosine,  Açlaé;  Tbalie, 


Croupe  charmant , trio  Vanté  ,* 

Zirphè  vous  remplace , elle  allie* 

j Tout  ce  que  l’on  vous  a prété. 

■ 

t Vous  n’êtes  qu'un  tableau  fidèle 
Dont  elle  est  la  réalité  . 

Oh  vous  eût  pointes  d'après  elle , 

. Si  vous  ne  l'aviez  pas  été. 

“’•••#  r.  j/  • 
C’est  votre  taille.  Votre  aisance. 

Votre  douce  vivacité  ; 

Dans  scs  yeux  brillans  la  décence 
l*c  dispute  ù*la  volupté. 

Sa  vive  cl  faciles  éloquence 
Nous  persuade  sans  effort  ; 

Son  esprit  plaît  sans  qu’elle  y pense  : 
Quand  elle  y pense,  il  plaît  enror. 

Oui , vdilà  les  Grâces  réelles! 

Hélas!  il. n'est  plus  dans  nos  mœurs 
l D’élever  des  temples  pour  elles  ; 

Mais  leurs  autels  sont  daus  nos  cœurs. 
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VERS 

AV  NOM  d’CKE  MÈRE  a SON  FILS  POUR  LE  NOUVEL 
AN,  EN  LUI  FAISANT  PRÉSENT  D'OUVRAGES  DE 
TAPISSERIE.  FAITS  PAR  SA  SOEUR* 


La  politesse  mensongère , 

Ses  grands  mots , son  zèle  et  ses  vœux 
Sont  une  élrcnne  assez  légère  ; 
l ne  maman  doit  donner  mieux. 

Tous  les  propos  de  bonne  année . 
Avant  la  fin  de  la  journée. 

Seront  bien  loin  de  votre  esprit  ; 

Mais  vous  vous  souviendrez , je  gage ♦ 
De  la  main  qui  lit  cet  ouvrage . 

F.t  de  celle  qui  vous  l'offrit. 


A LA  RAISON* 


Raison  qui  me  parles  sans  eesse, 
Chacun  son  tour,  écoule-moi  : 

C’est  pour  dire  du  mal  île  toi 
A toi-mème  que  je  m’adresse. 

Aux  doux  plaisirs  de  la  beauté 
Pourquoi  déclares-tu  la  guerre? 

Tu  commandes  avec  fierté  ; 

Aussi  l’on  ne  t'obéit  guère. 

Tu  peux  avoir  beaucoup  d’appas; 
Mais,  en  te  croyant  trop  parfaite. 
Pour  nous  fixer  tu  n’y  joins  pas 
Lé  lion  esprit  d'être  coquette. 

Celui  que  tu  crois  asservir. 

Trop  souvent , malgré  ta  puissance , 
De  ton  joug  osant  salRancliir, 
Chante  un  hymne  de  délivrance. 

Et  4e  fait  gainent  confidence 
De  la  victoire  du  plaisir. 

I/à-propos  n'est  point  la  science. 
Grondant  toujours  hors  «le  saison , 
Tu  n'as  pas  ce  ton  d'indulgence 
Qui  fait  pardonner  la  leçon  ; 

Tu  te  perds  par  l'intolérance. 

Entre  nous,  pour  ton  intérêt. 

Il  me  semble  peu  né«’OS$aire 
De  crier  quand  le  mal  est  fait  ; 

Mais , à force  d'art , il  faudrait 
Empêcher  le  mal  de  se  faire. 

Tu  sait  régner  sur  les  esprit*  ! 


Quoiqu'un  tel  empire  ait  son  prix. 

Il  vaut  mieux  régner  sur  les  âmes  ; 

Ce  fripon  d'Amour  le  sait  bien  : 

Les  sages,  les  héros,  les  femmes 
Lui  soiH  soumis  par  ce  moyen.. 
Veut-il  enlever  ta  conquête , 

Il  s’y  prend  toujours  par  le  cœur  ; 
Qu'une  fois  il  en  soit  vainqueur. 

Il  fait  ce  qu'il  veut  «le  la  tête. 

Mets  plus  d'adresse  dans  tes  soins. 
Pauvre  Raison,  ma  vieille  amie; 
Deviens  bonne,  prêche-nous  moins; 
On  aime  peu  qui  nous  ennuie  : 
Apprends  à perdre  quelques  points. 
Si  tu  veux  gagner  la  partie*. 

Arrêtez  ! me  dit  en  courroux 
I n grave  et  docte  personnage  : 

La  Raison , la  connaissez-v  ous  ? 

Et  la  coiinâit-on  à votre  âge? 

Oui , mon  censeur,  je  la  connais , 
Mieux  que  tous  peut-être,  et  je  gage 
Qu’à  l'instant  je  vous  la  peindrais. 
Taille  imposante,  port  de  reine. 
Figure  noble,  de  grands  traits. 

Un  visage  d'homme , à peu  près 
Ce  qu’on  nomme  beauté  romaine. 

De  loin  sa  majesté  nous  plaît.... 

Mais  n’achevons  pas  son  portrait  ; 
Sans  vouloir,  en  sujet  fidèle, 

A présent  lui  faire  mu  cour. 
Ménageons  pourtant  cette  belle  : 

Eh  ! ne  faut-il  pas  quelque  jour. 

Bon  gré , malgré,  finir  par  elle? 


SUR  UN  SONNET 

QUE  L’AUTEUR  AVAIT  FAIT  EN  SOCIÉTÉ,  ET  QU'UX 
FAT  S'ATTRIBUAIT. 

Hélas  î oui , j’ai  fait  ce  sonnet , 

Et  qu' Apollon  me  le  pardonne  ! 

Danton  dit  pourtant  qu'il  l'a  fait  : 

Ah  ! s'il  le  preud , je  le  lui  donne. 
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A MADAME  LA  MARQUISE  DE... 


Adélaïde  est  un  nom  fortuné 
A qui  le  sort  aisément  s’intéresse  ; 

Quand  on  porta  ce  nom  prédestiné , 

On  fut  toujours  reine,  sainte  ou  princesse. 
Le  ciel  pourtant  ne  vous  a pas  donné 
Pour  père  un  roi , dos  états  pour  partage  ; 
Mais  quoi  ! le  trône  est-il  un  avantage  ? 

Pour  être  reine , en  a-t-on  plus  d'appas? 
N’enviez  point  ce  superbe  héritage  ; 

Plaire  et  charmer,  voilà  votre  apünage  ; 

C’est  un  trésor  que  les  reines  n’ont  pas. 
Peut-être  aussi  n’esl-ce  point  chose  aisée , 
Que  vous  soyez  un  jour  canonisée. 

Mais  être  sainte  est-ce  un  honneur  si  doux  ? 
Il  en  est  tant  !...  Ah  ! quand  on  a votre  Age  , 
Votre  gaîté , vos  yeux , votre  langage. 
Naissance,  esprit,  fortune,  aimable  époux. 
On  peut  fort  bien  n'avoir  pas  grande  envie 
De  se  trouver  encore  par  dessus  nous 
Reine  ici-bas,  et  sainte  en  l’autre  vie. 


A M.  LE  MARQUIS  DE  MORTEMART. 


Et  cette  sensibilité 

Qui  fait  le  charme  de  la  vie. 

Et  mène  à la  félicité. 

I.e  public,  ce  juge  volage. 

Qui  loue  et  qui  blâme  au  hasard , 
Admirant  ce  rare  assemblage , 
Deviendra  juste  à votre  égard , 

Et  dira  de  vous , tôt  ou  lard , 
Que  vous  joignez  Pâme  d'un  .sage 
A tout  l'esprit  des  Mortcmart. 


VERS 

AU  NOM  D’ONF  DEMOISELLE  QUI  DONNAIT  A SON 
AMANT  UN  TABLEAU  QU’ELLE  AVAIT  PEINT  POUR 
LUI. 


Quand  ma  main  dessinait  ces  traits, 
Cher  amant  c'était  pour  te  plaire  : 
Puisses-tu  n'oublier  jamais 
Tout  ce  que  l'amour  m'a  fait  faire? 


A M.  LE  DUC  DE  MORTEMART  , 

SUR  SON  MARI  ACE  AVEC  MADEMOISELLE  D’HARCOURT 
DE  LILLEIIONNE. 


« 


Que  j’aime  en  vous,  mon  cher  marquis, 
Cet  esprit  sain , ce  tact  exquis  ! 

Ce  que  donne  l'expérience , 

Vous  ne  sauriez  l’avoir  acquis. 

Vous  l’avez  deviné  d'avance. 

A vingt  ans,  vous  fuyez  la  cour, 

Tout  ce  qu’à  voire  âge  on  encense , 

Le  jeu,  les  fêtes  et  l'amour. 

Pour  vous  mûrir  dans  le  silence. 

Votre  âme  s'accroît,  elle  pense  ; 

Dans  le  travail  de  chaque  jour. 

Vous  voyez  votre  récompense. 

L’amitié , mère  du  bonheur. 

Divinité  des  cœurs  honnête», 

Estsûre,  partout  où  vous  êtes. 

De  trouver  un  adorateur. 

En  dépit  de  la  flatterie. 

Du  rang  et  de  la  dignité , 

Vous  garderez , je  le  parie . 

Votre  amour  pour  la  vérité , 
I.’indifTérencc  réfléchie 
Pour  ce  qui  n'est  que  vanité  t 
Ht 


Je  ne  crois  point 4 nos  amans. 

Et  ne  crois  pas  trop  à leurs  lœlles  ; 

S'il  en  est  qui  de  notre  temps 
Sc  soient  promis  d’être  fidèles. 

Le  zéphyr  léger  sur  ses  ailes 
i Emporia  bientôt  leurs  sermons. 

ITous  leurs  feux  sont  des  étincelles  ; 
L’éclair  passager  du  moment, 

C’est  assez  pour  eux  et  pour  elles. 

Mais  vous,  dont  ce  siècle  charmant 
N’a  point  corrompu  la  droiture , 

Vous  dont  l’âme  est  honnête  et  pure , 
Comme  il  la  faut  au  sentiment , 

Si  vous  jurez  d'être  constant 
A l'adorable  Lillebonne , 

Vous  le  serez  assurément  ; 

Et  que  rien  en  cela  n’élonue  : 

Amour  Ini-môme  en  est  garant. 

Dans  un  des  bosquets  de  Cythère , 

Je  m’étais  glissé  l'autre  jour  : 

Au  pied  d'un  myrte  solitaire, 
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• Et  les  Tenus  de  leurs  aïeux  ! » 

Remerciez  la  destinée  : 

Il  est  arrivé  ce  grand  jour. 

Je  vous  vois  conduit  par  l'Amouh 
Dans  le  temple  de  l'Hy  ménée. 

C'est  là  qu'en  présence  des  deux, 

I.c  Iront  tout  brillant  d'allégresse , 
Vous  prononcez  avec  ivresse 
Ce  mot  qui  va  combler  vos  vœux. 

Mais  celle  que  votre  cœur  aime, 

Dans  un  trouble  religieux, 

Belle  de  son  embarras  mémo , 

Très  de  vous  baissant  ses  beaux  yeux , 
Le  dit  aussi,  r.  ce  oui  suprême. 

Le  temple  aussitôt  s’embellit. 

Hymen  est  content , il  sourit. 

Le  laurier  du  dieu  de  la  Tbrace 
Sur  l'autel  au  myrte  s'unit , 

Et  1a  rose  avec  eux  s'enlace. 

La  douce  innocence  rougit  ; 

L'Amour  bat  des  mains  avec  grâce , 

Et  toute  la  France  applaudit. 


DE 

Loin  des  ris  qui  forment  sa  cour, 

Était  l’enlant  qu’on  y révère. 

Sur  sou  visage  courroucé , 

On  voyait  la  trace  des  larmes  ; 

Sur  son  front  doublement  plissé , 

Il  ne  restait  rien  de  ses  charmes  ; 

Son  œil  était  morne  et  baissé  ; 

Près  de  son  carquois  renversé , 

Ses  traits  épars  couvraient  la  terre  ; 

Les  ruisseaux  de  ce  beau  séjour 
Cessaient  leur  murmure  ordinaire 
Les  fleurs  se  fanaient  h l’entour  : 

Tout  s'alarmait  de  la  colère 
Que  ressentait  le  dieu  d’amour. 

« Attaquons  un  Dieu  téméraire, 

Disait-il , et  sachons  punir  ; 

Peu  m'importe  qu'il  soit  mon  frère  ! 

Je  me  sens  né  pour  le  haïr. 

Un  mortel  qui  de  mon  empire 
F.ût  été  l'honneur  et  l'appui.... 

C’est  pour  me  braver  aujourd’hui 
Qu'en  scs  liens  Hymen  l'attire  ; 

Vengeons-nous  »...  Ainsi  que  les  rois. 

Les  dieux  sont  justes  quelquefois. 

Après  un  moment  de  silence. 

Je  vis  aux  signes  du  courroux 
Succéder  ceux  de  la  clémence. 

Ce  n’était  plus  ce  dieu  jaloux . 

Dont  la  voix  sombre  et  menaçante. 

Jusques  dans  le  fond  de  mon  cœur 
Venait  de  jeter  l'épouvante. 

11  avait  le  souris  flatteur 
De  la  tranquille  bienfaisance , 

Et  peu  s'en  fallut , quand  j'y  pense. 

Tant  son  air  me  paraissait  doux  ! 

Que  moi-même  avec  confiance 
Je  ne  m’exposasse  à ses  coups. 

• Ma  foi,  dit-il , je  lui  pardonne  ! 

» Puisque  Mortcmart  en  effet 

■ Est  seul  digue  de  Lillebonne , 

» Je  consens  qu'Hymon  la  lui  donne  ; 

» Moi-même  n'aurais  pas  mieux  fait. 

• Que  tous  mes  biens  soient  leur  partage  1 

• Qu'ils  soient  unis,  qu'ils  soient  heureux  1 
» Toujours  l'un  de  l'autre  amoureux , 

» Qu'ils  usent  du  droit  du  bel  âge  ! 

■ Que  le  temps  ajoute  à leurs  feux  ! 

» Que,  loin  d'affaiblir  ces  beaux  nœuds, 
b II  les  serre  encor  davautage  I 
» Qu'ils  puissent  bientôt  tous  les  deux 
» Sourire  ensemble  h leur  image , 

■ Dans  des  rejetons  dignes  d'eux , 

» Qui  retraceront  le  courage 


A M.  SI  Z.A  Ninon, 

PREMIER  PRÉSIDENT  HONORAIRE  DU  PARLEMENT  DE 
BOURGOGNE,  LE  JOUR  Qt’lL  EUT  70  ANS. 


Oui,  Fontenellc  avait  raison, 

Et  vous  confirmes  son  adage; 

De  nos  ans  l’arrière-saison 
Commence  le  printemps  du  sage  : 
C'est  l’aurore  de  son  bonheur  ; 
Caché  dans  un  coin  de  la  terre , 
Et  content  d'être  spectateur. 

Il  y voit , comme  du  parterre, 

La  scène  dont  il  fut  acteur. 

Assis  au  port,  il  voit  l'orage; 

Sur  la  mer  de  l'ambition , 

Il  voit  les  fous  faire  naufrage. 

Et  notre  jeuncsK  volage 
Se  livrer  à l'illusion , 

Douce  compagne  du  bel  âge. 
Tranquille  au  sein  de  l'amitié, 

La  longue  chaîne  des  chimères 
Qui  bercent  nos  têtes  légères 
Lui  parait  digne  de  pitié. 

Mais,  instruit  par  l'expérience, 
Songeant  au  passé  Bans  rougir, 
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Il  nous  voit  avec  indulgence, 

Et  plaint  l’homme  sans  le  haïr. 

Sur  le  théâtre  de  la  vie 
Vous  parûtes  avec  édat; 

L'homme  se  doit  à la  patrie , 

Vous  avez  vécu  pour  l'État  : 

Vivez  aujourd'hui  pour  vous-méme  ; 
Après  tant  d'austères  travaux, 

On  goûte  le  bonheur  suprême 
De  la  retraite  et  du  repos. 

Joindre  l'utile  à l'agréable , 

Partager  ses  loisirs  heureux 
Entre  les  plaisirs  vertueux , 

Et  ce  que  les  arts  ont  d'aimable, 
Encourager  tous  les  talens. 

Sur  l'infortune  et  l'industrie 
Étendre  scs  bras  bien  faisans, 

Faire  aux  laboureurs  indigens 
Connaître  l’amour  de  la  vie , 
Instruire , orner  l'humanité 
Par  ses  écrits , par  ses  exemples  : 
Aux  beaux  ans  de  l'antiquité 
Vous  auriez  mérité  des  temples. 

Qui  peut  comparer  son  printemps 
A celui  de  votre  vieillesse  ? 

Vous  nous  cachez  vos  cheveux  blancs 
Sous  les  roses  de  la  sagesse. 

O vous , dont  l'esprit  nous  séduit , 
Digne  rival  de  Fontenelle, 

Suivez  en  tout  votre  modèle , 

Et  vivez  cent  ans  comme  lui  ! 


DE  II.  LE  VICOMTE  DE  NARBONNE  A II**  DE  3V... 


Non , la  félicité  n'est  pas  une  chimère  : 

Bonnard , l'heureux  Bonnard  me  le  fait  confesser. 
Sa  candeur,  son  esprit , son  air  tendre  et  sincère , 
Tout  en  lui , dites-vous , sait  vous  intéresser. 

Je  conçois  le  bonheur  par  celui  qu’il  éprouve  : 
Plus  il  est  grand , hélas  ! plus  U est  envié. 

Il  a raison  ; il  est  une  félicité  : 

Je  vous  vis  et  j’y  crus;  U vous  plaît,  ü la  trouve. 


A M.  LE  VICOMTE  SE  NAXLBOBTVS. 


Qu'il  me  serait  doux  de  vous  croire , 
Lorsque  vous  vantez  mon  bonheur! 
Moi , de  N**  être  vainqueur  l 
Hélas!  ce  serait  trop  de  gloire 
Et  trop  de  plaisir  pour  inon  cœur. 
Loin  de  moi  ce  rêve  enchanteur! 

Par  vos  louanges  mensongères 
Vous  ne  me  convaincrez  jamais. 

Les  bons  vers  ne  sont-ils  pas  faits 
Dans  le  beau  pays  des  chimères? 
Sans  doute,  ou  la  cour  d'Apollon 
Est  votre  séjour  ordinaire , 

Ou  vous  en  avez  bien  le  ton  ; 

Car  en  trompant  vous  savez  plaire. 
Ah  ! faites  souvent  des  chansons; 

Le  chœur  des  Muscs  vous  l'ordonne  : 
C'est  à moi  qu'il  faut  des  leçons. 

Près  de  vous,  aimable  Narbonne, 
J’en  prendrais  de  l’art  de  rimer; 

De  l'art  peu  connu  de  charmer, 

Je  sais  bien  que  N##  les  donue  : 

S'il  s'agissait  de  l'art  d'aimer. 

Je  n’en  reccvi>«is  de  personne. 


A M.  LE  MARQUIS  DE  MORTEMART, 

EK  Ll'I  ADRESSANT  l.'ÉPÎTRE  SUR  LE  MARIAGE  DE 
SON  FRÈRE. 

L'Amitié,  l'Hymen  et  l’Amour 
Sont  les  bienfaiteurs  de  la  terre  ; 

Ces  dieux  sans  cesse  en  font  le  tour. 

S'arrêtant  chez  qui  sait  leur  plaire , 

Et  pour  se  choisir  un  séjour. 

Aux  riches  palais  de  la  cour, 

Souvent  préfèrent  la  chaumière. 

Quel  bonheur  pour  l'humanité. 

Si  vivant  comme  de  bons  hères, 

Dans  leur  voyage  concerté , 

Loin  d'avoir  des  routes  contraires , 

Ils  marchaient  du  même  côté  I 
Mais  ensemble  on  ne  les  voit  guère*. 

Toutefois  un  heureux  bruit  court  : 

On  dit  que  ce  trio  s'apprête 

A venu*  embellir  la  fête 

Qui  se  donne  au  château  d’Harcourt  ; 
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De  la  louchante  Lillcbonnc , 

Ils  ont  ouï  la  douce  voix  : 

Ils  viennent  former  sa  couronne , 

Et  veulent  désormais  tous  trois 
Se  fixer  pris  de  sa  personne. 

De  ces  trois  dieux , jusqu'à  ce  jour, 
J’en  ai  servi  deux , et  j’espère 
Servir  le  troisième  à son  tour. 

Vous  qui  mériter,  de  leur  plaire, 

F.n  leur  disant  nn  grand- merci 
De  ce  qu'ils  font  pour  votre  frère , 
Appuyez  l’hommage  sincère 
Que  ma  muse  leur  offre  ici . 

Et  faites-leur  une  prière. 

Pour  qu’ils  me  traitent  bien  aussi. 


Sun  VN  POItTEFEUIlir. 


I.e  portefeuille  d’une  belle , 

Ce  sont  les  archives  d’amour. 

Les  billets  de  l'amant  fidèle 
F.t  les  chansons  qu’il  fait  pour  elle 
Y sont  déposés  chaque  jour. 

A ce  dieu  qui  de  moi  dispose , 
Combien  je  dirais  grand-merci , 

Si  de  mes  vers  et  de  ma  prose 
Je  pouvais  remplir  celui-ci  ! 


A MADEMOISELLE  F... 

IN  LFI  Bit  VOYANT  IX  PETIT  AMOVR  BABILLÉ  ES 
ni  ssa  no. 


Le  yoilà  l’enfant  de  Cythère, 

Qui  suit  les  drapeaux  du  dieu  Mars,. 
En  qualité  de  volontaire , 

Dans  les  dragons  on  leshouzards! 
C’est  un  franc  pandoure,  un  corsaire. 
Qui , sans  discipline  et  sans  frein , 

Ne  sc  plaît  qu’au  mal  qu'il  peut  faire , 
Querelleur,  hargneux  cl  mutin. 

Vrai  héros  de  petite  guerre, 

Ne  respirant  que  le  butin. 

Que  j'aime  à le  voir  sous  les  armes  ! 
Que  l'uniforme  lui  sied  bien  ! 

Quel  grand  sabre  ! son  air  vaurien 
Lui  prête  encor  de  nouveaux  charmes. 
11  semble  nous  menacer  tous 


D'entrer  chez  nous  par  escalade. 
Tremblez,  mortels,  fuyez  ses  coups: 
Mais  en  le  fiiy ant , gardez-vous 
De  tomber  dans  une  embuscade. 

Si  par  malheur,  sur  le  chemin , 

Vous  rencontrez  Alexandrine, 

Avec  sa  friponne  de  mine, 

Son  nez  en  Pair,  son  œil  lutin , 

Ne  songez  pas  à vous  défendre  ; 

Hélas  î en  cette  occasion , 

\e  songez  pas  même  à prétendre 
l ue  capitulation  ; 

Sans  résister,  il  faut  vous  rendre . 

Et  vous  rendre  à discrétion. 


MON  PATRON. 


Non , mes  amis  le  Bernard  de  l’église 
N’est  pas  le  saint  que  je  fête  aujourd'hui  ; 
Rome  le  fête , et  c’est  assez  pour  lui  : 

Ccnlil  Bernard  est  bien  plus  à ma  guise. 

C’est  celui-ci  dont  je  porte  h*  nom. 

Rival  heureux  et  d’Ovide  et  d’Horace, 

Il  a leur  gofit , leurs  grâces  et  leur  ton; 

Voilà  mon  saint....  que  ne  puis-je  an  Parnasse 
fitre  jugé  digne  de  mon  patron  ! 


A M.  SS  C... 


J’ai  reçu  la  lettre  trop  cérémonieuse,  mou  cher 

C et  je  l’ai  lue  avec  plaisir,  car  tu  m’y  apprends 

que  tu  m’aimes  encore.  Je  t’y  réponds  sur-le-champ 
sans  cérémonie,  et  sur  le  ton  de  noire  ancienne 
amitié  qui  no  doit  pas  changer.  Te  voilà  donc  de 
retour  après  avoir  couru  le  inonde!  tant  mieux?  il 
fait  presque  toujours  bon  d’être  revenu. 

Cher  C....  qu’il  le  souvienne 
De  ces  deux  pigeons  amoureux 
Dont  parle  ce  bon  La  Fontaine. 

L’un  d’eux  un  pett  trop  curieux 
Voulut  courir  la  prétentaine. 

Voir  mœurs,  pays,  faits  singuliers, 

Pour  rapporter  en  ses  foyers 
De  quoi  jaser  une  semaine. 

Far  son  frère  il  fut  averti 
Qu’il  avait  tort  ; mais  la  jeunesse 
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Peut-elle  écouter  la  sagesse  ? 

Adieu , bon  soir  ! il  est  parti. 

Battu  des  vents  et  de  Forage . 

Souffrant  et  la  soif  et  la  faim , 

Bientôt  aux  dangers  du  chemin 
Il  reconnut  ceux  du  voyage. 

Monte , las , recru-,  harassé , 

Poursuivi , tremblant  et  blessé , 

Ayant  des  maux  et  de  la  peine , 

Tout  ce  qu'on  en  peut  essuyer. 

En  volant  d’une  aile  incertaine , 
lf  regagne  son  colombier  : 

Cette  histoire  est  presque  la  tienne. 

Mais  dis-nous  au  moins  avec  cette  franchise  si 
naïve,  si  aimable,  si  bonne  en  amitié  que  je  t’ai 
connue  autrefois,  et  que  tu  n'as  jamais  sans  doute 
perdue  : 

Tes  voyages  lointains  ont-ils  mûri  ta  tête? 

En  as-tu  rapporté  quelques  grains  de  bon  sens  ? 

Cet  agile  vieillard  que  jamais  rien  n’arrête. 

Tout  en  comptant  nos  jours  a marché  vingt-sept  ans  : 
Qui  de  nous  sait,  ami,  le  sort  qu’il  nous  apprête? 
Ton  esprit  et  le  mien  sont  encor  des  enfans. 

Craignons  pourtaut , craignons  la  vengeance  du  temps  : 
Il  nous  fera  bientôt  ressentir  ses  outrages; 

Bientôt  de  ses  doigts  mal  faisans. 

Il  va  sillonner  nos  visages. 

Plaignons-nous  l'un  et  l'autre , et  tâchons  d’être  sages. 
Adieu , douces  erreurs  du  printemps  de  nos  jours  l 
L'ennuyeuse  raison  vient  chasser  les  amours. 

Puisqu'il  le  faut,  hélas î armons-nous  de  courage  ; 
Sachons  pour  le  bonheur  faire  un  meilleur  usage 
De  ces  ans  que  nous  amassons. 

J'aime  à penser  qu'il  est  des  plaisirs  pour  tout  âge , 
Comme  l’on  voit  des  fleurs  pour  toutes  les  saisons. 

Me  pardonneras-tu  ce  guet-apens,  mon  cher 
ami?  c’est  de  la  belle  et  bonne  morale  que  je  t’eu- 
voie-là;  je  l’ai  pourtant  habillée  en  rimes,  pour 
qu’elle  t’cflrayâl  moins.  Viens  nous  voir,  et  je  l’en 
donnerai  en  prose  sans  que  tu  t’en  offenses.  Depuis 
que  j’ai  passé  vingt-cinq  ans , je  deviens  raisonneur, 
et  n’en  suis  pas  plus  raisonnable.  Nous  serons  à 
deux  de  jeu.  Arrive,  j'ai  datfs  ma  chaumière  une 
cellule  pour  l’amitié,  il  me  tarde  de  la  voir  occu- 
pée par  toi.  Adieu,  tout  ce  qui  t’a  aimé,  t'aime  et 
t’aimera  î 


A M.  LE  COMTE  DE***. 


Cher  comte , quand  pourrai-je  apprendre 
Que  l’on  a vu  le  Saint-Esprit , 

Dans  Versailles  sur  vous  descendre 
Et  se  placer  sur  votre  habit  ? 

Je  sais  bien , pour  qui  l'envisage 
Un  peu  philosophiquement , 

Que,  malgré  les  grands  et  l’usage. 

Un  cordon  bleu  u’est  qu'un  ruban  ; 

Et,  me  dira-t-on  gravement, 

Qu'esi-cc  qu’un  ruban  pour  un  sage? 

Ce  n'est  rien , d'accord  ; mais  pourtant 
Si,  comme  a dit  le  vieux  Normand  (1) , 

11  est  des  hochets  pour  tout  âge. 

Il  en  est  aussi  pour  tout  rang. 

Si  le  hochet  tant  honorable 
Dans  le  pays  des  courtisans. 

Se  donne  au  mérite,  aux  Miens, 

A l'art  de  plaire  et  d'être  aimable . 

Vous  ne  l'attendrez  pas  long-temps. 


A M.  DE  GUXBERT. 


J'aime  de  ton  piuceau  la  mâle  liberté; 

Ce  tableau  que  ton  âme  offrit  à ma  patrie , 
L’éloquence  cl  la  vérité 
L'ont  (racé  de  leur  main  hardie. 

Suis  tes  nobles  projets  dans  les  camps , dans  les  cours  ; 
Interroge  la  voix  des  guerriers  et  des  sages; 

A l'instruire , à penser,  employant  les  beaux  jours. 
Achève  heureusement  les  utiles  voyages. 

Dans  le  nord  de  l'Europe  habite  la  raison. 

Hélas  ! depuis  long-temps  de  la  France  on  l'exile, 

El  loin  de  nous,  c'est  là,  dit-on. 

Qu'elle  établit  son  domicile. 

Vais  la  triste  Pologne  en  proie  aux  factions, 

Aux  feux  de  la  discorde , à la  guerre  civile, 

Déahircc  et  sanglante  en  scs  divisions, 

N’cst  pas  sans  doute  un  des  cantons 
Que  la  sage  déesse  u choisi  pour  asile. 

Tu  la  verras  plutôt  à la  cour  des  Césars, 

Aux  lieux  où  l’on  chérit  Thérèse  ou  Catherine. 

Affermi  sur  le  trône,  à l'abri  des  hasards 
Que  provoquait  naguère  une  brigue  intestine , 

(1}  Fonlenelk*. 
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Ce  Gustave  qu’elle  Illumine 
Voit  son  nom  glorieux  voler  de  toutes  parts. 

Frédéric  la  connaît;  ce  favori  de  Mars, 

Cet  émule  fameux  d'Horace  et  d'Alexandre, 

Grand  homme  couronné , digne  ami  des  beaux-arts , 
Ta  jugé  digne  de  l’entendre. 

En  admirant  tes  vers,  il  te  lira  les  siens. 

L’un  de  l'autre  charmés,  dans  vos  longs  entretiens, 
Vous  approfondirez  ce  grand  art  de  la  guerre, 

Art  savant,  mais  terrible,  et  pourtant  nécessaire, 

Qui  guérit  quelques  maux , et  nuit  à tous  les  biens. 

Quand  tpo  juste  coup  d’œil , embrassant  toutes  choses, 
Aura  dans  chaque  état  comparé  les  ressorts 
Qui  font  en  sens  divers  mouvoir  ces  vastes  corps , 

Les  maux  avec  les  biens,  les  effets  et  les  causes, 
Rapporte  à ton  pays  le  fruit  de  tes  efforts: 

Et  pour  mieux  le  servir,  redoublant  de  courage , 

A la  vérité  seule  ayant  fait  ton  serment , 

Malgré  la  calomnie  et  sa  jalouse  rage, 

Sur  sa  base  solide  assieds  ce  monument 
Des  mœurs , des  arts , des  lois,  admirable  assemblage, 
Dont  le  vaste  et  sublime  plan 
Immortalise  ton  jeune  âge. 

Ta  main  en  a jeté  les  premiers  fondemens  : 

Elle  achèvera  son  ouvrage; 

Et  jamais  des  plus  beaux  talens 
On  n'aura  fait  plus  bel  usage. 

Mais  en  applaudissant  tes  desseins  vertueux , 

Qui  peut  t’en  assurer  la  réussite  entière  ? 

S'il  est  beau  d'éclairer  la  terre , 

Ce  sublime  plaisir  est  toujours  dangereux. 

De  ton  zèle  illustre  victime. 

Tu  pourrais  aux  mortels  arracher  leur  estime, 

Et  n’en  être  pas  moins  persécuté  par  eux. 

Que  la  timidité  d'un  cœur  pusillanime 
N’aille  pas  retarder  ton  essor  généreux  ! 

Obéis  au  génie,  a son  feu  qui  t'anime; 

En  servant  les  humains , vois  la  postérité  ! 

C'est  elle  dont  la  voix  fait  le  destin  du  sage. 

Si  ton  siècle  injuste  ou  volage 
Refuse  h tes  vertus  un  laurier  mérité , 

Vois-la  de  ce  laurier  couronner  ton  image  ; 

Espère  enfin  qu’un  jour  nos  neveux  enchantés 
Se  reposeront  sous  l'ombrage 
Des  arbres  que  pour  nous  ta  main  aura  plantés. 


a uirs  jolie  rima, 

EN  LU  ENVOYANT  LES  VERS  SVIV’ANS. 

Vous  vouliez  hier  un  quatrain  : 

Mais  un  simple  quatrain  est  un  léger  hommage. 
Permettez  q ^aujourd'hui  je  vous  offre  un  sixain , 
Et  croyez  que  pour  vous  je  ferais  davantage. 


SIXAIN. 


Dans  vos  folâtres  jeux,  pour  moi  vous  commettez 
Deux  fausses  infidélités, 

Et  moi , si  vous  vouliez,  j’en  ferais  deux  réelles. 

Deux,  c'est  peu,  poar  vous  plaire,  on  en  commettrait  cent; 
Mais  dussiez-vous  en  rendre  autant , 

On  n’en  ferait  plus  après  elles. 


A MAD  AMS  B. 


Ce  je  ne  sais  quoi  si  vanté , 

Ce  ton,  ces  grâces  qui  préviennent. 

Et  qu'on  préfère  à la  beauté , 

Vous  les  avez , c'est  vérité  : 

Les  femmes  mêmes  en  conviennent. 
Soit  que  sur  la  harpe  parfois , 
Promenant  une  main  charmante , 

Aux  accords  formés  sous  vos  doigts, 
Vous  joigniez  votre  voix  touchante  ; 
Soit  qu'au  bal  nous  regardions  tous 
Votre  danse  vive  et  légère. 

Ces  pas  voluptueux  et  doux , 

Qui  ne  font  qu'efllcurer  la  terre  ; 

Soit  que  rendue  au  sentiment , 

Et  vous  y livrant  tout  entière , 

Vous  noos  laissiez  voir  une  mère 
Qui  folâtre  avec  son  enfant  ; 

C'est  toujours  en  vous  même  aisance , 
Même  grâce  en  vos  mouvemens. 

Et  toujours  nouveaux  agrémens , 
Cachés  sous  l'air  de  négligence. 

Votre  esprit  ne  veut  point  primer  ; 

11  est  comme  votre  figure  ; 

Ainsi  qu'elle , pour  nous  charmer, 

Il  n’a  pas  besoin  de  parure  : 
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CYst  un  féti  doux  en  »nn  délai. 
Dont  la  lumière  naturelle  , 

Mdme  à l'instant  qu’il  dtincelle , 

Ne  Messe  point  l'œil  délicat. 

Il  faut  que  je  le  dise  encore  : 

Vous  joignez  à ces  dons  divers 
Une  qualité  que  J'bonore; 

C’est  Totre  estime  pour  les  vers. 
Ègie , vous  devriez  en  faire  i 
Je  gage  que  ces  vers  heureux 
Sont  dignes  enfans  de  leur  mère , 
Simples  comme  elle,  et  gracieux. 
Voulez-vous  que  Je  vous  apprenne, 
Comme  en  radenram  des  chansons, 
L'oreille  veut  que  l’on  ramène 
Dus  d'une  fois  les  memes  sons  ? 

Cet  art  est  un  léger  mystère, 

Que  vous  aura  bientôt  appris  : 

Mais  j’attends  de  vous  en  salaire. 
Pour  moi-môme  a pour  ma  écrits, 
Quelques  leçons  de  l’art  de  plaire. 


cornes  j'aimais  ! 


Ara  premiers  jours  de  ma  jeunesse , 
Dans  J’ftge  heureux  ou  malheureux , 
Où  le  cœur  s’ouvre  à la  tendresse, 
Amour  me  brûlait  de  ses  fera  ; 
Comme  J'adorais  ma  maîtresse! 

Je  ne  jurais  que  par  ses  yeux  ; 

Je  ne  voyais  qu’elle  en  tous  liera  ; 
J'étais  jaloux  jusqu'à  l'ivresse. 

Son  nom  seul  me  faisait  rougir; 

Je  croyais  qu'on  lisait  mon  âme, 
Que  chacun  y voyait  ma  flamme , 

Et  ma  douleur  et  mon  plaisir. 

La  beauté  la  plus  régulière , 

Le  minois  le  plus  agaçant , 

Ne  me  faisaient  pas  seulement 
Une  impression  passagère . 

Et  m'auraient  tenté  vainement. 

Ma  passion  forte  et  profonde , 
Changeant  pour  moi  tous  les  objets, 
Me  montrait  celle  que  j'aûnais , 
Comme  la  seule  aimable  au  monde. 
Et  quand  une  sévère  loi 
Me  forçait  à m'éloigner  d'elle , 
Durant  cette  absence  cruelle , 

Il  n'existait  plus  rien  pour  moi. 

Tout  l'univers , d’un  crêpe  sombre , 


DR  BONNARD. 

Me  paraissait  enveloppé  ; 

Amèrement  préoccupé. 

Je  cherchais  la  retraite  et  l'ombre  ; 

Certain  que  j’étais  d’y  trouver 
Le  trisje  plaisir  de  réver. 

Mais,  parmi  ces  tournions,  quels  charmes, 
Quelle  volupté  j'éprouvais, 

Lorsque  je  parlais  de  mes  larmes 
A celle  pour  qui  je  souffrais! 

Dieux  ! quelles  lettres  j'écrivais  ! 

C'était  le  désordre  de  l’âme , 

Chaque  trait  y peignait  ma  flamme. 
L'harmonieuse  expression 
De  la  plus  belle  poésie , 

Ne  vaut  pas  la  marche  hardie, 

La  brûlante  incorrection 
D’une  prose  pleine  de  vie. 

Et  respirant  la  passion. 

Enfin  , quand  mon  impatience 
Sentait  approcher  le  moment 
Qui  devait  finir  ma  souffrance. 

En  moi  quel  soudain  changement  ! 

Je  revenais  à l'existence  ; 

Je  pleurais  d’aise  : en  y songeant, 

Mon  cœur  battait  un  mois  d'avance. 
J'arrivais  : quel  ravissement  ! 

Je  la  voyais , et  dans  l’instant 
J'étais  heureux  de  sa  présence. 

Hélas  ! pourquoi  le  souvenir 
De  ces  erreurs  de  mon  aurore 
Me  fait-il  pousser  un  soupir  ? 

Je  dois  peut-être  aimer  encore. 

Ah  î si  j’aime  encor,  Je  sens  bien 
Que  je  serai  toujours  le  même  ; 

Le  temps  au  coeur  ne  change  rien  : 

Eh  ! n’est-ce  pas  ainsi  qu’on  aime  ? 


CELLE  QUI  rUT  BELLE. 


Non,  je  ne  m’en  dédirai  pas  : 

Iris  possédait  mille  appas , 

Mais  elle  en  perd  chaque  année; 
Que  si  scs  appas  font  son  bien, 
La  pauvre  fille  est  condamnée 
Dans  six  mois  à n'avoir  plus  rien. 
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▲ MADAME  ***  f 

APRÈS  80>  DÉPART. 


En  tous  lieux  on  vous  rend  les  armes , ' 

O M tous  le  devez  savoir; 

Le  naturel,  la  décence  et  les  charmes 
Sur  les  cœurs  ont  bien  du  pouvoir. 

Ici  l’on  pleure  voü  c absence  ; 

Ce  séjour,  avait  mille  appas. 

Embelli  par  votre  présence  : 

Mais  la  gaîté  n'est  plus  où  vous  n'habitez  pas. 

Nous  écoulons  pourtant  volontiers  la  vieillesse 
Faire  de  vos  vertus,  de  vos  traits , de  vos  yeux , 
Avec  le  feu  de  la  jeunesse, 

Un  éloge  sentencieux. 

Celui  qu'on  vit  jadis  tant  amoureux , 

Si  bien  traité , si  médisant  des  dames , 

Comme  vous  s’il  en  trouvait  deux , 

Consentirait  à bien  parler  des  Tommes. 

Amis,  parens,  tout  s'entretient  de  vous; 

On  vous  loue  et  l'on  vous  désire  : 

De  nos  loisirs  c'est  l'emploi  le  plus  doux. 

Quant  à moi , mes  regrets  ne  sauraient  se  décrire; 
Par  ma  main,  s’ils  étaient  tracés. 

Je  craindrais  de  trop  vous  en  dire. 

Ou  bien  de  n'en  pas  dire  assez. 


8UH  X.A  RÉCONCILIATION 

DE  M.  U CÈNE. VU  DR  MONTBEILLARD  ET  DE  U.  POTOT 
DE  MONTBEILLARD. 


Je  ne  l'oublirai  point  ce  fortuné  moment  ! 

Mon  cœur  en  y songeant  s'attendrit  et  s'enflamme. 
Noble  et  généreux  mouvement! 

Sublime  élan  d'une  grande  âme  ! 

Oui,  l'instinct  d'un  bon  coeur  est  son  raisonnement; 
Sans  hésiter,  il  vole  au  cri  du  sentiment. 

Ces  mortels  vertueux  dont  mon  pays  s'honore , 

Dont  U cite  les  noms  respectés  et  chéris , 

Ils  s’aimaient  autrefois,  ils  s'aimeront  encore; 

Ils  se  ressemblaient  trop  pour  cesser  d'élrc  unis. 

Ils  le  furent  toujours  : s’ils  purent  s’y  méprendre. 

Si  l’erreur  d’un  instant  parut  les  séparer. 

Cachée  au  fond  du  cœur,  l'amitié  vive  et  tendre 
Existait  en  secret , régnait  sans  se  montrer. 

Chassons  le  souvenir  de  ces  jours  de  tristesse  ; 


■ Pour  ces  frères  ml s , d'autres  jours  vont  couler  ; 
Ces  doux  épanchmnens  d’une  égale  tendresse, 

Et  ces  tnomens  heureux  si  chers  ù leur  jeunesse , 
Vont  pour  eux  se  renouveler. 

Guéncau,  sois  content  de  toi-méme  ; 

Us  dans  tous  les  yeux  et  jouis. 

Vois  les  transports  de  tes  amis. 

Le  bonheur  de  ta  femme , et  cette  joie  extrême 
Qu’en  sa  naïveté  laisse  éclater  son  fils; 

Il  pleure,  il  sait  aimer,  il  mérite  qu’on  l'aime. 

Rival  du  grand  Buffon , j’admire  les  talens; 

J’admire  en  tes  écrits  savons 
D’un  style  noble  et  pur  la  brillante  énergie. 

Et  la  raison  profonde,  et  l'hcurcuse  magic. 

Qui  sait  dans  un  seul  mot  renfermer  un  grand  sens. 
Ta  conversation  agréable  et  fleurie , ^ 

Par  le  sel  et  le  feu  de  ta  plaisanterie , 

Me  procure  à la  fois  vingt  plaisirs  différais  ; 

Et  mon  esprit  qui  t'apprécie, 

Toujours  instruit,  toujours  flatté. 

En  t’écoutant  te  remercie 
De  ta  supériorité. 

Mais  quels  que  soient  les  droits  à la  célébrité 
Quel  que  soit  tou  esprit  dans  sa  marche  hardie , 

Ton  âme  est  cent  fois  au  dessus , 

Et  c’est  elle  qu’en  toi  je  révère  le  plus. 

Au  silence , au  respect  lu  forceras  l'envie, 

El  tes  concitoyens  émus 
Diront  tous  avec  moi  que  les  grandes  vertus 
Sont  le  partage  du  génie. 


RÉPONSE 

A MADEMOISELLE  DE  CL***,  Qfl  M' AVAIT  ÉCRIT  CSE 
JOLIE  LETTRE  EN  RKMERCIMENT  DE  VERS  QUE  JE 
N’AVAIS  POINT  FAITS. 


Ah!  que  j’aimerais  à vous  croire, 
Quand  je  vous  entends  m'applaudir  ! 
C’est  vraiment  alors  que  la  gloire 
Serait  à côté  du  plaisir. 

Mais  ces  vos  qui  surent  vous  plaire. 
Ces  vers  dont  votre  cnrcns  flatteur 
Est  un  si  précieux  salaf^ff 
O Cl***,  je  ne  puis  le  taire. 

Je  n'en  dois  pas  avoir  l'honneur. 
Attiré  par  votre  suffrage. 

Croyez  que  l'auteur  fortuné 
Sortira  bientôt  du  nuage 
Dont  il  sc  tient  environné. 
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Qu'enorgueilli  «le  son  ouvrage , ^ 
Dans  son  triomphe  glorieux 
Il  jouisse  au  moins  sans  partage, 

Si  ce  n’est  pas  sans  envieux. 

Au  reste  si  ces  vers  heureux 
Vous  ont  peint  telle  que  vous  êtes* 
Digne  de  régner  sur  les  jeux. 
D'embellir  les  plus  belles  fêles  ; 
S'ils  ont  loué  ces  jolis  yeux 
Faits  pour  tourner  toutes  les  têtes, 
Ce  coloris  doux , cet  air  frais 
De  la  rose  dans  sou  enfance , 

Et  celle  gallé  sans  apprêts. 

Qui  va  si  bien  a vos  attraits , 

Ils  n'ont  dit  que  ce  que  je  pense . 
Et  je  pourrais  les  avoir  faits. 


D£  BONNARD. 

Je  crois  dans  ce  monde  futile 
Aux  vertus,  même  à l'amitié. 

Si  c’est,  hélas  I une  chimère 
Pareil  aux  rêves  du  sommeil , 

Elle  a du  woius  de  quoi  me  plaire , 
Et  je  prains  l'instant  du  réveil. 


Mi 


SALUTATION 

A USE  JOLIE  DÉVOTE. 


Quoique  je  ne  sois  pas  l’archange  Gabriel , 
Agréez  mon  salut,  mes  vœux  et  mes  louanges; 
On  vous  aime  id-bas  au  moins  autant  qu'au  ciel, 
Et  votre  fêle  est  un  jour  solennel , 

Pour  les  Amours  et  pour  les  Anges. 


A M,  CL... 


Pourquoi  guidé  par  le  (lambeau 
D'une  sombre  philosophie , 
Regarder  le  cours  de  la  vie 
De  l'œil  dont  se  voit  un  tombeau  ? 

Il  vaut  mieux,  sans  misanthropie. 
Voir  avec  un  prisme  flatteur, 

Les  erreurs  dont  elle  est  remplie. 
Sous  une  agréable  couleur. 

Les  hommes,  quoi  qu'ou  en  public. 
Sont  les  hommes  de  tous  les  temps , 
Toujours  guidés  par  la  folie . 
Toujours  légers,  mais  peu  méchans. 
Loin  de  moi  la  raison  sauvage. 

Qui  chagrine  au  lieu  d'éclairer  ! 
Démofrite  me  parait  sage  ; 

On  peut  rire  : à quoi  bon  pleurer  ? 
Qu'à  Jean-Jacques  exhalant  sa  bile, 
Tout  ici-bas  fasse  pitié  : 

Pour  moi  je  suis  moins  difficile  ; 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  B 


Oui , Jeune  lîglé,  puisqu’il  faut  vous  le  dire. 
On  aime  en  vous  celte  vive  fraîcheur. 

Ces  yeux  brillans,  ce  gracieux  sourire. 

Et  cet  esprit  naïf  en  sa  douceur 
Dont  la  galté  nous  charme  et  nous  attire. 
Dirai-je  tout  ? on  sent  encor  pour  vous 
Cet  intérêt  que  l'on  prend  à l’enfance , 

Et  ce  respect  qu’on  a pour  l'innocence  ; 

Sans  rien  prétendre  on  tombe  à vos  genoux. 
Et  vous  aimer  semble  un  plaisir  si  doux 
Que  l'on  consent  d’aimer  sans  espérance. 


Que,  rival  du  Dieu  de  la  Tlirace, 
M***,  menant  nos  soldats, 

Leur  fasse  galment,  sur  ses  pas. 
Braver  le  soleil  et  la  glace  ; 

Que  sa  vive  et  prudente  audace 
Sache  épier  l'occasion , 

Asseoir  un  camp , marquer  la  place 
Où , réduit  à l’inaction , 

L'ennemi  doit  demander  grâce  ; 

Kl  qu’unissant  tous  les  talcns. 

Il  fasse  encor  des  vers  charmans , 
Dignes  de  Catulle  et  d’Horace  ; 

Que  Billion , planant  dans  les  deux , 
Et  déchirant  d’une  main  sûre 
Le  voile  épais  qui , pour  uos  yeux . 
Cacha  si  long-teuips  la  nature , 

Parle  d’elle  comme  les  dieux  : 1 
Je  suis  honorer  le  génie 
Dans  M##c  et  dans  BuOon  ; 
J'applaudis  au  nerveux  Piron 
Dans  sa  belle  Métromanie; 

J'admire  Voltaire,  et  je  dis  : 

Voilà  les  dignes  favoris 
De  la  déesse  de  mémoire  t 


Digitized  by  Google 


SM  DE  BONNARD. 


Voilà  les  beaux  noms  que  la  gloire 
Place  parmi  ces  noms  chéris  ! 
Entre  eut  et  moi , quelle  distance! 
Comme  rimeur,  comme  guerrier, 
C'est  bien  la  gloire  que  j’encense  : 
Mais  pour  un  obscur  officier 
Végétant  d’après  l'ordonnance 
Pour  un  auteur  sans  conséquence 
De  quelque  ouvrage  familier, 
Prétendre  à son  double  laurier  ! 
N’y  pouvant  atteindre  , je  prends 
Le  parti  de  l'insouciance 
Aux  douces  erreurs  du  printemps , 
J’abandonne  mon  existence , 

Sans  ambition , sans  tourmens , 
Voyant  un  jour  suivi  par  l’autre, 

Je  lis  des  livres  du  vieux  temps , 

Et  je  sers  des  beautés  du  nôtre. 


A RC.  FILAIT Ç OIS  DK  NEUF  CHATEAU  , 

QUI  m’avait  envoyé  son  épitae  a m.  de  voltaire 

SIR  LE  MOIS  D’AUGI'STE. 


Hélas,  oui!  vous  avez  raison  : 

Dans  ce  temps  de  philosophie , 

Malgré  sa  triple  académie , 

Malgré  d’AIcmbert  et  Bulfon , 

Malgré  son  Encyclopédie, 

Notre  charmante  nation 
Conserve  un  peu  de  barbarie. 

Notre  langue  sage  et  polie 
Aurait  pour  sa  perfection 
Parfois  besoin  d’élrc  ennoblie  ; 

Au  lieu  d’y  mêler  le  jargon 
De  notre  bonne  compagnie , 

Plus  d’une  vieille  expression 

Y pourrait  être  rajeunie 

Mais  avant  de  changer  les  mots, 

Si  d’abord  nous  changions  les  chose*  ! 
Mœurs , abus,  préjugés,  impôts  : 

Quel  champ  pour  les  métamorphoses  I 
Louis  promet  qu’il  les  fera  ; 
l'n  roi  peut  tout  ce  qu’il  veut  faire  ; 
S’il  y parvient  comme  on  l’espère , 
Dieu  sait  comme  on  le  bénira  ! 

En  attendant,  il  est  bien  juste 
Que  nous  rendions  en  son  honneur 
An  mois  chéri  du  laboureur 
L’antique  et  le  beau  nom  d’Auguste. 
L’équitable  postérité 


Saura  qu’en  sa  splendeur  première, 

Ce  mois  fut  réhabilité 

Par  votre  muse  printannière. 

Et  que  vous  ave*  mérité , 

En  commençant  votre  carrière , 

Que  Voltaire  vous  ait  chanté. 

Dans  son  estime  soutenue 
Tour  l’Elomère  de  notre  temps , 

Elle  contraindra  dans  cent  ans 
LVnvic  étonnée  et  vaincue 
De  lui  bâtir  un  monument, 

Où  se  placera  la  statue 
Qu’on  lui  dressa  dès  son  vivant. 

Là , seront  chacun  à leur  place. 
Autour  de  ce  dieu  des  beaux  vers. 
Ornés  de  lauriers  toujours  verts 
Les  saints,  les  élus  du  Parnasse. 
Mais  sans  beaucoup  se  souvenir 
De  tous  les  François  de  l’Église, 

De  ces  tristes  François- Xavier, 

De  Sales,  de  Paule  cl  d’ Assise, 
Dans  ce  temple  solide  et  beau 
D’une  architecture  immortelle , 

Elle  réserve  une  chapelle 
Pour  le  François  de  Neufchâteau. 


IMPROMPTU 

FAIT  A VERSAILLES  EN  VOYANT  DANS  LES  APPARTE- 
TEMKNS  LE  MAGASIN  DES  PORCELAINES  DE  SÈVRES* 


Fragiles  monumens  de  l’industrie  humaine , 

Hélas  ! tout  vous  ressemble  eu  ce  brillant  séjour  ! 
L’amitié , la  faveur,  la  fortune  et  l’amour 
Sont  des  vases  de  porcelaine. 


ÉPIGBAJSME . 


Damon , jadis  l’apôtre  du  plaisir, 

Leste , coquet,  vif  et  formé  pour  plaire, 
Aujourd'hui  pleure  en  un  morne  loisir 
Les  doux  péchés  que  l'Amour  lui  lit  faire* 
Je  pleurerais...  non  pas  de  repentir 
D'avoir  servi  ce  beau  dieu  de  Cylbère, 
Mais  bien  hélas  ! de  ne  le  plus  servir. 
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SRS 


Qu'elle  trouve  en  votre  personne, 
Votre  esprit  juste  et  gracieux , 

Votre  cœur  tendre  et  vertueux 
Méritent  bien  qu’on  vous  pardonne. 


TRIOLET. 


Grondez-moi,  si  vous  le  pouvez, 
Mais  je  vous  aime  à la  folie  ; 
Maintenant  que  vous  le  savez. 
Grondez-moi , si  vous  le  pouvez. 
A la  beauté  que  vous  avez, 

Unir  raison , grâce  et  saillie  !... 
Grondez-moi , si  vous  le  pouvez , 
Mais  je  vous  aime  à la  folie. 


A M.  LE  DUC  DE  HORTEMART, 

QUI  VEXAIT  D’OBTE.MR  LE  RfcGIMBXT  DE  LORRAINE. 


Vous  m’avez  fait  plaisir  extrême, 
Aimable  duc , et  j’ai  déjà 
Chanté  vingt  fois  alléluia , 

Quoique  nous  soyons  en  carême. 

Le  cœur  a sa  religion  : 

Sur  les  succès  de  ce  qu’il  aime , 

Il  règle  sa  dévotion. 

Ce  que  c’est  que  la  vie  humaine  ! 

Je  vous  ai  vu  mon  lieutenant , 

Sur  l’esplanade  et  dans  la  plaine , 

A droite , à gauche , en  mouvement 
Quatre  fois  au  moins  par  semaine. 
Sous  mon  grave  commandement. 

O révolution  soudaine! 

C’est  bien  votre  tour  à présent  ! 

La  gloire  par  la  main  vous  mène  : 
Moi,  je  végète  obscurément  ; 

Vous  avez  un  beau  régiment , 

Et  je  ne  suis  pas  capitaine. 

Mais  suivons  chacun  notre  essor  ; 
Pal  prévu  le  vôtre  d’avance  ; 

Et  cependant,  quoi  que  le  sort 
Ait  mis  entre  nous  de  distance, 
Jusqu’ici  je  vous  aimai  fort... 

Vous  serez  maréchal  de  France  : 

Je  saurai  vons  aimer  encor. 

Il  est  vrai  que  votre  naissance. 

Vos  litres  brillans,  l’opulence. 

Et  l’attirail  d’un  rang  si  haut , 

Tout  l’accessoire  qu’il  vous  donne, 
Sont  très  rarement  ce  qu’il  faut 
A l’amitié  naïve  et  bonne  ; 

Mais  puisque  c'est  le  seul  défaut 


QUATRAIN 

AU  SUJET  DE  L’ESSAI  SUR  LES  FEMMES  DE  U.  TROUAS. 


Très  de  Ncckrc , il  était  assis , 
Lorsqu’il  fit  de  si  belles  âmes  : 
Sur  la  Vénus  de  Médicis, 

II  nous  a peint  toutes  les  femmes. 


A OLTCÈRI. 


O très  séduisante  Glycère , 
Écoutez-moi  : j’aurais  tout  bas 
Une  question  à vous  faire  : 
M’aimez-vous  ? ne  m’aimez-vous  pas  ? 
Répondez  ; et  soyez  sincère. 

Je  sais  trop  bien  que  la  beauté 
Fausse  quelquefois  par  prudence , 
Sait  ménager  la  vanité 
Au  même  instant  qu’elle  l’oITense , 

Et  désarmer  par  le  silence , 

Les  doux  propos  ou  la  gaîté. 

Un  questionneur  entêté 

Qui  veut  savoir  ce  qu’elle  pense. 

Et  ne  plus  être  balotté 
Entre  la  crainte  et  l’espérance... 
Parlez  sans  ambiguité  ; 

Aflliget-moi  sans  indulgence; 

Point  d’obligeante  obscurité  : 

Dire  une  fois  la  vérité 
Ne  tire  point  à conséquence. 

D’honneur  ! l'Amour  est  sans  pitié. 
En  butte  à sa  rage  inhumaine, 
Esclave  très  humilié , 

Avec  du  temps  et  de  la  peine. 

En  me  déballant  dans  ma  chaîne, 
Enfin  je  m'étais  délié  ; 

Et  fuyant  à travers  l’orage , 

Porté  sur  les  flots,  à la  nage , 
J’entrais  au  port  de  l’amitié. 

Là , recueillant  sur  le  rivage 
Quelques  débris  de  ma  raison 
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Par  bonheur  sauvés  du  naufrage , 
Détrompé  de  l'illusion , 

Sans  grands  plaisirs , sans  passion , 
Vivant  à peu  près  comme  un  sage  ; 
J’avais,  au  défaut  du  bonheur, 

La  paix  et  le  calme  du  cœur. 

Loin  de  regretter  son  délire , 

Je  bravais  l'amour,  quand , hélas  ! 

Je  vis  tes  dangereux  appas. 

Tes  jolis  yeux  et  ton  sourire 
Dont  je  ne  me  défiais  pas. 

Tu  me  parles,  ta  voix  m'attire, 

Tes  yeux  m'attaquent . je  combats  : 
Mes  projets , mon  expérience 
Tu  détruis  tout  cela  d'un  mot , 

Et  je  suis  presque  sans  défense 
Pris  dans  tes  filets  comme  uu  sot. 

Quel  destin  î coquette  et  légère , 
Aimant  peu , ne  songeant  qu'à  plaire , 
Je  vois  qu'un  amant  bien  loyal 
Jusqu'ici  ne  te  convient  guère  ; 

Que  ton  cœur  enfant  lui  préfère 
Les  jeux , les  pompons  et  le  bal  ; 

Que  sous  ton  empire  inégal... 

Mais  qu'y  faire  enfin  ? je  t'adore. 

Sans  trop  compter  sur  le  retour, 

Et  leurré  par  toi  dans  ce  jour, 

A les  pieds  je  m'empêtre  encore 
Dans  tous  les  gluaux  de  l'Amour. 


vins 

DE  M.  GlfcNE.U  DE  UOM  BEILLARI)  AM.  DF.  BONNARD. 


Hier,  ami  Bonnard , avec  d'aimables  fous , 

De  pampre  et  d’immortelle  ayant  ceint  notre  tête. 
De  l’amitié  nous  avons  fait  la  fête. 

Et  t’avons  bu  par  tous  les  bouts. 

En  Vosne  ta  santé , tes  plaisirs  eu  Champagne , 

El  les  amours  que  sagesse  accompagne 
Eli  liqueur  de  madame  Amphoux. 


RÉPONSE 

A M.  Gif  NE  AU  DE  MONTRE!  LLARD. 


Le  Vosuc,  le  Champagne,  et  puis  madame  Amphoux 
Sont  un  trio  de  bonne  compagnie. 

Mais  qu'il  faut  fêter  avec  vous: 


Car  sans  vous  il  n’est  point  d'orgie. 

Sauté,  plaisir,  amour,  voilà  nos  biens  parfaits; 

Voilà  le  vrai  nectar,  et  la  pure  ambroisie. 

Que  de  sa  main  vraiment  amie, 

Nature  distille  à jamais , 

Pour  bien  faire  goûter  la  vie. 

Savourez-lcs  long-temps  et  toujours  à grands  traits. 
Pour  moi , je  meurs  de  peur,  bêlas  ! que  la  sagesse  , 
Disposant  seule  de  mes  jours, 

N'ait , sans  pitié  pour  ma  jeunesse , 

Brisé  le  flacon  des  Amours. 

Sachant  bien  qu'à  mon  âge  il  faut  une  maîtresse , 

Elle  m'en  donne  une  de  sa  façon , 

Que  j'ai  juré  d'aimer  sans  cesse; 

Celte  maîtresse  est  la  raison , 

Auguste  et  sublime  immortelle , 

Qui  n'a , c'est  bien  assez,  contre  clic  que  son  nom. 
Aimous , faisons  aimer  ma  conquête  nouvelle  ; 
Rcndons-la , si  nous  le  pouvons , 

Douce  et  touchante  autant  que  belle  ; .h  . 
Mettons-lui  parfois  des  pompons  ; 

Ëgayons-la  par  des  chansons , 

Et  même  avec  elle  buvons 
A ce  qu’il  faut  quitter  pour  elle. 


A UN  AMI, 

EN  LUI  ENVOYANT  LE  ROMAN  INTITULÉ  : CEcole  de 
l' Amitié. 

En  nous  peignant  un  ami  généreux , 

Du  bien  d’aimer  faisant  son  bien  suprême , 
Immolant  tout,  el  jusqu'à  l'Amour  même. 

Pour  un  ami  qu'il  voulait  voir  heureux. 

L’auteur  sans  doute  écrivait  une  fable , 

Qui  pût  instruire  à la  fois  et  charmer; 

Mais  je  rendrai  son  roman  véritable, 

El  c'est  ainsi  que  uion  cœur  sait  aimer. 


| A MADAME  LA  COMTESSE  DE  GEKX.IS  , 

LE  LENDEMAIN  DU  SPECTACLE  DE  L’AMITIÉ,  OU  SES 
PIÈCES  PURENT  JOUÉES  PAR  SES  DEUX  FILLES,  LE 

17  MARS  1779. 


C’est  la  vertu , c’est  le  géuie , 
C'est  la  nature  et  la  raison , 
C'est  la  grâce  à l*es|>rit  unie, 
Qui  de  la  décente  Tbaiic 
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Empruntant  la  séduction, 

Dans  un  style  plein  d'harmonie , 

Hier  nous  ont  donné  leçon. 

Femme  étonnante , heureuse  mère , 

Modèle  aimable  des  auteurs, 

Vous  créâtes  si  bien  pour  plaire 
Et  vos  pièces  et  vos  acteurs , 

Que  l'on  ne  sait  qui  l'on  préfère. 

Mais,  belle  Genlis,  si  j'osais, 

Au  milieu  de  tous  les  hommages , 

Vous  dire  ici  tous  mes  secrets , 

Ces  drames  si  beaux , si  parfaits , 

Si  dignes  de  charmer  les  sages , 

Ne  sont  pas  ceux  de  vos  ouvrages 
Que  j'aimerais  mieux  avoir  fnits. 
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Je  crois  à l'esprit  de  Narbonne , 

A son  art  de  parler,  d’écrire  élégamment; 

Mais  au  bonheur  qu'il  me  soupçonne , 

Je  n’y  crois  point  assurément. 

Hélas  ! j’ai  beau  dire  et  beau  faire  , 

Il  me  faudra  demain  croire  à mes  vingt -neuf  ans; 
Quant  à cette  raison , triste  fille  du  temps , 

En  vérité  ! je  n’y  crois  guère. 

O ma  belle  maîtresse , aimable  liberté  ! 

J'ai  vu  l’heure  où  sur  moi  tu  perdais  ton  empire. 

Ncrntont  paraît , et  l’on  désire  ; 

Près  d’elle,  malgré  soi , l’on  se  sent  arrêté  ; 

On  la  volt , on  l'écoute , et  bientôt  on  soupire. 

Elle  a tout  ce  qui  nous  attire , 

Tout  ce  qui  parc  la  beauté  ; 

O sages!  craignez  son  sourire. 

Et  sa  voix  douce,  et  sa  gaîté. 

Sur  vingt  cœurs  à la  fois  elle  essaiera  ses  armes  ; 
Un  coup  d’œil  lui  suffit  pour  régner  à son  gré  ; 
Tout  ce  qu'on  ine  dira  du  pouvoir  de  ses  charmes. 

Sans  hésiter,  je  le  croirai. 

Mais  qu’on  donne  des  lois  à cette  âme  rebelle , 

Ou  qu’on  croie  en  venir  à bout. 

Qu’on  puisse  l’enflammer,  être  adoré  par  elle. 

Oh!  je  ne  le  crois  point  du  tout. 

Avec  beaucoup  d’esprit , on  est  souvent  bien  bête. 
Vous  tou* . que  sous  son  joug  elle  sait  asservir, 
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Si  vous  craignez  l’amour  et  les  maux  qu’il  apprête. 
Quand  un  pareil  objet  à vos  yeux  vient  s’offrir, 

Il  n’est  qu’un  moyen , c’est  de  fuir. 

Et  de  ne  pas  tourner  la  tôte. 


A TROIS  SŒURS. 


Aglaé,  Tbalie,  Euphrosine, 

Si  les  Grâces  ont  eu  ces  noms, 
lis  sont  changés , et  nous  disons 
Mabile,  Olympe,  Alexandrine. 


A ».  DORAT. 


Sincère  ami,  parjure  amant, 

Poète  aimable,  homme  charmant, 

Ne  crains  pas  que  je  les  oublie , 

Ces  momens  heureux , mais  trop  courts , 
Où  nous  parlions  philosophie. 

Après  avoir  parlé  d’amours. 

Que  du  moins  ta  correspondance 
Supplée  à ton  doux  entretien  ! 
Console-moi  de  ton  absence. 

En  versant  ton  cœur  dans  le  mien. 
Causons  en  toute  confiance  ; 

Cher  fripon , ne  me  cache  rien  : 

Que  fais-tu  de  tes  deux  maîtresses  ? 

Les  gardes-tu  ? les  sers-tu  bien  ? 

Leurs  querelles  et  leurs  caresses 
Ont-elles  brisé  ton  lieu  ? 

Non , je  le  vois , tu  t’en  amuses. 

A plaisir  tourmentant  leurs  cœurs , 

Par  jour  tu  leur  fais  cent  noirceurs , 

Et  tu  n’es  fidèle  qu'aux  Muses. 

Ma  foi  ! tu  prends  le  bon  parti. 

Je  crois  tes  maîtresses  foit  belles  ! 

Mais  les  Muses  le  sont  comme  elles . 

Et  lu  n'en  seras  pas  trahi. 

Sois  leur  amant , sois  leur  ami. 

Que  tes  vers  dictés  par  les  Grâces 
Soient  applaudis  par  les  Amours  ! 

Vois  naître  en  tous  lieux  sur  tes  traces 
Des  roses  qui  vivront  toujours. 

Que  ta  plume  aimable  et  chérie 
Peigne  en  se  jouant  nos  travers  ! 

Sols  à jamais  pour  ta  patrie 
Le  dieu  fété  des  jolis  vers  ! 
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Domptant  rivaux  et  beauté  Gère , 
Variant  ton  rapide  essor, 

En  débutant  dans  la  carrière , 

Tu  la  parcourais  sans  effort. 

Vainqueur  modeste  et  fait  pour  plaire , 
De  concert  avec  les  neuf  Sœurs , 

Les  ris  badins  couvraient  de  fleurs 
Ta  casaque  de  mousquetaire. 

Les  ans  n'out  point  changé  ton  sort. 
Sur  le  Parnasse  et  dans  Cy  ibère , 

Tu  seras  bien  long  temps  encor 
Général  de  troupe  légère  : 

Honorable  et  brillant  emploi , 

Pour  qui  l'on  n’a  donné  qu'à  toi 
La  survivance  de  Voltaire. 

Nous  tous  faiseurs  de  madrigaux , 

De  stance , épltre  familière , 

Tes  soldats  et  non  tes  égaux , 
Marchons  gaiment  sous  la  bannière 
En  répétant  tes  vers  nouveaux. 

Le  plaisir  ! c’est  ton  cri  de  guerre. 

Si  nous  portons  à nos  chapeaux 
Quelques  brins  de  myrte  et  de  lierre, 
Symbole  et  prix  de  nos  travaux , 

Toi,  notre  chef,  notre  héros, 

Tu  portes  la  couronne  entière. 
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C'est  à Ferney  qu’est  notre  général  : 

En  cheveux  blancs  professant  l’art  de  plaire, 

11  a vieilli  sans  maitre  et  sans  rival. 

Franchit  qui  peut  ce  roc  où  Mnémosine 
Brave  la  foudre  à l’ombre  du  laurier! 

Pour  nous,  jouant  sous  l'bumblc  coudrier. 
Cueillons  des  Heurs  au  bas  de  la  colline  : 

L’Envie  alors  pourra  nous  oublier. 

Songeons,  ami,  que  les  jeux  du  bel  âge 
Sont  emportés  sur  les  ailes  des  vents  ; 

L’automue  est  froid,  c'est  la  saison  du  sage  : 

Les  fous  heureux  sont  tous  dans  leur  printemps. 
Je  m’aperçois  que  le  mien  déménage , 

Et  je  voudrais  saisir  à son  passage 
Son  dernier  myrte  et  ses  demiei*  instans. 

Il  s'est  enfui , le  temps  des  deux  maltresses  ; 
.Sensible  et  douce , une  nie  reste  encor. 

Et  mon  désir  se  borne  à scs  caresses  : 

Deux  sont  un  bien,  mais  une  est  un  trésor. 


A MADAME 

QUI  AVAIT  ADRESSE  A L’AUTEUR  DE  JOLIS  VERS  ANO- 
NYMES SUR  LESQUELS  ELLE  DEMANDAIT  LE  SECRET. 


ELÉFONSX  DK  M.  DORAT. 


De  Tivoli  le  possesseur  charmant, 

Pour  bien  loacr  te  légua  ses  finesses. 

Que  je  les  crains  les  vers  que  tu  m’adresses  î 
Ma  vanité  vient  d*y  croire  un  moment. 

Mon  front  ceignait  la  palme  du  génie , 

Que  par  tes  mains  le  goût  venait  m'offrir; 

De  tes  chansons  savourant  l’harmonie, 

Je  me  laissais  doucement  pervertir  : 

Mais  je  reviens  à ma  philosophie  ; 

J’allais  rêver;  tu  m’apprends  à jouir; 

Le  vrai  triomphe  est  dans  la  modestie , 

Et  l'amour-propre  eût  gâté  mon  plaisir. 

Va , nous  servons  sous  la  même  bannière  ; 

Ton  compagnon , ton  ami , ton  égal , 

Ainsi  que  loi , je  marche  en  volontaire. 
Briguant  tous  deux , dans  une  aimable  guerre , 
Le  prix  du  cirque  et  les  profits  du  bal , 

Le  grand  honneur  qui  naît  d'un  madrigal , 

Et  du  plaisir  la  cocarde  légère , 

On  nous  a vus  aller,  tant  bien  que  mal. 

De  Gnide  au  Pinde,  et  du  Pindc  à Cylhèrc, 


J’ai  lu  vingt  fois  ces  vers  charmans; 

Ils  me  prodiguent  la  louange , 

Je  dois  les  trouver  excellons  ; 

Mais  le  doux  parfum  de  l'encens 
Ne  me  fait  point  prendre  le  change. 
Ces  vers  aisés  et  délicats. 

J'en  suis  l'objet , je  m'en  honore  : 

Us  me  paraissent  pleins  d'appas . 

Et  me  paraîtraient  tels  encore , 

Quand  même  ils  ne  me  loueraient  pas. 
Tout  ce  qu'ils  disent  à ma  gloire 
Sans  cesse  à l'esprit  me  revicot  ; 

Il  est  vrai  que  je  u'en  crois  rien  : 

Mais  j'aimerais  bien  à le  croire. 

Oui , la  louange  est  un  poison , 

Qui,  lorsque  la  beauté  l'apprête , 

Fait  au  moins  dormir  la  raison 
Ht  trop  souvent  tourner  la  tête. 

De  la  mienne  c’en  était  fait  : 

L’n  mot  la  sauvera  peut-être; 

On  m’ordonne  d'être  discret  : 

Ab  ! celle  qui  croit  me  connaître 
Ne  me  connaît  guère  en  effet. 

Qui  que  tu  sois , aimable  objet. 
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Apprends  que  ton  soupçon  m'offense  ; 
Que  pour  mon  esprit  et  mon  «car. 

Les  plaisirs  qu'on  goûte  en  silence 
Sont  les  seuls  qui  font  le  bonheur. 

Des  faveurs  qu'oit  a pu  nous  faire 
S’il  est  bien  doux  de  se  vanter, 

Celui  qui  sait  les  mériter 
Trouve  encor  plus  doux  de  se  taire. 

Oui , sûrement  je  me  tairai  : 

Mais  quand  je  fais  re  qu’on  espère , 

Ne  puis-je  du  moins  sans  mystère 
Savoir  qui  je  remerctral ? 

Si  ces  vers  étaient  votre  ouvrage  I... 
Jusqu’ici  je  les  aimai  bien  ; 

Mais  je  ne  puis  dire  combien 
Je  les  aimerais  davantage. 

Jamais,  jamais  rien  de  si  doux..,. 

Se  pourrait-il?...  mou  cœur....  le  vôtre... 
Ali  ! Clol1,  ces  vers  soûl  de  vous  : 

Je  ne  veux  pas  qu'ils  soient  d’une  autre. 


A MA»  A ME  d’aUTUI, 

ES  LUI  EXVOYANT  LE  RECUEIL  INTlTTlt  : les  CntCM. 


Voilà,  madame , les  Grâces  de  la  première  édi- 
tion, qui  valent  bien  celles  de  la  seconde.  Vous 
seret  sûrement  contente  de  la  comédie  de  M.  de 
Sainte-Foix , et  des  jolis  vers  de  M.  le  cardinal  de 
Bernia  et  de  M.  Dorât.  Je  ne  sais  si  vous  le  serez 
autant  de  la  dissertation  sur  les  Grâces.  Ces  deux 
mots  sont,  à ce  qu’il  me  semble,  étonnés  de  se 
trouver  ion  près  de  l’antre  : 


C’est  bien  assez  de  les  sentir. 

Je  mis  toujours  tenté  de  plaindre 
Celui  qui  veut  les  déünir  ; 

U faut  les  ainter,  les  sertir, 

Les  inrnqner,  et  no»  les  peindre. 
Malheur  cem  fois  à ce  sa  tant 
Qui,  dans  ses  pages  éternelles, 

Les  analyse  doctement  1 
Tout  dissertatenr  est  pédant , 

Et  ne  fut  jamais  connu  d’elles. 

Oh  ! combien  j’en  sais  qui  fout  peur 
A ces  grâces  si  fugitives , 

Si  folâtres  et  si  naïves , 

Qu’on  attire  par  la  douceur. 

Mais  qu’on  ne  rend  jamais  captives  ! 
Quand , pour  les  hier  sur  leurs  pas, 
Tant  de  belle*  de  tous  étala 


Consument  en  vain  leur  adresse, 

Vous  seule  ici  ne  savez  pas 
Qu'avec  vous  elles  sont  sans  cesse; 
Qu’on  les  voit  dans  vos  jolis  yeut 
Animer  de  leurs  plus  doux  feux 
La  négligence  et  la  paresse  ; 

Qu'elles  sont  dans  vos  airs  boudeurs. 
Et  dans  vos  propos  enchanteurs... 

En  les  épiant  sur  vos  traces. 

J’irai  leur  présenter  des  vieux. 

Hais,  que  dis-je,  hélas,  malheureux I 
Quand  à trente  ans  on  est  goutteux , 
Peut-on  sacrifier  aux  Grâces  ? 


MBS  VOEUX, 

XC  COMMENCEMENT  DE  L'AXNfcE. 


Si  dans  ce  jour  anniversaire. 

J’avais  quelques  vœux  à former. 

J’en  ferais  pour  l'amant  sincère 
Occupé  de  se  faire  aimer; 

Pour  la  tendre  et  jeune  bergère 
Qtfun  secret  penchant  vient  charmer. 
Qui  craint,  hésite,  délibère. 

Veut  et  ne  veut  pas  s'enflammer; 
Contre  ce  vieux  atrabilaire 
Aux  sens  flétris,  an  cœur  glacé, 
Prflneur  ennuyeux  du  passé, 

Blâmant  ce  qu’il  ne  peut  pas  faire 
Contre  ces  malheureux  époux 
Qui  ne  sachant  point  Part  de  plaire, 
Osent  pourtant  être  jaloux... 

.Ne  désirant  qu'avec  sagesse, 

A celle-ci  j'aurais  voulu 
Pouvoir  donner  plus  de  vertu; 

A celle-là  plus  de  faiblesse  ; 

Aux  uns  moins  de  légèreté. 

Aux  autres  moins  de  suffisance, 

A tous  plus  de  sincérité , 

Moins  d’esprit  que  de  vérité. 

Plus  de  candeur  que  d'éloquence. 
Plus  d'amour  que  de  vanité. 

Mais  dans  la  longue  kyrielle 
Des  vœux  qu'on  peut  faire  en  ce  jour. 
Voici  ceux  qu’en  sujet  Adèle 
J'adresse  en  secret  à l’Amour  ; 

• Arec  bonté  daigne  m’entendre,, 

■ Dieu  paissant  dont  je  suis  la  lui , 

> Mon  cœur  ambitieux  et  tondre 

> N’eut  jamais  plus  besoin  de  toi. 
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» L’unique  objet  de  ma  tendresse. 

» Celle  que  j’aime  pour  jamais , 

» Amour,  dis-moi,  tu  la  connais, 

» Tu  connais  cette  enchanteresse , 
» Sou  doux  sourire,  ses  appas, 

» Sa  voix  touchante,  sa  jeunesse... 
» F.h  bien!  Amour,  ne  permets  pas 
» Qu'un  autre  que  moi  l’intéresse  ! 
•*  Près  d’elle  viens  me  seconder  ! 

» Puisse-je , l'occupant  sans  cesse , 
• Lui  plaire , la  persuader, 

•*  La  pénétrer  de  ton  ivresse , 

» La  conquérir  et  la  garder  ! » 


A M.  LE  MARQUIS  DE  P... 


Homme  charmant,  homme  estimable, 
Grand  merci  de  tes  jolis  vers  ! 

Grand  merci  de  ta  prose  aimable  ! 

L’un  et  l’autre  me  sont  bien  chers. 

Won  cœur  a reçu  ton  excuse; 

Rends -lui  plus  de  justice,  et  rroi 
Lors  meme  qu’il  se  plaint  de  toi . 

Que  ce  n’est  pas  toi  qu'il  accuse  : 

C’est  ce  pars  d’enrhantemens. 

Ce  pays  brillant  des  surfaces , 

Et  surtout  des  objets  présens , 

C’est  ce  Paris  où  les  talons , 

Les  Jeux,  les  Amours  et  les  Grâces 
Remplissent  si  bien  les  momens. 

On  est  entraîné , je  le  sens. 

L’amitié,  quand  elle  est  absente. 

Perd  quelque  chose  de  ses  droits  : 

Il  faut  qu  elle  soit  indulgente  ; 

Et  lorsque  dans  cinq  ou  six  mois 
On  lui  sait  écrire  une  fois , 

Elle  doit  être  bien  contente. 

Suis  tes  destins,  aime  et  jouis, 

C’est  l'amitié  qui  te  l’ordonne  ; 

Par  tes  chansons , par  tes  écrits , 
Charme  à la  fois  les  bons  esprits , 

Et  la  beauté  qui  te  couronne. 

Quant  à moi , cloué  dans  Strasbourg , 
Loin  de  toute  littérature, 

Loin  des  nouvelles  de  la  «our. 

Fidèle  abonné  du  Mercure , 

Connaissant  par  lui  la  brochure , 

Le  livre  ou  la  pièce  du  jour. 

Je  coule  en  paix  ma  vie  obscure , 


Indifférent  sur  plus  d'nn  point, 

Laissaut  chacun  dans  son  église , 

Chanter,  penser,  vivre  à sa  guise , 
Approuvant  peu , ne  blâmant  point , 

Et  cependant  plein  de  franchise; 

Ne  parlant  guère  aux  généraux , 

Fuyant  la  vanité  gothique, 

Les  récits  lourds,  les  vieux  propos 
De  la  noblesse  germanique  ; 

Les  docteurs  au  savoir  antique. 

Aux  longues  phrases,  aux  grands  mots; 
La  foule  innombrable  des  sots , 

Et  même  la  bruyante  clique 
De  nos  étourdis  de  héros. 

Je  me  plais  dans  ma  solitude. 

J'y  trouve  ensemble  et  tour  à tour 
Le  repos,  l’amitié,  l’étude. 

Doux  équivalens  de  l'amour. 

Lh  ! que  faut-il  davantage  ? 

Mes  six  lustres  bientôt  complets 
Ont  fixé  mon  humeur  volage  ; 

Je  me  sens  des  désirs  secrets , 

Un  certain  besoin  d’être  sage... 

Sans  plaisir  vif  et  sans  tourment. 

Je  suis  moins  heureux  que  content , 
Comme  je  voudrais  toujours  être. 

Mais  qui  peut  répondre  de  soi  ? 

Dans  six  mois , dans  deux  jours  peut-être , 
Un  enfant  me  fera  la  loi. 

El  je  languirai  sous  un  maître. 


A M"'  LA  DUCHESSE  DE  MORT  EM  ART, 

QCI  VEXAIT  d’aCCOUCBBH  U’i'.NE  TROISIÈME  FILLE, 


Mère  charmante  des  trois  Allés , 

Je  viens  vous  faire  compliment. 
Nous  les  verrons  incessamment 
Belles  comme  vous  et  gentilles , 
Être  vos  plus  chers  onieincns , 

Kl  former  avec  lcnrs  mamans 
La  plus  aimable  des  familles. 

Vénus  jadis  en  eut  autant  : 

Sans  cesse , dit-on , auprès  d’elle , 
On  voyait  ce  trio  charmant, 

Et  Vénus  en  était  plus  belle. 

Malgré  cette  comivaraison , 

Que  je  crois  pourtant  juste  et  sage. 
J'imagine  qu’un  gros  garçon 
Vous  aurait  plu  bien  davantage. 
Mais  ce  beau  liU  aura  son  tour; 
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Oui , pour  embellir  vou  e cour. 

De  Vénus  vous  suivrez  les  traces , 

En  donnant  trois  sœurs  à l'Amour, 
Et  uous  sommes  certains  qu'un  jour 
Vous  donnerez  un  frère  aux  Grâces. 


A MADAME  B***. 


Je  le  dis  et  je  suis  sincère , 

Maman  B**  je  vous  préfère 
A bien  des  femmes  de  vingt  ans. 
J'aime  mieux  vos  longues  cornettes, 
Votre  peau  fraîche , vos  bras  blancs , 
Votre  air  dévot  et  vos  lunettes 
Que  les  pompons  et  les  rubans 
Des  plus  sémillantes  coquettes. 

Vous  ne  redoutez  rien  du  temps  : 

Bien  différente  de  ces  belles 
Qu'on  vit  perdre  avec  leur  printemps 
La  beauté  , l’esprit,  les  talens, 

Et  tout  ce  qu'adorait  en  elles 
L’essaim  nombreux  de  leurs  amans. 

La  grâce  douce  et  naturelle 
De  votre  esprit  plein  d’agrémens , 
Nous  paraît  toujours  plus  nouvelle. 
J’ignore  ce  que  vous  étiez 
Dans  vos  amours , vos  amitiés , 

À l’âge  où  l’on  tourne  les  tètes  î 
Mais  quand  on  a soumis  un  cœur, 

U faut  être  ce  que  tous  êtes. 

Pour  qu'il  s’attache  à son  vainqueur, 
£t  pour  conserver  ses  conquêtes. 


VERS 

A MADAME  LA  VICOMTESSE  DE  LA  CHAACEt 


Le  Charce,  notre  souveraine, 
Qui  régnez  sans  art  et  sans  peine 
De  la  part  du  dieu  de  Cythère , 
Je  vous  offre  dans  ces  essais 
L'hommage  du  dieu  de  la  guerre 
Et  la  liste  de  vos  sujets. 


lu 


ÉEÎTRE 

A M.  1.E  MARQUIS  DE  BERCY. 


C'est  à toi  qu'il  convient  d'écrire 
En  belle  prose , en  jolis  vers , 

Toi , dont  l'esprit  est  saus  travers 
Et  que  la  raison  même  inspire , 

Homme  aimable  autant  qu'éclairé 
Père  tendre , époux  adoré , 

Qui,  maîtrisant  les  destinées, 

Libre  habitant  des  plus  beaux  lieux , 
Vois  dans  tes  loisirs  studieux , 

S'enfuir  les  rapides  journées , 

Et  sais  aimer  et  vivre  heureux , 

Dans  le  calme  délicieux 
Des  passions  bien  ordonnées. 

Quant  à moi , toujours  reporté 
Vers  les  erreurs  du  premier  âge , 

Hélas  ! j’ai  bien  la  volonté , 

Mais  non  la  force  d'élre  sage. 

Aussi , conçois-tu  mes  regrets, 
Conçois-tu  nia  peine  cruelle  ? 

Des  deux  femmes  que  j'adorais 
L’une  déjà  m'est  infidèle; 

Et  soit  dit  entre  nous , je  voi 
Qu'un  uiien  ami  l’a  rendu  telle; 

Et  l’autre  coquette  rebelle 
Qui  semblait  s’offrir  à ma  foi , 

De  mes  seuls  hommages  avide , 
Aujourd'hui  qu'elle  se  décide 
Ne  se  décide  point  pour  tnoi 

Et  puis  liez-vous  à ces  dames! 

Croyez  à leurs  constantes  flammes! 
Hélas  ! en  vivant  sous  leurs  lois , 
J'apprends,  par  plus  d'une  infortune, 
Qu'elles  nous  échappent  vingt  fois. 
Sans  que  nous  leur  échappions  une. 
Que  de  revers!  que  d’embarras!... 
Pourtant  je  ne  m’eu  pendrai  pas. 

Sous  tua  surface  assez  frivole , 

Je  réfléchis  de  loin  à loin , % 

Et  de  temps  en  temps , au  besoin , 

La  réflexion  me  console. 

Je  me  suis  dit  : pourquoi  vouloir 
Que  l’on  t’adorât  sans  te  voir  ? 

C’est  aussi  par  trop  d'exigence  ; 

Dieu  le  commande  en  vain  pour  soi. 

A votre  faible  intelligence  , 

19 
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11  faut  malgré  Dieu , malgré  toi , 

Un  objet  de  culte  en  présence. 

Si  ton  ami  plaît  aujourd'hui , 

Tant  mieux!  jouis  de  sa  victoire  ; 

Eh  ! qui  peut  t’empécher  de  croire 
Que  c'est  toi  seul  qui  plais  en  lui  ? 
Ces  rapports , relie  convenance 
Tar  où  vos  deux  cœurs  sont  unis , 

Ta  maîtresse  les  a saisis  : 

Elle  aime  en  lui  ta  ressemblance  ; 
D'ailleurs  c'est  l’usage  à Paris. 

Une  femme , à celui  qu'elle  aime , 

Ne  se  livre  point  h demi, 

Et  le  prouve  en  aimant  de  même , 
Tôt  ou  tard , son  meilleur  ami... 
Quant  à la  belle  un  peu  maligne. 
Quant  à l'amant  prédestiné 
A lui  paraître  le  plus  digne , 

Ma  foi  ! je  leur  ai  pardonné  ; 

Parce  qu’entre  nous  je  soupçonne 
A travers  ses  yeux  ingénus , 

Qu’étant  belle  comme  Vénus, 

Elle  est  de  même  un  peu  friponne; 
Et  si  l’hiver  suivi  des  jeux 
A Paris  bientôt  la  ramène , 

Mou  rival  et  moi  dans  ces  lieux, 
Dépouillant  soudain  toute  haine , 
Nous  nous  trouverons  trop  heureux 
Qu’elle  veuille  prendre  la  peine 
De  nous  bien  tromper  tous  les  deux. 
Je  vivrai  dans  celte  espérance. 

En  attendant  ces  doux  momens  , 
Pour  charmer  mon  impatience , 

Tour  tromper  l’amour  et  le  temps , 

Je  bois  et  ris  en  assurance. 

Je  vois  et  j’entends  M***  ; 

C’est  pour  galopper  sur  sa  trace , 
Pour  le  suivre  depuis  trois  mois 
Que  j'ai  déserté  du  Parnasse, 

Et  quitté  mes  auteurs  de  choix, 
Tacite,  Xénophon,  Horace; 

Mais  je  n'y  pénis  rien  celte  fois  ; 

En  génie,  en  talons,  en  grûce. 

Il  les  égale,  il  les  surpasse, 

El  lui  seul  les  vaut  tous  les  trois. 
Guidé  par  lui  dans  la  carrière. 

Je  parcours  ces  champs  du  flamant , 
Théûlre  fameux  de  la  guerre , 

Où  le  sang  humain  à grand  Ilot 
Féconda  si  souvent  la  terre 
Et  rougit  les  bords  de  l'Fscaut 
En  m'instruisant  dans  l'art  sublime , 
Où  L'on  admire  les  héros , 


DE  BONNARD. 

Je  conviens  qu'il  fait  bien  des  maux 
Et  que  la  gloire  est  un  grand  crime; 
Je  la  condamne  dans  mon  cœur  : 
Mais  malgré  mon  cœur  je  l’estime, 
Et  brigue  le  fatal  honneur 
D'étre  quelque  jour  sa  victime. 

Ainsi  chez  nous  tout  est  erreur. 
Illusion , inconséquence. 

L’éclat  nous  tient  lien  du  bonheur; 
On  ne  sait  jamais  ce  qu’on  pense; 
Louant  et  blâmant  tour  à tour, 

Nous  n'agissons  que  par  saillie; 

La  gloire  et  l’amour  sont  folie  : 

On  aime  la  gloire  et  l’amour. 


A MADAME  DE..., 

DONT  SAINT*  SI  ZANSE  EST  LA  PATAONE. 


En  vrai  lion , la  première  Suzanne 
Se  défendit  contre  deux  vieux  coquins, 

Qui  pour  ses  deux  yeux  noirs , et  ses  appas  divins , 
Brûlaient  d’un  feu  plus  que  profane. 

C’était  beaucoup  de  résister  à deux  ! 

Mais  contre  un  seul , tout  de  bon  se  défendre , 
Contre  un  seul,  jeune  et  beau,  respectueux  et  tendre. 
Insinuant  et  vif,  amateur  des  yeux  bleus, 

Que  protège  l'amour,  que  le  moment  seconde. 

Le  triomphe  serait  encor  plus  glorieux  : 

Qu’en  dites- vous , madame  la  seconde  ? 


A M.  Z<X  COMTE  DE  CASSIXT. 


Vous  qui  rimez  avec  aisance 
Et  qui  calculez  l'infini , 

Aimable  et  savant  Cassini , 

Vous  vous  souvenez  bien , je  pense , 
Que  mon  cœur  au  vôtre  est  uni 
Par  instinct,  par  reconnaissance, 
Par  ce  sympathique  lien 
Qui  nous  fait  sentir  sa  puissance , 

Et  qu’on  n’explique  pas  trop  bien. 
Au  penchant  qui  vers  vous  m’attire 
Me  laissant  aller  doucement , 

Je  vous  regrette  et  vous  désire  ; 

Je  m'occupe  de  vous  souvent. 

Et  j’ai  plaisir  à vous  l’écrire. 


I . . 
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L'amitié  (qui  peut  en  douter?) 

A parfois  les  mœurs  de  son  frère  ; 
L'aven  qu'elle  se  plut  à faire , 

Elle  aime  à vous  le  répéter. 

Je  rends  grâce  à la  destinée 
Dont  l'ordre  despotique  et  doux 
Enjoint  à mon  âme  entraînée 
D'aimer  tout  ce  qui  tient  à vous  ; 

Cette  femme  jeune  et  touchante 
Qui  naquit  pour  vous  rendre  heureux , 
Ces  parens  si  chéris  qu'enchante 
Le  bonheur  d'un  fils  digne  d'eux; 

Et  votre  sœur  aux  jolis  yeux, 

A la  galté  vive  et  brillante , 

Et  cette  cousine  étonnante 
Que  l’on  voit  de  sa  belle  main 
Animer  la  harpe  savante , 

Faire  parler  le  clavecin , 

Et  rendre  la  toile  vivante , 

Tandis  qu’à  ces  talens  divins , 

Joignant  un  goût  sûr  et  sévère. 

Elle  sait , comme  Boileau , faire 
De  beaux  grands  vers  alexandrins. 
J'adore  en  votre  aimable  tante 
L’esprit  à tous  les  tons  monté , 

La  grâce  naïve  et  piquante , 

Ce  zèle  vrai , cette  âme  ardente , 

Cet  empire  de  la  beauté 
Et  de  la  raison  éloquente... 

Comment  ai-je  pu  la  quitter. 

Celte  société  charmante  ? 

Je  vais  long-temps  la  regretter. 

Ces  beaux  jours  où  j'aimais  à vivre. 
Comme  l'ombre  ils  sont  effacés , 

Et  Je  ne  les  vois  remplacés 
Que  par  la  Huit  qui  va  les  suivre. 

Mais  si  je  pousse  des  soupirs , 

Si  mon  âme  vers  vous  s'élance , 

Pour  tromper  un  peu  ses  désirs , 

Pour  charmer  l'ennui  de  l'absence , 

Il  me  reste  encor  deux  plaisirs. 

Le  souvenir  et  l’espérance. 


HYMJII  A L’AMOUR. 


Dieu  d' Amour  ! qu’il  est  doux  de  vivre  en  tes  liens  ! 
Tes  maux  sont  des  plaisirs , les  ennuis  sont  des  biens  : 
Quel  intérêt  touchant  tu  répands  sur  la  vie  ! 

11  n'est,  lorsque  ion  aiinc,  aucuns  monieus  perdus  : 
Combien  je  fus  heureux,  tant  que  j’aimai  Silvic  ! 
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Près  d’elle,  tes  transports  m’ont  tous  été  connus; 

Et  pourtant  (croiras-tu  ce  que  je  te  confie?) 

Je  fus  bien  plus  heureux,  quand  je  ne  l'aimai  plus. 


l’esprit  qui  plaît. 


Il  est  bien  des  genres  d’esprit  : 
Mais  celui  qu’à  tous  on  préfère. 
Celui  qui  saura  toujours  plaire. 
C’est  le  vôtre  sans  contredit  : 

Esprit  profond  dans  sa  finesse , 

Et  gracieux  avec  justesse, 

Qui  sc  plie  à tous  les  sujets. 

Qui , comme  une  glace  fidèle , 

Sait  réfléchir  tous  les  objets. 

Et  qui , par  les  plus  doux  reflets , 
Leur  donne  une  beauté  nouvelle. 
Lin  esprit  vif  et  pétillant 
M'éblouit  plus  qu'il  ue  m'attire. 

Et  le  trait  qui  n'est  que  saillant 
N’est  pas  trop  celui  que  j’admire. 
J'aime  qu’un  mot  sage  ou  brillant 
Mc  fasse  penser  ou  sourire. 

Or,  quand  vous  parlez  on  sourit , 
On  s'égaie,  on  pense,  on  s’instruit. 
On  vous  pardonne  votre  empire; 
Près  de  vous  enfin  l'on  jouit , 

En  vous  entendant  toujours  dire 
Ce  que  l'on  voudrait  avoir  UiL 


A MADAME  LA  MARQUISE  DE  P***. 

1778. 

Bonjour,  madame  la  marquise  ! 

Puisqu'il  est  d’usage  entre  nous 
De  converser  avec  franchise, 

Encor  faut-il  que  je  vous  dise 
Comme  l’on  parle  id  de  vous  : 

Cet  on  qui  parle , c'est  moi-même. 

Ainsi  que  moi , vous  savez  bien 
Que  l'on  parle  de  ce  qu’on  aime 
A propos  de  tout  et  de  rien. 

J’entre  mêle  avec  assurance 
Votre  nom  dans  tous  mes  écrits  : 

Vous  êtes  pour  moi  dans  Paris 
La  marquise  par  excellence. 

Mais  la  capitale  d'Aoxols 

N'est  pas  pour  vous  celle  de  France  ; 

J’ai  beau  vous  citer  mille  fois, 


19. 
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Vous  seriez,  mesdames,  heureuses 
D'avoir  son  esprit  du  matin  (1). 

Mais  ce  que  l'on  admire  en  elle 
Plus  que  je  ne  puis  l’exprimer. 

C'est  son  âme  sensible  et  belle  : 

Eh  ! qui  jamais  sut  mieux  aimer  ? 

Et  sur  cela , je  leur  raconte 
Vos  actions  et  vos  propos , 

Et  tous  ces  traits  originaux 
De  votre  amitié  pour  le  comte , 

Pour  ce  comte , notre  héros , 

Homme  aimable,  homme  de  génie 
Que  l'ingratitude  et  l’envie 
Ont  si  long-temps  calomnié , 

Mais  à qui  nous  rendons  hommage , 

Et  que  la  postérité  sage 
Jugera  comme  l'amitié. 

C'est  alors  qu'on  aime  à m'entendre , 
Que  l'on  se  tait  pour  m'écouter. 

Que  je  vois  les  yeux  s'humecter,  , 
De  douces  larmes  se  répandre , 

Et  qu’on  me  force  h répéter 
Ce  que  de  moi  l’on  vient  d’apprendre. 
Chaque  cœur  vous  dresse  un  autel; 
L'enthousiasme  universel 
Sur  mon  bon  destin  se  récrie  ; 

On  m'envie  en  m'applaudissant , 

Parce  qu’on  croit  en  m'écoutant 
Que  vous  m'aimez  à la  folie. 

Moi , je  réponds  modestement 
Que,  n'aimant  qu'un  objet  sur  terre, 
lut  marquise  se  laisse  aimer 
De  tous  ceux  qu'elle  n'aime  guère  ; 

Que , si  l'on  vient  à s'enflammer 
De  l’espoir  d'èlre  aimé  par  elle , 

A tous  les  transports  d'un  beau  zèle , 

Elle  répond  sans  beaucoup  d'art  : 

• Moi  ! faire  une  amitié  nouvelle  ! 

» 11  n’est  plus  temps  ! il  est  trop  tard  ! * 
Enfin  je  l'aime  il  tout  hasard , 

Sans  vouloir  qu’elle  me  le  rende , 

Sans  croire  lui  rien  inspirer  ; 

En  l’adorant . Je  ne  demande 
Que  le  plaisir  de  l'adorer. 
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Les  belles  dames  que  j'y  vois 
N’ont  de  vous  nulle  connaissance. 

Chacune,  à votre  occasion, 

S’en  vient , d'un  air  de  confidence , 
M’adresser  une  question  : 

« Cette  marquise  que  l'on  vante 
Est-elle  encor  dans  son  printemps  ? 

Blonde  tendre,  ou  brune  piquante? 

En  amour  est-elle  constante? 

Se  plaît-elle  à changer  d'amans? 

Sa  maison  sans  doute  est  brillante , 

Et  son  cuisinier  excellent? 

Elle  est  philosophe  et  savante?...  » 

Non,  mesdames,  assurément. 

Non  : la  marquise  que  je  vante 
Peut  bien  avoir  eu  quelque  amant  ; 

Mais  pour  l'amour,  en  ce  moment. 

Je  la  crois  fort  indifférente. 

Elle  a plus  de  trois  fois  vingt  ans , 

N’a  jamais  lu  que  des  romans , 

Ne  sait  que  l’histoire  courante , 

Et  chez  tous  messieurs  les  savans 
Passerait  pour  fort  ignorante. 

Elle  ne  peut  souffrir  les  vers  : 

On  ne  soupe  jamais  chez  elle , 

Et  môme  parfois  les  hivers 
Fait  si  petit  feu  qu’on  y gèle. 

On  prétend  qu’elle  a dans  l'esprit 
Moins  de  suite  que  de  saillie, 

Et  des  femmes  souvent  m'ont  dit 
Qu’elle  ne  fut  jamais  jolie. 

Mais  on  se  trompe , elle  l'était  : 

Eh  ! ne  l’est-on  pas  quand  on  plaît  ? 

Les  plus  belles  ont  des  égales  ; 

Mais  dans  Part  de  plaire,  en  effet, 

La  marquise  a peu  de  rivales. 

Aujourd’hui,  comme  en  ses  beaux  jours. 
Par  l’agrément  et  par  la  grâce , 

Près  d’elle  attirant  les  Amours, 

On  les  voit  se  jouer  toujours 
Avec  l’Amitié  sur  sa  trace , 

Et  sourire  à tous  ses  discours. 

Son  esprit  jamais  ne  sommeille. 

Le  dieu  charmant  des  vrais  bons  mots , 
L’aimable  et  riant  à-propos 
Est  toujours  là  qui  ta  eouseillc. 

11  faut  l’entendre , il  faut  la  voir 
Dans  sa  gaîté  vive  et  brillante  ; 

C’est  à souper,  c’est  sur  le  soir 
Qu’elle  est  aimable  et  pétillante. 

Tenez  cependant  pour  certain 
Qu’avec  vos  mines  amoureuses , 

Et  vos  grands  yeux , el  votre  teint , 


(1)  Ce  irait  est  anecdote,  l'n  malin . le  comte  de  Frisa 
parlait  en  .toute  confiance  à la  marquise  de  P"*  de  son 
amour  pour  la  comtesse  de  Forcalqnier.  La  marquise  lal 
faisait  mille  plaisanteries  charmantes  , et  le  comte,  ravi 
de  l’entendre,  lui  disait  de  temps  en  temps  : «Que  ^ous 
êtes  charmante,  et  que  vous  avez  d1 esprit  î — Avouez. 
reprii~elle  , que  vous  seriez  heureux  si  votre  comtesse 
avait  seulement  mou  esprit  du  matin.  » 

( JVofl  de  üonnard.) 
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DE  BONNARD. 


Idjc  finis,  et  Je  n'ose 
Traiter  plus  au  long  cet  objet  ; 

Car,  en  fussiez-vous  le  sujet. 

Trop  parler  d'une  même  chose 
Et  vous  ennuie  et  vous  déplaît. 

Au  lieu  de  tout  mon  beau  langage , 

Si  je  vous  eusse  fait  cadeau 
D'un  gros  vaisseau  de  parfilage 
Ou  de  quelque  roman  nouveau , 

Je  vous  aurais  plu  davantage  : 

Je  le  sais  ; mais  noti'e  rivage 
Ne  produit  roman  ni  vaisseau, 

Et  des  vers  sont  tout  notre  hommage. 


A MA  riMKC  , 

QUI  M'AVAIT  MANDÉ  QUE  NOTRE  FILS  Bonbon  M'EN- 
VOYAIT POUR  MON  BOUQUET  SES  LIS  ET  SES  ROSES , 
ET  QU'ELLE  Y JOIGNAIT  DE5  BAISERS  PAR-DESSUS. 


Jeune  maman  du  gros  Bonbon , 

Avec  quels  transports , quelles  joies 
J’ai  reçu  ce  que  tu  m'envoies 
En  l’honneur  de  mon  saint  patron  ! 

Oh  bon  Dieu  ! les  charmantes  choses  ! 

Des  lis  mélés  avec  des  roses, 

Et  des  baisers  tout  par-dessus!... 

SI  c’est  Bonbon  qui  me  les  donne , 

S’ils  sont  cueillis  sur  sa  personne . 

C'est  de  toi  qu’il  les  a reçus. 

Mais , soit  du  fils , soit  de  la  mère , 

Pareils  envois  sont  sûrs  de  plaire . 

Et  chez  moi  toujours  bien  venus. 

O ma  douce  et  bonne  Sophie  ! 

Toi , Bonbon , si  beau , si  joyeux  ! 

Couple  charmant  et  gracieux  ! 

Vous  me  faites  aimer  la  vie. 

Souriez-moi  long  temps  tons  deux. 

Chaque  année , au  jour  de  ma  fête. 
Détachez  de  vos  blonds  cheveux 
Quelques  fleurs  pour  orner  ma  tête. 

Et  je  serai  long  temps  heureux. 

Depuis  que  je  suis  à moi-même , 

C’est  vous  deux,  c’est  vous  seuls  que  j’aime. 
Deux  enfans  jadis  avec  vous 
Partageaient  cet  amour  extrême. 

Sans  que  vous  en  fussiez  jaloux. 

Hélas  ! tu  le  voyais  sans  cesse , 

Avec  quels  soins,  quelle  tendresse 
Des  petits-fils  du  grand  Henri 
Ma  main  cultivait  la  jeunesse  ! 
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Dépôt  précieux  et  chéri  ! 

Je  vous  pleurai , je  le  confesse... 

Mais  éloignons  ces  souvenirs. 

Pour  jouir  encore  de  mon  âme , 

Pour  savourer  les  vrais  plaisirs , 

N’ai-je  pas  mon  fils  et  ma  femme  ? 

Près  de  mon  Bonbon  gros  et  frais , 

Près  de  ma  femme  bonne  et  l>elle , 

Est-il  des  maux  ou  des  regrets  ? 

Non  , Je  le  sens , et  désormais 
Tous  mes  travaux , tous  mes  souhaits , 

Mes  pensera , mes  désira  secrets , 

Mon  cœur,  mon  esprit  et  mon  zèle , 

Mes  lectures  et  mes  extraits. 

Chaque  réflexion  nouvelle. 

Tout , jusques  aux  vers  que  je  fais , 

Tout  est  pour  lui , tout  est  pour  elle. 


IMITATION  DE  MARTIAL. 


Dans  le  cours  d’une  vie  entière , 

S'il  fallait  ne  compter  que  les  heureux  instans , 

A quoi  se  réduirait  la  plus  longue  carrière  ? 

On  nous  croit  des  vieillards , nous  sommes  des  enfans. 

Qu’est-cc  en  effet  que  des  jours  languissans. 

Flétris  par  la  douleur  ou  par  la  maladie  ? 

Long  temps  souffrir,  est-ce  vivre  long-temps  ? 

Ce  n'est  pas  le  noiubre  des  ans , 

C’est  le  plaisir  qui  fait  la  vie. 


LA  RAISON  f<) 

AUX  HOMMES. 


O vous  tous  qui  ne  m’aimez  guère , 

Mortels  ingrats  que  je  chéris, 

Écoutez-moi , chers  ennemis , 

Sans  préjugé  ni  sans  colère  ! 

Je  voudrais  vous  parler  de  moi , 

Et  ne  point  vous  causer  d'effroi  : 

Je  me  flatte  un  peu  trop  peut-être  ; 

Mais  je  me  suis  souvent  promis 
Que  si  vous  pouviez  me  connaître. 

Nous  serions  assez  bons  amis. 

(1)  Cette  épltre  est  composée  de  fragmens  trouvés  dans 
les  papiers  de  feu  Bonnard.  Elle  fut  lue,  en  1785.  dans 
une  séance  publique  de  1‘ Académie  de  Dijon , dont  U était 
membre. 
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DE  BONNARD. 


On  m’a  peinte  altière  et  sauvage  : 
Hélas!  en  tout  temps,  en  tout  lien. 
Plus  d’un  fou  que  je  crois  un  sage. 
Pour  me  traiter  comme  son  dieu, 

A défiguré  mon  image. 

Connaissez-moi , voici  mes  traits. 

Je  suis  partout  où  je  me  plais; 

Je  m'assieds  parfois  sur  le  trône  ; 

On  croit  me  tenir  au  palais  : 

On  me  vit  un  jour  en  Sorbonne. 

Je  mène  avec  moi  la  gaîté; 

Je  cherche  à plaire , j'aime  h rire  ; 

Je  veux  consoler  plus  qu'instruire 
Vôtre  fragile  humanité. 

Je  n’ai  point  de  sexe  et  point  d’âge  ; 
Je  badine  arec  les  enfans. 

Et  je  médite  avec  le  sage. 

Je  fais  des  lois  et  des  romans. 

J’ai  dicté  des  bibles  charmantes  ; 

La  Fontaine  eut  tous  mes  secrets  : 
Car  il  vous  faut , mes  chers  Français, 
Des  moralités  bien  riantes; 

Aussi  dans  Buffon,  dans  Guéneau, 
Sans  ce  bel  esprit  qu’on  étale , 

En  prose  j’ai  mis  la  morale  ; 

J’ai  pris  pour  modèle  un  oiseau. 

J’ai  dicté,  du  moins  en  partie, 

Votre  énorme  Encyclopédie  : 

Mais,  malgré  les  trésors  ouverts 
Sous  l’cirorl  des  plus  doctes  plumes, 
J'ai  toujours  vu  que  l'univers 
S'occupait  peu  des  gros  volumes. 

La  science  avec  les  docteurs 
Ne  m'a  que  rarement  servie; 

C’est  qu'en  dissertant  ou  ennuie , 

Et  c'est  le  plus  grand  des  malheurs. 

Mais  j'ai  dans  le  monde  une  amie, 

Par  qui , sous  des  destins  meilleurs , 
Je  vois  ma  puissance  affermie 
Sur  les  esprits  et  sur  les  cœurs  : 

C'est  la  touchante  poésie , 

Ainsi  que  moi , fille  des  dieux, 

Et  que  leur  bonté  m’associe 
Pour  me  faire  régner  comme  eux. 
Tant  que  l’une  à l’autre  fidèle , 

De  notre  force  mutuelle 
Nous  nous  prêterons  le  secours, 

Nous  soumettrons  le  plus  rebelle, 

Et  nous  triompherons  toujours. 

Si  je  lui  donne  l'énergie , 

Et  la  force  et  la  gravité. 

Elle  me  prête  sa  magie  ; 


Elle  adoucit  ma  dignité. 

Sa  main  discrète  et  toujours  sûre , 

En  se  chargeant  de  ma  parure. 

Sait  ajouter  à mes  attraits. 

Je  lui  révèle  mes  secrets  ; 

Et  soudain  d'un  aile  légère. 

Ma  douce  et  tendre  messagère 
Publiant  partout  mes  décrets. 

Leur  imprimant  un  caractère 
Qui  les  fait  chérir  h jamais, 

Va  porter  au  bout  de  la  terre 
Et  mes  conseils  et  ses  bienfaits. 

A l’exil  long-temps  condamnée , 

J'ai  vu  partout  mon  nom  proscrit  ; 

Du  fond  obscur  de  mon  réduit 
Où  Je  languissais  confinée , 

J'ai  vu  l'ignorance  et  la  nuit. 

Et  le  préjugé  qui  les  suit 
Couvrir  la  terre  infortunée. 

Enfin , comme  un  sage  (1)  l’a  dit. 

Allant  à petite  journée , 

Regagnant  petit  à petit 
Les  beaux  pays  où  j’étais  née , 

L'n  jour  plus  pur  enfin  me  luit; 

Devant  moi  le  préjugé  fuit;  « 

Je  marche  la  télé  levée , 

Et  la  sottise , dans  l’effroi , 

N’ose  plus  usurper  sur  moi 
La  gloire  qui  m’est  réservée. 

Entre  les  peuples  et  les  rois , 

Tenant  aujourd’hui  la  balance. 

Je  viens  prononcer  snr  leurs  droits; 

Je  dicte  aux  uns  l'obéissance  ; 
rapprends  aux  autres  que  les  lois 
Sont  au  dessus  de  leur  puissance. 

Sur  des  bords  lointains  et  rivaux 
Qui  m’ont  prise  pour  souveraine. 

Je  vois  un  peuple  de  héros  (5) 

Défendre  la  nature  humaine , 

Montrer  à des  maîtres  ingrats 
Celte  fierté  républicaine , 

Cette  vertu  dans  les  combats , 

Et  cette  sagesse  romaine 
Qui  fait  prospérer  les  états. 

De  l’un  cl  de  l’autre  hémisphère 
Je  n'ai  pas  encor  fait  le  tour; 

J’espère  pourtant  quelque  jour 
Vivre  en  sûreté  sur  la  terre  : 

Oui , j’espère  dans  deux  cents  ans 
Pénétrer  jusques  dans  Bizance, 

(1)  Voltaire. 

(2)  Le*  Étals-Uni»  de  l’Amérique  icptcntrionalc. 


DE  BONNARD. 


M'asseoir  au  trOne  des  sultans 
Pour  y prêcher  la  tolérance  ! 

Boire  des  vius  rouges  et  blancs , 

El  faire  fleurir  les  talens 
Dans  le  pays  de  l'ignorance. 

Il  faut  tout  attendre  du  temps  : 

Des  rochers , des  landes  stériles 
Deviennent  des  vergers , des  champs 
Couronnés  de  moissons  utiles. 

Blais  brisons-Ià  : c'est  trop  parler 
De  mes  droits  sur  l'espèce  entière  ; 

O nation  qui  m'es  si  chère , 

Avec  toi  tâchons  de  régler 
Ma  querelle  particulière , 

Pourra  la  plus  renouveler. 

L'indilfértnce  décidée 
Que  vous  témoignez  pour  ma  loi , 
Français,  vient  de  la  fausse  idéè 
Que  vous  avez  prise  de  moi. 

Je  ne  suis  point  une  marâtre . 


Un  censeur  morne  et  plein  d’humeur. 
Un  précepteur  acariâtre , 

Blâmant  toujours  avec  aigreur 
Ce  qu'en  secret  il  idolâtre. 

Pour  interdire  tous  plaisirs , 

Qui  peut  me  croire  assez  sauvage  ? 
La  nature  a fait  les  désirs; 

Les  bien  régler  est  mon  partage. 

Si  j’en  ai  condamné  l’excès , 

J'en  ai  toujours  permis  l'usage , 

Et  c'est  l'abus  seul  que  je  bais. 

Je  sais  bien  qu'à  votre  souffrance, 

11  faut  mêler  quelque  douceur; 
Français , il  vous  faut  une  erreur  : 

J'y  consens,  J'ai  de  l'indulgence  ; 

Que  l’Amour  ait  la  préférence. 

Mais,  pour  concilier  nos  droits. 
Avant  de  lui  céder  ma  place. 
Faites-moi  seulement  la  grâce 
De  me  consulter  sur  le  choix. 


IMBERT 


ut 

JlGEilfEXT  B5K  PARIS. 


CHANT  PREMIER. 


0 toi . qui  lis  dans  les  secrets  des  deux. 
Muse,  raconte  à la  race  mortelle. 
Comment  un  homme , avoué  par  les  dieux, 
Donna  jadis  la  pomme  à la  plus  belle. 
Divers  récits  en  ont  fait  tour  «H  tour, 

Chez  les  humains,  revivre  la  mémoire; 
Mais  nul  encor  n'en  a connu  l'histoire , 

£t  je  la  chante,  inspiré  par  l'Amour. 

Parmi  les  fils  d'un  prince  heureux  et  sage. 
Du  bon  Priam , l'amour  de  scs  sujets , 
Brillait  Paris,  charmant , jeune  et  volage. 
Toujours  en  proie  aux  amoureux  projets . 
Toujours  Gdèle  aux  erreurs  du  bel  âge. 
Tandis  qu’épris  des  lauriers  du  dieu  Mars , 
Son  frère  Hector,  plus  fier  et  plus  sauvage , 
Va  de  Bcllonc  aiguiser  les  poignards  ; 

De  myrtes  verts  la  tète  couronnée , 

Il  va  chercher  ces  bois , où  Dionéc , 

Pour  suivre  Anchise , abandonnait  sa  cour  ; 
Ces  verts  gazons,  où  tant  de  fois  l'Amour 
A fait  pour  eux  descendre  l'IIyménée. 

Le  beau  Pûris  s'était  encor  donné , 

Par  les  talens,  une  beauté  nouvelle: 

Il  excellait,  émule  d'Arachné , 

Dans  l'art  fameux,  que  jadis  Philomèle, 
Muette  alors , a fait  parler  pour  elle: 

Art  délateur  de  l’époux  de  Prochné , 

Qui  dévoila  sa  trame  criminelle. 

Héros  galant  des  fêtes  d'Hion, 


I A Thcrpslchorc  il  eût  servi  de  maître , 

! Et  par  sa  lyre  eût  rappelé  peut-être 
Les  bois,  courant  sur  les  pas  d'Amphion. 

Souvent  heureux  et  toujours  infidèle , 

On  le  voyait  voler  de  belle  en  belle  ; 

Vif,  enjoué,  fertile  en  jolis  riens. 

Jamais  savant , craignant  de  le  paraître. 

Ce  prince  était,  à la  cour  des  Troyens, 

Ce  qu’à  Paris  on  nomme  un  Petit-Maître. 

Loin  des  Gémeaux , le  Cancer  emporté 
Touchait  alors  au  bout  de  sa  carrière  : 
L'ardent  Lion  se  dresse  avec  fierté  : 

En  rugissant,  il  franchit  la  barrière, 

Où  frémissait  son  orgueil  irrité; 

| Et  secouant  son  épaisse  crinière. 

Vient  rauimer  les  fureurs  de  l'été. 

L’Été,  jaloux  de  ce  rival  d'Hercule, 

De  tous  ses  feux  arme  la  canicule , 

Guide  sa  marche , et  la  flamme  à la  main . 
Te)  qu'un  géant,  il  franchit  les  montagnes. 
Ses  pieds  brûlans  ont  flétri  les  campagnes , 
Et  de  Cybèle  il  embrase  le  sein. 

Tandis  qu’au  loin , desséchant  la  verdure , 
Ce  dieu  cruel  aflligc  la  nature, 

L'iugrat  Pfiris  ose  attrister  l’Amour  ; 

De  cent  beautés  dédaignant  le  murmure , 

Il  sc  réveille  avant  le  dieu  du  jour. 

Prend  d’un  chasseur  et  l’habit  et  l’armure , 
Et  pour  les  bois,  veut  déserter  la  cour. 
Est-ce  l'humeur,  ou  l'ennui  qui  le  presse  ? 
Est-ce  un  dépit , qui  pour  fuir  sa  maîtresse , 
Lui  fait  chercher  l’obscurité  des  bois  ? 

Non  ; les  forêts  déjà  plus  d'une  fois , 

Ont  vu  Paris  signaler  son  adresse. 

De  ses  limiers  le  chœur  est  averti. 

On  les  assemble,  il  se  met  à leur  tête: 


* Imrekt  (Barthélemy  ; naquit  à Mme*  en  1747.  Son 
poème  du  Jugement  de  Pdris  mérite  le  succès  qu'il  a ob- 
tenu dans  sa  nouveauté  : une  foule  de  détails  pleins  de 
fraichcur  et  de  grâce,  des  tableaux  habilement  dessinés 
et  des  vers  qui  révélent  le  véritable  |>oèie  rendront  en 
tout  temps  agréable  la  lecture  de  cet  ouvrage.  Imbert  a 
fait  uq  recueil  de  fables  ingénieuses  et  de  contes  dont 


quelques  unes  ne  manquent  ni  d’esprit  ni  de  facilité: 
mais  il  est  resté  bien  loin  du  bon  La  Fontaine,  dont  v\ 
eut  la  prétention  d'étre  le  rival.  Il  termina  sa  carrière 
littéraire  par  deux  comédies,  te  Jaloux  tant  le  savoir 
et  le  Jaloux  maigri  lui,  et  par  la  tragédie  de  Marie  de 
tirabant.  Imbert  fut  enlevé  fort  jeune  aux  lettres  et  à ses 
nombreux  amis  : U mourut  le  23  août  1790. 
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Donnez,  époux,  il  part . lien  ne  l'arrête; 
Pleurez,  Amours,  pleurez,  il  est  parti. 

Vei-s  le  Scamnmlre , orgueilleux , il  s'avance  : 
Sur  ses  babils  la  superbe  opulence 
Vétakiit  point  un  faste  éblouissant  ; 

Mais  plus  modeste , et  non  moins  séduisant , 
L'art  avait  pris  un  air  de  négligence  : 

Sa  chevelure , en  longs  anneaux  floilans , 

Sur  son  carquois  tombe  avec  nonchalance , 

Et  s'abandonne  nu  caprice  des  vents. 

Tel,  et  moins  beau,  vers  la  forêt  prochaine, 
Jeune  Adonis,  tu  dirigeais  tes  pas. 

Quand  les  Autours  votaient  leur  souveraine 
Quitter  les  deux , pour  voler  dans  les  bras. 
Ce  prince , hier  les  délices  de  Troie , 

Est  devenu  la  terreur  des  forêts; 

De  l'œil  à peine  il  a guidé  ses  traits . 

Que  le  trépas  vole  et  fond  sur  sa  proie. 
Contre  son  bras  rien  n’est  un  sûr  appui , 

Il  est  partout  ; tantôt  le  irait  rapide 
Fuit  dans  les  airs,  cherche  l'oiseau  timide. 
L'atteint,  le  perce  et  retombe  avec  lui; 
Tantôt  le  cerf,  de  bruyère  en  brut  ère. 
Mêlant  toujours  ses  larmes  à son  sang. 
Secoue  en  vain  la  flèche  meurtrière , 

Qu'avec  la  mort  il  porte  dans  le  flanc. 

Mais  c'en  est  fait  ; lassé  d’un  long  carnage . 
Paris  s'arrête , il  suspend  s es  travaux  : 

Un  chêne  antique  et  vainqueur  de  l'orage , 
Voit  à ses  pieds  tomber  notre  héros , 

Et  son  vieux  tronc  le  soutient  et  l'ombrage. 

A peine  assis , et  respirant  enQn , 

Le  jeune  prince , ivre  de  sa  victoire , 

Avec  son  arc,  instrument  de  sa  gloire. 
Soulève , agite  et  compte  son  butin , 

Qu’à  son  oreille  arrive  un  doux  murmure , 
Tel  que  le  bruit  d’un  tremble  vacillant; 

Il  tend  son  arc;  son  œil  étincelant 
Cherche  sa  proie , et  reconnaît  Mercure.  w 
r Rassure-toi,  dit  l’envoyé  des  deux; 

» Prince , le  sort , à ce  glorieux  due, 

» En  joint  un  aulre  encor  plus  glorieux  : 

» Par  mon  organe , il  te  nomme  l’arbitre 
• Du  différend  qui  partage  les  dieux. 

» Long-temps  Tbéds,  avec  indifférence, 

» Vit,  tu  le  sais,  Péléc  à scs  genoux; 

» Pélée  enfin , par  sa  persévérance , 

» Amant  chéri , devient  heureux  époux. 

» Par  une  fêle , avec  pompe  ordonnée , 
b Des  vastes  mers  le  despote  orgueilleux , 


Pour  célébrer  cet  heureux  hvménée, 

Mors  la  Discorde , assembla  tous  les  dieux. 

Mais  tout  à coup  la  farouche  déesse , 

Pour  sc  venger  de  ce  cruel  mépris , 

Vole  au  banquet,  et,  d’un  malin  souris, 
Accompagnant  sa  perfide  largesse , 

Lance  une  pomme,  avec  ces  mots  écrits  : 

A la  plus  belle.  O pomme  trop  fatale  ! 

Les  doigts  y sont  il  peine  reposés , 

Que  la  vapeur  du  venin  qu’elle  exhale 
Trouble  soudain  les  esprits  divisés. 

Dans  tous  les  yeux  la  fureur  étincelle , 

Chaque  déesse  a demandé  le  prix  ; 

Il  est  à moi , voyez  : A la  plus  belle ; 

On  sc  partage,  et  bientôt  à grands  cris. 

Chaque  immortel  protège  une  immortelle. 

L'un  voit  la  pomme , et  l'arrête  en  volant  : 

Une  autre  main , plus  agile  ou  plus  forte , 

Saisit  le  fruit,  qu’une  troisième  emporte, 

Pour  le  reperdre  ; et  toujours  circulant , 

De  main  en  main , la  pomme  va  roulant. 

On  voit  déjà  les  tables  renversées 
Et  de  Tliétis  les  roses  dispersées. 

Nagent  au  sein  du  nectar  ruisselant. 

Le  roi  des  deux  au  milieu  d'eux  s'élance , 

Parle  et  s’écrie  : Arrêtez.  A sa  voix , 

Parmi  les  dieux , descendent  à la  fois 
Et  la  Terreur  et  le  morne  Silence. 

La  paix  renaît,  et  finit  leurs  débats; 

On  délibère,  et  le  sénat  plus  sage, 

D'abord  exclut  les  vulgaires  appas. 

Choisit  encore , et  bientôt  se  partage 
Entre  Junon  et  Vénus  et  Pallas. 

Quand  Jupiter  ; Ma  volonté  suprême 
Pourrait,  dit-il,  nommer  l’une  des  trois; 

Mais,  immortels,  dois-je  donner  ma  voix 
Contre  une  épouse,  ou  deux  filles  que  j’aime? 
Pour  prononcer  avec  plus  d’équité, 

Portons  la  cause  au  tribunal  d'un  homme. 

On  applaudit , et  vers  toi  député , 

Jeune  Troyen , j’accours  et  je  le  nomme. 

De  par  les  dieux , juge  de  la  beauté.  » 

De  cet  emploi  ton  orgueil  est  flatté , 

Heureux  PAris!...  mais  condamner  deux  belles! 

A ce  penser  il  est  épouvanté  : 

» —Qui , moi  moi  tel , juger  trois  immortelles  ! 

» —Tel  est  du  sort  l’immuable  décret  : 

» Nos  déités , pour  brigder  ton  arrêt , 

» Vont,  sous  tes  yeux,  descendre  en  ce  lieu  même, 
» Le  choix  des  dieux  est  encore  incertain  : 

• Juge,  prononce  ; et  ton  arrêt  suprême 
a Sera  pour  eux  l’oracle  du  Destina, 
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Le  dien  se  lait  ; celte  verge,  où  s’enlace 
De  deux  serpens  le  corps  mystérieux , 

Frappe  le  prince;  il  en  frémit  ; ses  yeux 
S'arment  soudain  d’une  nouvelle  audace, 

Et  l'immortel  est  déjà  dans  les  deux. 

Mais  tout  à coup  l'amant  de  la  Nature, 

Zéphyr  s'éveille , et  des  airs  qu'il  épure. 
Chassant  bientôt  l’été  morne  et  brûlant , 

Avec  son  aile,  il  sème  la  verdure 
Sur  la  forêt , qu'il  tapisse  en  volant. 

Des  arbres  verts  déjà  l'ombre  incertaine 
Fond  sur  Pâris  et  s'étend  vers  la  plaine; 
L'ambre  plus  pur  exhale  ses  odeurs; 
lTn  gazon  fi  ais  couvre  la  terre  ardente , 

Et  fait  jaillir  une  moisson  de  (leurs, 

Pour  nuancer  sa  robe  verdoyante. 

Des  fruits  vermeils  chargent  le  grenadier  ; 

Sur  les  buissons , la  rose  se  balance , 

Et  l’oranger,  lier  de  son  opulence , 

Mêle  son  or  à l'or  du  citronnier. 

La  violette  ici  brille  dans  l'herbe; 

A scs  côtés,  sur  un  arbre  voisin, 

La  vigne  monte,  et  court,  vaine  et  superbe 
Près  du  cédra  suspendre  le  raisin. 

O»»*  ce  prodige  anime  ton  courage  ; 

Les  déilés.  qui  briguent  ton  suffrage. 

Vers  loi , PU  ris , dirigent  leur  essor  : 

Vois  lentement  descendre  en  ce  bocage 
Ce  groupe,  assis  sur  un  nuage  d'or. 

Sur  son  passage  il  a semé  la  vie, 

Tout  s’embellit , s'enflamme  tour  à tour  ; 

Iæ  peuple  ailé  se  caresse  à l’cntour. 

Et  ranimant  sa  douce  mélodie. 

Il  chante  en  chœur  le  Printemps  et  l'  Amour. 

La  nue  enlin , s'abaissant  sur  la  terre , 

Rend  le  dépôt , confié  par  les  dieux , 

Livre  aux  zéphyrs  son  orbe  radieux. 

Et  va  se  perdre  au  séjour  du  Tonnerre. 

Autour  de  lui , notre  juge  étonné 
Voit  vaciller  des  ombres  plus  épaisses , 

El  le  feuillage,  en  voûte  façonné. 

D'un  demi-jour  éclaire  les  déesses. 

Chaque  rivale,  au  fond  de  son  palais, 

Tandis  qu’au  prince  on  députait  Mercure, 

Avait  déjà , pour  orner  ses  attraits. 

De  la  toilette  épuisé  l'imposture: 

Aux  déités,  elle  ne  messied  pas; 

L’art  est  un  dieu , qu'au  ciel  même  on  implore  : 
On  le  chérit , quand  on  est  sans  appas; 

Quand  on  est  belle , on  le  chérit  encore. 

Avec  orgueil , mais  avec  majesté , 
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Parait  Junon , superbe  déité  ; 

Mille  trésors  surchargent  cette  belle; 

Le  diamant  dans  l’or  pur  incrusté. 

Mêle  ses  feux  à la  pourpre  immortelle. 

Sa  noble  écharpe , à replis  onduleux , 

Ceint  la  déesse  et  retombe  avec  grâce  ; 

Divin  tissu , dont  la  splendeur  efface 
Le  coloris  de  cet  arc  lumineux , 

Qui  peint  la  nue  et  les  airs  qu’il  embrasse. 

Reine  céleste,  elle  a le  front  paré 
D'un  diadème , où  l'éclat  d'un  or  pâle 
Ranime  un  fond  tendrement  azuré, 

Et  dans  scs  mains  brille  un  sceptre  d'opale. 

On  voit  Pallas , belle  avec  dignité , 

Qui  brille  encore  avec  moins  d’opulence  : 

Dans  sa  démarche  est  l'air  de  la  décence , 

Dans  ses  regards  une  douce  fierté , 

Dans  sa  parure  une  sage  élégance. 

Un  voile  blanc,  s)mbolc  de  pudeur. 

Sert  ses  attraits,  en  attestant  sa  gloire  : 

Voile  charmant , où , d'un  doigt  créateur. 

De  son  triomphe  elle  a tracé  l'histoire; 

L’œil  étonné  voit  sa  lance  d'airain 
Frapper  la  terre  avec  un  long  murmure; 

Et  l'olivier,  qui  jaillit  de  son  sein , 

Agite  encor  sa  brillante  verdure. 

A son  oreille  on  suspendit  en  nœuds 
Des  boucles  d'or  errantes  et  captives. 

Et  des  brillan5,  d'un  vert  faible  et  douteux. 
Ceignent  son  front , façonnés  en  olives. 

Sous  ses  habits,  avec  art  négligés, 

Vénus  parait  dédaigner  l’artifice  ; 

Les  fleurs,  le  myrte  ornent  l'humble  édifice 
De  ses  cheveux  en  boucles  partagés. 

Quand  les  trois  Sœurs,  qui  veillent  auprès  d’elle. 
En  souriant,  d'abord  après  le  bain . 

Sous  le  tissu  d’une  gaze  infidèle. 

Eurent  caché  les  trésors  de  son  sein  : 

Quand  des  odeurs  l'essence  la  pins  pure 
Eut  à grands  flots  parfumé  ses  atours. 

Elle  plaça  la  divine  ceinture 

Qni  sert  d’asile  et  de  trône  aux  Amours. 

Parmi  les  plis  de  ce  magique  ouvrage 
Erre  toujours  un  essaim  de  plaisirs , 

Les  doux  attraits  et  les  ardens  désirs. 

Les  ris,  les  jeux,  le  charmant  badinage, 

F .es  vœux  secrets , les  détours  innocens , 

Le  feint  courroux  et  les  agaceries, 

Pièges  adroits  qui  surprennent  les  sens. 

Et  livrent  l’âme  aux  douces  rêveries. 

* Eh  bien  î dit-elle , en  regardant  Pâris , 
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» Pour  nous  juger  puisque  le  ciel  te  nomme , 

» Que  la  plus  belle  obtienne  enfin  le  prix  : 

• Jeune  Troyen , prononce  : à qui  la  pomme  ? » 
Pâris  (un  dieu  vient  de  le  rassurer) , 

Tranquille  et  fier,  les  voit  d’un  œil  avide; 

A scs  élus  Amour  sait  inspirer, 

Auprès  du  sexe,  une  audace  intrépide. 

Mais  ses  beaux  yeux,  parcourant  leurs  attraits. 
Sont  éblouis , et  le  choix  l'embarrasse  ; 

Juge  galant , il  souiit  avec  grâce , 

Et,  par  ces  mots,  excuse  ses  délais  : 

« Pourquoi , jugeant  trois  beautés  immortelles, 

» N’ai-je  en  ce  jour  qu'une  pomme  a donner? 

• Funeste  prix , qu’on  ne  peut  décerner 

» Sans  être  encore  injuste  envers  deux  belles? 

• Dans  nos  jardins.  Zéphyr  sollicité 

» Par  la  fraîcheur  de  trois  roses  nouvelles , 

» Sœurs  du  même  âge,  égales  en  beauté, 

• Zéphyr  balance  et  voltige  autour  d’elles. 

» Chacune  a droit  de  fixer  son  amour  ; 

• En  vain  ce  dieu  veut  en  adopter  une  : 

• Séduit  sans  cesse,  il  choisit  tour  à tour 
» Chaque  rivale , cr  n’en  choisit  aucune. 

» Comme  ces  fleurs , vous  charmez  toutes  trois  ; 

» Comme  Zéphyr,  je  ne  puis  faire  un  choix. 

» O déités  ! l'une  des  trois  sans  doute , 

» L’une  des  trois  brille  de  plus  d’appas  ! 

» Mais  pardonnez;  votre  juge  redoute 
» De  prononcer  sur  ce  qu’il  ne  voit  pas. 

» En  est-ce  assez  (j’en  appelle  à vous-même) , 

» De  deux  beaux  yeux  et  des  plus  heureux  traits? 
» 11  faut  encor,  il  faut  d’autres  attraits  : 

» D’un  tout  parfait  liait  la  beauté  suprême. 

» Sous  les  atours  qu’emprunte  la  grandeur, 

• Quoi  î vous  cachez  cet  heureux  assemblage! 

• Quand  le  soleil  veut  montrer  sa  splendeur, 

» Emprunte-t-il  le  voile  d’un  nuage? 

• Ah  ! que  la  gloire  enchaîne  la  pudeur  ! 

» Vains  ornemeus . inutile  imposture . 

» Disparaissez  : le  fard  de  la  beauté, 

» Au  premier  âge,  était  la  nudité; 

» Mais  la  laideur  inventa  la  parure.  * 

Ce  dernier  mot  est  à peine  entendu . 

Pallas  déjà  renonce  à la  victoire , 

Et  de  Junon  l’orgueil  est  confondu  ; 

Reine  des  dieux , Junon  craint  pour  sa  gloire  ; 
Pallas  croirait  immoler  sa  vertu. 

Vénus  rougit  et  garde  le  silence , 

Rougit  encore,  et,  d’un  air  d'innocence. 

Baisse  son  front,  le  cache  sous  sa  main  : 

11  faut,  dit-elle , obéir  au  destin. 


Junon  résiste  et  Minerve  balance  ; 

El  Vénus  donne,  avec  un  ris  malin, 

A leur  pudeur  le  litre  de  prudence. 

Cette  pudeur  hésite  vainement  ; 

Je  la  vaincrai , dit  le  prince  en  lui-même. 
A leurs  regards  il  échappe  un  moment , 
Et  cette  fuite  est  un  sûr  stratagème. 

La  solitude , hélas  ! pour  la  pudeur 
Est  trop  souvent  un  piège  bien  perfide  : 
Elle  combat  sous  l'œil  du  spectateur; 
Loin  des  témoins  elle  est  faible  et  timide. 
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I/espoir  enfin  d'un  prix  si  glorieux. 

Et  de  Vénus  le  sourire  perfide , 

Change  Minerve  et  la  reine  des  dieux; 
L'humble  Pudeur  rougit,  baisse  les  veux, 

Voile  son  front,  et  d'une  aile  rapide, 

En  soupirant , s’exile  dans  les  deux. 

Vénus  avait  écarté  de  ses  traces 
Les  trois  beautés  qui  marchent  sur  ses  pas  ; 
Vénus  ordonne , et  chacune  des  Grâces 
Va  d'un  vain  luxe  affranchir  scs  appas. 

En  un  moment , voile , écharpe , ceinture , 
Tombent  épars , ou  volent  dans  les  airs. 

Dieux  ! quels  trésors  cache  un  dais  de  verdure  ! 
Charmant  berceau , vrai  temple , où  la  nature 
A déposé  tous  ses  charmes  divers  ! 

Amour,  Amour,  me  seras-tu  fidèle? 

Viens  sur  mes  sens  agiter  ton  flambeau  ; 

Sans  toi , le  peintre,  aux  pieds  de  son  modèle, 
Laisse  tomber  et  palette  et  pinceau. 

De  tant  d'appas  les  Naïades  charmées 
Qailient  leur  grotte,  assise  au  fond  des  eaux  ; 
Du  Simoïs,  couronné  de  roseaux , 

L’urne  s'épanche  en  ondes  enflammées. 
Faunes,  Sylvains  font  gémir  les  échos  : 

De  tes  concerts  quand  déjà  tout  résonne. 

Pan , sous  tes  doigts  s'échappent  tes  pipeaux , 
El  la  Dryade,  hôtesse  des  ormeaux. 

Brise  l'écorce  où  le  sort  l’emprisonne. 

Orphée  a vu  marcher  à son  côté 
Les  arbres  même,  animés  par  sa  lyre; 

Sans  ses  accords,  aujourd'hui  tout  respire. 
Tout  semble  voir  et  sentir  la  beauté. 

Mais  qui  peindra  le  juge  téméraire , 

Quand , à leur  voix , il  revient  sur  ses  pas; 
Quand,  plus  avide.  U rentre  au  sanctuaire 
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Dont  l'heureux  cintre  enferme  tant  d'appas! 
Autour  de  lui,  par  un  channe  invincible, 

Tout  semble  éntn  ; seul  muet  en  ces  lieux , 
Pour  trop  sentir,  il  demeure  insensible  : 

Toute  son  âme  a passé  dans  scs  yeux. 

Prêt  à juger,  il  se  trouble , il  balance  ; 

Ce  que  son  œil  ne  voyait  point  assez , 

Il  le  voit  trop,  et  s’égare  en  silence 
Sur  tant  d’appas  l’uu  par  l’autre  effacés. 

Quand , se  jouant  sur  deux  globes  d'ivoire , 

De  blonds  cheveux  sollicitent  Pins, 
llu  pied  léger  dispute  la  victoire. 

Deux  bras  d'albâtre  , et  qu'Amour  a polis , 

Lui  font  quitter  une  bouche  mi-close; 

Ses  yeux,  charmés  de  la  blancheur  du  lis. 
Errent  distraits  par  un  bouton  de  rose. 

Veut-il  nombrer  ces  charmes  ravissans. 

Un  fin  souris  lui  lance  un  trait  de  flamme  ; 

Si  des  yeux  vils  ont  allumé  ses  sens. 

Un  doux  regard  louche,  attendrit  son  âme  ; 
Lorsqu’une  belle,  à travers  le  corail , 

Laisse  entrevoir  des  perles  dont  l’émail , 

Par  son  éclat , le  séduit  et  l'appelle , 

Plus  loin  son  œil  mesure , eu  s'égarant, 

Un  cou  de  nymphe , où  mollement  ruisselle , 
Parmi  les  lis , un  azur  transparent. 

Oh  ! que  ne  puis-je  achever  la  peinture 
D'autres  trésors,  domaine  du  plaisir. 

Foyers  ardens,  carquois  d’où  la  nature 
Lance  à Pâris  les  flèches  du  désir  ! 

Des  feux  subtils . courant  de  veine  en  veine , 
Brûlent  Pâris , et  ses  regards  jaloux 
Sont  obscurcis  d’une  vapeur  soudaine  ; 

Ivre  d'amour,  et  respirant  à peine, 

O déités  ! il  tombe  à vos  genoux  ! 

••  Grâce  ! dit-il;  souffrez  que  je  respire. 
h Dieux  ! que  d'attraits  sur  un  humble  gazon  ! 

• Que  de  mes  sens  je  reprenne  l'empire; 

» Pour  vous  juger,  rendez-moi  ma  raison  : 

» Je  l’ai  perdue.  O belles,  que  l’aurore 
» De  nouveaux  feux  éclaire  nos  climats, 

» Et  je  prononce  ! Ah  ! si  j'hésite  encore, 

« De  mes  délais  accusez  vos  appas.  » 

A ce  discours , on  murmure  tout  bas  ; 

D’un  prompt  courroux  chaque  front  se  colore. 
Mais  vainement  on  maudit  sa  lenteur  : 

Il  est  leur  juge  ; il  va  donner  la  pomme. 

Ce  seul  penser  enchaîne  leur  humeur  ; , 

Trois  déités  cèdent  aux  lob  d'un  homme , m 
Et  le  dépit  rentre  au  fond  de  leur  cœur. 
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Pâris  ainsi,  de  son  doux  ministère, 

Semble  h son  gré  prolonger  les  instans. 

Sages  mortels , vous  que  Thémis  éclaire , 

En  pareil  cas , trop  avares  du  temps , 
llâtericz-vous  un  décret  téméraire  ? 

Je  crois  vous  voir  cent  fois  recommencer. 
Revoir  encor,  comparer,  balancer, 

El,  peu  contens  d’un  examen  sévère, 

Y revenir  avant  de  prononcer. 

Près  d'un  vallon  qu’arrose  une  onde  pure, 

Un  vieux  palais,  de  noble  architecture. 
Régnait  au  loin  ; on  voyait  à ses  pieds 
De  frais  berceaux , des  jardins  émaillés , 

Où  l'art  brillait , sans  cacher  la  nature. 

Loin  des  cités,  sous  de  simples  atours; 

Du  bon  Priant  la  compagne  docile 
, Y déposait  les  fruits  de  leurs  amours. 

Elle  y sauva  leur  enfance  débile 
De  l’air  impur  qu’on  respire  à la  ville , 

Et  du  poison  qu'on  verse  dans  les  cours. 

Avec  orgueil  cette  reine  était  mère  : 

Dans  ce  palais  on  la  voyait  toujours 
Les  abreuver  de  son  lait  salutaire  : 

<<  Dieux , disait-elle , ah  ! comblez  mes  désirs  ! 
» C’est  peu,  trop  peu , de  les  avoir  fait  naître , 
» Je  dois  encor  les  chérir,  les  voir  croître  ; 

• On  devient  mère,  hélas  ! par  les  plaisirs, 

» Par  l'autour  seul , on  est  digne  de  l'ctre.  • 

Le  beau  Troycn , de  ce  lieu  révéré , 

Avait  long-temps  brigué  la  jouissance  ; 

Maître  à la  lin  d'un  bien  si  désiré. 

Il  l’embellit,  et  sa  reconnaissance 
En  fit  un  temple  aux  amours  consacré. 

Lh , quand  le  soir,  charmé  de  son  adresse . 

Il  avait  fui  les  bob  ensanglantés , 

Brisant  scs  traits  aux  pieds  de  sa  maîtresse , 

Il  s’endormait  au  sein  des  voluptés. 

C’est  dans  ces  murs , entourés  de  verdure , 
Que  le  Troyen  doit  juger  leurs  appas. 

Chaque  déesse  a repris  sa  parure , 

Et  vers  la  plaine  il  dirige  leurs  pas. 

Des  Songes  vains  la  fatale  courrière , 

Qui,  triste  et  sombre , abhorrant  la  lumière. 
N’allume  au  ciel  que  de  pâles  flambeaux, 

La  Nuit  enfin , sur  la  Phrygtc  entière , 

Allait  tirer  ses  funèbres  rideaux; 

Quand  on  parvint , après  un  court  voyage , 
Dans  ce  palais  antique  et  fastueux  : j 

Plus  d’un  esclave , à l’œil  voluptueux , 

Au  fin  souris,  au  gracieux  corsage , 

Dresse  bientôt  un  repas  somptueux, 
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Mois  ce  repas,  étalé  devant  elles, 

Irrite  peu  le  goût  des  immortelles. 

Tous  nos  festins , enrichis  de  ces  mets , 
Qu'avec  tant  d'art  le  luxe  multiplie  ; 

Eh  ! que  sont-ils  près  des  divins  banquets, 

Oit  le  nectar  sc  mêle  à l'ambroisie  ? 

Pûris  encor  jure  qu'à  son  réveil 
On  entendra  la  sentence  suprême  ; 

On  se  sépare,  il  les  guide  lui-même , 

Et,  malgré  soi,  les  invite  au  sommeil. 

Bientôt , hélas  ! dans  son  lit  solitaire , 

En  vain  lui-même  implore  le  Repos  ; 

Ce  dieu  s'enfuit , comme  une  ombre  légère , 

Et  sur  son  aile  emporte  scs  pavots. 

De  tant  d'attraits  l'image  renaissante 
Agite  encor  tous  ses  sens  éperdus  ; 

Pûris , lassé  de  ses  vœux  superflus , 

Se  roule  en  vain  sur  sa  couche  brûlante , 

Par  ses  efforts , il  s’enflamme  encor  plus. 

L’infortuné , si  peu  digne  de  l'être. 

Revient  enfin  de  sort  étonnement  ; 

Avec  le  jour,  Paris  semble  renaître , 

La  vanité  succède  au  sentiment. 

Le  croira-t-on , le  projet  où  s'arrête 
Son  jeune  orgueil , qu’il  sc  plaît  à nourrir  ? 
Homme  superbe , il  prétend  conquérir 
Les  déités,  dont  il  est  la  conquête. 

D'autres  mortels,  par  l'amour  seul  connus 
L’avaient  osé , se  peut-il  qu'il  échoue  ? 

Pûris  enfin , qui  ne  balance  plus, 

Voit  Adonis  dans  les  bras  de  Vénus, 

Et  ne  voit  pas  Ixion  sur  sa  roue. 

« Qui , moi , dit-il , l'idole  d'Ilion , 

• Qui,  moi,  sécher  cl  languir  dans  les  larmes! 
» Ah!  loin  d'ici,  trop  frivoles  alarmes, 

• Espérons  tout;  au  jeune  Endymion 

» Diane  même  abandonne  ses  charmes. 

» Divinités , comme  lui  Je  suis  roi , 

» Et  comme  vous  Diane  est  immortelle  ; 

» Par  ses  appas  l'cmporte-t-il  sur  moi  ? 

» Par  vos  vertus  l'emportez-vous  sur  elle  ? 

» L'une  de  vous  doit  éteindre  en  ce  joui' 

• De  mes  désirs  la  flamme  involontaire  : 

• Serais-je  ici  l'esclave  de  l'Amour, 

» Tandis  qu'ailleurs  il  est  mon  tributaire  ? ■» 

Il  dit,  s'élance , on  accourt  à sa  voix  ; 

Plus  d'une  nymphe , à la  taille  légère , 

Vient,  en  liant,  lui  demander  des  lois , 

Et  de  son  art  offrir  le  ministère. 

Cet  art,  fécond  en  ornemens  divers, 

Parc  déjà  sa  beauté  renaissante  ; 
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D’or  et  d’azur  sa  rol>e  étincelante 
Charme  la  vue  en  parfumant  les  airs. 

Et,  sur  l'émail  d'une  glace  éloquente. 

Il  laisse  errer  ses  yeux  à peine  ouverts. 

Quand  sur  son  front  la  santé  moins  vermeille , 
Quand  de  la  nuit  les  songes  désastreux , 

L’ennui  du  jour  ou  les  soins  de  la  veille 
Avaient  éteint  ses  regards  amoureux, 

A sou  réveil  ses  nymphes  attentives. 

Par  des  récits  voluptueux , galans , 

Rendaient  la  vie  à ses  appas  mourans, 

Et  rappelaient  les  grâces  fugitives. 

Dans  son  regard  inquiet,  agité. 

De  la  tristesse  on  a cru  voir  la  trace  ; 

En  le  parant,  Néris,  jeune  beauté. 

Rompt  le  silence,  et  marie  avec  grâce 
Le  ton  naïf  à la  malignité. 

• 11  faut , seigneur,  que  ma  bouche  indiscrète 
» Ici  révèle  un  mystère  d'amour, 

» Lui  dit  Néris  ; la  sœur  du  dieu  du  jour, 

» Diane,  en  fut  l'héroïne  secrète. 

» Diane  ! eh  quoi  ! la  vierge  des  forêts? 

« Ah  1 c’est  sans  doute  une  vaine  imposture... 

» Phimas,  pourtant , m’a  conté  l'aventure, 

• Et  ce  devin , seigneur,  ne  ment  jamais. 

• Au  sein  des  bois , nuit  et  jour  égarée , 

» Diane  aux  daims , à la  biche  éplorée , 

• Faisait  la  guerre.  Elle  vit  sans  amant, 

» Et,  si  l’amour  n'abrége  leur  durée, 

» Les  jours,  dit-on,  coulent  bien  lentement, 

• Les  nuits  surtout  ! Elle  errait  tristement , 

» D’ardens  limiers  et  d’ennuis  entourée. 

» D’un  pied  léger,  plus  prompt  que  les  éclairs, 

» La  belle  un  jour  suivait  un  cerf  rapide  ; 

» Vers  un  taillis  une  flèche  homicide 
» Vole , et  soudain  un  cri  frappe  les  airs. 

» Diane  accourt.  Au  sein  de  l’herbe  épaisse 
» Paraît  Zilas,  le  bras  percé  d'un  trait  ; 

» Ce  beau  pasteur,  brûlant  d’un  feu  secret, 

• Suivait  partout  la  farouche  déesse. 

» Tant  de  beauté , son  âge  et  ses  douleurs 
■ Touchent  Diane  : Eh  ! qu'ai-je  fait?  dit-elle. 

« A cette  voix , oubliant  ses  malheurs, 

.*  Il  se  relève,  et,  l’œil  mouillé  de  pleurs, 
n Sourit  encore  en  voyant  l'immortelle. 

» Diane  exprime , avec  la  fleur  nouvelle , 

• Des  végétaux  les  sucs  régénérans  : 

» Je  sens , dit-il , û déesse , ah  ! je  sens 
» Une  blessure,  hélas!  bien  plus  cruelle. 

- Phœbé , distraite  à ce  doux  entretien, 
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Ferme  l'oreille  et  poursuit  son  ouvrage. 

D'un  tendre  aveu  pour  r flacer  l'outrage , 

Chez  une  prude  il  est  plus  d'un  moyen  : 

Se  courroucer  ou  n'y  comprendre  rien  ; 

N'y  rien  comprendre  est  toujours  le  plus  sage. 

Le  jour  renaît , Phœbé  cherche  Zilas  : 

Tour  n'aimer  point  on  n'est  pas  inhumaine. 
Près  du  berger,  pour  soulager  sa  peine , 

Si  la  pitié  d'abord  guida  ses  pas , 

Sans  doute  encor  la  pitié  la  ramène. 

Mais  le  berger  commence  à s'enhardir  : 

Mieux  qu'elle  instruit  du  mal  qui  le  possède, 

» Bientôt  lui- mémo  il  prescrit  le  remède  : 

» Un  seul  baUcr,  un  seul  peut  le  guérir. 

» A ce  discours,  Diane,  plus  sévère, 

« Rougit,  pâlit , et  demeure  sans  voix, 

» Court  aussitôt  dans  l'épaisseur  du  bois 
» Ensevelir  sa  honte  et  sa  colère, 

» Et  voit  le  jour  naître  et  mourir  deux  fois , 

« Sans  visiter  le  berger  téméraire. 

» Mais  les  remords  se  glissent  dans  son  coeur  : 

» Dois-je  le  fuir,  dois-je  le  voir?  dit-elle. 

» Ah  ! si  lui-méine , irritant  sa  douleur, 

« Rendait  enfin  sa  blessure  mortelle  ! 

• Elle  revient.  Quoi  ! même  avant  le  joui*  ? 

» Cette  pitié , si  je  sais  comme  un  aime , 

» Me  parait  bien  ressembler  à l'amour, 

» Si  toutefois  ce  n'est  l'amour  lui-mëmc. 

» Le  berger  seul , attendant  le  trépas, 

» Faible  et  tremblant , a revu  la  déesse  : 

» Elle  soupire.  Eb  ! qui  pourrait , hélas  I 
■ Le  voir  mourant,  et  le  voir  sans  faiblesse? 

» Un  doux  baiser  est  cueilli  par  Zilas. 

» On  se  sépare , cl  la  deuxième  aurore. 

» Près  du  berger,  revoit  Diane  encore  : 

» De  la  fraîcheur  qui  vient  me  colorer, 

» Lui  dit  Zilas , soyez  moins  étonnée  : 

■*  Les  sucs  des  fleurs  ne  me  l’ont  point  donnée  ; 
» Vos  végétaux  me  laissaient  expirer. 

» O déité  ! ma  guérison  soudaine , 

* Je  ue  la  dois  qu’à  ce  charmant  baiser, 

» Au  baiser  seul  ; je  le  cueillais  à peine . 

» Que  j'ai  senti  mes  douleurs  s'apaiser. 

» Pour  l'affermir  sa  force  encor  fragile . 

» Nouveau  baiser  demandé,  pris  soudain. 

» De  jour  en  jour  le  remède  est  facile, 

» De  jour  en  jour  notre  berger  malin , 
n plus  exigeant,  la  revoit  plus  docile. 

» 11  craint  sans  cesse;  il  faut  à chaque  instant 
» Ou  réprimer  une  douleur  nouvelle, 

» Ou  rassurer  sa  santé  qui  chancèle , 
b Qu  le  guérir  d’un  doute  renaissant. 


» Toujours  l’effroi , qu'à  Diane  il  oppose, 
b Sert  à propos  son  amoureux  dessein , 
b Et  tour  à tour,  sa  )>ouchc  se  repose 
b Sur  deux  beaux  yeux , sur  deux  lèvres  de  rose, 
« Plus  bas  encor,  si  j'en  crjois  le  devin. 

» On  ne  sait  point  quelle  heureuse  aventure 
* Survint  alors  ; mais  j’ai  su  de  Phimas 
» Que  le  soleil , sur  la  même  verdure , 

» Sans  que  Zilas  ait  la  moindre  blessure, 

» Surprend  encore  et  Diauc  et  Zilas. 

Ainsi  Néris , qui  du  prince  volage 
Semblait  alors  deviner  les  secrets , 

Sans  le  savoir,  enflamme  son  courage  ; 

Et  ce  récit , conforme  à ses  projets , 

Aux  yeux  du  prince , est  un  heureux  présage. 
Mais  la  toilette,  an  gré  de  ses  désirs. 

Semble  avancer  d'une  leuteur  extrême; 
Impatient,  il  se  parc  lui-même, 

El  croit  hâter  l'instant  de  ses  plaisirs. 

Sans  dépouiller  leur  grâce  naturelle , 

Ses  blonds  cheveux  se  bouclent  sous  ses  doigts  ; 
Ainsi  paré , le  prince  est  à la  fois 
De  la  beauté  le  juge  et  le  modèle. 

Oh  ! que  l'amour  est  voisin  de  l'erreur  ? 

Le  beau  Troycn,  quand  son  œil  vit  descendre 
Des  trois  beautés  le  groupe  séducteur. 

Craignant  déjà , juge  facile  et  tendre. 

Que  par  l'oreille  on  ne  surprît  son  cœur. 

Voulait  d'abord  juger,  sans  les  entendre; 

Bientôt,  hélas!  loin  de  les  éviter, 

11  les  appelle  ; on  court  ; chaque  déesse 
Vent  de  son  juge  éblouir  la  sagesse  ; 

Et  dès  ce  jour  l'art  de  solliciter 

Passa  dans  Troie,  et  bientôt  dans  la  Grèce  ; 

Art,  que  les  Grecs  léguèrent  après  eux. 

Qui  de  l'Europe  est  enfin  l'héritage , 

Et  qu'on  verra , plus  parfait,  d'âge  en  âge , 
Briller  encor  chez  nos  derniers  neveux. 


CHANT  TROISIÈME 


Un  Betvéder,  d'élégante  structure, 

D'où  l'œil , perdu  dans  un  vaste  lointain , 
Sur  vingt  ruisseaux , dont  le  cours  incertain 
De  flots  d'argent  traverse  la  verduro, 

Est  le  théâtre,  où  le  jeune  Paris, 

Sollicité  par  la  troupe  immortelle, 

A la  plus  tendre  accordera  le  prii. 
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One  le  Destin  promit  à la  plus  belle. 

Dans  ce  réduit,  que  scs  mains  ont  orné, 

11  déposait  les  fastes  de  sa  gloire  ; 

Sur  une  toile , il  avait  dessiné , 

L’aiguille  en  main , son  amoureuse  histoire , 
Tableaux  nombreux,  qu’en  virait  A racliué. 

De  cent  beautés  c’est  la  vivante  image  : 

Le  beau  Troycn  jouit  dans  son  ouvrage. 

Qui , par  les  yeux , éveille  ses  désirs  ; 

Son  âme  alors , reculant  sur  son  âge , 

Dans  le  passé  trouve  encor  des  plaisirs. 

A cet  aspect,  sa  fierté  rassurée 
L'encourageait  à des  exploits  nouveaux , 

Quand,  devançant  Minerve  et  Cythéréc, 

Junon  paraît , et  lui  parle  en  ces  mots  : 

* Eh  quoi  ! mortel , ta  prudence  étonnée 

* Balance  encore , et  ne  prononce  pas, 

» Crois-moi,  Paris , la  pomme  fat  donnée, 

» Quand  Jupiter,  épris  de  mes  appas , 

» M’offrit  les  nœuds  d'un  auguste  hyménée. 

• Se  pourrait-il  que  Juuon  succombât  ? 

» Ce  doute  seul  va  tacher  ma  mémoire  ; 

» C’est  encor  peu,  trop  peu  de  la  victoire , 

» Pour  effacer  la  honte  du  combat. 

» A mes  honneurs  tu  n'ajouteras  guère  ; 

• Mais  ce  grand  jour  te  distingue  à jamais  ; 

» Mérite  enfin  ta  gloire  et  mes  bieufaits , 

» Par  mon  pouvoir,  juge  de  ton  salaire.  » 

Ces  derniers  mots  à peine  prononcés , 

Le  Bèlvéder,  comme  un  léger  nuage , 

A disparu  ; ses  murs  sont  remplacés 
Par  une  voûte , orgueilleux  assemblage 
De  cent  trésors,  avec  choix  entassés. 

Le  diamant  .et  la  douce  argentine, 

L’ardent  ruMs,  le  saphir  orgueilleux , 

Tous  ces  brillons , tbssiles  précieux , 

D'autres  encor,  de  céleste  origine. 

Et  réservés  pour  le  palais  des  dieux, 
Artistenient  façonnés  eu  étoiles , 

Sous  celte  voûte,  où  se  peignent  les  deux. 
Feraient  pâlir  ces  astres  radieux , 

Qui  de  la  nuit  font  respleudir  les  voiles. 

De  lames  d’or  le  sol  est  parqueté  ; 

Le  pur  argent  s'arrondit  eu  colonnes , 

Et  des  bandeaux , des  sceptres , des  couronnes , 
Brillent  sans  ordre , épars  à son  coté. 

« Vois  ces  trésors  : ils  sont  en  la  puissance). 

» Vois  ce  palais,  tu  pourras  I habiter. 

» Si  c'est  trop  peu , choisis-  ta  / •écompense  ; 

» Songe  du  moins  que  tu  vas  mériter 
» Toute  nia  haine . ou  ma  reconnaissance. 


» Au  fier  Hector  le  trône  doit  échcoir, 
b Dis  un  seul  mot , et  malgré  sa  naissance, 

» Je  l’en  écarte , et  je  t’y  fais  asseoir. 

» Mais  si  par  toi  je  me  vois  dédaignée, 

* » Vois  par  quels  coups  je  saurai  te  punir  : 

» Jeune  mortel , apprends  ta  destinée , 

* Sois , avec  moi , témoin  de  l’avenir. 

» Sujet  oisif,  sous  la  loi  paternelle  , 

» Bientôt  errant  de  climats  eu  climats, 

* Tu  vas  montrer  les  frivoles  appas, 

» Et  promener  ton  hommage  infidèle. 

b t n prince  ami  t'accueille  avec  bonté, 

» T’ouvre  h la  fois  ses  trésors  et  son  àme; 

» Trompant  les  dieux . que  ta  bouche  réclame , 

» La  foi , l'hymen  et  l'hospitalité , 

» Vil  séducteur,  tu  lui  ravis  sa  femme. 

* Crains  le  courroux  que  lu  viens  d’allumer  : 

» Neptune  en  vain,  pour  toi  prompt  à s'armer, 

» Pousse  ta  nef  triomphante  et  légère  ; 

» Tu  cours  à Troie,  et  ta  flamme  adultère 
» Est  le  flambeau  qui  la  doit  consumer. 

• Vingt  rois  ligués , que  la  vengeance  anime , 

» Cherchent  Pcrgnme , avec  mille  vaisseaux  ; 

» Le  sang  troyeu  doit  expier  ton  crime , 

» Le  sang  troycn  déjà  coule  à grands  flots. 

» Je  vois  le  Xante,  entraînant  dans  sa  course 
» Des  chars  brisés,  des  coursiers  écumans  ; 

* Le  Si  ni  ois  refoulé  vers  sa  source , 

• Par  des  monceaux  de  cadavres  fumans. 

» La  fille  en  pleurs  te  redemande  un  père, 

• La  mère  un  fils,  et  la  veuve  un  époux  ; 

« Et , sous  l’acier  d’un  rival  sanguinaire , 

» Ton  frère  Hector,  objet  de  mon  courroux, 

• Tombe  saus  vie , en  détestant  son  frère. 

» Mais  c'en  est  fait;  Pyrrhus  en  t'immolant, 

» Venge  à la  fois  ta  patrie  et  la  Grèce  : 

» N'espère  pas  que  ton  corps  tout  sanglant 

* Soit  an-osé  des  pleurs  de  la  maîtresse  ; 

b Dans  les  enfers,  ton  âme  en  s'envolant  « 
» N’emportera  que  des  cris  d'allégresse. 

» On  croit  alors  que  les  dieux  outragés , 
b Par  ton  trépas , annoncent  leur  démence  ; * 

* Ton  père  même,  épuisé,  sans  défense*  » 

" Pleurant  scs  fils , pour  toi  seul  égorgés , 

• Béniûa  mort, Vl  maudit  ta -naissance. 

. >►  Tout  est  vengé,  mqiéJunon  ne  l’est  pas;,  - 
» Tu  ne  vis  plus,  ton  trime  vit  eqcorc  ; 

» Pi  iam  enfin  n’attend  que  le  trépas , 

•>  Dans  son  palais  que  la  flamme  dévore.  m 

# Du  sang  d'un  fils  encore  ensanglanté , 
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» Bientôt  le  sien  rejaillit  sur  sa  fille  : 

» Priant  n’est  plus,  et  sa  triste  famille 
" Traîne  ses  jours  dans  la  captivité. 

» Rassure-toi , mortel,  ta  crainte  est  vaine. 

• Que  je  triomphe , et  la  gloire , à ce  prix , 

« De  tes  longs  jours  embellira  la  chaîne  ; 

» Junon  le  jure , et  sans  doute  Paris 

• Va  préférer  mes  bienfaits  à ma  haine. 

» Parle,  réponds,  que  veut  ta  vanité? 

» — De  l’or?  CVsl  peu,  dit-il  avec  fierté. 

» — Eh  bien?  Paris , joins-y  le  diadème. 

» Non,  je  veux  plus.— Soit,  l'immortalité? 

» C’est  eucor  peu.— C’est  peu  ! quoi  donc? — Vous-même,  i 
<*  Vous...  pardonnez,  souveraine  des  deux  î 

• Votre  destin , c’est  de  charmer  les  «lieux , 

" Vous  adorer,  sans  doute  c'est  le  nôtre  ; 

• Punirez-vous  un  amour  orgueilleux? 

» Vous  l'inspirez,  et  mon  crime...  est  le  vôtre.  •• 

» — Qu’ai-jc  entendu  ! Quoi,  Pâtis  à Junon  !... 

» Sans  la  pitié,  qui  suspend  ma  justice, 

» J'aurais  déjà , par  un  nouveau  supplice , 

» Puni  l'orgueil  d’un  nouvel  Ixion. 

» Et  ne  crois  pas  qu'une  pudeur  austère , 

» A mes  plaisirs  puisse  donner  la  loi  : 

» Si  pour  les  Dieux  je  Tus  toujours  sévère, 

• C’est  qu'aucun  Dieu  ne  fut  digne  de  moi  ; 

• Jupiter  seul  eut  le  droit  de  me  plaire. 
b Juge  combien  cet  aveu  téméraire , 
b Vain  dans  l’Olympe , est  coupable  en  ce  lieu  ! 

» Songe  aux  moyens  d’apaiser  ma  colère  ; 

>•  Il  n'en  est  qu’un.  Tu  dois  m’entendre.  Adieu.  <• 

Ln  prompt  départ  succède  à la  menace , 

Et  le  palais , au  prince  destiné , 

Fuit  avec  elle:  interdit,  «'tonné. 

De  sou  enceinte  il  cherche  en  vain  la  trace  ; 

Tel  un  enfant , qu’un  songe  a couronné , 

Cherche  au  réveil  son  trône  qui  s'efface. 

U beau  Trot  en,  de  surprise  enivré, 

Admire  encor  cet  étrange  sj>ectacle  : 
l’allas  approche,  et  d’un  nouveau  miracle 
Frappe  le  prince  à peine  rassuré. 

Chargé  partout  d’ornemens  symboliques, 

Er prolongeant  son  dôme  ambitieux  , 

Au  haut  «les  airs,  ntl  temple  radieux 
Ouvre  à Paris  ses  Xujierbcs  portiques: 

Vaste  palais , dont  les  voûtes  magiques  % 

En  fermeraient  tout  le  palais  des  dieux. 

Pour  enchanter  ses  yeux  et  ses  oreilles,* 

Ici  Minerve  étale  à ses  regards 
Les  demi -dieu  v , dont  les  doctes  merveilles 
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Enrichiront  le  Temple  des  beaux-arts. 

Chaque  génie , admis  en  cet  asile. 

Paie  un  tribut  au  prince  observateur  : 

De  Phidias  le  ciseau  créateur 
Touche  la  pierre,  et  la  pierre  docile 
Se  change  en  nymphe,  enflamme  son  auteur; 
Déjà  la  voix  du  luth,  tendre  et  sonore, 

Vient  d'animer  ses  flexibles  appas; 

A la  cadence  elle  asservit  ses  pas  ; 

Clisse  ou  voltige,  et  voilà  T herpsichore  ! 

Mais  la  trompette  interrompt  c«»  concerts, 
Homère  chante  ; on  se  lait , cl  la  gloire 
De  celle  voix  fait  retentir  les  airs  : 

Il  doit  revivre  an  Temple  de  Mémoire, 

Egal  aux  «lieux  célébrés  par  ses  vers. 

D’éclairs  pressés,  ici  l’air  étincelle. 

Le  roi  des  deux  prend  sa  foudre  immortelle; 
Sur  les  humains,  concernés  par  l'effroi, 

11  va  tonner;  Pârls  tremble,  chancelle, 

Tombe  à ses  pieds...  Mortel,  rassure-toi. 

Ce  dieu  tonnant , c’est  l’ouvrage  d'Appelle. 

Plus  loin , Linus  enchante  ses  rivaux: 

Au  marbre  même  il  a donné  la  vie, 

Et  tout  à coup,  à ses  a «rords  nouveaux, 

L n mur  s’élève , enfant  de  l'harmonie  : 

Son  doigt  léger,  rapkle , sémillant , 

Touche  sa  lyre,  et  la  pierre  élancée 
S’enlève,  au  gré  d’un  rhythme  sautillant. 

Monte  en  cadence  et  retombe  enchâssée. 

Ce  doux  prestige,  à peine  évanoui, 

Est  remplacé  par  un  nouveau  prestige  ; 

Pâris  observe,  et  son  œil  ébloui 
Erre  toujours  de  prodige  en  prodige. 

« Oui , dit  Pallas . je  règne  en  ce  palais  : 

■*  Reine  des  arts , j’y  peux  donner  un  trône  ; 

••  Viens , jeune  prince , adopter  mes  sujets , 
b Viens  dès  ce  jour,  partager  ma  couronne. 
b Mais , ô mortel,  si  lu  veux  l'obtenir, 
b Vois  à quel  prix  J’ai  mis  ma  bienfaisance  : 
b Nue  à tes  yeux,  ô cruel  souv«knir! 
b Ici  Minerve  a bravé  la  décence; 

> Ah  ! que  du  moins  un  éternel  silence 
» Cache  ma  honte  aux  siècles  à venir. 

« Quant  à la  pomme,  où  j’ai  droit  de  prétendre, 
b Nos  seuls  appas  doivent  la  disputer: 

• J’atiends  le  prix,  je  veux  le  mériter, 

< Et  ic  viens  point  te  forcer  à le  vendre. 

» Qu’ai-je  besoin  d'exalter  mes  bienfaits, 

^ De  t'annoncer  une  gloire  immortelle? 

* Si  tu  ne  tiois  juger  que  nos  attraits , 

•»  Pour  mieux  parler,  en  serai-jc  plus  belle  ? 

» Eb  ! penses-tu , s'il  fallait  en  ce  jour. 
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» Par  des  présens,  acheter  ton  suffrage, 

» Que  Junou  m ine,  ou  la  mère  d'Auiour, 

» Pourrait  t'offrir  un  plus  riche  apanage ? j 

» Jttnon , sans  moi . peut  donner  des  états  ; 

» Mais,  tu  le  sais,  je  préside  aux  combats  , 

» Je  puis  dun  uiot  renverser  son  ouvrage: 

» J’arme  souvent  un  conquérant  sauvage . 

« Pour  châtier  d'i (isolons  potentats. 

* Oui,  le  pouvoir,  que  son  destin  lui  donne, 

* Sans  moi , Pâl  is , est  un  bien  frêle  appui  ; 

» Et  si  Junou  te  couronne  aujourd'hui , 

>•  Pailas  demain  peut  briser  ta  couronne. 

» Mais  de  mes  dons  le  plus  digue  d'un  roi , 
a C'est  la  sagesse  : ô prince  ! elle  est  à toi. 

» Qu’elle  te  guide  au  temple  do  mémoire  ; 

» Ce  conquérant , qui  if  entend  point  sa  voix, 
a Combat  toujours  et  sans  fruit  et  sans  gloire  ; 
a L’homme  imprudent  peut  vaincre  quelquefois , 
a Le  sage  seul  jouit  de  la  victoire.  » 

Pâris  confus  et  surpris  tour  à tour, 

A peine  entend  ces  discours  de  sagesse , 

Cette  morale  étrangère  à la  cour, 

Qu’il  sent  mourir  ses  feux  et  sa  tendresse  ; 

Paris  enfin  trouva  dans  la  déesse 
Trop  de  raison , pour  y chercher  l’amour. 

Au  froid  respect  il  réduit  son  hommage  ; 

Peut-être  même  un  amant  tel  (jue  lui 
Croit  qu’être  heureux  avec  beauté  si  sage. 

Un  tel  bonheur  est  voisin  de  l'ennui. 

Plus  de  désir,  plus  d'aveu  ; l'immortelle 

Érige  alors  eu  augure  fidèle 

L’air  soucieux , qu’elle  imprime  à Pâris  ; 

Et  croit  déjà , plus  certaine  du  prix , 

Que  la  plus  sage  est  aussi  la  plus  belle. 

Elle  s’éloigne.  Une  triste  langueur 
Du  prince  encore  obscurcit  le  visage; 

Mais  tout  à coup  l’espoir  consolai. -ur 
Vient  dans  son  âme  éveiller  son  courage  : 

« Vénus  au  moins  peut  aimer  en  ce  jour; 

• Vénus,  dit-il,  est  la  mère  d’ Amour.» 

Ce  doux  penser  nourrit  sa  rêverie  : 

Son  pied  le  guide , il  marebe  et  ne  voit  pas , 

Qu’il  va  foulant  une  plaine  tlouric, 

Jardin  magique,  ouvert  devant  ses  pas. 

D’un  air  distrait,  tandis  qu'il  se  promène. 

Un  chœur  d'oiseaux  frappe,  éveille  ses  sens; 

Du  miücu  d’eux,  invisible  syrène , 

Une  déesse  applaudit  leurs  acccns. 

Et,  de  ces  mots,  fait  retentir  la  plaine  : 

• A imez , aimez  dans  l'âge  des  amours  : 

• L’Amour  pmjU  un  rntui  rebelle. 

h. 


» Qui  n'aima  point  dans  ses  beaux  jours , 
» Dans  ses  vieux  ans,  adore  une  cruelle; 

» Aimez  dans  l'âge  des  Qinours. 

• Les  noire  chagrins  entourent  la  richesse  ; 
» Le  sombre  ennui  siège  avec  la  sagesse. 

» Aimez,  aimez  dans  l’âge  des  amours  : 

» L'Amour  punit  un  cœur  rebelle. 

• Qui  n'aima  point  dans  ses  beaux  jours, 

• Dans  ses  vieux  ans,  adore  une  cruelle; 

-»  Aimez  dans  l’âge  des  amours.  » 

La  volupté  dans  son  âme  se  glisse  : 

Eh  ! quel  est  donc  ce  magique  séjour  ? 

Son  œil  surpris  s'égare  avec  délice 
Sur  ces  jardins,  ouvrage  de  l’Amour. 

Tous  les  trésors  dont  ce  bosquet  abonde 
Sont  par  ce  dieu  créés  et  reproduits  ; 

•Sa  flamme  erranje  est  la  sève  féconde 
Qui  régénère  et  les  fleure  et  les  fruits. 
L'amour  heureux,  ainsi  que  la  verdure. 
N’est  point  flétri  par  le  souffle  du  temps; 
Jamais  l'hiver  n'y  frappe  la  nature. 

L'ennui  jamais  n'y  poursuit  les  amans. 

Déjà  Pâris  voit  un  essaim  volage 
D'enfaus  ailés , conduits  par  les  Désire , 

Se  disperser,  et  d'ombrage  en  ombrage , 
Donner  partout  le  signal  des  plaisirs. 

Armé  d’un  arc , sentinelle  sévère , 

L’un  d'eux , placé  pria  d’un  riant  berceau , 
Défend  l’entrée  à la  pudeur  austère  ; 
Modeste  amour,  l'autre,  de  son  bandeau. 
Couvre  un  amaut,  surpris  sur  la  fougère. 

Du  haut  d'uu  pin,  plongeant  un  œil  secret 
Dans  l'épaisseur  d’une  haute  bruyère, 

Le  plus  malin,  spectateur  indiscret. 

Compte  scs  doigts , et  sourit  à son  frère. 
Mais  tout  à coup  uu  cri  se  fait  ouïr, 

Pâris  se  trouble...  O prince,  oses-tu  croire 
Que  dans  ces  lieux  la  beauté  peut  gémir  ? 

Ce  cri  plaintif  est  un  cri  de  victoire , 

Et  la  douleur  annonce  le  plaisir. 

Vois  s'élancer  celle  njmphe  ingénue. 
Surprise  au  bain;  honteuse  d’éire  nue. 

Elle  veut  fuir,  l'amant  vole  à son  tour. 

Sous  les  berceaux  la  poursuit , ou  la  guette  : 
La  belle  enfin,  après  un  long  détour. 

Tombe , et  l'amant  croit  devoir  sa  défaite 
A la  faiblesse , il  la  doit  à l’amour. 

Une  autre  amante , encor  simple  et  timide , 
Croit  demeurer  cachée  au  fond  des  eaux  ; 
Vainc  espérance  ! élancé  daos  les  flots , 
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1 » Devint  pour  toi  le  prix -de  la  tendresse  ? 

» Non,  à les  vœux  quand  Vénus  se  rendrait, 
» Toi-méme  ici  tu  prendrais  sa  réponse, 

» Pour  un  aveu  dicté  par  l'intérét  : 

« Sur  nos  appa9 , que  le  juge  prononce , 

» L'amant  bientôt  entendra  son  arrêt.  » 
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L'amant  la  suit,  perce  le  voile  htunide , 

Et  le  plaisir  agite  les  roseaux. 

Que  de  refus,  vaincus  par  des  promesses, 
D'accens  plaintifs,  de  cris  voluptueux, 

D'ardcns  baisers  et  de  tendres  caresses, 

Font  retentir  ces  bosquets  amoureux! 

« De  quelle  ardeur  mon  âme  est  enivrée  ! 

>•  Suis-je , dit-il , aux  jardins  de  Paplios  ? * 

» Est-ce  un  prestige  ? Est-ce  un  songe?*  A ces  mots, 
lu  cbar  rapide  amène  Cyilrérée. 

Vénus  descend  en  lui  tendant  la  main. 

Par  un  souris  le  pénètre  et  l'enflamme , 

Et  ce  discours  ironique  et  malin 
Ajoute  encore  au  trouble  de  son  âme  : 

« Oui , dans  Paplios  te  voilà  transporté  ; 

» A tes  regards  d’autres  ont  pu , dit-elle , 

» Faire  briller  les  arts , la  royauté  ; 

» Mais  moi,  Vénus,  mais  moi,  faible  immortelle, 

« Qu'ai-je  h promettre,  et  qu'ai-je  mérité  ? 

» J’ai  des  attraits;  mais  si  l’on  n’est  que  belle, 

* Doit-on  prétendre  au  prix  de  la  beauté  ? 

» Vois  : le  Destin  ne  m'a  donné  pour  trône 

» Qu'un  vert  gazon , et  des  fleurs  pour  couronne  ; 

» Les  seuls  sujets  qui  daignent  m'obéir, 
n Sont  les  Plaisirs,  dont  l’essaim  m’environne; 

» J’ai  pour  sagesse,  hélas!  l’art  de  jouir. 

» L'orgueil  ici  n’a  rien  qui  l’intéresse  ; 

> Prince,  ah!  sans  doute  il  vaudrait  mieux  encor 
» Vriller  sans  ressc  autour  d'un  monceau  d'or, 

» Ou  s'endormir  au  sein  de  la  sagesse. 

» Mais  quoi!  tes  ycut seraient-ils  dessillés  ? 

» Ton  cœur  s’émeut , Paris , ton  cœur  me  nomme.  « 

b C’est  peu , dit-il , c’est  peu  d’avoir  la  pomme  ; 

» Avec  le  prix , le  juge  est  a vos  pieds. 

» Mais  à son  tour,  ce  juge  téméraire 
» Demande  un  prix,  qu’il  brûle  d’obtenir. 
v Ali  ! le  trépas  sera-t-il  son  salaire? 

» De  ses  bienfaits , voulez-vous  le  punir  ? 

» Ne  craignez  point  de  trahir  votre  gloire; 

» Si  vous  servez  mon  amoureux  désir, 

» Pourrai-je  encor  survivre  à ma  victoire  ? 

» Trop  faible , hélas!  je  mouiTai  de  plaisir.;.  * 

« Tant  de  faveurs , Interrompt  la  déesse , 

• Ont  pu,  sans  crime,  enfler  ta  vanité; 

» Va,  je  pardonne  à la  témérité, 

» Mais  j'attendais  plus  de  délicatesse. 

» Ah  ! jouit-on  d’une  froide  maltresse  ? 
k Et  voudrais-tu,  si  l'Amour  t'a  blessé, 

» Que  le  tribut  d'un  cœur  intéressé 


Des  fleurs  soudain  effleurant  la  surface , 

Le  char  s'élance , il  emporte  Vénus  : 

Et  le  Troycn , comme  un  songe  qui  passe , 
Voit  le  bosquet  fuir,  décroître...  il  n’est  plus. 


Long-temps  errant  de  merveille  en  merveille  , 
Dans  son  palais  se  retrouve  Paris  : 

D’on  long  sommeil  on  dirait  qu'il  s'éveille, 

En  répétant  le  discours  de  Cypris , 

Qui  retentit  encore  à son  oreille. 

Souffrira-i-clle  un  amour  indiscret? 

Sa  bouche  a dit  : *•  Que  le  juge  prononce, 

• L'amant  bientôt  entendra  son  arrêt.  » 

Mais  quel  est-il,  cet  arrêt  qu’elle  annonce? 
L’emploi  du  juge  expire  dès  ce  jour  ; 

Si  de  Vénus  il  couronne  les  charmes , 

Vénus,  demain , peut  braver  son  amour; 

Souvent  l’espoir  dissipe  ses  alarmes , 

La  crainte , hélas  ! le  détruit  à son  tour. 

Déjà  l'enfant , qui  commande  aux  dieux  même  i 
Banni  des  cours  (cet  exil  dure  encor) , 

Vers  les  hameaux , avait  pris  son  essor. 

Les  préférait  au  sceptre,  an  diadème. 

Et  n’y  blessait  qu’avec  des  flèches  d'or. 

Si  quelquefois  sa  main  faible  et  peu  sûre 
Lançait  des  traits  à Pergame  adressés , 

Ces  traits , dans  l’air  déjà  presque  émoussés , 
Tombaient  sans  force , et  frappaient  sans  blessure. 
Au  sein  des  bois,  égaré  dans  ce  jour. 

Il  poursuivait  une  jeune  bergère , 

Qui  se  flattait,  toujours  vive  et  légère. 

Qu’en  le  fuyant,  on  échappe  à l'Amour. 

L'Amour  l'atteint.  D'une  aile  moins  rapide. 

Le  dieu  vainqueur  retournait  au  hameau  ; 

Une  beauté , près  d'une  onde  limpide. 

L'attire  encor  sous  un  prochain  !>erccan; 

C'était  Vénus.  La  sensible  déesse 

L'assied  près  d'elle  : «*  Écoutcz-moi , mon  fils;  • 

Sur  ses  genoux  le  flatte , le  caresse , 

Et  l’agaçant  avec  un  doux  souris, 
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Par  un  baiser,  réveille  sa  tendresse. 

« Souffrirons-nous  un  si  cruel  mépris, 

» Vous,  dieu  d’Amour,  moi,  puissante  immortelle? 
» Quand  les  destins  désignent  la  plus  belle, 

» A votre  mère  on  dispute  le  prit  ! 

» On  nomme  un  juge , il  garde  le  silence  ! 

» Le  croira-t-on?  aux  yeux  d'un  homme,  hélas! 

» 11  faut  sans  voile  offrir  tous  mes  appas! 
a Je  me  soumets , et  le  juge  balance  ! 

» Nouveau  délai , mon  fils , affront  nouveau  : 

» Il  veut....  il  ose....  » L’n  silence  modeste 
A sa  rougeur  laisse  dire  le  reste  ; 

L’Amour  écoule,  et  rit  sous  son  bandeau. 

« On  ose  tout , quand  l’amour  est  extrême, 

* Reprit  le  dieu  ; quel  crime  n-t-il  commis? 

» Qu'a-t-il  osé?  prétendre  à ce  qu'il  aime?  * 

» A mes  sujets  cet  orgueil  est  permis  ; 

» Ce  qu’il  a fait , je  l'aurais  fait  moi-même. 

» Le  prix  déjà  par  son  cœur  est  donné  ; 
a Mais  devait-il , renonçant  au  salaire , 

» Faire  un  heureux , et  vivre  infortuné  ? * 

« Ah  ! des  plaisirs  soyez  toujours  la  mère  : 

» J'ai  vu  Cypris  quitter  avec  ardeur 
« De£  lits  dorés,  pour  un  lit  de  fougère; 

» J’ai  vu  Cypris,  moins  vaine,  moins  sévère, 

« F.t  bien  plus  sage , avec  moins  de  pudeur. 

» Pourquoi  rougir  d'une  tendre  faiblesse 

* Pour  un  Troycn , votre  juge  en  ce  jour? 

» Lorsqu'un  mortel  adore  une  déesse, 

it  L'homme  s'efface , il  est  Dieu  par  l'amour. 

» Votre  rigueur,  quand  on  vous  rend  les  armes, 

» Peut  d’un  amant  faire  un  juge  irrité  ; 

» Eli  ! quoi,  ce  prix,  mérité  par  vos  charmes, 

» Le  perdrai  tous  par  votre  cruauté? 

» Ab  ! sur  la  terre , une  divinité 
» Peul  savourer  de  nouvelles  détins; 

» Comme  le  ciel , elle  a sa  volupté. 

» Eh  ! croyez-moi , par  de  tendres  caprices , 

» Trompez  l'ennui  de  l’immortalité.  » 

Il  dit  ; soudain,  du  pied  frappant  la  terre , 

Ce  dieu  s’enlève  avec  un  ris  malin , 

D'un  arc  doré  charge  sa  main  légère, 

Y place  un  trait....  Dieux  ! quel  est  son  dessein? 
Enfant  cruel , blessera-t-il  sa  mère? 

Oui , c’en  est  fait  ; Vénus  brûle  à son  tour. 

Mais  le  Troyen,  moins  volage  en  ce  jonr. 

Doit  s'enflammer,  adorer  sa  conquête  : 

Le  dieu  trois  fois,  eu  planant  sur  sa  tête. 

Remplit  son  cœur  d’espérance  et  d'amour. 

En  visitant  les  corbeilles.de  Flore , 

Vénus  rêvait  (comme  on  rêve  en  aimant) , 


De  fleur  en  fleur,  un  instinct  qu'elle  ignore 
Guide  scs  pas  vers  ceux  de  son  amant  : 

Deux  cœurs  épris  se  fuiraient  vainement; 

Sans  le  savoir,  ils  sc  cherchent  encore. 

Va,  cours,  Pàris  ; Vénus  cueille  des  fleurs  : 
Préviens  scs  vœux,  compose  une  guirlande, 

Et  sans  nourrir  d'impuissantes  douleurs. 

Porte  à ses  pieds  tes  vœux  et  ton  offrande. 

Il  part,  il  vole.  Aveugle  dans  son  choix, 

Il  saisit  tout  ; si  sa  main  trop  hâtée 
Cueille  une  rose , elle  en  effeuille  trois  ; 

Impatient , il'se  trouble , cl  parfois , 

Avec  la  fleur,  la  tige  est  emportée. 

Seule , irritant  l'œil  jaloux  de  l’âris. 

Tu  n'iras  point  embellir  ce  qu’il  aime. 

Tendre  anémone  (1),  où  respire  Adonis, 

Où  cet  amant  se  survit  à lui-même  ! 

Près  de  Vénus,  l’œil  d’amour  enflammé. 

Avec  ses  fleurs,  vainement  il  s’empresse; 

Vénus  le  fuit  : timide  et  désarmé , 

Son  cœur,  hélas  ! redoute  sa  faiblesse  ; 

L'heureux  mortel , objet  de  sa  tendresse , 

Serait  moins  craint,  s’il  était  moins  aimé. 

« Où  fuyez-vous,  insensible  déesse, 

» S'écria-t-il  ? cruelle . où  fuyez-voas? 

» Si  le  trépas  doit  frapper  ma  jeunesse , 

*♦  Ah  ! que  du  moins  j’expire  à vos  genoux. 

» Hère  d’Amour.  plaignez  votre  victime, 

( Déjà  Vénus  a ralenti  ses  pas) 

» Punissez-moi , j’adore  vos  appas , 

» Je  suis  coupable , et  je  chéris  mon  crime. 

» Mais  le  respect  me  mallri.se  à son  tour  : 

« Ce  fol  espoir  qui  nourrissait  ma  flamme , 

•»  Le  désir  même  est  éteint  dans  mon  âme  : 

» Tout  m’abandonne,  hélas!  hors  mon  amour. 

» Mais  cet  amour  se  condamne  au  silence  ; 

» J'en  jure  ici  par  le  dieu  que  j'encense , 

» Par  votre  fils  ! votre  amant  satisfait 
» Veut  dans  son  cœur  trouver  sa  jouissance  : 

« Ah  ! vous  aimer,  c'est  jouir  en  effet.  ►»  ♦ 

Vénus  alors  s’assied  sur  la  verdure  ; 

Et  le  Troyen , vers  la  belle  élancé , 

Vole  a scs  pieds , s’approche , se  rassure , 

El  peu  fidèle  au  serment  prononcé, 

Par  le  désir,  il  est  déjà  parjure. 

L’un  des  oiseaux,  que  Vénus  a nourris, 

fl)  On  sait  qu'Adonis  fut  l'amant  de  Vénus , et  qu’a 
fut  métamorphosé  en  anémone. 
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11  veut  seniir,  prolonger  son  ivresse. 

Contre  son  sein , de  ses  bras  amoureux 
11  presse  encore  le  sein  de  son  amante; 

Brûlons  soupirs,  accens  voluptueux. 

Percent  la  nue  autour  d'eux  vacillante. 

Kl  de  Vénus  l’haleine  caressante. 

En  s'exhalant , va  parrumer  les  deux. 

De  ses  baisers  il  couvre  l'immortelle , 

Rien  n'est  voilé,  tout  l'invite  à jouir; 

Triste  pudeur,  sans  toi  Vénus  est  belle. 

Sans  toi  Vénus  rallume  le  désir. 

« Gel , dit  Pâl  is,  dans  l’extase  suprême  ! 

» Amour!  Vénus!  doux  moment...  sort  cruel  ! 

» Que  n'ai-je , 0 Dieux!....  que  ne  suis-je  immortel  ! 
» Mats  je  le  suis , je  suis  un  dieu  moi-méme.  » 

Paris  se  trompe  ; à regret  apaisé , 

Il  sent  bientôt  une  douce  impuissance , 

Calme  propice , où  le  cœur  reposé 
Jouit  encore  après  la  jouissance. 

Quand  le  plaisir  quille  vos  sens  flétris. 

Mortels  blasés,  votre  amour  s’évapore  ; 

Uc  désir  reste  aux  amans  bien  épris , 

Kl  le  désir  est  un  plaisir  encore. 
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Le  dos  chargé  des  couleurs  de  l'iris , 

Vient  étaler  son  plumage  autour  d’elle , 
Prend  sou  essor,  et  frémissant  de  l'aile. 

Va  se  poser  dans  le  sein  de  Cvpris. 

Tout  est  baisé  ; l'oiseau  tendre  et  folâtre 
Erre  partout,  roucoulant,  becquetant. 
Feint  d’échapper,  va,  revient  à l'instant , 
Et  de  sa  queue  épanouit  l'albâtre. 

Souvent  de  l’aile  il  semble , amant  jaloux , 

. Couver  le  sein  de  la  belle  déesse  ; 

Souvent  l’oiseau,  baisé  sur  ses  genoux. 

De  l'amant  mémo  alarme  la  tendresse. 
Bannis  l’effroi  dont  tou  cœur  est  frappé , 

. Heureux  amant,  ton  triomphe  s’apprête; 
Sous  ce  plumage,  amour  enveloppé, 

A tes  transports  vient  livrer  ta  conquête. 

Le  dieu  malin,  usant  d’un  doux  loisir. 

Et  plus  hardi  par  sa  métamorphose, 

En  se  jouant , la  dispose  an  plaisir. 

Et  de  son  bec , dans  ses  lèvres  de  rose , 
Fait  circuler  tous  les  feux  du  désir. 

Dans  tous  ses  sens  il  a poité  l’ivresse  : 
Vénus  entrouvre  et  referme  sans  cesse 
Ses  yeux  chargés  d'une  humide  vapeur  ; 

Sa  tête,  faible,  avec  peine  dressée. 

Sur  son  amant  se  penche  avec  langueur. 
S’appesantit,  et  retombe  affaissée...' 

Des  deux  amans  le  rang  est  confondu. 

Plus  de  barrière  entre  le  ciel  et  l'homme. 
Un  frais  nuage,  autour  d’eux  étendu. 

D'un  or  fluide  a déjà  fait  un  dôme. 

Et  cet  arrêt  dans  l'air  est  entendu  : 

Paris  triomphe  et  Vénus  a la  pomme. 
L’Écho  frappé  répond  à celle  voix; 

Tous  les  amours  invités  par  leur  frère. 
Volent  sur  l'heure , et  vident  son  carquois  ; 
Cent  traits  de  feu  décochés  à la  fois , 

En  sc  croisant,  traversent  l'hémisphère. 
Tel , de  nos  rois  quand  le  bras  désarmé 
Reçoit  d’hymen  les  entraves  fécondes. 

Des  mains  de  l'art,  le  salpêtre  allumé, 

Se  divisant  en  flèches  vagabondes. 

Vole , et  des  cieux  fend  l’azur  enflammé. 
Vénus  jouit  ; l’air,  la  terre  et  les  ondes , 
Des  feux  d’amour  tout  semble  consumé. 
Sons  ses  glaçons , la  tremblante  vieillesse 
Retrouve  encor  la  chaleur  du  printemps  ; 
Un  feu  précoce  euhardit  la  jeunesse. 

Et  les  époux  ressemblent  aux  amans. 

Pâris  renaît  au  sein  de  sa  maîtresse  ; 

Mais  le  i>oulieur  dont  ce  prince  a joui 
S’est , à son  gré , trop  tôt  évanoui , 


Mais  tout  à coup  une  douce  langueur 
■ Appesantit  son  humide  paupière  ; 

Son  œil  moins  vif  se  ferme  à la  lumière  , 

Et  du  plaisir  le  sommeil  est  vainqueur  : 

Sommeil  magique,  où  par  d'heureux  mensonges, 
Vénus  aussi  prédisant  à son  tour, 

Veut  lui  montrer,  dans  le  miroir  des  songes. 

Tous  les  plaisirs  que  lui  garde  l’amour. 

Il  voit  déjà  des  nymphes  bocagèrcs. 

Cheveux  flottons,  en  habits  de  bergères. 

Mêler  en  chœur  et  cadcncer  leurs  pas  ; 

Pâl  is  les  vo*  entrelacer  leurs  bras, 

Et  déployer  des  guirlandes  légères  ; 

Sous  mille  aspects  toujours  voluptueux , 

Et  s'agitant , les  croiser,  les  étendre , 

Et  s'enlacer  dans  leurs  mobiles  nœuds , 

Ou,  sur  leur  tète,  en  voûte  les  suspendre. 

Après  la  danse,  on  se  disperse  au  loin  ; 

OF.nonc  reste;  elle  observe,  examine. 

Et  tout  à coup  se  erny  «nt  sans  témoin , 

Va  se  plonger  dans  une  onde  argentine. 

Paris  a vu  son  modelé  embarras  : 

Purls  a vu  par  degré.-  : \ parure 
Se  disperser  et  joui  ' r la  verdure  ; 

Un  voile  ôté  lui  rcs:  ! : mille  appas. 

Brûlant  d’amour,  il  . ire  après  elle. 

Tout  doucement  navi  : entre  deux  eaux. 

Et  pour  l'attendre.  a\  sentinelle. 

Va  s’embusquer  au  milieu  des  roseaux. 


IMBERT. 


309 


O nymphe , Arrête I IiuiilL- . 1 -i.acc. 

Vers  son  amant  un  dieu  ; - . le  ses  pas; 

Sans  le  savoir,  la  nymphi*  i i dans  ses  bras , 

El  l'imprudente  ellc-nn-in-  s'enlace. 

Œnonc  alors  jette  un  cri  <!  : ! mi  eux  ; 

Mais  par  degrés  celte  voix  i privante 
S'affaiblit,  tombe,  cl  bici:r «' t languissante. 
Meurt  tout  à coup  en  soupirs  amoureux. 

Un  nouveau  songe  alors  change  la  scène, 

Et  sur  son  aile  il  l'emporte  aux  climats 
Où  rbyménée,  au  lit  de  Ménélas, 

A fait  naguère  entrer  la  jeune  Hélène. 

Seule,  en  son  lit,  il  la  trouve  à l'écart  : 

Un  bras  charmant,  que  le  désir  promène, 

Hors  de  son  lit , s'échappe  par  hasard , 
Découvre  un  sein,  où  répandus  sans  art. 

De  longs  cheveux  dispersent  lenf  ébène, 

El  laisse  en  proie  à l'avide  regard 
Un  frais  bouton,  qui  ne  fleurit  qu'à  peine. 

Par  le  sommeil , fermé  languissamment 
Son  œil  muet  ne  suit  point  son  amant  ; 

Mais  sur  son  sein  la  volupté  respire  : 

Un  doux  penser  l’agite  en  ce  moment . 

Et  sur  sa  bourbe  a placé  le  sourire. 

Et  quel  souris  ? celui  que  vainement 
Cherche  l'époux , et  qu'on  donne  à l'.uuant. 

A ses  transports  le  priuce  s'abandonne , 
Lorsqu’une  voix  qui  lui  parle  tout  bas. 

Lui  dit  :«  Paris , cours,  vole  dans  ses  bras, 

» Mais  souviens-toi  que  Vénus  te  la  donne.  » 
Jaloux  et  lier  d'un  triomphe  si  beau , 

Bientôt  par  lui  la  palme  est  emportée  ; 
L'Hymen  gémit  à cet  affront  nouveau , 

Baigne  de  pleurs  sa  couche  dévastée , 

Et  tout  honteux  foule  aux  pieds  son  tl.unbeau. 

Ainsi  Vénus , de  plaisir  et  de  gioire 
Ouvre  à Paris  un  immense  horizon  ; 

Et  celte  image  efface  en  sa  mémoire 
L’oracle  affreux  qu’a  prononcé  Junon. 

Le  sommeil  fuit , avec  lui  tous  les  songes , 

Mais  le  réveil  eut  bien  sa  volupté  ! 

H trouve  encor  Vénus  à son  côté  ; 

Jamais  pent-étre,  à de  si  doux  mensonges 
Ne  succéda  si  douce  vérité. 

« Tendre  Vénus,  divinité  que j'aime, 

» Allez,  dit-il,  je  vole  sur  vos  pas; 

» Au  Bclvedcr  j’irai  bientôt  moi-même 
<>  Braver  Junon , humilier  Pallas  ; 

» Là , votre  amant , par  uu  arrêt  suprême , 
n Doit  couronner  et  venger  vos  appas. 

» Dans  tous  les  lieux  que  notre  globe  enserre, 


» QoY<  la  plus  belle  on  dresse  des  antcls, 
n Et  qu'elle  règne  au  séjour  du  tonnerre. 

» Les  immortels  commandent  à la  terre , 

» Mais  la  beauté  commande  aux  immortels.  >• 

Il  dit  : la  nue  et  s'entr’ouvre  et  s’exhale. 

On  se  sépare  ; ils  marchent  au  palais; 

L’instant  marqué  s’envole,  et  leurs  délais 
Ont  fait  déjà  trembler  chaque  rivale. 

Vénus  arrive  ; et  le  prince  attendu , 

Ivre  à la  fois  d’orgueil  et  de  tendresse , 

Rentre , sonrit  à sa  belle  maîtresse, 

Et  ce  sourire  est  un  arrêt  rendu. 

••  Dieux  immortels  ! si  par  la  voix  d'un  homme , 

» Le  sort , dit-il , doit  décerner  le  prix  ; 

•*  Dieux , écoutez  : la  pomme  est  à Cypris, 

» Si  la  beauté  doit  emporter  la  pomme.  » 

Il  dit  à peine  : et  le  prix  est  donné. 

Junon,  l'œil  morne  et  le  front  consterné. 
Frémit,  menace  et  tonne  en  souveraine; 

Pallas  se  tait  ; elle  va , moins  hautaine , 

Dans  son  palais  au  deuil  abandonné , 

Cacher  sa  honte  et  fomenter  sa  haine. 

Mais  d'un  coup  d’œil , la  mère  des  amours 
Rend  à Paris  l'espoir  et  l'allégresse  ; 

Elle  a juré  «le  défendre  scs  jours; 

Le  dieu  du  Styx  garantit  sa  promesse  : 

•>  J'obtiens  le  prix  dos  mains  de  mon  vainqueur  ; 
» El  ce  bienfait  vivra  dans  ma  mémoire. 

••  Ah  ! qu'il  m'est  doux , eu  un  jour  si  flatteur, 

■<  Que  mon  amant  soit  l'auteur  de  ma  gloire  ! 

« Crois  que  Vénus,  qui  te  doit  la  victoire. 

>*  Mémo  à la  pomme  eût  préféré  ton  cœur.  « 
Elle  s'élance  aux  voûtes  éternelles , 

Trace  dans  l'air  un  sillon  radieux  ; 

L'Olympe  s’ouvre  ; elle  y rentre  ; et  les  dieux 
Rendent  hommage  à la  reine  des  belles. 


LE  LUXE. 

O DF. 


Europe , un  Dieu  puissant  de  sa  clarté  féconde 
Embellit  tes  pans  climats  ; 

Surchargé  des  trésors  qu’enfante  un  nouveau  monde , 
Il  parcourt  tes  vastes  états. 

Du  feu  des  diamans  resplendit  sa  couronne; 

Des  mortels  enchaînés  le  portent  sur  un  trône , 
Ombragé  d'un  dais  fastueux  ; 
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La  déesse  aux  ceni  voix  annonce  sa  présence  : 

O peuples!  dit-elle,  il  s'avance. 

Courbez  un  front  respectueux. 

De  l’abondance,  0 toi , fils  ingrat  cl  perfide , 

Père  de  la  stérilité. 

Luxe,  je  reconnais  ton  sourire  homicide. 

Ta  pompeuse  frivolité  : 

Le  ciel  arma  tes  mains  d’un  sceptre  funéraire  : 

Toujours  tes  faux  plaisirs , ta  grandeur  passagère , 
Précèdent  la  honte  cl  le  deuil  ; 

Tu  liens  les  malheureux  courbés  sous  ta  puissance , 
Et  tu  fais  naître  l’indigence , 
pour  l’immoler  à ton  orgueil. 

Par  toi , la  volupté,  dans  le  sein  de  nos  villes. 
Nourrit  le  germe  des  douleurs  ; 

L’infortune  à pas  lents  parcourt  nos  champs  stériles, 
Et  les  arrose  de  scs  pleurs. 

Flore  exile  Bocchus , Cérès  fait  devant  elle  : 

Le  laboureur  séduit,  aux  trésors  de  Cybèlc 
Préfère  un  regard  de  Plutus  ; 

D’un  art  chéri  long  temps  il  bannit  la  mémoire  ; 

Nos  dédains  ont  flétri  sa  gloire. 

Le  malheur  éteint  scs  vertus. 

C’en  est  fait , il  s’arrache  au  sein  qui  le  fit  naître , 

Et  dans  les  murs  de  Sybaris , 

Il  épuise,  orgueilleux  de  ramper  sous  un  maître, 

La  coupe  amère  du  mépris. 

Bientôt , de  crime  en  crime,  il  louche  h l’opulence, 

11  l'atteint  ; et  déjà  son  aveugle  insolence 
L’égare  en  de  hardis  projets; 

H va  d’un  nom  fameux  étayer  son  audace , 

Et  son  or  annoblit  sa  race , 

Que  déshonorent  scs  forfaits. 

La  guerre,  des  enfers  implacable  ministre. 

Ne  masque  jamais  sa  fureur; 

Avant  de  nous  frapper,  son  visage  sinistre 
Nous  avertit  par  la  terreur  : 

Plus  dangereux,  le  luxe  attache  l’œil  avide, 

El  par  le  vain  éclat  de  sa  gloire  perfide. 

Séduit  et  le  peuple  et  les  grands  ; 

Tel  l’éclair  imposteur,  que  le  nuage  enserre. 

Brille,  avant-coureur  du  tonnerre. 

Qui  porte  la  mort  dans  ses  lianes. 

Impudique  beauté,  l’une,  à prix  d’innocence. 
Achète  un  faste  criminel  ; 

L’autre  a désavoué  rameur  de  sa  naissance , 

Et  rougit  du  nom  paternel  ; 

Perfide  envers  l’état , cruel  envers  lui-méme , 


Ici , le  jeune  époux,  d’une  épouse  qu’il  aime 
Redoute  la  fécondité; 

Là,  d*un  vœu  sacrilège  esclave  involontaire, 

La  fille , maudissant  le  père , 

Cherche  en  mourant  la  liberté. 

Le  guerrier  fastueux , que  le  myrte  couronne , 

Pour  les  chaînes  fut  réservé  ; 

Que  peut  un  Adonis  dans  les  champs  de  Bellonc  ? 

Que  peut  un  soldat  énervé? 

Du  brillant  Darius  la  perle  est  assurée  : 

Ce  n’est  qu’une  victime,  au  dieu  Mars  consacrée, 

Qui  marche  avec  pompe  à l’autel; 

Vainement  Annibal  fut  long-temps  invincible  : 

A Cannes , c’est  un  dieu  terrible , 

C’est  à Capouc  un  vil  mortel. 

Arrête , homme  insensé  ! quelle  furenr  t’égare  ? 
Peux-tu , cherchant  de  vains  métaux. 

Fuir  la  clarté  du  jour,  et  voisin  du  Ténare , 

Errer  vivant  dans  des  tombeaux? 

A travers  mille  morts , d’ablmes  en  abîmes , 

Nous  allons  arracher  l’auteur  de  tous  les  crimes. 

L’or,  qui  s’écoule  de  nos  mains; 

Et  dédaignant  toujours  la  terre  et  ses  largesses , 

Nous  foulons  aux  pieds  les  richesses 
Que  Cérès  prodigue  aux  humains. 

O mère  des  vertus , divine  agriculture, 

Douce  compagne  de  la  paix  î 

Ton  culte  indépendant  rend  l'homme  à la  nature; 

Tu  nous  dispenses  ses  bienfaits. 

Seule  tu  peux  bannir  la  discorde  cl  la  guerre; 

Et  si  ic  roi  îles  dieux  habitait  sur  la  terre , 

Il  l’immolerait  ses  grandeurs  ; 

Tes  mains  détacheraient  son  triste  diadème, 

Et  près  du  soc  de  Triptolème , 

Dormiraient  scs  foudres  vengeors. 

Mais  quel  cri  douloureux , quelle  voix  lamentable 
Interrompt  mes  faibles -occens? 

Quel  colosse  meurtri , quel  géant  formidable , 
D’horreur  a glacé  tous  mes  sens  ? 

Entouré  d’étendards  fracassé*  par  la  foudre , 

11  marche  : un  aigle  altier,  sur  des  faisceaux  en  poudre, 
Tombe  mourant  à ses  cAlés; 

Son  cri  lent  est  semblable  aux  clameurs  d’un  fantôme  ; 
Ce  colosse  est  l’antique  Rome  ; 

11  parle,  mortels,  écoutez: 

« Sous  le  fer  des  vainqueurs,  c’en  est  fait , je  succombe, 
» Peuples,  mon  flanc  est  épuisé. 

» De  mon  trOne  écroulé , je  descends  dans  la  tombe; 
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• Le  sceptre  du  monde  est  brisé. 

» Cette  voix , prcsqu'éleintc,  a fait  trembler  la  terre; 

» Ce  bras,  faible  aujourd'hui,  noirci  par  mon  tournure, 
» Enchaînait  d'immenses  états; 
d Et  ces  pieds  énervés , dispersant  les  couronnes , 

» Jadis  écrasaient  sur  leurs  trônes 
» Le  front  courbé  des  potentats. 

» L'esclavage  volait  de  l'un  à l'autre  pôle, 

» Sur  les  peuples  que  je  frappais  : 

» Au  bout  de  l'univers , du  haut  du  capitole , 

» J'envoyais  la  guerre  ou  la  paix  ; 

» Quand  uu  monstre , échappé  des  bords  asiatiques , 

• Vint  souiller  dans  mon  sein  ses  vapeurs  frénétiques  ; 

» Peuples,  je  languis  dans  ses  fers  : 

» Un  poison  destructeur  circule  dans  mes  veines; 

* Le  luxe  va  briser  vos  chaînes , 
ü Le  luxe  a vengé  Tunivers.  » 

Le  fantôme  se  tait  ; de  ses  clameurs  funèbres 
I j voûte  des  airs  retentit  ; 

Enseveli  bientôt  sous  d'épaisses  ténèbres , 

Son  œil  éteint  s'appesantit. 

La  mort  vole,  l'embrasse , en  rugissant  de  joie  ; 

Elle  ébranle , renverse  et  déchire  sa  proie  ; 

Scs  membres  au  loin  sont  semés. 

Et  noyé  dans  son  sang,  privé  de  sépulture, 

Son  corps  est  déjà  la  pâture 
De  mille  vautours  affamés. 

Jouet  des  méntes  Ilots , où  ta  nef  s’abandonne , 

O France , crains  le  même  écueil. 

L'olive,  le  laurier  ombrage  en  vain  ton  trône; 

Ton  trône  gît  sur  un  cercueil. 

Crains  un  luxe  imposteur  : d’alwrd  utile  et  sage, 

Jl  semble , humanisant  une  horde  sauvage, 
Féconder  ses  stériles  bords; 

Bientôt  cruel  tyran , du  peuple  qui  l'adore, 

Il  anéantit,  ii  dévore 
El  ses  vertus  et  ses  trésors. 


LS  CONSUL  VILLARS  (1). 

vokm. 


Toi , sans  qui  pour  jamais , dans  l'ombre  de  l'oubli , 
Le  nom  des  demi-dieux  serait  enseveli, 

(1)  Quand  l'ordre  du  massacre  de  la  Saint-Bartbélemi 
arriva  dans  Nîmes,  Villars.  l'un  des  consuls  de  celle 
ville,  loin  de  le  faire  exécuter,  rassembla  les  deux  partis 
et  le*  exhorta  à la  concorde.  Ce  trait  sublime  e*t  peu 
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Muse,  cueille  un  laurier,  dont  l'étemel  feuillage 
Puisse,  au  front  d'un  mortel,  refleurir  d'âge  eu  âge; 

Vole  et  viens  couronner  le  sensible  Villars. 

Sans  arborer  jamais  de  sanglaus  étendards , 

11  osa,  prodiguant  sa  fortune  et  sa  vie. 

Résister  à sou  roi , pour  sauver  sa  patrie. 

Long-temps  le  fanatisme  embrasant  nos  climats. 

Avait  livré  la  France  au  démon  des  combats , 

Quand , s'armant  à la  lin  d'une  amitié  pcrlide, 

Charles  (2),  qu'empoisonnait  une  reine  homicide. 

Aux  enfaus  do  Calvin  feignit  de  pardonner, 

Et  leur  tendit  les  bras  pour  les  assassiner. 

Déjà  l’ordre  du  prince  a proscrit  l'hérétique; 

Dans  l'ombre  de  la  nuit , partout  le  fanatique 
Doit  prendre  snr  l'autel  des  poignards  consacrés. 

Pour  offrir  à son  Dieu  ses  frères  massacrés. 

O Mmes,  lieux  chéris,  où  ma  faible  paupière, 

Pour  la  première  fois  s'ouvrit  à la  lumière  ! 

Quoi,  depuis  tant  d'hivers,  abreuvé  de  ton  sang. 

Le  fanatisme  encor  va  déchirer  ton  flanc! 

Legénéroux  Villars,  ce  consul  tutélaire, 

A-t-il  en  vain  pour  loi  des  entrailles  de  père  ? 

A cet  ordre  fatal , il  recule  d’effroi  : 

Dois-je , eu  obéissant , déshonorer  mon  roi  ? 

Dit-il  ; roi  malheureux , que  la  vengeance  égare  ! 

S'il  faut  être  en  ce  jour  ou  rebelle  ou  barbare , 

Dois-je  au  sein  de  sou  peuple  enfoncer  le  couteau. 

Et,  pour  vivre  en  sujet,  m’ériger  en  bourreau  ? 

Non;  s'il  lui  faut  du  sang,  qu'il  m'envoie  au  supplice; 
Je  serai  sa  victime , et  lion  pas  son  complice. 

! 

Il  rassemble  aussitôt  et  sectaire  et  romain  ; 

Mais , avant  d’annoncer  cet  arrêt  inhumain , 

Il  veut,  par  les  ressorts  d'une  sage  éloquence , 
Éteindre  en  tous  les  cœurs  la  soif  de  la  vengeance  : 

« Citoyens,  leur  dit-il,  ô mes  concitoyens! 

• Nous  verra-t-on  sans  cesse,  homicides  chrétiens, 

«<  Armer  la  piété,  la  changer  en  furie? 

» Quoi  ! la  religion  prescrit  la  barbarie  ! 

» Ne  peut-elle , excusant  ou  plaignant  nos  erreurs , 

» Diviser  nos  esprits , sans  désunir  nos  cœurs  ? 

» Et  toujours  de  nos  maux  artisans  déplorables, 

» Serons-nous  à la  fois  malheureux  et  coupables? 

« A peine,  dans  nos  murs  nos  pas  ont  effacé. 

- Les  vestiges  du  sang  que  nous  avons  versé. 

connu  . et  m'a  paru  .ligne  de  MU*.  Je  crois  que  Villars 
doit  lire  distingué , même  parmi  ccui  de  ses  contempo- 
rains que  des  refus  magnanime»  dans  les  même»  clrcona- 
tauccs  ont  justement  immortalisés. 

.2;  Charte*  IX 
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« Nos  champs  fument  encore  du  meurtre  de  nos  frères  ; 

*.  A peine  ils  sont  éteints  les  flambeaux  funéraires 
» Qui  suivaient  au  cercueil  leurs  restes  en  lambeaux; 
» Leur  rendre  est  tiède  encore  au  sein  de  leurs  tombeaux  ; 
» Ab!  de  ces  Jours  d'horreur  l’image  retracée 
» Revient  en  ce  moment  effrayer  ma  pensée. 

» Je  vois  les  deux  |>arl«s  opprimés,  oppresseurs, 

» Au  uom  d’un  Dieu  de  paix  , signaler  leurs  fureurs  ; 

» Des  prêtres  attacher,  par  un  zèle  perfide , 

» La  couronne  des  saints  au  front  de  l'homicide  : 

» L'ami , le  glaive  en  main , fondre  sur  son  ami  ; • 

« Le  frère , sur  le  frère  en  son  lit  endormi  ; 

» Le  fils , pour  apaiser  la  céleste  colère , 
o Offrir  sur  les  autels  la  tète  de  son  père  ; 

El  partout  les  humains , victimes  ou  bourreaux, 

» filonncr  les  enfers  par  des  crimes  nouveaux  ; 

« Je  vois  (nuit  de  douleur,  nuit  sombre  et  désastreuse!) 
v D’un  puits  (1)  vaste  et  profond  l’enceinte  caverneuse 
» Comblée  en  un  moment  de  mourans  entassés , 

» Et  le  sang,  qui  jaillit  des  cadavres  pressés, 
b Sur  les  bords,  à grands  flols,  couler  et  se  répandre. 
b O crime  ! 0 nos  neveux,  vous  ne  pourrez  l'entendre, 
b Sans  qn  un  torrent  de  pleurs  obscurcisse  vos  yeux  ! 
b Sans  maudire  cent  fois  vos  féroces  aïeux  ! 

» Eh  ! quel  homme  eut  jamais  le  droit  d’être  barbare  ? 
» Si  l’un  des  deux  partis  et  s’aveugle  et  s’égare, 

» Inhumains,  si  ses  veux  refusent  de  s’ouvrir, 

» Parlez,  qui  vous  donna  le  droit  de  le  punir? 

•*  Répondez-vous  au  ciel  des  cireurs  de  la  terre  ? 

» Aveugle  intolérant,  l'arbitre  du  tonnerre, 

» Dieu  souffre  l'hérétique  ; il  est  moins  irrité 
> Par  son  aveuglement  que  par  la  cruauté. 
b Pcnscs-tu  qu’à  l'erreur  il  préfère  le  crime  ? 
b Et  ta  foi  rendra-t-elle  un  forfait  légitime  ? 

» Que  dis-je  ? crains  le  ciel , que  tu  crois  protéger, 

» Tu  méconnais  ton  Dieu,  si  tu  veux  le  venger. 

» Oui,  j’en  atteste  ici  sa  loi  que  je  révère, 

* Quiconque  aime  son  Dieu,  chérît  toujours  son  frère. 
» O mes  concitoyens!  quoi!  de  saintes  fureurs, 
b A cette  volupté  pourraient  fermer  vos  cœurs? 
b Vous  pourriez,  de  vos  maux  devenus  les  complices, 
» D’un  amour  fraternel  ignorer  les  délices? 
b Non;  de  vos  yeux , amis,  je  vois  couler  des  pleurs  ; 
» Un  remords  vertueux  est  cnti  t dans  vos  cœurs  ; 

» C’est  Dieu  qui  fait  parler  la  voix  de  la  nature  ; 

» Jurez  tous  à ce  Dieu  qui  punit  le  parjure , 
b Que  la  religion,  par  un  zèle  inhumain, 

» Ne  vous  mettra  jamais  les  armes  à la  main , 

» Et  qo'on  ne  verra  plu»,  dan»  l'enceinte  où  nous  sommes, 
» Le  chrétien,  pour  »on  Dieu,  verser  le  sang  des  hommes.» 

(1)  Ce  puits  comblé  de  morts  est  un  fait  attesté  par 
l'histoire  et  par  1a  tradition. 


Des  fris  frappent  les  airs;  il  s’arrête,  et  soudain 
Les  enfans  réunis  de  Rome  et  de  Calvin 
Lèvent  les  mains  au  ciel  vers  l’arbitre  suprême, 

Et  prenant  à témoin  ce  Dieu,  Vijlars  lui-mémc. 
Abjurent  les  fureurs  d’un  zèle  intolérant. 

Dans  les  bras  l’un  de  l’autre,  ils  courent  en  pleurant; 
La  voûte  retentit  «les  noms  d’ami , de  frère  ; 

Tous  les  cœurs  pénétrés  d’un  remords  salutaire , 

Ont  juré  de  s’aimer  ; et  leurs  tendres  sermens 
Trois  fois  sont  confirmés  par  leurs  cmhrnsscmcns. 

Le  vertueux  Villars  contemple  son  ouvrage. 

Et  les  pleurs  cependant  inondent  son  visage  : 

« Quel  spectacle,  dit-il,  û mes  concitoyens! 

« Je  reconnais  vos  cœurs  et  français  et  chrétiens. 

" Dieu  reçoit  vos  sermens  ! mais  combien  sa  colère 
» A d’un  emploi  funeste  armé  mou  ministère  ! 

» Celte  heureuse  amitié , qui  vient  de  vous  unir, 

» Ces  doux  épanchement,  je  dois  vous  en  punir  ; 

<»  Et,  brisant  à jamais  le  nœud  qui  vou6  enchaîne, 

» Abandonner  vos  cœurs  aux  tourinens  de  la  haine. 

» Le  monarque  séduit  s'est  armé  contre  vous; 

« Voici  l'arrêt  fatal  qu'a  lancé  son  courroux  : 

<>  Il  faut,  quand  le  sommeil,  conduilpar  la  nuit  sombre, 

" Tiendra  le  calviniste  enfermé  dans  son  ombre  ; 

» Que  femme,  enfant,  vieillard,  par  nous  assassinés**. 
b Vous  frémissez,  amis,  et  vos  cœurs  indignés... 
b Non , vous  ne  serez  point  criminels  et  parjures  ; 

• Nous  n’irez  point , aidons  à rouvrir  vos  blessures, 
Offrir  à votre  roi  le  sang  de  ses  sujets. 

» Lui-mémc , délestant  ses  barbares  projets , 

» N ous  punirait  bientôt  de  votre  obéissance  ; 
i*  Mais  il  est  votre  roi , respectez  sa  puissance  ; 

" Son  crime  est  une  erreur,  un  père  malheureux , 
b En  immolant  ses  fils,  est  plus  à plaindre  qu'eux. 

•>  Peuple , chacun  de  vous  lui  doit  un  cœur  fidèle  ; 

» Mais  moi , qu’à  ses  desseins  il  éprouve  rebelle , 

» Moi , qui  veux  épargner,  en  éludant  sa  loi , 
b Des  maux  à mon  pays,  un  forfait  à mon  roi, 
b J'attendrai  son  arrêt  ; et  s’il  nie  sacrifie  ,* 

» Amis , je  meurs  coûtent , j’ai  sauvé  ma  patrie.  » 

11  dit.  Vers  ses  foyers  il  s'avance  en  vainqueur  ; 

Tout  un  peuple  le  suit  : jamais  triomphateur 
D’une  si  noble  pompe  a-t-il  reçu  l’hommage  ? 

Son  nom , béni  cent  fois , vole  sur  son  passage. 

Ce  ne  sont  plus  ces  cœurs  avides  de  forfaits  ; 

Tous  ces  couciloycns  ne  forment  désormais 
Qu’une  religion  auguste  et  volontaire. 

Qu’une  famille  enfin  dont  Villars  est  le  père. 

Il  voit  le  fanatisme  ù scs  pieds  abattu. 

Sur  le  cœur  des  humains , que  ne  peut  la  vertu? 
Unsculboniiue,  à sou  gré,  maîtrise  un  peuple  immense, 
La  nuit  vient,  l’heure  sonne,  et  tandis  que  la  France 


IMBERT. 


313 


Voit  ses  cnfans  contre  elle  aiguiser  leurs  poignards, 
Tandis  que  son  sang  conte  autour  de  tes  remparts. 
Mines , tes  citoyens  reposent  sans  alarmes  ; 

La  paix  veille  sur  eux  : le  tumulte  des  armes , 

Le  bruit  et  les  clameurs  respectent  leur  somtneil. 

Et  la  sécurité  préside  à leur  réveil. 

Mmes,  de  ton  héros  conserve  la  mémoire; 

Villars  fil  ton  bonheur,  il  Tait  encor  la  gloire. 

Puisse  son  nom  fameux . tant  que  vivra  le  lien , 
Enfler  d'un  juste  orgueil  ton  dernier  citoyen  ! 


ÉFMGH  I JM  ffJES. 


ÉFIORAMME  I. 


lin  roi  surprit  un  orgneilleux  prélat  : 

Lu  superbe  coursier  portail  son  éminence; 

El  sa  fastueuse  opulence 
Du  prince  même  éclipsait  tout  l'éclat. 

* Prélat , dit  le  monarque , ou  i'bistoire  nous  trompe, 
Ou  le  luxe  ornait  moins  tous  vos  prédécesseurs. 
—Sire,  répond  l'évéque,  ils  avaient  moins  de  pompe. 
Lorsque  les  rois  étaient  pasteurs.  » 


ÉFIGRAMHE  II, 


lin  vendredi,  le  frère  Polvcarpc 
Au  prieur  vint  se  présenter  : 

Ne  mangez  pas,  dit-il,  de  celte  carpe; 
Hier,  avec  du  lard , je  la  vis  apprêter. 
L'ardent  prieur,  que  ce  discours  chagrine , 
Lui  jetant  un  sombre  regard  : 
a Morbleu,  dit-il,  maudit  bavard! 
Qu'alliez-vous  faire  à la  cuisine?» 


ÉFIGRAMME  XII. 


Au  pauvre  Jean  prochaine  bastonnade 
Était  promise  ; il  n’allait  qu'à  tâtons, 

Il  ne  rêvait , ne  voyait  que  bâtons  ; 

Tons  les  recoins  cachaient  quelque  embuscade. 
Bâtons  un  jour,  s’escrimant  sur  sa  peau , 

Firent  beau  bruit  ; mais  Jean , loin  de  se  plaindre  : 
* Ah  ! bon,  dit-il , rajustant  son  manteau , 

Dieu  soit  béni  ! je  n’ai  plus  rien  à craindre,  » 


* ÉPIGRAMME  IV, 

CONTRE  M HOMME  LAID  QIT  SE  CROYAIT  BEAI*. 

Il  est  certain  ruisseau,  miroir  trop  peu  flatteur, 

Qui  peint  aux  yeux , sans  artifice , 

Et  les  attraits  et  la  laideur  : 

Fuis  ce  miroir;  en  s’y  voyant,  Narcisse 
Mourut  d’amour,  tu  mourrais  de  frayeur. 


ÉPIGRAMME  V. 

CONTRE  CN  MAUVAIS  PRÉDICATEUR  QUI  PRÊCHAIT  LA 
PASSION. 

O prêcheur  éternel , moraliste  ignorant  ! 

Achève,  achève  donc  ta  larmoyante  histoire; 

Veux-tu  me  voir  d'ennui  sur  mon  siège  expirant  ? 

Tu  prêches  à la  fois,  dans  ta  morgue  oratoire, 

La  passion  du  Dieu  mourant, 

El  celle  de  ton  auditoire. 
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Quoi  ! de  la  beauté  qui  te  plaît 
Tu  vas  marchander  la  tendresse  ! 

A prix  d’argent,  c’en  est  donc  fait , 
Tu  veux  avoir  une  maîtresse  ! 

Tu  l'auras,  chasse  ton  ennui; 

Mais  crois-tu  jouir  auprès  d'elle  ? 
L’or,  qui  te  la  livre  aujourd'hui, 
Demain  va  la  rendre  infidèle. 
Peut-être  épris  de  sa  beauté , 

Tu  sufliras  par  les  largesses 
Aux  liesoius  de  sa  vanité  ; 

Mais  ceux  du  cœur,  t'est-iu  flatté 
D’y  suflire  par  tes  richesses  ? 

Les  voluptés  suivront  ses  pas  ; 

Mais  ces  plaisirs  involontaires 
Pour  elle  seront  sans  appas  ; 

Elle  volera  dans  tes  bras , 

Comme  l'on  court  à scs  affaires. 

Ses  faveurs  seront  mensongères  ; 
Tu  n'enflammeras  point  ses  sens; 

Il  est  des  amours  inconstans  ; 

11  n’en  est  point  de  mercenaires. 


IMBERT. 


m 

Ab  t plutôt , va , cours  humblement 

Tomber  aux  pieds  d’une  bergère  ; 
Ouvre  ton  cœur  au  sentiment  : 

Si  tu  veux  jouir,  songe  à plaire. 

Si  tu  veux  plaire,  sois  amant. 

Que  ton  âme  cherche  la  sienne  ; 
Crains  et  désire  tour  à tour  ; 

Allume  sa  flamme  à la  lienue  ; 
L'amour  est  le  prix  de  l’amour. 
Quand  sa  pudeur  rendra  les  armes , 
Tu  sentiras  mieux  ton  bonheur. 

Si  tu  l'as  payé  de  les  larmes  ; 
Pourquoi  veux-tu  flétrir  son  cœur. 
Avant  de  jouir  de  scs  charmes? 

Bien  Tou  l'homme  qui  veut  régner 
Sur  un  cœur  dont  il  fait  emplette  ! 
Ce  cœur,  qu'il  aurait  pu  gagner, 
N'est  plus  à lui , dès  qu'il  l’achète. 


COlVTKfÊ. 

CONTE  PREMIER. 

LA  DAME  ET  SON  CHIEN. 

Si  chez  les  animaux , par  la  métempsycose. 

Il  fallait  un  jour  m'enrôler. 

Comme  l'on  d'eux , ou  ramper,  ou  voler, 

Et  qu'à  mon  gré  se  fit  la  chose  ; 

Du  perroquet  babillard 
Je  n'envlrai  point  le  plumage , 

Ni  le  bel  esprit  du  renard , 

Ni  la  force  du  tigre,  ou  du  fier  léopard, 

Ni  l'œil  du  sphinx,  ni  le  ramage 
Du  rossignol  ; je  ne  serais 
Ni  le  phénix  de  mémoire  immortelle , 

Ni  le  prince  des  airs , ni  le  roi  des  forêts  ; 

Mais  le  petit  chien  d’une  belle. 

Quel  rang  est  plus  doux  ici-bas  ? 

Sa  maîtresse , avec  complaisance , 

Le  fait , la  nuit , reposer  dans  ses  bras  ; 

Il  voit....  et  que  ne  voit -il  pas? 

Jamais  la  belle , en  sa  présence. 

Ne  cherche  à voiler  ses  appas , 

Car  il  a le  bonheur  d’être  sans  conséquence. 

Le  matin , frais  et  reposé , 

Quand , les  ridcanx  tirés,  le  jour  commence  à luire., 
On  le  réveille,  et,  même  avant  de  lire 
Les  billet#  doux,  il  est  baisé, 
n faut , à ses  côtés  si  l'amour  vous  appelle. 


Être  agréé  par  lui , pour  réussir  près  d’elle , 

C'est  l’étiquette  ; son  amant 
Doit  avoir  dit  qu'il  est  charmant , 

Avant  d’oser  lui  dire  qu’elle  est  l>c!le. 

Mais  sur  ce  point,  c’est  discourir  assez, 

Et  même  trop.  Ça , muse , au  fait,  sans  plus  attendre. 
L'un  de  ces  bienfaiteurs,  Titon , gai , vif  et  tendre, 

Ne  fut  pas  des  moins  caressés. 

Il  eut  presqu'en  entier  le  cœur  de  sa  maîtresse  ; 

Je  dis  presqu’en  entier  ; Damon 
Eut  quelque  part  à sa  tendresse , 

Car  il  faut  bicu  aimer,  soit  par  goût , soit  par  ton. 
Enlin  Chloé  (c'est  ainsi  qu'on  l'appelle) 

Eût  pour  le  fortuné  Titon , 

Cédé  l'amant  le  plus  Adèle. 

Un  merveilleux  dira  : Tasse  pour  un  époux; 

Mais  un  amant,  belles,  y pensez-vous? 

Ce  goût  lut  aperçu  de  tout  son  domestique. 

Et  surtout  d'un  certain  Jeanot  ; 

Ce  Jcaimt-là , dit-on , avait  tout  l'air  d'un  sot  ; 

Mais  son  air  niais  et  rustique 
Cachait  un  lin  matois.  Chez  elle  encor  nouveau. 

Le  drôle , lin  sous  le  manteau , 

Affectait  pour  Titon  une  humble  complaisance  ; 

Dès  qu'il  le  rcnconU  ail , il  ôtait  sou  chapeau , 

Et  soudain  grande  révérence. 

Mais  il  se  gardait  bien  de  prendre  un  ton  railleur  : 

11  dit  on  soir,  d'un  air  de  bonhomie  : 

« A quelle  heure  demain , madame , Je  vous  prie , 
Faudra-t-il  entrer  chez  monsieur? 

— Chez  qui , monsieur  ? dit-elle  avec  surprise. 

— Mais  chez  Titon.— Quoi,  c’est  ce  monsieur-là  ! « 
Et  de  rire  de  sa  bêtise  ; 

Ah  î le  bon  Jeanot  que  voilà  ! 

Mais  un  beau  jour  enfin , Chloé , d'un  ton  colère , 
Crondait  sur  le  rafé  : « Jeanot , y pense-t-on? 

Il  était  fort  mauvais,  qu’on  songe  à le  mieux  faire. 

— Mauvais,  madame  ! eh  ! mais . Titon 
En  a pris  cependant , et  l'a  trouvé  fort  bon. 

— Mais  voyez  ce  butor!  quelle  épaisse  ignorance  ! 

Le  sot  ! s'écria-t-elle  ! ch  ! quoi  I 
Il  ne  se  forme  point.  Entre  une  bête  et  moi. 

Il  est  peut-être  un  peu  de  différence. 

—Une  bête , dit-il  ! ce  Titon  si  fêté  ! 

Pour  qui  madame  enfin  montre  autant  de  bonté , 
Qu'une  mère  en  a pour  sa  fille  ! 

Pardon,  madame,  en  vérité, 

Je  le  croyais  de  la  famille.  - 
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CONTE  II. 

LA  BALANCE  , OU  LE  DIABLE  Pl  >|. 


De  l'autre  momie,  un  mort  voit-il  encore 
Ce  qui  se  passe  en  celui-ci  ? 

Comme  bien  d’autres , je  l’ignore  ; 

Mais  je  voudrais  que  cela  fût  ainsi. 

Ce  vieux  martyr  de  l’avarice , 

Qui  souffrit , chargé  d’or,  et  la  soif  et  la  faim  , 
Verrait  son  fils  verser  à pleine  main 
Cci  or,  jadis  sa  joie , aujourd'hui  son  supplice. 

Le  prince  vertueux , dont  les  sages  bienfaits , 

Même  après  son  trépas , consolent  sa  patrie , 
S’amuserait  dans  l’autre  xie 
A compter  ici-bas  les  heureux  qu’il  a faits. 

Quel  paradis  ! qu’il  est  digne  d’envie  ! 

SI  tel  est  leur  destin , que  le  lien , cher  Piron , 

Doit  être  heureux  ! tu  vois  partout  la  gloire 
Avec  éclat  faire  voler  ton  nom , 

Et  les  gens  vertueux  adorer  la  mémoire. 

Peut-être  en  ce  moment  regardant  ici-bas , 

Ton  amitié,  du  haut  de  la  voûte  immortelle. 
M’observe...  Ah  ! ce  coup  d’œil  ne  m'alarmerait  pas; 
Va,  je  te  suis  toujours  fidèle. 

J'ai  payé  mon  tribut  de  pleurs. 

Quand  la  mort  sur  tes  yeux  répandit  ses  ténèbres, 

Et  ma  inuse , en  habits  funèbres , 

Vint  sur  ta  tombe  exhaler  ses  douleurs. 

Daigne  sourire  à ce  nouvel  hommage  ; 

Permets  qvic  ton  nom  protec  teur 
Vienne  parer  ce  léger  badiuage  : 

D'un  fait  assez  plaisant  je  veux  trarer  l'image  : 

Que  n’as-tu  pu  (oi-méme  en  être  le  conteur  î 
Comme  tou  rire  de  candeur 
Eût  sans  peine  égayé  l'ouvrage  ! 

Ce  n'est  point  ce  souris,  connu  seul  aujourd'hui, 
Dans  les  mur-s  qu’arrose  la  Seine  ; 

Ce  souris  languissant , qui , voisin  de  l'ennui , 

Sur  nos  lèvres  qu’il  touche  à peine , 

Meurt,  sans  laisser  nul  vestige  après  lui; 

C’est  ce  rire  qui  se  déploie , 

Qui  de  l’àme  échappé , rend  le  front  radieux , 

Et  sur  la  bouche  et  dans  les  yeux, 
baisse  encore  après  lui  quelques  rayons  de  joie. 

Ce  rire  fut  le  tien.  Aussi  ton  Apollon. 

Indépendant , auii  de  la  nature , 

Carde  par  là  certain  air  de  roture , 

Qui  ne  plaît  guère  aux  amis  du  bon  ton. 

Le  bou  (on!  Mais  drs-iuoi , sais-tu  par  aventure 


Quel  dieu  Paris  adore  sous  ce  uom  ? 

C'est  lui  qui  fit  périr  notre  galté  folâtre  ; 

Lui  qui  ride  nos  fronts,  quinze  ou  vingt  ans  plus  tôt; 
C’est  par  lui  qu'une  muse  attriste  au  premier  mot; 
C’est  par  lui  qu’on  bâille  au  théâtre. 

Mais  alte-là  ! Piron , je  m’aperçoi 
| Que  je  m'oublie , en  causant  avec  toi; 

Au  fait.  Un  saint  par  sa  fenêtre, 

; Vit  un  diable...  Et  comment  le  distinguer  là  bas, 

| Car  sous  le  masque  il  devait  être  ? 

Amis , les  yeux  d'un  saint  ne  s'y  méprennent  pas; 
Tandis  que  nous , mondains,  nous  voyons  sur  nos  pas 
Tant  de  diables,  sans  les  eonnattre  ! 

Celui-ci  trottait  et  courait  : 

De  quelque  grand  dessein  il  semblait  se  repaître  ; 

Le  saint  rappelle;  on  sait  lorsqu’un  diable  parait. 
Qu’un  saint  peut  lui  parler  en  maître; 

Ne  me  chicanez  pas , lecteur  ; tels  sont  scs  droits. 

Le  diable , au  cri  du  saint , secoue  en  vain  la  tête  : 

Il  cherche  à s'esquiver  ; un  second  cri  l’arrête. 

Holà  ! hé  ! venez  vous?...  Vous  avez  vu  parfois, 
j Lorsqu'un  rnaitre  en  colère  appelle  à haute  voix 
Son  chien  pour  le  fouetter,  comme  à cette  menace 
Iæ  chien , sur  quatre  pieds  trcmblans. 

Ventre  à terre  et  l'oreille  basse , 

Vers  son  maître  arrive  à pas  lents? 

Tel  obéit,  jurant  entre  scs  dents. 

Le  diable,  qui  soudain,  pour  être  plus  agile. 

Se  fuit  oiseau , s'élance , et  va,  d’un  air  docile , 

Sc  poser  sur  le  doigt  du  saint. 

Humblement  alors  II  se  plaint 
Au  saint,  qui  ne  l'écoute  guères; 

Lui  dit  qu’il  n'a  que  peu  d’instans  ; 

Que  c'est  bien  mal  prendre  son  temps , 

Qu'il  lui  fait  manquer  ses  affaires. 

Le  saint  l'interrompt  : « Réponds-moi  : 

Où  cours-tu  de  ce  pas?— I n roi  du  voisinage 
Va  rendre  Pâme.  — Ah!  bon!  j’entends.  Et  toi. 

Tu  vas  tâcher  de  la  radier,  je  gage. 

—Oui,  c'est  cela.  —Mon  cher  diable,  je  croi , 
Vous  en  serez  pour  les  frais  du  voyage. 

Quoi  qu'il  en  soit,  allez;  mais  après  son  trépas. 

Vous  viendrez  sur-le-champ  m'en  donner  des  nouvelles; 
Entendez-vous  ! n'y  mauquez  pas.  • 

Le  diable  alors,  en  déployant  scs  ailes. 

Fuit  comme  un  trait  emporté  par  les  vents, 

F.l  disparaît.  Après  quelques  momens,. 

Etant  encore  à sa  fenêtre , 

Le  saint  vit  le  diable  paraître . 

Mais  tout  défait , morne , abattu  ; 
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II  voulait  fuir  encore , il  détournait  la  tête; 

Mais  le  saint  de  crier  : « Hem  ? allons-donc  ? viens-tu  ?* 
A sa  voix , le  diable  s’arrête. 

Se  voyant  forcé  d'obéir. 

Tout  en  grondant,  il  vient  subir 
Un  nouvel  interrogatoire  : 

« D'où  viens-tu  ? réponds  ? — Eli  ! je  vieil .... 

Je  viens  de  chez  ce  roi.— Bon  ! il  est  mort  ? eh  bien  ? 
Que  s’est-il  passé  là?  conte-moi  celle  histoire; 
Détaille-moi  bien  tout  cela. 

— Je  suis  furieux , dit  le  diable  ! 

— Eli  vérité , cela  n’est  pas  croyable. 

— J’arrive  ; Michel  était  là. 
il  devait  plaider  pour  le  prince  ; 

Moi , contre.  Il  a d’abord  cité 
Et  mis  dans  la  balance  un  acte  d’équité , 

Le  salut  de  mainte  province  ; 

De  son  épargne  un  peuple  soulagé  ; 

L’impôt  de  l’étal  allégé  ; 
line  guerre  évitée  un  jour  par  sa  prudeuce; 

Contre  J homme  puissant,  le  faible  protégé; 

Sa  prompte  exactitude  à punir  la  liceoce , 

Et  plus  d’un  innocent  vengé. 

Tout  cela,  mis  dans  la  balance. 

Faisait  un  poids.  De  mon  côté , 

J'oppose  alors  plusieurs  genres  de  crimes  : 

Des  attentats  contre  la  liberté, 

Bien  des  guerres  illégitimes  ; 

De  perfides  conseils  reçus  a\  idement , 

De  sages  leçons  rebutées  ; 

Des  vices  payés  largement , 

Et  des  vertus  persécutées. 

Et  je  ne  plaidais  pas  en  vain  ; 

Je  voyais,  par  degré,  descendre  mon  bassin. 

Et  celui  de  Michel  remonter  à mesure. 

J’ajoute  alors  mainte  imposture , 

Des  traités  captieux  ; tant,  que  tous  deux  enfin 
Sont  de  niveau.  Je  joins  des  dépenses  outrées, 

Des  familles  déshonorées  ; 

El  mon  bassin  perd  aussitôt 
I n peu  d’équilibre.  Tout  haut 
J’allais  soudain  chanter  victoire  ; 

Quand  Michel  a pris  à deux  mains 
Un  gros  paquet  de  parchemins  ; 

(Vit-on  jamais  une  action  si  noire?) 

C’était  là  les  titres  écrits 
De  trente  moines,  bien  nourris. 

Qu’avait  fondés  leprince.  Il  prend  son  temps,  s'avance; 
D’un  peu  haut,  son  paquet  soudain 
Très  lourdement  tombe  dans  la  balance, 

El  je  vois  en  l’air  mon  bassiu. 

Après  cela  Michel  s’écrie  : 


A moi  l'âme  ! Et  l'âme  et  Michel , 

A ma  barbe  moment  au  rie!  : 

Que  dites-vous  de  la  supercherie  ? 

— L’âinc  a bien  fait  de  s'envoler, 
nepril  le  saint  ; mais  c’est  l'échapper  l>cllc.  » 
Lors  plus  joyeux,  il  lui  permit  d’aller 
A Bclzébut  en  porter  la  nouvelle. 

Il  le  voit  aussitôt  partir  d’un  air  fâché , 

Pour  regagner  le  sombre  gîte  ; 

Et  dans  sou  bénitier  il  va  plonger  bien  vite 
Le  doigt  que  le  diable  a touché. 


CONTE  m. 

QUI  A JOUÉ  JOIEIU. 


Au  jeu  d’amour,  un  officier  naguère 
Trop  assidu , perdait  son  embonpoint , 
Dépérissait,  et  souvent  sur  ce  point , 

Certain  docteur,  ami  du  militaire , 

Le  sermonnait  ; « Vous  ne  m’en  croyez  point , 
Ce  goût  vous  tue;  il  faut  vous  en  défaire. 
—Mais  quoi!  docteur,  faut-il  absolument. 

Dit  l'officier,  m’en  sevrer  pour  la  vie? 

— Pour  toujours!  non  ; ce  n’est  pas  mou  envie; 
Mais  il  faudrait  en  user  sobrement. 

Vous  y courez , tant  que  le  jeu  vous  flatte  ; 

Voilà  le  mal  : tout  calculé , je  dois 

Par  mois,  ati  plus,  vous  l’accorder  trois  fois. 

— Trois  fois,  dit-il,  ah!  mou  cher  Hippocrate, 
S’il  vous  plaisait  de  m’avancer  le  mois  ? » 


CONTE  IV. 

L*ONCLE  et  le  neveu. 


D'amour  un  jeune  candidat . 

Qui  des  premiers  désirs  sentait  l'inquiétude . 
(Nous  avons  tous  passé  par  ce  pénible  état) 
Maudissait  de  son  lit  la  triste  solitude , 

El  trouvait  que  le  célibat 
Était  le  méüci'  le  plus  rude 
Qu'on  pût  choisir.  I.e  petit  scélérat. 

Un  jour  surtout,  faisait  le  diable  à quatre  : 

« Mc  voilà , disait-il,  un  homme  fait,  je  croi  ; 
Pourquoi  suis-je  garçon  ? pourquoi  ? 
Mariez-moi,  mon  oncle,  on...  baliez-moi. 
— Mon  neveu , j’aime  mieux  vous  battre , 
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Dit  l'onde  d’un  air  grave  : eh  ! mon  cher,  au  menton 
Tu  n’as  encor  que  le  premier  coton , 

Et  tu  veux  une  femme  ? Ah  ! crois-moi  ; l'on  se  lasse 
De  tels  joujoux  en  peu  de  temps  : 

Regarde-moi  : je  n'ai  que  soixante  ans. 

Et  tu  vois  pourtant  ; je  m'en  passe. 

Fais  comme  moi.  » Je  dois  \ous  dire  ici , 

Que  le  vieillard  qui  sermonnait  ainsi  4 
Avait  line  Lais  en  ville  : 

C’était  un  procureur,  d’ailleurs  asser.  habile. 

11  craignait  tant  l'éclat,  qu'a  niant  toujours  sans  bruit. 
Inconnu  presqu a sa  maltresse , 

Dans  deux  appartenions  il  lu  logeait  sans  cesse, 

Le  joui'  dans  l’un , et  dans  l'autre , la  nuit. 

Tous  les  soirs , la  belle  discrète 
(On  la  nommait  Clarice)  allait  assidûment 
Dans  ce  dernier  appartement , 

Où  bientôt  le  vieillard, se  rendait  en  cachette. 

Ce  n'était  pas  Tunique  soin 
Qu’il  se  donnât  pour  n'avoir  nul  témoin 
De  ses  amours.  Sitôt  que  sans  escorte 
11  arrivait  en  bas,  caché  sous  sou  manteau. 

Des  doigts  il  cherchait  un  anneau , 

Caché  dans  la  muraille , à côté  de  la  porte. 

Cet  annean , par  un  fd  qui  iincmeiit  conduit 
Suivait  au  seiu  du  mur  une  route  secrète , 

. Ébranlait  certaine  sonnette . 

Qui  ne  rendait  qu'un  petit  bruit 
Au  chevet  de  la  belle.  F.lle  était  fort  alerte  ; 

A ce  bruit  que  nul  n'entendait , 

Sans  lumière  clic  descendait , 

F.t  la  porte  à peine  cntr'ouverle, 

Tous  deux  montaient  à petits  pas, 

Sans  dire  mol , ou  se  parlant  tout  bas  ; 

Puis  entrés  dans  leur  chambre,  et  toujours  sans  chandelle, 
Ils  faisaient....  ou  ne  faisaient  pas 
Ce  qu'un  amant  fait  auprès  de  sa  l>clle. 

• 

Therville  un  jour  aussi  de  son  côté, 

(C’est  le  nom  dn  neveu)  fit  choix  d’une  maîtresse; 
Mais,  sans  le  sacrement,  la  sévère  beauté 
Jura  de  u'aceorder  jamais  à sa  tendresse 
Le  prix  d’umour.  Dès  le  moment , 

Il  revient  à son  oncle , ci  de  nouveau  le  presse 
De  le  mettre  en  ménage  ; il  presse  vainement  : 

• Fais  comme  moi , » répondait-il  sans  cesse. 

Mais  le  neveu  s'aperçut  à la  fin 
Que  son  oncle,  la  nuit,  s'esquivait  d'ordinaire, 

Et  le  voyant  rentrer  dès  le  malin. 

Conclut  que  de  ses  draps  sans  doute  il  n'usait  guère. 
Dès  le  soir  même  il  le  suivit , 

Et  la  lune  qui  le  servit. 


Fit  réussir  son  stratagème. 

Il  voit  son  oncle  aller,  courir 
A la  porte  du  gtte , où  l'attend  ce  qu'il  aime  ; 

Tirer  l'anneau , puis  la  porte  s’ouvrir, 

Tout  doucement . et  sc  fermer  de  même. 

Le  lendemain , le  perfide  neveu , 

Auprès  de  lui , composant  son  visage , 

Cache  sa  découverte , et  Dieu  sait  si  dans  peu 
Il  se  promet  d’en  faire  usage. 

Il  n’eut  pas  long-temps  à chercher 
L’occasion.  Soit  vérité,  soit  feinte, 

Son  oncle , ce  jour-là , se  plaignit  d’une  atteinte 
De  je  ne  sais  quel  mal,  et  voulut  sc  coucher. 

Le  neveu  croit  alors  pouvoir  aller  sans  crainte 
A la  sonnette.  Il  y court  en  effet 
Sous  une  redingote  brune  ; 

Lin  voile  de  nuage  avait  lors  tout  à fait 
Caché  la  face  de  la  lune. 

Arrivé  sous  la  porte,  il  cherche  plusieurs  fois 
Le  cordon , qui  là-liaut  fait  parler  la  sonuette  ; 

A la  fin  l'anneau  sous  ses  doigts 
Se  fait  sentir,  il  tire , et  lors  tont  en  cachette 
Clarice  vient  ; la  porte , sans  crier, 

S’cntr'onvre , et  lui,  sans  se  faire  prier. 

Se  remet  aux  mains  de  la  belle. 

Elle  le  guide , et  lui  parlant  tout  bas  : 

« Mon  ami , doucement  ! bien  doucement , dit-elle  ! 
Tous  les  voisins  ne  dorment  pas.  « 

Cette  démarche  était  un  peu  hardie  ; 

Car  il  devrait  s’attendre  à sc  voir  reconnu. 

Savait-il  qu'en  ce  lieu  l'usage  était  venu 
De  n'employer  jamais  chandelle  ni  bougie  ? 

Oh  ! que  jeunesse  est  étourdie  ! 

Bien  plus  heureux  que  sage , ce  jour-là , 

A ses  désirs  tout  fut  propice. 

En  tâtonnant , il  monte , et  le  voilà 
Dans  In  chambre,  et  bientôt  dans  les  bras  de  Clarice. 

Arrêtons-nous.  Je  vous  le  donne  en  cent , 

Lecteur;  deviner,  à présent. 

Quelle  est  cette  beauté  si  svelte  et  si  légère , 

Si  bien  au  fait  des  manèges  d'amour  : 

C'est  justement  la  naïve  bergère 
Qui  pour  Therville  était  ailleurs  sévère  ; 

Qui  voulait  épouser,  le  jour. 

Et  qui , la  nuit , se  passait  de  notaire. 

Ob  ! qu'amour  là  fit  un  l>on  tour  ! 

Therville  ignore  que  sa  belle 
Le  rend  heureux  en  ce  moment, 

El  qu'à  la  fois  II  punit  l'infidèle  : 

Ah  ! qu’il  est  doux  pour  un  amant 
De  se  venger  ainsi  d'une  cruelle  ! 

Privé  de  l'usage  des  yeux. 
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il  négligea  celui  de  la  parole. 

Mais  Dieu  sait  s'il  agit!  le  drôle 
Était  neuf  en  amour,  et  n’en  valait  que  mieux. 

Bien  aisément  on  peut  sc  peindre, 

Claiirc,  ton  étonnement. 

Comme  un  scnl  jour  a changé  ton  amant  ! 

Elle  n'eut  garde  de  s'en  plaindre. 

Dans  son  ivresse,  elle  s'écrie  : « Hélas!..., 

Comme  vous  êtes  jeune  ! * Elle  ne  mentait  pas. 

De  moment  en  moment , augmentait  sa  surprise  : 
L'Aurore  en  avait  moins,  dit-on, 

Quand  le  sort  dans  ses  bras  eut  rajeuni  Talon. 

Mais  voici  bien  une  autre  crise  ! v. 

Tandis  qu'elle  était  là , sous  sou  obscur  rideau, 
D'étonnement  cl  de  plaisir  muette , 

Le  fil,  ébranlé  de  nouveau,  - 
Fit  de  nouveau  retentir  lu  sonnette. 

Du  coupelle  faillit  mourir 
Subitement.  Bien  moins  étonné  qu'elle, 

Tlienille  froidement  lui  dit  : * Mademoiselle, 
Allez-vous-eu  donc  vite  ouvrir 
À mou  oncle.  » Passons  les  discours  delà  belle, 

Et  ceux  du  jeune  homme;  aussi  bien 
L'oncle,  sonnaul  encor,  rendit  court  rcnlrrticn. 

Dans  un  cabinet  solitaire. 

Vide  alors,  cl  qu’on  «'ouvrait  guère-. 

On  serra  le  neveu . pour  y passer  la  nuit  ; 

Elle  le  pria  de  se  taire , 

Et  de  nouveau  courut  sans  bruit 
Ouvrir  la  porte.  Elle  n'eut  pas  grand'pciae , 

À s'excuser  sur  le  retard  ; 

Aurait-on  pris,  pour  tromper  le  vieillard. 

L'heure  où  de  son  retour  Claricc  était  certaine  ? 

Rien  n’est  moins  vraisemblable  ; aussi  de  nul  soupçon 
Sa  flamme  ne  fut  alarmée. 

Sur  les  pas  de  la  belle,  il  monte  sans  façon , 

Pour  prendre  au  lit  sa  place  accoutumée. 

« Monsieur,  lui  dit-elle  en  entrant . 

Vous  rcsic-t-tl  quelque  parent  ? 

— A moi?  d’où  vient,  ma  toute  belle, 

Cette  demande  ? — Eb  ! mais , dit-elle , 
e’est  par  l'intérêt  qu’on  y prend. 

— Il  me  reste,  un  neveu.  — Bon  ! est-il  déjà  grand  5 

— Oh  ! très  grand.  Le  fripon  me  coûte 
De  l'argent..,.  Presqu’autant  que  toi! 

— Vous  me  l'avicr.  caché  ; pourquoi  donc  avec  moi 
Ce  mystère? — Oh  ! pour  rien. — Ce  neveu-là,  je  croi, 
Doit  être  un  vert  galant,  dil-cllct  car  sans  doute 

Il  tient  de  vous  ? n'cst-cc  pas? — Oui , ma  foi  ! 
Tu  me  ravis!  tiens,  ma  pouponne. 

D’un  mot , tu  m'enflammes  d'abord  ! 

Je  tue  sens  tout  en  feu  ! Viens-ça,  viens-ça,  friponne  !» 
El  soudain  avec  elle  U se  couche...  et  s’endort  ; 


Jusqu’au  matin  dura  son  somme. 

Le  jour  l’éveille  ; et  pressé  de  partir, 

Il  reprend  scs  habits.  Comme  il  allait  sortir, 

Voilà-l-ii  pas  que  le  Jeune  homme, 

Qui  s’ était  enrhumé  la  nuit, 

M’avise  de  tousser  : « Qii’cst-cc,  Mademoiselle, . 

Dit  le  vieillard  surpris? — Je  n’entends  rien , dit -elle , 
— Le  bruit  vient  de  là.  — Bon  ! ce  bruit 
Est  dans  vos  oreilles  sans  doute. 

Clarice  a peur,  Thervillc  écoute  : 

— Voyous  ! dit  le  vieillard  (il  s'approche  pour  lors 
Du  cabinet)  ; quelqu'un  là-dedans,  je  parie.. v 
Lors  tout  à coup  mon  étourdi  s’écrie  : 

— C'est  moi,  mon  oncle  ; « et  le  voilà  dehors. 

Oh  ! quelle  scène.  Amour,  la  malice  traîtresse  , 

Fil  soudain  jouer  en  ce  lieu  ! 

Therville,  en  sc  montrant,  reconnaît  sa  maltresse, 
Clarice , son  amant , et  l'oncle , son  neveu 

— Que  faites-Tous  ici,  cria  i'onclc  en  colère? 

— Eb  ! mais , je. . . je  fais  comme  vous , 

’ Dit  le  neveu.  « L'oncle  éclaircit  Paflaire  ; 

Bientôt  même , filant  plus  doux, 

Il  le  conjura  de  sc  taire. 

— Va , je  te  marierai , dit-il,  crainte  de  pis.  • 

Clarice  resta  seule  ; et  malgré  son  adresse, 

Des  deux  côtés  ses  projets  sont  trahis. 

J’ai  vu  jadis  pareille  euebanteresse  : . 

• Le  jour,  c’était  une  Lucrèce, 

La  nuit , c'était  une  Lais. 


CONTE  ▼. 

l.F.  VOL  FAR  SCRCPtlËCX. 


Plus  scrupuleux  qu’on  ne  l’est  d'ordinaire 
Dans  son  métier,  un  honnête  voleur, 

Le  vendredi,  cessait  son  ministère . 

El  dans  ses  vols,  toujours  plein  de  douceur. 

Il  ne  gardait  que  moitié  pour  salaire. 

Ln  homme,  un  jour,  suivait  le  grand  chemin; 
U court  à lui  : * Votre  lmurse,  bon  homme?  • 
L’homme  obéit  ; le  voleur  tend  la  main , 

Voit  sept  écus;  et  toujours  plus  humain , 

En  prenant  trois,  lui  rend  la  même  somme. 

. « Mon  dieu , dit-il  ! il  faudrait  trente  sons 
Pour  l'autre  éCH  ; mon  cher,  les  ayez-vous? 
—Eh!  non,  gaidez,  répond  le  pauvre  hère... 
— Chnt,  attendez  reprit  l'autre , j’avais.,. 

Oui , les  voilà  ; tenez,  j’ai  votre  affaire  : 

Le  bien  d'autrui  ne  me  terne  jamais.  » 
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M'A  Mi  M;  MJ  S. 

FABLE  PREMIÈRE. 

LES  CHEVAUX  DE  CABOSSE. 

Deux  chevaux  attelés  ensemble  dans  Paris , 

Traînaient  un  char:  « Oh  ! voilà,  ce  me  semble. 
Deux  bons  amis , dit  un  âne  surpris  ! 

Comme  ils  s'aiment  tous  deux!  ils  vont  toujours  ensemble. 
— Va,  sache,  dit  l’un  d’eux,  qu’on  peut  en  tous  pays, 
Être  ensemble  attachés,  sans  être  plus  uuis. 

N'avoir  rien  de  commuo  qu’une  chaîne  pareille.  » 
L'époux  de  la  jeune  Cloris 
Me  dit  hier  même  chose  à l’oreille. 


FABLE  II. 

LA  CARPE. 


Certaine  carpe  encore  vivante 
Dans  la  poêle  un  jour  fit  le  saut , 

Dans  la  poêle  où  grondaicnlles  Ilots  d’une  huile  ardente  : 
Le  bain  lui  parut  un  peu  chaud. 

La  voilà  qui  combat,  s'agite,  se  tourmente; 

11  faut  la  voir  vingt  fois  se  replier  ; 

La  queue , en  bondissant , bal  la  vague  écumante 
De  l'huile , qui  jaillit  au  front  du  cuisinier. 

La  douleur  croit,  et  la  pauvrette  encore , 

Par  de  nouveaux  efforts  luttant  et  sautillant , 

S'élance,  et  tombe  en  frétillant , 

Dons  un  brasier  qui  la  dévore. 

Au  malheur  qui  va  redoublant , 

L’homme  bien  souvent  fait  la  guerre  : 

Vains  efforts  ! c’est  un  nœud  coulant; 

Il  veut  le  rompre,  il  le  resserre. 


FABLE  III. 

LE  CHAT  PEUREUX. 

Au  fond  d’une  obscure  prison , 
Logeait  un  rat,  d’une  grosseur  insigne; 
L’Age  d’abord  l’avait  rendu  grison , 

Puis  aussi  Manc  qne  la  plume  du  cygne , 


Ou  peu  s'en  faut.  C’était,  parmi  les  rats. 

Pour  l'Age  un  vrai  Nestor,  pour  la  force  un  Achille  ; 
Tant , qu'il  glaçait  d'effroi  le  plus  hardi  des  chats. 
Qui,  devant  lui,  demeurait  immobile. 

Lectenr,  peut-être  avez-vous  déjà  cru 
Qu’un  rat  pareil  ne  put  jamais  éclore 
Que  dans  ma  (été ; erreur  : plus  d'nn  témoin  l’a  vu; 
Peut-être  même  est-il  vivant  encore. 

Quoi  qu’il  en  soit , un  chat  parisien , 

Qui  l'avait  vu,  mais  qui  ne  savait  guère 
L’art  d’élever  un  fils,  disait  toujours  an  sien. 

Quand  il  se  mettait  en  colère  : 

Coquin,  pendard,  qne  fais-td  là? 

Je  le  fais  manger,  premls-y  garde. 

Par  le  gros  rat  ; il  nous  regarde  i 
Hem!  veux-tu’bicn?...  encore!  holà. 

Gros  rat  ; venez  : bon,  le  voilà  : 

Emportez-moi  ce  chat , qui  n’est  pas  sage. 

De  ce  gros  rat  enfin  son  père , en  tous  les  cas , 
L’effraya  tant  dans  son  jeune  âge , 

Que  sans  cesse  depuis,  changeant  de  personnage, 
Ce  chat  fuyait  devant  les  rats. 

Sans  sa  nourrice  et  semblable  menace , 

Tel , qui  mourut  en  lâche , eût  pu  vivre  en  héros  : 
Mères , songez  y bien;  dans  de  jeunes  cerveaux 
Tout  se  grave  et  rien  ne  s’efface. 


FABLE  IV. 

LF.  TIGRE  F.T  LE  HIBOU. 


A la  cour  du  lion  fut  un  jour  présenté 
Un  tigre , de  haute  naissance. 

Et  plus  fameux  encor  par  sa  beauté  : 

Autour  de  lui  soudain  grande  affluence; 

Il  y plut  fort , il  fut  goûté. 

Chaque  lielle  s’y  laissait  prendre , 

Et  le  galant  méritait  en  effet 
Qu’on  s'arrangeât  pour  loi.  Le  corps  haut  et  bienfait, 
L’œil  vif  et  bien  fendu , le  regard  noble  et  tendre, 

La  peau  surtout,  la  plus  belle  des  peaux , 

Tachetée  à ravir,  telle , qne  nos  Vanloos 
N'auraient  pu  rendre  un  si  parfait  modèle  ; 

Et  nature  jamais,  d'une  étoffe  aussi  belle. 

N’habilla , dit  l'histoire , aucun  des  animaux. 

Le  roi  l'aimait  d'une  amitié  fidèle  ; 

. Nul  courtisan  ne  t'éclipsa , 

Et,  beau  comme  le  tigre  , on. proverbe  passa. 
Toujours  jugeant . quoiqu’un  peu  bête , 
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Un  jour  certain  hibou  le  mesurait  des  yeux , 

Tournait  autour  de  lui  d'un  air  délicieux , 

Et  notait  chaque  trait,  des  pieds  jusqu'à  la  tête. 

A force  d’éplucher  tons  ses  charmes  divers. 

Il  découvre  un  défaut  de  grande  conséquence; 

Un  ongle  courbé  de  travers. 

Lors  il  triomphe , et  d’un  air  d'importance  : 

• Oh  ! oh  ! dit-il,  quoi  ! c'est  donc  là 
Cet  animal  si  beau , qu'on  vante  en  si  haut  style? 

Et  liez-vous  après  cela 
Aux  jugometis  dn  vulgaire  imbécile  ; 

Ix*  voilà  bien  ! » A quelque  pas , 

II  rencontre  un' sien  camarade  : 

* Ami , dit-il , tu  ne  sais  pas  ? 

Ce  bel  animal  de  parade , 

Ce  tigre,  dont  partout  on  vante  les  appas 

— Je  sais;  eh  bien?  — C’est  incroyable. 

A son  pied  gauche , j’ai  vu , moi , 

Moi  qni  le  parle , un  lourd  défaut  ! — Eb  ! quoi  ? 
—Un  ongle  de  travers.  — Oh  J diable  1 
Dis-tu  vrai,  mon  frère?  — Oui,  ma  foi. 

C'est  un  monstre!  « Soudain  ce  bruit,  selon  l’usage. 
Connu  partout  ; le  sage  en  rit  ; 

Le  nouvelliste  à son  voisin  l'apprit , 

Et  la  beauté  du  tigre  y perdit  maint  suffrage. 

J’ai  vu , de  ce  juge  insensé , 

Maint  critique  « liez  nous  jouer  le  personnage  : 

Dès  qne  son  œil , sur  nos  vers  exercé , 

Trouve  un  faible  hémistiche,  un  tonne  déplacé. 

Il  crie  au  monstre,  et  proscrit  tout  l’ouvrage. 


TABLE  V. 

1.E  COQ  ET  1.E  1.1  XOT. 


Un  coq,  dont  la  vigueur  égalait  le  courage, 

(On  sait  ce  qu’est  un  coq)  faisait  fort  bon  ménage 
Avec  six  poules  à la  fois  : 

« Eh  ! quoi?  dit  un  linot,  six  belles  à son  choix  ! 

Qu'a  donc  ce  conquérant  de  si  rare  en  jiarlage  ? 
lue  crête  ? une  belle  voix  ? 

Qui  fait  l'amant  ? Ce  n'est  pas  le  ramage. 

Pourquoi  donc,  ce  qu’il  peut,  11e  le  pourrais  je  pas? 
Je  fais  fort  bien  tous  mes  repos  ; 

Je  suis  à la  (leur  de  mon  âge , 

Gai,  vif,  tendre....  Oli ! nous  allons  voir.» 

Notre  linot , pria  dès  le  soir 
Fut  enfermé  dans  une  cage. 


TABLE  VZ. 

LE  HAT  CURIEUX. 


Gens  par  trop  curieux , lisez.  Un  jeune  rat , 

Au  milieu  d'un  champ  peu  fertile. 

Où  des  Français  campés  attendaient  le  combat. 
Avait,  sous  une  pierre,  élu  son  domicile. 

S’il  était  bien  ou  mal  logé, 

SU  y vivait  avec  femme  ou  maîtresse. 

Veuf  ou  garçon , je  ne  sais  : le  temps  presse  : 

Or  poursuivons.  Sous  sa  pierre  hébergé. 

Il  y vivait  dès  sa  jeunesse. 

Il  était  beau,  l’œil  vif  et  péiillànt. 

Grand  pour  son  5ge,  une  fort  bonne  allure, 

I.e  poil  assez  doux  et  brillant , 

Une  queue , ah!  superbe , et  de  telle  mesure , 
Qu’elle  pouvait,  deux  fois  se  repliant . 

Eu  uti  besoin , lui  servir  de  ceinture. 

Tel  fut  notre  héros  ; et  même  en  ces  bas  lieux , 

Si  l'esprit  seul  rendait  heureux  son  maître, 

A ce  titre  il  aurait  pu  l’être  ; 

Mais  gens  d’esprit  sont  curieux  ; 

Il  le  fut  trop.  A11  lever  de  l’aurore, 

Un  jour,  qu'assiégé  par  le  bruit  * 

Il  n'avait  pu-reposer  de  la  nuit, 

. Les  yeux  gros  de  sommeil  encore , 

Au  bord  de  son  manoir  il  vient , tend  son  museau , 
Pour  prendre  Pair  autour  de  sa  demeure  ; 

Mais  par  terre  son  œil  voit  un  objet  nouveau  : 

Un  casque.  Il  le  voit , et  sur  l'heure 
Voilà  mon  curieux  élancé  comme  un  fou 
De  son  trou. 

Il  erre  autour  de  ce  casque  immobile , 

Dehors , dedans  prend  ses  ébats , 

Quand  tout  à coup , surpris  par  des  soldats. 

Et  11e  pouvant  regagner  son  asile , 

Tout  à travers , il  s’enfuit  à grands  pas. 

Soudain  sur  son  passage  un  grand  sabre  se  dresse , 
Et  retombant  sur  lui  tranche  inhumainement 
Sa  queue  : A ciel  ! sa  queue  ! un  si  bel  ornement , 
Dont  H était  tout  aussi  fier  qu'un  grand 
* L’est  de  ses  titres  de  noblesse  ! 

Sa  queue , hélas  ! y demeura , 

Et  le  pauvret  se  retira , 

Triste  et  honteux , comme  on  peut  croire. 

La  leçon  était  bonne;  ch  bien  ! vous  gageriez 
Qu’il  en  garda  longue  mémoire  : 

Ne  gagez  pas , vous  perdriez. 

I Le  Icndcmaiu,  faisant  fort  grise  miue, 
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11  aperçoit , de  son  nouveau  manoir, 

Un  canon  tout  braqué  vers  la  cité  voisine  : 

« Oh  ! ob!  dit-il,  quelle  machine  1 
Diable!  je  voudrais  bien  savoir.... 

Tout  ceci  me  pique  ; il  faut  voir.  » 

11  sort , va , tourne  autour,  considère , examine , 
Saute  en  haut  : « Parbleu  ! nous  verrons. 

Voici  la  porte , clic  est  ouverte  ; entrons.  » 

Il  entre.  « Eh!  mais  ceci  me  paraît  drôle. 
Courage,  voyons  jusqu'au  bout.» 

Taudis  qu'au  fond  du  bronze  il  observe,  il  contrôle, 
Blâme  ou  loue  à son  gré,  dit  son  avis  sur  tout , 

Dans  son  asile  une  flamme  soudaine 
Survient,  et  loin  du  camp  français. 

Le  salpêtre  allumé  qui  part,  tonne  et  l'entralnc, 

Va  l'écraser  sur  le  front  d'un  Anglais. 


FABLE  VU. 

LF  CONSEIL  D’ÉTAT  DU  LION. 


Un  lion,  monarque  puissant, 

Voyant  divers  abus  attaquer  son  empire , 

Résolut  d'en  couper  la  racine  en  naissant  : 

■ Car,  disait-il,  le  mal  empire. 

En  vieillissant. 

Rendons  l’état  plus  florissant, 

J'en  serai  plus  heureux.  » La  maxime  était  belle, 

Ce  lion-là  disait  encore  ainsi  : 

« Que  mes  sujets  soient  plus  heureux  aussi , 

Car  plus  on  est  heureux , et  plus  on  est  fidèle.  » 

Par  lui  donc  il  fut  arrêté 
Que  chacun  des  étals  vassaux  de  la  couronne, 

Au  grand  conseil  se  rendrait  eu  personne. 

Ou  tout  au  moins  par  député. 

Le  jour  dit,  on  s'assemble.  Un  discours  débonnaire 
Du  prince  annonce  les  projets  : 

• Je  veux , dit-il , rendre  heureux  mes  sujets  ; 
Mais  je  demande  un  conseil  salutaire 
Sur  les  moyens.  Je  viens  m'en  informer; 

Or  que  chacun  de  vous  s'explique  sans  mystère  ; 
Que  dois-je  dans  l’état  créer,  ou  réformer  ? 

—Sire,  un  grand  dessein , dit  l'abeille , 

Peut  sc  loger  dans  un  petit  cerveau. 

Dès  long-temps  je  rédige  un  projet  assez  beau , 

Et  qui , je  crois , ferait  merveille. 

Que  font  dans  nos  forêts , debont  soir  et  matin , 

Ces  grands  arbres  qo'en  son  chemin 
On  trouve  toujours  là  plantés  sans  vous  rien  dire  ? 

Que  font-ils  là  ? Je  voudrais , sire , 

Que  de  tant  de  forêts  on  ne  fît  qu’un  Jardin  ; 
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Là , du  moins  on  pourrait,  pour  le  miel  et  la  cire , 

• Amasser  un  riche  butin.  » 

Le  loup  alors  sc  lève  cl  secouant  la  tête , 

Sur  ses  pieds  de  derrière  assis  fort  gravement  ; 

« Sire,  dit-il,  permettez  qu'humblement 
Je  vous  présente  une  utile  requête. 

Il  m’est  venu  sur  les  moutons. 

Un  grand  projet  facile  à suivre  : 

Unissons-nous,  allons  et  combattons 
Ces  coquins  de  bergers,  armés  de  longs  bâtons. 

Pour  empêcher  les  gens  de  vivre. 

Si  de  celte  canaille , après  plusieurs  combats , 

Nous  pouvons  purger  la  campagne , 

Vous  sentez  comment  vos  états 

Vont  devenir  un  pays  de  Cocagne 

— Eh!  non,  laissez,  dit  un  vieux  rat; 

Leur  mort  ne  fait  rien  à l'état , 

Et  ces  bergers  d’ailleurs  ne  font  que  se  défendre; 
Mais  les  chats,  ces  coquins  à pendre; 

Ces  maudits  chats,  qui , depuis  trois  mille  ans. 
Vivent  du  sang  des  innoccns. 

Leur  avons-noig>  fait  quelque  injure? 

Que  nous  reproche  enfin  ce  peuple  ingrat  ? 

Vit-on  jamais  un  rat  manger  un  chat  ? 

C’est  donc  bien  méchanceté  pure.  ». 

Le  prince  allait  répondre  à ces  conseils  divers , 
Lorsqu'une  mouche , à la  tête  vermeille , 

Du  milieu  du  conseil  s'élança  dans  les  airs. 

Et  sur  le  l>out  de  son  oreille 
Vint  sc  poser  et  dit  : « Sire , je  crois 
(S’il  m'est  permis,  par  grâce  singulière, 

De  dire  mon  avis  au  plus  juste  des  rois  ) 

Qu’il  faut  à Jupiter  faire  une  humble  prière , 

Pour  que  ce  dieu  forme  l'anuée  entière 
D'une  saison  ; qu'il  en  supprime  trois. 

Et  que  l'été  s’alonge  de  neuf  mois. 

Car  pourquoi  cet  hiver  qui  toujours  nous  amène 
Au  moins  lp  fièvre  et  le  frisson  ? 

On  est  malade,  on  meurt;  et  je  conçois  à peine 
Comment  ce  dieu , qu'on  dit  si  bon , 

A pu  créer  nnc  telle  saison. 

—Fort bien,  dit  le  lion  en  secouant  l'oreille! 
J'entends.  Oh  ! que  chacun  s’en  retourne  chez  soi  ; 
Vous  inc  conseillez  à merveille  ; 

Mais  c'est  pont*  vous  et  non  pour  moi.» 

Donneurs  d'avis , souvent  l’intérêt  vous  Inspire , 

Quand  vous  nous  étalez  un  zèle  officieux  ; 

Ce  qui  vous  sert,  voilà  le  mieux; 

Ce  qui  vous  nuit,  voilà  le  pire. 


ii. 
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FABIE  VIII. 

LA  PLUME  D’t.N  BEL  ESPRIT. 


Un  livre  parut,  ei  la  France 
Le  trouva  bon.  L'étoit-il  ? je  ne  sais. 

11  est  souvent  un  intervalle  immense 
F.ntrc  la  gloire  cl  le  succès. 

La  plume  de  l'auteur  (à  peine  on  va  m’en  croire) 
Croyait  avoir  sa  place  au  temple  de  mémoire. 

Sur  le  bureau  placée  un  beau  malin , 

Elle  en  parlait  an  fauteuil  son  voisin , 

Et  de  scs  longs  travaux  lui  racontait  l'histoire. 

« Mon  cher,  il  faut  le  confesser; 

Ah  ! qu'on  a de  peine  à percer  ! 

Disait-elle  ; le  jour  et  la  nuit  sans  relâche , 

Sur  le  papier  j’ai  labouré. 

Vingt  fois  écrit,  et  vingt  fois  raturé... 

CrSce  au  ciel,  j’ai  rempli  ma  lâche. 

Mais  quand  la  gloire , ami , suit  nos  travaux , 

Mous  l'avons  bien  payée.  » U sulAient  à ces  mots 
Un  étranger;  soudain  la  belle 
Croit  recueillir  un  compliment  flatteur  ; 

Mais  on'ne  parle  qu'à  Tailleur, 

Puis  on  s'en  va.  « L’impertinent  b dit-elle. 

Mon  maître  a l'encens,  et  moi  rien!  » 

Autre  visite,  encor  même  entretien. 

« O siècle  Ingrat  ! ajouta  l'étourdie  ; 

Un  autre  a les  honneurs  qui  n’étalent  dus  qu’à  moi  ! 
Pauvres  lalens,  comme  on  vous  humilie  ! 

— Bavarde  éleruellc,  lais-loi , 

Dit  gravement  le  fauteuil  qu’elle  ennuie  ; 

Tu  ne  fais  qu’obéir  toujours  aveuglément; 

A la  stupidité  ne  joins  pas  l'insolence. 

Vit-on  jamais  peser  dans  la  même  balance 
Et  l'ouvrier  et  l'instrument  ? » 

A ce  propos  j’ai  souvenance 
Du  discours  d'un  certain  bedeau. 

Tout  aussi  sot  ; 

En  deux  mots,  je  vais  vous  le  rendre.  • 

Tout  un  auditoire  étonné 

Vantail  un  beau  sermon  que  Ton  venait  d'entendre  : 

* Messieurs,  dit  le  bedeau,  c’est  moi  qui  l’ai  sonné.  * 


FABLE  IX. 

LE  PAPILLON  ET  LA  MOTT.ÎIE. 


Une  mouche  un  peu  trop  friande 
Voletait  sur  les  bords  d'un  verre  de  liqueur. 

Elle  s’y  laissa  choir  : la  sottise  était  grande  ; 
Fuyons  la  friandise,  elle  porte  malheur. 

La  voilà  prise  : » O l'étourdie, 

S'écrie  alors  un  papillon  léger! 

On  lie  m’y  prendrait  pas  ; autour  de  ma  bougie , 
J’aime  bien  mieux  courir  et  voltiger  ! « 

Il  voltige  à ces  mots;  bientôt  la  flamme  avide 
Touche  son  aile  et  le  fait  trébucher  ; 

11  tombe , et  ce  foyer  perfide 
A l'instant  lui  sert  de  bûcher. 

rius  qu'il  ne  vaut , toujours  l’homme  se  prise , 
De  sa  sagesse  il  fait  toujours  grand  cas. 

11  parle  bien  ; mais  observez  scs  pas  : 

Tout  en  moralisant,  il  fuit  une  sottise. 


FABLE  X. 

l’ours  PÉNITENT. 


Certain  ours  fut  long-temps  libertin  consommé. 
Puis  il  vint  à résipiscence. 

Au  foud  d’une  cellule  un  beau  jour  enfermé, 

11  se  voue  à la  pénitence. 

Pour  remplir  un  si  beau  dessein. 

D'abord  le  pieux  solitaire 
S'était  sevré  du  sang  Immain  ; 

Notez  ce  point,  car  il  est  exemplaire. 

Il  n’était  bruit  que  des  austérités 
Du  bon  ermite.  Honneurs  et  dignités 
De  son  salut  ne  pouvaient  le  distraire. 

Dans  sa  cabane  et  tout  autour 
Retentissait  la  discipline , 

Dont  le  pénitent  chaque  jour 
Se  meurtrissait  les  reins  et  la  poitrine. 

Des  médisan9  ont  dit  que  cet  ours  peu  fervent 
Frappait , en  soupirant , les  murs  de  l'ermitage , 
Comme  une  vestale  souvent 
Fouette  un  mur  mitoyen , qui  n’en  peut  davantage. 
On  crut  à ces  discours.  Que  les  gens  sont  malins  ! 
Des  mondains,  on  le  sait,  l’envie  est  le  nartage, 

| El  Ton  en  veut  toujours  aux  pauvres  saints. 

| Sa  pénitence  était  d'une  rigueur  extrême , 

I A scs  goût»  il  n’accordait  rien  ; 
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Mais  il  aimait  autrui , comme  il  s'aimait  lui-même; 
C'est-à-dire,  en  deux  mots,  qu’il  le  haïssait  bien. 

Le  récit  des  malheurs  ou  l’aspect  des  misères , 

Rien  ne  put  jamais  l'attendrir  ; 

Il  disait  qu'ici  bas  tous  les  êtres  sont  frères , 

Mais  tous  pécheurs,  partant  faits  pour  souïïrir. 

Le  lion  vint  trouver  l'incivil  solitaire. 

Et,  brisant  sa  cellule,  il  lui  dit  : « Hors  d'ici; 

Qui  t’a  donné  le  droit  de  l’isoler  ainsi  ? 

Fuis,  ou  redoute  ma  colère. 

Tu  naquis  mon  sujet , je  serai  ton  appui  ; 

liais  sois  utile  et  change  de  système  ; 

11  vaut  mieux  se  traiter  un  peu  moins  mal  sai-méme. 
Et  traiter  un  peu  mieux  autrui.  » 

Que  de  gens  vivant  comme  lui. 

Pensent  louer  l’ Etre-Suprême  ! 


FABLE  XI. 

LA  TÊTE  ET  LES  PIF.DS. 


las  d’aller,  d’un  pas  de  coureur, 

• De  piomenade  en  promenade. 

Les  pieds  contre  la  tête. avaient  pris  de  l'humeur, 

Et  lui  faisaient  mainte  incartade. 

« G’e«l  une  chose  affreuse  en  vérité  ! 

Disaient-ils , quoi  ! toujours  obéir  à la  tête  ! 
l.c  jour,  la  nuit , l'hiver,  l’été , 

Dès  qu'elle  parle , il  faut  que  l’on  s'apprête 
A trotter,  à courir  deçà,  delà,  partout  ! 

Au  moindre  signe  il  faut  être  debout  ! 

Se  voir  emprisonné,  souvent  à la  torture. 

Dans  un  étui  malsain,  cachot  où  l’on  endure 
Sans  cesse  ou  le  froid  ou  le  chaud  ; 

Tandis  que  madame  là-haut , 

Fait  l’agréable,  se  balance, 

Contrôle  à son  gré  les  passons , 

Regarde  à droite , à gauche , et  d'un  air  d'importance 
Parie  de  pluie  et  de  beau  temps  l 
—Je  vous  trouve  plaisans!  quel  est  donc  ce  murmure? 

Dit,  sans  daigner  les  regarder, 

La  tête  qui  s'échauffe  ; eh  ! mais  si  la  naturo 
Via  placée  act  dessus,  c’est  pour  vous  commander. 
—Fort  bien,  reprit  l'un  d'eux;  mais  du  moins  je  te  prie, 
Il  faudrait  être  sage;  et  Dieu  sait!  tous  les  jours, 

Si  nous  soutirons  de  ton  étourderie  ! 

Mais  que  cela  soit  dit  une  fois  pour  toujours. 

Si  vous  avez  le  droit  d'ordonner  à votre  aise , 

Chacun  tic  nous , la  belle , a celui  de  broncher  ; 


| Et  tout  en  cheminant , un  jour,  ne  vous  déplaise, 
Peut  vous  briser  contre  un  rocher. 

Ceci  de  soi-méme  s'explique 
En  y rêvant.  Qu’en  pensez-vous? 

Lecteur,  cette  fable , entre  nous , 

Ressemble  assez  à l'état  despotique. 


FABLE  XII. 

I.’IIABIT  et  l'oreiller  (1). 


| Un  habit  fastueux  et  d’ambre  saupoudré, 

(C'était  l’habit  d’un  pclit-maltre  ) 

De  la  garderobe  tiré. 

Sur  un  lit  attendait  son  maître , 

Qui  ce  jour-là  courait  un  bal  paré. 

Avant  que  par  la  voix  de  l’agile  sonnette. 

Monsieur  dès  long-temps  éveillé 
Eût  annoncé  l'instant  de  sa  toilette. 

Et  qu'il  lui  plût  d’élre  habillé, 

Que  ût  l'habit?  Ennuyé,  solitaire. 

Sur  ce  lit  ne  sachant  que  faire , 

Il  se  mit  lors  à babiller. 

Babiller  ! quoi?  tout  seul?  Non,  avec  l’oreiller, 
u Ça , lui  dit-il , jasons , mon  frère , 
i Parlons  de  notre  maître.  Ab  ! le  joli  seigneur  I 
C’est  tous  les  jours  jouissances  nouvelles. 

Je  le  suis  en  tous  lieux;  témoin  de  son  bonheur. 

Je  puis  en  donner  des  nouvelles. 

De  toilette  en  toilette  il  faut  voir  chaque  jonr. 

Son  agréable  suffisance 
En  folâtrant  parler  d’amour. 

Etalant  aux  soupers  son  air,  son  élégance , 

Il  est  toujours  joyeux , tendre  et  vif  tour  à tour. 

Parle  toujours , jamais  ne  pense  ; 

Voilà  ce  qui  s’appelle  un  seigneur  d’importance , 

Un  véritable  homme  de  cour. 

Pour  lui  Paris  est  la  Cocagne  ; 

Mais  j'aime  sa  gatté  surtout. 

Qu’il  joue , il  n’est  jamais  à bout  ; 

Quand  il  perd,  on  dirait  qu’il  gagne. 

Cet  homme  a le  cœur  net , ou  je  perds  mon  honneur; 
Et  s'il  n’a  trouvé  le  bonheur. 

Il  est  bien , ma  foi , sur  la  route. 

— Oui , ton  récit  est  fidèle , sans  doute , 

Dit  L'oreiller  plus  instruit , moins  parleur  ; 

(1>  Cette  fable  est  imitée  de  M.  Lilchlwer.  Celle  du  Pa- 
i pillou  et  de  la  Mouche  est  imitée  de  M.  GeUert,  mais  la 
i moralité  n’est  point  la  même. 
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Je  veux  t’en  croire , mais  écoute  : 

Explique-moi. ceci.  Quand  le  matin  bien  las, 

Près  de  son  lit  on  Je  ramène , 

Il  se  couche  et  ne  s'endort  pas  : 

Il  soupire,  gémit,  s’agite,  se  démène, 

Je  suis  toujours  ou  trop  haut  ou  trop  bas. 

Tantôt  il  sort  du  lit,  puis  à grands  pas 
Seul  dans  sa  chambre  il  se  promène. 

Et  même  un  jour  de  lansquenet , 

Tempêtant,  jurant  de  plus  belle, 

Entre  nous . j’ai  vu  sa  cervelle 
Presqu’ù  deux  doigts  du  pistolet. 

Ilem  ! qu’en  dis-tu?  » — Que  l’apparence  est  vaine  ; 
Que  son  témoignage  est  trompeur  ! 

Qui  veut  bien  connaître  un  acteur. 

Doit  l’observer  hors  de  la  scène. 


FABLE  XIII. 

LE  FCSIL  ET  LF.  LIKVAE. 


D'un  orme  épais  un  chasseur  ombragé 
Dormait  couché  sur  une  gerbe  ; 

Tandis  que  son  fusil  chargé 
A scs  pieds  reposait  sur  l’herbe. 

Sautant  et  gambadant  en  ses  bonds  inégaux , 

Près  d’eux,  en  ce  moment , passe  un  lièvre  timide; 

Il  voit  l’annc  fatale,  et  faisant  trêve  aux  sauts. 
S’enfuit  moins  gai,  mais  plus  rapide. 

Il  s’arrête  un  peu  harassé , 

Derrière  un  .arbre  enfoncé  dans  la  plaine  ; 

Et  de  ses  quatre  pieds  l’un  sur  l’autre  pressé , 

Blottit  son  corps  en  boule  ramassé , 

Ecoute  et  retient  son  haleine. 

Mais  bientôt  curieux,  enhardi  de  nouveau , 

Sur  le  cou  l’oreille  étendue, 

Tout  doucement  alongennt  son  museau , 

Vers  le  fusil  il  dirige  sa  vue. 

« Bon , se  dit-il  en  soi  ! quoi , c’est  Ih  ce  qui  tue  î 
Il  ne  dit  mot!  il  semble  mort! 

Pour  tuer,  il  faut  qu'il  remue. 

Mais  il  ne  bouge  point.  Oh  ! oh  ! le  maître  dort.  » 
Lors  il  hasarde  un  pas,  puis  deux,  puis  trois,  puis  quatre; 
Puis  il  court  au  fusil , prend  un  ton  cavalier. 

Le  heurte  même , et  d'un  air  familier 
Près  de  lui  commence  à s'ébattre. 

«Fuis,  atôme  imprudent  et  d’orgueil  enivré, 

Dit  le  fusil , qui  s’ennuie  et  Se  lasse  ! 

Ignores-tu  que  je  puis  à mon  gré 
T’envoyer  aux  enfers  expier  ton  audace? 

Le  tigre  carnassier,  le  lion  belliqueux 
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Tremble  au  seul  bruit  des  foudres  que  j’enserre , 
Nul  ne  se  joue  à mon  tonnerre; 

Plus  faible , au  moins  sois  aussi  sage  qu'eux. 

— Va , ce  bruit , dit  le  lièvre , eu  vain  frappe  l’oreille  ; 
Nous  savous  tous  quel  pouvoir  est  le  lien. 

Nous  te  craignons,  tant  que  ton  maître  veille. 

Dès  qu'il  s'endort,  tu  n’es  plus  rien.  « 

A quoi  servent  les  lois,  appui  du  citoyen , 

Lorsque  le  magistrat  sommeille  ? 


FABLE  XXV. 

i.'areille  (1). 

« Je  le  vois  au  hasard  sans  cesse  voltiger. 

Disait  une  jeune  glaneuse  ; 

Petite  abeille,  il  est  dans  ce  verger 
Plus  d’une  plante  vénéneuse. 

— Oui  ;*mais  mon  art , dit  l’abeille,  est  certain. 
Je  ne  suis  point  un  aveugle  caprice  ; 

Dès  qu'une  fleur  m’entrouve  son  calice , 

J’cn  pompe  le  nectar,  j’y  laisse  le  venin.  » 


FABLE  XV. 

LE  BOEUF. 


Un  gros  bœuf,  fils  nnique,  héritier  d'un  grand  nom. 
D’une  race  dos  mieux  titrées , 

Qui , par  sa  condition . 

Avait  les  grandes  entrées 
A la  cour  du  roi  lion  ; 

Ce  bœuf,  dis-je , dès  son  enfance , 

Reçut  une  éducation 
Conforme  à sa  haute  naissance. 

Afin  qu'il  pût  un  jour  honorer  sa  maison. 

On  avait  meublé  sa  mémoire 
D’idiomes  divers,  de  physique,  d'histoire. 

De  morale , et  vous  pouvez  croire 
Qu'on  n'avait  pas  négligé  le  blason. 

Mais  surtout  enflammé  par  les  vertus  sublimes. 

Il  s'était  enrichi  des  plus  belles  maximes 
D’héroïsme  et  de  probité; 

Enfin  le  grand,  le  beau,  l'honnélc. 

Il  vous  avait  tout  dans  la  télé , 

Par  ordre  et  bien  étiqueté. 


(I)  Celte  table  est  imitée  de  l'allemand  de  Gleim. 
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Il  faisait  plus,  et  pratiquait  lui-même 
Les  vertus  qu'il  prêchait.  Il  parut  à la  cour, 

Qui  lui  sembla  clans  moins  crun  Jour 
Peu  conforme  h son  beau  système. 

Il  y voyait  les  vices  respectés; 

Jl  le» fronda,  combattit  le  scandale. 

Il  s'en  allait  semant  de  tous  côtés 
De  très  longs  discours  de  morale . 

Toujours  beaux  , mais  fort  peu  goûtés. 

Avec  candeur,  mais  a\cc  peu  d'adresse, 

Il  censurait  toujours  : « Ami , prends  garde  à toi , 
Lui  dit  un  courtisan.  L'on  te  hait.  Je  confesse 
Qu’il  est  fort  beau  d'inspirer  la  sagesse  ; 

Oui,  tuais  pour  nous,  pour  toi-méme,  je  croi , 
T*  devrais  la  produire  avec  moins  de  rudesse. 

Si  lu  veux  qu'on  l'écoute , il  faut  la  faire  aimer.  » 
Autre  Caton,  bien  loin  de  s'alarmer, 

Bit  du  conseil  et  poursuit  son  ouvrage. 

Tant  et  si  bien  prêc  ha  le  personnage , 
Qn'après  un  mois,  de  la  sorte  écoulé, 

La  cour  n'en  devint  pas  plus 'sage. 

Et  le  prêcheur  fut  exilé. 

Censeurs , n’eOanmcbez  personne  ; 

Lite  leron , telle  enfin  qu’elle  soit , 

Sera  toujours,  si  rien  rtc  l'assaisonne. 

Inutile  à qui  la  rec;oit , 

Et  dangereuse  à qui  la  donne. 


FABLE  XVI. 

l.'UOMUt  ET  l/ESPALlER. 


Un  maladroit  particulier 
Avait,  dans  son  enclos  fertile. 

Des  arbres  qull  voulait  unir  en  espalier. 

Mais  sitôt  qu’il  trouvait  une  branche  indocile , 

Il  la  coupait  sur  l’heure,  au  lieu  de  la  plier. 

Enfin  sa  serpe  indiscret»! 

Coupe  tant  soir  cl  malin  , 

Qu’il  voit  bientôt  mourir  ses  arbres  qu’U  regrette , 
Et  qui  pouvaient  sans  peine  embellir  son  jardin. 

Tous  ces  rameaux , que  du  tronc  il  sépare. 

Que  l'étourdi  vient  arracher  ; 

Avec  nos  passions,  lecteur,  je  les  compare  ; 

Il  faut  les  diriger,  et  uon  les  retrancher. 


FABLE  XVII. 

LE  POMMIER  ET  LE  MYRTE. 


Un  myrte  verdoyant  sc  moquait  en  hiver 
D'un  pommier  son  voisin , flétri  par  la  froidure , 

« Te  voilà  beau , disait-il  ! sans  verdure , 

Paie , défait , nu  comme  uu  ver. 

Regarde  : autour  de  moi  la  nature  est  stérile. 

Que  dis-je?  morte;  eh!  bien,  je  vis  sur  son  lomltcau. 
— Oui,  répond  le  pommier,  je  te  vois  tou  jouis  beau  ; 

Toujours  charmant , jamais  utile*. 

Moi,  j'enfante  des  fruits  dans  la  saison  fertile. 

Et  j'épuise  ma  sève  exprès 
Pour  les  nourrir,  car  j'aime  à les  voir  croître. 

J’en  suis  malade  ensuite,  et  j'en  ai  moins  d'attraits? 
Mais  j'ai  nourri  ce  que  j'avais  fait  uaitre.  » 

O mères,  nourrissez  l'enfant  qui  vous  doit  l'étre, 
Fussiez-vous  moins  belles  après. 


FABLE  XVIII. 

LE  LION  ET  LE  ClltEN. 


Une  lionne  était  fort  belle*; 

Elle  mourut  ; belles  ont  ce  sort-là  : 

Ah!  la  beauté  devrait  être  immortelle  ! 

Le  lion  veuf  gémit,  puis  il  sc  consola  ; 

Puis  vint  une  flamme  nouvelle. 

Et  puis  enfin  il  convola. 

Chacun  des  courtisans , par  diverses  largesses , 

Se  signala  pour  faite  honneur 
A cet  hymen  ; un  coq , lâche  llatteur. 

Courut  offrir  au  prince  une  de  ses  maîtresses. 
L’autruche,  (sans  frémir  peut-on  t'imaginer?) 
f gorgeant  ses  petits,  mère  lâche  et  cruelle , 
D'ellc-méme  vient  les  donner; 

Afin  que  le  monarque  eût,  grâces  à son  zèle, 

De  la  volaille  à son  dîner. 

Cela  plut  fort.  C’était  un  crime 
Contre  nature;  on  le  sait  bien;  mais  quoi  ! 

C’était  toujours  aimer  son  roi 
Plus  que  son  propre  sang  ; ce  trait  parut  sublime  ; 

Maint  père  en  lit  autant,  et  je  le  croi. 

Nous  autres  bonnes  gens,  nés  dans  l’ombre  des  villes. 
Nous  restons  à ces  qaits  effrayés,  confondus; 

Placés  trop  bas,  nos  âmes  viles 
Ne  sont  point  au  uivcau  de  si  hautes  vertus. 
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On  sent  mieux  à la  cour  les  efl'orts héroïques; 
Consolons-nous.  Sans  faste  et  sans  apprêts , 

Un  gros  chien  des  plus  pacifiques 
Vint  s’offrir  seulement  pour  garder  son  palais. 
Flatteurs  de  l’accuser  ; « Quoi , sire,  oser  se  rendre 
Près  de  vous , la  main  nette  ! ah  ! c’est  vous  outrager. 
Sa  race  encore  est  pourtant  jeune  et  tendre; 

Cela  doit  faire  un  assez  bon  manger. 

—Vils  flatteurs!  dit  le  roi, pensez- voua  donc  me  plaire 
Par  les  tributs  d’un  cœur  dénaturé? 

Lorsqu’à  ce  chien  sa  race  est  toujours  chère, 

De  son  zèle  pour  moi  c’est  un  gage  assuré  ! 
Qu’attendre  d’un  cœur  sauguinaire? 

Ah!  dès  ce  jour  je  compte  sur  le  sien; 

S'il  offrait  ses  petits,  il  serait  mauvais  père, 

Sans  être  meilleur  citoyen.  « 

Quiconque  a pu  du  sang  étouffer  le  murmure , 

Pour  toute  autre  vertu  doit  être  suspecté  ; 

Par  quelles  lois  sera  donc  arrêté 
Celui  qui  peut  braver  les  lois  de  la  nature? 


fabu  xix. 

LE  Sl'ISSE. 


Une  princesse  mit  au  jour 
Un  fruit  d’hymeu  ; je  ne  sais  guère* 

Si  l’on  peut  dire  un  fruit  d’amour; 

L'amour,  dit-on,  parmi  nos  gens  de  cour. 

Laisse  l’hymen  tout  seul  vaquer  à scs  affaires. 

Elle  avait  à sa  porte  un  Suisse,  vieux  grisou . 

Épais  de  corps , et  d'esprit  assez  mince. 

On  court  l’interroger  : Est-ce  une  fille?  — Non , 

Répond-il.  — Ah!  c’est  uu  garçon. 

—Eh  ! non , vous  dis-je.— Oh!  oh  ! et  qu’esl-ce  donc  ? 
— C’est  un  prince. 


fable  XX. 

LE  CHARDONNERET. 


Bien  de  plus  sot  que  l’oiseau  dans  la  cage. 

Un  chardonneret  néanmoins 
Chantait  au  mieux,  quoique  dans  l’esclavage; 
Le  mattre  du  logis  lui  donnait  tous  ses  soins. 
Bien  choyé  dans  son  ermitage , 

11  avait  tout , on  prévenait  scs  vœux  : 


Chère-lie,  cl  dans  son  ménage 
Douce  femelle  ; aussi  par  son  ramage 
11  charmait  ses  voisin*  ; c’est  qu’il  était  heureux. 

Mais  à son  maître  il  prit  envie 
De  le  former  à plus  d'un  joli  tour  ; 

Et  pour  l’instruire , chaque  jour 
On  changeait  son  genre  de  vie. 

Toujours  nouveau  travail.  Tantôt  à déjeuner. 

On  cache  sa  pillante  en  la  chambre  prochaine  ; 

Il  faut  qu’il  la  déterre , et  l'on  croira  sans  peine 
Qu’il  est  souvent  à jeun  à l’heure  du  dîner. 

Tantôt  en  l’air,  comme  il  voltige , 

On  lance  h*  manger,  cl  sur  l’heure  ou  l’oblige 
D’aller  l’attraper  en  volant. 

Une  autre  fois  on  soustrait  sa  femelle  ; 

Il  va  partout  la  rappelant , 

Et  perd  sa  peine  à courir  après  elle. 

L’oiseau  malheureux  sent  toujours 
Quelque  besoin  qu’il  ne  pe ni  satisfaire  ; 

Toujours  quelque  nouvelle  affaire 
Pour  le  manger,  -ou  bien  pour  scs  amours. 
Qu'arriva-t-il  ? Dès  lors  plus  de  musique. 

A ses  besoins  tout  entier  il  s’applique  ; 

En  cessant  d'étre  heureux , il  cesse  de  chanter. 

Ou  chante  mal  : u Oh  ! oh  ! J'ai  peine  à t’écouter. 

Toi , qui  chantais  si  bien  ! qu'as-tu , lui  dit  le  maître  ? 
— Hélas  ! je  chantaismieux , répond-il  ; je  le  crois. 
J'étais  heureux  et  j’ai  cessé  de  l’étre , 

Le  malheur  m’a  gâté  la  voix.  » 

Ainsi  parlent  souvent  les  chantres  du  Pcrmcsse. 
nois , versez  vos  bienfaits  sur  eux , 

Si  leur  talent  vous  intéresse  ; 

Chante  mal , qui  n’est  pas  heureux. 


FABLE  XXI. 

I.A  FEMME  ET  SON  MIROIR. 


Une  coquette  un  jour  consultait  son  miroir. 

Qui  lui  disait  en  son  langage  : 
u Ta  beauté  se  flétrit  ; tu  n'cs  plus  au  bel  âge  ; 

Vois  celte  ride.  Chaque  soir 
Une  grâce  te  quitte;  il  est  temps  d’étre  sage.  - 
Un  merveilleux  à son  côté 
L’accusait  d’imposture  : ••Une  fraîcheur  nouvelle 
Chaque  jour,  disait-il,  pare  votre  beauté; 

Vous  lie  fûtes  jamais  si  belle.» 

Il  traita  si  souvent  le  miroir  d’imposteur, 

Qu’un  jour  en  rendant  grâce  au  vil  adulateur. 
On  brisa  la  fidèle  glace. 
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Tel  à la  cour,  détruit  par  un  lâche  (lattcur. 

L'honnête  homme  succombe,  et  meurt  dans  la  disgrâce. 


FABLE  XXII. 

LF.  POISSON  D'AVRIL. 


Pour  corriger,  il  faut  s'y  prendre  bien. 

Sans  cet  art-là , beaux  discours  n’y  font  rien  ; 

Rien  n’y  fait  la  douce  éloquence. 

Et  pour  réussir,  je  prétends 
Que  savoir  le  faible  des  gens 
Sera  toujours  la  suprême  science. 

Que.  d’hommes  à qui  la  raison 
Ne  peut  jamais  rien  faire  entendre  ! 

J’en  connais  un  : le  brusque-t-on  ; 

C’est  un  lion. 

Sachez  le  prendre 

Par  l'endroit  faible,  il  deviendra  mouton. 

L’entêtement  peut  être  n’est  pas  vice , 

Mais  quel  défaut  ! l]n  Picard  entêté 
filait  malade , et  l’exercice 
Devait  lui  rendre  la  santé. 

Mais  comment  faire?  Il  avait  projeté, 

Tar  goût , peut-être  par  caprice. 

De  ne  bouger.  Or  un  projet , 

Une  fois  entré  dans  sa  tête , 

Plus  n’en  sortait. 

« Je  l'ai  mis  là,  répondait-il  ; c’est  fait. 

Le  médecin  n’est  qu'une  bétc.  ■ 

Que  répondre  à cela?  Lecteur» 

11  vous  faut  dire  que  notre  homme 
filait  le  plus  friand  mangeur 
Qu’on  ait  vu  de  Paris  à Rome, 

Friand  surtout  de  (in  poisson. 

Un  jour  arrive  en  sa  maison 
Un  inconnu , qui  lui  dit  à l'oreille  : 

« Monsieur,  grande  nouvelle  ! on  pèche  près  d’ici 
t n gros  poisson  inconnu  jusqu'ici , 

Mais  d’un  goût...  C’est  une  merveille. 

Jamais  poisson  n'eut  une  chair  pareille. 

— Ah  ! Dieu!  pourriez-vous  bien,  dit-il,  m'en  procurer? 

— La  chose  est  un  peu  difficile. 

Il  en  vient  ce  mois-ci,  dit-on;  mais  daus  la  ville 
Il  faudrait  l'empêchcr  d’entrer  : 

Car  s'il  entre  une  fois,  c’est  une  affaire  fuite, 

Les  princes  en  feront  l'empiète, 

Le  roi  peut-être  aussi  va-t-il  s'en  emparer# 

— S’en  emparer  ! û ciel  ! comment  s'y  prendre? 


Quel  stratagème?...  — 11  en  est  un  certain  : 

C’est  d'aller  vous  méme  l’attendre. 

— Où  l'attendre?  — Sur  le  chemin. 

— Oh!  j'irai.  Quand  vient-il?  — Demain, 
Après-demain;  quant  au  jour,  on  l'ignore; 

Mais  c'est  dans  ce  mois  ; — Oh  ! j’irai , 

Et  palsemblcu  ! j’en  goûterai.  * 

H tint  parole.  Dès  l’aurore , 

Au  devant  du  poisson  il  court  le  lendemain  ; 

Avril  était  venu , la  feuille  allait  éclore. 

Les  champs  ii’élaienl  point  sans  appas  ; 

Mais  de  leur  renaissance  il  ne  s’occupait  guères. 

Ce  n'étaient  point  là  scs  affaires. 

C'est  le  poisson  qu’il  appelle  tout  bas  » 

Et  le  poisson  n’arrive  pas. 

Suivant  toujours  la  même  route , 

Le  jour  d’après,  dès  le  matiu. 

Il  vient  encore , encore  eu  vain. 

Deux  fois,  trois  fols  de  même  ; il  enrageait  sans  doute. 
Mais  l’espérance  abrégeait  le  chemin. 

Long  temps  ainsi  dura  la  promenade 
Pas  le  moindre  poisson  ; mais  l’exercice  enfin 
Avait  guéri  tout  à fait  le  malade. 

Quand  sur  sa  route  un  jour  parut  son  médecin. 

« Ob  ! oh!  dit  celui-ci , vous  avez  bon  visage! 
Qu’attendez-vous  sur  ce  rivage  ? 

— Un  poisson  fort  exquis,  dit-on; 

Mais  on  l'aura  mangé , je  commence  à le  croire. 

— Un  poisson  ? j’en  connais  l'histoire  ; 

C’est  un  poisson  d’avril  ; il  est  de  ma  façon. 

Vous  ne  m’en  voudrez  point,  j’espère. 

Pour  vous  l’avoir  servi  ; car  c’est  par  ce  mcts-là 
Que  votre  guérison  s’opère.» 

Du  poisson  il  se  consola. 

« Grmul-raerci  de  ce  bon  office  , 

Lui  dit-il , sans  cet  artifice , 

On  eût  en  vain  tenté  ma  guérison. 

Je  sens  que  l’homme , en  sa  vieille  saison , 

Est  souvent  un  enfant,  qu'il  faut  tromper  de  même, 
Et  qu'un  innocent  stratagème , 

Peut  sur  lui  plus  que  la  raison.  « 


FABLE  XXIII. 

LE  CHEVAL  SUPPLANTÉ  PAB  L'ANE. 


Avec  un  âne  , un  cheval  d'importance 
filait  logé  sous  mêmes  toits. 

Un  ne  peut  les  garder  tous  les  deux  à la  fois; 

A qui  donner  la  préférence  ? 

D*un  beau  cheval  anglais  le  coursier  était  né  ; 
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Mais  trop  tôt  aux  plaisii* , aux  excès  adonné , 
Il  en  était  si  maigre  et  si  fort  décharné , 

Qu’on  lui  comptait  tous  les  os  de  l’échine.  : 
Inutile  à son  maître  cl  pourtant  orgueilleux , 
Il  croyait  ('honorer.  L’ànc  tout  au  contraire , 
Était  plus  actif  que  son  père , 

Bien  plus  robuste  et  servait  mieux. 

Du  coursier,  à la  foire , on  alla  se  défaire , 

Et  l’ànc  est  encore  au  logis. 

Je  le  crois  bien.  Qui  ne  préfère 
L'homiue  nouveau  qui  sert  bien  son  pays 
Au  noble  obscur  qui  dégénère  ? 


FABLE  XXIV. 

. I.A  GAZETTE  DLS  ANIMAI*. 


Si  leur  histoire  ne  ment  point, 

Les  animaux  avaient  une  feuille  publique, 

L'ne  gazette  utile , et  même  véridique  ; 

Véridique . observez  ce  point. 

Tous  les  faits  dignes  de  mémoire , 

Là,  tous  les  mois,  étaient  cités; 

Les  auteurs  s’y  trouvaient  loués , couverts  de  gloire , 
Avec  leurs  noms  et  qualités. 

« Jcanot.  singe  royal,  issu  de  bonne  race, 

» Avait  été,  dit-on,  gravement  insulté  ; - 
» Au  lieu  de  se  venger,  en  vertu  de  sa  place , 

» Aux  genoux  de  sa  majesté, 

» Hier,  pour  le  coupable , il  a demandé  grâce. 

» —Jean  loup,  qui  par  l’étude  a soin  de  s'occuper, 

» Ne  trouvant  rien  à sa  cuisine, 

» Quand  il  pouvait  manger  la  brebis  sa  voisine, 

» S’est  allé  coucher  sans  souper.  » 

Que  cet  article  est  beau  ! grande  était  la  disette 
De  traits  pareils  ; pourtant,  à qui  mieux  mieux, 
On  s’illustrait  par  des  faits  glorieux , 

Tour  être  mis  dans  la  gazette. 

Le  lion , monarque  ombrageux, 

La  supprima.  Cet  arrêt  téméraire 
Eut  un  succès  bien  désastreux. 

Dès  qu’on  cul  aux  vertus  enlevé  leur  salaire. 

Ou  ne  vit  presque  plus  d’animaux  vertueux. 


FABLE  XXV. 

LE  DAITHIN  , l’EXFANT  ET  L’DOUUE  (I). 


L'histoire  des  Romains  conserve  la  mémoire 
D'un  fait  qui  surprendra , je  croi. 

Je  ne  jurerai  pas  qu'il  soit  digne  de  foi  ; 

Plus  d'un  auteur,  en  écrivant  l'histoire , 

Fuit  des  fables  ainsi  que  moi. 

Tous  les  jours  un  enfant  allait , non  loin  de  Rome , 
Sur  les  bonis  de  la  mer,  visiter  un  dauphin-, 

Lui  jeter  un  pen  de  son  pain  ; 

(Ce  poisson  est  l'ami  de  l'homme) 

Devenu  moins  sauvage  enfui , 

Le  daupbiu  s'apprivoise,  cl  bientôt  dans  sa  main 
Lui-même , hors  de  l’eau , vient  chercher  sa  pâture. 
Triste  cl  honteux  quand  l'enfant  s’en  allait, 

A son  retour,  de  joie  il  U'cssaillait  ; 

D’aise  à ses  pieds  il  se  roulait  ; 

Ou  bien , de  (lots  amers  arrosant  la  verdure , 

Près  de  lui  l’animal  trottait,  caracolait; 

Et  quelquefois  caressant  et  docile , 

Comme  son  chien , le  suivait  par  la  ville. 

L’enfant  vit  de  ses  jours  éteindre  le  flambeau  ; 

(Elle  meurt  aussi  la  jeunesse.  ) 

Eh  bien  ! le  bon  dauphin , accablé  de  tristesse , 

Vint  depuis  chaque  jour  pleurer  sur  son  tombeau. 

Ce  Unit  fut  divulgué.  De  la  cité  voisine. 

On  vient  eu  foule  pour  le  voir  : 
u Parbleu . si  ce  dauphin  était  en  mon  pouvoir, 

Dit  un  étranger,  j'imagine 
Qu’à  montrer  en  particulier 
Un  poisson  si  fameux . d’un  naturel  si  rare , 

Je  pourrais  gagner  gros.  » A ces  mots  il  prépare 
I)c«  rets  où  le  dauphin  s’enlace  ; on  s’en  empare , 

El  pour  jamais  le  voilà  prisonnier. 

« Allons,  dit  l'homme,  il  faut  se  rendre; 

Te  voilà  désormais  à mes  lois  asservi. 

Tu  me  vaudras  de  l’or! — A quoi  m’a  donc  servi 
D’avoir,  dit  le  dauphin,  un  cœur  fidèle  et  tendre! 
Chacun  sur  lues  vertus  était  extasié  ; 

Toi-même , hélas  ! tu  me  rendais  justice  ! 

Et  sitôt  que  je  peux  servir  ton  avarice , 

Me  voilà  donc  sacrifié  ? 

Q uel , puisse  ta  mort  abréger  mon  supplice  ! « 
Homme,  te  voilà  bien  ! lu  te  plains  en  tous  lieux 

(IJ  Ce  trait  est  rapporté  par  plusieurs  auteurs  ; ou  n'a 
fait  que  changer  le  dénomment. 
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Que  la  vertu  n’est  plus,  qu’elle  u fait  place  au  crime. 
Qu’un  seul  installe  clic  s’oflïc  à tes  yeux 
Ton  intérêt  la  prendra  pour  victime. 


FABLE  XXVI. 

LES  ENFASS  ET  LA  ROSE. 


Et  le  squelette  d'une  fleur 
Est  le  seul  prix  qui  demeure  au  vainqueur. 

O vous  qui  d’un  pays  vous  disputez  l'empire , 
Ainsi,  fiers  roitquérans , votre  orgueil  se  débat. 
Voulez- vous  posséder  quelque  nouvel  état , 
Vous  commencez  par  le  détruire. 


Dans  un  jardin  public , un  rosier  au  soleil 
Dressant  sa  tige  verte  et  de  fleurs  décorée , 

Avait , hors  de  son  vase , une  branche  ('-garée , 

D’où  pendait  une  rose,  au  teint  frais  cl  vermeil. 

Eu  couple  d’écoliers  la  voit  et  se  propose 
De  la  cueillir  ; mais  comment  s’arranger  ? 

Jls  étaient  deux  pour  une  rose; 

Ne  pouvant  donc  la  partager  : 

« Dispu  tons-la,  dit  l’un.  » Vers  la  rose  chérie. 

Des  ciseaux  à la  main . nous  irons  au  hasard, 

I^s  yeux  bandés , en  vrai  colin-maillard , 

Mais  surtout  point  de  tricherie. 

Le  premier  qui,  les  yeux  bien  clos, 

De  dix  pas  allant  auprès  d’elle. 

Légèrement , d’un  seul  coup  de  ciseaux , 

Aura  fait  à ses  pieds  tomber  la  demoiselle. 
L’obtiendra  seul.  * L’avis  sur  l’heure  est  adopté. 

• Mais  qui  doit  commencer?  l’âge,  n’est  pas  un  titre 
En  pareil  cas;  il  faut  un  autre  arbitre. 

La  courte-paillc  enfin  donna  la  primauté 
Au  plus  jeune , à Jeauot.  Les  yeux  clos,  vers  la  tige, 
Scs  ciseaux  bien  ouverts,  Jcanot  marche  en  avant. 
Arrive,  et  l'instrument,  que  des  doigté  il  dirige , 

Sc  ferme,  coupe...  quoi?  du  vent. 

Bien  de  plus,  au  rosier  la  fleur  demeure  entière. 

Entière , non.  En  passant , de  sa  main 
Il  a touché  la  rose  ; une  feuille  soudain 
Tombe  en  volant  sur  la  poussière. 

Qui  fut  bien  sot  ! ce  fut  l'enfant» 

L’autre  prend  les  ciseaux,  cl  marche  triomphant. 
Encore  en  vain  la  floui* est  menacée. 

’ Des  ciseaux  meurtriers  clic  évite  les  dents  ; 

Mais  de  ce  choc  plus  rudement  froissée , 

Sur  sa  lige  ébranlée  clic  tremble  long-temps,  * 

Et  mainte  feuille  encore  est  an  loin  dispersée. 

Le  premier  rentre  en  lice  ; encore  même  succès. 

Son  rival  reprend  de  plus  belle; 

Mais  à chacun  de  res  essais , 

\x i rose  perd  toujours  quelque  feuille  nouvelle; 
Jeauol  enfin  l'emporte;  à ses  pieds  il  abat 
La  fleur,  hélas  î si  tourmentée  ; 

Triste  butin  ! car  après  le  combat , 

Pas  une  feuille  u’est  restée; 


FABLE  XXVII. 

LE  nENARD  ET  LES  POULES. 


Par  des  goâts  divers , ce  me  semlrfe , 

Les  denx  sexes  entre  eux  diffèrent.  Néanmoins 
Pkis  on  sc  civilise , cl  plus , en  bien  des  points , 

L'un  des  deux  à l’autre  ressemble. 

L’homme  et  la  femme  ainsi  se  rapprochent  toujours 
De  plus  en  plus;  et  même  ou  dit  que  de  nos  jours. 
Sans  les  divers  babils , on  pourrait  s’y  méprendre. 
Toujours  avec  le  temps  l’un  des  sexes  doit  prendre 
Us  mœurs  de  l’autre.  Or  jusqu’id 
Si  nous  n’avons  pas  réussi 
A changer  les  femmes  en  hommes. 

Devinez  donc  ce  que  nous  sommes. 

Lu  gentilhomme  avait  un  jour 
Le  goût  de  celte  ménagère  (1) 

Que  j'ai  montrée  ailleurs,  faisant  trop  bonne  chère 
Au  peuple  de  sa  basse-cour. 

Il  avait  fait,  dans  sa  gentilhommière , 

Bilir  un  vaste  poulailler; 

Ses  poules  occupaient  son  âme  tout  entière. 

Tout  près  de  lui  vivait  un  renard,  vieux  routier, 

Qui  les  aimait  aussi,  mais  d’une  autre  manière. 

On  trouvait  chaque  jour,  en  venant  les  compter. 
Quelques  poules  de  moins.  Le  renard  en  haleine , 
Fertile  en  nouveaux  tours,  jamais  las  d’inventer, 

Pour  sa  table,  dit-on , n’était  jamais  en  peine  ; 

Même  il  avait  de  quoi  traiter 
Quelques  voisins  une  fois  par  semaine. 

Un  jour,  par  la  communauté , 

Vers  le  maître  commun  le  coq  fut  député , 

Le  suppliant  de  veiller  sur  leur  vie. 

Que  n'cftt  point  fait  le  maître  ? Ou  fabrique  avec  soin 
Mainte  rage  où  du  moins  la  poule  poursuivie 
Pourra  s’enfermer  au  besoin  : 

Cage  de  fer,  doux  asile  où  chacune 

Peut  braver  du  renard  et  les  rases  et  la  dent. 

I.e  drôle  un  soir  vit  en  rôdant 
Lue  poule  au  clair  de  la  lune  ; 

(1)  La  Femme  et  ses  Poules. 
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Il  observe  d'abord  s’il  u'esl  aucun  danger  : 

« Ne  faisons  rien  à IVtonrdie , 

Ht  lâchons  de  nous  arranger. 

Dit-il;  ah!  poulette,  uta  mie. 

Tu  coucheras  ce  soir  dans  mon  garde-manger. 

Tu  m'appartiens , la  chose  est  claire. 

Je  suis  un  grand  seigneur,  et  tu  n'en  cloutes  pas  ; 
Or  la  nature , en  lionne  mère , 

Créa  des  poules  ici-bas 
Pour  que  je  fis$p  bonne  du  re.  • 

• Lois  il  s’avance  à petit  pas. 

Mais  H s’agit  de  surprendre  la  poule; 

l.c  papelard  prend  un  circuit , 

Légèrement  autour  d’elle  il  se  coule  ; 

Mouche  en  volant  fait  plus  de  In  uit. 

Arrivé  par  derrière,  il  la  lorgne  et  s’uppréte  : 

« Don,  dit-il  en  soi,  m’y  voilà.  * 

Sa  patte  s'niongc allc-là. 

Lu  (il  de  fer  soudain  l'arrête. 

« Qu'est-ce,  dit-il , cl  qui  peut  m’arrêter? 
Quelle  est  donc  celle  palissade  ? 

Celte  canaillc-là  voudrait  nie  résister  ? » 

Pour  réponse  à son  incartade , 

La  poule  se  mit  à chauler. 

Furieux,  il  fond  sur  la  cage, 

Qui  résiste  à ses  vains  efforts  ; 

Close  en  dedans , il  n'est  plus  de  passage , 

On  ne  peut  l'ouvrir  en  dehors; 

Il  jure,  il  tempête,  il  fait  rage. 

La  poule  observe  son  courroux , 

Et  ne  parait  pas  étonnée  ; 

Sur  un  petit  bâton  qui  tient  par  les  deux  bouts , 
Elle  demeure  cramponnée. 

Contre  la  cage  il  perd  tout  son  latin . 

La  tourne , la  retourne , et  la  ballotte  en  vain. 
Parfois,  pour  essayer  quelque  ruse  nouvelle, 

Il  la  soulève , et  sous  son  ne/  soudain , 

La  poule  chante  de  plus  belle. 

Encore  en  vain  il  s'escrime  long-temps. 

Quand  à la  (in  : « Là , là  ; reposez-vous,  dit-elle  ; 
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Allez,  et  n’usez  plus  vos  griffes  et  vos  dents. 

Vous  voyez,  monseigneur,  qu'il  est  mainte  occurreRce , 
Où  malgré  le  rang , la  puissance , 

Les  petits  se  moquent  des  grands.  » 


ÉPILOGUE. 


J'avais  chaulé  Paris  dans  la  (leur  de  ses  jours , 
Juge  de  trois  beautés  que  l’Olympe  révère. 
Heureux  de  couronner  la  reine  des  amours. 

Plus  heureux  encor  de  lui  plaire. 

Ma  muse  a fait  un  nouveau  choix. 

J’ai  pris  en  main  le  luth  de  La  Fontaine, 

Plus  d’une  corde  a rompu  sous  mes  doigt*  : 
Pour  donner  des  leçons  à ta  faiblesse  liumaiiir , 
De  l’âpre  térité  j’ai  radouci  In  voix; 

Et  déjà  le  plaisir  d'interpréter  ses  lois 
A payé  mes  soins  et  ma  peine. 

Je  ne  corrigerai  peut-être  aucuns  defauts  ; 

Redresser  l'Iiomiuc  est  chose  difficile  ; 

Mais  il  peut  amuser  sou  naturel  futile 
Des  travers  de  mes  animaux; 

Et  sa  faiblesse,  hélas!  l’expose  a tant  de  maux, 
Que  l’amuser,  c’est  encore  être  utile. 

De  la  morale  il  rejette  la  voix , 

Me  dira-t-on , ce  langage  l’attriste , 

Il  le  bail.  Oui,  i’homme,  je  crois. 

Fuit  la  morale  quelquefois. 

Mais  plus  souvent  le  moraliste. 

I«a  morale  d’abord  l’effraie;  or  l’égayer. 

C’est  le  plus  sûr  : il  fuit  l’aspect  sauvage 
De  l’austère  censeur,  qui  veut  le  rendre  sage  , 

Et  commence  par  l’ennuyer. 

Sachons  donc,  avant  tout,  captiver  son  oreille  ; 

Offrons-lui , pour  le  corriger. 

Non  pav  un  froid  pédant,  qui  vient  pour  l'affliger, 
Mais  un  ami , qui  le  conseille. 
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LE  POETE  MALHEUREUX. 


Vous  que  l'on  vit  toujours  chéris  de  la  fortune , 

De  succès  en  succès  promener  vos  déaira. 

Un  moment,  vains  mortels , suspendez  vos  plaisirs: 
Malheureux...  Ce  mot  seul  déjà  vous  importune! 

On  craint  d'être  forcé  d'adoucir  mes  destins  ! 
Rassurez-vous , cruels  ; environné  d'alarmes , 
j’appris  à dédaigner  vos  bienfaits  incertains, 

Et  je  ne  viens  ici  demander  que  des  larmes. 

Savez-vous  quel  trésor  eût  satisfait  mou  cœur? 

La  gloire  : mais  la  gloire  est  rebelle  au  malheur. 

Et  le  cours  de  mes  mauv  remonte  à ma  naissance. 
Avant  que , dégagé  des  ombres  de  l'cnfancc , 

Je  pusse  voir  l'abîme  où  j’étais  descendu , 

Père,  mère,  forlune,  oui , j’avais  tout  perdu. 

Du  moins  l’homme  éclairé , prévoyant  sa  misère. 
Enrichit  l’avenir  de  ses  travaux  présens  ; 

I. 'enfant  croit  qu'il  vivra  comme  a vécu  son  père,  ^ 
Et  tranquille  s'endort  entre  les  bras  du  Temps. 

La  raison  luit  enfui,  quoique  tardive  à naître. 
Surpris,  il  se  réveille,  cl  chargé  de  revers, 

Il  se  voit  sans  appui  dans  un  monde  pervers . 

Forcé  de  haïr  l'homme  avant  de  le  connaître. 

Saison  de  l'ignorance , ô printemps  «le  mes  jours  ! 
Faut-il  que,  tourmenté  par  un  instinct  perfide. 

J'aie,  à force  de  soins,  précipité  ton  cours , 

Trop  lent  pour  mes  désirs , mais  déjà  si  rapide  ? 

Ou  faut-il  qu'aujourd'hui , sans  gloire  et  malheureux. 
Jusqu'à  te  désirer  je  rabaisse  mes  vœux? 

Pareil  à ret  aiglon  qui  de  son  nid  tranquille , 

Voyant  près  du  soleil  son  père  transporte 
Nager  avec  orgueil  dans  des  Ilots  de  clarté , 

S'élève , bat  les  airs  de  son  aile  indocile , 

Retombe . et  ne  pouvant  le  suivre  que  des  yeux . 


En  accuse  son  uid , cl  d'nn  bec  furieux 
Le  disperse  brisé , tuais  en  vain  le  regrette . 

Quand,  égaré  dans  l’ombre , il  erre  sans  retraite. 

Mais  ou  admire  , on  aiuic,  on  soutient  les  taleus; 

C'est  en  vain  <|u'on  voudrait  repousser  leurs  élans  : 
Sur  ses  pâles  rivaux  renversant  la  barrière , 

Le  génie  à grands  pas  marche  dans  la  carrière. 

C'est  vous  qui  l'assurez  ; et  moi , que  les  destins 
Ont  toujours  promené  sur  la  scène  du  monde, 

Je  dis  (et  ma  jeunesse  en  naufrages  féconde, 

Étudia  long  temps  les  perfides  humains. 

Apprit  où  s'arrêtaient  les  forces  du  génie)  : 

* Le  talent  rampe  cl  meurt  s’il  n’a  des  ailes  d’or, 

» Ou , vendant  scs  vertus,  rare  et  noble  trésor, 

« Lève  un  front  couronné  de  gloire  et  d’infamie.  » 

Que  ne  puis-je,  ô mortels,  éue  accusé  d'erreur  ! 

Quel  que  soit  mou  orgueil,  oui , j'aimerais  à croire  . 
Que  j'ai  par  trop  d'amlacc  irrité  mou  malheur; 

Que  je  frappais  sans  litre  aux  portes  de  la  gloire. 

Il  en  coûte  à mon  cœur  de  vous  croire  méchans  ; 

Mais  expliquez,  cruels,  l'énigme  de  ma  vie, 

Ou  reudez-moi  raison  de  votre  barbarie. 

Dieu  plaça  mon  berceau  dans  la  poudre  des  champs  ; 
Je  n’en  ai  point  rougi  : maître  «lu  diadème. 

De  mon  dernier  sujet  j'eusse  envié  le  rang , 

Et,  honteux  de  devoir  quelque  chose  à mon  sang, 
Voulu  renaître  obscur  pour  m’élever  moi-même  : 

A l'àge  où  la  raison  sommeille , oisive  encor, 

La  mienne  impatiente  ose  prendre  l’essor  : 

Au  nom  seul  d'au  grand  homme  on  voit  couler  mes  larmes, 
Crand  Dieu  ! ne  puis-je  encor  m'élancer  sur  scs  pas  ! 
Coudé  bégaie  à peine,  il  demande  «les  armes, 

Et  déjà  plein  de  Mars,  respire  les  combats 

Donnez-moi  des  pinceaux.—  Qu’exiges*tu  d'un  père  ? 
Mon  fils,  crois-inoi , surmonte  un  penchant  téméraire  : 
TU  veux  chercher  la  gloire  ? Eh  ! ne  sais-tu  donc  pas 
Que  les  plus  grands  laleus  y montent  avec  peine. 
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Que,  noircis  par  l'envie,  accables  par  la  haine , 

Tous  ont  vu-le  bonheur  s'échapper  de  leurs  bras  ? 
Songe  au  sort  de  Milton',  songe  au  destin  d’ Homère  : 
I, "homme , ingrat  de  leur  temps , a-t-il  changé  depuis? 
Ab  ! mon  fils , je  suis  pauvre , et  tu  n'as  plus  de  mère  ; 
Bientôt  tu  vas  me  perdre  : où  seront  tes  appuis? 

Mon  fils,  crois-moi , mon  fils,  sors  de  ton.  indigence  ; 
Et  vers  la  gloire  alors  dirige  tes  travaux  : 

Au  nom  de  tous  les  soins  qu’on  prend  de  ton  enfance, 
Par  mesrheveuv  blanchis.- Demi  rz-mot  des  pinceaux. 
— Eb  bien  1 vis  b ton  gré.  Je  te  livre  à toi-même , 
Ingrat  ; mais  en  suivant  la  folle  passion , 

Crains  ton  père , reçois  sa  malédiction. 

Vous  pleurez...  ah  ! mon  fils...  votre  père  vous  aime; 
Écoulez. — Des  pinceaux  ! Moi,  sillonnant  les  mers , 
J'aurais  donc,  sur  la  foi  du  zéphyr  infidèle. 

Poursuivi  la  fortune  au  bout  de  l'univers  ; 

Et  peut-être  pour  prix  de  mon  avare  zèle , 

Enterré  sous  les  flots , en  revenant  au  port , 

Et  mes  jours , et  mon  nom.  Qui  peut  vaincre  la  mort  ? 
Qu’à  son  gré  l’opulence,  injuste  et  vile  amante , 

Berce  sur  le  damas  ce  parvenu  grossier. 

Et  laisse  le  poète , à l'ombre  d'un  laurier. 

Charmer  par  scs  concerts  le  sort  qui  le  tourmente  ! 

Il  n’est  qu'un  vrai  malheur,  c'est  de  vivre  ignoré. 
L’homme  brille  un  moment,  et  la  tombe  dévore 
Les  titres  fastueux  dont  il  fut  décoré  ; 

Nos  maux,  et  res  plaisirs  que  le  vulgaire  adore, 

Tout  périt  sous  la  faux  de  la  Mort  ou  du  Temps  : 

Mais  In  gloire  du  moins  que  l'homme  a méritée 
Survit  h son  trépas  et  s’accroît  par  les  ans; 

Et,  loin  de  les  flétrir,  la  fortune  irritée 
Ajoute  un  nouveau  lustre  aux  talons  glorieux. 

Racine,  dieu  des  vers!  Corneille,  esprit  sublime! 
Vous  pouvez  effrayer  un  cœur  pusillanime  ; 

Peut-être  avec  dédain  vos  mânes  radieux 

Du  haut  des  monts  sacrés  regardent  qui  nous  sommes. 

Mais,  si  j’en  crois  mon  cœur,  on  peut  vous  égaler  : 

Le  ciel,  en  vous  Tonnant,  voulut  se  signaler, 

J’y  consens  ; mais  enfin  vous  n'étes  que  des  hommes. 

Ainsi  je  m’abusais.  Sans  guide , sans  secours , 
J'abandonne,  insensé,  mon  paisible  village  . 

4’t  les  champs  où  mon  père  avait  fini  ses  jours. 

Cieux,  tonnez  contre  moi",  vents,  armez  votre  rage; 
Que  vide  d alimens,  mon  vaisseau  mutile 
Vole  au  port  sur  la  foi  d’une  étoile  incertaine , 

Et  par  vous  loin  du  poi  l soit  toujours  exilé  ! 

Mon  asile  est  partout  où  l'orage  m'entraîne. 
Qu'importe  que  les  flots  s’abîment  sous  rocs  pieds  ; * 
Que  la  mort  en  grondant  s’étende  sur  ma  tète; 

Sa  présence  m'entoure,  et,  loin  d'étre  effrayés, 


Mes  y eüx  avec  plaisir  regardent  la  tempête  : 

Du  sommet  de  la  poupe,  armé  de  mon  pinceau. 
Tranquille , en  l'admirant , j'en  trace  le  tableau. 

Je  n'avais  point  alors  essuyé  de  naufrage; 

Moir  génie  abusé  croyait  à la  vertu , 

Et  contre  les  destins  rassemblant  son  courage , 

Se  nourrissait  des  maux  qui  l'avaient  combattu. 

« Mon  sort  est  d'étre  grand  , il  faut  qu'il  s’accomplisse  ; 
•»  Oui,  j'en  crois  mon  orgueil,  loin,  jusqu'à  mes  revers; 
•*  Qui  de  ceux  dont  la  voix  éclaira  l'univers 
» N'a  point  de  la  fortune  éprouvé  l'injustice  ? 
ul'n  Dieu,  sans  doute,  un  Dieu  m’a  forgé  res  malheurs, 
» Comme  des  instrument»  qui  peuvent  b ma  vue 
» Ouvrir  du  cœur  humain  les  sombres  profondeurs, 

» Source  de  vérités , au  vulgaire  inconnue. 

Rentrez  dans  le  néant,  présomptueux  rivaux; 

» Ainsi  que  le  soleil , dans  sa  lumière  immense , 

» Cache  ces  astres  vains  levés  en  son  absence, 
t*  Je  vais  vous  effacer  par  mes  nobles  travaux.  • 

Mon  finie  (quel  orgueil , grand  Dieu,  l'avait  séduite!  ) 
Dévorait  des  talens  le  trône  révéré, 

Et,  dans  tous  les  objets  dont  je  marche  entouré. 

Ma  gloire  en  traits  de  feu  déjà  me  semble  écrite. 

Prestiges  que  bientôt  Je  vis  s’évanouir  ! 

Doux  espoir  de  l'honneur,  trop  sublime  délire  ! 

Ab  ! revenez  encor,  revenez  me  séduire  : 

Pour  les  infortunés,  espérer  c'est  jouir. 

Je  n’ai  donc  en  travaux  épuisé  mon  enfance 
Que  pour  m’environner  d'une  affreuse  clarté 
Qui  me  montrât  l’ablme  où  je  meurs  arrêté. 

Ne  valait-il  pas  mieux  garder  mou  ignorance  ? 

Trop  heureux  Pbiiémon , s’il  commit  son  bonheur! 
Fidèle  ou  rang  obscur  qu’il  reçut  de  scs  pères , 
Long-temps  de  sa  jeunesse  il  voit  briller  la  fleur  ; 

Kt , cultivant  eu  paix  ses  champs  héréditaires , 

Ne  craint  pas  que  toujours  ses  efforts  abusés 
Laissent  tomber  son  corps  privé  de  nourriture; 

La  terre  an  jour  marqué  lui  rend  avec  usure 
Les  trésors  qu’en  ses  flanrs  il  avait  déposés. 

Il  n’a  poiirt , il  est  Vrai,  vu  nos  cités  immondes , 

D’où  le  graiM , étonné  de  ses  vastes  besoins , 

De  leurs  productions  épuise  les  deux  mondes. 

Nos  sciences , nos  arts , étrangers  à ses  soins , 

Ne  l’otil  point  dépouillé  de  ses  mœurs  ingénues. 
Boulez  en  char  brillant  votre  heureux  déshonneur. 
Jamais  de  Fhiléinon  vous  ne  serez  connues , 

Beautés  dont  on  nourrit  les  vices  sans  horreur, 
Tandis  que  les  talons . amis  de  l'innocence. 

Méconnus , repoussés  dans  leur  premier  essor. 
Tombent  découragés , et  meurent  d'indigence 
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Sous  l'ombre  «l'un  laurier  qu’on  leur  dispute  encor. 
Ce  protecteur  qui  marche  en  semant  les  promesses, 
Même  eu  trompant  ses  vœux,  l'abaissa-i-il  jamais  ? 
Burrhus,  qui  va  comptant  les  ingrats  qu’il  n faits, 

Lui  vient-il  reprocher  ses  honteuses  largesses  ? 

Aux  malheureux  toujours  on  trouve  des  forfaits, 

•Et  les  plus  généreux  vendent  cher  leurs  bienfaits. 
Pour  qui  les  verts  bosquets  ouvrent-ils  leurs  ombrages  ? 
Les  tranquilles  étangs,  les  tortueux  vallons. 

Les  antres  toujours  frais , les  ruisseaux  vagabonds , 
l.es  chants  du  peuple  ailé,  ses  jeux  dans  les  feuillages. 
Le  paisible  sommeil  sur  des  lits  île  gazon , 

La  justice , la  paix , tout  rit  à Pliilémon. 

Oh  ! combien  j’eusse  aimé  cette  beauté  naïve , 

Qui,  d’un  époux  aident  pressentant  le  retour. 
Rassemble  tous  les  fruits  de  son  fertile  amour. 

Dirige  des  alliés  la  niarrbe  encore  tardive. 

Et,  portant  dans  ses  bras  le  plus  jeune  de  tous, 

\ oie  au  bout  du  sentier  par  où  descend  leur  père  ! 
Elle  le  voit  : grand  Dieu , dérobe  à ma  misère 
L’aspect  de  leurs  plaisirs  dont  mon  cœur  est  jaloux... 
N’esl-ce  donc  point  assez  des  tournions  que  j'endure  ? 
Quoi!  je  porte  un  cœur  noble,  et  (Fan  œil  plein  d'ellroi 
Je  lis  sur  tous  les  fronts  le  mépris  et  l’injure  ! 

Le  dernier  des  mortels  est  plus  heureux  que  moi! 

Ah!  btisons  ces  pinceaux  ! tombe , lyre  inutile  ! 
périsse  un  monde  injuste  ; et  loi  qui  m’-as  perdu  ; 
Gloire,  fantôme  ingrat,  à la  brigue  vendit. 

Va , je  perds  sans  regrets  ta  couronne  futile  ! 

C'est  le  prix  de  l’intrigue , et  je  ne  puis  ramper. 

Si  pourtant  les  destins  cessaient  de  me  frapper.... 
Des  hommes  quelquefois  l’Injustice  se  lasse.... 

Je  puis  être  du  moins  fameux  par  mou  audace  ! 

Oui , tremblez , fiers  rivaux , détournez  vos  mépris  ; 
[/intrépide  lion  dans  un  piège  surpris 
S’irrite  du  danger,  et  de  sa  dent  tenace 
Ronge,  en  grondant,  la  toile  où  lui-inémc  s’enlace. 

Se  roule,  et  peut  enfin,  par  un  dernier  effort , 

La  briser,  s’échapper,  et , prodiguant  la  mort 
Au  peuple  de  chasseurs  qui  l’attaque  et  le  brave , 
Marcher,  roi  des  forets  qui  le  virent  esclave. 

Vain  espoir!  qu’ai-je  dit,  hélas  ! sans  de  longs  jours 
Le  poète  languit  dans  la  foule  commune. 

Et  s'il  fut  en  naissant  chargé  de  l'infortune,  * 

Si  l’homme,  pour  lui  seul  avare  du  secours. 

Refuse  à ses  travaux  mémo  un  juste  salaire , 

Que  peut-il  lui  rester?...  Oh  ! pardonnez,  mon  père. 
Vous  nie  l'aviez  bien  dit...  je  ne  vous  croyais  pas/ 

Ce  qu’il  peut  lui  rester?  La  honte  et  le  trépas. 

C’en  est  donc  fait  : déjà  la  perfide  espérance 
Laisse  de  mes  longs  jours  vaciller  le  (lambeau  ; 


SAS 

A peine  il  luit  encore , et  la  pôle  indigence 
M’enli  'ouvre  lentement  les  portes  du  tombeau. 

.Mon  génie  est  vaincu  : voyez  ce  mercenaire. 

Qui , uiarc  liant  à pas  lourds  dans'uu  sentier  scabreux, 
TondH*  sous  son  fardeau  ; long  temps  le  malheureux 
Se  débat  sous  le  poids,  lutte,  se  désespère. 
Cherchant  au  loin  des  yeux  un  bras  compatissant  : 
Scutil  soutient  la  masse  à dcmi-soulevée  ; 

Qu'on  lui  tende  la  main , et  sa  vie  est  sauvée. 

Nul  ne  vient,  il  succombe,  il  meurt  en  frémissant  : 
Tel  est  mon  sort.  Bientôt  je  rejoindrai  ma  mère, 

F.t  l'ombre  de  l'oubli  va  tous  deux  nous  couvrir. 

Q rives  de  la  Saône , où  ma  faible  paupière, 

A la  clarté  des  cieux  commença  de  s’ouvrir, 

Lieux  où  l’on  sait  au  moins  respecter  l'innocence , 
Vous  ne  me  verrez  plus  ! mon  dernier  jour  s’avance  ; 
Mes  yeux  se  fermeront  sous  un  ciel  inhumain. 

Amis  !...  vous  me  fuyez?  cruels  ! je  vous  implore, 
[U'iidrz-mni  ees  pinceaux  échappés  de  ma  main..,. 

Je  meurs...  ce  que  je  sens,  je  le  veux  peindre  encore. 


LE  DIX-HUITIÈME  SIÈCLE. 

SATIRE. 

A M.  FRÈRON. 


Ne  prétends  plus,  Fréron,  par  tes  savans  efforts, 
Détrôner  le  faux  goût  qui  règne  sur  nos  bords  : 
Depuis  que  nous  pleurons  l’innocence  exilée. 

Sous  tes  miles  écrits  vainement  accablée, 

On  voit  renaître  encor  l’hydre  des  sols  limeurs, 

Et  la  chute  des  arts  suit  la  perte  des  mœurs. 

Un  monstre  dans  Paris  croit  et  se  fortifie , 

Qui , paré  du  manteau  de  la  philosophie , 

Que  dis-je  ? de  son  nom  faussement  revêtu , 

Étouffe  les  talons  et  détruit  la  vertu  ; 

Dangereux  novatenr,  par  son  cruel  système. 

Il  veut  (fa  ciel  désert  chasser  l'Êlrc-Siiprémc; 

F.t  du  corps  expiré  l'ftmc  éprouvant  le  sort. 

L’homme  am.c  an  néant  par  une  double  mort. 

Ce  monstre  toutefois  n’a  point  un  air  farouche. 

Et  le  nom  des  vertus  est  toujours  dans  sa  bouche. 
D’abord , de  l’univers  réformateur  discret , 

Il  semnit  ses  écrits  à l’ombre  du  secret  : 

Errant,' proscrit  partout , mais  souple  en  sa  disgrâce. 
Bientôt,  le  sceptre  en  main,  gouvernant  le  Parnasse, 
Ce  tyran  des  beaux-arts , nouveau  dieu  des  mortels, 
De  leurs  dieux  diffamés  usurpa  les  autels; 


SU  GILBERT. 


El  lorsqu'nhandonnée  à celle  idolâtrie, 

l.a  France  qo'il  corrompt  touche  à la  barbarie , 

Fidèle  à nous  vanter  son  parti  suborneur. 

Nous  a fermé  les  veux  sur  notre  déshonneur. 

o Quoi!  votre  muse  en  monstre  érige  la  sagesse l 
» Vous  blâmez  ses  enfuis,  et  leur  crédit  vous  blesse  ! 

» Vous,  jeune  homme,  au  bon  sens  avez-vous  dit  adieu? 

» Je  soupçonne,  entre  nous,  que  vous  croyez  en  Dieu  ; 

» Gardez>vuuS  de  l'écrire,  et  respectez  vos  maîtres  : 

» Croire  en  Dieu  fut  un  tort  permis  à nos  ancêtres  ; 

» Mais  dans  notre  âge!...  allons,  il  faut  vous  corriger: 
« Eclairez-vous,  jeune  homme,  au  lieu  de  nous  juger, 

» Pensez;  à votre  Dieu  laissez  venger  sa  cause  : 

» Si  vous  saviez  penser,  vous  feriez  quelque  chose  : 

» Surtout  point  de  satire;  oh!  c'est  un  genre  adieux; 
h Eh!  qui  put  vous  apprendre,  écolier  ténébreux, 

» y uc  des  mœurs,  parmi  nous,  la  perle  était  certaine; 
» Que  les  beaux  arts  couraient  vers  leur  chute  prochaine? 
«Partout,  même  en  Russie,  on  vante  nos  auteurs. 

« Comme  l'humanité  règne  dans  tous  les  cœurs! 

« Vous  ne  lisez  donc  pas  le  Mercure  de  France  Y 
a 11  cite  au  moins  par  mois  un  trait  de  bienfaisance.  » 

Ainsi  Caritidès,  ce  poète  penseur, 

De  la  philosophie  obligeant  défenseur. 

Conseille  par  pitié  mon  aveugle  ignorance , 

I)e  nos  arts,  de  nos  mœurs  garantit  l'excellence  ; 

Et  de  son  plein  savoir,  si  je  réplique  un  mot , 

Pour  prouver  que  j'ai  tort,  il  me  déclare  un  sol. 

Mais  de  ces  sages  vains  Confondons  l’imposture, 

De  leur  règne  fameux  retraçons  la  peinture  ; 

Et  que  mes  vers,  enfans  d'une  noble  candeur. 
Éclairent  les  Français  sur  letu*  fausse  grandeur. 

Eh  ! quel  temps  fut  jamais  eu  vices  plus  fertile  ? 

Quel  siècle  d’ignorance , en  beaux  faits  plus  stérile , 
Que  cet  âge  nommé  siècle  de  la  raison  ? 

Tout  un  monde  sophiste , en  style  «le  sermon , 

De  longs  écrits  moraux  nous  ennuie  avec  zèle. 

Et  I on  prêche  les  mœurs  jusque  dans  la  Pùcellc. 

Je  le  sais;  mais,  ami,  nos  modestes  aïeux 
Parlaient  moins  de  vertus  et  les  cultivaient  mieux. 
Quels  demi-dieux  enfin  nos  jours  ont-ils  vus  naître? 
Ces  Français  si  vantés,  peux-tu  les  reconnaître? 

Jadis  peuple-héros,  peuple-femme  en  nos  jours, 

La  vertu  qu'ils  avaient  u'est  plus  qu’en  leurs  discours. 
Suis  les  pas  de  nos  grands;  énervés  de  mollesse. 

Us  se  traînent  à peine  en  leur  vieille  jeunesse; 
Courbés  avant  le  temps,  consumés  de  laugueur, 
Enfans  efféminés  de  pères  sans  vigueur  ; 

Et  cependant  nourris  des  leçons  de  nos  sages. 


Vous  les  voyez  encore,  amoureux  et  volages. 
Chercher,  la  bourse  en  main , de  beautés  eti  beautés, 
La  mort  qui  les  attend  au  sein  des  voluptés; 

De  leurs  biens,  prodigués  pour  d’infàmcs  caprices. 
Enrichir  nos  Phrvués  dont  ils  gagent  les  vices; 

Tandis  que  l'honnête  homme,  à leur  porte  oublié. 
N'eu  peut  même  obtenir  une  avare  pitié  : 

Demi-dieux  avortés,  qui  par  droit  de  naissaucc, 

Dans  les  camps,  à la  cour,  régnent  en  es|>érance  , 
Quels  succès  leurs  taleus  semblent  nous  présager  ? 
Ceux-là  font  de  leurs  mains  courir  ce  char  léger 
Que  roule  un  seul  coursier  sur  une  double  roue; 
Ceux-ci,  sur  un  théâtre  où  leur  mémoire  échoue. 

Eu  bouffons  apprentis  défigurent  ces  vers 
Où  Molière,  prophète,  exprima  leurs  travers  : 

Par  d'autres,  avec  art,  une  paume  lancée 
Va,  revient,  tour  à tour  poussée  et  repoussée. 

Sans  doute  c’est  ainsi  que  Turcnue  et  Villars 
S'instruisaient  dans  la  paix  aux  triomphes  de  Mars. 

La  plupart,  iudigens  au  milieu  des  richesses , 

Achètent  rahoudaticc  à force  de  bassesses  : 

Souvent,  à pleines  mains,  d'Orval  sème  l'argent; 
Parfois,  faute  de  fonds,  monseigneur  est  marchaiul. 
Que  d’irai-je  d'Arcas?  quand  sa  tête  blanchie 
En  tremblant,  sur  son  sein  se  penche  appesantie , 
Quand  son  corps,  vainement  de  parfums  inondé. 
Trahit  les  maux  secrets  dont  il  est  obsédé; 
Scandalisant  Paris  de  scs  vieilles  tendresses , 

Areas . sultan  goutteux , veut  avoir  vingt  maîtresses  ; 
Mais,  en  fripon  titré,  pour  avoir  leurs  appas. 

Areas  vend  au  public  le  crédit  qu'il  n'a  pas  : 

Digne  lils  d'un  tel  père,  Alford,  chargé  de  dettes. 
Met  scs  jeunes  amours  aux  gages  des  coquettes  : 

Plus  philosophe  encor,  Dorimond  ruiné 
Épouse  un  équipage  en  épousant  Phrvné. 

Qui  blâmerait  ces  nœuds  ? L'hymen  n'est  qu'une  mode, 
Un  lien  de  fortune,  un  veuvage  commode, 

Où  chaque  époux,  brûlé  d'adultères  désirs. 

Vit , sous  le  même  nom , libre  dans  scs  plaisirs. 

Vois-tu,  parmi  ces  grands,  leurs  compagnes  hardies 
Imiter  leurs  excès,  par  eux  même  applaudies; 

Dans  un  corps  délicat  porter  un  cœur  d'airain , 
Opposer  au  mépris  un  front  toujours  serein; 

El,  du  vice  endurci  lémoiguanl  l'impudence. 

Sous. leur  çasque  de  plume  étouffer  la  décence? 

Assise  dans  ce  cirque  où  viennent  tous  1rs  rangs 
Souvent  bâiller  en  loge,  à des  prix  différons, 

Cloris  n'est  que  parée , et  Cloris  se  croit  belle  ; 

En  vétemens  légers  l’or  s'est  changé  pour  elle  ; 
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Son  front  luit,  étoilé  do  mille  diamans; 

Et  mille  autres  encore  effrontés  onieniens 
Serpentent  sur  son  sein , pendent  à ses  oreilles  ; 

Les  arts , pour  l'embellir,  ont  uni  leurs  merveilles  : 
Vingt  familles  enfin , couleraient  d'heureux  jours , 
Riches  des  seuls  trésors  perdus  pour  ses  atours. 
Malgré  ce  luie  affreux  et  sa  fierté  sévère, 

Cloris , on  le  prétend , se  montre  populaire  : 

Oui,  déposant  l'orgueil  de  scs  douze  quartiers. 
Madame,  en  scs  autours,  déroge  volontiers; 
Indulgente  beauté , /élis  la  justifie  ; 

/élis , qui  par  bon  ton , à la  philosophie 
Joint  tous  les  goûts  divers,  tous  les  amusemens, 

Rit  avec  nos  penseurs , pense  avec  scs  amans  ; 

Enfant  sophiste,  au  fond  coquette  pédagogue , 

Qui  gouverne  la  mode , à son  gré  met  en  vogue 
Nos  petits  vers  lûchés  par  gros  in-octavo , 

Ou  ces  drames  pleureurs  qu’on  joue  incognito  ; 
Protège  l'univers,  et  rompue  aux  affaires, 

Fournil  vingt  financiers  dlmportans  secrétaires  ; 

Lit  tout , et  même  sait,  par  nos  auteurs  moraux , 

Qu'il  n’est  certainement  un  Dieu  que  pour  les  sots. 

Parlerai-je  d’iris?  Chacun  la  prône  et  l'aime; 

C'est  un  cœur,  mais  un  cœur.,,  c’est  l'humanité  même: 
Si  d'un  pied  étourdi  quelque  jeune  éventé , 

Frappe,  en  courant,  son  chien  qui  jappe  épouvanté, 
La  voilà  qui  sc  meurt  de  tendresse  et  d’alarmes  : 

Un  papillon  souffrant  lui  fait  verser  des  larmes  : 

11  est  vrai;  mais  aussi  qu’à  la  mort  condamné, 

Lalli  soit , eu  spectacle  à l’échafaud  traîné , 

Elle  ira  la  première  ù cette  horrible  fête 
Acheter  le  plaisir  de  voir  tomber  sa  tctc. 

Dira-t-on  qu’en  des  vers  à mordre  disposés. 

Ma  musc  prête  aux  grands  des  vices  supposés? 

J’aurais  pu  te  montrer  nos  duchesses  fameuses , 
Tantôt  d’un  histrion  amantes  scandaleuses , 

Fières  de  ses  soupirs,  obtenus  à grand  prix , 
Elles-méme  aux  railleurs  dénonçant  leurs  maris  ; 
Tantôt,  pour  égayer  leurs  courses  solitaires, 

Imitant  noblement  ces  grâces  mercenaires. 

Qui,  par  couples  nombreux  , sur  le  déclin  du  jour. 
Vont  aux  lieux  fréquentés  colporter  leur  amour; 
Contons  d'un  héritier,  comme  eux  frêle  et  sans  force , 
Les  époux,  très  amis , vivant  dans  le  divorce; 
Vainqueurs  des  préjugés,  les  pères  liienfaisans , 

Du  sérail  de  leurs  fils  eunuques  complaisans; 

De  nouvelles  Sapho,  dans  le  crime  affermies. 

Maris  de  nos  beautés  sous  fe  titre  d’amies; 

Et  de  galans  marquis,  philosophes  parfaits, 

En  petite  Gomorre  érigeant  leurs  palais. 


GILBERT.  ' • ' 

Mais  la  corruption , à son  comble  portée. 

Dans  le  cercle  des  grands  ne  s’est  point  arretée  ; 

Elle  infecte  l’empire,  et  les  mêmes  travers 
Régnent  également  dans  tous  les  rangs  divers. 

Vois  ce  marchand  flétri,  philosophe  en  boutique, 

Qui , déclarant  trois  fois  sa  ruine  authentique. 

Trois  fois  s’est  enrichi  d’un  heureux  déshonneur. 
Trancher  du  financier,  jouer  le  grand  seigneur; 
Monsieur,  pour  scs  amis,  entretient  une  actrice; 
Madame,  des  beaux-arts  bourgeoise  protectrice. 

En  couvent  d’esprits-forts  transforme  sa  maison , 

Et  fait  de  son  comptoir  un  bureau  de  raisou. 

Partout  s’offrent  l'orgueil,  et  le  luxe,  cl  l’audace. 
Orgon,  ù prix  d’argent,  veut  anoblir  sa  race  : 
Devenu  magistrat,  de  mince  roturier. 

Pour  être  un  joui*  baron , il  sc  fait  usurier. 

Jadis  son  clore,  Mondor,  enviait  son  partage; 

Tout  à coup  des  bureaux  secouant  l’esclavage. 

Il  loge  sa  mollesse  en  un  riche  palais. 

Et  derrière  un  char  d’or  promenant  trois  valets , 

Sous  six  chevaux  pareils  ébranle  au  loin  la  nie  : 

Mais  sa  fortune,  ami,  comment  l’a-t-il  accrue? 

11  a vendu  sa  femme , et  ce  couple  abhorré , 
Enveloppé  d’opprobre,  est  pourtant  honoré. 

Eli!  quel  frein  contiendrait  un  vulgaire  indocile. 

Qui  sait,  grâce  aux  docteurs  du  motlerne  évangile, 
Qu’en  valu  le  pauvre  espère  en  un  Dieu  qui  n’estpas; 
Que  l'homme  tout  entier  est  promis  au  trépas? 
Chacun  veut  de  la  vie  embellir  le  passage; 

L’homme  le  plus  heureux  est  aussi  le  pins  sage; 

Et,  depuis  le  vieillard  qui  touche  à son  tombeau. 
Jusqu'au  jeune  homme  à peine  échappé  du  berceau , 
A la  ville,  à la  cour,  au  sein  de  l'opulence. 

Sous  les  affreux  lambeaux  de  l’obscure  indigence, 

Im  débauche,  au  teint  pâle,  aux  regards  effrontés, 
Enflamme  tous  les  cœurs , vers  le  crime  emportés. 
C’est  en  vain  que , fidèle  à sa  vertu  première , 

Louis  instruit  aux  mœurs  la  monarchie  entière  ; 

La  monarchie  entière  est  en  proie  aux  I .aïs  ; 

Leurs  vices  sont  les  dieux  qu'encense  leur  pay&; 

F.t  la  religion,  mère  désespérée, 

Par  ses  propres  eufans  sans  cesse  déchirée, 

Dans  ses  temples  déserts  pleurant  leurs  attentats. 

Le  pardon  sur  la  bouche , en  vain  leur  tend  les  bras  ; 
Son  culte  est  avili , ses  lois  sont  profanées. 

Dans  uu  cercle  brillant  de  nymphes  fortunées, 
Entends  ce  jeune  abbé,  sophiste  bol-esprit  : 

Monsieur  fait  le  procès  au  Dieu  qui  le  nourrit; 
Monsieur  trouve  plaisans  les  feux  du  purgatoire  ; 

Et , pour  mieux  amuser  son  galant  auditoire. 

Mêle  aux  tendres  propos  ses  blasphèmes  char  ma  ns, 
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GILBERT. 


Lui  prêche  4e  l'amour  le*  doux  égare  mens , 

Traite  la  piété  d'aveugle  fanatisme, 

El  donne,  en  se  jouant , dos  leçons  d’atl)éisme. 

Voilà  donc , cher  ami , cet  âge  si  vanté , 

Ce  siècle  heureux  des  mœur3  et  de  rimmaiiilé  ! * 

A peine  des  vertus  l'apparence  nous  reste. 

Mais  détournant  les  yeux  d’an  tableau  si  funeste,  ‘ 
Eclairés  par  le  goût , envisageons  les  arts  ; 

Quel  désordre  nouveau  se  montre  à nos  regards  I 
De  nos  pères  fameux  les  ombres  insultées. 

Comme  un  joug  importun , les  règles  rejetées , 

Les  genres  opposés  bizarrement  unis , 

La  nature*  le  vrai . de  nos  livres  bannis , 

Lit  désir  forcené  d'inventer  et  d'instruire , 

D’ignorans  écrivains , jamais  las  de  produire  ; 

Des  brigues,  des  partis  l'un  à l'autre  odieux  ; 

Le  Parnasse  idolâtre  adorant  de  faux  dieux  : 

Tout  me  dit  que  des  arts  la  splendeur  est  ternie. 

FUIe  de  la  peinture  et  sœur  de  l'harmonie. 

Jadis  la  poésie,  en  ses  pompeux  accords. 

Osant  même  au  néant  prêter  une  "une,  un  corps, 
Égayait  la  raison  de  riantes  images, 

Cachait  de  la  vertu  les  préceptes  sauvages , 

Sous  le  voile  enchanteur  d’aimables  fictions; 
Audacieuse  cl  sage  en  ses  expressions. 

Pour  cadcnccr  un  vers  qui  dans  Pâme  s'imprime , 
Sans  appauvrir  l’idée,  enrichissait  la  rime , 

S'ouvrait  par  notre  oreille  un  chemin  vers  nos  cœurs, 
Et  nous  divertissait  pour  nous  rendre  meilleurs. 
Maudit  soit  à jamais  le  pointilleux  sophiste 
Qui  le  premier  nous  dit  en  prose  d’algébrislc  : 

« Vains  rimenrs , écoulez  mes  ordres  absolus  ; 

Pour  plaire  à ma  raison,  pensez;  ne  peignez  plus.  » 
Dés  lors  la  poésie  a vu  sa  décadence , 
lu  Adèle  à la  rime , au  sons , à In  cadence , 

Le  compas  à la  main , elle  va  dissertant  : 

Apollon  sans  pinceaux  n’est  plus  qu'un  lourd  pédant. 
C’était  peu  que  changée  en  bizarre  furie , 

Melponiènc  mêlât  sur  la  scène  flétrie 

Des  romans  fort  tondions  ; car  à peine  rameur 

Pour  emporter  les  morts  laisse  vivre  un  arteur. 

Que,  soigneux  d'évoquer  des  revenans  aflablcs, 
Prodigue  de  combats , de  marches  admirables , 

Tout  poète  moderne , avec  pompe  assommant , 
fit  d'une  tragédie  un  opéra  charmant; 

La  musc  de  Sophocle,  en  robe  doctorale, 

Sur  des  tréteaux  sanglans  professe  la  morale  : 

Là,  souvent  un  sauvage,  orateur  apprêté, 

Aussi  bien  qu'Arouct  parle  d'humanité  ; 

Là,  des  Turcs  amoureux,  soupirant  des  maximes, 
Débitent  galamment  Sénèque  mis  eu  rimes  ; 


Alzire  au  désespoir,  mais  pleine  de  raison, 

En  invoquant  la  mort  commente  le  Phédon  : 

Pour  expirer  en  forme,  un  roi , par  bienséance , 
Doit  exhaler  son  âme  avec  une  senteucc  ; 
i El  chaque  personnage  au  théâtre  produit', 
j Héros  toujours  souillé  par  l'auteur  qui  le  suit, 
Fût-il  Scythe  ou  Chinois,  dans  un  traité  sans  titre. 
Interroge  par  signe  cl  répond  par  chapitre. 


j Thalic  a de  sa  sœur  jwrlagé  les  revers  : 

Peindre  les  mœurs  du  temps  est  l'objet  de  ses  vers  : 
Mais  lasse  d’un  emploi  que  le  goût  lui  confie. 

Apôtre  larmoyant  de  la  philosophie. 

Elle  fuit  la  gaîté  qui  doit  suivre  ses  pas, 

El  d'un  masque  tragique  enlaidit  scs  appas. 

Tantôt  c’est  un  rimeur  dont  la  muse  étourdie. 

Dans  un  conte  ennobli  du  nom  de  comédie , 

Passe,  en  dépit  du  goût,  du  touchant  au  bouffon. 

Et  marie  une  farce  avec  un  long  sermon  : 

Tantôt  un  possédé,  dont  le  démon  terrible 
Pleure  éternellement  dans  un  drame  risible. 

Que  dis-je  ? oser  blâmer  un  drame,  un  drame  enfin  ! 
La  comédie  est  belle , et  le  drame  est  divin  ; 

Pour  moi,  j'y  goûte  fort,  car  j'aime  la  nature, 

Ces  héros  villageois,  beaux -esprits  sous  la  bure; 

Et  j'approuve  l'auteur  de  ces  drames  diserts. 

Qui  ne  s’abaisse  point  jusqu'à  parler  en  vers  : 

Un  vers  coûte  à polir,  et  le  travail  nous  pèse  ; 

Mais  eu  prose  du  moins  on  est  sot  à son  aise. 

Partout  le  même  ton  : chaque  muse  en  ses  chants , 
Aux  dépens  du  vrai  goût , fait  la  guerre  aux  médians  ; 
Le  plus  lourd  chansonnier  de  l'opéra-comique 
Prête  à son  Apollon  un  air  philosophique, 

Et  des  vers  sont  cbarmnns , si  peu  qu’ils  soient  moraux. 


Mais  de  la  poésie  usurpant  les  pinceaux , 

Et  du  nom  des  vernis  sanc.ifiant  sa  prose. 

Par  la  pompe  des  mots  l’éloquence  en  impose. 

Que  d'orateurs  guindés,  qui  se  disent  profonds, 

Sc  tourmentent  sans  fin  pour  enfanter  des  sons  ! 

Dans  un  livre  où  Thomas  rêve,  comme  en  extase. 

Je  cherche  un  peu  de  sens,  et  vois  beaucoup  d'emphase. 

Un  plaisant,  des  dévots  Zofle  envenimé, 

Qui  nous  verni  par  essais  le  mensonge  imprimé, 
j Des  oppresseurs  fameux  développant  les  trames, 

Met,  pour  mieux  l’ennoblir,  l'histoire  en  épigrammes. 

I Chaque  genre  varie  au  gré  des  écrivains , 

Et  ne  connaît  de  lois  que  leurs  caprices  valus. 

Sans  doute  le  respect  des  antiques  modèles 
Eût  au  vrai  ramené  les  Muscs  infidèles  : 

1 Eux  seuls,  de  la  nature  imitateurs  consians , 
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Toujours  lus  avec  fruit,  sont  beaux  dans  tous  les  temps! 
Heureux  qui,  jeune  cneore , a senti  leur  mérite! 
Même  eu  les  surpassant  il  faut  qu’on  les  imite. 

Mais  les  sages  du  jour,  ou  de  fiers  novateurs, 

De  leur  goût  corrompu  partisans  corrupteurs, 

Ne  pouvant  les  atteindre , ont  dégradé  leurs  maîtres , 
Et,  protecteurs  des  sots  flétris  par  nos  ancêtres, 

O de  la  sympathie  inévitable  effet  ! 

Ils  vengent  les  Colins  des  affronts  du  sllllet. 

Voltaire  en  soit  loué  ! chacun  sait  au  Parnasse 
Que  Malherbe  est  un  sot  et  Quinault  un  Horace. 
Dans  un  long  commentaire  il  prouve  longuement 
Que  Corneille  parfois  pourrait  plaire  un  moment. 

J'ai  vu  l’enfant  gâté  de  nos  penseurs  sublimes, 

\a  Harpe , dans  Rousseau  trouver  de  belles  rimes  : 

Si  Ton  en  croit  Mercier,  Racine  a de  l'esprit; 

Mais  Perrault,  plus  profond,  Diderot  nous  l'apprit, 
Perrault,  tout  plat  qu'il  est,  pétille  de  génie  : 

11  eût  pu  travailler  à l'Encyclopédie. 

Boileau , correct  auteur  de  libelles  amers , 

Boileau,  dit  Marmontel,  tourne  assez  bien  un  vers; 
Et  tous  ces  demi-dieux,  que  l’Europe  en  délire 
A depuis  cent  hivers  l'indulgence  de  lire , 

Vont  dans  un  juste  oubli  retomber  désormais, 

Comme  de  vains  auteurs  qui  ne  pensent  jamais  ! 


La  foira  mit  au  tombeau  Malfilâire  ignoré  ; 

S’il  n’eût  été  qu'un  sot,  il  aurait  prospéré  : 

Trop  fortuné  celui  qui  peut  avec  adresse 
Flatter  tous  les  partis  que  gagne  sa  souplesse! 

De  peur  d’être  blâmé , ne  blâme  jamais  rien , 

Dit  Voltaire  un  Virgile  t et  même  un  peu  chrétien; 

Et  toujours  en  l'honneur  des  tyrans  du  Parnasse 
De  madrigaux  en  prose  akmge  une  préface  1 
Mais  trois  fois  plus  heureux  le  jeune  homme  prudent 
Qui , de  ces  novateurs  enthousiaste  ardent , 

Abjure  la  raison , pour  eux  la  sacrifie  ! 

Soldat  sous  les  drapeaux  de  la  philosophie , 

D'abord , comme  un  prodige , on  le  prône  partout  : 

Il  nous  vante  ! en  eflet,  c'est  un  homme  de  goût: 

Son  chef-d'œuvre  est  toujours  l'écrit  qui  doit  éclore  ; 
On  récite  déjà  les  vers  qu'il  fait  encore. 

Qu'il  est  beat*  de  le  voir  de  dînés  en  dtnés. 

Officieux  lecteur  de  ses  vers  nouveau-nés, 

Promener  chez  les  grands  sa  musc  bien  nourrie  ! 
Paraît-il , on  l’embrasse  ; il  parle , on  se  récrie; 

Fût-il  un  Durosov,  tout  Paris  l'applaudit; 

C'est  un  auteur  divin , car  nos  dames  l'ont  dit  : 

La  marquise , le  duc , pour  lui  tout  est  libraire; 

De  riches  pensions  on  l'accable,  et  Voltaire 
Du  titre  de  génie  a soin  de  ('honorer 
Par  lettres  qu'au  Mercure  il  fait  enregistrer. 


Quelques  vengeurs  pourtant,  aimés  d’un  noble  zèle, 
Ont  de  ces  morts  fameux  épousé  la  querelle  : 

De  là  sur  l'Hélicon  deux  partis  opposés 
Régnent,  et  l’un  par  l’autre  à l'emi  déprisés, 

Tour  à tour  s’adressant  des  volumes  d’injures , 

Pour  le  trône  des  arts  combattent  par  brochures  ; 
Mais  plus  forts  par  le  nombre,  et  vantés  en  tous  lieux. 
Les  corrupteurs  du  goût  en  paraissent  les  dieux  : 

Si  Clément  les  proscrit , La  Harpe  les  protège. 

* Eux  seuls  peuvent  prétendre  au  rare  privilège 
D’aller  au  Louvre,  en  corps,  commenter  l'alphabet; 
Grammairiens  jurés,  immortels  par  brevet. 

Honneurs,  richesse,  emplois,  ils  ont  tout  en  partage, 
Hors  la  saine  raison  que  leur  bonheur  outrage  ; 

Et  le  public  esclave  obéit  à leurs  lois. 

Mille  cercles  savans  s’assemblent  à leurs  voix  : 

C’est  dans  ces  tribunaux  galans  cl  domestiques 
Que,  parmi  vingt  beautés,  bourgeoises  empiriques, 
Distribuant  la  gloire  et  pesant  les  esprits , 

Ces  fiers  inquisiteurs  jugent  les  beaux-esprits. 

Oh  ! malheureux  l'auteur  dont  la  plume  élégante 
Se  montre  encor  du  goût  sage  et  fidèle  amante  ; 

Qui , rempli  d'une  noble  et  constante  fierté. 
Dédaigne  un  nom  fameux  par  l'intrigue  acheté , 

Et , n'ayant  pour  prôneurs  que  ses  muets  ouvrages , 
Veut  par  ses  talens  seuls  enlever  les  suffrages! 
u. 


Ainsi  de  nos  tyrans  la  ligue  protectrice 
D’une  gloire  précoce  enûe  un  rimeur  novice  : 

L'auteur  le  plus  fécond , sans  leur  appui  vanté. 
Travaille  dans  l'oubli  pour  la  postérité  ; 

Mais  par  eux , sans  rien  faire , un  fat  nous  en  impose  : 
Turpin  n’est  que  Turpio,  Suard  est  quelque  chose. 

O combien  d’écrivains  languiraient  inconnus. 

Qui,  du  Pinde  français  illustres  parvenus. 

En  servant  ce  pays  conquirent  nos  hommages  ; 
L’encens  de  tout  un  peuple  enfume  leurs  images  : 
F.ux-même  avec  candeur,  sc  disant  immortels. 

De  leurs  mains  tour  à tour  se  dressent  des  autels  : 
Sous  peine  d'être  uu  sot , nul  plaisant  téméraire 
Ne  rit  de  nos  amis,  et  surtout  de  Voltaire. 

On  aurait  beau  montrer  ses  vers  tournés  sans  art, 
D’une  moitié  de  rime  habillés  au  hasard. 

Seuls  et  jetés  par  ligne  exactement  pareille. 

De  leur  chute  uniforme  importunant  l'oreille , 

Ou , bouffis  de  grands  mots  qui  se  choquent  entre  eux , 
L'un  sur  l’autre  appuyés , s<*  traînant  deux  à deux  ; 

Et  sa  prose  frivole , en  pointes  aiguisée , 

Pour  braver  l'harmonie  incessamment  brisée  : 

Sa  prose,  sans  mentir,  et  ses  vers  sont  parfaits; 

Le  Mercure  trente  ans  l'a  juré  par  extraits  : 

Qui  pourrait  en  douter?  Moi.  Cependant  j’avoue 
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Que  d’un  rare  savoir  à bon  droit  on  le  loue  ; 

Que  ses  chefo-d'œuvre  faux,  trompeuses  nouveautés, 
Étonnent  quelquefois  par  d'antiques  beautés  ; 

Que  par  ses  défauts  même  il  sait  encor  séduite  : 

Talent  qui  peut  absoudre  un  siècle  qui  l'admire; 

Mais  qu’on  m'ose  prôner  des  sophistes  pesans , 

Apostats  effrontés  du  goût  et  du  bon  sens  : 

Saint- Lambert,  noble  auteur,  dont  la  muse  pédante 
lraii  des  vers  fort  vantés  par  Voltaire  qu’il  vante; 

Qui,  du  nom  de  poème  ornant  de  plats  sermons, 

■ En  quatre  points  moi  tels  a rimé  les  Saisons  ; 

Et  ce  vain  Beaumarchais , qui  trois  fois  arec  gloire 
Mit  le  mémoire  en  drame  et  le  drame  en  mémoire  ; 

Et  ce  lourd  Diderot,  docteur  eu  style  dur. 

Qui  passe  pour  sublime  à force  d'être  obfecnr  ; 

Et  ce  froid  d'Alemberl , chancelier  du  Parnasse , 

Qui  se  croit  un  grand  bouiiue  et  lit  une  préface  ; 

Et  tant  d'autres  encore  dont  le  public  épris 
Connaît  beaucoup  les  noms  et  fort  peu  les  écrits  ; 

Alors,  certes  alors,  ma  colère  s’allume. 

Et  lu  vérité  court  se  placer  sous  ma  plume. 

Ali  ! du  moins,  par  pitié,  s'ils  cessaient  d'imprimer, 

Dans  le  secret,  contons  de  proser,  de  limer; 

Mais  de  ( humanité  maudits  missionnaires , 

Pour  leurs  tristes  lecteurs  eâspm  hcursn'en  ont  guères: 

La  Harpe  est-il  bien  mort  ? Tremblons  ! de  son  tombeau 
On  dit  qu'il  sort  armé  d’un  Gustave  nouveau  ; 

Thomas  est  en  travail  d'un  gros  poème  épique  ; 

Marmoniel  enjolive  un  roman  poétique  ; 

Et  même  Durosoy,  fameux  par  des  chansons , 

Met  L’histoire  de  France  en  opéras  bouffons  : 

Tout  compose,  et  déjà,  de  tant  d’auteurs  manœuvres, 

Aucun  n’est  riche  assez  pour  acheter  les  œuvres. 

Pour  moi  qui,  démasquant  nos  sages  dangereux, 

Peignis  de  leurs  erreurs  les  effets  désastreux , 

L’athéisme  en  crédit , la  licence  honorée , 

Et  le  létile  enfin  brisant  l'arche  sacrée; 

Qui  retraçai  des  arts  (es  malheurs  éclalans , 

Les  ligues,  le  pouvoir  des  novateurs  du  temps. 

Et  Icffr  fureur  d’écrire , et  leur  honteuse  gloire. 

Et  de  mon  siècle  entier  la  déplorable  histoire  ; 

J’ai  vu  les  manx  promis  à ma  sincérité , 

Et,  devant  craindre  tout , j’ai  dit  la  vérité. 

Oh  ! si  ces  vers , vengeurs  de  la  cause  publique , 
Qu’approuva  de  Beaumont  la  piété  stoïque, 

Portés  par  son  suffrage , auprès  du  trône  admis. 

Obtiennent  de  mon  roi  quelques  regards  amis. 

S’il  prête  à ma  faiblesse  un  bras  qui  la  soutienne. 

On  verra  de  nouveau  ma  muse  citoyenne 
Flétrir  ces  novateurs  que  poursuivront  mes  cris; 

Iis  ne  dormiront  plus. . . qu’en  lisant  leurs  écrits. 


MON  APOLOGIE. 

SATIRE. 


PSAPHOS. 

C’est  ce  monstre  ! 

GILBERT. 

Qu’entends-je  ? 

PSA  PU  OA. 

Oui , son  œil  le  décèle , 

C’est  lui-même;  sans  doute  il  médite  un  libetlc. 

GILBERT. 

C’est  un  mauvais  auteur;  hâtons  nous  de  sortir. 
PSAPÜOX. 

Jeune  homme  î écoutez-moi , je  vêtu  vous  convertir. 

GILBERT. 

I S'il  faut  vous  écouter,  j'aime  encor  mieux  vous  lire. 

| Vous  nie  culoiuuicx  et  blâmez  la  satire  ! 

I Vous  êtes  philosophe  ? 

PSAPHON. 

Oui , j’en  fais  vanité , 

El  mes  écrits  moraux  prouvent  ma  probité. 

Fameux  par  ses  talons,  que  In  Russie  honore, 
l'saphon , par  scs  vertus , est  plus  célèbre  encore. 
Mais  vous  dont  l'insolence,  en  des  vers  imposteurs, 
De  cet  âge  innocent  osa  noircir  les  mœurs , 

Et  qui , des  vrais  talens  déchirant  la  couronne. 
Offensez  des  auteurs  qui  n’oflcnsent  personne  ; 

De  la  religion  soldat  déshonoré, 

Vous  qui  croyez  en  Dieu  dans  un  siècle  éclairé; 
Gilbert,  de  votre  cœur  savez- vous  ce  qu’on  pense?..» 
Hypocrite . jaloux , cuirassé  d’impudence, 

Vous  ne  l'ignore*  pas , votre  méchanceté 
Donna  seule  à vos  ver*  quelque  célébrité , 

Et  l’oubli  cacherait  voire  muse  hardie , 

Si  vous  n’aviez  médit  de  V Encyclopédie, 

Encor  si , démasquant  les  prêtres,  les  dévots , • 

Vous  diffamiez  leur  Dieu  jar  d’utiles  bons  mots. 
Peut-être  on  vous  pourrait  pardonner  la  satire  ; 
Lorsqu'on  médit  de  Dieu,  sans  crime  on  petit  médire; 
Mais  toujours  critiquer  en  vers  pieux  et  froids , 

Sans  vouloir  seulement  endoctriner  les  rois, 

Sans  qu'une  fois  au  moins  votre  musc  en  extase 
j Du  mot  de  tolérance  attendrisse  une  phrase; 

I Blasphémer  h»  vertu  des  sages  de  Paris, 

IDe  la  chute  des  mœurs  accuser  leurs  écrits. 

Tant  de  fiel  corrompt-il  uu  cœur  si  jeune  encore  ? 
Infortuné  censeur,  qu’un  peu  d’esprit  décore , 

Que  tous  a donc  produit  votre  goût  si  tranchant  ? 
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Vous  payez  cher  l'honneur  de  passer  pour  méchant. 
A-t-on  vu  votre  muse , h la  cour  préscutée , 

Pour  décrier  les  rois,  du  roi  même  rentée? 

Peut-on  citer  uu  duc  qui  soit  de  vos  amis? 

Parmi  vos  protecteurs  comptez-vous  un  commis? 
Vend-on  votre  portrait  ? Quel  corps  académique 
Vous  a pensionné  d’un  prU  périodique  ? 

Des  quarante  immortels  journaliste  adoptif, 

Etes-vous  du  fauteuil  héritier  présomptif  ? 

Aux  crix  religieux  d'uu  parterre  idolâtre , 

En  face  de  vous-même , au  milieu  du  théâtre , 

Jamais  en  effigie . assis  sur  un  autel , 

Vous  a-t-on  couronné  d’un  laurier  solennel  ? 

Quelle  bourgeoise  enfin , quelle  actrice  discrète. 
Plaignant  la  nudité  de  votre  humble  retraite , 

De  scs  dons  clandestins  meubla  votre  Apollon, 

Et  vint  avec  respect  visiter  votre  nom? 

Tout  le  monde  vous  fuit;  votre  ami , dans  la  rue, 
.N’osant  vous  reconnaître,  à peine  vous  salue. 

Jamais  à vous  chanter  iui  poète  empressé 
De  petits  vers  Uatteurs  ne  vous  a caressé , 

Et  jamais,  comme  nous,  en  bonne  compagnie 
On  ne  voit  chez  les  grands  souper  votre  génie. 

Dans  nos  doctes  cafés  par  hasard  unirez-vous. 

L’un  vous  montre  du  doigt , l'autre  sort  en  courroux. 
« Le  voila,  dit  l'auteur,  et  l’auteur  lui  réplique  ; 

* Gardez-vous  de  cel  homme  ; il  mord,  c’est  un  critique. 
Mais  de  tant  de  mépris  méchamment  consolé . 

Vous  si  liiez  l'univers,  dont  vous  êtes  silllé. 

Croyez  moi,  laissez-nous  vivre  et  penser  tranquilles; 
Sur  d'utiles  sujets  rimez  des  vers  utiles; 

Chantez  les  douze  mois , prêchez  sur  les  saisons , 
Égayez  la  morale  en  opéras-bon  lions. 

Élevez  maintenant  vos  talens  jusqu'aux  drames , 

El  sur  l'agriculture  attendrissez  nos  dames  ; 

Votre  jeune  Apollon,  qui  n'a  point  réussi , 

Dans  In  satire  encor  ne  peut  être  endurci  ; 

L n jour  vous  pleurerez  d'avoir  trop  osé  rire  : 

Cessez  de  critiquer... 

uildkiit. 

Eh!  cessez  donc  d’écrire  : 

Tant  qu'une  légion  de  pédans  novateurs 
Imprimera  l'ennui  pour  le  vendre  aux  lecteurs , 

Et  par  in-ortavo  publiera  l'athéisme. 

Fanatiques  criant  contre  le  fanatisme; 

Dussent  tous  les  commis,  h vos  Muses  si  chers. 

De  leur  protection  déshériter  mes  vers. 

Quand  même  des  câlins  la  colère  unanime, 

San»  pitié  , «'ôterait  l'honneur  de  leur  estime , 

Et  qu’enfin  mon  courage  aurait  plus  de  renscurs 
Que  les  sages  du  temps  n'ont  de  sots  défenseurs; 
Appelez-moi  Jaloux,  froid  rimeur,  hypocrite. 
Donnez-moi  tous  les  noms  qu'un  sophiste  mérite. 


Je  veux , de  vos  pareils  ennemi  saas  retour, 
Fouetterd’un  vers  sanglant  ces  grands  liommesd'unjour. 
Philosophe , excusez  ma  candeur  insolente  ; 

Je  crois , plus  je  vous  lis , la  satire  innocente. 
Quoiqu'on  blâme  le  vice  on  peut  avoir  des  mœurs , 

Et  l’on  n’est  point  méchant  pour  berner  des  auteurs. 
Auriez-vous  seuls  le  droit  de  critiquer  sans  crime? 
Vous  vantez  l’écrivain  dont  l'audace  anonyme, 
Interrogeant  les  rois  sur  leur  trftne  insultés, 

Leur  dit  obscurément  de  lâches  vérités  ; 

Et  vous  osez  noircir  celui  dont  la  franchise 
Fait  aux  pédans  du  siècle  une  guerre  permise  ; 

Qui  d’un  style  d’airain  flétrit  ses  corrupteurs, 

Et  signe  hardiment  scs  tirs  accusateurs  I 
Eh  ! quel  autre  intérêt  peut  dicter  ses  censures. 

Qu’un  généreux  désir  de  voir  les  mœurs  plus  pures  ' 
Refleurir  sur  nos  bonis,  de  vertus  dépeuplés, 

El  nos  froids  écrivains,  au  bon  goilt  rappelés. 

Orner  «l’un  style  heureux  une  saine  morale. 

De  leurs  partis  rivaux  étouffer  le  scandale. 

Et , l'un  cl  l'autre  amis , noblement  s’occuper 
De  mériter  la  gloire,  et  non  de  l'usurper? 

Parlez  : au  bien  public  s'immolant  par  malice , 
Vengerait-U  le  goftt,  proscrirait-il  le  vice. 

Pour  l'étrange  plaisir  de  perdre  son  re|»os , 

D’élre  gratifié  de  la  haine  des  sots, 

Doté  sur  vos  journaux  d'une  Vente  d’injures, 

Ou  clandestinement  diffamé  par  brochures? 

Non  ; s’il  fait  dans  ses  vers  parler  la  vérité , 

C’est  qu’au  fond  de  son  cœur  sa  franche  probité 
Ne  sait  point  retenir  In  haine  vertueuse 
Que  porte  au  vice  heureux  l'équité  courageuse , 

Et  cette  impatience,  et  ce  loyal  mépris 

Que  tout  mauvais  auteur  inspire  aux  bons  esprits. 

A la  satire  enfiu  quel  poète  fldète, 

Vengeur  de  la  vertu , n’en  fut  pas  le  modèle? 

Perse,  qui  vécut  chaste,  en  mérita  te  nom. 

Là  reposent  Coudé , Colbert  et  Lamoignon , 

Et  toute  celte  cour  de  héros  ou  de  sages 
Que  Boileau  pour  amis  obtint  par  ses  ouvrages  : 
Interrogez  leur  cendre,  et,  du  fond  des  tombeaux, 
Leur  cendre  véridique . honorant  Despréaux. 
Justifiera  son  orl  que  vous  osez  proscrire , 

Et  ses  mœurs,  de  son  siècle  éternelle  satire. 

Disciple,  jeune  encor,  de  ces  maîtres  fameux, 

Sans  gloire,  et  cependant  calomnié  comme  eux. 

Je  pourrais  au  mensonge  opposer  pour  défense 
L'estime  de  Grillon  (1) , ma  vie  et  le  silence; 

Mais  je  veux  vous  confondre , et  vrtici  mes  forfaits  : 

(I)  II.  l'abbé  de  Grillon  , frère  de  VI  h*  duc  île  Crillon- 
Motion,  et  connu  dans  la  république  des  lettres  par  îles 
| ouvrages  où  la  diction  la  plus  élégante  «’aflio  nui  prof-.n- 

22. 
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340  GILBERT. 


Ma  musc , je  l'avoue , amante  des  hauts  faits , 

Pour  rappeler  mon  siècle  au  culte  de  la  gloire , 

De  sa  honte  effrontée  osa  tracer  l'histoire. 

O douleur  ! ai-je  dit , Ô siècle  malheureux  ! 

D’une  morale  impie,  ô règne  désastreux  ! 

Le  crime  est  sans  pudeur,  l’équité  sans  courage , 

Et  c'est  de  la  vertu  qu'on  rougit  dans  notre  âge  ! 
Visitons  nos  cités  : hélas  ! que  voyons-nous 
Qui  de  l'homme  de  bien  n’allumc  le  courroux? 
L’athéisme  en  déserts  convertissant  nos  temples , 

Des  forfaits  dont  l'histoire  ignorait  les  exemples , 

De  célèbres  procès,  où  vaincus  et  vainqueurs 
Prouvent  également  la  bonté  de  leurs  mœurs  ; 

Tous  les  rangs  confondus  et  disputant  de  vices, 

Le  silence  des  lois  du  scandale  complice  ! 

Peindrai-je  ces  wanxhall  dans  Paris  protégés. 

Ces  marchés  de  débauche  en  spectacle  érigés , 

Où  des  beautés  du  jour  la  nation  galante , 

Des  sottises  des  grands  à l'cnvi  rayonnante , 
Promenant  ses  appas  par  la  vogue  enchéris , 

Vient  en  corps  afficher  des  crimes  à tout  prix  ; 

Où  parmi  nos  sultans  la  mère  court  répandre 
Sa  fille  vierge  encor,  qu’elle  instruit  à se  vendre  ; 
Jeune  espoir  des  plaisirs  d'un  riche  suborneur. 

Qui  cultive  à grands  frais  son  futur  déshonneur? 

Mais,  partout  affligée  et  partout  méconnue, 

La  pudeur  ne  sait  plus  où  reposer  sa  vue , 

Et  l'opprobre,  et  le  vice,  et  leur  prospérité. 

Blessent  de  toutes  parts  sa  chaste  pauvreté  : 

La  fille  d’un  valet,  qu'entratna  dans  le  crime 
Le  spectacle  public  des  respects  qu’il  imprime , 

Par  un  grand  dérobée  aux  soupirs  des  laquais. 
Long-temps  oltscurs  fermiers  de  ses  obscurs  attraits , 
Possède  ces  hôtels  dont  la  pompe  arrogante 
Reproche  à la  vertu  sa  retraite  indigente. 

Bientôt  de  sa  beauté,  fameuse  dans  Paris, 

Vous  verrez  la  fortune  échappée  au  mépris , 

Au  sein  de  Paris  même,  encor  plein  de  sa  honte, 
Épouser  les  aïeux  d’un  marquis  ou  d’un  comte , 
Armorier  son  char  de  glaives,  de  drapeaux , 

Et  sc  masquer  d’un  nom  porté  par  des  héros. 

Et  n'imaginez  pas  que  sa  richesse  immense 
Ait  de  son  fol  amant  dévoré  l'opulence , 

Qu’il  soit,  pour  expier  sa  prodigalité, 

Réduit  ù devenir  dévot  par  pauvreté  : 

L’État  volé  paya  ses  amours  printanières , 

L’État  jusqu'à  sa  mort  paiera  ses  adultères. 

Tous  les  jours  dans  Paris,  en  habit  du  malin , 

«leurs  de  la  plus  saine  philosophie.  Ce  fut  lui  dont  le  suf- 
frage et  les  bienfaits  ne  cessèrent  d’encourager  le  talent 
poétique  de  Gilbert. 


Monsienr  promène  à pied  son  ennui  libertin. 

Sons  ce  modeste  babit,  déguisant  sa  naissance, 
Penthièvre  quelquefois  visite  l'indigence , 

Et,  de  trésors  pieux  dépouillant  son  palais. 

Porte  à la  veuve  en  pleurs  de  pudiques  bienfaits  ; 

Mais  ce  voluptneux,  à ses  vices  fidèle , 

Cherche  pour  chaque  jour  une  amante  nouvelle. 

La  fille  d’un  bourgeois  a frappé  sa  grandeur  ; 

Il  jette  le  mouchoir  à sa  jeune  pudeur  : 

«<  Volez , et  que  cet  or,  de  mes  feux  interprète , 

Coure  avec  ces  bijoux  marchander  sa  défaite  ; 

Qu’on  la  séduise.  » Il  dit  : scs  eunuques  discrets, 
Philosophes  abbés , philosophes  valets , 

Intriguent,  sèment  l'or,  trompent  les  yeux  d’un  père  : 
Elle  cède , on  l’enlève  : en  vain  gémit  sa  mère  ; 

Échue  à l’Opéra  par  un  rapt  solennel , 

Sa  honte  la  dérobe  au  pouvoir  paternel. 

Cependant  une  vierge  aussi  sage  que  belle 
Un  jour  à ce  sultan  sc  montra  plus  rebelle; 

Tout  l'art  des  corrupteurs , auprès  d’elle  assidus , 
Avait  pour  le  servir  fait  des  crimes  perdus. 

Pour  son  plaisir  d’un  soir  que  tout  Paris  périsse  1 
Voilà  que  dans  la  nuit,  «le  ses  fureurs  complice, 
Tandis  que  la  beauté , victime  de  son  choix , 

Coûte  un  chaste  sommeil  sous  la  garde  des  lois, 

Il  arme  d'un  flambeau  ses  mains  incendiaires, 

11  court,  il  livre  au  feu  les  toits  héréditaires 
Qui  La  voyaient  braver  son  amour  oppresseur, 

Et  l’emporte  mourante  en  son  chai-  ravisseur  : 
Obscur,  on  l’eût  flétri  d’une  mort  légitime; 

Il  est  puissant , les  lois  ont  ignoré  son  crime. 

Mais  de  quels  attentats , nés  d'infâmes  amours , 
N'avons-nous  pas  souillé  l’histoire  de  nos  jours? 

Quel  siècle  «Soit  rougir  de  plus  de  parricides? 

Plus  d’empoisounemens , de  faoieuv  homicides , 
Ont-ils  jamais  lassé  le  glaive  «les  bourreaux? 

Dans  toutes  nos  cités  j’entends  les  tribunaux 
Sans  cesse  retentir  de  rapts  et  d’adultères  ; 

Je  ne  vois  plus  qu’époux  rendus  célibataires  ; 

Le  suicide  enfin , raisonnant  ses  fureurs. 

Atteste  par  le  sang  le  désordre  des  mœurs. 

Tels  furent  tues  discours  ; mais  lorsque  mon  courage 
A de  ces  vérités  importuné  notre  âge , 

Je  n’étais  que  l’écho  des  hommes  vertueux  ; 

Si  j’ai  blâmé  nos  mœurs,  j’en  al  parlé  comme  eux; 
Et,  démenti  par  vous,  leur  voix  me  justifie. 

Mais  plus  d'un  grand  se  plaint  que,  divulguant  sa  vie, 
I/audace  de  mon  vers,  des  lecteurs  retenu, 

A flétri  ses  amours  d’un  portrait  reconnu  : 

De  quel  droit  sc  plaint-il  ? Ce  tableau  trop  fidèle , 
L’ai-je  déshonoré  du  nom  de  son  modèle  ? 


— 


GILBERT.  S'il 


Quand  de  traits  différais , recueillis  au  hasard , 

Tour  corriger  les  mœurs , je  compose  avec  art 
Un  portrait  fabuleux  et  pourtant  véritable, 

Si  du  public  devin  la  malice  équitable 
S'écrie  : Ah  ! c'est  un  tel,  ce  marquis  diffamé  ; 

Qu’il  »’en  accuse  seul , ses  vices  l’ont  nommé. 

Suis-je  donc  si  méchant,  si  coupable? 

FSAPHO*. 

Oui,  vous  l'éles; 

Non  parce  que  vos  vers , du  public  interprètes , 
Noircissent  quelques  grands  que  nous  n’estimons  pas  : 
Immolez  au  mépris  ces  nobles  scélérats. 

Hoi-mémc,  ami  des  grands,  parfois  je  les  déprime  : 
Vous  nommez  les  auteurs , et  c'est  là  votre  crime. 

GILBERT.' 

Ah!  si  d'on  doux  encens  je  les  eusse  fétés. 

Vous  me  pardonneriez  de  les  avoir  cités. 

Quoi  donc  ! un  écrivain  veut  que  son  nom  partage 
Le  tribut  de  louange  offert  à son  ouvrage, 

Et  m'impute  à forfait,  s’il  blesse  la  raison , 

De  la  venger  d'un  vers  égayé  de  son  nom  ! 

Comptable  de  l'ennui  dont  sa  musc  m'assomme , 
Pourquoi  s'est-il  nommé,  s’il  ne  veut  qu'on  le  nomme? 
Je  prétends  soulever  les  lecteurs  détrompés 
Contre  un  auteur  boudi  de  succès  usurpés; 

Sous  une  périphrase  étouffant  ma  franchise , 

Au  lieu  de  d'Alembert , faut-il  donc  que  je  dise  : 

C’est  ce  joli  pédant , géomètre  orateur. 

De  l’Encyclopédie  ange  conservateur, 

Dans  l’histoire,  chargé  d'inhumer  scs  confrères. 
Grand  homme,  car  il  fait  leurs  extraits  mortuaires? 

Si  j'évoque  jamais , du  fond  de  son  journal , 

Des  sophistes  du  temps  l’adulateur  banal , 

Lorsque  son  nom  suffit  pour  exciter  le  rire. 

Dois-je,  an  ben  de  La  Harpe , obscurément  écrire  : 
C'est  un  petit  rimeur,  de  tant  de  prix  enflé , 

Qui  silllé  pour  ses  vers,  pour  sa  prose  sifflé , 

Tout  meurtri  des  faux  pas  de  sa  muse  tragique , 
Tomba  de  chute  en  chute  au  trOne  académique  ? 

Ces  détours  sont  d'un  lâche  et  malin  détracteur  ; 

Je  ne  veux  point  offrir  d’énigmes  au  lecteur. 

Sitôt  que  l’auteur  signe  un  écrit  qu'il  proclame , 

Son  nom  doit  partager  et  l’éloge  et  le  blâme  ; 

C’est  un  garant  public  du  plaisir  qu'il  me  vend. 

S'il  fut  dans  mes  bons  mots  cité  pour  mon  argent , 
Mon  crime  fut  celui  de  l'orgueil  qui  l'enivre  : 

Loi  seul  a dû  rougir  d’-avouer  un  sot  livre. 

Mais  qui  sont  ces  auteurs  dont  les  noms  offensés 
Se  virent  par  ma  plume  au  sifflet  dénoncés  ? 

PSAPIION. 

Qui  sont- ils?  des  savans  renommés  par  leurs  grâces  ? 
Des  poètes  loués  dans  toutes  les  préfaces, 


Des  hommages  du  nord  dans  Paris  assiégés. 

Craints  peut-être  à la  cour  et  pourtant  protégés; 

Que  la  Sorbonne  vaulc  et  même  excommunie. 

Et  dont  les  pensions  attestent  le  génie  ; 

Qui , recherchés  des  grands , des  belles  désirés , 
Quoiqu'ils  soient  lus  enfin  , sont  encore  admirés. 
GILBERT. 

Eh  ! ce  sont  ces  honneurs  qui  portent  ma  colère 
A revêtir  leurs  noms  d’un  opprobre  exemplaire. 

Un  critique,  jaloux  de  plaire  aux  bons  esprits. 
Toujours  du  bien  public  occupe  scs  écrits. 

Eb  ! quelle  utilité  peut  suivre  la  satire 
Lâchement  dégradée,  et  perdue  à médire 
D’un  troupeau  d’écrivains  au  mépris  condamnés , 
Morts  avant  que  de  naître  , ou  qui  ne  sont  pas  nés  ? 
Dois-je  exhumer  Saint-Ange  et  mettre  aujourMurville? 
Dois-je  ordonner  le  deuil  de  Gudin , de  Frcvillc  ? 

Des  cendres  de  Gaillard  dois-je  troubler  la  paix  ? 

Leurs  écrits  publiés  ne  parurent  jamais  : 

Quel  mal  ont-ils  produit  ? D’une  affreuse  morale 
Leur  plume  a-t-cllc  fait  prospérer  le  scandale  ? 

Prôché  par  eux , le  vice  eût  perdu  ses  appas  : 
Corrompent-ils  le  goût  des  lecteurs  qu'ils  n’ont  pas? 
Mais  ceux  qu'au  moins  décore  un  masque  de  génie , 
Qui  d’ailleurs  par  l'intrigue,  avec  art  réunie 
A l’obscène  licence , au  blasphème  orgueilleux , 
Soutiennent  leur  crédit  sur  des  succès  honteux , 

Dont  le  nom  parvenu  sollicite  à les  lire. 

Et  donne  à leur  morale  un  dangereux  empire  ; 

Voilà  les  écrivains  que  le  goût  et  les  mœurs 
Ordonncut  d’étouffer  sous  les  sifflets  vengeurs. 

PSAPHON. 

Eh  ! que  pourraient  vos  cris  contre  leur  vaste  gloire  ? 
Soixante  ans  de  succès  défendent  leur  mémoire. 

On  se  rit , croyez-moi , d’un  jeune  audacieux 
Qui  du  Pindc  français  pense  avilir  les  dieux. 

GILBERT. 

On  juge , croyez-moi , les  vers  et  non  point  l’âge. 

Si  je  suis  jeune  enfin , j'en  ai  plus  de  courage  : 

Qu'ils  tremblent,  ces  faux  dieux,  dans  leur  temple  insolent, 
Je  l’ai  juré,  je  veux  vieillir  eu  les  sifflaut. 

D’ennuyer  nos  neveux  vainement  ils  se  Huilent; 

Si  soixante  ans  de  gloire  en  leur  faveur  combattent, 
Je  suis,  contre  leur  gloire , armé  de  leurs  écrits. 

Je  ne  m'aveugle  point;  d’un  sot  orgueil  épris. 

Mon  crédule  Apollon,  sur  son  faible  génie. 

N’a  point  fondé  l’espoir  de  leur  ignominie  ; 

Mais  sur  l’autorité  de  ces  morts  immortels , 

Des  peuples  différons  flambeaux  universels  ; 

Grands  hommes  éprouvés,  dont  les  vivons  ouvrages 
Sont  autant  de  censeurs  des  livres  de  nos  sages. 

Qui , parlant  par  mes  vers , du  goût  humbles  soutiens» 


GILBERT. 
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Couvrent  de  leurs  talcns  l'impuissance  des  miens  : 

Aux  regards  du  public,  que  ma  voix  désabuse. 

De  leur  antiquité  semblent  vieillir  nia  muse , 

El  devant  mes  écrits,  de  leurs  noms  appuyés, 

Font  taire  soixante  ans  de  succès  mendiés. 

Peut-être  ma  jeunesse , objet  de  vos  injures , 

Donne  encor  plus  de  poids  à mes  justes  censures  ; 

On  connaît  ces  vieillards , sur  le  Pinde  honorés , 
Politiques  adroits , charlatans  illustrés  : 

Ceux-ci , pour  assurer  leur  gloire  viagère , 

Dévouant  au  faux  goût  leur  Apollon  vulgaire , 

De  la  philosophie  arborent  les  drapeaux  ; 

Ceux-là,  pour  ménager  leur  illustre  repos. 

Flattant  tous  les  partis  de  caresses  égales , 

Ont  juré  de  mentir  aux  deux  ligues  rivales. 

Et  tous,  par  intérêt,  taisant  la  vérité. 

Vendent  le  bien  public  à leur  célébrité. 

Lejeune  homme,  ignoré  des  partis  qu’il  ignore, 

De  leurs  pré\ entions  n’est  point  esclave  Encore. 
Rempli  des  morts  fameux , ses  premiers  précepteurs , 
C’est  par  leurs  yeux  qu'il  voit,  qu’il  juge  les  auteurs; 
Son  goût  est  aussi  vrai  que  sa  franchise  est  pitres 
Comme  il  son  de  scs  mains , il  sent  mieux  la  nature  : 
Son  libre  jugement  est  désintéressé , 

Et  son  vers  dit  toujours  tout  ce  qu’il  a pensé. 

De  votre  honte  enlin  vos  cris  viennent  m’instruire. 
Pourquoi  vous  plaignez-vous,  si  je  n’ai  pu  vous  nuire? 
psapüon. 

C’est  toi  seul  que  je  plains,  intraitable  rimeur; 

Ta  mère  te  conçut  dans  un  accès  d’humeur  : 

Depuis,  cherchant  a nuire,  et  nuisant  à toi-même , 
Tu  deviens  satirique  et  méchant  par  système. 

GILBERT. 

Ne  me  prêchez  donc  plus. 

PSAPHOX. 

Hélas!  l’humanité. 

Mon  frère , à vous  prêcher  excite  ma  bonté  : 

Voyez  dans  l’avenir  quels  regrets  vous  dévorent  ; 

Vous  n’aurez  point  d’amis. 

GILBERT. 

Les  ennemis  honorent. 

WAPHOX. 

Point  de  prôneurs. 

GILBERT. 

J’aurai  mes  écrits  pour  prôneurs. 

PSAPDO.X. 

Quels  seront  vos  appuis  ? 

OILBKtT. 

Tous  les  amis  Vies  moeurs, 
Tous  ceux  qui  du  faux  goût  ont  rejeté  l'empire , 
m roi  qu’on  peut  louer  même  dans  la  satire. 


PSAPHOX. 

Qu’importe  ? aux  pensions  nous  serons  seuls  admis. 
Ayez  pour  vous  le  roi , nous  aurons  les  commis. 
GILBERT. 

Sous  un  roi  qui  voit  tout,  ils  suiveut  la  justice. 

Mais  soit  ; n’écrivez  plus,  et  qu’on  vous  eurichisse  : 
Vous  aimez  la  fortune,  et  moi  la  vérité. 

Trop  heureuse  à mes  yeux  la  douce  pauvreté 
D’un  poète  ennobli  de  mœurs  et  de  courage. 

Qui  peut  dire  : Jamais  de  mon  avare  hommage 
Je  n’ai  flatté  le  vice,  en  mes  vers  combattu; 

J’ai  perdu  ma  fortune  à venger  la  vertu. 

Si  j;  vois  mes  travaux  payés  d’un  peu  d’estime, 

Ce  peu  de  gloire  au  moins  est  noble  et  légitime; 
Tous  mes  écrits,  en  fans  d’une  chaste  candeur. 
N’ont  jamais  fait  rougir  le  front  de  la  pudeur  ; 

Ils  plaisent  sans  blasphème  et  vivent  sans  cabales  ; 
Mes  modestes  succès  ne  sont  point  des  scandales  : 
Ma  mnsc  est  vierge  encore , et  mon  nom  respecté 
Sans  tache  ira  peut-être  à la  postérité. 


STANCES  A M.  D ARNAUD. 


C’est  trop  long  temps  couvrir  des  voiles  du  silence 
La  généreuse  main  qui  s’ouvre  «à  mon  malheur  ; 

Muse,  cédons  aux  cris  de  la  reconnaissance , 

Et  que  mes  premiers  chants  soient  pour  mon  bienfaiteur. 

Tels,  trop  jeunes  encor  pour  chercher  leur  pâture, 
Quand  des  feux  de  P rogné  les  fruits  reconnaissans 
Ont  du  bec  maternel  reçu  la  nourriture , 

Ils  lui  rendent  pour  prix  d’harmonieux  accens. 

N’altèrc  point  ma  voix , maxime  si  commune. 

Que  l’homme  doit  toujours  sembler  ce  qu’il  n’est  pas  ; 
C'est  au  crime  à rougir,  jamais  à l'infortune  ; 

La  peur  d’être  abaissé  ne  fait  que  trop  d’ingrats 

J’aurai  dit  : Ce  mortel  me  conserva  la  vie  ; 

El  l’on  me  courbera  sous  le  faix  du  mépris  !... 

Si  la  vertu  s’accroît , c’est  quand  on  la  public  : 
Chantons , muse , la  honte  en  fût-elle  le  prix. 

Mais  que  vois-je  ? d'Arnaud  ! vient-il  ni’ôter  la  lyre  ? 
Non  : mes  accords  pour  lui  ne  sont  pas  sans  attraits; 
Il  craint  d’étre  nommé  dans  mon  brûlant  délire. 

Le  grand  cœur  veut  dans  l’ombre  épancher  ses  bien  faits. 

Ainsi  contre  les  vents  fortifiés  par  l’âge. 

Dans  la  nuit  des  forêts  un  chêne  aux  longs  rameaux 
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Se  plaît  à protéger  de  son  épais  ombrage , 
l’n  peuple,  faible  encor,  de  jeunes  arbrisseaux. 

Vous,  auteurs  qui,  nageant  dans  de»  Ilots  de  richesses, 
Prêchez  l'Immanité  dans  vos  écrits  pompeux, 
Répondez  : avez-vous  jamais,  par  vos  largesses; 

Tari  les  pleurs  amers  de  quelque  malheureux  ? 

Insensé!  jusqu'ici,  croyant  que  la  science 
Donnait  à l’homme  un  cœur  tendre  et  compatissant , 
Je  courus  à vos  pieds , plongé  dans  l'indigence  ; 

Vous  vîtes  mes  douleurs  et  mon  besoin  pressant. 

Qu’en  reçus-je  ? Des  dons?  Non  : dos  refus,  la  boute, 
• Travaillez , disiez- vous,  vous  avez  des  talons  ; 

» Si  le  malheur  vous  suit , le  travail  Je  surmonte  : 

» On  peut  veiller  sans  crainte  h la  fleur  de  ses  ans.  » 

Barbares  ! travailler  ! oh  ! voulais-je  autre  chose  ? 

A vos  pieds  prosterné , dévoré  par  la  faim , 

Si  j'osais  de  mes  maux  vous  dévoiler  la  cause. 

Mes  cris  vous  demandaient  du  travail  et  du  pain. 

Vous  refusâtes  tout  à mon  humble  prière. 

Et  votre  avare  main  loin  de  vous  m’écartait  ; 

Je  vous  fuis  en  pleurant...  j’expirais  de  misère  : 
D’Arnaud  vient  : c'est  un  dieu;  mon  malheur  disparaît. 


Vois-tu  Faycl  brûlant  d’amotir,  de  jalousie. 
Combattre  pour  mourir , Couci  percé  de  coups  ? 

Tu  frémis,  Gabrielle;  et  ma  muse  attendrie 
Pleure  avec  toi , te  plaint  et  maudit  ton  époux. 

Mais  qu*omends je?  mes  chants  ont  réveillé  l’Envie; 
El  sa  bouche  me  dit  en  écumant  de  fiel  : 

« Crois-tu  persuader  qu’il  n'est  point  de  génie 
» Plus  brillant  que  celui  de  l’auteur  doFayel  ?...  » 

Non  : mais  est-il  nue  âme  aussi  tendre , aussi  porc  ? 

Et  que  devient  l’esprit  sans  les  trésors  du  cœur? 

L'n  beau  masque  qui  couvre  une  horrible  figure  ; 

Il  faut  d'abord  être  homme , avant  que  d’étre  auteur. 

J’aime  mieux  l'arbrisseau  dont  la  tête  modeste 
Se  charge  tous  les  ans  de  fruits  délicieux, 

Que  le  cèdre  qui  touche  à la  voûte  céleste 
Et  n’a  que  des  rameaux  à m’étaler  anx  yeux. 

Maintenant  que  ma  voix  a chanté  ta  grande  âme. 
D’Arnaud  , goûte  le  prix  de  les  dons  répandus. 

J'ai  point  tous  mes  malheurs,  j’aime  mieux  qu’on  m'en  blâme 
Que  d’avoir  de  leurs  fruits  dépouillé  les  vertus. 


LE  CHAUME  DES  BOIS. 


Vers  la  terre  courbée , une  fleur,  jeune  encore, 

Allait  ainsi  périr  après  un  jour  brûlant  : 

Par  so.<  pleurs  rafraîchie  a-t-elle  vu  l’aurore  ; 

La  fleur  lève  aussitôt  son  calice  brillant. 

Toi  qni  verses  dans  moi  tout  le  feu  qui  t’enflamme. 
Arbitre  des  beaux  vers , Apollon , loin  de  tuoi  ! 

Pour  célébrer  d’Arnaud,  pour  chanter  sa  grande  âme, 
Mon  cœur  dicte  ; il  suint , qtfai-je  besoin  de  loi  ? 

Pour  peindre  son  amour  aux  yeux  de  sa  maîtresse, 

L amant  va-t-il  d’un  dieu  mendier  le  secours? 

Il  dit  ce  qu’il  ressent,  et  toute  sa  tendresse 
De  son  cœur  amoureux  coule  avec  ses  discours. 

Vanterai-je,  ô d’Arnaud,  l'éclat  de  ton  génie? 
Sophocle,  Anacréon , Ovide  tour  à tour. 

Tu  nous  peins  les  plaisirs,  les  langueurs,  la  furie 
Qu’inspirent  aux  amans  les  transports  de  l’amour. 

Sous  ces  dûmes  sacrés , séjour  de  l’innocence , 

Muse,  entends-tu  Commingc  et  son  amante  en  pleurs? 
De  leurs  feux , de  leurs  maux  tn  sens  la  violence. 
Pour  la  peindre,  à d’Arnaud  ils  ont  prété  leurs  cœurs. 


STANCES, 


Que  j’aime  ces  bois  solitaires  ! 

Aux  bois  se  plaisent  les  amans  ; 

Les  nymphes  y sont  moins  sévères, 

El  les  bergers  plus  éloquens. 

Les  gazons,  l’ombre,  le  silence 
Inspimit  les  tendres  aveux  ; 

L’Amour  est  au  bois  sans  défense. 

C’est  au  bois  qu’il  fait  des  heurenx. 

O vous,  qui,  pleurant  snr  vos  chaînes. 
Sans  espoir  servez  sous  scs  lois , 

Pour  attendrir  vos  inhumaines. 

Tâchez  de  les  conduire  au  bois. 

Venez  au  l>ois , beautés  volages  ; 
îd  les  amours  sont  discrets  : 

Vos  sœurs  visitent  les  ombrages. 

Les  Grâces  aiment  les  forêts. 

Que  ne  puis-je,  aimable  Glycère, 

M’y  perdre  avec  vous  quelquefois  ! 
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\\cc  la  beauté  qu’on  préfère 
Il  est  si  doux  d'aller  aux  bois  ! 

Uu  jour  j'y  rencontrai  Tbémire, 

Belle  comme  un  printemps-heureux.  • 
Ou  son  amant,  ou  le  Zéphyre 
Avait  dénoué  ses  cheveux. 

Je  ne  sais  point  quel  doux  mystère 
Ce  galant  désordre  annonçait  ; 

Mais  Lycas  suivait  la  bergère. 

Et  la  bergère  rougissait. 

Doucement  je  l'entendis  même 
Dire  au  berger,  plus  d’une  fois  : 

O mon  bonheur  ! û toi  que  j’aime  ! 
Allons  toujours  ensemble  aux  bois. 


DH»ON  A ±N±E. 

HKKOÎDE. 


. . ( Didon  assoupie  se  réveille  en  fureur.) 

Il  est  donc  vrai  qu'Énée  a résolu  sa  fuite  ; 

Qu'il  délaisse  Didon,  après  l’avoir  séduite? 

B fuit!...  Volez  soldats , des  glaives , des  flambeaux . 
Égorgez  les  Troyens , embrasez  leurs  vaisseaux  ; 

Leur  roi , son  ûls , que  tout  sous  vos  armes  succombe , 
Et  qu'à  leurs  corps  sanglans  la  mer  serve  de  tombe... 
Arrêtez;  j’aime  Énée,  on  court  l'assassiner  ! 
Malheureuse  ! et  c'est  moi  qui  viens  de  l'ordonner  ! 
Non...  • Mais  avec  regret,  je  te  fuis,  chère  amante, 

» Dit-il,  le  ciel  le  veut,  il  faut  que  j'y  consente.  » 

Eh!  que  me  fait  ce  ciel  et  son  ordre  odieux? 

Amant,  je  t'aurais  vu  désobéir  aux  dieux  ! 

Va,  tu  n'es  qu’uu  ingrat  qui  m’abuse  et  m'offense... 
Moi , j’abhorre  le  ciel  s’il  prescrit  rincouslance  ; 

Et , dût-il  m’accabler  du  poids  de  son  courroux , 

Avant  de  te  trahir  j’aurais  bravé  ses  coups. 

Ton  âme , pour  répondre  aux  feux  de  ta  maîtresse , 
Trop  promptement  aux  dieux  immole  sa  tendresse  ; 
Non , tu  n'aimas  jamais...  Mais  lis,  Us,  inconstant. 

A qui  t'a  donné  tout , donne  au  moins  un  instant. 

Vois  comme  au  loin  des  mers  la  fureur  se  déploie. 
Vois  ces  montagnes  d’eau  rouler,  chercher  leur  proie, 
S’élancer  à grand  bruit  dans  le  vide  des  airs, 

Se  briser,  retomlter  sur  l'ablme  des  mers  : 

Vois  ces  rocs,  dont  le  front  semblait  braver  l’orage, 
Arrachés  par  les  vents,  fondre  sur  le  rivage; 


Rien  n’est  calme , tout  meurt,  le  jour  est  sans  flambeau. 
L’hiver  a fait  du  monde  un  immense  tombeau  ; 

Et  tu  fuis  ! et  tu  crois  voguer  en  assurance , 

Toi,  qui  cent  foin  des  flots  éprouvas  l'inconstance  ! 

Ah!  revoie  vers  moi...  Tout  va  dans  ce  séjour 
Partager  mes  plaisirs , causés  par  ton  retour  : 

Mou  peuple  qui,  charuié  de  l’ardeur  qui  m'inspire. 
Espérait  sous  tes  lois  voir  fleurir  son  empire  ; 

Tes  sujets  qu'ont  lassés  les  courses,  les  travaux, 

Que  lu  conduis  encore  à des  périls  nouveaux  ; 

Ln  fils  qui  peut  périr  sous  cette  onde  irritée; 

Lue  reiue , dirai-je  une  amante  agitée, 

Tout  te  relient  ici  ; viens , je  l’ouvre  mes  liras- ; 

Plein  d’espoir,  mon  cœur  vole  au  devant  de  tes  pas  ; 
Des  pleurs  quelle  a versés  viens  venger  ta  maîtresse , 
Réparons  tant  de  jours  ravis  à tua  tendresse. 

Viens , je  languis  ; je  veux  dans  nos  embrassemens 
Faire  envier  ton  sort  aux  plus  heureux  amans. 

Mais  uon  : tu  rougirais  de  céder  à mes  larmes  ; 

Les  paisibles  douceurs  pour  toi  n'ont  point  de  charmes  : 
Le  tumulte  des  camps , les  horreurs  des  combats , 

Voilà  les  scute  plaisirs  qui  t'offrent  des  appas. 

Rien  ne  peut  assouvir  la  soif  qui  te  dévore  ; 

Maître  du  monde  entier,  tu  te  plaindrais  encore. 
Insensé  ! de  quel  prix  peut  donc  être  à tes  yeux 
Cet  empire  brillant  où  t'appellent  les  dieux. 

S’il  te  faut,  au  milieu  des  écueils,  des  orages, 

Ia  chercher  sur  des  mers  couvertes  de  naufrages? 

Que  sont  ces  biens  peu  sûrs,  près  des  plaisirs  du  cœur? 
Tout  l'univers  vaut-il  un  instant  de  bonheur  ? 

Cher  Énée , où  fuis-tu?  n’expose  point  ta  vie; 

C’est  ton  amante  en  pleurs , c'est  Didon  qui  t'en  prie. 
Ces  vents , ces  mers , leur  bruit , tout  me  glace  d’cflhd. 
Dieux  ! si  jamais  les  Dot»  s'entr’ouvraient  devant  toi  ! 
Si,  prêts  à t’engloutir...  Quelle  horrible  pensée! 
Non...  d'un  tel  trait  jamais  Didon  ne  fut  )>lcssée.... 
Énée  est  tout  pour  moi;  c’est  mon  bien,  mon  époux  : 

Il  mourrait  !...  Ah  ! sur  lui,  dieux,  suspendez  vos  coups! 
Sur  moi  seule  épuisez  toute  votre  furie  ; 

Pour  sauver  mon  amant  je  vous  offre  ma  vie , 

Puisqu’il  me  faut  le  perdre...  Ab!  quel  que  soit  mon  sort. 
J'aime  encor  mieux  pleurer  sa  fuite  que  sa  mort... 

Seulement  donne  encor  quelques  mois  à ma  flamme  : 
Peut-être  enfin  pourrai-je  accoutumer  mon  âme 
A voir  de  près  les  maux  qui  vont  fondre  sur  moi  ; 

Que  sais-je?  à contempler  ton  départ  sans  effroi... 
Attends  que  les  zéphyrs  souillent  seuls  sur  les  ondes  ; 
Lance  alors  les  vaisseaux  sur  les  plaines  profondes  ; 
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Et  quels  malheurs,  qtiels  maux  m’tffraicralem  dans  leur  court  • 
Dkion  n’aura  plus  rien  à craindre  pour  les  jours 

Mais  où  tendon!  tes  vœux  ? parte;  est-ce  à la  couronne? 
La  mienne  est  surton  front;  voilà  mon  sceptre,  ordonne. 
Si  c’est  pour  tes  désirs  trop  pon  de  mes  étals, . 

Mes  sujets  sont  armés,  conduis-les  aux  combats; 

De  scs  fiers  ennemis  cours  délivrer  Carthage, 
Forcc-les  d’apporter  à tes  pieds  leur  hommage... 
Peuples,  de  mon  amant  recevez  tous  des  fers; 

C'est  pour  lui  que  les  dieux  ont  formé  l'unir  ers... 

Moi,  je  veux  consacrer  tous  mes  jours  à te  plaire  ; 

Je  veux  qu’Ascagnc  en  moi  retrouve  une  antre  mère , 
Que  le  Troyen  m’adore  cl  chante  ma  grandeur, 

Que  tout , autour  de  moi , respire  le  bonheur  ; 

Je  veux,  qu’heureux  par  moi , lu  dises  dans  l’ivresse  : 

« Le  cœur  seul  de  Didon  méritait  ma  tendresse.  » 

Que  fais-je?  où  m’égaré-je?  O funeste  ascendant! 
J'oITre  encor  le  bonheur  à mon  perfide  amant  ; 

Et  des  dons  qu'il  reçût  l'ingrat  ne  fait  usage 

Que  pour  percer  mon  cœur,  que  pour  fuir  ce  rivage  ; 

Quel  fruit  de  mes  bienfaits  pensé-je  retirer! 

Le  barbare  ! il  ne  veut  que  me  désespérer  ! 

Ce  fut  l’intérét  seul  qui  m'attacha  son  âme  : 

Chargé  de  mes  trésors,  et  libre  de  ma  flamme, 
Peut-être  aux  pieds  d’uue  autre  il  court  s'en  prévaloir? 
Non,  je  ne  le  crois  point...  tu  ne  peux  le  vouloir; 
Toi!  tu  me  donnerais  jamais  une  rivale, 

A moi  dont  tu  tiens  tout  !...  O trahison  fatale  ! 

Non , tu  ne  mettras  point  le  comble  à mes  ennuis. 

Tu  ne  veux  point  ma  mort..  Et  pourtant  lu  me  fuis! 
Je  de  te  verrai  plus...  El  je  crois,  insensée. 
Qu'absente , je  vivrai  toujours  dans  ta  pensée  ! 

Je  le  croirais  en  vain...  Mais  cours  le  monde  entier, 
Cherche  s’il  est  un  cœur  qui  puisse  s'oublier 
Jusqu'à  tout  te  donner  comme  j'osai  le  faire; 

S’il  t’aime  autant  que  moi,  jo  renonce  à te  plaire... 
Ingrat  ! lorsque  tu  vins  me  peindre  les  malheurs , 
J’aurais  dù  t’éviter,  loin  d’essuyer  les  pleurs! 

Si  c’est  pour  te  punir  un  plaisir  assez  rudç, 
Contemple  le  tableau  de  ton  ingratitude. 

Loin  d’Ilion  en  cendre,  accablé  de  revers. 

Depuis  sept  ans  entiers  tu  parcourais  les  mers, 

Flatté  de  voir  bientôt  dans  un  lieu  plus  fertile 
S'élever  sous  tes  lois  les  mai*  d’une  autre  ville  ; 

Tu  cherchais  vainement  je  ne  sais  quel  pays 
Où  les  dieux  t’ont  juré  de  couronner  ton  pU  : 

En  vain  l'hiver,  les  Ilots  et  mille  autres  obstacles. 
T'offrant  partout  la  mort,  démeniaient  leurs  oracles; 
Ce  pays  se  découvre , ou  croit  loucher  au  port, 

On  l'admire , on  s’écrie,,.  O perfide  transport! 


Le  jour  a fui , l'air  siffle,  et  les  mers  courroucées 
Grondent  ; bientôt  en  monts  leurs  vagues  ramassées 
Tantôt  jusque»  au  ciel  emportent  les  vaisseaux , 

Tantôt  jusqu’aux  enfers  les  plongent  tous  les  eaux. 

Le  rameur  cherche  eu  vain  sa  force  évanouie , 

Le  pilote  est  sans  art  ; tout  est  tremblant , tout  crie  : 
Partout  la  mort  poursuit  tes  regards  effrayés , 

Sur  ta  tête  elle  gronde , et  mugit  sous  tes  piefls  : 

Tout  périt...  Ton  vaisseau,  déchiré  par  l’orage. 

Reste  seul , par  les  reins  renvoyé  vers  Carthage... 

Tu  paraisrdans  tua  cour;  tu  l'en  souviens,  ingrat! 

On  t'amène  à mes  yeux,  tu  sois  dans  quel  état...a 
Je  crois  te  voir  encor,  frissonnant , pUflti  d’alarmes , 
Embrasser  mes  genoux,  les  baigner  de  tes  larmes. 

« O reine  ! tous  voyez  où  le  sort  m’a  réduit  ; 

Mes  vaisseaux , mes  soldats,  les  Ilots  ont  tout  détruit: 
Étranger,  disais-tu,  dans  mon  malheur  funeste, 

La  mort  ou  vos  bonté» , c’est  tout  ce  qui  me  reste.  » 
Des  traits  de  la  pitié  l’amour  perça  mon  cœur. 
Malheureuse , j’appris  à plaindre  le  malheur. 

Va,  cesse  de  pleurer;  inconnu , sois  tranquille  : 

Que  puis-je  ? ordonne , viens  partager  mon  asile. 

Restes  infortunés  des  ondes  en  courroux , 

Toi , ton  fils , à la  mort  je  vous  arrachai  tous  ; 

Et  sans  savoir  de  loi  que  ton  nom,  faux  peut-être. 
De  mes  états  naissans  je  te  rendis  le  maître. 

Par  un  charme  inconnu,  mais  qui  flattait  mon  cœur. 
Pour  ne  songer  qu’au  tien  j’oubliais  mon  bonheur... 
Tout  ce  qu’elle  faisait  dans  Pardeur  de  te  plaire. 
Pour  sa  félicité  Didon  croyait  le  faire. 

Spectacles , fêtes,  jeux  ; perfide , nomme-moi 
Des  plaisirs  que  Didon  n’ait  prodigués  pour  loi. 
J'aurais,  si  j’eusse  pu,  banni  de  ta  pensée 
Jusques  au  souvenir  de  ta  douleur  passée , 

Dans  Pespoir  que  mes  dons , par  un  tendre  retour. 
Prépareraient  ton  cœur  aux  transports  de  l’amour; 
Mais  plus  je  m’efforçais  de  le  rendre  sensible , 

•Moins  ce  cœur  à mes  feux  paraissait  accessible. 

Je  rougis  à la  fin  de  brûler  saus  espoir  ; 

Je  crus  que  le  peuchaut  céderait  au  devoir  ; 

J’évitai  ta  présence , amante  infortunée  ! 

Dans  mes  palais , partout  je  retrouvais  Énée. 

Je  sentais  ma  vertu  s'affaiblir  chaque  jour; 

Ma  raison  succombait  sous  l'effort  de  l’amour  : 

Ce  n’est  plus  cette  ardeur  encor  faillie,  incertaine  j 
C’est  un  feu  dévorant  qui  court  de  veine  en  veine. 
J’avais  eu  vaiu  juré  de  fuir  un  antre  hymen  ; 

Vingt  rois , qu'avaient  aigris  les  refus  de  ma  main, 
M’offraicut  en  vain  la  mort  si  j'épousais  Énée  ; 
Dangers , devoirs , sermons  d’ériter  Pbyménée , 
Tout  fuyait  à sa  vue  ; Énée  était  vainqueur, 
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Et  l’excès  de  mes  feux  balançait  ma  pudeur. 

Enfin  je  crus  te  voir  sensible  à ma  tendresse  : 

Tes  yeux,  pleins  de  langueur  auprès  de  ta  maîtresse. 
Semblaient  trahir  tes  feux , m'exprimer  les  désirs , 
Mendier  du  retour,  m'inviter  aux  plaisirs. 

Sur  mes  sens  aussitôt  ma  raison  perd  l'empire; 

Je  ne  me  connais  plus , je  brûle , je  désire , 

J'es;  ère....  Tu  me  fais  l'aveu  dejon  amour. 

J'ose.,..  Hélas!  est-ee  à moi  de  rappeler  un  jour, 

Un  jour  ((ne  je  voudrais  retrancher  de  ma  vie?  « 

Loin  de  la  retracer,  pleurons  mou  infamie.... 

Mais  non.  non , je  n'ai  point  alors  perdu  l'honneur; 
Non , traître , je  le  mis  en  dé|>ôt  dans  ton  cœur  : 

Tu  me  juras  ta  foi , je  te  donnai  1a  mie  une  ; 

La  honte  est  pour  relui  qui  veut  trahir  la  sienne. 

Ce  nœud,  quoique  secret , doit  être  respecté  ! 

Les  sermons  font  Ibjoien,  non  la  solennité. 

Les  dieux  que  tu  rendis  gnrans  de  ta  promesse , 

Ces  dieux  me  sont  témoins  que , malgré  ta  tendresse, 
Jamais  pour  toi  Üidon  n'eût  éteint  sa  vertu  ; 

C'est  au  nom  seul  du  ciel  que  mon  rouir  s'est  rendu. 
Je  te  rrns  engagé  par  un  nœud  légitime , 

F.t,  sacré  par  l'hymen,  l’amour  est-il  un  erime? 

Je  n’ai  jamais  senti  ces  remords  dévorans , 

D’une  Time  criminelle  impiaf  aides  tyrans. 

Mes  jours  roulaient  heureux  dans  une  paix  profonde: 
Tou  épouse,  oubliant  tout  le  reste  du  monde. 
Marchait  avec  orgueil , esclave  de  tes  vœux , 

Kt  croyait  plaire  au  ciel  en  te  rendant  heureux. 

Un  instant  détruit  tout.  O mortelle  pensée  ! 

Ton  départ  en  enfer  change  mon  Elysée  : 

Autrefois  je  pouvais  désirer  et  jouir. 

Et  maintenant,  que  puis-je?  Hélas!  pleurer,  gémir. 

Chère  Elise,  Ô ma  sœur  ! c’est  loi  qui  m as  perdue; 
Tu  versas  dans  mou  sein  le  poison  qui  me  tue  : 

Ton  amitié , sans  cesse  irritant  mon  ardeur. 

Me  vantait  ses  aïeux,  ses  vertus,  sa  valeur. 

Carthage,  disais-tu , sous  scs  lois  florissante , 

Devait  porter  aux  cieux  sa  tête  triomphante  : 

Et  reine , amante  heureuse , unie  è ses  destins , 

Je  n’aurais  à couler  que  des  inomens  sereins. 

O mensonges  flatteurs  qui  m’axez  trop  séduite! 

J'ai  dédaigné  vingt  rois,  et  ce  Troyen  me  quitte! 
Faut-il  qw’à  tes  conseils  mon  cœur  se  soit  prêté  ? 

Ne  pouvais-je  à l'amour  opposer  la  fierté  ? 

Ah!  paisible  du  moins  et  dans  l'indifférence , 

J'aurais  vu  fuir  mes  jours,  heureux  par  l'innocence; 
Et  vous,  mânes  sacrés  de  mon  premier  époux, 

La  foi  que  je  vous  dns  serait  encore  à vous. 

Qu'ai-jc  toit?  malheureuse  I à quoi  suis-je  réduite? 


Perfide,  vois  lés  maux  où  m’expose  ta  fuite; 

Vingt  rois  que  j'ai  bravés  menacent  mes  états. 

Vois  nos  champs,  vois  ces  murs  hérissés  de  soldats; 
Vois  Inrhc  à leur  tête,  échauffant  le  ramage, 

Le-  fer.Ja  flamme  en  main ,, anéantir  Carthage. 

Moi , femme , sans  appui , comment  parer  ses  coups  ? 
Comment  de  tant  de  rois  apaiser  le  courroux? 

Où  me  cacher?  où  fuir?  où  trouver  mi  asile? 

J’en  avais  un,  hélas!  et  j'y  vivais  tranquille; 

C'est  pour  l'avoir  aimé  qu'il  ne  ru'on  reste  plus. 

Et  peu  de  jours  heureux  m'ont  été  bien  vendus!..» 

Irai-je  avec  mon  peuple , et  loin  de  cette  teire, 
Mendier  dans  Sidon  du  secours  à mon  frère? 

C'est  sa  fureur,  r’est  lui  qui,  de  son  or  jaloux, 
Enfonça  le  poignard  au  sein  de  mon  époux. 

Irai-je  à ces  tyrans,  armés  contre  ma  vie , 

Offrir,  pour  les  calmer,  une  main  avilie? 

Moi  qui  les  ai  tous  vils,  amans  humiliés, 

Déposer,  mais  en  vain,  leurs  sceptres  à mes  pieds  ! 
Rois,  animez  plutôt  vos  soldats  au  carnage; 

Palais,  embrasez-vous;  tombez,  murs  de  Carthage! 

Et  toi,  perfide,  et  toi,  plus  barbare  qu'eux  tous. 
Viens  de  ta  propre  main  me  livrer  à leurs  coups  : 

La  recevant  de  loi , la  mort  me  sera  chère  ; 

Tu  tn’enirndras  encore,  à mon  heure  dernière. 
Former  des  vœux  pour  toi,  te  dire  : « Cher  amant , 
J'ai  vécu  ponr  t’aimer,  et  je  meurs  en  t'aimant.  •» 

Fh  bien  ! que  tardes-tu?  couvre-moi,  nuit  profonde  ! 
Mon  amant  est  le  nœud  qui  m’attachait  au  monde; 
L’innocence,  l’honneur  me  le  faisaient  chérir; 

Je  les  ai  tons  perdus...  Je  n'ai  plus  qu'à  mourir. 

Quel  prix  pour  mes  bienfaits  ! quel  prix  pour  nia  tendresse  ! 
Mourir!  ah!  c'est  donc  là  le -sort  qu’à  ta  maîtresse 
Réservait...  Mai*  que  sens-je?  et  qtlel  n oubli*  en  mon  sang*? 
Dieu  ! le  fruit  de  mes  feux  vient  d'agiter  mou  flanc  î 
Eli  bien  ! je  m'y  résous , vivons  pour  être  mère.  * 
Cher  amant,  voudras-tu  lui  refuser  un  père? 

C'est  ton  sang , c’est  ton  fils  ; son  sort  doit  l’attendrir  ; 
Avant  de  voir  le  jour,  le  feras-lu  périr  ? 

Quand  même  je  pourrais,  après  ta  perfidie. 

Traîner  en  sa  faveur  le  fardeau  de  ma  vie , 

Mes  troubles,  mes  souris , l'horreur  de  mon  destin , 
Sans  doute  lui  feront  un  tombeau  de  mon  sein; 

Ah  ! s'il  voyait  le  jour  ! si,  portrait  de  son  père. 

Il  folâtrait  déjà  sons  les  yeux  de  sa  mère, 
l a vie  aurait  encor  pour  moi  quelques  douceurs: 
D'une  main  caressante  il  essnirait  mes  pleurs  ; 

Je  t’aimerais  en  lui , je  t’y  verrais  sans  cesse  : 

* Voilà  ses  traits,  scs  yeux,  ai  fierté,  sa  noblesse. 
Dirais-je  avec  transport  : r'est  lui , c’est  mon  amant , 
C'est  Énce  ; il  avait  cet  air  tendre  cl  charmant , 
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Celte  aimable  candeur  brillait  sur  son  visage, 
Quand,  victime  des  flots,  il  parut  dans  Carthage.  » 

Mais puisqu'enGn  Iç  ciel , propice  à tes  souhaits. 

Au  lieu  de  les  punir,  protège  tes  forfaits  ; 

Puisque  pour  t’arrêter,  pitié,  reconnaissance. 
Amour,  nature,  honneur,  tout  parait  sans  puissance  : 
Je  ne  te  retiens  plus,  ingrat,  fuis  loin  de  moi, 
Vénus  n’a  pu  produire  un  monstre  tel  que  loi  ; 
Horrible  nourrisson  des  tigres  d’IIirranic, 

Ta  bouche  avec  leur  lait  suça  leur  barbarie , 

Et  les  mers  en  fureur,  te  roulant  dans  leurs  flots , 
T’ont  vomi  sur  ces  bords  pour  m’accabler  de  maux. 
Monstre , tu  sus  trop  bien  remplir  ta  destinée. 

Je  suis  du  monde  entier  la  plus  infortunée. 

Je  brûle,  je  languis,  je  condamne  mes  feux; 

Pour  détacher  mou  cœur  de  scs  indignes  nœuds. 
Malheureuse!  il  n’est  rien  que  ma  raison  n’emploie  ; 
L’amour  semble  encor  pins  s’attacher  à sa  proie. 

Eli  bien  ! puisque  le  ciel  rend  vains  tous  mes  efforts, 
Suivons  aveuglément  le  cours  de  mes  transports. 

Que  m’importe  qu’un  monde  où  règne  l’injustice 
Au  gré  des  préjugés  m’élève  ou  m’avilisse  ? 

Non , n’écoutons  plus  rieu  que  la  voix  do  mon  cœur  : 
Ma  gloire , mon  désir,  mon  devoir,  mon  bonheur 
Est  de  suivre  l’époux  à qui  je  suis  liée  : 

Quelle  autre  à ses  revers  doit  être  associée  ? 

Cher  amant,  vois  sur  moi  jusqu’où  va  ton  pouvoir..* 
F uis , mais  dans  tes  vaisseaux  daiguc  me  recevoir. 
Conduis-moi , si  tu  veux,  aux  plus  lointains  rivages, 
Je  te  suivrai  partout  : écueils,  frimas,  orages, 

Je  n’examine  rien;  rien  peut-il  m’effrayer; 

Je  suis  prête  à tout  fuir,  à tout  sacrifier  : 

Ces  murs  que  j’ai  bâtis,  mes  sujets,  ma  couronne. 

Ce  monde,  s’il  fallait,  pour  toi  je  l'abandonne. 

Eh .’  qu’importe  où  je  vive  en  vivant  près  de  toi  ? 
Puis-je  rien  regretter  si  tou  cœur  est  à moi  ? 

I.’aniour  saura  de  fleurs  parsemer  nia  carrière. 
L’amour  donne  la  vie  à la  nature  entière. 

O toi,  qui  dans  mon  sein  mis  toutes  ses  fureurs, 
tfnée,  as-tu  jamais  bien  senti  res  douceurs. 

Ces  élans  enflammés  vers  l’objet  que  l'on  aime, 

Ce  trouble,  ces  transports,  cet  oubli  de  soi-mème. 
Ces  extases  où  l'âme , h force  de  sentir. 

Au  sein  des  voluptés  semble  s'anéantir; 

Cette  douce  langueur,  qui  suit  toujours  l’ivresse, 
Bond  aux  désirs  leurs  feux,  au  cœur  plus  de  tend  resse! . . . 
Ah  ! dans  tes  brus  jadis  j’ai  goûté  ces  plaisirs! 
Consumée  à présent  de  stériles  désirs , 

Abandonnée,  en  (iroic  aux  plus  vives  alarmes, 

Je  vais  brûler,  languir,  et  sécher  dans  les  larmes  ; 
Voilà . perfide , encor  les  moindres  de  mes  maux. 


ün  mot  de  loi  peut  seul  me  rendre  le  repos  : 

Mais  si  mes  pleurs  sont  vains,  si  mon  offre  est  frivole, 
SI  ta  veux  fuir  sans  moi  ; c’en  est  fait , je  m'immole. 
Quand  tu  sors  de  mes  bras  pour  n*v  jamais  rentrer. 
Quand  de  moi  pour  jamais  tu  vas  te  séparer, 

Quanti  Je  perds  tout  en  toi,  qui  m’attache  à la  vie? 
Non , ce  n’est  point  le  fruit  de  ma  flamme  trahie; 

Nos  nœuds  rompus , qu’est-il  ? nn  témoin  odieux 
lîonl  le  front  offrira  ma  honte  à tous  les  yeux. 

Hélas!  toutes  les  fols  qu’il  me  dirait  sa  mère , 

Il  me  faudrait  rougir  et  maudire  son  père  ! 

El  lui,  lui-même  tmjonr,  partageant  mon  destin. 
Souhaiterait  cent  fois  d’être  mort  dans  mou  sein. 

« Quel  don , me  dira-t-il , pleurant  son  infamie , 

Quel  don  m’avez-vous  fait  on  me  donnant  la  vie  ? 

Mon  cœur  est  innocent  : J'ai  des  rois  pour  aïeux, 

El  le  plus  vil  mortel  me  fait  baisser  les  yeux. 

Reprenez , reprenez  ce  présent  détestable  ; 

Il  est  tint*  de  rougir  quanti  on  n’est  point  coupable.  •* 

Quel  reproche  ! ù mon  UU  ! Eh  bien  ! meurs  dans  mou  flanc  ! 
barbare!  vois  mon  bras,  armé  d’un  fer  sanglant. 

Se  plonger  dans  mou  sein,  et,  bravant  la  nature, 

Y chercher  cet  enfant,  fruit  de  ton  feu  parjure; 

Vois  ses  membres  naissans  déchirés  en  lambeaux , 

Vois  sou  sang , vois  le  mien  rouler  à longs  ruisseaux 
De  mes  flancs  entrouverts  et  furnans  de  carnage , 

Mon  désespoir,  ma  mort,  et  connais  ton  outrage. 

Ce  projet  est  terrible,  il  fait  frémir  d’horreur... 

Cher  amant,  cher  époux,  laisse  attendrir  ton  cœur# 
Rcndcz-le , dieux  puissans , sensible  à ma  prière , 

Ou  faites  à Didou  oublier  qu’elle  est  mère  !, 

Mon  bras  peut  s’arrêter  au  seul  nom  de  mon  fils, 
f.a  nature...  Qu’cntcnds-je?  ah,  dieux  ! ce  sont  ses  cris  : 

« Que  vas  tu  faire?  arrête!  O mère  impitoyable! 

" Entends  gémir  ton  fils...  Il  meurt... est-il  coupable?» 
Et  moi,  le  suis-je?  ingrat!  Oui,  d’avoir  pu  t'aimer, 
Mais  non  de  fuir  un  monde  où  tout  doit  m'alarmer. 

Où  le  sceptre  à la  main , sur  le  Irène  élevée, 

A la  honte , au  mépris  je  me  vois  réservée. 

Ah  ! contraint  de  choisir  l'infamie  ou  la  mort. 

Qui  peut  craindre  un  instant  de  terminer  son  sort  ? 
Devant  tout  l'univers  h rougir  condamnée, 

Je  n'ai  déjà  que  trop  souffert  ma  destinée. 

Mourons...  Si  le  trépas  ne  nous  rend  pas  l'honneur. 
Ali  ! de  rougir  au  moins  il  épargne  l'horreur  ! 

Si  je  commet»  un  crime , ù dieux  ! votre  colère 
Doit  tomber  sur  celui  qui  le  rend  nécessaire. 

Tremble  ingrat  ! c’est  loi  seul  que  puniront  les  dieux , 

Et  je  vole  eu  mourant  t'accuser  devant  eux. 

Cher  Énée,  ah!  plutôt  permets-moi  de  te  suivre... 
Mais,  tout  est  décidé,  pars , je  cesse  de  vivre. 
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Que  ne  puis-je  à l'instant  m'offrir  a tes  regards , 

Pâle , défigurée , et  les  cheveu*  épars  ! 

Viens  me  voir,  y tenu,  cruel  !..  mon  teint  n'a  plus  de  charme»; 
En  proie  au  désespoir,  les  yeux  baignés  de  larmes, 
Je  tiens , en  t'écrivant , ma  plume  d'une  main , 

Et  de  l'autre  un  poignard  prêt  à percer  mon  sein. 
Détermine  mon  sort  : parle,  qu'on  me  l'annonce; 
Didon , pour  se  frapper,  u'altcnd  que  ta  réponse. 


LE  JUGEMENT  DERNIER. 

ODE. 


« Qaeb  biens  vous  ont  produits  vos  sauvages  vertus, 

• Justes  ? vous  avez  dit  ! Dieu  nous  protège  en  père  ; 
» Et  partout  opprimés , vous  rampez  abattus 

» Sous  les  pieds  du  méchant , dont  l'audace  prospère. 

# Implorez  ce  Dieu  défenseur  : 

» En  faveur  de  ses  fils  qu’il  arme  sa  vengeance  : 

» Est-il  aveugle  et  sourd  ? est-il  d’intelligence 
» Avec  l'impie  et  l’oppresseur! 

» Médians,  suspendez  vos  blasphèmes. 

» Est-ce  pour  le  braver  qu'il  vous  donna  la  voix? 

» 11  nous  frappe , il  est  vrai  ; mais,  sans  juger  ses  lob, 
» Soumis,  nous  attendons  qu’H  vous  frappe  vous-mêmes 
» Ce  soleil , témoin  de  nos  pleurs , 

» Amène  à pas  pressés  le  jour  de  sa  justice. 

» Dieu  nous  palra  de  nos  douleurs  î ’ 

» Dieu  viendra  nous  Ycnger-MHR^*"*  TÎce' 

. Qu’il  tienne  donc  ce  * a j**»»  **  '■ 

• Depuis  que  du  rorftoar  les  vertus  sont  sujettes , 

• L 'infortune  l'uppdtoO  »’«<  P"int  «corné. 

> Il  doi  t tu  fond  3.  del  sur  ses  foudres  muettes. 

. Est-ce  B « Wen  généreux  î 
« Et  tous  pontes  encore  espérer  qu'il  s'éveille? 

» Allez , làfcM-nouâ  ; et , tandis  qu'il  sommeille , 

• Bof&  coupables,  mais  heureux.  « 

Quel  bruit  6*est  élevé?  La  trompette  sonnante 
A retenti  de  tous  côtés; 

£t,  sur  son  cbar  de  feu,  la  foudre  dévorante 
Parcourt  les  airs  épouvantés. 

Ces  astres  teinte  de  sang , et  cette  horrible  guerre 
Des  vente  échappés  de  leurs  fers, 

Hélas  ! aanoncent-ib  aux  eufans  de  la  terre 
Le  dernier  jour  de  l’univers  ? 

L’Océan  révolté  loin  de  son  lit  s'élance, 

Et  de  ses  Dots  séditieux 


Court , en  grondant , battre  les  deux , 

Tout  prête  à les  couvrir  de  leur  ruine  immense. 

C’en  est  fait  ; ('Éternel , trop  long-temps  méprisé. 

Sort  de  la  nuit  profonde  * 

Où  loin  des  yeux  de  l’homme  il  s’était  reposé  : 

H a paru  ; c'est  lui  ; son  pied  frappe  le  monde , 

Et  le  monde  est  brisé. 

Tremblez , humains  ; voici  de  cc  juge  suprême 
Le  redoutable  tribunal. 

Ici  perdent  leur  prix  l'or  et  le  diadème  ; 

la  l'homme  à l'homme  est  égal. 

Ici  la  vérité  lient  cc  livre  terrible 
Où  sont  écrite  vos  attentats; 

Et  la  religion , mère  autrefois  sensible, 

S'arme  d'un  cœur  d’airain  contre  ses  fils  ingrate. 

Sortez  de  la  nuit  éternelle. 

Rassemblez-vous , âmes  des  morts  ; 

El , reprenant  vos  mêmes  corps , 

Paraissez  devant  Dieu  : c’est  Dieu  qui  vous  appelle. 

Arrachés  de  leur  froid  repos, 

Les  morts  du  sein  de  l'ombre  avec  terreur  s’élancent. 
Et  près  de  l' Éternel  en  désordre  s'avancent. 

Pâles,  et  secouant  la  cendre  des  tombeaux. 

O Sion  î ô combien  tou  enceinte  immortelle 
Renferme  en  cc  moment  de  peuples  éperdus  ! 

Le  musulman , le  juif , ie  chrétien,  l'infidèle. 

Devant  le  même  Dieu  s'assemblent  confondus. 

Quel  tumulte  effrayant  ! que  de  erb  lamentables  ! 

Ciel  ! qui  pourrait  compter  le  nombre  des  coupables  ? 
Ici  près  de  l'ingrat 

Se  cachent  l'imposteur,  l'avare , l'homicide , 

Et  ce  guerrier  perfide 
Qui  vendit  sa  patrie  en  un  jour  de  combat. 

Ces  juges  trafiquaient  du  sang  de  l'innocence 
Avec  ses  fiers  persécuteurs  : 

Sous  le  vain  nom  de  bienfaiteurs. 

Ces  grands  semaient  ensemble  et  les  dons  et  l'offense. 
Où  fuir,  où  vous  cacher?  l'œil  vengeur  vous  poursuit. 
Vous,  brigands , jadis  rois,  ici  sans  diadème. 

Les  antres,  les  rochers,  l'univers  est  détruit  : 

Tout  est  plein  de  l'Être-Supréme. 

Coupables , approchez  : 

De  la  chaîne  des  uns  les  jours  de  la  clémence 
Sont  enfin  retranchés. 

Insultez , insultas  aux  pleurs  de  l'innocence  ; 

Son  Dieu  dort-il  ? répondez-uous. 

Vous  pleurez  ! Vains  regrets  ! ces  pleurs  font  notre  joie. 


A l’ange  de  la  mort  Dieu  vous  a promis  tous, 

Et  l'enfer  demande  sa  proie. 

Mais  d*où  vient  cpie  je  nage  en  des  flots  de  clarté  ! 

Ciel!  malgré  moi , s’égarant  sur  ma  lyre , 

Mes  doigts  harmonieux  peignent  la  volupté  ! 

Fuyez,  pécheurs,  respectez  mon  délire. 

Je  vois  les  élus  du  Seigneur 
Marcher  d’un  front  riant  au  fond  du  sanctuaire. 

Des  enfans  doivent-ils  connaître  la  terreur 
Lorsqu’ils  approche  ut  de  leur  père  ? 

Quoi!  de  tant  de  mortels  qu’ont  nourris  tes  bontés. 
Ce  petit  nombre , Ô Ciel  ! rangea  ses  volontés 
Sous  le  joug  «le  tes  lois  augustes  ! 

Des  vieillards  ! des  enfans  ! quelques  infortunés  1 
A peine  mon  regard  voit , entre  mille  justes , 

S’élever  deux  fronts  couronnés. 

Que  sont-ils  devenus  ces  peuples  de  coupables 
Dont  Sion  vit  scs  champs  couverts  ? 

Le  Tout-Puissant  parlait  : ses  acccns  redoutables 
Les  ont  plongés  dans  les  enfers. 

Là  tombent  condamnés  cl  la  sœur  et  le  frère. 

Le  père  avec  le  fds , la  fille  avec  la  mère , 

Les  amis , les  amans , et  la  femme  et  l'époux , 

Le  roi  près  du  flatteur,  l’osclave  avec  le  maître  ; 
Légions  de  médians  honteux  de  se  connaître , 

Et  livrés  pour  jamais  au  céleste  courroux. 

Le  juste  enfin  remporte  la  victoire , 

Et  de  ses  longs. com bats , au  sein  de  TÉternel , 

Il  se  repose  environné  de  gloire. 

Ses  plaisirs  soot  au  comble , et  u’ont  rien  de  mortel  ; 

Il  voit , U sent , il  connaît , il  respire 
Le  Dieu  qu’il  a servi , dont  il  aima  l’empire  ; 

11  en  est  plein , il  chante  ses  bienfaits. 

L’Éternel  a brisé  son  tonnerre  inutile  ; 

Et  d'ailes  et  de  (aux  dépouillé  désormais , 

Sur  les  mondes  détruits  le  Temps  dort  immobile. 


ODE  A MONSIEUR, 

SUR  SON  VOYAGE  E.N  PIÉMONT. 


Les  princes  vont  bannir  ces  préjugés  antiques 
Par  qui , dans  leurs  palais  prisonniers  politiques , 
Us  régnaient  inconnus  dans  leurs  propres  états. 
Nous  avons  vu  des  rois,  vainqueurs  de  la  mollesse, 
Pour  chercher  la  sagesse , 

Voyageurs  couronnés , parcourir  nos  climats. 
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| Tels , dans  leurs  fictions , les  maîtres  de  la  lyre 
| Représentent  les  dieux , enfans  de  leur  délire. 

Dans  l’oubli  du  nectar  laissant  les  cieox  déserts; 

Et  fatigués  d'encens , jaloux  d'un  libre  hommage , 
Cachés  sous  notre  image , 

Sans  tonuerre  et  sans  pompe  errant  dans  Puni  vers. 

France  ! au  fond  de  sa  cour  si  ton  maître  s’exile, 

Ton  bonheur  lui  prescrit  ce  sacrifice  utile  : 

Peut-il  quitter  son  peuple  investi  de  dangers? 

Mais  un  frère  vanté,  mais  un  autre  lui-même. 

Pour  son  prince  qu’il  aime 
Va  conquérir  les  cœurs  sur  des  bords  étrangers. 

Partez , jeune  héros  que  Turin  nous  envie  ; 

Sur  les  pas  d’une  sœur,  de  nos  regrets  suivie , 

Visitez  cet  empire  où  l'attend  un  époux, 

Où  l’Érkian , chanté  par  cent  muscs  rivales , 

Roule  ses  eaux  royales , 

Fier  d’enlever  Clotilde  à nos  fleuves  jaloux. 

Sous  quel  ciel  merveilleux  l’Amour  va  vous  conduire  ! 
Ces  Alpes , ces  rochers  parient  pour  vous  instruire  ; 
Ils  sont  pleins  d'Annibal  et  pleins  de  vos  aïeux. 

Le  sang  de  ces  héros  qu'adopta  la  victoire , 

Prodigué  pour  la  gloire , 

Illustra  ces  forêts  qui  soutiennent  les  deux. 

Vous  marchez  entouré  de  prodiges  sans  nombre  : 

Là , du  peuple  romain  gît  au  loin  la  vaine  ombre  ; 
Devant  lui  se  taisaient  les  rois  respectueux  : 

Cet  immense  colosse  élevé  par  la  guerre 
Au  trône  de  la  terre , 

Tombe , et  n’est  plus,  hélas  ! qu’un  nom  jadis  fameux. 

Ici  Rome  pourtant  demande  votre  hommage  ; 

Rome  qui  d'elle-tnéme  est  une  triste  image  ; 

Rome  où  les  vils  troupeaux  marchent  sur  les  Césars , 
Veuve  d'un  peuple-roi , mais  reine  encor  du  monde  ; 

Rome  sur  qui  se  fonde 
La  gloire  d’un  pays  deux  fois  père  des  arts. 

Mais  vous  ne  cherchez  pas  sur  ces  rives  funèbres 
Des  monumens  d’orgueil,  des  ruines  célèbres  : 
L’Amitié  vous  appelle  aux  fêtes  de  l'Amour 
En  des  lieux  où,  voyant  des  princes  populaires 
Du  pauvre  toujours  pères , 

On  croirait  que  Bourbon  n’a  point  cüaugé  de  cour. 

Ah  ! que  ces  champs  heureux  où  tous  les  c.xurs  vous  suivent, 
Où  dans  tous  les  esprits  déjà  vos  bienfaits  vivent, 

A nos  désirs  bientôt  vous  rendent  pour  jamais  ! 

S’ils  possèdent  la  sœur,  nécessaire  à leur  joie , 
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Qu'au  moins  Paris  revoie 
Le  frère , qui  se  doit  au  bonheur  des  Français  ! 


LE  JUBILÉ. 

O DK. 


J'ai  vu  l’Impiété,  de  forfaits  surchargée , 
Triomphante  et  partout  en  Sagesse  érigée, 

Spr  nos  autels  détruits  marcher  impunément  : 

Ses  soldats,  du  Très  Haut  vainqueurs  imaginaires. 
Par  rcs  blasphèmes  téméraires 
Annonçaient  aux  mortels  leur  gloire  d'un  moment  : 

« Nous  t’avons  sans  retour  convaincu  d’imposture, 

» O Christ  ! toi  qui  disais  : Ma  loi  solide  et  pure 
» Doil  survivre  au  soleil  allumé  par  mes  mains. 

» Le  soleil  luit  encore  et  dément  la  parole  ; 

» Où  règne  enfin  ta  loi  frivole , 

» Fantôme,  autrefois  Dieu  des  crédules  humains? 

» Les  peuples  ne  vont  plus,  aveuglés  par  tes  muges, - 

* Suspendre  leurs  présens  autour  «le  tes  images, 

* Tributaires  craintifs  d’un  bois  mangé  des  vers. 

» L’enfant  même  se  rit  de  la  mère  insensée 

» Qui  veut  dans  sa  jeune  pensée 
» Graver  un  Dieu  menteur,  banni  de  l’univers. 

* Tombez.,  temples  chrétiens,  désormais  inutiles! 

» L'oiseau  seul  de  la  nuit  ou  des  prêtres  serviles 

» Fréquentent  de  vos  murs  la  sombre  et  vaste  horreur. 

* Embrasez-vous , autels  ! Rentrent  dans  la  poussière , 

» Avec  leur  idole  grossière, 

» Tous  ces  tyrans  sacrés  qui  trafiquent  l’erreur  ! •» 

Ainsi  parlait  hier  un  peuple  de  faux  sages  : 

SI  ce  roi  des  soleils,  sensible  à leurs  outrages, 

Eût  dit  dans  sa  pensée  : Ingrats , vous  périrez  ! 

Le  tonnerre,  attentif  à son  ordre  suprême, 

Sc  fût  éveillé  de  soi-même , 

Et  les  eût  parmi  nous  choisis  et  dévorés. 

Mais , tu  l'as  rommaudé , la  foudre  est  assoupie , 
Grand  Dieu  ! lu  veux  confondre  et  non  perdre  l’impie. 
« Fais  triompher  ma  loi  ; renais,  temps  précieux  ! 

» O temps  où  de  la  grâce  ouvrant  la  Source  immense, 
» Durant  deux  saisons  de  démence 
» Mon  église  élargit  l'étroit  sentier  des  deux  ! •> 

Eh  bien  ! sages  d’un  jour,  c es  temps  viennent  d’édore  ; 
Demandez  au  Seigneur  où  sa  loi  règne  encore  : 
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La  loi  du  Tout-Puissant  fleurit  dans  nos  cités  ; 

Elle  charme  vos  fils,  elle  enchaîne  vos  femmes; 

Elle  vit  même  dans  vos  âmes , 

Dont  l’orgueil  déicide  étouffait  ses  clartés. 

Ouvrez  les  yeux,  pleurez  vos  triomphes  stériles. 

O Babylone  impure!  ô reine  de  nos  villes. 
Long-temps  d’un  peuple  athée  exécrable  séjour! 
Dis-noOS,  n’es-tu  doue  plus  celte  cité  hautaine 
Où  l’Impiété , souveraine , 

Avait  placé  son  trône  et  rassemblé  sa  cour? 

Sitôt  qu’aux  champs  de  l’air  l’œil  du  jour  étincelle, 
Sur  les  pas  de  la  Croix  qui  marche  devant  elle , 

Toute  une  nation,  lés  enfans,  les  vieillards. 

Les  vierges , les  époux,  les  esclaves,  leurs  maîtres, 
Conduits  en  ordre  par  nos  prêtres, 

Du  nom  de  l'Lternel  remplissent  tes  remparts. 

Mais  que  vois-je  ! où  vont-ils  ces  fils  de  la  victoire , 
Ces  guerriers  mutilés,  chargés  d’ans  et  de  gloire. 
Restes  d'hommes , jadis  l’effroi  de  nos  rivaux? 
Pourquoi  ce  front  baissé,  ces  liras  dépouillés  d'armes? 

Pourquoi  ces  prière*,. ces  larmes, 
ht  ccs  chefs  pénitens  qui  suivent  leurs  drapeaux? 

O ferveur  ! ô d’un  Dieu  triomphe  mémorable  ! 

Pleins  de  la  même  foi  qnc  ce  peuple  innombrable, 
Daus  cet  humble  appareil  implorant  ta  plüé , 

Seigneur,  ils  vont  t’offrir,  pour  calmer  tes  vengeances 
Kl  leurs  lauriers  et  les  souffrances 
D’un  corps  dont  le  tombeau  possède  la  moitié. 

Ciel!  quel  vaste  concours!  Agrandissez-vous , temples; 
Peuples,  prosternez-vous!  Soleil  qui  les  contemples, 
Éclairas-tu  jamais  des  spectacles  plus  saints? 

Torrcns  des  airs , craignez  d’interrompre  ccs  fêtes  ! 

Taisez-vous,  foudres  et  tempêtes! 

Jours  do  paix,  levez-vous  totijonrs  clairs  et  sereins! 

Tu  peux  enfin  cesser  tes  plaintes  maternelles, 

Sion  ! Quitte  ce  deuil  ; vois  tes  enfans  rebelles, 

Dans  ces  temps  de  pardon , rcvoler  dans  tes  bras. 

Tout  marche,  tout  fléchit  sous  ta  loi  fortunée; 

Et  l'Impiété  détrônée 

Cherche  où  fut  son  empire,  et  ne  le  irouve  pas. 
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Moi,  prodiguer  nu*  grands  de  serviles  hommages, 

Et  dans  tocs  humbles  vers  mendier  leurs  outrages! 
Non , non  : l'art  des  neuf  sœurs  est-il  l’art  de  Haller? 
Hélas  ! jamais  des  grands  leur  daignent-ils  sourire? 

El  d’une  Heur  parer  la  lyre 
Qui  s'avilit  à les  chanter? 

Ainsi  ces  dieux  de  bronze,  enfans  de  l'ignorance, 
Ouvrent  les  yeux  sans  voir  celui  qui  les  encense , 
N'entendent  ni  ses  vœux  ni  ses  accords  flatteurs, 
Donnent  sur  leurs  autels  quand  l'homme  les  réclame  ; 
Dieux  vains,  dont  le  culte  diffame 
Leurs  insensés  adorateurs. 

Heureux  qui,  satisfait  de  lumières  bornées, 

A d'utiles  travaux  consacre  ses  années , 
ignorant  le  désir  d'éterniser  son  nom  ! 

Malheureux  qui  se  voue  aux  nymphes  du  Pcrnicsse , 
S’il  ne  possède  pour  richesse 
Qu'un  grand  cœur  et  son  Apollon  ! 

Ils  ne  sont  plus  ces  jours  où  les  Muses  chéries , 

Sous  l'appui  des  héros,  par  des  routes  fleuries. 

Ainsi  qu'à  la  fortune  arrivaient  aux  honneurs; 

Sur  le  monde  en  tjran  le  vice  altier  domine, 

El  des  arts  toujours  la  ruiuc 
Suit  de  près  la  perte  des  mœurs. 

O crime!  Ô de#  mortels  ingratitude  extrême  ! 

Le  citoyen,  les  rois,  les  étals,  le  ciel  même. 

Tout  reçoit  de  nos  cliauls  un  renom  glorieux  ; 

Et,  pour  vivre  jouet  du  mépris  populaire, 

11  suflit , aux  yeux  du  vulgaire , 

De  parler  la  langue  des  dieux. 

Fuyez,  semez  les  champs  de  vos  lyres  brisées. 

Muses,  fuyez  des  lieux  où  vos  voix  méprisées 
fle  sauraient  plus  fléchir  les  destins  irrité#  : 

Ces  bois,  du  fier  sauvage  empire  immense  et  sombre. 
Vous  offrent  déjà  sous  leur  ombre 
En  temple  que  vous  méritez. 

Jadis,  vaste  forêt,  noire  univers  barbare 
\ oyait , comme  ces  bords  dont  la  mer  nous  sépare. 
L'homme  errant,  habitant  «les  antr<\s  ténébreux  : 

Vous  chantez;  nos  forêts,  nos  déserts  s'embellissent , 

■ Et  les  rochers  s'enorgueillissent , 

Changés  en  palais  fastueux. 


Que  d'empires  naissons , de  cités  florissantes  I 
Partout  régnent  les  mœurs , partout  des  lois  prudentes 
Gouvernent  d'un  frein  d’or  peuples  et  potentats  ; 

La  victoire  les  suit  : souveraine  des  ondes , 

L’Europe  enferme  les  «leux  mondes 
Dans  l'enceinte  de  ses  états. 

Ce  que  vous  avez  pu , vous  le  poavcz  encore  : 
Tremble  , Europe  ! Ah  ! bientôt  l’éclat  qui  te  décore 
Va  suivre  les  neuf  sœurs  dans  ces  mondes  nouveaux. 
Oui , tremble  ! c'en  est  fait , le  dieu  des  arts  se  venge  ; 
La  nuit  sombre  en  beaux  jours  se  change  ; 

Tes  esclaves  sont  tes  rivaux* 

Je  vols,  je  vois  de  loin  l’Amérique  étonnée 
Sortir  du  fond  des  eaux,  de  vides  couronnée; 

F.es  forêts  du  Mexique  errantes  sur  nos  mers; 

Les  iners  couvrir  nos  bords  «le  nations  années; 

Nos  campagnes  «le  morts  semées  ; 

L'Europe  entière  dans  les  fers. 

Dieux  ! éloignez  de  nous  ces  funestes  ravages; 

Restez,  Muses,  daignez  embellir  nos  rivages; 

La  France  a relevé  vos  autels  abattus; 

Sous  l’ombrage  des  Us  brille  un  Jeune  monarque, 

Qui , près  de  son  trône,  vous  marque 
l’nc  place,  ainsi  qu’aux  vertus. 

Par  lui  de  l'flélicon  l'indigence  bannie 
N’osera  plus  trancher  les  ailes  du  génie  ; 

Prompt  à toucher  le  ciel  de  son  front  radieux, 

H commande  ; et,  suivis  d'un  respect  légitime, 

Voyez  lés  arts,  par  son  estime, 

Vengés  d’un  mépris  odieux. 


ODE 


A S.  A*  8.  LU  PRINCE  DE  SAI.lt. 


Ce  soleil  qui  nous  luit,  le  monde  entier  l’appelle 
Roi  des  astres  nombreux  dont  l’Olympe  étincelle, 

Et  chef-d’œuvre  du  Tout-Puissant. 

Est-il  donc  le  plus  grand  des  flambeaux  «le  la  terre, 
Ou  le  plus  élevé  dm»  les  champs  du  tonnerre  ? 

Aon , non  ; mais  il  est  bienfaisant. 

Tel  on  distingue  Sa  LM  dans  la  fouie  des  princes  : 

Qu  un  autre  sous  ses  lois  compte  plus  de  provinces, 
Qu'il  ait  plus  de  rois  ponr  aïeux; 

Eh  quoi!  de  la  grandeur  sont-ce  donc  Ta  les  marques? 
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S’il  Tait  le  motos  d'heureux,  le  premier  des  monarques 
Est  le  dernier  tlevaui  mes  reas. 

Le  hasard . des  hauts  rangs  dispensateur  suprême , 
Rarement  aux  héros  qu'il  ceint  du  diadème 
Asservit  cent  peuples  divers; 

Sur  des  trônes  obscurs  il  cache  leur  naissance  : 

S'il  avait  aux  vertus  égalé  la  puissance , 

Salm  eût  régné  sur  P univers. 

Oh  ! que  d'infortunés  partagent  ses  richesses  ! 

Tout  parle , tout  est  plein  de  ses  vastes  largesses  : 

Son  peuple  en  instruit  l'étranger  ; 

Fa  mère  à ses  enfans  se  ptaR  à les  redire; 

Et,  vaincus  par  ses  dons , les  cœurs,  sous  son  empire. 
Courent  en  foule  sc  ranger. 

Rois,  vous  foulez  aux  pieds  les  droits  de  la  nature  î 
Seraient- ils  donc  pour  vous  un  vain  son , une  injure, 
Ces  noms  et  de  frère  et  de  sœur? 

Savez- vous  honorer  et  chérir  une  mère  ? 

Jamais,  sans  défiance,  avez-vous  pu  d'uu  frère 
Presser  le  sein  sur  votre  cœur? 

Ces  paisibles  vertus,  au  peuple  abandonnées, 

A tuon  héros  aussi  le  ciel  les  a données 
Pour  embellir  ses  jours  heureux  ; 

C'est  el'es  qui  d’un  prince  annoncent  la  sagesse  : 
Comment  un  fils  ingrat , un  frère  sans  tendresse 
Serait-il  un  roi  généreux  ? 

J'ai  vu , j’ai  vu  les  ai  ls , toujours  sûrs  de  lui  plaire , 
Ainsi  que  des  enfans  auprès  d'un  tendre  père, 

Se  rassembler  autour  de  lui  ; 

Déjà  les  Muses  même , à sa  cour  honorées , 

Célèbrent  leurs  beaux  jours  sur  des  lyres  dorées, 
Présent  de  lenr  plus  cher  appui. 

Tant  de  vertus,  6 Salm!  auront  lenr  récompense  : 
Nous  payons  tous  les  biens  qu'un  makrc  nous  dispense 
De  lions  égaux , mais  différons  : 
î.es  grands  sont  les  auteurs  du  bonheur  du  vulgaire; 
Le  vulgaire , à son  tour,  est  le  dépositaire 
De  la  célébrité  des  grands. 

Je  sais  qu'à  de  faux  dieux  un  vulgaire  stupide 
A prodigué  souvent  un  renom  plus  rapide 
Qu'aux  vrais  dieux,  ses  appuis  constans. 

Mais  qu'est-il  ce  renom?  C’est  le  bruit  du  tonnerre, 
Qui , volant  tout  à coup  aux  deux  bouts  de  la  terre , 
Dure  à peine  quelques  installa. 

Ceux  qui , par  des  bienfaits , assurent  leur  mémoire , 
Seuls , vainqueurs  de  l’oubli , verront  fleurir  leur  gloire 


Jusques  chez  nos  derniers  neveux  i 
1*  peuple,  en  la  voyant,  baisera  leur  image  ; 

Et  les  Muses  jamais  ne  loueront  un  roi  sage 
Sans  lui  donner  leur  nom  fameux. 

Mais  qui  pourrait  prétendre  à ce  tribnt  d'estime , 
Quand  ces  Muses  n'ont  point,  dans  leur  langue  sublime. 
Immortalisé  ses  hauts  faits? 

Leur  voix  commande  au  monde , en  règle  les  suffrages, 
El  la  postérité  ne  porte  ses  hommages 

Qu'aux  pieds  des  dieux  qu'elles  ont  faits. 

Oh  ! si  tu  dois  un  jour,  protecteur  populaire, 

Mc  prêter  un  abri  sous  l'ombre  tutélaire 
Doyt  tu  couvres  tant  de  mortels  ; 

Oni , je  veux  à ion  char  lier  la  Renommée, 

Et  que  la  main  dit  Temps,  par  mes  chants  désarmée. 
Ne  puisse  briser  les  autels. 

Le  génie  est  semblable  à la  vigne  fertile  : 

Est-elle  sans  soutien  ? on  voit  sa  tige  utile 
Ramper  en  étendant  ses  bras  ï 
D’un  raisin  égaré  que  son  front  se  couronne. 

De  poussière  souillé,  vert  encore  en  automne , 

On  le  bannit  de  nos  repas. 

D'uu  orme  généreux  est-elle  soutenue  ? 

Elle  s’élève  alors,  suspend  près  de  la  nue 
Ses  fruits  qu'ont  mûris  les  beaux  jours; 

Enivre  les  humains  de  sa  douce  ambroisie, 

Et  quand  l'ormeau  vieilli  n'est  plus  qu'un  troue  sans  vie, 
Fleurit  et  l'embellit  toujours. 


ODS  Sun  la  MO  AT  DE  LOUIS  AT. 

A XI U.  LM  OFFICIERS  DF  RÉGIMENT  DF  ROI. 


Pleurons,  Muses,  pleurons;  que  nos  lyres  gémissent, 
La  France  en  deuil  succombe  aux  injures  du  sort; 
Que  de  cris!  rid  ! partout  nos  temples  retentissent 
Des  chants  lugubres  de  la  mort. 

Le  guerrier  même  apprend  à répandre  des  larmes  : 
Des  couleurs  de  la  nuit  Mars  a peint  scs  drapeaux  ; 
Et  la  beauté  plaintive  aime  à voiler  ses  charmes 
Du  crêpe  fait  pour  les  tombeaux. 

Louis  n’est  plus , hélas  ! De  sa  grandeur  prospère , 
Vrai  sage,  U est  tombé  sans  connaître  l'effroi; 

Mais  ses  tristes  sujets  le  pleurent  comme  un  père. 
Et  semblent  mourir  dans  leur  roi. 


GILBERT. 


0 des  guerriers  français  élite  révérée , 

Que  n'as-ltt  point  souffert  eu  ce  commun  malheur  : 
Perdant  un  maître,  un  chef,  ta  douleur  s'est  montrée 
Aussi  grande  que  in  valeur. 

. Parons  ce  monument  que  lui  dresse  ton  zèle 
Des  drapeaux  qu'à  ses  veux  tu  ravis  à l'Anglais  ; 

Qu'il  reconnaisse  encor  sa  légion  fidèle 
Du  haut  des  célestes  (valais. 

Qu'aux  pieds  de  ce  tombeau  la  France  gémissante. 
Foulant  les  léopards  terrassés  par  nos  coups  ; 

Pleure  ainsi  que  la  veuve,  encore  tendre  amante. 

Sur  le  bûcher  de  son  époux. 

Mais  les  sons  du  clairon  frappent  au  loin  les  nues , 

Et  les  roulemens  sourds  des  tambours  résonnans 
Font  errer  à longs  flots  sur  nos  places  émues 
Tous  les  citoyens  frissonnans. 

Quel  vaste  trouble  ! Où  vont  ces  entons  de  la  guerre. 
Au  bruit  du  bronze  eu  feu  grondant  sur  nos  remparts, 
Tristes,  portant  leur  fer  tourné  contre  la  terre, 

El  renversant  leurs  étendards  ? 

Grand  prince  ! ils  vont  payer  à ta  muette  image 
Le  tribut  de  regrets  que  l'on  doit  aux  héros; 

Est-il  pour  un  grand  cœur  un  plus  flatteur  hommage 
Que  les  larmes  de  ses  rivaux  ? 

Sors  de  ce  mausolée  où  leur  reconnaissance 
A peint  de  les  vertus  les  symboles  touchans.... 

Il  a paru;  guerriers,  respectez  sa  présence, 

Bourbon  va  parler  eu  mes  chants  : 

" Mes  mânes  sont  contcus  : soyez  toujours  vous-mêmes. 
De  vos  rois , de  l'état , défenseurs  glorieux  ; 

Vous  occupiez  mon  cœur  en  ces  momens  suprêmes 
Où  j’allais  joindre  mes  aïeux. 

» Mais  un  autre  Louis  vous  rendra  ma  tendresse  ; 
Relevez  ces  drapeaux , ces  glaives  renversés; 

Mon  fils  parait  : Français , tressaillez  d'allégresse , 

Vos  plus  grands  rois  sont  surpassés. 

» C’est  peu  de  réparer  les  malheurs  de  mon  règne  ; 
Auguste  aspire  encore  à des  succès  plus  beaux  : 

Son  peuple  l’aime  : il  faut  que  Fétranger  le  craigne 
Gomme  roi  du  monde  et  des  eaux. 

» Déjà  la  mer  gémit  sous  nos  vaisseaux  agiles; 

AJger  tremble  ; Irouis  combat  avec  son  nom  ; 

Et  les  princes  vaincus , jusqu'au  fond  de  scs  villes 
Viennent  implorer  leur  pardon, 
il* 
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» Je  vous  entends,  mes  fils,  en  ees  combats  insignes 
Vous  jurez  do  briller  entre  tous  nos  guerriers; 

Vous  saurez,  de  vos  chefs  et  de  vous  toujours  dignes, 
Cueillir  les  plus  nobles  lauriers.  » 


ODE  A LA  REINE 

SUR  la  MORT  DF.  S.  A.  H.  MADAME  A>.NF.*C1IARL0TTE 
DK  I.OIMU1NF.. 


Ou  courent,  les  cheveux  épars,  * 

Ces  vierges , ces  époux , ces  mères , 

Et  ces  entons  et  ces  vieillards 
Inondés  de  larmes  amères  ? 

Pourquoi  ces  temples  ébranlés 
Par  l’airain  qui  gémit  dairs  l'ombre , 

Pourquoi  ces  citoyens  sans  nombre , 

Partout  errans  ou  rassemblés , 

Du  sommeil , des  amours  interrompant  les  heures, 
Font-ils  de  cris  plaintifs  retentir  nos  demeures? 

A-t-on  vu  flouer  les  drapeaux 
D’un  voisin  prêt  à nous  surprendre  ? 

Brillent  ils  déjà,  les  flamheaux 
Qui  vont  mettre  nos  mars  en  cendre? 

Quel  trouble!  hélas!  tel  fut  ce  jour  <l). 

Jour  funèbre , où  nos  derniers  princes 
Pour  rendre  à la  paix  ces  provinces. 

De  la  guerre  étemel  séjour. 

Cédant  leur  trône  antique  aux  souhaits  de  la  France, 
Délaissèrent  nos  bords  pleins  de  leur  bienfaisance. 

« Quoi  ces  bords  sont  votre  pays, 

» Et  vous  ignorez  nos  alarmes  ? 

» Entourés  d'armes , d'ennemis, 

» Ah  ! nous  versions  moins  de  larmes  ! 

» Mais  la  mort  frappe , et  désormais 
•>  A Léopold  rejoint  sa  fille  : 

» Ces  pauvres,  immense  famille 
» Riche  autrefois  de  ses  bienfaits. 

Nos  parens,  nos  amis,  et  leur  sœur  et  leur  frère, 

» Tout  ce  peuple  orphelin  redemande  une  mère. 

• Ici , par  des  jeux  solennels, 

» Nous  célébrâmes  sa  naissance; 

» Plus  loin , sous  les  yeux  paternels, 

» Nous  vîmes  croître  son  enfance; 

» Elle  nous  promit  en  c es  lieux 

(1)  On  sc  rappelle  quel  désespoir  montra  le  peuple  lo 
jour  où  nos  princesses  partirent  de  Lunéville. 
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* De  revoir  bientôt  fia  patrie , 

» Le  jour  où , de  nos  cœurs  suivie, 

» Elle  passa  sous  d'autres  deux  : 

» Nous  ne  la  verrons  plus  : rien  ne  peut  nous  la  rendre, 
» Et  des  murs  étrangers  posséderont  sa  cendre.  « • 

Pleurez,  citoyens  malheureux. 

Pleurez  cette  princesse  auguste  : 

Autant  son  cœur  fut  généreux , 

Autant  votre  douleur  est  juste. 

Elle  est  donc  plongée  au  tombeau . 

Elle  qui  vouait  sa  fortune 
A la  prospérité  commune? 

Pareille  à ce  pâle  flambeau , 

Astre  de  nos  foyers  et  rival  de  l'aurore. 

Qui,  pour  servir  nos  vœux,  lui-même  se  dévore. 

Hélas  ! vos  pères , abattus 
Sous  le  fardeau  de  la  vieillesse , 

En  me  racontant  ses  vertus , 

Retrouvaient  leur  jeune  allégresse. 

Quels  héros,  quels  dieux  bienfoisans 
Ils  me  peignaient  dans  mes  ancêtres  î 
« Quoi  ! disaient-ils , sous  d'autres  maîtres 

* Il  faut  donc  Unir  nos  vieux  ans? 

» Nos  climats , l’univers , tout  est  plein  de  leur  gloire, 
» Et  Louis  seul  eu  peut  ciïacer  la  mémoire.  •> 

Pleurez...  Mais  pourquoi  succomber 
Au  malheur  qui  vous  désespère? 

Le  Ciel  n'a  pu  vous  dérober 
Votre  déesse  tutélaire  : 

Non  ; d’un  grand  cœur  tel  est  le  6orl  : 

Appui  des  siens  durant  sa  vie, 

H protège , il  sert  sa  patrie 
Dans  le  sein  même  de  la  mort. 

Ainsi , lorsque  son  char  a disparu  sur  l'onde . 

Le  soleil  de  ses  feux  éclaire  encor  le  monde. 

Ce  sont  ces  exemples  sacrés 
Qui  nous  instruisent  d'âge  en  âge  : 

Toujours  des  héros  expirés 
Les  héros  vivans  sont  l'ouvrage. 

Suivez  ces  Germains  aux  combats  : 

Sans  cesse  du  sauveur  de  Vienne 
L'ombre  terrible  se  promène , 

El  tonne  au  milieu  des  soldats, 

Guide , enflamme  les  chefs  en  qui  son  cœur  respire. 
Et,  du  fond  des  tombeaux,  Charles  ( I ) soutient  l'empire. 

Semblable  à ce  prince  indompté , 

Dieu  de  la  guerre  en  Germanie , 

(i)  Charles  V,  duc  de  Lorraine , atcul  de  la  prineewe- 


! 


Parmi  vous  de  l'humanité 
Sa  fille  sera  le  génie. 

Le  juste  à ses  mânes  vengeurs 
Peindra  ses  vertus  méconnues, 

Les  malheureux  à ses  statues 
Iront  raconter  leurs  douleurs , 

Et  le  noble  désir  d’obtenir  ces  hommages 
De  mortels  bienfaisans  peuplera  vos  rivages. 

Mourante , hélas  ! en  vastes  dons 
Elle  épuise  encor  ses  richesses , 

Et  de  sa  voix  les  derniers  sous 
Vous  annoncèrent  ses  largesses. 

Mais  d'où  part  ce  torrent  de  feux? 

Devant  moi  s’ouvre  l’empyrée , 

Quelle  est  celle  vierge  sacrée 
Qui  sort  sur  un  char  lumineux? 

Des  éclairs  de  son  front  l'univers  se  décore. 

Et  la  nuit  se  revêt  des  couleurs  de  l'aurore. 

Gardez-vous  d’en  douter,  Lorrains; 
C'esi-elle-oiéme , elle  s'avance  ; 

De  ses  aïeux , vos  souverains , 

Cn  chœur  illustre  la  devance  : 

Sur  le  front  d’an  lier  conquérant 
Celui-là  (1)  reprit  sa  couronne. 

Et.  (Hs  généreux  de  Bellone, 

Pleura  son  ennemi  mourant. 

De  vos  pères  cet  autre  (2)  embellit  l’heureux  âge  ; 

Ces  temples , ces  remparts , vos  lois  en  sont  l'ouvrage. 

! Celui  (^)  qui  lève  au  dessus  d'eux 
Une  lête  si  radieuse . 

! Long  terni»  dans  un  exil  affreux  • 

Traîna  «•  jeunesse  fameuse. 

En  proie  aux  ravages  de  Mars. 

O ma  patrie  ! en  son  absence 
Tu  n'étais  qu'un  désert  immense 
Tout  couvert  d ossemens  épars  : 

Il  vient , la  paix  le  suit  ; ces  ossemens  borrilrics 
Marchent , courent  s'unir,  sont  des  hommes  terribles. 

Mais  de  tant  de  princes  rivaux 
Qui  peindrait  les  exploits  sublimes? 

Ces  bords  n'ont  vu  que  des  héros 
Marcher  nos  maîtres  légitimes. 

| Les  vovez-vous  se  rassembler 

; 

( (lï  Réné  II . vainqueur  de  Chailes-lc-Téméraire,  duc 
de  Bourgogne. 

(2)  Charles  III . fondateur  de  cette  viHè  magnifique  bâ- 
tie auprès  de  l'ancienne  ville  de  Nancy.  On  J'eppeUe  1* 
Ville-Neuve. 

(3)  Léopold  I«. 
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Autour  de  leur  fille  immortelle , 

Qui,  toujours  aux  Lorrains  fidèle. 

Descend  et  vient  les  consoler  ? 

Je  l'entends  ; elle  parle , elle  est  ici  présente. 

Et  fait  couler  le  miel  de  sa  bouche  éloquente  : 

) 

« C’est  trop  gémir  cl  soupirer  : 

» Ah  ! calmer  ces  regrets  profanes; 

» Vos  maux  tiendraient  me  déchirer 
« Jusqu'au  fond  du  séjonr  des  mânes. 

Je  vous  aimais , et  cher  les  morts 

* Cette  même  ardeur  m'a  suivie; 

» Loin  «le  vous  s’écoula  ma  vie , 

*»  Mais  mon  cœur  habitait  vos  bords  : 

» Du  moins , du  moins  rendue  à des  lires  si  chères , 

- Ma  cendre  ira  dormir  au  tomlieau  de  mes  pères. 

-»  Cardez  ces  restes  précieux, 

» Gages  derniers  de  ma  tendresse , 

» Et  que  le  nom  de  mes  aïeux 
» Sur  vos  bouches  vole  sans  cesse. 

*>  Vantez  en  eux  des  bienfaiteurs , 

« Et  non  point  vos  antiques  princes  ; 

* Louis  commande  h ces  provinces , 

« Comme  eux  il  a droit  à vos  ecpnrs. 

» Q ue  dis-je?  ah!  que  vos  cœurs  à 1 .ouïs  seul  se  donnent:  1 
>*  (Test  mol , c'est  mon  aïeux , leurs  ombres  qui  l'ordonnent,  j 

* Leur  sceptre  est  brisé  pour  jamais , 

•>  11  est  brisé;  mais,  ô Lorraine  ! 

» Déjà  pour  loi  l'heureux  Français 
» Les  voit  tons  revivre  en  sa  reine. 

» Sans  doute  dès  scs  jeunes  ans 

* On  lui  redit  leurs  grands  exemples; 

» Que  de  ses  pères  dons  les  temples 

* Étaient  cachés  les  osscmcns  : 

» S’ils  aimaient  les  Lorrains,  le  même  amour  l'enflamme,  j 
» El  toutes  leurs  vertus  ont  passé  dans  son  àrae.  •> 

L’ombre  a dit  ; Vous  savez  ses  lois , 

Voici  sa  tombe  mloutahlc  ; 

Jurez-y,  peuples,  à vos  rois. 

Une  tendresse  inviolable  : 

Parlez.  >•  Nous  jurons  à Louis 
« I)e  vivre  tous  Français  fidèles  : 

> Oui , s'il  restait  des  cœurs  rebelles 
« Que  sa  vertu  n’eût  point  conquis , 

• O reine,  ô des  Lorrains  chère  et  douce  espérance  ! 

» Il  les  reçut  de  vous  dévoués  à la  France.  ■* 


ODE  SUR  LA  GUERRE  PRÉSENTE , 

APRÈS  LE  COMBAT  D’orESSANT. 


Il  a fui  devant  nous , pour  retarder  sa  perte , 

Ce  peuple  nsnrpatcur  de  l’empire  des  eaux  : 

A peine  pour  combattre  ont  paru  nos  vaisseaux , 

Il  laisse  au  loin  ta  mer  déserte. 

Des  Français  nienaçans  l'image  le  poursuit  : 

Il  fuit  cucor,  caché  sous  de  lâches  ténèbres  (1) , 

Et  dans  scs  ports , jadis  célèbres , 

Il  court  de  sou  salut  rendre  grâce  à la  nuit. 

Tu  disais  cependant , anarchique  Insulaire  : 

Environné  des  mers , seul , je  suis  né  leur  roi  ; 
L'orgueil  des  nations  s’abaisse  avec  effroi 
Sous  mon  trident  héréditaire  : 

Les  Français  sont  ma  proie,  ils  n’affranchiront  pas 
Les  humbles  pavillons  que  mon  mépris  leur  laisse. 
Déjà  vaincus  de  leur  mollesse , 

Et  du  seul  souvenir  de  nos  derniers  combats. 

De  les  chefs  dédaigneux  l’espérance  Insensée 
D'avance  pnbliait  nos  vaisseaux  prisonniers , 

Et  Londres  attendait  nos  plus  braves  guerriers, 

Qu'ils  enchaînaient  dans  leur  pensée  : 

A leur  table  insultante  ils  conviaient  Bourbon; 
Bourdon  qui , sur  les  (lots  essayant  sa  vaillance. 
Prouve  sa  royale  naissance 
En  bravant  des  périls  aussi  grands  que  son  nom. 

Rendez-nous  ce  héros,  mer  trop  long-temps  jalouse  ; 
C’est  à lui  d’annoncer  la  honte  des  Anglais  : 

Il  vient,  feux  d'allégresse,  entourez  son  palais 
Qu'attristaient  les  pleurs  d’une  épouse. 

O tendresse  ! ô transports  par  la  gloire  permis  ! 
Couple  heureux!  plaisirs  purs  où  leur  âme  se  noie , 
Croissez  de  la  publiqne  joie . 

F.t  de  rabaissement  de  nos  fiers  ennemis. 

Aux  armes  ! fils  des  rois;  nos  vaisseaux  vous  demandent. 
Impatiens  du  port  et  de  l’oisiveté  ; 

L'Anglais,  pour. avoir  fui,  u’esl  pas  encore  dompté; 

(1)  L'armée  du  roi  a poursuivi  celle  d'Angleterre  et  lui 
a toujours  présenté  le  combat  dans  le  meilleur  ordre,  sous 
le  vent,  depuis  deux  heures  après  midi  jusqu'au  lende- 
main : mais  l'amiral  anglais  n'a  pas  cru  sans  doute  devoir 
l'aeeepter  ; H a profilé  de  l'obscurité  de  la  nuit  pour  faim 
sa  retraite,  en  cachant  soigneusement  scs  feux,  tandis 
«lue  tous  les  vaisseaux  de  l'armée  du  roi  portaient  les 
leurs,  etc.  {Gazelle  de  France  du  lundi  28  août  1778.) 
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D'illustres  dangers  vous  attendent  : 

Aux  armes  ! que  l’honneur  vous  enlève  h l’amour  ; 

De  nouveau  sur  la  mer  tout  Albion  s'avance , 

Et,  triomphant  de  votre  absence. 

Par  d'insolcns  défis  presse  votre  retour. 

Quel  tumulte  ! quels  cris  d'allégresse  cl  de  guerre! 
Annoncent-ils  Bot  nuox  aux  rivages  français? 

C'est  lui-même;  soldats,  illustrés  d’un  succès. 

Fendez  les  eaux , fuyez  la  terre  ; 

Périssent  les  Anglais  et  leurs  défis  altiers  ! 

Ciel  ! que  de  sang  versé  teindra  l'humide  plaine  ! 

Des  deux  côtés  l'onde  promène 
Des  forêts,  des  cités  enceintes  (1)  de  guerriers. 

Bientôt  vous  entendrez,  par  cent  bouches  rivales , 
L’airain  contre  l'airain  tonnant  avec  fracas. 

Vaisseaux  heurtant  vaisseaux , soldats  contre  soldats 
Epuisant  leurs  haines  natales  ; 

Triomphons  ou  mourons  : quel  opprobre  éternel , 

Si  la  plus  noble  paix,  digne  prix  de  nos  armes. 

Ne  soit  les  premières  alarmes 
Dont  Lot  is  voit  troubler  son  règne  paternel  ! 

Songez , en  déliant  l’Anglais  et  les  tempêtes , 

Que  si  vous  prodiguez  votre  sang  généreux , 

Ce  n'est  point  pour  tenter  un  de.  ces  vols  heureux 
Ennoblis  du  nom  de  conquêtes  ; 

Français,  vous  combattez  pour  l'honneur  dej  Français  ; 
Vos  affronts  commandaient  la  guerre  qui  s'élève  : 
lTn  siècle  efféminé  s'achève; 

Qu'un  siècle  de  grandeur  s’ouvre  par  vos  succès  ! 

Vengez-uous  ; il  est  temps  que  ce  voisin  parjure 
Expie  cl  son  orgueil  et  scs  longs  attentats  ; 

D’une  servile  paix  prescrite  à nos  étals 
C'est  trop  laisser  vieillir  l'injure  : 

Dunkerque  vous  implore  ; entendez-vous  sa  voix 
Redemander  les  tours  qui  gardaient  son  rivage , 

Et  de  son  port , daus  l'esclavage , 

Les  débris  s'indigner  d’obéir  à deux  rois  ? 

Dieu , qui  tiens  sous  les  lois  la  fuite  et  la  victoire  : 
Toi  dont  le  souille  apaise  et  soulève  les  eaux, 

Qui  pousses  à ton  gré  les  empires  rivaux 
Vers  leur  décadence  et  leur  gloire  ; 

Si  l’injustice  arma  nos  ennemis  jaloux , 

A nos  vaisseaux,  conduits  par  tes  mains  tutélaires. 
Soumets  les  vents  auxiliaires  ; 

Descends,  Dieu  des  Bourbons,  et  combats  avec  nous. 

(i) Scatulil  fatal  h machina  nuitos 

Fcttaarmis.  (ViRC.,  En.  If.  ) 


Des  vertus  de  Louis  récompensant  la  France , 

Tu  permets  qu'il  revive  eu  sa  postérité  ; 

De  ce  palmier  tardif  un  rameau  souhaité 
Est  promis  à notre  espérance  : 

Naissez , fds  de  l’état , pour  le  voir  triomphant  ! 
Grand  Dieu!  lu  ne  veux  point,  déshonorant  nos  armes 
Troubler,  par  le  deuil  et  les  larmes. 

Les  fêtes  qu'on  prépaie  à ce  royal  enfant. 

Non,  généreux  guerriers,  cet  enfant  vous  présage 
Et  la  faveur  du  ciel  et  des  lauriers  certains  ; 

Cette  épée  en  fureur,  qui  s'agite  en  vos  mains , 

Lui  doit  la  mer  pour  apanage. 

Nuit  qui  sauvas  l'Anglais,  prompt  ù fuir  nos  vaisseaux 
C’est  toi  que  j’en  atteste,  et  toi,  guerre  intestine. 
Qui  liens  la  dernière  ruine 
Pendante  sur  le  front  de  ces  tyrans  des  eaux. 

O vous  qu'ils  opprimaient  ! tils  des  mêmes  ancêtres , 
Racontez  leurs  erreurs,  enhardissez  nos  coups , 
Colons  républicains  par  la  victoire  absous 
D’avoir  banni  d’injustes  maîtres  ; 

Français  par  l'amitié , depuis  ce  jour  vengeur 
Où  Vergcmies , du  monde  assurant  la  balance. 
Consacra  votre  indépendance , 

Et  délit  Albion  par  un  traité  vainqueur. 

Peignez  votre  univers , où  leur  pouvoir  expire , 

De  leur  domaine  ingrat  retranché  pour  jamais , 

La  liberté  transfuge  opposant  à l'Anglais 
Empire  élevé  contre  empire  ; 

Leurs  climats  épuisés  d’hommes  et  de  trésors , 

Les  champs  américains  dévorant  leurs  armées , 

Leurs  flottes  en  vain  consumées , 

Leur  triple  état  courant  s'engloutir  sur  vo^  bords. 

Et  nous  sommes  timides 

Ce  reste  de  vaincu*  veut  imposer  des  lois  ! 
Eveillez-vous,  gurrlers . et  rendez  à nos  rois 
Le  trône  dos  étals  humides  ! 

Jusqu'en  leurs  forts  ailés  entrez  victorieux  ; 

Frappez  ces  légions,  leur  dernière  espérance; 

Que  le  hruil  de  votre  vengeance 
Aille  au  fond  des  tombeaux  réjouir  nos  aïeux  ! 

Déjà  sont  accourus , tout  rayonnons  de  gloire. 
Orgueilleux  de  revivre  en  vos  chefs  indomptés , 

F.t  Duquesne  et  Forbin , tous  cos  héros  vantés 
Dont  les  mers  gardent  la  mémoire  ; 

Ils  vous  suivent , brûlant  de  combattre  avec  vous. 
Les  voyez-vous,  guerriers,  ces  fantômes  terribles. 
De  leurs  bras  encore  iuvincibles 
Pousser  vers  l'ennemi  vos  vaisseaux  en  courroux? 
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• Ici  sont  les  Anglais  ; des  dangers  qu’il  affronte 
» Chacun  de  vous  aura  son  père  spectateur  : 

» Marchez,  vous  disent-ils,  devant  vous  est  l'houncur; 

» Derrière,  à vos  côtés,  la  honte. •» 

Mânes  de  nos  héros,  vous  serez  satisfaits; 

Vous  ne  rentrerez  point  dans  l’éternel  silence, 

Aflligés  d’avoir  vu  la  France 
Réduite  à regretter  l’opprobre  de  la  paix. 


ODE  IMITÉE  DE  PLUSIEURS  PSAUMES  , 

FAtTE  PAH  GILBERT  HUIT  JOURS  AVANT  SA  MORT. 


J’ai  révélé  mon  cœur  au  Dieu  de  l'innocence  ; 

Il  a vu  mes  pleurs  péniicns  ; 

il  guérit  mes  remords , il  m'arme  de  constance  : 

Les  malheureux  sont  ses  enfniis. 

Mers  ennemis , riant , ont  dit  dans  leur  colère  : 

Qu'il  meure  et  sa  gloire  avec  lui  I 

Mais  a mon  cœur  calmé  le  Seigneur  dit  en  père  : 

Leur  haine  sera  ton  appui. 

A les  plus  chers  amis  ils  ont  prélé  leur  rage  ; 

Tout  trompe  la  simplicité  : 

Celui  que  tu  nourris  court  vendre  ton  image 
Moire  de  sa  méchanceté. 

Mais  Dieu  t'entend  gémir;  Dieu  vers  qui  te  ramène 
Un  vrai  remords  né  des  douleurs  ; 

Dieu  qui  pardonne  enfin  à la  nature  humaine 
D'élrc  faible  dans  les  malheurs. 

J'éveillerai  pour  toi  la  pitié,  la  justice 
De  I incorruptible  avenir  ; 

Eux- même  épureront,  par  leur  long  artifice. 

Ton  bonheur  qu'ils  pensent  ternir. 

Soyez  Béni , mon  Dieu  ! vous  qui  daignez  nie  rendre 
//innocence  et  son  uoblc  orgueil  ; 

Vous  qui , pour  protéger  le  repos  de  ma  coudre, 
Veillerez  près  de  mon  cercueil  ! 

Au  banquet  de  la  vie,  infortuné  convive. 

J'apparus  un  jour,  et  je  meurs  ; 

Je  meurs,  et  sur  la  tombe  où  lentement  j'arrive. 

Nul  ne  viendra  verser  des  pleurs.  - 

Salut , champs  que  j'aimais,  et  vous,  douce  verdure, 
Et  vous,  riant  exil  des  bois! 

Ciel,  pavillon  de  l'homme,  admirable  nature, 

Salut  pour  la  deruière  fois  ! 


Ah  ! puissent  voir  long-temps  votre  beauté  sacrée 
Tant  d'amis  sourds  à mes  adieux! 

Qu'ils  meurent  pleinsdejours.que  leur  morlsoitpleurée, 
Qu'un  ami  leur  ferme  les  yeux! 


É P MT  H ES  UKitOMQlKS. 


LA  MARQUISE  DE  GAJtfQE 

A SA  MÈRE. 


Ma  mère,  Je  frémis  ! que  vais-je  vous  apprendre  ! 
Aurez-vous  sans  mourir  la  force  de  m’entendre? 
C'était  peu  que  le  ciel,  brisant  un  nœud  chéri. 

Vous  donnât  à pleurer  la  perle  d'un  mari  ; 

Il  vous  restait  au  inoius,  pour  essuyer  vos  larmes, 

I ii  objet  où  vos  yeux  en  retrouvaient  les  charmes  ; 
Mais  cel  objet  si  cher,  l'orgueil  tic  votre  amour, 
l.e  seul  fruit  de  vos  feux  qui  vît  encor  le  jour. 

Hélas!  quoique  innocente,  à souffrir  condamnée, 

Loin  de  vous  votre  fille  expire  assassinée!... 

Vous  pleurez  !...  et  je  suis  la  cause  de  vos  pleurs! 

J'ai  dû  taire  mon  sort , vous  cacher  mes  malheurs  ; 

Et  j’ai  révélé  tout  !...  Ah!  pardonnez,  ma  mère!.,. 
L'heure  qui  va  sonner  peut-être  est  la  dernière  : 

II  inc  reste  un  moment;  c'est  à peindre  mes  maux, 

A signer  le  pardon  tle  mes  cruels  bourreaux; 

C'est  à vous  consoler  que  je  le  sacrifie... 

Dieux  ! si  ma  perle  allait  abréger  votre  vie  ! 

Ab  ! ma  mère  ! ali  ! combien  la  mort  va  inc  coûter  ! 
Mon  cœur  vers  vous  s’élance,  et  ne  peut  vous  quitter; 
Du  coup  qui  l'en  détache  il  frémit , il  murmure , 

Et  je  meurs  de  vos  maux  plus  que  de  uia  blessure. 
Mais  pourquoi  tant  de  pleurs?  pourquoi  ces  cris  affreux? 
Pourquoi  rc  désespoir,  ces  regrets  douloureux, 

Ce  sombre  abattement?  Ces  sermons  de  me  suivre 
Mc  rendront-ils  à vous,  me  feront-ils  revivre? 

Non  : tout  leur  fruit  sera  de  bâter  vos  vieux  ans. 
D’ajouter  des  douleurs  à mes  derniers  inslans. 

Dieu  devait-il  nous  faire  une  âme  si  sensible? 

Que  uc  m'aimez-vous  moins,  je  mourrais  plus  paisible  ! 

Hélas!  qu'est  devenu  ce  temps  où  votre  cœur 
Dans  mes  lettres  jamais  ne  puisait  la  douleur  ; 

Oii  Gange,  toujours  tendre,  était  loin  de  me  croire 
Capable  d'un  amour  qui  pût  blesser  ma  gloire? 

Tout  alors  m'assurait  le  destin  le  plus  doux, 

Quand,  voulant  habiter  et  vivre  parmi  nous. 

Scs  frères  criminels  arrivèrent,  me  virent, 
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Et  du  feu  le  plus  noir  pour  mes  charmes  s’éprirent. 
L’un,  hardi  dans  scs  vœux , dissimulé,  cruel. 

Avait  voué  ses  jours  au  service  du  ciel  ! 

L’autre , né  généreux , tendre , mais  téméraire , 
Prétendait  aux  lauriers  que  l’on  cueille  à la  guerre. 

Ils  osèrent  tous  deux  me  déclarer  leur  feu. 

Le  dédoiu  fut  le  prix  de  leur  coupable  aveu. 

Qui  ? moi  ! moi,  j’aurais  pu  répondre  à leur  tendresse  ? 
Moi , femme  sans  honneur,  j'aurais  eu  la  faiblesse 
D'outrager  mon  époux , de  trahir  mon  amant , 

Gange  ! lui , de  mes  jours  le  charme  et  l'ornement? 
Ah  I mon  devoir  fût-il  un  rempart  peu  solide 
Pour  défendre  mon  cœur  d’un  amour  si  perfide , 

Ma  vertu  suffisait , et  vos  leçons , ma  mère , 

N’ont  point  à votre  fille  enseigné  l'adultère. 

Furieux  cependant  de  se  voir  mépriser, 

D’Orme  (1)  auprès  de  son  frère  osa  m'en  accuser! 
Gange,  un  instant  séduit , le  crut,  et  dans  sa  rage 
Il  voulut  me  punir,  venger  son  faux  outrage. 

Et,  sans  daigner  me  voir,  sans  daigner  m'écouter. 
Dans  le  fond  d’un  cachot  me  fit  précipiter. 

Mais  on  l'avait  trompé  ; c’est  mon  époux,  je  l'aime. 

Je  lui  pardonne  tout  : non , jamais  de  lui-même , 
Jamais  il  n’eût  conçu  des  soupçons  sur  ma  foi , 

Et  des  maux  qu'il  m'a  faits  il  souffrit  plus  que  moi. 

J’ai  vu  son  repentir,  je  l’ai  vu,  plein  d’alarmes. 
Tomber  à mes  genoux  arrosés  de  scs  larmes. 
S’accuser,  détester  cet  injuste  soupçon , 

Et , plus  amant  qu'époux , implorer  son  pardon. 

Au  moins  n’est-ce  pas  lui  dont  la  main  forcenée 
Dans  mon  sang  répandu  sans  pitié  m'a  traînée. 

Depuis  long-temps  absent , il  ne  sait  même  pas 
Que  mes  yeux  sont  voilés  des  ombres  du  trépas  ; 

Et  peut-être  inquiet , brûlant  d'impatience 
D’oublier  sur  mon  sein  les  rigueurs  de  l’absence , 
Revient-il  h l'instant,  croyant  déjà  me  voir 
Voler,  ouvrir  mes  bras  prêts  à le  recevoir. 

Vain  songe!...  Quel  spectacle  étonnera  sa  vue  ! 

Sur  un  funèbre  lit  son  épouse  étendue, 

Pâle,  sanglante  encore,  et  d'une  faible  voix 
Lui  criant  : « Gange  ! adieu  pour  la  dernière  fois  ! » 
Quel  désespoir  pour  lui  ! que  de  larmes  versées  ! 
Quels  maux  seront  les  siens  ! O funestes  pensées  ! 
J'entends  déjà  ses  cris  : « Qnels  sont  ses  assassins? 
Les  monstres!  où  sont-ils?  qu'ils  meurent  de  mes  mains!» 
Mais  que  deviendra-t-il  ? grand  Dieu  ! que  va-t-il  faire, 
Quand  on  lui  répondra  : « Ce  monstre  est  votre  frère  ! » 
fl  mourra  de  douleur...  et  peut-être  à mes  yeux  ! 

Non  : Dieu  m'épargnera  ce  spectacle  odieux; 

Dieu , devant  son  retour,  fermera  ma  paupière. 

(1)  C’était  l'abbé  de  Gange. 


La  douceur  de  le  voir  à mon  heure  dernière 
Sans  doute  embellirait  les  bords  de  mon  cercueil  ; 
Mais , s’il  faut  de  ses  jours  acheter  ce  coup  d’œil , 
J’aime  mieux  expirer  sans  jouir  de  sa  vue , 

Et  je  pardonne  encore  à l’ingrat  qui  me  tue. 

C'est  ce  d'Orme  imposteur,  cet  amant  inhumain  * 
Qui  contre  moi  de  Gange  avait  armé  la  main  ; 

Ce  d’Orme  qui,  feignant  de  partager  mes  peines. 
Obtint  de  mon  époux  qu'il  briserait  mes  chaînes. 

Et  qui , se  prévalant  du  nom  de  bienfaiteur, 

Revint  insolemment  me  demander  mon  cœur  ; 

Lui  seul , auteur  des  maux  où  l'on  m'avait  réduite. 
Sans  doute  il  ignorait  que  j’en  étais  instruite  ; 

Mais,  mieux  je  le  savais,  mieux  ces  fers,  tour  à tour 
Rompus,  forgés  par  lui,  me  montraient  le  détour 
Par  où  ses  yeux  cherchaient  la  mute  de  mon  âme , 
Moins  votre  fille  osa  désespérer  sa  flamme  : 

Mon  cœur  saignait  encor  des  maux  qu'il  m'avait  faits. 
D'un  rayon  d’espérance  amuser  ses  souhaits , 
Malheureuse  ! c’était  compromettre  ma  gloire  : 
Instruire  mon  époux  d’une  ardeur  aussi  noire , 

C’était  troubler  ses  jours  pour  m'en  faire  un  appui  „ 
C'était  semer  la  haine  entre  son  frère  et  lui. 

Que  faire?...  D'OIinva!  (1),  pour  comble  d'infortune  , 
Me  rapportait  encor  sa  tendresse  importune... 

Non , tout  ce  qu’en  prison  j'avais  souffert  de  maux , 
Non,  ces  nuits  sans  sommeil,  non,  ces  jours  sans  repos, 
L’borreur  de  voir  à tort  mû  vertu  soupçonnée , 

D’étre  par  mon  époux  trahie,  abandonnée. 

Tout  cela  u'était  rien  près  de  mon  embaiTas  : 

Gange  en  ces  temps  encor  s'arracha  de  mes  bras  f 
Je  ne  sais  si  mon  cœur,  alors  qu'il  vint  m’apprendre 
Ce  voyage  fatal  qu'il  devait  entreprendre , 

Pressentit  le  destin  qui  m'allait  accabler. 

Mais  mon  sang  se  glaça  ; je  ne  pus  lui  parler  : 

Je  poussais  des  soupirs,  mes  jeux  fondaient  on  larmes. 
Et  je  crus  même  entendre  une  plaintive  voix 
Me  dir  e rn  f embrassant  : C’est  la  dernière  fois  !... 

U partit . et,  le  front  tout  rayonnant  de  joie. 

Déjà  ses  deux  rivaux  croyaient  tenir  leur  proie. 

En  vain  je  me  voulus  dérober  à leurs  yeux  : 

Partout  je  retrouvais  leur  visage  odieux. 

Avant-hier  enfin , de  tristesse  abattue , 

Après  l’aurore  au  lit  je  me  vis  retenue. 

Je  jette,  en  m’éveillant , les  yeux  autour  de  moi... 

Ils  étaient  à mes  pieds  : jugez  de  mon  effroi  !... 

J’étais  seule  ; on  avait  écarté  mes  suivantes. 

Que  faire,  hélas!...  « Répondre  à nos  flammes  brûlantes, 
» Me  criaient-ils  tous  deux , madame , ou  bien  mourir. 

(1)  Le  chevalier  de  Gange. 
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**  11  n’est  plus  de  retard , parlez,  il  faut  choisir,  i 
Et . tout  en  me  parlant , (l’Orme , d'un  air  farouche , 
L'oeil  en  feu , présentait  une  coupe  ù ma  bouche. 

Je  lu  saisis,  je  feins  d’en  boire  le  poison. 

J’implore  les  secours  de  lu  religion  : 

D’Orme  va  les  chercher,  et  mol,  dans  son  absence. 
J’ose  de  d'Oliuval  invoquer  lu  clémence  ; 

Je  m'élance  à ses  pieds  que  je  baise  en  pleurant  : 

« Si  la  vertu  sur  vous  a le  moiudre  ascendant , 

•>  Si  vous  aimez  un  frère  à qui  l'hymen  me  lie , * 

» Si  vous  m’aimez  moi-même , acrordez-moi  la  vie.  » 
Mes  larmes,  mon  effroi , la  pfileur  de  mon  teint , 

Ce  trouble  attendrissant  qui  m'agitait  le  sein, 

Ce  pouvoir  que  mou  sexe  a sur  l’homme  sensible , 
Tout  semblait  adoucir  ce  lion  inflexible  : 

J’allais  tout  obtenir;  il  répandait  des  pleurs  : 

D’Orme  rentre;  il  le  voit  partager  mes  douleurs, 

Et , sans  l'importuner  d’an  reproche  inutile , 

Terrible , un  glaive  en  main , l’œil  de  rage  immobile , 
Fond  sur  moi,  de  vingt  coups  me  déchire  le  flanc, 
Fuit,  emmène  son  frère,  et  me  laisse  en  mon  sang 
Me  traîner  en  criant  : Au  secours  î on  me  tue  !... 

Je  mourais  : on  arrive , et  je  suis  secourue  ; 

Mais  en  tain , c'en  est  fait , mon  trépas  est  certain  : . 

'l  otis  mes  coups  sont  partis  d’une  trop  sûre  maiu. 

Ce  n’est  que  pour  souffrir  que  je  respire  encore  : 

Le  ciel  entre  un  époux  qui  m’aime  et  que  j’adore, 
Entre  ma  mère  et  moi , va  de  l’éternité 
Élever  malgré  nous  le  rempart  redouté  : 

Nous  ne  nous  verrons  plus , nous  qui  n’étions  qu’une  âme  ; 
Vous  n’avez  plus  de  fille,  et  Gange  pins  de  femme  : 
Moi,  Je  vous  perds  tous  deux,  et  j’emporte  en  mourant 
I.a  douleur  d’aflllger  ma  mère  et  mon  amant. 

Mon  amant!  eu  prison  par  lui  je  fus  plongée, 

Il  me  persécuta . je  dois  être  vengée  ; 

Ab  ! je  le  serai  trop , on  va  le  soupçonner 
De  m’avoir  fait,  hélas!  loi-mémc  assassiner, 

El  sans  autre  raison  que  mes  pleurs . que  mes  peines. 
Peut-être  sera-t-il  rliargé  d’horribles  chaînes , 

Coiun^e  un  vil  criminel  traîné  dans  un  cachot  ; 

(Juc  vous  dirai-je  enfin,  conduit  sur  l’échafaud? 

Ali.  ma  mère!  mais  non . vous  prendrez  sa  défense, 
Allez  aux  magistrats  prouver  sou  innocence  ; 
Montrux-lour  cet  écrit , c’est  votre  fille  en  pleurs. 
C’est  moi  qui  vous  en  prie  au  nom  de  mes  douteurs. 
Lisez,  coulez-leur  tout  d’uue  bouche  fidèle; 

Dites  ! mais  pardonnez,  déjà  ma  main  chancèle , 

Tout  mon  corps  se  raidit , je  me  sens  assoupir. 
J’expire,  et  c’est  pour  vous  qu’est  mon  dernier  soupir. 


LE  CRIMINEL. 


1)0  H V AL  A U LU  DO  H. 

S’il  est  possible  encor  de  t’arracher  au  crime , 

De  retenir  tes  pas  sur  les  bords  de  l’oblme  ; 

Si  des  plaisirs  déjà  savourant  le  poison , 

I Ton  âme  n’est  point  sourde  aux  cris  de  la  raison  ; 

0 mon  cher  Mélidor!  permets  que  je  t’éclaire, 

' Ouvre  un  moment  les  yeux  sur  le  destin  d’un  frère , 

| Vois  jusqu’où  m’a  conduit  la  soif  des  voluptés! 

| Pleure-moi,  plains  mes  maux  que  j’ai  trop  mérités. 
Et  tremble  de  marcher  sur  les  pas  d’un  coupable. 

, Mon  exemple  est  terrible , et  mon  crime  exécrable , 

( L’amour  et  l’amitié,  l'hymen,  l’humanité, 
L’honneur,  les  Ipis,  le  ciel,  je  n’ai  rien  respecté. 
J’ai  tout  trahi  ; je  suis  un  monstre  sanguinaire 
Dont  le  fer  d'un  bourreau  doit  délivrer  la  terre. 
Malheureux  ! je  frémis  en  songeant  à mon  sort , 

Le  seul  nom  de  mon  crime  est  l’arrêt  de  ma  mort  ; 
Et  l'instant  précieux  que  j’emploie  à t’instruire 
Est  le  dernier  peut-être  où  je  pourrai  t’écrire... 

Ces  chaînes , ccs  prisons , que  le  coupable  en  pleurs 
Remplit  à tous  momens  du  cri  de  ses  douleurs, 

Ccs  échafauds  honteux  dressés  pour  son  supplice, 
Tout  ce  que  pour  punir  inventa  la  justice 
Menace  incessamment  mes  regards  éperdus  : 

Mais  mon  trépas  n’est  t ien  s’il  te  rend  aux  vertus. 
Non , ce  n’est  point  les  fers , la  perte  de  ma  vie , 

Ce  n'est  pas  même  un  nom  marqué  d'ignominie 
Que  redoute  ton  frère  au  repentir  livré; 

Il  tremble  de  mourir  sans  t’avoir  éclairé. 

La  vérité,  long-temps  à moi-même  inconnue. 

Sur  les  bords  du  tombeau  brille  enliu  à ma  vue; 
Mais  son  jour  trop  tardif  est  déjà  vain  pour  moi*: 

El  s'il  me  sert  enror,  c'est  pour  voir  plein  d'effroi 
Le  repos,  le  bonheur  que  m’a  ravis  le  crime, 

Et  les  tournons  affreux  dont  il  me  rend  victime. 
Qu'il  passe  donc  en  toi , ce  Jour  si  redouté  ; 

Je  te  laisse,  en  mourant,  pour  bien  la  vérité. 

Vois  combien  aisément  on  tombe  au  précipice  : 

Iæs  charmes  du  plaisir  sont  le  masque  du  vice. 

Sous  ces  dehors  trompeurs  il  éblouit  nos  yeux’; 
D'abord  faible , on  Gnit  par  être  vicieux. 

J avais , il  t'en  souvient , des  vertus  en  partage; 

Mes  crimes  du  plaisir  ont  tous  été  l’ouvrage. 

Tendre  ami , riche  affable , et  guerrier  valeureux. 

Je  servis  mon  pays , j’aidai  les  malheureux , ' 

Et  le  poste  éclatant  que  j'occupe  à l’armée. 
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Je  le  liens  de  mon  bras  ei  de  ma  renommée  : 
Heureux , si  j'avais  su  gouverner  mes  penchans  ! 

Les  passions  pour  nous  soûl  d'aimables  tyrans. 

D’un  sexe  impérieux  adorateur  volage, 

De  beautés  en  beautés  je  portais  mon  hommage. 

Ma  naissance f mon  nom  fameux  par  les  combats. 

Ce  faste  éblouissant  qui  marchait  sur  mes  pas 
D'un  peuple  de  Pbrynés  chatouillaient  l’avarlcc. 

Et  leurs  chai  nies  trompeurs , aidés  par  l'arlilicc , 
Dans  mou  cœur,  dévoré  par  la  faim  du  désir. 
Versaient  en  même  temps  le  vice  et  le  plaisir. 

I.a  raison , mais  en  vain , me  découvrait  l'ablme  ; 

Je  courais  au  bonheur  sur  la  route  du  crime  : 

Ce  juge  redouté  qui  tonne  au  fond  des  cœurs , 

I a conscience,  en  moi  s'armant  de  traits  vengeurs, 
S'indignait,  tomba! lait,  me  gourmaudail  sans  cesse  ; 
Je  noyais  mes  remords  dans  les  (lots  de  l'ivresse  : 
Des  liras  d’une  Lais,  bientôt  vil  suborneur, 

J’allai  de  l'jiiuocencc  attaquer  la  puriAir; 

Et  du  titre  d'épouse  abusant  sa  tendresse , 

Je  lui  ravis  l'Iionueur,  et  ris  de  sa  faiblesse  : 

Et  tu  ne  tonnais  pas , grand  Dieu!  que  tardais-tu  ?... 

I a mort  était  trop  peu  pour  venger  la  vertu  : 

II  uie  manquait  encore  un  titre  à ta  colère  ? 

Oui , celui  d’assassin , oui , relui  d’adultère. 

J'avais  franchi  la  honte , et  coupable  une  fois. 
L’homme  pour  s'arrêter  ne  connaît  plus  de  lois: 
Raison  , gloire , amitié , religion , nature , 

J'avais  tout  oublié,  tout;  et  mon  Ame  impure, 

Ni  ta  mort  eût  comblé  son  plus  léger  désir. 

Aurait  de  tou  sang  même  acheté  le  plaisir; 

Dusses-tu  me  haïr,  non,  je  ne  puis  le  taire. 

L’amour  à cet  excès  m’eût  rendu  sanguinaire  : 

De  mon  plus  cher  ami  devenu  le  bourreau , 

Monstre,  j'ai  bien  osé  le  1 1 juger  au  tombeau  , 

Lui  dont  j'avais  séduit  la  moitié  si  chérie  ! 

Lui  qui  dans  Fontcnoi  me  conserva  la  vie  ! 

Mais  sois  instruit  de  tout,  vois  jusqu'aux  moindres  traits. 
Qui  peut  craindre  un  moment  d'avouer  ses  forfaits, 
Qui  peut  les  excuser  chérit  encor  le  crime. 

Accable  qui  voudra  d'un  mépris  légitime 
Lu  malheureux  rendu  la  honte  de  son  sang, 

D'autant  plus  criminel  que  plus  noble  est  son  rang  ; 
Je  n'cu  murmure  point  : toi-méme , toi , mon  frère , 
Tu  dois  me  détester,  si  la  vertu  t’est  chère. 

Mon  frère  ! Ce  doux  nom  m 'est-il  encor  permis  ? 

A l'échafaud  voué...  mes  parons,  mes  amis 
Doivent  me  rejeter,  doivent  me  méconnaître  ; 

Je  suis  le  déshonneur  du  sang  qui  m’a  fait  naître  ; 

J'ai  perdu  jusqu'au  droit  d’exciter  In  pitié  : 

Tout  de  moi , jusqu'au  nom , tout  doit  être  oublié. 
Voilà,  cher  Mélidor,  voilà  ce  qu'd  m’en  coûte 
Pour  avoir  des  vertus  abandonné  la  roule  ! 


Mcsjdilr» !...  Ab  ! que  ne  puis-je  encor  les  réparer! 
Mais  je  n’ai  qu’un  instant...  Qu’il  serve  à t’éclairer. 
Vois  enfin,  vois,  mon  frère,  où  l’amour  nous  entraîne. 
Et  tremble  si  jamais  tu  gémis  dans  sa  chaîne... 

Que  ne  puis-je  t anner  contre  ses  faux  attraits! 

Il  promet  le  bonheur  et  nous  mène  auv  forfaits. 

Ah  ! si  lu  connaissais  le  prix  de  l'innocence’ 

Si  tu  pouvais  savoir  quelle  est  sa  récompense  ! 
Crois-moi...  nul  ne  sait  mieux  combien  vaut  la  vertu 
Que  l'homme  criminel , quand  il  s'est  reconnu. 

I ne  aimable  Syrène  avait  su  me  conduire  : 

Mes  vœux  étaient  fixés  ; heureux  sous  son  empire, 

Je  m’en  croyais  aimé , l'ingrate  me  trahit. 

En  proie  à ces  fureuis  qu'allume  le  dépit, 

Je  jurai  d'abhorrer  tout  sou  sexe  perfide. 

L'amitié  désormais  devait  être  mou  guide  ; 

Je  voulais  asservir  mon  cœur  à la  taison. 
bélidor  à Paris  m’ouvre  alors  sa  maison  : 

Peu  content  qu’à  son  bras  ton  frère  dût  la  vie, 

Au  rang  de  scs  amis  ce  vieillard  m’associe. 

C'est  dans  mes  entretiens  qu'il  cherchait  scs  plaisirs, 
El  les  siens,  jusqu'alors  bornant  tous  mes  désirs. 
Commençaient  à verser  le  repos  dans  mon  ûme , 
Quand  par  lui  présenté  je  vins  devant  sa  femme  : 

Sa  femme!..  Ah,  Mélidor!..  A peine  en  son  printemps.. 
Je  la  vois...  C’est  Vénus...  Malgré  tous  mes  sermons. 
Je  brûle.  Je  languis,  je  ne  puis  plus  m’en  taire... 

Je  n'examinai  point  si  ma  flamme  adultère 
Outrageait  un  ami  qui  m'accablait  de  biens. 

Si  sa  femme  pouvait,  perfide  à ses  liens. 

Sans  flétrir  son  honneur  répondre  à ma  tendresse  ! 
Mon  ûmc  ne  songea  qu'à  fléchir  ma  maltresse. 

Je  déclarai  mes  feux , ou  plutôt  ma  fureur. 

Mon  criminel  aveu  fut  paye  de  bonheur... 

J’eil  jouis...  Et  l'époux  de  ma  coupable  amante 
Admirant  sur  mon  front  la  gaîté  renaissante . 

Pour  être  défiant . hélas  ! trop  vertueux . 

Peut-être  à l'instant  même  où  cédant  à mes  feux, 

Où  souillant  son  honneur,  j’allais , monstre  farouche 
Porter  isolemment  l'adultère  en  sa  couche,  • 
Peut-être  qu'il  songeait  à sou  indigne  ami , 

Heureux  de  voir  enfin  mon  repos  affermi... 

Et  mol,  moi,  Mélidor...  Cette  seule  pensée 
Doit  fermer  à mes  pleurs  ton  âme  courroucée  ! 

Cependant  bélidor  s’avance  un  jour  vers  moi  : 

« Mou  ami . me  dit-il . je  suis  sûr  de  ta  foi... 

» 3luis  il  transpire  un  bruit.  Tu  vois  mes  pleurs,  pardonne  ; 

..  Il  faut  nous  séparer  : c'est  l’honneur  qui  l'ordonne... 

» Ne  me  crois  pas  atteint  du  plus  léger  soupçon. 

n Nous  nous  verrons  toujours....  mais  hors  de  tua  maison.» 

Je  promis  tout,  mon  frère,  et  peut-être  mou  âme 
Aurait-elle  à la  Gu  triomphé  de  sa  flamme. 
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Je  rougis , feus  horreur  d'oui  rager  l'amitié  : 

Célimènc  m’écrit , et  tout  est  oublié  : 

Mais  par  sa  lettre  même  assuré  de  mon  crime , 

Bélidor  en  fureur  attendait  sa  victime. 

Je  vais  au  lieu  marqué...  Te  lotirai-je,  liélas! 

Vingt  fois  près  d'arriver,  retournant  sur  tnes  pas  , 

Je  reviens,  je  m'éloigne;  une  voix  effrayante 
Me  criait  d'un  côté  : • D’Orval , fuis  tou  amante  ; 

» Regarde  son  mari , brûlant  de  se  venger, 

» S'attacher  à tes  pas,  tout  prêt  à l’égorger;  » 

D’un  autre,  de  l'amour  la  voix  enchanteresse 
Mc  peignait  le  plaisir,  m'invitait  ûM’lxrcsse. 

I.'amour  fut  obéi  ; déjà...  — Mais  sou  époux 
Entre  le  fer  en  main,  et  s'élance  sur  nous. 

Terrible,  l'œil  en  feu,  versant  dés  pleurs  «le  rage, 

El  déjà  du  regard  punissant  qui  l'outrage... 

• Ingrat , il  est  donc  vrai , je  vois  ta  trahison 
Pour  me  déshonorer  je  t'ouvris  ma  maison  : 

Viens , lâche,  me  dit-il  ; viens,  et  défends  ta  vie 
Du  front  dont  tu  couvrais  Bélidor  d'infamie. 

Je  l'aurais  pardonné  de  m'arracher  des  jours 
Dont  bientôt  la  vieillesse  interrompra  le  cours; 

Mais  me  ravir  l'honneur!...  prends  tes  ormes  ; si  l'âge. 
Blanchissant  mes  cheveux , a glacé  mon  courage , • 
S'il  m'a  ravi  la  force,  il  me  reste  le  cœur, 

El  si  je  meurs,  au  moins  mourrai-je  avec  honneur.  » 
Te  peins-tu  ma  rougeur,  ma  honte , ma  surprise , 

Ce  vieillard  dont  l'aspect  m'accable  et  me  maîtrise  , 
L'embarras  de  sa  femme  et  ses  cris  superflus  ? 
Pardonne...  hélas!  d’Orval  ne  se  connaissait  plus. 
Nous  fondons  l’un  sur  l'autre,  cl  mon  ami  succombe... 
Et  c’est  sous  mes  efforts!..  Grand  Dieu!.,  le  voile  tombe; 
Je  le  vois  à mes  pieds , défiguré , sanglant  ; 

Je  me  suis  élancé  sur  sou  corps  expirant , 

Je  le  serre  en  mes  liras , et  de  ma  bourho  impure 
Pour  étancher  son  sang  je  rouvre  sa  blessure  ; 

Je  pleure,  appelle  en  vain  des  secours  trop  tardifs  : 
l.n  chambre  retentit  de  mes  discours  plaintifs; 
Bélidor  ! Bélidor  ! ah  ! r’ouvre  la  paupière , 

Dis  au  moins,  dis  avant  de  quitter  la  lumière  , 

Dis  que  ton  cœur  pardonne  au  malheureux  d'Orval. 
Réponds-moi,  mon  ami  !...  Vains  aecens  ! coup  fatal  ! 
11  n'est  plus,  et  je  vis!  cl  je  suis  l'homicide 
De  ce  faible  vieillard  !...  Moi!...  son  ami!  pcrfldc... 
Le  désespoir  m'enflamme,  et  d’un  bras  affermi 
J'ai  pris  ce  glaive  teint  du  sang  de  mon  ami. 

J'en  veux  percer  mon  cœur...  Son  épouse  m'arrête. 

*■  Retire-toi , barbare  ! ou  tremble  pour  ta  tête. 

Vois  ce  corps,  vois  ce  sang  répandu  par  mes  coups; 
C’est  le  sang  d'un  ami,  c'est  le  sang  «l’un  époux, 
Femme  ingrate  et  cruelle  : et  tu  veux  que  je  vive  ? 
Ali!  rends-lui  donc  le  jour  dont  ma  fureur  le  prive... 
Ou  plutôt  preuds  ce  glaive,  et  sur  ce  corps  fumant, 


Si  tu  l’aimes  encor,  viens , égorge  un  amant 
Qui  ne  peut  plus  te  voir,  qni  maudit  la  lumière , 

Je  t’eu  prie  à genoux  ; c’est  la  grâce  dernière 
Que  désormais  je  veuille  exiger  de  ta  foi  ; 

Ma  mort  est  un  bienfait  que  j’espère  de  loi...  >• 

En  vain , pour  apaiser  le  trouble  de  mou  àrne. 

Elle  attestait  encor  nos  plaisirs  et  sa  flamme. 

» Moi , céder  à tes  vœux  ? répondre  à tes  transports  ? 
Regarde  ce  cadavre...  et  connais  mes  remords  : 

Va,  porte  ailleurs  tes  feux,  tes  caresses,  tes  larmes. 
Barbare  ; laisse-moi  : périssent  tous  tes  ebarmes  ! » 

Je  sors  tout  agité  d’un  trouble  furieux  ; 

I.c  tableau  de  ma  vie  était  devant  nies  yeux , 

J'y  lisais  les  horreurs  dont  j'ai  souillé  ma  gloire  : 

Tous  mes  crimes  enfin  accablaient  ma  mémoire. 

Plein  de  haine  pour  moi , n'osant  plus  me  montrer, 
Moi-même  aux  magistrats  je  courais  me  livrer, 

Quaml  mes  amis  irembluns,  alarmés  pour  ma  vie. 
M’entraînent  avec  eux  loin  de  l’ignominie. 

Je  viens  dans  cet  asile  ; et , depuis  ces  rnomens , 
Solitaire , j’y  vis  dans  le  sein  «les  tournions  ; 

Le  vautour  tourmenté  d’une  faim  dévorante 
Acharne  moins  son  bec  à sa  proie  expirante. 

Que  le  remords  ne  poigne  et  déchire  mon  cœur. 
Toujours  sombre,  farouche,  et  couvert  de  pâleur. 

Je  sèche,  je  languis  au  milieu  des  alarmes; 

Je  me  nourris  de  liel , je  m'abreuve  de  larmes : 
J'invoque  le  sommeil , et  le  sommeil  inc  fuit  ; * 

Mon  œil  blessé  du  jour  voit  à regret  la  nuit  ; 

Je  voudrais  me  cacher  à la  nature  entière. 
M'enfoncer  tout  vivant  dans  le  sein  de  la  terre. 

Et  m'éloignant  d'un  monde  où  je  suis  trop  connu. 

Le  forcer  d'oublier  que  d’Orval  a vécu. 

Souvent , croyant  tromper  l'ennui  qui  m'inquiète , 
J’erre  dans  res  jardins  qui  bordent  ma  retraite  ; 
L'ennui  marche  avec  moi  : tout  est  noir  à mes  yeux  ; 
Un  nuage  éternel  me  dérobe  les  deux  ; 

L'onde  frappe  mes  sens  «l'un  lugubre  murmure  ; 
L'horreur  «pii  règne  en  moi  s'étend  sur  la  nature  ; 

I.a  crainte  est  dans  mon  rtrur,  le  trouble  en  mon  esprit, 
Partout  en  traits  de  sang  mou  forfait  est  écrit. 

Quehpiefois.  espérant  désarmer  sa  colère. 

Prosterné  devant  Dieu,  je  lui  fais  ma  prière  : 

« Toi  qui  vois  mes  remords , qui  sais  mon  repentir, 
Qui  peux  finir  mes  maux  ou  bien  m'anéantir; 

Il  eu  est  temps,  grand  Dieu  ! consulte  fa  clémence. 
Ou,  le  tonnerre  en  main,  rousonime  la  vengeance  : 
Coupable,  hélas!  d'Orval  dut  être  châtié  ; 
Malheureux  maintenant , j’ai  droit  à ta  pitié.  » 

Mais  ce  Dieu  courroucé,  prêt  à me  mettre  en  poudre, 
Pour  réponse  à mes  vœux  me  présente  la  foudre. 
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Sur  la  terre  aussitôt  je  tombe  plein  d'effroi , 

Et  la  terre , en  groudanl , semble  s’ouvrir  sous  uioi. 

Je  me  lève  égalé...  des  spectres  m'environnent  ; 
J’erre , je  luis , j entends  des  acceiis  qui  m'élonucnl  ; 
Je  m’arrête,  j'écoute...  et  soudain  Uôlidor 
Me  découvre  son  sein  de  sang  tout  rouge  encor  ; 

Il  me  montre  en  pleurant  sa  blessure  mortelle  : 
f Vois  l’ouvrage,  dit-il,  de  la  main  criminelle; 

» Mon  amitié,  tes  jours  que  mon  bras  défendit, 

» Tant  de  dons  que  sur  loi  ma  bonté  répandit , 

« Regarde,  ils  ont  produit  cette  reconnaissance  : 

» Tremble,  le  juste  ciel  va  remplir  ma  vengeance.  « 

Il  disparait , et  moi,  je  le  suis  à grands  pas  ; 

Je  le  rappelle  en  vain,  j’ouvre , je  tends  les  bras. 

Je  l'embrasse , il  s'échappe , et  je  le  suis  encore  : 
Chère  ombre , à mon  auii  !...  tu  fuis  cl  je  m'abhorre! 
Viens,  parle,  entends  ma  voix,  qu’exiges-tu?  mon  sang? 
Yois*lc  couler,  ce  fer  va  déchirer  mon  liane  : 

Un  moment;  chez  les  morts  je  suis  prêt  à le  suivre... 
Hélas  ! c'est  mou  désir,  mais  on  me  foire  à vivre  : 

Les  lois!  Dieu  me  défend,  par  un  ordre  cruel. 

De  porter  en  mon  cœur  moi-iuéine  un  fer  mortel  ; 
Mais  quand  du  haut  du  trône  où  s'assied  la  justice 
J’enicndrai  prononcer  l’arrêt  de  mon  supplice, 
nicn  ne  peut  m’arracher  à ce  juste  dessein... 

D’un  bras  ensanglanté  je  percerai  mon  sein... 

Eh!  qu'importe , mon  frère,  à l’état,  au  ciel  même. 
Quand  les  vengeurs  des  lois,  par  un  ordre  suprême 
Condamnent  tui  coupable  à descendre  au  tombeau , 
Que  son  glaive  l’y  plonge,  ou  le  fer  d’un  bourreau  ? 
Je  vengerai  les  lois , je  punirai  mes  crimes  ; 

Mais  je  ue  veux  point  être  une  de  ces  victimes 
Qui,  mourant  au  grand  jour  d’un  infâme  trépas. 
Servent  d’exemple  h ceux  qui  marchent  sur  leurs  pas. 
Ah  ! qu’il  en  coûte  au  cœur  qui  perd  son  innocence! 

Mai#  qu'en icnds-jc’...  un  L nul  sourd...  t-l  vert  moi  l'oo  s'avance. 

C’en  est  fait,  malheureux!...  mon  asile  est  connu. 

In  liberté,  l'honneur,  pour  moi  tout  est  perdu! 

Que  faire?...  me  défendre?  ou  m’arracher  la  vie  ? 
Me  défendre!.,  est  un  crime...  ah  ! fuyons  l'infamie... 
Qu’est  devenu  mon  fer  !..  frappons,  j'en  ai  le  temps... 
Mais  le  bruit  a cessé...  rien  ne  s'oITre  à mas  sens... 
Vivons...  Ah!  .Mélidor!  quel  démon  me  tourmente! 
La  feuille  qui  frémit  me  glace  d 'épouvante. 

Je  demande , je  crains  tout  à la  fois  la  mort. 

Quand  verrai-je!  ô mon  Dieu!  le  terme  de  mon  sort! 
Ces  remords,  ces  combats , ces  tournions,  ces  alarmes, 
K’auronl-ils  point  de  lin?  point  de  trêve  à mes  larmes? 

Venez,  venez  inc  voir,  vous  qui  dans  les  plaisirs 
• Apaisez  sans  terreur  la  faim  de  vos  désirs  ; 
Approchez,  contemplez  ce  corps  pâle  et  livide , . 


Ces  yeux  creux  et  flétris,  çc  front  que  l’ennui  ride, 
Ce  cœur  par  les  remords  |>ercé , mis  en  lambeaux  ; 
L'amour  des  voluptés  a causé  tous  ces  maux. 

Et  toi , mon  frère,  et  loi...  que  toujours  mon  image 
Soit  présente  à les  yeux,  l'écai  le  du  naufrage... 

Par  les  lourmens  affreux  dont  je  suis  abattu , 
Présume  le  bonheur  dont  jouit  la  vertu... 

Ah!  si  je  revivais,  mes  jours  tissus  de  crimes, 

Qu'ils  seraient  in  noce  ns!...  Souhaits  illégitimes  ? 
Adieu,  mou  frère,  adieu...  je  t’ai  tout  révélé... 

Sois  heureux,  surtout  sage,  et  je  meurs  consolé. 


!•  ES  PLAINTES  EU  I4ALHEU H£UX. 


Le  jour  fuit , la  nuit  naît,  prompte  à s'évanouir  ; 

Tout  passe,  et  ma  douleur  paraît  seule  éternelle  ! 

Je  cours  après  îles  biens  dont  je  ne  puis  jouir  ; 

Aux  cris  du  malhenreux  la  fortune  es!  rebelle; 

Point  d’espoir  de  repos...  l'abaissement,  la  faim. 

Les  pleurs , le  désespoir,  voilà  mou  apanage. 

Mes  talons , ma  vertu , mes  veilles,  tout  est  valu; 

Ma  misère  et  mes  maux  croissent  avec  mou  âge. 

Que  devenir?  que  faire?  Ô mort,  à mon  secours! 
Viens,  finis  mes  lourmens  ; et  pourquoi  vis-je  cucorc  ! 
Pour  souffrir,  pour  traîner  d’insupportables  jours  ? 

La  mort  aussi  me  luit...  vainemeut  je  l'implore... 

Dieu  cruel!  réponds-moi.  Quels  sont  donc  tes  desseins. 
En  me  chargeant  ainsi  du  poids  de  l’infortune, 

Tandis  qu'aulour  de  moi  je  vois  tous  les  humains 
M’étalcr  un  bonheur  dout  l’aspert  m'importune  ? 
Hélas!  si  lu  ne  veux  qu'éprouver  ma  venu. 

C’est  trop  uic  tourmenter,  je  la  sens  qui  chancèle  ; 

Le  besoin  la  balance  et  va  triompher  d'elle. 

Arrête...  malheureux  ! que  je  suis  combattu! 

Il  est  donc  vrai  que  l'homme , eu  proie  à la  misère , 
Malgré  lui  vers  le  crime  est  souvent  culralué... 

Malheur  à ceux  dont  je  suis  né! 

Père  aveugle  et  barbare  ! impitoyable  mère  ! 

Pauvres,  vous  fallait-il  mettre  au  jour  un  enfant 
Qui  n’hér liât  de  vous  qu’une  affreuse  indigence  ? 
Encor  si  vous  m’eussiez  laissé  votre  ignorance , 
J'aurais  vécu  paisible  en  cultivant  mon  champ... 

Mais  vous  avez  nourri  les  feux  de  mon  génie; 

Mais,  vous-mémes,  du  sein  d’une  obscure  patrie 
Vous  m’avez  transporté  dans  un  monde  éclairé. 
Maintenant  nu  tombeau  vous  dormez  sans  alarmes , 

Et  moi...  sur  un  grabat  arrosé  de  mes  larmes. 

Je  veille , je  lunguis  par  la  faim  dévoré , 

Et  tout  est  insensible  aux  horreurs  que  j’endure! 
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Tout  est  sourd  à mes  cris...  tout  dort  dans  la  nature,  Noos  ont  am  yeux  jaloux  l'uu  et  l'autre  voilés. 

Dans  les  bois , à la  ville , aux  champs  et  sur  les  (lob.  Et  que  ces  doux  iiislans  se  sont  vile  écoulés! 


Le  M**4  au  teint  de  rose  et  l'ami  du  repos , 

Ronfle  nonchalamment  étendu  sur  la  plume; 

Et  jusqu'à  l'artisan  qui , dès  l'aube  du  jour. 

Faisant  sous  un  marteau  retentir  son  enclume . 

Donne  aux  époux  voisins  le  signal  de  l'amour  ; 

Tout  repose  endormi  daus  l'oubli  de  ses  peines. 

Mes  yeux  seuls  sont  ouverts,  je  suis  seul  malheureux... 
Seul , je  remplis  les  airs  de  mes  cris  douloureux  ; 
Seul,  de  tous  les  penchans  mon  cœur  porte  les  chaînes  ; 
L'honneur,  qui  me  berçant  de  l'espoir  d'un  grand  nom. 
M'emporte  malgré  moi  sur  les  pas  d'Apollon, 
L'ambition  de  l'or,  la  jalousie  impure, 

El  l'amour,  pour  tout  autre  une  source  de  biens... 

Me  causent  plus  de  maux  que  la  funii  la  plus  dure. 
Heureux  cent  fois  le  pauvre  à qui  de  doux  liens. 
Peuvent  faire  oublier  les  soucis  de  la  vie  ! 

Heureux  . bien  plus  heureux  cet  homme  de  génie. 

Qui  placé  dans  l'aisance  et  cultivant  les  arts , 

N'a  pas  I>esoin  d'appui  pour  lixer  nos  regards! 

Il  vole  à tire  d'aile  au  temple  de  mémoire  : 
Semblables  aux  beautés  qui  vont  baissant  les  veux 
A l'aspect  d’un  soleil  brûlant  et  radieux , 

Les  grands  le  craindront  tous , éblouis  de  sa  gloire... 
Et  moi , moi , malheureux  ! j'aurai  beau  travailler. 

Je  vivrai  dans  l'oubli...  la  muse  mercenaire 
D'un  état  glorieux  ne  peut  jamais  briller... 

Mais  cessons  de  me  plaindre,  et  tremblons  de  déplaire. 


l’amant  désespéré. 


Forêts  solitaires  et  sombres , 

Je  viens , dévoré  de  douleurs , 

Sous  vos  majestueuses  ontbres 
Du  repos  qui  me  fuit  respirer  les  douceurs. 

Recherchez,  vains  mortels,  le  tumulte  des  villes! 
Ce  qui  charme  vos  yeux  aux  miens  est  en  horreur. 
Ce  silence  imposant,  ces  lugubres  asiles. 

Voilà  ce  qui  peut  plaire  au  trouble  de  mon  cœur. 

Arbres!  répondez-moi...  Cachez-vous  ma  Sylvie  ? 
Sylvie,  ô ma  Sylvie!.,,  elle  ne  ui'cnlciul  pas. 
Tyrans  de  ccs  forêts , me  l'auriez- vous  ravie  ? 
Hélas  ! je  cherche  en  >ain  la  trace  de  scs  pas  ! . 

O feuillages  chéris,  voluptueux  feuillages  ! 
Combien  de  fois  vos  noirs  ombrages 


Toi  qui  me  répétais  les  chants  de  ma  Sylvie , 
Quand,  seule,  elle  vantail  les  douceurs  de  sa  vie. 
L’entends-tu , parle , écho  ; dis , me  la  rendra-l-on  ? 
Hélas!  il  semble  qu’il  dit  non... 


C’est  elle!  à doux  retour!  hâtons-nous  d'approcher  ! 
J'entends  ses  pieds  fouler  les  feuilles  gémissantes. 
Mais  non...  c'est  un  ruisseau  qui  va  contre  un  rocher 
Briser  en  murmurant  ses  ondes  blanchissantes. 

Ce  ruisseau  murmurer?...  Il  gémit  sur  mon  son  .. 
Ces  arbres  ailristans  et  voués  à la  mort , 

Qui  couronnent  ces  rives, 

Ces  sapins,  ces  cyprès,  leur  morne  majesté, 

Ccs  bois  silencieux , leur  vaste  obscurité, 
i Tout  semble  prendre  part  à mes  douleurs  plaintives. 

Ah  ! revint-elle  encore,  il  lie  sera  plus  temps. 

Ses  yeux  , au  lieu  de  moi,  retrouveront  ma  cendre  ; 
Et  les  pleurs  que  sur  elle  on  la  verra  répandre. 

Ses  regrets  douloureux . scs  longs  géntissciucns , 
Viendront  au  tombeau  même  éveiller  mes  tournions. 


LE  PRINTEMPS. 


L'arbre,  qui  n’était  plus  qu’un  cadavre  séché. 

Est  étonné  des  (leurs  qui  brillent  sur  sa  tâte  ; 

Et  le  fleuve , tantôt  sous  les  glaces  caché , 

Tantôt  rapide , impur,  battu  par  la  tempête . 

Sc  promène , orgueilleux  du  calme  de  ses  eaux  : 

Et  vous,  long-temps  muets, vous  murmurez,  ruisseaux; 
Vous  admirez  déjà  les  fleurs  les  plus  superbes 
Sc  disputer  l'honneur  de  parfumer  vos  bords. 

Et  vous.  Amour  ! et  vous,  tout  ressent  vos  transports  ; 


Sur  uu  vieux  cbar  de  fer  traîné  par  les  orages , 
L’hiver,  ce  noir  géant,  compagnon  des  ravages, 
Fuit  avec  les  frimas  cl  l'eunui,  scs  en  fans. 

Aux  accords  enchanteurs  des  .oiseaux  triomphons. 
Foulant  d'un  pied  léger  la  naissaute  verdure. 

Le  printemps,  au  milieu  d'une  foule  d'amours. 
Des  zéphyrs  précédé,  suivi  par  les  beaux  jours. 
Arrive , cl  d’un  coup  d’œil  embellit  la  nature. 


Mais  quel  son  a frappé  mon  oreille  éperdue  ? 
Peut-être  cst-cc  un  soupir  de  ma  divinité , 
Qui  dit  à mon  cœur  agité  ; 

Viens,  elle  le  sera  rendue... 
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Le  léphyr  caressant  courbe  en  onde  les  herbes , 

Et  l’oiseau  tout  de  feu,  d'arbre  en  arbre  élancé. 
Poursuit , atteint , saisit , relâche  sa  femelle , 

L'attrape  de  nouveau,  l'agace , bat  de  l'aile, 

El  sous  un  sein  brûlant , tenant  son  corps  pressé. 

En  jouit,  et  s'envole  en  chantant  avec  elle. 

La  fleur  même  en  nos  prés  penche  amoureusement. 
Sur  sa  voisine  obéissante , 

Sa  tête  d’or,  d'azur  et  de  pourpre  éclatante , 

Et  la  baise  cent  fois  par  un  doux  mouvement. 

Le  ris  de  la  nature  est  sur  toutes  les  lèvres  : 
Voyez-vous  ces  brebis,  ces  génisses,  ces  chèvres, 
Bondir  sur  la  campagne,  et,  pleines  de  désirs, 
Appeler  leur  époux  aux  amoureux  plaisirs. 

Tandis  que  sous  un  arbre,  auprès  de  son  amante. 

Le  berger  Ira  lui  montre,  et  lui  dit  en  pleurant  : 

« Toi  seule  es  insensible  au  feu  qui  me  tourmente.  » 
La  bergère  rougit , et  baisse  en  soupirant 
Ses  yeux  chargés  de  pleurs  où  se  peint  sa  défaite. 
Jouis , heureux  berger,  les  vœux  sont  couronnés  ; 
Vainqueur  de  ta  bergère,  allons,  sur  ta  musette 
Célèbre  les  plaisirs  que  l’Amour  t'a  donnés; 
Accompagne  ma  voix...  Hélas!  scs  sons  expirent; 

Je  fais  pour  m’abuser  des  efforts  superflus  ; 

Et  l’aspect  du  bonheur  que  les  autres  respirent 
Pour  les  infortunés  est  un  tourment  de  {dus. 
Déployez-vous  pour  eux  vos  frais  et  verts  ombrages. 
Bois,  long-temps  attristés  de  vous  voir  sans  feuillages? 
Ces  monts  d’azur  épars  sous  la  voûte  du  ciel , 

Ces  tapis  de  gazons  étendus  sur  les  plaines , 

Ces  arbres  odorans , ces  limpides  fontaines, 

Tous  ces  rians  objets  dissipent-ils  le  fiel 
Qui  fait  de  leurs  longs  jours  un  hiver  éternel  ? 

Mais  quels  chants!  loin  de  moi,  fuis,  pensée  odieuse  ; 
Sur  de  plus  beaux  sujets  promenons  mes  regards  ; 
Vois-je  pas  de  buveurs  une  troupe  joyeuse? 

Que  de  flacons  remplis  sur  ces  gazons  épars  ! 

Le  souris  sur  la  bouche,  auprès  de  sa  (ïlicère 
Chacun  s'arme  du  sien,  le  bouchon  saute  en  l’air. 

Le  vin  brille , le  verre  entrechoque  le  verre  ; 

De  tous  les  dons  du  ciel  le  vin  est  le  plus  cher, 
Disent-ils,  et  soudain  ils  entonnent  ensemble 
Des  hymnes  en  l'honneur  du  dieu  qui  les  rassemble  ; 
Et  tous  levés  en  chœur,  ils  ont  en  même  temps 
Par  trois  libations  salué  le  Printemps. 

Mais  un  autre  tableau  devant  moi  se  découvre  ; 

Dans  ces  vastes  jardins  où  s’élève  le  Louvre , 
Enorgueilli  d’avoir  des  rois  pour  babitnns , 

Où  le  marbre  animé  retrace  à notre  vue 
Des  héros  fabuleux  les  exploits  éclatans , 

Que  borde  d’arbres  verts  une  forêt  touffue , 

Théâtre  où  Dos  beautés  vont  disputer  les  cœurs. 


Quel  concours  a paru  ! la  ville  est  délaissée  : 

Ces  lieux,  long-temps  déscits , sont  un  autre  Élysée  ; 
Et  des  ajustemens  les  diverses  couleurs , 

Réfléchissant  l'éclat  dont  brille  la  verdure. 

Charment  Ira  y eux  surpris  de  ces  rians  tableaux. 

La  Seine , à cet  aspect , semble  arrêter  ses  flots , 

Et  soudain , de  plaisir  suspendant  son  murmure. 

Se  dresse  sur  son  urne , et  dit  : C'est  le  Printemps  ; 
Et  c’est  aussi  ce  dieu  qu’ont  célébré  mes  chants. 


QUARTS  D’HEURE  3>E  MISANTHROPIE. 


Fiers  souverains  des  bois , souffrez  qu’en  vos  repaires. 
Délaissé  par  les  miens,  des  mortels  rebuté , 

Je  vienne  parmi  vous  chercher  l'humanité. 

Vous  êtes,  moins  que  l'homme,  et  durs  et  sanguinaires. 

Le  sanglier  qui  voit,  frappé  d'un  coup  mortel, 
Succomber  son  semblable. 

Soudain  pour  le  venger  vole  au  chasseur  cruel , 

Et  brave , en  l'attaquant , son  tonnerre  effroyable. 

L’homicide  lion  qui , tombant  de  langueur, 

Ne  peut  chercher  sa  nourriture , 

Voit  un  autre  lion  qui , plaignant  son  malheur, 

Vient  avec  lui  partager  sa  pâture. 

Sombres  cités  du  peuple  dévorant , 

Forêts,  avez-vous  vu  le  loup,  brûlant  d'envie 

Arracher  au  loup  expirant  ^ — 

La  brebis  qu'il  avait  ravie  ! 

Non:  l'homme  seul  jaloux,  insensible,  inhumain , 
Abhorre,  ne  plaint  point,  déchire  »oii  semblable  : 

De  l'homme , avec  regret  l'homme  apaise  la  faim. 

Qui  semble  gailieoreux , à nos  y eux  est  coupable. 
Tons  le»  cœur»  sont  d'airain  : le  grand  est  orgueilleux,* 
l^e  riche  avare  et  le  pauvre  envieux. 

L’univers  est  un  temple  où  l’on  voit  l’injustice 
Sc  targuer  sur  l'autèl , un  sceptre  dans  la  main. 

La  modeste  vertu,  victime  du  dédain , 

Y marche  l’œil  baissé  devant  l’éclat  du  vice  ; 

El  les  pâles  talens , couchés  sur  des  grabats, 

Y veillent  consumés  par  la  faim  qui  les  presse , 

Tandis  que,  s'égayant,  chantant  dans  la  paresse. 
L'ignorance  au  teint  frais  s’endort  dans  le  damas. 

Et  je  vivrais  encor  dans  ce  coupable  monde  ! 

Non  : aillant  mes  malheurs  y furent  douloureux. 
Autant  pour  lui  nia  haine  est  brûlante  et  profonde. 
Tigres , recevcz-moi  dans  vos  séjours  affreux  ; 
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Je  veux  vivre  avec  vous.  Qu'un  morne  et  noir  silence. 
Qu'une  effrayante  nuit  attriste  au  loin  ces  bois , 

Pour  en  bouleverser  la  solitude  immense. 

Que  les  vents,  échappés  de  leurs  cachots  étroits, 
Unissent  leur  murmure  au  fracas  du  tonnerre , 

Du  chêne  en  longs  éclats  déchirent  les  rameaux , 
Déracinant  le  pin , qui , renversé  par  terre , 

Écrase  sous  son  poids  des  milliers  d'arbrisseaux  : 
J.eur  ténébreuse  horreur  m’est  également  chère. 

Quand  le  teint  du  soleil  s'obscurcit  de  pfdcur, 

Quant  tout  autour  de  moi  i espire  la  tristesse , 

Mon  cœur  est  soulagé,  je  sens  moins  mon  malheur; 
Je  crois  que  la  nature  à mon  sort  s'intéresse; 

Je  crois  que  , courroucé  d'avoir  vu  les  humains 
Refuser  des  secours  à mes  tristes  destins. 

Le  ciel  ne  daigne  pas  leur  prêter  sa  lumière... 

Ou  plutôt  il  me  semble,  et  j’en  suis  consolé. 

Que  tout  est  comme  moi  plaintif  et  désolé. 

J’aime  à me  retracer  ma  nouvelle  carrière  : 

Mon  lit  sera  la  feuille,  un  antre  ma  chaumière, 
J.’herbe  ma  nourriture,  et  l’onde  ma  boisson. 

Mes  plaisirs  l'innocence , et  mon  bien  la  raison. 

Ainsi,  par  les  sentiers  de  la  misanthropie. 

Quand  au  bord  du  tombeau  je  serai  parvenu, 

Ces  mots  seront  les  derniers  «le  ma  vie  : 

« J’eusse  aimé  les  humains  s'ils  aimaient  la  vertu.  » 


LE  NOUVEL  ÉPICURE. 

VARIANTES. 


Buvons , Doits  , profitons  de  ce  jour. 

Prêt  à nous  fuir,  prêt  à renaître  ; 
Consacrons  nos  momens  aux  plaisirs,  à l'amour, 
F.t  nous  informons  peu  si  la  mon  va  paraître. 

SI , par  malheur,  tu  ne  pouvais  pour  moi 
Brûler  d'une  amoureuse  flamme , 

De  ce  jus  pétillant  la  chaleur  malgré  toi 
Fondra  les  glaces  de  ton  âme. 

Verse,  redouble,  allons!...  Ce  n’est  aux  rois, 
Ce  n’est  aux  grands , beauté  chérie , 

C’est  à toi  seule  que  je  bois , 

A toi , qui  fais  le  bonheur  de  ma  vie. 

Quoi  ! tu  crains  d'approcher  ce  verre 
De  tes  lèvres , siège  des  ris  !... 


Savoure  ce  nectar  plus  clair  que  le  rubis... 

Courage  !...  il  eût  tenté  la  reine  de  Cythèrc. 

Mois  de  quels  feuv  nouveaux  ont  pétillé  les  yeux  t 
Ton  sein  et  s’élève  cl  s'abaisse... 

Il  semble  à mes  regards  que  ton  être  renaisse. 

Est-ce  toi  ?...  c'est  Hébé...  près  du  maître  des  dieux, 

L'amour  est  sur  son  teint , la  soif  est  sur  sa  bouche  ; 

Je  puis , sans  qu’elle  s’effarouche , 

Lui  dire  : Aimons,  buvons,  prolongeons  nos  printemps  ; 
Ceux-là  craignent  In  mort,  qui  n’out  point  dans  l'ivresse 
Appris  à dédaigner  ses  arrêts  menaçons  : 

Trembler  pour  l'avenir,  y réllécüir  sans  cesse. 

C'est  mourir  à tous  les  i ns  tans  ; 

Mais  nous , dans  les  plaisirs  plongeant  notre  jeunesse. 
De  Bacchus,  de  l'Amonr  suivant  les  douces  lois , 
Nous  jouirons  sans  cesse, 

El  nous  ne  mouirons  qu'une  fois. 

Nos  jours  seront  semblables 
Aux  ruisseaux  enchanteurs. 

Qui , promenant  leurs  flots  sur  des  tapis  de  fleurs , 
Vont  insensiblement  se  perdre  dans  les  sables. 


A MADEMOISELLE  ROSALIE. 


Vous  voulez  «lonc  toujours  m'accuser  d’imposture  ? 
Plus  «le  ma  vive  ardeur  ma  bouche  vous  assure , 

Moins  votre  esprit  m’en  croit,  plus  je  suis  maltraité, 

O chère  Rosalie  !...  avec  tant  de  beauté 

Doit-il  être  étonnant  que  vous  charmiez  une  âme  ? 

« C'est  avec  moins  de  feu  que  s’exprime  un  amant!  » 
Cruelle  ! dites  mieux  : quand  un  cœur  est  de  flamme , 
L'homme  ne  doit  jamais  s'exprimer  froidement. 

Mais  de  vos  cruautés  je  vois  la  source  amère  : 

De  peur  d’être  contraint  d’y  donner  du  retour, 
Souvent  de  fourberie  on  accuse  l'amour, 

Et  si  j’étais  aimé , vous  me  croiriez  sincère. 

Quand  je  vous  dis  : Ces  yeux  vont  droit  an  fond  du  cœur: 
Les  Grâces  de  leurs  mains  ont  formé  ce  visage; 

Vous  répondez  : L’amant  est  tendre,  et  non  flatteur. 
Eli  bien  ! vous  le  voulez , je  change  de  langage  ; 
Croulez-moi  : Ces  yeux  ne  disent  jamais  rien. 

Ce  teint  fade  est  semblable  à la  rose  séchée , 

Rien  ne  séduit  en  vous...  Quoi!  vons  voilà  fâchée! 

Je  vous  parais  grossier...  je  le  prévoyais  bien. 
Ditcs-moi  donc  comment  je  dois  parler  pour  plaire  : 
Peut-on  ne  pas  louer  l'objet  de  son  ardeur  ? 
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Peut-être,  en  tous  vantant,  qu’à  vos  yeux  j'exagère; 
Mais  je  dis  moins  encor  que  n'aperçoit  mon  cœur. 


A MADAME  DE  M * * * , 

sra  SON  ACCOVCHEUEXT. 


Amante,  épouse  heureuse,  il  manquait  à vos  vœux 
Le  (toux  titre  de  mère. 

Vous  en  voilà  parée , et  le  fruit  de  vos  feux 
Est  une  tille  aimable , et  qui  vous  sera  chère. 

Les  roses  et  les  lis,  sur  votre  teint  en  fleur, 

Déjà  sont  en  boutons  sur  son  jeune  visage; 

Vous  revoyez  vos  traits,  vos  yeux,  votre  douceur, 
Tout  ce  qu’il  faut  pour  plaire  ; entia  c’est  votre  image. 
C’est  Vénus  nu  berceau. 

De  deux  cygnes  brillons  peut-il  naître  uii  corbeau? 
Cobplc  charmant,  admirez  votre  ouvrage! 

Vous  savez  si  votre  bonheur 
Est  cher  à mes  désirs,  et  si  je  le  partage! 

M***  vit  encor  dans  le  fond  de  mon  cœur  : 

Malgré  l’hymen , malgré  l’absence, 

Gc  précieux  trésor,  que  j'ai  sacrifié 
Aux  prières  de  l'amitié. 

Me  coûte  encor  des  pleurs  chaque  fois  que  j’y  pense. 
L'amour  n’est  point  un  bien  qu’on  perde  sans  douleur. 
Et  l'homme,  dont  les  feux  sont  souvent  un  caprice , 
Se  console  de  tout , mais  non  du  sacrifice 
De  l'idole  de  sou  cœur. 


LES  INQUIÉTUDES  DE  i’aMOÜR. 


Charmant  ruisseau , c'est  près  de  toi 
Que  je  viens  respirer  la  fraîcheur  du  feuillage  : 
Hélas!  sais-tu  pourquoi, 

O ruisseau  ! ion  aspect  me  soulage  ? 

J’étais  assise  sur  tes  bonis , 

Lorsque  Tirris. „ le  barbare!  il  m’oublie, 
Mais  il  m'aimait  alors  ! 

Jura  de  m’adorer  durant  toute  sa  vie. 

< Oui , disait-il , ce  ruisseau  que  lu  vois 
Remontera  plus  tôt  aux  lieux  de  sa  naissance, 

Oui , plus  tôt  que  Tirets  se  dérobe  à tes  lois.  » 

O ruisseau , mon  Tircis  a manqué  de  coustance , 
F.t  moi , tendre  toujours , j'ai  gardé  mon  serment 
Tu  peux , oui , tu  peux  maintenant 
Remonter  vers  ta  source. 

Mais  ton  onde  toujours  fuit  d'une  égale  course. 


Infortunée  ! et  cependant, 

Hélas!  il  est  trop  vrai , j’ai  perdu  mon  amant: 

Et  je  brûle  pour  lui  ; je  le  regrette  encore, 

El  rien  ne  peut  calmer  le  feu  qui  me  dévore!... 
Peut-être  une  autre  a su , mais  moins  belle  que  moi  , 
Le  ranger  sous  sa  loi  ; 

Peut-être , en  cet  instant , sa  bouche  lui  répète 
Les  scrmens  qu'il  me  lit  de  m’aimer  à jamais... 
Ruisseau,  si  quelquefois  celte  nymphe  inquiète 
Sur  tes  bords  enchanteurs  vient  respirer  le  frais , 
Dis-lui  que  le  berger  qui  l'aime , 

Que  ce  berger  jura  de  m’adorer  de  même. 


A W.  DORAT. 


Un  jour,  pour  dissiper  l'ombre  de  ma  tristesse , 
J’errais  dans  les  détoura  de  ces  bois  de  lauriers. 
Immortels  ornemens  des  cfttcaiix  du  Permesse. 

Devant  moi  s'avançaient  des  poètes  altiers , 
l^urs  pinceaux  à Ja  main , le  lierre  sur  la  tète  ; 

Ce  spectacle  m’attire , et  déjà  je  m’apprête 
A porter  plus  avant  mes  pas  audacieux. 

Quand  un  mortel  frappe  mes  yeux. 

Iâ  douce  Volupté,  mollement  étendue. 

Près  de  lui  sur  des  fleurs  reposait  deroi-nuc  ; 
lit,  taudis  qu'à  l’écorcc  il  conliait  scs  chants, 
L’Amour,  au  doux  sourire,  aux  yeux  vifs  et  tonchatis, 
La  tête  sur  son  corps  indolemment  penchée , 

Lui  souillait  tous  les  feux  dont  il  brûle  les  cœurs. 

Les  Grâces  à l'Amour  enviant  ses  faveurs. 

Et  l’àmc  de  dépit  profondément  touchée , 

Autour  de  lui  se  rassemblaient  en  durai»*; 

Et,  voulant  que  leurs  mains  e«ssc»it  pan  a l ouvrage. 
S'approchaient  en  dansant  et  le  semaient  de  fleurs  ; 
l a jalousie,  c«  vain  versant  des  pleura  de  rage, 

D u»  antre  me  criait  : Ces  fleurs  sont  des  pavots. 
Curieux  je  «rapproche , et  ne  vois  que  des  roses 
Brillantes  par  leur  pourpre  cl  fraîchement  écloses  ; 
Connnis-tu  ce  mortel , vainqueur  de  ccnl  rivaux. 

Me  dit  l’Amour,  surpris  de  me  voir  sur  scs  tiares. 
Toi , dont  Péril  de  sa  gloire  envisage  l’éclat  ? 

■Oui,  dis-je , quand  on  voit  un  mortel  près  des  Grâces, 
Craint-on  de  se  tromper  en  disant  : C’est  Dorât. 
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LA  MORT  D'ABEL. 

CHANTS  y II  ET  VIII , IMITÉS  DE  GKSSNER. 


CHANT  SEPTIÈME. 

L’oiseau  pour  reposer,  caché  sous  «les  feuillages , 

N’a  poinl  de  ses  accords  égayé  les  bocages  ; 

Le  soleil  n’a  «loré  de  ses  premiers  rayons. 

Ni  les  brouillards  errans  ni  le  faite  des  monts  : 

Dans  les  champs  obscurcis  l’air  nage,  humide  encore,  1 
Kt  loin  de  sa  chaumière , au  devant  de  l’aurore , 

Caïn  marche  déjà  farouche  ; et , dans  son  cœur 
Fortant  tous  les  chagrins  dont  il  veut  fuir  l’horreur, 

11  se  ligure  encor  son  amante  éperdue, 

Méliala,  qui,  croyant  n’ètrc  point  entejidue. 

Avait  toute  la  nuit  prié,  gémi,  pleuré, 

Malheureuse  des  maux  dont  il  est  dévoré. 

Il  erre  sans  dessein,  el  sa  voix,  qui  murmure 
Dans  le  calme  profond  où  dormait  la  nature, 
imite  le  bruit  sourd  d’un  tonnerre  éloigné  : 

• Celle  nuit , dans  mes  sens  quel  désordre  a régné  ! 

.0  songes!  disait-il,  6 nuit  ! ô nuit  terrible  ! . 

Mon  âme  cependant  reposait  plus  paisible, 

Et  déjà  s'envolaient  mes  noires  visions, 
lorsque  ses  longs  soupirs,  ses  lamentations 
M’éveillent , malheureux!  et  «lu  soiifqui  la  ronge 
Accroissent  mes  ennuis , «pic  le  réveil  prolonge. 

Quoi!  ma  couche  toujours  nagera  dans  les  pleurs! 
Toujours  j’y  puiserai  de  nouvelles  douleurs  ! 

Tu  gémis,  Mehala!  qu'ai-je  donc  fait?  quel  crime  ? | 

Elle  ignore  que  Dieu  rejeta  ma  victime; 

Et  ses  pleurs  et  ses  cris , d’avance  pour  Caïn , 

Ont  eu  un  jour  obscur  changé  ce  jour  serein. 

Abel  est  plus  heureux!...  Qu’il  parle.  Dieu  l’inspire;  j 
Qu’il  agisse , on  le  vante;  ou  aime  à lui  sourire  ; 

Je  suis  seul  rebuté , c’est  uioi  seul  qu’en  tous  beux 
Poursuivent  le  courroux  et  la  haine  «les  deux; 

Et  quand  Je  crois  les  fuir,  c’est  l’épouse  que  j’aime , 1 

Que  J«^  préfère  au  jour,  .au  Seigneur,  à moi  même , 1 

C’est  loi,  toi,  Mcliala,  «/ui  fais  rentrer  les  maux 
Dans  ce  cœur  où  déjà  pénétrait  le  repos  ! -* 

Bientôt  devant  ses  pas  se  découvre  dans  l’ombre 
f n rocher  d’où  pendaient  «les  arbustes  sans  nombre , 
Qui,  s'ouvrant  en  berceau  sur  un  gazon  naissant , I 
A réparer  sa  force  invitaient  le  passant. 

Là  « vaincu  «le  douleur,  abattu,  sans  haleine, 


Caïn , prêt  à tomber,  d'un  pas  pesant  se  traîne, 
S’arrête,  et,  prolongeant  un  pénible  soupir  : 

« Sommeil  ! 6 doux  sommeil  ! daigne  enfin  m'assoupir, 
Toi  qui  suspends  les  maux  de  la  nature  entière , 

Toi  qu'en  vain  j’appelais  dans  ma  triste  chaumière  ; 
Nul  en  ces  lieux  «lu  moins  ne  viendra  me  troubler. 

Ou  le  ciel  qui  inc  hait,  ce  ciel  pour  m'accabler. 
Même  aux  êtres  sans  vie  a commis  sa  vengeance, 

El  toi , dont  (‘anathème  a tari  l'abondance, 

Toi,  dont  les  fruits  douteux  ne  soutiennent  mes  ans 
Qne  pour  rendre  Caïn  malheureux  plus  long-temps, 
Terre  que  tous  les  jours  de  ines  sueurs  J'arrose, 

Un  moment  sur  ton  sein  permets  que  je  repose  : 
Chargé  d'ennuis , hélas  ! épuisé  «le  vigueur. 

Le  sommeil  est  pour  moi  le  comble  du  bonheur!  » 

Caïn  dit,  el  s'étend  sur  l’herbe  parfumée. 

Ferme,  ouvre,  ferme  encor  sa  paupière  enflammée. 
Et  le  sommeil,  trompant  ses  chagrins  envieux, 

Le  couvre  enfin  de  l’aile  et  pèse  sur  ses  yeux. 

Le  fier  Anamalc«*li  avait  suivi  sa  proie; 

Invisible,  il  s'approche,  et,  tout  bouillant  de  joie, 

La  trahie  en  espérance  aux  pièges  qu’il  lui  tend  ; 

« Tu  dors , Caïn  ! tu  dors  ! le  triomphe  t’attend. 

De  mon  esprit  impur  remplissons  cet  ombrage; 

Qu'il  respire  à la  fois  mon  baleine  et  ma  rage. 

Venez,  songes  trompeurs,  secondez  mes  projets. 
Épouvantes  ses  yeux  des  plus  hideux  objets; 

Qu'il  sc  lève,  emporté  d’une  aveugle  colère. 

Que  Dieu,  mou  ennemi,  que  son  vertueux  frère,  . 
Lui  soient  dès  ce  moment  plus  odieux  qu’à  moi; 
Qu’enfin  sou  crime  à l'homme  inspire  tant  d'effroi , 
Tant  de  joie  aux  enfers , au  ciel  tant  de  surprise , 

Que  Satan,  confondu  de  ma  noble  entreprise» 

I)u  trône  tombe  nu  rang  où  je  vis  oublié , 

El  baisse  devant  moi  sou  front  humilié.  >* 

Ainsi  parle  en  secret  lange  altéré  de  crime  ; 

EL  tandis  «]u'il  se  coucbc  auprès  de  sa  victime. 

D’un  sourd  cl  long  fracas  retentissent  les  monts  : 

Le  vent  fougueux , au  veut  disputant  les  buissons. 
Siffle,  agile,  et  renverse,  et  relève  leur  tête. 

Que  replie  à grand  bruit  l’effort  de  la  tempête  ; 

Et  du  morne  Caïn  les  dieveux  hérissés 
Battent  son  teint  poudreux , et  Jloltcnl  dispersés. 

Mais  en  vaiii  l'aqtiilon  fait  mugir  le  feuillage , 

En  vain  scs  noirs  cheveux  ont  couvert  son  visage  ; 

Les  pièges  du  démon  près  de  lui  sont  tendus , 

Kt  son  oreille  est  sourde , et  son  œil  ne  voit  plus  ; 
Mais , pour  Caïn , dormir  c’est  changer  de  souffrances. 

Un  songe  affreux  lui  peint  des  campagnes  immenses, 
üù , de  chaume  couverts , s'abaissent  d'humbles  toits, 
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Rares  et  parsemis  autour  d'un  vaste  bois.  Tantôt  sous  des  berceaux  ils  égaraient  leur  cours , 

Ses  fils,  ses  petits-fils  répandu»  sur  la  plaine.  Tantôt  en  jaillissant  roulaient  sous  un  bocage. 

Nus  et  le  dos  courbé,  s'exercaient  hors  d'haleine.  Où,  promenant  leurs  flots  sous  le  mobile  ombrage 

Tandis  qne  le  soleil,  de  son  char  lumineux,  D'arbres  qui  gémissaient  courbés  sous  leur  trésor. 

Sur  leur  cou  rembruni  faisait  jaillir  scs  Tcnv.  Ils  révélaient  les  cieux , les  arbres,  les-fruils  d'or  ; 

L'un  de  ses  bras  tendus  pesant  sur  la  charrue . Et  lasse  enfin  d'errer,  leur  onde  réunie. 

Souffle,  heurte,  et  fatigue  une  rorhe  inconnue.  Lac  paisible,  étendait  sa  surface  aplanie. 

Oui . repoussant  du  soc  les  coups  relent issaus. 

Épuise  en  vains  efforts  ses  taureaux  gémissaus  : Là  s'élève  un  bosquet  d'orangers  toujours  verts. 

L'autre,  errant  dans  les  blés  qui  verdissent  la  terre.  Où  le  zéplivr  se  joue  et  rafraîchit  les  airs  : 

Fait  à l'herbe  gourmande  une  implacable  guerre  : Ici  le  noir  figuier  de  son  feuillage  sombre 

Et  vingt  fois  secouant  la  ronce  à dards  certains.  Protège  les  amans  étendus  sons  son  ombre  : 

Pour  en  briser  la  tige  ensanglante  ses  mains.  Loin  d’eux,  en  serpentant,  s’ouvrent  de  creux  vallons 

Pressé  d'un  bras  nerveux  l’arbre  s'agite. el  Crie,  Où  penchent  les  coteaux  tout  jaunes  de  moissons, 

I.a  pomme,  avec  fracas,  tombe  et  roule  meurtrie  ; El  des  troupeaux  nombreux  épars  sur  la  prairie 

Tout  vit  par  lettre  travaux  : réponse  en  ses  foyers.  Foulent  en  bondissant  l'herbe  liante  cl  fleurie, 

plus  tranquille , apprêtait  leurs  alimens  grossiers.  Plus  loin  s'ouvre  un  treillage  en  voûte  replié. 

Mais  de  ces  malheureux  que  Caïn  considère , Que  le  rosier  tapisse  au  muguet  allié , 

Aucun  n’a  plus  ému  ses  entrailles  de  père  Où  de  rians  buveurs , de  folâtres  bergères 

Que  l'ainé  de  ses  fils,  Élicl , son  appui.  \ ont  ensemble  tromper  les  heures  passagères. 

11  le  voit;  sur  son  front  siège  le  sombre  ennui  ; Sur  des  marbres  polis  et  de  fleure  parsemés; 

Tout  son  corps  est  baigné  d’une  sueur  brûlante.  S'élèvent  en  monceau  divers  fruits  parfumés; 

Il  sc  baisse,  il  embrasse  une  charge  accablante,  Et  le  rouge  nectar,  pétillant  dans  la  coupe, 

La  soulève  et  s’agite,  et  s’agite  cent  fois,  Fait  cent  fois  tressaillir  cette  joyeuse  troupe, 

Couvre  son  large  dos  de  cet  énorme  poids;  Qui  mêle  en  son  ivresse,  aux  chants  mélodieux. 

Et , marchant  à pas  lourds  dans  un  sentier  pénible.  Les  rapides  accords  du  luth  harmonieux. 

Il  s'écrie,  épuisé  : « Que  la  vie  est  horrible  ! 

Dieu  cruel  ! que  ion  bras  s'appesantit  sur  nous  ! Mais  que  veut  ce  jeune  homme  ? ou  l'écoute  en  silence  : 

Tu  créas  les  humains;  les  veux-tu  perdre  toits  ? Caïn  le  voit , pâlit,  rougit  à sa  présence. 

Ou  mon  père  et  scs  fils,  les  miens,  et  leurs  fils  même  « Amis  ! que  tout  vous  rie , el  pour  mieux  assurer 

Ont-ils  été  les  seuls  qu'ait  frappés  l'anathéme  ? Ce  bonheur  dont  le  ciel  nous  voulut  honorer. 

Là , dans  ces  vastes  champs,  séjour  des  liLs  d'Abel , Écouler..  C’est  sans  doute  un  ange  qui  vous  aime. 

Champs  heureux  qu'embellit  un  printemps  étemel , Oit  plutôt  c’est  le  ciel  qui  m'inspire  lui-méine. 

Champs  d'où  nous  a bannis  cette  race  perfide , 

Resserrant  nos  foyers  dans  ce  désert  aride,  « La  terre  dans  ces  lieux , docile  à nos  désire. 

Vers  ces  lieux  où  , couchés  sous  des  ombrages  frais.  Semble,  il  est  vrai , dit-il , veiller  à nos  plaWrsf 

D'un  dieu  qui  les  protège  ils  chantent  les  bienfaits  : Mais  cette  terre , amis,  plus  long-temps  négligée  , 

Tout  ce  que  dans  son  sein  la  terre  a de  richesse , reut  en  ingrat  désert  être  soudain  changée. 

La  terre  le  prodigue  à leur  molle  paresse.  Est-ce  vous , est-ce  moi . qui  forcerons  alors 

Jours  sereins,  douce  paix,  loisirs  Voluptueux,  * Cette  avare  campagne  à céder  ses  trésors? 

Plaisirs  pnre,  s’il  en  est...  hélas!  tout  est  pour  eux.  Nos  doigts  accoutumés  à courir  sur  la  lyre, 

Mats  à nous  que  le  ciel,  nous  que  le  sort  outrage , Fixés  sur  le  rateau , pourront-ils  le  conduire? 

Le  travail  et  ht  faim , voilà  notre  partage.  • F.t  nos  fronts , qui  toujours  reposent  ceints  de  fleurs. 

Sauront-ils  du  soleil  défier  les  chaleurs  ? 

Élicl,  àces  mots,  sons  son  fardeau  glissant  M'cn  croirez-vous,  amis:  quand,  tombant  des  montagnes 

Chancèle  , et  vers  son  toit  se  trahie  en  gémissant.  La  nuit  d’un  voile  épais  corn  tira  les  campagnes , 

Caïn  le  voit , l'entend  ; ce  ti'esl  point  un  vain  songe , Courons , des  laboureurs  inondons  le  séjour , 

11  le  suivait  de  l’œil  : mais  devant  lui  s’alongc  Et  lorsque , travaillés  des  fatigues  du  jour, 

Luc  plaine  où  parto.it  sc  balancent  des  fleure,  Daus  un  sommeil  paisible  ils  oublieront  leurs  peines. 

Peuple  odorant  et  riche  en  diverses  couleurs  : Amis,  fondons  sur  eux,  et  chargcons-lcs  de  chaînes. 

Mille  ruisseaux  fuyant  à travers  la  verdure , Tout  ce  peuple  grossier  est  fait  pour  nos  besoins  ; 

Se  croisaient,  circulaient,  mariaient  leur  eau  pure;  Esclaves  trop  heureux,  les  hommes,  par  leurs  soins 
La  divisaient  encore , et , par  de  longs  détoure,  Dans  nos  champs  cultivés  enchaînant  1 alwndancc y 
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Nourriront  de  leurs  main  notre  aimable  indolence  : 
Leurs  femmes , leurs  enfans  serviront  nos  beautés. 
Mais  l'ombre  doit  couvrir  nos  projets  concertés  ; 

Au  risque  d'un  combat  le  jour  peut  nous  réduire.  - 

Il  a dit , et  soudain  la  troupe  qui  l’admire 
l*»r  des  clameurs  de  joie  approuve  son  dessein , 

Et  la  scène  a déjà  changé  devant  Gain. 

La  nuit  sur  l'univers  étend  son  aile  noire: 

Le  projet  se  consomme , et  les  chants  de  victoire , 
Les  cris  d’un  peuple  entier  qui  pleure  sur  ses  fers  , 
Confondus,  (irulongés,  épouvantent  les  airs; 

Et  la  flamme , embrasant  les  chaumières  croulantes. 
S'élève  jusqu'aux  rieux  en  colonnes  sanglantes. 

Erre  et  bat  les  rochers  dont  le  front  rougissant 
Repousse  au  loin  uii  jour  immense  et  pâlissant. 

Ah  fauèbres  lueurs  de  ce  vaste  incendie. 

Gain  voit  ses  enfans , voit  leur  race  avilie , 

Devant  les  fils  d’Abel  marcher  les  bras  liés. 

Gomme  un  troupeau  bêlant  de  moutons  effrayés. 

Tel  fut  son  rêve  ; hélas!  il  en  frémit  encore , 

Quand  dn  fond  du  bosquet,  au  flamhean  île  l'aurore, 
Abel  le  voit , s'approche  à pas  impétueux  : 

Et  reposant  sur  lui  son  œil  affectueux  : 

« Réveille-toi , Caïn  ! réveille-toi , mon  frère  ; 

Déjà  l’astre  du  jour  s’élève  et  nous  éclaire , 

Et  ton  Abel  encor  ne  t’a  point  embrassé. 

Caïn!...  Mais  réprimons  ce  désir  empressé  ; 

Vous,  zéphyrs,  gardez-vous  d'agiter  les  feuillages, 

Et  vous , chantres  ailés , suspendez  vos  ramages 

U repose...  craignons  de  hâter  son  réveil; 

Scs  membres  fatigués  ont  besoin  de  sommeil... 

Mais  il  vient  de  gémir;  il  me  nomme!  il  m'appelle! 
O ciel!  et  sur  son  front  la  fureur  étincelle! 

Fuyez,  songes  affreux...  Dieu  ! rendez-lui  la  paix, 

El  qu’en  se  réveillant  il  chante  vos  bienfaits  ! * 

Il  s'éloigne  à ces  mots , et  sous  ûne  ombre  épaisse  , 
S’assied  impatient  de  sa  vive  tendresse, 

Béveur,  et  sur  Caïn  les  yeux  toujours  fixés. 

Ainsi , la  gueule  ouverte  et  les  crins  hérissés. 
Dormant  au  bord  d’un  antre , un  lion  homicide 
Force , quoiqu’assoiipi , le  voyageur  timide 
De  reculer,  do  fuir  par  d'obliques  détours, 

Tout  pâle,  et  sans  danger  frissonnant  pour  ses  jours. 
Qu'un  trait  sifflant  dans  l’air  vole  au  monstre  et  le  blesse. 
Aussi  prompt  que  le  coup  sur  ses  pieds  il  se  dresse. 
Cherche  son  ennemi,  gronde,  écume  en  foreur. 

Et,  dans  tout  ce  qu’il  voit  immolant  le  chasseur, 

Il  déchire  un  enfant  qui  fuyait  vers  sa  mère  : 

Tel  Abel  s’épouvante  à l’aspect  de  son  frère  ; 

Tel  se  lève  Caïn , les  yeux  éiincclans, 

h. 


Du  picMi  frappant  la  terre , et  les  membres  trembluus, 
Terrible , impatient  du  jour  qu'il  voit  enrore. 

<■  Tombe  sur  moi  le  ciel  ! que  l'enfer  me  dévore  ! 

Je  n'ai  jamais  senti  je  ne  sens  que  douleurs , 

Et  pour  dernier  tourment  Je  vois  que  mes  malheurs 
Doivent  s’éterniser  dans  ma  race  future... 

El  tu  ne  l’ouvres  pas  ! en  vain  Je  t’en  conjure . 

O terre!  un  Dieu  cruel  est  contraire  à mes  vœux... 
Je  dois  vivre , il  l’ordonne , et  vivre  malheureux  ! 

Et,  de  peur  que  l'espoir  d’un  avenir  tranquille 
A souffrir  le  présent  ne  nie  rendit  docile , 

Sa  inaiu , sa  main  barbare  U levé  le  rideau 
Qui  de  mes  maux  futurs  me  voilait  le  tableau  ! 

Jour  maudit  où  ma  mère  obtint  par  uia  naissance 
De  sa  fécondité  la  première  assurance  ! 

Et  vous , champs  renommés  par  son  enfantement , 

Des  vengeances  du  ciel  soyez  un  monument. 

Puisse  à vous  cultiver  l’homme  perdre  sa  peine  ! 
Puisse  en  vous  parcourant  une  terreur  soudaine 
Du  voyageur  muet  ébranler  tous  les  os , 

Et  toi,  monde  odicnx,  rentrer  (huis  le  chaos  ! « 

Ainsi  Caïn  s’emporte  : Abel  tremblant  l'écoute; 

Il  s’avance , il  hésite , avance  encore , ci  doute  : 

- O mon  frère  ! a-t-il  dit...  Mais  non...  fuyons  rc  lieu  ; 
Ce  n’est  point  lui...  mon  frère  cûl-il  blasphémé  Dieu  ? 
Gain!  où  donc  es-tu?  qu’en  mes  bras  je  te  serre! 

— Le  voici,  répond-il  d’nnc  voix  de  tonnerre; 

C’est  moi  ; reconnais-tu  ce  frère  criminel , 

Jeune  et  beau  favori  du  vengeur  éternel  ? 

Te  !*a-t-H  dit  ce  Dieu , que  ma  race  proscrite 
Doit , esclave , ramper  sous  ta  race  bénite  ? 

Et  des  champs  à les  fils  épargnant  les  travaux. 
S'épuiser  pour  nourrir  leur  tranquille  repos  ? 
éloigne-toi , perfide! — Ah!  Caïn!  ab,  mon  frère! 
Quel  songe  a contre  Abel  rallumé  la  colère  ? 

A peine  le  joiu*  luit , j’accourais  t'embrasser  : 

Cruel  ! et  de  tes  liras  je  me  vois  repousser  ; 

Moi  qui  m'étais  promis  tant  de  vives  caresses  ! 

Est-cc  là  ton  amour  ! sout-ce  là  tes  promesses  ? 

Ne  pnis-jc  l’inspirer  que  haine  et  désespoir  ? 

Oh  ! quand  luira  ce  jour  où  les  cris  du  devoir. 
Réveillant  dans  nos  cœurs  l'amitié  fraternelle , 
Rapporteront  la  joie  à l'âme  paternelle. 

Où  ta  haine  obstinée  entrcliciit  la  douleur  ! 

Non , tu  ne  me  liais  point , juge  mieux  de  Ion  cœur.. 
Celte  réunion  devant  le  ciel  jurée. 

Tu  u'as  pu  l'oublier,  elle  est  pour  moi  sacrée  ; 

T’ai-Je  offensé  depuis  ? comment  ? quel  jour  ? en  quoi  ? 
Parle...  Mais  quel  regard  <cs  yeux  lancent  sur  moi  ! 
Je  suis  Abel,  ton  frère...  ab  ! souffre  qu'il  t'ombrasse! 
— Serpent!  u approche point....  crains  tout. Vaine  menace: 
Son  cœur  entraîne  Abel,  et  vers  l'iugrai  qui  fuit 
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Il  court  les  bras  ouverts,  et  l'appelle,  et  le  suit  ; 
L'appelle  encor,  l'atteint  de  la  voix,  de  la  vue  : 

Mais  le  crael , chargé  d’une  lourde  massue , 

Sourd  aux  cris  de  son  frère,  et  prompt  h l'éviter. 

Où  sa  fureur  le  guide  il  se  laisse  emporter, 
n Regarde  qui  te  fuis;  c'est  un  frère  qui  t’aime 
Beaucoup  plos  que  le  jour,  plus  encor  que  lui-même  ; 
C’est  Abel.  » A ce  nom  il  revient  sur  scs  pas. 

Abel  impatient  se  jetait  dans  ses  bras. 

«Caïn,  que  vas-tu  faire?,,,  ah!  malheureux!  Arrête...» 
C’en  est  fait,  la  massue  a sifflé  sur  sa.têlc  ; 

Abel  tombe , et , blessé  d'un  coup  trop  assuré , 

Se  roule,  sc  débat , sanglant,  défiguré , 

Cherche  encore  de  l’œil  l'humble  toit  de  son  père , 
Et,  tourmentant  sa  voix  pour  appeler  son  frère. 

Lui  pardonne  des  yeux,  et  meurt.  Lâche  assassin , 
Après  ce  coup  fatal  qu’est  devenu  Caïn  ? 

Le  voyez-vous  pâlir,  entouré  de  son  crime , 

D’un  œil  épouvanté  regarder  sa  victime. 

Qui  lutte  avec  la  mort,  traînant  de  longs  soupirs. 
Reculer,  frissonner,  s’éloigner  en  désirs,  • 

Et  rester  enchaîné  dans  ce  lieu  redoutable  ? 
L'entendez-vous  crier  d’une  voix  lamentable  : 

«■  Ranime -u^i,  mon  frère!  Abel , rauime-toi  ! 

Cet  œil  fixe  et  mourant  détonrne-le  sur  moi  ! 

Va,  je  né  te  bais  point,  pardomre-moi  ma  rage  ! 

Abel  T...  Comme  le  sang  inonde  son  visage! 

Qu*ai-jc  fait?  malheureux!  malheureux!  qu'ai-je  fait? 
J’ai  pu  l’assassiner î...  Eh  ! quel  fut  son  forfait  ? 

Mais  il  vient  d'agiter  sa  tête  appesantie  ; 

Peut-être...  « 11  a saisi  ce  cadavre  saus  vie, 

Le  soulève , et  toujours  doutant  de  son  trépas  : 

• Abel  ! mon  frère  ! Abel  ! Abel  ne  m’entend  pas  I 
C’en  est  fait,  il  ntst  plus...  et  ma  main  criminelle 
Vient  d’enseigner  le  meurtre  à la  race  mortelle  I 
Fuyons;  comment?  où  fuir?...  Ah!  déjà  ma  terreur 
Croit  entendre,  croit  voir  une  mère,  une  sœur. 

Et  mon  épouse  même , et.Ie  plus  tendre  père , 

Mc  redemander  tous  le  fils , l'époux , le  frère , 

Que  mon  bras  ennemi  leur  Ata  dans  Abel. 

Que  leur  dirai-je?  hélas!  * H regarde  le  ciel, 

Sc  déchire  le  sein , sc  meurtrit  le  visage , 

Et  s'enfonce,  en  criant,  dans  l'ombre  du  bocage. 

Des  maux  qu’il  a causés  le  démon  orgncillcux 
Se  lève,  touche  au  ciel  de  son  front  sourcilleux, 
Couve  Abel  de  ses  yeux  élineelans  de  joîe , 

Et  s'admirant  en  lui  ; « Que  l'enfer  me  revoie , 

Dit-il , et  que  Satan  s’égale  encore  à moi  ! 

Par  ce  triomphe  seul  je  puis  marcher  son  roi. 

Et  loi , l'ami  du  ri<H , frère , amant , fds  si  tendre , 
Lève  toi,  chante  un  Dieu  qui  n’a  pu  le  défendre. 

Ce  Dieu  créa  le  monde,  il  commande  à la  mort , 


Il  s’en  flatte  du  moins...  Et,  maître  de  ton  sort. 
Pouvant  te  rendre  au  jour,  il  hésite , il  balance. 
Je  l'ai  donc  une  fois  convaincu  d'impuissance.  » 
El  regardant  les  cicux , il  les  brave  de  l’œil. 

Dieu  parle,  et  ce  visage,  où  reluisait  l'orgueil. 
Du  morue  désespoir  porte  la  noire  empreinte  ; 

Il  s'indigne,  il  frémit  de  connaître  la  crainte , 

Et  d'un  fleuve  de  feu  couvert,  environné  , 


Il  retombe,  eu  hurlaot , dans  l’cufcr  étonné. 


CHANT  HUITIÈME. 


Du  séjour  des  humains  la  voix  de  l’innocence 
S’élève  jusqu'aux  cieux  et  demande  vengeance  : 

Dieu , du  haut  dç  son  trône , est  frappé  de  ses  cris  ; 
Son-  trône  en  a tremblé , le  chérubin  surpris , 

Dans  sa  mémoire  en  vain  cherchant  l'air  qu'on  répète, 
Sc  penche  tristement  sur  sa  ly  re  muette  : 

Ce  palais , que  la  joie  a toujours  embelli  r. 

D'un  silence  imposant  tout  à coup  s'csl  rempli , 

Et  trois  fois  aussitôt  la  foudre  roule  cl  gronde. 

Un  nuage  enfermait  le  souverain  du  monde; 

Il  s’ouvre,  et  laisse  voir  son  front  éblouissant. 

Un  archange  est  nommé  ; l’archange  obéissant , 

D'un  pas  respectueux , vers  l'euceintc  sacrée 
Marche , et,  couvrant  scs  yeux  «le  son  aile  dorée, 

Sc  prosterne,  attentif  aux  ordres  du  Seigneur  : 

Tout  le  ciel  incertain  écoute  avec  terreur, 

Kl  l'éternel  a dit  : <>  La  mort  a , par  un  cri**. 

Ravi  sur  les  humains  sa  première  victime; 

La  gloire  de  mon  culte,  Abel  enfin  n'est  plus. 

C’est  à toi,  Gabriel,  d’nsscmbler  mes  élus; 

Tu  vrilleras  piès  d’eux  quand  la  mort  effrayante 
Secoûrasor  leur  front  sa  faux  impatiente. 

A ce  dernier  instant  où  le  juste  troublé 
Reporte  un  œil  craintif  sur  son  âge  écoulé  ; 

Et,  comptant  les  vertus  dont  son  âme  est  ornée. 
Gémit,  non  de  finir  sa  carrière  bornée. 

Mais  de  m’offrir  un  cœur  indigne  encor  de  moi  : 

Loin  de  lui , Gabriel,  chasse  ce  vain  effroi  ; 

Dis-lui  que  le  Seigneur,  plus  clément  que  sévère, 

S’il  récompense  eu  Dieu,  ne  sait  pnah*  qu'en  père. 
Vole,  et  dès  ce  moment  cherche  l'âme  d'Abel; 

Les  deux  lui  sont  ouverts.  Et  toi,  Salachucl , 

Va , cours  à l'homicide  annoncer  l'anathème. 

(Partez..  » Tel  fut  l'arrêt  de  l’Arbitre  suprême  ; 

Et  le  monde,  exhalant  de  longs  gémissemens , 
Tremble  air  bruit  de  sa  voix  jusqu'en  scs  fonde  mens, 
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Tandis  que,  loin  des  deux,  précédés  du  tonnerre, 
Les  ministres  ailés  s’abattent  sur  la  terre. 

Déjà  paraît  Abel  : d'un  vol  précipité 
Son  archange  sillonne  un  fleuve  de  clarté , 

Parfume , embellit  tout  de  sa  présence  auguste , 
S’approche,  et,  souriant  : • Esprit  pur,  âme  juste. 
Quitte  ce  corps  grossier,  lève-toi  glorieux  ; 

Tu  n'es  plus  à la  terre;  Abel  est  tout  aux  cieux  : 
Viens,  et  connais  enfin  si , pauvre  en  ses  largesses , 
Dieu  berce  la  vertu  d'impuissantes  promesses.  » 

Il  parle , et  de  ce  corps , plus  prompte  que  l'éclair, 
L'Ame  sort  radieuse  et  s’élance  dans  l'air. 

« Où  soif-Je?...  où  vats-Je?...  où  vais-jc . û torrent  de  délices  ! 

— De  ton  bonheur.encor  ce  n’est  que  les  prémices. 
Vois,  sens,  connais  ton  Dieu;  je  t’y  vais  réunir. 

— Et  mon  frère  ? 11  vivra. — Dieu  ! r’est  trop  le  punir. 

Dieu  ! bénisse*  Caïn  ; et  vous , vous  tous  que  J’aime , 
Vous  dont  le  rœur  abhorre  et  craint  l’instant  suprême , 
Épouse,  mère,  enfaus,  père  désespérés , 

Ne  pleurer,  point  sur  moi...  c’est  m’outrager  : mourer , 
Et  vers  Dieu,  sur  mes  pas,  vous  ouvrant  une  route, 
Acroure*.  partagez  le  bonheur  que  je  goûte... 

Ab  ! s'il  existe  au  ciel  des  plaisirs  imparfaits, 

Mes  plaisirs  loin  de  vous  le  seront  à jamais!  • 

Ainsi  parlait  Abel;  et,  d'une  aile  assurée. 

L'ange  fend  avec  lui  les  champs  de  l’enipirée , 
Environné  d’un  chœur  de  rians  chérubins  ; 

L’air  résonne , enchanté  de  leurs  hymnes  divins  ; 
Tandis  que , pénétrés  d'une  divine  ivresse , 

Et  d'Abel  étonné  respirant  l’allégresse. 

Les  habitons  nombreux  des  célestes  vallons 
Font  mollement  jouer  sous  leurs  doigts  vagabonds 
Ou  la  flûte  argentine  ou  la  harpe  éclatante  ; 

Les  vents  ont  suspendu  leur  haleine  inconstante  ; 

Et , craignant  de  troubler  ces  chants  harmonieux , 

Les  astres  étonnés  roulent  silencieux. 

L’air  est  un  océan  de  mouvante  lumière  , 

L’éclat  de  Dieu  jaillit  sur  la  nature  entière; 

Et  ce  globe  maudit , noir  séjour  du  morte) , 
Orgueilleux  de  nourrir  des  enfans  pour  le  ciel , 
Tressaille , et  sc  revêt  d'une  fraîche  verdure. 

Cependant  l'homicide  errait  h l'aventure  ; 

Il  veut  fuir;  mais,  hélas!  comment  fuir  le  remord? 
Poursuivi  d'un  serpent  qui  glisse  avec  la  mort  ; 

Ainsi  le  voyageur  d’un  pied  léger  l’évite  ; 

Plus  subtil , le  serpent  saute  et  vole  à sa  suite  ; 

Il  va,  revient  en  vain , le  trompe  en  circulant  : 

Le  monstre  s'en  irrite;  armé  d'un  œil  brillant. 

Dardant  sa  triple  langue , il  se  dresse , il  s’élance , 

Siffle , êt  vainqueur  enfin  de  toute  résistance , 


Serre  son  ennemi  dans  ses  replis  nombreux  : 

En  vaiu  l'infortuné  jette  des  cris  affreux , 

Arrachant  à la  fois  de  son  flanc  tout  livide. 

Et  des  lambeaux  de  chair,  et  ce  reptile  avide  ; 

Hélas!  un  froid  venin  dans  son  corps  répandu 
Avec  son  sang  déjà  circule  confondu. 

Quoi!  partout  voir  Abel  expirant  sous  ma  rage! 
Toujours  fuir,  et  toujours  retrouver  celte  image  ! 

Je  l’ai  bien  mérité  : barbare  que  je  suis  ! 

Où  me  rocher  ? que  faire  ? où  cacher  mes  ennuis? 
Encor  s’il  m’eût  aimé  d’un  amour  moins  sincère, 

S’H  m’avait  outragé , s’il  eût  maudit  son  frère. 

Oui,  l’on  m'excuserait;  mais  l’avoir  massacré 
Quand  d'un  bras  caressant  il  me  tenait  serré;. 

Au  moment  où  sou  cœur,  enflammé  de  tendresse , 
nattait  contre  le  mien,  partageait  ma  tristesse  : 

Cruel  ! est-ce  un  forfait  qu’on  puisse  pardonner? 
insensé  ! c’est  par  là  que  j’ai  cru  détourner 
Les  revers  que  du  sort  mes  entons  ont  à craindre  ! 
Qu’enlenùs-Je?  c’est  mon  frère...  il  semble  encor  se  plaindre. 
Ah  ! malheureux  ! fuyons  ce  sang  qui  me  poursuit , 
Fuyons , fuyons  ces  lieux  où  le  jour  cl  la  nuit 
Doivent  m'offrir  sans  cesse  et  la  mort  et  mon  crime , 
Et  le  courroux  du  ciel , hélas  ! trop  légitime , 

Peints  dans  tous  les  objets  dont  je  marche  entouré! 

Vous  l'eussiez  aussitôt  vu  fuir  désespéré  ; 

Mais  un  nuage  en  feu  s’abat,  tonne,  le  conxre, 

El  de  son  large  flanc , qui  résonne  et  s’enlç’ouvre , 
Lin*  voix  formidable  est  sortie  en  ces  mots  : 

« Qu’ as-tu  fait  de  ton  frère?  » Et  partout  les  échos 
Redisaient,  effrayés  : « Ton  frère!  » El  l’homicide  : 

«•  Eh  bien!  mon  frère  ; eh  bien!  m’en  a-t-on  toit  le  guide  ? • 
Et , frappé  de  terreur,  confus , défiguré , 

Sur  ses  genoux  tremblons  il  recule  égaré  ; 

Quand , tout  couvert  de  feu,  du  nuage  s’élance 
Un  ange  ; il  n'avail  point  cet  air  de  bienfaisance 
Qui  décèle  aux  humains  un  ministre  de  paix  : 

Les  menaces  du  ciel  vivent  dans  tous  ses  traits  ; 

Géant  énorme , il  marche  et  fait  gémir  la  terré  ; 

Dans  l’une  de  ses  mains  flamboyait  un  tonnerre. 
L’autre  s'appesantit  sur  le  front  du  pécheur  : 

« Perfide  ! arrête,  tremble,  écoute  un  Dieu  vengeur. 
Qif as-tu  fait?  J’avais  dit  que  l’envie  et  la  haine 
Introduiraient  la  mort  parmi  la  race  humaine  : “ 

Abel  meurt  sous  tes  coups , je  suis  justifié; 

Mais  ton  forfait  m'outrage,  et  n’est  point  expié; 
L'innocence  en  gémit...  Eh  bien!  tes  mains  avides 
Tourmenteront  en  vain  les  campagnes  arides  : 

J’ai  parlé  ; pins  de  cliaaip  qui  Soit  fécond  pour  toi. 
Cherche  a présent  un  Dieu  moins  tenaille  que  moi; 

Et  s'il  est  un  pays  libre  de  ma  iiniwanre , 

2Ù, 
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Où  ne  puisse  avec  loi  parvenir  tua  vengeance, 
Voles-y,  la  le  peux;  je  Tus  Ion  père,  ingrat  ! 

Mais  dans  moi , dans  ce  père , après  ton  attentat , 

Vois  un  Dieu , sois  maudit  : c'est  là  ta  destinée  ! » 

Plein  de  bonté , sans  voix , et  la  tête  inclinée , 
L’bomicide  écoulait , monte  d'étonnement , 

Et  sous  le  bras  divin  restait  sans  mouvement; 

Mais  son  âme  en  secret  gémissait  agitée , 

Autant  et  plus  encor  que  le  coupable  alliée , 

Lorsque,  la  foudre  en  main , tonnant  du  haut  des  airs, 
L’Éternel  à ses  yeux  gourmande  l’univers; 

Qu'il  voit  sous  des  palais  la  terre  déchirée , 

Se  rejoindre  et  couvrir  leur  voûte  dévorée 
El  les  temples  sacrés  qu'ont  profanés  ses  pas 
Entrechoquer  leurs  tours  et  voler  en  éclats  ; 

Quand  parmi  ce  tumulte,  où  le  monde  entier  veille, 
Les  plaintes  des  mourans  alarment  son  oreille. 

Que  la  terre  vomit  contre  un  ciel  ténébreux 
Des  rochers  embrasés , des  colonnes  de  feu , 

Qui  n’éclairent  au  loin  que  d'immenses  ruines, 
Monumens  trop  certains  des  vengeances  divines; 
Alors,  alors  il  pleure,  et  son  cœur  effrayé. 
Confessant  malgré  lui  le  Dieu  qu'il  a nié. 

Il  tremble  sans  chaleur  sur  la  terre  ébranlée. 

Ainsi  tomba  Caïn  : son  âme  désolép 

Long-temps  cherche  une  voix  pour  dépeindre  ses  maux  ; 

Sa  voix  s’élève  et  meurt  au  milieu  des  sauglots. 

«<  Hélas  ! pour  te  fléchir,  oui , je  suis  trop  coupable. 
Dieu  terrible,  dit-il,  vengeur  inexorable! 

Tu  me  proscris  ! où  fuir  ? Hélas  ! est-il  des  lieux 
Où  puisse  le  méchant  sc  cacher  à tes  yeux  ! 
l'aurai  beau  promener  ma  course  vagabonde , 

Ta  Vengeance  avec  moi  traversera  le  monde; 

Heureux  si  quelque  ami , me  dérliirant  le  sent , 
Délivrait  l’univers  d'un  infâme  assassin  ! 

— D’un  monstre  !...  Soit  chargé  d'u  n plus  cruel  supplice, 
Quiconque  aurait  sur  toi  levé  sa  main  propice! 

Les  remords  dévonuis,  imprimés  sur  ton  front. 
Doivent  asseï  parler  aux  yeux  qui  les  verront. 

Pour  qu’on  dise  : Voilà  Caïn  le  fratricide  ; 

Écartons  nous  des  lieux  qu'a  foulés  ce  perfide!  - 

L'ange  fuit , cl  son  vol  a bouleversé  l'air  ; 

L'éclair  dans  tut  ciel  noir  poursuit , croise  l'éclair; 
Les  vents,  en  mugissant,  répandent  les  ravages, 
Étendent  la  poussière  en  immenses  nuages, 

Et,  courbant  les  forêts,  emportant  les  buissons. 

De  leurs  débris  courus  inondent  les  moissons. 

Tandis  que  de  l'aurore,  au  couchant  élancée, 

La  foudre , sans  repos  par  la  foudre  pressée , 
Environnant  Caïn  de  l'aspect  du  trépas , 

Gronde  dans  l’ombre,  éclate,  et  tombe  avec  fracas. 


A ce  bruit  effrayant , des  ombres  fugitives 
Semblent  en  longs  regrets  traîner  leurs  voix  plaintives  ; 
Nous  diriez  qu'au  proscrit  la  nature  en  fureur 
Par  ce  vaste  désordre  exprime  son  horreur. 

Ces  mots  frappent  encore  son  oreille  troublée  : 

» Sois  maudit , malheureux  ! » La  tète  écheveléé, 
Sombre,  tout  frissonnant,  et  les  bras  étendus , 

11  roule  autour  de  lui  scs  regards  éperdus; 

F.t,  recevant  la  mort  à chaque  éclair  qui  brille. 

Il  veut  du  moins  tomber  aux  pieds  de  sa  famille; 

Mais  ses  genoux  rétifs  U'ompcnt  sa  volonté. 

Dieu  ! de  quel  désespoir  son  cœur  est  tourmenté  ! 

Ses  yeux  gonflés  de  pleurs  ne  sauraient  en  répandre  : 
I.  orage  a disparu  ; lui  croit  toujours  l’entendre 
Mugir  en  s’étendant , gronder  et  retentir  : 

Tout  à ses  yeux  parait  vouloir  s'anéantir  : 

*•  Et  je  respire  encor!  Dieu  cruel!  Dieu  barbare! 

De  mon  sang,  par  pitié,  daigne  être  moins  avare! 

La  mort  est  le  seul  don  que  j’attends  de  ta  inaiu.  _ 
Montagnes , rouvrez-moi  ; terre , abîme  ton  sein , , . 
Engloutis  mes  forfaits,  mes  jours  et  mon  supplice... 
Non,  non,  n’espérez  point  qu’à  mou  gré  je  périsse..* 
Dieu , la  terre , les  monts , tout  est  sourd  à mes  cris. 
M’abreuver  de  mes  pleurs,  dévorer  les  mépris,' 
Mourir  autant  de  fois  que  j’ai  d inslans  à vivre. 

Voilà,  voilà,  Caïn,  quel  sort  doit  te  poursuivre. 

Ali!  maudit  soit  re  bras  trop  docile  à mes  vœux, 

Qui  plongea  dans  son  sang  mon  frère  malheureux! 
Qu’il  sèche  sur  mou  corps,  comme  un  rameau  débile 
Sans  écorce  , blanchi  sur  un  chêne  stérile  ! 

Et  toi , jour  odieux,  où  le  plus  noir  démon , 

Par  un.  songe  imposteur,  égara  ma  raison. 

Que  toujours  le  soleil , plein  de  taches  errante^  ^ 

Et  ne  parsemant  l’air  que  de  lueurs  mounmiwé 
Paraisse  avec  regrette  rendre  à nos  climats! 

Que  l’ univers  entier,  redoutant  le  trépas , 

Marque  de  cri»  aflreux  ton  retour  et  la  fuite! 
la  terre  avec  Caïn,  par  EÉlcrnel  maudite,  , 
Peut-elle  trop  long-temps  rappeler  aux  humains 
L*liorreur  de  l'attentat  dont  j’ai  rougi  mes  mains? 

Mais  ces  foudres,  res  vents,  leur  immense  murmure, 
Cet  appareil  de  mort  embrasant  la  nature. 

Leur  peindra-t-il  assez,  les  tournions  de  mon  cœur? 
D’autant  plus  malheureux  que  jeu  suis  seul  auteur. 
Que,  les  méritant  unis,  quelque  sort  qui  m'accable. 
Je  u'aurai  jamais  droit  aux  pleurs  de  mes  semblable*.  » 


Non  loin  de  l'homicide,  un  chêne  audacieux^  . 
De  son  front  mutilé  menace  encor  les  deux  ; 

Et , fier  d'étre  semé  (Ton  reste  de  feuillage , 

Sur  la  mousse  brûlée  ouvre  un  informe  ombrage , 
Noir  des  coups  de  tonnerre  et  par  les  vente  brisé  : 
C’est  là  qu’il  s'est  assis»  de  forces  épuisé. 
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Sa  télé,  pesamment  contre  l’arbre  rangée, 

Des  pavots  du  sommeil  reposait  ombragée  ; 

Et  ses  membres , long-temps  flétris  par  la  douleur. 
Déjà  se  remplissaient  d’une  jeune  Vigueur, 
ludolemment  jetés  sur  l’herbe  déflouric  ; 

'Joui  ii  coup  il  se  lève,  cl , Bilieux,  s’écrie  : 

« Oui,  je  l'entends  gémir,  je  vois  son  saug  couler  ! 

Eh!  quelle  main  cruelle  ose  bien  l'immoler? 

Arrêtez!  c’est  mon  frère;  oui,  c’est  Abel  : perfide  ! 
Mais  où  va  ton  erreur  chercher  le  parricide? 

Toi  seul , loi  seul  as  pu  commettre  un  tel  forfait  î 
O mon  frère  ! mon  frère  ! ali  ! par  ce  que  j’ai  fait , 
Juge,  si  tu  m’aimas,  quel  sort  me  désespère. 

Et  cesse,  par  pillé,  de  poursuivre  ton  frère!  < 

Eli  des  rêves  affreux  tristement  absorbé , 

Près  du  chêne , à ces  mots , Caïn  est  retombé. 
lUcntdlïe  sage  Adam  , suivi  de  sa  conipaguc , 

Sort,  et,  d’un  pied  tardif  traversant  la  campagne, 
Demande  oii  sont  ses  lils , qui  les  tient  arrêtés , 

Que  font-ils , et  pourquoi  se  sont-ils  écartés 
Avant  d’avoir  payé  leur  tribut  de  tendresse? 

Abel,  Abel  surtout  l’étonne,  l'intéresse; 

Jamais  de  ses  travaux  Abel  n’ouvrit  le  cours 
Sans  avoir  embrussé  les  auteurs  de  ses  jours: 

» Et  ce  fils  vertueux , ce  lils  qui  nous  adore , 
Aujourd'hui  dans  les  champs  a devancé  l'aurore. 

Ah  ! courons . chère  épouse , allons  chercher  mon  fils. 
Mou  lils,  n’en  doutons  point,  sotisqiielquconihrage  assis. 
Élevant  jusqu'au  ciel  son  âme  nobîc  et  pure. 
Entretient  dans  ses  chants  le  Dieu  de  la  nature  ; 

Mais  je  veux  le  revoir  : pardonne  à mon  effroi  ; 
l.c  jour  le  plus  riant  devient  sombre  pour  moi , 

Si  par  bénir  ses  fils  Adam  ne  le  commence  : 

\ iens...  Eve  autant  que  toi  désire  sa  présence  : 
Mais  vois  ces  fruits  dorés,  et  connais  mon  dessein. 

J’ai  dit  : Avec  Adam  j'irai  trouver  Caïn  ; 

Il  recevra  c es  fruits  de  la  main  de  sa  mère  : 

Il  verra  ma  tendresse  et  l'amour  «le  son  |>ère; 

Et , sensible  à nos  soins , j’ose  au  moins  l’espérer, 
Nous  ne  l'entendrons  plus  sans  cesse  murmurer, 

Se  plaindre  que  son  frère,  objet  de  préférence, 

Est  seul  chéri  de  nous...— Que  j’aime  ta  prudence! 
Oui , volons  vers  Caïn  ; l’éclat  de  ce  beau  jour 
A dû  rendre  son  cœur  plus  docile  h l'amour.  ■* 
Soudain,  pressant  leurs  pas  appesantis  par  l'âge. 

L'un  sur  l'autre  appuyés,  ils  montaient  au  bocage. 

Au  détour  d'un  sentier,  deux  arbres  opposés , 
laissant  tomber  leurs  bras  épaissis  et  croisés , 
Forment  sur  leur  passage  une  large  barrière  : 

Eve,  pour  la  franchir,  s’avance  la  première, 
L'entrouvre..  » Dieu!  que  vois-je?  «Aussitôt  sur  ses  pas. 
Tremblante,  elle  recule;  et,  volant  dans  les  bras 
D’un  époux  qui  frissonne  et  la  soutient  à peine  : 


« Un  homme , lui  dit-elle , étendu  sur  l’arène  !... 

D’une  aveugle  terreur  ne  va  pas  m’accuser  : 

Non , ce  »Vst  point  ainsi  que  l’on  peut  reposer. 

De  son  front  tout  poudreux  il  presse  la  verdure  ; 

C’est  la  taille  d’Abel,  sa  Monde  chevelure... 

!æ  vois-tu?  c’est  lui-méme...  — O mon  fils!  lève  toi, 
El  secoue  un  sommeil  (pii  me  glace  d’effroi  ! 

Mon  fils!...  - Épouvanté  de  son  morne  silence. 

Adam  vers  le  cadavre  impatient  s’élance... 

I)u  sang!  Ève,  du  sang!...  » A ces  terribles  mots , 
Eve , d'un  cri  subit , a frappé  les  échos  ; 

Elle  tombe  mourante , et  sa  tête  oppressée 
Sur  le  cœur  d’un  amant  repose  renversée. 

Hélas!  que  fera-t-il?  comment  la  secourir? 

Lui-méme  de  douleur  se  sent  prêt  à mourir. 

Avez-vous  jamais  vu  des  figures  sacrées 
Autour  d’un  vieux  tombeau  s'embrassant  éplorées? 
Près  du  cadavre  ainsi  tous  deux  siègent  muets. 

Tout  à coup  échappé  de  la  nuit  (les  forêts , 

Le  coupable  en  ces  lieux  rentre.  En  voyant  sa  mère 
Immobile  et  sans  voix  dans  les  bras  de  son  père , 

Qui  dort  inanimé  sous  le  poids  du  chagrin  : 

« Tremblez,  dit-il,  c'est  moi  qui  suis  son  assassin; 

Il  vous  sied  bien  , cruels,  de  plaindre  ma  victime  ! 
Votre  lâche  faiblesse  est  cause  de  mon  crime. 

Vous  seuls  m’avez  perdu  ; soyez  maudits  tous  deux  ; 

Je  suis  sou  assassin.  >»  Il  dit  : déjà  loin  d’eux. 
Solitaire,  il  parcourt  les  bois  vastes  et  sombres, 

Et  cache  scs  remords  dans  l’épaisseur  des  ombres. 

Mais  au  bruit  de  sa  voix , Adam  tout  étonné . 

Rompant  le  froid  sommeil  qui  le  tient  enchaîné, 

Vient  de  r’ouvrir  scs  J eux . et  d’un  regard  timide 
Cherche  encor,  mais  en  vain  , le  pas  de  rhondeide. 

« Là  d’un  fils  adoré  le  cadavre  s'étend , 

De  poussière  noirci , de  meurtre  dégouttant  ; 

Ici , sur  son  sein  même , une  épouse  chérie 
Peut-être  sans  retour  languit  évanouie  : 

Où  Suis-je?  ô mère!  A fils  ! A père  iuforluné! 

Voilà  ce  que  mon  cœur  avait  trop  deviné  ! 

Comme  il  est  étendu!  mon  fils...  cl  c’est  ton  frère..,. 
Le  monstre!...  hier  cticor  (qui  ne  l’eût  dit  sincère) 
Te  jurait  devant  moi  le  plus  constant  amour  : 

Et  c’est  lui , c’est  sa  main  qui  l’a  ravi  le  jour  ! 

A cette  heure,  en  ces  lieux,  il  osait  nous  le  dire. 

Il  osait...  Quoi  ! celui  qui  vient  de  me  maudire. 

Ce  barbare  est  mon  fils  ! ce  cadavre  glacé 
Qui  dans  les  flots  de  sang  nage  ici  renversé , 

Il  est  aussi  mon  fils!...  Ah!  lorsque  la  justice 
De  ma  rébellion  prononça  le  supplice. 

Devais-tu  me  cacher  la  moitié  de  mon  sort  ? 

Tu  ne  m'avais , A ricl  ! annoncé  que  la  mort. 

■ Et  toi , mon  seul  espoir,  toi  mou  unique  asile , • - 
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Es-tu  moue  en  mes  bras  ? lu  restes  immobile  : 

Ève...  Hélas!  sur  nos  maux  ton  œil  craint  de  s’ouvrir; 
C’est  donc  moi,  c'est  moi  seul  qui  dois  vivre  et  souffrir; 
Cependant  je  bénis  la  volonté  suprême , 

(Grand  Dieu!  Mais  quelle  horreur  s’empare  de  moi-même} 
Est-ce  la  mort?  ô mort!  frappe  tes  derniers  coups; 
Joins  le  père  à son  fils  , joins  l’amante  a l'époux... 
Abel  !...  Il  n'est  donc  plus?  • line  sueur  mortelle 
De  son  front  pâlissant  sur  ses  membres  ruisselle; 

Sa  voix  meurt . cl  ses  yeux , de  larmes  obscurcis , 

Sc  fixent  tristement  sur  le  corps  de  son  fils. 

Des  chaînes  de  la  mort  Kvc  enfin  dégagée, 

Lève  insensiblement  sa  tète  soulagée  ; 

Et  du  fond  de  son  cœur,  oppressé  de  sanglots , 
Faible,  et  tout  effrayée,  elle  exhale  ces  mots  : 

• S'éloigne-t-il  ? Adam  ! Adam  ! sa  voix  tonnante 
Ne  vient  plus  retentir  sur  mon  âme  tremblante. 

Il  nons  maudit...  Ingrat!  si  c'est  un  jeu  pour  loi, 
Maudis  ta  mère  encor,  mais  ne  maudis  que  moi. 

C’est  moi,  moi  dont  la  main  vous  plongea  dans  l'ablmc  : 
Adam  n’a  pu  vouloir  ni  commettre  le  crime , 

Et  mon  fils , par  ton  bras  c’est  moi  qui  l'ai  frappé. 
Mon  fils!...»  Ce  nom  dans  l'air  s'est  à peine  échappé. 
Déjà  sur  le.  cadavre  elle  tombe  étendue. 

L'embrasse , et  d’une  voix  qui  n'est  plus  entendue, 
Elle  s’écrie  : * Abel  ! mon  fils  ! Miel  ! Abel  ! 

C'en  est  fait,  et  sa  mort  comble  ce  jour  cruel  ! 

La  malédiction  contre  nous  prononcée 
La  voilà  cette  mort  qui  nous  fut  annoncée. 

Mais  sur  qui  s'est  levé  le  bras  du  meurtrier  ? 

Était-ce  à l'innocent  à mourir  le  premier  ? 

Ab  ! dis-moi  qu’aujourd'litti  ta  haine  est  mou  partage. 
Dis-moi  que  les  revers  ont  été  mon  ouvrage. 
Laisse-moi  voir  tes  pleurs  : Adam  ! n 'est-ce  pas  moi 
Qui  d'un  Dieu  trop  jaloux  te  lis  trahir  la  loi  ? 

Mon  forfait  l'a  perdu . j'en  dois  sentir  la  boute  ; 

Ose  du  sang  d'un  fils  me  redemander  compte. 

Vous,  enfaus  malheureux,  venez  réclamer  tous  . 

Un  frère  qui  sans’ moi  vivrait  encor  pmir  vous. 

Hélas!  en  expirant  a-t-il  maudit  sa  mère?... 

— Crois  plutôt  qu'il  songeait  combien  serait  amère 
La  douleur  que  sa  mort  verserait  dans  son  sein. 

Mon  fils  n pardonné  même  à son  assassin. 

— Voilà  ce  qui  me  rend  encore  plus  criminelle... 

O mon  fils!...  ô mon  tils  !— Que  veux -tu  donc  cruelle? 
Toujours  te  reprocher  les  maux  que  mon  cœur  sent  ? 
Fli  ! quel  crime  as-tu  fait  dont  je  sois  innocent  ? 

Va,  nous  fûmes  tous  deux  également  coupables. 

Nous  en  portons  la  peine;  et  nos  cris  lamentables. 

Et  les  emlirassemens,  et  mes  pleurs  superflus 
Ne  ranimeront  point  mon  Abel  qui  n’est  plus. 
Soumettons-nous,  fuyons  loin  de  ces  lieux  funestes. 


Abandonne  à la  mort  ces  déplorables  restes; 
Suis-moi...  Ce  désespoir  où  ion  cœur  est  plongé 

Semble  accuser  le  ciel  de  s’êlro  trop  vengé. 

Il  le  volt , il  m'enleud,  ce  del  juste  et  terrible; 

Il  sait  qu'il  est  pour  toi  le  coup  le  plus  sensible; 

S'il  allait... — 11  n'a  plus  de  fils  à m'arracher. 

— Quoi  ! mon  amour,  quoi!  rien  ne  peut  t’en détacher  ? 
-laisse-moi  dans  son  sein  mêler  encor  mes  larmes. 
— Vk-nvsuiMiioi. nicMourincn.«ont-iU  pour  toi  doscharraes? 
—Que  je  l'embrasse  encor  pour  la  dernière  fois  ! 
—Chère  épouse  ! — Ab,  cruel  ! je  t’entends,  jetccrois. 
Ton  Dieu  dans  ce  moment  me  défend  d'étre  mère... 
Sans  doute  il  me  faudrait , pour  ne  point  lui  déplaire , 
Voir  mou  fils  tout  sanglant,  et,  sage  en  mes  douleurs. 
Me  vaincre,  à ton  exemple,  et  dévorer  mes  pleurs; 
Je  laisse  à ta  vertu  cet  excès  de  constance , 

El  je  me  plains  d'un  Dieu  qui  punit  l'innocence  ; 

Ou  plutôt  c'est  à toi  de  répondre  pour  lui. 

Où  mon  Abel  est-il?  parle,  csl-cc  d'aujourd'hui 
Que  nous  craignons  Coin  ? que  lu  connais  sa  haine? 
N’en  prévoyais-tu  pas  la  suite  trop  certaine  ? 

El  lu  n'as  pas  tremblé?  Sur  quelle  foi,  comment 
As  lu  pu  de  ion  fils  t'éloigner  un  moment? 

Que  faisais-je  moi-même  ? où  nf étais-je  égarée 
Quand  le  monstre  est  sorti , quand  sa  main  abhorrée 
Sur  son  front  innocent  levait  les  premiers  coups  ! 

O ciel  ! ô fratricide!  ô trop  aveugle  époux! 
Qu’avez-vous  fait  d'Abel?  Ah!  vérité  funeste! 

I-e  cadavre  insensible  est  tout  ce  qui  me  l'este.  - 
Soudain  l’expression  semble  fuir  sa  douleur. 

Et  sa  douleur  muette  hésite  sur  son  cœur. 

O femme  ! ô mère,  hélas!  mère  trop  malheureuse! 
Le  visage  couvert  d’une  pâleur  hideuse , 

Malgré  les  cris  d'Adam , malgré  tous  scs  efàrt», 
Voyez-la  de  nouveau  s'élancer  sur  re  corps , 

De  nouveau  le  serrer  de  ses  mains  défaillantes. 

Coller  sa  froide  bouche  à ses  lèvres  sanglantes , 

V respirer  la  mort  trop  tardive  à son  gré , 

Et,  baignant  de  vains  pleurs  son  front  défiguré. 
S'étendre  en  soupirant , et  rester  immobile. 

Dieu , qui  protèges  l'homme  à tes  ordres  docile , 
Peux-tu , cédant  la  palme  aux  fureurs  de  Satan , 

Dans  ce  moment  fatal  abandonner  Adam  ? 

Oui . s'il  éprouvait  seul  les  traits  de  ta  justice. 

Il  t'eût  fait  de  scs  maux  un  noble  sacrifice  ; 

Mais  voir  d'on  cœur  soumis,  voir  d'un  œil  assuré 
Sou  épouse  mourir  sur  son  fils  massacré  ; 

Cet  effort  si  cruel,  grand  Dieu!  peux-tu  l'attendre? 

A ce  triste  spectacle , il  me  semble  l'entendre 
Maudire , et  ses  destins , et  son  crime , et  ses  Jours , 
Appeler  à grands  cris  la  mort  qui  fuit  toujours. 

Tout  parait  s'attendrir;  l'uslrc  du  jour  s’arrête. 

Et  d'un  voile  sanglant  enveloppe  sa  tête  ; 


Le  vent  craint  de  frémir,  cacbé  dans  sa  prison  ; 

Un  silence  inquiet  embrasse  l'horizon. 

L’écho  seul  avec  lui , l’écho  gémit  sans  cesse , 

Et  l'univers  entier  respire  la  tristesse. 

Mais  déjà , déchirant  son  voile  nébuleux , 

I.C  soleil  montre  un  front  armé  de  nouveaux  feux  ; 

Et  vainqueur  de  la  nuit , qui  couvrait  sa  carrière , 
L’enferme  et  l’engloutit  dans  des  dots  de  lumière  : 
Tout  lit,  tout  se  colore,  et  la  terre  et  les  deux, 
Tondis  que,  s’abaissant  en  orbe  radieux  , 

Un  nuage  doré  sur  les  champs  se  repose. 

S'entrouvre , et  de  ses  flancs  sur  la  terre  dépose 
Un  archange  chargé  des  lois  du  Dieu  vivant . 

Et  soudain  disparaît . emporté  par  le  vent. 

L’ange  de  paix  s'avance  : une  robe  azurée. 

Sur  sa  (aille  élégante  avec  grâce  serrée , 

S’alonge  en  vaste  queue , et  dans  l'air  par fumé 
Flotte  an  gré  du  zéphyr  sous  scs  plis  enfermé  : 

Dons  son  port , dans  ses  jeux,  sur  sa  face  fleurie. 
Avec  la  majesté  la  douceur  se  marie; 

El  les  fleurs , déliant  l’outrage  du  soleil , 

Balancent  sur  ses  pas  leur  calice  vermeil. 

Plein  d’Êve,  plein  d’Abel,  à leurs  corps  immobiles 
Tour  à tour  prodiguant  scs  secours  inutiles, 

Adam  ne  volt,  hélas  ! ni  l’ange  du  Seigneur, 

Ni  du  monde  embelli  la  nouvelle  splendeur. 

Le  miuistre  divin  partage  scs  alarmes  : 
a Soyez  bénis,  ù vous  qui  baignez  de  vos  larmes 
Ce  reste  ensanglanté  du  plus  cher  des  enfans  ! 

Dieu,  sans  être  touché,  n’a  pu  voir  vos  tourmens, 

Il  chérit  l’homme  encore,  cl  c’est  lui  qui  m’envoie. 

A la  mort  en  ce  jour  il  suflit  d’une  proie. 

Eve , sors  du  sommeil  dont  les  yeux  sont  couverts  : 
Les  hommes , il  est  vrai , par  des  chemins  divers 
Tonr  à tour  au  tombeau  doivent  un  jour  descendre . 
El  le  père  et  le  fils,  réuniront  leur  cendre... 

Mais  de  les  jours  encor  le  terme  est  éloigné. 

Et  qu'cst-cc  que  la  mort  ? C’est  l’instant  fortuné 
Où,  île  son  corps  grossier  secouant  la  poussière , 
L’àme  court  se  rejoindre  au  Dieu  de  la  lumière. 
Pourquoi  donc  tous  ces  pleurs , ce  désespoir  mortel  ? 
Seriez-vous  malheureux  du  son  heureux  d’Abel  ? 

Je  sais  que  sa  vertu , je  sais  que  sa  tendresse 
Charmaient  de  vos  vieux  ans  la  pénible  faiblesse  ; 
Qu’avec  lui  les  plaisirs  s’envolent  de  vos  bras  ; 

Mais  Nvtrrncl  enfin  ne  vous  reslc-l-il  pas  ? 

Ce  fils  même  où  vivaient  toutes  vos  espérances, 

S’il  a pu  sur  la  terre  adoucir  vos  souffrances, 
Pourra-UI  moins  pour  vous,  assis  près  du  Seigneur. 
Des  grâces  et  des  biens  inépuisable  auteur  ? 

Ab  ! ranimez  enfin  votre  force  épuisée, 
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Soyez  «lignes  d'Abel.  Que  la  terre  creusée 
Beçoivc  de  vos  mains  son  corps  enseveli. 

Tel  est  l'ordre  de  Dieu.  » De  ce  Dieu  tout  rempli . 
L’ange , à ces  dentiers  mots , d’une  clarté  brillante 
Les  couronne , et  déjà  de  sa  bouche  éloquente 
La  consolation  a passé  dans  leur  cœur. 

Ainsi  dans  un  désert  le  brûlant  voyageur’. 

Ait  seul  gazouillement  d’une  onde  désirée , 

Itelrouvc  la  moitié  de  sa  force  égarée. 

D'une  longue  surprise  Adam  reste  frappé  ; 

Et  d'un  nuage  d’or  l’arcbangc  enveloppe 
S'élève  par  degrés  au  dessus  de  la  terre. 

Vole,  prompt  à se  perdre  au  séjour  du  tonnerre. 
Quand  d’un  nouveau  courage  enflammant  sa  vertu , 
Mais  le  cœur  cependant  de  regrets  combattu , 

Eve  sur  ses  genoux  se  redresse  tremblante , 

Et  sur  la  main  d’Adam  colanl  sa  bourbe  ardente  : 

« Pardonne  , a-t-cllc  dit , au  trouble  de  mes  sens , 
Tous  les  noms  odieux , les  reproches  cuisons 
Dont  une  injuste  épouse  a chargé  ce  qu’elle  aime. 
Hélas  î contre  mon  Dieu  j’ai  vomi  le  blasphème, 

Et  lorsque  d’un  regard  il  pouvait  m’accabler, 
par  la  voix  de  son  ange  il  me  vient  consoler. 

Fcras-ln  moins  que  Dieu,  toi  que  mon  cœur  adore, 
Que  j’osais  outrager,  et  qui  m’aimes  encore  ? 

Mais  tou  amour.  Dieu  piéme,  et  toute  sa  bonté, 

Bien  ne  me  rend , hélas  ! le  fils  qui  m'est  ôté. 

— La  mort  nous  le  rendra  , puisque  sa  main  cruelle 
Ne  s'étendra  jamais  sur  uotre  âme  immortelle; 

F.t  bientôt  la  vieillesse  amènera  le  jour 
Qui  doit  nous  rassembler  dans  le  même  séjour. 

Oui , qu’à  ce  doux  espoir  tout  notre  cœur  se  livre. 
Quoi  ! frappés  du  trépas,  nous  sommes  sûrs  de  vivre  ! 
L’homme  doit  endurée  égaler  son  auteur. 

Et  nous  pourrions  ramper  vaincus  par  la  douleur  ! 
Non  , non  . élevons-nous  jusqu’à  1‘ Être-Su  pré  me  ; 
Soyons  dignes  de  lui , d’Abel , et  de  nous  même  ; 
Marchons,  portons  ce  corps  loin  de  ce  triste  lieu  ; 
Ilélas!  sur  l'homicide  ( il  est  encor  son  Dieu, 

Et  sans  doute  Caïn  a pleuré  sur  son  frère) 

Si  l'Étcrnel  jetait  un  regard  moins  sévère  ! 

Il  peut  lui  pardonner  ; et  nous,  pauvres  humains, 
Volons  exécuter  ses  ordres  souverains. 

Viens , Eve  !— Je  te  suis  ; que  ta  verve  m'enflamme  ! 
Tu  sais  vaincre,  charmer,  et  rassurer  mon  âme  ; 

Et  je  m’attache  à toi  comme  un  faible  arbrisseau 
Qui  pour  sc  soutenir  embrasse  un  vieil  ormeau.  » 
Elle  dit  ; et  d'Abel  la  dépouille  sanglante 
Déjà  rouvre  d’Adam  l’épaule  gémissante  : 

Sous  ce  corps  précieux  il  marche  chancelant , 

Et  sa  femme  de  loin  le  suit  d'un  pied  tremblant , 
Bévonse,  pâle  encore,  et  sur  ce  corps  livide 
Reportant  malgré  soi  son  œil  toujours  humide. 
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ÉLÉGIE  X. 


Je  chantais  1rs  combats  : tirailler  au  Parnasse , 
Peut-être  ma  jeunesse  excusait  mon  audace  : 

Surtout  lignes  rangés,  mes  vers  présomptueux 
Déplov  aient,  eu  deux  temps,  six  picots  majestueux.  , 
De  ces  vers  nombreux  et  sublimes 
L'Amour,  se  riant  à l'écart , 

Sur  mon  papier  mit  la  main  au  hasard , 

Retrancha  quelques  pieds , brouilla  toutes  les  rimes;  ; 
De  ce  désordre  heureux  naquit  un  nouvel  art. 

« Renonce , me  dit-il , aux  pénibles  ouvrages . 

» Cadence  des  mètres  plus  courts  : 

» Jeune  imprudent,  fuis  pour  toujours 
» Cet  lléliron  si  fertile  en  orages  : 

» Enfonce-toi  sous  res  ombrages, 

« Prends  ce  Imli  paresseux , et  chante  les  Amours.  » i 
Comment  v oulcz-votts  que  je  chante. 

Des  plaisirs  ou  «les  maux  que  je  ne  connais  pas  ? 

Pour  sujet  de  mes  vers,  nulle  beauté  touchante , 

.Nulle  vierge  h mes  yeux  n’offre  encor  ses  appas. 

Je  me  plaignais  : soudain  d'une  main  assurée 
L'Amour  sur  son  genou  courbe  son  are  vainqueur; 
Choisit  dans  son  carquois  une  flerbe  dorée 
L'ajmt  î,  et  me  perçant  de  sa  pointe  acérée  : 

« Tu  peux  chanter,  dit-il , l'ouvrage  est  dans  ton  cœur.  » 
Je  cède . enfant  terrible , à votre  ordre  suprême  ! 
Uélas,  d’un  feu  brûlant  je  me  sens  consumer. 

Mais  de  rigueur  n’allez  point  vous  armer  : 

Faites  que  dis  ce  soir  on  m’aime  ; 

Ou . si  c'est  trop . «lu  moins  que  l'on  se  laisse  aimer. 


ÉLÉGIE  XI. 


C'eu  est  fait , et  mon  âme  éuiitc 
Ne  peut  plus  oublier  scs  traits  victorieux. 

Dieu  ! quel  objet  ! Non , jamais  sous  les  deux 
Rien  de  si  doux  ne  s’offrit  à ma  vue. 

Dans  ce  jardin  si  renommé , 

Où  l’Amour  vers  le  soir  tient  sa  cour  immortelle , 

De  cent  jeunes  beautés  elle  était  la  plus  belle  ; 

Mlle  effarait  l'éclat  du  couchant  enflammé. 

Lu  peuple  adorateur,  que  ce  spectacle  appelle . 
S’ouvrait  h son  approche,  interdit  et  charmé; 

Elle  marchait , traînant  tous  les  cœurs  après  elle , 

Et  laissait  sur  ses  pas  l'air  nu  loin  embaumé. 

Je  voulus  l'aborder  : 0 funeste  présage! 

Ma  voix , mou  cœur,  mes  yeux  parurent  se  troubler. 
La  rougeur,  malgré  moi,  rolora  umn  visage; 

Je  sentis  fuir  mon  âme,  et  mes  genoux  trembler. 
Cependant  entraîné  dans  la  lire  éclatante 
Où  toutes  nos  beautés , conduites  par  l’Ainour, 

De  parure  et  d'attraits  disputent  tour  a tour. 

Mes  regards  dévoraient  et  sa  taille  élégante , 

Et  de  son  cou  poli  In  blancheur  ravissante.  . 

Et  sous  lu  gaze  transparente 
D’un  sein  voluptueux  la  forme  et  le  contour. 

Au  murmure  llaltcur  de  sa  robe  ondoyante 
Je  tressaillais  ; et  l’aile  des  Zéphyrs . 

F.u  soulevant  l’érliarpc  h son  cAté  nouante . 

Au  milieu  des  parfums  m'apportait  les  désirs. 

Que  dis-je?  l'Amour.  l'Amour  même... 

Quel  enfant  ! oui , j'ai  cru  le  voir 
Se  mêlant  dans  la  foule  h la  faveur  du  soir. 

M'exciter,  me  pousser  par  un  pouvoir  suprême , 
Remplir  mon  cœur  ému  d'un  séduisant  esjvoir. 
Secouer  son  flambeau  sur  la  nymphe  qu’il  aime , 


* Bi.mi s .'Antoine,  naquit  à file-Bourbon  en  1702.  et 
mo-.:ri  i à Saint-Domingue  en  17110.  Amené  eu  France  a 
l'âge  «le  sept  ans , il  lit  «tes  éltnles  brillantes  au  collège  du 
Plc*sis.  pni*  il  entra  au  service  et  obtint  en  peu  de  temps 
Je  i.roilc  de  capitaine  de  cavalerie.  Il  s’udoma  a In  poésie 
dès  l’Age  «te  vingt  «mis  . et  publia  un  premier  reçu*  » de 
vers  en  1773:  mulcec  rot  Hurlement  en  1782  q oc  son  nom 
acquit  de  la  célébrité  par  la  publication  de  ses  quatre  li- 


vres d’élégies  intitulé»  : les  /inours.  j'et  ouvrage  obtint 
lopins  grand  succès  ; dans  «*cltc  poésie  vive . animée, 
saisissante  . rhwun  reconnut  le  langage  rte  la  passion  vé  - 
ri  table . et  applaudit  a l’amant  et  au  poète.  Berlin  fut  lié 
de  l’amitié  la  plus  intime  avec  Evarisic  Paru*  qu'il  étu- 
diait comme  un  modèle  dont  il  cherchait  a reproduire  le 
naturel  cl  l'abandon. 
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Et  sous  l'ombrage  «'pais , dans  un  désordre  extrême,  1 
A mes  cAtés  enfin  la  forcer  de  s’asseoir. 

0 plaisir  ï A transports  ! A moment  plein  de  charmes! 

Quel  feu  tendre  animait  ses  yeux  ! 

Déjà  d'un  cœur  timide,  étonné  de  scs  feux  , 

Son  silence  expliquait  ses  naïves  alarmes; 

Mais  bientôt  un  soupir  me  les  raconta  mieux , 

Et  je  sentis  nies  doigts  humectés  de  ses  larmes. 

Quel  son  de  voix  alors,  touchant,  délicieux. 

Sortit  de  ses  lèvres  de  rose  ! 

F.I  quels  discours  ! Zéphyr  en  retint  quelque  chose , 

Et  le  porta  soudain  à l’oreille  des  dieux. 

Depuis  ce  temps  je  brûle  : aucun  pavot  n'apaise 

1 x’s  douleurs  d'un  poison  lent  à lue  dévorer. 

Ea  nuit , sur  le  duvet , je  me  sens  déchirer  : 

Le  plus  léger  tapis  m'importnne  et  me  pèse , 

Et  mes  yeux  sont . héla»  ! toujours  prêts  à pleurer. 


ÉX.ÉGIZ  III. 


Deux  fois  j'ai  pressé  votre  sein. 

Et  vous  m'avez  deux  fois  repoussé  sans  colère. 

Vous  avez  rougi  du  larcin  : 

.Ne  fait-on  que  rougir  lorsqu'il  a pu  déplaire  ? 

Ah!  c’est  assez  : oui,  je  lis  dans  vos  yeux. 

Et  ma  victoire  et  votre  trouble  extrême  : 

Mortel , à vos  genoux , je  suis  égal  aux  dieux  ; 

Vous  m'aimez , je  le  vois,  autant  que  je  vous  aime. 
Mais  de  vos  bras  laissez-moi  m’arracher  ; 

Il  n'est  pas  temps  de  combler  mon  ivresse. 

Luis  trop  tut,  nos  cœurs,  A ma  belle  main  esse! 
De  leurs  liens  encor  pourraient  se  détarher. 

Faites  que  mon  amour  dure  autant  que  ma  vie  ! 
Ijiisscz-moi  par  des  soins  acheter  vos  faveurs. 
N'écoutez  ni  soupirs , ni  prières , ni  pleurs. 

(kMubaltez  mu  plus  chère  envie  ; 

A mon  désespoir  mémo  opposez  des  l igueurs. 

I.es  longs  hivers  font  des  printemps  durables, 
Des  noirs  frimas  épurent  les  beaux  jours  ; 

Et  l'amant , asservi  sous  vos  lois  adorables, 

Doit  espérer  long- temps  pour  xous  aimer  toujours. 


iXÉGIX  IV. 


Elle  est  à moi , divinités  du  PimJc, 

De  vos  lauriers  ceignez  mon  front  vainqueur. 
Elle  est  à moi  ! que  les  maîtres  de  l'Iudc 
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Portent  envie  au  maître  de  son  cœur  ! 

Sous  se»  rideaux  j’ai  surpris  mon  amante. 

Quel  fut  mon  trouble  et  mon  ravissement! 

Elle  donnait , et  sa  tête  charmante 
Snr  ses  deux  mains  reposait  mollement. 

Pendant  l’été,  vous  savez  trop  comment 
Des  feux  d’amour  le  feu  des  nuits  s'augmente  ; 

Pour  reposer  on  cherche  alors  le  frais  : 
l a Pudeur  même,  aux  mouveincns  discrets, 

Entre  deux  draps  s'agite . sc  tourmente , 

Et  de  leur  voile  affranchit  ses  attraits. 

Sans  le  savoir,  ainsi  ma  jeune  amie 
S'exposait  nue  aux  yeux  de  son  amant  ; 

Et  moi . saisi  d’un  doux  frémissement , 

Dans  cet  état  la  trouvant  endormie , 

Je  l'avoArai , j'ouMiai  mon  serment. 

Oh  ! qui  pourrait  dans  res  instans  d'ivresse. 

Se  refuser  un  si  léger  larcin  ? 

Quel  cœur  glacé  peut  revoir  sa  maîtresse , 

Ou  la  quitter,  sans  baiser  son  beau  sein  ? 

Non  , je  n'ai  point  re  courage  barbare  ; 

I. 'amant  aimé  doit  donner  des  plaisirs  : 

L’enfer  attend  ce  possesseur  avare  ; 

Toujours  brûlé  d’inutiles  désirs. 

Puisse  souvent  la  beauté  que  j’adore. 

Nue  à mes  yeux  imprudemment  s'olfcir  ! 

Je  veux  encor  de  baisers  la  couvrir. 

Quand  je  devrais  la  réveiller  encore. 

Dieux  ! quel  réveil  ! mon  cœur  bat  d’y  songer. 

Son  œil  troublé  n’avait  rien  de  farouche; 

Elle  semblait  quelquefois  s’aflliger, 

El  le  reproche  expirait  sur  sa  bouche. 

Déjà  l'Amour  est  prêt  à nous  unir; 

J’essaie  encor  de  me  détacher  d’elle . 

De  ses  deux  bras  je  me  sens  retenir  : 
üii  crie , on  pleure . ou  me  nomme  infidèle  ; 

\ re  seul  mot  il  fallut  revenir. 

« Ah  ! qif as-tu  fait,  lui  dis-je  alors,  mou  âme? 

•*  Je  meurs  d'amour  : cruelle  , qu'as-tu  fait  ? 

De  tes  beaux  veux,  de  ces  yeux  pleins  de  flamme, 
» Voilà  pourtant  l’inévitable  effet. 

» Pourquoi  poser  ta  tête  languissante 

• Contre  ce  cœur  ému  de  tes  accrus  ? 

• Pourquoi,  cent  fois,  de  ta  main  caressante, 

•■An  dons  plaisir  solliciter  mes  sens  ? 

• l u seul  baiser,  quand  ta  bouche  vermeille 
» Le  poserait  avec  plus  de  douceur 

» Que  ne  le  donne  et  le  frère  à la  sœur, 

» El  l'époux  tendre  à son  fils  qui  sommeille  ; 

» Un  seul  baiser  de  ta  bouche  vermeille 
- Suffit , hélas  ! pour  troubler  ma  raison. 

» Pourquoi  mêler  à sou  fatal  poison 
» Ce  trait  bridant  qui  de  mes  sens  dispose , 
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> Les  fait  renaître  et  mourir  tour  à tour, 

•»  Ce  trait  caché  dans  les  lèvres  de  rose , 

» Et  sur  tes  dents  aiguisé  par  l'Amour? 

» Oui , je  succombe  à ma  langueur  extrême , 

» Je  suis  contraint  de  hâter  mon  bonheur; 

» Mais  à tes  pieds  ton  modeste  vainqueur 
» Veut  t’obtenir  aujourd’hui  de  toi-même. 

» Viens,  Eucharis,  au  nom  de  tous  nos  dieux , 
» A ton  amant  livre-toi  tout  entière. 

» Dans  ton  alcôve  un  jour  délicieux 
» népand  sur  nous  et  l’ombre  et  la  lumière; 

» Si  lu  rougis  de  céder  la  première , 

- Dis...  ne  dis  rien,  et  détourne  les  yeux.  • 
Elle  se  tut  : ô fortuné  présage! 

L’Amour  survint,  la  Pudeur  s'envola. 

Elle  se  tut  ; mais  son  regard  parla  ; 

Du  sentiment  elle  perdit  l’usage. 

Scs  yeux  monrans  .s'attachèrent  sur  moi  ; 

• Ah  ! me  dit-elle , en  couvrant  son  visige 
» De  ses  deux  mains , Eucharis  est  h toi.  » 


ÉLÉGIE  T. 

A KUCHAUIS. 


Du  nom  qui  pare  mes  écrits 
Ne  soyez  donc  plus  alarmée  : 

C'est  vous  que  je  nomme  Eucharis, 
ü vous,  des  l>cautés  de  Paris 
La  plus  belle  et  la  mieux  aimée! 

Sous  ce  voile  mystérieux 
Cachons  nos  voluptés  secrètes  ; 
Dérobons-nous  à tous  les  yeux  ; 

Vous  me  ferez  trop  d’cnvicnx 
Si  l’on  sait  jamais  qui  vous  êtes. 

C'est  vous  que  sous  des  noms  divers 
Mes  premiers  chants  ont  célébrée; 
Eucharis  dans  mes  derniers  vers 
Restera  seule  consacrée. 

Ali  I puissent  nos  deux  noms  tracés 
Sur  l'agathe  blanche  et  polie 
Par  Vénus  être  un  jour  placés 
Sous  les  ombrages  d'Idalic, 

Parmi  les  chiffres  enlacés 
El  de  Tibullc  et  de  Délie  ! 

Dans  Pari  de  plaire  et  d’étre  heureux , 
Ils  nous  ont  servi  de  modèles  ; 

Soyons  encor  plus  amoureux , 

Hélas  ! et  surtout  plus  fidèles  ! 


ÉLÉGIE  VI. 


Oui , que  des  dieux  vengeurs  l’implacable  courroux 
Sur  l'infernal  rocher  d’un  nœud  d'airain  tYuclialiic, 

O loi  qui  le  premier  inventas  les  verroux, 

Et  fis  crier  les  gonds  sous  des  portes  de  chêne  ! 

On  enferme  Eucharis  : un  injuste  pouvoir 
Dérolie  à mon  amour  sa  beauté  gémissante  ; 

Nuit  et  jour  vainement  je  demande  à la  voir  : 
lorsque  j'entends  ses  pleurs  on  dit  qu’elle  est  absente. 
Vous  pleure/. , Eucharis  ; vous  attestez  les  dieux 
(Car  les  dieux  à l’amante  ont  permis  ce  parjure}  ; 
Vous  pleurez,  et  peut-être  un  époux  odieux 
Joint  l'iiijurc  nu  reproche , et  Poutrage  ù l’injure. 

Eli  ! qui  sait  si  l’ingrat,  de  son  bras  rigouredx 
Saisissant  la  beauté  dont  je  suis  idolâtre, 

N'a  pas  d’un  ongle  impie  arraché  ses  cheveux. 

Ou  meurtri  son  beau  sein  plus  poli  que  l'albâtre  ? 
Tombez,  coupables  murs  ! dieux  immortels!  tonnez! 
Yengez-moi , vengez-vous  de  sa  fureur  extrême  : 
Quiconque  a pu  frapper  la  maîtresse  que  j'aime , 

Un  jour,  n'en  doutez  pas,  p vos  yeux  étonnés , 

Sur  vos  autels  détruits  vous  détruira  vous-même. 

0 ma  chère  Eucharis  ! res  dieux  veillent  sur  nous. 

Ta  beauté  sur  la  terre  est  leur  plus  digne  ouvrage. 
Songe , songe  du  moins  il  tromper  les  jaloux  ; 

Il  faut  oser  : Vénus  seconde  le  courage; 

Vénus  instruit  l'amante , nu  milieu  de  la  nuit, 

A descendre  en  secret  de  sa  couche  paisible  ; 

Vénus  enseigne  encor  l’art  tic  poser  sans  bruit 
Sur  des  parquets  mouvant  un  pied  ttftr  h nriibie. 

Te  souvient-il  d'un  soir,  où  dans  tl«  Hors  de  vin 
i Tu  pris  soin  d’endormir  la  vigilante  escorte  ? 

La  déesse  en  sourit  ; et  son  pouvoir  divin 
Entr'ouvrit  tout  h coup  un  ballant  de  la  porte 
Que  ma  juste  colère  injuriait  en  vain. 

Tu  parus,  Encbaris,  le  front  couvert  d’un  voile. 

En  long  habit  de  lin . noué  négligemment  ; 

Mais  plus  belle  h mes  yeux  sons  la  modeste  toile, 

Que  sous  l'éclat  trompeur  du  plus  riche  ornement. 

Eh  ! qui , sous  cet  habit . ne  t’aurait  méconnue  ? 

Il  semblait  étranger  à nos  triste»  climats  ; 

De  mou  bras  amoureux  tu  marchais  soutenue , 

Et  la  terre  fuyait  sous  tes  pieds  délicats. 

0 toit  rustique  et  pauvre,  atelier  solitaire , 

Par  les  plus  vils  travaux  long-temps  déshonoré, 

A des  travaux  plus  doux  aujourd'hui  consacré. 

Tu  couvris  nos  plaisirs  des  ombres  du  mystère  ! 

Est-il  d’hc rribles  lieux  pour  le  cœur  d*un  amant? 
lu  lit  étroit  çt  dur,  théâtre  de  ma  gloire, 
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De  ce  temple  nouveau  formait  l'ameublement  : 

Eh  bien  ! j'étais  encor  dans  ton  boudoir  charmant , 
Sous  tes  plafonds  dorés  et  tes  rideaux  de  moire. 

Un  feu  pâle  et  tremblant , mourant  à nos  côtés. 

Par  intervalle  à peine  éclaircissait  les  ombres  : 

Eh!  que  m'importe  a moi,  si  les  nuits  les  plus  sombres 
Invitent  tous  mes  sens  aux  molles  voluptés  I 
Je  craignais  {tu  le  sais) , 0 ma  belle  maîtresse! 

Que  ce  lit  rigoureux  ne  blessât  tes  attraits  : 

J'oubliais  que  l'Amour,  propice  à ma  tendresse. 

De  ses  heureuses  mains  l’aplatit  tout  exprès. 

O combien,  croyez-moi , sur  ccs  lits  favorables, 

I .'amant  ingénieux  invente  de  combats! 

Là  naissent  les  fureurs,  les  plaintes,  les  débats, 

Les  doux  enlarcmens  et  les  plaisirs  durables. 
Etirhnris,  par  moi-méme  instruite  ù m'enflammer. 
Pour  la  première  fois  semblait  encor  se  rendre; 
Affectait  des  rigueurs  pour  mieux  se  faire  aiiuer, 

El  disait  toujours  non , sans  vonloir  sc  défendre. 

Le  crépuscule  seul  interrompit  nos  jeux. 

Le  marteau  sur  l'airain  avait  frappé  trois  heures. 

Il  fallut  tristement  regagner  nos  demeures  : 

La  foudre  alors  groudait  sous  un  ciel  orageux. 

Loin  de  moi  ccs  amans  que  Jupiter  arrête , 

Et  qui  courbent  leurs  fronts  sous  ses  coups  redoublés  ! 
D'un  œil  audacienx  défiant  la  tempête , 

Je  menais  Gèromcnt  ma  superbe  conquête , 

Et  j’aurais  bravé  seul  tous  les  dieux  assemblés. 
J'avançais  cependant  sous  cet  immense  ombrage 
Qui  couronne  eu  jardins  nos  remparts  orgueilleux  ; 

La  maison  d'Kucharis  frappa  bientôt  mes  yeux. 

Cet  aspect , je  l'avoue , abattit  mou  courage  : 

Eh  ! qui  peut  se  résoudre  à ces  derniers  adieux  ? 

Vingt  fois  je  m'éloignai  saisi  d’un  trouble  extrême. 

Et  vingt  fois  à scs  pieds  je  revins  malgré  moi. 

Je  lui  disais  sans  cesse  : « U moitié  de  moi-méuic  ! 

* Je  veux  mourir  avant  de  cesser  d'étre  à toi.  » 

Apres  mille  baisers,  la  maliucusc  Aurore 
Nous  surprit  sous  les  murs  de  ce  fatal  séjour  ; 

Mes  baisers  sur  le  seuil  la  retenaient  encore , 

Et  je  ne  la  rendis  qu'aux  premiers  feux  du  jour. 


ix.ioii  tu. 


Ne  crains  pas  qu'à  mes  côtés 
Lue  autre  affaisc  ta  couche , 

Ni  que  ma  coupable  bouche 
Caresse  d’autres  beautés. 

Tu  me  plais  seule,  0 mon  ûrac! 
Oui,  j’en  atteste  les  dieux, 


Ce  Paris  si  glorieux , 

Après  toi,  n’a  plus  de  femme 
Qui  puisse  tenter  ma  flamme 
Et  qui  soit  belle  à mes  yeux. 

La  foule  en  tous  lieux  te  presse 
Et  murmure  autour  de  loi  ; 

Chacun  Mguc  la  tendresse , 

Et  veut  me  ravir  ta  foi  : 

Plôt  au  ciel  que  ma  maîtresse 
Ne  parût  belle  qu'à  moi  ! 

Pour  moi  seul  ta  tresse  blonde 
Devrait  parer  ccs  trésors 
Qu'elle  embrasse  de  son  onde  ; 
Déplais  au  reste  du  monde , 

Je  serai  tranquille  alors. 

Eh  ! que  m'importe , Ô ma  vie  ! 

I a vulgaire  et  scs  discoürs? 

Ai-jc  besoin  qu'il  m'envie 
Des  plaisirs  déjà  trop  courts  ! 

Que  fait  au  bonheur  suprême 
La  gloire  et  son  vaiu  éclat? 
Heureux  l'amant  délicat 
Qui  le  savoure  en  lui-même  ! 

Dans  un  désert , avec  toi , 

Mes  jours  couleraient  paisibles; 

Je  dormirais , sans  effroi , 

Sur  des  rocs  inaccessibles. 
Eurharis.  dans  mes  ennuis. 

Est  le  repos  que  j’implore  : 
Eurharis  est  mon  aurore 
Dans  la  sombre  horreur  des  nuits  : 
Mémo  dans  la  solitude. 

Où , libres  d’inquiétude , 

Entre  l'amour  cl  l'étude , 

Nous  vivons  seuls  avec  nous , 
Occupés  du  soin  si  doux 
De  nous  aimer,  de  nous  plaire , 
Kncharis  sur  mes  genoux 
Est  pour  moi  toute  la  terre. 


tLÉOlZ  VIII. 

PORTtUIT  D'KlCinniS. 


Regardez  Eurharis , vous  qui  craignez  d'aimer, 

El  vous  voudrez  mourir  du  feu  qui  me  dévore  ; 

Vous , dont  le  cœur  éteint  ne  peut  plus  s’enflammer. 
Regardez  EurbarLs,  vous  aimerez  encore. 

Il  faut  brûler,  quand  de  scs  flots  mouvans 
La  plume  ombrage,  en  dais,  sa  tête  enorgueillie; 

Il  faut  brûler,  quand  l'baleinc  des  vents 
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Disperse  ses  rbeveux  sur  sa  gorge  embellie, 
l’n  ail1  de  négligence,  im  air  de  volupté. 

Le  sourire  ingénu , la  pudeur  rougissante . 

Les  diainans,  les  fleurs,  l'hermine  éblouissante. 

Et  la  pourpre  et  l'azur,  tout  sied  à sa  beauté. 

Que  j'aime  à la  presser,  quand  sa  taille  légère 
Emprunte  du  sérail  les  magiques  atours , 

Ou  qu'à  mes  sens  ravis  sa  tunique  étrangère 
D'un  sein  voluptueux  dessine  les  contours! 

L’Amour  même  a poli  sa  main  enchanteresse; 

5cs  bras  semblent  formés  pour  enlacer  les  dieux  : 

Soit  qu’elle  ferme  ou  qu’elle  ouvre  les  yeux , 

Il  faut  mourir  de  langueur  ou  «fivressc. 

Il  faut  mourir,  lorsqu'au  milieu  de  nous , 

Eucbaris . vers  le  soir,  nouvelle  Terpsirhore , 

Danse . ou , prenant  sa  harpe  entre  ses  beaux  genoux , 
Mêle  à ce  doux  concert  sa  voix  plus  douce  encore. 
Que  de  légèreté  dans  scs  doigts  délicats! 

Tout  l'instrument  frémit  sous  scs  deux  mains  errantes  ; 
Et  le  voile  incertain  des  cordes  transparentes , 

Même  en  les  dérobant,  embellit  scs  appas. 

Tel  brille  uu  astre  pur  dans  un  mobile  ombrage  ; 
Telle  est  Diane  aux  bains,  ou  telle  on  peint  Cypris 
Dans  Amailionle,  à scs  peuples  chéris 
Se  laissant  voir  à travers  un  nuage. 

O vous,  qui  disputez  le  prix. 

Le  prix  divin  des  talcns  et  des  rbarmes. 

Je  n'ai  qu'à  montrer  Eucbaris, 

Vous  rougirez , et  v nus  rendrez  les  armes  ! 

Ou  parle  de  Tliéono , ou  vante  tour  à tour 
Euplirosiuc  et  Zulnié , ces  deux  sœur»  «le  l'Amour, 
Aglatirc.  Issé.  Corine,  et  Glycère,  et  Julie, 

Et  mille  autres  beautés , ornement  de  la  cour  : 
Eucbaris  est  plus  belle  et  cent  fois  plus  jolie. 
Lorsqu'elle  parut  l'autre  soir 
Dans  le  temple  de  Melpoiuènc , 

On  lui  battit  des  mains,  ou  la  prit  pour  la  reine. 

Et  tout  Taris  charmé  se  leva  pour  la  voir. 

L'aimer,  lui  plaire  enfin,  est  mon  unique  envie; 

A posséder  son  cœur  je  borue  tou»  mes  vœux  : 

Eb  ! qui  voudrait  donner  un  seul  de  scs  cheveux 
Tour  tous  les  trésors  de  l’Asie  ? 


ÉLÉGIE  IX. 

l’abseîsce. 


L'astre  brillant  des  nuits  a fini  sa  carrière. 

Je  n’en tends  plus  de  chars  ni  «le  sourdes  clameurs  ; 
Le  cahnc  règne  au  loin  «luns  la  nature  entière  : 

Tout  «Ion  ; le  Jaloux  même  a fermé  sa  paupière; 
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Et  moi  je  veille,  et  moi  je  verse  encor  des  pleurs, 

\ oid  l’heure  paisible  où  l'esclave  fidèle 
Au  chevet  d'Kucharis  me  guidait  par  la  main; 

Voici  l'heure  où , trompant  un  époux  inhumain . 

J'eutr 'ouvrais  ses  rideaux  et  u»e  glissais  près  d'eUc. 

En  y songeant  encore,  immobile  et  tremblant. 
J'écoute  : un  rien  accroît  ma  frayeur  attentive; 

El,  pressant  dans  mes  bras  un  oreiller  brûlant. 

Je  crois  encor  presser  mou  amante  craintive. 

Fantômes  amoureux , pourquoi  me  troiupcz>vous  ? 

| Kurharis  est  absente,  Eucbaris  m’est  ravie; 

! Eucbaris  loin  «le  moi , vers  un  ciel  en  courroux , 

Lève  un  front  suppliant  et  déteste  la  vie. 

On  «lit  qu’en  s’éloignant,  ses  jeux  pleins  de  langueur 
Redemandaient  aux  dieux  l'objet  «le  sa  tcudr vase. 
Périsse  le  premier  dont  l'injuste  rigueur 
A séparé  l’amant  de  sa  jeune  maîtresse  ! 

L'onde  caresse  en  paix  scs  rivages  chéris; 

Le  lierre  croit  et  meurt  sur  l'écorce  du  chêne  : 
L'ormeau  ne  quitte  point  la  vigne  qui  reuchalue  : 
Pourquoi  faut-il  toujours  qn'on  m’enlève  Eurhnris? 

| Cher  et  miel  objet  de  plaisirs  et  «l'alarmes. 

Toi , «111*11(1  père  autrefois  me  défendit  «t'aimer, 
llappellc-toi  combien  lu  iu'as  coûté  de  larmes! 

Ab!  garde-moi  ton  cœur,  conserve-moi  ces  charmes 
Que  l’Amour  pour  moi  seul  se  plaisait  à former. 

Et  qu’un  barburè,  hélas!  relient  eu  sa  puissance. 

; L'art  d’écrire  est,  «lit-on  , l’art  «le  tromper  l'absence  .* 
i Écris-moi  ; tu  le  peux  à la  faveur  «les  nuits, 
j Teins  moi  ton  <l«lsespoii  cl  tes  mortels  ennuis, 
l'ai*  le  plus  tendre  amour  que  tes  lignes  tracées 
Arrêtent  mes  regards , «le  tes  pleurs  effacées. 

Grains  d’oublier  surtout,  en  pliant  le  feuillet. 

Ce  cercle  ingénieux  qu'inventa  ma  temln-s'c. 

Ce  cercle  où  mille  fois  ta  bouche  MKMtosc 
Déposa  des  baisers,  qu’avec  bien  plus  «Tari rosse. 

Tout  entiers . loin  de  toi . la  mienne  recueillait. 

I n jour,  peut-être,  un  jour.  A ma  tant  douce  atuic! 
Quand  la  fidèle  CF.none  ouvrira  W*s  volets. 

Et  qu’un  songe  amoureux,  te  présentant  mes  traits. 
Fera  couler  l’espoir  dans  tou  âme  attendrie , 

J’entrerai  tout  d’un  coup  sans  me  faire  annoncer  ; 

Je  paraîtrai  tomber  du  céleste  cmpvréc. 

Du  lit  alors,  pieds  nus,  légère  à l’élancer. 

Si,  les  cheveux  épars,  incertaine,  égarée, 

Tu  cours,  l«*s  bras  tendus,  à mon  cou  t’enlacer. 

Mes  vers  «lu  monde  entier  l'assurent  les  hommages  ; 
Vénus  aura  perdu  ses  honneurs  immortels  ; • " 

Et  les  amans  en  foule , embrassant  tes  autels, 

De  lilas  cl  de  fleurs  orneront  tes  Images. 
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ÉLÉGIE  X. 


H fnt  nu  temps  où  vos  lettres  fidèles 
Adoucissaient  mon  exil  amoureux  : 

Ce  temps  n’est  plus;  un  destin  rigoureux 
Dix  jours  entiers , m’a  déjà  privé  d’elles. 
Epargnez- vous  des  détours  superflus 
l’onr  abuser  tua  crédule  tendresse; 

Je  le  vois  trop,  je  n’ai  plus  «le  maîtresse  ; 

Vous  m'oublier. , et  vous  ne  m’ai  niez  plus. 

Sans  doute,  hélas  ! nu  autre  a su  vous  plaire. 
Kn  m'arrachant  l’objet  de  mes  désirs , 

L'ingrat  jouit  de  ma  trisie  colère; 

Mon  désespoir  augmente  ses  plaisirs. 

O hnhis  de  Spa,  source  impure  et  funeste. 
Puissent  les  x'enls  et  lu  flamme  céleste 
\ ous  engloutir  sous  vos  marbres  rompus  î 
Aux  tendres  cœurs  vous  causez  trop  d’alarmes. 
Que  d’ainours  vrais  et  de  puditpies  charmes . 
Dans  leur  saison,  vos  eaux  ont  corrompus! 
Sans  vous , hélas  ! ma  colombe  timide . 

Mou  Eucharis,  u’eût  point  trahi  sa  foi  : 

Plie  a louché  votre  rive  perfide , 

Ah  ! c’en  est  fait,  elle  n’est  plus  à moi. 


ÉLÉGIE  XI. 


Ainsi,  lorsque,  plongé  dans  ma  douleur  mortelle. 
Hier,  en  soupirant,  j’appelais  Eucharis; 

Elle  parut  soudain  : « La  voici , me  dit-elle , 

* Qui  cherche  son  amant  dans  les  murs  de  Paris.  •» 

U dieux!  qu'à  son  a-pccl  mon  âme  fut  ravie  ! 

Je  courus  me  jeter  dans  scs  bras  amoureux  ; 

J’y  demeurai  long  temps;  et,  plein  d’un  trouble  heureux. 
Je  la  nommai  mon  tout,  ma  lumière,  ma  vie. 

Je  ne  me  lassais  point  de  contempler  ses  yeux. 

Les  ombres  cependant  enveloppaient  les  cieux  : 
Liicharis,  dans  son  char,  inc  conduisit  chez  elle. 

O char  propice , et  loi , réduit  délicieux , 

Vous  savez  si  son  eirnr  alors  paya  mon  zéro! 

L’œil  humide  de  joie,  et  d'amour  enivrés', 

Tèfe-ù-tétc  à la  fin  tous  les  doux  nous  snupâmes; 

Je  tenais  ses  «renoux  entre  les  miens  serrés  : 

Ce  doux  rapprochement  semblait  unir  nos  âmes. 


Déjà  la  lune  crraule , aux  deux  tiers  de  son  cours , 
Sous  des  nuages  noirs  se  perdait  éclipsée  ; 

L’airain  sonnait  minuit,  il  fallut  nous  quitter. 

Il  fut  un  tenqis,  hélas!  plus  cher  à ma  pensée , 

Où , fascinant  les  yeux  d’une  foule  insensée , 

Je  pouvais  jusqu’au  jour  impunément  rester. 

Aujoiird  hui  tout  s’oppose  à mon  doux  stratagème  ; 

Un  beau-père  inquiet,  prêt  à rentrer  soudain. 

De  mes  nouveaux  Argus  la  vigilance  extrême. 

Et  ce  portier  rôdant  de  la  cour  au  jardin. 

Mais  qui  peut  arrêter  l'impétueuse  ivresse 

D'un  cœur  brillant  d’amour  et  que  le  plaisir  presse? 

Trop  certain  des  périls  contre  moi  rassemblés. 

Je  balançais  encore , et  mes  regards  troublés 
Attendaient  mon  arrêt  des  yeux  de  mon  amante. 

Trois  fois , d’un  long  baiser  sillonnant  ses  appas , 

Je  m’éloignai  ; trois  fois  je  revins  sur  mes  pas. 

Enfin,  les  yeux  remplis  d’une  fureur  charmante, 

La  divine  Cucbaris,  un  mouchoir  à ta  main. 

Dans  l’alcôvc , en  riant,  me  poursuit  et  m’arrête. 

Et  du  bandeau  nocturne  environnant  ma  tête  ; 

• Le  sort  eu  est  jeté , me  dit-elle , et  demain 

» Nous  verrous  quels  détours  Vénus,  que  je  réclame, 

• Saura  nous  inspirer  pour  sortir  d'embarras. 

» Aujourd'hui , cher  amant,  je  te  tiens  dans  nies  bras; 
» Je  n'examine  l ien  ,jc  suis  toute  à ta  flamme. 

» Je  brave  et  mes  tyrans  et  leur  affreux  pouvoir  : 

■ J’ai  trop  long-temps  langui  dans  mon  lit  solitaire  : 

» Le  ciel,  après  trois  mois,  me  permet  de  te  voir; 

» Que  l'on  découvre  on  lion  ce  fortuné  mystère, 

•»  Tu  resteras.  « O dieux,  que  j'aimais  son  courroux! 
Elle  vole  à la  porte  cl  ferme  les  verroux , 

A nie  déshabiller  m'enhardit  la  première, 
laisse  tomber  sa  jupe , cl  souille  la  lumière. 

Cependant  le  vieillard  arrive  à petit  bruit  : 

De  ma  visite  étrange  aussitôt  on  l’instruit; 

Il  monte  suffoqué  de  colère  cl  de  rage. 

A ce  moment  fatal , rappelant  mon  courage. 
J'invoquai  tous  les  dieux  en  pareil  cas  surpris. 

Il  vient,  il  heurte,  il  frappe,  il  appelle  Eucliaris. 
Eurharis  dans  mes  liras  feignait  d’être  endormie , 

El  n'osuil  respirer,  et  ne  répondait  lien  : 

Pour  moi,  je  lavmtrai , je  goûtais  quelque  bien 
A sentir  battre  ainsi  le  cœur  de  mon  amie. 

Sans  doute  le  iKirbare . à ma  perte  obstiné , 

Feignant  de  prendre  alors  !o  parti  le  plus  sage. 

Yen  défendit  que  mieux  l’escalier  détourné, 

El  crut  plus  sûrement  me  saisir  au  passage. 

Il  sc  trompait  : l’Amour  veillait  sur  mon  destin. 


Ciel!  que  le  moment  fuit!  que  les  plaisirs  sont  courts! 


Quand  la  belle  Eucharis,  un  peu  vers  le  malin , 
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De  l’excès  des  plaisirs  eul  lassé  ma  tendresse, 

Je  lui  dis  : « Lève-toi , mon  aimable  maîtresse  ; 

» Si  Ton  me  voit  sortir,  ton  malheur  est  certain. 

» Lève-toi , l'heure  fuit , et  le  jour  va  renaître  ; 

» Il  faut  tromper  ton  père  et  sauver  ton  amant  : 

» L'ombre  nous  sort  encore , profitons  du  moment  ; 
» Seconde  mon  audace.  ■>  Alors,  tout  doucement , 
De  mes  discrètes  mains  j'entr'ouvre  la  fenêtre. 
Deux  draps  encor  brûlans  de  leur  Ht  arrachés, 
Deux  voiles  réservés  à des  jeux  plus  paisibles , 

L'un  à l'autre  lié^par  des  nœuds  invincibles, 
Pendent  le  long  du  mur,  au  balcon  attachés. 
Euehnris  inquiète , en  proie  à ses  alarmes , 

Refusait  h et  prix  de  se  justifier, 

A ces  liens  douteux  n’osait  me  confier, 

Et , les  cousant  encor,  les  trempait  de  ses  larmes. 
Enfin,  le  front  couvert,  un  fer  nu  sous  le  bras. 
Rassurant  mille  fois  mon  amante  éperdue, 

Je  m'élance  d’un  saut , glisse  le  long  des  draps , 

Le  pavé  retentit , et  je  suis  dans  la  rue. 

Amour,  seul  inventeur  de  ces  heureux  larcins, 

Tu  dérobas  ma  fuite  aux  voleurs  assassins , 

Aux  pnssans  indiscrets,  à la  garde  sévère  ! 

Nbn , l'amant,  quel  qu’il  soit , n’a  rien  à redouter  ; 
Nul  mortel  à ses  jours  n’oserait  attenter  : 

C'est  un  dieu  qu’à  genoux  le  monde  entier  révère. 


KXJÉGXZ  XII. 

a Ercnxms. 


Que  peut  demander  aux  dieux 
L'amant  qui  baise  les  yeux 
F.t  qui  t'a  donné  sa  vie  ? 

11  ne  voit  rien  sous  les  cieHX 
Qu’il  regrette  ou  qu’il  envie. 

Qn’un  autre  amasse  en  paix  les  épis  jaunissons 
Que  la  Beauce  nourrit  dans  ses  fertiles  plaines; 

Qu’il  range  sous  ses  lois  vingt  troupeaux  mugissons; 
Que  la  pourpre  de  Tyr  abreuve  encor  ses  laines  ; 
Long-temps  avant  l'aube  du  jour 
Que  l’avide  marchand  s’éveille, 

Et  quitte  sans  pitié  le  maternel  séjour; 

Amoureux  des  travaux  qu’il  détestait  la  veille , 

Qu'il  brave  et  les  sables  hrftlans. 

Et  les  glaces  hyperborées  ; 

Qu'il  fatigue  les  mers , qu'il  enchaîne  les  vents , 

Pour  boire  le  tokai  dans  des  coupes  dorées  : 

J'aime  mieux  du  soleil  éviter  les  chaleurs  > 

Sous  l'humble  coudrier  soumis  à ma  puissance. 


Périssent  les  trésors  plutôt  que  mon  absence , 

O ma  chère  Kurharis,  fasse  couler  tes  pleurs! 

Que  me  faut-il,  à moi?  des  routes  incertaines 
Sous  un  ombrage  frais,  de  limpides  fontaines. 

Un  gazon  toujours  vert , des  parfums  et  des  Heurs. 

Oui , ma  divine  maîtresse , 

Pourvu  que  sur  mon  eœur  je  presse  les  appas. 
Qu'importe  que  la  gloire,  accusant  ma  paresse. 

Agite  le  laurier  qui  m'attend  sur  ses  pas? 

Loin  du  tumulte  et  des  alarmes 
Je  vivrais  avec  toi  dans  le  fond  des  forêts  : 

Ce  liras  n'a  jusqu'ici  manié  que  des  armes; 

Mais  disciple , avec  toi , de  la  blonde  Cérès , 

Je  ne  rougirais  pas  de  dételer  moi-méme 

Des  bœufs  fuuians  sous  l’aiguillon , 

De  reprendre , le  soir,  uu  pénible  sillon , 

Et  de  suivre,  à pas  lents,  le  soc  de  Tiipiolème. 

Je  ne  rougirais  pas,  sous  mes  doigts  écumans. 

De  presser  avec  toi  le  nectar  des  alieilles , 

D'écarter  les  voleurs  et  les  oiseaux  gourmands , 

Ou  de  compter  les  fruits  qui  rompent  tes  corbeilles. 

Avec  loi,  d’un  front  plus  riant, 

J'accueillerais  une  aimable  indigence , 

Que  si  des  dieux,  snus  toi , la  barliare  indulgence 
Mettait  à mes  genoux  l'Europe  et  l'Orient. 

Que  m'importe  l'Euphrate  et  son  luxe  superbe. 

Que  m'importe  Paris  et  son  art  dangereux , 

Si , tous  deux  enfoncés  dans  l'épaisseur  de  l’herbe , 
Ou  dans  ces  blés  fiottans,  dont  l’or  sur  tes  cheveux. 
Ornement  importun , vient  se  courber  en  gerbe. 

Je  te  trouve  plus  belle,  cl  moi  plus  amoureux? 

Ah  ! loiu  des  faux  plaisirs  dont  la  richesse  abonde , 
Crois-moi , l'amant  heureux  qui  seul  au  fond  d'un  bols 
Te  caresse  au  doux  bruit  cl  des  vents  et  de  l'oudc. 
Est  au  dessus  des  roi»  qui  gonvemeui  le  niumle . 

Est  au  dessus  des  Dieux  qui  gouvernent  les  rois. 


ÉLXCIX  XIII. 

A ELOIlvniS. 


Si  les  vents , la  pluie  et  la  foudre , 

La  nuit,  sous  un  ciel  orageux. 
Menacent  de  réduire  en  poudre 
Nos  toits  ébranlés  daus  leurs  jeux. 

Tu  te  rapproches,  tu  me  presses, 

Je  sens  tes  membres  agités  ; 

El  triste  au  sein  des  voluptés, 

« De  nos  innombrables  caresses 
» Les  dieux,  dis  tu,  sont  irrités.  » 

Eh!  qu'importe  à ces  dieux  paisibles. 


Digitized  by  Gooq 


BERTIN. 

Nourris  d'encens  sur  leurs  autels, 

L’amour  de  deux  faibles  mortels, 

Qu'eux-même  ils  ont  créés  sensibles  ? 

Quel  mal  leur  lait  ce  doux  plaisir. 

Chef-d’œuvre  heureux  de  leur  puissance , 

Cet  éclair  de  la  jouissance 
Que  l'on  peut  à peine  saisir  ? 

Le»  dieux  ne  sont  point  en  colère  ; 

Va , cesse  enfin  de  t'alarmer  : 

Rejette  une  erreur  populaire  ; 

Crois-moi , dans  la  saison  de  plaire 
Le  ciel  ne  défend  ppint  d’aimer. 

Aimons , fi  ma  belle  maîtresse  ! 

Buvons  nos  vins  délicieux  : 

Et  que , dans  cette  double  ivresse , 

La  mort,  au  sein  de  la  paresse. 

Vienne  demain  fermer  nos  yeux. 

L'amour,  par  une  pente  aisée, 
la»  tête  ceinte  encor  de  (leurs. 

Loin  du  triste  séjour  des  pleurs. 

Te  conduira  dans  l'filysée. 

Là , sous  des  berceaux  toujours  verts , 

Au  murmure  de  cent  fontaines , 

On  volt  les  ombres  incertaines 
Danser,  former  des  pas  divers , 

Et  l’éctoô  des  roches  lointaines 
Redit  les  plus  aimables  vers. 

C’est  là  que  vont  régner  les  belles 
Qui  n’out  point  trahi  leurs  sermons  : 

C’est  là  qu’on  place  à cûté  d’elles 
Le  nombre  élu  des  vrais  amans  : 

L’enfer  est  pour  les  infidèles 
Et  pour  les  cœurs  indilTércus. 


ÉLÉGIE  XIV. 

A VN  AUI. 


Al»  î c’en  est  trop  : crois-moi,  ralïïeufco  envie 
Se  hâte  en  vain  de  nommer  mon  vainqueur  : 
Le  doux  olijet  qui  m’a  repris  son  cœur 
Mc  Va  rendu  ; c’est  pour  toute  la  vie 
Je  déftraib  et  les  rois  et  les  dieux 
De  m’enlever  désormais  sa  tendresse  : 

L’éclat  des  rangs  importune  ses  yeux , 
L’Olympe  entier  n’a  rien  qui  l’intéresac  ; 

Mon  Eucharis,  anx  titres  orgueilleux , 
Préfère  encor  le  nom  de  ma  maîtresse. 

Elle  aime  mieux,  quand  la  rigueur  du  froid , 
Durant  la  nuit,  attriste  la  nature, 

S'arranger  même  au  bord  d'un  lit  étroit, 

» 
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Et  partager  mon  humble  couverture , 

Que  de  régner  sur  cent  peuples  divers  ; 

Ou  d’étaler  aux  rives  de  la  Seine 
Plus  de  palais  et  de  jardins  ouverts. 

Que  n'en  eut  Rbodc , cl  Corinthe  et  Mycène. 

Son  cœur  enfin  ne  saurait  me  tromper  : 

C’est  pour  moi  seul  qu’elle  veut  être  belle, 

C'est  toujours  moi  que  l’on  garde  à souper. 

Mes  fiers  rivanx  alors  ont  beau  frapper. 

Heurter,  gémir,  et  la  nommer  cruelle  ; 

On  n’ouvre  point  : je  suis  seul  avec  elle, 

Mourant  d'amour,  et  d’orgueil  enivré. 

O mes  amis,  dans  son  temple  sacré. 

Courons  en  foule  adorer  la  déesse 
Qui  des  amans  me  décerne  le  prix  ! 

Oui , c’en  est  fait , ma  dernière  vieillesse 
S'écoulera  sur  le  sein  d'Eucharis. 

Mon  Eucharis  est  à moi  dès  l'aurore; 

Elle  est  à moi  lorsque  le  jour  s'enfuit  ; 

Au  crépuscule,  et  dans  la  vaste  nuit. 

Mon  Eucharis  est  a moi  seul  encore. 


ÉLÉGIE  XV. 

A El  CU  A RIS. 


Qui?  moi  ! j’ai  pu  d’un  air  farouche 
Te  repousser  dans  mon  emportement  ? 

J'ai  pu  meurtrir  les  bras,  uoirrir  ton  cou  charmant , 

Et  blesser  sans  pitié  les  roses  de  ta  bouche  1 
Punis  ccs  dents  qui  fout  couler  les  pleurs , 

Je  m'offre , sans  défense,  à ta  juste  colère  ; 

N'épargne  pas  mes  yeux,  imite  mes  fureurs; 

Je  conduirai  tes  coups  si  la  uiain  délibère. 

Mais  pourquoi  donc  ce  rival  odieux 
Rfide-t-il  sans  cesse  à ta  porte  T 
Pourquoi  ccs  billets  qu’on  t'apporte 
Avec  un  soin  mystérieux  ? 

Que  veut  cette  foule  idolâtre 
De  papillons  dorés,  d'insectes  orgueilleux. 

Qui  bourdonne  à ta  suite  et  t'annonce  en  tous  lieux  ? 
Que  fais-tu  la  dernière  au  sortir  du  théâtre  ? 

Que  fais-tu  la  première  au  temple  «le  nos  dieux  ? 
Pardonne  ; fi  ma  jeune  maîtresse  1 
Mon  cœur  s’iuquièle  aisément. 

Je  l'avofirai , daus  ma  fougueuse  ivresse , 

Je  ne  sais  point  aimer  paisiblement. 

L'oiseau  qui  daus  (on  sein  repose  mollement , 

Et  mord  en  se  jouant  ta  langue  enchanter -esse , 

D’un  enfant  ou  berceau  l'innocente  caresse , 
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Lrn  baiser  de  ta  sœur,  alarme  ma  tendresse , 

Et  désespère  ton  amaiit. 

Je  suis  jaloux  de  l'ouvrier  habile 
Qui  de  ton  corps  mesure  les  contours  ; 

Je  suis  jaloux  de  ce  marbre  immobile. 

Qui  ions  les  soirs  le  voit  changer  d'atours  : 

Je  suis  jaloux  de  toute  la  nature  ; 

Fl  malheureux , jour  et  nuit  tourmenté , 

Je  rrois  voir  un  rival  caché  dans  ta  ceinture , 

Ht  sous  le  tissu  fin  qui  voile  ta  beauté. 

Revenez,  revenez,  doux  enfant  de  Cy  ibère, 
llanicnez-nous  la  paix  et  les  aimables  jeux  ; 
fâchez  à nies  rivaux  mon  crime  involontaire, 
('ouvrez  ces  vils  combats  des  ombres  du  mystère  : 
Eue haris  me  sourit , ma  grâce  est  dans  ses  yeux. 


ÉLÉGIE  XVI. 


Pourquoi  reprocher  à ma  Ivre 
De  préluder  toujours  sur  des  tons  amoureux  ? 

Je  ne  saurais  former  dans  mon  tendre  délire 
De  plu*  males  accords , ni  des  chants  plus  heureux. 

laissons,  laissons  d'un  vol  agile 
L'ambitieux  vaisseau  fendre  les  Ilots  amers  : 

D'un  timide  aviron  ma  nacelle  fragile 
Doit  raser  humblement  le  rivage  des  mers. 

Dans  nos  jours  trop  férouds  en  discordes  rebelles , 
Qu’un  autre  en  vers  pompeux  célèbre  les  combats; 
Qu'il  chante  les  héros  ; moi  je  chante  les  belles , 

Do  plus  tendres  fureurs  et  de  plus  doux  ébats. 

Enfant  gâté  de  la  paresse , 

C’esl  assez  que  Vénus  me  couronne  de  (leurs; 

C’est  assez  que  l'amant  me  lise  à sa  maltresse, 

Qu’ils  m'accordent  ensemble  nu  sourire  ou  des  pleurs. 

Ah  ! si  d'uu  rendre  amour  la  lille  un  jour  éprise 
Ile  consulte  en  secret  sur  son  trouble  naissant , 

Et  vingt  fois  en  sursam  par  sa  mère  surprise , 

Dans  son  sein  entr’onvert  me  rarhe  en  rougissant , 

Je  ne  veux  point  d’antre  gloire  : 

Chez  nos  neveux  intlnlgens 
On  chérira  ma  mémoire; 

Dieu  fété  des  jeunes  gens , 

Dans  mes  amours  négligera . 

Ils  trouveront  leur  histoire  ; 

El  si  l’Europe , aux  immortels  écrits , 

Ne  mêle  point  mes  chansons  péiissables , 

On  daignera  peut-être  dans  Paris 
Mc  mettre  au  rang  des  poètes  aimables. 


LIVRE  SECOND. 


ÉLÉGIE  I. 


Quand  je  perdais  les  plus  beaux  de  mes  jours 
Si  doucement  aux  pieds  de  ma  maîtresse, 

J'imagiuais  dans  ma  crédule  ivresse. 

Qu’un  tel  bonheur  devait  durer  toujours. 

« Qu'importe,  hélas!  me  disais  je  à moi-même , 

» Que  le  temps  vole  ? 11  doit  peu  m'alarmer, 

■ Après  mille  ans  peut-on  cesser  d'aimer 

* Ce  qu’une  fois  éperdument  on  aime? 

» Quand  j'aurai  vu,  moins  bouillant  daus  mes  vœux, 
» S’évanouir  les  erreurs  du  bel  âge, 

El  que  mou  front , dégarni  de  cheveux , 

••  M'avertira  qu’il  est  temps  d'être  sage, 

» Rendu  pour  lors  à mes  premiers  pcnclians , 

» J'irai,  j'irai  loin  d'uu  monde  volage. 

De  mes  aïeux  cultiver  l'héritage, 

» Tondre  ma  vigne  et  labourer  me-,  champs. 

« Dans  mon  foyer  ma  compagne  fidèle. 

« Mon  Kucharis  viendra  donner  des  lois; 

» Le  doux  ramier  reconnaîtra  sa  voix , — 

• Et  mes  agneaux  bondiront  autour  d'elle. 

• Elle  saura,  daus  lu  saison  nouvelle, 

« Porter  des  fleurs  au  jeune  dieu  des  bois  : 

• Elle  saura , puissant  lils  de  Sénièle , 

» T'offrir  les  dons  du  plus  riche  des  mois, 

» Et  surcharger  la  ronronne  immortelle 

* D’un  raisin  mûr  qui  rougira  ses  doigts. 

« Mon  Kucharis  fermera  ma  paupière.  • » •* 

■ Oui,  Je  mourrai  daus  ses  e.nbrasseniens  ; 

* Et  là  , sans  pompe , un  jour,  la  même  pierre 
» Sous  des  cyprès  unira  deux  amans.  « 

Je  le  disais  : quelle  erreur  insensée 
Quel  fol  espoir  enivrait  ma  pensée! 

Les  vents,  hélas,  en  tourbillons  fougueux. 

Sur  l’Océan  ont  emporté  mes  vœux. 

Mon  Kucharis  est  trompeuse  et  parjure. 

Quai-jc  donc  rail,  et  quelle  est  mon  injure? 

Ai-je  un  seul  jour,  négligeant  ses  attraits. 

A ses  beaux  yeux  coûté  de  tristes  larmes? 

Ai-je , la  nuit,  dans  des  festins  secrets, 

Par  mes  clameurs  ou  mes  chants  indiscrets , 

En  l’éveillant , excité  ses  alarmes  ? 

Dans  mon  malheur  si  j’ai  pu  l’offenser. 

Je  cours  m’offrir  à sa  main  vengeresse  : 

De  tout  Dion  sang  je  suis  prêt  d’effacer 
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Les  pleurs  jaloux  qu’a  versés  sa  tendresse. 
Mais  tremble , ô toi  qui  ris  de  mon  tourment  ! 
Tremble  : l’Amour  t’cn  réserve  un  terrible. 
Censeur  malin,  crains  cet  arc  invincible. 

Qui  d'un  seul  coup  frappe  et  venge  un  amant. 
Pour  avoir  ri  des  ma^v  de  la  jeunesse , 

A ses  chagrins  pour  avoir  insulté , 

Que  d’imprudens  j’ai  vas,  dans  leur  vieillesse, 
Tendre  leurs  mains  aux  fers  de  la  beauté , 
Balbutier  un  aveu  ridicule , 

Se  parfumer,  parer  leurs  cheveux  blancs , 

Et,  tout  transis  au  pied  d’un  vestibule. 

De  leur  martyre  amuser  les  passans  ! 

Ali  1 si  je  puis,  revoyant  l’inhumaine, 

Seule  un  instant  du  moins  l'entretenir, 

A ses  genoux  ri  le  sort  me  ramène , 

Peut-être,  hélas  ! mes  tourmens  vont  finir. 
Mon  Eucharis  connaîtra  ma  tendresse; 

Elle  craindra  de  me  désespérer. 

Heureux  l'amant  quiué  de  sa  maîtresse. 

Qui  la  rencontre  et  qu'elle  voit  pleurer  ! 


iiion;  u. 


Je  n’ai  plus  d’ Eucharis!  que  m’importe  la  vie? 

O nuit,  viens  dans  ton  ombre  ensevelir  mes  yeux  ! 
Je  n’ai  plus  d’Eucbaris  ! Après  sa  perfidie , 

Je  ne  veux  plus  revoir  la  lumière  des  cieux. 

Moi , qui  près  d’elle  assis  dans  son  char  radieux , 
Marchais  environné  de  la  publique  envie  ; 

Moi  qui , paisible  roi , dans  son  âme  asservie 
Éclipsais  l’univers  et  balançais  les  dieux , 

De  sa  haine  aujourd'hui  monument  déplorable. 
Dans  la  foule  importune  esclave  confondu , 

Triste  et  mouillant  de  pleurs  sa  porte  inexorable , 
Hélas  ! j’exhale  en  vain  ma  plainte  misérable , 

Au  milieu  des  frimas , sur  la  pierre  étendu. 

Le  voilà  donc  le  prix  de  ma  longue  tendresse  ! 

Qui  croira  désormais  à scs  attraits  menteurs  ? 

Après  sept  ans  entiers  de  bonheur  et  d’ivresse , 

Il  faut  me  détacher  de  ses  bras  enchanteurs. 

Je  vais  donc  maintenant , tel  qu’un  ramier  sauvage 
Qui.  sur  le  rocher  nu , lamente  ses  ennuis , 

Seul , dans  un  lit  désert  déplorant  mon  veuvage , 
Mesurer  tristement  le  cercle  entier  des  nuits  ! 

Du  moins,  l'amant  trahi  d’une  beauté  cruelle. 

Qui , ne  pouvant  fléchir  ses  injustes  mépris. 

Se  venge  en  l'imitant,  forme  une  amour  nouvelle. 
D’un  regret  moins  amer  voit  ses  beaux  jours  flétris  : 

il. 
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Mon  sort  à moi , mon  sort , en  perdant  Eucharis, 

Est  de  ne  pouvoir  plus  aimer  une  autre  qu’elle. 
Employé;  l'artifice , étalez  mille  atours  ; 

Non,  vous  ne  m’aurez  point,  orgueilleuses  maîtresses  ! 
Eucharis  a reçu  mes  premières  caresses  ; 

Eucharis  obtiendra  mes  dernières  amours.  * 


ÉLÉGIE  III. 

X F.tClIAIUS. 


Oui , tout  Paris  sait  ta  noirceur  ; 

Tout  Paris  sait  ta  perfidie , 

Va  chercher  maintenant , impie , 

Quelque  stupide  adorateur 
Pour  exercer  ta  dure  tyrannie  ! 

Je  romps  mes  fers , ingrate , je  t’oubiie  ; 

Le  désespoir  l'arrache  de  mon  cœur. 

L ne  autre  au  rang  de  ma  maîtresse 
Va  monter,  le  front  ceint  «l’un  immortel  festou  : 

Une  autre  jouira  du  glorieux  renom 
Que  l'avait  promis  ma  tendresse. 

Pour  elle,  sur  des  tons  divers 
Montant  ma  voix , dans  mon  juste  délire. 

Je  veux  des  cordes  de  ma  lyre 
Tirer  les  plus  aimables  airs , 

Et  la  célébrer  dans  des  vers 
Si  doux , qu’après  soixante  hivers 
L'amant  se  plaise  à les  relire. 

Pour  tracer  son  poitrail  brillant. 

Je  suivrai , s’il  le  faut , ma  douce  fantaisie; 

L’Aurore , au  bord  de  l'Orient , 

Aura  paru  moins  belle  aux  portes  de  l'Asie  ; 

Tu  pâliras , en  la  voyant , 

De  fureur  et  de  jalousie. 

Pardonne , pardonne , Eucharis , 

N’en  crois  pas  mes  dédains,  n’en  crois  pas  ma  colère. 
Nulle  autre  n'entrera  dans  mon  lit  solitaire , 

Nulle  autre  ne  vivra  dans  mes  derniers  écrits. 

Avant  que  ta  beauté  sorte  de  nia  mémoire. 

On  verra  l’eau  suspendre  et  rebrousser  son  cours  ; 

Le  soleil  oubltra  de  dispenser  les  jours. 

Et  le  peuple  français  de  voler  à la  gloire. 

Sois  plus  coupable  encor,  je  t'aimerai  toujours  ; 

Je  t’aimerai  : voilà  ma  destinée. 

Oui,  malgré  tou  aime  odieux. 

Je  ue  saurais  haïr  tes  yeux , 

Ces  yeux  encor  si  chers  à mon  âme  étonnée, 

Ces  yeux,  mes  souverains,  mes  astres  et  mes  dieux. 
Cent  fois , par  eux  (il  m’en  souvient , cruelle  ! ) 

Tu  m'as  jnré  de  me  garder  ta  foi . 
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Jusqu’au  tombeau  d'etre  toujours  à uioi , 

Et  «le  mourir  amoureuse  et  fidèle. 

Tu  voulais  que  ces  yeux  charmons, 

Tout  d'un  coup  détachés  de  leur  double  paupière, 
Punissent  ton  erreur,  si  jamais  la  première 
On  te  voyait  changer  et  trahir  tes  sermens. 

Et  tu  peux  les  lever  encore 
Vers  ce  ciel  outragé  qu'indignent  tes  rigueurs  ! 

Et  tu  ne  frémis  pas  d'armer  ces  dieux  vengeurs 
Que  ton  impunité  trop  long-temps  déshonore! 
Dis-moi , qui  le  forçait  d'imiter  la  pâleur, 

Et  de  meurtrir  ton  sein  de  tes  ongles  barbares  ! 
Dis-moi,  qui  te  forçait,  dans  ta  feinte  douleur, 

De  répandre  à regret  quelques  larmes  avares  ! 

Fiez-vous  donc,  tristes  amans, 

Aux  soupirs,  aux  faveurs,  aux  transporta  ue  vos  belles  ! 
Ah  ! croyez-moi,  saisissez  les  instans 
Qui  vous  sont  accordés  par  clics  : 

Il  n'est  point  d'amours  éternelles  ; 

Il  n'est  point  de  plaisirs  cousions. 


ÉLÉGIE  XV. 

A LA  MÊME. 

Que  me  sert  aujourd'hui,  dans  des  nuits  plus  heureuses, 
D'avoir  su  te  former  aux  combats  de  Vénus  : 

Que  me  sert,  eu  pressant  tes  lèvres  amoureuses , 

De  t'avoir  révélé  des  sect  e b inconnus  ? 

Je  suis  victime , hélas  ! de  ma  propre  science  : 
Moi-méme,  à me  trahir  j'instruisis  ta  beauté. 

Que  je  dois  regretter  ton  aimable  ignorance. 

Ta  craintive  pudeur,  et  ta  simplicité  ! 

Quand  ton  cœur  autre  fols  couronna  ma  tendresse. 
Tes  mains  savaient  à peine  agiter  des  verroux. 

Je  t'appris  le  premier  par  quelle  heureuse  adresse. 
On  peut,  en  les  tournant,  échapper  aux  jaloux  : 

Je  l'appris  l'art  si  cher  à la  jeune  maîtresse , 

D’écarter  de  sou  lit  un  odieux  époux. 

Malheureux  ! en  un  mot,  je  l'appris  comme  on  aime  ! 
Ton  orgueil  s'enrichit  de  uics  rares  secrets. 

Du  suc  brillant  des  fleurs  j’embellis  tes  attraits. 

Et  remis  dans  tes  mains  le  fard  de  Vénus  même. 

Nulle  amante  bientôt  ne  sut  mieux  effacer 
Le  bleuâtre  sillon  que,  sur  un  cou  d'albâtre. 

Imprime  de  ses  dents  un  amant  idolâtre, 

El  ces  doux  souvenirs  qu’ou  se  plaît  à tracer. 

Quel  prix  de  tant  de  soins  a donc  reçu  ton  maître  ? 

Lu  autre  impunément  jouit  de  mes  leçous. 

Le  laboureur  du  moius  recueille  scs  moissons , 

Et  goûte  en  paix  les  Irait»  que  scs  rnaius  oui  faiuaUre, 


as. 

Un  autre,  uu  autre...  O ciel  ! conçois-tu  mes  soupçons  ? 
Conçois-tu  le»  fureurs  de  mou  âiue  offensée  ? 

Oui,  je  te  vois,  ingrate  ; et  ma  triste  pensée 
Se  ligure  déjà  de  combien  de  façons 
Le  barbare  te  tient , sans  pudeur,  embrassée. 

Peux-tu  me  préférer  ce  rival  orgueilleux , 

Vil  suivant  de  Plutus  que  l’intérêt  dévore , 

Et  dont  l'instinct  grossier  préfère  à les  beaux  yeux 
Ces  trésors  criminels  qu'aux  bornes  de  l’aurore 
A cachés  vainement  la  prudence  des  dieux  ? 

Oses-tu  bien  presser  de  tes  mains  caressantes 
Ce  cœur  inexorable  aux  travaux  endurci , 

Qui , trois  ou  quatre  fois,  sous  un  ciel  obscurci, 

N’a  pas  craint  d'affronter  les  dçux  mers  frémissantes , 
Et  des  chiens  de  Scylla  les  clameurs  gémissantes , 

Et  ces  gouffres  profonds  tournoyant  sous  ses  pas  ? 
Penses-tu  qu'amoureux  de  son  doux  esclavage , 
Désormais  il  renonce  à quitter  le  rivage? 

On  dit  que  l'inhumain,  méprisant  tes  appas, 

Déjà  prêt  à partir  sur  la  foi  d'une  étoile , 

Redemande  des  vents , fait  déployer  la  voile , 

Et  de  ton  lit  oiseux  veut  courir  au  trépas. 

Que  je  plains  la  douleur,  amante  infortunée! 

Combien  tu  pleureras  ton  fol  égarement  ! 

Malgré  ton  crime,  hélas!  de  plaisirs  couronnée, 
Puisse-tu  ne  jamais  connaître  le  tourment 
D’aimer  comme  je  t'aime , et  d'ôtre  abandonnée  ! 


ÉLÉGIE  T. 


Je  vous  revois,  ombrage  solitaire, 
lit  de  verdure,  impénétrable  au  jour, 

De  mes  plaisirs  discret  dépositaire , 

Temple  charmant  où  j'ai  connu  l Amour. 

O souvenir  trop  cher  à ma  tendresse  ! 
j'entends  l’écho  des  rochers  d'alentour 
Redire  encor  le  nom  de  ma  maîtresse  ! 

Je  vous  revois,  délicieux  séjour  ! 

Mais  ces  momeus  de  bonheur  et  d'ivresse, 
Ces  doux  motuens  sont  perdus  sans  retour. 
C’est  là,  c’est  là  qu'au  printemps  de  ma  vie , 
En  la  voyant  je  me  sentis  brûler 
D’un  feu  soudain  : je  ue  pus  lui  parler  ; 

Et  la  lumière  à mes  yeux  fut  ravie. 

C’est  là  qu'un  soir  j'osai  prendre  sa  main 
F.t  la  baiser  d'un  air  timide  et  sage  : 

C’est  là  qu’un  soir  j’osai  bien  davantage  : 
Rapidement  je  fis  battre  son  sein , 

Et  la  rougeur  colora  sou  visage  : 

C’œi  là  qu'un  çoir  je  la  surpris  qu  bain. 
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Je  vois  plus  loin  la  grotte  fortunée , 

Où  dans  mes  bras  soumise,  abandonnée, 

Les  nœuds  défaits  et  tes  cheveux  épars, 

-De  son  vainqueur  évitant  les  regards , 

Mon  F.ucharLs,  heureuse  et  confondue , 

Pleura  long-temps  sa  liberté  perdue. 

I*  lendemain , de  ses  doigts  délicats 
Elle  pinçait  les  cordes  de  sa  lyre  : 

Et,  l'œil  en  feu , dans  son  uomeau  délire  , 

Elle  chantait  l'Amour  et  ses  combats. 

A ses  genoux , j'accompagnais  tout  bas 
Ces  airs  touchaus  que  l'Amour  même  inspire. 
Que  malgré  soi  l'on  se  plaît  à redire 
L'instant  d’après.  Alors  plus  enflammé 
Je  m'écriais  : « Non,  Corine  et  Thémire, 

• Céphise.  Aglaurc  et  la  brune  Zulrné, 

» Qu'on  vante  tant , ne  sont  rien  auprès  d’elle  î 
*■  Mon  Kurharis  est  surtout  plus  fidèle; 

• Je  suis  bien  sûr  dYtrc  toujours  aimé  ! » 

La  nuit  survint:  asile  humble  et  champêtre. 
Long  corridor  interdit  aux  jaloux , 

Tu  protégeas  mes  larcins  les  plus  doux. 

Combien  de  fois  j'entrai  par  la  fenêtre 
Quand  sa  pudeur  m'opposait  des  verroux! 
Combien  de  fois  dans  l'enceinte  profonde 
De  ces  ruisseaux  en  fuyant  retenus , 

Au  jour  baissant , je  vis  ces  charmes  uus 
En  se  plongeant  embrassés  de  leur  onde , 

Et  sur  les  flots  quelque  temps  soutenus! 

Je  croyais  voir  ou  Diane  ou  Vénus 
Sortant  des  mers  pour  embellir  le  monde. 
Combien  de  fois , au  sein  même  des  eaux 
Qu'elle  entr'ouvrait,  me  plongeant  après  elle, 

Et  la  pressant  sur  un  lit  de  roseaux , 

Je  découvris  une  source  nouvelle 
De  voluptés  dans  ces  antres  nouveaux! 

O voluptés!  délices  du  bol  âge. 

Plaisirs,  amours,  qu'étes-voiis  devenus? 

Je  crois  errer  sur  des  bonis  inronnus, 

Et  ne  retrouve  ici  que  votre  image. 

Dans  ce  bois  sombre  en  cyprès  transformé, 

. Je  n’entends  plus  qu’un  triste  et  long  murmure  ; 
Ce  vallon  frais , par  les  monts  renfermé , 

N’offre  à mes  yeux  qu'une  aride  verdure  ; 
L’oiseau  se  tait , l’air  est  moins  parfumé , 

Et  ce  ruisseau  roule  une  onde  moins  pure  : 
Tout  est  changé  pour  moi  dans  la  nature; 

Tout  m'y  déplaît  ; je  ne  suis  pins  aimé. 


1 ■■■■■■ 

iiiGxz  vi. 

4 VN  RIVAI..  • 

Tu  ris,  dans  ta  barbare  ivresse. 

Des  maux  qu'endure  mon  amour  : 

Objet  des  caprices  d'un  jour, 

Triomphe , insulte  à ma  détresse , 
Triomphe , crois-moi  : le  temps  presse  ; 
Demain  la  crédule  tendresse 
Gémira  peut-être  à son  tour. 

Crois-tu  déjà  que  l'infidèle 
Pour  loi  parfume  ses  cheveux  ? 

On  sait  quel  jeune  ambitieux 
Est  en  secret  préféré  d'elle  : 

Tu  n'es  plus  rien  ; e'est  à ses  yeux 
Que  l'ingrate  veut  être  belle. 

Tu  ne  connais  pas  les  dédains 
De  cette  amante  iui|>érieuse , 
kl  sa  colère  impétueuse. 

Et  ses  caprices  inhumains. 

La  paille  errante  et  passagère , 

Qui  dans  l'air  tourne  en  s'élevant, 

La  laine  éparse  au  gré  du  veut, 

La  feuille  du  tremble  mouvant 
Est  moins  inconstante  et  légère. 

Cent  fois  plus  terrible  en  ses  jeux 
Que  la  cascade  vagulnmile , 

Qui,  des  Apennins  orageux 
Sc  précipite,  écume,  groude, 

El  roule  dans  les  champs  fangeux  ; 

Ou  que  la  mer  Adriatique, 

Quand  des  bords  d'Europe  et  d'Afrique 
Deux  vents  déchaînés  dans  les  ai» , 
Jusque  dans  le  sein  de  Venise, 

Sur  le  clos  de  Neptune  assise, 

Font  bouillonner  les  finis  amers. 


iiiGii  vu. 

A EVCU  A RIS. 


Qui  t’aimera  jamais  comme  je  l’aime? 

Dans  tes  yeux  seuls  qui  mettra  son  bonheur  ? 

flexions , 0 mon  bien  suprême; 

Entre  mes  bras  abjure  ton  erreur; 

Reviens,  crois-moi;  mon  visage 
N’est  point  si  changé  du  temps. 

Vois  sur  mon  front  ces  cheveux  bruns  flollans  ; 

25. 
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De  la  vieillesse  ont-ils  senti  l'outrage? 

Ne  rougis  point  de  mon  âge; 

Je  compte  à peine  un  lustre  après  vingt  ans. 

Je  suis  cher  h Vénus , cher  au  dieu  de  la  Thrace  ; 

Au  milieu  des  festins  je  bois  le  Tin  mousseux  ; 

Émule  de  Chapelle , et  disciple  d'Horace , 

Parfois  son  luth , avec  grâce , 

A retenti  sous  mes  doigts  paresseux. 

Qui  sait  mieux,  à pas  lents,  dans  une  nuit  obscure. 
Chercher  furtivement  l’objet  de  ses  désirs. 

Déposer  des  baisers  sans  le  moindre  murmure , 

Et  varier,  suspendre,  ou  hâter  les  plaisirs? 

Tu  pleureras  un  jour  ta  rigueur  imprudente; 

De  mon  amour,  trop  tard , tu  connaîtras  le  prix. 

Dès  demain , dès  ce  soir,  mon  âme  indépendante 
Peut  châtier  tes  superbes  mépris. 

Déjà,  déjà  vingt  beautés  dans  Paris 
M’offrent  leur  cœur,  et  briguent  ma  tendresse. 

J’en  sais  même  une , 0 ma  belle  maltresse , 

Qui  se  vante  tout  haut  d’être  mon  Kucharis. 

Reviens,  avant  qu’une  étrangère 
Près  de  moi , vers  minuit,  se  glisse  entre  doux  draps. 
Et  sur  mon  lit  défait , en  chemise  légère, 

Le  lendemain  matin  repose  dans  mes  bras. 

Oui,  reviens;  à ce  prix,  ma  compagne  adorable. 

Ton  ami  se  soumet  à In  plus  dure  loi  : 

Et  si  jamais  il  ose  devant  toi 
Louer,  regarder  même  un  seul  objet  aimable. 
Puissent , le  jour  entier,  dans  tes  yeux  menaçans 
Ses  yeux  chercher  en  vain  le  pardon  qu’il  implore , 

Et  ta  porte , insensible  à ses  cris  gémissans , 

Ne  point  s’ouvrir  avant  l'aurore  ! 

Songes-v  bien  , la  coupable  beauté 
Que  nul  amant  n’a  pu  trouver  constante , 

Dans  son  automne  expiant  sa  fierté , 

Seule  en  un  coin,  plaintive  et  gémissante, 

A la  luctir  d’une  lampe  mourante , 

Conduit  l’aiguille , ou  d’une  main  tremblante 
Tourne  un  fuseau  de  ses  pleurs  humecté. 

En  la  voyant , la  maligne  jeunesse 
Triomphe , et  rit  de  sa  douleur. 

L’Amour,  armé  d'un  fouet  vengeur. 

De  désirs  impulssnns  tourmente  sa  vieillesse  : 

Elle  Implore  Vénus;  mais  la  fière  déesse 
Détourne  ses  regards , et  lui  répond  sans  cesse 
Qu'elle  a mérité  son  malheur. 


CZ.il GIE  VIII. 

A VI.  LE  COMTE  DE  FARM’. 


Tout  s'anime  dans  la  nature; 

Doux  Avril , tu  descends  des  airs; 

Vénus  détache  sa  ceinture; 

Les  fleurs  émaillent  la  verdure. 

Et  l'oiseau  reprend  ses  concerts. 

Quittez  le  brouillard  de  la  ville , 

El  ses  embarras  indisrrets  : 

Paisible  habitant  du  Marais , 

Courez , dans  ce  vallon  fertile 
Qu’ont  embelli  Flore  et  Cérès , 

De  la  campagne  renaissante 
Respirer  les  douces  odeurs , 

Et  sur  l'épine  blanchissante 
Cueillir  ses  premières  faveurs. 

Aux  champs  le  printemps  vous  appelle , ’ 
Ah  ! profitez  de  ses  beaux  jours. 

Heureux  favori  des  Amours, 

C’est  pour  vous  qu'il  se  renouvelle  : 

Pour  moi  la  peiuc  est  éternelle, 

Et  l'hiver  durera  toujours. 


ÉLÉGIE  IX. 

A VI.  LE  CUEVALIER  DE  PARIXY. 


Je  perds  la  moitié  de  moi-même. 

Et  tu  me  défends  de  pleurer  ! 

Ami , qui  pourrait  endurer 
Mon  infortune  et  ma  douleur  extrême? 

Un  autre,  ô ciel  ! de  plaisir  éperdu. 

Contre  son  cœur  pressera  l'infidèle! 

Un  autre  dormira  près  d'elle 
Jusqu'au  milieu  du  jour,  à ma  place  étendu  ! 

Et  moi,  pour  prix  de  mes  ardeurs  sincères. 

Trahi , quitté  dans  l’âge  des  amours , 

Hélas  ! je  verrai  pour  toujours , 

Comme  des  ombres  mensongères. 

S’évanouir  mes  heures  les  plus  chères. 

Les  plaisirs  séduisans,  les  voluptés  légères. 

Sans  verser  de  larmes  amères. 

Et  sans  tourner  me»  jeux  »cr*  racî  premier?  beaux  Jours! 
Non , de  ce  courage  suprême 
Mon  cœur  est  bien  loin  de  s'armer  ; 

Quiconque  en  perdant  ce  qu'il  aitue 
l’eut  sc  résoudre  à vivre,  est  indigne  d'aiuier. 
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Ne  me  reproche  plus  ma  honteuse  faiblesse  : 

Tihulle  a tant  pleure  sa  chère  Nééra  ! 

Nous  savons  tous  par  cœur  ces  vers  pleins  de  mollesse 
Que  loin  de  scs  amours  Pétrarque  soupira  : 
Toi-même  enfin  , quand  ta  belle  maîtresse, 

Celle  que  tu  chéris  cent  fois  plus  que  tes  yeux , 
Premier  objet  de  ta  vive  tendresse , 

Tevila  sans  pitié  de  son  lit  amoureux , 

Souillé  d'une  indigue  poussière , 

Tremblant , égaré , furieux , 

De  tes  deux  mains  arrachant  tes  cheveux, 

Je  t’ai  vu  dans  mes  bras  abhorrer  la  lumière , 

Et  te  plaindre  à la  fois  des  mortels  et  des  dieux. 

Eh  ! qui  dans  l'univers  ignore  tes  alarmes  ? 

Quel  cœur  à tes  chagrins  n'a  point  donné  de  larmes? 
Du  Pinde  et  de  Paphos  tous  les  antres  émus 
Ont  retenti  cent  fois  du  nom  d'Èléonorc  ; 

Dans  les  vallons  d'Ilybla,  sur  le  sommet  d’Iléiuus , 
I.es  rochers  attendris  le  répètent  encore. 


iiion  x. 

A EtClURIS. 


Le  ciel  f hélas  ! veut  venger  mes  in  jures  ; 

Le  ciel  punit  ton  infidélité  : 

Tu  perds  déjà  la  fraîcheur,  la  beauté, 

Ton  doux  éclat , et  ces  cheveux  parjures 
Dont  l'or  superbe  cuivrait  ta  fierté. 

Combien  de  fois  je  t'avais  prévenue  : 

• Mon  Eucharis,  fuis  les  jeunes  amans; 

» Sois  dans  tes  mœurs  discrète , retenue  ; 

» Ne  perds  jamais  ta  pudeur  ingénue, 

» Et  garde-toi  d'oublier  tes  scrmens  ! 

• U est  des  dieux  : si  tu  trahis  ma  flamme , 

• A leurs  regards  ne  crois  pas  échapper  : 

• Il  est  des  dieux  qu'on  ne  saurait  tromper. 

» Tremble,  Eucharis!  ils  lisent  dans  ton  âme, 

» Et  puniront  d'un  éteruel  regret 
» Le  seul  transport  d'un  désir  indiscret  » 

Je  te  l’ai  dit , et  je  me  souviens  même 
Qu'en  le  disant,  les  yeux  de  pleurs  noyés, 

Je  te  serrais , dans  mon  désordre  extrême , 

Les  deux  genoux , et  baisais  les  deux  pieds. 

Alors,  alors  tu  jurais,  0 ma  vie! 

Que  nul  amant  ne  tenterait  la  foi , 

Et  qu'à  moi  seul  ta  jeunesse  asservie 
nefuserait  même  le  cœur  d’un  roi, 

Quand  son  amour,  aux  deux  bords  de  la  Loire , 


De  vingt  châteaux  doterait  tes  appas  ; 

Quand , le  couvrant  des  rayons  de  sa  gloire, 

Du  lit  au  trône  il  conduirait  tes  pas. 

Avec  ces  mots , dans  la  nuit  la  plus  noire , 

Ton  art  divin  me  faisait  voir  les  deux , 

Bien  plus,  des  pleurs  s'échappant  de  tes  yeux. 
Mouillaient  ta  joue , et  parcouraient  tes  charmes. 
Que  je  rougis  de  ma  simplicité  ! 

Oui , lu  pleurais  ; et  moi , tout  agité , 

Contre  moi-même  en  secret  irrité. 

Je  m'en  voulais  de  causer  tes  alarmes , 

Crédule,  hélas  ! et  j'essuyais  les  larmes. 

C’en  est  donc  fait  : ta  main  brise  nos  fers  ; 

En  me  quittant  tu  ris  encor,  traUresse  ! 

Songe  du  moins  aux  maux  que  j'ai  soufferts 
Pour  retenir  ta  volage  tendresse. 

Tu  le  sais  bien  ; tou  esclave  amoureux 
N'a  redouté  ni  les  vents,  ni  la  pluie , 

Ni  le  soleil,  ni  le  froid  rigoureux, 

Ni  les  lorrens  roulant  des  rocs  affreux. 

Ni  Jupiter  sous  un  ciel  en  furie. 

Et  qui , dis-moi , célébra  ta  beauté  ? 

Paru  encore  est  plein  de  mon  délire  ; 

Sept  ans  entiers  j'ai  chanté  sur  ma  lyre 
Et  ta  constance  et  ma  félicité. 

En  te  voyant,  si  la  foule  soupire. 

Si  tous  les  cœurs  te  décernent  l'empire 
Des  déilés , reines  de  l'univers. 

Ingrate , hélas  ! tu  le  dois  à mes  vers. 

Oui , je  voudrais  dans  la  llamuic  rapide 
Anéantir  ccs  vers  adulateurs; 

Oui , je  voudrais  que  l'Océan  avide 
Eût  englouti  mes  écrits  imposteurs. 

On  connaîtra  malgré  moi  l’infidèle  ; 

Vainqueur  du  temps,  son  nom  vivra  toujours  : 
Ou  oublira  qu'elle  a troublé  mes  jours, 

El  les  amans  ne  parleront  que  d'elle. 


ilioxi  xi. 

LES  VOYAGES. 

A MM.deParoy. 

J’ai  souvent  essayé  de  noyer  dans  le  vin 
Ma  peine  et  mes  tristes  alarmes. 

O Bacchus!  ton  nectar  divin 
S’aigrissait  sur  mon  cœur  et  sc  tournait  en  larmes. 
J’ai  souvent  essayé , dans  la  longueur  des  nuits , 
D'accorder  sous  mes  doigts  la  lyre  de  Chapelle  ; 
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Los  vers  n’ont  pu  distraire  mes  ennuis  : 

El  malgré  moi  je  rhantais  l'infidèle. 

Enfin  . je  las  mirai , dans  mc9  bras  amoureux 
J’ai  tenu  quelquefois  une  autre  enchanteresse  ; 

Mais  tout  d'un  coup , au  fou  de  mon  ivresse, 

Quand  je  touchais  nu  moment  d'ôtre  licui  cux , 

Iæ  souvenir  de  ma  matiresse 
Venait  saisir  mon  cœur  et  glacer  ma  tendresse , 

Et  je  sentais  expirer  toits  mes  feux. 

Que  n’ai-je  point  tenté  ? Dieux,  qu’il  est  difficile 
D’abjurer  promptement  de  si  longues  amours  ! 

Tant  que  le  même  mur  nous  servira  d'asile, 

Tant  que  le  méine  ciel  éclairera  nos  jours , 

Hélas!  je  le  sens  bien,  je  l'aimerai  toujours. 

Si  vous  voulez  que  je  l’oublie, 

O mes  amis , partons  ; ôte/  moi  de  scs  yeux  : 

Pour  de  lointains  climats  abandonnons  ces  lieux. 
Courons  interroger  les  champs  de  l'Italie, 

Et  lui  redemander  ses  héros  et  scs  dieux  ; 

Fuyons.  Adieu  remparts , superbe  promenade , 

Dont  les  ormes  toufliis  environnent  Paris  ; 

Adieu,  bronze  adoré  du  plus  grand  des  Henris; 

Adieu , Louvre  immortel , pompeuse  colonnade  ; 

■ Adieu  surtout , adieu , trop  ingrate  Eucharis. 

Je  le  verrai  ce  beau  ciel  de  Provence , 

Ces  vallons  odorans  tout  peuplés  d'orangers , 

Où  l’on  dit  qu'autrefois  des  poètes  bergers, 

Les  premiers  dans  leurs  vers  marquèrent  la  cadence  ; 

Je  verrai  ce  loisible  port , 

Et  les  antiques  tours  de  la  riche  Marseille*. 

Nos  vaisseaux  sont-ils  prêts?  Poussez-nous  loin  du  bord. 
Compagnons,  courbez-vous  sur  des  rames  pareilles. 
Fendez  légèrement  le  dos  des  Ilots  amers , 
Abandonnez  la  voile  au  souille  qui  l'entraîne. 

Le  zéphyr  règne  dans  les  airs. 

Et  mollement  porté  sur  la  mer  de  Tyrrbènc, 

Je  découvre  déjà  la  ville  des  Césars . 

Rome,  en  guerriers  fameux  autrefois  si  féconde, 
!\omc,  encore  aujourd'hui  l’empire  des  beaux-arts. 
L'oracle  de  vingt  rois  et  le  temple  du  monde. 

Voilà  donc  le  foyer  des  fils  de  Scipion  , 

Et  des  fiers  dcscendansdu  deiui-dion  du  Tibre  ! 

Voilà  ce  Capitole  cl  ce  i>cau  Panthéon , 

Ou  semble  encore  errer  un  peuple  libre! 

Oh!  qui  me  nommera  tons  ces  marbres  épars. 

Et  ces  gl  ands  monnmens  dont  mon  âme  est  frappée  ! 
Montons  au  Vatican , courons  au  champ  de  Mars , 

Au  portique  d’Auguste,  à celui  de  Pompée. 

Sonl-cc  là  les  jardins  où  Catulle  autrefois 
Se  promenait  le  soir  à côté  d’Hypsithillc? 

Citoyens  (s’il  en  est  que.  réveille  ma  voix) , 
Monlrez-moi  la  maison  d’Horace  et  de  Virgile! 

Avec  quel  doux  saisissement , 


Ton  livre  en  main , voluptueux  Horace , 

Je  parcourrai  ces  bols  et  ce  côteau  charmant 
Que  ta  muse  a décrits  dans  des  vers  plein  de  grâce , 
De  ton  goût  délicat  étemel  monument  ! 

J'irai  dans  tes  champs  de  Sabine, 

Sous  l’abri  frais  de  ces  longs  peupliers 
Qui  couvrent  encor  la  ruine 
De  tes  modestes  bains,  de  tes  humbles  celliers; 

J'irai  chercher  d'un  œil  avide 
De  leurs  débris  sacrés  un  reste  enseveli 
Et,  dans  ce  désert  embelli 
Par  l’Anio  grondant  dans  sa  chute  rapide , 

Respirer  la  poussière  humide 
Des  cascades  de  Tivoli. 

Puissé-jc,  hélas!  au  doux  bruit  de  leur  onde. 
Finir  mes  jours , ainsi  que  mes  revers! 

Ce  petit  coin  de  l'univers 
Rit  plus  à tues  regards  que  le  reste  du  monde  ; 
L’olive,  le  citron , la  noix  chère  à Palès. 

Y rompent  de  leur  poids  les  branches  gémissantes  ; 
Et  sur  le  mont  voisin  les  grappes  mûrissantes 
Ne  portent  point  envie  aux  raisins  de  Calés, 
là , le  printemps  est  long  e|  l’hiver  sans  froidure  ; 
Là , croissent  des  gazons  d'éternelle  verdure  ; 
là,  peut-être,  l’étude,  et  l'absence,  et  le  temps 
Pourront  bannir  de  ma  mémoire 
Fn  amour  insensé  qui  ternit  trop  ma  gloire , 

Et  dont  le  vain  délire  abrégea  mes  instans. 


ÈL±Qtm  xxx. 


Oui , c’en  est  fait , je  demeure  en  ces  lieux  ; 

Je  borne  ici  ma  course  vagabonde. 

De  ces  longs  pins  le  deuil  religieux 
Convient , hélas  ! à ma  douleur  profonde  ! 
Tranquille,  au  loin,  je  n’entends  sous  les  deux 
Que  le  bruit  sourd  de  l’océan  qui  gronde. 

Je  puis  donc  seul  verser  enfin  des  pleurs, 

El  dans  les  airs  exhaler  mon  martyre , 

Si  quelque  nymphe , apprenant  mes  malheurs , 
Aux  rocs  émus  ne  court  point  le#  redire  ; 

Je  puis  doue  seul  de  lamentables  cri# 

Lasser  en  paix  ces  vastes  solitudes  ! 

D’où  reprendrai-je , inhumaine  F.ucharis , 

Tes  désirs  vains , tes  injustes  mépris , 

Et  tes  noirceurs  et  tes  ingratitudes  ? 

Us  sont  passés  ces  jours  délicieux , 

Où  tout  rempli  de  ma  première  ivresse , 

Sans  nul  soupçon , sans  reproche  odieux , 

Sûr  d’être  aimé  de  ma  belle  maîtresse , 
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Par  mon  bonheur  je  surpassais  les  dieux. 

Depuis  long  temps  sa  fatale  colère 
D’ennuis  amers  a trop  su  me  nourrir; 

Je  pénis  son  cœur,  je  cesse  de  lui  plaire , 

De  ma  douleur  Je  n’ai  plus  qu’à  mourir. 

Oui , j'en  mourrai  : voilà  mon  espérance. 

Je  vols  déjà  mon  étoile  pâlir  ; 

Lassé  du  jour»  lassé  de  ma  souffrance . 

Dans  le  Cocyte,  avec  indifférence. 

Comme  un  torrent  je  cours  m'ensevelir. 
Approchez-vous  pour  fermer  ma  paupière , 
Approchez-vous , peuple  cher  à Vénus  ! 

Votre  ami  louche  à son  heure  dernière  : 

Bientôt , hélas  ! Mysis  lie  sera  (dus. 

Oh  ! qui  pourra  me  voir  ainsi  descendre 
Dans  le  cercueil,  à la  fleur  de  mes  Jours! 

Qui  ne  voudra  toucher  an  moins  la  cendre 
Du  paresseux  qui  chanta  les  Amours? 

Là , je  le  sais , nul  orateur  célèbre 
N’étalera  d’éloquentes  douleurs; 

Mais  sur  ma  tombe  on  sèmera  des  fleurs: 

Mais  nul  amant  de  la  pompe  funèbre 
Ne  reviendra  sans  répandre  des  pleurs. 

A la  pitié , toi  seule  inaccessible , 

Toi  seule , ingrate  et  coupable  beauté , 
Contempleras  d'un  mil  sec  et  paisible 
La  place  encore  où  ce  cœur  trop  sensible 
Déplorera  ton  infidélité. 

O mes  amis!  pour  consoler  mon  ombre. 
Transportez-moi  sous  les  rians  berceaux 
De  Feuillancour,  dans  ce  bois  frais  et  sombre 
Entrecoupé  de  mobiles  ruisseaux  ; 

Dans  ce  Tibur  solitaire  et  champêtre , 

Aux  jeux,  aux  ris,  aux  plaisirs  consacré  ; 

Dans  ce  vallon  tant  de  fois  célébré , 

Où  maintenant  vous  m’appelez  peut-être  ! 

Là,  mes  amis,  au  pied  d'un  jeune  hêtre. 

D’une  onde  pure  en  tout  temps  abreuvé, 

Que  mon  tombeau  soit  sans  pompe  élevé; 

Et  que  vos  mains  y prennent  soin  d’écrire 
Ces  vers , qu'un  jour,  du  haut  du  grand  chemin , 
Le  voyageur  qui  monte  à Saint-tiermain , 

Tout  en  courant  s'empressera  de  lire  : 

* Ci-gfl,  hélas  ! un  amant  trop  épris 
» Des  doux  attraits  d’une  beauté  cruelle  ; 

» Tout  son  destin  fut  d’aimer  Eucbaris , 

» Et  de  mourir  abandonné  par  elle.  » 
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Brisons  cette  lyre  inutile  : 

Eucbaris  n’entend  plus  mes  airs. 
Quittons  les  bois  de  Lucrélile 
Et  l’empire  du  dieu  des  vers. 
Cherchez  désormais  qui  vous  chante, 
0 mère  des  tendres  amours! 

Je  perds  l’illusion  touchante  v 

Qui  seule  embellissait  mes  jours. 
Doux  plaisirs,  voluptés  légères. 

Et  vous , maltresses  mensongères , 

Je  vous  dis  adieu  pour  toujours. 

Mon  vaisseau  battu  par  l’orage , 

A fui  sous  les  flots  écumans. 

Par  le  péril  rendu  plus  sage , 

J’abjure  mes  égaremens  ; 

Je  gagne  le  port  à la  nage , 

Et  sur  le  sable  du  rivage 
Je  dépose  mes  vêtemens , 

Pour  instruire  de  mon  naufrage 
Le  peuple  insensé  des  amans. 


LIVRE  TROISIÈME. 

ÉLÉQXZ  X. 

A MA  MUSB. 

Amour  le  veut,  retournons  à Cythère. 

Muse , renonce  à tes  sages  loisirs. 

Ce  dur  enfant  sur  mon  luth  tributaire 
M'ordonne  encor  de  vanter  ses  plaisirs. 
N’irritons  pas  son  humeur  volontaire, 
Obéissons,  quels  que  soient  mes  projets. 

Ma  musc,  un  jour,  tranquille  et  solitaire, 

Tu  traiteras  de  plus  nobles  sujets. 

Tu  chanteras  nos  forces  renaissantes. 

D'un  règne  heureox  monumens  immortels , 

Nos  bords  couverts  d’enseignes  menaçantes, 
Sous  nos  vaisseaux  les  deux  mère  blanchissantes 
Et  l’Amérique  embrassant  nos  autels  ; 

Tu  nous  peindras  de  son  triple  tonnerre 
Louis  armé  pour  maintenir  ses  droits , 

Donnant  la  paix  au  reste  de  la  terre , 

Humiliant  la  superbe  Angleterre, 
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F.t  de  son  joug  affranchissant  vingt  rois. 

Dis  maintenant  les  faveurs  des  bergères 
Ft  les  larcins  des  fortunés  amans , 

Leurs  démêlés,  leurs  fureurs  passagères , 

F.t  leurs  transports , et  même  leurs  tourmens. 

Je  reprendrai  las  molles  élégies. 

Courez,  mes  vers,  sur  des  pieds  inégaux. 

Ft  ramenez  nu  milieu  des  orgies 
Tons  les  amours  en  triomphe  à Paphos. 
Applaudissez , ô nymphes  du  Permcsse  ! 

Tressez  des  Heurs  pour  votre  nourrisson  ! 
Entourez -moi , tendre  et  belle  jeunesse  ; 

Je  tiens  pour  vous  école  tic  sagesse  ; 

Écoutez  bien  ma  dernière  leçon  : 

Heureux  cent  fois,  heureux  l'objet  aimable 
Pont  le  doux  nom  couronnera  mes  vers! 

Mes  vers  seront  un  monument  durable 
De  sa  beauté  qu’cuccnsa  l'univers. 

Thèhea  n’est  plus  : tout  ce  vaste  rivage 
N’est  qu’un  amas  de  tombeaux  éclutans  ; 

Sparte,  lliou,  Uûbylonc  et  Cartilage 
Ont  disparu  sous  les  eiïorts  du  temps  ; 

Le  temps,  un  jour,  détruira  nos  murailles 
Et  ces  jardins  par  la  Seine  embellis  ; 

Le  temps;  un  jour,  aux  plaines  de  Versailles, 
Sous  la  charrue  écrasera  les  lis. 

Ne  craignez  rien  de  sa  rigueur  extrême , 

O charme  heureux  de  nies  derniers  beaux  jouis! 
Ilegardez-vons,  et  songez  qui  vous  aime; 

Du  ciel  le  temps  a chassé  les  dieux  même  : 
lis  sont  tombés;  mais  vous  vivez  toujours. 


Êiioïc  u. 

X C.XTIL1F.. 

- Va , ne  crains  pas  que  je  l'oublie 
Ce  jour,  ce  fortuné  moment. 

Où,  pleins  d'amour  et  de  folie , 

Tous  les  deux , sans  savoir  comment . 
Dans  un  rapide  emportement , 

Nous  fîmes  le  tendre  serment 
De  nous  aimer  tonte  la  vie. 

Tii  n'avais  pus  encore  seize  ans; 

J.es  jeux  seuls  occupaient  ta  naïve  ignorance.; 
Tes  plaisirs  étaient  purs  et  tes  goûts  innoccus; 
I/œil  baissé,  tu  voyais  avec  indifférence 
S’arrondir  de  ton  sein  les  trésors  ravissans. 

De  ces  dons  précieux  je  l'enseignai  l’usage  ; 

Je  sentis  sous  mes  doigts  le  marbre  s'animer  ; 
La  pudeur  colora  les  lis  de  ton  visage. 


Ton  tendre  cœur  s’ouvrit  au  doux  besoin  d’aimer. 

Te  souvient-il  de  ces  belles  soirées 
Où  dans  le  bois  touffu  nous  respirions  le  frais  ? 

Entre  la  sœur  et  ta  mère,  égarées. 

Mes  mains  savaient  toujours  rencontrer  tes  attraits. 
De  mon  bras  gauche  étendu  par  derrière , 

Je  te  serrais  mollement  sur  mon  rœnr  ; 

A leurs  cûlés  je  baisais  ta  paupière , 

F.t  ce  péril  augmentait  mon  bonheur. 

Enfin  je  l'ai  cueilli  ce  prix  de  ma  tendresse. 

One  (es  cris  refusaieut  à mon  juste  désir  ; 

Tu  sais  avec  combien  d’adresse, 

.Malgré  toi,  par  degrés,  il  fallut  le  saisir. 

Tu  frémis  de  douleur,  lu  répandis  des  larmes; 

Mais  un  dieu  qui  survint  dissipa  les  alarmes , 

Et  le  plaisir  guérit  l'ouvrage  du  plaisir. 

Prémices  do  l'amour,  délicieuse  ivresse , 

Ah  ! que  ne  durez- vous  toujours! 

Plaisirs,  dont  l'enfance  intéresse. 

Ne  fuyez  pas  si  vite;  arrêtez  : qui  vous  presse  ? 

Votre  aurore  vaut  seule  un  siècle  de  beaux  jours  ! 

Eh  ! qui  peut  remplacer  l'erreur  enchanteresse 
Où  s'abandonne  alors  un  amant  éperdu? 

Le  breuvage  divin  qu'a  goûté  sa  maîtresse. 

Le  fruit  que  sa  Inmche  a mordu , 

.Son  baiser  du  matin , sa  première  caresse . 

L'attente  d'un  Iroubeur  mille  fois  suspendu , 

Et  ce  mot  si  touchant,  ce  seul  mot,  jk  vous  sut  K, 
Est  peut-être  aussi  doux  que  la  volupté  même. 

O ma  divinité  suprême , 

Prolongeons , s'il  se  peut , des  momens  aussi  courts  ! 
Laissons  là  la  vieillesse  et  tous  ces  vaius  discours. 

Je  foule  aux  pieds  ccs  biens  que  le  vulgaire  envie  ; 
Dans  tes  bras  amonreux  j'achèverai  ma  vie 
Loin  du  bruit  des  cités  et  du  faste  des  cours. 

Transporlcz-raoi  sous  le  pôle  du  inonde , 

Dans  ces  déserts  glacés , où , tout  couvert  de  peaux , 
Seul , errant  iristcmeut  dans  une  uuit  profonde , 

Le  Lapon,  emporté  sur  de  léger»  traîneaux. 
Promène  incessamment  sa  bulle  vagabonde; 

Transport cz-moi  sous  l'ardent  équateur. 

Dans  les  sables  mouvons  de  l'inculte  IJbye  : 

Oui , j'aimerai  toujours  les  veux  de  Calilic, 

Oui , j'aimerai  toujours  sou  sourire  enchanteur. 


ÉX.ÉOIX  TII. 

A l.i  MÊME. 


Songes-y  bien,  ma  bergère  : 
Une  heure  après  le  lever 
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De  r étoile  de  la  mère , 

Dans  ion  réduit  solitaire , 

Ce  soir  j’irai  te  trouver. 

La  nuit,  de  crêpes  couverte, 
Protégera  nos  plaisirs  ; 

Laisse  ta  porte  entr’ouverte 
Au  tendre  essaim  des  Désirs; 
Écarte  de  mou  passage 
Tout  fer.  tout  marbre  inhumain  ; 
Et  d’un  pied  discret  et  sage , 
Interrogeant  le  chemin , 

Si  mon  doux  péril  te  louche. 

Fais  qu'au  signal  de  ma  bouche . 
Je  rencontre  encor  ta  main 
Pour  me  guider  vers  la  couche, 
Ciel  î que  ce  temps  si  léger 
Parait  long  quand  on  espère  ! 

Le  soleil  sous  l'hémisphère 
Ne  veut  donc  point  sc  plonger  ? 
Accourez,  humides  Heures 
Qui  présidez  à la  nuit  : 

Répandez  sur  nos  demeures 
Ce  calme  heureux  qui  vous  suit  ! 
O fleurs . pressez-vous  d'éclorc 
Pour  mes  desseins  les  plus  doux  ; 
Et  toi,  sommeil  que  j'implore. 
Jusqu'au  retour  de  l’aurore 
Assoupis  l’œil  des  jaloux  ! 


iziOB  XY. 

H VEILLÉE. 


Lavais  signalé  ma  teudresse  ; 

L’Amour  applaudissait , j'étais  égal  aux  dieux. 
Accablé  de  langueur,  de  fatigue  et  d’ivresse , 

Entre  les  bras  de  ma  maîtresse 
Le  doux  sommeil  avait  fermé  mes  yeux. 

Elle  qui  n’est  plus  écolière 
Dans  l'art  qu’elle  a sous  moi  uaguère  commencé , 
De  sa  bouche  amoureuse  entr'ouvrti  ma  paupière, 
Et  d’un  son  de  voix  doux  à l'oreille  adressé  : 

• Tii  dors,  paresseux?  me  dit-elle; 

» Regarde , il  n’est  pas  encor  jour. 

* Tu  dors  à l’heure  la  plus  belle 

• Que  le  cercle  des  nuits  ramène  pour  l’amour. 

Laissons , laissons  la  diligente  Aurore 
, s'arracher,  sans  pitié,  du  lit  de  son  amant; 

• joti&onâ , nous  mortels , profitons  du  moment  : 

■ Qui  sait , hélas  ! demain  si  nous  serons  encore  ? 

■ Viens,  je  brûle  ; écartons  ccs  voiles  indiscrets  ! 
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» Prends-moi  : contre  ton  sein  que  je  meure  enchaînée! 
» Recommençons  nos  jeux  ; invoquons  Dionée  : 

» Veillons,  tu  dormiras  après, 

• Si  tu  veux , toute  la  journée.  » 


ÉLÉOXX  T. 

LA  MOISSON. 


Ma  maîtresse  retourne  à sa  maison  des  champs  : 

Quel  cœur  barbare  et  dur  peut  rester  à la  ville? 
Fuyons , dérobons-nous  à sa  pompe  servile , 

A scs  frivolités , à ses  discours  médians. 

Loin  des  remparts  poudreux  qu’arrose  en  vain  la  Seine, 
Courons  des  fruits  vermeils  admirer  les  couleurs , 

Et  sous  le  frais  abri  des  forêts  de  Vinccnnes 
Du  Lion  dévorant  éviter  les  chaleurs. 

Viens , l’autel  est  paré  : viens , la  victime  est  prête  ; 
Descends  du  haut  des  deux,  bienfaisante  Cérès! 
Prends  ta  faucille  eu  main,  et  couronne  ta  tète 
De  blucts  et  d’épis , trésors  de  tes  guércts. 

O mes  Lares!  ce  jour  doit  être  un  jour  de  fête  : 

Des  plus  rians  festons  j’ornerai  vos  portraits. 

Écartez  loin  de  nous  et  la  pluie  et  l’orage. 

D’un  jour  tranquille  et  pur  éclairez  nos  moissons. 
Voyez-vous  ces  vieillards,  ces  filles,  ces  garçons. 
Tout  un  peuple  courbé  qui  s'empresse  à l'ouvrage , 

Et  détonne  galment  de  rustiques  chansons  ? 

Ils  vont  de  rang  en  rang  : sous  leur  main  diligente 
Déjà  ccs  longs  tuyaux,  d'énormes  grains  chargés , 
Tombent  sur  les  sillons , en  faisceaux  partagés. 

Le  van  chasse  dans  l'air  une  paille  indigente  : 

La  terre  au  loin  gémit  sous  l'effort  des  batteurs  : 

Vers  le  soir,  au  château  la  troupe  cantonnée 
'Se  délasse  en  riant  du  poids  de  la  journée; 

El  le  plaisir  succède  à ces  soins  enchanteurs. 

Amis,  qu'attendez-vous?  Mêlons-nous  à la  danse 
De  ces  pâtres  joyeux , folâtrant  sous  l’ormeau  : 

Le  flageolet  aigu  marque  assez  la  cadence  ; 
Conduisons  tour  à tour  les  belles  du  hameau. 

Qu'on  tire  cent  flacons  de  la  glace  pilée. 

Versez -moi  d'un  vin  frais  qui  ternit  le  cristal  : 

Je  ne  rougirai  point  ce  soir  dans  la  vallée 
De  vous  suivre  en  tremblant  et  d'un  pas  inégal  : 

Tout  sied  en  ce  beau  jour.  Buvons  à Catilie . 

Buvons  à Nivernais  ; buvons  à Maillebois  ! 

Et  vous , soutien  du  trône,  espoir  de  la  patrie. 

Mon  protecteur,  mon  maître,  auguste  fils  des  rois* * 
Encouragez  ma  muse  et  soutenez  ma  voix. 

Je  chante  les  jardins  et  le  dieu  des  campagnes  ; 

Pan , qui  jadis  enfla  des  roseaux  sous  ses  doigts , 
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Et  modulant  des  airs  nu  penchant  des  montagnes, 
Rassembla  les  mortels  dispersés  dons  les  bois. 

C’est  lui  qui,  le  premier,  au  gland  tombé  des  chênes 
Fit  succéder  l'olive  et  les  dons  des  vergers  : 

La  feuille  alors  couvrit  l’asile  des  bergers , 

Et  le  sol  altéré  but  les  sources  prochaines. 

Alors  on  maria  la  vigne  au  peuplier  ; 

Sous  les  pressoirs  rougis  des  Ilots  de  vin  coulèrent  ; 
Le  taureau  sous  le  joug  apprit  à se  plier. 

Et  sur  un  double  essieu  les  chars  pesans  roulèrent. 
Qui  n’aimerait  les  champs  ? Aux  champs  règne  la  pais; 
On  y trouve  un  ciel  pur,  des  ombrages  épais. 

Des  moissons  dans  l’été,  des  fruits  mûrs  dans  l’automne, 
De  bouquets  au  printemps  l'humble  pré  se  couronne; 
Les  vrais  plaisirs  aux  champs  ont  fixé  leur  séjour, 

On  n’y  craint  que  les  dieux , on  y fait  mieux  l'amour. 
L’Amour  même , entouré  de  coursiers  indociles , 

De  troupeaux  mugissans , dans  un  Imcage  est  né, 

De  myrte  et  de  Jasmin  son  berceau  fut  orné, 

Le  pressant  dans  leurs  bras,  les  nymphes  trop  faciles 
N’osaient  point  corriger  un  enfant  obstiné, 

Qui  déjà  nuit  et  jour  s’abreuvait  de  leurs  larmes. 

C’est  là  qo'en  grandissant  it  essaya  ses  armes. 

Ses  premiers  traits,  dit-on , se  perdaient  au  hasard  ; 
Son  arc  et  son  carquois  accablaient  sa  faiblesse. 

Ciel  ! qu’ Amour  a depuis  profité  dans  cet  art  ! 

Je  l’ai  bien  éprouvé.  Malheur  à ceux  qu’il  blesse! 
Malheur  même  aux  amaus  qu’l!  daignerait  flatter  ! 
C’est  quand  l’Amour  sourit  qu’il  est  à redouter  : 
N’importe  ; saisissons  ses  faveurs  passagères  ; 
Hâtons-nous  de  jouir  ; caressons  nos  bergères  ; 
Livrons-nous  à leur  foi , mais  sans  trop  y compter. 


ixtois  vi. 

US  BAISERS. 

Dieux , que  ta  bouche  est  parfumée  ! 

Donne-moi  donc  vite  un  baiser. 

Encore  un , 0 ma  bien  aimée  : 

De  quel  feu  dévorant  je  me  sens  embraser  ! 

— Prends  ! sois  heureux , en  voilà  vingt , Bathyle , 
En  voilà  trente , eu  voilà  cent  en  sus  ; 

Est-ce  assez?— Non.— Je  t’en  donne  encor  mille. 
Es-tu  content?— Las  ! je  brûle  encor  plus  ! 

—Et  combien  donc , ingrat,  pour  apaiser  ta  flamme, 
Te  faut-il  aujourd’hui  de  baisers  amoureux? 

—Autant,  répondis-je,  Û mon  âme! 

Que  septembre  mûrit,  sur  les  côtcanx  pierreux 
De  Pomard  ou  d’Arbois , de  raisins  savoureux  ; 
AuUBt  qu’on  toit  d’épis  jaunissais  dans  la  plaine , 


Ou  de  grains  entassés  dans  le  sable  des  mers  ; 
Autant  qu’on  voit  briller  dans  une  nuit  sereine 
D’étoiles,  de  soleils  et  de  monde  divers. 

Quand  tu  m’en  donnerais  dès  la  naissante  aurore , 
Quand  tu  m’en  donnerais  jusqu'au  déclin  du  jour, 
Plus  altéré  le  soir,  le  soir  mourant  d’amour, 

Je  t’en  demanderais  encore. 


tLÉGIX  VII. 

A CATILIE. 


Quand  ton  ami  se  désespère. 

Ingrate , au  lit  oiseux  qui  peut  te  retenir  ? 

Il  est  minuit!  tout  dort;  je  n'entends  plus  ta  mère  : 
Tous  les  feux  sont  éteints;  qu'atlcmls-tu  pour  venir? 
Sous  tes  doigLs  ma  porte  docile 
Est  prête  à s’ouvrir  mollement  ; 

J’ai  pris  soin  d’affranchir  ce  loquet  difficile 
Que-ton  amour  déteste  et  qui  fait  mon  tourment. 

Est-ce  ainsi  qu’on  tient  sa  promesse  ? 

Est-ce  ainsi  qu’on  abnse  un  malheureux  amant  ? 

Perfide , hélas  ! en  ce  moment , 

Tranquille  nu  sein  de  la  mollesse. 

Tu  dors  peut-être  impunément. 

Et  moi , je  veille  ; et  moi , je  sèche  dans  l’attente. 
Inquiet,  agité,  consumé  de  désirs, 

Je  me  roule  aux  deux  bords  de  ma  couche  brûlante , 
Et  poursuis  tristement  l'i moue  des  plaisirs. 

Quelquefois  ma  tendresse  active 
S’imagine  te  voir  au  milieu  de  la  nuit. 

Suspendant  sur  l’orteil  une  jambe  craintive, 

Tes  deux  mains  en  avant , chercher  le  mur  qui  fuit. 
J’écoute,  alors,  j'écoute;  et  si  le  moindre  bruit 
Frappe  mon  oreille  attentive , 

Je  crois , sous  tes  pieds  délicats , 

Entendre  à mon  cûté  le  parquet  qui  résonne. 

Soudain  mon  cœur  palpite,  et  tout  mon  corps  frissonne. 
Crédule,  je  m’élance,  en  étendant  les  bras; 

Je  te  cherche  dans  l’ombre  et  te  nomme  tout  bas. 
Vaines  illusions!  déjà  la  nuit  s’avance, 

El  l’astre  du  matin  blanchit  l'azur  des  cl«U , 

C’en  est  fait , le  jour  croit , je  n’ai  plus  d'espérance  : 
l,cs  esclaves  en  foule  ont  inondé  ces  lieux. 

El  tu  ne  crains  pas  ma  vengeance  ? 

Que  diras-tu  pour  ta  défense, 

Demain  en  l’offrant  à mes  yeux  ? 

Est-ce  ainsi  (réponds-moi) , beauté  vaine  et  frivole , 
Qu’on  outrage  l'Amour,  qu'on  insulte  à Cypris  ? 

De  ce  temps,  bêlas  ! qui  s’envole , 

Un  Jour  tu  connaîtras  le  prix. 
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Lorsque  le  printemps  passe  et  qu'on  n’est  plus  jolie, 

Que  de  regrets  cuisans,  de  repentirs  amers  ! 

Combien  lu  pleureras  ton  orgueil , ta  folie  ! 

Que  tu  voudras,  ô Ca tille  ! 

Racheter  chèrement  cette  nuit  que  tu  perds  ! 


£l±gix  t xxi. 

A CAT1LLE. 

Me  voici  dans  le  froid  séjour 
De  l'artiOce  et  de  la  haine , 

Occupé  de  mon  seul  amour, 

Et  sur  le  papier,  nuit  et  jour. 
Tristement  déposant  ma  peine. 

Depuis  nos  funestes  adieux 
J'ai  vu  quarante  jours  éclore  : 

Combien  s’écouleront  encore 
Avant  qu'on  te  rende  à mes  yeux  ! 

Tu  me  demandes  à toute  heure 
Ce  que  fait  ton  fidèle  amant  ? 

Tu  le  devines  aisément  : 
il  soupire , il  gémit , Il  picore , 

Il  te  rappelle  incessamment. 

Unique  objet  de  mon  hommage , 

De  mon  encens  et  de  mes  vœux , 

Cent  fois  j’adore  ton  image, 

Cent  fois  je  baise  tes  cheveux  : 

Et  daus  ce  palais  fastueux , 

Tandis  que  la  foule  importune 
Fatigue  l'aveugle  fortune 
De  mille  cris  ambitieux , 

Moi,  sans  désir  et  sans  envie, 

Libre  de  soins , content  des  deux , 

Et  presque  étranger  dans  ces  lieux , 
Hélas!  je  ne  demande  aux  dieux. 

Que  d’être  aimé  de  Calilic. 

Mais  toi , comptes-tu  tes  roomens 
Que  je  traîne  dans  les  alarmes  ? 

As-tu  ressenti  mes  lourmens? 

Et  loin  de  moi , tes  yeux  charmons 
Ont-ils  répandu  quelques  larmes  ? 
L’air  triste , et  les  regards  baissés , 
Vas-tu,  rêveuse  et  solitaire. 

Sous  ces  tilleuls  entrelacés , 

Dont  l'ombre  invite  au  doux  mystère, 
Ou  dans  ce  Irais  dépositaire 
De  nos  plaisirs  trop  tôt  passés , 

Loin  d'une  mère  vigilante , 

Relire  encore  mes  écrits , 

Et  sur  la  poussière  inconstante 


Tracer  le  nom  que  tu  chéris  ? 

Oh  ! de  mon  pénible  esclavage 
Quand  pourrai-jc  à la  fin  sortir? 
Quand  verrai-je  le  doux  rivage , 

Où  dans  la  fleur  du  plus  bel  âge 
J’ai  reçu  ton  premier  soupir? 

Qu'il  est  cruel  dons  sa  folie 
L'amant  de  faveur  enivré. 

Qui , libre  de  passer  sa  vie 
Aux  pieds  d'un  objet  adoré , 

Trop  épris  de  l'éclat  frivole 
Des  biens , des  honneurs  et  des  rangs , 
Court,  sous  des  lambris  transparens 
Où  resplendit  l'or  du  Pactole , 

Dn  vulgaire  encenser  l'idole 
Et  ramper  à la  cour  des  grands  ! 


ixion  ix, 

a l’amour. 


Si  j’ai  su  quelquefois  dans  mes  vers  séducteurs 
Instruire  à les  larcins  la  timide  ignorance  ; 

Si  j’ai  chanté  la  crainte  et  la  douce  espérance , 

Tes  combats,  tes  plaisirs  et  tes  soins  enchanteurs; 

Si  dans  tes  jours  sacrés,  aux  autels  de  ta  mère 
J’ai  porté,  jeune  encor,  mon  encens  et  mes  vœux, 

Et  couronné  tes  beaux  cheveux 
De  la  guirlande  qui  t’est  chère. 

Amour,  saisis  ton  arc  h tes  pieds  détendu, 

Descends  du  mont  Érix , abandonne  Cythèrc , 

Viens,  vole,  je  t’attends;  va  dire  à ma  bergère 
Que  ce  Jour  doit  me  rendre  à son  cœur  éperdu  ! 

Tu  pares  même  une  infidèle 
Aux  yeux  d’un  amant  Irrité  : 

Amour,  donne  à ses  traits  une  grâce  nouvelle, 

A tous  scs  mouvemens  un  air  de  volupté  : 

De  ton  haleine  pure,  ou  du  vent  de  ton  aile. 
Rafraîchis  cet  éclat  dont  brille  sa  beauté. 

D’un  regard  languissant,  d’un  séduisant  caprice, 
D’un  refus  enchanteur  montre-lui  le  pouvoir  : 

Dis  ce  qu’on  peut  donner,  ce  qu'il  faut  qu’on  ravisse, 
Ce  que  tu  veux  qu’on  cache,  ou  qu’on  laisse  entrevoir. 
D’une  aimable  rougeur  que  son  front  s’em bcll isse. 

Et  que  je  croie  encor  surmonter  son  devoir  ! 

Vois-to  la  vigne  tortueuse 
Embrasser  les  ormeaux  et  ramper  autour  d'eux  ? 

Que  plus  tendre , ce  soir,  ou  plus  voluptueuse , 
CatHie,  à l'instant  qui  nous  Joindra  tous  deux, 
M'enlace  de  ses  bras,  m’entoure  de  leurs  nœuds, 
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Et  que  sa  dent  légère,  en  redonblant  mes  feux, 
Imprime  sur  ma  bouche  une  marque  amoureuse. 


Éiicix  x. 

A EICHAMS. 


Est-ce  bien  vous  qui  m’écrivez. 

Vous , qui  seule  avez  fait  nia  peine  . 

Et  dont  mes  tristes  yeux , de  larmes  abreuvés, 

N’ont  pu  long  temps  fléchir  ni  désarmer  la  haine 7 
Dieux  ! quels  funestes  souvenirs 
Ces  traits  jadis  si  chers  réveillent  dans  mon  âme  ! 

O douce  illusion  de  ma  première  flamme  ! 

O tendre  emportement  de  mes  premiers  plaisirs  ! 

Et  quelle  est  donc  votre  espérance  ? 

Vous  semble*  revenir  à moi  ; 

Après  quatre  ans  entiers  d’erreurs  et  d'inconstance. 
Vous , qui  m'avez  trahi , vous  réclamez  ma  foi  ! 

Il  n’est  plus  temps  : une  autre  a uia  tendresse . 

Et  m’a  fait  oublier  voire  injuste  rigueur. 

Aussi  belle  que  vous,  incapable  d'adresse, 

Son  modeste  maintien , son  air  plein  de  doucenr, 

Son  cœur  simple  et  naïf,  sa  docile  jeunesse. 

Tout  promet  à mes  feux  un  retour  moins  trompeur. 
C’en  est  fait,  Euchaiis,  je  ne  peux  plus  vous  suivre  : 
L’amour  ne  renaît  point  ; il  est  mort  entre  nous. 

Mais  le  nœud  qui  nous  reste  tôt  encor  assez  doux; 

A l'amour  qui  n’est  plus  l'amitié  doit  survivre. 

L'amitié  vous  rendra  toujours 
Présente  et  chère  à ma  mémoire  ; 

Et  quand  de  ces  instons  si  courts , 

Remplis  par  mon  bonheur,  mais  perdus  pour  ma  gloire, 
La  mort  viendra  trancher  lu  cours; 

Quand  mes  plus  chers  amis,  environnant  ma  couche , 
Pour  me  cacher  leurs  pleurs  détourneront  leurs  yeux. 
Et  retenant  mon  âme  errante  sur  ma  bouche , 
Recevront  mes  derniers  adieux , 

Alors  peut-être , alors , la  tendre  Calilie , 

En  proie  au  plus  cruel  chagrin , 

Ses  longs  cheveux  épars,  d’un  froid  mortel  saisie , 
Pour  la  dernière  fois  permettra,  sans  envie , 

Que  votre  main  tremblante,  aidant  sa  faible  main . 
Soutienne  sur  son  cœur  ma  tôle  appesantie. 

Mes  yeux , prêts  a la  perdre , hélas  ! et  sans  retour. 
Chercheront  pour  la  voir  un  reste  de  lumière; 

Et  sa  main  que  j’aimais,  an  doux  éclat  du  jour, 

Sa  main  seule , Euchaiis , fermera  ma  paupière. 

Vous  fûtes  ma  première  amour, 

Mais  elle  sera  1a  dernière. 


±LÉGIE  XX. 

A U.  LE  VICOMTE  DE  DOl'RBON-Bl'SSET. 


Tandis  qu’au  séjour  du  tonnerre 
Dressant  ton  vol  audacieux , 

Loin  des  limites  de  la  terre 
Tu  chantes  la  paix  et  la  guerre, 

Assis  à la  table  des  dieux  ; 

Moi,  dans  les  bosquets  d'Amathonte, 
Malgré  moi  ramené  toujours,. 

| Hélas  ! à célébrer  ma  honte 
I Je  perds  les  plus  beaux  de  mes  jours  ! 

i Souvent  j’ai  dit  à ma  maîtresse  : 

« C'est  trop  languir  dans  la  paresse. 

•*  J’en  roHgis...  Tiens,  sé|)arons-nous ; 
# Va-t'en.  » Soudain  l'enchanteresse 
Vient  sc  placer  sur  rocs  genoux. 

Des  deux  mains  à mon  cou  s’enlace 
I El  me  donne , en  versant  des  pleurs, 
i Mille  baisers  pleins  de  douceurs. 

De  ma  constance  déjà  lasse , 

Trop  sûrs , trop  aimables  vainqueurs. 
Je  cède  ; et  reprenant  ma  lyre , 

Qu’elle  court  me  chercher  soudain , 

Je  chante  son  regard  divin , 

Sou  doux  parler,  son  doux  sourire , 
j Les  jeux , les  amours  et  le  vin. 
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si  R LE  MARIAGE  DE  CAT1LIE. 


O jour  affreux  ! û fatal  byménée  ! 

Pleurez,  Vénus;  pleurez,  tendres  Amours! 

I Celle  que  j’aime,  à l’autel  culrainée, 

{ Court  en  tremblant,  victime  couronnée, 

Sous  d’autres  lois  s’enchaîner  pour  toujours. 

I C’en  est  donc  fait , ma  chère  Calilie  ; 

Quand  j'ai  ton  cœur,  un  autre  aura  ta  foi  ! 

Ce  nouveau  nœud  rompt  le  nœud  qui  uous  lie  ; 
C'en  est  donc  fait  ; cl  tu  n’es  plus  à moi  ! 

Pour  ton  ami  désormais  étrangère. 

Tes  yeux  si  doux  de  rigueur  vont  s'armer  ; 

En  te  parlant,  du  nom  de  ma  bergère 
Je  ne  dois  plus  tendrement  te  nommer. 

Il  faut  cesser  de  te  voir  à toute  heure , 

De  te  chercher,  de  te  suivre  en  tous  lieux  ; 

Et  séparés  par  ceut  murs  odieux , 


Jamais,  hélas!  dans  la  même  demeure 
Le  doux  sommeil  ne  fermera  nos  yeux. 

Qu'est  devenu  re  temps , cet  heureux  âge 
Où  les  mortels  n'ayant  reçu  des  deux 
Qu'un  champ  fertile , un  corps  laborieux  , 

Des  fruits,  des  fleurs,  et  des  bois  en  partage , 
Très  d’une  eau  pure,  exempts  de  tristes  soins, 

A peu  de  frais  contenlaieut  leurs  besoins , 

Et  deux  à deux , sous  des  toits  de  feuillage. 
Goûtaient  en  paix  de  fortunés  loisirs , 

Pauvres  d’argent  et  riches  de  plaisirs  ? 

Dans  ces  beaux  jours , hélas  ! «lignes  d'envie , 

Ta  voix  d’un  père  eût  fléchi  les  rigueurs  ; 

Autant  comblé  des  plus  douces  faveurs, 

A tes  genoux  j'aurais  passé  ma  vie. 

Et  la  mort  seule  eût  désuni  nos  cœurs. 

L'or  aujourd’hui  règne  en  dieu  sur  la  terre  ; 

Il  faut  un  char,  de  superbes  atours  ; 

L'or  au  plaisir  a déclaré  la  guerre , 

Et  foule  aux  pieds  les  plus  tendres  amours. 

L'or  t'a  livrée  à l’objet  de  ta  haine  ; 

D’un  riche  époux  tu  vas  suivre  les  lois  : 

Et  moi,  réduit,  pour  distraire  ma  pèine, 

A la  chanter  d’une  mourante  voix. 

Je  trahie , hélas  ! ma  fortune  incertaine 
Aux  champs  de  Mars  et  dans  la  cour  des  rois. 
Oublions-nous  quand  le  ciel  nous  sépare! 

Le  ciel  lui-méme  a reçu  tes  sermons  : 

Il  punirait...  Pardonne,  je  m’égare  : 

Non , non , crois-moi,  le  ciel  n'est  poiut  barbare; 
U permet  tout  aux  malheureux  amans. 

11  a voulu  que  l’amante  éplorée 
Qu’un  sort  impie  on  qu’une  injuste  loi 
Force  à donner  sa  main  désespérée , 

Et  qu’à  l’autel  ou  traîne  malgré  soi , 

Pût  oublier  impunément  la  foi 
Que  sa  faiblesse  ou  la  crainte  a jurée. 

C’est  moi , c'est  moi , qui  «l’un  soin  enchanteur. 
Dès  ton  aurore , ai  su  remplir  ton  âme  : 

Je  suis  l'objet  rie  ta  première  flamme , 

Dans  l’art  d'aimer  ton  premier  précepteur. 

Ton  cœur  sensible  est  mon  heureux  ouv  rage  ; 

Tu  m’appartiens . c’est  moi  seul  qu’on  outrage  ; 
Et  ton  époux  est  un  usurpateur. 

Quoi  ! je  verrai  son  insolente  ivresse  ! 

Quoi  ! j’ornerai  son  triomphe  odieux  ! 

Ah  ! s’il  est  vrai  que  ta  vive  tendresse 
Me  redemande  aux  pieds  même  «les  dieux  ; 

SI  mon  amour  à ce  point  t’intéresse , 

S’il  l’est  plus  cher  que  la  clarté  «les  cieux , 

Ne  souffre  point,  ô ma  belle  maltresse. 

Que  devant  moi  le  barbare  te  presse 
Contre  son  cœur,  et  l’embrasse  à mes  yeux  ! 


- BERTIN. 

I Je  me  conuais  : à mes  yeux  s'il  t'embrasse , 

S'il  cueille  un  prix  qui  n’est  dû  qu'à  ma  foi , 

Je  me  déclare  ; entre  sa  touche  et  toi 
J'étends  la  main , je  préviens  ma  disgrâce , 

El  je  lui  dis  : C.es  baisers  sont  à moi. 

La  nuit , hélas  ! de  scs  plaisirs  coupables 
Viendra  trop  tût  annoncer  le  moment  : 

Que  les  faveurs,  les  raresses  aimables. 

Le  jour  entier,  soient  du  moins  pour  l'amant  t 
Reganle-moi  ; que  ces  yeux  que  j’adore 
Sur  moi  fixés  expriment  tes  douleurs  ; 

En  se  baissant  qu’ils  me  cherchent  encore. 

Et  «(uelquefois  se  remplissent  de  pleurs  ! 

Si  lu  me  joins  au  milieu  de  la  danse , 

Sois  prompte  alors  à me  serrer  la  main  ; 

Si  tn  me  fuis,  sans  rompre  In  cadence. 

Dis-moi  tout  bas  : * Nous  nous  verrons  demain. 
Mais , û douleur!  ô contrainte  funeste  ! 

Quand  sous  un  dais  de  guirlandes  paré , 
Nouvelle  épouse , nu  banquet  préparé , 

Tu  marcheras  d’un  air  triste  et  modeste , 

De  tes  rûtés  exilé  sans  pitié , 

Je  me  croirai  par  ton  cœur  oublié. 

Tour  consoler  ma  jalouse  tendresse , 

Donne  à ton  front  un  secret  démenti  : 

Et  que  mon  pied  deux  fois  avec  adresse 
Soit  par  ton  pied  doucement  averti. 

Ab  ! près  de  toi,  malgré  la  loi  sévère. 

Je  me  tiendrai  du  moins  pour  te  servir  : 

Des  plus  doux  vins  je  remplirai  ion  verre; 

C’est  un  bonheur  qu’on  ne  peut  me  ravir. 

Seul , après  toi , que  ton  ami  l’obtienne  ! 

Dans  ce  cristal  m’enivrant  de  plaisir, 

Ma  bourbe  avide  aura  soin  de  choisir 
Les  bords  heureux  qu’aura  pressés  la  tienne. 
Infortuné  ! que  sert  de  te  dicter 
Des  soins , hélas  ! tout  à l'heure  iuiilUcs  ! 

Avant  minuit  il  faudra  nous  quitter. 

Et  regagner  nos  demeures  tranquilles. 

Avant  minuit,  un  odieux  époux 
Au  lit  fatal  cm  r ainera  tes  charmes  : 

Moi , jusqu'au  s«*uîl  où  veille  un  dieu  jaloux , 

Je  te  suivrai  les  yeux  baignés  «le  larmes  : 

F.t  j'entendrai,  pour  dernières  alarmes, 

Sur  toi  soudain  se  fermer  les  verroux. 

Alors,  alors  lu  deviendras  sa  proie; 

Il  ravira  cent  baisers  amoureux. 

Que  dis-je  ? hélas  ! dans  ces  montons  affreux , 
Des  baisers  seuls  comblcrniit-ils  sa  joie? 
tombais  du  moins  rinns  ce  pressant  «langer; 
Pleure , gémis , cl  «létourne  la  bouche  : 
N’accorde  rien , fuis  nu  tord  «le  ta  couche , 

El  vends-lui  cher  un  bonheur  mensonger. 
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Les  pleurs  qui  roulent  dans  vos  yeux* 
Ils  se  font  uu  plaisir  barbare 
De  troubler  jusqu'à  nos  adieux. 

Mais  ne  craignez  point , 0 mou  âme  ! 
Que  leur  inflexible  rigueur 
Éteigne  ou  lasse  mon  ardeur  ! 

Mes  chagrins  même  et  leur  fureur 
Vous  rendent  plus  chère  à ma  flamme. 
Ah  ! si , malgré  leur  soin  jaloux , 

Mon  cœur  se  fait  entendre  ait  vôtre. 
Mon  sort  est  encore  assez  doux. 

J’aime  mieux  souffrir  avec  vous, 

Que  d’êire  heureux  avec  une  autre. 


m ' . ' 

Ah  ! si  le  de) , ce  ciel  qui  m’abandonne , 
Entend  mes  vœux , il  ne  souffrira  pas 
Que  l’inhumain,  profanant  tant  d’appas. 

Ait  du  plaisir...  ou  du  moins  qu’il  t’en  donne. 
Mais , quel  que  soit  pour  mon  cœur  éperdu 
L'indigne  arrêt  du  destin  qui  m’opprime, 
Songe  demain  à me  nier  ton  crime, 

El  soutiens-moi  que  je  n’ai  rien  perdu. 


iXtécEB  xnx. 

A C ATI  LIE. 


Dans  la  contrainte  et  les  alarmes 
Je  vois  s’envoler  nos  beaux  jours  : 

La  douleur  a flétri  vos  charmes , 

Et  mes  yeux  à verser  des  larmes 
Semblent  condamnés  pour  toujours. 

O la  pins  belle  des  maîtresses  ! 

Mou  bonheur  s’est  évanoui  : 

Je  perds  vos  touchantes  caresses , 

Hélas  ! et  de  ces  biens , dont  j'ai  trop  peu  joui , 
Il  ne  me  reste  que  ma  flamme , 

Vos  lettres,  mes  regrets , mes  désirs  superflus. 
Et  la  triste  douceur  de  nourrir  dans  son  Ame 
L’éternel  souvenir  d’un  bonheur  qui  n’est  plus. 
Tout  brûle  autour  de  moi , tout  aime , 
Tout  s’enivre  de  voluptés  : 

Deux  à deux , vers  le  bien  suprême 
Je  vois  tous  les  cœurs  emportés. 

Sans  crainte  à la  ville,  au  village, 

On  forme  des  liens  charmons  ; 

Et  l’univers  n'est  qu'un  bocage 
Peuplé  de  fortunés  amans. 

L’amour,  d’une  douce  folie. 

Prend  soin  de  remplir  leurs  momens  : 
Nous  seuls,  ma  chère  Catilie, 

Nous  seuls  éprouvons  ses  tournions. 

Sans  témoins , une  loi  sévère 
Me  défend  de  vous  approcher'; 

A l’œil  d’un  épotix  ou  d'un  père , 
Toujours  soigneux  de  me  cacher; 

Depuis  une  semaine  entière , 

Je  n’ai  pu  seulement  toucher 
La  main  et  si  douce  et  si  chère , 

Où,  sans  exciter  leur  colère. 

Du  mortei  le  moins  téméraii'e 
l.a  bouche  a droit  de  s’attacher. 

A table , aux  jeux,  on  nous  sépare  ; 

Nos  argus  veillent  en  tous  lieux , 

Et  recherchent  d'uu  œü  avare 


iiioxx  xiv. 

A LA  MÊME. 


Du  fracas  de  la  ville  et  des  jeux  du  théâtre , 

Lorsqu'aux  champs  tout  mûrit , c’est  assez  t’occuper  ; 

Aux  vœux  d'uue  foule  idolâtre, 

Ta  corbeille  à la  maiu , il  est  temps  d'échapper. 

Déjà  secouant  sa  crinière , 

Le  lion  enflammé  s'élance  dans  les  cicux , 

Et  le  soleil  rapide  au  haut  de  sa  carrière. 

Nageant  dans  des  flots  de  lumière , 

Retourne  à l’équateur  d’un  pas  victorieux  : 

Déjà  le  cou  penché , sans  force  et  sans  courage , 

Et  le  pasteur  et  les  troupeaux 
Des  bois  silencieux  cherchent  le  doux  ombrage , 

El  le  zéphyr  plus  rare , et  la  fraîcheur  des  eaux. 

Viens , conduis  sous  mes  toits  rustiques 
Ces  demi-dieux  eufans  qui  ne  te  quittent  plus  : 

Je  n’ai  point  à l'offrir  de  superbes  portiques , 

Ni  des  marbres  vivaas , ni  ces  lacs  magnifiques 
Qui  creusent  les  jardins  des  nouveaux  Luculius. 

Mais , ô touchant  objet  de  ma  dernière  flamme , 

(Car  nulle  autre  après  loi  ne  charmera  mes  yeux) , 

Je  te  promets  des  jours  aussi  purs  que  ton  âme. 

Et  des  bois  à midi  sombres , délicieux. 

Je  te  promets,  le  soir,  des  grottes  solitaires, 

Un  bain  rafraîchissant  dans  des  eanx  salutaires. 

Les  fruits  que  tu  chéris , un  vin  pur  cl  vermeil , 

Des  essaims  bourdonnans  dans  le  creux  des  vieux  chênes 
Et  le  concert  flatteur  de  vingt  sources  prochaines. 
Dont  le  murmure  invite  aux  douceurs  du  sommeil. 

Là , cochés  prudemment  dans  mon  enclos  fertile , 
Nous  passerons  eu  paix  la  saison  des  cbaieufs; 

Là , mollement  couchés  sous  un  tremble  mobile , 
J'ornerai  tes  cheveux  de  guirlandes  de  fleurs  : 

Et  de  ce  pua  divin  dont  ta  bourbe  est  avare. 
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| Qui  prête  un  charme  à Vénus  meme. 

Et  l'annonce  au  banqaet  des  dieux. 


Payant  mes  tendres  soins-,  le  cou  penché  sur  moi , 
Sans  craindre  désormais  que  la  nuit  nous  sépare, 
Tu  chanteras  sur  la  guitare 
Nos  plaisirs , et  les  vers  que  j aurai  faits  pour  toi. 


tizou  xv. 

1 A MÉRIDIENNE. 
A 1*  mémo. 


Dieux!  que  l’air  est  calme  et  pesant!  * 
Dieux!  qu’il  fait  chaud  ! Sur  quels  rivages. 
Sous  quels  favorables  ombrages 
Veux-tu  reposer  à présent  ? 

Le  ciel  se  couvre  de  nuages  ; 

Neptune  agite  son  trident  : 

J’ai  vu  briller  à l’occident 
L’éclair  précurseur  des  orages. 

Viens,  ce  temps  est  fait  pour  l’amour  ; 

Viens , 6 ma  tendre  et  douce  amie , 

Au  fond  de  mon  humble  séjour, 

Sur  la  natte  fraîche  et  polie , 

Dn  soir  attendre  le  retour. 

Fermons  sur  nous , à double  tour, 

La  porte  du  verrou  munie. 

Et  qtf  une  épaisse  jalousie 
Nous  dérobe  aux  clartés  du  jour. 

Eh  ! quoi , ta  pudeur  alarmée 
M'oppose  encore  un  vêtement  ! 

As-tu  peur,  û nia  bicn-aimée  ! 

D’étrc  trop  près  de  ton  amant  ? 

Lorsqu’il  te  presse , qu'il  t’embrasse , 
Peux-tu  rougir  de  son  bonheur? 

Ote  ce  lin  qui  m'embarrasse , 

Ou  des  deux  maias , sûr  de  ma  grâce , 

Je  le  déchire  avec  fureur. 

De  ton  beau  corps  que  j’idolâtre , 

Mes  yeux  parcourront  tous  les  traits , 

Des  tes  trésors  les  plus  secrets 
Mes  baisers  rougiront  l'albâtre. 

Couvre-toi  de  fleurs , si  tu  veux  ; 

Que  ce  soit  ta  seule  imposture. 

Laisse  une  fols  à l'aventure 
Flotter  tes  superbes  cheveux  ; 

Et  de  cette  conque  azurée , 

Cuite  dans  Sèvres , et  décorée 
Avec  un  soin  industrieux , 

Parmi  cent  parfums  précieux 
Tirons  ce  nard  délicieux 
Dont  l'odeur  seule  fait  qu'on  aime. 


ÉLÉGIE  XVI. 

vrx  mânes  d’EUCU  AMS. 


Depuis  que  tu  n’es  plus,  depuis  que  je  te  pleure, 

Le  soleil  a fini , recommencé  son  tour  : 

Je  puis  enfin  vers  ta  demeure 
Tourner  mes  tristes  yeux  lassés  de  voir  le  Jour. 

O toi , jadis  l'objet  du  plus  ardent  amour, 

Toi , que  j’aimais  encor  d'une  amitié  si  tendre, 
Euchaiis,  si  tu  peux  m'entendre , 

Des  bords  du  fleuve  affreux  qu'on  passe  sans  retour, 
Reçois  ces  derniers  vers  que  j'adresse  à ta  cendre. 
Lorsque  du  son,  si  jeune , éprouvant  la  rigueur, 

Tu  périssais,  hélas!  d'un  mal  lent  et  funeste, 
Moi-mémo,  tu  le  sais,  consumé  de  langueur, 

Je  voyais  de  mes  jours  s'évanouir  le  reste. 

Tu  mourus  : à ce  coup,  j’en  atteste  les  dieux. 

Je  demandai  la  mort  : j’étais  prêt  à le  suivre  ; 

A mes  plus  chers  amis  j'avais  fait  mes  adieux. 

Catilic  à l'instant  vint  s'offrir  à mes  yeux. 

Me  serra  sur  son  cœur,  ét  je  promis  de  vivre. 

Trop  heureux  sous  sa  douce  loi , • 

Elle-même  aujourd’hui  permet  que  je  t’écrive  : 

Tout  ce  qui  te  connut  te  regrette  avec  moi. 

Et  cherche  à consoler  ton  ombre  fugitive. 

Déjà  les  yeux  mouillés  de  pleurs , 

El  brisant  son  beau  luth  qui  résonnait  encore , 

Le  doux  chantre  d'Eléonore 
Sur  tes  restes  chéris  a répandu  les  fleurs  ; 

Il  l’élève  un  tombeau;  c'est  assez  pour  ta  gloire 
Moi , plus  timide , tout  auprès 
Je  choisis  un  jeune  cyprès , 

Et  là  je  grave  notre  histoire. 

A ce  mot , Euchaiis , ne  va  point  t'alarmer, 

Loin  de  moi  tous  ces  noms  dont  un  amant  accable 
L’objet  qu’il  cesse  de  charmer  ! 

Le  temps  a dû  me  désarmer, 

Et  ton  cœur  n'est  point  si  coupable. 

Pour  un  autre  que  moi  s'il  a pu  s'enflammer; 

Sans  doute  il  était  plus  aimable  : 

Hélas  ! savait-il  mieux  aimer  ? 

N'importe  : dors  en  paix , ombre  toujours  chérie  ; 
D'un  reproche  jaloux  uc  crains  plus  la  rigueur  : 

Ma  haine  s’est  évanouie. 

Tu  fis,  sept  ans  entiers,  le  bonheur  de  ma  vie; 

C'est  le  seul  souveuir  qui  reste  dans  mon  cœur. 
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LA  VENDANGE. 

A Citnie. 


Quels  cris  dans  les  airs  retentissent  ! 

Quels  chants  sur  ces  côtcaui  d*un  ciel  ardent  brûlas  ! 
Déjà . le  th>rse  en  main . s’unissent 
l es  Faunes  aux  Syl vains  mêlés  : 

Les  fougueux  Égypans  bondissent. 

Et  sous  leurs  pas  au  loin  gémissent 
La  terre  et  les  bois  ébranlés. 

Le  front  chargé  des  fruits  d’une  heureuse  vendange , 
la  bouche  teinte  encor  des  raisins  qu'il  a bus. 

Et  penché  sur  son  chai*,  le  dieu  vainqueur  du  Lange 
Du  plus  riche  des  mois  nous  verse  les  tributs. 

Je  naquis  dans  ce  mois  : voici  le  jour  que  j'aime  ; 
Daigne  encor  l'embellir,  doux  objet  de  mes  vœux  ; 

De  pampres  et  de  fleurs  viens  orner  mes  cheveux  ; 

De  pampres  et  de  fleurs  je  t’ornerai  moi-même. 

Que  l'acier  brille  dans  tes  mains. 

Qu'à  ton  bras  pende  une  corbeille  ; 

El . comme  on  voit  la  diligente  abeille 
De  leurs  plus  doux  parfums  dépouiller  les  jardins, 

En  te  jouant  détarbe  ces  raisins. 

De  sillons  en  sillons  cours,  poursuis  ton  ouvrage; 
Anime  d'un  souris  ces  pasteurs  empressés. 

Qui,  dans  la  vigne  dispersés, 

A peine  de  leurs  fronts  surmontent  son  feuillage. 

On  chante  : dans  l'osier  tombent  de  toutes  parts 
Ces  raisins  abondons  qu'un  sombre  azur  colore, 

Ceux  dont  l’émail  pâlit , mais  que  le  soleil  dore , 

Et  bientôt  avec  pompe , étalés  sur  des  chars , « 

D'un  peuple  .avide,  au  loin,  ils  frappent  les  regards. 
Encor  tout  rayonnans  des  larmes  de  l'Aurore. 

O soins  délicieux , G fortunés  travaux , 

Dont  les  fatigues  mémo  enchantent  la  paresse  ! 

Cependant  du  sein  des  hameaux 
Il  s'élève  un  long  cri  ; la  troupe,  avec  vitesse. 

De  leurs  derniers  présens  dégarnit  les  rameaux  ; 

Le  vieillard  en  triomphe  apporte  sa  richesse . 

Tandis  qu’un  doux  muscat  retardant  la  jeunesse, 

Four  un  seul  prix  offert  anime  vingt  rivaux. 

Succédez  à ces  soins,  repas  simple  et  rustique, 

Repas  cent  fois  plus  doux  que  les  festins  des  dieux. 
Sur  l’herbe , assis  en  cercle  autour  d’un  vase  antique. 
Sur  ce  mets  odorant  qui  parfume  les  deux , 

Chacun  porte  à la  fois  et  la  main  et  les  yeux. 

Le  palais  chatouillé . d'abord  la  soif  s’allume  : 

Soudain  parait  un  broc , qui , tout  couvert  d'écume , 


F.t  rempli  d’un  vin  doux  dans  la  ferme  apprêté. 

Par  les  plus  prompts  buveurs  est  long-temps  disputé. 
Il  circule  : avec  lui  circulent  la  gaîté. 

Les  bons  mots  et  l’erreur,  l’audace  et  la  folie. 

Lucas  cueille  un  baiser  sur  le  sein  d’Égérie, 

Qui  toujours  s'en  offense  et  s'apaise  toujours  ; 

Mais  sa  rougeur  lui  reste  et  la  rend  plus  jolie. 

Ce  baiser,  ces  combats,  ma  chère  Catilie, 

Le  tumulte , les  ris , les  folâtres  discours 
D'un  convive  animé  qui  doucement  s'oublie , 

Tout  protège , encourage , ou  nous  pciut  nos  amours  : 
Tout  prête  à mon  bonheur  un  charme  qui  l'augmente. 
Heureux  qui,  dans  ce  jour,  conduisant  mon  amante. 
Le  plaisir  dans  les  yeux , de  corde  en  cercle  errant , 
Lui  porte  un  doux  U ibnt  dans  l'argile  fumante , 

Et  d'un  mets  elUeuré  par  sa  lèvre  charmante , 

Savoure , avec  lenteur,  le  baume  restaurant  ! 

Mais  déjà  l’ombre  rrolt  ; la  feuille  qui  murmure 
Annonce  un  vent  plus  frais , humide  enfant  du  soir  : 
Réservant  pour  tes  jeux  la  grappe  la  plus  mûre. 

Tout  son  peuple  à l’cnvi  te  demande  au  pressoir. 

Cède  à ses  cris  joyeux  et  remplis  son  espoir. 

Rends  un  moment  n la  nature 
Ces  pieds  si  délicats  que  blesse  leur  chaussure; 

Monte.  Tout  est  tranquille  et  tout  va  s’émouvoir. 

Le  signal  est  donué  : tous  les  yeux  étincellent  ; 

Tous  les  pieds  vont  pressant,  tous  les  grains  sont  ouverts 
De  riches  flots  de  pourpre  au  même  instant  ruissellent 
Et  l’ambre  le  plus  pur  s'exhale  dans  les  airs. 

Chantons , célébrons  l’automne  ; 

F.nfans , répétez  mes  vers. 

J'entends  déjà  dans  la  tonne 
Le  doux  nectar  qui  bouillonne , 

El  qui  veut  rompre  ses  fers. 

Enseveli  sous  la  table. 

Et  réservé  pour  le  sable , 

Ce  vin  doit  porter  un  jour 
Des  bons  mots  à la  jeunesse. 

Des  erreurs  à la  sagesse , 

Des  feux  même  à la  vieillesse 
Et  des  désirs  à l’amour. 


Ü.iOB  XVIII. 

LE  DÉPABT. 

A la  inAme. 


Non,  jamais  peut-être  à mes  yeux 
Tu  n'avais  paru  si  charmante  ; 
Jamais  de  ta  grâce  piquante 


Moii  cœur  ne  fui  plus  amoureux  ; 

Kl  cependant , A ma  maltresse , 

1!  faut  m’exiler  de  tes  bras  ! 

Malgré  l'excès  de  ma  tendresse. 

Et  le  pouvoir  de  tes  appas , 

Il  faut  quitter  ce  doux  rivage, 

Ce*  clair  ruisseau , ce  frais  bocage , 

Cent  fois  témoins  de  uotre  ardeur  ; 

Il  faut  laisser  tout  mon  bonheur 
Et  n'emporter  que  son  image. 

Sous  de  funestes  étendards 
Un  devoir  importun  m'appelle  : 

Soldat  poudreux , au  champ  de  Mars 
Je  cours , animé  d'un  beau  zèle , 

Dans  l'art  des  Guesdins,  des  Bavards, 

Et  des  Bourbons  et  des  Césars, 

Rejoindre  cl  suivre  mon  modèle. 

Oui,  dans  huit  jours,  sous  d'autres  cieux. 
En  proie  aux  tourmens  de  l'absence , 
Triste  et  pensif,  à tous  les  dieux 
Je  demanderai  ta  présence. 

Mais  toi , de  cent  jeunes  amans 
Hélas  ! à toute  heure  entourée , 

De  vœux  et  d'encens  euivrée , 

Dis-moi , tiendras-tu  tes  sermens  ? 

O peine  ! C mortelles  alarmes  ! 

O triste  et  rigoureuse  loi  ! 

Périssent  la  gloire  et  les  armes 
Qui  font  toujours  couler  des  larmes , 

Et  qui  me  séparent  de  toi  ! 


ÉLÉGIE  XIX. 

LES  JARDINS  Dl  PETIT  TRI  A NON. 


J'ai  vu  ce  désert  enchanté 
Dont  le  goût  même  a tracé  la  peinture  ; 

J'ai  vu  ce  jardin  si  vanté 
Où  l'art,  en  l'imitant , surpasse  la  nature. 

O Trianon,  puissiez-vous  des  hivers 
Ne  ressentir  jamais  les  glaces  rigoureuses! 
Aimable  Trianon,  que  de  transports  divers 
Vous  inspirez  aux  âmes  amoureuses  ! 

J’ai  cru  voir,  en  entrant  sous  vos  ombrages  verts , 
Le  séjour  des  ombres  heureuses. 

Quel  magique  pmi  voir  «les  sites  gracieux 
A décoré  soudain  ces  fertiles  campagnes  ; 

Et,  dans  un  cadre  étroit,  pour  le  plaisir  des  yeux, 
A creusé  des  vallons , élevé  des  montagnes , 

Et  fait  naître  un  palais  de  leur  front  sourcilleux  ? 
Disparaisse? . fabuleuses  retraites 
lu 
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D'  Mciuoiis  et  de  Sémiratuis, 

Prodiges  nés  du  cerveau  des  poètes , 

Et  dans  leurs  vers  menteurs  jusques  à nous  transmis! 

Disparaissez , monumens  du  génie,  * 

Parcs,  jardins  immortels,  que  l.e  Nôtre  a plantés! 

De  vos  dehors  pompeux  l'exacte  symétrie 
Étonne  vainement  mes  regards  attristés.  • 

J’aime  bien  mieux  ce  désordre  bizarre , 

Et  la  variété  de  res  riches  tableaux 
Que  disperse  l'Anglais  d’une  main  moins  avare. 

Du  haut  du  belvéder  mon  œil  au  loin  s'égare. 

Et  découvre  les  bois , la  verdure  et  les  Ilots. 

Là,  parmi  des  rochers  de  structure  inégale, 

Que  Neptune  a produits  d'un  coup  de  son  trident. 

Un  torrent  éeumeux  tombe  et  roule  en  grondant. 

Et  bientôt  lac  tranquille  au  pied  des  monts  s’étale. 

Ce  lac , ces  monts  sacrés  sont  au  dieu  de  Délos. 

Voici  le  froid  liémus  et  le  riant  Ménale  : 

De  ce  nouveau  Tcmpé  le  tortueux  dédale 
Sert  d'asile  à l'enfant  qui  règne  dans  Papbos. 

O vous , qui  craignez  son  empire , 

Fuyez,  fuyez;  l’Amour  anime  ces  beaux  lieux  : 

Dans  ce  vallon  délicieux 
C’est  lui  qu’avec  l’air  on  respire. 

De  ces  sentiers  étroiLs  la  douce  obscurité. 

Ces  trônes  de  gazon , cet  antre  solitaire. 

Ces  bosquets  odorans  qu’habite  le  mystère, 

Tout  parle  de  l’Amour,  tout  peint  la  volupté. 

Sous  des  lilas  dont  la  tige  penchée 
Du  midi  mémo  amortit  les  chaleurs , 

Du  haut  des  monts  une  source  cachée 
Tombe  en  cascade,  et  fuit  parmi  les  fleurs. 
J’approche  : quels  objets  ! l'herbe  à demi  couchée 
Des  débris  d'un  bouquet  était  encore  jonchée  ; 

F.t  deux  cbilTrcs,  plus  loin,  sur  le  sable  enlacés. 

Par  le  souille  des  vents  n'étaient  point  effacés. 

A cet  aspect  soudain,  au  murmure  de  l’onde, 

Qui  seul  de  ces  déserts  trouble  la  paix  profonde , 

Je  me  sentis  tout  d’un  coup  pénétré 
D'une  douce  mélancolie  ; 

Le  souvenir  de  Catilie 
Vint  resserrer  mon  cœur  «le  plaisirs  enivré. 

Ab  ! que  ne  puis-je,  ô ma  jeune  maîtresse, 
Parcourir  avec  toi  ce  fortuné  séjour, 

Et  dans  ces  bois  touffus , au  gré  de  ma  tendresse 
T'égarer  doucement  sur  le  soir  d’un  beau  Jour! 

Dans  les  bols , dans  les  airs,  sur  le  bord  du  rivage, 

Les  oiseaux . deux  à deux , se  baisent  devant  moi  : 

Seul  ici , je  languis  dans  un  triste  veuvage. 

Faut-il  saus  toi  fouler  cette  mousse  sauvage  ! 

Dans  ces  détours  secrets  faut-il  errer  sans  toi  ! 

Vois  ce  ruisseau  qui , dans  sa  pente 

Mollement  entraîné . murmure  à petit  bruit . 
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Se  tait,  murmure  encor,  se  replie  et  serpente. 

Va , revient , disparaît , plus  loin  brille  cl  s'eufuit  ; 

Et . se  jouant  dans  la  prairie 
Parmi  le  trèfle  et  les  roseaux , 

Sépare  à chaque  instant  ces  bouquets  d’arbrisseaux 
Qu'un  pont  officieux  à chaque  instant  marie. 

•Que)  art  a rassemblé  tous  ces  hôtes  divers , 
Nourrissons  transplantés  des  bouts  de  l’uni  vers, 

La  persicaire  rembrunie 
En  grappes  suspendant  ses  fleurs  ; 

Le  tulipier  de  Virginie 

Étalant  dans  les  airs  les  plus  riches  couleurs; 

Le  catappas  de  l’Inde , orgueilleux  de  son  ombre , 
L’érable  précieux  et  le  uiélèse  sombre , 

Qui  nourrit  les  tendres  douleurs  ? 

De  cent  buissons  fleuris  chaque  route  bordée 
Conduit  obliquement  à des  bosquets  nouveaux. 
L'écorce  où  pend  la  cire , et  l’arbre  de  Judée , 

Le  cèdre  même  y croit  au  milieu  des  ormeaux; 

Le  cytise  fragile  y boit  une  onde  pure , 

Et  le  chêne  étranger,  sur  des  lits  de  verdure, 

Ploie  en  dais  arrondi  ses  flexibles  rameaux. 

O champs  aimés  de  Flore,  ô douce  promenade, 

Que  vous  flattez  mon  cœur,  mou  esprit  et  mes  yeux  ! 
O champs  aimés  de  Flore , ô douce  promenade , 

Oui , vous  êtes  l’asile  et  l’ouvrage  des  dieux  ! 

Mais  à travers  ces  bois  religieux , 

Quelle  élégante  colounade 
En  marbre  blanchissant  s’élève  dans  les  deux  ? 

C’est  le  temple  d’Amour,  c’est  l’enceinte  sacrée 
Que  réserve  à son  fils  la  reine  de  ces  lieux. 

Deux  saules  chevelus  en  défendent  l'entrée 
A tout  mortel  audacieux. 

De  l’enfant  sur  l’autel  respire  la  statue. 

C'est  lui-même  ; on  le  voit , foulant  un  bouclier, 

Et  le  casque  d'Alcide  et  sa  lance  rompue . 

Courber  en  arc  poli  sa  noueuse  massue, 

Et  d’un  souris  malin  déjà  nous  délier. 

A l’approche  du  sanctuaire , 

Saisi  d'un  tremblement  heureux , 

Trois  fois  du  marbre  saint  j’ai  baisé  la  poussière , 

Et  fait  fumer  trois  fois  un  eucens  prédeux  : 

Puis,  couronnant  ses  beaux  cheveux 
D’un  feston  de  myrte  et  de  lierre , 

Aux  pieds  du  dieu  charmant  j’ai  déposé  mes  vœux . 
Et  fait  tout  bas  cette  prière  : 

«Amour,  Amour,  éternise  mes  feux, 

• Conserve-moi  le  cœur  de  Calilie  ; 

• Fais  qu’elle  soit  toujours  belle  à mes  yeux, 

• El  que  je  meure  avant  que  Je  l’oublie!  • 


ÉLÉGIE  XX. 

ADIEU  A VIVE  TEB&E  QU'ON  ÉTAIT  SCR  LE  POINT 
DE  VENDRE. 

L’aimable  et  doux  printemps  ouvre  aujourd’hui  les  deux. 
O mes  champs,  avec  vous  je  veux  encor  renaître  ! 
Champs  toujours  plus  aimés,  jardins  délicieux. 
Vénérables  ormeaux  qu'ont  plantés  mes  aïeux , 

Pour  la  dernière  fois  recevez  votre  maître. 
Prodiguez-moi  vos  fruits , vos  parfums  et  vos  fleurs  : 
Cachcz-moi  tout  entier  dans  votre  enceinte  sombre; 

O bois  hospitaliers , mes  rêveuses  douleurs 
N’ont  pas  long  temps , bêlas  ! à jouir  de  votre  ombre. 
Témoins  de  nies  plaisirs  dans  des  temps  plus  bcureai, 
Vous  passerez  bientôt  en  des  moins  étrangères  : 

Beaux  lieux , il  faut  vous  perdre  ; un  destin  rigoureux 
Me  condamne  à céder  des  retraites  si  chères. 

Que  sert  d’avoir  vingt  fois,  dans  mes  travaux  constatas. 
Le  fer  en  main , conduit  une  vigne  indocile . 

Retourné  rocs  guérets , et  d’un  rameau  fertile 
Enrichi  ces  pommiers,  la  gloire  du  printemps? 

Un  autre,  en  se  jouant,  de  leur  branche  pendante 
Détachera  ces  fruits  qu’attendaient  mes  paniers. 

De  ces  riches  moissons  remplira  ses  greniers , 

Et  rougira  ses  pieds  d’une  grappe  abondante. 

Je  ne  vous  verrai  plus,  ô rivages  fleuris. 

Je  ne  vous  verrai  plus,  mes  pénates  chéris. 

Source  pure,  antre  frais,  lieux  pour  mot  pleins  de  charmes. 
Vous  qui  me  consoliez  du  fracas  de  Paris , 

Du  service  des  cours,  du  tumulte  des  armes  ! 

Oui , dès  demain , peut-être  avant  la  lin  du  jour, 

Il  le  faudra  quitter  ce  fortuné  séjour, 

En  retournant  vers  vous  des  yeux  mouillés  de  larmte. 
D'un  pied  profane  et  dur  un  ingrat  successeur 
Foulera  ces  gazons , lits  chers  à ma  tendresse  ; 

El,  mutilant  l'écorce  où  croissait  mon  ardeur. 
Effacera  ces  noms  qu’un  soir,  ô ma  maîtresse , 

Les  sens  encor  troublés  de  plaisir  et  d’ivresse. 

Tu  m’aidas  à graver  de  la  tremblante  tuain. 

Qui  sait  même , qui  sait  si  le  fer  inhumain , 
Retentissant  au  loin  dans  la  forêt  profonde , 

N’abattra  point  ces  pins,  ces  ormes  \ieilUssans, 

Ces  chênes , dont  nos  pieds  outragent  les  préseos, 
Immortels  bienfaiteurs  de  l'enfance  du  monde  ? 
Crédule , j’espérais  sous  leur  abri  sacré 
Qu’un  jour,  las  des  erreurs  dont  je  fus  enivré. 

Tout  entier  à l’objet  dont  mon  àmc  est  ravie. 
Tranquille,  à scs  genoux  j’acbèvcrais  ma  vie. 

Riche  de  ses  attraits , fier  de  ses  seuls  regards. 

Tantôt  comblé  des  soins  de  ma  main  caressante , 
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Tantôt  prêtant  l'oreille  à sa  voix  séduisante , 

Et  cultivant  l'amour,  la  nature  et  les  arts. 

La  fortune  a détruit  ma  plus  chère  espérance. 

A mes  dieux  protecteurs  il  me  faut  recourir  : 

Je  n'ai  plus , désormais  étranger  dans  la  France , 

De  retraite  où  chanter  ni  d’asile  où  mourir. 

O tristesse  ! Ô regrets  ! ô jours  de  mou  cufance  ! 
Hélas  1 un  sort  plus  doux  m’était  alors  promis 
Né  dans  ces  beaux  climats  et  sous  les  deux  amis , 
Qu’au  sein  des* mers  de  l’Inde  embrasse  le  tropique, 
Élevé  dans  l’orgueil  du  luxe  asiatique , 

La  pourpre , le  satin , ces  cotons  précieux 

Que  lave  aux  bonis  du  Gange  un  peuple  industrieux , 

Cet  émail  si  brillant  que  la  Chine  colore , 

Ces  tapis  dont  la  Perse  est  plus  jalouse  encore. 

Sous  mes  pieds  étendus , insultés  dans  mes  jeux , 

De  leur  richesse  à peine  avaient  frappé  mes  yeux. 

Je  croissais , jeune  roi  de  ces  rives  fécondes  ; 

Le  roseau  savoureux , fragile  amant  des  ondes  ; 

Le  manguier  parfumé,  le  dattier  nourrissant. 

L'arbre  heureux  où  mûrit  le  café  rougissant , 

Des  cocotiers  enlin  la  race  antique  et  fière , 

Montrant  au  dessus  d’eux  sa  (été  tout  entière , 

Connue  autant  de  sujets  attentifs  à mes  goûts, 

Me  portaient  à l’envi  les  tributs  les  plus  doux. 

Pour  moi  d'épais  troupeaux  blanchissaient  les  campagnes  ; 
Mille  chevreaux  erraient  suspendus  aux  montagnes. 
Ht  1 Océan,  au  loin  se  perdant  sous  les  cieux  , 
Semblait  offrir  encor,  pour  amuser  nies  yeux , 

Dans  leurs  cours  différons  cent  barques  passagères 
Qu'emportaient  ou  la  rame  ou  les  voiles  légères. 

Que  fallait-il  de  plus  ? Dociles  à ma  voix , 

Ceul  esclaves  choisis  entouraient  ma  jeunesse  ; 

Et  mon  père , éprouvé  par  trente  ans  de  sagesse, 

Au  Créole  orgueilleux  dictant  de  justes  lois. 

Chargé  de  maintenir  l'autorité  des  rois , 

Semblait  dans  ces  beaux  lieux  égaler  leur  richesse. 
Tout  s’est  évanoui.  Trésors,  gloire,  splendeur. 

Tout  a fai , tel  qu’un  songe  à l’aspect  de  l’aurore, 

Ou  qu’un  jbrouillard  léger  qui  dans  Pair  s’évapore. 

A cet  éclat  l'un  jour  succède  un  long  malheur. 

Mais  les  «lieux  attendris , pour  charmer  ma  douleur, 
Ont  daigné  me  laisser  le  cœur  de  Catilie. 

Ah  ! je  sens  à rc  nom  qu'il  existe  un  bonheur. 

Ce  nom  seul  de  ma  peine  adoucit  la  l igueur; 

Il  répare  mes  maux,  il  m’attache  à la* vie  : 

Je  suis  aime  ! Mon  sort  est  trop  digne  d’envie , 

Et  la  paix  doit  rentrer  dans  mou  cœur  éperdu. 

Cessez , tristes  regrets  ; cessez  , plainte  importune  ; 
Revivez,  luth  heureux  trop  long  temps  suspendu. 

J'ai  vu  périr  mes  biens,  mes  honneurs,  ma  fortune; 
Mais  sou  amour  me  reste,  et  je  n’al  rien  perdu. 
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Mes  pleurs  ne  coulaient  plus  ; mes  yctu 
Étaient  enfin  las  d’en  répandre  : 

Je  n’ai  fait  que  nommer  les  dieux , 

F.t  soudain  je  les  vis  des  cieux. 

Sans  cortège , à ma  voix  descendre. 

* C’est  trop , ont-ils  dit , l’éprouver. 

» Eh  ! qui  du  sort  injuste  a {dus  senti  l’outrage  ? 

• Empressons-nous  de  relever 

» Ce  roseau  courbé  par  l’orage. 

» Pour  prix  de  ses  tendres  chansons, 

•*  Rendons-lui  ses  grottes  chéries , 

■ Son  lac,  scs  liantes  prairies, 

" Ses  bois,  scs  vignes,  ses  moissons. 
u Ah  ! qu'il  aime,  qu’il  aime  encore, 

» Puisque  ce  sentiment  est  l’âme  de  scs  jour»  : 

» El  qu’il  chante  encor  ses  amours 
» Aux  beux  qui  les  virent  éclore  1 • 
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laissons,  0 mon  aimable  amie. 

L'habitant  des  cités,  eu  proie  à ses  désirs, 

S'agiter  tristement  et  tourmenter  sa  vie. 

Pour  se  faire  à grantls  frais  d'insipides  plaisirs. 

Les  champs  du  vrai  bonheur  sont  le  riant  asile  : 

L’œil  y voit  sans  regret  naître  et  mourir  le  jour  ; 
Leur  silence  convient  à la  vertu  tranquille , 

Au  noble  esprit  qui  pense,  et  surtout  à l'amour. 

Dis-moi , quand  sous  l'épais  ombrage 
Tous  deux  assis,  mou  bras  autour  de  toi  passé , 

Nous  entendons  du  ciel  soudain  fondre  un  nuage, 
Ella  pluie,  à graud  bruit,  inouder  le  feuillage 
Qui  garantit  ton  front  vainement  menacé; 

Quand,  sous  un  antre  frais  que  tapisse  IcJierre. 
D’un  soleil  accablant  évitant  la  chaleur. 

Faible,  les  yeux  remplis  d’une  tendre  langueur. 

Sans  vouloir  sommeiller  lu  fermes  ta  paupière , 

El  riens  nonchalamment  reposer  sur  mon  cœur. 
Conçois-tu  des  luomcns  plus  heureux  pour  ma  flamme 

El  «le  plus  douces  voluptés  ? 

Regretterons-nous,  ô mon  âme. 

Le  figeas,  l’air  impur  et  l’ennui  des  cités  f 
Soit  qu’errant  le  matin  dans  ce  verger  fertile 
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Dont  les  arbres  touffus  embarrassent  tes  pas , 

J'élève  sur  ta  tôle  une  branche  indocile , 

Ou  qu'en  la  ramenant , h tes  doigts  délicats 
J’offre , esclave  attentif,  un  prit  doux  et  facile; 

Soit  que , le  jour  tombant , à nos  travaux  chéris 
La  cornemuse  nous  appelle  ; 

Que  dispersant  les  grains  que  ta  robe  recèle. 

Ta  voix  se  fasse  entendre  aux  oiseaux  de  Cypris; 

Ou  que  sur  l'herbe  enfin,  plus  touchante  et  plus  belle, 
(langeant  autour  de  toi  tes  sujets  favoris , 

L'n  lait  pur  à grands  (lots  entre  les  doigts  ruisselle , 
Heureux  qui  peut  dormir  à l'ombre  des  forêts. 

Et  sentir  près  de  soi  l'objet  de  sa  tendresse! 

Heureux  qui,  vers  midi , par  des  détours  secrets, 
Peut  sur  le  bord  des  eaux  égarer  sa  maîtresse  ! 

Si  le  ruisseau  roulant  sur  un  lit  de  gravier, 

Présente  à son  amour,  au  milieu  du  bocage , 

L'n  endroit  où  le  frêne  cl  le  souple  alizier 
Se  plaisent  à mêler  leur  fraternel  ombrage, 

Quels  vœux  peut-il  encor  former? 

Qu'il  regarde  : il  est  seul  au  monde. 

Tout  l'invite  à jouir,  tout  le  presse  d'aimer  ; 

Le  silence  des  bois , le  murmure  de  l'onde , 

La  fraîcheur  des  gazons  qui  couronnent  ces  bords  ; 
Et  le  seul  rossignol , témoin  de  ses  transports , 

Par  ses  chants  redoublés  lui-même  les  seconde. 

O dieux  ! ah  ! donnez-moi  souvent  un  tel  bonheur, 

Et  portez,  j'y  consens,  des  trésors  à l’avare, 

A l'esclave  des  cours  une  longue  faveur. 

Aux  cœurs  ambitieux  le  sceptre  ou  la  tiare! 

Mais  quels  éclats  joyeux  ! quel  tumulte  au  hameau! 
J'entends  déjà  crier  le  violon  champêtre  : 

Le  vin  coule  : ou  se  mêle , on  danse  sous  l’ormeau  ; 
Les  travaux  ont  cessé  ; tous  les  jeux  vont  renaître. 
Vois-tu . dans  ces  prés  verts  que  la  faux  a tondus , 

En  pyramides  jaunissantes. 

S’élever  jusqu'aux  deux  ces  herbes  odorantes. 

Et  ces  foins  au  soleil  par  trois  fois  étendus  ? 

Vois-tu , sous  la  richesse  à leur  zèle  promise , 

Mes  taureaux , conteiis  de  plier, 

Vers  la  grange  apporter,  d’une  tête  soumise , 

Ces  dons  qu'un  bras  soigneux  en  faisceaux  doit  lier? 
Tout  le  char  disparaît  sous  la  moisson  traluante , 

Et , suivant  à pas  lents  des  sentiers  mal  tracés , 

Laisse , dans  sa  marche  tremblante , 

De  sa  dépouille  au  loin  des  arbres  hérissés. 

Vieil- , descendons  dans  la  prairie  ; 

Ces  niculons  orgueilleux  sont  dressés  pour  l’amour. 
L'ombre  croit  ; hàtons-nous  : donnons  à la  folie , 

Aux  plaisirs  ianoccns  ce  reste  d’un  beau  jour. 

Qu'il  est  doux  de  gravir  ces  montagnes  mobiles , 

De  forcer  dans  nos  jeux  leurs  flancs  à s'écrouler, 

Et  vainqueurs,  arrivant  aux  sommets  difficiles. 
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i Sur  la  verdure  an  loin  de  se  laisser  rouler  ! 

Doux  jeux,  plaisirs  toiichaus,  délicieuse  ivresse, 

El  vous.  Grâces,  Amours,  charme  de  l'univers. 
Tandis  qu'il  en  est  temps,  enlourez-iuoi  sans  cesse, 
Embellissez  mes  jours , dictez  mes  derniers  vers  ! 

La  douce  illusion  ne  plaît  qu'à  la  jeunesse  ; 

Et  déjà  l’austère  Sagesse 

Vient  tout  bas  m'avertir  que  j’ai  vu  trente  hivers. 


èeè gu  nm  et  dernière. 


C’est  assez  d’une  faible  lyre 
Tirer  de  timides  accords  ; 

C'est  assez  du  dieu  qui  m'inspire 
Dans  de  frivoles  jeux  dissiper  les  trésors. 

Rentrez  sous  vos  dans  ombrages. 

Doux  enfans  de  la  Paix,  voluptueux  Amours  : 
Cachez-vous;  la  Discorde  a troublé  nos  rivages. 

Le  soldat  jusqu'aux  deux  pousse  des  cris  sauvages. 

Et  j'entends  battre  les  tambours. 

Quel  demi-dieu , chéri  des  Filles  de  mémoire , 

Arraché  tout  sanglant  aux  assauts  meurtriers. 

S’avance  au  bruit  pompeux  des  iustrumens  guerriers? 
C’est  Achille  ou  dTstaing,  qui , courbé  sous  sa  gloire , 
Descend  à pas  tardifs  de  son  char  de  victoire , 

Et  pare  un  jeune  roi  de  ses  doubles  lauriers. 
Levons-nous . il  est  temps  : qu’on  apporte  mes  armes; 
D’un  large  boudier  chargez  mon  faible  bras. 

Oui , j'abjure , 0 Vénus  ! tes  honteuses  alarmes; 
Amour,  perfide  Amour,  je  renonce  à tes  charme»  s 
C’en  est  fait , l'honneur  parle , et  je  vole  aux  combats. 
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▼ OTAGE  DE  BOURGOGNE. 

A XI.  LE  CHEVALIER  DE  PARTIT. 


A toi,  mon  camarade  en  Afrique , à Cy ibère. 

Aux  champs  de  Mars,  au  Pindc,  ainsi  que  dons  Paris; 
Camarade  enrôlé  sous  la  triple  bannière 
Du  Dieu  qui  verse  la  lumière , 

Et  de  Bellounc  et  de  Cypris  ; 

A toi , galant  missionnaire , 

Libertin  envoyé  par  notre  aimable  cour 
Chez  les  bons  habitans  de  celle  Ile  si  chère , 

Où,  se  suivant  dans  leur  carrière, 
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Nos  deux  astres  amis  ont  commencé  leur  lour, 

Pour  tenir  école  d’amour. 

Pour  leur  prêcher  la  bonne  chère , 

Et  leur  apprendre  quelque  jour 

L’art  de  jouir  qu'ils  ne  connaissent  guère. 

A bord  d'uu  gros  vaisseau  qu'on  nomme  le  Volant , 
Qui  cingle  vers  Melun  et  les  côtes  d’Auxerre, 

Au  fond  d'un  antre  obscur  qu’un  seul  rayon  éclaire, 
La  gaîté  sur  le  front  et  l'œil  étincelant , 

Je  vais  de  tes  amis  tracer  l'itinéraire. 

Commençons  par  tremper  notre  plume  légère 
Dans  les  flots  écumeux  d’un  nectar  pétillant. 

Nous  avons  appareillé  aujourd’hui , à six  heures 
du  matin  (>),  de  la  rade  du  port  Saint-Paul , ton 
frère,  51.  de  la  G***,  et  moi.  Nous  avons  avec  nous 
le  nègre  Lazare , fripon  .su ir tint  l* armée.  Nous 
faisons  route  pour  la  Bourgogne,  oü  le  plaisir  de  la 
chasse  nous  appelle.  Je  ne  sais  si  la  traversée  sera 
longue , mais  il  vente  bon  frais  : 

Les  zéphyrs  ont  enflé  nos  voiles  frémissantes , , 
loi  rive  fuit  à nos  regards  ; 

Le  vaisseau  vole  et  fend  les  ondes  écuraantes, 

El  déjà  de  Paris  décroissent  les  remparts. 

Si  nous  les  perdons  de  vue,  nous  en  sommes 
bien  dédommagés  par  le  spectacle  charmant  des 
bords  de  la  Seine.  Je  ne  connais  poiut  de  plus 
agréable  paysage;  et,  si  j’avais  mes  crayons,  je  ne 
manquerais  pas  de  les  dessiner. 

Là , c'est  un  fertile  cûteau 
Baigné  des  premiers  pleurs  de  la  naissante  aurore, 

Où  d’énormes  raisins,  que  la  pourpre  colore, 

Font  ployer  mollement  le  flexible  roseau  ; 

Là , des  arbres  taillés  ou  des  bois  sans  culture , 

Ici , le  sommet  d'un  château , 

Plus  loin , le  toit  fumeux  d’une  cabane  obscure , 
Descend  eut  sur  les  flots  se  peindre  en  miniature , 

Kl  sur  les  bonis  de  ce  tableau 
Toujours  mouvant , toujours  nouveau, 

Que  déroule  à mes  yeux  la  prodigue  nature . 
J’aperçois  encore  un  troupeau 
Broutant  les  fleurs  et  la  verdure , 

Tandis  que  le  berger,  penché  vers  l’onde  pure , 
S’abreuve,  à deux  genoux,  dans  le  creux  d'uu  chapeau. 

Il  faut,  mon  cher  ami,  que  je  te  donne  une  idée 
de  la  cage  où  nous  sommes  enfermés.  L'entrepont 
est  occupé  par  des  moiues . des  câlins , des  soldais, 
des  nourrices  et  des  paysans  ; et  je  crois  être  à bord 

(I)  15  *cptembre  1771. 
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de  ces  navires  destinés  à peupler  quelques  terres 
nouvellement  découvertes,  et  chargés  d'animaux 
de  toute  espèce.  Celui  qui,  parmi  nous,  s’intitule 
le  patron , a sa  cabane  près  du  gouvernail.  L’antre 
de  la  vivandière  n'est  pas  loin  ; et  ce  qui  u’est  point 
plaisant  pour  les  malheureux  qui  n’ont  point  fait 
leurs  provisions,  c’est  que  la  cuisine  n’est  séparée 
de  ce  qu’on  nomme  à bord  les  bouteilles , que 
par  une  cloison.  Le  tillac  est  embarrassé  de  cor- 
dages , et  d’ailleurs  le  temps  ne  nous  permet  pas  do 
nous  y promener.  On  n’a  pour  ressources  que  six 
espèces  de  cahutes  enviées  et  sollicitées  comme  l’ar- 
chevêché de  Cambrai , qui  vient  de  vaquer.  Grâce  à 
nos  cocardes , uous  eu  avons  obtenu  une  en  dépit 
d’un  tapageur,  curé  de  son  métier,  qui  l'assiégeait 
depuis  minuit.  Nous  y avons  donné  l'hospitalité  à 
deux  femmes,  l’une  vieille , l’autre  assez  jeune.  Jus- 
qu'à présent  ces  dames  ne  nous  ont  rien  fourni 
d’intéressant  : donnons- leur  le  temps  de  sc  recon- 
naître : nous  y reviendrons,  si  elles  en  méritent  la 
peine.  Arrêtons-nous  |>oiir  observer  mou  modèle, 
et  pour  mieux  assortir  les  couleurs  qui  seront  né- 
cessairement bigarrées  dans  la  copie , comme  elles 
sonl  dans  l’original. 

Le  veut  est  toujours  nord-ouest.  Il  parait  décidé 
que  le  jeune  dieu  de  Délos  ne  nous  montrera  point 
d'aujourd’hui  sa  blonde  chevelure.  Plus  amoureux 
qu'à  l’ordinaire,  il  lui  en  coûte  peut-être  d’aban- 
donner le  lit  de  Téthys.  J’en  fais  mon  compliment  à 
la  déesse,  cl  surtout  à son  amant.  Cependant  il  fait 
froid , et  il  tombe  de  temps  en  temps  une  pluie  très 
fine  qui  m’a  obligé  deux  fois  de  descendre  du  gail- 
lard (tour  me  replonger  dans  la  cabane.  Le  soleil  ne 
paraissant  point , nous  n’avons  pu  prendre  hauteur  : 
sur  les  neuf  heures , nous  eûmes  connaissance  de 
Choisy. 

Sous  des  ombrages  solitaires , 

Au  fond  de  ces  lesquels  fleuris , 

On  voit  encor  quelques  débris 
Du  temple  où  l'on  sait  dans  Paris 
(Ju'autrefois  la  belle  Cypris 
Eut  ses  trépieds  et  ses  mystères. 

C'est  là  qu'entouré  des  Amours 
Dont  il  fut  l’apôtre  fidèle , 

Le  desservant  de  la  chapelle , 

Gentil-Bernard  (IJ,  dans  ses  beaux  jours, 
Instruisait , «lit-on , sa  bergère , 

Mettait  l'art  d'Ovide  eu  chansons , 

El  le  soir,  couronné  de  lierre. 

Était  payé  de  ses  leçons 
Dans  les  bras  de  son  écolière. 

(I)  Il  était  secrétaire  du  cabinet  de  Cbw'. 
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Nous  fûmes  tentés  de  visiter  les  ruines  du  temple 
et  d’y  faire  un  petit  pèlerinage;  mais  il  s'éleva  tout 
à coup  un  vent  de  terre  qui  repoussa  notre  vaisseau 
au  large.  Nous  déjeunâmes,  en  fuyant  de  Cltoisy, 
avec  des  tartelettes  que  les  naturels  du  pays  appor- 
tèrent à bord  : nous  yjoignimes.de  beaux  raisins 
colorés , d'excellentes  poires  de  crassane  et  une  bou- 
teille de  mon  vieux  vin  de  Sainte-Marie,  dont  nous 
vîmes  malheureusement  la  Cn  avant  celle  de  la  ter- 
rasse. Je  ne  l'eus  pas  plus  tôt  perdue  de  vue,  et 
senti  la  douce  chaleur  du  vin , que , recouvrant  tout 
à coup  cette  heureuse  liberté  ordinaire  aux  naviga- 
teurs et  nécessaire  aux  poètes  : Est  ce  là,  m'écriai- 
je,  suivant  l'usage  établi  depuis  Pindare,  et  dans 
une  espèce  d'enthousiasme  qui  ne  laissa  point  d’é- 
tonner un  pen  mes  compagnons  de  voiage , est-ce  là 

Ce  modeste  et  nam  séjour. 

Où  jadis.- tout  en  proie  à ses  tendres  alarmes , 
Montpensier,  dupe  de  la  cour. 

Dupe  de  son  amant,  mais  pleine  de  ses  charmes , 
Venait  goûter  en  paix , seule  avec  son  amour. 

Le  plaisir  si  touchant  de  répandre  des  larmes , 

Et  qui  depuis , élu  roi  des  lienx  d alentour, 

Dans  son  parc  embelli  vit  régner  tour  h tour 
Entre  le  jeu , le  vin , l'intrigue  et  la  paresse , 

La  chasse , les  concerts , le  spectacle  et  la  messe , 

Tous  ces  objets,  beaux,  doux,  séduisons,  faits  an  tour. 
Tant  renommés  aux  fastes  de  Cv  thère  ; 

Mailly,  de  qui  Vénus  eût  appris  l'art  de  plaire, 
Vintimille,  sa  sœur,  rivale  trop  sévère. 

Et  la  Tournelle , et  Pompadour? 

One  ces  lieux  sont  changés!  la  nymphe  vagabonde 
N’y  fait  plus  de  scs  cris  retentir  les  échos  : 

De  dépit , le  satyre  immonde 
Court  se  cacher  sous  les  roseaux  ; 

Bacchus  s’enfuit  : au  loin  règne  une  paix  profonde , 

Et  sons  le  frais  abri  de  ces  rians  berceaux 
On  n'entend  plus  que  le  chant  des  oiseaux 
Et  le  doux  murmure  de  l'onde. 

Baccbus  s'enfuit  : beaux  lieux , consolci-vous. 

Ah!  qu'il  porte,  s'il  veut,  aux  peuples  de  la  Tbrace, 
L’erreur  et  la  bouillante  audace , 

Le  prompt  démenti , la  menace , 

Et  le  téméraire  courroux  ; 

Des  dieux  plus  humains  et  plus  doux 
Dans  votre  enclos  sacré,  beaux  lieux,  ont  pris  sa  place, 
Et  régnent  doublement  sur  noos. 

Au  tumulte , h la  folle  ivresse, 

Aux  langueurs  de  l'oisiveté, 

Succède  la  délicatesse. 

L'esprit , le  goût , la  politesse , 

Et  cette  aimable  volupté 


Qu'approuve  même  ta  sagesse. 

Vous  n’étes  point  changés;  vous  êtes  embellis. 

Votre  gloire  s'accroît  par  de  telles  disgrâces. 

Oui,  vous  serez  encore  à nos  yeux  attendris 
L’asile  des  vertus,  des  talens  et  des  grâces, 

Si  vos  dédales  \erts,  si  vos  sentiers  fleuris 
Sout  enror  quelquefois  honorés  par  les  traces 
Et  d'Antoinette  et  de  Louis. 

Le  mauvais  temps  continue  : nous  sommes  ras- 
semblés dans  la  cabane.  Ton  frère  lit  la  confession 
charmante  du  comte  de...;  la  G***  le  Roman  co- 
mique; et  moi  je  te  griffonne , comme  je  puis,  sur 
mes  genoux , cette  épitre  interrompue  souvent  par 
les  chansons  à boire  de  quelques  compagnons  ivro- 
gnes. La  plus  jeune  de  nos  femmes  ouvre  ses  grands 
yeux  noirs  pour  me  voir  écrire,  et  me  prend  satos 
doute  pour  le  diable,  qui,  chemin  faisant,  ajoute 
uu  nouveau  chapitre  à son  grimoire.  L’autre  est  oc- 
cupée' depuis  deux  heures  à essuyer  et  à vanter, 
sans  qu’on  l'écoule,  certain  tableau  poudreux  dont 
elle  cfoit  décorer  son  salon  de  ratu|>agne , et  qui  re- 
présente, à peu  près,  une  bergère  dans  un  bocage. 
Pour  l'empêcher  de  tarir  sur  les  éloges,  nous  lui 
avons  persuadé,  cn  notre  qualité  de  connaisseurs, 
que  la  tête  était  de  Rubcus,  la  gorge  du  Carraclie, 
les  bras  de  Michel -Auge , et  les  draperies  de  Scipion 
l’Africain. 

Tu  ris  peut-être,  mon  cher  ami,  de  voir  amsi 
les  jeunes  disciples  de  Chaùlieu , avides  de  tout  voir 
et  de  tout  connaître,  quitter  cette  agréable  maison 
du  Marais,  s’arracher  à leur  doux  train  de  vie,  et , 
choisissant  de  préférence  l’équipage  de  Scudéry,  mol 
faire  un  amusement  de  ce  (pii  ferait  le  supplice  des 
autres  hommes.  Que  nous  voudrions  te  posséder  ici, 
toi  qu’un  destin  jaloux  promène  sur  les  mers,  ai- 
mable successeur  d'Ovide,  exilé  comme  lui  parmi 
les  Gèles!  Que  nous  regrettons  ta  gaîté  sage,  ta 
dourc  philosophie,  nos  disputes  sur  le  sel  atlique, 
qui  n'en  étaient  point  dépourvues,  et  le  plaisir  que 
nous  goûtions  à t'entendre,  lorsque,  assis  à table 
parmi  nous,  tes  |Kirles fermées  et  le  front  couronné 
de  roses , 

Tu  chantais  tour  à tour 
L'art  d'aimer,  l'art  de  plaire , 

Et  Gorine  et  Glyeère, 

Et  le  v in  et  l'amour. 

Je  jette  un  coup  d'œil  dans  l'entrepont  ; j’ aper- 
çois, à la  même  place , le  même  moine  buvant  avec 
la  même  ardeur,  mais  non  pas  de  la  même  bouteille. 
Son  cerveau  me  paraît  déjà  bien  offusqué  de  la  vg- 
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peur  des  raisins  d’Orléans.  Le  célestiu  n’avait  pas 
besoin  de  cette  seconde  enveloppe  ; son  ànie  avait 
assez  de  peine  à percer  le  crâne  dur  et  rond  dont 
elle  est  encroûtée.  Les  laquais  jouent , les  mariniers 
jurent , et  le  célestin  boit  toujours. 

Sur  les  deux  heures  après  midi , nous  doublâmes 
le  cap  de  Corbeil.  Nous  vîmes  en  passant , à l’aide 
des  lunettes , les  superbes  magasins  où  l'on  entassait 
ci-devant  les  grains  mouillés  et  mélangés  pour  la 
commodité  du  public.  Cet  aspect  nous  rappela  na- 
turellement les  petites  provisions  que  nous  avions 
faites.  Le  conseil  s’assembla  , et  il  fut  décidé  que 
nous  dînerions.  Je  suis  bien  aise  de  te  dire  que  ce 
point  fut  discuté  avec  la  même  importance  que  lors- 
qu’il s’agit,  dans  un  coup  de  vent,  de  relâcher  à 
Rio-Janeiro. 


Dépourvus  de  fourchettes , et  pressant  du  pouce  une 
cuisse  ou  une  aile  de  poulet  sur  un  morceau  de  pain 
taillé  en  forme  d'assiette , nous  étions  tous  les  trois 
à peindre.  Nos  spectateurs  devaient  bien  s'amuser 
de  notre  figure  : nous  étions  loin  de  penser  â eux , 
le  pâté  nous  occupait  trop  sérieusement 

La  garniture  est  dévorée. 

On  fouille  dans  tous  ses  recoins  : 

On  mine  les  contours  de  sa  croûte  dorée  : 

SI  l’on  a beaucoup  bu , l'on  n'a  pas  mangé  moins. 
Enfin  j'entends  gémir  la  cloison  qui  chancelle  ; 

Les  murs  épais  sont  renversés , 

Les  débris  tombent  dispersés. 

L’édifice  s'écroule  : 0 disgrâce  mortelle  ! 

Nos  jeux  et  nos  plaisirs  avec  lui  sont  passés! 


Une  planche  sur  nos  genoux, 

Voilà  notre  table  dressée  ; 

Par  dessus , la  feuille  de  choux 
Tient  lieu  de  nappe  damassée. 

D'abord  un  énorme  pâté 
Présente  ses  flancs  redoutables . 

Bien  et  dûment  empaqueté 
Dans  un  long  discours  sur  les  fables 
Et  dans  l’ode  à sa  majesté. 

Ce  pâté  fut  cuit  par  Le  Sage , 

Par  ce  pâtissier  si  vanté , 

Dont  le  beau  nom  sera  chanté 
Par  les  gourmands  du  dernier  âge , 

Si  mes  rimes  ont  l'avantage 
D'aller  à l’immortalité. 

À nos  yeux  cependant  Lazare  le  découvre  ; 

L'honneur  du  premier  coup  est  long-temps  disputé  ; 
Mais  Pamy  (l)  s’en  saisit.  Par  l'obstacle  irrité, 

Sous  son  acier  tranchant  il  le  presse,  rentr’ouvre, 

Et  voilà  par  la  brèche  un  faubourg  emporté. 

Aussitôt  nous  crions  victoire  ! 

Nos  fronts  rayonnent  de  galté , 

Et,  pour  célébrer  notre  gloire, 

On  fait  jaillir  les  flots  d’un  nectar  velouté 
Qu'aux  pressoirs  (THaut-Brion  l’on  foule  exprès  pour  boire 
A l'ouverture  d’un  pâté. 

Déjà  d’un  œil  avide  on  sonde , l’on  regarde. 

Cher  ami , quel  plaisir  nouveau  ! 

Là  disparaît  une  poularde 
Sous  deux  couches  de  godiveau  ; 

Ici  le  timide  perdreau 

Sc  blottit , par  instinct , sous  sa  coiffe  de  barde , 

Pour  éviter  encore  et  tromper  le  couteau. 

Mais  rien  n’échappe  à notre  appétit  indomptable, 
fl)  Le  comte  de  Pamy,  frère  du  chevalier. 


Ces  regrets  amenèrent  bientôt  les  réflexions.  Nous 
tombâmes  insensiblement  dans  la  morale,  comme 
c'est  l’usage  lorsqu’on  digère;  et  nous  allions,  à 
propos  des  débris  d’un  pâté,  dire  les  choses  du 
monde  les  plus  philosophiques,  lorsque  M.  de  la 
G...,  grand  amateur  de  l'antiquité,  observa  qu’on 
ne  manquait  jamais,  chez  les  anciens,  de  faire  en 
pareil  cas  des  vœux  à Vénus  pour  obtenir  une  heu- 
reuse navigation , et  nous  cita  pour  exemple  l’bvmne 
d’Horace  : Sic  te , diva  potens  Cypri,  etc.  Nous 
promîmes  donc , in  petto,  à la  déesse  de  célébrer 
dans  le  port  une  orgie  en  son  honneur  ; mais  en  at- 
tendant on  crut  devoir  faire  un  sacrifice  aux  divi- 
nités de  l’onde , pour  nous  les  rendre  favorables.  Il 
n’y  avait  plus  moyen  de  faire  de  libations , nous  y 
avions  mis  bon  ordre  : il  fut  donc  résolu  de  livrer  à 
la  Seine  toutes  nos  bouteilles  vides.  J'ai  tout  lieu  de 
croire  que  ce  petit  sacrifice  ne  lui  déplut  pas , car 
à peine  eurent-elles  disparu  sous  les  flots  en  les  fai- 
sant tournoyer,  que  nous  vîmes  arriver  du  large 
plusieurs  vagues  décrites  en  demi-cercles. 


Et  sortir  à moitié  de  l’onde 
Une  jeune  divinité. 

Qu'à  son  air  plein  de  majesté , 

De  douceur  et  de  volnpté. 

Moi  le  premier,  tout  transporté, 

Je  pris  pour  la  reine  du  monde. 

Un  voile  d'argent  et  d’azur 
Partageait  son  épaule  ronde  ; 

A longs  filets,  un  cristal  pur 
Dégouttait  de  sa  tresse  blonde. 

Scs  grands  yeux  bleus , clairs  et  sereins, 
Contemplaient  avec  complaisance 
Ses  deux  bords , cent  châteaux  voisins 
Qu’elle  embellit  de  sa  présence. 
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C es  monta  • ces  fertiles  bassins 
Où  le  travail  et  l'abondance 
De  mille  agréables  janli us 
Ne  forment  qu'un  jardin  immense. 

Sans  orgueil , l'une  de  ses  mains 
Commande  au  reste  de  la  France  ; 

L’autre  aux  jeux , aux  plaisirs  badins 
S’abandonne  avec  négligence , 

Et  dans  ce  gracieux  contour 
Embrasse  une  iijmphc  timide. 

Qui , pour  voir  le  pompenx  séjour. 

Où,  de  concert  avec  l'Amour» 

La  Mode,  au  front  changeant,  réside, 
S'échappunt  de  la  grotte  humide 
Qui  cachait  son  enfance  au  jour, 

Objet  étranger  à la  cour 
Craint  d’y  paraître  sans  son  guide . 

L’embrasse  et  la  serre  à son  tour. 

La  première  nous  parut  couronnée  de  lis  ; l’au- 
tre portait  un  pampre  négligemment  entrelacé  au- 
tour de  scs  cheveux.  Derrière  elle  une  foule  de 
Triions , la  rame  eu  main , conduisait  des  radeaux , 

Et  portait  en  tribut . aux  remparts  de  Paris . 

Des  melons  savoureux , des  pèches  colorées , 

. Des  monceaux  de  grappes  dorées , 

Et  ces  muscats  si  doux  que  septembre  a mûris. 

Tont  le  monde  se  trouva  bientôt  sur  le  pont 
pour  les  voir  passer.  Du  plus  loin  qu’elles  purent 
nous  entendre , ton  frère  les  apostropha  d’un  ton 
assez  familier, 

Et  leur  cria  : * Mesdemoiselles , 

• Vous  courez  sans  doute  à Paris? 

» Daignez,  messagères  fidèles, 

» Porter  un  peu  de  nos  nouvelles 
» A tous  nos  compagnons  chéris,  • 

* Qui , pour  tuer  quelques  perdrix 

* Aux  brodequins  rouges  et  gris, 

« Ou  les  voir  partir  à grands  cris 

• En  rasant  l'air  avec  leurs  ailes , 

•*  N’ont  pu , d’un  même  zèle  épris , 

» Se  résoudre  à quitter  leurs  belles , 

» NI  s’exposer  à des  querelles 
» Qui  pour  nous  auront  tant  de  prix  ; 

» A ces  convives  agréables 
n Qui , bien  qu’aux  rangs  des  beaux  esprits , 

» N’en  sont  pas  moins  doux,  sociables, 

»*  Auteurs  de  tant  d’écrits  aimables , 

» Plus  aimables  que  leurs  écrits.  >* 

I)  s’apprêtait  à leur  donner  sans  façon  la  liste  et 
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l’adresse  de  tous  ces  messieurs , lorsque  le  patron 
l’avertit  de  prendre  un  ton  plus  circonspect  avec 
ces  dames,  attendu  que  l’une  était  la  Seine  et  Tautre 
l’Yonne,  qui,  s’étant  rencontrées  par  hasard  un  peu 
au  dessus  de  Montereau , s’en  allaient  à la  mer  de 
compagnie.  Mais  la  déesse,  qui  trouvait  peut-être 
au  contraire  qu’on  lui  faisait  beaucoup  d'honneur 
en  l’appelant  mademoiselle ,,  répondit  par  un  doux 
murmure,  et  nous  crûmes  voir  tout  d’un  coup  les 
flots  s’entre-pousser  pour  caresser  notre  navire. 
Tout  l'équipage  en  conçut  un  heureux  augure;  et 
après  avoir  souhaité  à ces  dames  beaucoup  de  plai- 
sir sur  leur  route,  nous  poursuivîmes  la  nôtre. 

Depuis  trois  heures  les  vents  ont  change , et  les 
nuages  se  sont  dissipés.  Je  ne  crovais  pas  que  le 
soir  d’un  jour  aussi  triste  dût  être  aussi  beau. 

Déjà  dans  nos  riches  campagnes 
Tous  les  objets  sont  ranimés; 

Le  soleil  dore  les  montagnes , 

Et  brise  dans  les  flots  ses  rayons  enflammés. 

Plein  d’une  ardeur  impatiente. 

Ce  dieu , glacé  par  les  frimas , 

Court  dans  les  bras  de  son  amante 
Réchauffer  jusqu'au  jour  ses  membres  délicats. 

Secouant  leur  crinière  humide. 

Ses  dociles  coursiers , par  sa  voix  avertis. 

S'élancent,  et  d'un  pas  rapide 
Précipitent  son  char  au  palais  de  Télliys. 

A propos  de  coursiers , j’ai  oublié  de  te  dire  que 
nous  en  avions  quatre  assez  vigoureux  pour  nous 
traîner.  Ils  tirent  le  long  du  rivage  uw  <®rd<«  atta- 
chée au  grand  màt . et  ce  sont  là  nos  vents  1rs  p lus  f 
favorables.  La  galiote  prend  ordinairement  ses  zé- 
phyrs dans  le  Limousin.  Celte  manœuvre  grotesque 
m’offre  de  temps  en  temps  un  spectacle  digne  du 
pinceau  de  Vernet.  Les  chevaux  s’arrêtent  quelque- 
fois, U corde  iraîncct  disparaît  sous  les  flots.  Qu’un 
coup  de  fouet  bien  appliqué  les  remette  alors  au 
grand  trot , la  corde  se  relève , et  semble  courir 
sur  l’onde  jaillissante  comme  le  feu  sur  une  traînée 
de  poudre,  et  vous  la  voyez  se  tendre  en  Irémis- 
sant.  Cette  peinture  est  d’une  grande  vérité,  et  je 
voudrais  bien  que  le  lumps  inc  permit  de  la  mettre 
en  vers  aussi  exacts  que  la  prose  peut  l’être  ; mais 
j’en  suis  détourné  par  un  objet  plus  riant  et  plus 
facile. 

I n essaim  léger  d' hirondelles. 

Rasant  la  surface  de  l'eau , 

L’elllcurc  pbliqucmeul  du  sommet  de  ses  ailes. 

Se  relève  et  s'envole  aux  branches  d'un  ormeau. 
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Aui  beaux  jours  du  printemps,  là,  tou»  ce  \ei  ( portique, 
Le  rendez-vous  fut  indiqué  : 

On  vient  tenir,  au  jour  marqué , 

Les  étals  de  la  république, 
fin  décide  que  les  frimas 
Ne  tarderont  point  à paraître  ; 

La  peuplade  s’exile  en  de  plus  doux  climats , 

Ht  quitte  en  gémissant  les  champs  qui  l’ont  vu  naître. 
Vers  les  sables  brûlans  où  s’impriment  les  pas , 

Ami , l’oiseau  prudent  s'envolera  peut-être  ; 

Il  verra  ce  beau  ciel,  ce»  vallons  fortunés 
De  mangues,  de  citrons,  d’ananas  couronnés. 
Toi-même,  il  te  terra  sous  un  palmier  sauvage 
laissant  couler  pour  moi  les  plus  aimables  vers! 

Il  te  verrait  dans  son  passage  ! 

Mon  cœur  est  agité  de  mouvemens  divers  ; 

Je  le  suis  encor  dans  les  airs . 

Et  voudrais  être  du  voyage! 

La  nuit  nous  surprit  encore  occupés  de  celte 
iefiée,  et  rêvant  profondément  à toi.  Hile  parut  éta- 
ler, pour  nous  distraire,  tout  ce  qui  peut  rendre 
son  olvscurité  préférable  au  jour  même.  Eu  effet, 
sou  silence,  qui  n’était  interrompu  que  par  le  mur- 
mure des  vents  et  le  doux  bruit  de  la  proue , le 
calme  de  la  rivière , la  lumière  tremblante  de  la 
lune  réfléchie  sur  sa  surface , le  sombre  azur  du 
ciel  semé  d'innombrables  étoiles,  et  ces  brillans 
météores  qui  semblaient  tout  d’un  coup  se  détacher 
du  firmament  pour  se  précipiter  dans  les  flots,  tout 
cela  formait  un  spectacle  que  les  veux  et  l'imagina- 
tion ne  se  lassaient  pas  d'admirer,  et  bien  fait  pour 
enflammer  des  musiciens  et  des  poètes.  Aussi  ton 
frère  saisit-il  bien  vite  sa  guitare,  et  nous  nous  mî- 
mes tous  les  trois  à chanter  : 

O nuit , que  ta  lumière  est  pure! 

Que  ton  calme  est  majestueux I 
T on  souffle  rafraîchit  les  deux , 

Et  tu  répares  la  nature. 

L'infortuné  dons  les  pavot» 

Boit  l'oubli  de  sa  peine  et  la  douce  espérance; 

Le  poète,  dans  ton  silence. 

Médité  ses  accords  nouveaux. 

On  n’entend  plus,  aux  forges  de  Lemno», 

Le  fer  qui  bat  le  fer  et  retombe  eu  cadence  : 

Du  noir  Vulcain  tu  suspends  les  travaux . 

Et  celui  de  Vénus  commence. 

Nous  fûmes  tout  d’un  coup  interrompus  par  un 
bruit  de  cor.  qui  se  lit  entendre  dans  la  forêt  de 
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Fontainebleau , et  par  les  aboieiuens  d une  meule 
nombreuse  qui  semblait  tantôt  s’éloigner,  tantôt  se 
rapprocher,  mais  toujours  prête  à saisir  sa  proie. 
On  distinguait  les  cris  des  chasseurs.  Quelques 
gens  du  pays . qu’on  mit  à terre  à Valvins , nous 
dirent  que  c’était  l’ombre  de  fleuri  IV  qui  se  plai- 
sait encore  à parcourir  ces  lieux  qu’il  avait  tant 
aimés , et  qui  poursuivait  toujours  Gabricllc , qui 
échappait  toujours  à ses  embrassemens.  Le  nom 
seul  de  Fontainebleau  rappela  à ton  gourmand  de 
frère  les  mateloltcs  <f  Effondré , le  sucre  d orge  de 
Morel,  et  le  délicieux  chasselas  de  Thomery.  Pour 
moi , je  ne  pus  m’empêcher  de  me  dire  tout  bas  à 
moi-même  : Ah!  si  jamais  le  ciel  me  laisse  le  soin 
de  régler  ma  destinée , 

Champs  de  Fontainebleau , délicieux  déserts. 

Qu’a  seul  rendus  fameux  le  cristal  de  vos  ondes. 

J’irai  m’ensevelir  dans  vos  grottes  profondes. 

Parmi  vos  noirs  rochers,  sous  vos  ombrages  verts; 

El , solitaire  ami  des  biches  vagabondes. 

Dans  leur  plus  beau  domaine  oublier  l’univers. 

Là,  maître  eulin  de  moi,  sans  soins  et  saus  affaires, 
Dans  un  étroit  enclos  renfermant  mes  désirs. 

Content  de  peu  d’amis,  d’une  seule  bergère. 

Je  mettrai  mon  bonheur  à l’aimer,  à lui  plaire , 

El  mon  orgueil  peut-être  à chanter  nos  plaisirs. 

Ab!  que  son  cuur  me  soit  fidèle. 

Ht  je  n’envlrai  point  d’iuutiles  grandeurs  : 

J'aurai  toujours  assez  et  de  biens  et  d'honneurs , 

Si  je  suis  toujours  aimé  d’elle. 

Le  reste  de  la  soirée  ue  nous  offrit  rien  d’intépes- 
sant.  Nous  nous  promenâmes  sur  le  lillac  jusqu'au 
souper,  qui  fut  assez  frugal,  parce  que  nous  étions 
bourrelés  de  remords  d’estomac.  Vers  minuit,  nous 
essayâmes  de  dormir,  mais  cela  nous  fut  impossible. 
Nuit  affreuse,  nuit  épouvantable , qui  me  donnera 
des  pinceaux  pour  te  peiudre  des  plus  noires  cou- 
leurs? Les  hommes  et  les  femmes,  étendus  pêle- 
mêle  sur  des  bancs,  dans  l'cntrepout;  les  dragons 
jurant  et  buvant  tour  à tour,  et  entremêlant  les 
psaumes  de  David  aux  cantiques  de  G récourt. 
Morphéc  n'a  ré|tandu  ses  pavots  que  sur  les  ivro- 
gnes ; il  a dédaigné  la  cabane  des  honnêtes  gens  ; et 
puis  dites  en  -beaux  vers  bucoliques  que  ce  dieu 
descend  dans  les  cabanes  , escorté  de  songes  aima- 
bles , et  de  l'oubli , plus  aimable  encore , de  nos  pei- 
nes et  de  nos  ennuis  ! Enfin , sur  les  quatre  heures 
du  matin  on  crie  : Terre  sur  ( avant.  L'ancre 
est  jetée , et  nous  sommes  dans  le  port  de  Monte- 
reau. 

O toi , qni  du  naufrage 
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Son  sourcil  «'pais  se  fronça , 

Son  front  s’ombragea  d’un  panarhe , 
Sous  son  nez  romain  se  plaça 
Une  double  et  noire  moustache , 

Et  son  œil  en  feu  menaça. 

An  manteau  de  pourpre  et  d’hermine 
Qui  suc  ses  épaules  tlottail , 

A la  toison  d’or  qui  brillait 
Sous  une  énorme  perle  fine , 

Et  qui , de  son  cou  descendait , 

Par  vingt  chaînons  sur  sa  poitrine; 
Au  sang  encor  chaud  qui  sortait 
A gros  bouillons  de  sa  blessure , 

Et  qui  d’un  rouge  noir  teignait 
L’acier  luisant  de  son  armure . 


Préservas  nos  bentfx  jours , 

Toi , qui  dans  un  nuage 
Fis  briller  ton  présage 
Et  réglas  notre  conrs  ; 

S tir  ces  bords  solitaires , 

Souris  à nos  mystères , 

O reine  des  Amours! 

Les  flambeau*  étincellent 
Sous  des  myrtes  fleuris. 

Déjà  les  vins  ruissellent , 
l.cs  convives  chancellent  ; 

On  invoque  Cyprin» 

Et,  du  creux  des  vallées, 

Les  forêts  ébranlées 
Répondent  à nos  cris. 

Tout  cela,  réduit  en  prose,  signifie  qu’arrivés  à 
Montereau , nous  fîmes,  dans  la  plus  mauvaise  au- 
berge de  la  ville,  un  second  souper,  où  il  n’v  eut, 
en  vérité,  rien  de  bon  que  le  vin  que  nous  avions 
apporté,  et  dont  nous  bûmes  largement.  Après  avoir 
acquitté  ainsi  nos  vœux  dans  le  port,  chacun  se  fit, 
avec  sa  serviette,  un  bonnet  de  nuit  dans  le  goût 
de  La  Fare,  et  nous  nous  livrâmes  au  sommeil, 
étendus  sur  les  chaises  autour  de  la  table.  . 

Ce  doux  repos  ne  dura  guère.  Nous  fûmes  ré- 
veillés en  sursaut  par  un  grand  bruit  à la  porte,  et 
nous  vîmes  entrer  en  même  temps  un  homme  sec 
et  déclamé , à l’œil  cave,  au  front  chauve,  affublé 
d’un  habit  noir  boutonné  jusqu’il  la  ceinture,  et 
flottant  au  dessus  du  jarret.  Messieurs,  dit-il  après 
s’être  incliné  profondément , messieurs 

Moi , les  yeux  fermés  à demi  / 

Sans  écouter  le  personnage , 

Sur  un  coude  mal  affermi 
Laissant  retomber  mon  visage. 

Je  lui  dis  encore  endormi  : 

« Par  eau  vous  arrivez , je  gage  ; 

« Déposez  là  votre  bagage  ; 

» Bonsoir,  couchez-vous,  mon  ami; 

» Demain  nous  rirons  du  voyage.  • 

« Messieurs,  reprit-il,  en  faisant  deux  ou  trois 
» autres  révérences  à se  rompre  l’échine,  il  ne  s’a- 
» git  pas  de  cela.  Vous  voulez , sans  doute , voir  la 
» place  où  a été  assassiné  le  duc  de  Bourgogne  par 
» le  dauphin,  depuis  Charles  VII  ? Je  vais  vous  y 
• conduire.  » On  le  remercia  d’une  commune 
voix , et  on  le  pria  de  nous  laisser  dormir,  en  con- 
seillant très  énergiquement  et  au  duc  de  Bourgo- 
gne et  à lui  d’en  aller  faire  autant.  A ces  mots  nous 
vîmes  tout  d’un  coup  sa  taille  grandir  d’un  derni- 
pouce  : 


Nous  reconnûmes  le  duc  de  Bourgogne  lui- 
même,  qui , pour  ne  pas  se  trouver  humilié  par  le 
plus  petit  prince  d’Allemagne,  avait,  après  sa 
mort,  la  fantaisie  de  sc  parer  d’un  ordre  qui  ne  fut 
institué  que  par  son  successeur,  et  qui  depuis  qua- 
tre cents  ans  était  en  possession  d’étourdir  tous  les 
voyageurs  de  sa  querelle.  11  nous  demanda  si  elle 
faisait  toujours  beaucoup  de  bruit  dans  le  monde , 
et  si  Ton  no  songeait  pas  enfin  à le  venger.  Sur  ce 
que  nous  lui  répondîmes  qu’il  n’en  était  guère  plus 
question  que  dans  quelque  grosse  histoire  de  Bé-  1 
nédictin , il  se  mit  en  devoir  de  nous  la  raconter, 
et  Dieu  sait  d’où  il  l’allait  reprendre , 

Quand  l’un  de  nous,  le  tirant  à l’écart, 

Et  de  plus  près  contemplant  sa  figure , 

Se  prit  à rire , et  d’un  ton  goguenard 

Dit  : « Monseigneur,  vons  venez  un  peu  tard 

» Nous  raconter  votre  triste  aventure  : 

■ Croire  je  vcuvquc  narrez  avec  art  ; 

» Mais,  pour  toucher,  à vous  parler  sans  fard, 

».  Sentez  par  trop  la  vieille  sépulture. 

» Comment  d’ailleurs  et  sur  qui  vous  venger? 

» Juger  n’est  rien  : vraiment  la  chose  est  sûre 
« (Je  m’en  rapporte  à la  magistrature)  : 

» Mais  par  malheur  faut  avoir  qui  juger. 

.»  Point  n'est  prouvé  dans  authentique  histoire 
» Que  Charles-Scpt,  ce  héros  plein  d’honneur, 

» Né  pour  l’amour,  le  plaisir  et  la  gloire , 

» Père  indulgent  et  modeste  vainqueur, 

« Sc  soit  souillé  d’une  tache  si  noire  ; 

» Un  tel  forfait  inspire  trop  d’horreur, 

» Et  tout  Français  s'obstine  à n’en  rien  croire. 

« Puis  raisonnons  : quand  sur  ce  pont  fatal 
» Qu’entre  vos  dents  scmlHez  encor  maudire, 

* Faible  ennemi , par  les  coup6  d’un  brutal , 
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ii  II  sérail  vrai  qu'il  vous  eût  fait  occire: 

• Il  aurait  eu  grand  tort , assurément  : 

• Mais  il  n'cût  fait  que  suivie  injustement 
. » L'exemple  affreux  qu'aviez  donné,  beau  sire. 

» En  massacrant , à la  Heur  de  ses  ans. 

• Après  soupé,  rc  beau  due  d'Orléans, 

» Si  cher  aux  siens,  et  plus  cher  à la  reine, 

Y El  s'il  le  fit , ami  Jcau , convenez 
» (Mais  c’est  la  chose  Impossible  aux  damnés) 

» Que  le  bon  Charte  en  porta  bien  la  peine. 

» Vous  le  savez,  en  naissant  rebuté, 

» Scs  chers  pare»  ne  l’ont  jamais  gâté. 

» De  tous  ses  droits  dépouillé  par  sa  mère , 

» Seul  fils . du  trône  écarté  par  son  père, 

• Par  gens  de  lois  contre  les  lois  proscrit . 

■ Exil , affronts,  besoins , lout  il  souffrit , 

• L’absence  même . en  amour  si  cruelle. 

• Beauté  louchante , et  douce  autant  que  belle . 

» Ange  envoyé  pour  charmer  son  malheur, 

• Agnès  enfin  avait  rempli  son  rouir  : 

• 11  l'adorait  et  fut  trahi  par  elle.  . 

Le  Bourguignon  se  pava  vraisemblablement  de 
ces  raisons , car  fl  se  radoncit  peu  à peu  ; et  ayant 
repris  sa  première  figure  , il  nous  proposa  de  nous 
faire  voir  les  autres  curiosités  de  la  ville.  Nous  le 
remerciâmes  de  sa  courtoisie,  et  donnâmes  à son 
altesse  royale  un  petit  écu , dont  elle  parut  extrê- 
mement satisfaite,  et  qui  vint,  je  crois,  fort  à pro- 
pos pour  grossir  son  épargue. 

Nous  fûmes  obligés  de  coucher  à Montcrcau , 
parce  que  nous  n’v  trouvâmes  point  la  voilure  que 
M.  de  il....  avait  envoyée  au  devant  de  nous,  et 
qui  devait  nous  y attendre.  Celle  circonstance  ne 
nous  amusa  guère.  Il  arriva,  fort  heureusement 
pour  nous,  que,  dans  uue  grange  voisine,  des  co- 
médiens. soi-disant  français,  représentaient  ce 
jour-là  Àizirc;  il  y avait  grande  presse  à la  porte. 
Nous  ne  fûmes  pas  les  derniers  à sauter  du  parterre 
dans  l’ampliithéàtre,  et  de  l'amphithéâtre  dans  le 
balcon  : l'occasion  était  trop  Mie.  Nous  ne  perdî- 
mes pas  du  moins  tout  notre  temps  ; car  si  nous 
pleurâmes  médiocrement  aux  beaux  vers  qu’estro- 
pia Zamore,  en  revanche  nous  rimes  beaucoup  de 
L’accent  et  du  costume  d’un  acteur  gascon,  qui 
joua  le  rôle  de  Montèze  en  perruque  à trois  mar- 
teaux et  en  babil  vert  galonné  en  or.  Notre  voiture 
arriva  cependant  fort  à point , fondant  la  nuit , avec 
la  pluie  ; et  le  lendemain  matin  nous  nous  mimes  eu 
roule  pour  Brauay,  promenant  bien  aux  dieux  de 
ne  plus  voyager  par  le  coche  d'Auxerre  pour  nous 
instruire  ♦ et  plus  piqués  encore  d'avoir  séjourné  à 
Montcrcau , après  que  nous  eûmes  reconnu  scs  mu- 
railles au  graud  jour. 
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Nous  fûmes  cahotés  pendant  six  henres  dans  un 

chemin  assez  étroit , et  coupé  dans  toute  sa  longueur 
par  cinq  ou  six  ornières.  Le  soleil  avait  reparu  ; et 
nous  arrivâmes  enfin  à un  endroit  assez  élevé , d'où 
l’on  découvre,  d’un  côté  les  vignes  champenoises, 
et  de  l’autre  celles  de  Bourgogne.  Nous  fûmes  1res 
embarrassés  de  savoir  laquelle  de  ces  deux  provinces 
on  saluerait  la  première  dans  son  langage  le  plus 
familier,  en  réunissant  les  idiomes.  Lazare  nous 
prévint  que  nous  avions  décoiffé  à .Montcrcau  la 
dernière  bouteille  de  viu  de  Champagne.  Il  fallut 
bien  se  tourner  du  côté  de  la  Bourgogne,  et  sou- 
dain 

D’un  panier  de  pampres  omé 
On  vit  sortir  une  bouteille 
D'un  vin  qui  dans  Bcanne  était  né; 

L'arier,  en  spirale  tourné , 

Qui  dut  parer  les  doigls  du  beau  dieu  de  la  treille , 
Dans  son  col  étroit  promené , 

En  relire  à grand  bruit  le  liège  emprisonné 
Qui  pressait  la  liqueur  vermeille. 

Ton  frère , à ce  doux  bruit , saisi  d'un  saint  transport, 
Dans  la  source  prochaine  a fait  rincer  son  verre  : 

Le  vin  roule  dans  la  fougère , 

Monte,  écume,  péiillc  et  s’échappe  du  bord; 

Puis  tout  entier  à sa  besogne, 

Chacun  de  ces  messieurs,  rompant  de  son  côté 
Le  seul  échantillon  resté 
D'uu  long  saucisson  de  Boulogne 
Que  noircissait  le  poivre,  n foison  incrusté. 

Verre  contre  verre  heurté , 

Cria  irois  fois  : « Salut  aux  champs  de  la  Bourgogne!  » 
Pour  moi , sourdement  tourmenté 
Par  les  souvenirs  du  pâté, 

Toujours  maudit  cl  regretté, 

Je  bus,  non  sans  quelque  vergogne. 

Fort  tristement,  à ma  santé 
Le  tiers  et  plus,  en  vérité. 

D’un  gros  flacon  d’eau  de  Cologne, 

Par  qui  fut  mon  mal  augmenté. 

J’essayai,  mais  en  vain,  de  l’apaiser  cn~a*#lant 
un  grand  verre  d'eau  à chaque  maison  que  noua 
rencontrâmes  sur  la  route,  et  je  me  donnai  laquestion 
en  pure  perte.  Je  continuai  de  souffrir,  et  ces  mes- 
sieurs de  se  donner,  en  dormant , de  la  tête  contre 
les  deux  portières,  jusqu'à  l’entrée  du  village  de 
Blaiueux . où  ils  furent  éveillés  en  sursaut  et  moi 
tris  agréablement  distrait  par  le  bruit  et  par  les 
éclats  de  joie  d’une  troupe  de  vendangeurs  rassem- 
blés devant  le  pressoir,  et  occupés  à chanter  les 
louanges  de  Bacchus.  Ils  formaient  vraiment,  par  la 
mauièiedout  ils  étaient  groupés , un  petit  tableau 


412 


BEltTlÜ. 


charmant  dans  le  goût  des  Téniers,  Les  uns  ponant, 
à pas  lents , dans  des  bottes. 

Le  tribut  des  cûleaux  voisins , 

D'un  doux  poids  en  marchant  gémissent  : 

Sous  un  madrier  qu'ils  rougissent 
D’autres  écrasent  les  raisins; 

Tandis  que,  barbouillé  de  lie 
Et  du  fruit  sanglant  des  boissons , 

Ivre  d’amour  et  de  folie, 

Un  essaim  de  jeunes  garçons 
Autour  de  la  cuve  fumante 
Conduit  par  la  main  son  amante , 

Et  danse  au  doux  bruit  des  chansons. 

Les  voir,  nous  élancer  par  la  portière  cl  tomber 
au  milieu  d’eux  en  cadence , fut  pour  bous  la  même 
chose.  Il  n’y  eut  point  de  paysanne  un  peu  jolie  qui 
ne  fût  conduite  à son  tour  par  chacun  de  lions  ; et  je 
crois  que  nous  aurions  fini  par  faire  danser  les  mè- 
res, si  notre  inexorable  postillon  ne  nous  eût  pres- 
sés de  regagner  la  voiture.  Nous  nous  éloignâmes 
donc , en  suivant  encore  long-temps  des  yeux  cette 
petite  fête  champêtre , d’autant  plus  piquante  qu’elle 
était  lotit  à fait  nouvelle  pour  nous.  Lu  spectacle 
bien  différent  nous  attendait  à l’autre  extrémité  du 
village.  Nous  entendîmes  de  longs  gémisscinens , et 
nous  vîmes  ensuite  beaucoup  de  monde  rassemblé 
sous  le  portait  d’uue  église  à demi  ruinée , et  pres- 
que entièrement  couverte  par  deux  ormes  encore 
plus  vieux  qu'elle.  Vu  milieu  de  la  foule , une  jeune 
femme  de  la  plus  rare  beauté , qui,  quelques  jours 
auparavant . 

Là , dans  ces  mêmes  lieux  en  triomphe  amenée , 
Heureuse , et  le  front  ceint  du  bandeau  dliyménée , 
Sc  donnai!  tout  entière  à son  joyeux  amant. 

Sur  sa  tombe  aujourd'hui  tristement  prosternée , 
râle , les  yeux  en  pleurs , au  trouble  abandonnée , 

A gi  ands  cris  l'appelait . l’appelait  vainement. 

Autour  d’elle  un  peuple  en  alarmes 

La  d££ndnif  de  sa  propre  douleur  ; 

Sa  douleur  augmentait  ses  charmes  : 

Tous  les  fronts  consternés  imitent  sa  pâleur, 

Tous  les  yeux  répandent  des  larmes , 

Tous  les  cœurs  sentent  son  malheur. 

Ce  passage  subit  de  la  joie  à la  tristesse , celle 
image  inattendue  des  choses  de  la  vie  et  du  retour 
éternel  de  nos  plaisirs  et  de  uos  peines , uous  plongea 
dans  une  profonde  mélancolie.  Notre  postillon , qui 
vraisemblablement  s’ en  aperçut,  déploya  aussitôt 
«on  fouet , et  fit  disparaître  le  lieu  d’une  scène  aussi 


i triste.  Nous  n’en  rencontrâmes  que  plus  vite  les  pa- 
| rens  cl  amis  de  la  belle  éplorée , qui  allaient  consul- 
ter Y ermite,  et  lui  demander  le  remède  à une  dou- 
leur si  vive.  Sur  ce  qu’on  nous  raconta  de  ce  saint 
personnage , nous  ne  pûmes  nous  défendre  d’un 
| fieu  de  détolion  et  de  beaucoup  de  curiosité.  Les 
représentations  éternelles  de  uotre  guide  furent 
encore  inuliJes.  On  le  laissa  gronder  tout  à son  aise, 
et  l’on  se  mil  en  devoir  de  suivre  les  pèlerins.  L’en- 
treprise n’était  pas  facile  ; car  bâti  sur  la  ciiue 

D'un  roc  penchant  et  fendu , 

La  terreur  du  voisinage , 

I D’en  bas  l’agrcsie  ermitage 

) Aux  deux  parait  suspendu. 

Le  passant  qui  l'envisage 
| F.it  a le  collet  tordu. 

Nous  vînmes  cependant  à bout  d’y  grimper  à 
| l’aide  de  nos  cannes  et  des  paysans  qui  nous  escor- 
taient. Après  avoir  long  temps  erré  dans  cette  de- 
meure déserte  sans  rencontrer  les  traces  d’aucuu 
être  vivant,  nous  découvrîmes  enfin , au  fond  d’un 
jardin , le  bon  solitaire 

Assis  au  boitl  d’une  onde  pure 
Qui  doucement  l'entretenait 
De  sou  cours  et  de  son  murmure. 

En  main  fer  tranchant  il  tenait. 

Dont  prudemment  il  gouvernait 
Les  fleure , les  fruits  et  la  verdure. 

Son  Iront  chauve  et  ridé  branlait 
! Sous  un  noir  capuchon  de  bure  ; 

Sa  iiarbe  blanche  se  nouait 
Dans  les  cordons  de  sa  ceinture. 

De  ses  yeux , creusés  par  les  ans , 

Coulaient  des  larmes  éternelles  ; 

Enfin  on  l’eût  pris  pour  le  Temps, 

SU  eût  eu , comme  lui , des  ailes. 

Il  parut  un  peu  surpris  de  notre  visite  ; mais  il  se 
remit  bien  vite;  et,  nous  faisant  entrer  dans  une 
grotte  voisine  sans  proférer  une  seule  parole,  le 
saint  vieillard , 


) 


D'abord , eu  discrète  personne , 
Nous  bénit  tons  an  nom  du  ciel , 
Kécite  à la  sainte  Madone 
Le  compliment  gentil  qui  fut  de  Gabriel  ; 
Puis  nous  fait  asseoir,  et  nous  donne 
Du  paiu  bis , du  beurre  et  du  miel 
Plus  dotix  que  celui  de  Narbonne. 


Nous  admirâmes . pendant  qu’on  le  consultait , 
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les  coquillages  dont  sa  grotte  est  ornée,  mais  sur- 
tout la  profondeur  de  sa  sagesse.  Il  prédit  aux  uns 
la  pluie  et  le  beau  temps  ; aux  autres,  il  révéla  de 
grauds  secrets  sur  la  culture  des  terres;  et,  après 
s’être  long -temps  recueilli,  il  annonça,  d’un  air 
inspiré,  aux  pareils  de  la  veuve,  qu'elle  se  conso- 
lerait. Notre  tour  vint;  et  tu  peux  juger,  mon  cher 
ami,qtic  notre  premier  soin  fut  de  lui  demander 
de  tes  nouvelles.  Il  nous  raconta,  de  point  en  point , I 
toutes  les  circonstances  de  ton  voyage,  le  danger 
que  tu  courus  sur  les  côtes  d’Afrique  et  parmi  les 
rochers  d’Ahrolhos;  ta  relâche  à Ilio- Janeiro,  ton 
menuet  avec  doua  Theresa,  tes  promenades  soli- 
taires au  Cap  de  Bonno-Espérancç , et  enfin  ton  . 
arrivée  à l’île  de  Bourbon.  C’est  là,  ajouta-t-il,  I 
qu’assis  en  ce  moment  à l'ombre  des  citronniers,  I 

Il  aime,  il  chante  Eléonore; 

Tant  que  le  soleil  luit,  il  lui  parle  d'amour  ; 

Ft  quand  la  nuit  est  de  retour. 

Plus  heureux  dans  ses  bras , il  en  re|Kirle  encore. 

Aimer,  c’est  tout  son  art;  et  tandis  qu'à  Paris 
On  voit  tant  d’auteurs  sers,  chargés  de  lourds  écrits, 

Cravir,  eu  haletant,  au  temple  de  mémoire  ; 

Lui,  fameux  par  ses  seuls  loisirs, 

Brillant  de  son  bonheur,  plein  d'heureux  souvenirs , 

Comme  au  sortir  de  table  il  arrive  à la  gloire , 

En  chantant  ses  plaisirs. 

Des  climats  qu'en  son  cours  deux  fois  le  soleil  brûle , 

Tu  le  verras  bientôt  sur  nos  bords  ramené , 

Trop  juste  objet  des  pleurs  d’une  amante  crédule , 

Entre  Anacréon  et  T i bulle, 

S’asseoir,  le  front  comme  eux  de  myrtes  couronné. 

Rt  toi  qui , de  bonne  heure  introduit  au  Parnasse , 

I*  premier  le  guidas  dans  ses  sentiers  déserts, 

Et,  nourri  des  leçons  d'Horace, 

L'avertis  qu'un  peu  «Part,  loin  de  nuire  à leur  grâce, 

Embellit  les  aimables  airs, 

Vaincu  par  lui , dans  la  future  race 
Tu  ne  seras  connu  qne  par  ses  vers. 

Ces  dentiers  mots  tirent  couler  de  mes  yeux  des 

larmes  de  plaisir.  Peu  s’en  fallut  que,  dans  lestrans-  et  de  nous  et  d’elles,  c’est-à"d ire  applaudies  et  em- 
ports  de  ma  joie , je  ne  pressasse  sa  tète  vénérable  brassées. 

contre  ma  poitrine  ; mais  il  en  fut  quitte  pour  la  Enfin  les  parties  étaient  arrangées , et  l’on  se 
peur.  Après  l’avoir  comblé  de  bénédictions  et  avoir  menait  au  jeu,  lorsqu'on  annonça  le  curé,  qui  a 
recula  sienne,  nous  remontâmes  en  voiture,  tout  toujours  beaucoup  de  peine  à arriver,  mcmeleder- 
occnpés  de  ton  prochain  retour  et  de  la  fortune  de  nier, 
tes  jolis  vers. 

Dans  cette  idée,  nous  arrivâmes  sur  les  cinq  ! 
heures  du  soir  à Branay.  .Vous  trouvâmes  à la  porte 


le  jour  depuis  nos  guerres  civiles.  Dès  qu'ils  nous 
virent  paraitre,  ils  se  rangèrent  eu  bataille,  ayant 
le  concierge  et  le  garde-chasse  à leur  tête,  et  nous- 
saluèrent  «l’une  triple  décharge  de  moiiM|iicteric. 
I.e  seigneur  nous  attendait  sur  le  perron  du  vesti- 
bule. Il  nous  reçut  avec  celle  politesse  franche  et 
libre  que  tu  lui  connais;  et  après  tous  les  compli- 
mens  ordinaires,  nous  joignîmes  les  dames,  qui , 
la  ligne  en  main , assises  le  long  du  canal,  prenaient 
le  plaisir  de  la  pèche.  Elles  jetèrent  un  cri  en  nous 
voyant,  et  nous  firent  deux  ou  trois  questions , sans 
attendre  la  réponse . et  puis  cinq  ou  six  autres 

Sur  les  importantes  querelles 
Du  Busse  et  du  fier  Ottoman, 

Sur  le  srandule  «le  nos  Ixdles 
El  les  intrigues  du  moment  ; 

Sur  nos  profondes  bagatelles. 

Nos  mwles  et  le  Parlement . 

Qui  passe  et  qui  revient  comme  elles. 

Nous  allions  les  satisfaire,  et  leur  donner  même 
le  répertoire  des  pièces  tombées,  qu’elles  ne  nous 
demandaient  pas,  lorsqu’un  objet  nouveau  vint  les 
distraire;  et  bientôt  le  soleil  se  couchant  à travers 
les  arbres,  et  l'air  devenu  plus  froid,  nous  averti- 
rent de  regagner  le  salon , où  nous  reçûmes  un  bou 
nombre  de  visites  et  de  couiplimens. 

D'abord , monsieur  le  sénéchal , 

A l'air  capable , au  maiutien  sage , 

Suivi  du  procureur  fiscal 
Et  des  notables  du  village. 

Vint  au  manoir  seigneurial 
Nous  ennuyer,  selon  l'usage. 

Il  fallut  nous  mordre  l«?s  cinq  doigts  pour  nous 
empêcher  de  rire  de  sa  harangue,  et  pour  ne  pas 
lui  éclater  au  nez.  lui  scène  heureusement  changea 
tout  à coup.  Les  plus  jolies  filles  du  canton , pro- 
prement vêtues,  nous  offrirent  toutes  les  fleurs  et 
tous  les  fruits  de  l'automne  étalés  dans  des  corbeil- 
les, et  se  retirèrent,  en  rougissant , très  contentes 


il 


du  château  une  vingtaiue  de  paysans  armés  de  ca- 
rabines antiques  et  rouillées  qui  n'avaient  point  vu 


(.e  pasteur,  à bon  droit  goutteux , 
Et  s’en  accusant  avec  grâce , 

Est  un  de  ces  reclus  heureux 
Oui , n’ayant  point  reçu  des  deux 
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Le  talent  et  le  goût  d'Horace , 

Plus  frais  que  lui , digérant  mieux , 

Buvant  le  champagne  à la  glace. 

Arrondissent  leur  sainteté 
Au  fond  d'un  riche  bénéfice , 

Et  sans  entendre  leur  ofllce , 

Gagnent  galment  l'éternité. 

On  continua  de  jouer,  ou,  pour  mieux  dire,  on 
fit  enrager  le  bon  curé  jusqu’au  souper.  On  loi  fit 
croire  eusuile  que  la  guerre  était  déclarée,  et  qu’il 
était  fort  question  de  lui  dans  le  conclave.  On  se  li- 
vra à toutes  les  folies  d’une  imagination  .échauffée 
par  le  Malvoisie.  On  rit  beaucoup,  tout  le  monde 
fut  aimable,  et  vers  minuit  on  se  sépara  eu  for- 
mant des  projets  pour  le  Icndcmaiu. 

Se  mettre  au  lit  et  h table  de  bonne  heure , en 
sortir  le  plus  tard  qu’il  nous  est  possible , nous  pro- 
mener et  ne  rien  faire,  voilà  le  doux  emploi  du 
temps  , voilà  notre  unique  occupation  depuis  que 
nous  sommes  à Branay  ; et  Dieu  sait  si  j’en  eus  ja- 
mais d’autre!  Parmi  les  divinités  qui  embellissent 
ces  paisibles  retraites,  on  distingue  madame  ***  à 
sa  taille  élégante,  à sa  longue  chevelure,  mais  sur- 
tout à l’esprit  dont  son  œil  étincelle  ; et  c’était  pré- 
cisément la  seule  qui  ne  fût  pas  initiée  dans  nos 
mystères.  Soit  par  légèreté,  soit  par  caprice,  soit 
que  l’extrême  désir  que  nous  lui  témoignions  de  les 
lui  révéler,  combattit  celui  qu'elle  avait  elle-même 
d'y  être  admise,  elle  affectait  pour  eux  la  plus 
grande  irrévérence.  On  avait  essayé  plusieurs  fois, 
à Paris , de  la  persuader  ; mais  le  moyen , je  m’en 
rapporte  à nos  docteurs , de  convertir  une  incrédule 
qui  vous  déconcerte  par  un  mot?  Comme  je  lui 
donnais  le  bras  au  retour  de  la  citasse  : « ■PCsen- 
• lea-vous,  lui  dis-je,  madame,  une  douzaine  de 
» jeunes  militaires , dont  le  plus  âgé  tté  compte  pas 
» encore  cinq  lustres,  transplanté#  la  plupart  d’un 
» autre  hémisphère , unis  entre  ettx  par  la  plus 
» tendre  amitié , passionnés  pour  tous  les  arts  et 
» pour  tous  les  talens.  faisant  de  la  musique,  grif- 
» tonnant  quelquefois  des  vers;  paresseux,  délicats 
» et  voluptueux  par  excellence  ; passant  l’hiver  à 
» Paris,  et  la  belle  saison  dm s leur  délicieuse  vallée 
de  Feuiilancour.  L’un  et  l'autre  asile  est  nommé 
« par  eux  la  Ctiscrne.  C’est  là  qu’aimant  et  bu- 
» vant  tour  ù tour,  ils  mettent  eu  pratique  les  Ic- 
. çons  d Aristippe  «t  d’J&picurc.  Enfin,  madame, 
» qu’on  appelle  ccttc  société  charmante  l’ordre  de 
» la  Caserne  ou  de  Feuiilancour,  le  titre  n’v  fait 
» rien  ; la  chose  est  tout.  C’est  toujours  l'ordre  qui 
» dispense  le  bonheur  : et  les  autres  ne  promettent 
» que  la  gloire.  » Tout  le  monde  alors  se  joignit  à 
moi,  et  l’on  acheva  de  décider  madame  de 
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qui  balançait  encore.  Tout  fut  ordonné  dans  l’ins- 
tant pour  sa  réception.  La  cérémonie  se  fit  arec 
toute  la  pompe  que  les  circonstances  permettaient. 
Le  trône  était  préparé  au  fond  d’une  longue  galerie , 
soutenue  par  des  colonnes  de  verdure  où  s’eutortil- 
lait  le  chèvrefeuille.  Nous  crûmes  entrer  dans  le 
temple  même  de  la  divinité  que  nous  révérons. 
Lorsque  chacun  eut  pris  sa  place,  ton  frère,  chargé 
de  faire  en  ton  absence  les  fonctions  de  chancelier, 
donna  l’accolade  à la  nouvelle  chevalière , et  je  lui 
dis  en  lui  remettant  le  thyrsc  et  la  couronne  ; 

«*  Le  chancelier  de  la  Caserne, 

» Qti’on  vit  fleurir  chez  les  latins , 

• Ovide,  ainsi  que  le  moderne, 

» Vous  eût  admise  à ses  festins  ; 

• Vous  eussiez  versé  le  Falcrne 
» Aux  plus  aimables,  libertins! 

•j  Coi  inc , croyez-moi , dont  vous  prenez  la  place , 

» Instruite  par  le  dieu  du  goût, 

«■  Paraissait,  avec  moins  de  grâce, 

» Tout  ignorer,  en  sachant  tout. 

■ Oui , vous  reçûtes  en  partage 
« Sa  beauté , son  esprit  et  son  humeur  volage , 
b Ses  talens  enchanteurs,  et  ses  défauts  plus  doux  : 

• Elle  fut  peut-être,  entre  nous, 

•i  Pour  tes  jeunes  Romains  plus  facile  et  moins  sage  ; 

» Mais  Voilà  le  sont  avantage. 

« Qu’au  parallèle  on  lui  donne  sur  vous.  « 

Je  ne  doute  pas . mon  cher  ami , que  ce  petit 
événement  ne  soit  pour  toi  un  des  plus  intéressons 
de  notre  voyage.  Je  ne  te  parle  point  du  banquet 
qui  l’a  suivi  et  du  feu  d’artifice  qui  l’a  couronné. 
Cu  feu  d’artilicc  est  peu  de  chose,  surtout  auprès 
de  celui  qui  roule  eu  ce  moment  sur  nos  tètes  avec 
un  fracas  épouvantable.  Le  silence  et  l’obscurité  de 
la  uuil  rendent  encore  plus  horribles  la  lueur  des 
éclairs  et  le  bruit  de  la  foudre.  J'entends  d’ici  les 
cris  de  nos  dames , qui , tremblâmes  dans  leurs  lits , 
conjurent  les  dieux  d’épargner  leur  jeunesse  et 
leurs  grâces. 

Pour  moi , que  rien  n’ébranle . et  qui  d’une  Unie  égale 
Regarde  les  enfers  et  la  barque  fatale , 

Je  t’écris  en  riant  d'un  style  paresseux  ; 

Et  peut-être  par  intervalle 
Un  vers  pur  et  facile  étincelle  eu  mes  jeux. 

Cependant  le  veut  redouble,  cl  je  craius  bien 
qu’il  ne  nous  empêche  de  réposer  ccttc  nuit.  C’est 
un  malheur,  par  exemple,  contre  lequel  je  me  sens 
moins  affermi , et  dont  je  me  consolerai  plusdiOici- 
ment.  Je  donne  à tous  les  diables  Éole , sou  outre , 
et  les  possédés  qu’eUc  renferme. 
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Dans  mon  foyer  l'un  en  grondant  murmure, 

Tel  que  l'airain  vomissant  un  boulet  ; 

L'autre , de  loin  me  frisant  le  collet , 

En  fifre  aigu  fait  siffler  ma  serrure  ; 

Le  vont  glacé,  qai  traîne  les  hivers. 

Bat  mes  volets  et  fait  trembler  la  vitre  ; 

Le  vent  plus  fier  qui  soulève  les  mers , 

Si  j'abandonne  un  moment  mon  pupitre. 

En  lournojant  emporte  mon  épluc. 

Et  mes  couplets  et  ma  prose  et  mes  vers. 

Tout  cela  m’avertit  de  finir.  Adieu , mou  cher 
ami , reviens  vite  à la  Caserne  ; et  puisses-tu , dé- 
goûté des  voyages , n’en  faire  plus  qu'un,  mais  éter- 
nel , de  Paris  à Feuillaucour,  et  de  fr  euiikucour  à 
Paris! 

lis  naîtront  ces  paisibles  jours , 

. Jours  consacrés  h la  paresse , 

Et  dont  la  sœur  de  la  sagesse , 

La  molle  insouciance  embellira  le  cours  I 
Plus  de  clairons  ni  de  tambours , 

Dont  le  son  guerrier  nous  éveille  ; 

Plus  de  lestes  brigauds , aux  uniformes  courts , 

Qui  viennent  au  galop , le  bonnet  sur  l'oreille , 

De  nos  vastes  pâtés  éehancrer  les  contours. 

Et  boire  la  liqueur  vermeille 
Que  néu$  avions  mise  en  bouteille 
Pour  de  plus  fins  gourmet»  que  messieurs  les  Pandours! 


ms 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  UOUCIIY, 

I*  LOI  HfcSENTANT  I.E  VOYAGE  DE  BOURGOGNE, 
DANS  UN  BAL  DE  LA  SAINT-LOUIS. 

Vous  qui  des  mains  de  la  victoire 
Tenez  le  sceptre  des  guerriers  ; 

Vous , dont  les  filles  de  mémoire 
Au  temple  brillant  de  la  gloire 
Ont  déjà  placé  les  lauriers  ; 

Vous  que  l'Alhéoien  volage 
Jadis,  pour  plus  d'une  raison. 

En  foule  eût  suivi  chez  Platon , 

Au  Portique , à l'Aréopage , 

Et  dans  les  champs  de  Marathon , 

Recevez  mon  itinéraire  ; 

Et  souffrez  qu’au  sortir  du  bal 
Un  très  modeste  volontaire  ; 

Sous  vous  apprenant  l'art  de  plaire , 

Et  l’art  moins  doux , mais  nécessaire , 


De  combattre  un  peuple  rival , 

Ose , d'une  main  téméraire , 
Attacher  quelques  brius  de  lierre 
Sur  le  front  de  sou  général. 

Dans  ce  frivole  badinage , 

L'auteur  n’a  peint , suivant  l'usage , 
Que  la  moitié  de  ses  travers  ; 
Sachez  qu'au  priutemps  de  mou  âge 
J'ai  déjà  fait  plus  d'un  voyage. 
Qu’un  jour  on  lira  dans  mes  vers. 

Au  ton  mélodieux  d'Horace 
Montant  le  luth  d'Anacréon , 
EnUatumé  d’une  noble  audace , 
D'abord . au  sommet  du  Parnasse 
J'osai  planter  mon  pavillon  : 

Et,  là,  Je  marque  votre  place 
Entre  Mécène  et  Pollion. 

Prenant  mon  caprice  pour  guide , 
Épris  d'un  matire  plus  charmant , 
Bientôt  je  quittai  brusquement , 
Sans  iui  seul  mot  de  compliment. 
Le  dieu  de  l’onde  Aganippide  ; 

Et  je  crus  que , d'un  vol  rapide. 
Tour  à tour  un  enfant  de  Man» 
Devait , du  palais  des  beaux-arts , 
Passer  dans  le  temple  de  Guide. 

Aux  pieds  des  Amours  demi-nus. 

Je  fis  une  courte  prière; 

Et  par  des  sentiers  inconnus 
Fuyant  l'empire  de  leur  mère, 

Loin  de  Papbos  et  de  Cythère , 

Je  portai  mes  vœux  ingénus 
Aux  autels  d'une  autre  Vénus , 

Plus  touchante  que  la  première. 

Heureux  cent  fois  qui  ia  peindrait 
D'un  crayon  savant  et  fidèle  ( 
L'image  à tous  les  yeux  plairait. 

Et  ne  pourrait  offenser  qu’elle. 

Mais  dispensez-moi  du  portrait , 
Vous  qui  connaissez  le  modèle  ! 

C’ett  l’aimable  divinité 
Que  l'essaim  des  jeux  environne , 
Qui  tempère  par  sa  bonté 
L'auguste  éclat  de  sa  couronne , 

Et  qui  tiendrait  de  sa  beauté 
Le  sceptre  que  son  rang  lui  donne. 
Sous  ses  auspices,  à la  cour, 

Enfin  J’ai  borné  sans  retonr 
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Ma  course  inquiète  el  volage; 

J’abjure  dans  res  lien*  rbarraans 
Mes  éternels  égareincns  ; 

C'est  mon  dernier  pèlerinage  :] 

U u si  d’un  paisible  repos 
Bellone  vient  troubler  les  rbarmes , 

S'il  faut  ressaisir  nos  drapeaux  ; 

Et  dans  le  sang  de  nos  rivaux 
Venger  la  gloire  de  nos  armes. 

Daignez  être  mon  conducteur. 

Me  voilà  prêt  pour  ce  voyage  : 

Formez  mon  docile  courage  : 

Et  si  l’indulgence  «l’un  sage 
Permet  cet  orgueil  à mon  cœur. 

Jamais  mon  maître  au  champ  d'honneur 
Ne  rougira  «le  son  ouvrage. 


ÉPÎTBE 

A M.  DESF0RGE5-B0UCHER . 

ANCIEN  COVVEItnEOn-CfcnfelAL  DES  11* ES  DE  FRVNCE 
ET  DE  BOURBON. 


Oui , c'est  assez  qu’aux  bornes  de  l'Afrique, 

Au  sein  des  mers  qu’échauïe  le  tropkpie. 

Ou  vous  ait  vu  donner  de  justes  lob. 

Et  soutenir  la  majesté  «les  rois. 

Si  la  fortune  en  des  mains  étrangères 
A transporté  vos  grandeurs  passagère*. 
Épargnez-vous  de  coupables  regrets. 

De  vains  désirs  ou  des  vœux  indiscrets 
Le  vrai  bonheur  est  dans  la  solitude. 

C’«?sl  là  qu’épris  des  charmes  «le  l’étude . 

Fujanl  le  monde  après  l’avoir  servi , 

Des  seuls  beaux-arts  le  vrai  sage  suivi , 

Foule  à ses  pieds  l’importune  mémoire 
De  scs  plaisirs  et  même  de  sa  gloire. 

I.e  sage,  instruit  à régler  ses  pencbans. 

Vil  à la  cour,  mais  il  meurt  dans  les  champs. 

Moi-méme , hélas  ! qui , dans  la  fleur  de  l’âge , 

N’ai  point  l’orgueil  ni  le  temps  d’être  sage , 

Pins  «l’une  fois , loin  «lu  bruit  «le  la  cour. 

Cherchant  l’abri  des  bob  de  Feuülancour  (l) , 

Je  préférai*  aux  rives  de  la  Seine 
Ces  bord*  fleuris  qu’une  simple  fonluinc 
Mord  sourdement  d’un  flot  tranquille  et  pur. 

<1)  Vallée  entre  Marlj  cl  Saint-Germain,  dont  il  est 
question  dan»  le  voyage  de  Bourgogne 


t e beau  vallon  me  plaît  mieux  que  Tibur. 

I.à  , |r  premier,  sons  l’herbe  renaissante. 

Je  viens  cueillir  la  frabe  rougissante. 

Et  du  rameau  détache  le  «leraier 
Ces  dons  mûris  qui  rompent  le  panier. 

Au  seul  hiver  nous  cédons  nos  retraites, 
l/affreux  hiver,  fortunés  que  vous  êtes! 

A-t-il  jamais  dans  vos  rians  climats 
Blanchi  la  terre  et  durci  les  frimas? 

Pour  vous  deux  fois  le  printemps  se  couronne. 

Deux  fob  Cérès  vous  ramène  Pomone, 

Et  le  soleil  vous  verse  «tons  son  cours 
De  belles  nuits  el  d’éternels  beaux  jours. 

Toi.  dont  l’image  en  mon  cœur  est  tracée. 

Toi  qui  reçus  ma  première  pensée , 

Les  premiers  sons  que  ma  bouche  a formés , 

Mes  premiers  pas  sur  ton  sable  imprimés , 

Rivage  heureux,  tu  n’es  plus  ma  patrie! 

O jours  présens  à mon  âme  attendrie , 

Où  de  ton  sein , jeune  encore  enlevé. 

Aux  doctes  sœurs  nourrisson  réservé. 

Sous  d’autres  cietix  cherchant  un  autre  monde , 

J’ai  vu  les  bonis  s’enfuir  au  loin  dans  l'onde  ! 

Que  de  regrets  ont  suivi  me*  adieux  ! 

Combien  de  pleurs  coulèrent  de  mes  yeux! 

Que  J’aime  encore , après  quinze  ans  d’absence , 

Ce  Go!  (I) . témoin  des  jeux  de  mon  enfance! 

Sur  le  penchant  d’un  fertile  côteau. 

Il  m’en  souvient , s’élève  le  château  ; 

L’art  a mélé  sous  son  rirhe  portique 
Le  goût  français  au  luxe  asiatique  ; 

Et  j’admirais  ces  tapis  prérieux  ^ 

Que  brode  en  Per*  u"  P**»^*’  industrieux; 

Ces  fins  U*u*  *corce  doci,‘*  ’ 

Kt  cet  émail  transparent  et  fragile 
Qu’au  fleuve  Jaune  a pétri  le  Ctainob , 

Vases  hrillans , arrondis  sous  ses  doigts. 

Or  dites-moi.  quand , des  mers  «lu  Bengale , 

La  Chine  antique  et  sa  fière  rivale, 

L’Inde . en  tribut  vous  portent  leurs  trésors; 

Quand  dans  vos  bois,  sur  vos  fertiles  bords. 

Tout  s’embellit  ; quand  vous  buvez  à table 
D’un  vin  «In  Cap  la  sève  délectable. 

Ou  ce  café  qui  porte  un  feu  nouveau 
Dans  tous  les  sens,  chatouille  le  cerveau; 
Qu'importe  alors  qu’au  joug  de  la  Tamise 
Howc  ait  rangé  l’Amérique  soumise. 

Ou  qu’il  ait  fui  sous  les  murs  de  Boston  ? 

(1)  Magnifique  château  de  M.  Üesforgc» , à Plie  Bour- 
bon. 
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Que  dans  Paris  le  frivole  Agaton , 

Sans  nul  dessein  courant  la  ville  entière , 

Danse  éti  Vaux-llall , et  soupe  à la  barrière  ? 
Qu’un  traîneau  peint , sur  nos  remparts  glacés , 
Laissé , en  fuyant , de  longs  sillons  tracés  ? 

Ou  qu’à  la  course  un  beau  cheval  de  race , 
Dont  les  aïeux  ont  vaincu  dans  la  Tlirace, 
Emporte  au  but  le  jockei  noir  ou  blanc 
Qui  rend  la  bride  et  lui  serre  le  liane  ? 

Laissez  Paris  étaler  ses  miracles. 

Son  Colyséc  et  ses  treulc  spectacles , 

El  ses  tournois  dont  il  est  si  jaloux  : 

Oui , la  nature  a des  aspects  plus  doux. 

De  vos  jardins,  la  mer  calme  et  tranquille 
Parait  au  loin  un  cristal  immobile  ; 

Et  quelquefois  au  bord  de  l'horizon , 

Quand  l'air  du  soir  rafraîchit  le  gazon , 

L'œil  abusé  de  ses  propres  images 
Voit  des  vaisseaux  errant  dans  les  nuages. 

Veut-on  soudain  qu'au  gré  du  spectateur, 
Sans  le  secours  d’un  peintre  ou  d’un  'acteur, 

La  scène  étonne',  intéresse , remue  ? 

Le  vent  s’élève , et  mollement  émue 
L’onde  blanchit  sous  l'effort  des  rameurs. 

Déjà  l'air  siffle,. et  de  sourdes  clameurs 
Ont  retenti  dans  la  forêt  profonde  : 

A coups  pressés  la  foudre  éclate  et  gronde. 

Des  mers  en  feu  le  courroux  impuissant 
S’élance , rouie , et  laisse  en  frémissant 
Un  sel  plus  pur  dans  ces  moissons  superbes 
Dont  il  courait  ensevelir  les  gerbes. 

Champs  fortunés , ombrages  toujours  verts , 

Ah  ! que  ne  puis-je , oubliant  l’univers , 

Dans  votre  sein  couler  des  jours  prospères  ! 
J’irai , j'irai  sous  le  toit  de  mes  pères  ! 

J’irai  revoir  mes  pénates  chéris. 

Oui,  c’en  est  fait , j’abandonne  Paris; 

Qu'un  peuple  aimable,  y couronnant  sa  tête, 
Change  l'année  en  un  long  jour  de  fête  ; 

Pour  moi , je  pars...  Où  sont  les  matelots  ? 
Venez , montez  et  sillonnez  les  flots. 

Au  doux  zéphyr  abandonnez  la  voile , 

Et  de  Véuus  interrogeons  l'étoile. 

Qui  trouverait  sous  son  astre  amoureux 
Une  onde  calme  ou  des  vents  rigoureux? 

Je  vous  revois , palais  simple  et  rustique , 

De  mon  berceau  dépositaire  antique  ! 

O doux  uiomeul  à mon  cœur  éperdu  ! 

il. 


Je  vous  revois  ; et  toi  qui  m’es  rendu , 

Toi  qu’en  s'ouvrant  mes  veux  virent  éclore 
Des  doux  baisers  de  Vcrtumne  et  de  Flore , 

O compagnon  cher  à mes  premiers  ans , 

Jeune  arbrisseau  (1)  qui  distilles  l'encens, 

Retiens  tes  plcui's , quand  le  sort  nous  rassemble  ! 
Te  souvient-il  quand  nous  croissions  ensemble  ? 
Ah!  si  mon  bras,  moins  débile  aujourd’hui. 

Fit  de  bonne  heure,  en  t’offrant  son  appui, 

De  l'amitié  le  doux  apprentissage , 

Étends  sur  moi  ton  fraternel  ombrage  : 

L'éclat  du  jour  importune  mes  yeux. 

Quel  ambre  pur  s'exhale  dans  les  rieux  ! 

Peuple  innocent , chéri  de  1a  nature , 

Quel  Dieu  pour  toi  fait  ployer  sans  culture 
Le  bananier  sous  son  riche  fardeau., 

Et  dans  les  rbamps  errer  le  melon  d'eau  ; 

Couvre  de  pleurs  la  mangne  savoureuse  (2) , 
Suspend  l’orange  à sa  branche  épineuse , 

Et  fait  jaunir  l’ananas  fortuné,  . 

D’un  long  feuillage  au  sommet  couronné  ? 

La  pourpre  même  enrichit  ta  grenade  : 

Plus  belle  encor,  la  simple  jam-rosade  (3) , 

Reine  des  fruits , a les  vives  couleurs , 

Le  doux  parfum  de  la  reine  des  fleurs. 

Mais  comment  peindre  ou  compter  tes  richesses, 
Ces  fruits,  du  Gange  orgueilleuses  largesses. 

Qui , saas  honneur  étonnés  de  vieillir,  ‘ 

Cèdent  aux  mains  qui  daignent  les  cueillir  ? 

Ce  luxe  heureux  est  ton  moindre  partage. 

O liberté  ! noble  et  vain  héritage , 

Germe  écrasé  sous  les  pieds  des  tyrans, 

Mon  cœur  ici , sous  des  traits  différens , 

Retrouve  au  moins  ton  image  adorée  ! 

Vois  ces  palmiers , dont  la  sève  égarée 
Impunément  s’élève  ou  s'arrondit  ; 

A ses  écarts  la  nature  applaudit» 

Esclave  en  France,  esclave  aux  bords  du  Tibre, 
L’arbre  affranchi  dans  ces  lieux  est  donc  libre; 
Jamais  un  rustre , armé  d'an  long  ciseau , 
S’efforra-t-il  de  ployer  en  berceau 
Du  cannellicr  l’écorce  aromatique. 

Ou  d'asservir  au  cordeau  symétrique 

(1)  Le  benjoin. 

(2)  Fruit  excellent,  dont  la  peaa  est  couverte  d’une  es- 
père de  gomme  résineuse. 

(3)  La  jam-rosade  est  il  peu  prés  de  la  grosseur  et  de  la 
forme  d'un  abricot.  La  chair  en  est  blanche;  son  coloris 
et  son  parfum  sont  précisément  ceux  de  la  rose;  c'est  ce 
qui  l’a  fait  nommer,  par  les  Portugais-Indiens,  ïatn-ro- 
tade  ou  jam-roigdt , c'est-A-ilirç  fruit  roie. 
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Cos  tamarins  qui  peuplent  vos  déserts , 

Et  le  coton  blanchissant  dans  les  airs? 
Vit-on  jamais  dans  le  creux  dos  vallées 
Un  fer  impie  aux  brandies  mutilées 
Donner  deux  fois  un  époux  étranger  ? 
Vit-on  jamais  le  pudique  oranger, 
Pleurant  deux  fois  ce  joug  i mol  on  taire. 
Porter  les  fruits  d’uu  hymen  adultère? 
Son  front  fertile,  à l’abri  des  chaleurs. 
Croît  de  lui-méme  et  se  couvre  de  fleurs. 


Le  cocotier  (1)  prête  une  ombre  plus  rare. 

Loin  de  nos  mains  en  vain  sa  tige  avare 
Court  dans  les  deux  suspendre  son  trésor; 

Le  nègre  agile  a déjà  pris  l'essor  : 

Sur  l'arbre  uni  signalant  son  adresse, 

Des  deux  genoux,  des  <ftux  mains  il  le  presse  ; 
Monte  et  revient,  superbe  ravisseur, 

D'no  chanvre  utile  arrachant  l’épaisseur. 

Faire  à sa  proie  une  heureuse  blessure. 

Le  lait  jaillit,  et  ruisselle  et  murmure  ; 

D'uuc  chair  blanche  au  dedans  couronné , 

Le  noyau  s'ouvre,  eu  coupe  façonné. 

Qu’on  vante  encor  la  coupable  industrie 
Qui,  dans  la  Flandre  et  l'humide  Ncustrie, 

Sut  préparer  en  perfides  boissons 
Le  jus  des  fruits  et  le  suc  des  moissons  ! 

Quels  doux  roseaux  ;2)  daus  ces  plaines  jaunissent  ! 
J’entends'  ail  loin  cent  pressoirs  qui  gémissent  : 

Du  jonc  noueux  le  nectar  exprimé 
Brille  à mes  yeux  en  sucre  transformé , 

Ou  pétillant  dans  sa  mousse  légère, 

Vonie,  frémit  et  s’échappe  du  verre. 


C’est  là  qu'au  boixl  d'uu  ruisseau  transparent , 
De  Bornéo  le  girolle  odorant , 

Heureux  larcin  d'un  mortel  intrépide  (3) , 
Lève  en  secret  son  froul  jeune  et  timide. 


(i)  Cet  arbre,  dont  la  tige  droite  et  unie  s’élève  com- 
munément à plus  de  soixante  pieds,  ne  se  couronne  que 
de  cinq  ou  six  feuilles  extrêmement  longue»  et  large».  Son 
fruit  énorme  est  suspendu  au  sommet  par  grappes.  H est 
enveloppé  d une  cpéce  de  chanvre  dont  «n  Mt  d« cor- 
dtisi-v  Sa  feuille  sert  è couvrir  1«  limitons.  Il  fournie  . H 
foi!  le  mets , le  breuvege,  et  meme  la  lasse  qui  doit  le 

"xi  cannes  à sucre.  Oui!»  le  sirop  et  le  sucre , on  en 
nUmc  encore  un  vin  très  agréable,  nommé,  par  les 
créoles . frangourln  eu  fin  île  rannu.  ..... 

...  Tout  le  inonde  connaît  l'heureuse  lémérilé  de 
M Vrevoi  de  Ijicrolr  , chevalier  de  Saint-Louis,  qui  en- 
treprit d'enrichir  les  Iles  lie  France  cl  de  Itourhon  de  la 
rnHure  de  la  muscade  cl  du  girolle  . cl  qui  en  rapporta 
les  premières  plantes  dea  possessions  iioUandatses. 


Ah  ! protéger  oct  arbuste  naissant! 

Craignez  pour  lui  le  troupeau  bondissant , 

Les  vents  fougueux , et  la  jalouse  rage 
D’un  peuple  armé  pour  venger  son  outrage  !s 
Je  vois  déjà  le  Batavc  inhumain 
Traverser  l'onde,  et,  la  flamme  à la  main , 

De  ces  noyers  où  mûrit  la  muscade , 

Exterminer  l'innocente  peuplade  ( 

Je  vois , je  vois  les  rameaux  renversés , 

Et  leurs  débris  en  cendre  dispersés. 

Peuples,  volez,  embrassez  sa  défense  : 

Au  fer  cruel  dérobez  son  enfance. 

Un  jour,  un  jour,  l'arbuste  infortuné 
Se  souviendra  qu'à  périr  condamné. 

Sans  vous,  hélas!  opprobre  du  bocage, 

Jamais  la  fleur  n’eût  blanchi  son  feuillage. 

Et,  loin  des  yeux  prudemment  élevé. 

Enrichira  les  mains  qui  l'ont  sauvé. 

Je  sais  très  bien  qu’au  lever  de  Julie 
Tous  ces  objets  sont  traités  de  folie. 

Là . pour  tout  livre , un  souvenir  doré 
Offre  à son  oeil , d’un  jour  doux  éclairé, 

Ix;  plan  du  soir,  et  retrace  à merveille 
Tous  les  projets  qu’elle  oublia  la  veille. 

La  belle  doit  briller  à l’Opéra  : 

On  veut  savoir  si  la  reine  y viendra  , 

Si  Legros  chante  : on  ne  s'informe  guères 
Si , travaillé  par  cent  mains  étrangères . 

Le  tissu  frais  dont  son  lit  est  orné 
Fut  dans  Pékin  lentement  dessiné. 

« Ab!  dans  vos  bois  je  sens  bien  qu’il  faut  vivre; 

» Mais,  par  malheur,  je  ne  saurais  vous  suivre , 

» Mc  dit  encore  un  importun  d'un  jour  : 

» Je  connais  trop  et  la  ville  et  la  cour. 

» Voûtez-vous  point  qu’après  la  comédie , 

» Un  fol  essaim , à souper  chez  Lydie , 

» En  ricanant  m’aiïuble  d’un  couplet? 

» Non , non , partez  : laissez-moi,  s’il  vous  plaît, 
» Rire  avec  eux  au  bout  de  l'hémisphère. 

» Est-on  oisif,  pour  n'avoir  rien  à faire? 

•*  El  n’ai-je  pas  mes  chiens  à caresser, 

«*  Glycèrc  à voir,  ses  cheveux  à tresser 
» Pour  l’embellir  ou  calmer  sa  rivale? 

<»  Comment  remplir  cel  immense  intervalle 
i*  Qui  de  leurs  nuits  doit  séparer  vos  jours? 

» Ici  du  moins  nos  soleils  sont  plus  courts. 

» Sous  l'équateur,  que  peut-on  faire?  On  pense. 
. » C’est  bien  assez  de  digérer  en  France  ; 

» Et  pour  mes  nerfs , trop  prompts  à s’agacer, 

* Le  fier  Bouvard  me  défend  de  penser.  * 
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Ainsi  raisonne , an  foyer  du  théâtre , 

Un  étourdi  » du  fracas  idolâtre , 

Qui  croit  peut-être , en  sou  instinct  borné , 

Que  de  vos  bois  l'habitant  foi  luné , 

D'un  autre  dieu  noire  et  grossière  image , 

Eut  l'âme  épaisse  et  le  mutile  sauvage 
Du  Cafre  errant  dans  le  sable  africain. 

On  sait  qu'un  jour,  pour  mieux  tromper  Yulcain , 
Mars  et  Vénus  dans  vos  bois  descendirent  ; 
L’Amour  survint , et  vos  peuples  naquirent. 
L'homme  soudain  se  sentit  né  de  Mars. 

Vers  un  ciel  pur  élevant  ses  regards . 

11  tend  son  arc,  et,  d'un  bras  qu’il  déploie. 
Décoche  un  trait  qui  va  percer  sa  proie. 

Le  trait  lancé  retombe  au  même  instant , * 

Et  lui  rapporte  un  ramier  palpitant. 

Le  jour  entier  signala  son  adresse. 

L’ombre,  à son  tour,  vint  servir  sa  teudressc; 

Et  vers  l'aurore , accablé  de  désirs , 

Il  s'endormit , mais  réva  scs  plaisirs. 

Quel  doux  souris,  quelle  rougeur  charmante, 

*A  son  réveil  embellit  son  amante! 

Dieux  ! que  d'ail  rails  ! en  vain  ses  longs  cheveux 
Couvrent  son  corps  de  leur  voile  onduleux  ; 

Ses  longs  cheveux  et  sa  taille  légère 
Trahiraient  seuls  lè  secret  de  sa  mère. 

Si  l’un  de  Mars  eut  la  noble  fierté. 

De  Vénus  l'autre  a toute  la  beauté. 

Vous,  que  Vénus , ainsi  que  Mars,  protège. 

Ne  quittez  pas  le  séduisant  cortège 
Des  Jeux  badins,  des  Amours  paresseux; 

En  cheveux  blancs  buvez  le  vin  mousseux , 

Et  puis  dormez  au  sein  de  la  victoire  : 

La  volupté  sied  très  bien  à la  gloire. 

Pour  la  servir  avec  vous  plus  long  temps. 

J’allais  déjà,  sur  les  flots  incon&tans. 

Des  vents  du  sud  braver  la  violence. 

Mais  l'airain  gronde,  cl  1'F.uropc  en  silence 
De  la  Discorde  attend  l'instant  fatal. 

Le  Nouveau-Monde  a donné  le  signal. 

Mars,  sous  les  traits  de  mon  auguste  maître , 
Plus  beau,  pIusjcHne,  et  plus  vaillant  peut-être, 
Me  dit  : « Restez,  accompagnez  mes  pas; 

» Soit  qu'aux  Germains  portant  un  sûr  trépas . 

» Du  seiu  dos  bals,  des  plaisirs  et  des  fêtes, 

» Je  vole  au  Rhin  promis  à mes  conquêtes  ; 

» Soit  que  de  Coudre  clfravant  les  remparts. 

» Je  montre  uii  jour  aux  sangluns  léopards 
<•  L’appui  du  trône  et  le  vengeur  d'uu  frère.  » 


C’en  est  donc  fait  : une  rive  si  chère 
N'aura  de  moi  que  mes  faibles  écrits. 
Partez , mes  vers  ; je  demeure  à Paris. 


A MADAME 


En  faveur  de  ma  jeunesse 
Et  de  ma  folle  gaitu , 

Vous  n'avez  que  trop  vanté 
Des  chansons  que  la  paresse 
Mc  dicta  pour  la  beauté  ; 

En  flattant  ma  vanité , 

Vous  affligez  ma  tendresse. 

Je  vous  aime,  et  j'ai  vingt  ans; 
Le  laurier  peut-il  me  plaire  ? 
Enchaincz-moi  de  rubans. 
Parez  ma  muse  légère. 

Et  du  myrte  de  Cylhèrc , • 

Et  des  festons  du  printemps. 

La  gloire  est  belle  à mon  âge , 
Mais  l'amour  est  enchanteur  : 
Louez  uu  peu  moins  l'ouvrage. 
Aimez  un  peu  plus  l'auteur.  , 


PRIÈRE  A LA  JEUNESSE. 

VERS  ADRESSAS  A VI.  L’aBBÉ  DEULLE,  Al  PREMIER 
JOIR  DK  L’AN. 


Au  plus  frivole  des  amis, 

Et  par  malheur  uu  plus  aimable , 

Portez,  déesse  favorable. 

Les  jours  que  vous  m’avez  promis! 
Comme  ces  beautés  infidèles 
Qu'on  quitte  et  qu’on  reprend  toujours, 
Malgré  ses  erreurs  étemelles. 

Je  mets  ses  beaux  ans  sous  vos  ailes 
Et  sous  la  garde  des  Amours. 

Toujours  épris  de  goûts  volages , 
Toujours  parjure  à ses  surmuns. 

Mus  mobile  que  les  images. 

Il  s'abandonne  à tous  les  venu; 

Et , Dieu  merci  ! depuis  deux  ans 
1 Je  ne  le  vois  qu'en  ses  ouvrages. 

] Ah  ! dans  ce  brillant  tourbillon , 

S’il  e?*t  heureux , je  lui  pardonne  : 

De  \irgilc  et  d'Anacréon 
Qu'il  cciguc  la  double  couronne , 

57. 
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Et  qu'il  soit  jusqu'à  son  automue 
Plus  étourdi  que  Voisenon  ! 


A MA  ZinPHÉ, 

St’ B LA  PHI  LIS  DE  TOUT  LE  MONDE.  * 


Une  taille  souple  et  légère 
A nos  rimeurs , Zirphé-,  ne  coûte  rien  ; 

Et  depuis  mille  ans  tu  sais  bien 
Que  leur  muse  a de  droit  l'empire  de  Cythèrc , 

Le  minois  de  Vénus , son  sourire , ou  le  tien. 

Un  essaim  de  zéphyrs  l'environne  sans  cesse  ; 

Au  moindre  mouvement  parait  la  volupté  ; 

Pâris,  en  cheveux  blancs,  vient  juger  sa  beauté  ; 

La  pomme  échappe , roule , et  la  voilà  déesse  ! 

Faut-il  nous  crayonner  Pbilis? 

C’est  Flore , c’est  llébé  que  l’on  va  peindre  ensemble  : 
On  sème  a pleines  mains  les  roses  et  les  lis, 

Et  l’oû  Tait  un  polirait , Zirphé , qui  te  ressemble. 
Vieux  Zéphyrs,  vieux  Amours,  traînez-vous  loin  demoi  ! 
Je  bannis  et  les  Jeux , et  les  Ris , et  les  Grâces  ; 

Je  ne  ne  veux  plus  les  voir  voltiger  sur  tes  traces  : 

11  est  si  doux  d'être  seul  avec  toi  ! 

Je* veux  bien  respecter  le  trône  de  verdure 
Sous  des  myrtes  entrelacés  ; 

Mais  rendons  à Vénus  son  antique  parure  ; 

Tu  n'as  pas  besoin  de  ceiuture , 

Et  la  pudeur  te  couvre  assez. 

Que  sur  tes  épaules  d'albâtre 
Tes  tresses  flouent,  si  tu  veux; 

Je  n'entends  point  qu'un  dieu  folâtre , 

Flus  fortuné  que  moi , caresse  tes  cheveux. 

Zirphé , je  suis  jaloux  d'embellir  ce  que  j'aime  : 
Couronnons  ton  chapeau  de  Heurs  ; 

Mais  je  veux  les  placer  moi-même. 

Flore  n’en  viendra  point  assortir  les  couleurs. 

J'aime  assez , il  est  vrai , ces  Pbilis  éternelles 
Qui  tournent,  parmi  nous,  vingt  têtes  tous  les  ans , 
Qu'on  ne  trouva  jamais  cruelles. 

Qui  sont  bien  tendres  , bien  fidèles , 

Et , n'existant  jamais  , ont  toujours  des  amans. 

Ma  Zirphé , par  exemple , est  un  peu  plus  volage , 

Et,  moins  sûr  de  son  cœur,  je  suis  plus  alarmé  ; 

Mais  sa  beauté  du  moins  sourit  à mon  hommage; 

Je  suis  content  de  mon  partage  : 

Zirphé  respire , et  moi  je  suis  aiiné. 


A UNE  FEMME 

QUE  JE  NE  NOMMERAI  POINT, 


Non , non , madame , en  vérité, 

J'ai  bien  juré  de  ne  plus  l’élre  ; 

Moi , votre  amant  ! l’aveu,  peut-être, 
Surprendra  par  sa  nouveauté  ; 

Mais  je  Fai  dit  :en  vérité. 

J’ai  bien  juré  de  ne  pas  l'étre. 

Je  sais  qu’en  vous  on  trouvera 
Ce  qui  peut  fixer  la  tendresse  ; 
Beauté,  talens,  esprit,  jeunesse, 
Taille  et  minois  d'une  déesse , 

Jambe  élégante , et  c.eteba  ; 

Mois , madame , malgré  cela , 

Vous  ne  serez  point  ma  maîtresse. 

Votre  époux  m'arrête  aujourd'hui  ; 

Et , s’il  faut  vous  ouvrir  mon  âme , 

Je  périrais  cent  fuis  d'ennui 
De  le  voir  protéger  ma  llanime , 

Et  d’dtre,  en  lui  souillant  sa  femme, 
Encor  remercié  par  lui. 

Que  cet  homme  me  désespère  ! 

11  n'est  soupçonneux  ni  jaloux  ! 
Monsieur,  toujours  paisible  et  doux. 

Me  verrait,  je  crois,  sans  colère ' 

Moi , madame , en  sachant  vous  plaire, 
Je  veux  déplaire  à votre  époux. 

Je  veux , pour  vous  trouver  plus  belle. 
Et  mes  plaisirs  cent  fois  plus  courts. 
Que  sa  jalousie  éternelle 
Se  plaise  à troubler  nos  amours  ; 

Et  que , pour  mieux  triompher  d'elle, 
Un  nouveau  danger,  tous  les  jours , 
M'inspire  une  ruse  nouvelle. 

Faut-il  aller  au  rendez-vous  : 

Palpitant  d'amour  cl  de  rage , 
D'espoir,  de  crainte  et  de  courroux , 
J'aime  il  trouver  sur  mon  passage 
Un  large  Suisse  cl  deux  verroux. 

Alors  que  les  faveurs  sont  chères  ! 

Que  les  caresses  ont  rie  prix  ! 

Kl  dans  ces  amoureux  mystères 
Si , par  malheur,  j'étais  surpris  ; 

Quand  Yulcain  venait  à paraître» 
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On  sait  que  des  bras  de  Vénus , 

Mars,  en  chemise  cl  les  pieds  iius. 

Sautait  gâtaient  paj  la  fenêtre. 


A UN  MYRTE. 


Croissez , l'honneur  de  mon  Irocage  , 
Jeune  arbrisseau  que  j’ai  planté  ! 

La  déesse  de  la  beauté 

Attend  voire  premier  feuillage. 

Croissez,  6 myrte  plus  chéri 

Que  ces  ormeaux  qui  mont  vu  naître î 

Un  jour  votre  rameau  chéri 

Dans  les  airs  s'étendra  peut-être. 

Sous  votre  abri  voluptueux , 

Zirplié  veut  qu'on  lui  dresse  un  tronc  ; 
Zirphé  vous  devra  la  couronne 
Qui  doit  parer  ses  beaux  cheveux. 

Que  la  fraîcheur  de  votre  ombrage 
Nous  plaira  sur  la  tin  du  jour  ! 

Croissez  : îles  (leurs  l'amani  volage 
Frémit  dans  les  bois  d'alentour. 

Phébus  se  couche  sans  nuage  ; 

Si  demain  un  sombre  orage 
S’élève  et  gronde  à son  retour. 

Que  l'oiseau  qui  lance  la  foudre , 

En  réduisant  le  chêne  en  poudre , 
Rcs|>ertc  l'arbre  de  l’Amour  ! 


A M.  Z.E  CHEVALIER  DE  PAR  NY. 


Kenillancour,  30  juin  1714. 

Au  cap  de  Bonne-Espérance, 

Est-ce  bien  toi  qui  m’écris , 

Entre  la  bière  et  le  riz, 

Le  fromage  et  le  Constance, 

D’aussi  jolis  vers  qu’en  France 
Et  dans  les  murs  de  Paris! 

Quel  est  donc  ce  bon  génie 
Qui  t'accompagne  en  tous  lieux , 

Et  qui  sur  l'onde  en  furie, 

Hélas  ! et  loin  de  nos  veux , 

Promenant  sous  divers  cieux 
Et  ta  fortune  et  ta  vie. 

Dans  le  plus  triste  séjour. 

Près  du  peuple  à face  noire , 

Maudit  du  beau  dieu  du  jour 
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Et  des  Filles  de  mémoire . 

Te  fait  rencontrer  la  gloire , 

Et  le  plaisir,  et  l'amour  ? 

Je  remarque , mon  cher  ami , que  lu  es  le  pre- 
mier poète;  depuis  le  Camoëns,  qui  ait  doublé  ce 
fameux  cap  des  Tempêtes , regardé  si  long-temps 
comme  la  dernière  borne  du  monde  vers  le  pôle 
austral.  Mais  le  Camoëus  ne  dansa  point  de  menuet 
à Rio  Janeiro  avec  la  plus  belle  personne  du  Brésil. 
Trente  ursulines  charmantes  ne  soulevèrent  point 
un  coin  de  leur  voile  pour  le  voir  passer  ; enfin , on 
ne  lui  jeta  point  le  soir  de  bouquets  par  la  fenêtre. 
H fuyait  sa  patrie , et  tu  vas  revoir  les  lieux  qui  t’ont 
vu  naître.  Il  fut  bientôt  oublié  sur  les  bords  du  Tage, 
et  ton  absence  est , sur  les  bords  de  la  Seine,  l’éter- 
nel objet  de  nos  entretiens , de  nos  regrets  et  de  nos 
craintes.  La  seule  ressemblance  que  je  trouve  entre 
le  Portugais  et  loi,  c’est  que  vous  fîtes  tous  deux, 
à quatre  mille  lieues  de  l’Europe,  vos  plus. aima- 
bles vers,  et  que  tous  deux  vous  vivrez  toujours. 

Ne  fumant  point  et  buvant  peu.,  je  sens  que  la 
société  du  Cap  et  la  tournure  de  scs  lia  bilans  doi- 
vent avoir  très  peu  d'attraits  pour  toi.  Je  leur  passe 
d’avoir  rassemblé  dans  leur  magnifique  jardin  de  ta 
Compagnie  les  fleurs  et  les  fniits  des  quatre  par- 
ties du  monde , et  surtout  de  s’étre  procuré  de  l’om- 
brage sur  un  sol  aride  où  il  est  si  nécessaire  et  si 
rare  ; mais  je  suis  fort  scandalisé  des  mœurs  de  ce 
pays  : je  ne  conçois  pas  que  les  Hollandais  attachent 
si  peu  d’importance  à un  baiser,  qui,  parmi  nous, 
équivaut  à la  dernière  faveur.  Les  malheureux!  en 
ne  le  défendant  poiut,ilsont  détruit  tout  son  charme, 
ils  ont  anéanti  les  plus  douces  prémices  de  l’amour! 
et  son  langage  le  plus  passionné.  Et  comment  donc 
les  femmes  font -elles  dans  ce  pays  pour  avouer 
qu’elles  aiment  ou  qu’elles  se  sont  défendues?  J1  est 
bicu  dur  il’étre  obligé  de  tout  décliner. 

Nous  sommes  depuis  trois  semaines  à Feuillan- 
j cour,  et  tels  à peu  près  que  tu  nous  a laissés,  si  ce 
n’est  que  ton  frère  est  devenu  encore  plus  gour- 
mand. et  moi  plus  paresseux,  depuis  que  nous 
avons  été  inoculés.  Le  soleil  est  à peu  près  au  tiers 
de  son  cours  lorsqu’on  se  lève  ; et , |X>ur  remplir  ce 
que  nous  nommons  bravement  la  matinée , on  s’oc- 
cupe de  vers,  de  prose,  de  musique  et  d’autres 
semblables  bagatelles.  Le  soleil  baisse  : nos  dames 
montent  dans  des  calèches  que  nous  conduisons 
nous- mêmes  avec  assez  d’adresse.  Nous  courons 
jouir,  sur  cette  longue  et  belle  terrasse  de  Saint- 
Qermain,  d’un  des  plus  beaux  aspects  qui  soient  au 
monde,  et  nous  nous  égarons  dans  les  mille  et  une 
Foutes  de  cette  forêt,  * **  * 

Où  fuyant  la  foule  indiscrète 
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Des  invalides  du  canton , 

Et  louant  en  main  la  musette 
Qu'à  loi  seul  il  légua , dit-on, 

Le  vif,  le  piquant  Hamillon  , 

Jadis  sur  un  si  nouveau  ton 
Chanta  le  Brochet  cl  Nanotle. 

Le  soir  est  terminé  par  un  souper  fort  gai , et  par 
des  chants  qui  se  prolongent  fort  avant  dans  la  nuit. 

Ainsi  du  nectar  qui  ruisselle 

Des  pressoir  de  Beaunc  et  d'Arbois, 

Nous  humectons  les  petits  pois 
Que  donne  la  saison  nouvelle; 

Tandis  que-vers  l’astre  brillant 
Qui  se  lève  sur  notre  France, 

Et  qui  par  un  don  éclatant 
D'abord  signale  sa  puissance , 

Après  une  longue  souffrance , 

Tous  les  cœurs  remplis  d’espérance 
Se  tournent1 ‘en  le  bénissant; 

Que  plus  loin,  vers  la  mer  Baltique, 

On  s'empresse  de  partager 
Les  deux  tiers  d'une  république , 

Et  le  tout,  pour  la  protéger  : 

Qu’enfm  les  soldats  de  Russie 
En  foule  inondant  la  Turquie , 

Jurent  de  tondre  Mustapha, 

Et  de  rendre  à la  Circassic 
Cent  beautés,  qui  sur  leur  sopha 
Passent  bien  tristement  leur  vie , 

Et  qui , dans  cet  aiïreux  séjour 
Si  cher  aux  tyrans  de  l’Asie , 

Hélas  ! n'ont  point  connu  l’amour 
Et  connaissent  la  jalousie. 

Adieu , je  m’aperçois  trop  tard 
Que  ma  musc  fort  indiscrète. 

Mettant  toute  lleur  à l'écart , 

T'écrit  nne  froide  gazette , 

Où  de  la  ville  et  du  rempart 
L'histoire  amusante  et  secrète 
N'a  pas  même  un  article  à part. 

Mais  ina  plume  court  au  hasard  ; 

La  gêner  n'est  pas  mon  système  : 

Entre  nous,  je  ne  veux  point  d'art  ; 

On  est  toujours  un  peu  bavard 
Lorsqu'on  écrit  à ce  qu'on  aime. 


i 


A M.  LE  CHEVALIER  DE  BONNABD  , 

SV  R SON  ËPITRE  A LA  RAISON. 


Rival  aimable  de  BoulTlers, 

I/Amour,  comme  lui  vous  inspire  : 
Vous  faites  d’aussi  jolis  vers. 

Et  vous  n’avez  que  le  travers 
De  ne  point  assez  les  redire. 

Qu'il  doit  être  doux  et  charmant 
Le  prix  «les  chansons  qnc  vous  faites  ! 
Sans  doute  aujourd'hui  vingt  coquettes 
Jugent  de  près  votre  talent. 

Toujours  volage  et  toujours  tendre. 
Chantez  et  trompez  tour  à tour 
Un  sexe  qui  sait  nous  le  rendre. 

La  raison  ne  vaut  pas  l'amour  ; 

S'il  faut  finir  par  elle  un  jour. 

Du  moins  failes-la  bien  attendre  ! 


RÉPONSE  AUX  VERS  FRÉCÉDENS. 


Quand  on  joint  aux  feux  du  printemps 
Celte  fleur  d’esprit  si  brillante , 

Et  cette  gallé  pétillante 
Qui  vaut  seule  tous  les  talons; 

Lorsque  l'on  fait  des  vers  charmons, 
Qu'on  connaît  son  siècle  et  l'usage, 

El  surtout  quand  on  a vingt  ans, 

On  a raison  d!étre  volage  ; 

Et  ma  foi , soit  dit  entre  nous . 

Avec  vos  grâces  et  votre  âge , 

Je  le  serais  tout  comme  vous. 

Et , si  je  pouvais , davantage. 

Mais,  hélas!  regrets  superflus! 

Il  ne  me  convient  presque  plus 
De  voler  de  belles  en  belles; 

Le  Temps , avec  ses  doigts  crochus , 
Commence  à me  rogner  les  ailes. 

Par  mes  vingt-neuf  ans  averti 
Qu'il  faut  lâcher  d'étre  Adèle , 

Je  promis  sagement  mon  parti  : 

Et  même  j’y  mets  tout  le  zèle 
Qu’cn  sa  religion  nouvelle 
Apporte  un  nouveau  converti. 

Je  cherche  quelque  honnête  femme 
Dont  l'esprit  sache  m’attirer, 

A qui  je  puisse  croire  uue  âme, 
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Qui  me  laisse  un  peu  soupirer 
Avant  <(e  se  rendre  à ma  flamme , 
Et  veuille  long-temps  m'adorer. 
Ah  ! si  je  puis  la  rencontrer, 

La  beauté  que  mon  cœur  appelle 
(Pardonnez  mon  jaloux  travers 
Et  ma  crainte  assez  naturelle  ) , 

Je  uc  vous  mène  point  chez  elle 
Et  ne  lui  montre  point  vos  vers. 


X.E  CIRQUE. 


Jadis  on  ouvrit  à Cytlièrc 

l’n  cirque  en  l'honneur  de  Vénus; 

Et  dans  ces  combats  ingénus , 

L'amant  et  sa  jeune  bergère 
Briguaient,  athlètes  demi-nus. 

Le  pris  charmant  de  l'art  de  plaire. 

A ces  tournois  voluptueux , 

L'Amour  et  l'Hymen  présidèrent  ; 
Frères,  rivaux  et  demi-dieux. 

Vous  jugez  bien  qu’ils  les  troublèrent. 
L'Hymen  s'arrogea , sans  façon , 

Le  droit  d'initier  les  belles  : 

L'Amour,  avec  plus  de  raison. 

Voulut , paré  de  fleurs  nouvelles , 
Donner  la  première  leçon 
D’uu  jeu  qu'il  inventa  pour  elles. 

Le  différend  fut  terminé 
Dans  un  concile  d'Idalie  : 

Par  Vénus  il  fut  ordonné 
A fille  nubile  et  jolie. 

Qu’au  dieu  d'Hymen  , comme  à l'alné, 
Le  premier  jour  serait  donné  ; 

Car  telle  était  sa  fantaisie  : 

Mais  que,  pour  prix  de  sa  beauté, 

L*  Amour,  comme  l'enfant  gâté. 

Eût  tout  le  reste  de  sa  vie. 

Les  Grâces , d'un  malin  souris , 
Applaudirent  à la  déesse; 

Et  cet  édit  plein  de  sagesse , 

Qu'adopta  l'univers  surpris. 

Bientôt  des  murs  de  Sybaris 
Passa  dans  Rome  et  dans  la  Grèce , 

El  gouverne  aujourd'hui  Paris. 

Mais  lorsqu'une  vierge  nouvelle, 
ü Vénus  ! doit  grossir  ta  cour, 
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f Suit-on  bien  une  loi  si  belle  ? 

N’est-il  point  de  secret  détour  ? 

L’Hymen,  comme  on  sait,  n'a  point  d'ailes 
On  en  connaît  deux  à l'Amour. 

I 

Le  fripon  gagne  de  vitesse , 

Arrive  avant  l’aube  du  jour, 

Souille  à l'Hymen  son  droit  d'aînesse, 
S’envole , et  revient  à son  tour, 
ieMi  Lorsqu’à  peine  le  soleil  baisse. 

L’Hymen  paraît  : ô douce  erreur  ! 

Aimable  et  fortuné  prestige! 

L'Uymcn  de  force  et  de  valeur 
Se  croit  fermement  un  prodige. 

Et  pense  avoir  cueilli  la  fleur 
Qui  ne  tenait  plus  sur  sa  tige. 


AUX  SAUVAGES. 


Loin  des  bords  chéris  de  la  France. 
Vous  avez  le  front  d’étre  heureux  ! 
Mes  amis , connaissez-vous  mieux , 

Et  voyez  votre  impertinence  ! 

Il  est  vrai  que  ces  orangers , 

Témoins  de  vos  Jeux,  de  vos  fêtes. 
Ces  bois  où  les  zéphyrs  légers 
Balancent  l’ombre  sur  vos  télés, 

Vos  solitaires  lat ailiers. 

Les  perles  sous  vos  pas  semées. 

Ces  fruits  qui  rompent  vos  pauiers, 

Et  les  richesses  parfumées 
Qui  colorent  vos  bananiers. 

Les  grains  pourprés  de  vos  grenades. 
Et  vos  ananas  couronnés , 

Le  lait  des  palmiers  fortunés , 

Vos  prés . vos  vallons , vos  cascades. 
Annoncent  des  prédestinés. 

Mais  sous  vos  buttes,  pardonnez, 
Quand  je  vois  vos  pipes  fumantes . 
Vos  crânes  ronds  et  cotonnés, 

Vos  longues  oreilles  pendantes, 

Vos  nez  camus  et  basanés , 

Vous  ne  me  scmblcz,  je  vous  jure. 
Que  des  enfans  déshérités 
Que  la  dédaigneuse  uature, 

Loin  de  nos  climats  enchantés , 

A relégués  à l'aventure  : 

Nous  sommes  ses  enfans  gâtés. 
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Vivent  nos  superbes  rivages, 

Nos  mœurs,  nos  arts  et  nos  écrits! 

Que  je  vous  plains,  mes  cbers  sauvages, 
De  n'avoir  jamais  vu  Paris  ! 

Nous  fûmes  quelque  tempe  volages , 

De  cent  bagatelles  charmés; 

Assis  enfin  au  rang  des  sages , * 

Nous  avons  changé  nos  usages,* 

Elles  enlansae  sont  formés. 


De  grands  sauteurs , ni  d'arlequin , 
Que  d'un  dieu  bienfaisant  et  sage 
Nous  seuls  annonçons  le  dessein  : 
L'Européen  est  son  ouvrage  ; 

Mais  le  nez  plat  d'un  Africain 
Ne  saurait  être  son  image. 


A M.  LE  CHEVALIER  DE  PALET. 


Nous  brisons  le  hochet  frivole 
De  la  légère  illusion  ; 

Des  riens  le  char  doré  s'envole , 

Et  la  nation  la  plus  folle 
Tient  le  sceptre  de  la  raison. 

Nous  bannissons  les  goûts  futiles. 

Les  tyranniques  préjugés  ; 

Tous  les  citoyens  sont  utiles. 

Tous  les  grands  seigneurs  sont  rangés. 


Versailles,  4 juin  ms. 

Maudit  enchanteur  que  vous  êtes! 

Qui  vous  demande,  en  vers  licurcu; , 

Le  récit  de  ce  que  vous  faites 
Dans  vos  bosquets  délicieux , 

Au  boni  du  ruisseau  tortueux- 
Qu'on  voit  par  des  routes  secrètes  • 
Abandonner  la  Marne  et  son  lit  amoureux, 

Pour  arroser  vos  paisibles  retraites  ? 


Autrefois  couronnés  de  roses , 

Nous  n'aimons  plus  que  les  lauriers  ; 
Nous  sommes  au  siècle  des  choses  : 
Tout  pense , jusqu’aux  financiers. 


Pourquoi  des  beaux  jours  que  je  perds 
Occupez-vous  ma  rêverie  ? • 

Vos  plaisirs  et  vos  jolis  vers 
Me  font  mourir  de  jalousie. 


Adieu  ta  charmante  méthode , 

Gatli  ! nous  sommes  détrompés  ! 

La  santé  revient  à la  mode, 

La  gaîté  préside  aux  soupés. 

L’Amour  parmi  nous  n'a  plus  d ailes. 
Et  suit  toujours  le  sentiment  ; 

Les  époux  tendres  et  fidèles 
Vivent  comme  des  tourterelles , 

Et  ^adorent , Dieu  sait  comment  ! 

A quinze  ans,  la  beauté  discrète 
Oserait  à peine  réver; 

Les  femmes...  c’est  une  disette , 

Et  l’on  lie  peut  plus  en  trouver. 

Si  vous  connaissiez  nos  coulisses , 

Nos  chars  transparais,  nos  palais. 

Le  boudoir  des  jeunes  actrices, 

Nos  cuisiniers , nos  chapeaux  suisses , 
Tous  nos  déguisemens  anglais  ! 

Nos  fiers  cochers  aux  gros  bouquets , 
A la  moustache  germanique, 

A la  fureur  épidémique 
De  n’avoir  plus  l'air  d’un  Français 
Vous  verriez  bien , troupe  insensée , 
Qui  n’avez  point  de  colysée, 


Je  n’ai  pas  de  peine  a me  figurer,  mon  cher  ami , 
combien  le  séjour  d’Ozoüer  doit  être  agréable  en  ce 
moment,  et  la  muse  pouvait  m’épargner  le  soin 
d’augmenter  mes  regrets.  J’aurais  bien  voulu  me 
joindre  à votre  petite  caravane,  et  prendre  de 
tous  vos  amusemens,  dans  ce  voyage,  la  part  qui 
m’était  destinée  ; mais  il  111’a  été  impossible  d’aban- 
donner Versailles;  il  m’a  été  impossible  de  m’éloi- 
gner de  mon  prince,  qui  nous  est  encore  plus  cher 
depuis  que  nous  avons  tremblé  pour  ses  jours. 

Ce  demi-dieu  convalescent, 
l’aré  des  grâces  du  bel  âge , 

Dans  sa  faiblesse  intéressant , 

Ressemble  au  lis  courbé  qui  lève , après  l’orage , 

In  front  plus  radieux  vers  un  ciel  sans  nuage. 

Et  sc  balance  au  gré  d’un  zéphyr  caressant. 

Qui  n’aimerait  mon  maître,  au  pied  même  du  trône, 
Dédaignant  l’appareil  qui  suit  la  majesté, 

El  rassurant  par  sa  bonté 

Ceux  que  trouble,  à ses  yeux,  l’éclat  qui  l’environne  ? 
Des  talons  qu’il  promet  et  des  vertus  qu’il  donne , 

On  dit  que  l’Olympe  surpris , 

Déjà  lui  tresse  une  couronne 
Du  laurier  sanglant  de  ttollone , 

Et  du  m\  île  cher  à Cv  pris. 
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L'Olympe  en  le  formant  juste,  aimable,  intrépide. 

Se  plut  à l’enrichir  de  scs  dons  réunis  ; 

Et  dans  le  beau  corps  d'Adonis 
Il  plaça  le  grand  cœur  d’Alcide. 

D’ailleurs,  mon  cher  ami , si  deux  divinités  m’ap- 
pellent sur  les  rives  de  la  Marne , deux  divinités  inc 
retiennent  ici,  deux  divinités  apssi  jeunes,  aussi 
aimables  que  les  premières,  et  digues  en  tout  de 
s’associer  avec  elles  sous  les  frais  ombrages  d’Ar- 
ininvilliers.  Je  vais  essayer  de  le  les  faire  connaître; 
niais  je  désespère  d’en  faire  une  peinture  aussi  gra- 
cieuse que  la  tieune , quoique  le  modèle  soit  abso- 
lument le  même. 

Pleine  de  raison , de  folie , 

Et  de  tristesse  et  d'enjoûment , 

L’une  à son  naturel  charmant 
Sait  mêler  fort  iiigcuûment 
Que  lques  grains  de  coquetterie  , 

Raisonne  avec  étourderie , 

Et  déraisonne  gravement , 

Confond  dans  sa  tête  jolie 
La  Perse  et  l'empire  ottoman , 

La  profane  mythologie 
Avec  le  nouveau  testament  ; 

Kl  parant  son  babil  des  grâces  de  Thalle , 

Plaît,  on  ne  sait  pourquoi,  plaît,  on  sait  trop  comment  ! 

L’autre , affligée  de  vingt  ans , qu’elle  11e  veut  |»as 
seulement  se  donner  la  peine  de  compter,  assein- 
bis»  e inoui  d’insouciance  et  de  sensibilité,  et  à qui 
l'on  |M>urrait  reprocher  trop  |ieu  de  prétention , par 
ce  défaut-là  même  est  aussi  sûre  de  plaire. 

De  son  esprit  le  charme  inconcevable 

Se  sent  très  bien , et  ne  peut  s’exprimer; 

Mais  ce  qui  plus  vous  invite  à l'aimer. 

C'est  sa  paresse  d'être  aimable. 

Voilà,  je  crois,  messieurs,  des  raisons  assez 
bonnes , et  j’espère  que  vous  ne  me  ferez  plus  lin 
crime  de  ne  vous  avoir  point  suivis.  Vous  pouviez 
vous  épargner  ce  déluge  d'imprécations  en  vers  et 
en  prose  dont  votre  lettre  est  remplie , car  Dieu  en 
est  grandement  offensé;  et.  si  c’est  un  honnenr  pour 
moi , vous  conviendrez  que  je  ne  le  méritais  guère. 
J’irai  vous  joindre  dès  que  je  le  pourrai  ; mais , je 
vous  en  prie , ne  me  portez  pas  de  si  fréquentes  ra- 
sades avec  ce  vin  d*Aï , dont  je  ne  trouverai  pas  une 
seule  bouteille,  si  vous  écoutez  vos  accès  d’amitié 
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Et  quel  est  ce  nouveau  système 
De  vider  à ma  gloire  un  qiiartaut  si  vanté  ? 

Mes  amis,  de  ce  zèle  extrême 
Je  vous  dispense  en  vérité  ; 

Depuis  huit  jours  entiers  qu’à  table  ainsi  l’on  m’aime , 
Je  ne  m’en  suis  pas  mieux  porté  : 

L’AI  ne  tourne  à ma  santé 
Qu’autant  que  je  le  Irais  moi-même. 

Adieu , mon  cher  Tibullc  ; n’oublie  pas  de  me 
mettre  aux  pieds  dos  deux  charmantes  déesses  qui 
ont  du  moins  l’avantage  d’être  célébrées  par  un 
chantre  digne  (Telles.  Mille  et  mille  choses  agréables 
à votre  seigneur  châtelain.  Il  me  tarde  bien . je  te 
jure , d’embrasser  tour  à tour  et  à la  fois , toi  et  ton 
frère,  et  ton  frère  et  loi. 

Je  suis  chargé  de  vous  présenter  à tous  deux  les 
complimens  du  plus  poli , du  plus  simple  et  du  plus 
obligeant  des  hommes. 

Semant  sur  une  étude  aride 
Les  fleurs  de  la  belle  saison , 

Et  mêlant  aux  leçons  d’Euclidc  * 

Les  vers  de  Virgile  et  d’Ovide, 

Et  les  couplets  d’Anacréon. 

Nous  partons  jeudi  pour  Narly,  où  je  resterai 
jusqu’au  premier  du  mois  prochain  ; et  le  soir  du 
même  jour  vous  111e  verrez  paraître  à Ozoücr. 

J’irai , j’irai  sous  l'abri  solitaire 

Des  uiyrjos  frais , des  marronniers  fleuris , 

Menant  Silcne  et  la  bande  légère 

Des  dieux  joufflus  qui  restaient  dans  Paris, 

I.c  thyrSfe  en  main,  le  front  ceint  d'un  beau  lierre, 
Courir  vos  bois  ébranlés  par  nos  cris , 

Et  des  festins  vous  disputer  le  prix , 

Assis  à table  entre  Horace  et  Glycèrc. 


A M.  LABBÉ  PZIILLl  , 

SIR  l'N  VOYAGE  QU’IL  PROJETAIT  DE  KAIRE  KH  ITALIE* 


Tu  les  verras  ces  soperbes  remparts, 

Trône  Immortel  de  l'antique  Ausonie, 

Ce  ciel  heureux  propice  a l'harmonie , 

Au  goiU  des  vers,  aux  talens,  aux  beaux-arts. 
Ces  monumens  et  ces  marbres  épars. 

Où  des  Romains  respire  le  génie , 

El  la  grandeur  du  second  des  Césars  ! 

J’admire  sur  tes  pas  ces  ruines  fatales , 


l. 
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(î6s  temples  écroulés,  ces  combles  cnn  ouverts. 

Ce  théâtre  où  Mécène  eût  applaudi  tes  vers , 

Et  du  lier  Agrippa  les  voûtes  triomphales. 

Là,  Brutus.  au  sénat,  poignardait  uu  tyran; 

Là  respirait  Titus,  l'auiour  de  l'Italie; 
lii , Jupiter  tonnait  au  Vatican  ; 
lit  fut  surpris  Ovide  avec  Julie. 

Volons  an  champ  de  Mars , au  cirque  plus  vauté; 
Volons  aux  jeux  guerriers  inventés  par  la  Grèce  ; 

Je  vois  une  ardente  jeunesse  ; 

Qu'indigne  son  oisiveté , 

Tresser  les  lianes  poudreux  d’un  coursier  iudompté, 
Déployer,  en  luttant,  sa  nerveuse  souplesse, 

Et  disputer  aux  yeux  d'une  fi£rc  maîtresse 
Le  prix  de  la  valeur  et  non  de  là  beauté. 

Oh  ! que  ne  suis-je  assis  au  bois  de  Lucrétilc , 

Au  fond  de  ces  jardins,  au  profane  inconnus. 

Où  ta  muse  autrefois , sous  les  traits  de  Virgile , 
Dans  scs  vers  si  touebans , pure,  simple  cl  facile, 
Fit  couler  tant  de  pleurs  au  nom  de  Marcellus  ! 
Cascades  de  Tibur,  ombrages  d’Albunée , 

Qui  vous  voit , malgré  lui,  doit  chanter  ses  amours! 
Dans  votre  enceinte  fortunée, 

Ou  dit  qu’au  déclin  des  beaux  jours 
L'ombre  d'Horace,  encor  de  roses  couronnée, 

Suit  toujours  luilagé,  qui  s'échappe  toujours. 


LETTRE 

a y.  le  ciiEVAur.n  du  tiAiTien. 


Vnet,  ee  17  juillet  t7to. 

J’ai  parcouru  la  Trappe  et  les  morues  déserts 
De  la  nouvelle  Tbébaîde  : 

Parmi  ces  vieux  tombeaux  que  la  mousse  a couverts. 
J'ai  cherché  vainement  l'objet  des  plus  doux  vers , 
L'Ittfblinné  Commlnge  auprès  d'Adélaïde. 

Mou  cœur,  je  l’avoûrai , surpris , désenchanté , 

N'a  point  retrouvé  ses  modèles  : 

Deux  amans  si  discrets,  si  tendres,  si  fidèles. 

Dans  ces  lieux,  m’ a-t-on  dit,  n’ont  jamais  existé. 

A leurs  malheurs  imaginaires, 

Ainsi  dans  ma  jeune  saison , 

Crédule , j’ai  donné  des  larmes  trop  sincères  : 
llélas  ! chaque  jour  la  raison 
Détruit  nos  erreurs  les  plus  chères. 

Nous  avons  eu  le  bonheur,  monsieur,  de  rencon- 
trer à la  Trappe  le  contraste  frappant  de  la  vertu  es- 
clave dans  une  cellule , et  de  la  vertu  libre  sur  les 
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marches  du  trône.  En  révérant  la  première , comme 
nous  le  devons , nous  nous  déclarous  ouvertement 
pour  la  seconde. 

Nous  voici  maintenant  dans  Anct,  c’est-à-dire 
dans  le  séjour  consacré  de  tout  temps  aux  plaisirs, 
aux  beaux-arts,  à l’ainour  et  à la  gloire.  Ici,  du 
moins,  rien  n’est  fahuleux  : tous  les  murs,  tous  les 
omettions  du  château  sont  encore  chargés  des  diif- 
fres  de  Henri  II  et  de  Diane  de  Poitiers.  Ou  lit  eu- 
corc  sur  les  lambris  cette  foule  de  devises  galantes 
et  ingénieuses  que  ce  jeune  prince  composa  pour 
elle  : on  rencontre  partout  son  amour.  La  petite  sta- 
tue de  Diane,  en  pied,  qu’il  lit  fondre  en  argent , 
et  qu’on  voit  dans  un  des  appartenions  du  château, 
n'est  poiut  sans  doute  aussi  intéressante  que  la  tête 
de  madame  de  Monthason , apportée  à la  Trappe  par 
l'abbé  de  Rancé,  et  conservée  dans  la  chambre  de 
ses  successeurs  : mais  on  est  bien  aise  de  connaître 
au  moins  la  taille  et  les  traits  d'une  femme  qui  exerça 
encore,  dans  un  âge  aussi  avancé,  l'empire  de  la 
beauté. 

Vous  jugez  bien , monsieur,  qu’un  de  mes  pre- 
miers soins  a été  de  demander  la  plaine  d’Ivry, 

Ce  théâtre  de  la  valeur 
El  du  crime  de  nos  ancêtres , 

Où  d'un  peuple  plein  de  douceur, 

Trop  docile  en  tout  lem|>s  à la  voix  de  scs  prêtres , 

La  moitié  combattait  son  prince  avec  fureur, 

L'autre  à l’envi  mourait  pour  le  sang  de  scs  maîtres. 

Je  ue  puis  tous  exprimer  ce  qui  s’est  passé  en 
moi  lorsque , après  avoir  gravi  la  côte  un  peu  rude 
et  sablonneuse  qui  renferme  le  vallon  d’Anet  du  côté 
du  nord , j’ai  découvert  tout  à coup  cette  plaine  im- 
mense couverte  des  plus  beaux  blés  du  monde.  Des 
pleurs  ont  coulé  de  mes  yeux , en  songeant  que  cette 
terre  avait  été  ensanglantée  du  sing  de  tant  de  bra- 
ves Français.  J’ai  passé  cent  fois  de  la  tristesse  à 
l’admiration,  et  do  la  peine  au  plaisir,  à l’aspect  de 
ces  restes  de  retrancheincns  qui  virent  débattre  de 
si  grands  intérêts , et  de  ces  riches  sillons  où  le  la- 
boureur heurte  encore  avec  sa  charrue  des  tronçous 
de  lances  ou  d’épées:  enfin,  à l’approche  de  cet 
obélisque  simple  et  noble,  élevé  à la  gloire  de 
Henri  IV  par  un  de  scs  plus  vertueux  desccndans. 
à l’endroit  même  où  ce  bon  roi  se  reposa  sous  an 
poirier,  après  avoir  gagné  la  bataille. 

L’cnceiute  de  l'obélisque,  comme  vous  le  savez, 
monsieur,  est  liordée  de  lauriers,  qui  sans  doute 
n'ont  point  eu  de  peine  à y croître.  J’ai  été  saisi,  eu 
y entrant , d’une  sorte  de  respect  religieux  ; et  j’y 
serais  encore  plongé  dans  la  plus  douce  rêverie , si 
la  clialcur  du  jour  ne  m’avait  forcé  à regagucr  Aüet. 
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J'ai  parcouru , à mon  retour,  tout  cc  qu’il  renferme 
d’aimable,  et  il  ne  lui  manquait,  en  vérité,  que  la 
présence  du  maître.  Je  nie  suis  égaré  avec  délices 
dans  ce  beau  parc , 

Ouvrage  heureux  de  la  nature , 

Où  cent  peupliers  blancs  qui  tremblent  dans  les  airs 
Vous  amusent  de  leur  murmnrc , 

Et  qu'en  se  poursuivant  sons  les  ombrages  verts, 

Cent  naïades , filles  de  l’Eure , 

Embrassent  à l’envl  de  leurs  Ilots  toujours  claire  ; 

dans  ce  parc , enfin , qui  devint  si  fameux  sur  la  fin 
du  dernier  siècle.  Je  ne  fus  pas  long-temps  à res- 
sentir l’influence  du  lieu;  et,  me  livrant  tout  d’un 
coup  à l’espèce  d'enthousiasme  que  m’inspiraient  la 
beauté  de  ces  retraites  et  le  souvenir  des  grands 
hommes  qui  les  ont  habitées , j'avais  déjà  pris  ma 
lyre,  et  je  me  disposais  à les  chanter  de  mon  mieux , 
c’est-à-dire  assez  mal , lorsque  je  vis  sortir  d'un  bos- 
quet voisin  les  deux  Vendômes, 

Ces  héros  un  peu  singuliers, 

Trop  négligés  dans  leur  parure , 

Lions  dans  les  combats,  et  moins  chefs  que  guerriers, 
En  paix,  illustres  porcs  du  troupeau  d'Épicure, 

Tout  souillés  de  tabac  et  rouverts  de  lauriers; 

Et  sur  leurs  pas  soudain  paraître 
La  foule  de  ces  beaux-esprits 
Que  rassemblait  dans  son  pourpris 
De  ces  lieux  le  très  digue  maitre. 

Et  qui,  fertiles  en  boits  mots 
Contre  les  méchans  et  les  sots. 

Le  jour  amusaient  mon  héros. 

Et  le  soir,  admis  à sa  table  . 

Avec  de  jeunes  libertins 
Et  plus  d'une  femme  agréable , 

Jugeaient  du  ton  le  plus  aimable 
Les  vers , les  amours  et  les  vins. 

Chapelle  était  à leur  télé.  L’aspect  de  ces  mes- 
sieurs m’interdit  au  point  que  ma  lyre  me  tomba 
des  mains;  et,  pour  la  gloire  même  d’Anet , je  ne 
sais  si  vous  devez  en  être  fâché.  Je  l’aurais  proba- 
blement flétrie  en  voulant  l'augmenter.  Je  n’osai 
pas,  surtout  devant  Chapelle,  me  risquer  à vous 
écrire  tout  seul , dans  un  genre  où  il  crut  autrefois 
avoir  besoin  d’un  second. 

Il  est  bien  difficile,  monsieur,  de  connaître  un 
séjour  aussi  délicieux  sans  vous  porter  envie.  Que 
vous  êtes  heureux  de  passer  toute  la  belle  saison  à 
A uct  î Je  sens  que  j’y  passerais  volontiers  ma  vie. 

Ah  ! si  Jamais  dans  ce  beau  lieu 
Vous  bâtissez  un  monastère , 


Je  viens  m'y  rendre  en  qualité  de  frère 
De  la  règle  de  saint  Chaulicu. 

Achevez  votre  retraite  à la  Trappe  ; je  vais  en  faire 
une  un  peu  plus  longue  à Versailles , l’endroit  de  la 
terre , comme  on  sait , après  la  Trappe,  où  l’on  est 
le  moins  occupé  des  choses  de  ce  monde.  Je  vous 
supplie  de  vouloir  bien  mettre  aux  pieds  de  mon- 
seigneur le  duc  de  Penthièvre  mon  très  profond  res- 
pect. S.  A.  S.  daignera  peut-être  se  souvenir  des 
regards  pleins  de  bonté  qu’elle  a laissés  tomber  sur 
moi  pendant  mou  séjour  à la  Trappe. 

Adieu , monsieur,  je  me  recommande  à vos  priè- 
res, et  surtout  à votre  souvenir. 


A MES  AMIS. 


Amis,  au  printemps  de  mes  jours 
(On  croit  tout  permis  à cet  âge) , 
J'allais  dans  mon  mite  volage 
Visiter  en  pèlerinage 
La  terre-sainte  des  Amours. 

Je  reconnus  sur  le  rivage 
Le  batelet  d'Anacréon  : 

Des  fleurs  pendaient  an  pavillon , 
Les  jeux  formaient  son  équipage  ; 
Silène  en  était  le  patron. 

Je  brisai  le  tissu  frivole 
Des  rnbans  qui  le  retenaient  ; 

Et  sur  le  fleuve , an  gré  d’ fiole , 

Je  m'abandonnai  sans  boussole 
Aux  tourbillons  qui  m'entraînaient. 
Enfant  chéri  de  la  Paresse , 

Peu  fêté  de  la  docte  cour. 

Sans  art , mais  non  pas  sans  ivresse , 
J’osai  célébrer  tour  à tour 
Le  vin,  le  plaisir  et  l'amour, 

Entre  les  bras  de  ma  maîtresse. 

Je  me  flattais  que  sa  beauté 
Du  connaisseur  qui  toujours  A*ondé 
Désarmerait  la  gravité  ; 

Mais  monsieur  Bardas  Irrité 
Troubla  bientôt  ma  paix  profonde 
Et  mon  aimable  obscurité. 

Ce  géant  baisse  sa  visière , 

Et,  cuirassé  d’un  triple  airain , 

Vient  aux  yeux  de  l'Europe  entière 
Combattre,  la  lance  à la  main, 

Mes  vers  armés  à la  légère. 

Ainsi  l’implacable  vautour 
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S’élance  sur  deux  tourterelles, 

Qui,  dans  un  bosquet , loin  du  jour. 
Mêlaient  leurs  becs , battaient  des  ailes, 
Au  pied  des  autels  de  l’Amour. 


Jolgoy,  i#  «•pienibre  im. 


▲ M“*  LA  COMTESSE  SI  S A HTT- AUX.AXHA  , 

SIR  ERE  ÉPÎTRE  Ql’OR  LOI  AVAIT  ADRESSÉE, 


Oui , j’ai  lu , cousine  adorable , 

J'ai  lu  deux  fois  les  jolis  vers 
Qui , sous  votre  nom  favorable , 

Sont  sûrs  de  courir  l'univers. 
Pouvez-vous  bien  d’un  tel  hommage 
Vous  étonner  un  seul  moment? 

Ah  ! lorsque , au  printemps  de  mon  âge , 
J’avais  encor  quelque  talent. 

Dans  un  moins  séduisant  langage 
Je  vous  en  aurais  dit  autant. 

Et  peut-être  bien  davantage. 

Du  chantre  ingénieux  cl  doux 
Qui  vous  aime , je  le  pai  ie , 

Et  qui  voudrait  à vos  genoux 
Passer  le  reste  de  sa  vie , 

Vous  ne  connaissez , dites-vous. 

Les  traits  ni  ia  muse  polie  ; 

Mais  connaissez-vous , je  vous  prie , 
Tous  ceux  qui  vous  trou  veut  jolie , 

Tous  ceux  que  votre  esprit  rend  fous  ? 
D’un  soin  qui  saus  doute  le  blesse 
N’allez  pas  vous  embarrasser  : 

A quelle  autre  peut  s’adresser 
L’bvmue  charmant  qu’il  vous  adresse  ? 
Peu  de  femmes,  en  vérité, 

Hennissent  à la  beauté , 

Comme  vous , cent  moyens  de  plaire  ; 

Et  vous  seule  avez  hérité 
De  l’esprit,  de  l'urbanité, 

Comme  du  nom  de  Saint-Aulairc. 

Pour  peindre  si  bien  vos  appas , 

Vos  yeux,  votre  grâce  divine , 

Il  faut  avoir  suivi  vos  pas  ; 

Ou , si  l’on  ne  vous  connaît  pas , 

Vous  conviendrez  qu’on  vous  devine. 


En  vers  polis  et  délicats. 

En  vers  qu'OIympe  daigne  lire , 

C’est  à vous  qu’on  voudrait  écrire 
Du  sein  de  nos  petits  étals; 

Mais , auprès  du  dieu  des  combats. 

Le  moyen  de  monter  ma  lyre  ? 

Prêcheur  des  amoureuses  lois , 

Des  plaisirs  courageux  apôtre , 

Dans  ce  pays  très  peu  courtois , 

Mi-Bourguignon , mi-Champcnois 
(Et  qui  partant  n’csl  l’un  ni  l'autre) , 

Méditant  les  plus  doux  exploits , 

Après  une  longue  abstinence. 

Je  venais  chercher,  à la  fois , 

Les  plus  intéressaas  minois 
Et  les  plus  jolis  vins  de  France  ; 

Je  n'ai  trouvé  que  l'ordonnance 
Qui  nous  prescrit  la  résidence, 

Et  qui  nous  met  à quatre  mois. 

Vous  vous  douiez  bien , d’après  cela , monsieur, 
que  je  suis  au  régiment , et  que  c’est  de  Joigny  qu’on 
vous  écrit  Vous  demanderez  qu’on  vous  le  fasse  con- 
naître. La  ville  est  bâtie  sur  le  penchant  d’une  mon- 
tagne ; toutes  les  rues  en  sont  étroites  et  escarpées  ; 
mais  sa  position  sur  la  rivière  et  des  environs  cliar- 
mans  en  forment  un  des  plus  agvéables  paysages 
que  je  connaisse. 

Là , des  prés  étendus  ; là , des  collines  vertes 
Où  mûrit,  plein  de  pourpre , un  raisin  velouté; 

Ici,  des  bois  touffus  et  des  salles  couvertes. 

Où  l'amour  vers  le  soir  égare  la  bcaoté. 

Un  pont  majestueux  unit  la  double  rive; 

Des  casernes  de  Mars  plus  loin  régnent  les  murs; 

Et  l' Yonne , en  son  cours  errante  et  fugitive , 

Se  plaît  à les  baigner  de  ses  flots  toujours  purs. 

J’ai  vu , comme  vous  pouvez  penser,  tous  les  gens 
à voir,  le  maire , le  bailli , le  directeur,  tous  les  no- 
tables, et  madame  l’élue.  On  n’aticnd  point  ici  qu’on 
ait  bégayé  les  premiers  compliraens  d’usage  pour 
vous  offrir  des  caries.  Le  revend  s’empare  sur-le- 
champ  de  la  conversation , et  la  soutient  à lui  seul 
jusqu’à  neuf  heures  du  soir.  En  se  quiltaut,  il  est 
fort  ordinaire  de  sc  demander  comment  on  se  porte. 
Comme  j’attends  toujours  le  premier  moment  pour 
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me  montrer,  et  Jamais  le  second  pour  disparaître  r 
j’entre  et  je  sors  volontiers  sans  avoir  proféré  une 
seule  parole.  Le  beau  monde  m'a  pris  jusqu’ici  pour 
un  sot,  et  je  trouve  encore  cela  tout  à fait  com- 
mode. Voilà , monsieur,  la  société  telle  qu’elle  est , 
et  c’est  notre  unique  ressource.  Juge/  si  nous  som- 
mes à plaindre  : nous  sommes  persécutés  par  les 
mouches  et  dévorés  d’eunui. 

On  ne  reçoit  point  en  ces  lieux 
De  ces  mensongères  nouvelles 
Qui  font  l'amour  des  curieux. 

Nos  dames , à leur  jeu  fidèles , 

N'ont  jamais  usé  leurs  beaux  yeux 
Sur  ces  profondes  bagatelles. 

Et  dans  leurs  niomens  sérieux 
Ont  bien  assez  de  leurs  querelles , 

Sans  embrasser  celles  des  dieux. 

. N6df  laissons , en  rois  d'Angleterre , 

Aller  le  monde  comme  il  va  ; 

Et  pour  nous  le  coche  d'Auxerre 
Est  la  floue  de  üordova. 

Nous  avons  eu  cependant  l’autre  jour  un  grand 
événement  pour  Joigny.  La  foire  y avait  attiré  un 
peuple  prodigieux  de  tous  les  villages,  à dix  lieues 
à la  ronde.  Et  quelle  terrible  foire  ! ('.elles  de  Bas- 
sôra.ct  d'Ispahan  ne  sont  rien  auprès.  Vous  imagi- 
nez bien  que  les  enfans  barbus  d'Isaac  et  de  Juda 
n’avaient  point  oublié  les  cannes,  les  lorgnettes,  les 
ustensiles  de  la  Tamise,  et  leur  probité  ordiuaire. 

On  voyait  étalés  par  terre 
Ces  hochets  de  tons  les  climats  ; 

Des  colliers,  des  bagues  de  verre , 

Et  les  sifflets  dont  le  parterre 
A , dit-on , régalé  Tharaas. 

Si  vous  joignez  à ces  petits  passe-temps  quelques 
bals  que  nous  doutions  en  plein  air  à toutes  nos  élé- 
gantes , vous  aurez  un  précis  de  toutes  nos  dissi- 
pations dans  ce  bienheureux  séjour,  qui,  suivant 
moi , n’a  d’autre  avantage  que  celui  d’étre  fort  près 
de  Paris. 

Mais  dites-moi  donc,  je  vous  prie. 

Des  souffleurs  éternel  doyen , 

Quelques  mots  de  la  comédie 
Où  des  dieux  la  troupe  choisie 
Naguère  a figuré  si  bien  ; 

De  relie  riante  folie , 

I.e  pl iis  doux  rliurmc  de  la  vie, 

Et  que  j’adore  en  vrai  païen. 

C’est  là  qu’il  faudrait  être , au  lieu  de  végéter  ici 


de  par  LF.  ROI.  Je  n’oublierai  jamais  le  plaisir  que 
j’ai  goûté  aux  dernières  représentations.  Il  n’est  pas 
possible  de  saisir  avec  autant  de  vérité  des  tons  aussi 
opposés , et  de  se  reproduire  avec  plus  d'agrémens 
sous  des  formes  aussi  différentes. 

Je  suis  encor  tout  ébaubi 
De  ces  douces  métamorphoses. 

Et  Gniche,  sous  les  traits  de  la  vieille  Bobi , 

Cachant  son  visage  de  roses , 

Et  Jule , au  sourire  enchanteur, 

Anx  traits  piquons,  à la  grâce  gentille, 

Avec  ce  parler  doux  qui  pénètre  le  cœur. 

Laisseront  à jamais  au  plus  fin  connaisseur 
A deviner  qui  des  deux  est  la  fille. 

Je  m’arrête,  monsieur,  car  j’aperçois  tout  k*  dan- 
ger de  l’entreprise.  L’attendrissante  Jenny,  l’im- 
payable Pierre-le-Ronx,  Gotte  et  Détieulette , Lise 
et  le  commissaire  de  quartier,  ont  de  grands  droits 
à un  article  à part.  Je  serais  contraint  de  louer  mal 
ce  qui  ne  saurait  être  trop  bien  loué.  Il  faudrait 
mettre  dans  mon  rôle  autant  d’art  qu’ils  ont  mis  de 
naturel  dans  le  leur  ; mais  voilà  la  chose  impossible  ; 
d'ailleurs , ne  savez-vous  pas 

Qu’un  éloge  fastidieux 

Peut  souvent  tenir  lieu  d’injures? 

Je  crains  surtout  d’être  ennuyeux , 

Et  n'ai  pas  les  mains  assez  pures 
Pour  offrir  de  l'encens  aux  dieux. 

Si  pourtant  je  chantais  celle  à qui  les  dieux  même 
S’empressent  eu  tous  lieux  de  cèdes  leurs  autels , 
Sous  un  cha|>eau  de  fleurs  cachant  son  diadème , 

Et  se  mêlant  aux  jeux  des  paisibles  mortels  ; 

Si  je  disais  cet  heureux  assemblage 
D’esprit , de  grâces,  tic  bouté. 

De  raison  et  de  badinage , 

Et  de  douceur  et  de  fierté  ; 

Enfin , si  je  peignais  près  d’elle , 

En  dépit  de  la  majesté , 

L’amitié  constante  et  fidèle 
Ce  portrait,  sans  être  flatté, 

IteiMlrnil  assez  bien  le  modèle. 

La  baguette  magique  est  véritableiueut  dans  ses 
mains.  Il  n'était  réservé  qu’à  elle  de  réveiller  les 
beaux-arts,  et  de  les  rassembler  dans  les  délicieux 
jardins  de  Trianon.  C’est  une  école  de  grâces  et  de 
goût , fondée  par  le  Coôt  et  les  Grâces  elles-mêmes. 
Je  ne  crois  pas  qu'il  y ait  des  gens  assez  barbares 
pour  condamner  de  si  nobles  amuscuiens.  Au  l'este. 

Qu'à  Paris  un  peuple  hébété 
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Pesamment  à souper  les  fronde , 

Je  conçois  sa  témérité  : 

La  plus  régulière  beauté 
Ne  saurait  plaire  à tout  le  monde  ; 

Lorsque  Vénus  sortit  de  l'onde , 

On  critiqua  sa  tresse  blonde 
Et  ses  yeux  pleins  de  volupté. 

Adieu , monsieur,  donnez-vous  toujours  bien  du 
tourment  pour  servir,  comme  clic  le  mérite,  la  di- 
vinité que  nous  portons  dans  notre  cœur  ; car  c'est 
le  feu  sacré  qui  nous  fait  vivre. 

Allez,  courez,  volez  où  son  penchant  l'entraîne  : 

Elle  a tant  pris  de  soin  de  combler  mes  désirs  1 
Qu'on  prévienne  les  siens,  qu'on  charme  ses  loisirs; 

Qu'on  la  console  des  soupirs 
Que  coûte  quelquefois  la  grandeur  souveraine  : 

Eh  ! dilcs-moi , sans  les  plaisirs. 

Que  servirait-il  d'étre  reine? 

■i".11.  — 1 ■ — 

PROJET  D*  ORGIE. 

A M.  DORAT. 


Esprit  toujours  aimable, 

Rimeur  toujours  galant , 
Demain  donnons  au  diable 
IJn  monde  turbulent , 

Et  qu'on  dresse  la  table 
Près  d'un  foyer  brûlant. 
Invitons  an  mystère 
Deux  ou  trois  libertins  ; 

Et , couronnés  de  lierre , 

Nous  varirons  les  vins. 

Que  la  beauté  nouvelle , 

Qui  vous  trompe  à son  tour , 
Préside  k ce  beau  jour, 

Et  qu'on  donne  près  d’elle 
Un  couvert  à l’Amour. 

Cet  enfant  volontaire 
A tous  les  vins  préfère 
Le  Champagne  brillant. 

Dont  la  vapeur  légère 
S'élève  aux  bords  du  verre 
F.t  mousse  en  pétillant. 

Il  est  parmi  nos  belles 
Si  peu  d'objets  constans  ! 
Buvons  aux  infidèles , 

Nous  boirons  plus  long-temps. 


BERTIN. 


▲ X.  LE  VICOMTE  DE  BOURBON -BUBSET f 

EN  RÉPONSE  A DES  VERS  Qll'jL  M'AVAIT  ADRESSÉS 
A FONTAINEBLEAU. 


Lassé  de  tout , sans  luth  et  sans  maîtresse , 

Depuis  long-temps  j'étais  mort  aux  plaisirs  , 

Et  le  chantre  de  la  tendresse 
N’avait  plus  même  de  désirs  ; 

Lorsqu'à  ma  paupière  éblouie , 

Dans  le  plus  brillant  appareil, 

Ce  malin  vint  s'offrir,  à l’instant  du  réveil . 
line  beauté  piquante,  au  visage  vermeil. 

Aux  épaules  d’albâtre , à la  gorge  arrondie  : 

Répandu  sur  scs  traits,  un  reste  de  sommeil 
ta  rendait  encore  plus  jolie. 

Je  reconnus  la  musc  si  chérie , 

Qui  toujours  promenant  sa  foi , 

De  mes  liens  jadis , sans  trop  savoir  pourquoi , 

S'était  brusquement  dégagée  : 

Je  crus  qu’elle  était  corrigée , 

Et  qu'elle  revenait  à oioi. 

Je  voulus  l’embrasser.  « Arrête , me  dit-elle  ; 

■■  Busset  m'aime;  ilestfier,  jeune,  ardent,  plein  rie  zèle  : 
- Pour  lui  seul  désormais  je  garde  ces  appas. 

» Tu  me  servis  trop  mal  : liens,  je  sors  de  ses  bras  ; 

» Regarde  comme  je  suis  belle. 

* Lis  ce  billet  ; en  vers  moins  polis  et  uioius  doux 

• Autrefois  s'exprimait  Horace  ; 
b n l'écrivit  sur  mes  genoux. 

« En  le  dictant  j'ai  sigué  la  disgrâce. 

» 11  faut  nous  séparer  : adieu , 
b Tu  ne  me  verras  plus;  car  Busset  me  rappelle. 

• Tous  les  amans  que  j’eus,  Anacréon , Chapelle , 

b La  Fare  et  Saint-Aulair e , et  Vendôme  et  Chaulieu , 
b Je  les  retrouve  eu  lui  ; je  lui  serai  fidèle.  » 


LETTRE  AU  MÊME. 


Ab!  c’en  est  trop,  monsieur  le  vicomte,  et  il  n’y 
a plus  moyen  de  résister  à toutes  vos  coquetteries. 
Comment  ! des  vers , de  la  musique , des  chansons, 
et  la  plus  jolie  lettre  du  monde.  Songez  donc  bien 
que  j’en  suis  indigne. 

A moi  des  vers  si  gi-acieux  ! 

Que  je  suis  fier  d'uu  tel  message! 

Mortel  favorisé  des  deux. 
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On  voit  bien  à votre  langage 
Que  tous  êtes  du  sang  dos  dieux. 
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Je  ne  sais  oir  vous  adresser  mes  remercltnens  ; 
car  vous  pouvez  être  également  en  Flandre  et  en 
Boorgogne,  occupé  à faire  mouvoir,  comme  il  vous 
plaît,  à gauche,  à droite,  des  gens  que  cela  n’a- 
muse guère , ou  a briller  dans  les  États  par  la  sa- 
gesse de  vos  vues  et  par  le  charme  de  votre  élo- 
quence. 

Je  ne  suis  pas  embarrassé  de  vos  belles  destinées. 
La  gloire  ne  saurait  être  infidèle  au  nom  que  vous 
portez.  Puissiez-vous  seulement  ne  pas  m’oublier 
tout  à fait  pour  elle!  Dans  la  vie  active  à laquelle  je 
vous  vois  condamné , j’imagine  que  vous  êtes  trop 
sage  pour  négliger  les  plaisirs.  Comment  passez- 
vous  votre  temps , et  comment  le  faites-vous  passer 
aux  autres?  Je  vous  connais  trop  de  movens  de 
plaire  pour  croire  que,  dans  ce  moment -ci,  tout 
le  monde  ait  lieu  de  se  louer  de  vous  autant  que  je 
le  fais.  Pour  moi , 


Couché  nonchalamment  à l'ombre 
Des  pins  ou  des  peupliers  verts , 
Je  cherche  à donner  à mes  vers 
Ce  brillant  coloris,  ce  nombre , 
Cet  air  fini , cet  heureux  tour, 

Et  celte  grâce  naturelle , 

Qui  d’une  lumière  immortelle 
Parent  la  moindre  bagatelle , 

F.t  qui  font  vivre  plus  d’un  jour. 


Je  corrige  ces  Amours  que  vous  avez  lus  avec 
beaucoup  trop  d’indulgence,  et  qui  n’ont  d’autre 
mérite  que  d’étre  l’histoire  fidèle  de  mon  cœur  et 
de  ma  vie.  J’ajoute,  et  plus  souvent  j’efface.  Con- 
finé depuis  trois  mois  dans  mon  ermitage , ma  seule 
peine  est  de  songer  qu’il  faudra  bientôt  m’en  arra- 
cher. Mais  je  jouis,  en  attendant,  de  moi-même, 
du  doux  aspect  de  la  campagne,  des  charmes  de 
l’étude  et  des  douceurs  de  l’amitié. 


Que  dis-je?  Après  tant  de  lourmens. 
Les  yeux  encor  mouillés  de  larmes, 
Je  reviens,  malgré  nies  sermens, 

A ce  cruel  dieu  des  amans 
Qui  seul  a causé  mes  alarmes. 

Je  le  conjure  d’occuper 
Ces  derniers  instans  d’une  aurore 
Que  je  sens  prête  à m’échapper  : 
Hélas  ! et  je  lui  porte  encore 
Mon  cœur,  s’il  le  veut,  à tromper. 
Ce  qu’on  nomme  repos  m’ennuie  ; 


J'ai  besoin  d’un  plus  doux  lien  : 
Lorsqu'une  fois , je  le  sens  bien 
D'aimer  on  a fait  la  folie , 

Age  et  raison  n’y  pouvant  rien , 
Il  faut  aimer  toute  sa  vie. 


Bt.  LE  CHEVALIER  DE  BONNARD  , 

SÜH  SA  GOUTTR. 


Est-il  bien  vrai  qu’en  ce  moment , 
En  proie  au  plus  cruel  martyr c , 

O , du  Pinde  rare  ornement , 

Vos  doigts  engourdis  tristement 
Ne  peuvent  plus  pincer  la  lyre? 

Je  me  souviens  bien  qu'autrefois , 
Menant  tous  deux  joyeuse  vie , 

A table  auprès  de  Maillebois, 
Humant,  buvant  jusqu’à  la  lie 
Le  vin  d'Aï,  le  vin  d’Arbois, 

Le  Rivesalle  et  le  Hongrois , 

El  celai  de  commandorie , 

Nous  chantions  d’uue  heureuse  voix 
Thémirc  et  Glycèrc  et  Sylvie  : 

Mais  je  me  souviens  bien  aussi 
Que  dès  lors  et  prudent  et  sage , 
Avec  ce  qu’il  faut , dieu  merci , 

Pour  ne  l’étre  qu’au  dernier  âge , 
Tandis  que  d’un  si  bon  courage 
Me  livrant  a tous  mes  désirs , 
Pourvu  d’un  moins  riche  héritage. 
Je  le  semais  sur  mon  passage , 

Et  dévorais  tous  les  plaisirs  ; 

Vous , pour  en  jouir  davantage , 
Voluptueux  épicurien , 

De  tout  faisant  un  peu  d'usage. 
Vous  n'abusiez  jamais  de  rien. 

De  l'éternelle  Providence 
Admirons  les  desseins  cachés  ! 

C’est  moi  qui  commis  les  péchés , 

Et  vous  en  faites  pénitence. 

Mais  crovez-inoi , consolez-vous 
D’un  mal  qui  vous  fait  des  jaloux. 

Et  songez  que  l’on  vous  contemple  : 
Disciple  harmonieux  et  doux 
De  l’aimable  goutteux  du  Temple , 
Comme  lui  chéri  tour  à tour 
Et  du  dieu  que  l'on  nomme  Amour, 
Et  du  puissant  fils  de  Séinèie, 

Il  ne  vous  manquait  aujourd’hui , 
Pour  égaler  votre  modèle, 
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Que  d’étre  goutteux  comme  lui. 

Mais  votre  gloire  est  plus  brillante  ; 
Vous  devez  vivre  plus  long-temps  ; 
Car  vous  obtenez  à trente  ans 
Ce  qu'il  n'eut , dit  on , qu  a soixante. 


A KM.  LU  DEUX  FRÈRES  SE  PARUT. 


Trottant  au  milieu  des  hivers 
Sur  l’affreux  chemin  de  Sainiouge, 
Meurtri  par  cent  cahots  divers , 
Dont  l'un  m'élève  dans  les  airs, 

F.t  l'autre  aux  enfers  me  replonge  ; 
C’est  à vous  qu’en  courant  j'écris , 
Très  chers  frères  en  Épieu rc , 

A vous . qui  de  repos  nourris , 

Et  contre  les  maux  que  j’endure 
Bien  retranchés  sous  vos  lambris, 
Dans  mainte  agréable,  peinture. 

En  dépit  d'un  ciel  toujours  gris. 
Revoyez  les  fleurs , la  verdure , 

Et  ne  jugez  de  la  froidure 
Que  par  le  Journal  tic  Paris 
Et  les  nouvelles  du  Mefcure. 

Que  faites-vous  en  ce  moment 
Sur  les  bords  heureux  de  la  Seine  ? 
Notre  cœur  pressent-il  ma  peine? 
Songez-vons  à moi  seulement  ? 
Peut-être  qu'au  sortir  de  table . 
Après  un  dîner  délectable . 

Dont  votre  esprit  lit  l’ornement. 
Humant  la  liqueur  d'Arabie 
Dans  des  soucoupes  du  Japon , 

Vous  calmez  de  ce  doux  poison 
Les  vapeurs  de  la  Malvoisie, 

Ou  d'un  vieux  vin  de  Canaric 
Imprégné  d'ambre  et  de  goudron  ; 
Vous  jugez  la  pièce  nouvelle , 

Vous  fredonnez  quelque  chanson , 
Tandis  que  sur  un  autre  ion, 

A travers  la  brume  étemelle 
Qui  cache  à mes  yeux  l’horizon , 

A chaque  poste  je  querelle 
Maître , chevaux  et  postillon. 

Je  sais  bien  qu’aulrefois  Tihullc, 
Entre  les  deux  monts  que  voilà. 
Comme  moi  devers  Nanle  alla  : 

Mais  ce  fut  sous  la  canicule  : 

11  suivait  son  cher  Messala. 

La  route  alors  était  plus  belle , 


Car  le  préteur  pouvait  venir, 

Et  l'intendant  de  La  Rochelle 
Avait  soin  de  l’entretenir. 

Tibullc  était  couvert  de  gloire  ; . 

Il  avait  dompté  iour  à tour 
Le  Var,  la  Garonne  et  l’Adour  : 

Il  courait  soumettre  la  Loire, 

El  l'appareil  de  la  victoire 
Trompait  les  chagrins  de  l'amour. 

Du  souvenir  de  l'Italie 
Ou  cherchait  à le  consoler  : 

Il  eut  partout  la  comédie  ; 

Et  s'il  lui  manquait  sa  Délie , 

11  pouvait  du  moins  en  parler. 

Il  n'y  a pas  un  mot , comme  vous  le  voyez,  mes- 
sieurs, dans  ce  petit  rapprochement,  qui  ne  soit 
pour  moi  un  juste  sujet  de  dépit , de  honte  ou  de 
tristesse.  Que  tout  a dù  changer  sur  la  roule , de- 
puis l’expédition  de  Tibullc  et  de  Messala  dans  l’A- 
quitaine et  le  long  du  golfe  de  Biscaye!  Que  de 
moitumens  détruits , de  générations  ensevelies  ! Il 
ne  reste  peut-être  de  ce  lemps-là  que  les  chevaux 
qu’on  allèle  dans  ce  moment  à nia  voiture,  et  le 
|>ostillon  qui  doit  les  conduire  ; car  je  juge  à leur 
extrême  maigreur  et  à leur  ligure  moribonde  qu’ils 
peuvent  fort  bien  être  les  mêmes  qu’on  donna,  il  y 
a environ  deux  raille  ans , à nos  aimables  et  illus- 
tres voyageurs!  J’en  ai  fait  la  question  à mon  guide, 
en  lui  dépeignant  de  mon  mieux  les  deux  Romains, 
et  il  s’eu  est  si  mal  défendu , (pic  ma  conjecture 
est  devenue  presque  une  certitude. 

Oh  ! quelle  différence,  mes  chers  amis,  entre  cette 
partie  aride  de  la  Sainlongc  et  les  belles  provinces 
que  j’ai  coutume  de  parcourir  tous  les  ans!  Où  sont 
les  riches  (daines  de  l’Angoumois  et  du  Poitou?  Où 
sont  ces  délicieux  paysages  de  la  Touraine  et  de 
l’Orléanais?  Vous  jouissez,  l’espace  de  vingt  lieues 
sur  la  levée,  d’un  spectacle  aussi  agréable  que  ma- 
gnifique. Les  deux  céteaux  qui  renferment  la  Loire, 
sans  la  gêner,  sont  couverts  de  bois  et  de  verdure , 
de  rochers  habités,  de  villages  et  de  châteaux  qui 
dominent  les  deux  rives.  Tout  cela  est  réfléchi  sur 
les  flots.  Vous  suivez  le  cours  inconstant  de  la  ri- 
vière : vous  allez , vous  venez , vous  serpentez 
comme  elle , mesurant  sans  cesse  votre  marclie  sur 
celle  des  voiles  nombreuses  qui  vous  accompagnent, 
et  qui  semblent  moins  poursuivre  leur  route  que 
disputer  avec  vous  de  vitesse  et  de  légèreté.  Ajou- 
| tes  à cela  les  souvenirs  saus  nombre  que  réveille 
| dans  votre  âme  l'aspect  de  ce  beau  pays.  Le  vin  et  le 
tabac  y inspirèrent  à Chapelle  ses  derniers  couplets; 
I le  goOt  seul  et  son  génie , à Voltaire  ses  premiers 
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beaux  vers.  Lesage  Sully,  le  brave  .Maurice  s’y  I 
étaient  relire  s,  l’un  arec  toute  sa  vertu  et  l’autre 
avec  toute  sa  gloire.  Ce  fut  enfin,  sous  trois  rè- 
gnes, ic  théâtre  de  la  galanterie  et  de  la  valeur,  de 
la  dissimulation  et  do  la  tyrannie,  des  grands  pro- 
jets et  des  plans  de  conquête  plus  qu'inutiles.  Iri 
rien  ne  parle  à l’imagination.  Tout  est  triste , sau- 
vage, inanimé.  Je  plains  surtout  les  gourmands 
engagés  dans  cette  route:  ils  ne  doivent  point -se 
flatter  de  rencontrer  ici 

Ces  bons  pâtés,  ces  truffes  d’Angoulémc, 

Ces  fruits  de  Tours , ce  joli  vin  des  Crois 
Mûri  plus  lob) , cl  la  flatteuse  crème 
Que  bile  active,  aux  environs  de  Dlois , 

Légèrement  fait  mousser  sous  scs  doigts , 

Dont  la  blancheur  fait  injure  au  lait  même. 

Mauvaise  chère  et  mauvais  chemins,  c’est  la 
devise  du  canton.  Quoiqu’il  cil  soit;  je  serai  ce 
soir  à liochefort.  Je  me  propose  bien  d’cxainiuer 
dans  le  plus  grand  détail  tous  les  objets  intéressans 
que  peuvent  offrir  le  port  et  la  rade,  et  de  mouler 
à bord  des  vaisseaux  formidables  qui  sont  dans  ce 
moment  sous  voiles.  Avec  quel  plaisir  je  reverrai  la 
mer!  Avec  quelles  délices,  assis  sur  un  sable  fin  et 
humide,  je  prêterai  l’oreille  au  sourd  et  continuel 
mugissement  des  vagues , et  peut-être  m’exposerai- 
je  tout  entier  à leur  fureur  impuissante  et  salutaire  ! 
C’est  un  bonheur  dont  je  n’ai  pas  joui  depuis  mon 
enfance. 

Adieu , mes  chers  amis , ne  craignez  pas  que  je 
m’arrête  long-temps  à La  Rochelle  et  à Nantes.  Je 
suis  trop  impatient  de  vous  revoir  et  de  serrer  con- 
tre mon  coeur  ces  deux  frères  que  je  chéris  comme 
s’ils  étaient  les  miens , ces  deux  frères  dont  le  cœur 
est  si  tendre  et  l’imagination  si  brillante , enfin 

Ces  galans  et  parfaits  modèles 
Des  esprits  les  plus  paresseux. 

Des  amis  les  plus  précieux , 

Et  des  amans  les  moins  fidèles  ; 

Ces  courtisans  ingénieux , 

Courus  des  soupeurs  et  des  belles , 

Tous  les  soirs  applaudis  par  eux , 

Et  tous  les  sons  grondés  par  elles. 


A MADAME  LA  MARQUISE  DE 

Ql’l  m'annonçait  un  NOUVEAU  recueil  d'élkgi», 
EX  TROIS  LIVRES,  INTITULÉ  : les  Jmottrs, . 


Il  est  des  Amours  à Paphos, 

Et  de  tout  rang  et  de  tout  âge  : 

Chacun  a ses  traits,  son  langage; 

Ils  sont  tous  frères  et  rivaux. 

Il  est  «les  Amours  volontaires 
Qu'irritent  les  plus  doux  liens  : 

A vos  pieds  vous  n’en  trouvez  guères; 
Mais  interrogez  les  bergères, 

Le  monde  est  plein  de  ces  vauriens. 

Il  est  des  Amours  plus  sincères , 

Trahis  par  des  beautés  légères. 

Et  nourris  de  larmes  amères  : 

Dans  ce  nombre  ont  paru  les  miens. 
Leur  front  ingénu  trouva  grâce 
Auprès  de  quelques  beaux  esprits  ; 

Mais  vous  m'apprenez  qu’à  Paris 
D'bcureux  cadets  prennent  la  place 
De  ces  aînés  que  je  chéris  ; 

Et  que  des  rives  de  Cj  thère 
Un  prêtre  de  la  même  loi 
Vient,  plus  jeune  et  plus  sûr  de  plaire , 
Mc  prouver  qu’on  pouvait  mieux  faire  : 
Hélas  ! qui  le  sait  mieux  que  moi  ? 
Adieu  la  brillante  couronne 
Que  vos  rnaius  daignaient  me  tresser  ! 
Le  Pindc  à mon  rival  la  donne  ; 

Aux  pieds  du  chantre  de  Sulmone; 

C'est  lui  que  vous  devez  placer. 

Par  sa  musc  aimable  et  frivole 
Que  je  me  sens  humilié  ! 

C'est  un  malheur  d'étre  oublié  ; 

Mais  il  faut  que  je  m'en  console. 

Je  n'irai  point  me  dépiter 
Pour  un  semblable  badinage , 

Ni  très  sottement  disputer 
L'honneur  d’un  si  frêle  avantage  ; 

Car  si  vous  n'étes  leur  appui, 

Zülmé , quel  sera  le  partage 

Des  vers  qu’on  m’oppose  aujourd'hui  ? 

Ils  verront  deux  soleils  peut-être; 

J'en  connais  qui  vivront  toujours  ; 

Et  les  véritables  Amours 

Sont  ceux  que  vous  aurez  fait  naître. 
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C’est  assez  m'abuser,  ô divine  inconnue. 

Laissez  tomber  ce  voile  et  monlrez-moi  vos  yeux. 
Par  de  si  doux  acccns  mon  âme  prévenue 
S'obstine  à voir  en  vous  le  chef-d'œuvre  des  dieux. 
J'ignore  dans  quel  rang  leur  sagesse  profonde 
Vous  fit  naître  en  secret  pour  ma  félicité  ; 

Mais  par  l'esprit,  le  tou,  les  grâces,  la  beauté, 
Vous  êtes  la  reine  du  monde. 


UTTBE  A M.  X.X  COMTE  DE  PARNY  , 

ÉCRITE  DES  PYRÉNÉES. 


Vous  serez  surpris,  mon  cher  ami , de  recevoir 
une  lettre  de  moi  datée  des  eaux  de  Saint-Sauveur  : 
je  sembla»  condamné  à ne  plus  vous  écrire  que  des 
rives  du  Cocyte.  Les  dernières  lignes  que  j’ai  dictées 
pour  vous,  avant  mon  départ,  vous  annonçaient 
que  j’étais  mourant  : vous  jugerez  par  c ctle  longue 
éptlre,  entièrement  tracée  de  ma  main , que  je  suis 
plus  qu’à  demi-rcssuscité.  A qui  dois-je  attribuer 
l’honneur  de  cette  espèce  de  guérison?  Est -ce  à la 
nature  ou  au  changement  d'air,  à la  dissipation  et 
à l’agrément  du  voyage?  Je  l'ignore.  Tout  ce  que 
je  sais  bien  positivement,  c’est  que  ce  n’est  pas  à 
mon  médecin. 

Vous  avez  si  souvent  entendu  parler  des  Pyré- 
nées, que  je  n’entreprendrai  point  ici  de  les  dé- 
crire. Je  serais  d’ailleurs  embarrassé  de  vous  pein- 
dre l’étonnement,  l’horreur  et  l’admiration  dont 
j’ai  été  saisi  5 leur  approche.  Cette  longue  chaîne  de 
montagnes  ressemble  de  loin  u un  vaste  amas  de 
nuages  bleuâtres,  bizarrement  groupés  sur  l'ho- 
rizon. Depuis  Lourdes  jusqu'à  Saint-Sauveur,  vous 
montez  constamment  par  un  chemin  taillé  dans  le 
roc,  et  vous  voyez  sans  cesse,  à deux  ou  trois  cents 
pieds  an  dessous  de  vous,  tantôt  à voire  droite, 
tantôt  à votre  gauche,  un  torrent  qui  semble  avoir 
employé  des  milliers  de  siècles  à se  frayer  une  route 
à travers  ces  masses  de  granit , et  dont  le  bruit 
horrible  vous  annonce  encore  sa  présence , quand 
votre  coil  ne  peut  plus  le  suivre  au  fond  du  préci- 
pice. En  sortant  de  la  gorge  de  Pierre- Fille,  on  dé- 
couvre enfin  la  petite  et  fraîche  vallée  de  Saiut-Luz. 
Saint-Sauveur  est  auprès.  11  est  assis  sur  la  croupe 


d’une  montagne  très  escarpée , mais  dans  une  po- 
sitionnante et  pittoresque.  Le  Cave  coule  aux  pieds. 
Entre  le  Cave  et  la  montagne  s'étendent  quelques 
! tapis  de  verdure  bordés  de  frênes  et  de  tilleuls.  On 
1 compte  peu  db  maisons  à Saint-Sauveur,  et  elles  ne 
formeul  qu’une  rue  ; mais  elles  sont  assez  commo- 
des et  agréables.  Celle  des  bains  est  an  milieu. 

i 

• Sous  une  voêtc  ténébreuse 
Où  pend  et  brille  en  perle  un  sel  jaunâtre  et  dur. 

Des  veines  d’un  rocher,  recouvert  d’un  vieux  mur. 
S'échappe  à gros  bouillons  une  onde  sulfureuse  ; 

Oui , tombant  dans  le  marbre  ou  sur  la  pierre  creuse, 
Y dépose  un  limon  doux , savonneux  et  pur. 

Debout , dès  l'aube  matinale , 

C’est  là  qu'un  thermomètre  en  main , 

Tout  malade,  en  guêtre,  en  sandale. 

En  mule  étroite , en  brodequin , 

Curé,  juif,  actrice  ou  vestale , 
üu  moine,  ou  gendarme,  ou  robin , 

Court  s'enlonner  d’eau  minérale 
Et  cuire  à la  chaleur  du  bain, 
i L’onde  fume  : on  invoque  ensemble 
Ce  pouvoir  si  caché  qu’on  révère  en  ces  lieux. 

La  nymphe  les  entend , et  sur  l'autel  qui  trcnibl 
Soudain , penchant  son  urne,  elle  s'offre  à leurs  veux. 
Sur  scs  pas  marche  l’Allégresse, 

Fille  et  uière  de  la  Santé  : 

L'Espoir  trompeur  à son  côté 
Sourit  malignement,  fuit  cl  revient  sans  cesse. 

Elle  dissipe  la  tristesse  ; 

Exerce,  en  l'amusant,  la  molle  oisiveté; 

Rend  un  jour  de  printemps  à la  froide  vieillesse , 

El  son  premier  éclat  au  teint  de  la  beauté. 

| La  pâle  et  débile  jeunesse 
f.ui  doit  un  nouveau  coeur  et  de  nouveaux  désirs  ; 
Enfin  elle  guérit  les  maux  de  toute  espèce, 

Par  le  seul  charme  des  plaisirs. 

Celui  que  je  goûte  le  plus  volontiers,  et  qui  s’ac- 
corde le  mieux  avec  mon  régime , est  l’exercice  du 
cheval.  Hommes  et  femmes,  nous  nous  formons 
deux  fois  par  jour  en  escadron , et  nous  galopons, 
partout  où  il  est  possible  de  galoper,  surdos  chevaox 
du  pays,  fort  petits  et  fort  maigres,  mais  les  seuls 
qui  tiennent  pied  dans  ces  chemins  montueux  et 
hérissés  de  cailloux.  On  trouve  encore  du  temps 
pour  marclier  : et  vous  savez  combien  cet  exercice 
me  plaît.  Je  me  rappelle  avec  délices  les  promena- 
des que  nous  avons  faites  si  souvent  ensemble  dans 
la  forêt  de  Saint-Germain , dans  les  bosquets  de 
Marly  et  sur  les  hauteurs  des  bois  de  Salon  . Les 
bois  nous  offrent  alors  sans  peine  une  doucesolitude. 

! Je  suis  contraint  de  la  chercher  ici  sur  le  sommet 
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des  montagnes.  Mais  quel  ravissant  spectacle I Je 
vois  sous  nies  pieds  leurs  flancs  environnés  de  nua- 
ges, tandis  que  leur  cime  et  moi  nous  sommes 
éclairés  des  rayons  du  soleil.  Là , toutes  les  pièces 
du  procès  sous  les  yeux , je  cherche  à décider  la 
fameuse  et  inutile  question  de  la  formation,  de 
l’âge  et  des  changeinens  du  globe  ; et  je  m’aperçois 
bientôt  que  la  nature  m'a  formé  plutôt  pour  jouir 
de  tout  ce  que  je  vois  que  pour  deviner  comment 
tout  ce  que  je  vois  existe.  Je  descends  alors  par  des 
sentiers  très  difficiles  ; je  gagne  l'ombre  des  arbris-  1 
seaux  ; et  assis  au  bord  de  ce  torrent , dont  le  bruit, 
semblable  à celui  de  la  mer,  nous  étourdit  nuit  et 
jour,  je  me  livre  à la  plus  douce  mélancolie.  La 
fuite  de  l’eau  me  retrace  celle  du  temps.  Je  songe 
à toutes  les  pertes  que  j'ai  déjà  faites  dans  un  âge 
aussi  peu  avancé.  Hélas,  j’ai  vu  disparaître  les  ob- 
jets les  plus  aimables  et  les  plus  aimés.  Mon  âme, 
par  degrés , se  pénètre  de  tristesse.  Je  me  trouve 
bientôt  inondé  de  mes  larmes , et  je  vous  répète  du 
fond  du  cœur  ce  que  je  vous  dis  rarement,  parce 
que  je  crains  de  vous  affliger  : 0 mon  ami,  puissé- 
je  ne  jamais  vous  survivre  ! 

Mais  de  ma  douce  rêverie 

Quel  bruit  vient  soudain  m’arracher  ? 

Pour  pleurer  un  moment  ne  peut-on  se  cacher  ? 

De  céteaux  en  côtoanx  mon  nom  résonne , on  crie  : 

Je  me  lève,  et  déjà  tous  les  Amours  armés 
De  fers  longs  et  pointus  dans  l’épine  enfermés , 

Sont  descendus  dans  la  prairie. 

Oii  court  au  village  voisin 
Manger  la  fraise  montagneuse, 
bu  uiiel , du  beurre , un  doux  raisin. 

Et  sur  la  ronce  buissonneuse , 

Chemin  faisant . le  fol  essaim 
Cueille  ou  détache  sans  dessein 
Une  mûre  qui  teint  la  bouche , 

Et  qui , sur  le  doigt  qui  la  touche 
Laisse  l'empreinte  du  larcin; 

On  charge  à peu  de  frais  sa  poche 
Des  plus  riches  productions, 

Et  l'on  fait  des  collections 
De  marbres . de  cristal  de  roche , 

De  beaux  cailloux  dont  rien  n'approche. 

De  plantes  cl  de  papillons. 

Ce  village  où  fon  court  sc  nomme  Sa*ù.  L’as- 
pect eu  est  fort  riant.  Les  paysans  y sont  mieux 
logés  que  la  plupart  des  habilans  des  petites  villes. 
Eu  général,  le  peuple  des  Pyrénées  est  riche, 
parce  qu’il  a peu  de  besoins  et  qu’il  est  laborieux. 
On  n’aperçoit  point  sur  toutes  ces  montagnes  une 


seule  veine  de  terre  un  peu  fertile  qui  ne  soit  cul- 
tivée. Vous  admireriez  surtout  l’industrie  avec  la- 
quelle ils  distribuent  l’eau  dans  leurs  prairies.  Au 
moyen  de  quelques  rigoles  et  de  deux  ou  trois  ar- 
doises, ils  la  font  monter,  descendre  et  circuler 
partout.  Les  herbes  sont  arrosées  deux  ou  trois  fois 
par  jour.  Aussi  les  coupe-t-on  souvent;  et  alors 
vous  voyez  des  hommes  manier  librement  la  faux 
dans  des  endroits  où  une  chèvre  de  nos  campagnes 
aurait  pciue  à sc  tenir. 

On  aurait  tort  de  chercher  ici  la  sévérité  des 
mœurs.  Elle  n’existe  pas  plus  à Luz  qu’à  Paris  ; et 
c’est  uue  chose  que  je  prie  messieurs  les  moralistes 
de  noter  dans  le  premier  livre  qu’ils  feront,  et 
qu’on  ne  lira  point.  Le  peuple  ne  laisse  pas  d’être 
très  dévot  à Notre-Dame  de  H cas.  C’est  une 
chapelle  déserte  et  perdue  dans  les  montagnes.  Il 
s'y  rassemble,  la  nuit  du  7 au  8 septembre,  on 
moiidc  prodigieux  de  toutes  les  vallées  voisines  ; et 
le  reste  de  l’année  elle  n’est  guère  fréquentée  que 
par  des  troupes  d'isards  et  de  chevreuils  sauvages. 

Nul  ermite  n’est  préposé 
A la  garde  du  tabernacle  ; 

Le  peuple , en  tous  lieux  peuple  et  toujours  abusé , 

N'y  court  point  engraisser  quelque  fripon  d’oracle  ; 
Mais  le  granit  du  seuil , par  ses  genoux  usé , 

Voit  tous  les  ans  se  faire  un  assez  grand  miracle. 

Car  la  plus  timide  beauté 
Qui , dans  cette  solennité , 

De  pourpre  la  joue  un  peu  teinte , 

Et  le  scapulaire  au  côté, 

Trotte  vers  la  demeure  saiute 
En  jupon  de  laine  écourté , 

Dans  cet  asile  respecté 
Entre  avec  sa  virginité , 

Et  bientôt  en  revient  enceinte. 

Nous  choisîmes  précisément  ce  jour  pour  faire, 
de  nôtre  côté,  une  petite  dévotion  à l’abbaye  de 
Saint-Savin , c'est-à-dire  pour  y dîner  aux  dé- 
pens de  saint  Benoit.  Le  clocher  de  l’abbaye  sc  fait 
voir  de  loin , entre  Pierre- Fille  et  Arguiez.  On  y 
monte,  toujours  à l'ombre,  par  un  cliomiu  un  peu 
raboteux,  mais  frais,  impénétrable  aux  rayons  du 
soleil,  et  arrosé  par  une  infinité  de  sources  vives 
qui  coulent  de  la  montagne.  Il  est  bon  de  vous  dire 
que  nous  étions  les  uns  en  voilure,  les  autres  à 
cheval,  et  la  plus  grande  partie  juchés,  tant  bien 
que  mal,  sur  des  ânes.  Aussi  notre  entrée  fut-elle 
triomphante.  Cos  dames  furent  reçues,  par  le 
prieur,  au  bruit  de  l’orgue,  le  seul  instrument 
qu’il  pût  animer,  grâce  encore  au  talent  de  son  çui- 
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sinirr,  cl  avec  des  bouquets  et  uu  compliment  qui 
ue  signifiaient  pas  graud'eboso , mais  avec  dos  yeux 
qui  signifiaient  beaucoup.  La  maison  est  bien  bâtie, 
spacieuse,  et  daus  la  plus  belle  position  du  monde. 
De  la  première  terrasse  du  jardin , les  yeux  domi- 
nent et  ne  se  lassent  point  d'admirer  cette  riche  et 
superbe  plaine  d'Argelcz , comparable,  pour  le 
moins,  à la  laineuse  vallée  de  Campa u.  La  journée 
se  passa  très  agréablement , mais  presque  toujours 
à table.  On  revint  le  soir  un  peu  tard , et  il  ne  nous 
arriv a d’autre  accident  que  la  perle  d'une  de  nos 
montures,  qui  s’avisa  de  mourir  en  route,  sous 
prétexte  qu'on  l’avait  forcée  le  matin,  et  qu'elle  ne 
pouvait  plus  avanrer.  Cet  événement  n’atlligea  guère 
que  relui  qu'elle  portait , et  prêta  beaucoup  h rire 
aux  autres.  La  verte  de  tous  les  voyageurs  s'é- 
chauda. Nous  célébrâmes  dans  des  couplets,  moitié 
tristes  et  moitié  plaisans , auxquels  chacun  s'em- 
pressa de  contribuer, 

Le  trépas  de  la  vieille  ânesse , 

Qu’on  magnétisa , mais  en  vain 
(Trop  sotte  était  la  sotte  espèce)  ; 

Le  long  dîner,  la  courte  messe , 

La  chère  line  et  le  vieux  vin , 

L'cnjoAment  et  la  politesse 
Du  bon  prieur  de  Saint-Savin. 


Baréges  et  Cautert  ls  sont  si  près  de  Saiul-Sau- 
veur,  qu'il  u’irrive  guère  à reux  qui  prennent  ici 
les  eaux  de  s'en  retourner  sans  avoir  visité  ces  deux 
sources  d’une  chaleur  et  d’une  vertu  si  difiérentes. 

Il  n'eu  est  pas  de  même  du  voyage  de  Itagnèrrs 
parla  montagne  deTourmalet.el  de  celui  de  Gavar- 
nie.  C’est  une  entreprise  pour  laquelle  il  faut  un 
pou  plus  de  courage,  ou  un  goAt  très  vifpouf  les 
beaux  acridens  de  la  nature.  J'ai  fait  les  deux  tou- 
tes. La  première  est  très  pénible,  et  ne  m a otTcrl 
que  ce  que  j’avais  déjà  vu.  Les  Pyrénées  sunt^  par- 
tout les  Pyrénées.  Toujours  des  chutes  deau, 
toujours  le  bruit  du  Cave . tuujonrs  des  cimes  inac- 
cessibles, élevées  sur  des  rimes  qu'on  u’espère 
point  atteindre.  I.o  seul  objet  vraiment  beau  qui 
m'ait  frappé,  c’est,  avant  d’arriver  A Oripp,  et 
près  du  Pic  du  midi , une  superbe  cascade  qui  s'é- 
lance à travers  des  rochers  et  des  pins  entrelacés, 
et  qui  forme  dans  le  même  endroit  huit  ou  neuf 
sources  bien  distinctes  dont  I écume  briilaulc,  u 
opposition  avec  le  soleil  cl  la  verdure,  eût  arrêté 
comme  moi  un  peintre'  de  paysages . et  l eût  forcé 
à prendre  ses  crayons,  t ous  les  ravirons  île  La  • 
guères  soûl  charmons.  La  vallée  de  Campait  m-- 
rile,  sans  doute,  les  éloges  qu'on  se  .plaît  a Uitpvo-  ( 
digucr;  mais  la  grotte  cil.bcac' uup  trop  fameuse.  ; 


O combien  Cavamic  est  au  dessus  de  tout  cela  ! 
Combien  ou  paierait  citer  à Paris  un  seul  de  ces 
effets  bizarres  et  sublimes  qu’on  rencontre  à claque 
pas  sur  la  roule!  Le  chemin,  toujours  bordé  d’un 
précipice,  est  si  pénible,  si  étroit,  et  même  eu 
quelques  endroits  si  périlleux , qu'on  ne  peut  y al- 
ler qu’à  cheval  un  eu  chaise  à porteurs.  Vous  se- 
riez étonné  de  l'adresse  et  de  la  rapidité  avec  les- 
quelles ces  gens-ci  courent,  pieds  nus,  sur  les 
pointes  de  rochers,  et  portent  entre  deux  brancards, 
l’espace  de  quatre  lieues , ces  espèces  de  fauteuils 
de  paille,  mal  rccouvertsd’uncloUccîrée.  Nous  nous 
mîmes  en  route  à trois  heures  du  malin , et  nous 
nous  arrêtâmes  au  petit  village  de.Cèdre  pour  dé- 
jeuner. Vendant  qu'on  lirait  des  paniers  les  prbvi- 
sinns  nécessaires,  nous  nous  empressâmes  de  voir, 
à vingt  |>as  de  la  maison  où  nous  descendîmes,  une 
espèce  de  caverne  formée  par  deux  rochers  énor- 
mes tpii  se  joignent  en  voûte  , sans  se  loucher,  et 
ombragée  d’une  infinité  d'arbustes  et  de  lianes  qui 
pendent  en  festons.  Dans  le  fond  jaillit  comme  d'un 
escalier  tournant , et  se  précipite  sur  trois  degrés, 
nne  eau  si  transparente,  que  vous  comptez  aisé- 
ment les  truites  qu’elle  roule  parmi  de  gros  bottil- 
Ions  d’écume.  Ne  demandez  pas  ce  qui  me  char- 
mait le  plus  dans  celle  grotte,  ou  de  sa  fraîche ur 
; délicieuse  .ou  de  T aimable  tristesse  que  son  obs- 
curité inspire,  ou  de  ce  doux  murmure  des  eaux 
qu'on  rencontre  partout  dans  les  Pv  rénées  : tout  ce 
que  je  sais , c'est  que  j'y  revenais  sans  cesse  malgré 
moi , et  qu  on  fut  obligé  de  lu  eu  ai  radier. 

Nous  poursuivîmes  notre  route  : et  après  avoir 
rencontré  des  femmes  et  un  moine  espagnol  qui  al- 
laient prendre  les  bains  de  Baréges,  et  avoir  ri  do 
la  frayeur  du  moine,  abandonnant  prudemment  sa 
'mule  au  momeulofi  celle-ci,  effarouchée  par  nos 
cris,  abandonnait  le  sentier  pour  se  précipiter 
dans  le  Gave , nous  nous  trouvâmes  entourés  d’ut» 
amas  prodigieux  de  radiers  énormes  cl  carrés,  de 
trente  ou  quarante  pieds  sur  toutes  les  faces , et 
dont  un  seul , comme  nous  l'avons  remarqué , suf- 
firait pour  bâtir  une  assez  belle  maison.  Ils  sont 
portés  à vide  les  uns  sur  les  autres,  sans  aucun 
mélange  de  terre  ni  de  sable  ; cl  de  quelque  cité 
qu'on  les  envisage,  ils  menacent.  Le  chemin  passe 
au  milieu,  (ici  endroit  est  très  bien  nommé  le 
Chaos.  L'imagination  ne  peut  rien  concevoir  de 
plus  horrible  et  do  plus  beau . de  plus  triste  et  de 
plus  imposant.  Ce  sont  visiblement  les  débris  de 
deux  îminlagnes  de  granit  et  de  pierres  calcaires 
1 qui  se  sont  écroulées  à la  fois  par  leur  ha*.  La  ca- 
‘ ire. il  noho  paraît  récente , et  cependant  elle  n a point 
1 l é '■  de  trace  dans  la  'mémoire  des  tommes. 


Nous  arrivâmes  enfin  à Cavaruie,  telle  monta- 
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gne  qu'on  découvre  de  si  loin , qui  fait  lorsqu'on 
croit  la  toucher,  et  dont  la  cime . dictée  de  plus  de 
quatorze  cents  toises  au  dessus  du  niveau  de  la 
mer,  sépare  la  France  de  l’ Espagne.  Je  me  crus 
tout  d’un  coup  jeté  dans  un  désert  à cent  mille 
lieues  de  l’Europe  et  de  vous,  seul  en  un  mot  dans 
l'univers.  Figurez-vous,  s’il  est  possible,  un  vaste 
amphithéâtre  de  rochers  perpendiculaires , dont  les 
flancs  nus  et  horribles  présentent  à l'imagination 
des  restes  de  tour*»  et  de  forlilicalious , et  doul  le 
•somma,  ruisselant  de  toutes  parts,  est  couvert 
de  neiges  éternelles.  L’iutéricur  de  l’enceinte , l’a- 
rène , si  j’ose  aiusi  m'exprimer,  est  jonc  liée  d’un 
amas  effroyable  de  décombres,  et  traversée  jiar  des 
torrens.  Qu’on  parle  encore  de  ces  ouvrages  des 
Romains,  de  ces  amphithéâtres  dont  les  voyageurs 
courent  admirer  les  ruines  à Nîmes  et  dans  d’au- 
tres villes!  Tour  être  frappé  de  ces  tnonuntens , où 
de  vils  gladiateurs  continuaient  autrefois  aux  yeux 
d’un  peuple  oisif,  il  faut  n’avoir  pas  vu  ce  cirque 
bien  plus  auguste,  bien  pins  terrible,  oft  la  nature, 
aux  yeux  du  philosophe,  Intte  perpétuellement 
avec  le  temps. 

En  pénétrant  dans  l'enceinte,  cc  qui  uVt  point 
facile,  on  jouit  d'un  coup  d’œil  certainement  uni- 
que dans  son  espèce.  Du  sommet  do  la  montagne 
*o  précipitent  sept  cascades.  La  plus  belle  est  û 
gauche  : elle  tombe  d’une  hauteur  si  prodigieuse, 
et  si  détachée  du  roc  , qu’elle  ressemble  à une  fon- 
gne  pièce  de  gaze  d’argent  qn’on  déroulerait  dans 
les  airs.  Elle  en  a l'éclat,  ia  souplesse,  et  les  diffé- 
rentes ondulations.  Elle  disperse  en  tomltant  une 
espèce  de  fumée  qui  mouille.  I.’air  auprès  est  si 
froid  qu'après  avoir  beaucoup  peine  et  s’être 
échauffé , en  marchant  pendant  trois  quarts  d’heure 
sur  cc  tas  de  rors  brisés . le  voyageur  est  obligé  de 
se  couvrir  promptement  et  de  boire  quelque  li- 
queur spiritueuse.  C’est  là  qu’on  voit  naître  et  fuir, 
sous  un  |mint  de  neige  solide , cc  Gave , qui , d’a- 
bord faible  ruisseau , murmure  à peine , tout  d’un 
coup  sc  grossit,  prend  une  couleur  d’azur  foncé  , 

Et  roulant  eu  grondant  ses  ondes  blanchissantes , 

Oc  cascade  eu  cascade  au  loin  retentissantes. 

S’élance  des  rochers,  tombe  dans  les  vallons. 
Entraîne  les  débris  et  des  bois  et  des  monts , 

Fait  rentrer  leurs  sommets  dans  la  terre  profonde. 

Et  menace , à grand  bruit , d’ensevelir  Je  momie. 

O d’un  pouvoir  terrible  inexplicables  jeux  ! 

O monts  de  Gavarnie!  ù redoutable  enceiulc! 

Sur  vos  lianes  csearpés,  sur  vos  remparts  neigeux , 
De  rc  momie  changeant  la  vieillesse  est  empn  I île  : 
L’auteur  setd  h mes  yeux  s'obstine  à sc  rarher. 

Oc  cc  vaste  tombeau  je  ne  pub  m'arracher. 


Ces  cyprès  renversés , ces  affreuses  peuplades 
De  noirs  rochers  au  loin  l’un  sur  l'autre  étendus , 

Sur  des  gouffres  sans  fond  res  hameaux  suspendus, 

Cc  luxe  de  ruisseaux,  de  torrens,  de  cascades. 

Par  cent  canaux  divers  à In  fois  descendus , 

Tout  m’attriste  et  me  plaît , tout  m'annonce  l'empire 
De  l'éternel  vieillard  qui  fuit  sans  s’arrêter  : 

Sur  la  nature  enfin  tout  force  à méditer. 

Qu’elle  est  belle  en  ces  lieux!  quelle  horreur  elle  inspire! 
Il  nous  faudrait  ici  Huffon  pour  la  décrire , 

Et  Dctillc  pour  la  chanter. 


ÉPILOGUE. 


O vous  qui  lirez  mes  écrits! 

Lecteurs  trop  indnlgens,  voulez-vous  me  connaître? 
Au  sein  des  vastes  mers  l'Afrique  m'a  vu  naître. 

Faible  arbuste,  à neuf  ans.  transplanté  dans  Paris, 

Et  de  mon  premier  ciel  favorisé  peut-être. 

Je  surpassai  l’espoir  de  mes  maîtres  chéris. 

An  Pinde  et  chez  les  rois,  dans  les  camps,  à Cythère, 
J'osai  me  montrer  lonr  à tour; 

Sincère  et  timkle  à la  cour. 

J’eus  pourtant  le  bonheur  de  n’y  pas  trop  déplaire. 

En  amitié  fidèle , encor  plus  qu'en  amour. 

Tout  ce  qu'aima  mou  cœur,  il  l'uiuia  plus  d'uu  jour. 

lorsque  j'entrai  dans  la  carrière. 

On  caressa  ma  musc,  on  daigna  l'accueillir, 

Gomme  on  accueille  en  France  une  jeune  étrangère 
Qni  d’un  lointain  climat  dans  nos  murs  vient  s’offrir. 
Le  chantre  de  Fcmcy,  sous  son  toit  solitaire , 

Voyait  alors  l’Europe  à grands  flots  accourir; 

Hélas!  j’ai  peu  connu  Voltaire; 

Je  l’ai  vu  seulement  triompher  et  mourir. 

Mais  Dorât,  mais  Bonnard,  mais  cette  foule  aimable 
De  convives  joyenx  et  d'esprits  délicats.’ 

Mc  rechercha  long-temps  : je  leur  versais  à table 
Les  rubis  «la  Pomard  et  l'ambre  des  muscats. 

Combien  tu  répandis  de  charmes 
Sur  ces  premiers  inslans  de  mes  premiers  beaux  jours , 
Toi,  (lotit  l'absence,  hélas  ! m'arrache  encor  des  lamies, 
Cher  Parny  ! lu  le  sais  : rivaux  cl  frères  d'armes , 

El  dans  tons  les  sentiers  nous  rencontrant  toujours. 
Compagnons  échappés  aux  fureurs  de  Neptune , 
Témoins  de  nos  succès  sans  en  être  jaloux. 

Espoir,  craintes , ennuis , plaisirs , gloire , fortune , 
Tout  devint  commun  entre  nous. 

Conformité  d’âge  et  de  goûts. 

Et  d'esprit  et  de  caractère , 

Resserra  chaque  jour  une  amitié  si  chère; 
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Mais  de  ces  doux  liens  qui  m'unissaient  à toi, 

Ton  frère,  ton  aimable  frère. 

Fut  encor  le  plus  doux  pour  moi  ! 

La  passion  fit  mon  génie. 

Saint-Lambert  des  Saisons  avait  chanté  le  coure  ; 
Disciple  moins  heureux  des  cygnes  d'Ausonic , 

Moi , dans  l’Ige  de  la  folie. 

J'aimai , je  chantai  les  Amours. 

Tout  Papbos  applaudit  aux  accords  de  ma  lyre , 

Et , sans  être  fameux , mou  nom  courut  partout. 

Je  vis  à mes  accens  les  dieux  mêmes  sourire. 

Plus  d’un  héros  m'aimait  et  daigna  me  l'écrire. 

La  Harpe  m’estimait  : cet  oracle  du  goût , 

Qui  sut  le  mieux  donner,  par  leur  juste  mesure. 

Du  prix  h la  louange  et  même  à la  censure, 

M'aborda  quelquefois  en  répétant  mes  airs. 

Delillc,  dans  Mariy,  me  récitait  les  vers 
Où  de  ce  lieu  charmant  il  vante  les  prodiges; 

Ses  vers,  qu'il  mariait  au  murmure  des  eaux , 

Au  doux  bruit  des  forêts , au  doux  chant  des  oiseaux , 
Beaux  lieux,  étaient  alors  vos  plus  heureux  prestiges  I 
Mais  à peine  deux  fois  j'ai  compté  seize  hivers , 

Et  déjà  dans  sa  fleur  ma  jeunesse  est  flétrie  ; 

Des  ombres  du  trépas  mes  beaux  jours  sont  couverts. 
Il  faudra  donc  bientôt  quitter  ces  autres  verts, 

Ces  prés , ces  bois  touffus , ma  tendre  cl  douce  amie  !... 
Qu'elle  remplisse  au  moins  le  reste  de  ma  vie  ; 

Pindc , adieu  pour  toujours  ! voici  mes  derniers  vers. 

En  vain  des  Filles  de  mémoire. 

Dieu  des  vers,  dieu  du  jour,  vous  m'offrez  les  faveurs  : 
Ah!  pour  me  rendre  heureux,  et  vous  pouvez  m'en  croire, 
Ma  maîtresse  en  sait  plus  que  vos  neuf  doctes  saurs  ! 
Laissez-moi  préférer  le  plaisir  à la  gloire  ; 

J’étouffe  dans  mon  cœur  des  désirs  superflus. 

J’aime  mieux  dans  ses  bras  vivre  un  seul  jour  de  plus , 
Que  mille  siècles  dans  l'histoire. 


APPEXMCE  (1). 

ÉLÉGI S. 

. LC  CLAIR  DE  LA  LUNE. 

Sommeil , triste  sommeil , viens  fermer  ma  paupière  ; 
Et  vous , enfans  du  soir,  tumultueux  désirs , 

(1)  C’est  sous  ce  titre  ù' Appendice  que . dans  la  belle 
édition  publiée  en  1821 , chez  Roux-Dufort . on  a réuni 

quatre  pièces  que  Partis  avait  rejetée»  dt  celle  de  1788. 
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Fuyez.  L'astre  des  nuits,  poursuivant  sa  carrière, 
Verse  encor  sur  les  murs  des  torrens  de  lumière , 

Et  pour  huit  jours  entiers  éloigne  mes  plaisirs. 

Que  je  hais  la  splendeur  calme  et  silencieuse 
De  ce  globe  argenté  qui  roule  dans  les  air»  ! 

Pour  arrêter  mes  pas  quelle  main  odieuse 
D'innombrables  soleils  a semé  ces  déserts? 

Tombez , sources  de  feu  : laissez  régner  les  ombres , 
Et  qu'un  brouillard  ami  se  répande  sur  nous. 

Hélas  ! j'entends  sonner  l’heure  du  rendez-vous. 
L’Amour  aux  soirs  brilians  préfère  les  nuits  sombres  : 
C’est  le  temps  fortuné  des  larcins  les  plus  doux. 
Alors,  un  bras  tendu,  la  maîtresse  captive 
Du  Ut  d’un  vieil  époux  s'esquive  adroitement , 

Et , confiant  au  inur  sa  marche  fugitive , 

Les  souliers  à la  main , va  trouver  son  amant. 

Alors,  sous  des  ormeaux , demi-nue  et  voüée, 

La  dryade  au  plaisir  invite  le  passant  ; 

Le  faune  alors  poursuit  la  nymphe  échevelée. 

On  n'entend  que  des  ris , et  la  porte  ébranlée 
Retentit  sous  les  coups  du  marteau  bondissant. 
Éloignez-vous , fuyez  de  ces  lieux  solitaires  ; 

Esclaves , retirez  vos  flambeaux  indiscrets. 

Vénus  à tous  les  yeux  veut  cacher  ses  mystères. 
Gardez-vous,  en  courant,  d’effrayer  nos  bergères, 
Ou,  la  flamme  à la  main , d'interroger  de  près, 

Sous  les  mouchoirs  trompeurs  leur  visage  et  leurs  traits. 
Qu’il  se  taise  du  moins  l'imprudent  téméraire 
Qui  dans  ces  jeux  charmons  nous  aurait  reconnus; 
Qu'il  jure  par  sa  saur,  qu'il  jure  par  sa  mère. 

Qu'il  atteste  les  dieux  qu'il  ne  s'en  souvient  plus. 
Quiconque,  au  doigt  montrant  la  place  fortunée. 
Osera  révéler  les  secrets  de  l'amour, 

Sentira  que  Vénus  d’un  sang  barbare  est  née. 

Et  que  des  flots  amers  elle  a reçu  le  jour. 


AUX  TURCS. 


Vous  que  jamais  Vénus  n’a  brûlés  de  ses  flammes , 

De  la  beauté  craintive  oppresseurs  odieux, 

Dites-moi  donc , au  nom  des  dieux , 

Pourquoi  vous  enfermer  vos  femmes? 

De  vos  goûts  dédaigneux  esclaves  couronnés. 

Ces  objets  ingénus  des  bornes  de  l’Asie 
Sont  pour  vous  tous  les  ans  en  triomphe  amenés. 

Vous  dépeuplez  la  Circassie  : 

En  êtes-vous  plus  fortunés  ? 

Vous  ne  connaissez  pas  ces  transports  pleins  de  charmes, 
Et  la  crainte , et  l’espoir,  et  ces  jalouses  larme*  ï 


Ces  refus  qui  toujours  irritent  le  désir. 

Et  le  premier  baiser  de  la  bouche  qu'ou  aime  : 

Ce  baiser,  Rage  du  plaisir, 

Est  plus  doux  que  le  plaisir  meme. 

Dans  un  sérail  voluptueux , 

Où  fume  l'encens  «l'Arabie , 

Couchés  sur  un  sopha , vous  recevez,  les  vœux 
De  cent  jeunes  beautés  aux  superbes  cheveux , 

Aux  épaules  d’albâtre , à la  jambe  arrondie , 

Au  beau  sein  agité  d'un  désir  amoureux. 

V ous  en  avez , comme  ou  peut  croire , 

A l’œil  noir  et  d’azur,  au  regard  vif  et  doux , 

Mais  vous  en  avez  tant!  hélas!  qu’en  faites-vous? 
Mes  chers  amis,  j’ai  lu  l'histoire , 

Et  s’il  faut  le  dire  entre  nous. 

Salomon  est  le  seul  époux 
Qui  jadis  en  servit  près  de  mille  avec  gloire. 

Son  talent  aux  mortels  n’est  pas  donné  toujours  ; 

Et  lorsqu’en  vos  jardins,  sur  le  soir  des  beaux  jours. 
Des  groupes  demi-nus , sous  des  gazes  légères , 
Cherchent  en  soupirant  les  plus  sombres  détours, 

Et  sous  les  palmiers  solitaires 
Vont  respirer  le  frais  et  rêver  aux  amours 
Malgré  les  lois  du  grand  prophète , 

Messieurs,  il  est  aisé  de  voit 
Qu’au  sérail  on  n'a  qu'un  mouchoir. 

Et  que  rarement  on  le  jette. 

Du  sexe  aimable  que  je  sers. 

Que  ne  puis-je  venger  la  vertu  poursuivie. 

Et  lui  rendre , en  brisant  ses  fers , 

La  liberté  qu'il  m’a  souvent  ravie  ! 

Mais  je  laisse  au  busse  indompté , 

Qui  n'aime  point  du  tout  à rire, 

Le  soin  de  renverser  l’empire 
Où  l’on  opprime  la  beauté. 


X.E  CONGÉ  y 

BILLET  D'OVIDE  A CNE  DAME  ROMAINE. 


Eh  ! ne  croyez  donc  plus , madame , 
Qu'à  ce  point  il  m’ait  affligé  : 

C’est  encor  pour  troubler  mon  âme 
TTop  peu  de  chose  qu’un  congé. 
Soyez  infidèle  et  légère  ; 

Qu’ importe  ? je  ne  m'en  plains  pas  ; 
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I L'auiour  seul  donne  la  colère , 

| Et , puisqu’il  faut  être  sincère , 

Je  vous  cherche  encor  des  appas. 

Qu’avez-vous?  des  lèvres  de  rose, 
lin  pied  charmant , nn  joli  nez? 

Un  joli  nez , la  belle  chose  ! 

J’en  connais  cent  de  mieux  tournés  : 

Et  ce  pied  charmant  (pardonnez. 

Mais  mm  je  n’en  suis  pas  la  cause) 

Promet  moins  que  vous  ne  donnez. 

Vous  êtes . entre  nous  trop  fière , 

De  vos  grâces , de  vos  talens. 

Vous  savez  et  trahir  et  plaire , 

Le  beau  mérite  à dix-huit  ans  ! 

Flore,  Céphise,  Églé,  madame. 

Ont  ces  charmes  que  vous  vantez  : 

Et  parmi  ces  jeunes  beautés 
Je  puis  trouver  une  bonne  âme 
Qui  daigne  encor  tromper  ma  flamme 
Four  punir  vos  légèretés. 

Ah  ! depuis  que  j’ai  cessé  d’être 
Et  votre  dupe  et  votre  amant 
Que  mon  cœur  s’est  senti  renaître! 

Que  je  m’endors  paisiblement  ! 

Mon  sang  circule  avec  vitesse, 

Et  je  retrouve  ma  gallé. 

Non , rien , madame , en  vérité , 
bien  n'est  si  bon  à la  santé 
Que  de  quitter  une  maîtresse 
Ou  bien  que  d’en  être  quitté. 


ROISANCE, 


Lison  guettait  une  fauvette 
Dans  un  buisson  : 

Tout  auprès,  l’amour  en  cachette, 
Guettait  Lison. 

L'oiseau  s'enfuit  : l'autre,  surprise 
Par  un  amant , 

Au  trébuchet  se  trouva  prise, 

Ne  sais  comment. 

« Laisscz-moi  rejoindre  ma  mère 
• A la  moisson. 

•»  — Il  me  faut  deux  baisers , ma  chère , 
» Pour  ta  rançon.  » 

La  belle  fit,  pour  se  défendre , 

Un  mouvement , 

Mais  Lucas  eut  Fart  de  les  prendre , 

Ne  sais  comment. 
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« Je  sens  la  volupté  secrète 
» D'un  baiser  pris  : 

» Mais  ceux  que  donne  une  filleUe 
» N'ont  pas  de  prix.  » 
lJson  soupire  et  s'abandonne 
Au  sentiment , 

Reprend  les  baisers , les  lui  donne , 
Ne  sais  comment. 


<•  Que  je  prenne  encor  celle  rose 
» Sur  ton  beau  sein. 

■ — Non , finissez;  non  ; je  m’oppose 
» A ce  larcin.  » 

File  s'opposa  la  pauvrette 
Si  tendrement , 

Qu'on  lui  prit  sa  fleur  sur  l'herbellc , 
Ne  sais  comment. 


PARNY* 


F O Km t EH  ÉHOTÆQIES. 


LIVRE  PREMIER. 


U UniMAUl. 

A kLLO.VOBL, 


Enfin , ma  chère  Eléonore , 

Ta  l'as  connu  ce  péché  si  charmam. 

Que  tu  craignais  même  en  le  désirant  ; 

En  le  goûtant  ta  le  craignais  encore. 

Eh  bien  î (lis-moi , qu'a-t-il  donc  d’effrayant? 
Que  laisse-t-il  après  lui  dans  ton  âme? 

In  léger  trouble,  un  tendre  souvenir. 
L'étonnement  de  sa  nouvelle  flamme , 

Un  doux  regret,  et  surtout  un  désir. 

Déjà  la  rose  aux  lis  de  ton  visage 
Mêle  scs  brillantes  couleurs; 

Dans  tes  beaux  yeux , à la  pudeur  sauvage 
Succèdent  les  molles  langueurs 
Qui  de  nos  plaisirs  enchanteurs 
Sont  à la  fois  la  suite  et  le  présage. 

Ton  sein  doucement  agité 
Avec  moins  de  timidité 
Repousse  la  gaie  légère 
Qu'arrangea  la  main  d'une  mère , 

Et  que  la  maiu  du  tendre  amour. 

Moins  discrète  et  plus  familière , 

Saura  déranger  à son  toar. 

Une  agréable  rêverie 
Remplace  enfiu  cet  enjoûment. 

Celte  piquante  étourderie. 

Qui  désespéraient  ton  amant; 

Et  ton  âme  plus  attendrie 
S'abandonne  nonchalamment 


Au  délicieux  sentiment 
D’une  douce  mélancolie. 

Ah  ! laissons  nos  tristes  censeurs 
Traiter  de  crime  impardonnable 
Le  seul  baume  pour  nos  douleurs, 
O plaisir  pur,  dont  un  dieu  favorable 
Mit  le  germe  dans  tous  les  cœurs. 
Ne  (rois  pas  à leur  imposture. 

Leur  zèle  hypocrite  et  jaloux 
Fait  un  outrage  à la  nature  : 

Non,  le  crime  n'est  pas  si  doux. 


ioLOOtnt 


Hier  Nicetic 
Sous  des  bosquets 
Sombres  et  frais 
Marchait  sculette. 
Elle  s'assit 
Au  bord  de  Ponde 
Claire  et  profonde. 
Deux  fois  s’y  vit 
Jeune  et  mignonne , 
Et  la  friponne 
DcuxTois  sourie 
De  l'imprudente 
La  voix  brillante 
Osait  chanter 
Et  répéter 
Chanson  menteuse 
Contre  l’amour, 
Contre  l’amour 
Qui  doit  un  jour 
La  rendre  heureuse. 
Le  long  du  bois 
Je  fais  silence , 


* Pabsy  (Esnrisle-nèsiré  Dessoaiîrs,  chevalier  de) . t 
né  le  6 février  17i3.  à Plie  de  Buurboo,  et  mon  à Parts 
le  5 décembre  181 1.  Il  publia,  en  1777,  son  premier  ou-  I 
vrage.  YCpitre  aux  insurgent  de  Boston,  et  l'année  > 
stmanfto  un  petit  recueil  de  Poésies  érotiques  qui  opé-  ! 
rèrent  une  révolution  complète  dans  le  genre  maniéré  et  | 
faux  alors  a la  mode.  Paru  y avait  composé  sur  les  «a-  * 
lanime»  des  rrincs  de  France  un  poème  en  dix-huit  ! 
tbauts  qu'il  préférait  à tous  ses  autres  ouvrages;  mais  U i 


brûla  courageusement  son  manuscrit  quand  éclata  la  ré- 
volution , pour  ne  pos  paraître  avoir  voulu  flétrir  un  trône 
qui  venait  de  s'écrouler.  En  <803,.Parny  fut  nommé  mem- 
bre de  riostitut.  Ce  poète  mérita  de  son  vivant  le  litre  de 
Classique , décerné  à si  peu  d'écrivains  et  seulement 
après  leur  mort.  Nous  devons  à Parny  un  grand  nombre 
d ouvrages  remarquables;  mais  ses  poésies  élégtaques, 
chefs-d'œuvre  de  grâce  et  de  senUmettl,  suffiraient  à etiea 
seules  pour  immortaliser  son  nom. 
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Et  je  m'avance 
En  tapinois  ; 

Puis  je  m’arrête; 

Et  sur  sa  tète 
Faisant  soudain 
Pleuvoir  les  roses, 

Oui  sous  ma  main 
S'offraient  écloses  : 

■ Salut  h vous , 

Mon  inhumaine; 

N’ayez  courroux 
Qu’on  vous  surprenne. 

A vos  chansons 
Nous  vous  prenons 
Pour  Philomèle. 

Aussi  bien  qu’elle 
Vous  cadencier , 

Ma  toute  belle; 

Mais  mieux  feriez 
Si  vous  aimiez 
Aussi  bien  qu’elle.  • 

— « J’ai  quatorze  ans. 
Répond  Nicette; 

Suis  trop  jeunette 
Pour  les  amans.  • 

— « Crois-moi , ma  chère , 
Quand  on  sait  plaire 

On  peut  aimer. 

Plaire,  charmer, 

Surtout  aimer. 

C’est  le  partage , 

C’est  le  savoir 
El  le  devoir 
Du  premier  âge.  ** 

— « Oui  ; mais  cet  Age , 

Du  moins  chez  vous , 

Est  dans  ses  goûts 
Toujours  volage. 

Sur  un  buisson 
Le  papillon 
Voit-il  la  rose . 

11  s’y  repose. 

Est-il  heureux , 

Amant  frivole . 

Soudain  il  vole 
A d’autres  jeux. 

Mais  la  pauvrette , 

Seule  et  muette, 

Ne  peut  voler....  » 

Ici  la  belle 
Voulait  parler 
Pour  désoler 

Mou  cœur  fidèle  ; 'J*' 
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Mais  un  soupir 
Vint  la  trahir. 

Et  du  plaisir 
Fut  le  présage. 

Le  lieu,  le  temps, 
L’épais  feuillage , 
Gazons  naissons 
A notre  usage , 

Doux  embarras 
D’une  pucclle 
Qui  ne  sait  pas 
Ce  qu’on  veut  d’elle, 

Et  dont  le  cœur 
Tout  bas  implore 
Certain  bonheur 
Que  sa  pudeur 
Redoute  encore  ; 

Tout  en  secret 
Pressait  Nicette; 

A sa  défaite 
Tout  conspirait. 

Elle  s'offense . 

Gronde,  et  rougit. 

Puis  s'adoucit. 

Puis  recommence , 
Pleure  et  gémit. 

Se  lait,  succombe, 
Chancelle , cl  tombe... 

En  rougissant 
Elle  se  lève , 

Sur  moi  soulève 
Un  œil  mourant. 

Et  me  serrant 
Avec  tendresse , 

Dit  : « Fais  serment 
D'aimer  sans  cesse. 

Que  nos  amours 
Ne  s'affaiblissent 
Et  ne  finissent 
Qu'avec  nos  jours!  » 

ENVOI  A ÉJ.ÊONOSC. 

De  cette  idylle 
J'ai  pris  le  style 
Chez  les  Gaulois  ; 

Sa  négligence 
De  la  cadence 
Brave  les  lois; 

Mais  à Nicette 
Simple  et  jeunette 
On  passent 
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Ce  début-là. 

Céder  comme  elle , 
Ha  toute  belle. 

Fut  ton  destin  : 

Sols  donc  fidèle 
Aussi  bien  qu’elle  ; 
C'est  mon  refrain. 


U nUOHiTIOH. 


O la  plus  belle  des  maîtresses  ! 

Fuyons  dans  nos  plaisirs  la  lumière  et  le  bruit  ; 

Ne  disons  point  au  jour  les  secrets  de  la  nuit  ; 

Au  regards  inquiets  dérobons  nos  caresses. 

L'amour  heureux  se  trahit  aisément. 

Je  crains  pour  toi  les  yeux  d'une  mère  attentive  ; 

Je  crains  ce  vieil  Argus , au  cœur  de  diamant , 

Dont  la  vertu  brusque  et  rétive 
Ne  s'adoucit  qu’à  pris  d'argent. 

Durant  le  jour  In  n’es  plus  mon  amante. 

Si  je  «'offre  à tes  yeux , garde-toi  de  rougir  ; 
Détends  à ton  amour  le  plus  léger  soupir  ; 

Affecte  un  air  distrait;  que  ta  voix  séduisante 
Évite  de  frapper  mon  oreille  et  mon  cœur; 

Ne  mets  dans  les  regards  ni  trouble  ni  langueur. 
Hélas  1 de  mes  conseils  je  me  repens  d'avance. 

Ma  chère  Éléonore , au  nom  de  nos  amours , 
N’imlte  pas  trop  bien  cet  air  d'indifférence  : 

Je  dirais  : c’est  un  jeu,  mais  Je  craindrais  toujours. 


Dès  que  la  nuit , sur  nos  demeures , 
Planera  plus  obscurément . 

Dès  que  sur  l’airain  gémissant 
Le  Marteau  frappera  douze  heures , 
Sur  les  pas  du  fidèle  Amour 
Alors  les  Plaisirs , par  centaine, 
Voleront  chez  ma  souv  eraine  ; 

Et  les  Voluptés  tour-à-tour 
Prendront  soin  d’amuser  leur  reine. 
Ils  y resteront  jusqu'au  Jour  : 

F.t  si  la  matineuse  Aurore 
Oubliait  d’ouvrir  au  Soleil 
Ses  larges  portes  de  vermeil , 

Lu  soir  ils  y seraient  encore. 


LA  FRAYEUR. 


Te  souvient-il , ma  charmante  maîtresse , 

De  cette  nuit  où  mon  heureuse  adresse 
Trompa  l'Argus  qui  garde  tes  appas? 
Furtivement  j'arrivai  dans  tes  bras. 

Tu  résistais . mais  la  banrhe  vermeille 
A mes  baisers  se  dérobait  en  vain  ; 

Chaque  refus  amenait  un  larcin. 

L'n  bruit  subit  effraya  ton  oreille , 

Et  d'un  (lambeau  lu  vis  l'échu  lointain  : 

Des  voluptés  tu  passas  à la  crainte; 
L'étonnement  vint  resserrer  soudain 
Ton  faible  cœur  palpitant  sous  ma  nuin  ; 
Tu  murmurais , je  riais  de  ta  plainte  : 

Je  savais  trop  que  le  dieu  des  amans 
Sur  nos  plaisirs  veillait  dans  ces  momens. 
Il  vit  les  pleurs  ; Hurphée . à sa  prière , 
Du  vieil  Argus  que  réveillaient  nos  jeux 
Ferma  bienlSt  et  l'oreille  et  les  yeus. 

Et  de  son  aile  enveloppa  la  mère. 

L'aurore  vint  plus  tfil  qu'à  l'ordinaire 
De  nos  baisers  interrompre  le  cours  ; 

Elle  chassa  les  timides  Amours  ; 

Mais  ton  souris , peut-être  involontaire , 
Leur  accorda  le  reudez-vous  du  soir. 

Ah  I si  les  dieux  me  laissaient  le  pouvoir 
De  dispenser  la  nuit  et  la  lumière, 

Du  jour  naissant  la  jeune  avant-courrière 
Viendrait  bien  tard  annoncer  le  soleil  ; 

F.t  celui-ci , dans  sa  course  légère . 

Ne  ferait  voir  au  haut  de  l’hémisphère 
Qu'une  heure  ou  deux  ton  visage  vermeil. 
L'ombre  des  nuits  durerait  davantage , 

Et  les  amours  auraient  plus  de  loisir. 

De  mes  inslans  l'agréable  partage 
Ferait  toujours  au  profit  du  plaisir. 

Dans  un  accord  réglé  par  la  sagesse , 

A mes  amis  j'en  donnerais  un  quart , 

Le  doux  sommeil  aurait  semblable  part  ; 
Et  la  moitié  serait  pour  ma  maîtresse. 


VERS 
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Oranger,  dont  la  voûte  épaisse 
Servit  à cacher  nos  amour», 
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Iteçois  et  conserve  toujours 
Ces  vers , en  Tans  de  ma  tendresse  ; 
Et  dis  à cent  qu'un  doux  loisir 
Amènera  dans  ce  bocage, 

Qne  si  l’on  mourait  de  plaisir, 

Je  aérais  mort  sons  ton  ombrage. 


9nu  tou*  atemi! 


Quand  je  vous  dis  : Dieu  mus  bénisse! 
Je  n'enuadt  pas  le  Créateur, 

Dont  la  main  féconde  et  propice 
Vont  donna  tout  pour  mon  bonheur; 
Encor  moins  le  dieu  dlqrméaée, 

Dont  l'eaa  bénite  Infortunée 
Change  le  plaisir  en  devoir  : 

SU  fait  des  heureux,  l'on  peut  dire 
Qu’ils  ne  tant  pas  sans  son  empire, 

Et  qu’il  les  fait  tant  le  «avoir. 

Mais  f entends  ce  dieu  du  bel  fige. 

Qui  sans  tous  serait  b Paphos. 

Or  apprend  en  peu  de  mots 
Comme  fl  bénit,  ce  dieu  volage. 

Le  Déair,  dont  l’air  éveillé 
Annonce  assez  Pim  patience , 

Lui  présente  un  bouquet  mouille 
Dans  la  tantaine  de  Jouvence; 

Les  jrenx  s’humectent  de  langueur, 

Le  range  arôme  au  front  des  belles. 

Et  l’eaa  bénite  avec  douceur 
Tombe  dans  lime  des  fidèles. 

Soyer  dévote  à ce  dieu -li , 

Vont,  qui  nous  prouves  an  puissance  ; 
Éternuez  en  assurance; 

Le  tendre  Amour  vous  bénira. 


U autiis  DAuernrüx. 
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O toi  qui  fus  mou  écolière 
En  musique , et  même  en  amour. 

Viens  dans  mon  paisible  séjour 
Exercer  ton  talent  de  plaire. 

Viens  voir  ce  qn’ii  m'en  coûte  à moi 
Pour  avoir  été  trop  bon  maître. 

Je  serais  mieux  pourtant  peut-être 
Si , moins  assidu  près  de  toi , 

Si  ««oint  empressé , moins  Adèle , 

Et  moins  tendre  dans  mes  chansons , 


J’avais  ménagé  des  leçons 
Où  mon  etcur  mettait  trop  de  zèle. 

Ab  ! viens  du  moins,  viens  apaiser 
Les  maux  qne  tu  m'as  laits , cruelle  ! 
Ranime  ma  langueur  mortelle; 

Viens  me  plaindre,  et  qu’un  seul  baiser 
De  rende  une  santé  nouvelle. 

Fidèle  b mon  premier  penchant. 
Amour,  Je  te  fais  le  serment 
De  la  perdre  encore  me  elle. 


nua, 


Voua  m’amtmez  par  des  caresses , 
Vous  promettez  incessamment , 

FA  vous  reculez  le  moment 
Qui  doit  accomplir  vos  promesses. 
Demain,  dites-vous  tous  les  jours. 
L'impatience  me  dévore  ; 

L’heure  qu'auendent  les  amours 
Sonne  enfin , près  du  vous  j'accours; 
Demain , répétez-vous  encore. 

Rendez  grtee  au  dieu  bienfaisant 
Qui  vous  donna  jusqu’il  présent 
L'art  d'étre  tous  les  jours  nouvelle  : 
Mais  le  temps  , du  bout  de  son  aile. 
Touchera  vos  traits  en  passant  ; 

Dis  demain  vous  serez  moins  belle, 
El  mol  pe st -être  moins  pressant. 


U UVB1R. 


Ma  sauté  fuit;  cette  infidèle 
Ne  promet  pas  de  revenir. 

Et  la  nature  qui  rhanrcllc 
A déjà  su  me  prévenir 
De  no  pas  trop  compter  sur  elle. 
An  second  acte  brusquement 
Finira  donc  ma  comédie  ; 

Vile  je  passe  au  dénoflment , 

La  toile  tombe , et  l'on  m'oublie. 

j'ignore  ce  qu'on  fait  là -bas. 

Si  du  sein  de  la  nuil  profonde 
On  peut  revenir  en  ce  monde , 
Je  reviendrai , n'en  douter  pas. 
Mais  je  n’aurai  jamais  l'allure 


PARNÏ. 
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De  ces  revenons  indiscrets 
Qui,  précédés  d’un  long  murmure. 

Se  plaisent  ù pâlir  leurs  traits , 

Et  dont  la  funèbre  parure , 

Inspirant  toujours  la  frayeur. 

Ajoute  encore  à la  laideur 
Qu'on  i cçoit  dans  la  sépulture. 

De  vous  plaire  je  suis  jaloux , 

El  je  vcui  rester  invisible. 

Souvent  du  zéphyr  le  plus  doux 
Je  prendrai  lliaicine  insensible  ; 

Tous  mes  soupirs  seront  pour  vous  ; 

Ils  feront  vaciller  la  plume 
Sur  vos  cheveux,  noués  sans  art , 

Et  disperseront  au  hasard 
l-a  faible  odeur  qui  les  parfume. 

Si  la  rose  que  vous  aimez 
Renaît  sur  son  trAne  de  verre  « 

Si  de  vos  (lambeaux  rallumés 
Sort  une  plus  vive  lumière , 

Si  l’éclat  d’un  nouveau  carmin 
Colore  soudain  votre  joue. 

Et  si  souvent  d'un  joli  sein 
Le  uu'iid  trop  serré  se  dénoue  ; 

Si  le  sofa  plus  mollement 
Cède  au  poids  de  votre  paresse  ; 
Donnez  n»  souris  seulement 
A tous  ces  soius  de  ma  tendresse. 
Quami  je  reverrai  les  attraits 
Qti’emoiirn  ma  maio  caressante . 

Ma  voix  amourrnsc  et  touchante 
Pourra  murmurer  de*  regrets. 

Et  vous  croirez  alors  entendre 
Celle  harpe  qui  sous  mes  doigts 
Sut  vous  redire  quelquefois 
Ce  qne  mon  cœur  savait  m’apprendre. 
Aux  douceurs  de  votre  sommeil 
Je  joindrai  celles  du  mensonge; 
Moi-méme , sous  les  traits  d'uii  songe , 
Je  causerai  votre  réveil  : 

Charmes  nus , fraîcheur  du  bel  âge , 
Contours  parfaits,  grâce,  embonpoint, 
Je  verrai  tout  ; mais  quel  dommage  ! 

Les  morts  ne  ressuscitent  point. 
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Croyez  moi , l'autre  mon  le  est  un  monde  inconnu 
Où  s’égai  e notre  pensée. 

D'y  Voyager  «ans  fi  uit  la  mien  te  s’est  lassée  : 


Pour  toujours  j’cu  suis  revenu. 

J’ai  vu  dans  ce  pays  des  fables 
Les  divers  paradis  qu’imagina  l’erreur  ; 

11  eu  est  bien  peu  d’agréables  : 

Aucun  n’a  satisfait  mou  cspiit  et  mon  cœur. 

Vous  mourez,  nous  dit  Pythagore, 

Mais  sous  un  autre  nom  vous  rcuaissez  encore , 

Et  ce  globe  à jamais  par  vous  est  habité. 

Crois-tu  nous  consoler  par  ce  triste  mensonge , 
Philosophe  imprudent  et  jadis  trop  vanté  ? 

Dans  un  nouvel  ennui  la  fable  nous  replonge. 

Mens  à notre  avautage , ou  dis  la  vérité. 

Olui-là  mentit  arec  grâce, 

Qui  créa  l’Élysée  cl  les  eaux  du  Léthé  ; 

Mais  dans  cet  asile  enchanté 
Pourquoi  l’amour  heureux  n'a-t-il  pas  une  place  ; 

Aux  douces  voluptés  pourquoi  l’a-t-ou  fermé? 

Du  calme  et  du  repos  quelquefois  on  se  lasse; 

On  ne  se  lasse  point  d’aimer  et  d’étre  aimé. 

De  dieu  de  la  Scandinavie , 

Odin , pour  plaire  à ses  guerriers , 

Leur  promettait  dans  l’autre  vie 
Des  armes , des  combats , et  de  nouveaux  lauriers.  * 
Attaché  dès  l’enfance  aux  drapeaux  de  Bellonc, 
J'honore  la  valeur,  aux  braves  j’applaudis  ; 

Mais  je  pense  qu’en  paradis 
Il  ne  fout  plus  tuer  personne. 

On  antre  espoir  séduit  le  Nègre  infortuné. 

Qu’un  marchand  arracha  des  déserts  de  l'Afrique. 

Courbé  sous  on  joug  despotique , 

Dans  un  long  esclavage  il  languit  enchaîné  ; 

Mais  quand  la  mort  propice  a fini  ses  misères, 

U revoie  joyeux  au  pays  de  ses  pères , 

Et  cet  heureux  retour  est  suivi  d’on  repas. 

Pour  moi . vivant  ou  mort , je  reste  sur  vos  pas; 
Esclave  infortuné,  méinc  après  mon  trépas, 

Je  ne  veux  plus  quitter  mon  maître. 

Mon  paradis  ne  saurait  être 
Aux  lieux  où  vous  ne  serez  pas. 

Jadis  an  milieu  dos  nuages 
L’habitant  de  l'Écosse  avait  placé  le  sien. 

Il  donnait  à son  gré  le  calme  ou  les  orages  ; 

Des  mortels  vertueux  il  rlierrbait  IVnlrctien; 
Entouré  de  vapeurs  brillantes. 

Cou  voit  d'une  robe  d'azur. 

Il  aimait  à gloser  sous  le  ciel  le  plus  pur. 

El  se  montrait  souvent  sous  des  formes  riant  est 

Ce  passe-temps  est  assez  doux , 

Mais  de  ces  Sylphes,  entre  nous» 
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Je  ne  veux  point  grossir  le  nombre. 

Jai  quelque  répugnance  à n’étre  plus  qu’une  ombre  ; 
L'nc  ombre  est  peu  de  chose , et  les  corps  Talent  mieux  ; 
Gardons-les.  Mahomet  eut  grand  soin  de  nous  dire 
Que  dans  son  paradis  on  entrait  avec  eux. 

Des  bourlf  c’est  l’heureux  empire. 

Là  les  attraits  sont  immortels  ; 

Hébé  n’y  vieillit  point  ; la  belle  Cytbêréc , 

D’un  hommage  plus  doux  constamment  honorée, 

Y prodigue  aux  élus  des  plaisirs  éternels. 

Mais  je  vomirais  y voir  un  maître  que  j’adore , 
L’Amour  qui  donne  seul  un  charme  à nos  désirs, 
L’Amour  qui  donne  seul  de  la  grâce  aux  plaisirs. 
Pour  le  rendre  parfait , j'v  conduirais  encore 
La  tranquille  et  pure  Amitié , 

Et  d’un  cœur  trop  sensible  elle  aurait  la  moitié. 

Asile  d’une  paix  profonde , 

Ce  lieu  serait  alors  le  plus  beau  des  séjours  ; 

El  ce  paradis  des  amours , 

Auprès  d'Eléonore  on  le  trouve  en  ce  monde. 


FHAOMSVT  d’aLCÉZ, 

POÈTE  fi  REC. 

Quel  est  donc  ce  devoir,  cette  fête  nouvelle , 

Qui  pour  dix  jours  entiers  t’éloignent  de  mes  yeux? 
Qu’importe  à nos  plaisirs  l’Olympe  et  tous  les  dieux? 
El  qu'est-il  de  commun  eulre  nous  et  Cybèle  ? 

De  quel  droit  ose-t-on  t’arracher  de  mes  bras? 

Se  peut-il  que  du  ciel  la  bot.té  paternelle 
Ait  choisi  pour  encens  les  malheurs  d'ici-bas  ? 

Reviens  de  ton  erreur,  crédule  Eléonore. 

Si  tous  deux  égarés  dans  l’épaisseur  du  bois, 

Au  doux  bruit  des  ruisseaux  mêlant  nos  douces  voix , 
Nous  nous  disions  sans  lin  : Je  l’aime , je  t'adore  ; 
Quel  mal  ferait  aux  dieux  notre  innocente  ardeur  ? 
Sur  le  gazon  fleuri  si , près  de  moi  couchée , 

Tu  remplissais  tes  yeux  d’une  molle  langueur; 

Si  ta  bouche  brûlante  à la  mienne  attachée 
Jetait  dans  tous  mes  sens  une  vive  chaleur  ; 

Si  mourant  sous  l’excès  d’un  bonheur  sans  mesure, 
Nous  renaissions  encor,  pour  encor  expirer  ; 

Quel  mal  ferait  aux  dieux  cette  volupté  pure? 

La  voix  du  sentiment  ne  peut  nous  égarer, 

Etl’on  n’est  point  coupable  en  suivant  la  nature. 

Ce  Jupiter  qu’on  peint  si  lier  et  si  cruel , 

Plongé  dans  les  douceurs  d’un  repos  éternel , 

De  ce  que  nous  faisons  ne  s’embarrasse  guère. 

Ses  regards  étendus  sur  la  nature  entière 
Ne  ae  fixent  jamais  sur  un  faible  mortel. 


Va,  crois-moi , le  plaisir  est  toujours  légitime , 
L’amour  est  un  devoir,  et  l’inconstance  un  crime. 
Laissons  la  vanité , riche  dans  ses  projets , 

Se  créer  sans  effort  une  seconde  vie  ; 

Lalssons-la  promener  ses  regards  satisfaits 
Sur  l’immortalité;  rions  de  sa  folie. 

Cet  abîme  sans  fond  où  la  mort  nous  conduit 
Garde  éternellement  tout  ce  qu’il  engloutit. 

Tandis  que  nous  vivons,  faisons  notre  Elysée. 

L’autre  n'est  qu’un  beau  rêve  inventé  par  les  rois , 
Pour  tenir  leurs  sujets  sous  la  verge  des  lois; 

Et  cet  épouvantail  de  la  foule  abusée , 

Ce  Tailare,  ces  fouets,  relie  urne,  ces  serpens, 
Font  moins  de  mal  aux  morts  qne  de  peur  aux  vivans. 


pzjur  d’ètüdu. 


De  vos  projets  je  blâme  l'imprudence  ; 

Trop  de  savoir  dépare  la  beauté. 

Ne  perdez  point  votre  aimable  ignorance, 

Et  conservez  cette  naïveté 

Qui  vous  ramène  aux  jeux  de  votre  enfance. 

Le  dieu  du  goût  vous  donna  des  leçons 
Dans  l’art  chéri  qu’inventa  Tcrpsichore  ; 

Un  tendre  amant  vous  apprit  les  chansons 
Qu’on  chante  à Gnide  ; et  vous  savez  encore 
Aux  doux  accens  de  votre  voix  sonore 
De  la  guitare  entremêler  les  sons. 

Des  préjugés  repoussant  l’esclavage , 
Conformez-vous  à ma  religion  ; 

Soyez  païenne  ; on  doit  l’être  à votre  âge. 
Croyez  au  dieu  qu’on  nommait  Cupidon. 

Ce  dieu  charmant  prêche  la  tolérance , 

Et  permet  tout , excepté  l’inconstance. 

N’apprenez  point  ce  qu’il  faut  oublier, 

Et  des  erreurs  de  la  moderne  histoire 
Ne  chargez  point  votre  faible  mémoire. 

Mais  dans  Ovide  U faut  étudier 

Des  premiers  temps  l'histoire  fabuleuse , 

Et  de  Papkos  la  chronique  amoureuse. 

Sur  cette  carte  où  l'habile  graveur 
Du  monde  entier  resserra  l’étendue, 

Ne  cherche*  point  quelle  rive  inconnue 
Voit  l'Ottoman  fuir  devant  son  vainqueur  : 
Mais  connaissez  Amathonte , Idalic, 

Les  tristes  bords  par  Lêandre  habités , 

Ceux  où  Didon  a terminé  sa  vie. 


PARÛT. 
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Et  do  Tcmpé  les  vallons  enc -liantes. 

Égarez- voos  dans  le  pays  des  fables  ; 

N 'ignorez  point  les  divers  changemcns 
Qu’ont  éprouvés  ces  lieux  jadis  aimables  : 
Leur  nom  toujours  sera  cher  aux  autans. 

Voilà  l’élude  amusante  et  facile 
Qui  doit  parfois  occuper  vos  loisirs , 

Et  précéder  l'heure  de  nos  plaisirs. 

Mais  la  science  est  pour  vous  inutile. 

Vous  possédez  le  talent  de  charmer; 

Vous  saurez  tout,  quand  vous  saurez  aimer. 


ÏEOJ1T  SI  SOUTUDI. 


Fuyons  ces  tristes  lieux , 0 maîtresse  adorée  I 
Nous  perdons  en  espoir  la  moitié  de  nos  jours. 

Et  la  crainte  importune  y trooble  nos  amours. 

Non  loin  de  ce  rivage  est  une  lie  ignorée. 

Interdite  aux  vaisseaux , et  d’écueils  entourée. 

Un  zéphyr  éternel  y rafraîchit  les  airs. 

Libre  et  nouvelle  encor,  la  prodigue  nature 
Embellit  de  ses  dons  ce  point  de  l’univers  : 

Des  ruisseaux  argentés  roulent  sur  la  verdure , 

Et  vont  en  serpentant  se  perdre  au  sein  des  mers; 
Une  main  favorable  y reproduit  sans  cesse 
L’ananas  parfumé  des  plus  douces  odeurs; 

Et  l’oranger  touffu , courbé  sous  sa  richesse, 

Se  couvre  en  même  temps  et  de  fruits  et  de  fleurs. 
Que  nous  faut-il  de  plus  ? cette  lie  fortunée 
Semble  par  la  nature  aux  amans  destinée. 

L’océan  \a  resserre,  et  deux  fois  en  un  jour 
De  cet  asile  étroit  on  achève  le  tour. 

IJi  je  ne  craindrai  plus  un  père  inexorable  ; 

C’est  là  qu’en  liberté  tu  pourras  être  aimable,  j 
Et  couronner  l’amant  qui  t’a  donné  son  coeur.  . 
Vous  conterez  alors,  mes  paisibles  journées. 

Par  les  nœuds  du  plaisir  l’une  à l’autre  enchaînées  : 
baissez-moi  pen  de  gloire  et  beaucoup  de  bonheur. 
Viens  ; la  nuit  est  obscure  et  le  ciel  sans  nuage  ; 

D’un  éternel  adieu  saluons  ce  rivage , 

Où  par  toi  seule  encor  mes  pas  sont  retenus. 

Je  vois  à l'horizon  l’étoile  de  Vénus  : 

Vénus  dirigera  notre  course  incertaine. 

Éole  exprès  pour  nous  vient  d'enchaîner  les  vents  ; 
Sur  les  Ilots  aplanis  Zépbyre  souffle  à peine  ; 

Viens;  l'Amour  jusqu'au  boni  conduira  deux  amans. 


BILLET. 


Apprenez,  ma  belle, 
Qu’à  minuit  sonnant , 
One  main  fidèle , 

Une  main  d'amant , 

Ira  doucement. 

Se  glissant  dans  l’ombre , 
Tourner  les  verrous 
Qui  dès  la  nuit  sombre. 
Sont  tirés  sur  vous. 
Apprenez  encore 
Qu’un  amant  abhorre 
Tout  voile  jaloux. 

Pour  être  plus  tendre , 
Soyez  sans  atours , 

Et  songez  à prendre 
L’habit  des  Amours. 


LIVRE  SECOND. 

! 

LE  RXTROIDIS  SEMENT. 


Ils  ne  sont  plus  ces  jouis  délicieux, 

Où  mon  amour  respectueux  et  tendre 
A votre  cœur  savait  se  faire  entendre , 

Où  vous  m’aimiez , où  nous  étions  heureux  ! 
Vous  adorer,  vous  le  dire , et  vous  plaire. 
Sur  vos  désirs  régler  tous  mes  désirs , 

C'était  mou  sort;  j’y  bornais  mes  plaisirs, 
Aimé  de  vous,  quels  vœux  pouvais-je  faire? 
Tout  est  changé  : quand  je  suis  près  de  vons , 
Triste  et  sans  voix,  vous  n'avez  rien  à dire  ; 
Si  quelquefois  je  tombe  à vos  genoux , 

Vous  m'arrêtez  avec  un  froid  sourire, 

Kt  dans  vos  yeux  s’allume  le  courroux. 

Il  fut  un  temps , vous  l'oubliez  peut-être  ! 

Où  j’y  trouvais  cette  molle  langueur. 

Ce  tendre  feu  que  le  désir  fait  naître , 

Et  qui  survit  au  moment  du  bonheur. 

Tout  est  changé , tout , excepté  mou  cœur  ! 


Digitized  by  Google 


m 


PAR!»  Y. 


▲ LA  NUIT. 


Toujours  le  malheureux  t’appelle , 
O Nuit,  favoralile  aux  chagrins  ! 
Viens  donc , et  porte  sur  ton  aile 
L’oubli  des  perfides  humains. 

Voile  ma  douleur  solitaire; 

Kl  lorsque  la  main  du  Sommeil 
Fermera  ma  triste  paupière , 

O dieux  ! reculei  mon  réveil  ; 
Qu’à  pas  lents  l’Aurore  s'avance 
Pour  ouvrir  les  portes  du  jour  ; 
Importuns , gardes  le  silence , 

Et  laissez  dormir  mon  amour. 


LA  UE  CHUTE. 


C’en  est  fuit,  j’ai  brisé  mes  chaînes. 

Amis , je  reviens  dans  vos  bras  : 

Les  belles  ne  vous  valent  pas  ; 

I^urs  faveurs  coûtent  trop  de  peines. 

Jouet  de  leur  volage  humeur. 

J’ai  rougi  de  ma  dépendance  : 

Je  reprends  mon  indifférence , 

Et  je  retrouve  le  bonheur. 

Le  dieu  joufflu  de  ta  vendange 
Va  m'inspirer  d’autres  chansons  ; 

C’est  le  seul  plaisir  sans  mélange  ; 

Il  est  de  toutes  les  saisons  ; 

Lui  seul  nous  console  et  nous  venge 
Des  maîtresses  que  nous  perdons. 

Que  dis-je,  malheureux  ! ah  ! qu’il  est  diflirito 
De  feindre  la  gallé  dans  le  sein  des  douleurs  ! 

La  bouche  sourit  mal  quand  les  yeux  sont  en  pleurs. 
Repoussons  loin  de  nous  ce  nectar  inutile. 

Kt  loi , tendre  amitié , plaisir  pur  et  divin , 

Non , lu  lie  suffis  plus  ù mon  âme  égarée  ; 

Aux  cris  des  passions  qui  grondent  dans  mon  sein 
En  vaiu  tu  veux  mêler  ta  voix  douce  cl  sacrée  ; 

Tu  gémis  de  mes  maux  qu’il  fallait  prévenir  ; 

Tu  m’offres  ton  apiwi  loi'sque  la  chute  est  faite; 

Kt  tu  sondes  ma  plaie  au  lieu  de  la  guérir. 

Va,  ne  m’apporte  plus  (a  prudence  inquiète  : 
Laisse-moi  m'étourdir  sur  la  réalité  ; 

Laisse- moi  m’enfoncer  dans  le  sciu  des  chimères, 
Tout  Courbé  sons  les  fers  chanter  la  liberté , 

Saisir  avec  transport  des  ombres  passagères , 


Et  parler  de  félicité 
En  versant  dis  larmes  amères. 

Ils  viendront  ces  paisibles  jours. 

Ces  momeos  du  réveil,  où  la  raison  sévère. 

Dans  la  unit  des  erreurs  fait  briller  sa  lumière, 

Et  dissi|>c  à nos  yeux  le  songe  des  amours. 

Le  temps , qui  d'une  aile  légère 
Emporte  en  se  jouant  nos  goûts  et  nos  penebans, 
Mettra  bientôt  le  terme  à mes  égarcmcns. 

O mes  amis  ! alors  échappé  de  ses  chaînes , 

Et  guéri  de  scs  longues  peines. 

Ce  cœur  qui  vous  trahit  revolcra  vers  vous. 

Sur  votre  expérience  appuyant  ma  faiblesse, 
Heut-élrc  je  pourrai  d’une  folle  tendresse 
Prévenir  les  retours  jaloux. 

Sur  les  plaisirs  de  mon  aurore 
Vous  me  verrez  tourner  des  yeux  mouillés  de  pleurs , 
Soupirer  malgré  moi,  rougir  de  mes  erreurs, 

Et  même  en  rougissant  les  regretter  encore. 


ÉLÉGIE. 


Oui , sans  regret , du  flambeau  de  mes  jours 
Je  rois  déjà  la  lumière  éclipsée. 

Tu  vas  iNentôt  sortir  de  ma  pensée , 

Cruel  objet  des  plus  tendres  amours  ! 

Ce  triste  espoir  fait  mon  unique  joie. 

Soins  importuns , ne  me  retenez  pas. 

Eléonore  a juré  mon  trépas  ; 

Je  veux  aller  où  sa  rigueur  m'envoie , 

Dans  cet  asile  ouvert  à tout  mortel , 

Où  du  malheur  on  dépose  la  chaîne. 

Où  l'on  s’endort  d'un  sommeil  éternel. 

Où  tout  Suit,  ci  l'amour  et  la  haine. 

Tu  gémiras,  trop  sensible  Amitié! 

De  mes  chagrins  conserve  au  moins  l'histoire , 
Et  qne  mon  nom , sur  la  terre  oublié. 

Vienne  parfois  s'offrir  à ta  mémoire. 

Peut-être  alors  tu  gémiras  aussi , 

Et  les  regards  se  tourneront  encore 
Sur  ma  demeure , ingrate  Eléonore , 

Premier  objet  que  mon  cœur  a choisi. 

Trop  tard , hélas  ! tu  répaudras  des  larmes. 

Oui , tes  beaux  yeux  se  rempliront  de  pleurs. 

Je  te  connais , et  malgré  les  rigueurs , 

Dans  mon  amour  tu  trouves  quelques  charmes. 

Lorsque  la  mort , favorable  à mes  vœux , 

De  mes  ins  tans  aura  coupé  la  trame , 
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Lorsqu'un  tombeau  triste  et  silencieux 
Renfermera  ma  douleur  et  ma  flamme , 

0 mes  amis  ! vous  que  j'aurai  perdus, 

Allez  trouver  cette  beauté  cruelle. 

Et  dites-lui  : C'en  est  fait,  il  n'est  plus. 
Puissent  les  pleurs  que  j’ai  versés  pour  elle 
M'étre  rendus  1...  Mais  non  ; dieu  des  amours , 
Je  lui  pardonne  ; ajoutez  à ses  Jours 
Les  jours  heureux  que  m’ôta  l'infidèle. 

DifXT. 


Oui , pour  jamais 
Chassons  l’image 
De  la  volage 
Que  j'adorais. 

A l’infidèle 
Cachons  nos  pleurs; 
Aimons  ailleurs; 
Trompons  comme  elle. 
De  sa  beauté 
Qui  vient  d’éclore 
Son  cœur  encore 
Est  trop  flatté. 

Vaine  et  coqueue , 

Elle  rejette 
Mes  simples  vœux; 
Fausse  et  légère , 

Elle  veut  plaire 
A d’autres  yeux. 
Qu’elle  jouisse 
De  mes  regrets  ; 

A ses  attraits 
Qu'elle  applaudisse. 
L’âge  Tiendra  ; 

L’essaim  des  Grâces 
S’envolera , 

Et  sur  leurs  traces 
L’Amour  fuira. 

Fuite  cruelle  ! 

Adieu  l’espoir 
Et  le  pouvoir 
D’être  infidèle 
Dans  cet  instant, 

Libre  et  content , 
Passant  près  d'elle 
Je  sourirai , 

Et  je  dirai  : 

Elle  fut  belle. 


A UN  AMI 

TRAM  PAR  SA  MAITRESSE. 

Quoi  ! tu  gémis  d’une  inconstance  ? 
Tu  pleures,  nouveau  Céladon? 

Ah  ! le  trouble  de  ta  raison 
Fait  honte  à ton  expérience. 

Es-tu  donc  assez  imprudent 
Pour  vouloir  fixer  une  femme? 

Trop  simple  et  trop  crédule  amant , 
Quelle  erreur  aveugle  ton  âme  î 

Plus  aisément  tu  fixerais 

Des  arbres  le  tremblant  feuillage, 

Les  flots  agités  par  l’orage, 

Et  l’or  ondoyant  des  guércts 
Que  balance  un  zéphyr  volage. 

Elle  t'aimait  de  bonne  foi  ; 

Mais  pouvait-elle  aimer  sans  cesse? 
Un  rival  obtient  sa  tendresse  ; 

Un  antre  l'avait  avant  toi  ; 

Et  dès  demain , je  le  parie , 

Un  troisième,  plus  insensé. 
Remplacera  dans  sa  folie 
L’imprudent  qui  t’a  remplacé. 

Il  faut,  au  pays  de  Cythèrc, 

A fripon  fripon  et  demi. 

Trahis  pour  n’étre  point  trahi  ; 
Préviens  même  la  plus  légère; 

Que  ta  tendresse  passagère 
S’arrête  où  commence  l'ennui. 

Mais  que  fais-je?  et  dans  ta  faiblesse 
Devrais-je  ainsi  te  secourir? 

Ami,  garde-toi  d’en  guérir  : 

L’erreur  sied  bien  à la  jeunesse. 

Va , l’on  sc  console  aisément 
De  ses  disgrâces  amoureuses  ; 

Les  amours  sont  un  jeu  d'enfant; 

Et,  crois-moi,  dans  ce  Jeu  charmant. 
Les  dupes  mêmes  sont  heureuses. 


EL  EST  TROP  TARD. 


11. 


Rappelez-vous  ces  jours  heureux , 
Où  mon  cœur  crédule  et  sincère 
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Von»  présenta  ses  premiers  vœux. 
Combien  alors  vous  m’étiez  chère  ! 
Quels  transports  ! quel  égarement! 
Jamais  on  ne  parut  si  belle 
Aux  yeux  enchantés  d'un  amant  ; 
Jamais  un  objet  infidèle 
Ne  fat  aimé  plus  tendrement 
Le  temps  sut  vous  rendre  volage; 
Le  temps  a su  m'en  consoler. 

Pomr  jamais  j’ai  vu  s'envoler 
Cet  amour  qui  fut  votre  ouvrage  : 
Cessez  donc  de  le  rappeler. 

De  mon  silence  en  vain  surprise, 
Vous  semblcz  revenir  à mol  ; 

Vous  réclamez  en  vain  la  foi 
Qu’à  la  vôtre  j'avais  promise  : 
Grâce  à votre  légèreté. 

J’ai  perdu  la  crédulité 
Qui  pouvait  seule  vous  la  rendre. 
L’on  n’est  bien  trompé  qu'une  fois. 
De  l’illusion,  je  le  vois, 

Le  bandeau  ne  peut  se  reprendre. 
Échappé  d'un  piège  menteur, 
L’habitant  ailé  du  bocage 
Reconnaît  et  fuit  l’esclavage 
Que  lui  présente  l’oiseleur. 


▲ MES  AMIS. 


Rions,  chantons,  0 mes  amis  ! 
Occupons-nous  à ne  rien  faire. 

Laissons  murmurer  le  vulgaire  : 

Le  plaisir  est  toujours  permis. 

Que  notre  existence  légère 
S’évanouisse  dans  les  jeux! 

Vivons  pour  nous , soyons  heureux , 
N'importe  de  quelle  manière. 

Un  jour  il  faudra  nous  courber 
Sous  la  main  du  temps  qui  nous  presse; 
Mais  jouissons  dans  la  jeunesse , 

Et  dérobons  à la  vieillesse 
Tout  ce  qu'on  peut  lui  dérober. 


aux  imriDÎXES. 


A vous  qui  savez  être  belles, 
Favorites  du  dieu  d'amour, 

A vous,  maîtresses  infidèles, 


Qu’on  cherche  et  qu'on  fuit  tour  à tour, 
Salut , tendre  hommage , heureux  jour, 

Et  surtout  voluptés  nouvelles  ! 

Écoutez.  Chacun  à l’cnvi 

Vous  craint,  vons  adore  et  vous  gronde t 

Pour  moi , je  vous  dis  grand  merci. 

Vous  seules  de  ce  triste  monde 
Avez  Part  d’égayer  l’ennui  ; 

Vous  seule  variez  la  scène 
De  nos  goûts  et  de  nos  erreurs  : 

Vous  piquez  au  jeu  les  acteurs  ; 

Vous  agacez  les  spectateurs 
Que  la  nouveauté  vous  amène; 

Le  tourbillon  qui  vous  entraîne 
Vous  prête  des  appas  plus  doux  ; 

Le  lendemain  d’un  reodez-vons 
L’amant  vous  reconnaît  à peine  ; 

Tous  les  yeux  sont  fixés  sur  vous , 

Et  n’aperçoivent  que  vos  charmes  ; 

Près  de  vous  naissent  les  alarmes , 

Les  plaintes,  jamais  les  dégoûts  ; 

En  passant  Caton  vous  encense; 

Heureux  même  par  vos  rigueurs , 

Chacun  poursuit  votre  inconstance;  . 

Et  s’il  n’obtient  pas  des  faveurs, 

U obtient  toujours  l’espérance. 


RETOUR  A ELÉONORE. 


Ah  ! si  jamais  on  aima  sur  la  terre, 

Si  d’un  mortel  on  vit  les  dieux  jaloux , 

C’est  dans  le  temps  où  crédule  cl  sincère  • 
J'étais  heureux,  et  l’étais  avec  vous. 

Ce  doux  Ken  n’avait  point  de  modèle  : 

Moins  tendrement  un  frère  aime  sa  sœur,- 
Le  jeune  époux  son  épouse  nouvelle , 

L’ami  sensible  un  ami  de  son  cœur. 

O toi , qui  fus  ma  maîtresse  fidèle , 

Tu  ne  l’es  plus!  Voilà  donc  ces  amours 
Que  ta  promesse  éternisait  d’avance  ! 

Ils  sont  passés;  déjà  ton  inconstance 
En  tristes  nuits  a changé  mes  beaux  jours. 
N’cst-ce  pas  moi  de  qui  l’heureuse  adresse 
Aux  voluptés  instruisit  ta  jeunesse? 

Pour  le  donner,  ton  cœur  est-il  à toi  ? 

De  scs  soupirs  le  premier  fut  pour  moi , 

Et  je  reçus  ta  première  promesse. 

Tu  me  disais  ; « Le  devoir  et  l'honneur 
» Ne  veulent  point  que  je  sois  votre  amante. 
* N’espérez  rien  ; si  je  donnais  mon  cœur, 


PARNY. 


4*1 


» Vous  tromperiez  ma  jeunesse  imprudente  ; 

• On  me  l’a  dit , votre  sexe  est  trompeur.  » 
Ainsi  parlait  ta  jeunesse  craintive; 

Et  cependant  tu  ne  me  fuyais  pas  ; 

Et  cependant  une  rougeur  plus  vive 
Embellissait  les  modestes  appas  ; 

Et  cependant  tu  prononçais  sans  cesse 
Le  mot  d’amour  qui  causait  ton  effroi  ; 

Et  dans  ma  main  la  tienne  avec  mollesse 
Venait  tomber  pour  demander  ma  foi. 

Je  la  donnai . je  te  la  donne  encore. 

J'en  fais  serment  au  seul  dieu  que  j’adore, 

Au  dieu  chéri  par  toi-même  adoré; 

De  tes  erreurs  J’ai  causé  In  première  ; 

De  mes  erreurs  tu  seras  la  dernière; 

Et  si  jamais  ton  amant  égaré 
Pouvait  changer,  s'il  voyait  sur  la  terre 
D’autre  l>onhcur  que  celui  de  te  plaire , 

Ah  ! puisse  alors  le  ciel , pour  me  punir, 

De  tes  faveurs  m’ôter  le  souvenir  î 

Bientôt  après  dans  ta  paisible  couche 
Par  le  plaisir  conduit  furtivement , 

J’ai , malgré  toi , recueilli  de  la  bouche 
Ce  premier  cri,  si  doux  pour  un  amant  ! 

Tu  combattais , timide  Éléonorc  ; 

Mais  le  combat  fut  bientôt  terminé  : 

Ton  cœur  ainsi  te  l’avait  ordonné. 

Ta  main  pourtant  me  refusait  encore 
Ce  que  ton  cœur  mtavait  déjà  donné. 

Tu  sais  alors  combien  je  fus  coupable  ! 

Tu  sais  comment  j’étonnai  ta  pudeur  ! 

Avec  quels  soins  au  terme  du  bonheur 
Je  conduisis  ton  ignorance  aimable  ! 

Tu  souriais,  tu  pleurais  à la  fois, 

Tu  m'arrêtais  dans  mon  impatience, 

Tu  me  nommais,  tu  gardais  le  silence  : 

Dans  les  baisers  mourut  ta  faible  voix, 
nappelle-toi  nos  heureuses  folies. 

Tu  me  disais  en  tombant  dans  mes  bras  : 

• Aimons  toujours , aimons  jusqu’au  trépas.  » 
Tu  le  disais  ! je  t’aime,  et  tu  m’oublies. 


PAX.HIODIX. 


Jadis , trahi  par  ma  maitresse , 
J’osai  calomnier  l'Amour; 

J’ai  dit  qu'à  scs  plaisirs  d’un  jour 
Succède  un  siècle  de  tristesse. 
Alors,  dans  un  accès  d'humeur, 


Je  voulus  prêcher  riuconstance. 

J’étais  démenti  par  mon  cœur  ; 

L'esprit  seul  a commis  l’oflcusc. 

Une  amante  m’avait  quitté  ; 

Ma  douleur  s’en  prit  aux  amantes. 
Pour  consoler  ma  vanité , 

Je  les  crus  toutes  incoustantes. 

Le  dépit  m'avait  égaré. 

Loin  de  moi  le  plus  grand  des  crimes, 
Celui  de  noircir  par  mes  rimes 
Un  sexe  toujours  adoré, 

Que  l'Amour  a fait  notre  maître. 

Qui  seul  peut  donner  le  bonheur. 

Qui  sans  notre  exemple  peut-être 
N'aurait  jamais  été  trompeur. 

Malheur  à toi , lyre  fidèle , 

Où  j’ai  modulé  tous  les  airs. 

Si  jamais  un  seul  de  mes  vers 
Avait  offensé  quelque  belle  ! 

Sexe  léger,  sexe  charmant , 

Vos  défauts  sont  voue  parure. 
Remerciez  bien  la  nature, 

Qui  vous  ébaucha  seulement. 

Sa  main  bizarre  et  favorable 
Vous  orne  mieux  que  tous  vos  soins; 
Et  vous  plairiez  peut-être  moins , 

Si  vous  étiez  toujours  aimable. 


LE  HACCOMMODEBIEVT. 


Nous  renaissons , ma  chère  Éléonore  ; 

Car  c'est  mourir  que  de  cesser  d’aimer. 
Puisse  le  nœud  qui  vient  de  se  former 
Avec  le  temps  se  resserrer  encore  ! 
Devions-nous  croire  à ce  bruit  imposteur, 
Qui  nous  peignit  l’un  à l’autre  infidèle  1 
Notre  imprudence  a fait  notre  malheur. 

Je  te  revois  plus  constante  et  plus  belle, 
nègne  sur  moi , mais  règne  pour  toujours. 
Jouis  en  paix  de  l'heureux  don  de  plaire. 
Que  notre  vie  obscure  et  solitaire, 

Coule  en  secret  sons  l’aile  des  amours  ; 
Comme  un  ruisseau  qui  muhnurant  à peine» 
Et  dans  son  lit  resserrant  tous  ses  flots. 
Cherche  avec  soin  l’ombre  des  arbrisseaux  » 
Et  n’ose  pas  se  montrer  dans  la  plaine. 

Du  vrai  bonheur  les  sentiers  peu  connus 
Nous  cacheront  aux  regards  de  l’envie;. 
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Et  I'od  dira , quand  nous  ne  serons  plus  : 
• Ils  ont  aimé,  voilà  toute  leur  vie.  » 


LIVRE  TROISIÈME. 


Oui , j’en  atteste  la  nuit  sombre , 
Confidente  de  nos  plaisirs, 

Et  qui  verra  toujours  son  ombre 
Disparaître  avant  mes  désirs  ; • 
J’atteste  l’étoile  amoureuse , 

Qui  pour  voler  au  rendez-vous  f 
Mc  prèle  sa  clarté  douteuse; 

Je  prends  à témoin  ces  verrous. 

Qui  souvent  réveillaient  ta  mère, 

Et  celte  parure  étrangère , 

Qui  trompe  les  regards  jaloux  ; 
Enfin , j’en  jure  par  toi-méme , 

Je  veux  dire  par  tous  mes  dicax  ; 
T’aimer  est  le  bonheur  suprême  ; 

Il  n’en  est  point  d’autre  à mes  yeux. 
Viens  donc , 0 ma  belle  maîtresse , 
Perdre  tes  soupçons  dans  mes  bras  ; 
Viens  l’assurer  de  ma  tendresse , 

Et  du  pouvoir  de  tes  appas. 

Aimons,  ma  chère  Éléonorc, 
Aimons  au  moment  du  réveil , 
Aimons  au  lever  de  l’aurore , 
Aimons  au  coucher  du  soleil. 
Durant  la  nuit  aimons  encore. 


PÀRNY. 

L’essaim  des  voluptés  volait  au  rendez-vous  ; 

Voici  le  lit  commode  où  l’heureuse  licence 
Remplaçait  par  degrés  la  mourante  pudeur. 

• Importune  vertu,  fable  de  notre  enfance. 

Et  toi,  vain  préjugé,  fantôme  de  l’honneur. 

Combien  peu  voue  voix  se  fait  entendre  au  cœur! 

La  nature  aisément  vous  réduit  au  silence  ; 

Et  vous  vous  dissipez  au  flambeau  de  l’Amour, 

Comme  un  léger  brouillard  aux  premiers  feux  du  jour. 
Momens  délicieux , où  nos  baisers  de  flamme , 
Mollement  égarés  se  cherchent  pour  s’unir, 

Où  de  douces  fureurs  s’emparant  de  notre  âme. 
Laissent  un  libre  cours  au  bizarre  désir  ; 

Momens  plus  enchanteurs , mais  prompts  à disparaître , 
Où  l’esprit  échauffé,  les  sens , et  tout  notre  être , 
Semblent  sc  concentrer  pour  hâter  le  plaisir. 

Vous  portez  avec  vous  trop  de  fougue  ci  d’ivresse. 
Vous  fatiguez  mon  cœur  qui  ne  peut  vous  saisir; 

Et  vous  fuyez  surtout  avec  trop  de  vitesse  ; 

Hélas  ! on  vous  regrette  avant  de  vous  sentir. 

Mais  non , l’instant  qui  suit  est  bien  plus  doux  encore  ; 
Ln  long  calme  succède  au  tumulte  des  sens; 

Le  feu  qui  nous  brûlait  par  degrés  s’évapore  ; 

•La  volupté  survit  aux  pénibles  élans; 

L’âme  sur  son  bonheur  se  repose  en  silence  ; 

Et  la  réflexion , fixant  la  jouissance , 

S’amuse  à lui  prêter  un  charme  plus  flatteur. 

Amour,  à ces  plaisirs  l’effort  de  ta  puissance 
Ne  saurait  ajouter  qu’un  peu  plus  de  lenteur. 


Z.  S SONOS. 

A M.  DE  F... 


Déjà  la  nuit  s'avance,  et  du  sombre  orient 
Ses  voiles  par  degrés  dans  les  airs  se  déploient. 
Sommeil , doux  abandon , Image  du  néant , 

Des  maux  de  l'existence  heureux  délassement , 
Tranquille  oubli  des  soins  où  les  hommes  se  noient , 
Et  vous,  qui  nous  rendez  à nos  plaisirs  passés, 
Touchante  illusion , déesse  des  mensonges, 

Venez  dans  mon  asile,  et  sur  tues  yeux  lassés 
Secouez  les  pavots  et  les  aimables  songes. 

Voici  l’heure  où  trompant  les  surveillans  jalonx, 

Je  pressais  dans  mes  bras  ma  maîtresse  timide  ; 
Voici  l’akove  sombre  où  d'une  uile  rapide 


Corrigé  par  tes  beaux  discours, 
J’avais  résolu  d’être  sage; 

Et , dans  un  accès  de  courage , 

Je  congédiais  les  Amours 
Et  les  chimères  du  bel  âge. 

La  nuit  vint  ; an  profond  sommeil 
Ferma  mes  paupières  tranquilles  : 
Tous  mes  songes , purs  et  faciles , 
Promettaient  un  sage  réveil. 

Mais  qnand  l’aurore  impatiente , 
Blanchissant  l’ombre  de  la  nuit , 

A la  nature  renaissante 
Annonça  le  jour  qui  la  suit, 
L’Amour  vint  s’offrir  à ma  vue. 

Le  sourire  le  plus  charmant 
Errait  sur  sa  bonrhe  ingénue  ; 

Je  le  reconnus  aisément. 
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D s’approcha  de  mon  oreille  : 

« Tu  dors , me  dit-il  doucement  ; 
Et,  tandis  que  ton  cœur  sommeille, 
L’heure  s'écoule  incessamment. 
Ici-bas  tout  se  renouvelle  ; 

L’homme  seul  vieillit  sans  retour  ; 
Son  existence  n’est  qu’un  jour 
Suivi  d’une  nuit  éternelle. 

Hais  encor  trop  long  sans  amour.  • 
A ces  mob  j’ouvris  la  paupière. 
Adieu  sagesse , adieu  projets. 
Revend,  eofans  de  f.ythèrc  i 
Je  suis  plus  faible  que  jamais. 


MA  HZTBAIT*. 


Solitude  heureuse  et  champêtre. 

Séjour  du  repos  le  pins  doux , 

La  raison  me  ramène  à vous  ; 

Recevex  enfin  votre  maître. 

Je  suis  libre;  J’échappe  à ces  soins  fatigans, 

A ces  devoirs  Jaloux  qui  surchargent  la  vie. 

Aux  tyranniques  lois  d’un  monde  que  j’oublie 
Je  ne  soumettrai  plus  mes  goflts  indépeadans, 
Supérbes  orangers,  qui  croissez  sans  cultnre, 

Verset  sur  moi  vos  (leurs , votre  ombre  et  vos  parfums  ; 
Hais  surtout  dérobez  aux  regards  importuns 
Hes  plaisirs , comme  vous,  enfans  de  la  nature. 

On  ne  voit  point  chez  moi  ces  suberbes  tapis 
Que  la  Perse  à grands  frais  teignit  pour  notre  usage  ; 
Je  ne  repose  point  sons  un  dais  de  rubis  ; 

Mon  lit  n'est  qu’un  simple  feuillage. 

Qu’importe , le  sommeil  est-il  moins  consotaM  ? 

Les  rêves  qu'il  nous  donne  en  sont-ils  moins  aimables  ? 
Le  baiser  d'une  amante  en  est-ll  moins  brûlant. 

Et  les  voluptés  moins  durables? 

Pendant  la  nuit , lorsque  je  peux 
Entendre  dégoutter  la  pluie , 

Et  les  fils  brayons  d’Orythie 
Ébranler  mon  toit  dans  leurs  jeux; 

Alors,  si  mes  bras  amoureux 
Entourent  ma  craintive  amie. 

Puis-je  encor  former  d’autres  vœux? 

Qu'irais-je  demander  aux  dieux , 

A qui  mon  bonheur  fait  envie? 

Je  suis  au  port,  et  Je  me  ris 
De  ces  écueils  où  l'homme  échoue. 

Je  regarde  avec  nn  souris 
cette  fortune  qui  se  joue 


En  tourmentant  ses  favoris; 

Et  j'abaisse  un  œU  de  mépris 
'Sur  l’inconstance  de  sa  roue. 

La  scène  des  plaisirs  va  changer  h nos  yeux. 
Moins  avide  aujourd'hui , mais  plus  voluptueux, 
Disciple  du  sage  Épicurc , 

Je  veux  que  la  raison  préside  h tous  mes  jeux. 
De  rien  avec  excès , de  tout  avec  mesure  ; 

Voilà  le  secret  d’étre  heureux. 

Trahi  par  ma  jeune  maîtresse , 

J'irai  me  plaindre  à l’Amitié, 

Et  confier  à sa  tendresse 
Un  malheur  bientôt  oublié. 

Bientdt?  oui , la  raison  guérira  nia  faiblesse. 

Si  l'ingrate  Amitié  me  trahit  à son  tour. 

Mon  cœur  navré  long-temps  délestera  la  vie  ; 
Mais  enfin , consolé  par  la  philosophie , 

Je  reviendrai  peut-être  aux  autels  de  l’Amour. 

La  haine  est  pour  moi  trop  pénible  ; 

La  sensibilité  n'est  qu’un  tourment  de  plus  ; 
Une  indifférence  paisible 
Est  la  plus  sage  des  vcrlus. 


AD  GAZON 

fOCLÈ  CAR  f:I.K0NOnE. 


Trflne  de  fleurs . lit  de  verdure , 
Gazon  planté  par  les  Amours , 
Recevez  l’onde  fraîche  et  pure 
Que  ma  main  vous  doil  tous  les  jours. 

Couronnez-vous  d’herbes  nouvelles. 
Croissez , gazon  voluptueux , 

Qu'à  midi  Zéphyre  amoureux 
Vous  porte  le  frais  sur  ses  ailes. 

Que  ces  lilas  entrelacés , 

Dont  la  fleur  s'arrondit  en  voûte , 

Sur  vous  mollement  renversés , 
Laissent  écbappcr  goutte  à goutte 
Les  pleurs  que  l’Aurore  a versés. 
Sous  les  appas  de  ma  maltresse 
Ployez  toujours  avec  souplesse  ; 

Mais  sur-le-champ  relevez-vous  : 

De  notre  amoureux  badinage 
Ne  gardez  point  le  témoignage  ; 

Vous  me  ferles  trop  de  jaloux. 
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LE  VOYAGE  MANÇUÉ. 

A M.  DE  P..* 


Abjurant  ma  douce  paresse , 

J’allais  voyager  avec  toi  ; 

Mais  mon  cœur  reprend  sa  faiblesse  ; 
Adieu , tu  partiras  sans  moi. 

Les  baisers  de  ma  jeune  amante 
Ont  dérangé  tous  mes  projets. 

Ses  yeux  sont  plus  beaux  que  jamais  ; 
Sa  douleur  la  rend  plus  touillante. 

Elle  me  serre  entre  ses  bras , 

Des  dieux  implore  la  puissance , 

Pleure  déjà  mon  inconstance , 

Se  plaint  et  ne  m’écoute  pas. 

A ses  reproches , à ses  charmes , 

Mon  cœur  ne  sait  pas  résister. 

Qui!  moi,  je  pourrais  la  quitter  ! 

Moi , j'aurais  vu  couler  scs  larmes , 

Et  je  ne  les  essulrais  pas  ! 

Périssent  les  lointains  climats 
Dont  le  nom  causa  ses  alarmes  1 
Et  toi,  qui  ne  peux  concevoir 
Mi  les  amans,  ni  leur  ivresse; 

Toi , <ïui  des  pleurs  d'une  maîtresse 
N’as  jamais  connu  le  pouvoir. 

Pars  ; mes  vœux  te  suivront  sans  cesse. 
Mais  crains  d’oublier  ta  sagesse 
Aux  lieux  que  tu  vas  parcourir, 

Et  défends-loi  d’une  faiblesse 
Dont  je  ne  veux  jamais  guérir. 


Il  CABXJTZT  DE  TOILETTE. 


Voici  le  cabinet  charmant 
Où  les  Grâces  font  leur  toilette. 
Dans  cette  amoureuse  retraite 
J’éprouve  un  doux  saisissement. 

Tout  m’y  rappelle  ma  maîtresse , 
Tout  m’y  parle  de  ses  attraits  ; 

Je  crois  l’entendre,  et  mon  ivresse 
La  revoit  dans  tous  les  objets. 

Ce  bouquet,  dont  l'éclat  s’efface , 
Toucha  l’albâtre  de  son  sein  ; 

Il  se  dérangea  soas  ma  main , 

Et  mes  lèvres  prirent  sa  place. 

Ce  chapeau,  ces  rubans,  ces  fleurs, 


Qui  formaient  hier  sa  parure , 

De  sa  flottante  chevelure 
Conservent  les  douces  odeurs. 

Voici  l’inutile  baleine 
Où  se?  charmes  sont  en  prison. 
J'aperçois  le  soulier  mignon 
Que  son  pied  remplira  sans  peine. 
Ce  lin , ce  dernier  vêtement... 

Il  a couvert  tout  ce  que  j'aiinc  ; 

Ma  bouche  s’y  colle  ardemment, 

Et  croit  baiser  dans  ce  moment 
Les  attraits  qull  baisa  lui-même. 

Cet  asile  mystérieux 
De  Vénus  sans  doute  est  l'empire. 
Le  jour  n’y  blesse  point  mes  yeux  ; 
Plus  tendrement  mon  cœur  soupire  ; 
L’air  et  les  parfums  qu'on  respire 
De  l'amour  allument  les  feux. 

Parais , Ô maîtresse  adorée  ! 
J’entends  sonner  l'heure  sarréc 
Qui  nous  ramène  les  plaisirs  ; 

Du  temps  viens  connaître  l’usage. 

Et  redoubler  tous  les  désirs 
Qu'a  fait  naître  ta  seule  image. 


l’uSUGX, 


liai!  jours  sont  écoulés  depuis  que  dans  ces  plaines 
lin  devoir  importun  a retenu  mes  pas. 

Croyez  à ma  douleor,  mais  ne  l'éprouves  pas. 
Puissiez-vous  de  i'amour  ne  point  sentir  les  peines  ! 

Le  bonheur  m'environne  en  ce  riant  séjour. 

De  mes  jeunes  amis  la  bruyante  allégresse 
Ne  peut  un  seul  moment  distraire  ma  tristesse; 

Et  mon  cœur  aux  plaisirs  est  fermé  sans  retour. 
Mêlant  à leur  gaîté  ma  voix  plaintive  et  tendre  , 

Je  demande  à la  nuit,  je  redemande  an  jour 
Cet  objet  adoré  qui  ne  peut  pins  m’entendre. 

Loin  de  vous  autrefois  je  supportais  l'ennui  ; 
L'espoir  me  consolait  : mon  amour  aujourd'hui 
Ne  sait  plus  endurer  les  plus  courtes  absences. 

Tout  ce  qui  n’est  pas  vous  me  devient  odieux. 

Ah  ! vous  m'avei  ôté  toutes  mes  jouissances  ; 
j'ai  perdu  tous  tes  goûts  qui  me  rendaient  heureux. 
Vous  seule  me  restez,  ô mon  Éléonorc! 

Mais  vous  me  suffirez , j’en  atteste  les  dieux  ; 

El  je  n'ai  rien  perdu,  si  vous  m’aimez  encore. 
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MA  MORT 


De  aies  pensées  confidente  chérie. 

Toi,  dont  les  chants  faciles  et  flatteurs 
Viennent  parfois  suspendre  les  douleurs 
Dont  les  amours  ont  parsemé  ma  vie, 

Lyre  fidèle,  où  mes  doigts  paresseux 
Trouvent  sans  art  des  sons  mélodieux, 

Prends  aujourd'hui  ta  voix  la  plus  touchante , 
Et  parie-moi  de  ma  maîtresse  absoute. 

Objet  chéri . pourvu  que  dans  tes  bras 
De  mes  accords  j'amuse  ton  oreille. 

Et  qu'animé  par  le  jus  de  la  treille. 

En  les  chantant , je  baise  les  appas  ; 

Si  tes  regards,  dans  un  tendre  délire, 

Sur  ton  ami  tombent  languissamment, 

A mes  accens  si  tu  daignes  sourire , 

Si  lu  fais  plus,  cl  si  mon  humble  lyre 
Sur  les  genoux  repose  mollement , 

Qu'importe  à moi  le  reste  de  la  terre? 

Des  beaux-esprits  qu'importe  la  rumeur, 

Et  du  public  la  sentence  sévère  ? 

Je  suis  amant , et  ne  suis  point  auteur. 

Je  ne  veux  point  d’une  gloire  pénible  ; 

Trop  de  clarté  fait  peur  au  doux  plaisir. 

Je  ne  suis  rien,  et  ma  muse  paisible 
Brave  en  riant  son  siècle  et  l’avenir. 

Je  n'irai  pas  sacrifier  ma  vie 

Au  fol  espoir  de  vivre  après  ma  mort. 

O ma  maîtresse  t un  jour  l'arrêt  du  sort 
Viendra  fermer  ma  paupière  affaiblie. 

Lorsque  les  bras,  entourant  ton  ami , 
Soulageront  sa  tête  languissante , 

Et  que  ses  yeux,  soulevés  à demi , 

Seront  remplis  d’une  flamme  mourante  ; 
Lorsque  mes  doigts  tâcheront 'd’essuyer 
Tes  yeux  fixés  snr  ma  paisible  couche, 

Et  que  mon  cœur,  s'échappant  sur  ma  bouche , 
De  tes  baisers  recevra  le  dernier  ; 

Je  ne  veux  point  qu'une  pompe  indiscrète 
Vienne  trahir  ma  douce  obscurité, 

Ni  qu'un  airain , à grand  bruit  agité , 

Annonce  à tous  le  convoi  qui  s'apprête. 

Dans  mon  asile , heureux  et  méconuu , 
Indiffèrent  au  reste  de  la  terre, 

De  mes  plaisirs  je  lui  fais  uu  mystère  : 

Je  veux  mourir  comme  j’aurai  vécu. 


l’impatiekce. 


O ciel  ! après  huit  jours  d'absence. 
Après  huit  siècles  de  désirs, 

J’arrive,  et  ta  froide  prudence 
Recule  l’instant  des  plaisirs 
rromis  à mon  impatience  I 
« D’une  mère  je  crains  les  yeux; 

• Les  nuits  ne  sont  pas  assez  sombres; 

• Attendons  plutôt  qu'à  leurs  ombres 
« Phébé  ne  mêle  plus  ses  feux. 

• Ah  ! si  l’on  allait  nous  surprendre  1 

• Remets  à demain  ton  bonheur; 

» Crois-en  l’amante  la  plus  tendre , 
n Crois-en  ses  yeux  et  sa  rougeur, 

• Tu  ne  perdras  rien  pour  attendre.  » 
Voilà  les  vains  raisonnemens 

Dont  lu  veux  payer  ma  tendresse  ; 

Et  tu  feins  d'oublier  sans  cesse 
Qu'il  est  un  dieu  pour  les  amans, 
laisse  à ce  dieu  qui  nous  appelle 
Le  soin  d’assoupir  les  jaloux , 

Et  de  conduire  au  rendez-vous 
Le  mortel  sensible  et  fidèle 
Qui  n'est  heureux  qu’à  tes  genoux. 
N’oppose  plus  un  vain  scrupule 
A l’ordre  pressant  de  l’Amour  : 

Quand  le  feu  du  désir  nous  brûle , 
Hélas  ! on  vieillit  dans  un  jour. 


BiniZION  AMOUREUSE. 


Je  vais  la  voir,  la  presser  dans  mes  bras. 
Mon  cœur  ému  palpite  avec  vitesse  ; 

Des  voluptés  je  sens  déjà  l'ivresse , 

Et  le  désir  précipite  mes  pas. 

Sachons  pourtant,  près  de  celle  que  j'aime, 
Donner  un  frein  aux  transports  du  désir  ; 

Sa  folle  ardeur  abrège  le  plaisir, 

Et  trop  d'amour  peut  nuire  a l'amour  même. 


XÆ  BOUQUET  DE  X.’ AMOUR. 


Dans  ce  moment  les  politesses. 
Les  souhaits  vingt  fois  répétés, 
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El  les  ennnyouses  caresses 
Pleurent  sans  doute  à tes  côtés. 
Après  ces  complimens  sans  nombre. 
L'amour  fidèle  aura  son  tour  ; 

Car,  dès  qu'il  verra  la  nuit  sombre 
Remplacer  la  darté  du  jour, 

H s’en  ira,  sans  autre  escorte  * 
Que  le  plaisir  tendre  et  discret. 
Frappant  doucement  à ta  porte , 
T’ofiMr  ses  ycdux  et  son  bouquet. 

Quand  l'âge  aura  blanchi  ma  tète, 
Réduit  tristement  à glaner, 

J’irai  te  souhaiter  ta  fête , 

Ne  pouvant  plus  te  la  donner. 


siLini. 


Il  est  passé  ce  moment  de  plaisirs 
Dont  la  vitesse  a trompé  mes  désirs. 

Il  est  passé;  ma  jeune  et  tendre  amie, 

Ta  jouissance  a doublé  mon  bonheur. 

Ouvre  tes  yeux  noyés  dans  la  langueur, 

Et  qu’un  boiser  te  rappelle  à la  vie. 

Celui-là  seul  connaît  la  volupté , 

Celui-là  seul  sentira  son  ivresse , 

Qui  peut  enfin  avec  sécurité 
Sur  le  duvet  posséder  sa  maîtresse. 

Le  souvenir  des  obstacles  passés 
Donne  au  présent  une  douceur  nouvelle  ; 

A ses  regards  son  amante  est  plus  belle  ; 
Tous  les  attraits  sont  vus  et  caressés. 

Avec  lenteur  sa  main  voluptueuse 
D'un  sein  de  neige  enlr’ouvre  la  prison , 

Et  de  la  rose  il  baisé  le  boulon 
Qui  sc  durcit  sous  sa  bouche  amoureuse. 
Lorsque  ses  doigts  égarés  sur  les  lis 
Viennent  enfin  au  temple  de  Cyprls , 

De  la  pudeur  prévenant  la  défense , 

Par  un  baiser  il  la  force  au  silence  ; 

11  donne  un  frein  aux  aveugles  désirs  ; 

La  jouissance  est  long-temps  différée  ; 

11  la  prolonge , et  son  âme  enivrée 
Boit  lentement  la  coupe  des  plaisirs. 

Éléonore,  amante  fortunée, 

Reste  à jamais  dans  mes  bras  enchaînée. 
Trouble  charmant  ! le  bonheur  qui  n’est  plus 
D’ub  nouveau  rouge  a coloré  ta  joue  ; 


De  les  cheveux  le  ruban  se  dénoue, 

Et  du  corset  les  liens  sont  rompus. 

Ah!  garde-toi  de  ressaisir  encore 
Ce  vêlement  qu’ont  dérangé  nos  jeux  ; 

Ne  m'ôte  point  ces  charmes  que  j'adore, 

Et  qu'à  la  fois  tous  mes  sens  soient  heureux  f 
Nous  sommes  seuls , je  désire , et  tu  m’aimes; 
Reste  sans  voile,  A fille  des  Amours  ! 

Ne  rougis  point,  les  Grâces  elles-mêmes 
De  ce  beau  corps  ont  formé  les  contours. 
Partout  mes  yeux  reconnaissent  l'albâtre, 
Partout  mes  doigts  effleurent  le  satin. 

Faible  pudeur,  tu  résistes  en  vain , 

Des  voluptés  je  Iwisc  le  théâtre. 

Pardonne  tout , et  ne  refuse  rien  , 

Éléonore;  Amour  est  mon  complice. 

Mon  corps  frissonne  en  s’approchant  du  lien. 
Plus  près  encor,  je  sens  avec  délice 
Ton  sein  brûlant  palpiter  sous  le  mien. 

Ah  ! laisse-moi , dans  mes  transports  avides, 
Boire  l'aiuour  sur  tes  lèvres  humides. 

Oui , ton  haleine  a coulé  dans  mon  cœur, 

Des  voluptés  elle  y porte  la  Hammc  ; 

Objet  charmant  de  ma  tendre  fureur, 

Dans  ce  baiser  reçois  toute  mon  âme. 

A ces  transports  succède  la  douceur 
D’un  long  repos.  Délicieux  silence , 

Calme  des  sens , nouvelle  jouissance , 

Vous  donnez  seuls  le  suprême  bonheur! 

Puissent  ainsi  s'écouler  nos  journées 
Aux  voluptés  en  secret  destinées  ! 

Qu’un  long  baiser  nous  unisse  à jamais. 

Qu’un  long  amour  m’assure  tes  attraits  ; 

Laisse  gronder  la  sagesse  ennemie  ; 

Le  plaisir  seul  donne  un  prix  à la  vie. 

Plaisirs,  transports,  doux  présens  de  Vénus, 

Il  faut  mourir  quand  on  vous  a perdus  ! 


UES  ADIEUX. 


Séjour  triste,  asile  champêtre. 

Qu'un  charme  embellit  à mes  yenx , 
Je  vous  fuis  pour  jamais  peut-être  ! 
Recevez  mes  derniers  adieux. 

En  vous  quittant  mon  cœur  soupire. 
Ah  ! plus  de  chansons , plus  d’amours. 
Éléonore!.,..  Oui,  pour  toujours 
Près  de  toi  Je  suspends  ma  lyre. 
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farcir  i. 


Du  plus  malheureux  des  amans 
Elle  avait  essuyé  te  larmes  ; 

Sur  la  foi  de  nouveaux  sermens 
Ma  tendresse  était  sans  alarmes; 
J’en  ai  cru  son  dentier  baiser; 
Mon  aveuglement  fut  extrême. 
Qu'il  est  facile  d'abuser 
L’amant  qui  s'abuse  loi-méme  I 

Ses  yeux  timides  et  baissés , 

Que  toii  naïve  et  qui  touche , 
Des  bras  autour  du  cou  passés. 
Un  baiser  donné  sur  la  bouche; 
Tout  cela  n’est  point  de  l'amour. 
J’y  fus  trompé  jusqu’à  ce  jour. 

Je  divinisais  te  faiblesses  ; 

Et  nu  sotte  crédulité 
N’osait  des  plus  folles  promesses 
Soupçonner  la  sincérité  ; 

Je  croyais  surtout  aux  caresses. 

Hélas  I en  perdant  mon  erreur. 
Je  perds  le  charme  de  la  vie. 

J'ai  partout  cherché  la  candeur. 
Partout  j’ai  va  la  perfidie. 

Le  dégoût  a flétri  mou  cœur. 

Je  renonce  an  plaisir  trompeur, 
Je  renonce  a mon  infidèle  ; 

Et . dans  ma  tristesse  mortelle , 
Je  ne  repens  de  mon  bonheur. 


faioix  II. 


Cea  est  donc  fsit!  par  des  tyrans  cruels, 
Malgré  ses  pleurs  à l’autel  entraînée. 

Elle  a subi  le  joug  de  i'hyméaée. 

Elle  a détruit  par  des  nœuds  solennels 
Les  nœuds  secrets  qui  l avaient  enchaînée. 

El  aol,  long  temps  exilé  de  eus  lieux, 
Pour  adoucir  cette  absence  cruelle , 

Je  ne  disais  : Elle  ma  fidèle; 


J'en  croi*  son  cœur  et  ses  derniers  adieux. 
Dans  cet  espoir,  j’anivais  sait*  alarmes. 

Je  tressaillais,  en  arrêtant  mes  yeux 

Sar  le  séjour  qui  cachait  tant  rie  charmes  ; 

Et  le  plaisir  faisait  conter  mes  larmes. 

Je  payai  cher  ce  plaisir  impostear  I 
Prêt  à voler  aux  pieds  de  mon  amante , 

Dans  un  billet  tracé  par  l’inconstance 
Je  lis  son  crime , et  Je  lis  mon  malheur. 

Un  coup  de  foudre  eût  été  moins  terrible, 
Eléonore  1 A dieux  ! est-il  possible  ! 

Il  est  donc  fait  et  prononcé  par  toi 
L'alfreux  serment  de  n’étre  plus  à moi? 
Iléon  or  e autrefois  si  timide, 

Eléonore  aujourd'hui  si  perfide  ; „ 

De  tant  de  soins  voilà  doue  Je  retour  1 
Voilà  le  prix  d’uu  éternel  amour  ! 

Car  ne  crois  pas  que  jamais  je  t’oublie  : 

1!  n’est  plus  temps  ; je  le  voudrais  en  vain  ; 

Et  malgré  toi  tu  feras  mon  destin  ; 

Je  te  devrai  le  malheur  de  ma  vie. 

Es  avouant  ta  noire  trahison. 

Tu  veux  encor  m’arracher  tou  pardon  : 

Pour  l'obtenir,  tu  dis  que  mon  absence 
A te  tyrans  te  livra  sans  défense. 

Ah!  si  les  miens,  abusant  de  leurs  droits. 
Avaient  voulu  me  contraindre  au  parjure , 

Et  m'enchatoer  sans  consulter  non  choix , 
L’amour , plus  saint , plus  fort  que  la  nature. 
Aurait  bravé  leur  Injuste  pouvoir; 

De  ta  constance  H m'eût  fait  an  devoir. 

Hais  ta  prière  est  un  ordre  suprême  : 
Trompé  pur  toi,  rejeté  de  tes  bras, 

Je  te  pardonne , et  je  me  plains  pas  : 

Puisse  ton  cœur  te  pardonner  de  même  I 


faAcnc  iu. 


Bel  arbre , pourquoi  conserver 
Cea  deux  noms  qu'tue  main  trop  chère 
Sur  tou  écorce  solitaire 
Voulut  elle-même  graver  ! 

Ne  parle  plan  d'Eléonore  ; 

Rejette  ces  chiffres  menteurs  ; 

Le  tempe  a désuni  nos  cœurs 
Que  IM  écorce  unit  encore. 
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Dieu  des  amours,  le  plus  puissant  des  dieux, 
Le  seul  du  moins  qu’adora  tua  jeunesse , 

Il  m’en  souvient , dans  ce  moment  heureux 
Où  je  fléchis  mon  ingrate  maîtresse , 

Mon  cœur  crédule  et  trompé  par  vous  deux»  * 
Mon  faible  cœur  jura  d’aimer  sans  cesse. 

Mais  je  révoque  un  serment  indiscret. 

Assez  long-temps  tu  tourmentas  ma  vie, 
Amour,  amour,  séduisante  folie  t 
Je  t'abandonne , et  même  sans  regret. 

Loin  de  Paphos  la  raison  me  rappelle  ; 

Je  veux  la  suivre , et  ne  plus  suivre  qu’elle. 


PARNY. 

J’allais  périr;  au  milieu  de  l'orage 
Un  sûr  abri  me  sauve  du  naufrage  t 
De  l'aquilon  j’ai  trompé  la  fureur  ; 

El  je  contemple,  assis  sur  le  rivage , 

Des  flots  grondans  la  vaste  profondeur. 
Fatal  objet,  dont  j'adorais  les  charmes, 

A ton  oubli  je  vais  m'accoutumer. 

Je  t'obéis  en  lin  ; sois  sans  alarmes  ; 

Je  sens  pour  toi  mon  Ûme  se  fermer. 

Je  pleure  encor  ; mais  j’ai  cessé  d’aimer, 

Et  mon  bonheur  fait  seul  couler  mes  larmes. 


ÈLÉQIT  VI. 


Pour  t’obéir  je  semblals  être  né  : 

Vers  tes  autels  dès  l’enfance  entraîné , 

Je  me  soumis  sans  peine  à ta  puissance. 

Ton  injustice  a lassé  ma  constance  : 

Tu  m’as  puni  de  ma  fidélité. 

Ah  î j’aurais  dfl , moins  tendre  et  plus  volage. 
User  des  droits  accordés  au  jeune  Age, 

Oui,  moins  soumis,  tu  m'aurais  mieux  traité. 
lVicn  insensé  celui  qni  près  des  belles 
Perd  en  sonplrs  de  précieux  instans  ! 

Tous  les  chagrins  sont  ponr  les  cœnrs  fidèles  ; 
Tous  les  plaisirs  sont  pour  les  inconstans. 


J’ai  cherché  dans  l'absence  un  remède  à mes  mata  ; 
J'ai  fui  les  Jieux  charmans  qu'embellit  llnfidèle. 

Caché  dans  ces  forêts  dont  l'ombre  est  éternelle. 

J’ai  trouvé  le  silence , et  jamais  le  repos. 

Par  les  sombres  détours  d’une  route  Inconnue 
J’arrive  sur  ces  monts  qui  divisent  la  nue  : 

De  quel  étonnement  tous  mes  sens  sont  frappés  ! 
Quel  calme  ! quels  objets  ! qnelle  Immense  étendue  ! 
La  mer  parait  sans  borne  à mes  regards  trompés , 

Et  dans  l’azur  des  deux  est  au  loin  confondue. 

Le  zéphyr  en  ce  lieu  tempère  les  chaleurs. 

De  l’aquilon  parfois  on  y sont  les  rigueurs , 

Et  tandis  que  l’hiver  habite  ces  montagnes , 

Plus  bas  l’été  brûlant  dessèche  les  campagnes. 


ÈLÉQXM  V. 


D’on  long  sommeil  j’ai  goûté  la  douceur. 

Sous  un  ciel  pur,  qu’elle  embellit  encore, 

A mon  réveil  je  vois  briller  l'aurore  ; 

Le  dieu  du  jour  la  suit  avec  lenteur. 

Moment  heureux!  la  nature  est  tranquille, 
Zépbyre  dort  sur  la  fleur  immobile , 

L’air  plus  serein  a repris  sa  fraîcheur, 

Et  le  silence  habite  mon  asile. 

Mais  quoi  ! le  calme  est  aussi  dans  mon  cœur  ! 
Je  ne  vois  plus  la  triste  et  chère  image 
Qui  s'oflrait  seule  h ce  cœur  tourmenté  ; 

Et  la  raison  par  sa  douce  clarté , 

De  mes  ennuis  dissipe  le  nnage, 

Toi , que  ma  voix  implorait  chaque  Jomr, 
Tranquillité , si  long-temps  auendue , 

Des  deux  enfin  te  votlh  descendue , 

Pour  remplacer  l'impitoyable  Amour. 


Le  volcan  dans  sa  course  a dévoré  ces  champs  ; 

La  pierre  calcinée  atteste  son  passage  : 

L’arbre  y croit  avec  peine , et  l’oiseau  par  6e*  chants 
N’a  jamais  égayé  ce  lieu  triste  et  sauvage. 

Tout  sc  lait,  tout  est  mort  ; mourez,  honteux  soupirs, 
Mourez , importuns  souvenirs 
QUI  me  retracez  llnfidèle  ; 

Mourez,  tumultueux  désirs. 

Ou  soyez  volages  comme  elle. 

Ces  bois  ne  peuvent  me  cacher  ; 

Ici  même,  avec  tous  ses  charmes, 

L'ingrate  encor  me  vient  chercher; 

Et  son  nom  fait  couler  de*  larme* 

Que  le  temps  aurait  dû  sécher. 

O dieux!  0 rendez-moi  ma  raison  égarée; 

Arrachez  de  mon  cœur  cette  image  adorée; 

Éteignez  cct  amour  qu’elle  vient  rallumer. 

Et  qui  remplit  encor  mon  àme  tout  entière. 

Ah  l l’on  devrait  cerner  d’aimer 
Au  moment  qu’on  cesse  de  plaire.  ^ : 
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Tandis  qu'avec  mes  plein  s la  plainte  el  les  regrets 
Coulent  de  mon  âme  attcndi  ie , 

J'avance , et  de  nouveaux  objets 
Interrompent  ma  rêverie. 

Je  vois  naître  à mes  pieds  ces  ruisseaux  différons 
Qui , changés  tout  à coup  en  rapides  lorreus, 
Traversent  h grand  bruit  les  ravines  profondes. 
Roulent  avec  leurs  flots  le  ravage  et  l'horreur, 
Fondent  sur  le  rivage , et  vont  avec  fureur 
Dans  l'océan  troublé  précipiter  leurs  ondes. 

Je  vois  des  rocs  noircis,  dont  le  front  orgueilleux 
S’élève  et  va  frapper  les  cieux. 

Le  temps  a gravé  sur  leurs  cimes 
L'empreinte  de  la  vétusté. 

Mon  œil  rapidement  porté 
De  torrens  en  torrens , d’abîmes  en  abîmes , 

S'arrête  épouvanté. 

O nature  ! qu'ici  je  ressens  ton  empire  ! 

J'aime  de  ce  désert  la  sauvage  âpreté  ; 

De  tes  travaux  hardis  j'dirnc  la  majesté; 

Oui , ton  horreur  me  plaît , je  frissonne , et  j’admire. 

Dans  ce  séjour  tranquille , aux  regards  des  humains 
Que  ne  puis-je  cacher  le  reste  de  nia  vie  ! 

Que  ne  puis-je  du  moins  y laisser  mes  cbagrius  ! 

Je  venais  oublier  l'ingrate  qui  m'oublie. 

Et  ma  bouche  indiscrète  a prononcé  son  nom  ; 

Je  l'ai  redit  ceut  fois,  et  l'écho  solitaire 
De  ma  voix  douloureuse  a prolongé  le  sou  ; 

Ma  main  l'a  gravé  sur  la  pierre  ; 

Au  mien  il  est  entrelacé. 

Cn  jour  le  voyageur,  sous  la  mousse  légère, 

De  ces  noms  connus  à C)  ibère 
Verra  quelque  reste  effacé. 

Soudain  il  s’écrira  ; Son  amour  fut  extrême; 

Jl  chanta  sa  maltresse  au  fond  de  ces  déserts. 
Pleurons  sur  scs  malheurs , et  relisons  les  vers 
Qu'il  soupira  dans  ce  lieu  même. 
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Il  faut  tout  perdre , il  faut  vous  obéir. 

Je  vous  les  rends  ces  lettres  indiscrètes , 
De  voire  cœur  éloquens  interprètes , 

Et  que  le  mien  eût  voulu  retenir  ; 

Je  vous  les  rends.  Vos  yeux  à chaque  page 
Reconnaîtront  l'amour  et  son  langage , 

Nos  doux  projets , vos  scrmcns  oubliés , 

Et  tous  mes  droits  par  vous  sacrifiés. 


C’était  trop  peu,  ornette  Eléonore, 

De  m’arracher  ce  s traces  d'un  amour 
Payé  par  moi  tî'un  étemel  retour; 
j Vous  ordonne*  que  je  vous  rende  encore 
Ces  traits  chéris , dont  l'aspect  enchanteur 
Adoucissait  et  trompait  ma  doulenr. 

Pourquoi  chercher  une  excuse  inutile , 

En  reprenant  ces  gages  adorés 

Qu’aux  plus  grands  biens  J’ai  toujours  préférés? 

De  vos  rigueurs  le  prétexte  est  futile. 

Non , la  prudence  et  le  devoir  jaloux 
N’exigent  pas  ce  double  sacrifice. 

Mais  ces  écrits  qu’un  sentiment  propice 
Vous  inspira  dans  des  inomcns  plus  doux , 

Mais  ce  portrait , ce  prix  de  ma  constance, 

Qne  sur  mon  cœur  attacha  votre  main , 

Eu  le  trompant,  consolaient  mon  chagrin  : 

El  vous  craignez  d'adoucir  ma  souffrance; 

Et  vous  voulez  que  nies  yeux  désormais 
Ne  puissent  plus  s'ouvrlr  sur  vos  attraits  ; 

Et  vous  voulez,  pour  combler  ma  disgrâce, 

De  mon  bonheur  Ater  Jusqu’à  la  trace. 

Ah  ! j’obéis,  je  tons  rends  vos  bienfaits, 
l'n  seul  me  reste,  il  me  reste  à jamais. 

Oui,  malgré  vous,  qui  causez  ma  faiblesse. 

Oui , malgré  moi , ce  cœur  infortuné 
Relient  encore  el  gardera  sans  cesse 
Le  fol  amour  que  vous  m'avez  donné. 

— -■■■■ 

ÉLÉGIE  VIII. 


Aimer  est  un  destin  charmant  ; 

C*cst  un  Imnhcur  qui  nous  enivre , 

Et  qui  produit  l’enchantement. 

Avoir  aimé , c’est  ne  plus  vivre  ; 

Hélas  ! c’est  avoir  acheté 
Cette  accablante  vérité, 

Que  les  sermens  sont  un  mensonge,  * S 
Qne  l’amour  trompe  tôt  ou  tard , 

Que  l'innocence  n’esl  qu'un  art , 

Et  que  le  bonheur  n’est  qn’un  songe. 


ÉLÉGIE  XX. 


Toi,  qu'importnne  ma  présence, 

A tes  nouveaux  plaisirs  je  laisse  un  libre  cours: 
Je  uc  troublerai  plus  tes  nouvelles  amours; 
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Je  remets  à ton  cœur  le  soin  de  ma  vengeance. 

Ne  crois  pas  m'oublier  ; tout  t’accuse  en  ces  lieux  ; 
Ils  savent  tes  sermens , Us  sont  pleins  de  mes  feux, 
Us  sont  pleins  de  ton  inconstance. 

Là  je  te  vis  pour  mon  malheur  : 

Belle  de  ta  seule  candeur, 

Tu  sembla»  une  Ocur  nouvelle. 

Qui , loin  du  zéphyr  corrupteur. 

Sous  l'ombrage  qui  la  recèle 
S'épanouit  avec  lenteur. 

C'est  id  qu'un  sourire  approuva  ma  tendresse  ; 

Plus  loin , quand  le  trépas  menaçait  ta  jeunesse , 

Je  promis  à l’Amour  de  te  suivre  au  tombeau. 

Ta  pudeur,  en  ce  lieu , se  montra  moins  farouche , 
Et  le  premier  baiser  fut  donné  par  ta  bouche  ; 

Des  jours  de  mon  bonheur  ce  jour  fut  le  plus  beau. 
Id  je  bravai  la  colère 
D'un  père  indigné  contre  moi; 

Renonçant  à tout  sur  la  terre. 

Je  jurai  de  n'étre  qu'à  toi. 

Dans  cette  alcôve  obscure...  ô touchantes  alarmes! 
O transports!  Ô langueur  qui  fait  couler  des  larmes! 
Oubli  de  l’univers  ! ivresse  de  l’amour  ! 

O plaisirs  passés  sans  retour  ! 

De  ces  premiers  plaisirs  l’image  séduisante 
Incessamment  te  poursuivra  ; 

Et , loin  de  l'effacer,  le  temps  l'embellira. 

Toujours  plus  pure  et  plus  touchante , 

Elle  empoisonnera  ion  coupable  bonheur. 

Et  punira  tes  sens  du  crime  de  ton  cœur. 

Oui , tes  yeux  prévenus  me  reverront  encore  ; 

Non  plus  comme  un  amant  tremblant  à tes  genoux , 
Qui  se  plaint  sans  aigreur,  menace  sans  courroux , 
Qui  te  pardonne  et  qui  t'adore  ; 

Mais  comme  un  amant  irrité, 

Comme  un  amant  jaloux  qui  tourmente  le  crime. 
Qui  ne  pardonne  plus,  qui  poursuit  sa  victime. 

Et  punit  l'infidélité. 

Tartout  Je  te  suivrai,  dans  l’enceinte  des  villes , 

Au  milieu  des  plaisirs , sous  les  forêts  tranquilles , 
Dans  l'ombre  de  la  nuit , dans  les  bras  d’un  rival. 
Mon  nom  de  tes  remords  deviendra  le  signal. 
Éloigné  pour  jamais  de  celle  lie  odieuse. 
J’apprendrai  ton  destin , je  saurai  ta  douleur  ; 

Je  dirai  : ■ Qu'elle  soit  heureuse  ! » 

Et  ce  vœu  ne  pourra  te  donner  le  bonheur. 
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Par  cet  air  de  sérénité , 

Par  cet  rnjoûment  affecté , 

D’autres  seront  trompés  peut-être , 

Mais  mon  cœur  vous  devine  mieux  ; 

El  vous  n'abusez  point  des  yeux 
Accoutumés  à vous  connaître. 

L’esprit  vole  à votre  secours , 

Et,  malgré  vos  soins,  son  adresse 
Ne  peut  égayer  vos  discours; 

Vous  souriez,  mais  c'est  toujours 
Le  sourire  de  la  tristesse. 

Vous  cachez  en  vain  vos  douleurs  ; 

Vos  soupirs  se  font  un  passage; 

Les  roses  de  votre  visage 
Ont  perdu  leurs  vives  couleurs  ; 

Déjà  vous  négligez  vos  charmes  ; 

Ma  voix  fait  naître  vos  alarmes; 

Vous  abrégez  nos  entretiens; 

Et  vos  yeux  noyés  dans  les  larmes 
Évitent  constamment  les  miens. 

Ainsi  donc  mes  peines  cruelles 
Vont  s’augmenter  de  vos  chagrins! 

Malgré  les  dieux  cl  les  humains. 

Je  le  vois,  nos  cœurs  sont  fidèles. 

Objet  du  plus  parfait  amour,  -Sfc  - • 

Unique  charme  de  ma  vie , 

O maîtresse  toujours  chérie . 

Faut-U  te  perdre  sans  retour  ! 

Ah  ! faut-il  que  ton  inconstanrc 
Ne  te  donne  que  des  tourmens  ! 

Si  du  plus  tendre  des  amans 
La  prière  a quelque  puissance , 

Trahis  mieux  tes  premiers  sermens  ; 

Que  ton  cœur  me  plaigne  et  m'oublie. 
Permets  à de  nouveaux  plaisirs 
D’effacer  les  vains  souvenirs 
Qui  causent  ta  mélancolie. 

J’ai  bien  assez  de  mes  malheurs. 

J'ai  pu  supporter  tes  rigueurs. 

Ton  inconstance , tes  froideurs , 

Et  tout  le  poids  de  ma  tristesse  ; 

Mais  je  succombe , et  ma  tendresse 
Ne  peut  soutenir  tes  douleurs. 
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Et  douloureux  à nos  sens  éperdus, 

Huis  qui , suivi  d'un  réveil  plus  paisible. 
Nous  laisse  à peine  un  souvenir  confus. 


Que  le  bonheur  arrive  lentement  ! 

Que  le  bonheur  s’éloigne  avec  vitesse  1 
Dorant  le  cours  de  ma  triste  jeunesse , 

SI  J’ai  vécu,  ce  ne  fut  qu’un  moment. 

Je  suis  puni  de  ce  moment  d’ivresse. 
L’espoir  qui  trompe  a toujours  sa  douceur. 
Et  dans  nos  maux  du  moins  il  nous  console  ; 
Mais  loin  de  moi  l’illusion  s'envole , 

Et  l’espérance  est  morte  dans  mon  cœur. 

Ce  cœur,  hélas  ! que  le  chagrin  dévore , 

Ce  cœur  malade  et  surchargé  d’ennui 
Dans  le  passé  veut  ressaisir  encore 
De  son  bonheur  la  fugitive  aurore , 

Et  tous  les  biens  qu'il  n'a  plus  aujourd'hui  ; 
Mais  du  présent  l’image  trop  fidèle 
Mc  suit  toujours  dans  ccs  rêves  trompeurs, 
Et  sans  pitié  la  vérité  cruelle 
Vient  m’avertir  de  répandre  des  pleurs. 

J’ai  tout  perdu  ; délire , jouissance , 
Transports  brtdans , paisible  volupté  . 
Douces  erreurs , consolante  espérance , 

J’ai  tout  perdu  ; l’amour  seul  est  resté. 
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Calme  des  sens , paisible  indifférence , 

Léger  sommeil  d’un  cœur  tranquillisé. 
Descends  du  ciel  ; éprouve  ta  puissance 
Sur  on  amant  trop  long-temps  abusé. 

Mène  avec  toi  l’heureuse  insouciance , 

Les  plaisirs  purs  qu'aulrefois  j'ai  connus , 

Et  le  repos  que  je  ne  trouve  plus; 

Mène  surtout  l'amitié  consolante 
Qui  s'enfuyait  à l’aspect  des  amours, 

Et  des  beaux-arts  la  famille  brillante , 

Et  la  raison  que  je  craignais  toujours. 

Des  passions  j’ai  trop  senti  l’ivresse; 

Porte  la  paix  dans  le  fond  de  mon  cœur  : 
Ton  air  serein  ressemble  à la  sagesse, 

Et  ton  repos  est  presque  le  bonheur. 

Il  est  donc  vrai , l’amour  n’est  qu'un  délire  ! 
Le  mien  fut  long;  mais  enfin  je  respire. 

Je  vais  renaître  ; et  mes  chagrins  passés , 
Mon  fol  amour,  les  pleurs  que  j’ai  versés. 
Seront  pour  moi  comme  uq  songe  pénible 
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Il  est  temps,  mon  Éléonore, 

De  mettre  un  terme  à nos  erreurs  ; 

11  est  temps  d’arrêter  les  pleurs 
Que  l’amour  nous  dérobe  encore. 

Il  disparaît  l’âge  si  doux , 

L'âge  brillant  de  la  folie  ; 

Lorsque  tout  change  autour  de  nous , 
Changeons , ô mon  unique  amie  1 
D’un  bonheur  qui  fuit  sans  retour 
Cessons  de  rappeler  l'image; 

Et  des  pertes  du  tendre  amour 
Que  l'amitié  nous  dédommage. 

Je  quitte  enfin  ccs  tristes  lieux 
Oà  me  ramena  l’espérance. 

Et  l'océan  entre  nous  deux 
Va  mettre  un  intervalle  immense. 

Il  faut  même  qu'à  rocs  adieux 
Succède  une  éternelle  absence  ; 

Le  devoir  m'en  fait  une  loi. 

Sur  mon  destin  sois  plus  tranquille; 
Mon  nom  passera  jusqu'à  toi  : 

Quel  que  soit  mon  nouvel  asile. 

Le  tien  parviendra  jusqu'à  moi. 

Trop  heureux , si  tu  vis  heureuse, 

A cette  absence  douloureuse 
Mon  cœur  pourra  s'accoutumer. 

Mais  ton  image  va  me  suivre  ; 

Et  si  je  cesse  de  t’aimer, 

Crois  que  j’aurai  cessé  de  vivre. 
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Cesse  de  m’affliger,  importune  amitié  : 

C’est  en  vain  que  lu  me  rappelles 
Dans  ce  monde  frivole  où  je  sais  oublié  : 

Ma  raison  se  refuse  à des  erreurs  nouvelles. 
Oscs-tu  me  parler  d’amour  et  de  plaisirs? 

Ai-je  encor  des  projets  , ai-je  encor  des  désirs? 
Ne  me  console  point  : nia  tristesse  m’est  chère  ; 
Laisse  gémir  en  paix  ma  douleur  solitaire. 
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Hélas  ! celle  injuste  douleur 
I)e  tes  soins  en  secret  murmure  ; 

Elle  aigrit  même  la  douceur 
De  ce  baume  consolateur 
Que  lu  verses  sur  ma  blessure. 

Du  tronc  qui  nourrit  sa  vigueur 
La  branche  une  fois  détachée 
Ne  reprend  jamais  sa  fraîcheur  ; 

Et  Ton  arrose  en  vain  la  llcnr, 

Quand  la  racine  est  desséchée. 

De  mes  jours  le  fil  est  usé  ; 

Le  chagrin  dévorant  a flétri  ma  jeunesse  ; 

Je  suis  mort  au  plaisir,  et  mort  à la  tendresse. 
Hélas  ! j’ai  trop  aimé  ; dans  mou  cœur  épuisé 
Le  sentiment  ne  peut  renaître. 

Non,  non  ; vous  avez  fui,  pour  ne  plus  reparaître , 
Première  illusion  de  mes  premiers  beaux  Jours, 
Céleste  enchantement  des  premières  amours  ! 

O fraîcheur  du  plaisir  î 0 volupté  suprême  î 
Je  vous  connns  jadis , et  dans  ma  douce  erreur 
J’osai  croire  que  le  bonheur 
Durait  autant  que  l'amour  même. 

Mais  le  bonheur  fut  court , ci  l'amour  me  trompait. 
L'amour  n’est  plus,  l'amour  est  éteint  pour  la  vie; 
li  laisse  un  vide  affreux  dans  mou  âme  affaiblie  ; 

Et  la  place  qu'il  occupai! 

Ne  peut  être  jamais  remplie. 
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On  m’a  conté  qu’aulrcfois  dans  Talcrme, 
Ville  où  l'Amour  eut  toujours  des  autels, 
L’Amitié  sut  d'un  nœud  durable  et  ferme 
Unir  entre  eux  quatre  jeunes  mortels. 

Égalité  de  biens  et  de  naissance , 

Conformité  d'humeur  et  de  penchans , 

Tout  s’y  trouvait;  l’habitude  et  le  temps 
De  ces  liens  assuraient  la  puissance. 

L’alné  d’entre  eux  ne  comptait  pas  vingt  ans  : 
C’était  Votanon , de  qui  l'air  doux  et  sage 
Montrait  un  cœur  naïf  et  sans  détour, 

Et  qui  jamais  des  erreurs  du  bel  âge 
N’avait  connu  que  celles  de  l'amour. 

Loin  du  fracas  et  d'un  monde  frivole, 

Dans  un  réduit  préparé  de  leurs  mains, 

Nos  jeunes  gens  venaient  tous  les  matins 
De  l'amitié  tenir  la  douce  école* 


Ovide  no  jour  occupait  leurs  loisirs. 

Florval  lisait  d'une  voix  attendrie 
Ces  vers  touchons  où  l'amant  de  Julie 
De  l’âge  d’or  a chanté  les  plaisirs, 

« Cet  âge  heureux  ne  serait-il  qu’un  songe  ?» 
Reprit  Talcis , quand  Florval  eut  fini. 

« Ven  douiez  point , lui  répondit  Volny  ; 

Tant  de  bonheur  est  toujours  un  mensonge.  • 
FLORVAL. 

> Et  pourquoi  donc?  toute  l’antiquité. 

Plus  près  que  nous  de  cet  âge  vanté. 

En  a transmis  et  pleuré  la  mémoire.  » 
tolwy. 

« L’antiquité  ment  on  peu , comme  on  sait  ; 

Il  faut  plutôt  l'admirer  que  la  croire. 

Outre  les  yeux , vols  l’homme  ; et  re  qu’il  est 
De  ce  qu’il  fut  te  donnera  l’histoire.  * 

TALCIS. 

« L’enfant  qui  plut  par  scs  jeunes  attraits, 

A soixante  ans  conscrvc-t-il  scs  traits  ? 
L’homme  a vieilli  ; sans  doute  en  son  enfance 
Il  ne  fut  point  ce  qu'il  est  aujourd'hui. 

Si  l'univers  a jamais  pris  naissance , 

Ces  jours  si  beaux  ont  dû  naître  avec  lui.  • 

• VOLNY, 

o Rien  ne  vieillit...  » 

Volmon  alors  se  lève  : 

» Mes  chers  amis , tous  trois  vous  parlez  d’or; 
Mais  je  prétends  qu’il  vaudrait  mieux  encor 
Réaliser  entre  nous  ce  beau  rêve. 

Loin  de  Palcriuc , à l’ombre  des  vergers , 

Pour  un  seul  jour  devenons  tous  bergers. 

Mais  gardons-nous  d’oublier  nos  lœrgèrcs. 

De  l’innocence  elles  ont  tous  les  goûts  : 

Parons  leurs  mains  de  houlettes  légères  ; 
L’amour  champêtre  est,  dit-on,  le  plus  doux.  • 
Avec  transport  cette  offre  est  écoutée. 

On  la  répète,  et  chacun  d'applaudir  : 

Laure  et  Zulmis  voudraient  déjà  partir, 

Églé  sourit  ; Nais  est  enchantée  : 

0b  fixe  un  jour  ; et  ce  jour  attendu 
Commence  à peine,  on  part,  on  est  rendu. 

Sur  le  penchant  d’une  haute  montagne 
La  main  du  goût  construisit  up  château. 

D'où  l'œil  au  loin  se  perd  dans  la  campagne . 
De  scs  côtés  part  un  double  côtcau  : 

L’un  est  couvert  d’un  aulique  feuillage 
Que  la  cognée  a toujours  respecté  ; 

Du  voyageur  11  est  peu  fréquenté, 

F.t  n'offre  aux  yeux  qu’une  beauté  sauyage. 
L’autre  présente  un  tableau  plus  riant  : 
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LYpi  jaanil  ; Zéphyr  eu  s V "ayant 
Aime  à glisser  sur  la  moisson  dorée  ; 

Et  tout  auprès  la  grappe  colorée 
Fait  succomber  le  rameau  chancelant. 

Ces  deux  cûlcanx,  arrondis  en  ovale, 
Forment  au  loin  un  vallon  spacieux , 

Dont  la  nature , admirable  en  ses  jeux , 

A bigarré  la  surface  inégale. 

le*  s’élève  un  groupe  d’orangers 

Dont  les  fruits  d’or  pendent  sur  des  fontaines  ; 

Plus  loin  fleurit , sous  l'abri  des  vieux  chênes , 

Le  noisetier  si  chéri  des  bergers  ; 

A quelques  pas  se  forme  une  éminence , 

D’où  le  pasteur  appelle  son  troupeau  ; 

De  là  son  œil  suit  avec  complaisance 
Tous  les  détours  d'un  paisible  ruisseau  : 

En  serpentant , II  baigne  la  prairie , 

11  fuit , revient  dans  la  plaine  fleurie 
Où  tour  à tour  il  murmure  et  se  lait , 

Se  rétrécit  et  coule  avec  vitesse , 

Puis  s'élargît  et  reprend  sa  paresse, 

Pour  faire  encor  le  chemin  qu’il  a fait  : 

Mais  un  rocher  barre  son  onde  pure  ; 

Triste,  il  parait  étranger  dans  ces  lieux; 

Son  ombre  au  loin  s’étend  sur  la  verdure , 

Et  l’herbe  croit  sur  son  front  sourcilleux. 
L’onde,  à ses  pieds,  revient  shr  elle-même, 
Ouvre  deux  bras  pour  baigner  ses  contours , 
S'unit  encor,  et  dans  ces  champs  qu'elle  aime 
Va  sous  les  fleurs  recommencer  son  cours. 


Voilà  l'asile  où  la  troupe  amoureuse 
Vient  accomplir  le- projet  de  Yolmon. 
là  n’entrent  point  l'étiquette  orgueilleuse , 
Elles  ennuis  attachés  au  bon  ton. 

La  liberté  doit  régner  au  village  ; 

Un  jupon  court , parsemé  de  feuillage , 

A remplacé  l’enflure  des  panièrs  ; 

Le  pied  mignon  sort  des  riches  souliers 
Pour  mieux  fouler  la  verdure  fleurie  ; 

La  robe  tombe  et  la  jambe  arrondie 
A l'œil  charmé  sc  découvre  à moitié  : 

De  la  toilette  on  renverse  l’ouvrage  ; 

Dans  sa  longueur  le  chignon  déployé 
Flotte  affranchi  de  son  triste  esclavage  : 

La  propreté  succède  aux  ornemens  ; 

Du  corps  étroit  on  a brisé  la  chaîne , 

Le  sein  se  gonfle  et  s’arrondit  sans  peine 
Dans  un  corset  noué  par  les  amans  : 

Le  front,  caché  sous  un  chapeau  de  roses, 
Ne  soutient  plus  le  poids  des  diamans  ; 

La  beauté  gagne  à ces  métamorphoses, 


Et  nos  amis,  dans  leur  fidélité. 

Du  changement  goûtent  la  volupté. 

Dans  la  vallée  on  descend  au  plus  vile, 

Et  des  témoins  on  fuit  l’œil  indiscret  ; 

La  liberté,  l’amour,  et  le  secret. 

De  nos  bergers  forment  toute  la  suite. 

Déjà  du  ciel  l’azur  était  voilé. 

Déjà  la  nuit  de  son  char  étoilé 

Sur  ces  beaux  lieux  laissait  tomber  son  ombre 

D'un  pied  léger  on  franchit  le  côtcau, 

Et  ces  chansons  vont  réveiller  l’écho 
Qui  reposait  dans  la  caverne  sombre. 

« Couvre  le  muet  univers , 

Tarais,  nuit  propice  et  tranquille. 

Et  fais  tomber  sur  cet  asile 
La  paix  qui  règne  dans  les  airs. 

» Ton  sceptre  impose  à la  nature 
Un  silence  majestueux  ; 

On  n'entend  plus  que  le  murmure 
Du  ruisseau  qui  coule  en  ccs  lieux. 

• Sois  désormais  moins  diligente. 

Belle  avanl-courricrc  du  jour  ; 

La  volupté  douce  et  tremblante 
Fuit  et  se  cache  à ton  retour. 

• Tu  viens  dissiper  les  mensonges 
Qui  berçaient  les  tristes  mortels , 

Et  la  foule  des  jolis  songes 
S'enfuit  devantles  maux  réels.  » 

» Pour  nous,  réveillons-nous  sans  cesse, ; * 
Et  sacrifions  à Vénus. 

Il  vient  un  temps , 0 ma  maîtresse , 

Où  l’on  ne  sc  réveille  plus.  » 

Le  long  du  bois  quatre  toits  de  feuillage 
.Sont  élevés  sur  les  bords  du  ruisseau  ; 

Et  le  sommeil , quf  se  plait  au  village. 

N’oublia  point  eet  asile  nouveau. 

I/ombre  s'enfuit  ; l'ainantc  de  Céphale 
De  la  lumière  annonçait  le  retour. 

Et,  s'appuyant  sur  les  portes  du  jour. 

Laissait  tomber  le  rubis  et  l’opale. 

Les  habitans  des  paisibles  hameaux 
Se  répandaient  an  loin  dans  la  campagne  ; 

La  cornemuse  éveillait  les  troupeaux  ; 

En  bondissant  les  folâtres  agneaux 
Allaient  blanchir  le  flanc  de  la  moutagoe. 

De  mille  oiseaux  le  ramage  éclatant 
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De  ce  beau  jour  saluait  la  naissance. 
Yolmon  se  lève , et  Zulmis  le  devance  : 
Leurs  yeux  charmés  avec  étonnement 
A son  réveil  contemplent  la  nature. 

Ce  doux  spectacle  était  nouveau  pour  eux  ; 
Et  des  cités  habitons  paresseux , 

Us  s’étonnaient  de  fouler  la  verdure, 

A l'instant  même  où  tant  d’êtres  oisifs. 
Pour  échapper  à l’ennui  qui  les  presse , 
Sur  des  carreaux  dressés  par  la  mollesse 
Cherchent  en  vain  quelques  pavots  tardifs. 

Reine  un  moment,  déjà  la  jeune  Aurore 
Abandonnait  l'horizon  moins  vermeil  ; 
Volny  soupire , et  détourne  sur  Laure 
Des  yeux  chargés  d’amour  et  de  sommeil. 

A ses  côtés  la  belle  demi-nue 
Dormait  encore;  une  Jambe  étendue 
Semble  chercher  l'aisance  et  ia  fraîcheur, 
Et  laisse  voir  ces  charmes  dont  la  vue 
Est  pour  l'amant  la  dernière  faveur. 

Sur  une  main  sa  tête  se  repose; 

L’autre  s’alonge,  et,  pendant  hors  do  lit, 

A chaque  doigt  fait  descendre  une  rose. 

Sa  bouche  encore  et  s’entr’ouvre  et  sourit, 
liais  tout  à coup  son  paisible  visage 
S’est  coloré  d’un  vermillon  brillant. 

Sans  doute  alors  un  songe  caressant 
Des  voluptés  lui  retraçait  l’image. 

Volny,  qui  voit  son  sourire  naissant, 

Parai  les  fleurs  qui  parfument  sa  couche 
Prend  une  rose , et  près  d’elle  à genoux , 
Avec  lenteur  la  passe  sur  sa  bouche, 

En  y joignant  le  baiser  le  plus  doux. 

Pour  consacrer  la  nouvelle  journée , 

On  dut  choisir  un  cantique  à l’Amour  : 

U exauça  l’oraison  fortunée, 

Et  descendit  dans  ce  riant  séjour. 

Voici  les  vers  qu’on  chantait  tour  à tour  : 

• Divinités  que  je  regrette  » 

Hâtez- vous  d'animer  ces  lieux. 

Êtres  charmons  et  fabuleux , 

Sans  vous  la  nature  est  muette. 

» Jeune  épouse  du  vieux  Tilon , 

Pleure  sur  la  rose  naissante; 

Écho,  redeviens  une  amante; 

Soleil , sols  encor  Apollon. 

» Tendre  Io , paissez  la  verdure , 

Naïades , habitez  ces  eaux , 
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Et  de  ces  modestes  ruisseaux 
Ennoblissez  ia  source  pure. 

» Nymphes , courez  au  fond  des  bois , 

Et  craignez  les  feux  du  satyre. 

Que  Philomèlc  une  autre  fois 
A Progné  conte  son  martyre. 

» Renaissez,  amours  ingénus; 

Reviens,  volage  époux  de  Flore; 
Ressuscitez,  Grâces,  Vénus; 

Sur  des  païens  régnez  encore. 

» C’est  aux  champs  que  l’Amour  naquit , 
L’Amour  se  déplaît  à la  ville. 

Un  bocage  fut  son  asile. 

Un  gazon  fut  son  premier  lit; 

Et  les  bergers  et  les  bergères 
Accoururent  à son  berceau  ; 

L’azur  des  cieux  devint  plus  beau  ; 

Les  vents  de  leurs  ailes  légères 
Osaient  à peine  raser  Peau  ; 

Tout  sc  taisait , jusqu’à  Zéphire; 

Et  dans  ce  moment  enchanteur, 

La  nature  sembla  sourire, 

Et  rendre  hommage  à son  auteur.  » 

Zalmls  alors  ouvre  la  bergerie , 

Et  le  troupeau  qui  s'échappe  soudain 
Court  deux  à deux  sur  l’herbe  rajeunie. 
Volmon  le  suit,  la  boulette  à la  main. 

Un  peu  plus  loin  Florval  et  son  amante 
Gardent  aussi  les  dociles  moulons. 

Ils  souriaient,  quand  leur  bouche  ignorante 
Sar  le  pipeau  cherchait  en  vain  des  sons. 
Dans  un  verger  planté  par  la  nature , 

Où  tous  les  fruits  mûrissent  sans  culture, 

La  jeune  Églé  porte  déjà  scs  pas. 

Quand  les  rameaux  s’éloignent  de  ses  bras , 
L’hcureuv  Talcis  l'enlève  avec  mollesse; 

Il  la  soutient , et  ses  doigts  débeats 
Vont  dégarnir  la  branche  qu'elle  abaisse. 

A d'autres  soins  Volny  s'est  an-été. 

Entre  ses  mains  le  lait  coule  et  ruisselle; 

Et  près  de  lui  son  amante  fidèle 
Durcit  ce  lait  en  fromage  apprêté. 

Aimables  soins  ! travaux  doux  et  faciles  I 
Vous  occupez  en  donnant  le  repos  ; 

Bien  différons  du  tumnlte  des  villes, 

Où  les  plaisirs  devieuneut  des  travaux. 

Le  dieu  du  jour,  poursuivant  sa  carrière, 
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Règne  en  lyran  sur  l’univers  soumis. 

Son  char  de  feu  brûle  autant  qu'il  ('flaire, 

Et  ses  rayons , en  faisceaux  réunis , 

D'un  pôle  à l’autre  embrasent  l'hémisphère. 
Heureux  alors , heureux  le  voyageur 
Qui  sur  sa  route  aperçoit  un  bocage 
Où  le  zéphyr,  soupirant  la  fraîcheur. 

Fait  tressaillir  le  mobile  feuillage  ! 

Un  bassin  pur  s’étendait  sous  l'ombrage  : 

Je  vois  tomber  les  jaloux  vètemens, 

Qui,  dénoués  par  la  main  des  amans, 

Restent  épars  sur  l'herbe  du  rivage. 

Un  Toile  seul  s’étend  sur  les  appas  : 

Mais  il  les  couvre  et  ne  les  cache  pas. 

Des  vètemens  tel  fut  jadis  l'usage. 

Laure  et  Talcis,  en  dépit  des  chaleurs, 

A la  prainc  ont  dérobé  ses  (leurs , 

F.t  du  bassin  ils  couvrent  la  surface. 

L'onde  gémit  ; tous  les  bras  dépouillés 
Glissent  déjà  sur  les  (lots  émaillés, 

El  le  nageur  laisse  après  Ini  sa  trace. 

En  vain  mes  vers  voudraient  peindre  leurs  jeux, 
bientôt  du  corps  la  toile  obéissante 
Suit  la  rondeur  cl  les  contours  moelleux. 

L'amant  sourit  et  dévore  dés  yeux 
De  mille  attraits  la  (orme  séduisante. 

Lorsque  Zulmis  s'élança  bprs  du  bain , 

L'heureux  Vol  mon  l'essuya  de  sa  main. 

Qu’avec  douceur  celte  main  téméraire 
Se  promenait  sur  la  jeune  bergère, 

Qui  la  laissa  recommencer  trois  fois  ! # 

Qu'avec  transport  il  pressait  sons  ses  doigts 
F.t  la  rondeur  d’une  cuisse  d’ivoire , 

El  ce  beau  sein  dont  le  bouton  naissant 
Cherche  à percer  le  voile  transparent! 

Ce  doux  travail  fut  long,  comme  on  peut  croire; 
Mais  il  finit  : bientôt  de  toutes  parts 
La  modestie  élève  des  remparts 
Entre  l’amante  et  l'amant  qui  soupire. 

Volmon  les  voit,  et  je  l’entends  maudire 
Cet  art  heureux  de  cacher  la  laideur. 

Qu'on  décora  du  beau  nom  de  pudeur. 

Volny  s’avance,  et  prenant  la  parole  : 

• Far  la  chaleur  retenus  dans  ces  lieux , 
Trompons  du  moins  le  (etnps  par  quelques  jeux , 
Par  des  récits , par  un  conte  frivole. 

• On  sait  qu'Hercule  aima  le  jeune  Hylas. 

Dans  ses  travaux , dans  scs  courses  pénibles , 

Ce  bel  enfant  suivait  toujours  ses  pas  : 

11  le  prenait  dans  ses  mains  invincibles , 

IJ. 
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Ses  yeux  alors  se  montraient  moins  terribles , 
Le  fer  eruçl  ne  couvrait  plus  son  bras. 

Et  l'univers,  et  Vénus  et  sa  gloire. 

Étaient  déjà  bien  loin  de  sa  mémoire. 

Tous  deux  un  jour  arrivent  dans  un  bois 
Où  la  chaleur  ne  pouvait  s’ iu traduire. 

En  attendant  le  retour  de  Zéphyre , 

Le  voyageur  y dormait  quelquefois. 

Notre  héros  sur  l’herbe  fleurissante 
laisse  tomber  son  armure  pesante. 

Et  puis  s'alonge  et  respire  le  frais , 

Tandis  qu'l  Mas.  d’une  main  diligente 
D’un  dîner  simple  ayant  fait  les  apprêts , 

Dans  le  vallon  qui  s'étendait  auprès 
S’en  va  puiser  une  eau  rafraîchissante. 

Il  voit  de  loin  un  bosquet  d’orangers; 

Et  d’une  source  il  entend  le  murmure  ; 

Il  court , il  vole  où  cette  source  pure 
Dans  un  bassin  conduit  ses  (lots  légers. 

De  ce  bassin  les  jeunes  souveraines 
Quittaient  alors  leurs  grottes  souterraines  ; 

Snr  le  cristal  leurs  membres  déployés 
l S'entrelaçaient  et  jouaient  avec  grâce  ; 

Ils  fendaient  l’onde,  et  leurs  jeux  variés, 

Sans  la  troubler  agitaient  la  surface. 

Hylas  arrive , une  cruclic  à la  main , 

Ne  songeant  guère  aux  Nymphes  qui  l'admirent 
Il  s'agenouille , il  la  plonge , et  soudain 
Au  fond  des  eaux  les  Naïades  l’ai  tirent. 

Sous  un  beau  ciel,  lorsque  la  nuit  parait. 
Avez-vous  vu  l’étoile  étincelante 
Se  détacher  de  sa  vôûte  brillante. 

Et  dans  les  flots  s'élancer  connue  un  irait  ? 
Dans  un  verger,  sur  la  lin  de  l'automne. 
Avez-vous  vu  le  fruit,  dès  qu’il  mûrit. 

Quitter  la  branche  où  long-temps  il  pendit. 
Four  se  plonger  dans  l'onde  qui  bouillonne? 
Soudain  il  part  et  l'œil  en  vain  le  suit. 

Tel  disparaît  le  favori  d'Alcide. 

Entre  leurs  bras  les  Nymphes  l’ont  reçu; 

Et  l'échauffant  sur  leur  sein  demi-nu. 

L’ont  fait  entrer  dans  le  palais  humide. 

Bientôt  Hercule,  inquiet  et  troublé. 

Accuse  Hylas  dans  son  impatience  ; 

Il  craint,  il  tremble,  et  son  cœur  désolé 
Connaît  alors  le  chagrin  de  l'absence. 

11  sc  relève , il  l’appelle  trois  fois , 

El  par  trois  fois,  comme  un  souille  insensible, 
Du  sein  des  flots  sort  une  faible  voix. 

11  rentre  et  court  dans  la  forêt  paisible. 

Il  cherche  Hylas;  ô tourment  du  désir! 

Le  jour  déjà  commençait  à s’enfuir; 

Son  âme  alors  s’puvrc  toute  à la  rage; 
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La  terre  au  loin  relcnlit  sous  scs  pas; 

Des  pleurs  brûluns  sillonnent  son  visage; 
Terrible,  il  cric:  Hylasl  II  y las!  Ilylas! 

Du  fond  des  bois  Écho  répond  : H)  las  ! 

Et  cependant  les  folâtres  déesses , 

Sur  leurs  genoux  tenaient  l'aimable  enfant. 

Lui  prodiguaient  les  plus  douces  caresses. 

Et  rassuraient  son  cœur  toujours  tremblant.  » 

Volny  se  lut;  les  naïves  bergères 
Écoulaient  bien , mais  ne  comprenaient  guères. 

L'antiquité,  si  charmante  d'ailleurs, 

Dans  scs  plaisirs  n’était  pas  scrupuleuse. 

De  ses  amours  la  peinture  odieuse 
Dépare  un  peu  scs  écrits  enchanteurs. 
Lorsqu’ennuyé  des  baisers  de  sa  belle , 

Anacréon , dans  son  égarement , 

Forte  à Balhylc  un  encens  fait  pour  elle . 

Sa  voix  afllige  et  n'a  rien  de  louchant. 

Combien  de  fois , vif  et  léger  Catulle , 

En  vous  lisant  je  sais  rougir  pour  vous; 

Combien  de  fois,  voluptueux  Tilmllc, 

J’ai  repoussé  dans  mes  justes  dégoûts 
Ces  vers  heureux  qui  devenaient  moins  doux  ! 

Et  vous  encore,  6 modeste  Virgile! 

Votre  âme  simple,  et  naïve,  et  tranquille, 

A donc  connu  la  fureur  de  ces  goûts? 

Pour  Cupidon  quand  vous  quittez  les  Grâces, 
Cessez  vos  chants  et  rougissez  du  moius. 

On  suit  encor  vos  leçons  efficaces  ; 

Mais,  pour  les  suivre , on  prend  de  justes  soins, 
Et  l’on  sc  cache  cil  mari  liant  sur  vos  traces. 

Vous  m’entendez,  prêtresses  de  Lesbos, 

Vous  de  Sapho  disciples  renaissantes? 

Ah!  croyez-moi,  retournez  à i’uplios. 

Et  choisissez  des  erreurs  plus  touchantes. 

De  votre  cœur  écoulez  mieux  la  voix  : 

Ne  cherchez  point  des  voluptés  nouvelles. 

Malgré  vos  vœux  la  uature  a ses  lois, 

El  c'est  pour  nous  que  sa  main  vous  (il  belles. 

Mais  revenons  à nos  premiers  plaisirs. 

Tournons  les  yeux  sur  la  troupe  amoureuse 
Qui  dans  un  bois,  refuge  des  Zéphyrs, 

Et  qu'arrosait  une  onde  paresseuse , 

Vient  d’apprêter  le  rustique  repas. 

La  propreté  veillait  sur  tous  les  plats. 

La  jeune  Flore  avec  ses  doigts  de  rose, 

Avait  de  fleurs  tapissé  le  gazon. 

Le  dieu  du  vin  dans  le  ruisseau  dépose 
Ce  doux  nectar  qui  trouble  la  raison. 

A son  aspect  l’appétit  se  réveille  ; 


Le  fruit  parait  : de  feuilles  couronné, 

En  pyramide  il  remplit  la  corbeille; 

Et  dans  l'osier  le  lait  emprisonné 
Blanchit  auprès  de  la  pèche  vermeille. 

De  ce  repas  on  bannit  avec  soin 

Les  froids  bons  mois  toujours  prévus  de  loin , 

Les  longs  détails  de  l'intrigue  nouvelle , 

Les  calembourgs  si  goûtés  dans  Paris , 

Des  complimens  la  routine  éternelle , 

Et  les  fadeurs  et  les  demi-souris. 

La  liberté  n'y  voulut  introduire 
Que  les  plaisirs  en  lisage  à Paplios; 

Le  sentiment  dictait  tous  les  propos , 

Et  l’on  riait  sans  projeter  de  rire. 

On  termina  le  festin  par  des  chants. 

La  voixd’Églé,  molle  cl  voluptueuse. 

Fit  retentir  scs  timides  acceus  ; 

Et  les  soupirs  de  la  flûte  amoureuse, 

.Mêlés  aux  siens  paraissaient  plus  touchait». 
L’eau  qui  fuyait,  pour  la  voir  et  l'entendre, 
Comme  autrefois  n'arréta  point  son  cours  ; 

Le  chêne  allier  n'en  devint  pas  plus  tendre , 

Et  les  rochers  n'en  étaient  pas  moins  sourds  ; 
Bien  ne  changea  : mais  l'oreille  attentive 
Jusqucs  au  cœur  transmettait  tous  ses  sons; 

En  les  peignant , sa  voix  douce  et  naïve 
Faisait  germer  les  tendres  passions. 

L’heureux  Volny,  placé  vis-à-vis  d'elle, 

Volny , charmé  de  sa  grâce  nouvelle , 

Et  de  scs  chants  fidèle  admirateur, 
Applaudissait  avec  trop  de  chaleur. 

Églé  sc  tait;  Volny  l’écoute  encore, 

Et  tient  fixés  ses  regards  attendris 
Sur  cette  bouche  où  voltigent  les  ris , 

Et  d'oii  sortait  une  voix  si  sonore. 

I*»ure  voit  tout  ; que  ne  voit  point  l'amour  ! 

De  cet  oubli  son  âuie  est  offensée  ; 

Et  pour  venger  sa  vanité  blessée. 

Elle  prétend  l'imiter  à son  tour. 

Au  seul  Talcis  elle  affecte  de  prendre 
lin  intérêt  quelle  ne  prenait  pas; 

Sa  voix  pour  lui  voulait  devenir  tendre  ; 

Scs  yeux  distraits  voulaient  suivre  ses  pas; 

Et,  quand  Volny  revint  à sa  maîtresse. 

Un  froid  arrucil  affligea  sa  tendresse. 

Il  nomme  Lnurc,  elle  ne  l'entend  plus; 

Il  veut  parler,  on  lui  répond  à peine. 

C’en  est  assez;  mille  soupçons  confus 
Ont  pénétré  dans  son  âme  incertaine. 

Amans,  amans,  voilà  votre  portrait! 

Un  sort  malin  vous  promène  sans  cesse 
Des  pleurs  aux  ris,  des  ris  à la  tristesse  ; 
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l u rien  vous  choque , un  rien  tous  satisfait  : 

Un  rien  détruit  ce  qu’un  rien  a fait  naître  ; 

Tous  vos  plaisirs  sont  voisins  d’un  tourment , 

El  vos  tournions  sont  des  plaisirs  peut-être  t 
Ah!  l’on  dit  vrai , l'Amour  n’est  qu’un  enfant. 

Volny  rêvait , à sa  douleur  en  proie  ; 

Et  ses  amis  , égarés  par  le  vin , 

Remarquaient  peu  son  trouble  et  son  chagrin. 
Pour  modérer  les  excès  de  leur  joie, 

Zulmis  s’assied , et  leur  fait  rc  rérit. 

Amour  dictait , Amour  me  l’a  redit  : 

* Dans  ces  beaux  lieux  où,  paisible  et  fidèle, 
L'heureux  Lad  on  coule  parmi  les  fleurs , 

Du  dieu  du  Guide  une  jeune  immortelle 
Fuyait,  dit-on,  les  trompeuses  douceurs; 

C’était  Syrinx.  l'an  soupira  près  d’elle, 

Et  pour  ses  soins  n'ohlint  que  des  rigueurs. 

Au  bord  du  fleuve,  un  jour  que  l'inhumaine 
Se  promenait  au  milieu  de  ses  sœurs. 

Pan  l'aperçoit  cl  vole  dans  la  plaine , 

Bien  résolu  d'arracher  ces  faveurs 

Que  l'Amour  donne  et  ne  veut  pas  qu’on  prenne. 

A cet  aspect . tremblant  pour  ses  appas, 

La  nymphe  fuit,. et  ses  pieds  délicats. 

Sans  la  blesser,  glissent  sur  la  verdure. 

Déjà  la  fleur  qui  formait  sa  parure 
Tombe  du  front  qu'elle  crut  embellir  ; 

Et , balancés  sur  l’aile  du  Zéphyr, 

Scs  longs  cheveux  flottent  à l'aventure. 

Tremblez  Syrinx  ! vos  charmes  demi-nus 
Vont  se  faner  sous  une  main  profane; 

Et  vous  allez  des  autels  de  Diane 
Passer  enfin  aux  autels  de  Vénus. 

Dieu  de  ces  bords,  sauve-moi  d'un  outrage! 

Elle  avait  dit  : sur  l'humide  rivage 
Son  pied  léger  s'arrête  et  ne  fuit  plus; 

Au  fond  des  eaux  l’un  et  l’autre  se  plongent  : 

Son  sein , caché  sous  un  voile  nouveau , 

Palpite  encor  en  changeant  de  nature; 

Ses  cheveux  noirs  se  couvrent  de  verdure  ; 

Et  sur  son  corps,  qui  s’effile  en  roseau, 

Les  nœuds  pareils,  arrondis  en  anneau  , 

Des  membres  nus  laissent  voir  la  jointure. 

Le  dieu , saisi  d’une  soudaine  horreur. 

S'est  arrêté;  sous  la  feuille  tremblante 
Ses  yeux . séduits  et  trompés  par  son  cœur. 
Cherchent  encor  sa  fugitive  amante. 

Mais  tout  à conp  le  Zéphyr  empressé 
Ment  se  poser  sur  la  lige  naissante, 

FA  par  ses  jeux  le  roseau  balancé 
Forme  dans  l'air  une  plainte  mourante. 


« Ah  ! dit  dieu,  ce  soupir  est  pour  moi  : 

« Trop  tard,  bêlas!  son  cœur  devint  sensible. 
» Nymphe  chérie  et  tmqours  inflexible , 

» J'aurai  du  moins  ce  qui  reste  de  toi.  •• 
Parlant  ainsi , du  roseau  qu’il  embrasse 
Ses  doigts  trcmblans  détachent  les  tuyaux; 

Il  les  polit,  et  la  cire  tenace 
Unit  entre  eux  les  diflérens  morceaux. 

Bientôt  sept  trous  de  largeur  inégale 
Des  tons  divers  ont  fixé  l’intervalle. 

Sa  bouche  alors  s'y  colle  avec  ardeur. 

Des  sons  nouveaux  l’heureuse  mélodie, 

De  ses  soupirs  imitant  la  douceur, 

Retentissait  dans  son  àmc  attendrie  : 

« Reste  adoré  de  ce  que  j’aJmais  tant, 

» S’écria-t-il , résonne  dans  ces  plaines  ; 

* Soir  et  matin  tu  rediras  mes  peines , 

» Et  des  amours  lu  seras  l'instrument.  » 

* Je  le  vois  trop , reprit  la  jeune  Laure , 

On  ne  saurait  commander  aux  Amours; 
Apollon  même  et  tons  ses  beaux  discours 
Ne  touchent  point  la  nymphe  qu’il  adore. 

— Non , dit  Florval , et  sur  le  Pinde  encore , 
Ses  nourrissons , de  lauriers  couronnés , 
Trouvent  souvent  de  nouvelles  Daplmés. 

La  vanité  sourit  à leur  hommage  ; 

On  leur  prodigue  tin  éloge  flatteur; 

Mais  rarement  de  l'amour  de  l’ouvrage 
La  beauté  passe  à l’amour  de  l'auteur. 

Lorsque  Saplio  prenait  sa  lyre 
Et  lui  confiait  ses  douleurs , 

Tous  les  yeux  répandaient  des  pleurs , 

Tous  les  cœurs  sentaient  son  martyre. 

Mais  ses  chants  aimés  d'Apollon , 

Ses  chants  heureux , pleins  de  sa  flamme 
El  du  désordre  de  son  Ame, 

Ne  pouvaient  attendrir  Pliaon. 

Galltis,  dont  la  muse  touchante 
Peignait  si  bien  la  volupté, 

Gallus  n'en  fut  pas  moins  quitté  ; 

Et  sa  Lycoris  inconstante 
Suivit , en  dépit  des  hivers , 

Un  soldat  robuste  et  sauvage 
Qui  faisait  de  moins  jolis  vers , 

El  n’en  plaisait  que  mieux , je  gage. 

Pétrarque  (à  ce  mol  un  soupir 
Echappe  à unis  les  cœurs  sensibles)  » 
Pétrarque,  dont  les  chants  flexible* 
Inspiraient  partout  le  \ 1 lisir. 

N’inspira  jamais  rien  à Laure; 

Elle  fut  sourde  à ses  accens , 
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Était  entré  daus  la  même  chaumière 
One  sa  maîtresse  habitait  avec  lui. 

Faible , il  s'assied  sur  ce  lit  de  feuillage 
Si  bien  connu  par  un  plus  doux  usage. 

Là  tout  à coup,  au  milieu  des  sanglots , 

Son  cœur  trop  plein  s'ouvre , et  laisse  un  passage 
A la  douleur  qui  s'exhale  en  ces  mots  : 


Et  Vauduse  répète  encore 
Sa  plainte  et  ses  gémissemens. 

» Waller  soupira  pour  sa  belle 
Les  sons  les  plus  mélodieux  ; 

Il  parlait  la  langue  des  dieux , 

Et  Socharissa  fut  cruelle. 

» Ainsi  ces  peintres  enchanteurs. 

Qui  des  Amours  tiennent  l'école , 

De  l’Amour  qui  fui  leur  idole 
M’éprouvèrent  que  les  rigueurs. 

Mais  leur  voix  touchante  et  sonore 
S'est  fait  entendre  à l'univers  ; 

Les  Grâces  ont  appris  leurs  vers. 

Et  Paphos  les  redit  encore. 

Leurs  peines , leurs  chagrins  d'un  jour 
Laissent  une  longue  mémoire , 

Et  leur  musc,  en  cherchant  l'amour, 

A du  moins  rencontré  la  gloire.  * 

Florval  ainsi  critique  les  erreurs 
Dont  il  ne  peut  garantir  sa  jeunesse  ; 

Car  trop  souvent,  aux  rives  du  Permesse , 

Pour  le  laurier  il  néglige  les  (leurs. 

De  ces  récits  l'enchaînement  paisible 
Du  triste  amant  redoublait  le  chagrin  ; 

U observait  un  silence  pénible. 

De  sa  maîtresse  il  se  rapproche  enfin  : 

« Rassurez-vous , je  vais,  par  mon  absence, 
Favoriser  vos  innocens  projets. 

— Il  n’est  plus  temps  d’éviter  ma  présence  ; 

J’ai  pénétré  vos  sciuimcns  secrets. 

— In  autre  plaît , et  Laure  est  infidèle. 

— A vos  regards  une  autre  est  la  plus  belle. 

— En  lui  parlant , vous  avez  soupiré. 

— Vous  l'écouliez,  et  vous  n'écoutiez  qu'elle. 

— Aimez  en  paix  ce  rival  adoré. 

— Soyez  heureux  dans  votre  amour  nouvelle. 

— Oubliez-moi.  — Je  vous  imiterai.  » 

Volny  s’éloigne , et , pour  cacher  «es  larmes, 

Du  bois  voisin  il  cherche  l'épaisseur. 

Laure  en  gémit;  les  plus  vives  alarmes 
Vont  la  punir  d'un  moment  de  rigueur. 

La  vanité  se  trouvant  satisfaite, 

Bientôt  l’Amour  parle  en  maître  à son  cœur  : 
Elle  maudit  sa  colère  indiscrète. 

S'accuse  seule , et  cache  de  sa  main 

Les  pleurs  nalssaus  qui  mouillent  son  beau  rein. 

Le  regard  morne  et  fixé  sur  la  terre , 

Volny  déjà , seul  avec  son  ennui , 


« Ah  ! je  lirais  d'un  œil  sec  et  tranquille 
De  mon  trépas  l'arnil  inattendu; 

Mats  je  succombe  à ce  coup  imprévu, 

Et  sous  son  poids  je  demeure  immobile. 

Oui,  pour  jamais  je  renonce  aux  amours, 

A l’amitié  cent  fois  plus  criminelle, 

Et  dans  un  bois,  cachant  mes  tristes  jours , 

Je  haïrai  ; la  haine  est  moins  cruelle.  > 

Tous  ses  amis  entrent  dans  ce  moment. 

Le  cœur  rempli  de -crainte  et  d'espérance, 

Laure  suivait;  elle  voit  son  amant | 

Et  dans  scs  bras  soudain  elle  s'élance. 

L’ingrat  Volny,  pressé  de  toutes  parts , 

Ne  voulut  point  se  retourner  vers  Laure  ; 

Il  savait  trop  qu'un  seul  de  ses  regards 
Eût  obtenu  le  pardon  qu’elle  implore. 

« Ah  t dans  tes  yeux  mets  au  moins  tes  refus. 

— Je  suis  trahi , non , vous  ne  m’aimes  plus.  > 

Sa  main  alors  repousse  celle  amante 
Qui  d'un  seul  mot  attendait  son  bonheur; 

Mais  aussitôt , condamnant  sa  rigueur, 

Il  se  retourne  et  la  voit  expirante. 

A cet  aspect , quelle  fut  sa  douleur  1 
Il  la  saisit,  dans  ses  bras  il  la  presse , 

Étend  scs  doigts  pour  réchauffer  son  cœur,. 

Lui  parle  en  vain,  la  nomme  sa  maîtresse. 

Et  de  baisers  la  couvre  avec  ardeur. 

De  ces  baisers  l'amoureuse  chaleur 
Rappelle  enfin  la  bergère  à la  vie  ; 

Elle  reliait,  et  se  voit  dans  ses  bras. 

Quel  doux  moment  ! son  âme  trop  ravie 
Retourne  encore  aux  portes  du  trépas; 

Mais  son  ami  par  de  vives  caresses 
Lui  rend  encor  l'usage  de  scs  sens. 

Qui  peut  compter  leurs  nouvelles  promesses, 
Leurs  doux  regrets,  leurs  transports  mmissaus ? 
Chaque  témoin  eu  devint  plus  fidèle. 

Églé  surtout  regardait  son  amant , 

Et  soupirait  après  une  querelle. 

Pour  le  plaisir  du  raccommodement. 

La  troupe  sort , et  char  un  dans  la  plni.ic 
SVn  va  tresser  tics  guirlandes  de  Heurs. 

Avec  plus  d’art  mariant  les  couleurs, 

Déjà  Tnlcis  avait  fini  la  sienne. 
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Quami  sa  maîtresse,  épiant  le  moment, 
D’entre  ses  doigts  l’arrache  adroitement , 

La  jette  nu  loin , sourit  et  prend  la  fuite  ; 
Puis  en  arrière  elle  tourne  des  yeux 
Qui  lui  disaient  : Viens  donc  à ma  poursuite. 
II  la  comprit , et  n’en  courait  que  mieux. 
Mais  un  faux  pas  lit  tomber  la  bergère 
Et  du  zéphyr  le  souille  téméraire 
Vient  dévoiler  ce  qu’on  voile  si  bien. 

On  vit , l'glé  !...  niais  non , l’on  ne  vit  rien  ; 
Car  ton  amant,  réparant  toutes  choses. 

Jeta  sur  toi  des  fleurs  à pleines  mains, 

Et  dans  l'instant  tous  ces  charmes  divins 
Furent  cachés  sous  un  monceau  de  roses. 

De  ses  deux  bras  le  berger  qui  sourit 
Entoure  Êglé,  pour  mieux  cacher  sa  honte; 
Et  ce  faux  pas  rappelle  à son  esprit 
Ce  récit  court  et  qui  n’est  point  un  conte. 

* Symbole  heureux  de  la  candeur. 

Jadis  plus  modeste  et  moins  belle , 

Du  lis  qui  naissait  auprès  d’elle 
La  rose  eut , dit-on , la  blancheur. 

Elle  était  alors  sans  épine , 

C’est  un  fait,  Ecoutez  comment 
Lui  vint  la  couleur  purpurine  ; 

J'aurai  conté  dans  un  moment. 

■ Dans  ce  siècle  de  l’innocence 
Où  les  dieux , un  peu  plus  humains. 
Regardaient  avec  complaisance 
L’univers  sortant  de  leurs  mains , 

Où  l'homme  sans  aucune  étude 
Savait  tout  ce  qu'il  faut  savoir, 

Où  l’amour  était  un  devoir, 

F.t  le  plaisir  une  habitude  ; 

Au  temps  où  Saturne  régna . 

Une  belle , au  matin  de  l’âge , 

Une  seule , notez  cela , 

Fut  cruelle,  malgré  l’usage. 

L'histoire  ne  dit  pas  pourquoi  ; 

Mais  elle  avait  révé , Je  gage , 

Et  crut  après  de  bonne  foi 
Qu’être  vierge  c'est  être  sage. 

Je  ne  veux  point  vous  raconter 
Par  quel  art  l'enfant  de  Cythèrc 
Conduisit  la  simple  bergère 
A ce  pas  si  doux  ù sauter  : 

Dans  une  aventure  amoureuse , 

Pour  le  conteur  et  pour  l’amant 
Toute  prérace  est  ennuyeuse; 

Venons  bien  vite  an  dénoûmcnL 
Elle  y vint  donc,  et  la  verdure 


Reçut  ses  charmes  faits  an  tour 
Qu’avait  arrondis  la  nature 
Exprès  pour  les  doigts  de  l’amour. 

Alors  une  bouche  brillante 
Ellleurc  et  refaafac  ù loisir 
Ces  appas  voués  au  plaisir, 

Mais  qu'une  volupté  naissante 
M’avait  jamais  fait  tressaillir. 

La  pudeur  voit , et  prend  la  fuite  ; 

Le  berger  fait  ce  qu’il  lui  plait  ; 

La  bergère  tout  interdite 
Ne  conçoit  rien  h ce  qu’il  fait  : 

Il  saisit  sa  timide  proie  ; 

Elle  redoute  son  bonheur. 

Et  commence  un  cri  de  douleur 
Qui  se  termine  en  cri  de  joie. 

Cependant  du  gazon  naissant 
Que  foulait  le  couple  folâtre. 

Une  rose  était  l'ornement  : 

Une  goutte  du  plus  beau  sang 
Rougit  tout  à coup  son  albâtre. 

Dans  an  coin  le  fripon  «l’Amour 
S'applaudissait  de  sa  victoire, 

Et  voulant  de  cet  heureux  jour 
Laisser  parmi  nous  la  mémoire  : 

« Conserve  à jamais  ta  couleur,  » 

Dit-il  à la  rose  nouvelle  ; 

« I)e  tes  sœurs  deviens  la  plus  belle  ; 

« D'Hébé  sois  désormais  la  (leur; 

» Ne  crois  qu'au  mois  où  la  nature 
» Renaît  au  souille  du  printemps, 

•>  Et  d'une  beauté  de  quinze  ans 
» Sois  le  symbole  et  la  parure. 

» Ne  le  laisse  jamais  cueillir 
» Sans  faire  sentir  ton  épine  ; 

» Et  qu’en  te  voyant  on  devine 
» Qu'il  faut  acheter  le  plaisir.  » 

Ce  récit  n’est  point  mon  ouvrage , 

Et  mes  yeux  l’ont  lu  dans  Paphos 
A mon  dernier  pèlerinage. 

En  apostille  étaient  ces  mots  ; 

« Tendres  amans,  si  d’aventure 
» Vous  trouvez  un  boulon  naissant . 
b Cueillez;  le  bouton  en  s'ouvrant 
» Vous  guérira  de  la  piqûre.  » 

Florval  alors  s’assied  contre  un  ormeau. 

Sur  ses  genoux  ses  deux  mains  rapprochées 
Tiennent  d’Eglé  les  paupières  cochées. 

Et  de  son  front  portent  le  doux  fardeau. 
Tous  à la  fois  entourent  la  bergère 
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Qui  leur  présente  une  main  faite  au  tour. 

Et  les  invite  à frapper  lour-à-tour. 

Nais  approche  et  frappe  la  première  ; 

Pour  mieux  tromper,  clic  écarte  les  doigts, 

Et  sur  le  coup  fortement  elle  appuie. 

La  main  d'albâtre  eu  fut  un  peu  rougie. 

Églé  se  tourne,  examine  trois  fois, 

Et  sur  Volmont  laisse  tomber  son  choix. 

— «<  Ce  n'est  pas  lui  ; replacez-vous  encore.  - 

Elle  obéit , et  soudain  son  amant 

Avec  deux  doigts  la  touche  obliquement. 

— «Oh!  pour  le  coup  j'ai  bien  reconnu  Laure.  • 
—o  Vous  vous  trompez,  » lui  dit-on  sur-le-champ; 
Et  l'on  sourit  de  sa  plainte  naïve. 

Déjà  Zulniis  lève  une  main  furtive  ; 

Mais  le  joueur,  moins  juste  que  galant. 

Ouvre  ses  doigts , et  permet  à la  belle 
De  l'entrevoir  du  coin  de  la  prunelle. 

Cette  fois  donc  réglé  devine  enfin. 

L'autre  à son  tour  prend  la  place,  cl  soudain 
Sur  scs  beaux  doigts  qui  viennent  de  s'étendre 
Est  déposé  le  baiser  le  plus  tendre. 

« Oh  ! c’est  Yolmon , je  le  rccouuais  là.  » 

Volmon  se  tut , mais  son  souris  parla. 

Sur  le  gazon  la  troupe  dispersée 
Goûtait  le  frais  qui  tombait  des  rameaux, 

Volmon  rêvait  à des  plaisirs  nouveaux, 

Et  ce  discours  dévoila  sa  pensée  : 

« L’histoire  dit  qu'à  la  cour  de  Cypris 
On  célébrait  une  fêle  annuelle , 

Où  du  baiser  l’on  disputait  le  prix. 

On  choisissait  des  belles  là  plus  belle , 

Jeune  toujours . et  ii'ayaut  point  d'amant. 

Devant  l'autel  sa  main  prêtait  serment; 

Puis  sous  un  dais  de  myrte  et  de  feuillage 
Des  combattons  elle  animait  l'ardeur, 

F.t  dans  ses  doigts  elle  tenait  la  fleur 
Qui  du  succès  devait  être  le  gage. 

Tous  les  rivaux . inquiets  cl  jaloux , 

Formant  de»  vœux , arrivaient  à la  file  ; 

Devant  leur  juge  ils  ployaient  les  genoux  ; 

Et  chacun  d'eux  sur  sa  bouche  docile 
De  ses  baisers  imprimait  le  plus  doux. 

Heureux  celui  dont  la  lèvre  brûlante 
Plus  mollement  avait  su  se  poser! 

Heureux  celui  dont  le  simple  baiser 
Du  tendre  juge  avait  fait  une  amante  ! 

Soudain  sur  lui  les  regards  se  fixaient, 

Et  tous  peignaient  le  désir  et  l'envie  ; 

A ses  côtés  les  fleurs  tombaient  en  pluie  ? 

Les  cris  joyeux  qui  dans  l'air  s’élauçaienl , 


I.e  faisaient  roi  de  l'amoureux  empire; 

Son  nom  chéri , mille  fois  répété , 

De  bouche  en  bouche  était  bientôt  porté , 

Et  chaque  belle  aimait  à le  redire. 

Le  lendemain  les  tilles  à leur  tour 
Recommençaient  le  combat  de  la  veille. 

Que  de  baisers  prodigués  en  ce  jour  ! 
L'heureux  vainqueur  sur  sa  bouche  vermeille 
De  ces  baisers  comparait  la  douceur  ; 
Plusieurs  d'entre  eux  surpassaient  son  attente 
Scs  yeux  remplis  d'une  flamme  mourante 
Laissaient  alors  deviner  son  bonheur; 

Ses  sens  noyés  dans  une  longue  ivresse 
Sous  le  plaisir  languissaient  abattus  : 

Aussi  le  soir  sa  bouche  avec  mollesse 
S'ouvrait  encore,  et  ne  se  fermait  plus. 

Renouvelons  la  fête  de  Cyibèrc  ; 

De  nos  baisers  essayons  le  pouvoir  ; 

Daus  l'art  heureux  de  jouir  et  de  plaire 
On  a toujours  quelque  chose  à savoir.  » 

« Non,  » dit  réglé,  o ce  galant  badinage 
Ne  convient  plus  dès  qu'on  a fait  un  choix; 
Le  tendre  amour  ne  veut  point  de  partage  ; 

Et  tout  ou  rien  est  une  de  scs  lois.  « 

Zéphyre  alors  commençant  à renaître , 

Vient  modérer  les  feux  brùlans  du  jour  ; 
Chacun  retourne  à son  travail  champêtre  ; 
Disons  plutôt  à celui  de  l’amour. 

Rois  favorable  et  qui  jamais  peut-être 
N'avais  prêté  ton  ombre  à des  heureux , 

Tu  fus  alors  consacré  par  leurs  jeux. 

Couché  sur  l’herbe  cuire  les  bras  de  Laure , 
Volny  mourait  et  renaissait  encore  ; 

Et  sous  ses  doigts  la  pointe  du  couteau 
Grava  cos  vers  sur  le  plus  bel  ormeau  : 

« Vous,  qui  venez  dans  ce  bocage, 

A mes  rameaux  qui  vont  fleurir 
Gardez-vous  bien  de  faire  outrage  ; 
Respectez  mon  jeune  feuillage  ; 

11  a protégé  le  plaisir.  • 

Un  lit  de  fleurs  s'étendait  sous  l'ombrage , 

Ce  peu  de  mots  en  expliquaient  l'usage  : 

« Confident  de  mon  ardeur, 

Hosquet , temple  du  bonheur, 

Sois  toujours  tranquille  et  sombre  : 

Et  puisse  souvent  ton  ombre 
Cacher  aux  yeux  des  jaloux 
l'ne  maîtresse  aussi  belle, 
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Un  amant  auss  i fidèle, 

El  des  plaisirs  aussi  doux!  * 

De  ses  rayons  précipitant  le  reste , 

Phébus  touchait  aux  bornes  de  sou  cours. 

Et  s’en  allait  dams  le  sein  des  amours 
Se  consoler  de  la  grandeur  céleste; 

Son  disque  d'or  qui  rougit  l'horizon 
Ne  se  voit  plus  qu'à  travers  le  feuillage; 

Et  du  coteau  s'éloignant  davantage , 

L'ombre  s'allonge  et  court  dans  le  vallon. 
Enfin  la  troupe  au  château  retournée 
De  la  cité  prend  le  chemin  poudreux  ; 

Mais  tous  les  ans  elle  vient  dans  ces  lieux 
Renouveler  la  champêtre  journée. 

ÉPILOfilK. 

C’était  ainsi  que  ma  muse  autrefois. 

Fuyant  la  ville  et  cherchant  la  nature. 

De  l'âge  d'or  retraçait  la  peinture , 

Et  S'égarait  sous  l'ombrage  des  bois. 

Pour  y chanter,  je  reprenais  encore 
Ce  luth  facile,  oublié  de  nos  jours. 

Et  qui  jadis  dans  la  main  des  Amours 
Fit  résoiuier  le  nom  d’Éléonorc. 

Mon  cœur  naïf,  mou  cœur  simple  et  trompé, 
N'ayant  alors  que  les  goûts  de  l’enfance , 

A tous  les  cœurs  prêtait  son  innocence. 

Ce  réve  heureux  s'est  bientôt  dissipé. 

D'un  doigt  léger  pour  moi  la  Parque  file 
Depuis  vingt  ans  de  cinq  autres  suivis; 

La  raison  vient;  j'entrevois  les  ennuis 
Qui  sur  ses  pas  arrivent  à la  file. 

Mes  plus  beaux  jours  sont  donc  évanouis  ! 
Illusions,  qui  trompez  la  jeunesse, 

Amours  naïfs,  transports,  première  ivresse, 
Ah!  revenez.  Mais  hélas  ! je  vous  perds  ; 

Et  sur  le  luth  mes  mains  appesanties 
Veulent  enfin  former  de  nouveaux  airs. 

11  n'est  qu'un  temps  pour  les  douces  folies  ; 

Il  n'est  qu'un  temps  pour  les  aimables  vers. 


LE 

IOIACIü;  CÉIilftJU, 

CONTE, 


« La  nuit  s'écoule,  et  vainement 
J'attends  l'ingrat  qui  me  délaisse» 


Quelle  froideur  dans  un  amant! 

Quel  outrage  pour  ma  tendresse  ! 

Hélas!  niynteu  fit  mon  malheur; 
l ibre  enfin  . jeune  encore  et  belle, 
J'aiiuai,  je  connus  le  bonheur  ; 

F.l  voilà  Dorval  infidèle  ! 

Chez  un  peuple  sensible  et  bon , 

Si  noble  et  si  galant,  dit-on. 

Combien  les  femmes  sont  à plaindre  ! 
L'hymen , l'amour,  l'opinion  » 

Les  lois  même , il  leur  faut  tout  craindre. 
Trop  heureux  ce  monde  lointain , 

Fidèle  encore  à la  nature , 

Où  l’amour  est  sans  imposture, 

Sans  froideur,  sans  (rouble  et  sans  fin  ! * 

Pendant  cette  plainte  chagrine, 

Du  jour  tombe  le  vêtement , 

Et  sur  le  duvet  tristement 
Se  penche  la  jeune  Céline. 

Un  propice  habitant  du  ciel. 

Connu  de  la  Grèce  païenne. 

Une  substance  aérienne 
Que  là-haut  ou  nomme  Morphel, 
Descend , l’emporte , et  la  dépose 
Dans  ce  désert  si  bien  chanté. 

Sur  ces  joncs  si  fameux  qu'arrose 
Le  Mississipi  tant  vanté. 

Des  vrais  amours  c’est  le  théâtre. 
Heureuse  Céline  ! En  marchant , 

La  ronce  et  le  caillou  tranchant 
Ensanglantent  tes  pieds  d’albâtre; 

Mais  ils  sont  vierges  ces  cailloux. 
Vierges  ces  ronces;  quel  délice! 

Vierge  encore  est  ce  précipice  : 

Pourquoi  fuir  un  danger  si  doux  ? 

Dans  ce  moment  vers  notre  belle 
Un  homme  accourt,  noir,  sale,  et  nu. 
Debout  il  reste  devant  elle , 

Et  regarde.  Cet  inconnu 
Est  un  sauvage  véritable , 

Étranger  aux  grands  seulimens , 

Rien  indigène , et  peu  semblable 
Aux  sauvages  de  nos  romans. 

« Je  t'épouse , mais  rien  ne  presse  ; 

En  attendant,  prend  sur  ton  dos 
Ces  outils,  ccs  pieux  et  ces  peaux; 
Double  ta  force  et  ton  adresse, 

Au  pied  de  ce  coteau  lointain 
Cours  vite,  choisis  bien  la  place , 

Et  bâtis  ma  huile  ; demain 
Je  te  rejoins,  et  de  ma  chasse 
Pour  moi  lu  feras  un  festin  ; 
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. Je  pourrai  c'en  livrer  les  rosies. 

Bon  soir  ; bannis  ccl  air  chagrin , 

Et  relève  ces  yeux  modestes  : 

Tu  le  vois , ton  maître  csl  humain.  • 

. Qu’en  dites-vous , jeune  Céline’? 

Rien;  elle  pleure,  et  de  Morphcl 
Fort  h propos  l’aile  divine 
L’cmpoi'lo  sous  un  autre  ciel. 

La  voilà  planant  sur  les  lies 
De  ce  pacifique  Océan, 

Qui  ne  l’est  plus,  quand  l'ouragan 
Vient  fondre  sur  les  dots  tranquilles , 

Ce  qu’il  fait  souvent , comme  ailleurs. 
De  vingt  peuplades  solitaires 
Elle  observe  les  lois,  les  mœurs, 

Kl  surtout  les  gnlnns  mystères; 
Mystères?  non  pas,  leur  amour 
A la  nuit  préfère  le  jour. 

Céline , en  détournant  la  vue  : 

« L'inoocence  est  aussi  trop  nue, 

. Trop  cynique  ; ces  bonnes  gens , 

Moins  naturels,  servent  plus  sages. 

A l’amour  quels  tristes  hommages  ! 

Les  malheureux  n’ont  qnc  des  sens. 

Quoi  ! jamais  de  jalouses  craintes? 
Jamais  de  refus  ni  de  plaintes? 

Point  d’obstacles,  point  d’importuns? 

La  rose  csl  ici  sans  piqûre , 

Mais  sans  couleur  cl  sans  parfums. 

, - l’n  peu  d’art  sied  à la  nature  ; 

Oui,  sur  l'étoffe  de  l’autour 
. . Kilo  permet  la  broderie. 

Adieu  donc , adieu  sans  retour 
A toute  la  sauvagerie. 

Bonne  dans  les  romans  du  jour.  - 

- .*  Hélas!  elle  n’en  est  pas  quitte, 

El  se  trouve , non  sans  regrets , 

Parmi  les  Nouveaux-Zélundais. 

La  peuplade  qu’elle  visite 
D'une  xngaie  arme  sa  main , 

. Y joint  une  hache  pesante 

**  Et  marche  fièro  et  mciiaraulc 

Contre  le  repaire  voisin. 

Femmes,  cnfaits,  et  leurs  chiens  même. 
Tout  combat,  raideur  est  extrême. 

Cher.  Céline  extrême  la  peur. 

Les  siens  sont  battus  ; le  vainqueur 
Saisit  sa  belle  et  douce  proie  ; 

11  touche  en  grimaçant  de  joie , 

_ La  jambe , les  mains  et  les  bras  ; 

U touche  aussi  la  gorge  nue 


El  dit  ; r Elle  est  jeune  et  dodue; 

Pour  nous  quel  bonheur,  quel  repas  ! • 
Elle  frémit  cl  sur  sa  tête 
Ses  cheveux  se  dressent;  Morphcl 
Dérange  ce  festin  cruel  ; 

Eli  Chine  elle  fuit  et  s’arrête. 

Près  d’elle  passe  un  mandarin , 

Qui  la  voit , remmène  et  l’épouse. 

Il  n'aimait  pas  ; mais  dans  Pékin 
L’indifférence  est  très  jalouse. 

Céline  d'un  brillant  palais 
Devient  la  reine;  hélas!  que  faire. 

Dans  un  grand  palais  solitaire , 

D’une  royauté  sans  sujets? 

D’honneurs  lointains  on  l’environne , 

A ses  beaux  yeux  à peine  on  donne 
Du  jour  quelques  faibles  rayons , 

Et  dans  le  fer  on  emprisonne 
La  blancheur  de  ses  pieds  mignons. 
L’époux  du  moins  est-il  fidèle? 

Touche- t-il  à ce  doux  trésor. 

Et  sait-il  que  sa  femme  est  belle  ? 

Point;  il  achète  au  poids  de  l’or 
Une  guenon , et  pis  encor. 

Bon  Morphcl , hàtex-robs , Céline 
Jamais  » ‘habitera  In  Chine. 

Il  est  sans  doute  moins  jaloux. 

Et  plus  brave  il  sera  pbis  doux , 

Le  fier  et  vagabond  Tartarc , 

Vainqueur  des  Chinois  si  rusés. 

Si  nombreux , et  nommé  barbare 
Par  ces  fripons  civilisés. 

D’une  cabane  solitaire 
S’approche  la  belle  étrangère  ; 

Elle  entre;  quoi?  point  d'babitans? 

Vient  un  jeune  homme  ; en  trois  instans 
Elle  est  amante,  épouse,  mère  : 

En  voyage  on  abrège  tout. 

Plaignons  celte  mère  nouvelle. 

« Du  ménage  le  soin  l'appelle , » 

Dit  son  Tarlare;  « allons,  debout  ! » 

Elle  se  lève,  il  prend  sa  place. 

Hume  le  julep  efficace. 

Avale  un  bouillon  succulent, 

Puis  un  autre , craint  la  froidure , 

Dans  les  replis  d’une  fourrure 
S’enfonce , parle  d’un  ton  lent , 

Tient  6ur  sa  poitrine  velue, 

Et  berce  dans  sa  large  main 
L’enfaut  que  sa  mère  éperdue 
Abaodonue  et  reprend  soudain; 
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Reçoit  la  brayante  visite 
De  l’ami  «pii  le  félicite. 

Des  parons  et  des  alentours. 

Et  pondant  tous  res  longs  disrours , 

La  Jeune  épouse  qu’on  délaisse 
S'occupe , malgré  sa  faiblesse , 

De  l’accouché  qui  boit  toujours. 

« A ce  sot  usage,  dit-elle. 

Il  faudra  bien  s'accoutumer. 

Mon  époux  du  reste  est  fidèle , 

Point  négligent  ; on  peut  l'aimer.  « 

Tout  en  aimant , dans  leur  chaumière 
Leur  bienveillance  hospitalière 
Admet  un  soir  deux  voyageurs , 

L'un  vieux,  l’autre  jeune  : on  devine 
Qu’avec  grâce  et  gaîté  Céline 
Du  souper  leur  fait  les  honneurs. 

Sa  curiosité  naïve 

Les  écoute  et  devient  plus  vive. 

Mais  pendant  les  récits  divers , 

Sur  leurs  yeux  les  pavots  descendent , 

Et  séparément  ils  s’étendent 
Sur  des  joncs  de  peaux  recouverts. 

La  Tartaric  est  peu  jalouse. 

• Va,  • dit-elle  à la  jeune  épouse; 

* Offre  tes  attraits  an  plus  vieux. 

— Y pensez-vous?  — Cil  rien  t’étonne. 

Va , l'hospitalité  l'ordonne. 

— Vous  y consentez  ? — Je  fais  mieux , 

Je  l’exige.  — Mais  il  faut  plaire , 

Pour  être  aimée  ; sans  le  désir. 

Comment  peut  naître  le  plaisir  ? 

Je  n'en  ai  point.  — Tant  pis , ma  chère  ; 

Il  en  aura , lui , je  l'espère. 

S’il  n’cu  avait  pas!  sur  mon  front 
Quel  injuste  et  cruel  affront  ! » 

Elle  obéit,  non  sans  scrnpulc. 

Et  revient  un  moment  après. 

« Déjà  ? » dit  l’époux  ; « tes  attraits... 

— Votre  coutume  est  ridicule, 

Et  vous  en  ôtes  pour  vos  frais. 

— L'insolent  ! — S’il  parait  conpable , 

Son  âge  est  une  excuse.  — Non. 

— La  fatigue...  — Belle  raison! 

— Cependant  le  sommeil  l'accable. 

— J’y  mettrai  bon  ordre  ; un  bâton  ! * 

A grands  coups  il  frappe , réveille , 

Chasse,  poursuit  le  voyageur, 

El  venge  son  étrange  honneur. 

Puis  il  dit  : * L’autre  aussi  sommeille; 

Mais  avant  tout  il  voudra  bien 
Faire  son  devoir  et  le  mien. 

Va.  — Peux-tu....?  — Point  de  remontrance. 


J'ai  cru  qu’on  savait  vivre  en  France.  » 
Tout  s’apprend  ; a vivre  clic  apprit. 
I/élrangcr  poursuit  son  voyage; 

A sa  femme  docile  et  sage 
Le  mari  satisfait  sourit , 

Et  dit  d'une  voix  amicale 

• Écoute  ; la  foi  conjugale 
A l'usage  doit  obéir  ; 

Mais  à présent  il  faut , ma  chère. 

Expier  ta  nuit , et  subir 
Une  pénitence  légère.  » 

Le  houx  piquant  arme  sa  main  ; 

Son  épouse  répand  des  larmes , 

Et  les  larmes  coulaient  on  vain  ; 

An  fouet  Morpbel  soustrait  scs  charmes. 

Voici  l’Inde;  spectacle  affreux! 

Que  veulent  ces  coquins  de  Brames 
D’un  bûcher  excitant  les  flammes , 

Et  ce  peuple  abruti  par  eux  ? 

• La  victime  est  jeune  cl  jolie , » 
népète  Céline  attendrie  ; 

• Je  la  plains , et  l’usage  a tort. 

On  doit  pleurer  un  mari  mort , 

Et  sans  lui , détester  la  vie  ; 

Mais  le  suivre?  c’est  par  trop  fort.  • 

Vers  Ceylan  l'orage  la  pousse. 

La  loi  dans  cette  Ile  est  très  douce , 

Et  deux  maris  y sont  permis. 

Céline  plaît  à deux  amis. 

Entre  eux  ils  disent  : • Femme  entière 
Pour  chacun  de  nous  est  trop  chère, 
Partageons;  à son  entretien 
Alors  suffira  notre  bien. 

Si  l’épouse  est  active  et  sage , 

Les  soins , les  comptes  du  ménage , 

Par  elle  seront  mieux  réglés  : 

Les  garçons  toujours  sont  volés.  • 

Que  fait  Céline?  Une  folie. 

Mais  l'amour  Jamais  en  Asie 
Ne  se  rdc  ; point  de  défais  ; 

Et  voilà  nos  deux  Congolais 
Mariés  par  économie. 

La  beauté  partout  a des  droits  : 

Pour  Céline  le  premier  mois 
Fut  ueuf  et  vraiment  admirable. 

Le  second  seulement  passable , 

Le  troisième  assez  misérable , 

Le  quatrième  insupportable. 

• J’aurais  dû  prévoir  ces  dégoûts,  » 
Dit-elle  ; « quel  sot  mariage  ! 

L'homme  qui  consent  au  partage 
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îi'esl  point  amant , pas  même  époux. 

Au  publie  je  parais  lieiircu.se  : 

J’ai  de  beaux  schalls,  un  bel  écrin , 

El  dans  mon  léger  palanquin 
Je  sors  brillante  et  radieuse  ; 

Je  suis  maîtresse  à la  maison  ; 

Mais  toujours  seule  : ma  raison 
Sait  juger  les  lois  politiques, 

Kl  les  abus  enracinés , 

Dans  les  étals  bien  gouvernés , 

11  n'est  point  de  tilles  publiques.  » 
l’assons-lui  cet  arrêt  léger. 

Ne  fùt-ee  que  pour  abréger. 

Jeune  femme  que  l’on  offense 
Trouve  aisément  à se  venger  ; 

Mais  quoique  juste , la  vengeance 
Pour  elle  n’est  pas  sans  danger. 

Chez  leur  épouse  avec  mystère 
Les  deux  amis  eulreut  un  soir. 

Que  veulent-ils?  I«c  froid  devoir 
A la  beauté  pourrait-il  plaire  ? 

Au  devoir  ils  ne  pensent  guère. 

A quoi  donc?  vous  l’allez  savoir. 

L'un  d’opium  tient  un  plein  verre , 

L’autre  un  lacet  ; il  faut  choisir. 

« Nou , » répond-elle,  « il  faut  partir.  • 

Elle  part,  vole,  voit  l’Afrique, 

Passe  le  brûlant  équateur, 

Et  chez  un  peuple  pacifique 
Trouve  l’ainour  et  le  bonheur. 

Est-il  de  bonheur  sans  nuage? 

Son  amant  l’oliserve  de  près, 

Il  craint , cl  fidèle  à l'usage , 

Il  s’adresse  à l'aréopage , 

Composé  de  vieillards  discrets. 

En  pompe  on  vient  prendre  Céline, 

Et  dans  le  temple  on  la  conduit. 

Blauche  et  triste  y sera  sa  nuit  : 

De  l'inconstance  féminine 
L'ange  correcteur  descendra , 

Et  Céline  s'en  souviendra. 

En  effet , il  vient  ; notre  belle , 

Tombant  sous  sa  robuste  main. 
Frissonne,  et  la  verge  cruelle 
Va  punir  un  crime  incertain  : 

Du  pays  c’est  l'usage  étrange. 

Mais  par  un  miracle  imprévu , 

Un  éclat  soudain  répandu 
Remplit  le  temple;  voilà  l'ange 
Qui  s'échappe  sans  dire  un  mol  ; 

Et  Céline  crie  aussitôt  : 

« Quoi  ? c’est  mon  amant?  Quel  Outrage  ! 


Quelle  ruse  ! Quoique  sauvage. 

Ma  foi , ce  peuple  n'est  point  sot. 

— Fuyez,  le  danger  peut  renaître. 

On  parle  d'uu  peuple  xoisiu; 

Chez  ce  peuple  la  loi  peut-être 
Vous  accorde  un  plus  doux  destin  : 

Il  faut  tout  voir  et  tout  connaître.  » 
Elle  arrive  et  sourit  d’abord. 

Point  de  princes,  mais  des  princesses 
Dont  les  refus  ou  les  caresses 
De  leurs  époux  règlent  le  sort. 

L’époux  u a qu’un  mince  partage. 

De  sa  femme  empruntant  l’éclat, 
Prince  sans  cour  et  sans  état. 

Il  plait,  c’est  son  seul  apanage; 

Amour  éternel  cl  soumis. 

C’est  sa  dette  ; de  par  l'usage, 

A l'épousé  tout  est  permis  ; 

A l’époux  rien  ; veillé  par  elle, 

S’il  s'avise  d’étre  infidèle , 

Le  voilà  déprinciptsé , 

Battu , proscrit  et  méprisé. 

Nous  soupire* , belle  Céline  ? 
Qu'avez-vous  donc?  Je  le  devine. 

Il  faut  un  trône  à la  beauté  ; 

Quelle  règne , c’est  son  partage; 

Mais  ce  principe  clair  et  sage 
Par  les  poètes  adopté , 

Et  dans  les  chansons  répété , 

N’a  point  encor  changé  l’usage  : 
L'usage  est  un  vieil  entêté. 

• Ce  pays , si  j’étais  princesse , 

Dit  Céline,  me  plairait  fort; 

Mais  des  autres  femmes  le  sort. 

Comme  ailleurs , u’aRligc  et  me  blesse. 
Que  je  liais  la  loi  du  plus  fort!  » . ^ „ 
Si  la  force , frondeuse  aimable , 

Est  parfois  injuste  pour  vous, 

La  loi  du  plus  faible , entre  nous , 
Serait-elle  bien  équitable? 

Sur  ce  point  on  disputera, 

Et  jamais  ou  ne  s'entendra. 

Femme  jolie  est  difficile. 

Morphcl.  toujours  preste  et  docile, 

I.a  transporte  plus  loin , plus  près , 

Je  ne  sais  où  : dans  cet  asile 
Ses  vœux  seront-ils  satisfaits? 

Un  peuple  immense  l’environne; 

D'or  et  de  myrte  on  la  couronne  ; 

Avec  pompe  sur  un  autel 
Un  groupe  amoureux  la  dépose  ; 

A ses  pieds  qui  foulent  la  rose 
On  brûle  un  encens  solennel  ; 
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Les  hymnes  montent  jusqu'au  ciel  ; . 

<■  Jadis  dans  ses  plus  beaux  ouvrages 
L'homme  adora  le  Créateur  ; 

Mais  <lti  jour  l'astre  bienfaiteur 
Avait-il  droit  à tant  d'hommage  ? 
Femmes,  nos  vœux  i ccoiinaissans 
Réparent  cette  longue  injure  ; 

Doux  chef-d'œuvre  de  la  nature. 

Reçois  notre  éternel  encens.  » 

« Messieurs , dit- elle , quel  prodige  ! 
Chez  les  plus  forts  tant  de  raison , 

Tant  de  justice  ! Mais  où  suis-je? 

De  ce  pays  quel  est  le  nom  ? » 

Une  voix  lui  répond  : « Priucesse, 
Reine,  impératrice,  déesse , 

Régnez  sur  un  peuple  d'amans. 

Pour  les  hommes  sont  la  tristesse , 
L'espoir  timide,  les  tourmens, 

I.a  folle  et  jalouse  tendresse , 

Et  l'esclavage  des  sermons  ; 

Pour  vous  toujours  nouvelle  Ivresse, 
Toujours  nouveaux  enchantemcns , 
Mêmes  attraits,  même  jeunesse  ; 

El  les  plaisirs  pour  votre  altesse 
En  jours  changeront  leurs  momeiis  : 
Elle  est  au  pays  des  romans.  » 

Tout  disparait , et  c'est  dommage. 

Cet  épisode  du  voyage 
Coûte  à Céline  quelques  pleurs. 

Pour  la  distraire , au  loin  sou  guide 
La  promèuc  d’un  vol  rapide. 

Dans  un  bois  d’orangers  en  (leurs. 
Qu'un  vent  doux  rafraîchit  sans  cesse. 
Elle  entre  et  dit  : « Lieux  enchanteurs , 
Où  sont  vos  heureux  possesseurs?  • 
Passe  un  Cadre  avec  sa  maîtresse. 
Quelle  maiiressc!  Pour  cheveux. 
L'épaisseur  d'une  courte  laine; 

Pour  habit,  des  signes  nombreux 
Imprimés  sur  sa  peau  d'ébène  ; 

I.c  front  et  le  nez  aplatis , 

Des  deux  lèvres  la  Imursoulllure, 
Bouche  grande  et  les  yeux  petits , 

Un  sein  douant  sur  la  ceinture, 

Bref,  le  fumet  de  la  nature, 

Et  scs  gestes , trop  ingénus  ; 

Chez  les  Cadres  telle  est  Vénus. 
L'orgueil  est  parfois  raisonnable  : 
Céline  donc  de  sa  Inuiité 
Prévoit  l’edet  inévitable. 

Et  craint  un  viol  effronté. 

Touchantes , mais  vaines  alarmes  ! 
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A l'aspect  de  ces  nouveaux  charmes , 
L'Africain  recule  surpris , 

De  la  surprise  passe  aux  ris , 

El  dit  : * Ü l'étrange  ligure  ! 

D'où  vient  cette  caricature  ? 

Ils  sont  plaisans,  ces  cheveux  blonds, 
Flottant  presque  jusqu'aux  talons. 

Quelle  bouche  ! on  la  voit  à peiue. 

Jamais  sein , chez  l'espèce  humaine , 

D'une  orange  eut-il  la  romleur  ? 

Vive  une  molle  négligence  ! 

Des  yeux  bleus  ! Quelle  extravagance  ! 
Blanche  et  rose  ? Quelle  fadeur  ! 

Va , guenon , cache  la  laideur.  • 

Céline  étouffant  de  colère , 

S'enfuit  et  ne  pouvait  mieux  faire. 

• Ce  pays , malgré  son  beau  ciel. 

Malgré  son  printemps  éternel , 

De  tous  est  le  moins  habitable.  <* 

Elle  dit  ; l'ange  sccourable 
De  ces  mots  devine  le  sens; 

Il  l'enlève , et  tandis  qu’il  vole , 

Par  quelques  grains  d'un  doux  encens 
Sa  bienveillance  la  console. 

Céline  moins  timide  alors 
Regarde  son  guide , soupire , 

Et  son  trouble  en  vain  semble  dire  : 

« Pourquoi  n’avez-vous  pas  1111  corps?  * 

Dans  les  plaines  de  la  Syrie, 

Enfin  la  dépose  Morpbel. 

Partout  on  rencontre  Israël  ; 

Israël  la  trouve  jolie , 

La  mène  au  marche  de  Damas, 

Et  met  en  vente  ses  appas. 

Auriez-vous  donc  un  prix,  Céline? 

Un  gros  Turc  arrive  en  fumant , 

De  la  tête  aux  pieds  l’examine , 

Toujours  fume , et  dit  froidement , 

« Est-elle  vierge?  — Non , Française. 

— Combien?  — Mille  piuslres.  — Ab , juif! 
. — Grâce  cl  gculiilesse.  — Fadaise. 

— Le  regard  doux  et  fin.  — Trop  vif. 
J'aimerais  mieux  une  maîtresse 
D’esprit  et  de  corps  plus  épaisse. 

Mais  passons  sur  ce  dernier  point  : 

Du  repos,  un  mois  d'épineltes , 

Et  de  baume  force  boulettes , 

Doubleront  ce  mince  embonpoint. 

Trois  cents  piastres.  — Par  le  prophète, 

Je  suis  des  juifs  le  plus  honnête, 

Et  je  veux  au  foud  des  enfers 
Tomber  vivant...  — Poiiil  de  blasphème; 
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Adieu.  — Cinq  cenls?— Trois  cents,  et  même... 
— Allons,  prcnez-la  ; mais  j'y  pénis.  • 

L'antre  paie , à regret  peut-être , 

Et  lentement  s'éloigne  ; en  maître 
A sa  porte  il  frappe  trois  coups  : 

Aussitôt  se  meuvent  et  client 
Serrures , barres  et  verrous. 

Pauvre  Céline , où  toml>ez-vous  ! 

Trois  rivales?  elles  sourient , 

Mais  de  dépit,  et  le  courroux 
S'allume  dans  leurs  ycnx  jaloux. 

L'injure  peut-être  allait  suivre  ; 

Ia  Mustapha , sans  s'émouvoir. 

D’un  mot  les  rend  à leur  devoir  : 

« Paix  et  concorde,  ou  je  vous  livre 
Au  fouet  du  vieil  cuuuqnc  noir.  » 

En  vain  leur  fierté  mécontente 
Fit  valoir  scs  droits  au  mouchoir; 

11  fallut  à la  débutante 
Céder  le  rôle  et  le  boudoir. 

Point  de  premier  acte  en  Turquie  ? 

La  Française  y tenait  un  peu  ; 

Le  Musulman  siffle  son  jeu , 

Et  sc  fâche  ; la  comédie 
Devient  drame,  et  puis  tragédie. 

Céline  donc  pour  dénoûmcnt , 

Prend  un  stylet  de  diamant , 

Le  laisse  échapper,  le  relève. 

S’éveille  avant  le  coup  fatal , 

Et  s’écrie  : ■ Ah  ! c'est  toi , Dorval  ! 

Après  je  te  dirai  mon  rêve.  * 

Malgré  quelques  légers  dégoûts , 

Mesdames,  demeurez  en  France. 

Le  pays  de  la  tolérance 
Est-il  sans  agrémens  pour  vous  ? 

Trop  souvent  un  épais  nuage 
Obscurcit  le  de!  des  amours , 

Et  sur  l’hymen  gronde  l'orage  ; 

Mais  si  vous  donnez  les  beaux  jours , 

Convenez-en , presque  toujours 
Les  tempêtes  sont  votre  ouvrage  : 

Quelle  imprévoyance , et  parfois 
Quelle  erreur  dans  vos  premiers  choix! 

L’ennui  peut  paraître  incommode  : 

Le  mol  de  mœurs  est  à la  mode , 

La  moralité  vous  poursuit  ; 

En  prose , en  vers , même  en  musique , 

Sans  goût , sans  cause,  on  vous  critique, 

Sans  (in , sans  trêve , on  vous  instruit; 

Maint  vieux  libertin  émérite. 

Maint  petit  rimeur  hypocrite , 

Maint  abonné  dans  maint  journal , 


De  vos  plaisirs , de  vos  parures , 

De  vos  talons,  de  tos  lectures, 

Sc  fait  contrôleur-général  : 

Eh  bien!  à tout  cela  quel  mal? 

De  vous  ces  gens  n'approchent  guère , 
El  vous  ne  lisez  pas,  j’espère. 

Un  sot  qui  croit  être  moral. 

Cessez  donc  vos  plaintes,  mesdames. 
L'infaillible  église  jadis 
A vos  corps  si  bien  arrondis 
Durement  refusa  des  âmes; 

De  ce  Concile  injurieux 
Subsiste  encor  l’arrêt  suprême  ; 
Qu'importe , vous  charmez  les  yeux , 
Le  cœur,  les  sens,  et  l'esprit  même; 
Des  âmes  ne  feraient  pas  mieux. 
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Vous  trompiez  donc  lui  amant  empressé , 

Et  c’est  en  vain  que  vous  m’aviez  laissé 
D’un  prompt  retour  l'espérance  (laiteuse  ? 

De  nouveaux  soins  vous  fixent  dans  vos  bois. 

De  celle  absence , hélas  ! trop  douloureuse , 

Vos  écrils  seuls  me  consolent  parfois  : 

Je  les  relis,  c’est  ma  plus  douce  étude. 

N’en  doutez  point  ; dès  les  premiers  beaux  joui  s ; 
Porté  soudain  sur  l’aile  des  Amours , 

Je  paraîtrai  dans  votre  solitude. 

Seule  et  tranquille  à l’ombre  des  berceaux , 

Vous  me  vantez  les  charmes  du  repos. 

Et  les  douceurs  d’une  sage  mollesse  ; 

Vous  les  goûtez,  aussi  votre  paresse 
Du  soin  des  (leurs  s'occupe  uniquement. 

Ce  doux  travail  plairait  à votre  amant  ; 

Flore  est  si  belle , et  surtout  au  village  ! 

Fixez  chez  vous  celte  beauté  volage  : 

Mais  ses  faveurs  ne  sc  donnent  jamais  ; 

Achetez  donc  et  paj  ez  ses  bienfaits. 

Des  Aquilons  connaissez  l'influence. 

Et  de  Phœbé  méprisez  la  puissance. 

On  vit  jadis  nos  timides  aïeux 
L’interroger  d’un  regard  curieux  ; 

Mais  aujourd’hui  la  sage  expérience 
A détrompé  le  rrucl  immortel , 

Sur  nos  jardins  Phœbé  n’a  plus  d’empire. 

De  son  rival  l'empire  est  plus  réel  ;. 

C’est  par  lui  seul  que  tout  vil  cl  respire  ; 
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El  le  parterre  où  vont  naître  vos  (leurs 
Doit  recevoir  scs  rayons  créateurs. 

Du  triste  hiver  Flore  craint  la  présence  ; 

C’est  au  printemps  que  sou  règne  commence. 
Voyez-vous  naître  un  jour  calme  et  serein  ? 
Semez  alors,  et  soyez  attentive; 

Car  du  Zéphvr  le  souille  à votre  main 
Peut  dérober  la  graine  fugitive. 

De  sa  bonté  l'eau  doit  vous  assurer. 

En  la  noyant,  celle  qui,  trop  légère, 

Dans  le  cristal  ne  pourra  pénétrer. 

Sans  y germer,  vieillirait  sous  la  terre. 

L’ognon  préfère  un  sol  épais  et  gras  ; 

Un  sol  léger  suflit  à la  semence; 

Confiez-lui  votre  douce  espérance, 

El  de  vos  (leurs  les  germes  délicats. 

Mais  n'allez  point  sur  la  graine  étouffée 
Accumuler  un  trop  pesant  fardeau  ; 

Et,  sans  tarder,  arrosez-la  d'une  eau 
Par  le  soleil  constamment  échaudée. 

Craignez  surtout  que  l’onde  en  un  moment 
N 'entraîne  au  loin  la  graiuc  submergée. 

Pour  l'arrêter  qu’une  paille  alongéc 
D’un  nouveau  toit  la  couvre  également, . 

Par  ce  moyen  vous  pourrez  aisément 
Tromper  l'effort  des  Aquilons  rapides , 

El  de  l'oiseau  les  recherches  avides. 

N’osez  jamais  d'une  indiscrète  main 
Toucher  la  fleur,  ni  profaner  le  sein 
Que  chaque  aurore  humecte  de  ses  larmes  ; 
Le  doigt  ternit  la  frnlcheur  de  ses  charmes, 
Et  leur  fait  perdra  un  tendre  velouté. 

Signe  chéri  de  la  virginité. 

Au  souille  heureux  du  jeune  époux  de  Flore 
Le  bouton  frais  s'empressera  d'éclore. 

Et  d'exhaler  ses  plus  douces  odeurs  : 

Zéphyre  seul  doit  caresser  les  fleurs. 

Le  tendre  amant  embellit  ce  qu’il  tourbe. 
Témoin  ce  jour  où  le  premier  baiser 
Fut  tout  à coup  déposé  sur  ta  bouche, 
l’n  feu  qu'en  vain  lu  voulais  apaiser 
Te  colora  d’une  rougeur  nouvelle  ; 

Mes  ycth  jamais  ne  te  virent  si  belle. 

Mais  qu’ai-je  dit?  devrais-je  à mes  leçons 
Des  voluptés  entremêler  l image  ? 
fiéservons-la  pour  de  simples  chansons, 

Et  que  mon  vers  désormais  s ût  plus  *a;je. 

De  chaque  fleur  connaissez  les  besoins. 

U est  des  ulants  dont  la  délicatesse 
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De  jour  en  jour  exige  plus  de  soins. 

Aux  vents  cruels  dérobez  leur  faiblesse  ; 

Un  froid  léger  leur  donnera' l la  mort. 

Qu'un  mur  épais  les  défende  du  nord; 

Et  de  terreau  qu'une  coocbc  dressée 
Sous  cet  abri  9oil  pour  eux  engraissée. 
Obtcnez-ieur  les  regards  bienfaisans 
Du  dieu  chéri  qui  verse  la  lumière, 

J’aime  surtout  que  scs  rayons  naissans 
Tombent  sur  eux  ; mais  par  un  toit  de  verre 
De  ces  rayons  modérez  la  chaleur  ; 

Un  seul  suflit  pour  dessécher  la  fleur. 

Dans  ces  prisons  retenez  son  enfance. 
Jusqu’au  moment  de  son  adolescence. 

Quand  vous  verrez  la  lige  s’élever, 

Et  se  couvrir  d’une  feuille  nouvelle , 
Permettez  lui  quelquefois  de  braver 
Les  Aquilons  moins  ù craindre  pour  elle; 
Mais  couvrez-la  quand  le  soleil  s'enfuit. 
Craignez  toujours  le  souille  de  la  nuit , 

El  les  tapeurs  de  la  terre  exhalées  ; 

Craignez  le  froid  tout  à coup  reproduit , 

Et  du  printemps  les  tardives  gelées. 

Malgré  ces  soins , parfois  l'on  voit  jaunir 
Des  jeunes  fleurs  la  lige  languissante. 

Un  mal  secret  sans  doute  la  tourmente  ; 

La  mort  va  suivre , il  faut  la  prévenir. 

D'un  doigt  prudent  découvrez  la  racine  ; 

De  sa  langueur  recherchez  l’origine  ; 

Et,  sans  pitié,  coupez  avec  le  f;r 
L'eudroit  malade  ou  blessé  par  le  ver. 

De  celle  fleur  l’enfance  passagère 
De  notre  enfance  est  le  vivant  tableau  ; 

J’y  vois  les  soins  qu'un  fils  coûte  à sa  mère , 
El  les  dangers  qui  souvent  du  berceau 
Le  font  passer  dans  la  nuit  du  tombeau. 

Mais  quelquefois  la  plus  sage  culture 
Ne  peut  changer  ce  qu'a  fait  la  nature. 

Ni  triompher  d'un  vice  enraciné. 

Ce  fils  ingrat,  en  avançant  en  âge, 

Trompe  souvent  l'espoir  qu’il  a donné  ; 

Ou , par  la  mort  tout  à coup  moissonné , 
Avant  le  temps  il  voit  le  noir  rivage. 

Souvent  aussi  l'objet  de  votre  amour, 
l*a  tendre  fleur  se  flétrit  sans  retour. 

Parfois  les  flots  versés  pendant  l'orage 
Dans  vos  jardins  porteront  le  ravage , 

Et  sans  pitié  l'Aquilon  furieux 
Renversera  leurs  trésors  à vos  yeux. 

Mais  quand  d’iris  l'écharpe  colorée 
S'arrondira  sous  la  vofilc  des  deux, 

Quand  tous  terrez  près  de  Flore  éplorée 
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Le  papillon  recommencer  scs  jeux. 

Sur  leurs  Iwsoius  interrogez  vos  plantes, 

Kt  réparez  le  ravage  des  eau. 

Avec  un  fil , sur  (le  légers  rameaux , 

Vous  soutiendrez  leurs  tiges  chancelantes. 

Ces  nouveaux  soins,  partagés  avec  vous. 
Amuseront  mon  oisive  paresse. 

Mais  ces  travaux,  ô nia  jeune  maîtresse, 
Seront  mêlés  à des  travaux  plus  doux. 

Vous  m'entendez , cl  rougissez  peut-être. 

Le  jour  approche  où  nos  jeux  vont  renaître. 
Hùtez  ce  jour  désiré  si  long  temps , 

Dieu  du  repos,  dieu  des  plaisirs  tranquilles, 
Dieu  méconnu  dans  l'enceinte  des  villes  ; 
Fixez  enfin  mes  désire  iucoustans, 

F.t  terminez  ma  recherche  imprudente. 

Pour  être  heureux , il  ne  faut  qu’une  amante. 
L’ombre  des  bois,  les  fleure  et  le  printemps. 

Printemps  chéri,  doux  matin  de  l'année, 
Console-no  us  de  l’ennui  des  hivers; 

Reviens  enfin,  et  Flore  emprisonnée 
Va  de  nouveau  s’élever  dans  les  airs. 

Qu’avec  plaisir  je  compte  tes  richesses  ! 

Que  ta  présence  a de  charmes  pour  moi  ! 
Puissent  mes  vers , aimables  comme  toi , 

En  les  chantant  te  payer  les  largesses  ! 

Déjà  Zéphyr  annonce  ion  retour. 

De  ce  retour  modeste  avant-courrière , 

Sur  le  gazon  la  tendre  primevère 
. S’ouvre,  cl  jaunit  dès  le  premier  beau  jour. 

A ses  côtés  la  blourhc  pâquerette 
Fleurit  sous  l'herbe , et  craint  de  s’élever. 
Vous  vous  cachez,  timide  violette. 

Mais  c’est  en  vain  ; le  doigt  sait  vous  trouver; 
II  vous  arrache  à l’obscure  retraite 
Qui  recelait  vos  appas  inconnus  ; 

Et  destinée  aux  boudoirs  de  Cythère , 

Vous  renaissez  sur  un  trône  de  verre , 

Ou  vous  mourez  sur  le  sein  de  Vénus. 

l.’ludc  autrefois  nous  donna  l'anémone. 

De  nos  jardins  ornement  printanier. 

Que  tous  les  ans,  au  retour  de  l'automne. 

Lu  sol  nouveau  remplace  le  premier, 

Kt  tous  les  ans , la  fleur  reconnaissante 
Reparaîtra  (dus  belle  et  plus  brillante. 

Elle  naquit  des  larmes  que  jadis 
Sur  un  amant  Vénus  a répandues. 

Larmes  d’amour,  vous  n'étes  point  perdues; 
Dan»  cette  fleur  je  revoi»  Adonis. 


Dans  la  jacinthe  nn  bel  enfant  respire  ; 

J’y  reconnais  le  Gis  de  Piérus  : 

Il  cherche  encor  les  regards  de  Phœbus  ; 

11  craint  encor  le  souille  de  Zéphvre. 

Des  feux  du  jour  évitant  la  chaleur. 

Ici  fleurit  l’infortuné  Narcisse. 

Il  a toujours  conservé  la  pfdeur 
Que  sur  ses  traits  répandit  la  douleur  : 

11  aime  l’ombre  h ses  ennuis  propire  ; 

Mais  il  craint  l’eau  qui  causa  son  malheur. 

N'oubliez  pas  la  Inillante  aurinilc  ; 

Soignez  aussi  la  riche  renoncule. 

Et  la  tulipe , honneur  de  nos  jardins  : 

Si  leurs  parfums  répondaient  à leurs  c harmes , 
La  rose  alors , prévoyant  nos  dédains , 

Pour  sou  empire  aurait  quclqncs  alarmes. 

Que  la  houlette  enlève  leurs  o gnons 
Vers  le  déclin  de  la  troisième  année , 

Puis  détachez  les  nouveaux  rejetons 
Dont  vous  verrez  la  tige  environnée. 

Ces  rejetons  fleuriront  à leur  tour. 

Donnez  vos  soins  à leur  timide  enfance  ; 

De  vos  jardins , elle  fait  l'espérance , 

Et  vos  bienfaits  seront  payés  un  jour. 

Voyez  ici  la  jalouse  Civ  lie 
Durant  la  nuit  se  pencher  tristement . 

Puis  relever  sa  tête  appesantie . 

Pour  regarder  son  Infidèle  amont. 

Le  lis,  plus  noble  et  plus  brillant  encore. 

Lève  sans  crainte  un  front  majestueux  ; 

Roi  des  jardins,  ce  favori  de  Flore 
Charme  à la  fois  l’odorat  et  les  yeux. 

Mais  quelques  fleurs  chérissent  l'esclavage. 
L'humble  genêt,  le  jasmin  plus  aimé. 

Le  chèvrefeuille , et  le  pois  parfumé, 
Cherchent  toujours  h couvrir  un  treillage. 

Le  jonc  pliant  sur  ces  appuis  nouveaux 
Doit  enchaîner  leurs  flexibles  rameaux. 

L'iris  demande  un  abri  solitaire  ; 

L'ombre  entretient  sa  fraîcheur  passagère. 

I,e  tendre  œillet  est  faible  et  délirât; 

\ eillez  sur  lui  : que  sa  fleur  élargie 
Sur  le  carton  soit  en  voûte  arrondie. 

Coupez  les  jets  autour  de  lui  pressés  ; 

N'en  laissez  qu’un  ; la  lige  en  est  plus  belle. 
Ces  autres  brins,  dans  la  terre  enfoncés, 

Vous  donneront  une  lige  nouvelle, 

Kt  quelque  jour  ces  rejetons  naissans 
Remplaceront  leurs  pères  vieillissons. 
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Aimables  fruits  des  larmes  de  l'Aurore, 

De  votre  nom  j’çmbellirai  mes  vers; 

Mais  quels  parfums  s'exhalent  dans  les  airs? 
Disparaissez,  les  roses  vont  éclore. 

Lorsque  Vénus,  sortant  du  sein  des  mers, 
Sourit  aux  dieux  charmés  de  sa  présence, 
Un  nouveau  jour  éclaira  l'univers  : 

Dans  ce  moment  la  rose  prit  naissance. 

D’un  jeune  lis  elle  avait  la  blancheur  ; 

Mais  aussitôt  le  père  de  la  treille 
De  ce  nectar  dont  il  fut  l'inventeur 
Laissa  tomber  une  goutte  vermeille. 

Et  pour  toujours  il  changea  sa  couleur. 

De  Cythérée  elle  est  la  (leur  chérie. 

Et  de  Paphos  elle  orne  les  bosquets; 

Sa  douce  odeur,  aux  célestes  banquets. 

Fait  oublier  celle  de  l'ambroisie  ; 

Son  vermillon  doit  parer  la  beauté  ; 

C'est  le  seul  fard  que  inet  la  volupté. 

A cette  bouche  où  le  sourire  jonc 
Son  coloris  prête  un  charme  divin  ; 

Elle  se  mêle  au  lis  d’un  joli  sein; 

De  la  pudeur  elle  couvre  la  joue, 

Et  de  l’Aurore  elle  rougit  la  main. 

Cullivcz-la  cette  rose  si  belle; 

Vos  plus  doux  soins  doivent  être  pour  elle. 
Que  le  ciseau  dirigé  par  vos  doigts 
Légèrement  la  blesse  quelquefois. 

Noyez  souvent  scs  racines  dans  l'onde. 

Des  plants  divers  faisant  un  heureux  choix , 
Préférez  ceux  dont  la  lige  féconde 
licnall  sans  cesse , cl  fleurit  tous  les  mois. 
Songez  surtout  à ce  bosquet  tranquille 
Où  notre  amour  fuyait  les  importuns; 
Cofiservez-lui  son  ombr^ct  ses  parfums  : 

A mes  desseins  il  est  encore  utile. 

Ce  doux  espoir,  dans  mou  cœur  attristé , 
Vient  se  mêler  aux  chagrins  de  l’absence. 

Ah  ! mes  ennuis  sout  en  réalité , 

Et  mon  bonheur  est  tout  eu  espérance  ! 


PAR  NY. 


MÆH  TABLEAUX, 


TABLEAU  PREMIER. 

LA  ROSE. 


C’est  l'âge  qui  touche  à l’enfance, 
C'est  Justine,  c'est  la  candeur. 

Déjà  l’amour  parle  à son  cœur  ; 
Crédule  comme  l'innocence , 

Elle  écoute  avec  complaisance 
Son  langage  souvent  trompeur. 

Son  œil  satisfait  se  repose 
Sur  un  jeune  homme  à scs  genoux , 
Qui  d'un  air  suppliant  et  doux 
Lui  présente  une  simple  rose. 

De  cet  amant  passionné, 

Justine , refusez,  l'olfiandc  ; 

Lorsqu'un  amant  donne,  il  demande. 
Et  beaucoup  plus  qu’il  n’a  donné. 


TABLEAU  ZI. 

I.A  MAIN. 


Quand  on  aime  bien , l'on  oublie 
Os  frivoles  inénagemens 
Que  la  raison  ou  la  folie 
Oppose  au  bonheur  des  amans. 

On  ne  dit  point  : « La  résistance 

• Enflamme  et  fixe  les  désirs; 

• Reculons  l'instant  des  plaisirs 

• Que  suit  trop  souvent  rinconstance. 
Ainsi  parle  un  amour  trompeur, 

Et  la  coquette  ainsi  raisonne, 
lui  tendre  amante  s'abandonne 
A l’objet  qui  toucha  son  cœur; 

Et  dans  sa  passion  nouvelle. 

Trop  heureuse  pour  raisonner. 

Elle  est  bien  loin  de  soupçonner 
Qu’un  jour  il  peut  être  infidèle. 
Justine  avait  reçu  la  fleur. 

On  exige  « lors  de  sa  bouche 
Cet  aveu  qni  flatte  et  qui  touche , 
Alors  même  qu’il  est  menteur. 

Elle  répond  par  sa  rougeur; 

Puis  avec  un  souris  céleste 
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Aux  baisers  de  i'üeurcux  VaUiu 
Justine  atoudonuc  sa  main , 

El  la  main  promet  tout  le  reste. 


TABLEAU  III. 

LE  SONGE. 


Le  sommeil  a (ourla*  ses  yeux  ; 

Sous  des  pavots  délicieux 

Ils  se  ferment , et  sou  cœur  veille. 

A Terreur  ses  sens  sont  livrés. 

Sur  son  visage  par  degrés 
Fb  rose  devient  plus  vermeille  ; 

Sa  main  semble  éloigner  quelqu'un , 
Sur  le  duvet  elle  s'agite  ; 

Son  sein  impatient  palpite , 

Et  repousse  un  voile  importun. 
Enfin . plus  calme  et  plus  paisible» 
Elle  retombe  mollement  ; 

Et  de  sa  bouche  lentement 
S'échappe  un  murmure  insensible. 
Ce  murai urc  plein  de  douceur 
Ressemble  au  souffle  de  Zéphyre, 
Quand  il  passe  de  Itcur  en  (leur; 
C’est  la  volupté  qui  soupire. 

Oui , ce  sont  les  géniissemeus 
D'une  vierge  de  quatorze  ans , 

Qui  dans  un  songe  involontaire 
Voit  uuc  bourbe  téméraire 
Effleurer  scs  appas  naissans. 

Et  qui  dans  ses  bras  caressaus 
Presse  un  époux  imaginaire. 

Le  sommeil  doit  être  charmant , 
Justine , avec  un  tel  mensonge  ; 
Mais  plus  heureux  encor  l'amant 
Qui  peut  causer  un  pareil  songe  l 


TABLEAU  IV. 

LE  SEIN. 


Justine  reçoit  son  ami 
Dans  un  rahiuct  solitaire. 

Sans  doute  il  sera  téméraire  ? 
Oui , mais  seulement  ù demi  : 
On  jouit,  alors  qu'on  diffère. 
Il  voit,  il  compte  mille  appas, 


Et  Justine  était  sans  alarmes  ; 

Son  ignorance  ne  sait  pas 
A quoi  serviront  tant  de  cliaimcs. 

Il  soupire  et  lui  tend  les  bras  ; 

Elle  y vole  avec  confiance  ; 

Simple  encore  et  sans  prévoyance , 
EHc  est  aussi  sans  embarras. 
Modérant  l'ardeur  qui  le  presse, 
YaUin  dévoile  avec  lenteur 
Un  sein  dont  l'aimable  jeunesse 
Venait  d'achever  la  rondeur. 

Sur  des  Us  il  y voit  la  rose  ; 

Il  en  sait  le  léger  contour  ; 

Sa  bouche  avilie  s'y  repose  : 

Il  réchauffe  de  son  amour. 

F.l  tout-à-coup  sa  main  folâtre 
Enveloppe  un  gloi>e  charmant, 

Dont  jamais  les  yeux  d'un  amant 
N'avaient  même  entrevu  l'albâtre. 

C'est  ainsi  qu  a la  volupté 
Vulsin  préparait  la  beauté 
Qui  par  lui  se  laissait  conduire  ; 

Il  savait  prendre  un  long  détour. 
Heureux  qui  s'instruit  en  amour. 

Et  plus  heureux  qui  peut  instruire  ! 


TABLEAU  V. 

LE  BAISER. 


Ah  ! Justine,  qu'avez-vous  fait? 

Quel  nouveau  trouble  cl  quelle  ivresse  î 
Quoi  ! celte  extase  enchanteresse 
D’un  slaafle  bal  ter  est  Feffel! 

Ix:  baiser  de  celui  qu'on  aime 
A son  aurait  et  sa  douceur  ; 

Mais  le  prélude  du  bonheur 
Peut-il  être  le  bonheur  même  ? 

Oui , sans  doute , ce  baiser-là 
Est  le  premier,  belle  Justine  ; 

Sa  puissance  est  toujours  divine, 

El  votre  cœur  s'en  souviendra. 

Votre  ami  murmure  et  s’étonne 
Qu'il  ait  sur  lui  moins  de  pouvoir; 

Mats  U Jouit  de  ce  qu’il  donne  ; 

C'est  beaucoup  plus  que  recevoir. 
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TABLEAU  VIII. 

L’INFIDELITE. 


Dans  celle  alcôve  solitaire 
Sans  doute  habile  le  repos  ; 

Voyons  : mais  ces  doubles  rideaux 
Semblent  fermés  par  le  mystère; 

El  ces  vêtemens  étrangers 
Mêlés  aux  vêtemens  légers 
Qui  couvraient  Justine  et  ses  charmes, 
Et  ce  chapeau  sur  un  sopha , 

Ce  manteau  plus  loin , et  ces  armes 
Disent  assexqu’Amour  est  là. 

C’est  lui-même  : je  crois  entendre 
Le  premier  cri  de  la  douleur. 

Suivi  d'un  murmure  plus  tendre , 

Et  des  soupirs  de  la  langueur. 

Valsin , jamais  ton  inconstance 
N'avait  connu  la  volupté; 

Savoure-la  dans  le  silence. 

Tu  trompas  toujours  la  beauté  ; 

Mais  sois  fidèle  à l’innocence. 


TABLEAU  VU. 

J. K LENDEMAIN. 


D’un  air  languissant  et  rêveur 
Justine  a repris  son  ouvrage  : 

Elle  brode , mais  le  boobenr 
Laissa  sur  son  joli  visage 
L'étonnement  et  la  pâleur. 

Ses  yeux  qui  se  couvrent  d’un  voile 
Au  sommeil  résistaient  en  vain  ; 

Sa  maiu  s’arrête  sur  la  toile , 

Et  son  front  tombe  sur  sa  main. 

Dors  et  fuis  un  inonde  matin  : 

Ta  voix  plus  douce  et  moins  sonore, 
Ta  bouche  qui  s'entr'ouvre  encofe. 
Tes  regards  honteux  ou  distraits. 

Ta  démarche  faible  et  gênée , 

De  cette  nuit  trop  fortunée 
Révéleraient  tous  les  secrets. 


12. 


l’n  bosquet,  une  jeune  femme, 

A ses  genoux  un  séducteur 
Qui  jure  une  étemelle  fiamme , 
Et  qu’elle  écoute  sans  rigueur  ; 
C’est  Valsin.  Dans  le  même  asile 
Justine  crédule  et  tranquille. 
Venait  rêver  à son  amant  ; 

Elle  entre  : que  le  peintre  habile 
ïlcndc  ce  triple  étonnement. 


TABLEAU  IX. 

LES  REGRETS. 


Justine  est  seule  et  gémissante . 

Et  mes  yeux  avec  intérêt 
. La  suivent  dans  ce  lieu  secret 
Où  sa  chute  fut  si  touchante. 
D'abord  son  tranquille  chagrin 
Carde  un  morne  et  profond  silence 
Mais  des  pleurs  s’échappent  enfin , 
Et  coulent  avec  abondance 
De  son  visage  sur  son  seio  ; 

Et  ce  sein  formé  par  les  Grâces, 
Dont  le  voluptueox  salin 
Du  baiser  conserve  les  traces , 
Palpite  encore  pour  Valsin. 

Dans  sa  douleur  elle  contemple 
Ce  réduit  ignoré  du  jour. 

Cette  alcovc,  qui  fut  uii  temple. 

Kl  redît  : Voilà  donc  l'amour  ! 


TABLEAU  X. 

LE  RETOUR. 


Cependant  Valsin  infidèle 
Ne  cessa  point  d’être  constant  ; 
Justine,  aussi  douce  que  belle , 
Pardonna  l’erreur  d’un  instant. 

Elle  est  dans  les  bras  du  coupable. 
Il  lui  parle  de  ses  remords  ; 
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U s Y-pou  van  te  et  pâlit  de  frayeur; 

Dos  pas  de  l'homme  il  cherche  cl  craint  la  trace, 
Et  sur  le  roc  il  monte  avec  ell'ort  ; 

11  ne  voit  rien,  nYmle  nl  rien,  tout  est  mort. 
Silence  a freux  ! d'effroi  sou  cœur  se  glace; 

Vers  le  rivage  il  revient  promptement. 

Son  œil  encor  parcourt  avidement 
Des  flots  calmes  la  lointaine  siftTacc  ; 

Mais  le  rivage  cl  les  flots  sont  déserts. 

Et  ses  longs  cris  se  perdent  dans  les  airs. 


Par  un  silence  favorable 
Elle  répond  à ses  transports  : 

Elle  sourit  à sa  tendresse , 

El  permet  tout  à ses  désirs  : 

Mais  pour  lui  seul  sont  les  plaisirs, 
Elle  conserve  sa  tristesse. 

Son  amour  n'est  plus  une  ivresse  : 
Elle  abandonne  scs  attraits; 

Mais  cependant  elle  soupire  ; 

Et  ses  yeux  alors  semblent  dire  : 
Le  charme  est  détruit  pour  jamais. 


* AMS  EL* 

A SUC  DOTE  HISTORIQUE. 


Jeune,  sensible,  et  né  pour  les  vertus-, 
Jamscl  aimait  comme  l'on  n'aime  plus. 

Et  d’Euphrosine  il  fixa  la  tendresse. 

D’un  prompt  hymen  ils  nourrissaient  l'espoir, 
Et  chaque  jour  ils  pouvaient  se  revoir. 

Seuls,  une  fois,  dans  un  instant  d’ivresse. 
Troublés  tous  deux,  éperdus,  entrailles, 

Par  le  bonheur  ils  se  sont  enchaînés. 

Ton  souvenir  fera  couler  des  larmes, 
Premier  baiser,  délice  d'un  moment , 

Et  dans  leur  cœur  où  pénètrent  les  charmes 
Tu  laisseras  un  long  embrasement  ! 

Souvent  leur  bouche  implora  l'hvméuéc; 

Mais  sans  pitié*  l’on  repoussa  leurs  vieux. 
Belle  Eupbrosinc,  une  mère  obstinée. 

Pour  enrichir  un  fils  ambitieux. 

T'avait  d’avance  an  cloître  condamnée. 

Les  lois  voyaient,  et  ii’osuictit  prévenir 
Ces  attentats  : il  fallut  obéir. 

De  son  amant  à jamais  sé.aréc. 

Dans  ces  tombeaux  creusés  au  nom  du  ciel 
Vivante  encore  elle  fut  enterrée , 

Tomba  sans  force  aux  marches  de  l’autel , 

Et  prononça  son  malheur  éternel. 

A son  ami  plongé  dans  la  tristesse 
Le  monde  en  vain  offrait  tous  les  secours  ; 
Tous  les  plaisirs  que  cherche  la  jeunesse , 
Les  jeux , les  arts , de  nouvelles  amours , 
Bien  ne  distrait  sa  morne  inquiétude  : 

Pour  lui  le  monde  est  une  solitude. 

Moins  misérable  on  peint  le  voyageur 
Sur  des  rochers  poussé  par  le  naufrage  : 
Privé  des  sicus , seul  dans  ce  lieu  sauvage , 


Jamsel  enfin  en  pleurant  se  rappelle 
Qu'un  tendre  père  et  qu’un  ami  fidèle, 

Sacrifiés  jusqu'alors  h l’amour. 

Depuis  long-temps  demandent  son  retour. 

« J'irai , » dit-il , « peut-être  que  leur  vue 
Adoucira  le  poison  qui  me  lue  : 

De  ma  faiblesse  ils  seront  le  soutien. 

Et  dans  leur  cœur  j'épancherai  le  mien  ; 

Comme  un  torrent,  an  lugubre  murmure. 

Qui,  tout  à coup  enflé  par  l’aquilon. 

Dans  le  bassin  où  dort  une  onde  pure 
Va  de  scs  flots  verser  le  noir  limon.  * 

Jantsel  retourne  aux  lieux  qui  l’ont  vu  naître. 

Il  croit  en  vain  dans  ce  séjour  champêtre 
Calmer  son  âme  et  respirer  in  paix  : 

La  solitude  augmente  ses  regrets. 

Ni  le  printeui|»s,  ni  les  parfums  de  Flore, 

Nija  douceur  du  baiser  paternel , 

Ni  l'amitié  plus  consolante  encore, 

Bien  n’clfaçail  un  souvenir  cruel, 
l’n  noir  chagrin  lentement  le  dévore. 

De  temps  en  temps  son  orgueil  abattu 
Se  relevait.  Houleux  de  sa  faiblesse. 

Dans  les  écrits  oit  parle  la  Sagesse 
Il  veut  puiser  la  force  et  la  vertu. 

Hélas!  son  ail  en  parcourait  les  pages; 

Mais  son  esprit,  inattemif,  errant. 

Volait  ailleurs,  et  de  tendres  images 
Le  replongeaient  dans  un  trouble  pins  grand. 
Si  quelquefois  un  ami  lui  rappelle 
De  scs  aïeux  le  rang  et  la  valeur. 

Aux  mots  sacrés  de  patrie  et  d’honneur 
Il  se  réveille  ; une  fierté  nouvelle 
Dans  ses  regards  remplace  la  langueur, 
i Et  point  son  front  d’irno  heureuse  rougeur., 
j l)*iin  joug  honteux  ce  moment  le  délivre . 

1 il  a vaincii  sans  doute , et  va  revivre 
i Pour  l’honneur  seul?  Non,  ce  noble  transport 
| De  sa  faiblesse  est  le  dernier  effort; 

Et  l'amitié,  qui  ne  peut  se  résoudre 
i A délaisser  l’insensé  qui  la  fuit , 
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Voit  succéder  le  silence  et  la  nuit 
A cet  éclair  qui  promettait  la  foudre. 

Sc  trouve-t-il  dans  un  cercle  nombreux  ? 

Seul  il  conserve  un  air  morne  et  farouche  ; 

Des  mots  sans  suite  échappent  de  sa  bouche, 
Entrecoupés  de  soupirs  douloureux. 

Les  entretiens  l'obsèdent  ; rien  ne  frappe 
Ses  yeux  distraits  : sans  voix , et  sans  couleur, 
Long  temps  il  garde  un  silence  rêveur  ; 

Puis  tout  à coup  il  frissonne , U s'échappe , 

Et  va  des  bols  chercher  la  profondeur. 
Infortuné!  si  l'amour  l'abandonne. 

D’autres  plaisirs  peuvent  te  consoler. 

Vois-tu  les  fleurs  dont  l'arbre  se  couronne  ? 

Sur  ces  prés  verts  vois-tu  l'onde  couler? 

Des  vastes  champs  observe  la  culture , 

Du  jeune  pâtre  écoute  les  chansons. 

Suis  la  vendange  et  les  riches  moissons  : 

Homme  égaré , reviens  à la  nature. 

Mais  la  nature  est  muette  à ses  yeux. 

Aux  prés  fleuris  sa  tristesse  préfère 
Un  sol  aride , un  rocher  solitaire , 

Et  des  cyprès  le  deuil  silencieux. 

L’ombre  survient;  la  lune  renaissante 
Lui  prèle  eu  vain  sa  lueur  bienfaisante 
Pour  retourner  au  toit  accoutumé  ; 

Sur  le  rocher,  pensif  il  sc  promène , 

Puis  sur  la  pierre  il  s’étend  avec  peine , 

Pale,  sans  force,  et  d'amour  consumé. 

Si  du  sommeil  la  douceur  étrangère 
Vient  un  moment  assoupir  ses  douleurs. 

Un  songe  affreux  le  saisit,  et  des  pleurs, 

Des  pleurs  brûlons  entrouvrent  sa  paupière. 

Le  jour  parait , il  déleste  le  jour  ; 

La  nuit  revient , il  maudit  son  retour. 

«J'ai  tout  perdu,  tout,  jusqu'à  l'espérance,* 
Dit-il  enfin  ; « pleurer,  voilà  mon  sort. 

Ch!  malheureux!  à ma  longue  souffrance 
Je  ne  vois  plus  de  terme  que  la  mort. 

Pourquoi  l'attendre?  y courir,  est-ce  un  crime? 
Non,  sur  mes  Jours»  mon  droit  est  légitime. 
Faible  sophiste,  insensé  discoureur, 

Peux-tu  défendre  ati  triste  voyageur. 

Qu'un  ciel  brûlant  dessèche  dans  la  plaine. 

De  chercher  l'ombre  et  la  forêt  prochaine  ? 
Qu'un  soldat  reste  au  poste  désigné; 

Sa  main  tranqiiillc  a signé  l’esclavage, 

F.t  de  ses  droits  il  a vendu  l'usage  : 

Moi , je  suis  libre , et  je  n'ai  rien  signé. 
Mourons.  •»  Il  dit , et  sa  main  intrépide. 

Sans  hésiter,  prend  le  tube  homicide  ; 

I.e  plomb  s’échappe , et  finit  ses  tournions. 

Son  ami  vient  : 0 douloureux  momciis  ! 


Mais  de  son  cœur  étouffant  le  murmure, 

D'un  blanc  mouchoir  il  couvre  la  blessure. 

Soin  superflu!  Jarnscl  en  soupirant, 

Sur  cet  ami  soulève  un  œil  mourant 
Qui  sc  referme , et  d’une  voix  éteinte  : 

< Je  meurs,  * dit-il,  « sans  remords  et  sans  crainte. 
Assez  long  temps  j'ai  supporté  le  jour  : 
Pardonne-moi  ; je  ne  pouvais  plus  vivre. 

Donne  à l'objet  de  mon  funeste  amour 

Ce  voile  teint  d'un  sang » 11  veut  poursuivre  ; 

Sa  bouche  à peine  exhale  un  son  confus  : 

« Chère  Euphrosine  ! » U soupire,  et  n'est  plus. 

Loin  de  ces  lieux , sa  malheureuse  amie , 

Que  fatiguait  le  fardeau  de  la  vie. 

Au  ciel  en  vain  se  plaignait  de  son  sort. 

Et  demandait  le  repos  ou  la  mort. 

De  scs  chagrins  son  air  trahit  la  cause. 

Ce  n’était  plus  la  beauté  dans  sa  fleur. 

Les  longs  ennuis , l'amgur  et  la  langueur 
Sur  son  visage  avaient  pâli  la  rose  : 

En  la  peignant,  on  eût  peint  la  douleur. 

De  sa  tristesse  on  ose  faire  un  crime. 

Loin  de  la  plaindre , ou  hâte  le  moment 
Où  du  malheur  cette  faible  victime 
Dans  le  trépas  rejoindra  son  amant. 

Entre  .ses  mai  ils  un  messager  fidèle 
Vient  déposer  le  voile  ensanglanté. 

Elle  frissonne,  et  recule,  et  chancelle. 

, « Il  ne  vit  plus,  mon  arrêt  est  porté , » 

Dit-elle  ensuite;  et  su  plainte  touchante, 

Et  scs  regards  se  tournent  ver»  le  ciel  ; 

Et  tout  à coup  sa  bouche  impatiente 
De  cent  baisers  couvre  ce  don  cruel. 

Tous  ses  malheurs  vivement  se  retracent 
A son  esprit  ; des  pleurs  chargent  ses  yeux; 

Mais  elle  craint  que  ses  larmes  n’effacent 
D'un  sang  chéri  le  reste  précieux. 

« Sans  moi , Jainscl , pourquoi  quitter  la  vie  ? « 
Dit-elle  enfin  d’une  voix  affaiblie. 

« Mais  attends-moi , je  ne  tarderai  pas  : 

On  aime  encore  au  delà  du  trépas.  # 

Ce  dernier  coup,  et  de  si  longues  peines, 

Ont  épuisé  ses  forces  ; par  degré» 

Le  froid  mortel  sc  glisse  dans  ses  veines  ; 

La  clarté  fuit  de  ses  yeux  égarés. 

« Dieu  de  bonté , fais  grâce  à ma  faiblesse  ! *» 
Après  ces  mots,  sur  sa  IkiucIic  elle  presse 
Le  lin  sanglant,  nomme  encore  Jarnscl, 

Tombe , et  s'endort  du  sommeil  éternel. 


Si. 
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LES 

DÉGLISEMEXS  I)E  VÉNUS. 


TABLEAU  PREMIER. 


Al»  bergers  la  naissante  Aurore 
Annonçait  l’heure  des  travaux  ; 

Mais  Myrtis  sommeillait  encore  ; 

Un  songe  agitait  son  repos. 

U se  croit  aux  champs  de  Cythère  ; 
Vénus,  en  habit  de  bergère, 

A ses  yeux  apparaît  soudain  : 

Elle  balance  dans  sa  main 
De  myrte  une  branche  légère. 
Surpris,  il  fléchit  les  genoux , 

Et  contemple  cette  immortelle , 

Que  l'iris  jugea  la  plus  belle , 

Et  dont  les  bienfaits  sont  n doux. 
Long-temps  il  l'admire , et  sa  bouche 
Pour  l'implorer  en  vain  s’ouvrait  ; 

Du  myrte  heureux  Vénus  le  touche. 
Sourit  ensuite  et  disparatu 


TABLEAU  II. 


Myrtis  dans  la  foret  obscure 
Cherchait  le  frais  et  le  repos. 
Zéphyre  lui  porte  ces  mots 
Que  chante  une  voix  douce  et  pure  : 

4*  Dans  ma  main  je  tiens  une  fleur, 

* Fleur  aussi , je  suis  moius  éclose. 

» Dieu  des  filles  et  du  bonheur, 

» Je  t’offre  quinze  ans  et  la  rose. 

» Mon  sein  se  gonfle,  et  quelquefois 
<*  Je  rêve  et  soupire  sans  cause. 

» Jeune  Myrtis , c’est  dans  ce  bois 
» Qu’on  trouve  quinze  ans  et  la  rose. 

>*  J’affaisse  à peine  le  gazon 
<*  06  seule  encore  je  repose  : 

« Si  lu  viens,  rapide  Aquilon, 

» Ménage  quinze  ans  et  la  rose.  « 


Il  parait  : elle  fuit  soudain. 

Légère  et  long-temps  poursuivie , 

Le  berger  l’implorait  en  vain; 

Mais  à la  fleur  elle  confie 
Le  premier  baiser  de  l’amour  ; 

Puis  sa  main  à Myrtis  la  jette; 

11  la  reçoit  ; faible  et  muette , 

L’autre  fleur  se  donne  à son  tour. 
Ménage  quinze  ans  et  la  rose, 
Calme-loi,  fougueux  Aquilon, 
lin  cri  s’échappe  et  le  gazon.... 
Viens,  doux  Zéphyre,  elle  est  éclose. 


TABLEAU  III. 


Dryades,  pourquoi  fuyez-vous? 

» Des  bois  protectrices  fidèles , 

* Soyez  sans  crainte  et  sans  courroux, 

» A mes  regards  vous  êtes  belles. 

» Mais  un  moment  tournez  les  yeux  : 

» Je  n'ai  du  Satyre  odieux 
» Ni  les  traits  ni  l’audace  impie. 

* Arrêtez  donc,  troupe  chérie , 

» Au  nom  du  plus  puissaut  des  dieux.  * 
De  Myrtis  la  prière  est  vaine. 

D’un  pas  rapide  vers  la  plaine 
Les  Dryades  fuyaient  toujours. 

Une  seule  un  moment  s’arrête , 

Fuit  encore,  en  tournant  la  télé. 

Et  du  bois  cherche  les  détours. 

Seize  printemps  forment  son  âge  : 

Un  simple  feston  de  feuillage 
Couronne  et  retient  ses  cheveux  ; 

Des  Eurus  le  souille  amoureux 
Soulève  et  rejette  en  amère 
Sa  tunique  verte  et  légère  ; 

Et  déjà  Myrtis  est  heureux. 

Il  atteint  la  nymphe  timide 
Sur  le  bord  d’un  torrent  rapide , 

Au  milieu  des  rochers  déserts, 

De  mousse  et  d’écume  couverts. 

Un  espace  étroit  se  présente  : 

L’un  contre  l’autre  ils  sont  pressés , 

Et  bientôt  l’onde  mugissante 
Mouille  leurs  pieds  entrelacés. 
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TABLEAU  IV. 


Dans  sa  cabane  solitaire 
Myrtis  attendait  le  sommeil. 

Arrive  une  jeune  étrangère  ; 

Le  teint  de  Flore  est  moins  vermeil. 

Du  voile  éclatant  des  princesses 
Sa  beauté  s'embellit  encor  ; 

Sur  sa  télé  le  réseau  d'or 
De  ses  cheveu*  li\e  les  tresses. 

L'or  entoure  son  cou  de  lis , 

Kl  serre  scs  bras  arrondis , 

La  pourpre  foimc  sa  ceinture , 

Et  sur  le  cothurne  brillant , 

De  ses  pieds  utile  parure , 

Sa  tunique  à longs  plis  descend  ; 

Myrtis  en  silence  l’admire, 
a Je  fuis  un  tyran  détesté,  • 

Lui  dit-elle  avec  un  sourire  ; 

« Donne-moi  l'hospitalité. 

« — Embellissez  mon  toit  modeste. 

Des  joncs  tressés  forment  mon  lit; 

Il  est  pour  vous.  » — « Où  vas-tu  ? Reste  ; 
Du  lit  la  moitié  me  suffit.  » 

Sur  cet  humble  et  nouveau  théâtre 
Elle  s'assied  ; un  long  soupir 
De  son  sein  soulève  l'albâtre , 

(/était  le  signal  du  plaisir. 

Sur  la  calvane  hospitalière 
Passe  en  vain  le  dieu  du  repus  : 

Myrtis  et  la  belle  étrangère 
K r happent  à ses  lourds  pavots. 

Leur  impatiente  jeunesse 
Jouit  et  désire  sans  cesse. 

Ivres  de  baisers  et  d'ainour. 

D'amour  ils  soupirent  encore  ; 

Et  pourtant  la  riante  Aurore 
Entr'ouvrait  les  portes  du  jour. 


TABLEAU  V. 


« Nymphe  de  ce  riant  bocage , 
Vénus  même  sous  votre  ombrage 
Sans  doute  dirigea  mes  pas. 

Elle  a ralenti  votre  fuite  ; 

Elle  accéléra  ma  poursuite , 

El  vous  fit  tomber  dans  mes  bras. 


m 

Des  mortels  souvent  les  déesses 

Reçurent  les  tendres  caresses  : 

Imitez  et  craignez  Vénus; 

Elle  punirait  vos  refus.  • 

Malgré  cette  voix  suppliante , 

Et  malgré  ses  désirs  secrets  ; 

La  nymphe  défend  ses  attraits , 

Et  toujours  sa  bouche  riante 
Échappe  aux  baisers  indiscrets. 

A quelques  pas,  dans  la  prairie 
Lu  fleuve  promenait  ses  flots  : 

Le  front  couronné  de  roseaux , 

Des  Naïades  la  plus  jolie 
Se  jouait  au  milieu  des  eaux. 

Tantôt  sous  lé  ciblai  humide 
Elle  descend , remonte  encor. 

Et  présente  au  regard  avide 
De  sou  sein  le  jeune  trésor  : 

Tantôt  glissant  avec  souplesse 
Elle  étend  scs  bras  arrondis, 

Et  sur  l'onde  qui  b caresse 
Élève  deux  globes  de  lis. 

Bientôt  mollement  renversée , 

Par  le  flot  elle  est  balancée  ; 

Son  pied  frappe  l'eau  qui  jaillit. 

Invbihle  dans  le  bocage, 

Myrtis  écartant  le  feuillage 
Voit  tout , et  de  plaisir  sourit. 

Alors  la  champêtre  déesse. 

Que  dans  ses  bras  toujours  il  presse , 

Rapproche  les  rameaux  tondus  : 

D’un  voile  en  rougissant  se  couvre , 

Et  sur  sa  bouche  qui  s’entr'ouvre , 

Expire  le  dernier  refus. 


TABLEAU  VX. 


Sous  des  ombrages  solitaires 
Devant  nn  Satyre  effronté , 
Fuyait  avec  rapidité 
La  plus  timide  des  bergères. 

Au  loin  elle  aperçoit  Myrtis  : 

« A mon  secours  le  ciel  t’envoie , 
Jeune  inconnu , défends  Nais.  •* 
Le  Satyre  lâche  sa  proie. 

Ia  bergère  à son  protecteur 
Sourit , tuais  conserve  sa  peur. 

<•  Bannis  tes  injustes  alarmes. 
Dit-il  i je  res|>ccle  les  charme». 
Viens  donc  : du  village  voisin 
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Je  vais  t'indiquer  le  chctniu,  » 

Elle  rougit,  et  moins  timide, 

A pas  lents  elle  suit  son  guide. 
Mais  clic  entend  un  bruit  lointain  : 
Du  berger  elle  prend  la  main. 

Et  dans  ses  bras  cherche  un  asile. 
Discret , il  demeure  immobile , 

Et  n'ose  presser  ses  appas. 

Elle  voyait  son  doux  martyre  : 

Le  bruit  cesse  ; Myrtis  soupire , 

Et  Mais  reste  dans  ses  bras. 


TABLEAU  TU. 


Phébus  achevait  sa  carrière  ; 

Dans  les  deux  l'ombre  s'étendait  : 
Mvrtis  à pas  lents  descendait 
De  la  montagne  solitaire. 

Une  femme  sur  son  chemin 
Se  place  et  doucement  l'arrête. 

Au  croissant  que  porte  sa  tête , 

A sa  taille , à son  port  divin. 

Il  a reconnu  l'immortelle. 

« Cher  Endymion , viens , dit-elle. 
Un  moment  pour  toi  j'ai  quitté 
Le  ciel  et  mon  trône  argenté  : 
Viens,  sois  heureux  et  sois  fidèle.  » 
Le  berger  suit  scs  pas  discrets. 

De  cette  méprise  apparente 
Il  profite,  et  la  nuit  naissante 
Protège  ses  baisers  muets. 

Il  trouve  dans  la  jouissance 
L'abandon  et  la  résistance , 
L'embarras  de  la  nudité , 

Les  murmures  de  la  tendresse. 

Les  refus  de  la  douce  ivresse , 

La  pudeur  et  la  volupté. 


Un  fossé  profond  les  sépare  ; 

Avec  audace  il  est  franchi. 
Imprudent  ! d'un  regret  suivi , 

Le  Irait  vole , sillle  et  s’égare. 

La  Nymphe  de  nom  eau  s'enfuit. 

Le  berger  toujours  la  |>oursuit. 

Dans  une  grotte  solitaire, 

De  Diane  asile  ordinaire, 

Elle  entre , et  sa  main  aussitôt 
Saisit  et  lève  un  javelot. 

Sa  fierté,  sa  grâce  pudique. 

Irritent  le  désir  naissant  : 

D'un  côté  sa  blanche  tunique 
Tombe,  et  sur  le  genou  descend  ; 
De  l'autre , une  agalhc  polie 
La  relève , livrant  aux  yeux 
Les  lis  d’une  cuisse  arrondie , 

El  des  contours  plus  précieux. 

De  son  sein  qui  s'eufie  et  palpite. 

Et  dont  ce  combat  précipite 
Le  voluptueux  mouvement. 

Un  globe  est  nu  : le  jeune  amant 
S’arrête , et  des  yeux  il  dévore , 
Malgré  le  javelot  fatal , 

L'albâtre  pur  et  virginal 
Qu'au  sommet  la  rose  colore. 

11  saisit  la  nymphe  ; et  sa  voix 
Pour  l'implorer  devient  plus  tendre  ; 
Des  cris  alors  se  font  entendre  ; 

Le  cor  résonne  dans  les  bois. 

« Malheureux!  laisse-moi , dit-elle, 
Diane  est  jalouse  et  cruelle  : 

Si  je  l'invoque , lu  péris.  ■* 

Malgré  sa  nouvelle  menace , 

Le  berger  fortement  l'embrasse^ 
Des  baisers  préviennent  scs  criA 
Diane  approche,  arrive»  pswc,' 

Au  loin  clic  conduit  la  chasse. 

Et  laisse  la  nymphe  à Mvrtis. 


TABLEAU  VIII. 


« Berger,  j’appartiens  à Diane  : 
Pourquoi  toujours  suis-tu  mes  pas  ? 
Je  hais  Vénus  : fuis  donc,  profane; 
Crains  cette  flèche  et  le  trépas.  • 
Elle  dit , et  sa  main  cruelle 
Sur  l’arc  pose  le  trait  léger  : 

Mais  Myrtis , qui  la  voit  si  belle , 
Sourit , et  brave  le  danger. 


TABLEAU  XX. 


D’Érigonc  c'était  la  fêle. 

Des  bacchantes  sur  les  coteaux 
Couraient  sans  ordre  et  sans  repos. 
La  plus  jeun»  pourtant  s’arrête, 
Nomme  Myrtis  et  fuit  soudain 
Sous  l'ombrage  du  bois  voisin. 

Le  lierre  couronne  sa  tète  ; 

Ses  cheveux  flottent  au  hasard. 
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Le  voHc  qui  la  couvre  à peine, 

Ll  que  des  von:»  e:fl  * l'haletoo. 
Sur  son  corps  est  Jeté  .sans  art. 

Le  pampre  forme  sa  ceinture, 

Kt  de  ses  bras  fait  la  parure; 

Sa  main  tient  un  tlivrsc  léger. 

Sa  bouche  riante  et  vermeille 
Présente  à celle  du  berger 
I.e  fruit  coloré  de  la  treille. 

Son  abandon , sa  nudité , 

Ses  yeux  lascifs,  et  son  sourire, 
Promettent  l'amoureux  délire 
Et  l'excès  de  la  volupté. 

Ait  loin  ses  bridantes  compagnes 
De  cymbales  et  de  clairons 
Fatiguent  l'écho  des  monlagucs, 
Mêlant  à leurs  libres  chansons 
La  danse  qui  peint  avec  grâce 
L'embarras  naissant  du  désir, 

Et  celle  ensuite  qui  retrace 
Tous  les  niouvcuieiis  du  plaisir. 


TABLEAU  X. 


« Jeune  berger,  res|)orte‘f  gine. 

La  terre  me  donna  le  jour  ; 

Jadis  je  suivais  Prose rpiue. 

Et  de  Gérés  j'orne  la  cour.  * * 

F.n  disant  ces  mots , dans  la  plaine 
Elle  fuyait  devant  Myrtis, 

Et  déjà  du  berger  l'halciue 
Vient  humecter  sou  cou  de  lis. 

Elle  échappe  à sa  main  ardente. 

Plus  rapide  il  vole,  et  deux  fois 
Saisit  sa  tunique  flottante , 

Qui  se  déchire  entre  ses  doigts. 

" Préviens  son  triomphe,  ô ma  mère! 
Elle  dit  : aussitôt  la  terre 
S’cntr’ouvre  avec  un  bruit  affreux, 
Vomit  le  bitume  et  la  pierre , 

Et  présente  un  gouffre  de  feux. 

Myrtis  épouvanté  s'arrête. 

La  nymphe  retourne  la  tête. 

Et  de  loin  lui  tendant  la  main , 
L'appelle  avec  un  ris  malin* 

Le  berger  un  moment  balance  ; 

Vénus  le  rappelle  en  secret  ; 

Kginc,  qu'il  poursuit,  s'élance, 

Et  dans  les  flammes  disparaît. 

II  s'y  jette  : imprudence  heureuse  ! 


Sur  un  lit  de  mousse  et  de  fleurs 
11  tombe,  et  la  nymphe  amoureuse, 
Sourit  entre  ses  bras  vainqueurs. 


TABLEAU  XI. 


Le  ciel  est  pur,  mais  sans  lumière; 
L'ombre  enveloppe  l'hémisphère. 
Myrtis,  égaré  dans  les  bois. 

Trouble  en  vain  leur  vaste  silcuce; 
L’écho  seul  répond  à sa  volt. 

Du  rendez-vous  l'heure  s'avance  : 
Adieu  l'amoureuse  espérance , 

Adieu  tous  les  baisers  promis. 

« Des  nuits  mal  faisante  déesse. 
Disait-il,  je  hais  ta  tristesse. 

Je  hais  tes  voiles  ennemis.  » 

11  parle  encore,  et  l'immortelle. 
Comme  Vénus  riante  et  Itelle  , 

Se  présente  à ses  yeux  surpris. 
Recouverte  de  crêpes  humides. 

Son  char  et  scs  coursiers  rapides 
De  l'ébènc  offrent  la  couleur. 

A l'entour  voltigent  les  songes , 

Les  spectres  et  les  vains  mensonges; 
Fils  du  sommeil  et  de  l'erreur. 

De  son  trône  elle  est  descendue. 

Le  berger  se  trouble  à sa  vue, 

El  la  crainte  salait  son  cœur  ; 

Mais  la  déesse  avec  douceur  : 

« Jeune  imprudent,  je  te  pardonne. 
Je  ferai  plus;  qui , mon  secours 
Est  souvent  utile  aux  amours. 

Que  veux-tu  ? parle , je  l'ordonne.  » 
Myrtis,  que  charme  sa  beauté. 
Garde  le  silence  et  l'admire. 
L'immortelle  par  un  sourire 
Enhardit  sa  timidité. 

Elle  a déposé  sur  la  terre 
Le  pâle  flambeau  qui  l'éclaire. 

A scs  cheveux  bruns  et  tressés 
Des  pavots  sont  entrelacés; 

Fnc  légère  draperie . 

Noire  et  d'étoiles  enrichie. 

Trahit  l'albâtre  de  son  corps, 

El  de  l'amour  les  doux  trésors. 

Sur  l'herbe  s'assied  la  déesse  : 

Le  berger  s’y  place  à son  tour. 

II  voit  et  baise  avec  ivresse 
Des  charmes  inconnus  nu  jour. 
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Un  feu  renaissant  le  dévore. 

• « Encore , disait-il , encore  ; 

Que  nos  plaisirs  soient  éternel*!  » 
Elle  sourit , cl  de  l’Aurore 
Le  retard  surprit  les  mortels. 


TABLEAU  XII. 


Myrlis  sur  le  neuve  rapide 
Voit  un  esquif  abandonné. 

Qui,  par  le  courant  entraîné. 

Vogue  sans  rames  et  sans  guide. 

Au  milieu  des  Oots  le  berger 
S'élance , et  dans  l’esquif  léger 
11  trouve  une  fille  jolie. 

Sur  un  lit  de  joncs  endormie. 

Elle  sourit  dans  son  sommeil  ; 

Et  sa  bourbe  alors  demi-dose 
Montre  l’ivoire  sous  la  rose  ; 

Un  baiser  produit  son  réveil. 

Un  baiser  étonfle  ses  plaintes. 

Un  baiser  adoucit  ses  craintes. 

Un  autre  cause  un  long  soupir. 

Un  autre  allume  le  désir. 

Un  antre  achève  le  plaisir, 

Ét  lentement  la  fait  mourir. 

Elle  renaît  soumise  et  tendre , 

Ne  voile  point  ses  charmes  nus, 

El  sans  peine  cousent  à rendre 
Tous  les  baisers  qu'elle  a reçus. 
Soudain  les  flots  sont  plus  tranquilles , 
Et  le  bateau  légèrement 
U lisse  sur  les  vagues  dociles 
Qui  le  balancent  mollement. 


TABLEAU  XIII. 


Caché  dans  une  grotte  humide 
Où  vient  mourir  le  flot  amer, 
Mvriis,  l’tril  fi\é  sur  la  mer. 
Epiait  une  Néréide. 

Tout  fe  coup  se  montre  Tbétys, 

Et  sous  sa  conque  blanchissante. 
Que  traînent  ses  dauphins  chéris, 
S'affaisse  l'onde  obéissante. 

A l’entour  nagent  les  Tritons; 
Leur  barbe  est  d'éuiuic  imbibée, 


Des  coquilles  ornent  leur  front  f 
Kl  de  leur  trompe  recourbée 
Au  loin  retentissent  les  sons. 

Très  du  char,  les  Oréanklcs 
El  les  charmantes  Néréides , 
Variant  leurs  jeux  et  leurs  chants , 
Glissent  sur  les  Oots  caressa  ns. 
Tbétys  vers  la  grotte  s'avance, 
Entre  seule , voit  le  berger, 

Rit  de  son  trouble  passager, 

Et  lui  commande  le  silence. 

La  perle  dans  scs  blonds  cheveux 
En  guirlandes  brille  et  serpente  : 
l a perle  rend  plus  précieux 
I.'azur  de  sa  robe  élégante. 

Le  sable  reçoit  son  manteau , 

Et  lui  présente  un  lit  nouveau. 
Aimes,  jeunes  Océanidcs; 

Aimez , rapides  Aquilon»  ; 

Et  vous,  cliartnantcs  Néréides, 
Tombez  dans  les  bras  des  Tritons. 


TABLEAU  XIV. 


o Qu'ordonnez- rôtis  t chaste  déesse  ? 

— Rien  : Vcsta  trompant  tous  les  yeux , 
Pour  loi  seul  a quitté  les  cieux. 

Je  l'aime.  — N ous  ! — De  ma  sagesse 
Tu  triomphes,  heureux  Myrüs! 

J'ai  des  attraits;  mais,  trop  sévère, 

J 'effrayais  les  Jeux  et  les  Ris  : 

Hélas  ! j'aurais  mieux  fait  de  plaire.  » 

De  ce  triomphe  ioatlcndu 
Myrüs  jouit  en  espérance. 

Vcsta , sans  voile  et  sans  défense , 
Oubliait  sa  longue  vertu. 

Au  jeune  berger  qui  l’embrasse. 

Elle  se  livre  gauchement  ; 

Ses  baisers  même  sont  sans  grice. 

De  son  aigre  sévérité , 

Punition  juste  et  cruelle  ! 

Triste  et  houleuse , l'immortelle 
Remporte  au  ciel  sa  chasteté. 
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TABLEAU  XV. 


Dans  L'onde  fraîche  une  bergère 
Se  baignait  durant  la  chaleur. 

Sur  le  rivage  solitaire 
Myrlis  passe  ; au  cri  de  frayeur 
Il  répond  avec  un  sourire  : 

■ Ne  craignez  rien  : sous  ces  berceau* , 
Sage  et  discret , je  me  retire. 

Mais  quand  vous  sortirez  des  eaux  , 

Je  vous  habillerai  moi-roéme. 

— Sois  généreux , jeune  Myrlis , 

Et  n'emporte  pas  mes  babils. 

Peut-être  la  nymphe  qui  t'aime 
Saura  te....  » Discours  superflus  ! 

Le  berger  ne  l'entendait  plus. 

De  l'onde  elle  sort,  et  tremblante 
Elle  arrive  stras  le  bosquet. 

Malgré  sa  prière  touchante , 

Myrlis  poursuit  sou  doux  projet. 

En  plaçant  1a  courte  tonique 
Sur  ce  cor|>s  de  rose  et  de  Us , 

Il  louche  une  gorge  élastique 
Et  d'autres  charmes  arrondis. 

Sa  main  rattache  la  ceinture . 

Trop  haut  d'abord  et  puis  trop  bas  : 

1a  bergère  eu  riant  murmure. 

Et  cependant  ne  l'instruit  pas. 

A sou  humide  chevelure 
On  rend  le  feston  de  blucls 
Qui  toujours  forme  sa  parure. 

Les  brodequins  viennent  après  : 
Long-temps  incertaine  et  craintive , 

Elle  rougit , enfin  s'assied, 

A Myrlis  présente  son  pied , 

El  sa  rougeur  devient  plus  vive. 

Dans  ce  montent  heurenx , Pliébus 
Était  au  haut  de  sa  carrière  : 

Le  jour  finit,  et  la  bergère 
Avait  encore  les  pieds  nus. 


TABLEAU  XVI. 


Du  midi  s'élance  l'orage. 

Dans  son  frêle  bateau,  Myrlis, 
Jouet  des  vents  et  de  Tbétys, 
Ne  peut  regagner  le  rivage. 


« Apaise  tes  fougueux  enfant. 

Belle  ürytbie , et  sur  la  rive 
Pour  toi  je  brûlerai  l'encens.  * 

Au  ciel  moule  sa  voix  plaintive. 

Soudain  un  nuage  léger 

Sur  les  flots  mugissans  s’abaisse; 

Il  s’ewlr'ouvre  ; et  d'une  déesse 
Les  bras  enlèvent  le  berger. 
Tremblant , il  garde  le  silence  : 

Lu  baiser  dissipe  sa  peur. 

Neptune , jusqu'aux  cieux  s'élance  ; 
Les  vents  redoublent  lenr  fureur  : 
Myrlis  caché  daus  le  nuage, 

S’élève  au  milieu  de  l’orage. 

Avec  sécurité  fend  l’air; 

Voit  partir  le  rapide  éclair 
Que  suit  la  foudre  vengeresse , 

Et  sur  le  sein  de  sa  maîtresse 
Il  brave  Éole  et  Jupiter. 


TABLEAU  XVII. 


<’  De  Myrtts  que  la  voix  est  teudre  ! 
Il  approche , et  n'a  pu  me  voir  : 
Sous  cet  arbre  il  viendra  s'asseoir  ; 
Je  veux  me  cacher  et  IVutendre.  >* 
!a  jeune  bergère , à ces  mots , 

Sur  l’arbre  monte  avec  adresse , 

Et  disparaît  dans  les  rameaux. 

Le  berger  sous  leur  voûte  épaisse 
Bientôt  arrive , et  les  échos 
Répètent  ses  acccns  nouveaux  : 

« Un  oiseau  venu  de  Cythèrc 
Se  cache,  dit-on,  dans  ce  bois. 

Sa  voix  est  touchante  et  légère , 

Et  son  bec  embellit  sa  voix. 

• Les  chasseurs  sont  à sa  poursuite. 
Mille  fois  heureux  son  vainqueur  ! 
Mais  il  craiut  la  cage  et  l'évite  ; 

Et  c'est  lui  qui  prend  l'oiseleur. 

» Jeune  oiseau , ton  joli  plumage 
Fait  naître  l'amoureux  désir, 

Et  pour  moi , dans  l'épais  feuillage , 
Tu  seras  l'oiseau  du  plaisir.  » 

Il  dit , et  sur  l'arbre  s'élance  : 

La  bergère  ne  pouvait  fuir, 
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Kl  le  rire  était  sa  défense  : 

Au  vainqueur  il  faut  ol>éir. 

Quelques  nymphes  de  re  bocage 
Du  même  arhre  du  relient  l'ombrage  : 
Mais  le  bruit  des  baisera  nouveaux 
Se  perd  dans  le  confus  ramage 
Des  fauvettes  cl  des  moineaux. 


TABLEAU  XVIII. 


• Ma  fidélité  conjugale 

Trop  long-temps  regretta  Titlmn  : 

Trop  long-temps  j'ai  pleuré  Céphalc, 
l'gis  et  le  jeune  Orion. 

La  douleur  flétrirait  mes  charmes. 
Revenez,  amoureux  désirs! 

Les  roses  naissent  de  mes  larmes; 

Elles  naîtront  de  mes  plaisirs.  « 

A ces  mots,  la  galante  Aurore 
De  Myrtis,  qui  sommeille  encore, 

Hâte  le  paresseux  réveil. 

Elle  a quitté  son  char  vermeil  : 

Sur  sa  télé  brille  une  étoile. 

Un  safran  pur  et  précieux 
Colore  sa  robe  et  son  voile  t 
L amour  est  peint  dans  ses  beaux  yeux. 
L'humble  lit  du  berger  timide 
La  reçoit;  ù douces  faveurs! 

Sous  elle  le  feuillage  aride 
Menait  et  la  couvre  de  fleurs. 


TABLEAU  XIX. 


L'amour  ne  connaît  point  la  crainte. 
Du  bois  Myrtis  franchit  l’enceinte; 

Il  s'y  cache , et  voit  s'approcher 
Celle  qu’il  ose  ainsi  chercher. 

Ses  traits  sont  purs;  la  violette 
S'entrelace  à la  bandelette 
Qui  couronne  son  front  serein. 

Sur  sa  longue  robe  de  lin 
Descend  une  courte  tunique; 

Son  regard  est  doux  et  pudique. 
Myrtis  parait,  elle  rougit; 

Il  prévient  sa  fuite , et  lui  dit  : 

•>  De  Minerve  jeune  prêtresse , 

Mes  yeux  te  suivaient  à l’autel. 


J'ai  viftes  mains  à la  déesse 
Offrir  uu  encens  solennel 

— Fuis.  — - \e  sois  {xts  inexorable. 

— Fuis  donc!  — Avec  toi  je  fuirai. 

— Des  fers  attendent  le  coupable 
Qui  profane  ce  bois  sacré. 

— Tu  bourbe  menace  et  soupire. 

— Imprudent  ! je  plains  ton  délire  : 
Crains  le  trépas , retire-toi. 

— Non.  »—  Minerve,  protège-moi.  » 
Mot  fatal  ! son  âme  alarmée 

Le  rétracte,  mais  vainement  : 

Entre  les  bras  de  son  amant 
Elle  est  en  myrte  transformée. 

Il  recule,  saisi  d'horreur.  : 

Il  doute  encor  de  son  malheur; 
D'une  voix  éteinte  il  appelle 
La  jeune  vierge,  avec  frayeur 
Il  louche  l’écorce  nouvelle  ; 

Ses  pleurs  coulent , et  sa  douleur 
Maudit  la  déesse  inflexible. 

Dans  le  bois  il  entend  du  bruit  ; 

H embrasse  l’arbre  insensible , 
S'éloigne,  revient  et  s'enfuit. 


TABLEAU  XX. 


De  la  jeune  et  belle  prêtresse 
L'image  poursuivait  Myrtis. 
il  fuit  les  autels  de  Cypris , 

Il  fuit  la  brillante  jeunesse , 

Et  chaque  jour  aigrit  sou  mal. 
i n soir  enfin,  du  bois  fatal 
il  franchit  de  nouveau  l'enceinte. 

Il  baise  les  rameaux  chéris; 

Au  ciel  il  adresse  sa  plainte  : 

Le  ciel  parait  sourd  à ses  cris.  K 
Éolc  entasse  les  nuages, 

De  leurs  flancs  sortent  les  orages , 
Les  éclairs  suivent  les  éclairs; 

La  foudre  sillonne  les  an  s. 

Le  berger  brave  la  tempête , 

El  le  feu  roulant  sur  sa  tète. 

Ia*  myrte  arrosé  de  ses  pleurs 
Par  un  faible  et  naissant  murmure 
Semble  répondre  à ses  douleurs. 
Prodige  heureux!  L'écorce  dure 
Sc  soulève,  et  prend  sons  sa  main 
L’albâtre  et  les  contours  du  sein. 
Une  bouche  naît  sous  la  sienne , 
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F.t  soudain  une  fraîche  haleine 
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Se  mêle  h ses  soupirs  hrûlans. 

* 

tes  rameaux  qu'en  ses  bras  il  presse 

TABLEAU  XXII. 

Transformés  en  bras  ronds  et  blancs, 

Lui  rendent  sa  douce  caresse. 

Plus  de  conduits , plus  de  refus  ; 

Assise  sur  un  faisceau  d'armes 

Et  de  Minerve  la  prêtresse 

Recouvert  d'un  léger  tapis. 

Est  déjà  celle  de  Vénus. 

Aux  regards  de  l'heureux  Myrtis 

Pallas  abandonne  ses  charmes. 

Le  berger  hésite , et  pourtant 

Ecarte  d'une  main  timide 

TABLEAU  XXI. 

Son  casque  à panache  flottant , 



Sa  lance  d'or  et  son  égide. 

Ia  cuirasse  tombe  à son  tour. 

Des  dieux  la  prompte  messagère 

Et  même  la  blanche  tunique.  . 

Part,  vole,  se  montre  à Myrtis, 

De  Pallas  la  beauté  pudique 

El  dit  : « La  reine  de  Cyllière 

Vainement  éveille  l’Amour  ; 

Parut  la  plus  belle  h Pâris  : 

Jamais  U n'obtient  de  retour. 

L'heureuse  pomme  fut  pour  elle  ; 

Le  berger  étonné  l'admire. 

Mais  entre  Junon  et  Pallas 

Mais  affecte  un  calme  trompeur. 

Toujours  subsiste  la  querelle , 

Ia  déesse  voit  sa  froideur. 

Et  c'est  toi  qui  les  jugeras.  » 

Prend  sa  main , doucement  l’attire. 

En  parlant  ainsi , la  déesse 

Le  reçoit  dans  ses  bras , soupire , 

Est  debout  sur  sou  arc  brillant. 

Et  prudente  clic  répétait  : 

Myrtis  contemple  sa  jeunesse. 

« On  inc  croit  sage  ; sois  discret.  > 

Ses  yeux  d'azur,  son  front  riaut , 

L’or  de  sa  baguette  divine. 

Les  perles  de  ses  bracelets , 

Et  l'écharpe  flottante  et  fine 

TABLEAU  xxiii. 

Qui  voile  à demi  ses  attraits. 

_ __ 

■ Pourquoi  gardes-tu  le  silence  ? 

Reprend-elle:  réponds,  Myrtis; 

«Viens,  jeune  et  charmante  Théone. 

Le  refus  serait  une  olïcnse. 

— Non,  Junon  peut-être  l'attend  : 

— Disputez-vous  aassi  le  prix  ? 

Jamais  son  orgueil  ne  pardonne. 

— Je  le  pourrais;  j'ai  quehpics  charmes. 

— Qu'importe?  — l uis.  — Un  seul  instant! 

— Voy  ous.  — Promets-tu  le  secret  ? 

— Demain  je  tiendrai  mes  promesses. 

— Oui.  — Je  crains.  — Soyez  sans  alarmes. 

— Je  brûle  des  feux  du  désir  ; 

— Eh  bien , juge  ; tuais  sois  discret. 

Viens  ; la  beauté  fait  les  déesses. 

— Ce  voile  à vos  pieds  doit  descendre. 

— El  qui  fait  les  dieux  ? — Le  plaisir.  » 

Ce  n'est  pas  tout  ; la  volupté 

Embellit  encore  la  beauté , 

Et  le  prix  est  pour  la  plus  tendre.  » 

L'immortelle  baisse  les  yeux , 

TABLEAU  XXIV. 

Repousse  la  main  qui  la  louche . 

Aux  baisers  dérobe  sa  bouche . 

Et  tombe  sur  l'arc  radieux. 

Myrtis  devant  Junon  s'incline. 

Un  diadème  radieux , 

De  pourpre  uti  manteau  précieux. 

Un  sceptre  dans  sa  main  divine. 

— 

Annoncent  la  reine  des  cieux. 

Au  juge  que  sa  vois  rassure 

Elle  abandonne  sa  ceinture 

Et  scs  superbes  vétemens  ; 
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Sans  voiles  cl  sans  orncuiens , 

La  nudité  fait  sa  parure. 

Alors  sur  des  coussins  épais 
Que  l’or  et  la  perle  enrichissent , 
Et  qui  légèrement  fléchissent , 

Le  berger  place  ses  attraits. 

I Ses  regards  troublent  la  déesse  ; 

Elle  soupçonne  de  Pallas 
La  rase  et  la  douce  faiblesse  : 

A Myrtis  elle  ouvre  ses  bras, 

* Sourit  de  sa  vive  caresse , 

Et  prudente  elle  répétait  : 

j « On  me  croit  sage  ; sois  discret.  • 


« Il  m'aiiue , ô propice  Vénus  ! 

Seule  à ses  regards  je  suis  belle  ; 

Mais  je  veux  par  quelques  refus 
Irriter  sa  flamme  nouvelle.  * 

Une  guirlande  sous  sa  main 
Se  déploie , et  de  la  statue , 

Que  le  ciseau  fit  belle  et  nue , 

Elle  couvrait. . . . Myrtis  soudain 
Du  feuillage  sort , et  s’écrie  : 
o Ne  couvre  rien , ma  jeune  amie  ; 
Crains  Vénus.  »*  Sans  force  et  saus  voix , 
Elle  rougit , chancelle , glisse  ; 

Et  la  guirlande  protectrice 
Il  este  inutile  entre  ses  doigts. 


TABLEAU  XXV. 


Du  haut  des  airs  qu’elle  colore, 

La  jeune  Iris  descend  encore  : 

Myrtis  la  reçoit  dans  scs  bras. 

Elle  se  livre  à ses  caresses , 

Et  pourtant  elle  dit  tout  bas  : 

Si  je  tarde , les  deux  déesses 
" Pourront  croire....  Séparons-nous.  » 
Suivent  des  baisers  longs  et  doux. 

« Je  ne  puis  prononcer  entre  elles. 

Dit  enfin  le  berger.  — Pourquoi  ? 

— Également  elles  sont  belles  : 

Et  la  plus  aimable , c’est  toi.  » 


TABLEAU  XXVI. 


Rêveuse  et  doucement  émue , 

Elle  arrive  dans  le  bosquet 
Où  de  Vénus  est  la  statue  : 

A ses  pieds  dépose  un  bouquet , 

Et  dit  : « O Cypris , je  t’implore  ; 
Protège-moi  contre  ton  fils. 

Pour  lui  je  suis  trop  jeune  encore , 

Je  ne  veux  point  aimer  Myrtis.  » 

Quelques  jours  après . sa  jeunesse 
De  l’amour  craint  moins  les  douceurs. 
D’un  feston  de  myrte  et  de  fleurs 
Elle  couronne  la  déesse , 

Disant  : « Vois  mon  trouble  secret  ; 

J’aime , apprends-moi  comment  on  piail,  » 
EHe  revient,  cl  le  sourire 
Ouvre  sa  bouche  qui  soupire  : 


TABLEAU  XX VU. 


Le  sombre  Pluton  sur  la  terre 
Était  monté  furtivement  ; 

De  quelque  nymphe  solitaire 
Il  méditait  l'enlèvement. 

De  loin  le  suivait  son  épouse  : 

Son  indifférence  est  jalouse. 

Sa  main  encor  cueillait  la  fleur 
Qui  jadis  causa  son  malheur  : 

Il  renaissait  dans  sa  pensée. 

Myrtis  passe  : il  voit  ses  attraits. 

Et  la  couronne  de  cyprès 
A ses  cheveux  entrelacée. 

Il  se  prosterne  ; d'une  main 
Elle  fait  un  signe  ; et  soudain 
Remonte  sur  son  char  d’ébène. 

Près  d’elle  est  assis  le  berger. 

Les  coursiers  noirs  d'nn  saut  léger 
Ont  déjà  traversé  la  plaine. 

Ils  volent;  des  sentiers  déserts 
Les  conduisent  dans  les  enfers. 

Du  Styx  Us  franchissent  les  ondes  ; 
Caron  murmurait  vainement  ; 

Et  Cerbère  sans  abolmcnt 
Ouvrait  ses  trois  gueules  profondes. 
Le  berger  ne  voit  point  Minos, 

Du  Destin  l'urne  redoutable, 
D’Alecton  le  fouet  implacable. 

Ni  l’affreux  ciseau  d' Atropos. 

Avec  prudence  Proserpine 
Le  «induit  dans  un  lieu  secret. 

Où  Platon,  admis  à regret. 

Partage  sa  couche  divine. 

Myrtis  baise  se»  blanches  mains. 
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La  presse  d'une  voix  énuic. 

Et  la  déesse  demie-nue 
Se  penche  sur  de  noirs  cotisons. 

Elle  craint  un  époux  barbare  : 

Le  berger  quitte  le  Tartarc. 

Par  de  longs  sentiers  ténébreux 
Il  remonte , et  sa  main  proranc 
Ouvre  la  porte  diaphane 
D'où  sortent  les  Songes  heureux. 


TABX.ZAU  XXVIH. 


Morphée  a tonrhé  sa  paupière  ; 

Elle  dort  sous  l’ombrage  frais. 

Des  zéphyrs  l’aile  familière 
Dévoile  ses  charmes  secrets. 

Myrtis  vient,  0 douce  surprise  ! 

• Hier,  au  temple  de  Vénus . 

Dit-il , J*ai  fléchi  ses  refus  : 

Dérobons  la  faveur  promise.... 

Non , je  respecte  son  sommeil  ; 

J’aurai  le  baiser  du  réveil.  «* 

Il  voit  un  bouquet  auprès  d’elle  : 

Des  roses  il  prend  la  plus  belle; 

Avec  adresse,  avec  lenteur. 

Sa  main  la  place  sur  l’ébène. 

Et  sa  bouche  baise  la  fleur. 

Il  s'éloigne  alors , non  .sans  peine , 

Et  se  cache  dans  un  buisson , 

D’où  sort  un  léger  papillon. 

L’insecte  léger  voit  la  rose , 

Un  moment  sur  elle  se  pose , 

Puis  s’envole  et  fuit  sans  retour. 
Myrtis  dit  tout  bas  : • C’est  l’Amour.  » 


TABLEAU  XXIX. 


• Arrêtez,  charmante  déesse! 

Votre  main  au  banquet  des  deux. 
Verse  le  nectar,  et  des  dieux 
Vous  éternisez  la  jeunesse. 

— Il  est  vrai  : dans  ma  coupe  d'or 
Tes  lèvres  trouveront  encor 
De  ce  breuvage  quelque  rote  : 

Dois  donc.  — J’ai  Im.  Quelle  chaleur 
Pénètre  tues  sens  et  mon  rieur  ! 


Restez , ù déesse  ! — Je  rosie.  >* * 

Il  est  heureux  et  ses  désirs 
Demandent  de  nouveaux  plaisirs. 

En  riant . la  jeune  immortelle 
S'échappe , fuit  et  disparaît  ; 

Le  l>ergcr  en  vain  la  rappelle. 

Seul  il  marche , de  la  forêt 
Il  suit  les  roules  ténébreuses; 

El  là  dans  ses  liras  tour  à tour 
Tombent  les  maîtresses  nombreuses 
Qu'un  moment  lui  donna  l’amour. 

Un  moment,  bergères,  princesses. 
Nymphes,  bacchantes  et  déesses. 
Reçoivent  ses  baisers  nouveaux . 

Puis  s'échappent  : point  de  repos. 

Du  nectar  la  douce  puissance 
Soutient  sa  rapide  inconstance. 

Ses  vieux  n'appelaient  point  Vesta , 

Kl  dans  son  temple  elle  resta. 

Las  enlin , sous  le  fiais  ombrage 
Il  s’assied . et  sa  faible  voix 
Implore  une  seconde  fols 
L ’écliansonne  au  divin  breuvage. 

Elle  vient  ; a Myrtis  encor 
Sa  main  offre  la  coupe  d’or, 

Et  déjà  les  désirs  renaissent. 

De  son  bienfait  llébé  jouit  : 

Sous  ses  attraits  les  fleurs  s'affaissent; 
Plus  bille  ensuite  elle  s’enfuit. 

Le  berger,  dont  la  douce  plainte 
I -a  poursuit  jusque  dans  les  deux , 
Sur  le  gazon  voluptueux 
De  ses  charmes  baise  l'empreiiile  : 

Et  le  sommeil  ferme  ses  yeux. 


TABLEAU  XXX. 


Il  dort  ; un  baiser  le  réveille. 

0 surprise!  Ô douce  merveille! 
D’Amours  légers  environné. 

1 u char  par  des  cygnes  traîné 
Dans  l’air  remporte  avec  vitesse. 
La  crainte  agile  ses  esprils  : 

Mais  la  belle  et  tendre  déesse 
Le  ramure  par  un  souris. 

Sur  des  coussins  de  pourpre  fine. 
Près  de  sa  maltresse  divine 
11  s’assied , d’amour  éperdu. 
Aussitôt  un  voile  étendu 
Forme  pour  eux  un  dais  utile. 
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Myrlis,  de  surprise  immobile. 

Dans  Venus  revoit  les  appas 
Des  déesses  et  des  mortelles 
Que  ses  yeux  trouvèrent  si  belles. 
Et  qui  tombèrent  dans  ses  bras. 
Elle  répond  à son  silence  : 

« Je  l'aimai  long-temps  en  secret. 
Tout  est  facile  à ma  puissance  ; 

El  Vénus  de  ton  inconstance 
F ut  toujours  la  cause  et  l'objet.  » 

A ces  mots,  au  berger  timide 
Ses  bras  d'alhûlrc  sont  tendus  : 

Par  degrés  à sa  bourbe  avide 
Elle  livre  ses  charmes  nus. 

Sous  les  baisers  devient  plus  belle. 
Enfin  permet  tout  à Myrtls, 

Et  lui  dit  : Sois  aussi  fidèle 
Et  moins  malheureux  qu’ Adonis.  » 
Consumé  d’amour  et  d'ivresse , 

Sur  les  lèvres  de  sa  maîtresse 
Myrlis  boit  le  nectar  divin  : 

Il  meurt  et  renaît  sur  son  sein  ; 

Et  cependant  le  char  rapide, 
(ilissant  avec  légèreté 
Dans  l'air  doucement  agité , 

Descend  vers  les  bosquets  de  Cnide. 
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CHANT  PREMIER. 


Le  noble  Égitl , ce  roi  de  l'harmonie , 

Dont  la  valeur  égala  le  génie,  / 
Long-temps  pressé  par  de  jeunes  héros, 
Cède  à regret,  cl  leur  parle  en  ces  mots  : 

«Braves  guerriers,  qui  poursuives  la  gloire, 
Pourquoi  d’Égill  troubler  le  long  repos. 

Et  l’inviter  a des  hymnes  nouveaux? 

Des  temps  passés  le  Scalde  est  la  mémoire  ; 
Mais  sous  les  ans  je  succombe , et  ma  voix 
Ressemble  au  veut  qui  survit  à l’orage; 

Son  souille  à peine  incline  le  feuillage , 

El  son  murmure  expire  au  fond  des  bois. 

De  vos  aïeux,  qu’admira  mon  enfance, 

1-*  souvenir  occupe  mon  silence» 


Plus  fiers  que  vous , ils  affrontaient  les  mers. 

Leur  pied  foula  ces  rivages  déserts. 

Levez  les  yeux,  voyez  sur  ces  collines' 

Ces  murs  détruits,  ces  pendantes  ruines, 

El  ces  tombeaux  que  la  ronce  a couverts. 

I n seul , formé  de  pierres  entassées 
Fut  par  mes  mains  élevé  : jour  fatal  ! 

Ami  d’Égill,  digne  fils  d'Iiigisfal , 

Sur  toi  toujours  s'arrêtent  mes  pensées. 

Vaillant  Isnel , sous  la  tombe  tu  dors 
Près  d'AsIéga  : couple  sensible  et  tendre , 

Contre  l'oubli  je  saurai  vous  défendre , 

Et  l'avenir  entendra  mes  accords. 

Isnel  un  jour  dit  à sa  jeune  amie  : 
n Chère  Asléga,  fille  de  la  beauté, 

•*  Ton  regard  seul  à mon  cœur  attristé 
■*  Rend  le  bonheur  ; ta  présence  est  ma  vie  : 

» Mais  ton  amant  sera-t-il  ton  époux? 

•*  Malgré  nos  vœux , quel  obstacle  cuire  nous'. 

« Doits  un  palais  où  brille  la  richesse 
» Ton  heureux  père  élève  la  jeunesse, 

« Et  chaque  jour  des  messages  nouveaux 
» A ses  festins  invitent  les  héros. 

» Du  mien,  hélas!  je  n’eus  pour  héritage 
» Qu'un  toit  de  chaume,  un  glaive,  et  sou  courage; 
« Par  des  exploits  il  faut  le  mériter. 

» Quoi  ! tes  Iwaux  yeux  sc  remplissent  de  larmes  ! 

» Chère  Asléga , tremble  de  m'arrêter. 

» Mes  compagnons  ont  aiguisé  leurs  armes  ; 

» Impatiens,  avides  de  dangers, 

» Ainsi  que  moi,  sur  des  bords  étrangers 
» Ils  vont  chercher  la  gloire  et  les  richesses. 

» Au  fond  du  cœur  j'emporte  tes  promesses, 

» Et  sous  la  tombe  elles  suivront  Isnel  : 

» Mais  quelquefois  dans  une  lougue  absence 
« L'espoir  s'éteint  ; qu’un  gage  mutuel 
b De  ton  amant  confirme  l’espérance  ; 

» Que  tes  cheveux,  sur  mon  casque  attaches, 

» Dans  les  périls  soutiennent  ma  vaillance, 

* El  que  les  miens,  garaus  de  ma  constance , 

» Soient  quelquefois  par  tes  lèvres  touchés.  <• 

Elle  approuva  cet  imprudent  échange  ; 

El  d’un  baiser  y joignant  la  douceur. 

Elle  rougit  d'amour  et  de  pudeur. 

Isnel  s’éloigne  : autour  de  lui  se  range 
De  ses  guerriers  la  brillante  phalange  : 

Tous  à grands  cris  appellent  les  combats , 

Et  leurs  regards  promettent  le  trépas. 

Leur  jeune  chef  à leur  tète  se  place, 

El  par  ces  mots  enflamme  leur  audace  : 
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* Braves  aptis,  nos  pères  ont  vaincu  [ 

» De  leur  acier  l'éclair  a disparu  : 

» Brillons  comme  eux  au  milieu  du  carnage. 

» Leur  front  jamais  n'a  connu  la  pfdcur  ; 

« Jamais  la  mort  n 'donna  leur  courage  ; 

» Ils  l'insultaient  par  un  souris  moqueur. 

» ta  craindrez- vous?  le  faible  qui  I évité,' 

» Par  la  frayeur  à demi  désarmé , 

» D'un  coup  plus  sûr  est  percé  dans  sa  fuite, 

« Pour  lui  d'üditi  le  palais  est  fermé; 

» Du  Valhalla  les  charmantes  déesses 
*»  Xe  versent  point  au  lâche  l'hydromel. 

» Quels  droits  a-t-il  au  banquet  solennel? 

» Du  froid  Yilîbeitu  les  ténèbres  épaisses 
» Engloutiront  l'esclave  de  la  peur 
» Qui  recula  dans  le  rbamp  de  l'honneur. 

» Marchons , amis;  le  brave  doit  me  suivre, 

» Le  brave  seul  : si  lu  mort  nous  surprend , 

» Du  Yalballa  le  festin  nous  attend  ; 

» Mourir  ainsi , c'est  commencer  à vivre. 

A ce  héros  j'attachai  mon  destin. 

Je  parcourus  la  vaste  Biarmie . 

La  riche  Lplande , ci  ma  robuste  main 
D'un  noble  sang  fut  quelquefois  rougie. 

Le  nom  d'isncl  répandait  la  terreur  ; 

Et  l'étranger  à ce  nom  tremble  encore. 

En  incendie  avec  moins  de  fureur 
Court  et  s’étend  sur  les  champs  qu’il  dévore. 

Mais  des  combats  la  suugluule  rigueur 
A la  pitié  ne  fermait  iwiul  son  coeur. 

Avec  la  mort  sou  bras  allait  dcsccudre 
Sur  un  guerrier  qu'il  avait  terrassé; 

Ce  guerrier  dit  : « Malheureuse  Ingel*} , 

» Sur  le  chemin  pourquoi  viens-tu  m’ attendre  ? i 

» Tes  yeux  en  pleurs  me  cherchent  vainement, 

» En  vain  les  pieds  parcourent  le  rivage; 

» Plus  de  retour  ; sur  ce  l.t  de  caruagc 
» Eu  long  sommeil  retiendra  ton  amant.  <> 

Isucl  s'arrête  : à cette  voix  touchante. 

Le  souvenir  de  sa  maîtresse  absente 
S’est  réveillé  dans  son  cœur  attendri'. 

Et  le  pardon  termine  su  menace  : 

Sur  le  rocher  telle  se  fond  la  glace 
Que  vient  frapper  le  rayon  du  midi. 

Dans  les  momens  où  Je  cri  de  la  guerre 
N’éveillait  plus  sa  bouillante  valeur. 

L'amour  charmait  son  repos  solitaire  ; 

Sa  voix  alors  chaulait  avec  douceur  : 

« Belle  Asléga,  quaud  l'aube  matinale 
» Lève  sa  tête  au  milieu  des  brouillards. 


• Sur  tes  chev  eux  j'attache  mes  regards. 

» Lorsque  du  jour  la  tranquille  rivale 

» Jette  sur  nous  son  voile  ténébreux, 

••  Chère  Asléga,  je  baise  les  cheveux. 

» l n roi  m'a  dit  : Ma  Clic  doit  le  plaire  ; 

» De  nos  climats  sa  beauté  fait  l'orgueil, 

•>  Sa  (lèche  atteiut  le  timide  chevreuil, 

» Sa  lyre  est  douce , et  sa  voix  est  légère; 

« De  ses  amans  sois  le  rival  heureux. 

» Mais  d'Asléga  j’ai  baisé  les  cheveux. 

» J'ai  vu  nismé  : d’une  gorge  arrondie 
» Ses  cheveux  noirs  relèveul  la  blancheur; 

* D'un  frais  bouton  sa  bouche  a la  couleur  ; 

» Ses  longs  soupirs  et  sa  mélancolie 

• Parlent  d'amour;  l'amour  est  dans  ses  yeux. 

» Mais  d’Asléga  j'ai  baisé  les  cheveux. 

» Je  sommeillais  : nue  liltc  charmante 
» Sur  mon  chevet  se  penche  avec  douceur; 

* Sa  pure  haleine  est  celle  de  la  Heur  : 

» Jeune  étranger,  c’est  moi,  r’esl  une  amante 
» Qui  de  sou  cœur  t'offre  les  premiers  feux. 

*•  Mais  d'Asléga  je  baisai  les  cheveux. 

Pendant  neuf  mois  sur  des  rives  lointaines 
Il  promena  sou  glaive  destructeur; 

De  l'Océan  les  orageuses  plaines 
Ne  (iront  point  reculer  sa  valeur. 

Les  rois  Irembtans  l'invitaient  à des  fêtes  , 

Et  leurs  trésors  achetaient  sou  oubli. 

De  ses  succès  son  cœur  enorgueilli 
Se  proposait  de  nouvelles  conquêtes. 

En  soir  assis  près  d'un  cliénc  cnilaumié, 
il  me  disait  : « Ami  de  mou  enfance , 

» l’ioi  des  concerts , pourquoi  ce  loug  silence  ? 

» Parle , retrace  à mou  esprit  charmé 
» Des  temps  passés  les  nobles  aventures. 

• l.c  nom  d'ülbtovvu  que  tout  bas  tu  murmures, 
<•  Pour  mon  oreille  est  encore  nouveau.  » 

— « A quelques  pas  s’élève  son  tombeau,  » 

Lui  dis-je  ; « il  dort  auprès  de  son  amie, 
u Dans  les  forêts  qui  couvrent  la  Fcanic 
» Par  son  adresse  Olbrovvu  était  connu  ; 

» Vingt  fois  de  l'ours  à ses  pieds  abattu 
» Son  bras  nerveux  sut  dompter  la  furie  ; 

" Frappé  par  lui  d'un  trait  iuattcudu, 

» Vingt  fois  des  cieux  l'aigle  tomba  sans  vie. 

* Dans  l'àgc  heureux  d'aimer  et  d’être  aimé , 

» Aux  doux  désirs  sou  cœur  long-temps  fermé 
» De  la  beauté  méromiau^il  l'empire  : 

» Il  voit  Rusla,  se  détourne,  et  soupire. 


Digitized  by  Google 


PAIlW. 


UM 

•>  A .««‘s  genoux  il  portait  iliaque  jour 
» l)’«n  sanglier  la  luire  menaçante, 

» Kl  d'un  chevreuil  la  dépouille  sanglante. 

» Il  méritait,  il  obtint  son  aniour. 

• A mes  regards  tu  seras  toujours  belle , 

» Répcie  Olhrown;  un  sourire  charmant 
» Dit  que  Rtisla  sera  toujours  fidèle, 

• Kt  pour  sceller  celte  union  nouvelle , 

» Chacun  toucha  la  Pierre  du  Serment.  * 

• l.a  nuit  descend  : l'étoile  pacifique 

» S'assied  au  nord  sur  un  lit  de  frimas. 

• Près  d’un  torrent  qui  roule  avec  fracas 

» Ses  Ilots  bouriteux , s'élève  un  toit  rustique  ; 
» De  vieux  sapins  le  couvrent  de  leurs  liras  : 
» C’est  là  qu' Olhrown  a dirigé  ses  pas. 

» Trois  fois  il  frappe , et  trois  fois  il  écoute 
» Si  l'on  répond  à ses  vœux  empressés. 

» Il  n'entend  rien , et  dit  : Ses  yeux  lassés 
» Au  doux  sommeil  ont  succombé  sans  doute. 
» H frappe  encore , et  soudain  il  «ajoute  : 

- Belle  Rusb,  c'est  mol,  c’est  ton  amant 
» Qui  vient  chercher  le  prix  de  sa  tendresse. 

» Quoi  ! du  sommeil  cst-cc  là  le  moment  ? 

» Hévcille-loi , Rusla,  tiens  ta  promesse, 

» Ne  larde  plus  : un  vent  impétueux , 

• Un  vent  glacé  sillle  dans  mes  cheveux  ; 

• Sous  un  ciel  pur  l'étoile  scintillante 
«*  Du  froid  naissant  atteste  b rigueur; 

» Ne  tai-de  plus,  et  que  mn  voix  tremblante, 

« Belle  Rusla , passe  jusqu'à  ton  cœur.  * 

• Un  long  soupir  échappé  de  sa  bouche 
» Suivit  ces  mots  : il  frappe,  et  cette  fois 
» La  porte  cède  à la  main  qui  U tourbe. 

» De  b pudeur  il  ménage  les  droits, 

• Rusb  honteuse  a voilé  son  visage  ; 

» Elle  rougît  de  ses  premiers  désirs , 

» Elle  rougit  de  scs  premiers  plaisirs. 

» Son  jeune  sein  du  cygne  offre  l'imago , 

» Quand  snr  un  lac  balancé  mollement 

• 11  suit  «b»  flots  le  léger  mouvement. 

» Dans  sa  tendresse  elle  est  timide  et  douce  ; 
» Tantôt  scs  bras  entourent  son  amant , 

■ Tantôt  sa  main  faiblement  le  repousse; 

• El  son  bonheur  est  un  enchantement. 

» Il  dura  peu  : b trompette  éclatante 

» lü  lendemain  rappela  les  guerriers. 

» Rusb  frémit , et  sa  voix  gémissante 

• Maudit  en  vain  les  combats  meurtriers. 

« Olhrown  y rourt.  Seule  avec  sa  tristesse 
R Vécut  alors  l’Inquiète  Rusb. 

» De  noirs  pentérs  affligeaient  sa  tendresse. 


<>  ('«onilneu  de  fois  de  phnii'S  elle  mouilla 
a Ce  lit  témoin  de  sa  première  ivresse! 

• Combien  de  fois  sa  plaintive  douleur 
> Redit  ces  mots  échappés  ù son  cœur  : 

« Dans  les  combats  ne  sois  point  téméraire; 

» Crains  d'exposer  une  tête  si  ebère , 

» Crains  pour  mes  jours,  et  du  guerrier  puissant 
» Ne  brave  point  le  glaive  menaçant. 

» Mais  il  te  rhcrche  au  milieu  du  carnage; 

» Tu  l’attendras;  je  connais  ton  courage, 

• Tu  l'attendras;  que  de  pleurs  vont  couler! 

• Le  trépas  seul  pourra  tue  consoler. 

» Jeune  héros,  des  amans  le  modèle, 

» Dans  le  sentier  où  1a  gloire  t'appelle 
» Tes  premiers  pas  rencontrent  le  tombean. 

» Astre  charmant,  astre  doux  et  nouveau . 

» Tu  n’as  pas  loi  long-temps  sur  la  colline  ; 

• De  ton  lever  que  ta  chute  est  voisine  ! 

» Du  disparais;  que  de  pleurs  vont  couler! 

••  I*  trépas  seul  pourra  me  consoler. 

•*  A chaque  instant  inquiète,  éperdue, 

» Sur  un  rocher  que  la  mousse  a couvert 
«Elle  s'assied , et  du  vallon  désert 
» Ses  yeux  en  vain  parcourent  l’étendue. 

» Si  tout  à coup  sur  le  rbrmin  poudreux 
» Le  vent  élève  une  épaisse  poussière , 

» Son  cœur  palpite , clic  craint , elle  espère  , 

» Sa  bouche  au  ciel  adresse  mille  vœux , 

» F.t  le  plaisir  brille  sur  son  visage 
» Comme  l'écbir  qui  sillonne  un  nuage. 

» Le  vent  s’apaise , elle  voit  son  erreur, 

» Baisse  les  yeux , se  plaint  de  son  martyre , 

« Laisse  échapper  une  larme , soupire , 

» Et  du  rocher  descend  avec  lenteur.  ■» 

« Après  six  mois  un  sinistre  murmure. 

Un  bruit  perfide  cl  trop  accrédité , 

Peignit  Olhrown  victorieux,  parjure. 

Sur  d'autres  bords  par  l’hymen  arrêté.  * 

« Par  le  trépas  si  I on  perd  ce  qu’on  aime , 

Ou  croit  tout  perdre  ; un  voile  de  douleurs 
S’étend  snr  nous  ; le  chagrin  est  extrême , 

Et  cependant  il  n'est  pas  sans  douceurs. 

Mais  regretter  un  objet  infidèle , 

Pleurer  sa  vie , et  rougir  de  nos  pleurs , 

C’est  pour  l'amour  le  plus  grand  des  malheurs. 
Belle  Rusla,  cette  atteinte  cruelle 
Perça  ton  Ame , et  depuis  ce  moment 
Vers  le  tombeau  tu  marchas  lentement  ! 
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Dans  les  ennuis  se  flétrirent  tes  charmes  ; 

Ses  yeux  éteints  ne  trouvaient  plus  de  larmes. 

« O toi  qu'ici  rappellent  tues  soupirs , * 

Dit-elle  enfin , • 0 toi  qui  m’as  trahie , 

» Que  le  remords  n’altristc  point  la  vie  ! 

» Tandis  qif ailleurs  tu  trouves  des  plaisirs. 

* Moi,  je  succombe  a ma  douleur  mortelle  : 

» D’un  long  sommeil  je  m’endors  eu  ces  licuv; 

• Et  le  rayon  de  l’aurore  nouvelle 

» Sans  les  ouvrir  tombera  sur  mes  yeux.  » 

«L’infortuné,  qui  ne  pouvait  l’entendre. 
Quittait  alors  les  rivages  lointains 
Il  espérait , toujours  fidèle  et  te  mire , 

Avec  l’amour  couler  des  jours  sereins. 

« Rusla,  mon  cœur  a gardé  ton  image  ; 

» Ton  nom  sacré , dans  l'horreur  des  combats , 
ê A fait  ma  force  ; et  bientôt  dans  les  bras 
» Je  recevrai  le  prix  de  mon  courage.  » 

Disant  ces  mots , d’un  pas  précipité 
Il  traversait  la  plaine  et  le  village. 

Un  doux  espoir  brille  sur  son  visage. 

Il  voit  enfin  cet  asile  écarté. 

Ce  simple  toit  qu’il  croyait  habité  ; 

Mais  à l’entour  règne  un  profond  silence. 

11  entre,  il  cherche,  et  cherche  vainement. 

Que  fera-t-il  ? Inquiet , il  balance, 

Et  sur  le  seuil  il  s’arrête  un  moment. 

Déjà  son  air  devient  rêveur  cl  sombre. 

A quelques  pas,  sur  le  boni  d’un  ruisseau , 

Ses  yeux  enfin  découvrent  un  tombeau 
Qu’un  chêne  épais  protégeait  de  son  ombre. 

A cet  aspect  de  crainte  il  recula. 

D'un  pied  tremblant  sur  l’aride  bruyère 
H marche,  approche,  et,  penché  sur  la  pierre, 
11  lit  : « Tombeau  de  la  jeune  Rusla.  « 

Isnel  écoute , et  son  âme  se  trouble  : 

A chaque  mot  sa  tristesse  redouble  i 
Mille  pensera  tourmentaient  son  esprit. 

Mais  le  sommeil  sur  ses  veux  descendit  ; 

Et  dans  un  songe  il  vit  sa  bion-aimée , 

Pâle , mourante , et  d’ennuis  consumée. 

Le  lendemain  il  dit  à scs  héros  : 

• Amis,  la  gloire  a suivi  nos  drapeaux, 

* Et  nos  succès  passent  notre  espérance , 

» Arrêtons-nous , et  que  notre  imprudence 
» Ne  risque  point  le  fruit  de  nos  travaux.  » 

Avec  transport  les  guerriers  obéissent, 

u( 


PAnNY. 

Au  champ  natal  ils  retournent  joyeux , 

Et,  déposant  l’acier  victorieux. 

Devant  l’amour  leurs  courages  fléchissent. 
Alors  pour  moi  commença  le  bonheur; 
Chère  Aïna , des  belles  la  plus  belle , 

A mes  regrets  je  suis  encor  fidèle , 

Et  ton  image  est  toujours  dans  mon  cœur. 


CHANT  SECOND. 


Egill  pleurait  ; pour  consoler  scs  larmes. 
Chacun  redit  cet  hymne  des  amours 
Où  d’AIna  lui-même  eu  scs  beaux  jours 
A consacré  les  vertus  et  les  charmes. 

Ce  chant  heureux  par  degrés  éclaircit 
Son  front  chargé  d'une  sombre  tristesse  : 

En  souriant,  il  reprend  son  récit, 

Et  des  héros  il  instruit  la  jeunesse. 

« C’est  Isnel  seul  que  cherchent -tous  les  yeux. 
Il  sc  dérobe  à ces  soins  curieux  ; 

De  sa  maîtresse  il  aborde  le  père , 

Et  d'uuc  voix  ensemble  douce  cl  fière 
Par  ce  discours  il  explique  scs  vœux  ; 

» I a pauvreté  fut  mon  seul  héritage. 

Et  du  besoin  j'ai  senti  la  rigueur  ; 

Mais  des  trésors  ont  payé  mon  courage, 

Et  d’Asléga  je  mérite  le  cœur. 

» Trente  guerriers  avaient  juré  ma  perte , 

Et  contre  moi  dirigeaient  leur  fureur  ; 

Mais  de  leur  sang  la  bruyère  est  couverte. 

Et  d’Asléga  je  mérite  le  cœur. 

» Souvent  la  foudre  éclata  sur  ma  tête; 

Le  front  levé , je  l'attendais  sans  peur, 

Et  je  criais  au  dieu  de  la  tempête  : 

Vois , d'Aslêga  je  mérite  le  cœur. 

» Sous  mou  vaisseau  que  fracassait  l’orage 
J’ai  vu  des  mers  s’ouvrir  la  profondeur  ; 

Mais  je  sifflais  à l'aspect  du  naufrage. 

Et  d’Asléga  je  méritais  le  cœur. 

» D’un  roi  puissant  j’arrachai  la  couronne  ; 

Il  la  laissait  aux  pieds  de  son  vainqueur  : 

« Règne , lui  dis-je , Asléga  te  pardonne.  » 
Belle  Asléga , j'ai  mérité  ton  cœur.  » 

«Vaillant  Isnel,  ta  demande  est  tardive,  * 
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Dit  le  vieillard;  « ma  (illc  pour  jamais 
Du  brave  Éric  habite  le  palais. 

— « Que  in  apprends-tu?  quoi  ! ta  fille  captive 
Est  au  pouvoir  d'un  lâche  ravisseur? 

— » A l’hymen  seul  Éric  doit  son  bonheur. 

— » Elle  aurait  pu....  Dieu  ! quel  hymen  pour  elle, 
Et  quel  bonheur!  d’Éric  l'âme  est  cruelle. 

Les  noirs  soupçons  y renaissent  toujours; 

Son  œil  est  faux  ; l'injure  ouvre  sa  bouche; 

Ses  longs  sourcils,  son  air  dur  et  farouche. 

Sa  voix  sinistre , effrayent  les  amours. 

— » Mon  amitié  protégea  son  enfance  ; 

Dans  son  palais  il  fixe  l'abondance  ; 

Trois  cents  guerriers  à ses  ordres  soumis 
Lèvent  leurs  bras  contre  ses  ennemis. 

Qu'un  autre  hymen,  Isuel,  te  dédommage; 

Mille  beautés  appellent  ton  hommage.  » 

A ce  discours  une  sombre  douleur 
Charge  son  front,  et  passe  dans  son  cœur. 
Long-temps  il  marche , errant  et  solitaire  : 

Dans  le  vallon  , sur  les  coteaux  voisins , 

Sans  but  il  court , et  la  sèche  bruyère 
Retentissait  sous  ses  pieds  incertains. 

Ce  n’était  plus  cette  voix  douce  et  tendre 
Qui  de  l'amour  exprime  le  tourment , 

Son  désespoir  murmure  tristement 

Des  mots  sans  suite , et  l’on  croyait  entendre 

Des  flots  loinlaius  le  sourd  mugissement. 

Puis  il  s'arrête;  appui é sur  la  lance. 

Morne  et  terrible , il  garde  le  silence , 

Et  sur  la  terre  il  fixe  ses  regards  ; 

Les  vents  sifflaient  dans  scs  cheveux  épars. 

Tel  un  rocher  qu'assiègent  les  nuages , 

Triste,  s'élève  au  milieu  des  déserts; 

Ses  flancs  noirfls  reponssent  les  éclairs, 

Et  de  son  front  descendent  les  orages. 

U nomme  Éric  ; h ce  nom  détesté 

Son  œil  s’enflamme,  et  sa  main  d’clle-méme 

Saisit  le  fer  qui  brille  à son  côté. 

Il  nomme  aussi  l'infidèle  qu'il  aime , 

Et  des  soupirs  s'échappent  de  son  sein , 

Et  quelques  pleurs  soulagent  son  chagrin. 

Dans  les  ennuis  d’un  hymen  qu’elle  abhorre , 

Son  Asléga,  plus  malheureuse  encore, 

Gémit  aussi , répand  aussi  des  pleurs , 

Et  dans  ces  mois  exhale  ses  douleurs  : 

• Pardonne , Isnel  : un  père  inexorable 
Donna  ma  main  sans  écouter  mon  cœur. 

Jls  sont  passés  les  jours  de  mon  bonheur  ; 

Ils  sont  passés , et  le  chagrin  m'accable. 
Console-loi;  seule  je  dois  souffrir, 

T'aimer  encor,  te  pleurer  et  mourir. 


PARNY. 

I » Pardonne,  hélas  ! quand  la  rose  nouvelle 
De  son  calice  échappe  en  rougissant , 

Elle  demande  un  souille  caressant  : 

Si  tout  à coup  l'ouragan  fond  sur  elle, 

A peine  éclose , on  la  voit  se  flétrir. 
Languissamment  se  pencher  et  mourir.  • 

» Pardonne , Isnel  : sur  l'arbre  solitaire 
(Jne  colombe  attendait  son  ami  ; 

Sa  douce  voix  se  plaignait  h demi  : 

Un  aigle  étend  sa  redoutable  serre  : 

Faible,  sous  l'ongle  on  la  voit  tressaillir, 
Aimer  encor,  palpiter  et  mourir.  » 

Disant  ces  mots , de  la  tour  élevée 
Où  la  retient  un  époux  odieux , 

Sur  le  vallon  elle  porte  les  yeux. 

Mais  du  soleil  la  course  est  achevée  ; 

Sur  l'hémisphère  un  noir  manteau  s'étend  ; 

Le  ciel  est  froid , orageux , inconstant  ; 

Au  haut  des  monts  le  brouillard  s’auumcèlc  : 
Des  vastes  mers  le  bruit  sourd  est  mélé 
Au  bruit  des  vents,  au  fracas  de  la  grêle 
Qui  rebondit  sur  le  toit  ébranlé. 

Bientôt  du  nord  les  subites  rafales 
Chassent  au  loin , dispersent  les  brouillards  ; 
•Et  du  milieu  des  nuages  épars 
L'azur  des  deux  brille  par  intervalles. 

Transi  de  froid , incertain  et  troublé , 

Le  voyageur  s'égare  dans  sa  roule  ; - • 

A chaque  pas  il  s'arrête,  il  écoute; 

Mais  d'un  torrent  que  lu  pluie  a gonflé 
Le  malheureux  touche  enfin  le  rivage  : 

D'un  pied  timide  il  sonde  le  passage  ; 
l n cri  s'échappe,  il  meurt  : les  loups  errons , 
L'ours  indomptable,  et  les  chiens  dévorons, 

A ce  cri  seul  qu'un  triste  écho  renvoie , 
Couvrent  la  rive  et  demandent  leur  proie  : 
Tous,  en  hurlant , suiveut  ce  corps  glacé , 
Jusqu'à  la  mer  par  le  courant  poussé. 

Pour  Asléga  celte  nuit  menaçante 
A des  attraits  ; elle  aime  son  horreur  ; 

Mais  tout  à coup  une  voix  gémissante, 

La  voix  d'isncl,  fait  tressaillir  mou  cœur  : 

* Belle  Asléga , belle , mais  trop  coupable. 
Pour  arriver  jusqu'à  loi , du  guerrier 
J’ai  déposé  l'étincelant  acier. 

Je  t'ai  perdue , et  le  chagrin  m’accable. 

En  d'autres  lieux  Isnel  ira  souffrir. 

T'aimer  encore,  et  combattre,  et  mourir* 
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El  lui  prêtait  sa  lumière  piopicc  : 

| Il  reconnaît  sa  jeune  conductrice. 

« Ciel  ! Asléga  ? — Moi-méme  ; hâtc-toi , 

Fuis  ; que  ton  pied  touche  à peine  la  terre  ; 
Franchis  ce  mur;  un  sentier  solitaire 
Jusqu'au  vallon...  — M’échapper?  et  pourquoi? 
Il  Tut  un  temps  où  j'ai  chéri  la  vie; 

Je  la  déteste  après  la  periidie. 

De  l'amour  seul  on  accepte  un  bienfait  ; 

Pour  me  l'offrir,  quels  sont  tes  droits?  Je  reste. 
— Jamais  mon  cœur  de  cet  hymen  funeste 
| Ne  Tut  complice,  cl  mon  père  a tout  fait. 

Sauve  tes  jours  : mes  craintes  sont  extrêmes; 

< Un  seul  instant  peut  nous  perdre  tous  deux  ; 

‘ Fuis  sans  retard.  — Je  fuirai  si  tu  m'aimes. 

— Eh  bien , fuis  donc.  — Moment  délicieux  ! 
Chère  Asléga  ! tu  détournes  les  yeux; 

1 Ta  main  s'oppose  à ma  bouche  égarée. 

Viens  dans  mes  bras , ô maîtresse  adorée  ! 

Viens  sur  ce  cœur  que  seule  tu  remplis. 

— r.loiguc-ioi.  — Tu  m'aimes , j'obéis.  « 

Il  part  ; le  ciel  favorise  sa  fuite; 

Des  assassins  il  tronqie  la  poursuite. 

Je  réunis  ses  guerriers  généreux  : 

Tous  font  serment  de  venger  son  outrage. 

La  haine  encore  enflamme  leur  courage; 
Souvent  Éi ic  fut  injtoie  potu 
Bientôt  Isuel,  comme  uu  chérie  orgueilleux, 
Lève  son  front;  sa  troupe  renvbounc, 

Et  des  combats  Fhymno  bruyant  résonne  : 

« Frappez  ensemble . intrépides  guerriers  ; 

F.l  d*un  seul  coup  brisez  les  boucliers. 


» Jouis  en  paix  de  ta  flamme  nouvelle  ; 

Que  le  remords,  ce  poison  des  plaisirs, 
M’attriste  point  tes  volages  désirs  l 
Seul  je -serai  malheureux  et  fidèle. 

Tu  me  trahis  : je  ne  sais  point  trahir  ; 

Je  sais  aimer,  et  combattre,  et  mourir. 

• Mais  le  bonheur  est-il  fait  pour  le  crime? 
Jeune  Asléga , crains  ton  nouvel  amour, 

Crains  sa  douceur,  crains  la  glace  d'un  jour  ; 
Fragile  encore , clic  cache  un  abîme. 

Adieu  perfide , adieu  ; je  vais  te  fuir, 

T’aimer  encore , cl  combattre  et  mourir.  •* 

A ce  reproche  Asléga  trop  sensible 
Voulait  répondre  ; un  bruit  inattendu 
Porte  l'effroi  dans  son  cœur  éperdu. 

C'est  son  époux  ; menaçant  et  terrible , 

Il  fait  un  signe , et  sa  garde  soudain 
Saisait  Isnel  qui  répétait  en  vain  : 

«Faible  ennemi,  tu  m'as  vu  sans  défense; 
D’acier  couvert , entouré  de  soldats , 

Tu  fonds  sur  moi,  lâche,  ose  armer  mon  bras, 
Et  cherche  au  moins  une  noble  vengeance.  » 

Ce  fier  discours  est  à peine  écouté. 

Dans  un  cachot  Isuel  précipité 
Garde  long-temps  un  silence  farouche  ; 

Le  désespoir  en  lin  ouvre  sa  bouche  : 

« Le  joui*  bientôt  va  reparaître , et  moi 
Je  vais  passer  dans  la  nuit  étemelle. 

La  nuit  ! que  dis-jc?  Isnel,  reviens  à loi  : 

Du  Valhalla  le  grand  festin  l'appelle  ; 

C'est  là  qu’on  boit  la  vie  et  le  bonheur. 

En  m’approchant  de  ce  palais  auguste , 

Dois-je  trembler?,  non  : je  fus  brave  et  juste  ; 
Aux  yeux  d’Odin  je  paraîtrai  sans  peur. 

Mais  sous  la  tombe  emporter  une  offense  ! 

Dans  un  cachot  eu  esclave  périr  ! 

Expirer  seul , sans  gloire,  et  sans  vengeance  ! 

A ce  penser,  de  rage  on  peut  pâlir.  » 

Au  désespoir  tandis  qu'il  s'abandonne , 

Sur  ses  deux  gonds  la  porte  avec  effort 
Tourne  et  p'culr  ouvre  : il  écoute , il  frissonne , 
Et  puis  il  dit  : « Frappe , enfant  de  la  mort.  * 
Mais  une  main  caressante  et  timide 
Saisit  la  sienue , et  doucement  le  guide 
Hors  du  cachot.  • Pourquoi  diffères-tu ,. 

Soldat  d'Éric?  frappe . j’ai  trop  vécu.  » 

Une  autre  main  sur  scs  lèvres  s'avance. 

Et  par  ce  geste  ordonne  le  silence. 

11  obéit,  et  sort  de  la  prison. 

L’astre  des  nuits  moulait  sut  l'horizon , 


» Malheur  à vous . si  vos  glaives  s’émoussent  ! 
Malheur  à ceux  dont  le  pied  sans  vigueur 
Quille  un  moment  le  sentier  de  l'honneur! 
L'herbe  et  la  ronce  aussitôt  y repoussent. 

» Frappez  ensemble , intrépides  guerriers , 

Et  d'un  senl  coup  lu  isez  les  boucliers. 

• Dans  les  combats  la  mort  n'est  qu'une  esclave 
Obéissant  nu  bras  qui  la  conduit  ; 

Elle  aiicindra  le  lâche  qui  la  fuit, 

Elle  fuira  devant  le  fer  du  brave. 

" Frappez  ensemble,  intrépides  guerriers , 

El  d'un  seul  coup  brisez  les  boucliers. 

• Le  brave  meurt  ; sa  tombe  est  honorée  ; 

Des  chants  de  gloire  éler 'lisent  suu  nom  ; 
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Le  lâche  meurl  j l'habitant  (lu  vallon 
Marche  eu  sifflant  sur  ta  tombe  ignorée. 

* Frappez  ensemble,  intrépides  guerriers. 
Et  d'un  seul  coup  brisez  les  boucliers.  » 


CHANT  TROISIÈME. 


La  voix  d’Égill  allumait  le  courage. 

A son  récit  dans  un  transport  soudain, 
Chacun  répond  par  le  cri  du  carnage , 
Et  sur  le  fer  pot  te  aussitôt  sa  main. 


PAi'.NY. 

Son  jeune  (ils , l'aimable  et  beau  Slérin , 

Joignant  la  force  aux  grâces  de  l’enfance . 

Au  premier  rang,  impatient  s'élance; 

In  voix  d'Eric  le  rappelait  en  vain. 

Le  lier  Athol  à ses  côtés  se  place , 

El  par  rcs  mots  pense  nous  arrêter  : 

— „ Guerriers  d'un  jour,  d’où  vient  dont-  vou  e audace  ! 

Faibles  roseaux  qu’un  vent  léger  terrasse, 

A l'ouragan  osez-vous  insulter  ? * 

Il  poursuivait  avec  plus  d'insolence  ; 

Mais  un  caiUoqqu'Isnel  saisit  et  lance 
L'atteint  au  front  : il  recule  trois  pas , 

Ses  yeux  troublés  se  couvrent  d'un  nuage, 

I il  sang  épais  coule  sur  son  visage. 

Et  son  and  le  soutient  dans  scs  bras. 


Nos  bataillons  s’étendaient  dans  la  plaine , 
Reprend  Égill  ; et  le  roi  du  destin , 

Le  dieu  des  dieux , le  redoutable  Odin , 

Était  assis  sous  cet  antique  frêne , 

Arbre  sacré  dont  le  front  immortel 
S'élève  et  touche  à la  voûte  du  ciel. 

Sur  le  sommet  un  aigle  aux  yeux  avides. 

Aux  yeux  perçans , aux  yeux  toujours  ouverts , 
D’un  seul  regard  embrasse  l’univers. 

Odin  reçoit  ses  messages  rapides. 
Incessamment  un  léger  écureuil 
Part  et  revient , la  voix  du  dien  l’anime  ; 
Soudain  du  tronc  il  s’élance  à la  cime , 

Et  de  la  cime  au  troue  en  un  clin  d'œil. 

« redescend  ; Odin , lorsqu'il  arrive. 

Penche  vers  lui  son  oreille  attentive. 

Roi  des  combats , tu  réglais  notre  sort , 

Et  des  héros  tu  prononçais  la  mort. 

« Allez,  » dit-il,  « charmantes  Valkyries  ; 

De  leur  trépas  adoucissez  l'horreur, 

Et  conduisez  leurs  âmes  rajeunies 
Dans  ce  palais  ouvert  à la  valeur»» 


Du  sombre  Éric  les  phalanges  guerrières 
Se  rassemblaient  sur  les  noires  bruyères. 

Ses  bataillons  réunis  et  serrés , 

EU  avançant,  déployaient  par  degrés 
Dn  large  front:  tels  on  voit  des  nuages. 

Qui  dans  leurs  Bancs  recèlent  les  orages. 
S’amonceler  sur  l’horizon  obscur. 

Croître , s’étendre  et  varier  leur  forme , 
S’étendre  encore,  et  sons  leur  masse  énorme 
Des  vastes  cicnx  envelopper  l'azur. 

Auprès  d’Éric  sont  trois  chefs  intrépides , 
Athol,  Évind , Ornof,  tous  renommés 
Pour  leur  adresse,  à vaincre  accoutumés, 
Etdea  forêts  dévastateurs  rapide». 


De  loin  d'abord  les  guerriers  se  provoquent  ; 
Bientôt  leurs  fers  se  croisent  et  se  choquent  ; 
De.tous  côtés  le  casque  retentit. 

L’acier  tranchant  sur  l’acier  rebondit. 

Des  traits  brisés,  sur  l’herbe  s’amoncèlcnt , 

Du  bouclier  jaillissent  mille  éclairs  ; 

La  Bêche  vole  et  silllc  dans  les  airs , 

Des  Bots  de  sang  sur  les  armes  ruissellent , 
L’aflrcusc  mort  élève  ses  cent  voix , 

Et  cent  échos  gémissent  à la  fois. 

Quel  est  ce  lâche  au  front  pâle  et  timide  ? 
Espère-t-il , par  sa  fuite  rapide , 

Se  dérober  à la  lance  d’Isnel  ? 

Est-ce  en  fuyant  qu’on  échappe  au  tonnerre  ? 

Sans  gloire  il  tombe , et  tourné  vers  la  terre , 

Son  œil  mourant  ne  revoit  pas  le  ciel. 

D’un  cri  terrible  effrayant  sa  faiblesse , 

Du  noir  Nillleim  la  farouche  déesse , 

IleUa  sur  lui  s’élance  avec  fureur  : 

Contre  ce  monstre  il  luue  ; un  bras  vainqueur. 

Un  bras  d'airain  le  saisit  et  l'entraîne  ; 

Sur  des  glaçons  on  triple  nœud  l’enchaîne  : 
Rynsga  le  frappe , et  prolonge  sans  fin 
Sa  soif  ardente  cl  son  horrible  faim. 

Du  Valhalla  le»  belles  messagères 
Planaient  sur  nous  brillantes  et  légères  : 
lin  casque  blanc  couvre  leurs  fronts  divins. 

Des  lances  d’or  arment  leurs  jeunes  mains. 

Et  leurs  coursiers  ont  l’éclat  de  la  neige. 

Du  brave  Ornof  préparez  le  cortège. 

Filles  d’Odin.  Cet  enfant  des  combats, 

Foulant  les  corps  des  guerriers  qu’il  terrasse. 
D’une  aHc  à l’autre , et  sans  choix  et  sans  place. 
Porte  le  trouble  cl  sème  le  trépas. 

Ces  feux  subits  qui  dans  la  nuit  profonde 
Fendent  les  airs  et  traversent  les  deux, 
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Semblent  moins  prompts  : Ornofs  éteint  comme  eux. 

Isiiel  a vu  sa  fureur  vagabonde, 

lit  fond  sur  lui  léger  rmnme  Toisenu  : 

Seal  les  sacrés,  élevez  son  tombeau. 

En  brave  il  meurt  ; les  belles  Valkvrics , 

Du  grand  Odiu  confidentes  chéries , 

En  les  touchant  rouvrent  soudain  ses  yeux  : 
lin  sang  plus  pur  déjà  gonfle  ses  veines; 

Du  firmament  il  traverse  les  plaines, 

El  prend  son  vol  vers  le  séjour  des  dieux. 

Du  Valhalla  les  cent  portes  brillantes 
S’ouvrent;  il  voit  des  campagnes  riantes. 

De  frais  vallons,  des  coteaux  fortunés. 

D’arbres,  de  fleurs  et  de  fruits  couronnés. 

La,  des  héros  à la  lutte  s’exercent. 

D’un  pied  léger  franchissent  les  torrens. 

Chassent  les  daims  sous  le  feuillage  errans , 
Croisent  leurs  fers,  se  frappent,  se  renversent; 
Mais  leurs  combats  ne  sont  plus  que  des  jeux  ; 

La  pûle  mort  n’entre  point  dans  ces  lieux. 

D'autres , plus  loin , sont  assis  sous  l’ombrage  ; 

Des  temps  passés  ils  écoutent  la  voix  : 
l>e  Scaldc  (liante,  et  (liante  leurs  exploits; 

I n noble  orgueil  colore  leur  visage. 

L’heure  s’écoule , et  celle  du  festin 
Les  réunit  à la  table  d'Odin  ; 

Sur  des  plats  d’or  Vérista  leur  présente 
Du  sanglier  la  cliair  appétissante; 

Leur  voix  commande , et  les  filles  du  ciel , 

Qui  du  palais  gardent  les  avenues , 

Belles  toujours  et  toujours  demi-nues , 

Versent  pour  eux  la  bière  et  l'hydromel. 

Isnel  dédaigne  une  gloire  nouvelle , 

Du  seul  Éric  il  demande  le  sang  : 

Le  glaive  en  main  trois  fois  de  rang  en  rang 

II  cherche  Éric,  trois  fois  son  cri  l’appelle; 

Mais  le  désordre , et  la  foule , et  le  bruit , 

Sauvent  trois  fois  le  rival  qu’il  poursuit. 

Dn  jour  enGn  les  derniers  feux  expirent; 

L’ombre  sur  nous  s’épaissit  par  degrés; 

Les  combaltans,  à regret  séparés. 

Sur  les  coteaux  à pas  lents  se  retirent. 

De  toutes  parts  des  chênes  enflammés 
D’on  nouveau  jour  nous  prêtent  la  lumière  ; 

De  toutes  parts  les  soldats  désarmés 
Font  les  apprêts  de  leur  fête  guerrière  ; 

Par  mes  accens  ils  étaient  animés. 

«•  Bavez,  chantez,  valeureux  Scandinaves, 

Et  triomphez  dans  ces  combats  nouveaux; 

Buvez,  chantez;  la  gaîté  sied  aux  braves, 

Et  le  festiH  délasse  les  héros. 


» I. ‘homme  souvent  accuse  la  nature; 

De  son  partage  il  s’aflligc  et  murmure  : 

Que  veut  encor  cc  favori  du  ricl  ? 

Il  a le  fer,  l'amour  et  l'hydromel. 

» Buvez,  chantez,  valeureux  Scandinaves, 

Et  triomphez  dans  ces  combats  nouveaux  ; 

Buvez,  chantez  ; la  gaîté  sied  aux  braves, 

Et  le  festin  délasse  les  héros. 

» Buvons  surtout  à nos  jeunes  maîtresses, 

A leurs  attraits,  à leurs  douces  promesses, 

A ces  refus  que  suivront  les  faveurs  ; 

Mais  que  leur  nom  reste  au  fond  de  nos  cœurs. 

» Buvez,  chantez,  valeureux  Scandinaves, 

El  triomphez,  dans  ces  combats  nouveaux; 
Buvez,  chantez;  la  gaîté  sied  aux  braves, 

Et  le  festin  délasse  les  héros. 

» Buvons  encore  à nos  généreux  frères 
Qu'ont  moissonnés  les  lances  meurtrières; 
Gloire  à leurs  noms  ! dans  le  |Kilais  d'Odin 
Ils  sont  assis  h l’éternel  festin. 

• Buvez,  chantez,  valeureux  Scandinaves, 

El  triomphez  dans  ces  combats  nouveaux; 
Buvez,  chantez;  la  galté  sied  aux  braves, 

Et  le  festin  délasse  le  héros.  » 

Les  yeux  d'Isnel  avec  inquiétude 
Semblaient  chercher  et  compter  scs  amis. 

« A mes  festins  Évral  était  admis , » 

Dit-il  ensuite , « et  la  douce  habitude 
Auprès  de  moi  le  ramenait  toujours. 

Où  donc  est-il  ? dans  le  champ  du  carnage 
Mes  yeux  ont  vu  sa  force  et  son  courage  ; 

Un  aigle  ainsi  disperse  les  vautours  : 

Où  donc  est-il  ? Vous  gardez  le  silence  ! 

Vous  soupirez  ! l’ami  de  mon  enfance 
Dans  le  tombeau  disparaît  et  s'endort. 

O du  guerrier  inévitable  sort  ! 

C'est  un  torrent  qui  ravage  et  qui  passe  ; 

U Sralde  seul  en  reconnaît  la  trace. 

Bcposc  en  paix,  toi  qui  ne  m'entends  plus! 
Approche,  Égill,  puissante  est  ta  parole; 

Viens  relever  nos  esprits  abattus; 

Et  loin  de  nous  que  le  chagrin  s’envole.  » 

J'approche , et  dis  : « Le  redoutable  Odin 
Parut  un  jour  aux  yeux  du  jeune  Elvin. 
Tremblant  alors,  le  guerrier  intrépide 
Tombe  à ses  pieds , et  courbe  un  front  timide.  . 
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« Ne  tremble  point,  n dit  le  dieu  ; « ta  valeur 
» Dans  les  combats  est  terrible  et  tranquille; 

* De  la  pitié  tu  connais  la  douceur; 

» De  l'orphelin  ton  palais  est  l’asile  ; 

» Au  voyageur  avec  empressement 

» Tu  fais  verser  l'hydromel  et  la  bière  ; 

» Jamais  ta  bouche , au  mensonge  étrangère, 

» Ne  profana  la  pierre  du  serment; 

» Sur  l'homme  nu  qu’a  saisi  la  froidure 

* Ta  main  étend  une  épaisse  fourrure  : 

» A tes  vertus,  El  vin , je  dois  un  prix  ; 

» Forme  un  souhait , soudain  je  l'accomplis.  » 

— « L’homme  est  aveugle , hélas  ! son  ignorance 
» N’adresse  au  ciel  que  des  vœux  indiscrets  ; 

* Choisis  pour  moi.  » — *>  J’approuve  ta  prudence. 
» Tu  recevras  le  plus  grand  des  bienfaits.  » 

«■  Le  même  jour  il  vit  sur  la  colline 
L'acier  briller;  au  combat  il  courut. 

Le  premier  trait  atteignit  sa  poitrine  ; 

Il  fut  percé,  tomba,  rit,  et  mourut.  ■* 

Isnel  répond  : » Enfant  de  l'harmonie. 

Te  rends  la  force  à notre  âme  affaiblie  ; 

En  nous  charmant  ta  bouche  nous  instruit. 

Que  le  sommeil , dont  l’heure  passe  et  fuit. 
Tienne  un  moment  nos  paupières  fermées. 

Toi,  brave  Eysler,  entre  les  deux  armées 
Veille , attentif  aux  dangers  de  ta  nuit.  » 

Eysler  s’avance  au  milieu  de  la  plaine  ; 

Le  bouclier  agité  par  son  bras 

Brillait  dans  l'ombre  ; il  murmurait  tout  bas 

Ce  triste  chant  qu’on  entendit  h peine  : 

« Souillez  sur  moi , vents  orageux  des  mers  ; 

Sur  l'ennemi  tenez  mes  yeux  ouverts. 

» Loups  affamés,  hurlez  dans  les  ténèbres; 
Autour  de  rfioî  grondez , fougueux  torrens. 
Fendez  les  airs,  météores  briilans  ; 

Sombres  hibous,  joignez  vos  cris  funèbres; 

» Soufllez  sur  moi , vents  orageux  des  mers; 

Sur  l’ennemi  tenez  mes  yeux  ouverts. 

» Belle  Gidda , tu  soupires  dans  l’ombre  ; 

Tes  charmes  nus  attendent  les  amours, 

Et  sur  le  seuil  au  moindre  bruit  tu  cours  ; 
Retire-toi , la  nuit  est  froide  et  sombre. 

i>  Soufllez  sur  moi , vents  orageux  des  mers  ; 

Sur  l’ennemi  tenez  mes  yeux  ouverts. 


« Le  givre  tombe  et  blanchit  le  feuillage. 
L’épais  brouillard  humecte  tes  cheveux  ; 
Retire-toi , dors , un  songe  amoureux 
Entre  tes  bras  placera  mon  image. 

» Soufllez  sur  moi , vents  orageux  des  mers  ; 
Sur  l'ennemi  tenez  mes  yeux  ouverts.  » 

Les  feux  mourans  décroissent  et  pâlissent , 

Et  de  la  nuit  les  voiles  s'épaisissent. 

Viens,  doux  sommeil,  descends  sur  les  héros. 
Des  songes  vains  agitent  leur  repos. 

L'un  sur  un  arbre , attend  à leur  passage 
Les  daims  errans  qui  tombent  sous  ses  coups  ; 
L’autre  des  mers  affronte  le  courroux , 

Et.son  esquif  est  brisé  par  l'orage. 

L'un  dans  les  bois  est  surpris  par  un  ours  ; 

11  veut  frapper,  et  ses  mains  s'engourdissent; 

Il  voudrait  fuir,  et  ses  genoux  fléchissent  ; 

Il  se  relève , et  retombe  toujours. 

Sur  le  torrent  un  autre  s'abandonne  : 

Ses  bras  d'abord  nagent  légèrement; 

Contre  le  flot  qui  s’élève  et  bouillonne 
Bientôt  il  lutte,  et  lutte  vainement; 

Le  flot  rapide  et  le  couvre  et  l'entraîne  ; 

Sur  le  rivage  il  voit  ses  compagnons. 

Et  veut  crier;  mais  sans  voix,  sans  baleine, 

A peine  il  peut  former  de  faibles  sons. 

Une  autre  enfin  sur  l’arène  sanglante 
Combat  encore,  et  sa  hache  tranchante 
Ne  descend  point  sans  donner  le  trépas  ; 

Mais  tout  à coup  son  invincible  bras 
Reste  enchaîné  dans  l’air,  et  son  armure 
Tombe  à ses  pieds  ; le  fer  de  l'ennemi 
L’atteint  alors  ; il  s’éveille  è demi , 

Et  sur  son  flanc  il  cherche  la  blessure  ; 

11  reconnaît  son  erreur,  et  sourit. 

Dans  le  sommeil  tandis  qu’il  sc  replonge. 

Le  sombre  Éric  murmure  avec  dépit 
Ce  chant  sinistre,  et  l’écho  le  prolonge  : 

« Je  suis  assis  sur  le  bord  du  torrent. 

Autour  de  moi  tout  dort,  et  seul  je  veille; 

Je  veille , en  proie  au  soupçon  dévorant  ; 

Les  vents  du  nord  sifllent  h mon  oreille , 

Et  mou  épée  effleure  le  torrent. 

» Je  suis  assis  sur  le  bord  du  torrent. 

Fuis,  jeune  fsnel , on  retarde  l’aurore. 

Ton  glaive  heureux , rcdoutaWe  un  moment , 
Vainquit  Ornof;  mais  Éric  vit  encore, 

Et  Son  épée  effleure  le  torrent. 
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• Mon  cœur  l'appelle , ci  mes  lèvres  t'attendent  : 

» Viens,  mes  baisers  seront  doux  et  brûlons.  • 


* Je  suis  assis  sur  le  bord  du  torrent. 
Sera-t-il  plaint  de  ma  coupable  épouse  ? 
Est-il  aimé  ce  rival  insolent? 

Tremble , Aslcga , ma  fureur  est  jalouse , 
El  mon  épée  effleure  le  torrent.  •• 


CHANT  QUATRIÈME. 


«Illustre  Kgill , » dit  l^umor,  • dans  mou  âme , 
Ta  voix  enfin  porte  un  trouble  fatal. 

J'aime , et  l'hymen  est  promis  à ma  flamme. 
Dois-je  aussi  craindre  un  odieux  rival  ! 

Je  hais  Éric;  et  si  le  ciel  est  juste, 

De  la  beauté  cet  oppresseur  cruel 
Sera  puni.  Mais  dis-moi , chantre  auguste , 

Le  jeune  Oldulf  combattait  près  d'isuel; 

De  mon  aïeul  Oldulf  était  le  frère, 

A ce  guerrier,  dont  la  gloire  m'est  chère. 

Quel  bras  puissant  porta  le  coup  mortel?  » 

Égill  répond  : « Ami , je  vais  t'instruire. 

O des  héros  tyran  capricieux  ! 

O de  l'amour  inévitable  empire! 

Les  temps  passés  revivent  à mes  yeux. 

Lève-toi  donc.  Éric;  l'aube  naissante 
Vers  Vorient  a blanchi  l'horizon  ; 

De  tes  soldats  la  troupe  menaçante 
S'ébranle,  marche,  et  couvre  le  vallon. 

Isncl  sourit  au  danger  qui  s'approche  ; 

D'un  œil  rapide  il  compte  ses  guerriers. 
S'étonne,  et  dit  : « Pénible  est  le  reproche; 
Mais  au  combat  viendront-ils  les  dentiers 
Ces  deux  chasseurs  qui  devançaient  l'aurore  ? 
Oldulf,  Asgar,  dorment  sans  doute  encore, 

Et  sous  leur  main  leur  arc  est  détendu  ; 
Paraîtront-ils  quand  nous  aurons  vaincu  ? » 

Je  lui  réponds  : « Ces  enfans  de  l’épée 
N'ont  jamais  fui  dans  le  champ  de  l'honneur. 
D’ici  tu  vois  celle  roche  escarpée 
Qui  du  coteau  domine  la  hauteur  : 

Son  flanc  creusé  forme  une  grotte  obscure  ; 
D'épais  buissons  en  cachent  l’ouverture  : 

C'est  là  qu’  Elvcige  attendait  son  amant  ; 

De  là  sa  voix  s'exhalait  doucement  : 

« Viens,  jeune  Oldulf,  l'ombre  le  favorise, 

» Viens , me  voilà  sur  le  feuillage  assise  ; 

• Par  mes  soupirs  je  compte  les  montons  ; 

» Pour  te  presser  mes  bras  déjà  s’étendent, 


« Cruel  Asgar,  je  hais  ton  œil  farouche  ; 

» Le  mot  d'amour  est  triste  sur  ta  bouche  ; 

» Va , porte  ailleurs  cet  amour  insolent. 

» Un  autre  enfin  à mes  côtés  sommeille, 

» A mes  côtés  un  autre  se  réveille, 

9 Et  son  baiser  est  humide  et  brûlant.  » 

« Mais  qui  peut  donc  arrêter  sa  tendresse  ? 

9 Pour  lui  je  veille , et  pour  lui  ma  faiblesse 
» Vient  d'écarter  les  jaloux  vétemens. 

* J'entends  du  bruit  ; c’est  lui , de  sa  présence 
» Mon  cœur  m’assure,  et  mon  bonheur  commence. 
» Baisers  d'amour,  soyez  longs  et  brùlans.  » 

« D’un  pas  rapide  il  arrive  à la  grotte. 

Ce  jeune  Olduf ; mais  d'un  autre  guerrier 
Il  voit  dans  l’ombre  étinceler  l'acier. 

Soupçon  cruel  ! son  âme  hésite  et  flotte  ; 

Il  dit  enfin  : « Quel  projet  te  conduit? 

Que  cherches-tu?  parle,  cofant  de  la  nuit.  » 

— « Faible  rival , que  cherches-tu  mi-même  ? 
Réplique  Asgar  : de  la  beauté  que  j'aime 
Je  sois  jaloux  ; c’est  un  astre  nouveau 
Qui  pour  moi  seul  brille  sur  le  coteau.  » . 

Le  fer  en  main , l’un  sur  l'autre  ils  s'élancent. 
D’Elveige  alors  le  cœur  est  alarmé  ; 

EUe  frémit,  et  ses  pieds  nus  s'avancent 
A la  lneur  d’un  tison  enflammé. 

« Viens,  dit  Olduir,  de  tes  vœux  infidèles 
Voilà  l'objet  : perfide  tn  l'appelles; 

Mais  dans  la  mort  il  ira  te  chercher.  » 

Terrible  il  frappe;  et  la  tremblante  Elveige 
Tombe  à scs  pieds  comme  un  flocon  de  neige 
Qu’un  tourbillon  détache  du  rocher. 

Les  deux  rivaux  avec  un  cri  farouche 
Lèvent  soudain  leurs  bras  désespérés  ; 

D’un  coup  pareil  leurs  flancs  sont  déchirés  ; 

Sur  la  bruyère  ils  roulent  séparés  : 

Le  nom  d'Elvcige  expire  sur  leur  bouche, 

Et  de  leur  sein  s'échappent  sans  retour 
Le  sang,  la  vie,  et  la  haine  et  l’amour.  * 

Isnel  troublé  répond  avec  tristesse  : 

« Gloire  éternelle  à ces  jeunes  héros  î 
Gloire  éternelle  à leur  belle  maîtresse . 

Et  que  la  paix  habite  leurs  tombeaux  ! 

Faibles  humains,  la  guerre  inexorable 
Autour  de  nous  répand  assez  d'horreurs  ; 

Le  tendre  amour,  l’amour  impitoyable, 

Doil-iJ  encor  surpasser  ses  foreurs  ? » 
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Contre  un  rocher  l'Océan  se  courrouce  ; 

Pour  l'ébranler  il  roule  tous  ses  Ilots; 

Mais  le  rocher  les  brise  et  les  repousse  : 

Tel  est  lsnel , en  butte  à mille  assauLs, 

On  voit  Éric  lever  sa  lourde  lance. 

Puis  s'arrêter,  incertain  et  rêveur. 

Un  noir  dessein  se  formait  dans  son  cœur  ; 

Il  méditait  le  a ime  et  la  vengeance. 

Au  lier  Évind  il  dit  : • Combats  toujours; 
Défends  mon  (ils , et  veille  sur  sa  gloire, 

Odin  m'inspire , à mon  palais  je  coins , 

Et  je  reviens  ; commence  ma  victoire.  » 

Folle  espérance  ! K vint!  à scs  soldats 
Prête  un  moment  son  courage  intrépide  : 

Il  ressemblait  à l'ouragan  rapide 

Qui  dans  un  bois  s'engouffre  avec  fracas. 

Mais  du  destin  l'ordre  est  irrévocable , 

Et  pour  Éviud  le  Valhalla  s’ouvrait. 

Il  voit  lsnel,  et  se  dit  en  secret  : 

« Voilà , voilà  le  danger  véritable. 

Faut-il  braver  ce  glaive  redoutable? 

Faut-il  cherrber  un  immortel  honneur? 

Oui . le  destin  le  livre  à ma  valeur.  » 

Il  dit  et  frappe,  et  la  lame  tranchante 
Du  bouclier  entame  l’épaisseur  ; 

Mais  sur  son  bras  descend  le  fer  vengeur; 

L’acier  échappe  à 6a  main  défaillante. 

— « Rends-toi , guerrier,  cède  à l’arrêt  du  sort. 
Ton  bras  sanglant  ne  saurait  te  défendre.  » 

— « Fier  ennemi , moi  céder  et  me  rendre? 
Jamais;  Évind  sera  vainqueur  ou  mort.  » 

De  l'autre  main  il  reprend  son  épée; 

Mais  sa  valeur  est  de  nouveau  trompée. 

Sur  le  rolcau  que  dévastaient  ses  traits 
Les  daims  joyeux  (icuvcnt  errer  en  paix; 

Sous  le  rocher  la  charmante  Érisfalc 
N'entendra  plus  ses  chants  accoutumés , 

Et  de  ses  pas  sur  la  neige  imprimés , 

Ne  suivra  plus  la  trace  matinale. 

Le  beau  Slérin  accourt  pour  le  veuger. 

« Jeune  imprudent , cherche  un  moindre  danger, 
Lui  dit  lsnel  ; ton  bras  est  faible  encore  ; 
Crois-moi , résiste  à ce  précoce  orgueil  ; 

Fuis  ; et  demain  au  lever  de  l’aurore 
Tu  chasseras  le  timide  chevreuil.  » 

« Je  suis  nourri  dans  le  fracas  des  lances , 
Répond  Slérin  ; et  lorsque  lu  m’offenses. 

Pour  te  punir  mon  liras  est  assez  fort. 

Vois-tu  ce  trait?  il  a donné  la  mort.  » 

La  flèche  siffle,  et  dans  son  vol  S’égare; 

La  main  d’isncl  aussitôt  s’en  empare , 

Et  cherche  un  but  ; un  aigle  cil  ce  moment 


Au  haut  des. airs  passe  rapidement  ; 

I jc  Irait  l’atteint  au  milieu  de  la  nue. 

Loin  «le  céder,  Slérin  à cette  vnc 
Saisit  le  fer,  s’élance  furieux 

Et  trouva  au  moins  un  trépas  glorieux. 

Éric  alors  revenait  ail  carnage. 

L'infortuné  pousse  des  cris  perçans . 

Et  de  scs  yeux  coulent  des  pleurs  de  rage , 

II  lève  enfin  sa  hache  à deux  tranchans, 

Sa  lourde  hache,  autrefois  invincible. 

A son  rival  il  porte  un  coup  terrible. 

Et  de  son  casque  il  brise  le  cimier  : 

Nous  frissonnons  ; notre  jeune  guerrier 
Courbe  sa  tête , et  pâlit  et  rhaneelle  ; 

Mais  reprenant  une  vigueur  nouvelle. 

Il  jette  au  loin  son  pesant  bouclier. 

Le  sombre  Éric  à ses  pieds  croit  l’étendre , 
lsnel  prévient  son  bras  prêt  à descendre , 

Kl  dans  son  flanc  plonge  le  froid  acier. 

Sur  l’herbe  il  roule , et  sou  sang  la  colore. 

En  expirant  il  se  débat  encore. 

Et  dit  ces  mots  : <■  Tu  triomphes , lsnel  ; 

Ma  mort  du  moins  suflit-elle  à ta  haine? 

De  mon  palais  la  jeune  souveraine 
Craint  pour  tes  jours:  va,  le  doute  est  crud; 
Rends  le  bonheur  à son  âme  incertaine; 
Soyez  unis  ; et  ne  maudissez  pas 
L'infortuné  qui  vous  doit  son  trépas.  » 

lsnel , ému  par  celte  voix  perfide , 

Vers  moi  se  tourne  : « Adoucis  son  destin. 
Dans  les  combats  il  n’était  pas  timide; 

Avec  honneur  il  périt  sous  ma  main; 

Dans  le  tombeau  que  la  gloire  le  suive. 

Au  ciel  assis,  sou  oreille  attentive 
Écoutera  les  chants  harmonieux, 

El  le  plaisir  brillera  dans  ses  yeux.  » 

Vers  le  palais  à ces  mots  il  s’avance  : 

Son  front  levé  rayonnait  d’espérance , 
D’orgueil , d'amour,  de  gloire  et  de  bonheur; 
Sou  pied  rapide  effleurait  la  bruyère. 

Du  large  pont  U franchit  la  barrière. 

Il  ouvre,  il  entre,  et  recule  d'horreur. 

Son  Asléga , sur  le  seuil  étendue , 

Froide  et  sans  vie , épouvante  sa  vue. 

U reconnaît  ces  funestes  cheveux 
Qu'elle  reçut  pour  un  plus  doux  usage  ; 

Ce  don  fatal,  ce  cher  et  triste  gage, 

Fut  de  sa  mort  i’ instrument  douloureux; 

Son  cou  d'albâtre  eu  conserve  l’empreinte. 
Désespéré,  sans  larmes  et  sans  plainte, 
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f snol  saisit  le  présent  des  amours 
Que  sur  son  casque  il  attachait  toujours; 

Avec  effort  sur  sa  bouche  il  le  presse  : 

L’air  n’entre  plus  dans  son  sein  expirant  : 

Sur  nous  il  jette  un  regard  déchirant , 

Chancelle , tombe  auprès  de  sa  maîtresse , 

L’embrasse  et  meurt....  Pourquoi  soupires-tu, 

Chantre  d’Isnel , pourquoi  verser  des  larmes? 

Il  est  tombé,  mais  il  avait  vaincu; 

Il  est  tombé , mais  couvert  de  ses  armes. 

Pleure  sur  toi , pleure  sur  le  guerrier 
Dont  le  destin  prolonge  l’existence. 

Il  se  survit,  il  s’éclipse  en  silence  ; 

Son  bras  succombe  au  poids  du  bouclier, 

Ses  pas  sont  lents,  et  l’altière  jeunesse 
Par  un  sourire  insulte  à sa  faiblesse. 

Dans  l’univers,  qui  ne  le  connaît  plus. 

Indifférent , il  ne  veut  rien  connaître  ; 

L’un  après  l’autre  il  a vu  disparaître 
Tons  ses  amis  au  totnlieau  descendus  : 

Après  leur  mort  il  reste  sur  la  terre 
Pour  les  pleurer,  de  deuil  enveloppé. 

Morne  et  pensif,  lugubre  et  solitaire, 

Comme  un  cyprès  que  la  foudre  a frappé. 


GODDAMt 

POÉSIE  EX  QUATRE  CHANTS. 
Frimaire  an  xu. 


PROLOGUE. 


Air  de  la  flamme. 

Pour  une  orange 
L’Angleterre  entière  est  debout; 

Je  plains  celte  imprudence  étrange. 
Peut-on  faire  ainsi  son  va-tout 
Pour  une  orange. 

La  Heur  d’orange 

Vous  plaît  trop,  messieurs  les  Anglais. 
Le  plus  froid  cerveau  se  dérange, 
Quand  on  respire  avec  excès 
La  lleur  d’orange. 

Le  jus  d’orange 

Pour  vos  estomacs  n’est  pas  bon. 

Vous  l'altérez  par  le  mélange; 


MS 

El  le  porter  change  en  poison 
Le  jus  d’orange. 

Dans  une  orange 
Les  sorciers  lisent  l’avenir  : 

Un  devin  des  rives  du  Gange 
Vous  a vus  décroître  et  finir, 

Dans  une  orange. 

D’autres  oranges 
Aux  maltaises  succéderont  : 

Bientôt  nos  guerrières  phalanges. 

Sans  les  compter,  vous  enverront 
D’autres  oranges. 


CHANT  PREMIER. 


Je  vais  chanter...  Non  , messieurs;  je  me  trompe , 
Ce  vieux  début  a pour  moi  trop  de  pompe. 

Je  vais  silller  sur  un  air  de  Handel, 

Quelques  héros  de  l'antique  Angleterre, 

Leur  souverain , son  audace  guerrière , 

Et  de  scs  fils  le  laurier  immortel. 

Approchez  donc , déesse  de  mémoire  : 

Vous  en  manquez  souvent,  et  de  l'histoire 
En  maint  endroit  le  texte  est  effacé; 

Mais  le  présent  nous  dira  le  passé. 

Vous  qui  savez  qu'un  long  sommeil  paisible 
Hcnd  à l'amour  une  heureuse  vigueur. 

Et  qu’au  réveil  l'époux  le  moins  sensible 
Des  doux  désirs  retrouve  la  chaleur. 

Plaignez  Harold  , surtout  plaignez  Gizène. 

Ouvrant  les  yeux , ce  roi  dit  à sa  reine  : 

« Goddam  ! » Tout  bas  la  reine  dit  au  roi  : 

• Pourquoi  jurer  ? Il  vaudrait  mieux...— Pourquoi? 
C’est  qti’cn  jurant  la  bile  s'évapore. 

— Vous  en  avez?  — Beaucoup  ; j’ai  mal  dormi . 

— Et  moi  trop  bien  : il  fallait,  mon  ami... 

— Guerre  aux  Français  ! guerre  mortelle  Î-Encore  ? 
Et  les  traités  ? — Nous  les  avons  rompus. 

— Déjà  — Trop  tard.  — A peine  ils  sont  conclus. 
On  va  d'impôts  écraser  le  royaume. 

— John  Bull  (I)  paiera.— Que  nous  ont  fait  Guillaume 
Et  scs  Normands?  — Ne  sont-ils  pas  Français? 

— Et  nous , monsieur,  nous  sommes  trop  Anglais. 
Au  loin  notre  or  va  soudoyer  les  crimes, 

(i)  Jtan  bœuf,  le  peuple. 
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Les  vHs  complots  et  la  rébelUou  ; 

Nos  alliés  deviennent  nos  victimes; 

Rien  n'est  sacré  pour  notre  ambition... 

— Je  veux  les  mers;  je  les  veux  sans  partage. 

— Vous  battrez-vous  ? — Fi  donc  ! j'ai  du  courage , 
Mais  je  suis  roi  : je  compte  sur  mes  fils. 

Ils  laisseront  la  laverue  et  la  chasse  ; 

Kl  je  prendrai , si  j'en  crois  leur  audace , 

Bordeaux , Dijon , Reims , et  même  Paris. 

— Tâchons  plutôt  de  rester  où  nous  sommes. 
Guillaume  est  jeune,  intrépide.  — 11  ne  peut 
Franchir  nos  mers.  — 11  peut  tout  ce  qu'il  veut. 

— J'en  conviendrai  ; ces  Français  sont  des  hommes 
Expéditifs  ; point  de  inomens  perdus. 

— Vous  étiez  homme  aussi.  — N’en  parlons  plus.  » 


Après  ces  mots , qu'en  bâillant  il  achève , 

Le  grand  Harold  pompeusement  se  lève , 

Signe  trois  bills , rit  avec  ses  valets , 

Et  d’une  chasse  ordonne  les  apprêts. 

Mais  Inepton , son  chancelier  fidèle , 

Triste  t s’avance.  « Eh  bien , quelle  nouvelle  ? 

Lui  dit  le  roi.  — Sire  un  conseil  secret 
Est  convoqué.  — Qu'Il  attende  ; je  chasse. 

— H est  urgent  ; Guillaume  vous  menare , 

Et  d’une  attaque  il  montre  le  projet  ; 

Ses  ports  sont  pleins.  — Quel  excès  d’insolence  î 
Vite,  au  conseil  ! exterminons  la  France.  » 

Pâle  de  pcar , et  de  jactance  enflé , 

L’aréopage  est  déjà  rassemblé. 

Environnés  de  nuages  humides , 

Sur  lui  planaient  les  Gnomes  et  Gnoiuides 
Dont  il  chérit  le  pouvoir  protecteur  : 

L’adroit  Robbing  (1) , Cheat  (2)  sa  fidèle  sœur, 
L’insolent  Prhlc  (3) , et  Flilli  (A)  prompte  et  légère , 
Souvent  utile  aux  braves  d'Angleterre , 

D’autres  encor  chargés  d'emplois  divers, 

Et  dont  les  noms  fatigueraient  mes  vers. 

Les  fils  du  roi,  Combrid , Friand,  Anselme, 

Tenk,  et  Dolpha,  de  ce  conseil  bizarre 
Sont  les  Sully  : Klor,  Tablé  de  tous. 

Ambitieux  sous  un  air  sage  et  doux, 

Partit  la  veille  cl  rassemble  l’armée. 

Sa  majesté,  de  courroux  en  11  aminée. 

Entre  au  conseil  en  s’écriant  : « Je  veux... 

Je  ne  veux  rien  ; délibérez  ; j'écoule.  * 


(l)  Vol. 

(i)  Fourberie. 
(3)  Orgueil. 
14)  Furie. 


VWCLARE. 

Vos  ennemis  vous  menacent  : chez  eux 
Il  faut  porter  le  ravage. 

le  roi. 

Sans  doute. 

AKSGL4M 

Conlicz-moi  deux  cents  vaisseaux. 

LE  ROI. 

Prcnds-les. 


ANSCLARE. 

.l’embarquerai , j'armerai  ces  Français 
De  leur  pays  bannis  par  Tinjusdce  ; 

Et  que  nourrit  votre  bonté  propice. 

LR  ROI. 

Oui  ; leur  aspect  fatigue  mes  sujets. 

cÀusniD. 

A mes  miens  confiez  la  milice. 

le  roi. 

Va  l'inspecter,  et  que  Dieu  la  bénisse. 

TENR. 

Sire , il  est  temps  que  je  sois  général. 

LE  ROI. 

Rien  de  plus  juste. 


Et  moi , contre-amiral. 
le  noi. 

Très  volontiers. 

DOLPHA. 

Je  mérite  et  demande 

l n régiment. 

LE  ROI. 

I,a  faveur  n’est  pas  graude. 
INEPTON. 

Pour  acheter  les  voix  du  parlement , 

Sire , il  faudra  «leux  cent  mille  guinées. 

- le  roi. 

C'est  trop  payer,  goddam  ! 

inepton. 

Dans  ce  moment 

Tout  renchérit;  ci  les  autres  années 
Coûteront  moins. 

LE  ROI. 

Soit  : venons  aux  Fi  ançais. 
INEPTON. 

L’heureux  Guillaume  a de  vastes  projets. 
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Si  de  l'Irlande  il  touche  le  rivage , 
Vous  la  perdez.  Il  peut  après... 


Son  regard  seul  punit  ou  récompense , 
Et  ce  regard  enfante  les  héros. 


le  noi. 

J'enrage. 

De  l’arrêter  trouvez  donc  le  moyen. 

ALMOSTALI. 


L’assassinat. 


WANDYM. 

Moi , j'en  propose  un  autre 
Moins  hasardeux , le  poison. 

le  noi. 


Lord  Georgepit  ? 


Et  le  vôtre, 


GEORGEPIT. 


C’est  l’incendie. 


LE  ROI. 

Eh  bien , 

Délibérez  encore  : Je  vous  laisse , 

Et  veux  les  mers  ; écrivez  ce  mot-là. 

Messieurs  mes  fils,  il  faut  à la  princesse 
Un  prompt  hymen  : le  plus  brave  l'aura. 

Cette  princesse  était  la  jeune  Énide , 

Belle , et  de  plus  seul  rejeton  des  rois 
A qui  l’Irlande  obéit  autrefois , 

Et  qu’à  frappés  le  poignard  homicide. 

Les  fils  d’Harold  sollicitent  son  choix  ; 

Mais  de  Guillaume  elle  chérit  le  frère, 
Lejeune  Ernest,  et  lui  promit  sa  main. 

Vaine  promesse  ; à Londres  prisonnière , 

Le  seul  Harold  réglera  son  destin. 

Loin  d’elle  Ernest  entraîné  par  la  guerre 
Peut  l'oublier  ; une  autre  pourra  plaire  ; 

Et  ce  penser  redouble  son  chagrin. 

La  bonne  Alix , qui  soigna  son  enfance. 

Veut  dans  son  cœur  ramener  l’espérance  : 

• Le  ciel  est  juste;  il  vous  doit  son  secours. 
Vous  le  savez  ; le  roi , trompé  toujours , 

A pour  ses  fils  une  aveugle  tendresse  : 

Ils  briguent  tous  votre  hymen  ; sa  faiblesse 
Craindra  long-temps  de  prononcer  entre  eux. 
La  guerre  éclate,  et  Guillaume  peut-être 
Bientôt  Ici  pourra  parler  en  maître. 

Espérez  donc  un  destin  pins  heureux.  » 

Guillaume  alors  préparait  sa  vengeance. 

Il  réunit  l’audace  et  la  prudence  ; 

Infatigable,  ennemi  du  repos, 

1)  est  partout , et  partout  sa  présence 
Porte  la  vie  : il  presse  les  travaux  ; 

De  ses  soldats  il  fait  des  matelots; 


Au  haut  des  airs , dans  un  brillant  nuage , 
Sont  réunis  ces  premiers  paladins , 

Francs  et  loyaux,  terreur  des  Sarrazins, 
Toujours  armés  contre  le  brigandage , 

Le  (1er  Roland , < Mon , Aslolphe , Ogier, 
Roger,  Renaud,  Bradamantc,  Olivier, 

Dans  les  combats  prodigues  de  leur  vie, 

Et  dont  le  sang  coula  pour  leur  patrie. 

Ils  souriaient  à leur  postérité. 

Au  milieu  d eux  la  Svlphide  Hilarinc 
Levait  son  front  éclatant  de  beauté. 
Connaissez-vous  son  heureuse  origine? 
Devant  le  dieu  qu’adoraient  les  guerriers, 
Dans  un  vallon  .ou  la  Seine  serpente , 

Vénus  fuyoit  : à ses  yeux  sc  présente 
Ln  lit  de  (leurs , de  pampre  et  de  lauriers. 

Ce  Ht  champêtre , un  amant  qui  la  presse , 

Le  demi-jour  qui  précède  la  nuit , 

A s’arrêter  invitaient  la  déesse  : 

De  cet  amour  Hilarinc  est  le  fruit. 

Elle  promet  le  plaide  et  la  gloire. 

Elle  est  debout , une  lance  à la  main; 

Un  demi-casque  orne  son  front  serein; 

Et  les  Français  Ut  nomment  la  Victoire. 

Dans  l’ombre  assis,  froid  et  silencieux, 

Le  Gnome  Spleen,  noir  enfant  de  la  terre , 
Dont  le  pouvoir  asservit  l’Angleterre , 

Voit  la  Sylphide,  et  détourne  les  yeux. 
L’imprtKlcui  Pridc  en  jurant  le  rassure» 
Dans  tous  les  cœurs  il  souille  uu  fol  espoir, 
A chaque  bouche  il  commande  l’injure , 

Et  de  la  haine  il  a fait  un  devoir. 

Des  gentlemen  la  troupe  enorgueillie, 

Daus  la  débauche  et  loin  des  camps  nourrie , 
Reçoit  du  Gnome  un  courage  imprévu, 
Achète  un  sabre , et  croit  avoir  vaincu. 

Dans  la  taverne  ils  entrent  en  tulmute. 

Les  fils  d’Harold  arrivent  triomphans. 

Noble  triomphe  l A nos  guerriers  absens 
Ils  prodiguaient  les  défis  et  l'insulte. 

Pour  augmenter  le  bruit  et  le  fracas , 

Triste  plaisir  des  gens  qui  a’en  ont  pas , 
Viennent  alors  quelques  Nymphes  galantes, 
D'un  brusque  amour  victimes  indolentes. 

Le  lourd  pudding  et  le  sanglant  rost-bcef. 
Les  froids  bons  mou»,  la  licence  grossière, 
Quelques  éclats  d'un  riro  convulsif 
Toujours  suivi  du  silence , la  bière 
Qu’à  chaque  bouche  offre  le  même  verre. 
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De  ce  banquet  aux  assiettes  fatal , 

Font  an  dîner  vraiment  national. 

Puis  au  dessert  coulent  en  abondance 
Le  jus  d’AI,  le  nectar  bordelais; 

El  ces  messieurs,  ivres  des  vins  de  France, 
Hurlent  un  toast  à la  mort  des  Français. 


CHANT  SECOND. 


Deux  cents  vaisseaux  fendent  l'humide  plaine. 

Le  prince  Ansdarc , à la  gloire  volant , 

A nos  pécheurs  livre  un  combat  brillant. 

Puis  près  de  Dieppe  il  aborde  sans  peine. 

Tous  ses  Français  bravent  la  mort  certaine, 

Et  sur  1a  rive  ils  sautent  les  premiers  ; 

Quelques  Anglais  descendent  les  derniers. 

Ceux-là  bientôt  dans  le  pays  s'avancent , 

Du  villageois  rassurent  la  frayeur  ; 

Mais  par  la  haine  emportés , ils  s'élancent 
Sur  le  soldat  qui  cherche  leur  fureur. 

L'Anglais , moins  prompt , et  qui  toujours  calcule , 
Visite  au  loin  maisons,  fermes,  châteaux, 

Taxe  le  pauvre,  et  pille  sans  scrupule, 

Saisit  l'argent,  les  bons  vin9,  les  troupeaux , 

Et,  qui  mieux  est,  des  femmes  et  fillettes , 

De  tous  étais,  soit  nobles,  soit  grisettes  : 

De  ce  butin  il  charge  ses  vaisseaux. 

Mais  les  Français,  dont  l'aveugle  courage 
Voulait  cueillir  un  laurier  criminel , 

Bientôt  vaincus  regagnent  le  rivage. 

Que  fait  alors  l'Anglais  lâche  et  cruel? 

De  scs  vaisseaux  il  leur  défend  l'approche, 

A ce  refus  ajoute  le  reproche. 

Les  rend  aux  flots , sur  eux  lance  des  traits 
Et  part,  tout  fier  de  ce  double  succès. 

Dans  Albion  celte  nouvelle  heureuse 
Bientôt  circule.  Une  fête  pompeuse 
Au  nanclagh  se  prépare  à grands  frais  : 

Le  mois  passé  l’on  y fêta  la  paix. 

Chacun  y va  promener  sa  tristesse. 

Voyex  entrer  c.tte  riche  duchesse. 

Belle  toujours  ; dans  une  élection 
Heureux  qui  peut  l’avoir  pour  champion  ! 

Dans  les  cafés , dans  les  clubs , sur  la  place, 

Elle  se  montre , et  pérore  avec  grâce , 

Chez  les  vota  ns  passe , repasse  encor , 

Et  le  nommant  d’une  voix  familière. 

Au  savetier  elle  offre  un  pot  de  bière, 

Ses  blanches  mains,  et  sa  bouche , et  son  or. 


Voyez  plus  loin  celle  nymphe  galante. 

Dans  son  maiulicu  si  grave  et  si  décente. 

Elle  connaît  comme  un  ambassadeur 
La  politique  et  scs  profonds  mystères, 

F.t  vit  tramer  le  complot  qui  naguères 
Fit  chez  les  morts  descendre  un  empereur. 

Remarquez- vous  ces  beautés?  Rien  n'égalc 
De  leurs  yeux  bleus  la  douceur  virginale  : 

Mais  ces  yeux  bleus  dévorent  les  romans. 

Ces  vierges  donc,  et  leur  jeunes  amans , 

Devers  l'Écosse  ont  préparé  leur  fuite  ; 

Et  là , malgré  le  refus  paternel , 

Ils  s'uniront  d'un  lien  solennel. 

Tranquillement  ils  reviendront  ensuite. 

En  France , hélas!  celte  mode  est  proscrite. 

Ces  beaux  salons,  ces  lustres,  ces  concerts. 

Des  diamans  le  brillant  étalage , 

Ce  grand  concours , ces  costumes  divers , 

Plaisent  d'abord  ; mais  sur  chaque  visage 
On  voit  empreint  l'ennui  silencieux. 

Le  Gnome  Spleen  a souillé  sur  ces  lieux. 

Pour  le  souper  la  foule  se  partage  ; 

Et  tout  à coup  circule  un  bruit  fâcheux  : 

«-  La  sombre  nuit , et  les  vents  et  l’orage , 

Ont  protégé  Guillaume  et  ses  soldats  : 

Deux  corps  nombreux,  après  quelques  combats. 
De  l’ Angleterre  ont  touché  le  rivage,  • 

A ce  récit , se  lèvent  à la  fois 

Tous  les  soupeurs , cl  muette  est  leur  crainte. 

l-e  Gnome  Pride,  errant  dans  cette  enceinte , 

Du  lord  Mon  prend  les  traits  et  là  voix. 

• Eh  bien,  Guillaume  enfin  va  nous  connaître!  « 
Dit-il;  ■ soupons;  K y or  s’est  avancé 
Pour  le  combattre,  et  par  Cambrid peut-être 
Le  jeune  Ernest  est  déjà  repoussé; 

Soupons.  » Chacun  se  rassied  sans  mot  dire  , 

Kl  l’appétit  sur  les  lèvres  expire. 

Loin  d’eux  Kyor  appelle  nos  regards. 

De  tous  côtés  ses  phalanges  guerrières 

livrent  aux  vents  ses  jeunes  étendards. 

Vous  le  savez,  ccs  flottantes  bannières 
Au  temps  jadis,  au  lieu  des  léopards. 

Offraient  aux  yeux  l'emblème  des  renards. 

Au  premier  rang  sont  les  auxiliaires, 

Le*  écossais , dans  les  rochers  nourris , 

Qu’ Albion  paie , et  voit  avec  mépris. 

A scs  héros  ce  rempart  est  utile. 

Au  premier  choc  il  résiste  immobile. 

Elites  Français  il  repousse  l’ardeur. 

Guillaume  vole,  cl  se  place  à leur  tête  : 

Contre  une  digue  avec  moins  de  fureur 
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Fondent  les  flots  qu’irrite  la  tempête. 

De  toutes  parts  le  glaive  ouvre  les  rangs. 

Au  bruit  confus  des  casques  qui  gémissent , 

Des  traits  lancés  qui  soudain  rebondissent , 

Des  fers  brisés , des  javelots  silllans . 

Se  mêle  alors  le  long  cri  des  mnurans. 
Entendez-vous  la  fanfare  guerrière  ? 

Vainqueurs,  vaincus,  par  ces  sons  excités. 
Bravent  la  lance , et  la  flèche  et  la  pierre  ; 

Et  du  coursier  les  pieds  ensanglantés 
Les  couvrent  tous  d une  épaisse  poussière. 

Planant  dans  l'air , les  paladins  français 
Chez  leurs  neveux  retrouvent  leur  vaillance 
Et  leurs  exploits  : des  Gnomes  inquiets 
Vers  eux  le  groupe  avec  crainte  s’avance. 

Cheat  leur  demande  et  leur  offre  la  paix  : 

Son  air  est  faux , sa  voix  trompeuse  et  douce. 
Robhiml  la  suit , et  son  avidité 
Veut  de  commerce  obtenir  un  traité. 

Un  rire  amer  aussitôt  les  repousse. 

Pride  indigné  lève  en  jurant  son  bras. 

Nos  chevaliers  l’attendent  ; il  s’arrête, 

Menace  encor,  fait  en  arrière  un  pas. 

Puis  deux , et  fuit  sans  retourner  la  tête. 

Les  Écossais,  de  tous  côtés  rompus. 

De  sang  couverts,  avec  gloire  vaincus, 

£ n reculant  conservent  leur  courage. 

L’Anglais  soudain  les  repousse  au  carnage. 

« Lâches , » dit-il , «•  pourquoi  donc  fuyez-  vous  ? 
Nous  vous  payons;  ainsi  mourez  pour  nous.  » 
Ces  bras  levés , ce  barbare  langage. 

Des  Écossais  ont  allumé  la  rage  : 

Sur  leurs  tyrans  ils  courent  furieux. 

Ceux-ci,  malgré  leur  dépit  orgueilleux, 

En  combattant  méditent  leur  retraite; 

F.l  les  Français  achèvent  leur  défaite. 

Sur  un  coursier  qu’on  nomme  King  Pépin  (1) , 
Kyor  s’enfuit,  vole , et  sur  sou  chemin 
Aux  laboureurs  laisse  des  ordres  sages. 

« Abandonnez  vos  champêtres  travaux,  » 

Leur  disait-il , égorgez  vos  troupeaux , 

Brûlez  vos  bois , vos  granges , vos  villages  ; 

Et  que  vos  champs,  de  richesses  couverts. 

Pour  l’ennemi  se  changent  en  déserts.  » 

Chacun  riant  de  ces  ordres  étranges , 

Chez  lui  demeure , et  conserve  ses  granges. 

« Vils  Écossais  ! j’aurais  vaincu  sans  eux , » 

Disait  Kyor,  fuyant  avecjvitèssc ; 

Avec  dépit  : « Moins  brave  cl  plus  heureux, 
Cambrid  sans  doute  obtiendra  la  priucesse.  » 

(1)  Le  roi  Pépia. 
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Cambrid . tout  lier  de  ses  nombreux  soldats , 

Du  jeune  Ernest  a juré  le  trépas , 

Kt  prodiguait  les  paroles  altières. 

Stouliap  survient,  cl  lui  dit  : « De  la  paix 
Vous  auriez  dû  conserver  les  bienfaits  : 

A mon  pays  iis  étaient  nécessaires. 

Mais  nos  dangers  doivent  nous  réunir. 

J'ai  donc  armé  ces  braves  volontaires  ; 

Comme  leur  chef  ils  sauront  obéir.  • 

Le  noble  duc . après  un  long  silence , 

Répond  enfin  avec  indifférence  : 

• Le  roi  pour  lui  vous  permet  de  mourir.  • 

Il  voit  alors  l'ennemi  qui  s’avance  ; 

Son  front  pâlit , et  pourtant  sa  jactance 
A ses  guerriers  répète  ce  discours  : 

« Amis , mon  bras  protégera  vos  jours  ; 

Du  premier  coup  je  briguerai  la  gloire  ; 

Au  premier  rang  vous  me  verrez  toujours. 

Suivra  moi  donc  ; je  marche  à la  victoire.  » 

11  dit  ; et  Fliglit . qu’il  appelle  en  secret , 

De  son  coursier  tourne  aussitôt  la  bride. 

Pique  les  flânes  : le  vent  est  moins  rapide  ; 

Comme  un  éclair  il  passe  et  disparaît. 

Vous  concevez  des  soldats  la  surprise  ? 

• Quoi  ! » disait-on,  « ils  évitent  les  coups. 

Ces  beaux  messieurs?  le  combat  est  pour  nous. 

Et  le  succès  pour  eux?  Quelle  sottise  î 
Après  res  mots  on  dut  fuir,  et  l’on  fuit. 

Et  faiblement  le  Français  les  imursuit. 

Le  seul  Stouliap,  intrépide  et  fidèle , 

A nos  guerriers  oppose  sa  valeur , 

Soutient  leur  choc , recule  sans  frayeur. 

Sauve  sa  uoupe  et  s’éloigne  avec  elle. 

Le  prince  Ansclarc  à Londres  conduisait 
Tous  ses  forbans  et  son  heureuse  proie. 

Dans  ses  regards  sont  l’orgueil  et  la  joie. 

Amant  d’Enkle , en  lui-même  il  disait  : 

• EUc  est  ù moi  ! * Mais  l’espoir  l’abusait. 

L’or  et  les  vins  tentent  sa  troupe  avide. 

Lûcfae  an  combat , au  pillage  intrépide , 

A ce  désir  clic  succombe  enfin. 

Mais  le  moyen  de  régler  le  partage? 

Sur  le  convoi  chacun  porte  la  main. 

Rapidement  une  rixe  s’engage , 

Kt  tous  alors  boxent  avec  courage. 

Leur  général  cric  et  menace  en  vain  ; 

En  vain  il  frappe,  il  assomme,  il  renverse. 

Ainsi  des  chiens  l'acliarncmcut  glouton 
Brave  les  cris,  les  fouets  et  le  bidon; 

Mais  un  seau  d’eau  tout  à coup  les  disperse. 

Le  jeune  Ernest,  suivi  d’un  escadron, 

Chassait  alors  la  fuyante  Milice, 
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Et  son  aspect  fut  le  seau  d'eau  propice 
Qui  dispersa  les  brigands  d’Albion. 


CHANT  TROISIÈME. 


■ Vous  perdez  donr  l'Irlande  ! dit  la  reine. 

— Mon  chancelier  me  l’avait  bien  prédit,' 
Répond  Harold.  Quel  homme!  que  d'esprit! 

Pourtant  l'Irlande  a secoué  sa  chaîne. 

Trédire  est  bon , mais  prévenir  vaut  mieuv. 

II  faut  du  moins  qu'au  mal  on  remédie. 

Le  pourra-t-on  ? L’Angleterre  envahie 
Veut  tons  vos  soins , et  les  séditieux.... 

- Heureux , my  ,,car  r)lj,eurclu  ]e  gentillâtre 
Qui,  sans  rival  sur  son  étroit  théâtre, 

Fouette  son  lièvre  et  parfois  ses  vassaui. 

Et  du  village  est  ainsi  le  héros  ! 

Lorsque  la  pluie  au  gibier  favorable. 

Trouble  sa  chasse , il  revient  en  sililuut, 

Dlue  et  s’enivre,  et,  renversant  la  table. 

Il  bat  sa  femme  et  lui  fait  un  enfant. 

— Vou  e discours  a du  bon , dit  Gizène , 

Et  du  mauvais.  . Harold  ne  l’entend  pas’. 

Les  yeux  baissés,  rêveur  il  se  promène  ; 

Puis  il  ajoute  avec  un  long  hélas  : 

* Heureux  encor  le  marchand  pacifique 
Fumant  sa  pipe  au  fond  de  sa  boutique  ! 

II  craint  sa  femme  et  son  tuu  arrogaut; 

De  la  maisou  il  lui  laisse  l'empire , 

Au  moindre  signe  obéit  sans  mot  dire, 

Et  vit  ainsi  cocu,  battu,  content. 

Bien,  dit  la  reine,  et  jamais  la  sagesse 
N’a  mieux  parlé  ; mais  l’Irlande  ? — Ma  foi , 

Je  I abandonne.  — H vaudrait  mieux , je  croi , 
Régler  enfin  l'hymeu  de  la  princesse. 

— Oui  ; mais  nos  fils  sont  rivaux  et  jaloux  : 

Lequel  choisir?  — Laissez  parler  Énidc. 

— Non  ; sa  fierté  les  refuserait  tous. 

Il  faut  pourtant...  — Qu'une  course  en  décide.» 
Énidc  apprend  cet  arrêt,  cl  ses  pleurs 
Semblent  au  ciel  reprocher  scs  malheurs. 

Elle  disait  : « Pour  moi  plus  d'esjvérauce. 

Dès  le  berceau  j'ai  connu  le  chagrin, 

El  d’un  seul  mot  un  fixe  mou  destiu  ; 

Je  dois  souffrir,  cl  soullrir  en  silence. 

Mais  cet  hymen  pourra-t-il  s'accomplir? 

Quoi  ! dans  ces  lieux  je  traluerais  ma  vie  ! 

(1)  Ma  ctiére. 


Aux  oppresseurs  de  ma  triste  patrie 
Je  m'unirais!  non,  non;  plulAt  mourir. 
Sensible  Ernest,  daus  le  fracas  des  armes , 
De  Ion  amie  on  te  dira  le  sort  ; 

En  vain  sur  moi  lu  verseras  des  larmes  j 
Je  dormirai  dans  le  sein  de  la  mort. . 

-Sur  ce  héros  l'invincible  Sylphide 
Veille  avec  soin.  A l'Anglais  trop  avide 
Il  enleva  le  convoi  précieux , 

L'or  et  les  vins , cl  ces  filles  jolies 

Traîtreusement  près  de  Dieppe  ravies. 

I n bois  épais  se  préseote  à ses  yeux. 

I.  oiseau  fuyait  son  feuillage  immobile  ; 

Du  Gnome  Spleen  c'est  l'ordinaire  asile. 
Plusieurs  Français  de  leur  roule  éc3i  lés. 
D'autres  cherchant  quelque  douce  aventure. 
Etaient  entrés  dans  la  forêt  obscure. 

Et  par  un  charme  ils  y sont  arrêtés. 

Non  sans  dessein,  la  Sylphide  guerrière 
Du  jeune  Ernest  y conduisait  les  pas. 

II  marche  donc  suivi  de  scs  soldais. 

I.rurs  chants  Joyeux  du  Gnome  solitaire 
Frappent  l'oreille  : il  se  lève  à ce  bruit , 

D'un  noir  manteau  se  couvre,  écoute  encore. 
Ouvre  ses  yeux  qu'importune  l’aurore , 

Voit  Uilarine , et  plus  triste  s’enfuit. 

Ernest  alors  dans  la  forêt  s'avance. 

Avec  surprise  il  contemple  uu  Anglais 
Chargé  d'honneurs,  nageant  dans  l'opulence  • 
Titres , cordons,  pouvoirs,  nombre»  valets,' 
Adroits  flatteurs,  bou  repas,  femme  aimable , 
Il  avait  tout  ; uu  lacet  secourahht 
De  tant  de  maux  le  délivre  à jamais. 

Un  jeune  amant , plus  Joui  avec  tristesse , 

Dans  uu  bosquet  aborde  sa  maîtresse, 

F.t  pour  sourire  il  fait  un  vain  clfort. 

Sans  dire  un  mot  il  promène  sa  belle  ; 

Sans  dire  un  mot  il  s'assied  auprès  d'elle; 

Sans  dire  un  mot  il  boit,  fume,  et  s'endort. 

Passe  un  mari  qui . froid  et  sans  colère. 

Ticut  par  la  main  celle  qui  lui  fut  chère , 

Et  qui  long-temps  fit  seule  sou  bonheur; 

Tout  en  vantant  sa  vertu,  sa  douceur, 

Pour  deui  scheUlngs  et  quatre  pots  de  bière 
Il  veut  la  vendre  : arrive  un  acheteur. 

Qui  la  marchande,  et  la  trouve  un  peu  chère. 

Un  autre  dit  : « Enfin  elle  est  à moi, 

O doux  délire  ! A volupté  suprême! 

Elle  est  â moi.  Mais  le  bonheur  cxlréoM 
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Ne  peu!  durer;  tout  change;  cette  loi 
Seule  est  constante  : enfin  la  jouissance 
Refroidira  nos  cœurs  et  nos  désirs  ; 

Et  le  dégoût  suivra  l'indifférence , 

Comment  alors  supporter  l'existence  ? 

Mourons , mourons  au  comble  des  plaisirs.  » 

l)u  Gnome  Spleen  la  maligne  influence 
Sur  les  Français  agit  moins  puissamment. 

Point  de  lacets , de  poignants  ; seulement 
De  noirs  pensers , de  Feutrai , du  silence. 

Ils  écrivaient  ; mais , hélas  ! quels  écrits  ! 

Us  entassaient  dans  leurs  tristes  récits , 

Les  vieux  donjons  et  les  lionnes  sanglantes  ; 

Les  sots  geôliers,  les  grilles,  les  cachots, 

Ües  ravisseurs  de  Lucrèce*  galantes , 

De  grands  malheurs  et  des  crimes  nouveaux , 
Des  clairs  de  lune,  et  puis  les  crépuscules. 

Et  puis  les  nuits , des  diables , des  cellules , 

De  longs  sermons,  des  amans  sans  amour. 

Des  spectres  blancs,  des  tombeaux,  une  église, 
Tout  le  fatras  enfin  et  la  sottise 
Renouvelés  dans  les  romans  du  jour. 

I Les  chants  galans  mélés  aux  chants  de  guerre , 
Les  vins  mousseux , les  normandes  beautés , 

A ces  Français,  par  le  Gnome  enchantés. 
Rendent  soudain  lenr  premier  caractère. 

Le  romancier  rit  de  scs  grands  hélas , 

Et  tous  ensemble  Us  volent  aux  combats. 

D’un  fort  château  placé  sur  leur  passage 
La  résistance  irrite  leur  courage. 

Les  assiégés , du  haut  de  leurs  créneaux , 
Lancent  la  mort , la  mort  inévitable  ; 

Mais  le  Français,  de  frayeur  incapable, 

Brave  gaiment  le  vol  des  javelots. 

Contre  le  mur  sa  main  impatiente 
Déjà  dressait  l'échelle  menaçante  ; 

L'Anglais  se  rend  pour  conserver  ses  jours , 
Livre  le  fort  et  s'éloigne  avec  crainte. 

Du  noir  cachot  creusé  dans  cette  enceinte 
Sortent  alors  des  gémissemens  sourds  : 

On  ouvre , on  voit  sous  cette  voûte  impure 
Deux  cents  Français  enchaînés , presque  nus , 
Que  tourmentaient  la  faim  et  la  froidure. 

Pâles , mourans , dans  la  fange  étendus. 

A cet  aspect  d’abord  même  silence , 

Puis  même  cri  : Poursuivons-les;  vengeance! 

Dans  Londre  alors  les  six  princes  rivaux, 
Jockeys  légers,  pour  disputer  Étude 
Ont  préparé  leur  rapides  chevaux. 


Le  roi  lu|-mémc  a la  course  préside  ; 

Sur  dos  gradins  se  placent  les  scigueurs  ; 

Des  gentlemen  la  brigade  si  fière , 

Marchands,  courtiers,  et  filous  et  boxeurs. 
Femmes,  enfans,  enfin  la  ville  entière. 

Mais  du  combat  le  prix  noble  et  charmant , 

La  belle  Étude  en  son  appartement 
Voulut  rester  : à In  mort  résolue. 

De  ce  tournoi  elle  craint  peu  l’Issue. 

De  tous  « étés  s'arrangent  les  paris. 

L’espoir,  le  doute,  agitent  les  esprits. 

Les  six  rivaux  s'élancent  dans  l'urène. 

Et  de  la  voix  animant  leurs  coursiers. 

Souples,  debout  sur  leur  courts  étriers. 

Le  cou  tendu,  touchant  la  selle  à peine. 

Ail  même  instant  ils  arrivent  nu  but. 

L’heureux  Harold  sourit  à leur  adresse; 
l.e  courtisan,  enviant  leur  vitesse. 

Claqua  des  mains , et  le  peuple  se  tut. 

Tous  sont  vainqueurs,  et  le  prix  est  unique  : 

Quel  embarras  ! Le  roi  leur  dit  : « Boxez.  • 

Ils  rechignaient  : la  ronrsc  est  pacifique , 

Mais  non  la  boxe.  « Eb  quoi  ! vous  balancez?  » 
Ajoute  Harold.  Enfin  donc  ils  se  placent . 

De  loin  toujours  s'observent , se  menacent , 

Parent  les  coups  qu'on  ne  leur  porte  pas , 

Frappent  l’air  seul , et  long-temps  divertissent 
Les  gens  grossiers  qui  riaient  aux  éclats. 

Les  courtisans  derechef  applaudissent. 

«>  Vous  boxer,  tous  avec  même  talent. 

Leur  dit  Harold  ; il  faut  finir  pourtant  : 

Les  coqs!  les  coqs!  * On  les  cherche , ils  paraissent. 
Armés  soudain  de  plquans  éperons. 

Des  six  héros  ils  reçoivent  les  noms, 

Et  fièrement  sur  leur  ergots  se  dressent. 

Mais  tout  à coup  ces  dignes  champions 
Baissent  la  queue  et  légers  ils  s'échappent. 

Sous  les  gradins  les  princes  les  attr  appent  ; 

Au  bruit  «lu  fifre  et  des  aigres  rlairons . 

On  les  ramène  au  combat  : plus  poltrons. 

Leur  fuite  prompte  excite  un  nouveau  rire. 
Qu'avaient -ils  donc?  Puisqu’il  faut  vous  le  dire. 
Ces  coqs,  messieurs , n 'étaient  que  des  chapons. 

Des  cris  de  peur  alors  se  font  entendre  : 

• lin  revenant!  un  démon!  un  Franrniv! 

— Où  donc,  où  donc?  — Là-bas,  dans  le  palais. 

— Est-il  seul?— Oui. —Tout  vif  il  faut  le  prendre.  » 
De  ce  tumulte , impatient  lecteur. 

Dans  l'autre  chant  vous  connaîtrez  Fauteur. 
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« Guillaume  approche,  el  nos  troupes  nombreuses 
N’arrêtent  point  ses  troupes  valeureuses.  « 

Tout  s'arme  alors  : dans  ce  commun  danger 

Le  roi  lui-même  a saisi  son  épée 

Qui  dans  le  sang  ne  fut  jamais  trempée  ; 

Jusqu'à  combattre  il  veut  bien  déroger. 


CHANT  QUATRIÈME. 


Tandis  qu’  Ernest  à la  troupe  ennemie 
Fait  expier  son  lâcbe  assassinat  t 
Passe  un  guerrier  étranger  au  combat , 

Et  dont  la  voix  fièrement  le  défie. 

Il  lui  répond  plus  fièrement  encor. 

Vers  lui  s'avance , et  sur  son  casque  d’or 
Au  même  instant  reçoit  un  coup  terrible. 

Le  feu  jaillit  du  cimier  fracassé , 

Et  sur  la  croupe  Ernest  est  renversé. 

Il  se  relève , et  dans  le  bois  paisible 
Poursuit  l’Anglais  qui  fuit  rapidement. 

« Attends , dit-il , attends  donc  un  moment 
Quoi , ce  coup  seul  suffit  à ton  courage  ? » 

Il  parle , U vole , el  sous  l'obscur  ombrage 
Il  s’enfonçait  L’Anglais  subitement 
Vers  lui  se  tourne  : Ernest  frappé  chancelle; 
La  bride  fuit  scs  doigts;  son  front  pâli , 

Et  va  toucher  le  pommeau  de  la  selle. 

Sur  l’étrier  bientôt  il  s’affermit  ; 
liais  l’inconnu  que  son  glaive  menace 
Fiait  bien  loin  : il  suit  toujours  sa  trace , 

Et  sa  surprise  égale  son  dépit. 

L’autre  pourtant  a ralenti  sa  fuite. 

Ernest  arrive  : un  vaste  souterrain 
Reçoit  l’Anglais;  Ernest  s’y  précipite; 

Le  coursier  meurt  ; le  cavalier,  soudain 
Se  relevant , sur  l’Anglais  qui  l’évite 
Lève  le  bras , et  le  levait  en  vain  : 

A son  costume,  à sa  beauté  divine, 

U reconnaît  la  Sylphide  flilarine. 

Elle  sourit , et  disparaît  enfin. 

Comment  sortir?  Où  trouver  une  issue? 

Une  darté  de  loin  s’offre  à sa  vue; 

Puis  il  entend  le  bruit  des  balanciers 
Que  font  mouvoir  d’babiles  ouvriers. 

Souvent , lecteur,  l’ordre  du  ministère 
Faisait  frapper  dans  ces  noire  souterrains 
De  faux  écus  pour  les  états  voisins. 

Voyant  d’Ernest  la  cocarde  étrangère. 

Ces  gens  ont  peur , et  courent  ; le  Français 
Honte  avec  eux  par  de  sombres  passages. 
Sort , et  d’Harold  reconnaît  le  palais. 

11  est  désert  ; valets,  nobles  et  pages. 

Sont  du  tournoi  tranquilles  spectateurs. 

Des  fugitifs  les  subites  clameurs 
Troublent  la  fête , et  sèment  les  alarmes. 
Vers  le  palais  s’avancent  des  gens  d’armes. 
Hais  d’autres  cris  causent  d'autres  frayeurs  : 


Pour  arrêter  celui  que  rien  n’arrête, 

O jaloux  Spleen  épaissit  sur  sa  tête 
I jcs  froids  brouillards  que  chassait  raquilon , 

Des  vallons  creux  l'infecte  exhalaison , 

Et  les  vapeurs  de  l’humide  charbon 
Que  dans  ses  flancs  recèle  en  vain  la  terre. 

Le  peuple  gnome  autour  de  lui  se  serre. 

Mais  la  Sylphide  et  SC9  fiers  paladins 

Au  haut  des  deux  montrent  leurs  fronts  sereins. 

Pride  excitait  sa  troupe  malfaisante; 

Et  de  nos  preux  la  lance  menaçante 
La  fait  pâlir,  la  poursuit  dans  les  aire. 

Et  pour  jamais  la  replonge  aux  enfers. 

Spleen  reste  seul  : en  vain  Renaud  le  chasse , 
Roland  en  vain  le  frappe  el  le  terrasse  ; 

D’on  ton  funèbre  H leur  criait  : « Plus  fort  ! 

Vous  le  savez,  je' n'aime  que  la  mort.  » 

Avaul  le  choc,  tous  les  guerriers  paisibles, 
L’yeomanry,  volontaires  sensibles. 

Sont  ébranlés , et  regrettent  leurs  toits. 

Les  uns  disaient  : « A quoi  bon  cette  guerre  ? 

Qui  la  veut  seul , seul  aussi  doit  la  faire.  » 

A ces  cris  sourds  se  mêlent  d’autres  voix  : 

« Sur  nos  vaisseaux  nous  aurons  du  courage. 

Ils  marchent  bien  ; nous  sommes  trois  contre  un , 
Nous  évitons  le  grappin  importun  ; 

Du  vent  toujours  nous  prenons  l’avantage  ; 

Enfin  le  rhum  échauffe  le  combat. 

Mais  de  trop  près  sur  terre  l’on  se  bat.  » 

Lorsqu’un  gros  loup  à b prunelle  ardente 
Au  bord  du  bois  tout  à coup  se  présente , 
Moutons,  agneaux,  qui  dans  la  plaine  épars 
Broutaient  les  Oeurs,  en  groupe  se  rassemblent. 
L’an  contre  l’autre  ils  se  pressent,  il»  tremblent, 
Et  sur  le  loup  attachent  leurs  regards  : 

S’il  fait  un  pas , sauve  qui  peut  ! Leur  trouble. 
Que  du  berger  la  voix  même  redouble, 

Peint  assez  bien  celui  des  villageois 
impatiens  de  regagner  leurs  toits. 

Dans  le  palais,  seul  avec  la  princesse. 

Que  bit  Ernest  ? sa  courageuse  adresse 
Y soutenait  un  siège  irrégulier. 

La  porte  il  ferme,  et  puis  1a  barricade; 
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Kn  quatre  pas  il  monte  l'escalier  ; 

l)e  la  fenêtre , il  ose  défier 

Des  assiégeais  la  nombreuse  brigade. 

Leon  cris,  leurs  traits  ne  peuvent  l'effrayer. 
Plusieurs,  armés  de  la  iraurünulc  barbe. 

Sur  le  perron  s'élancent , et  leurs  coups 
Vont  de  la  porte  ébranler  les  verrous. 

La  main  d'Alix  adroitement  arrache 
Les  marbres  durs  qui  pavent  le  salon  ; 

La  main  d'Ernest  adroitement  les  lance. 

Tombent  alors  le  pesant  Thortbrentbrou , 

Le  froid  Cranucraft,  le  triste  \\ hirwherwhon. 
D’autres  guerriers  une  troupe  s'avance. 

Sur  eux  plcuvaicnt  les  sofas  et  les  lits , 

Puis  les  portraits  d'Harold  et  de  ses  fils. 

Des  livres  même  à la  tranche  dorée, 

La  grande  charte  eu  lambeaux  déchirée, 

Les  lourds  fauteuils,  les  barils  de  porter, 

Et  le  fromage  arrondi  dans  Chester. 

Du  brave  Ernest  la  belle  et  tendre  amie 
Craint  pour  lui  seul,  modère  sa  voleur. 

Aide  son  bras,  et  doucement  essuie 
Ce  front  brûlant  que  mouille  la  sueur. 

Mais  des  Anglais  la  rage  renaissante 
Sur  le  palais  lance  la  torche  ardente. 

Le  toit  s'embrase,  cl  les  frais  aquilons 
Portent  au  loin  la  flamme  dévorante , 

Qui  dans  les  airs  s’élève  en  tourbillons. 

L’effroi  pâlit  le  visage  d'Énidc. 

« Venez  , lui  dit  son  amant  intrépide  ; 

Ne  craignez  rien,  suivez-moi,  descendons.  » 

Elle  descend , et  veut  cacher  scs  larmes  ; 

Ernest  avance , cl , couvert  de  ses  armes , 

La  porte  il  ouvre,  en  criant  : « Me  voila  ! » 

A cet  aspect , à celle  voix  terrible , 

Tel  qui  se  crut  jusqu'alors  invincible 
Connut  la  peur,  et  bien  loin  recula. 

Guillaume  alors  dans  le  champ  du  carnage 
De  ses  soldats  dirigeait  le  courage  ; 

Harold  le  voit  ; de  ses  fils  entouré , 

Sur  le  héros  il  court  d’un  pas  rapide , 

Et  croit  déjà  son  triomphe  assuré. 

Mais  ce  héros  sur  le  groupe  timide 
Tourne  les  yeux,  et  ce  regard  vainqueur 
Calme  soudain  la  royale  fureur. 

Le  septuor  dans  les  rangs  se  retire  : 

Là  , par  degrés , il  reprend  sa  valeur. 

* Quoi  ! sept  contre  un,  nous  fuvons?  Que  va  dire 
L'armée  entière  ? Allons , morbleu,  du  cœur  ! • 
Derechef  donc  sur  Guillaume  ou  s'élance; 

En  répétant  ; « Goddam  ! » Tranquille  et  fier, 

11  lève  alors  sa  redoutable  lance, 

El  sur  sa  bouche  est  le  sourire  amer. 

II. 


Nouvel  effroi  pour  eux,  fuite  nouvelle, 

Fuite  complète  : ils  ne  s’arrêtent  plus  : 

El  sourds  au  cri  qui  de  loin  les  rappelle , 

A travers  champs  ils  courent  éperdus. 

Pour  les  venger  aussitôt  se  présente. 

Sur  des  chevaux  à la  course  dressés, 

Des  gentlemen  la  brigade  élégante. 

Par  nos  hussards  sifllés,  battus,  chassés  , 

Ils  répétaient  dans  leur  noble  colère  : 

Frctich  dogs!  (1)  Eh  oui,  ces  dogues  belliqueux 
Faisaient  courir  les  lièvres  d’Angleterre , 

Et  dans  le  gîte  ils  entrent  avec  eux. 

Du  triste  Harold  la  majesté  fuyante 
Traverse  Londrc  : il  essuie  en  chemin 
Force  brocards  ; et  la  pomme  insolente 
Tombait  sur  lui  sans  respect  et  sans  fin. 

Il  passe  donc,  applaudi  de  la  sorte, 

Dcvaut  Bcdlam,  d'un  saut  franchit  la  porte. 

Puis  la  referme,  en  s’écriant  : « Goddam  ! 

Au  diable  soit  mon  fidèle  royaume  ! 

Pour  pénitence  acceplcz-lc , Guillaume. 

J'aime  les  fous . et  je  reste  à Bcdlam.  « 

Voyez  ses  fils  et  leur  galop  rapide. 

L'un  deux  disait  : « Dans  ce  (rouble  commun , 
Nous  pouvons  fuir;  mais  enlevons  Énide, 

Et  donnons-lui  six  maris  au  lieu  d'un.  •* 

De  lourds  turneps,  lancés  avec  adresse. 

De  tous  côtés  pIcuYcnt  sur  chaque  altesse. 

Droit  au  palais  ils  courent  : le  héros. 

Qui  défendait  sa  charmante  maîtresse, 

En  souriant  reconnaît  scs  rivaux, 

Et  d'un  coup  d'œil  rassure  la  princesse. 

Voyant  Ernest , ils  se  disent  entre  eux  : 

» 11  nous  faudrait  combattre  ; le  temps  presse  : 

Au. diable  donc  envoyons-les  tous  deux.  » 

Sans  pérorer , le  groupe  des  ministres 
Passe  et  s’enfuit  ; et  mille  cris  sinistres 
Fendent  les  airs  : «>  Pendons,  pendons  ceux-là!  a 
Des  gentlemen  la  brigade  effarée. 

Aux  ris  moqueurs  sans  doute  préparée  , 

Le  front  baissé , promptement  défila. 

Stonliap  encor  dans  un  étroit  passage 
Se  défendait  avec  quelques  soldats  ; 

Mais  la  fatigue  appesantit  son  bras , 

Et  la  sueur  inonde  son  visage. 

Guillaume  arrive,  et  dit  avec  douceur: 
a D’un  lâche  roi , généreux  défenseur, 

(I)  Chicjis  de  Français. 
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Ce  monstre , sous  des  noms  divers , 
Écrase  l’Europe  asservie  ; 

Et  vous , peuple  injuste  et  mutin , 

Sans  papes , sans  rois,  et  sans  reines, 
Vous  danseriez  au  bruit  des  chaînes 
Qui  pèsent  sur  le  genre  humain  ! 

Et  vous , d'un  si  bel  équilibre 
Dérangeant  le  plan  régulier. 

Vous  auriez  le  frout  d'élro  libre 
A la  barbe  du  monde  entier  ! 

L'Europe  demande  vengeance  ; 
Armez-vous,  héros  d'Albion. 

Rome  ressuscite  à Boston  ; 

Étouffez-la  dès  son  enfance. 

De  la  naissante  liberté 
Brisez  le  berceau  redouté  ; 

Qu'elle  expire , et  que  son  nom  même , 
Presque  ignoré  chez  nos  neveux , 

Ne  soit  plus  qu’un  vain  mot  pourüux , 
Et  son  existence  un  problème. 
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Ne  cherche  plus  un  trépas  inutile  : 

Rcnds-toi.  » Soudain  l'Anglais,  fier  et  docile, 
Remet  son  glaive  à ce  noble  vainqaeur. 

Facilement  s’échappent  de  la  ville 
Les  fils  d'Harold  en  jockeys  travestis. 

L'oreille  basse , et  sous  d'autres  habits , 

Au  même  instant  le  ministère  file. 

Au  port  voisin  ils  trouvent  deux  vaisseaux 
Qu’avait  armés  leur  sage  prévoyance. 

Mais  où  porter  leurs  talens , leur  vaillance  ? 
Long-temps  en  vain  ils  fatiguent  les  flots  ; 
Chassés  partout,  ils  n'ont  plus  d'espérance. 
Par  les  courans  et  par  les  aquilons 
Ils  sont  poussés  vers  le  pôle  antarctique  ; 

Et  loin , bien  loin , dans  la  mer  Pacifique , 

Ils  vont  penpler  les  îles  des  Larrons. 


m.I.AM-F.S- 


£i!tr>  aux  xhsbkoemi. 

un. 

Parlez  donc,  messieurs  de  Boston  : 

Se  peut-il  qu'au  siècle  où  nous  sommes, 

Du  monde  troublant  l'unisson , 

Vous  vous  donniez  les  airs  d'ôtre  hommes  ? 

On  prétend  que  plus  d'une  fois 

Vous  avez  refusé  de  lire 

Les  billets  doux  que  Georges  trois 

Eut  la  bonté  de  vous  écrire. 

On  voit  bien , mes  pauvres  amis , 

Que  vous  n'avez  jamais  appris 
La  politesse  européenne , 

Et  que  jamais  l’air  de  Paris 
Ne  fit  couler  dans  vos  esprits 
Celte  tolérance  chrétienne. 

Dont  vous  ignorez  tout  le  prix. 

Pour  moi , je  vous  vois  avec  peine 
Afficher,  malgré  lesplaisans. 

Cette  brutalité  romaine 

Qui  vous  vieillit  de  deux  mille  ans. 

Raisonnons  un  peu , je  vous  prie. 

Quel  droit  avez-vous  plus  que  nous 
A cette  liberté  chérie 
Dont  vous  paraissez  si  jaloux  ? 
L’inexorable  tyrannie 
Parcourt  le  docile  univers  : 


DIALOGUE 

ENTRE  UN  POÈTE  ET  SA  MUSE. 

l.E  POÈTE. 

Oui,  le  reproche  est  juste,  et  je  sens  qu’il  mes  vers 
La  rime  vient  toujours  se  coudre  de  travers. 

Ma  Musc  vainement  du  nom  de  négligence 
A voulu  décorer  sa  honteuse  indigence; 

T .a  critique  a blâmé  son  mince  accoutrement. 
Travaillez,  a-t-on  dit,  et  rimez  autrement. 

Docile  à ces  leçons,  corrigez-vous,  ma  Muse, 

El  changez  en  travail  ee  talent  qui  m'amuse. 

LA  MISE. 

De  l'éclat  des  lauriers  suintement  épris, 

Vous  n'abaissez  donc  plus  qu’uu  regard  de  mépris 
Sur  ces  fleurs  que  jadis  votre  goût  solitaire 
Cueillait  obscurément  dans  les  bois  de  Cythère? 

LE  POÈTE. 

Non , je  reste  h Cythère , et  je  ne  prétends  pas 
Vers  le  sacré  coteau  tourner  mes  faibles  pas. 

Dans  cet  étroit  passage  où  la  foule  s’empresse , 
Dois-je  aller  augmenter  l'embarras  et  la  presse? 
Ma  vanité  n'a  point  ce  projet  insensé. 

A l’antel  do  l'Amour,  par  moi  trop  encensé , 

Je  veux  porter  encor  mes  vers  et  mon  hommage  ; 
Des  refus  d’Apollon  l’Amour  me  dédommage. 
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LA  Ml  SK. 

Eh!  faut-il  tant  de  soins  pour  chanter  ses  plaisirs? 
Déjà  je  vous  prêtais  de  pins  sages  désira. 

J'ai  cru  qu'abandonnant  votre  lyre  amoureuse , 
Vous  preniez  de  Doiléau  la  plume  vigoureuse. 

C’est  alors  que  l’on  doit,  par  un  style  précis. 

Fixer  l'attention  du  lecteur  indécis. 

Et  par  deux  vers  ornés  d'une  chute  pareille 
Satisfaire  à la  fois  et  l'esprit  et  l’oreille. 

Hais  pour  parler  d'amour  il  faut  parler  sans  art  ; 
Qu'Importe  que  la  rime  alors  tombe  au  hasard , 
Pourvu  que  tous  vos  vers  brûlent  de  votre  llamme , 
Et  de  Time  échappés  arrivent  jusqu'à  l'âme? 

LE  POÈTE. 

Quel  fruit  de  vos  conseils  ai-je  enfin  recueilli  ? 

LA  MUSE. 

Je  vois  que  dans  Paris  assez  bien  accueilli , 

Vous  avez  du  lecteur  obtenu  le  sourire. 

LE  poète. 

Le  Pindc  à cet  arrêt  n’a  pas  voulu  souscrire. 
Peut-être  on  a loué  la  douceur  de  mes  sons , 

Et  d'un  luth  paresseux  les  faciles  chansons  ; 
L’indulgente  beauté , dont  l'heureuse  ignorance 
N'a  pas  du  bel  esprit  la  dure  intolérance, 

A dit  en  me  lisant  : Au  moins  il  sait  aimer  ; 

Le  connaisseur  a dit  : 11  ne  sait  pas  rimer. 

LA  Ml'SE. 

Te  lit-on  ce  reproche,  aimable  Déshouiière, 
Quand  un  poète  obscur,  d'une  main  familière. 
Parcourait  à la  fois  ta  lyre  et  tes  appas , 

Et  te  faisait  jouir  du  renom  qu'il  n'a  pas? 

Cbanlicu  rimait-il  bien , quand  sa  molle  paresse 
Prêchait  à ses  amis  les  dogmes  de  Lucrèce  ? 

A-l-on  vu  du  Marais  le  voyageur  charmant 
De  la  précision  se  donner  le  tourment  ? 

La  Muse  de  Grosse!,  élégante  et  facile, 

A ce  joug  importun  fut  parfois  indocile  ; 

Et  Voltaire,  en  nn  mot,  cygne  mélodieux. 

Qui  varia  si  bien  le  langage  des  dieux , 

Ne  mit  point  dans  ses  chants  la  froide  exactitude 
Dont  la  stérilité  fait  son  unique  étude. 

LE  POÈTE. 

II  est  vrai;  mais  la  mode  a changé  de  nos  jours; 

On  pense  rarement , et  l'on  rime  toujours. 

En  vain  vous  disputez;  il  faut  être , vous  dis-je. 
Amant  quand  on  écrit,  auteur  quand  on  corrige. 

LA  VI CSE. 

Soit  ; je  veux  désormais  dans  mes  vers  bien  limés , 
Que  les  Ris  et  les  Jeux  soient  follement  limés; 

Je  veux , en  fredonnant  la  moindre  chansonnette. 


Au  bout  de  chaque  ligne  attacher  ma  sonnette. 
Mais  ne  vous  plaignez  point  si  quelquefois  le  sens 
Oublié  pour  la  rime... 

LE  POÈTE. 


Oubliez , j’y  consens. 

D’un  scrupule  si  vain  l’on  vous  ferait  un  crime. 
Appauvrissez  le  sens  pour  enrichir  la  rime. 
Trésorier  si  connu  dans  le  sacré  vallon , 

Approche,  Richclct,  complaisant  Apollon, 

Et  des  vers  à venir  magasin  poétique , 

Donnez-moi  de  l'esprit  par  ordre  alphabétique. 
Quoi,  vous  riez? 

LA  MISE. 

Je  ris  de  vos  transports  nouveaux. 
Courage , poursuivez  ces  aimables  lit» vaux. 

LE  POÈTE. 

Ce  rire  impertinent  vient  de  glacer  ma  verve. 

LA  MUSE. 

Qu’importe?  Richelet  tiendra  lieu  de  Minerve. 

LE  POÈTE. 


Rimez  mieux. 

LA  MISE. 

Je  ne  puis. 

I.E  POÈTE. 

Ne  rimez  donc  jamais. 

LA  MISE. 

Je  le  puis  encor  moins. 

LE  POÈTE. 


Taisez-vous. 


Je  me  lais. 


ÉPITAPHE. 


Ici  glt  qui  toujours  douta. 

Dieu  par  lui  lut  mis  en  problème  ; 
Il  douta  de  son  être  même. 

Mais  de  douter  il  s'ennuya; 

F.t  las  de  celle  nuit  profonde , 

Hier  au  soir  il  est  parti. 

Pour  aller  voir  en  l'autre  monde 
Ce  qu’il  faut  croire  en  celui-ci. 


.W. 
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A CHX.OÉ.  i LES  AILES  DE  l'aMOÜR. 

IMITATION  DK  GIIEC. 


Selon  vous , mon  sexe  esl  léger  ; 

Le  vôtre  nous  paraît  volage  ; 

Ce  procès,  qu’on  ne  peut  juger. 

Est  renouvelé  d’âge  en  âge. 

Vous  prononcez  dans  ce  moment  ; 

Mais  j'appelle  de  la  sentence. 

Croyez-moi , c'est  injustement 
Que  l'on  s'accuse  d’inconstance. 

Il  n'est  point  de  longues  amours , 

J'en  conviens  ; mais  presque  toujours 
Votre  âme  s'abuse  elle-même. 

Dans  sa  douce  crédulité , 

Souvent  de  sa  propre  beauté 
Elle  embellit  celui  qu'elle  aime. 

Il  a tout,  du  moment  qu'il  plait. 

Grâce  au  désir  qu’il  a fait  naître. 

Vous  voyez  ce  qu'il  devrait  être , 

Vous  ne  voyez  plus  ce  qu’il  est. 

Oui,  vous  placez  sur  son  visage 
Un  masque  façonné  par  vous; 

Et  séduites  par  cette  image , 

Vous  divinisez  votre  ouvrage. 

Et  vous  tombez  à scs  genoux. 

Mais  le  temps  et  l’expérience , 

Écartant  ce  masque  emprunté , 

De  l'idole  que  l'on  encense 
Montrent  bientôt  la  nudité. 

On  se  relève  avec  surprise  ; 

On  doute  encor  de  sa  méprise  ; 

On  cherche  d'un  œil  amigé 
Ce  qu’on  aimait , ce  que  l'on  aime  : 
L’illusion  n'est  plus  la  même. 

Et  l'on  dit  : Vous  avez  changé. 

Du  reproche , suivant  l'usage , 

On  passe  au  refroidissement  ; 

Et  tandis  qu’on  paraît  volage , 

On  est  détrompé  seulement. 

Des  amantes  voilà  l’histoire, 

Cbloé  ; mais , vous  pouvez  m’en  croire , 
C’est  aussi  celle  des  amans. 

En  vain  votre  cœur  en  murmure  ; 

C’est  la  bonne  et  vieille  Nature 
Qui  fit  tous  ces  arrangemens. 

Quant  au  remède , je  l'ignore  ; 

Sans  doute  il  n'en  existe  aucun  : 

Car  le  vôtre  n’en  est  pas  un  ; 

Ne  point  aimer,  c'est  pis  encore. 


lin  jour,  Alpaîs  et  moi,  nous  rencontrâmes  l’A- 
mour dormant  sur  un  lit  de  fleurs.  » Enchaînons- 
le,  dit  Alpaîs,  et  porlous-lc  dans  notre  ermitage; 
nous  nous  amuserons  de  sa  peine,  et  puis  nous  lui 
rendrons  la  liberté  ; mais  nous  volerons  son  car- 
quois et  nous  couperons  ses  ailes. — 11  faut  lui  laisser 
son  carquois,  répondis-je;  pour  les  ailes,  nous  fe- 
rons bien  de  les  couper.  » 

Nous  nous  mettons  à l’ouvrage , nous  tressons 
des  guirlandes  de  roses,  nous  lions  les  pieds  et  les 
mains  à l’Amour,  et  nous  le  prions  sur  nos  bras 
jusque  dans  notre  asile.  Il  se  réveille  et  veut  briser 
ses  liens;  mais  iis  étaient  tissus  des  mains  de  ma 
maîtresse.  « Ah!  rendez-moi  la  liberté, s’écrie-t-il. 
Si  vous  me  laissez  long-temps  enchaîné,  je  vais 
ressembler  à l’Hymen.  — Eh  bien  ! nous  allons  vous 
dégager;  mais  nous  roulons  auparavant  couper  vos 
ailes.  — Quoi  ! vous  seriez  assez  cruels  ! — Oui  ; 
vous  en  deviendrez  plus  aimable,  et  l’univers  y 
gagnera  beaucoup.  — Que  je  suis  malheureux  ! Puis- 
que mes  prières  et  mes  larmes  ne  sauraient  vous  at- 
tendrir, laissez-moi  les  détacher  moi-même.  » 

Alors  il  détacha  ses  ailes  et  les  mil  en  soupirant 
aux  pieds  d’ Alpaîs.  J’étais  étonné  de  voir  l’Amour 
si  obéissant. 

Nous  le  prenons  tour  à tour  sur  nos  genoux.  Im- 
prudent ! j’osais  jouer  avec  le  plus  puissant  et  le  plus 
perfide  des  dieux.  Une  chaleur  nouvelle  s’insinuait 
dans  tous  mes  sens.  Les  yeux  d’Alpaîs  me  disaient 
qu’elle  éprouvait  la  douceur  du  même  tourment. 
Elle  sc  pencha  sur  le  gazon  ; je  m’assis  auprès  d’elle, 
je  soupirai , clic  me  regarda  languissamment , je  la 
compris...  O miracle  étonnant!  au  premier  baiser, 
les  ailes  de  l’Amour  commencèrent  à renaître.  Elles 
croissaient  à vue  d’œil,  à mesure  que  nous  avan- 
cions vers  le  terme  du  plaisir.  Après  le  momeuldu 
bonheur,  elles  avaient  leur  grandeur  ordinaire. 

Alors  il  nous  regarda  tous  les  deux  avec  un  souris 
malin.  « Apprenez,  dit-il,  que  l’Amour  ne  peut 
exister  sans  ailes.  On  a beau  me  les  couper,  la  jouis- 
sance me  les  rend , et  vous  verrez  bientôt  qu’elles 
sont  aussi  bonnes  que  jamais.  » 

Hélas!  sa  prédiction  n’est  que  trop  accomplie. 
Mais  sa  vengeance  tomba  sur  moi  seul.  Alpaîs  est 
infidèle,  et  je  la  pleure,  au  lieu  de  l’oublier.  Bu  vaiu 
je  veux  aimer  ailleurs  : je  sens  trop  qu'on  ue  peut 
aimer  qu’une  fois. 
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Il  TOMBEAU  DLÜCHAIU3, 


Elle  n’est  déjà  plus , et  de  scs  heureux  jours 
J'ai  vu  s'évanouir  l'aurore  passagère. 

Ainsi  s’éclipse  pour  toujours 
Tout  ce  (pii  brille  sur  la  terre. 

Toi  que  son  cœur  connut , toi  qui  lis  son  bonheur, 
Amitié  consolante  et  tendre. 

De  cet  objet  chéri  viens  recueillir  la  cendre. 

Loin  d’un  monde  froid  et  trompeur 
Choisissons  h sa  tombe  un  abri  solitaire  : 

Entourons  de  cyprès  son  urne  funéraire. 

Que  la  jeunesse  en  deuil  y porte  avec  ses  pleurs 
Des  roses  à demi- fa  nées  ; 

Que  les  Grâces  plus  loin,  tristes  et  consternées, 
S'enveloppent  du  voile  emblème  des  douleurs. 
Représentons  l'Amour,  l’Amour  inconsolable 
Appuyé  sur  le  monument  ; 

Ses  pénibles  soupirs  s'échappent  sourdement  ; 

Ses  pleurs  ne  coulent  pas;  le  désespoir  l’accable. 

L'instant  du  bonheur  est  passé  ; 

Fuyez,  plaisirs  brayons,  importune  allégresse  : 
Kucharis  ne  nous  a laissé 
Que  la  triste  douceur  de  la  pleurer  sans  cesse. 


DIALOGUE* 


Quel  est  ton  nom,  bizarre  enfant?— L’Amour. 

— Toi  l’Amour?— Oui , c’est  ainsi  qu’on  m'appelle. 
—Qui  t’a  donné  cette  forme  nouvelle  ? 

—Le  temps,  la  mode,  et  la  ville,  et  la  cour. 
—Quel  front  cynique  ! et  quel  air  d'impudence! 

— On  le  préfère  aux  grâces  de  l’cnfauce. 

—Où  sont  tes  traits,  ton  arc,  et  ton  flambeau  ? 

— Je  n'en  ai  plus:  je  triomphe  sans  armes. 

— Triste  victoire  ! Et  l'utile  bandeau 

Que  tes  beaux  yeux  mouillaient  souvent  de  larmes? 

— 11  est  tombé.— Pauvre  Amour,  je  te  plains. 

Mais  qu'aperçois-je?  on  masque  dans  tes  mains, 
Des  pieds  de  cliètrc , et  le  poil  d’un  Satyre  ? 

Quel  changement  !— Je  lui  dois  mon  empire. 

—Tu  règnes  donc?— Je  suis  encore  un  dieu. 
—Non  pas  pour  moi.— Pour  tout  Paris.— Adieu. 


éfItbs 

A MESSIEURS  1)U  CAMP  DE  SAINT-ROCII. 
nsi. 

Messieurs  de  Saint- Ilocli , entre  nous. 
Ceci  passe  la  raillerie  ; 

En  avez-vous  là  pour  la  vie. 

Ou  quelque  jour  finirez-vous  ? 

Ne  pouvez-vous  à la  vaillance 
Joindre  le  talent  d’abréger  ? 

Votre  éternelle  patience 
Ne  se  lasse  point  d’assiéger  ; 

Mais  vous  mettez  à bout  la  nôtre. 

Soyez  donc  baltans  ou  battus  ; 

Messieurs  du  camp  et  du  blocus , 
Terminez  de  façon  ou  d'autre , 

Terminez , car  on  n'y  tient  plus. 

Fréquentes  sont  vos  canonnades  ; 

Mais,  hélas  ! qu'ont-elles  produit  ? 

Le  tranquille  Anglais  dort  au  bruit 
De  vos  nocturnes  pétarades  ; 

Ou  s’il  répond  de  temps  en  temps 
A votre  prudente  furie , 

C’est  par  égard , je  le  parie, 

Et  pour  dire  ; « Je  vous  entends.  » 

Quatre  ans  ont  dû  vous  rendre  sages  ; 
Laissez  donc  là  vos  vieux  ouvrages , 
Quittez  vos  vieux  retranchemens , 
Retirez-vous , vieux  assiégeans  ; 

Un  jour  ce  mémorable  siège 
Sera  Gni  par  vos  enfans. 

Si  toutefois  Dieu  les  protège. 

Mes  amis , vous  le  voyez  bien , 

Vos  bombes  ne  bombardent  rien  ; 

Vos  bélandrcs  et  vos  corvettes, 

Et  vos  travaux  et  vos  mineurs, 
N’épouvantent  que  les  lecteurs 
De  vos  redoutables  gazettes  ; 

Votre  blocus  ne  bloque  point  : 

Et  grâce  à votre  heureuse  adresse , 

Ceux  que  vous  affamez  sans  cesse 
Ne  périront  que  d’embonpoint. 


Digitized  by  GoogI 


618 


PARNY. 


. PÇRTHAIT 

D’CJi'E  RELIGIEUSE, 


u torhutt, 

IDYLLE  PERSANE. 


Peintre,  qu’Hébé  soit  ton  modèle  ; 
Adoucis  encor  chaque  trait  ; 
Donne-leur  ce  charmant  secret 
Qui  souvent  manque  à la  plus  belle. 
Ton  pinceau  doit  emprisonner 
Ces  cheveux  flotlans  sous  un  voile; 
Couvre  aussi  d'une  simple  toile 
Ce  front  qu’il  faudrait  couronner  ; 
Cache  sous  la  noire  étamine 
Un  sein  parfait  dans  sa  roudeur  ; 

Et  si  tu  voiles  sa  blancheur. 

Que  l'œil  aisément  la  devine. 

Sur  les  lèvres  mets  la  candeur; 

Et  dans  les  yeux  qu'elle  s'allie 
A la  douce  mélancolie 
Que  donne  le  tourment  du  cœur. 
Pcins-nous  la  tristesse  tranquille  ; 
Peins  les  soupirs  du  sentiment  ; 

Au  bas  de  ce  portrait  charmant 
j'écrirai  le  nom  de.... 


A M.  DE  FOAfTANES. 


Jeune  favori  d’Apollou , 

Vous  vous  ressouvenez  peut-être 

Que  dans  l’harmonieux  vallon  s > v . 

Le  même  jour  nous  vit  paraître. 

Vous  preniez  un  chemin  pénible  et  dangereux  ; 

Je  n’osai  m’engager  dans  cet  étroit  pM*®8c  î 
Je  vous  souhaitai  bon  voyage. 

Et  le  voyage  fut  heureux. 

Pour  moi,  prêt  à choisir  une  route  nouvelle , 

Sous  des  bosquets  de  fleur*  j’aperçus  Kralo; 

Je  la  trouvai  jolie  ; elle  fut  peu  cruelle  ; 

Tandis  que  vous  montiez  sur  le  double  coteau , 

Je  perdais  mon  temps  avec  elle. 

Votre  choix  est  meilleur  ; vos  hommages  naissans 
Ont  déjà  pour  objet  la  muse  de  la  Gloire , 

Ef  dans  le  livre  de  mémoire 
Sa  main  notera  tous  vos  chants. 

A de  moindres  succès  mes  vers  doivent  prétendre  : 
Les  belles  quelquefois  les  liront  en  secret  ; 

Et  l'amante  sensible  à son  amant  distrait 
Indiquera  du  doigt  le  morceau  le  plus  tendre. 


L’orage  a grondé  sur  ces  montagnes.  Les  flots 
échappés  des  nuages  ont  tout  à coup  enflé  le  tor- 
rent : il  descend  rapide  et  fangeux , et  son  mugisse- 
ment va  frapper  les  échos  des  cavernes  lointaines. 
Viens,  Zaphné  ; il  est  doux  de  s’asseoir  après  l'orage 
sur  le  bord  du  torrent  qui  précipite  avec  fracas  ses 
flots  écumeux. 

Ce  lieu  sauvage  me  plait  : j’y  suis  seul  avec  toi , * 
près  de  loi.  Ton  corps  délicat  s’appuie  sur  mon  bras 
étendu,  et  tou  front  sc  penche  sur  mon  sein.  Belle 
Zaphné , répète  le  chant  d’amour  que  ta  bouche 
rend  si  mélodieux.  Ta  voix  est  douce  comme  le 
souffle  du  nuliu  glissant  sur  les  fleurs;  mais  je 
l’entendrai,  oui,  je  l’entendrai  malgré  le  torrent 
qui  précipite  avec  fracas  ses  flots  écumeux. 

Tes  acccns  pénètrent  jusqu’au  cœur;  mais  le  sou- 
rire qui  les  remplace  est  plus  délicieux  encore.  Oui, 
le  sourire  appelle  et  promet  le  baiser...  Ange  d’a- 
mour cl  de  plaisir,  la  rose  et  le  miel  sont  sur  tes  lè- 
vres. Sois  discret , ô torrent  qui  précipite  avec  fra- 
cas tes  flots  écumeux  ! 

Le  baiser  d'une  maîtresse  allume  tous  les  désirs. 
Quoi  ! ta  tendresse  hésite  ! elle  voudrait  retarder 
l'instant  du  bonheur!...  Regarde,  je  jette  une  fleur 
sur  les  ondes  rapides;  elle  fuit...  elle  a disparu.  O 
ma  jeune  amie  F tu  ressembles  à cette  fleur  ; et  le 
temps  est  plus  rapide  encore  que  ce  torrent  qui  pré- 
cipite avec  fracas  ses  flots  écumeux. 

Belle  Zaphné , un  second  sourire  m’enhardit;  tes 
refus  expirent  dans  uu  nouveau  baiser,  mais  tes  re- 
gards semblent  inquiets.  Que  peux-tu  craindre?  Ce 
lieu  solitaire  n’est  connu  que  des  tourterelles  amou- 
reuses; les  rameaux  entrelacés  forment  une  voûte 
sur  nos  tètes , et  les  soupirs  de  la  volupté  se  perdent 
dans  le  fracas  du  torrent  qui  précipite  ses  flots  écu- 
meux. 


COXFESSXOM 

D’UNE  JOUE  FEMME. 


Mon  sexe  est,  dit-on,  peu  sincère, 
Surtout  quand  il  parle  de  lui. 

Je  n’en  sais  rien  ; mais  sans  mystère 
Je  veux  m’expliquer  aujourd'hui. 
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J’ai  réfléchi  dès  mon  enfume. 

Ma  vive  curiosité, 

Que  l'on  condamnait  au  silence , 
Augmentait  par  la  résistance; 

El  malgré  ma  frivolité. 

Ma  timide  inexpérience 
Cherchait  toujours  la  vérité. 
J'écoutais , malgré  la  défense  ; 

Mes  yeux  ne  se  fermaient  sur  rien  ; 
Et  ma  petite  intelligence 
Me  servait  parfois  assez  bien. 

A la  toilette  de  ma  mère 
J'allais  recevoir  des  leçons. 

Je  pris  des  airs  et  des  façons  ; 

Et  des  sept  ans  je  voulus  plaire. 

Si  quelqu'un  de  moi  s'occupait , 

Si  quelqu'un  me  trouvait  jolie , 

Ma  petite  âme  enorgueillie 
Aussitôt  vers  lui  s’échappait. 

Si  quelqu'un  goûtait  mon  rainage , 

Je  déraisonnais  encor  mieux. 

Si  quelqu'un  disait  : Soyez  sage. 

Il  devenait  laid  à mes  yeux , 

Et  ma  haine  était  son  partage. 

A douze  ans  le  couvent  s’ouvrit; 

A quatorze  ans  je  savais  lire , 
Danser,  et  chanter,  et  médire. 

Ah!  que  de  choses  l’on  m'apprit! 

Pour  ajouter  à ma  science , 

Je  dévorai  quelques  romaus. 

Dans  le  beau  pays  des  amans 
Je  m'égarai  sans  défiance. 

Que  ce  pays  plut  à mon  cœur! 

Qnc  de  chimères  insensées 
Dont  je  savourais  la  douceur  ! 
Combien  de  nuits  trop  tôt  passées  ! 
Que  de  jours  trop  tôt  disparus  ! 

Que  d'instaiis  alors  j'ai  perdus  ! 
Dans  ce  pays  imaginaire , 

L’Amour  était  toujours  sincère. 
Soumis  jusque  dans  son  ardeur. 
Tendre  et  fleuri  dans  son  langage, 
Jamais  ingrat,  jamais  volage. 

Et  toujours  le  dieu  du  bonheur. 
Ilélas!  de  ce  monde  factice, 
Charmant  ouvrage  du  caprice, 
Dans  le  vrai  monde  je  passai. 

Quel  changement  ! quelle  surprise  ! 
O combien  je  m'étais  méprise  ! 
L'Amour  m'y  paraissait  glacé , 


Faible  ou  trompeur  dans  ses  tendresses, 
Fade  et  commun  dans  ses  propos , 

Trop  gai,  trop  ami  du  repos, 

Et  trop  mesquin  dans  ses  promesses. 
Quoi  ! m’écriai-je , voilà  tout! 

L'ennui  me  rendit  indolente. 

Mon  cœur,  trompé  dans  son  attente , 

Fut  indifférent  par  dégoût. 

bientôt  avec  obéissance 
J’acceptai  le  joug  de  l'Hymen  ; 

Et,  docile  par  ignorance, 

A son  arbitraire  puissance 
Je  me  soumis  sans  examen. 

Mais  enhardi  par  ma  faiblesse. 

Et  rassuré  par  ma  sagesse , 

Il  devint  un  tyran  jaloux. 

Dès  ce  jour  il  cessa  de  l’élre; 

Mes  yeux  s'ouvrirent  sur  ce  maître 
Qui  me  laissait  à scs  genoux. 

Quoi  ! me  dis-je  tout  étonnée. 

Ils  ont  les  fleurs  de  l'hyménée , 

El  les  épines  sont  pour  nous  ! 

Pourquoi  de  la  chaîne  commune 
Nous  laissent-ils  porter  le  poids? 

El  pourquoi  nous  donner  des  lois , 
Quand  ils  n'en  reçoivent  aucune? 

D'un  aussi  bon  raisonnement 
Dangereuse  est  la  conséquence  ; 

Et  si  par  malheur  un  amant 
Parait  dans  cette  circonstance , 

Au  pouvoir  de  son  éloquence 
On  résiste  bien  faiblement. 

Le  mien  parut  ; il  était  tendre  ; 

La  grâce  animait  ses  discours; 

Je  sus  combattre  cl  me  défendre  ; 

Mais  peut-on  combattre  toujours? 

l)e  l'amour  je  connus  1*  ivresse. 

Je  connus  son  enchantement  ; 

J'étais  (1ère  de  ma  faiblesse  ; 

J'immolais  tout  à mou  amant. 

Mais  cet  amant  devbit  parjure  ; 

Le  chagrin  accabla  mon  cœur  ; 

Je  ne  vis  rien  dans  la  nature 
Qui  pût  réparer  ce  malheur; 

Je  crus  mourir  «le  ma  douleur. 

Le  temps,  ce  grand  consolateur, 

Le  temps  sut  guérir  ma  blessure. 
J'oubliai  mes  égoremens , 

J'oubliai  que  je  fus  sensible. 

Et  je  revis  d'un  œil  paisible 
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Celai  qui  causa  me*  tournions. 

Dans  sa  tranquillité  nouvelle 
Mon  cœur  désarmais  affermi , 

De  l'amant  le  plus  infidèle 
A fait  lo  pins  fidèle  ami. 

Sou  exemple  me  rendit  sage. 

De  système  alors  je  changeai , 

El  sur  un  sexe  trop  volage  . 

Sans  scrupule  je  m’en  vengeai. 

Je  m'instruisis  dans  Part  de  plaire , 

Je  devins  coquette  et  légère, 

El  m'entourai  d'adorateurs; 

Je  ne  suis  pas  toujours  cruelle  ; 

Mois  je  suis  toujours  infidèle , 

Et  je  sais  tromper  les  trompeurs. 
Tout  lias  sans  doute  l’on  m’accuse 
D'artifice  et  de  trahison. 

Messieurs , le  reproche  est  fort  bon  ; 
Mais  votre  exemple  est  mon  excuse. 


COMPLAINTE. 


Naissez , mes  vers , soulagez  mes  douleurs , 
Et  sans  effort  coulez  avec  mes  pleurs. 

Voici  d'Emma  la  tombe  solitaire, 

Voici  l’asile  où  dorment  les  vertus. 
Charmante  Emma  ! lu  passas  sur  la  terre 
Comme  un  éclair  qui  brille  et  qui  n’csl  plus. 
J’ai  vu  la  mort  dans  une  ombra  soudaine 
Envelopper  l'aurore  de  les  jours , 

El  tes  l>caux  yeux  se  fermant  pour  toujours 
A la  clarté  renoncer  avec  peine. 

Naissez,  mes  vers,  soulagez  mes  douleurs, 
El  sans  effort  coulez  avec  mes  pleurs. 

Ce  jeune  essaim , cette  foule  frivole 
D'adorateurs  qu’enchaînait  sa  beauté , 

Ce  monde  vain  dont  clic  fut  l'idole 
Vit  sou  trépas  avec  tranquillité. 

Les  malheureux  que  sa  main  bienfaisante 
A fait  passer  de  la  peine  au  bonheur. 

N’ont  pu  trouver  un  soupir  dons  leur  cœnr 
Pour  consoler  son  ombre  gémissante. 

Naissez,  mes  vers,  soulagez  mes  douleurs, 
Et  sans  effort  coulez  avec  mes  pleurs. 


PAR  S Y, 

•'*  L’amitié  même , oui , l'amitié  volage 
A rappelé  les  ris  cl  l'onjoAmcnt  ; 

D'Emma  mourante  elle  a chassé  limage  ; 

Son  deuil  trompeur  n'a  duré  qu'un  moment. 

| Sensible-  Emma , douce  et  constante  amie , 
Tou  souvenir  ne  vil  plus  dans  ces  lieux  ; 

De  ce  tombeau  l'on  détourne  les  yeux; 

Ton  nom  s'efface,  et  le  monde  t'oublie. 

Naissez , mes  vers , soulagez  mes  douleurs , 

Et  sans  effort  coulez  avec  mes  pleurs. 

Malgré  le  temps,  fidèle  à sa  tristesse, 
l.c  seul  Amour  ne  sc  console  pas, 

Et  ses  soupirs  renouvelés  sans  cesse 
Vont  te  chercher  dans  l’ombre  du  trépas. 

Pour  te  plcnrar  je  devance  l’aurore  ; 

L’éclat  du  jour  augmente  mes  ennuis; 

Je  gémis  seul  dans  le  calme  des  nuits  ; 

La  nuit  s’envole , cl  je  gémis  encore. 

Vous  n’avez  point  soulagé  mes  douleurs  ; 

Laissez,  mes  vers,  laissez  couleur  mes  pleur*,. 
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Vous  ordonnez  donc,  jeune  Hélène, 
Que  ma  musc  enfin  vous  apprenne 
Pourquoi  ces  cygnes  orgueilleux , 
Dont  vous  aimez  le  beau  plumage , 
Des  simples  hôtes  do  bocage 
N'ont  point  le  chant  mélodieux  ? 

Aux  jeux  frivoles. de  la  Fable 
J'avais  dit  adieu  sans  retour. 

Et  ma  lyre  plus  raisonnable 
Était  muette  pour  l'amour  : 

Obéir  est  une  folie  ; 

Mais  le  moyen  de  refuser 
Une  bouche  fraîche  et  jolie 
Qui  demande  par  un  baiser  ! 

Dans  la  forêt  silencieuse 
Où  PEnrotas  parmi  les  fleurs 
Roule  son  onde  paresseuse, 

Léda,  tranquille,  mais  rêveuse, 

Du  fleuve  suivait  les  erreurs. 

Bientôt  une  eau  fraîche  et  limpide 
Va  recevoir  tous  scs  appas , 

Et  déjà  scs  pieds  délicats 
Effleurent  le  cristal  humide. 
Imprudente  ! sous  les  rose  a A 
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Un  dieu  se  dérobe  à ta  rue  ; 

Tremble,  le  voilà  presque  nue. 

Et  l’Amour  a touché  res  eaux. 

F /da , dans  cette  solitude. 

Ne  craignait  rien  pour  sa  pudeur  ; 

(,)ui  peut  donc  causer  sa  rougeur  .* 

Et  d'où  vient  son  inquiétude  ? 

Mais  de  son  dernier  vêtement 
Enfin  elle  se  débarrasse, 

Et  sur  le  liquide  élément 
Scs  bras  étendus  avec  grâce 
La  font  glisser  légèrement. 

Un  cygne  aussitôt  se  présente  ; 

Et  sa  blancheur  éblouissante , 

Et  son  cou  dressé  fièrement, 

A l’imprudente  qui  l’admire 
Causent  un  doux  étonnement , 

Qu’elle  exprime  par  un  sourire. 

Les  cygnes  chantaient  autrefois, 

Virgile  a daigné  nous  rapprendre  ; 

Le  notre  à l/da  fit  entendre 
Les  accens  flûtés  de  sa  voix. 

Tantôt , nageant  avec  vitesse , 

Il  s'égare  en  un  long  circuit; 

Tantôt  sur  le  flot  qui  s'enfuit 
Il  se  balance  avec  mollesse. 

Souvent  il  plonge  comme  un  trait  ; 
Caché  sous  l’onde , il  nage  encore , 

Et  tout  à coup  il  reparaît 
Plus  près  de  celle  qu’il  adore. 

Léda,  conduite  par  l’Amour, 

S’assied  sur  les  fleurs  du  rivage  ; 

Et  le  cygne  y vole  à son  tour. 

Elle  ose  sur  son  l>cau  plumage 
Passer  et  repasser  la  main , 

Et  de  ce  fréquent  badinage 
Toujours  un  baiser  est  la  lin. 

Le  chant  devient  alors  plus  tendre , 
l)c  plus  près  on  cherche  à l’eiilcadre , 
Et  le  voilà  sur  les  genoux. 

Ce  succès  le  rend  téméraire  ; 

Léda  se  penche  sur  son  bras  ; 

Un  mouvement  involontaire 
Vient  d’exposer  tous  ses  appas  ; 

Le  dieu  soudain  change  de  place. 

Elle  murmure  faiblement  ; 

A son  cou  penché  mollement 
Le  cou  du  cygne  s'entrelace  ; 

Sa  bonchc  s'ouvre  par  degrés 
Au  l»oc  amoureux  qui  la  presse  ; 

Ses  doigts  lentement  égarés 
Elatlent  l'oiseau  qui  la  caresse , 

L’aile  qui  cache  ses  attraits 


Sous  sa  main  aussitôt  frissonne. 

Et  des  charmes  qu'elle  abandonne 
L’alb&lre  est  touché  de  plus  près. 
Bientôt  ses  Imiscrs  moins  timides 
Sont  échauffés  par  le  désir  ; 

Et  précédé  d'un  long  soupir , 

Le  gémissement  du  plaisir 
Échappe  à ses  lèvres  humides. 

SI  vous  trouve»  de  ce  tableau 
La  couleur  quelquefois  trop  vive , 
Songez  que  la  Fable  est  naïve, 

Et  qu’elle  conduit  mon  pinceau  ; 

Ce  qu'elle  a dit.  Je  le  répète. 

Mais  elle  oublia  d'ajouter 
Que  la  médisance  indiscrète 
Se  mit  soudain  à raconter 
De  Léda  l'étrange  défaite. 

Vous  pensez  bien  que  ce  récit 
Enorgueillit  le  peuple  cygne  ; 

Du  même  honneur  il  se  crut  digne , 

Et  plus  d'un  succès  l'enhardit. 

Les  femmes  sont  capricieuses  ; 

Il  n’était  fleuve  ni  ruisseau 
Où  le  chant  du  galant  oiseau 
N'atlir&t  les  jeunes  baigneuses. 
L'exemple  était  venu  des  deux  ; 

A mal  faire  l'exemple  invite  : 

Mais  ccs  vauriens  qn'oii  nomme  dieux 
Ne  veulent  pas  qu'on  les  imite. 

Jupiter  prévit  d’un  te)  goût 
Ia  dangereuse  conséquence  ; 

Au  cygne  il  ôta  l’éloquence  : 

En  la  perdant,  il  perdit  tout. 
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Tu  connais  la  jeune  Constance 
Dont  l'orgueil  et  l'indifférence 
Intimidaient  l’Amour , les  Grâces  et  les  Jeux  ; 

Sa  pudeur  semblait  trop  farouche  ; 

Rarement  le  sourire  embellissait  sa  bouche; 

Rarement  la  douceur  sc  peignait  dans  ses  yeux. 

Les  uns  admiraient  sa  sagesse  : 

Tant  de  réserve  à dix-neuf  ans  ! 

D’autres  disaient  : L’Amour  est  fait  pour  la  jeunesse  ; 
La  Nature  à Constance  a refusé  des  sens. 

Mais  l’autre  jour  cette  Lucrèce 
I D’un  mal  nouveau  pour  elle  éprouva  les  douleurs. 
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On  dit  que  malgré  sa  faiblesse 
Elle  sut  retenir  et  ses  cris  et  ses  pleurs. 

Ce  dangereux  effort  épuisa  son  courage; 

' De  ses  sens  un  moment  elle  perdit  l'usage  ; 

Puis  en  ouvrant  des  yeux  plus  calmes  et  plus  doux 
Elle  trouva  l’Amour  courbé  sur  ses  genoux. 

Pénétrer  ce  mystère  est  chose  difficile. 

Les  uns.  sur  la  fol  de  Virgile. 

Disent  que  ce  petit  Amour 
Au  souille  du  Zéphyr  doit  peut-être  le  Jour; 

Mais  d’autres  avec  éloquence 
Nous  vantent  le  pouvoir  de  cette  fleur  sans  nom. 

Qui  servit  autrefois  à la  chaste  Jimoii . 
lorsqu'au  dieu  des  combats  elle  donna  naissance. 
Décide,  si  tu  peux.  Hier  j'ai  vn  Constance; 

Constance  a perdu  sa  fierté. 

Le  chagrin  sur  son  front  laisse  un  léger  nuage , 

Et  la  pâleur  de  son  visage 
Donne  un  charme  à ses  traits , plus  doux  que  la  beauté. 
Sa  contenance  est  incertaine  ; 

Ses  yeux  se  lèvent  rarement  ; 

Elle  rougit  au  nom  d'amant , 

Soupire  quelquefois , et  ne  parle  qu’à  peine. 


coup  d'gbix.  sua  ctthkez. 

1787. 

Salut,  0 mes  jeunes  amis! 

Je  bénis  l'heureuse  journée 
Et  la  rencontre  fortunée 
Qui  chez  moi  vous  ont  réunis. 

De  vos  amours  quelles  nouvelles? 

Car  je  m'intéresse  aux  amours. 

Avez-vous  trouvé  des  cruelles  ? 

Vénus  vous  rit-elle  toujours? 
i J'ai  pris  congé  de  tous  ses  charmes. 

Et  je  ressemble  au  vieux  guerrier 
Qui  rencontre  scs  frères  d’armes. 

Et  leur  parle  encor  du  métier. 

Amant  de  la  belle  Onésic, 

Est-Il  passé  son  règne  heureux  ? 

Non , ta  volage  fantaisie 
Ne  pense  plus  à trouver  mieux , 

Et  pour  toi  j’en  rends  gtice  aux  dieux. 
Messieurs , peut-être  à sa  paresse 
Doit-il  l’honneur  d’être  constant; 

N 'importe,  il  garde  sa  maîtresse  ; 

Par  indolence  ou  par  tendresse 
Je  doute  qu’on  en  fasse  autant. 

Toi  surtout  qui  souris  d’avance  « 


Vaurien  échappé  des  dragons , 

Tu  n’as  pas  expié,  je  pense , 

Tes  intrigues  de  garnisons , 

Ni  les  coupables  trahisons 
Dont  j’ai  reçu  la  confidence. 

Tu  trompes  l'Hymen  et  l’Amour; 

Mais  l’un  et  l’autre  auront  leur  tour, 

Et  je  rirai  de  la  vengeance. 

Tu  ne  ris  pas , toi , dont  la  voix 
Prérbe  incessamment  la  constance. 
Est-il  vrai  que  depuis  trois  mois 
Tu  sais  aimer  sans  récompense? 

Je  m'intéresse  à ton  malheur; 

Ton  ûmc  est  tendre  et  délicate  ; 

Et  je  veux  faire  à ton  ingrate 
Une  semonce  en  ta  faveur. 
Écoutcz-moi,  prudente  Klvire: 

Vous  désolez  par  vos  lenteurs 
L’amant  qui  brûle,  qui  soupire, 

Et  qui  mourra  de  vos  rigueurs. 

Votre  défense  courageuse 
Est  un  vrai  prodige  de  l’art. 

Et  de  la  tactique  amoureuse 
Vous  allez  être  le  Folard. 

Chacun  a son  rôle  ; et  du  vôtre 
Si  vous  vous  acquittez  très  bien , 

Lui , qui  connaît  aussi  le  sien , 

Prend  patience  avec  une  autre. 

Approche , ami  sage  et  discret. 

Quoi  ! tu  rougis  ? mauvais  présage. 
Achève , et  sols  sûr  du  secret  ; 

Quelle  est  la  beauté  qui  t'engage?... 
Biblis!  ai-je  bien  entendu? 

Ton  goût  a craint  de  sc  méprendre , 

Et  des  fruits  qu’on  veut  nous  défendre 
Il  choisit  le  plus  défendu. 

Par  un  excès  de  tolérance 
Je* pardonne  à ton  imprudence. 

Mais  il  vaudrait  mieux  imiter 
Ce  fou  dont  l’ardeur  assidue 
Se  fait  un  jeu  de  tourmenter 
Nos  Laïs  qu'il  passe  en  revue. 

11  choisit  peu  ; tous  les  plaisirs 
Amusent  son  insouciance; 

Et  jusqu’ici  la  Providence 
L'a  préservé  des  souvenirs 
Que  mérite  son  inconstance. 

11  me  semble  voir  des  hussards 
Toujours  armés , toujours  eu  guerre , 
Dont  le  courage  téméraire 
Urave  les  amoureux  hasards. 
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Moi  qui  suit»  chevalier  des  belles, 

Je  vous  crierai  : Soyez  fidèles, 

1.’ inconstance  ne  mène  à rien. 

Mais  vous  u'aurez  point  pitié  d'elles , 
Et  peut-être  ferez-vous  bien. 

On  vous  le  rendra , je  l’espère  ; 

Ne  vous  plaignez  donc  point  alors , 
Et  pardonnez  à la  première 
Qui  vengera  l'honneur  du  corps. 

La  plainte  est  toujours  inutile. 

Suivez  l'exemple  d’un  amant 
Qui , trahi , même  injustement , 

Lut  son  arrêt  d'un  œil  tranquille , 

Et  fit  au  Journal  de  Paris 
Insérer  ce  plaisant  avis  : 

« J’avais  hier  une  maîtresse . 

De  celles  que  i on  a souvent  ; 

Mais  je  reçois  en  m’éveillant 
Un  congé  plein  de  politesse. 

Venez , monsieur  mon  successeur. 
Prendre  les  effets  au  porteur 
Que  m'avait  coufiés  la  belle  ; 

Je  vous  remettrai  ses  cheveux , 

Scs  traits,  scs  billets  amoureux. 

Et  son  serment  d'étre  fidèle.  ■ 

De  votre  siècle  ayez  les  mœurs. 

La  loyauté  n'est  plus  de  mode  ; 
L’amour  nous  parait  incommode , 

Et  nous  évitons  ses  langueurs. 

Voici  la  nouvelle  méthode  ; 

N’aimez  pas,  mais  feignez  toujours, 
C’est  le  vrai  moyen  d'étre  aimable. 
Sachez  d'un  vernis  agréable 
Couvrir  vos  frivoles  discours. 

Soyez  humble  avant  la  conquête , 
Aux  fers  présentez  votre  tôle. 

Et  ployez  un  peu  les  genoux; 

Mais  tyran  après  la  victoire. 

Vantez , affichez  votre  gloire , 

Et  soyez  froidement  jaloux. 

Frondez  le  sexe  qui  vous  aime , 

C’est  l'usage  ; ayez  de  vous-même 
Une  excellente  opinion; 

Négligez  souvent  la  décence , 

Et  joignez  un  peu  d'impudence 
A beaucoup  d'indiscrétion. 

Il  ne  faut  pas  qu'on  vous  prévienne  ; 
Avant  que  le  dégoût  survienne 
Quittez , et  quittez  brusquement  ; 
L'éclat  d'une  prompte  rupture 
Vous  tire  de  la  clasae  obscure 


Où  végète  le  peuple  amant. 

Soudain  votre  gloire  nouvelle 
Passe  de  la  ville  à la  cour; 

On  vous  cite  ; plus  d'une  belle 
Vient  solliciter  à sou  tour 
L’honneur  de  vous  rendre  infidèle  ; 

Et  vous  voilà  l'homme  du  jour. 

De  ces  travers  épidémiques 
Cloris  a su  se  garantir, 

Cloris  dont  les  attraits  magique» 

Ont  le  talent  de  rajeunir. 

Sa  bouche  inuoceutc  et  naïve 
Chérit  le  mot  de  sentiment , 

Et  sa  voix  quelquefois  plaintive 
Persuade  ce  mot  charmant. 

Du  ciel  la  sagesse  profonde 
De  bien  aimer  lui  fit  le  don  ; 

Dans  ce  siècle  de  Uahisou 
Elle  est  fidèle  à tout  le  monde. 

Après  Cloris  voyez  Anna, 

Et , s’il  se  peut , couscrvez-la. 

Dans  ses  missives  iudiscrèles 
Vos  yeux  satisfaits  et  surpris 
Liront  set  sermens  bien  écrits 
Sur  de  beaux  papiers  à vignettes. 

Il  faut  tout  dire  : les  billets 
Que  trace  sa  main  fortunée 
Deviennent  uu  quart  d'beure  après 
Des  almanachs  de  l'autre  aunée. 
N'importe , un  quart  d’heure  a sou  prii. 
Mais  à vos  soins  je  recommande , 
Messieurs,  la  discrète  Nœris; 

Ses  vingt  ans  sont  bien  accomplis. 

Et  son  impatience  est  grande. 

Elle  soupire  quelquefois; 

Soumise  au  pouvoir  d'une  mère , 

Elle  attend  qu'à  ces  tristes  lois 
L'Hymen  vienne  enfin  la  soustraire. 

Sa  voix  appelle  tous  les  jours 
Cet  Hymen  qui  la  fuit  saus  cesse. 

Que  faire  donc  ? dans  sa  détresse , 

Au  plaisir  Nœris  a recours. 

Ce  dieu,  pour  voler  auprès  d'elle, 

A pris  une  forme  nouvelle. 

Son  air  est  timide  et  discret; 

Ses  yeux  redoulaieut  la  lumière  ; 
Toujours  pensif  et  solitaire , 

Il  cherche  l’ombre  et  le  secret. 

Il  ne  connaît  point  le  partage  ; 

Il  ne  satisfait  point  le  cœur  ; 

Mais  il  laisse  le  nom  de  sage. 
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Kl  s'accommode  avec  l'honneur. 

A son  culte  sûr  et  Tarife 
Nœris  se  livre  sans  frayeur, 

El  d’une  volupté  tranquille 
Elfe  savoure  la  douceur. 

Mais  la  rose  sur  son  visage 
Par  degrés  a fait  place  au  lis  ; 

Adieu  ce  brillant  coloris. 

Le  premier  charme  du  Jeune  âge  ; 
L’embonpoint  manque  à ses  attraits  ; 
Ses  yeux  dont  la  flamme  est  éteinte 
Sont  toujours  baissés  ou  distraits  ; 

Et  déjà,  malgré  sa  contrainte, 

Sur  son  front  on  lit  scs  secrets. 

Un  amant  prudent  et  fidèle , 

Noria , convient  mieux  à vos  goûts  : 
Vos  jeux  en  deviendront  plus  doux , 
El  vous  n’en  serez  pas  moins  belle. 
S’i  s’en  présente  un  de  ce  jour, 
Écontez-le,  fût-il  volage; 

L’Hymen  ensuite  aura  son  tour, 

Et  viendra  suivant  son  usage. 
Réparer  les  torts  de  l'Amour. 

Aurais-tu  bien  la  fantaisie 
De  renoncer  au  doux  repos 
Pour  tenter  ces  exploits  nouveaux , 
Chantre  brillant  de  Catilie? 

Nous  avons  aimé  tous  les  deux  ; 

Sur  les  tords  fleuris  du  Permcssc 
L’Amour  poussa  notre  jeunesse, 

Et  Ibcureux  nom  d’une  maîtresse 
Embellit  nos  vers  paresseux. 

Mais  tout  s'use,  même  au  Parnasse. 
De  la  première  illusion 
Le  charme  s'affaiblit  et  passe , 

Et  nous  laisse  avec  la  raison. 
Brisons  la  lyre  qui  publie 
Nos  caprices  cl  nos  travers  ; 
Crois-moi , c’est  assez  de  folie. 
Assez  d’amour,  assez  de  vers. 

Vois  Nelson  dans  les  bras  de  Lise  ; 

Il  y médite  les  fadeurs 

Qui  vont  ennuyer  Cydalyse , 

Et  fléchir  scs  longues  rigueurs  ; 
Cydalyse  compatissaulc 
A Nelson  donne  un  rendez-vous 
Pour  sc  venger  du  froid  Cléantc  ; 
Mais  Cléante  n’est  plus  jaloux  ; 
Près  d’une  amante  belle  et  sage 
Il  se  croit  heureux  sans  rival , 

Et  fait  confidence  à Dorval 


D'un  bonheur  qtte  Dorval  partage  : 
Celui-ci , volage  a son  tour, 
Toursuit  la  jeune  Célimènc  ! 

Et  sa  poursuite  sera  vainc  ; 

Cécile  nuit  à son  amour. 

De  Vénus  ainsi  va  l'empire. 

Nous  avons  trop  aimé  Vénus  ; 
Itions-en , il  est  doux  de  rire 
Des  faiblesses  que  l’on  n’a  plus. 


UH  MIRACLE. 
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Riez,  riez,  mauvais  plaisans, 

Des  coureurs  de  messes  nouvelles. 
Des  gens  à culte,  des  marchands 
Au  dimanche  toujours  fidèles! 

Par  on  seul  mot  on  vous  répond  ; 
Par  un  miracle  on  vous  confond  ; 
Miracle  des  plus  authentiques , 

Des  mieux  faits , tout  frais  advenu , 
Et  que  cent  témoins  véridiques, 

En  plein  jour,  de  leurs  yeux  ont  vu. 
Déjà  dans  Paris  il  circule  : 

De  saint  prêtres  l’ont  raconté , 

Des  amateurs  Pont  colporté , 

Et  la  vieille  la  moins  crédule 
A son  voisin  l’a  répété. 

Par  ses  cochons  Troye  est  fameuse  : 
Dans  celte  ville  trop  heureuse , 

Les  apôtres , depuis  les  Goths, 
Possesseurs  de  la  cathédrale , 

Taillés  en  pierre , grands  et  beaux, 
Édifiaient  l’œil  des  dévots 
par  leur  stature  colossale. 

Ce  digne  ouvrage  des  chrétiens 
Aux  savons  rappelait  sans  cesse 
Le  cheval  de  bois  dont  la  Grèce 
Fit  présens  à d’autres  Troyens. 

Un  fon , notre  France  en  est  pleine , 
De  la  République  acheta 
Cette  apostolique  douzaine , 

Qn’il  eût  mieux  fait  de  laisser  là. 

Il  répétait  : • Vous  êtes  Pierre , 

Et  ce  sera  sur  cette  pierre 
Que  je  bâtirai  ma  maison.  » 

En  effet  cet  homme  peu  sage 
Sur  nos  Saints  bâtit  sans  façon 
Un  édifice  à triple  étage. 

Aucun  revers  il  ne  prévoit. 

Dans  une  confiance  entière 
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Sa  main  coupable  sur  le  toit 
Attachait  l'ardoise  dernière  ; 

Alors  arrive  le  décret 

Qui  des  messes  long  temps  bannies , 

Du  salut , et  des  litanies. 

Tolère  le  retour  discret. 

Cent  bouches  soudain  le  répandent 
Et  nos  Saints  cnrouis  l'entendent. 

• Ma  patience  était  à bout , 

Dit  Pierre  ; allons  debout , debout  ! « 
Sa  voi\  leur  donne  du  courage  ; 

Du  ciment  chacun  se  dégage  , 
Cherche  ses  jambes  et  ses  bras , 

Son  front  carré , ses  cheveux  plais , 
Surtout  sa  mitre  épiscopale , 

Reprend  ses  membres  et  son  bien , 
laisse  la  maisou  sans  soutien, 

F.t  retourne  à la  cathédrale. 

I.'édilicc  croule  aussitôt. 

Voilà  notre  acquéreur  bien  sot. 

Bien  ruiné , disant  à d'autres , 

Qui  sur  l'Église  ont  des  projets  : 
o Hélas  ! croyez  au  douze  apôtres. 

Et  ne  les  achetez  jamais.  • 


VERS 

SCR  LA  MORT  D’uni  JEUNE  PILLE. 


Son  âge  échappait  à l’enfance. 

Riante  comme  l’innocence. 

Elle  avait  les  traits  de  l'Amour. 
Quelques  mois , quelques  jours  encore , 
Dans  ce  cœur  pur  et  sans  détour 
Le  sentiment  allait  éclore. 

Mais  le  ciel  avait  au  trépas 
Condamné  ses  jeunes  appas. 

Au  del  elle  a rendu  sa  vie. 

Et  doucement  s’est  endormie , 

Sans  murmurer  contre  ses  lois. 

Ainsi  le  sourire  s'efface  ; 

Ainsi  meurt  sans  laisser  de  trace. 

Le  chant  d'un  oiseau  dans  les  bois. 


COUPLETS 

POm  LE  MARIAGE  DE  MADAME  MACDONALD. 
An  x. 

Aimez-vous  les  divers  talens. 

Une  voiz  flexible  et  sonore , 

Sur  le  clavier  des  doigts  brillons , 

Les  pas  légers  de  Terpsichore? 

Aimez-vous  un  esprit  sans  art 
Où  toujours  la  grâce  domine? 

Aimez  vous  la  beauté  sans  fard? 

Choisissez  une  Zépblrine. 

Cet  ensemble  est  rare , dit-on. 

Quand  il  9e  trouve , l'on  assure 
Que  souvent  l'affectation 
Gâte  ces  dons  de  la  nature. 

Alors  ils  perdent  tout  leur  prix  ; 

Alors  les  fleurs  ont  des  épines. 

Croyez-moi , messieurs , dans  Paris 
On  voit  bien  pen  de  Zéphirinos. 

Il  est  bean  durant  l'âpre  hiver 
D'aller  conquérir  un  royaume  (1) , 

De  terrasser  l’Anglais  si  fier  (2) , 

De  vaincre  Mode,  et  Naple,  et  Rome  (3) , 
D’arrêter  le  Russe  trois  fois  (A), 

Et  d'effrayer  au  loin  Messine  (5)  : 

Mais  il  manquait  à ces  exploits 
La  conquête  de  Zéphirine. 


ZBïS  CRIPTXOXÎ  8 • 

1805. 

1. 

Pour  «a  oratoire  pian'*  dans  un  borate,  d'où  l'on  avait  Oté  la 
•taluc  de  la  Vierge. 

Ici  fut  la  vierge  Marie  : 

Toi , qu’une  saiutc  rêverie 
Dans  ce  bois  pro|Nce  égara , 

(1)  Conquête  de  la  Hollande  sous  les  ordres  du  général 
Pichegru. 

(2)  Campagne  en  Flandre  et  dans  la  Belgique. 

(3)  Campagne  d'Italie , reprise  de  Rome , cl  défaite  de 
la  nombreuse  armée  commandée  par  le  roi  de  Naples  et 
par  le  général  Mack. 

(4)  Batailla  do  la  Trcbbia. 

(5)  Le  rot  do  Naples  s'était  réfugié  en  Sicile. 
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Prends  sa  place,  femme  jolie; 

Le  Saint-Esprit  s ’y  trompera. 

II. 

Pour  une  fo*Uin«  qui  remplaçait  la  statue  de  saint  Dominique. 

Limage  du  grand  Dominique , 

Brûleur  de  la  geai  hérétique , 

Trop  long  temps  attrista  ces  lieux. 

A ce  terrible  saint  succède  uoe  onde  pore. 

C’est  prévoyance  ; il  faut  laisser  à nos  neveux 
Des  remèdes  pour  la  brûlure* 


U RÉVXLL  D’UWS  MIBK. 


Un  sommeil  calme  et  pur  comme  sa  vie, 
Un  long  sommeil  a rafraîchi  ses  sens. 

Elle  sourit , et  nomme  ses  entons  : 

Adèle  accourt  de  son  frère  suivie. 

Tous  deux  du  lit  assiègent  le  chevet  ; 

Leurs  petits  bras  étendus  vers  leur  mère , 
Leur  yeux  naïfs , leur  touchante  prière , 
D'un  seul  baiser  implorent  le  bienbiL 
Céline  alors  d’une  main  caressante 
Contre  son  sein  les  presse  tour  à tour. 

Et  de  son  cœur  la  voix  reconnaissante 
Bénit  le  cid , et  rend  grâce  à l'amour  ; 
Non  cet  amour  que  le  caprice  allume . 

Ce  fol  amour  qui  par  un  doux  poison 
Enivre  l’âme  et  trouble  la  raison , 

Et  dont  le  miel  est  suivi  d'amertume  ; 

Mais  ce  penchant  par  l’estime  épuré. 

Qui  ne  connaK  ni  transport  ni  délire  , 

Qui  sur  le  cœur  exerce  un  juste  empire , 

Et  donne  seul  un  bonheur  assuré. 

Bientôt  Adèle , au  travail  occupée , 

Orne  avec  soin  sa  docile  poupée . 

Sur  ses  devoirs  lui  fait  un  long  discours, 
L’écoute  ensuite  ; et  répondant  toujours 
A son  silence , elle  gronde  et  pardonne , 
La  gronde  encore , et  sagement  lui  donne 
Tous  les  avis  qu’elle-même  a reçus. 

En  ajoutant  : * Surtout  ne  mente*  plus.  « 
Du  bruit  soudain  la  trouble  et  l’intimide  ; 
Son  jeune  frère , écuyer  intrépide , 
Caracolant  sur  un  léger  bâton , 

Avec  fracas  traverse  le  salon , 

Qui  retentit  de  sa  course  rapide. 

A cet  aspect . dans  les  yeux  de  sa  sœur 
L étonnemeot  se  mêle  « la  tendresse. 


Du  cavalier  elle  admire  l'adresse  ; 

Et  sa  raison  condamne  avec  douceur 
Ce  jeu  nouveau  qui  peut  être  funeste. 

Vaine  leçon  ! U rit  de  sa  frayeur; 

Des  pieds , des  mains , de  la  voix , et  du  geste , 
De  son  coursier  il  hâte  la  lenteur. 

Mais  le  tambour  au  loin  s'est  toit  entendre  ; 
D’un  cri  de  joie  il  ne  peut  se  défendre  : 

Il  volt  passer  les  poudreux  escadrons; 

De  la  trompette  et  des  aigres  clairons 
Le  son  guerrier  l’anime;  il  veut  descendre, 

Il  veut  combattre  ; il  s’arme , Il  est  aimé. 

Un  chapeau  rond  surmonté  d’un  panache 
Couvre  à demi  son  front  plus  enflammé  ; 

A son  côté  fièrement  il  attache 
Le  buis  paisible  eu  sabre  transformé  ; 

11  va  partir  ; mais  Adèle  tremblante , 

Courant  à lui , le  retient  dans  ses  bras , 

Verse  des  pleurs , et  ne  lui  permet  pas 
De  se  ranger  sous  l’enseigne  flottante. 

De  l’amitié  le  langage  touchant 
Fléchit  enfin  ce  courage  rebelle  ; 

Il  se  désarme , 11  s’assied  auprès  d’elle , 

Et  pour  lui  plaire  il  redevient  enfant. 

A tous  leurs  jeux  Céline  est  attentive , 

Et  Ut  déjà  dans  leur  ame  naïve 
Les  passions,  les  goûts , et  le  destin 
Que  leur  réserve  un  avenir  lointain. 


» OP  taux. 

nombre  tbOS. 


Jupiter  un  Jour  dit  ce.  mou  : 

• les  mortels  aiment  trop  la  gloire; 
Il  est  trop  doux  d'être  héro»  : 
Punissons  un  peu  la  victoire, 

Et,  fidèle  à mes  deux  tonneaux, 
Mélangeons  les  biens  et  les  maui.  « 
Dans  les  deux  cette  voix  divine 
Retentit , et  tombant  des  airs, 

Au  laurier  brillant , pour  épine. 

Elle  altacha  les  mauvais  vers. 
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RÉTRACTATION. 


Grande  alarme  au  bas  du  Parnasse  ! 
Pour  les  poètes  quels  revers! 

Ils  chantent;  le  dieu  de  la  Thrace, 
Vainqueur  rapide , échappe  aux  vers 
Qui  volent  en  vain  sur  sa  trace  ; 
Vénus  même,  se  ravisant. 

Refuse  un  encens  inodore  ; 

Le  tumulte , au  Pinde  croissant , 
Gagne  (‘Olympe,  et  croit  encore; 
L'ignorante  et  Gère  Junon 
Elève  une  voix  indiscrète  ; 

Jupiter  prend  un  autre  ton  ; 

« Eh  bien  doue,  au  peuple  poète 
Passons  un  peu  de  déraison  ; 

Mais  pour  lui  point  de  préférence. 
J'étends  plus  loin  mon  indulgence  : 
Dans  les  combats  chez  Apollon , 
Même  à Paphos,  l'intention 
Pour  le  fait  sera  réputée.  • 

Le  bon  Vulcain  cria  bravo  ! 

Sur  notre  terre  ont  ht  l’écho , 

Et  ma  boutade  est  rétractée. 


RXPOVIX. 


Comme  un  autre  je  suis  Français  ; 
Mais  toujours  on  doit  au  Parnasse 
Craindre  les  conseils  de  l’audace , 
Et  le  poids  des  vastes  sujets. 

Mes  rimes  sont  chose  légère  : 
Quoique  Français,  je  sais  me  taire. 
Sans  doute  de  Napoléon 
11  est  sonore  le  grand  nom  ; 

Mais  il  faut  la  voix  d'un  Homère, 

Il  faut  une  Iliade  entière 
Aux  combats , aux  lauriers  épars 
De  ce  favori  de  la  gloire . 

Qui  donnant  des  ailes  à Mars, 

De  pleurs  exempte  la  victoire  ; 

Qui  sur  des  monceaux  d’étendards , 
Debout  et  promettant  l'olive, 

Aux  yeux  de  l'Europe  craintive 
Devient  le  César  des  Césars. 

D'un  héros  que  l’œil  suit  ii  peine , 
Quel  poète,  sans  perdre  baleine, 


Peut  preudre  le  vol  menaçant , 

Et  de  Boulogne  s'élançant , 

Comme  un  foudre  tomber  sur  Vienne  ? 
Elle  enivre  l’eau  d’Hipocrène; 

Buvons  avec  sobriété  : 

La  poétique  vanité 

Des  vanités  est  la  plus  vaine. 

Mes  amis , l'aigle  audacieux , 

Souriant  au  faible  ramage 
Des  faibles  chantres  du  bocage , 

S’élève  et  plane  dans  les  deux. 


A H.  FRANÇAIS, 

CONSEILLER  D’ÉTAT,  DIRECTEUR  GÉNÉRAL 
DES  DROITS  RÉUNIS. 

janvier  iww.^ 


Il  rentre  l'émigré  Janus; 

De  nouveau  la  France  l'implore  ; 

Et  sa  clé  profane  ouvre  encore 
Le  calendrier  de  Jésus. 

C'était  lui,  dans  Rome  païenne. 

Qui  semait  les  couplets  flatteurs, 

Les  vœux  sincères  ou  menteurs , 

Les  saluts  et  bonbons  d éti  enne. 
Autant  il  en  fait  dans  Paris. 

Tout  passe  dil-ou  ; faux  système  ! 

Nous  rebrodous  de  vieux  habits 
Dont  l'étoffe  est  toujours  la  même. 
Rome  avait  ses  droits  réunis  : 

•Un  homme  intègre  , franc,  affable, 
Bon  citoyen,  bon  orateur. 

De  morgue  et  d’intrigue  incapable. 

De  ces  droits  était  directeur  : 

11  savait  Horace  par  cœur , 

Il  lisait  Térence  et  Catulle , 

Et  certain  cadet  de  Tibulle 
Dans  ses  bureaux  fut  rédacteur. 

Trop  souvent  la  reconnaissance 
Parle  et  s'épanche  eu  mauvais  vers , 

Et  souvent  aussi  l'iudulgence 
Pardonne  ce  léger  travers  ; 

Tibullinus , fuible  de  télé , 

Au  nouvel  an  devient  poète, 

Enfle  une  ode , et  joyeux  la  lit 
A son  directeur  qui  sourit , 

Puis  répond  : « J'accepte  un  hommage 
Que  votre  cœur  vous  a dicté; 

Mais  le  cœur  veut  la  vérité. 
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Chez  Apollon , point  de  partage  ; 
Les  cadets  au  Panasse  ont  tort. 

A cette  injuste  loi  du  soi  t • 
De  bonne  grâce  il  faut  souscrire. 
Laissez  donc  la  flûte  et  la  lyre  ; 
Et  pour  étrenne , une  autre  fois , 
A ma  santé  qui  vous  est  chère  ( 
De  Falernc  buvez  un  verre , 
Pourvu  qu'il  ait  payéJes  droits.  » 


De  votre  musc  harcelée 
Insultent  le  laurier  naissant , 
tin  petit  pédant  ridicule. 

Qui  veut  régenter  Hélicon, 

Sur  vos  vers  à levé , dit-on , 

I je  poids  de  sa  docte  férule. 

Dieu  ! de  la  médiocrité 
J'aime  la  plaisante  colère  ; 

J’aime  ce  poète  avorté 
Dont  la  sournoise  vanité 
Aux  lalcns  heureux  fait  la  guerre , 
Qui  du  nom  de  moralité 
Colore  sa  triste  impuissance , 

Et  de  sa  pro|>re  main  encense 
Son  envieuse  nullité. 


A K.  TISSOT  y 

SV  R Si  TRADUCTION  DBS  BAISERS  DF.  JEAN  SECOND. 


D’autres  tentèrent  sans  sncccs 
De  donner  au  Pinde  français 
Ces  chants  briHanlés , mais  aimables , 
Que  trois  siècles  ont  applaudis. 

Ces  baisers  brûlaus  et  coupables 
Par  Dorât  si  bien  refroidis. 

Les  Dorais  sont  communs  en  France  ; 
Et  Jean  second , traduit  par  eux , 
Ferait  de  ses  péchés  heureux 
Une  trop  longue  pénitence. 

Elle  cesse  enfin,  grûcc  à vous. 

Après  celte  oeuvre  méritoire 
Qui  pour  nous  rajeunit  sa  gloire, 

Vous  péchez  aussi  ; vif  et  doux, 

Orné  sans  fard , à la  nature 
Vous  empruntez  votre  parure. 

Le  bon  goût  ainsi  vous  apprit 
Qu'au  Parnasse , comme  à Cy ibère , 
(Jne  amante  ne  répond  guère 
Aux  baisers  que  donne  l'esprit. 


AU  MEME. 


C’en  est  fait , vous  voilà  lancé 
Dans  ce  vallon  où  la  jeunesse 
M'avait  imprudemment  poussé  ; 
Dans  cette  arène  oit  le  Permesse 
Roule  sou  limon  courroucé. 

Des  couscH  ts  ainsi  le  courage 
Va  remplacer  k»  vieux  soldat» 
Qui  dans  la  paix  de  leur  village 
Révent  encore  les  combats. 

Pour  vous  commence  la  mélée; 
Déjà  les  pandours  en  passant 


ÊPHIMXCIBK. 

IMITATION  DU  GREC. 

• Combien  l’homme  est  infortuné  ! 

Le  sort  maîtrise  sa  faiblesse , 

Et  de  l'enfance  à la  vieillesse 
D'écueils  il  marche  environné  ; 

Le  temps  l'entraîne  avec  vitesse  ; 

11  est  mécontent  du  passé  ; 

Le  présent  l'afflige  et  le  presse  ; 

Dans  l’avenir  toujours  placé. 

Son  bonheur  recule  sans  cesse  ; 

Il  meurt  en  rêvant  le  repos. 

Si  quelque  douceur  passagère 
Ln  moment  console  ses  maux , 

C'est  une  rose  solitaire 
Qui  fleurit  parmi  les  tombeaux. 

Toi , dont  la  puissance  ennemie 
Sans  choix  nous  condamne  à la  vie. 

Et  proscrit  l'homme  en  le  créant , 
Jupiter,  rends-moi  le  néant  ! » 

Aux  bords  lointains  de  la  Taurkle, 

Et  seul  sur  des  rochers  déserts 
Qui  repoussent  les  flots  amers, 

Ainsi  parlait  Éphiméckle. 

Absorbé  dans  ce  noir  penser, 

11  contemple  l’onde  orageuse  ; 

Puis  d’une  course  impétueuse. 

Dans  l'ahiiue  il  veut  s'élancer. 

Tout  à coup  une  voix  divine 
Lui  dit  : « Quel  transport  te  domine? 
L'homme  est  le  favori  des  deux  ; 
Mais  du  bQiibcur  la  source  est  pure. 
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Va , par  un  injuste  murmure , 

Ingrat , n'offense  plus  les  «li«*ti\.  •> 
Surpris  et  long-temps  immobile, 

Il  baisse  un  œil  respectueux. 

Soumis  enfin  et  plus  tranquille , 

A pas  lents  il  quitte  ces  lieux. 

Deux  mots  sont  écoulés  à peine , 

Il  retourne  sur  le  rocher. 

* Grands  dieux  ! votre  .voix  souveraine 
Au  trépas  daigna  m'arracher  ; 

Bientôt  votre  main  secottrable 

A mon  cœur  offrit  un  ami. 

J'abjure  un  murmure  coupable; 

Sur  mon  destin  j'ai  trop  gémi. 

Vous  ouvre*  un  port  dans  l'orage  ; 
Souvent  votre  bras  protecteur 
S'étend  sur  l’homme , et  le  malheur 
N’est  pas  son  unique  héritage.  • 

Il  se  taiL  Par  lesjronls  ployé , 

Faible,  sur  son  frère  appuyé, 

I n jeune  pin  frappe  sa  vue  : 

Auprès  il  place  une  statue. 

Kl  la  consacre  à l’Amitié. 

II  revient  après  une  année. 

I.e  plaisir  brille  dans  ses  y aux  ; 

La  guirlande  de  Th)  menée 
Couronne  sou  front  radieux. 

• J'osai  dans  ma  sombre  folie 
Blâmer  le*  décrets  éternels , 

Dit-il;  mais  j’ai  vu  Glycérie. 

J’aime , et  du  bienfait  de  la  vie 

Je  rends  grâce  aux  dieux  immortels,  o 
Son  âme  doucement  émue 
Soupire  ; et  dès  le  même  jour 
Sa  main , non  loin  de  la  statue , 

Ælèvc  un  autel  à l'Amour. 

Deux  ans  après,  la  fraîche  aurore 
Sur  le  rocher  le  voit  encore: 

Ses  regards  sont  doux  et  sereins  ; 

Vers  le  ciel  il  lève  ses  mains  : 

« Je  t’adore , 0 bonté  suprême  ! 
I.’aiuitié , l’amour  enchanteur. 

Avaient  commencé  mon  bonheur; 

Mais  j'ai  trouvé  le  bonheur  même. 
Périssent  les  mots  odieux 
Que  prononça  ma  bourbe  impie  ! 

Oui  I honnne  dans  sa  courte  vie 
Peut  encore  égaler  les  dieux.  * 

Il  dit  ; sa  piété  s’empresse 
De  construire  un  temple  en  ces  lieux. 
f!« 


Il  en  bannit  avec  sagesse 
L’or  et  le  marbre  ambitieux . 

Et  les  arts,  ciifans  de  la  Grèce. 
I.c  bois,  le  chaume  et  le  gazon 
RcAiplacent  leur  \ aine  opulence  ; 
Et  sur  le  modeste  fronton 
Il  écrit  ; A la  Bienfaisance. 


VXRS 

écrits  srn  i.’ai.iii  u dp.  madame  l au  b fut. 


J’ai  vu,  J’ai  suivi  son  enfance, 
(‘.hère  encore  à mon  souvenir; 
Dans  sa  brillante  adolescence 
J’ai  lu  son  heureux  avenir. 

La  nature  la  lit  pour  plaire  ; 

Au  douv  charme  de  la  bonté 

Elle  unit  cette  égalité 

Et-  ces  grâces  que  rien  n'altère. 

.Son  esprit , ainsi  que  ses  traits , 
Méconnaît  l’art  et  l'imposture. 

Les  talens , voilà  sa  parure  : 

Les  plus  belles  ont  moins  d’attraits. 

I ue  autre , de  ces  dons  trop  vaine , 
Voudrait  tout  et  n'obtiendrait  rien  ; 
Alexandriuc  sait  à peine 

(a:  qu’une  autre  saurait  trop  bien. 
Le  portrait  qu’ici  je  dessine 
Est  loin  encor  d’être  flatté  ; 

II  faut  à celte  Alexandrine, 

Que  l’encens  étonne  et  chagrine , 
Dire  moins  que  la  vérité. 


CANTATE. 
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Loin  de  nous  dormaient  les  tempêtes  ; 

Dans  ce  temple  à d’heure  uses  fêtes 
Les  muses  imitaient  leurs  disciples  épars 
Ici  naissait  entre  eux  une  amitié  louchante, 
lis  s’unissaient  pour  plaire;  et  la  lieauté  présente 
Les  animait  de  ses  regards. 

Qu’ oses-tu,  profane  ignorance? 

Que  veut  ton  aveugle  imprudence? 

Des  muscs  respecte  l’autel  : 

Là  fume  un  encens  légitime. 
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Arrête;  lu  serais  victime 
De  ton  triomphe  criminel. 

Mais  sur  la  démence  et  l'ivresse  * 

Que  peut  la  voix  de  la  sagesse? 

Telles  parfois,  dans  la  saison 
Qui  rend  l'abondance  a nos  plaines , 

Du  Nord  les  subites  haleines 
Brûlent  la  naissante  moisson. 

Vous  ne  gronderez  plus , tempêtes  passagères. 
Ainsi  que  le  repos,  les  arts  sont  nécessaires. 

Qu'ils  renaissent  toujours  chéris. 

La  France  à leurs  bienfaits  est  encore  sensible; 
Et  nos  fidèles  mains  de  leur  temple  paisible 
Belèvcnt  les  nobles  débris. 

Amans  des  arts  et  de  la  lyre, 

L’Orient  reprend  sa  clarté  ; 

Venez  tous,  et  de  la  Rcauté 
Méritons  encor  le  sourire. 

Ici  se  plaisent  confondus. 

Les  talons,  la  douce  indulgence. 

Les  dignités  et  la  puissance , 

Et  les  grâces  et  les  vertus. 

Amans  des  arts  et  de  la  lyre, 

L'Orient  reprend  sa  clarté; 

Venez  tous  ; et  de  la  Beauté 
Méritons  encor  le  sourire. 


A QUELQUES  POETES. 


« Les  vers  sont  la  langue  des  Dieux , 
Dites-vous;  toujours  libre  et  fière, 

I-oin  de  l’idiome  vulgaire 
Elle  s’élance  dans  les  cieux.  # 

Eh  bien , soit  ; comme  vous  sans  doute 
Là-haut  l'on  parle  et  l’on  écoute. 

Mais  sur  la  terre  descendus , 

Les  Dieux,  quanti  leur  esprit  est  sage, 
Désenflent  pour  nous  leur  langage , 

Et  veulent  bien  être  entendus. 
Toujours  sur  la  plage  homérique 
On  toit  l’Olympe,  ainsi  qn’Argos, 
Ennemi  franc  et  très  épique 
Des  murs  trayons  et  du  pathos  ; 
Jupiter  dont  la  voix  suprême 


D'un  mot  ébranle  Puni  vers , 

Dans  V irgile  adoucit  ses  vers  ; 

Éole,  Mars,  Alecton  même, 

Y sont  purs,  élégans  cl  clairs. 

Daignez  n'ôlre  pas  plus  sublimes  ; 
Comme  eux  humanisez  vos  rimes  ; 

A leurs  prêtres  échevelés 
Laissez  le  style  des  miracles. 

Et  l'obscurité  des  oracles 
Sur  le  trépied  menteur  hurlés  : 

I. 'énigme,  permise  aux  prophètes , 

Ne  l’est  pas  encore  aux  poètes. 

Le  génie  a d'antiqnes  droits, 

D'accord  ; mais  la  langue  a des  lois. 
Vous  accusez  son  indigence , 

Sa  faiblesse  ; et  malgré  ses  torts , 

Des  peuples  la  reconnaissance 
Adopte  et  répand  ses  trésors. 

Par  vos  témérités  nouvelles 
Prétendez-vous  de  nos  modèles 
Vieillir  les  vers  et  les  leçons? 

Qu’il  leurs  pieds  tout  orgueil  fléchisse  ; 
Devant  eux  calmez  les  frissons 
De  votre  fièvre  créatrice  ; 

De  grâce,  messieurs,  moins  d’effets , 
Moins  de  fracas,  moins  de  merveilles. 
Et  par  pitié  pour  les  oreilles , 

Parlez  français  à des  Fi  ançais. 

Trop  divin , si  votre  délin? 

Ne  peut  ainsi  s'humilier, 

Si  celte  plume  et  ce  papier 
Que  vous  appelez  votre  lyre, 

Krûlans  et  célestes  pour  vous , 

Sont  bizarres  et  froids  pour  nous . 
Partez,  abandonnez  la  terre ç 
Dans  vos  poétiques  ballons. 

Sur  l’aile  de  vos  aquilons , 

Volez  par-delà  le  tonnerre , 

Et  restoi-y  ; car  ici-bas 
L’excès  du  grand  est  ridicule , 

Et  l'homme  sans  trop  de  scrupule 
Siffle  des  dieux  qu’il  u’eniend  pas. 
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Racine , ce  roi  du  Parnasse . 

Est  toujours  vrai  dans  son  audace, 
Et  dans  sa  force  toujours  pur. 
Anathème  nu  poète  obscur! 

S’il  est  boufli , double  anathème  ! 
Que  sont  les  sulfureux  éclairs 
Pour  la  raison , juge  suprême 
De  notre  prose  et  de  nos  vers? 
Scs  arrêts  que  le  goût  proclame , 
D’abord  faiblement  écoutés , 
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Par  le  temps  sont  oxécuiés  : 

Elle  annule  et  flétrit  «lu  blftme 
L’Iiynicn  lu usque  et  forcé  des  mots 
Dont  l’éclat,  cher  à Ignorance, 
Aux  yeux  du  bon  sens  qu’il  offense 
N’est  qn'nn  jour  importun  et  faux, 
Une  pénible  extravance. 

Un  vain  effort  de  l’impuissanre , 

F.t  Je  crime  des  vers  nouveaux. 


LES  SUCCÈS  LITTÉRAIRES. 


Toujours  il  fam  payer  la  gloire. 
Jadis  rhex  les  Romains  jaloux, 
Pour  les  enfaus  de  la  victoire 
l.e  triomphe  avait  ses  dégoûts. 

A leur  char  s’attachait  l'offense. 
Fn  pompe  la  reconnaissance 
Couronnait  leur  front  radieux  ; 
Mais  l’insolence  et  la  bassesse 
Aux  chants  de  la  publique  ivresse 
Mêlaient  des  cris  injurieux. 

Ce  vil  et  consolant  usage 
Au  Pinde  renaît  d’ûge  en  Age. 
lii  toujours  un  pouvoir  ingrat 
I)u  triomphe  punit  l'éclat. 

Dans  le  cortège  il  pousse  et  guide 
L'envieux  dont  la  voix  perfide 
Commence  les  sourdes  rumeurs, 
Et  tous  les  brigands  littéraires 
Vendant  aux  haines  étrangères 
Leurs  indifférentes  clameurs. 

Mais  en  vain  l’audace  impunie 
Croit  vaincre  ; de  la  Vérité 
1/bymne  s’élève , et  le  génie 
.EulcmJ  son  immortalité. 


LE  PROMONTOIRE  »E  LEUCAUE. 

Je  suis  né  dans  la  ville  d’Étolie , snr  les  bords  du 
fleuve  A c hélons.  J’avais  seize  ans.  quand  je  vis 
pour  la  première  fois  la  jeune  Myrtlié.  Mes  yeux 
furent  charmés,  et  mon  amir  se  donna  pour  tou- 
jours. Des  ce  moment  j’oubliai  les  jeux  paisihlcs  de 
l'enfance.  J’allais  souvent  rêver  dans  un  bois  voisin 
du  village  et  pou  fréquenté.  Mes  pas  s’arrêtaient 
toujours  devant  nne  petite  statue  de  P Amour;  je 
nommais  Myrtlié,  et  je  soupirais.  Un  soir  je  déposai 


PAU  NY.  5„ 

une  rose  aux  pieds  Je  laslaïuc.  .le  revins  le  lende- 
main, je  retrouvai  la  (leur , mais  elle  était  attachée 
à un  IkhiIoii  de  rose  fraîchement  cueilli.  Une 
agréable  surprise  me  Gl  tressaillir;  mille  idées  cou- 
fuses  se  succédèrent  dans  mon  esprit , et  l’espérance 
descendit  dans  mon  cœur  comme  la  rosée  sur  une 
Heur  altérée.  J’ciltrelaçai  d’une  guirlande  les  pieds 
de  la  Statue,  et  je  rentrai  dans  le  village.  Déjà  la 
nuit  avait  bruni  l’azur  des  cicux;  elle  apportait  le 
sommeil , et  les  songes  passèrent  sur  mon  asile  sans 
s’arrêter,  l.e  jour  parut  enfin  : je  m’approchai  plu- 
sieurs fois  dr  la  cabane  de  .Myrtlié;  je  voulais  la 
voir,  tomber  à scs  genoux , et  lui  jurer  un  amour 
digne  de  sa  Imiite  ; mais  je  ne  vis  cjn'uno  femme 
dont  l’air  froid  et  sévère  inspirait  la  crainte.  Je  ga- 
gnai le  hois  tristement , et  je  me  retrouvai , sans  y 
penser . devant  la  statue.  J'aperçus  une  jeune  fille 
<|ui  attachait  une  guirlande  à relie  que  j’avais  dépo- 
sée la  veille  aux  pieds  de  l’Amour.  Je  m'approche 
sans  bruit , et  je  mets  ma  main  sur  la  sienne  ; elle 
fait  un  cri,  se  retourne,  baisse  les  yeux,  et  rougit. 
J’étais  à ses  genoux,  et  je  lui  disais  ; « Je  t'aime  ' 
belle  Myrtlié  ; il  y a long-temps  que  je  t’aime;  j’eû 
jure  par  le  Dieu  qui  nous  voit  et  qui  nous  entend , 

J1' 1 rai  toujours. . \l yrtlié  entr’ouxre  sa  bouche 

vermeille , et  d’une  voix  douce  comme  l’haleine  du 
Zéphir:  « Je  reçois  ton  serment,  et  j'en  jure  par  le 
Dieu  qui  nous  voit  et  qui  nous  entend , mou  seul 
désir  sera  de  te  plaire  toujours.  • 

Je  la  voyais  presque  tous  les  jours  au  même  en- 
droit, je  lui  parlais  de  ma  tendresse;  elle  m’écou- 
lait; je  lui  en  reparlais  encore,  et  elle  m'écoutai! 
avec  un  nouveau  plaisir.  Je  pressais  sa  main  sur 
mon  cœur  ; mes  lèvres  effleuraient  quelquefois  ses 
lèvres. de  rose;  je  respirais  son  baleine  parfumée  • 
plosd  audace  aurait  offensé  Myrtlié,  son  courront 
Z*?”*  Wn  «J*  mort  de  ma 

l n jour  je  vis  la  tristesse  dans  ses  veut  l'Ile  ». 

'^ciê,  m a donné  u^  mère  ii^;^ 

cra m que  sa  severué  ne  cause  malheur  l 

crains.....  . m,  baiser  1 empêcha  de  poursuivre 
Crois-moi , jeune  amie,  la  prévoyance  Lt  cruelle  • 

K?  10  H'*™'  "°"S  Jfnig<’r  d’u“  o'ouir 

l.e  leudeinai"  „„  m’apprend  que  .Myrtlié  s'unira 

m dre  V0'""  V'"  richc  <fcTher,„u“  U 

tèren,  f'a|lp':'  d’un  ™«P  moins  terrible, 

hem  Je  L ",'0l,Sli"ai,î'  douter  de  mon  inal- 
eilnne  * IK’Z  Alyrlhé  ; je  vois  la  porte  de  sa 
. «ne  Oi  m c de  Pesions  et  <le  guirlandes , signe 
trop  ceixam  de  l’hymen  qui  s’apprête.  La  ragi  s’em- 
pare de  moi  ; j arrache  les  guirlandes  et  les  fcsions, 

J es  foule  aux  pieds  : je  cours  ensuite  au  bois,  té- 

34. 


s 4 


! 

. 1 


t Google 


T 


533  PARXÏ. 

moin  de  nos  premières  caresses;  je  brise  la  statue  une  chanson  bachique.  Il  souriait  à toutes  les 
de  P Amour,  et  je  m’éloigne  en  maudissant  le  lieu  femmes  qu'il  trouvait  sur  son  passage, 
de  ma  naissance.  | ]|  vint  ensuite  deux  femmes  de  Syracuse,  d’une 

L’éloignement  et  l’absence  n’éteignirent  point  naissance  illustre.  L’aimable  rougeur  ne  colorait  pas 
mon  amour.  Je  retrouvais  partout  l’image  de  celle  jei,r  fmnl . )cur  r,.gard  était  hardi  comme  celui  des 
que  je  fuyais.  Je  veux  l’oublier,  dis-je  alors  avec  athlètes.  Elles  prennent  un  détour,  et  descendent 
dépit  ; je  veux  l’oublier,  ou  mourir.  Et  je  pris  aus-  snr  |c  gable  du  rivage.  Là  elles  déchaussent  leurs 
sitôt  le  chemin  qui  couduisait  au  promontoire  de  brodequins,  effleurent  du  pied  la  surface  des  eaux, 
Leucado.  . et  remercient  Neptune  de  leur  guérison.  Revenues 

J’arrive;  un  peuple  nombreux  couvrait  le  ri-  dans  la  foule,  l’une  saisit  par  la  main  un  histrion 
vage.  Les  sacrificateurs,  après  les  libations  accou-  d’Athènes , et  l'autre  un  riche  marchand  de  Pile  de 
tumées,  immolent  deux  tourterelles,  invoquent  Sanros. 

Neptune , et  descendent  ensuite  dans  les  bateaux  ions  les  regards  se  fixèrent  sur  deux  amans  qui 
destinés  à secourir  lès  amans  qui  cherchent  dans  s’avancaient  en  sc  tenant  par  la  main.  Ils  sortaient 
les  flots  la  fin  de  leurs  souffrances.  ! 5 peine  de  l’enfancc.  Des  larmes  inondaient  leur 

Un  jeune  homme , nommé  Hy rtil , se  présente  ; visage;  il  s’embrassaient  avec  tendresse , et  s’appe- 
la tristesse  est  empreinte  sur  son  front.  La  belle  e.haient  des  bords  du  Promontoire,  lorsqu'un  vioil- 
Céphisc  paraît  au  mvrne  instant,  et  s avance  ail  jard  jcs  am;.la  . „ jy|es  enfans , que  faites-vous? 
doux  bruit  des  louanges  prodiguées  à ses  charmes.  quc|s  ^ dooc  VQ#  chagrins?— Nous  nous  aimons. 
Ces  acclamations  répétées  tirent  enfin  Myrlil  de  sa  jc  j€unc  homme,  voilà  notre  malheur.  L’amour 
reverie.  « Quoi!  s écrie-t-il,  si  jeune  et  si  jo  te , ^ pour  nous  un  tounneiit;  une  seule  idée  nous 
vous  avez  pu  trouver  un  amant  vo  âge.  .11  est-»  occupe.  j0  sommeil  s’éloigne  de  nos  paupières;  le 
qui  ne  soit  pas  volage?  lhdas.  j en  connais  un  u n’Cst  plus  sur  nos  lèvres;  une  langueur  sc- 

moins.  Son  exemple  ne  sera  pas  imite.  — e e cr-.lc  nous  consume  ; l’absence  nous  paraît  affreuse  ; 

souhaite;  voyez  où  conduit  la  constance.  — lotir-  c>st  u|Je  mort  lenlc  . quam|  nous  nous  revoyons, 

quoi  fîtes- vous  un  mauvais  choix?  Le  votre  était  nous  somm<»s  plus  agités  encore  ; des  larmes  se 
meilleur?  — Jc  me  suis  trompée,  et  je  vais  111  en  mfjenl  5 nos  baisers;  nous  craignons  l’avenir;  nous 
punir.  J ai  le  même  projet;  mais  avouez  que  cela  : craignons  d’être  séparés  un  jour;  la  jalousie  nous 
n’est  pas  raisonnable.  — J avoue  que  mon  *ncons-  ! t0lirn,emc  . enfin,  ramour  fait  notre  malheur; 
tant  seul  devrait  être  puni.  (,  est  mon  infidèle  nous  voulons  guérir  notre  amour.  » Le  vieillard 

qu’il  faudrait  noyer.  Et,  loin  de  le  punir , je  5^,,,.^  et  leur  répond  : - Tournez  les  yeux  sur  cette 

prépare  à sa  vanité  un  nouveau  triomphe.  li  se-  » cQ|hnc.  fe  temple  que  vous  voyez  est  celui  de 

rail  plus  sage  et  plus  doux  de  se  venger.  J en  • |*|{ymen  ; entrez  dans  ce  temple,  et  vos  tournions 

conviens.  — Ce  n’est  pas  assez  d’en  convenir. — Eh  ! finiront,  » 

bien , je  le  veux.  Serai-je  de  moitié  dans  la  ven-  deux  amans  suivirent  le  conseil  du  vieillard , 

geance?  » et  furent  remplacés  par  une  jeune  veuve.  Scs  - 

Ccphisc  ne  répondit  rien , mais  clic  prit  la  main  mens  et  sa  contenance  annonçaient  la  douleur.  Elle 
de  Myrtil , et  tous  deux  s’éloignèrent.  j soupira,  s’avança  sur  le  bord  du  précipice , et  jera 

Nous  vîmes  arriver  un  habitant  de  l’Ébadic.  Il  j un  coup  d’œil  sur  les  Ilots.  « Je  suis  guérie,  dit-èlle 
venait  de  perdre  une  épouse  adorée  , « détestait  la  . aussitôt  ; je  rends  grâces  à Neptune , je  rends  grâces 
vie , et  criait  à ceux  qui  conduisaient  les  bateaux  : ‘ aux  Dieux  immortels.  » 

«Si  votre  âme  connaît  la  pitié,  ne  me  secourez  pas;  I ha  célèbre  Saplio  parut  ensuite.  La  foule  des 
laisscz-moi  rejoindre  celle  que  j’aime  ; au  nom  des  spectateurs  se  pressait  autour  d’elle  ; mille  voix 
Dieux,  ne  me  secourez  pas.  « Il  dit,ctsc  précipite  j confuses  s’élevaient  pour  la  louer  et  la  plaindre, 
dans  les  flots.  Mais  à peine  les  a-t-il  touchés,  qu’il  ; 0ans  ^ première  jeunesse  elle  avait  outragé  la  ua- 
étend  les  bras,  et  nage  avec  force  vers  le  rivage.  lurc  cl  l'Amour.  L’Amour  est  terrible  quand  il  se 
13«  jeune  Athénien  prit  sa  place.  11  tenait  dans  | venge.  Il  mit  son  flambeau  dans  Lame  de  Sapbo , 
ses  mains  un  portrait  et  une  boucle  de  cheveux,  et  laissa  l’indifférence  dans  celle  de  Pliaon.  Celte 
L’or  et  les  perles  brillaient  sur  ses  habits;  sa  che-  fille  infortunée  tenait  dans  ses  mains  la  lyre  qofcfc 
Velure  était  parfumée;  son  air  et  sa  démarche  res-  avait  perfectionnée  ; une  guirlande  de  myrte  et  de 
piroient  la  mollesse.  « Cynisca  m'adore,  dit-il,  et  laurier  couronnait  son  front.  Elle  s’avança  d'un 
jc  sons  que  je  commence  à l’aimer;  il  est  temps  de  pas  assuré  sur  le  rocher , et  chanta  une  ode,  en 
la  quitter.  » À ces  mots,  il  jette  dans  la  mer  le  por-  s’accompagnant  de  sa  lyre.  L’éloignement  ne  me 
trait  et  la  boucle,  et  s’en  retourne  en  fredonnant  permit  pas  de  l’entendre  ; mais  je  la  vis  s’élancer 
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courageusement  dan*  les  flob.  Les  uns  assurent  que 
dans  sa  chute  elle  fui  Métamorphosée  en  cygne; 
d’autres  prétendent  qu’on  a vu  les  nymphes  de  la 
mer  s’approcher  pour  la  recevoir. 

l.a  foule  s'écoula  insensiblement,  et  j’arrivai  sur 
le  Promontoire.  Là , je  balançai  pendant  quelque 
temps.  Je  ne  craignais  point  la  mort  ; je  traînais 
l’indifférence.  Cesser  d’aimer  ! cette  idée  m'acca- 
blait , et  je  fus  tenté  de  garder  mes  tournions.  Ma 
raison  fut  enfin  la  plus  forte , et  je  m’élançais , 
quand  je  me  sentis  retenu  par  ma  tunique.  Je  me 
retourne,  je  vois  Myrlhé,  et  je  la  reçois  évanouie  * 
dans  mes  bras.  « O Mj  rtlié  ! fille  volage  et  toujours 
chérie!  que  viens-tu  chercher  dans  ces  lieux?  » A 
ces  mob  elle  ouvre  ses  beaux  'eux,  cl  dit  : • Peux- 
tu  me  soupçonner?  devais  tu  partir  sans  m’entendre? 
Hélas!  le  jour  où  une  mère  cruelle  me  prononça 
l’arrêt  de  mon  malheur,  le  jour  où  tu  quittas  le 

village,  je  te  cherchai  au  réudez-vous  accoutumé  ; 

je  ne  trouvai  que  les  marques  de  ton  désespoir.  Je 
'oulais  te  proposer  de  fuir  avec  moi,  de  partager 
mon  sort,  de  ne  plus  vivre  que  pour  l’Amour.  A la 
faveur  de  la  nuit  je  rentrai  dans  le  village,  et  je 
m’approchai  de  la  cabane.  Ton  père  pleurait,  assis 
sur  le  seuil  de  la  porte;  il  appelait  son  fils,  son  fils 
bion-nimé,  et  scs  larmes  redoublaient.’  Je  m’éloi- 
gnai. je  te  cherchai  long-temps;  et  le  croyant 
perdu  pour  jamais,  je  venais  demander  à Neptune 
la  fin  de  mon  amour.  * 

Il  faudrait  a'oir  senti  mes  peines,  pour  conce- 
voir mon  bonheur.  Ce  bonheur  dure  encore  ; il  ne 
finira  qu’avec  ma  vie.  Je  n’ai  pas  oublié  les  paroles 
du  vieillard,  et  j’ai  promis  à l’Amour  de  ne  point 
entrer  dans  le  temple  de  l'Hymen. 
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Pour  sacrifier  cette  vie. 

Dans  les  sentiers  d'Anacréon 
i'gnrnnl  ma  jeunesse  obscure , 

Je  n’ai  point  la  démangeaison 
D’entremêler  une  chanson 
Aux  écrits  pompeux  du  Mercure; 
Et  je  renonce  sans  murmure 
A la  trompeuse  ambition 
D’une  célébrité  future. 

J’irai  tout  entier  aux  enfers. 

En  vain  ta  voix  douce  et  propice 
Promet  plus  de  gloire  ;i  mes  vers. 
Ma  nullité  se  rend  justice. 

Nos  neveux  moins  polis  que  toi. 
Flétriront  hientùt  ma  couronne  : 
Peu  jaloux  de  vivre  après  moi. 

Je  les  approuve  et  leur  pardonne. 


II. 


A ZiA  HARPE  , 

SU»  SA  COMÉDIE  DES  MISES  Fil  VA  LES. 


Enfin , grâce  it  ma  diligence , 

J’ai  vu  des  Neuf  sœurs  que  j’ciiccnsc 
La  chai  niante  rivalité; 

J’ai  vu Tboiumogc  mérité 
Que  sur  la  scène  de  Tliulie 
l.c  goût  vient  de  rendre  au  génie. 
Sam»  doute  ce  succès  flatteur 
Et  pour  le  mort  et  pour  l'auteur 
Attriste  doublement  l’Envie  ; 

Mais  dût-elle  se  courroucer. 

J’ai  dit , et  ma  bouche  est  sincère  ; 
Quand  on  chante  aussi  bien  Voltaire, 
On  commence  à le  remplacer. 
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Crois-moi , la  brillante  couronne 
Dont  tu  flattes  ma  vanité , 

C’est  l’Amitié  qui  me  la  donne 
Sans  l’aveu  de  la  Vérité. 

Fruits  légers  de  ma  faible  veine. 

Cet  honneur  n’est  point  fait, pour  vous  ; 
Modestes  et  connus  h peine , 

Vous  me  forer,  peu  de  jaloux. 

Il  est  vrai  qu’à  la  noble  envie 
D’être  célèbre  après  sa  mort , 

Je  ne  me  sens  pas  assez  fort 


III. 


Non  , mou  portrait  n'est  pas  fidèle , 
Vos  jolis  vers  en  ont  menti  ; 

Et  si  j’étais  moins  votre  ami , 

Je  vous  ferais  une  querelle. 

Pour  se  croire  nn  autre  Apollon, 

Il  faudrait  ne  jamais  vous  lire. 
Traître,  vous  me  donnez  son  nom, 
El  vous  avez  gardé  sa  lyre. 
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Voire  missive  char mante  m'oblige  de  couvouir 
qu’elle  est  mieux  entre  vos  mains  que  dans  les 
miennes.  Vous  me  louez  comme  Horace,  et  je  n’ai 
d’autre  ressemblance  avec  Virgile  que  de  m’être 
exposé  sur  les  flots  » et  de  vous  avoir  donné  le  su- 
jet de  vos  vers  agréables. 

Croyez-moi , ne  guérissez  jamais  de  cette  métro- 
manie dont  vous  vous  plaignez , et  dont  vous  êtes  le 
seul  à vous  apercevoir. 

Pour  vos  amis  et  pour  vous-même , 

Ayez  toujours  auprès  de  vous 
Ce  joli  démon  qui  vous  aime , 

El  dont  je  suis  un  peu  jaloux. 

Autrefois  avec  moins  de  grâce 
Il  inspirait  Anacréon  ; 

A Rome  il  allait  sans  façon 
S’asseoir  sur  les  genoux  d'Horace; 

Cbaulieu  soupirait  avec  lui 

Des  vers  moins  heureux  que  les  vôtres; 

Vous  êtes  son  nouvel  ami , 

Et  vous  lui  rendez  tous  les  autres. 


IV. 

AU  COMTE  DE  SCHOWALOW . 


De  la  science  et  des  beaux-arts 
Juge  délicat  et  sévère , 

Quoi  ! sur  ma  Muse  un  peu  légère 
Vous  tournez  aussi  vos  regards? 
Quoi  ! l'heureux  disciple  d'Horace , 
Que  l’on  vit  avec  tant  de  grâce 
Écrire  à l’aimable  Ninon , 

Se  plait  aux  accords  de  ma  lyre , 

Et  prend  même  pour  me  le  dire 
Le  doux  langage  d’Apollon! 

Ma  Musc,  que  devait  surprendre 
Un  encens  trop  peu  mérité , 

D'un  mouvement  de  vanité 
A peine  encore  à se  défendre. 

De  cet  éloge  inattendu 
Je  présume  un  peu  trop  peut-être  ; 
Mais  on  veut , quand  on  vous  a lu , 
Et  vous  entendre  cl  vous  connaître. 


V. 

AU  MEME. 


Je  fa  vais  juré,  mais  en  vain. 

De  chercher  Théocrile  aux  champs  de  la  Sicile, 
De  mouiller  de  mes  pleurs  le  tombeau  de  Virgile, 
Et  d'aller  à Tibur,  un  Horace  a la  main , 

Boire  à la  source  fortunée 
Qui  coulait  autrefois  sous  le  nom  d’Albunée. 

J’ai  relu  cet  écrit  par  la  raison  dicté , 

Qù  des  nouveaux  Romains  vous  peignez  la  folie, 
F.t  du  voyage  d’Italie 
Vos  vers  heureux  m’ont  dégoûté. 

Que  verrais-je  en  effet  sur  ce  Tibre  vanté  ? 

Les  temples  du  sénat  transformés  en  conclaves , 
Des  marbres  dispersés  l'antique  majesté , 
Monumens  de  la  liberté 
Au  milieu  d'un  peuple  d'esclaves. 

De  ce  peuple  avili  détournons  nos  regards; 
Fuyons  aussi  Paris,  tributaire  de  Rome; 

Allons,  volons  plutôt  vers  ces  nouveaux  remparts 
Où  déjà  la  raison  rend  tous  ses  droits  à l'homme. 
Je  les  verrai  ces  lieux  que  font  aimer  vos  vers. 
Oui,  je  veux  avec  vous  traverser  les  déserts 
De  la  froide  Scandinavie. 

Par  le  sauvage  aspect  de  ces  sombres  beautés 
Mes  regards  long-temps  attristés 
Se  fixeront  enfin  sur  les  champs  de  Russie. 

De  Catherine  alors  vous  direz  les  travaux. 

Les  travaux  créateurs,  les  bienfaits,  le  géuic, 

Et  vous  la  placerez  au-dessus  des  héros. 

A ces  discours  de  politique 
Mêlant  de  plus  joyeux  propos . 

Vous  répandrez  le  sel  unique , 
f.e  sel  de  Ja  raison , mortel  pour  les  ragots. 
Voltaire  vous  légua  ce  secret  que  j’ignore. 

Nous  rirons  avec  lui  du  pape  et  des  enfers, 

Sur  les  Romains  bénis  vous  redirez  vos  vers, 

El  je  croirai  l'caleudrc  encore. 


VI. 


Jeune  la  M....  j’ai  relu 
Vos  jolis  vers  datés  de  Nautcs, 
Et  de  ces  rimes  élégantes 
Le  tour  aisé  tn'a  beaucoup  plu. 
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Mais  vous  montrez  peu  d'indulgence. 
Avec  malice  protium 
De  quelques  mois  sans  conséquence, 
\ous  m'accusez  d'être  inconstant , 

Et  d'avoir  précité  l'inconstance. 

C’est  beaucoup,  c'est  trop , cuire  nous. 
De  ma  conression  sincère 
Devenez  le  dépositaire , 

El  je  serai  bientôt  absous. 

Mon  cœur  s'en  ressouvient  encore  ; 

A la  sensible  Éléonorc 
Je  dois  les  plu9  beaux  de  mes  jours. 
Jours  heureux  ! maîtresse  charmante  ! 
O combien  fut  douce  et  brillante 
La  jeunesse  de  nos  amours  ! 

Alors  d'une  flamme  éternelle 
Je  nourris  le  crédule  espoir. 

Et  j'avais  peine  h concevoir 
Qu’on  pût  jamais  être  infidèle. 

■ Heureux,  disais-je,  trop  heureux 
Celui  qui , dans  les  mêmes  lieux , 
Toujours  épris  des  mêmes  charmes, 
Toujours  sûr  des  mêmes  plaisirs 
Ignore  les  jalouses  larmes , 

Et  l'inconstance  des  désirs! 

Une  conquête  passagère 
Peut  amuser  la  vanité  ; 

Mais  le  paradis  sur  la  terre 
N’est  que  pour  la  fidélité.  •» 

Je  le  croyais  ; la  raison  même 
Semblait  approuver  mon  erreur. 

Hélas!  en  perdant  ce  qu'on  aime, 

On  cesse  de  croire  au  bonheur. 

« Projet  d’une  longue  tendresse , 

Dis-je  alors,  projet  insensé. 

Vous  avez  trompé  ma  jeunesse  ; 

Et  le  serment  d’une  maîtresse 
Sur  le  sable  est  toujours  tracé. 

Les  femmes  ont  l'humeur  légère  ; 

La  nôtre  doit  s’v  conformer. 

Si  c'est  un  bonheur  de  leur  plaire , 

C’est  un  malheur  de  les  aimer.  • 

Avais-je  tort?  parlez  sans  feindre  : 
Amant  fidèle,  amant  quitté, 

N’avais-je  pas  bien  acheté 
Le  droit  frivole  de  me  plaindre? 

Un  homme  sage,  en  pareil  cas. 

Se  console  et  ne  se  plaint  pa9. 

Je  n’en  fis  rien  : malgré  l'absence , 

Mes  pleurs  ont  coulé  constamment , 

Et  d'un  amour  sans  espérance 
J’ai  gardé  six  ans  le  lotiraient. 


Je  ou  b guéri  ; de  tua  faiblesse 
Le  temps  u'u  laissé  dans  mou  cœur 
Qu'un  souvenir  plein  de  douceur. 

Et  inélé  d’un  peu  de  tristesse. 

Je  n’ai  ni  chagrins , ni  plaisirs  ; 

Je  répète  avec  complaisance  : 

« Los  dégoûts  suivent  l'inconstance , 

Lu  constance  fait  des  martyrs  ; 
Heureux  qui  borne  ses  désirs 
Au  repos  de  l'indifférence!  » 

Mais  quand  je  revois  les  attraits 
I)c  ce  sexe  aimable  et  volage. 

Dans  mon  cœur  Je  sens  des  regrets , 

El  je  dis  : « C'est  pourtant  dommage  ! * 


A M.  X>K  FONT  ANES  , 

SUB  SA  TRADUCTION  BE  !.’ ESSAI  SUA  L’OOUME. 


Duresncl , dans  ses  longues  rimes , 
De  l'optimiste  d'Albion 
A délayé  les  vers  sublimes 
Et  l'heureuse  précision  ; 

Sa  timide  et  faible  copie 
Nous  voile  de  l'original 
La  raison  nerveuse  et  hardie , 

Et  pour  son  lecteur  tout  est  mal. 
Mais  Pope  vous  prêta  sa  lyre. 

Son  chaut  rapide , harmonieux  ; 

Et  les  Frérons  auront  beau  dire. 
Aujourd'hui  tout  est  pour  le  mieux. 


Du  plus  grand  paresseux  de  France 
Je  reçois  enfin  quelques  mots  ; 

Et  sa  plume  avec  négligence 
Mc  donne  le  détail  de  ses  galans  travaux. 

Sous  quel  astre  propice  avez-vous  pris  naissance, 
0 le  plus  heureux  des  amis? 

Vous  me  rendez  les  jours  de  mon  adolescence; 
En  vous  lisant,  je  rajeunis. 


Un  cœur  tout  neuf,  une  aimable  maîtresse; 
Durant  le  jour  mille  désirs  ; 

Duraul  la  nuit  mille  plaisirs  ; 
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Peu  de  prudence , ci  beaucoup  de  tendresse  ; 

. En  Argus  à séduire , une  mère  à tromper  ; 

L’heure  du  rendez-x  ons  toujours  lente  à frapper  : 
De  tous  ces  malheurs  de  jeuuessc 
Autrefois  je  fus  affligé. 

Hélas  î que  mon  sort  csl  changé  î 
1 )es  passions  je  n'ai  plus  le  délire  ; 

L’air  de  Taris  a desséché  mon  cœur; 

Ma  voix  a perdu  sa  fraîcheur/ 

De  dépit  j'ai  brisé-ma  lyre. 

La  douce  volupté  fuit  ce  bruyant  séjour; 

Ici  l’on  plaît  par  l'artifice , * 

Les  dâfts  II  eurent  en  un  Jour, 

Le  trompeur  est  dupe  à son  tour,  - - 
Et  dans  cette  amoureuse  lice 
On  fait  tout  excepté  l'amour. 

Je  pars , je  vais  chercher  loin  des  bords  de  la  Seine 
Une  beauté  naïve  cl  prêle  à s'enflammer; 

Et  je  vole  avec  vous  au  fond  de  la  Lorraine, 
Puisqu'on  y sait  encore  aimer. 


IX. 


Ne  parlons  plus  d'Élcouorc  : 

J'ai  passé  le  mois  des  amours , 

Le  mois?  c'est  beaucoup  dire  encore. 
S’ils  revenaient  ces  heureux  jours. 

Et  si  j'avais  à quelque  belle 
Consacré  mon  cœur  et  tues  chants . 
Combien  je  craindrais  auprès  d'elle 
Vos  jolis  vers  et  vos  seize  ans  ! 


X. 


A M.  FÉLIX  KOCARET, 

SUR  SA  TRADUCTION  D'aRISTENÈTE. 


Le  véritable  Arislenètc 
Esquissa  de  maigres  tableaux. 

Vos  heureux  et  libres  pinceaux 
Achèvent  son  œuvre  imparfaite. 

O ti  assure  qu'aux  sombres  bords 
Il  profite  de  celle  aubaine  ; 

('air  des  auteurs  la  troupe  vainc 
Cherche  encor  l'encens  chex  les  morts; 
Et  votre  Crée,  je  U*  parie. 

Sur  vos  dons  gardant  le  secret , 


D'un  air  modeste  s'approprie 
Les  complimcns  que  l'on  vous  fait. 


XI. 

A M.  VICTORIN  FABRE. 

* 


Le  bourg  lointain  qui  vous  vit  naître , 
Aux  Muscs  inconnu  peut-être , 

Est  par  Hippocrate  vanté  : 

On  y boit , dit-on , la  sauté. 

Très  de  son  onde  salutaire 
Naîtra  le  laurier  d'Apollon  : 

Oui , sur  la  carte  littéraire 
y al*  un  jour  vous  devra  son  nom. 
Vos  vers  ont  le  fou  de  votre  âge. 

Du  premier  âge  des  amours; 

Et,  bravant  le  moderne  usage. 

Voire  prose  facile  et  sage 
A la  raison  parle  toujours. 

Ainsi  sous  la  zone  brûlante 
Un  jeune  arbre  aux  vives  couleurs 
Devance  la  saison  trop  lente , 

Et  mêle  des  fruits  à scs  fleurs. 


XII. 


Salut  au  poète  amoureux 
Qui  chante  une  mitre  Eléonore  ! 

Ce  nom  favorable  et  sonore 
Embellit  quelques  vers  heureux 
Qu'au  Parnasse  on  répète  encore. 

Que  dis-je,  heureux?  Est-ce  un  bonheur 
De  faire  pleurer  l’élégie? 

El  le  sourire  du  lecteur 
Peut-il  dédommager  l’auteur 
Qui  perd  une  amante  chérie? 

Votre  succès  sera  plus  doux. 

L'Amour  est  «ms  ailes  pour  vous, 

Duns  vos  vers  point  de  longue  absence , 
Point  d'hymen  forcé , d’inconstance , 
D’exil  ni  d'adieux  éternels. 

Combien  ces  adieux  sont  cruels  ! 

Votre  muse  heureuse  et  féconde 
Chante  des  amours  sans  regrets; 

Et  d'Eléonore  seconde 
J'en  félicite  le*  attraits. 
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. A M.  MZLX.EVOYZ  , 

Arriva  dv  poème  de  l’  a viol  n m vrtnMj,. 


Il  est  vrai , j’ai  dans  mes  beaux  jours 
Chaulé  de  profanes  amours. 

Du  rigorisme  qui  me  damne 
Fariagcz-votts  l’arrêt  cruel  ? 

Cet  amour  que  l'on  dit  profane 
Commence  l'amour  maternel  ; 

Vous  achevez  donc  mon  ouvrage  : 
Mais  honneur  à voire  Apollon, 

Et  que  l’humble  (leur  du  vallon 
Au  lu  des  jardins  rende  hommage. 
Voire  verve  est  brillante  ci  sage. 

Aux  petits  charlatans  moraux. 

Qui  viennent  an  pied  du  Parnasse 
établir  d’ennuvcnx  tréteaux , 

Vous  laissez  leur  risible  échasse , 

Et  leur  vieux  baume  inefficace. 

Et  le  vide  pompeux  des  mots. 

Un  sentiment  vrai  vous  inspire, 

El  vos  chants  sont  purs  comme  lui. 
D’autres  feront  crier  la  lyre  : 
Combien  de  beaux  vers  aujourd'hui 
Oue  sans  fatigue  on  ne  pont  lire  ! 
Pousuivez  donc . et  laissez  dire 
G»  graves  cl  doctes  élus, 

SI  bien  payés  et  si  peu  lus. 

Dont  la  muse  tout  emphatique 
Préfère  à l'élégance  antique , 

A la  Justesse , h la  clarté , 

Parures  du  chant  didactique , 

D’un  nouveau  paüios  poétique 
L'ambitieuse  obscurité. 


XIV. 

A CCS  MESSIEURS. 

\ 

« Ces  mes>ietirs  m'ordonnent  toujours  ♦’ 

De  retourner  à mes  amours.  * * • 

Mois  auxquels?  Une  Eléonore 
De  la  vie  embellit  l'aurore  ; 

A l’aurore  laissons  les  fleurs. 

* J’ai  payé  mon  tribut  de  pleurs 
A la  beauté  même  infidèle , 

Et  le*  ver»  que  j’ai  faits  pour  elle 
Pour  moi  sont  toujours  les  meilleurs. 
Retournerai-je  à Geneviève  f 
Aux  mœurs  du  couvent  féminin, 

An  tendre  et  dévot  Eliniu , 

A Panther,  a la  première  Eve, 

A son  époux  trop  peu  malin , 

Aux  licences  patriarcliales , 

Aux  aventures  virginales , 

Aux  anges,  aux  diables  enfin  ? 

Si  c'est  là,  messieurs,  qu’on  m'exile, 

J’obéirai , je  suis  docile. 

Peut-être  ces  champs  moissonnés 
M'offriront  quelque  (leur  nouvelle 
Digne  encore  de  votre  nez  : 

L’odeur  imstique  vous  plait-elle? 

Sans  doute , et  ce  point  arrêté 
Sera  la  base  du  traité. 

Mais  vous,  qui  venez  au  Parnasse 
Remettre  chacun  à sa  place , 

Vous  devez  l’exemple;  il  fout  bien 
Vous  renvoyer  a quelque  chose  ; 

Point  de  traité  sans  cette  clause  : 

A quoi  retournez  vous  ? A ricu. 
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LA  KAI1LE  ET  LA  VÉRITÉ. 

La  Vérité  toute  nue , 

Sortit  un  jour  de  son  puits. 

Scs  attraits  par  le  temps  étaient  un  peu  détruits. 

Jeunes  et  vieux  fuyaient  sa  vue. 

La  pauvre  Vérité  restait  là  morfondue. 

Sans  trouver  un  asile  où  pouvoir  habiter. 

A scs  yeux  vient  se  présenter 
La  Fable  richement  vêtue , 

Portant  plumes  et  di amans, 

La  plupart  faux , mais  très  brillons  : 

* Eh  ! vous  voilà , bon  jour,  dit-elle  : 

Que  faites-vous  ici  seule  sur  un  chemin  ? » 

La  Vérité  répond  : « Vous  le  voyez , je  gèle. 

Aux  passons  je  demande  en  vain 
De  me  donner  une  retraite , 

Je  leur  fais  peur  à tous.  Hélas!  je  le  vois  bien  , 
Vieille  femme  n'obtient  plus  rien. 

— Vous  êtes  pourtant  ma  cadette. 

Dit  la  Fable , et , sans  vanité , 

Partout  je  suis  fort  bien  reçue. 

Mais  aussi , dame  Vérité , 

Pourquoi  vous  montrer  toute  nue  ? 

Cda  n'est  pas  adroit.  Tenez,  arrangeons-nous; 

Qu'un  même  intérêt  nous  rassemble  : 

Venez  sous  mon  manteau,  nous  marcherons  ensemble. 
Chez  le  sa  je,  à cause  de  vous , 

Je  ne  serai  point  rebutée  ; 

A cause  de  moi , chez  les  fous 


Wons  ne  serez  point  maltraitée. 

Servant  par  ce  moyen  chacun  selon  sou  goût, 
Grâce  à votre  raison  et  grâce  à ma  folie , 
Vous  verrez,  ma  sœur,  que  partout 
Nous  passerons  de  compagnie.  * 


failli  U. 

LE  Merp,  LE  CtlEVAL  ET  L*A>E. 

L‘n  bœuf . un  baudet , un  cheval , 

Se  disputaient  la  préséance. 

Un  baudet?  direz-vous;  tant  d'orgueil  lui  sied  mal. 

A qui  l'orgueil  sied-il  ? et  qui  de  nous  ne  peusc 
Valoir  ceux  que  le  rang , les  Udens , la  naissance 
Élèvent  au  dessus  de  nous? 

Le  bœuf,  d'un  ton  modeste  et  doux. 

Alléguait  ses  nombreux  services , 

Sa  force , sa  docilité  ; 

1-e  coursier  sa  valeur,  scs  nobles  exercices, 

Et  l'âne  son  utilité. 

| « Prenons,  dit  le  cheval,  les  hommes  pour  arbitres  : 
En  voici  venir  trois , ciposons-lcur  nos  titres. 

SI  deux  sont  d'un  avis , le  procès  est  jugé.  » 

Les  trois  hommes  venus , notre  bœuf  est  chargé 
D’étrc  le  rapporteur  ; il  explique  l'affaire , 

El  demande  le  jugement. 

Un  des  juges  choisis , maquignon  bas-normand , 

Cric  aussitôt  : • La  chose  est  claire , 

Le  cheval  a gagné.  — Aon  pas,  mon  cher  confrère, 
Dit  le  second  jugeur,  c’était  un  gros  uieûnier  ; 

L'âne  doit  marcher  le  premier  : 

, Tout  autre  avis  serait  d'une  injustice  extrême. 

— Oh  que  nenni , dit  le  troisième. 

Fermier  de  sa  paroisse  cl  riche  laboureur. 

Au  bœuf  appartient  cet  honneur. 

— Quoi!  reprend  le  coursier,  écornant  de  colère, 


* Fi.oria*  (Jean-Pierre  Ci  . vins  de),  né  en  1755  au  i qui  lui  donnait  le  nom  de  Florianet , nom  par  lequel  le 
rhAlmu  de  Florian,  prèa  de  Sauve»,  est  mort  à Sceaux  . 1 maître  peignait  assez  bien  te  genre  et  la  nature  de  I .esprit 
en  1794.  Il  puisa  dans  sa  première  éducation . à laquelle  1 de  son  élève.  Le»  fable»  de  Florian  sont  son  seul  titre  de 
présida  Gilctle  de  Salgue,  sa  mère,  castillane  d'origine.  | gloire,  car.  aujourd'hui . ses  ouvrage»  dramatiques  et  ses 
un  goût  très  vif  pour  la  littérature  espagnole . et  le  séjour  poèmes  en  prose  sont  h peu  près  oublié».  Une  piquante 
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ÏulUant  Fcrney,  Florian  entra  dans  les  pages  du  duc  de  1 sensibilité  remarquables,  forment  le  caractère  de  cet  écri- 
enthièvre . qui  le  nomma  bientôt  après  son  gentilhomme  ■ vain,  qui  a su  conquérir  une  place  distinguée  dans  un  genre 
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Voire  avis  n'est  dieu4  que  par  votre  intérêt  ! 

— Eh  mois,  dil  le  Normand,  par  quoi  donc,  s'il  nou*  plan: 
N'est-ce  pas  le  code  ordinaire  ? » 


FABLE  III. 

LE  ROI  ET  LES  DEC!  BERGERS, 


Certain  monarque  un  jour  déplorait  sa  misère , 

Et  se  lamentait  d'élre  roi  : 

« Quel  pénible  métier  ! disait-il  ; sur  la  teiro 
Est-il  un  seul  mortel  contredit  comme  moi  ? 

Je  voudrais  virre  en  paii , ou  me  force  à la  guerre  ; 
Je  chéris  mes  sujets , et  je  mets  des  impôts  j 
J'aime  la  vérité , l'on  me  trompe  sans  cesse  ; 

Mon  peuple  est  accablé  de  maux , 

Je  suis  consumé  de  tristesse  ; 

Partout  je  cherche  des  avis , 

Je  prends  tons  les  moyens , inutile  est  ma  peiuc  ; 

Plus  j’en  fais , moins  je  réussis.  » 

Notre  monarque  alors  aperçoit  dans  la  plaine 
Un  troupeau  de  moulons  maigres , «le  près  tondus  . 
Des  brebis  sans  agneaux,  des  agneaux  sans  leur  mère, 
Dispersés,  béions,  éperdus, 

Et  des  béliers  sans  force  errant  dans  les  bruyères. 
Leur  conducteur  (iulllot  allait,  venait , courait, 
Tantôt  à ce  mouton  qui  gagne  la  forêt, 

Tantôt  à cet  agneau  qui  demeure  derrière. 

Puis  à sa  brebis  la  plus  chère  ; 

Et  tandis  qu'il  est  d'un  côté , 

Cn  loup  prend  un  mouton  qu'il  emporte  bieu  vite  ; 

Le  berger  court;  l'agneau  qu’il  quitte 
Par  une  louve  est  emporté. 

Cuillot  tout  haletant  s'arrête , 

S’arrache  les  cheveux  , ne  sait  plus  où  courir. 

Et  de  son  poing  frappant  sa  tête , 

Il  demande  au  Ciel  de  mourir. 

■ Voilà  bien  ma  Odèlc  image  ! 

S’écria  le  monarque  ; et  les  pauvres  bergers , 

Comme  nous  autres  rois , entourés  de  dangers , 

N’ont  pas  un  plus  doux  esclavage  ; 

Cela  console  un  peu.  » Comme  il  disait  ces  mots , 

Il  découvre  en  un  pré  le  plus  l>eau  des  troupeaux , 

Des  moulons  gra»,  nombreux,  pouvait  marcher  à peine, 
Tant  leur  riche  toison  les  gêne; 

Des  béliers  gras  et  fiers , tous  en  ordre  paissans , 

Des  brebis  fléchissant  sous  le  poids  de  la  laine, 

Et  de  qui  la  mamelle  pleine 
fait  accourir  de  loin  les  agneaux  bondissans. 

Leur  berger,  mollement  étoudu  sous  un  hêtre , 

F aisait  des  vers  pour  son  Iris , 
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Les  chantait  doucement  aux  échos  attendris. 

Kl  puis  répétait  l’air  sur  son  hautbois  cliaui|>étrc. 

Le  roi  tout  étoiuié  disait  : « Ce  beau  troupeau 
Sera  bientôt  détruit  ; les  loups  ne  craignent  guère 
Les  |>asieurs  amoureux  qui  chaulent  leur  bergère  ; 

On  les  écarte  mal  avec  un  chalumeau. 

Ah  ! comme  je  rirais  ! - Dans  l'instant  le  loup  passe , 
Comme  pour  lui  faire  plaisir  ; 

Mois  à peine  il  parait,  que,  prompt  à le  saisir. 

Un  chien  s’élance  et  le  terrasse. 

Au  bruit  qu'ils  font  en  combattant, 

Deux  moutons  effrayés  s'écartent  dans  la  plaine  ; 

Un  autre  chieu  part , les  ramène , 

Et  pour  rétablir  l’ordre  il  suffit  d'un  instant. 

Le  berger  voyait  tout , couché  dessus  l’hei  belle , 

Et  ne  quittait  pas  sa  muselle. 

Alors  le  roi , presque  en  courroux , 

Lui  dit  : « Comment  fais-tu  ? Les  bois  sont  pleins  de  loups  , 
Tes  moulons  . gras  et  beaux  , sont  au  nombre  de  mille , 
Et , sans  en  être  moins  tranquille , 

Dans  cet  heureux  état  toi  seul  tu  les  maintiens  ! 

— Sire,  dil  le  berger,  la  chose  est  fort  facile; 

Tout  mon  secret  consiste  à choisir  de  bons  chiens.  » 


FABLE  IV. 

LES  DEUX  VOYAGEURS. 


Le  compère  Thomas  et  son  ami  I.ubiu 
Allaient  à pied  tous  deux  à la  ville  prochaine. 

Thomas  trouve  sur  son  chemin 
Une  bourse  de  louis  pleine  ; 

Il  l'empoche  aussitôt.  Lubiu , d'un  air  contcut , 

Lui  dit  : • Pour  nous  la  bonne  aubaine! 

— Non , répond  Thomas  froidement , 

Pour  nous  n’est  pas  bien  dit;  pour  moi  c’est  différent,  n 
Luhin  ne  souille  plus  ; mais  eu  quittant  la  plaine , 

Ils  trouvent  des  voleurs  cachés  au  bois  voisin. 

Thomas  tremblant , et  non  sans  cause , 

Dit  : « Nous  sommes  perdus  ! — Non , lui  répond  Luhin, 
Nous  n’est  pas  le  vrai  mot  ; mais  toi  c’est  autre  chose.  » 
Cela  dil,  il  s’échappe  à travers  les  taillis. 

Immobile  de  peur,  Thomas  est  bientôt  pris  : 

Il  tire  la  bourse  et  la  donne. 

Qui  ne  songe  qu’à  soi  quand  la  fortune  est  bonne, 
Dans  le  malheur  n’a  point  d'amis. 
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FABLE  V. 

LES  SK  EU  NS  ET  LE  CHARDONNERET. 


Un  amateur  d’oiseaux  avait , en  grand  secret , 

Parmi  les  œufs  d’une  serine , 

Glissé  l’œuf  d'uu  chardonneret. 

La  mère  des  serins,  bien  plus  tendre  que  fine , 

Ne  s'en  aperçut  point , cl  couva  comme  sien 
Cet  œuf  qui  dans  peu  vint  à bien. 

Le  petit  étranger,  sorti  de  sa  coquille, 

Des  deux  époux  trompés  reçoit  les  tendres  soins, 

Par  eux  traité  ni  plus  ni  moins 
Que  s'il  était  de  la  famille. 

Couché  dans  le  duvet,  il  dort  le  long  du  jour 
A côté  des  serins  dont  il  se  croit  le  frère , 

Reçoit  la  béquée  h son  tour, 

Et  repose  la  nuit  sous  l’aile  de  la  mère. 

Chaque  oisillon  grandit , et  devenant  oiseau , 

D’un  brillant  plumage  s’habille; 

Le  chardonneret  seul  ne  devint  point  jonquille , 

Et  ne  s'en  croit  pas  moins  des  seiins  le  plus  beau. 

Ses  frères  pensent  tout  de  même  : 

Douce  erreur  qui  toujours  fait  voir  l’objet  qu’on  aime 
Ressemblant  à nous  trait  pour  trait  ! 

Jaloux  de  son  bonheur,  un  vieux  chardonneret. 

Vient  lui  dire  : « Il  est  temps  enfin  de  vous  connaître. 
Ceux  pour  qui  vous  avez  de  si  doux  scniitncns 
Ne  sont  point  du  tout  vos  parens. 

C’est  d’un  chardonneret  que  le  sort  vous  fit  naître  ; 
Vous  ne  fûtes  jamais  serin  : regardez-vous , 

Vous  avez  le  corps  fauve  et  la  tête  écarlate , 

Le  ber...  —Oui,  dit  l'oiseau , j’ai  ce  qu’il  vous  plaira  : 
Mais  je  n'ai  point  une  Ame  ingrate , 

Et  mon  cœur  toujours  chérira 
Ceux  qui  soignèrent  mon  eufanre  : 

Si  mon  plumage  nu  leur  ne  ressemble  pas  bien , 

J'en  suis  fâché  ; mais  leur  cœur  et  le  mieu 
Ont  une  grande  ressemblance. 

Vous  prétendez  prouver  que  je  ne  leur  suis  rien  î 
Leurs  soins  me  promeut  le  contraire  : 

Rien  n’est  plus  vrai  que  ce  qu'on  sent. 

Pour  un  oiseau  reconnaissant , 

Un  bienfaiteur  est  plus  qu’un  père.  >* 


TABLE  VI. 

LE  CHAT  ET  LE  MinoiR. 

Philosophes  hardis , qui  passez  votre  vie 
A vouloir  expliquer  ce  qu’on  réplique  pas , 

Daignez  écouter,  je  vous  prie. 

Ce  trait  du  plus  sage  des  chats. 

Sur  une  table  de  toilette 
Ce  chat  aperçut  un  miroir  ; 

Il  y saute , regarde , et  d'abord  pense  voir , 

Un  de  ses  frères  qui  le  guette. 

Notre  chat  veut  le  joindre,  il  sc  trouve  arrêté. 

Surpris,  il  juge  alors  la  glace  transparente. 

Et  passe  de  l’autre  côté  ; 

Ne  trouve  rien , revient , et  le  chat  se  présente. 

Il  réfléchit  tin  peu  : de  peur  que  l'animal , 

Tandis  qu'il  fait  le  tour,  ne  sorte. 

Sur  le  haut  du  miroir  il  se  met  à cheval , 

Luc  patte  par-ci , l'autre  par-là  ; de  sorte 
Qu'il  puisse  partout  le  saisir.  - 
Alors,  croyant  bien  le  tenir. 

Doucement  vers  la  glace  il  incline  la  télé. 

Aperçoit  une  oreille,  et  |>uis deux...  A l’instant 
A droite  6 gauche,  il  va  Jetant 
Sa  griffe  qu’il  lient  tonte  prête  : 

Mais  il  perd  l'équilibre , il  tombe  et  n’a  rien  pris. 

. Alors  sans  davantage  attendre, 

Sons  chercher  plu*  long-temps  ce  qu'il  ne  peut  comprendre , 
Il  laisse  le  miroir  et  retourne  aux  souris  : 

« Que  m'importe , dit-il , de  percer  ce  mystère?  » 

Luc  chose  que  notre  esprit. 

Après  un  long  travail , n’entond  ui  ne  saisit. 

Ne  nous  est  jamais  nécessaire. 


FABLE  VU. 

LA  CAUPE  ET  LES  CARPILLONS. 


*■  Prenez  garde,  mes  fils,  côtoyez  moins  le  bord. 
Suivez  le  fond  de  la  rivière  ; 

Craignez  la  ligne  meurtrière , 

Ou  l’épcrvier  plus  dangereux  encor.  » 

C’est  ainsi  que  parlait  une  carpe  île  Seine 
A de  jeunes  laissons  qui  l'écoutaient  à peine. 

C'était  au  mois  d'avril  : les  neiges,  les  glaçons, 
Fondus  par  les  zéphyrs,  descendaient  des  luoutagaeà. 
Le  fleuve  enfle  par  eux  s’élève  à gros  bouillons, 
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El  déborde  dans  les  campagnes. 

• Ah  ! ah  ! criaient  les  c ni  pillons . 

Qu'en  dis-tu , carpe  radoteuse  ? 

Crains-tu  pour  nous  les  hameçons? 

Nous  voilà  citoyens  de  la  mer  orageuse  ; 

Regarde  : on  ne  voit  plus  que  les  eau*  et  le  ciel , 

Les  arbres  sont  cachés  sous  l'onde. 

Nous  sommes  les  maîtres  du  moode. 

C’est  le  déluge  universel. 

— Ne  croyez  pas  cela , répond  In  vieille  mère  ; 

Pour  que  l'eao  se  retire  il  ne  faut  qu'un  instant. 

Ne  vous  éloignez  point,  et,  de  peur  d'accident, 
Suivez,  suivez  toujours  le  fond  «le  la  rivière. 

— liait  ! disent  les  poissons , tu  répètes  toujours 

Mêmes  discours. 

Adieu , nous  allons  voir  notre  nouveau  domaine.  » 
Parlant  ainsi  nos  étourdis , 

Sortent  tous  du  lit  de  la  Seine . 

Et  s'en  vont  dans  les  eaux  qui  couvrent  le  pays. 
Qu’arriva-i-il  ? les  cau\  sc  retirèrent , 

Et  les  carpillons  demeurèrent  ; 

Bientôt  ils  furent  prb 
El  frits. 

Pourquoi  quittaient-ils  la  rivière  ? 

Pourquoi?  Je  le  sais  trop,  hélas! 

C'est  qu'on  se  croit  toujours  plus  sage  que  sa  mère , 
C'est  qu'on  veut  sortir  de  sa  sphère , 

C'est  que...  c’est  que...  Je  ne  finirais  pas. 


FABLE  VIII. 

LE  CALIFE. 


Autrefois  dons  Bagdad  le  calife  Almamon 
Fit  bâtir  un  palais  plus  beau,  plus  magnifique. 
Que  ne  le  fut  jamais  celui  de  Salomon. 

Ccul  colonnes  d’albâtre  en  formaient  le  portique  ; 
L’or , le  jaspe , l'azur  décoraient  le  parvis  ; 

Dans  les  appartenions  embellis  de  sculpture , 

Sous  des  lambris  de  cèdre , on  voyait  réuitb 
Et  les  trésors  du  lu\c  et  ceux  de  la  nature . 

Les  fleurs,  les  diamans,  les  parfums,  la  verdure, 
Ixs  mines  odorans,  les  chefs  d'œuvre  de  l'art , 

El  les  fontaines  jaillissantes 
Roulant  leurs  ondes  bondi  santés 
A côté  des  lits  de  brocart. 

Près  de  ce  beau  palais,  juste  devant  rentrée, 

Prie  étroite  chaumière , antique  et  délabrée, 

D’un  pauvre  tisserand  était  rinutblc  réduit. 

Là , content  du  petit  produit 


D'un  grand  travail , sans  dette  et  sans  souris  pénibles. 
Le  lion  vieillard , libre , oublié . 

Coulait  des  jours  doux  et  paisibles , 

Point  envieux , point  envié. 

J’ai  déjà  dit  que  sa  retraite 
Masquait  le  devant  du  palais. 

Le  voir  veut  d'abord , sans  forme  de  procès , 

Qu’on  abatte  la  maisonnette  ; 

Mate  le  calife  veut  que  d'abord  on  l'achète. 

Il  fallut  obéir  : on  va  chez  l’ouvrier  ; 

On  lui  porte  de  l’or.  « Non , gardez  votre  somme , 
Répond  doucement  le  pauvre  homme  ; 

Je  n'ai  besoin  de  rien  avec  mon  atelier  : 

Et  quant  à ma  maison , je  ne  puis  m’en  défaire. 

C’est  là  que  je  suis  né , c’est  là  qu’est  mort  mon  père. 
Je  prétends  y mourir  aussi. 

Le  calife , s’il  veut , peut  me  chasser  d’ici , 

Il  peut  détruire  ma  chaumière  : 

Mais , s’il  le  fait , il  me  verra 
Venir , chaque  matin , sur  la  dernière  pierre 
M'asseoir  et  pleurer  ma  misère. 

Je  connais  Almamon , son  cœur  en  gémira.  ® 

Cet  insolent  discours  excita  la  colère 

Du  visir,  qui  voulait  punir  ce  téméraire, 

El  sur-le-champ  raser  sa  chétive  maison  ; 

Mate  le  calife  lui  dit  : » Non, 

J'ordonne  qu’à  mes  frais  elle  soit  réparée  ; 

Ma  gloire  lient  à sa  durée; 

Je  veux  que  nos  neveux , en.  la  considérant , 

Y trouvent  de  mon  règne  un  monument  auguste  ; 

En  voyant  le  palais,  ils  diront  ; — Il  fut  grand  ; 

En  voyant  la  chaumière,  ils  diront  : Il  fut  juste.  » 


FABLE  IX. 

LA  MORT. 


loi  Mort,  reine  du  monde,  assembla , certain  jour, 
Dans  les  enfers  tome  sa  cour. 

Elle  voulait  choisir  un  bon  premier  ministre 
Qui  rendit  ses  états  encor  plus  Üorissans. 

Pour  remplir  cet  emploi  sinistre. 

Du  fond  du  noir  Tartare  avancent  à pas  lents 
La  Fièvre,  la  Cotilie  et  la  Cuerre. 

C’élaienl  trois  sujets  exci  liens  ; 

Tout  l’enfer  et  toute  la  terre 
Rendaient  justice  à leurs  talens. 

Ia  Mort  leur  fit  accueil.  La’  Peste  vint  ensuite. 

On  ne  pouvait  nier  qu’elle  u’eflt  du  mérite  ; 

Nul  u’osait  lui  rien  disputer  ; 

Lorsque  d'un  inéderin  arriva  la  visité1 , 
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Ta  ta  tourmente» , je  joui» , 

Qui  de  nom  deux  est  le  plue  sage  ? » 


SM 

Et  l'on  ne  au  alors  gui  devait  l’emporter. 
U mort  même  était  en  balance  : 

Mais  les  Vice»  étant  venu» , 

Dés  ce  moment  la  Mort  n'bésita  plu»  j 
Elle  choisit  l'Intempérance. 
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De«x  frères  jardinier»  avaient  pour  héritage 
Dujardin  dont  chacun  cultivait  la  moitié  ; 

Liés  d’une  étroite  amitié , 

Ensemble  Us  faisaient  leur  ménage. 

L'un  d'ettx , appelé  Jean , bel  esprit , beau  parleur. 
Se  croyait  un  très  grand  docteur. 

Et  monsieur  Jean  passait  sa  vie 
A lire  l'Almonacb , à regarder  le  temps , 

Et  la  giroucuo  et  les  vents. 

Bientôt , donnant  l'essor  à son  tore  génie , 

B voulut  découvrir  comment  d'un  pois  tout  seul 
Des  milliers  de  pois  peuvent  sotiir  si  vite  | 

Pourquoi  la  graine  du  tilleul , 

Oui  produit  un  grand  arbre , «M  pourtant  plus  petite 
Que  la  fève,  qui  meurt  a deux  pieds  du  terrain; 

Enfin  par  quel  secret  mystère 
Cette  fève , qu'on  sème  au  basant  sur  la  terre , 

Soit  se  retourner  dans  sou  sein, 

Place  en  bas  sa  racine  et  pousse  eo  haut  sa  tige. 

Tsndis  qu'il  rêve  et  qu'il  s'afflige 
De  ne  point  pénétrer  ees  importons  secret». 

Il  n’arrose  point  son  marais; 

Ses  épinards  et  sa  laitnc 
Sèchent  sur  pied  ; le  veffl  du  nord  loi  tue 
Ses  figuiers  qu'il  ne  couvre  pas. 

Peint  de  fruit,  au  marché , point  d' «rirent  dans  1»  tourte; 
Et  te  pauvre  docteur,  avec  ses  almanachs , 

N'a  que  son  frère  pour  ressource. 

Celui-ci , dès  le  grand  matin , 

Travaillait  en  chantant  quelque  joyeux  refrain , 
Bêchait,  arrosait  tout , du  pécher  h l'oseille. 

Sur  ce  qu'il  Ignorait  sans  vouloir  discourir. 

Il  semait  bonnement  pour  pouvoir  recueillir, 

Aussi  dm»  son  terrain  tout  venait  il  merveille  ; 

U avait  des  éens , des  Ml»  et  da  plaisir. 

Ce  fnt  M qui  nourrit  sou  frère  ; 

El  quand  monsieur  Jean  tout  surpris 
S'en  vint  lui  demander  comment  U tarait  faire; 

• Mon  ami,  (ni  dit-il.  voici  tout  le  mystère  ; 
je  travaille , et  tu  rélléchis  ; 
lequel  rapporte  davantage? 


FABLE  XL 

LE  en  les  ET  LE  CUIT. 


lin  chien  vendu  par  son  matire 
Brisa  sa  chaîne , et  revint 
Au  logis  qui  le  vit  naine. 

Juge»  de  ce  qn'il  devint 
Lorsque , pour  prix  de  son  tète , 

U ta  de  celte  maison 
Reconduit  par  le  béton 
Vers  sa  demeure  nouvelle. 

Do  vient  chat,  son  compagnon , 

Voyant  sa  surprise  extrême , 

En  passant  lui  dit  ce  mot  : 

■ Tu  croyais  donc,  pauvre  sot, 

Qoc  c’est  pour  nous  qu’on  nous  aime  ! » 


FABLE  XXI. 

i.e  natta  et  le  iuude-ceasse. 


Colin  gardait  tin  jour  les  vaches  de  son  père  : 

Colin  n'avait  pas  de  liergère , 

Et  s'ennuyait  tout  seul.  Le  garde  sort  du  bof»; 

* Depuis  l’aulie , dit-il , je  rotirs  dans  cette  plaine , 
Après  un  vieux  rhcvrenil  que  j'ai  manqué  deux  (ois , 
Et  qui  m’a  mis  tout  boni  d'h, ileiuc. 

. — Il  vient  de  passer  par  là-bas. 

Lui  répondit  Colin  : mais  ri  vous  êtes  las. 

Reposez  vous,  gardex  mes  vaches  à ma  plan. 

Et  j'irai  faire  votre  chasse  ; 

Je  réponds  da  ebevreud.  — Ma  foi , je  le  veex  bien 
Tiens,  voilà  mou  fini,  prends  avec  toi  mon  chien, 
Va  le  tuer.  • CoBn  s'apprête, 

S'arme,  appelle  Satan.  Sultan,  qnoiqu'à  regret. 
Court  avec  lui  ver*  la  forêt, 
le  chien  bat  les  baissons  : il  va , vient , sent , arrête 
Et  voilà  le  chevreuil...  Colin  impatient 
Tire  aussitôt , manque  la  bêle , 

Et  blesse  le  pauvre  Sultan. 

A la  suite  da  chien  qni  cric , 

Colin  revient  4 la  prairie. 

Il  trouve  le  garde  ronflant; 

De  vaches,  point  ; elles  étaient  votée*. 

Le  malhenreux  Colin , s'arrachant  les  chevenv , 
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Parcourt  en  gémissant  les  monts  et  les  vallées. 

11  ne  voit  rien.  Le  soir , sans  vaches  , tout  honteux  , 
Colin  retourne  chez  son  père , 

Et  lui  conte  en  tremblant  l'affaire. 

Celui-ci , saisissant  un  bâton  (le  cormier. 

Corrige  son  cher  lils  de  ses  folles  idées , 


Puis  lui  dit  : « Chacun  son  métier. 
Les  vaches  seront  bien  gardées.  • 


FABLE  XIII. 


I.A  COQ  CETTE  ET  L’ABEILLE. 


Chloé , jeune  et  jolie , et  surtout  fort  coquette , 
Tous  les  matins  en  se  levant , 

Se  mettait  au  travail , j'entends  à sa  toilette  ; 

Et  In , souriant , minaudant , 

Elle  disait  h son  cher  conCdenl 
l.es  peines , les  plaisirs,  les  projets  de  son  amc, 

L nc  abeille  étourdie  arrive  en  bourdonnant. 

« Au  secours  ! au  secours  ! cric  aussitôt  la  dame  : 
Venez,  Use,  Marion,  accourez  promptement. 
Chassez  ce  monstre  ailé.  ■»  Le  monstre  insolemment 
Aux  lèvres  de  Chloé  se  pose. 

C.bloé  s'évanouit , et  Marion  en  fureur 
Saisit  Pabeillc  et  se  dispose 
A l'écraser.  « Hélas!  lui  dit  avec  douceur 
L'insecte  malheureux , pardonnez  mon  erreur  : 

La  bouche  de  Chloé  me  semblait  une  rose. 

Et  j’ai  cru...  » Ce  seul  mot  à Chloé  rend  ses  sens. 

« Faisons  grâce , dit-elle  à son  aveu  sincère  : 
D’ailleurs  sa  piqûre  est  légère  ; 

Depuis  qu’elle  te  parle , à peine  je  la  sens.  » 

Que  ne  fait-on  passer  avec  un  peu  d’encens  I 


fable  XIV. 

I.'ÉL&PII  ART  BLANC* 

Dans  certains  pays  de  l’Asie 
On  révère  les  éléphans , 

Surtout  les  blancs. 

Un  palais  est  leur  écurie. 

On  les  sert  dans  des  vases  d’or , 

Tout  homme  à leur  aspect  s’incline  vers  la  terre. 
Et  les  penples  se  font  la  guerre 
Pour  s’enlever  ce  beau  trésor. 

Un  de  res  éléphans,  grand  penseur , bonne  tête. 


Voulut  savoir  un  jour  d'un  de  ses  conducteurs 
Ce  qui  lui  valait  tant  d’honneurs , 

Piiisqu'au  fond,  comme  un  antre,  il  n’était  qu'une  béte. 
« Ah?  répond  le  cornac,  c’est  trop  d’humilité; 

L’on  connaît  votre  dignité , 

Et  toute  l’Iiule  sait  qu'au  sortir  de  la  vie 
Les  âmes  des  héros  qu'a  chéris  la  patrie 
S’en  vont  habiter  quelque  temps 
Dans  le  corps  des  éléphans  blancs. 

Nos  talapoins  l'ont  dit , ainsi  la  chose  est  sûre. 

— Quoi  I vous  nous  croyez  des  héros? 

— Sans  doute.  — El  sans  cela  nous  serions  en  repos, 
Jouissant  dans  les  bols  des  biens  de  la  nature  ! 

— Oui , seigneur.  — ■ Mon  ami , laisse  moi  donc  partir. 

Car  on  t’a  trompé , je  t’assure  ; 

Et  si  tu  veux  y réfléchir , 

Tu  verras  bientôt  l'imposture  : 

Nous  sommes  fiera  et  caressa  us , 

Modérés,  quoique  tout-puissans ; 

On  ne  nous  voit  point  faire  injure 
À plus  faible  que  nous;  l’amour  dans  notre  cœur 
Reçoit  des  lois  de  la  pudeur  ; 

Malgré  la  faveur  où  nous  sommes. 

Les  honneurs  u’ont  jamais  altéré  nos  vertus  : 

Quelles  preuves  faut-il  de  plus! 

Comment  nous  croyez-vous  des  hommes  ? » 


FABLE  XV. 

1.E  LIERRE  ET  LE  TU  Y XI. 

« Que  je  te  plains,  petite  plante  ! 

Disait  un  jour  le  lierre  au  thym  : 

Toujours  ramper , c’est  ton  destin  ; 

Ta  tige  et  chétive  et  tremblante 
Sort  h peine  de  terre  ; et  la  mienne  dans  l’air, 

Unie  au  ebéne  allier  que  chérit  Jupiter, 

S'élance  avec  lui  dans  la  nue. 

— Il  est  vrai , dit  le  tb>  ni , ta  hauteur  m'est  connue  ; 
Je  ne  puis  sur  ce  point  disputer  avec  toi  : 

Mais  je  me  soutiens  par  moi-même  ; 

Et  sans  cet  arbre , appui  de  ta  faiblesse  extrême , 

Tu  ramperais  plus  bas  que  moi.  >• 

Traducteurs,  éditeurs,  faiseurs  de  commentaires. 
Qui  nous  parlez  loujoars  de  grec  ou  de  latin 
Dons  vos  discours  préliminaires , 

Retenez  ce  que  dit  le  thym. 


* 
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Il  ne  prend  que  du  vent , il  so  loin  meme  en  vain  ; 

Il  y sera  jusqu'à  demain. 

Une  taupe  assez  étourdie , 
s Qui  sous  terre  entendit  ce  bruit , 

Sort  aussitôt  de  son  réduit , 

El  se  mêle  dans  la  partie. 

Vous  jugez  que , n'y  voyant  pas. 

Elle  fut  prise  au  premier  pas. 

« Messieurs , dit  un  lupin , ce  serait  conscience, 

El  la  justice  veut  qu’à  notre  pauvre  meut 
Nous  fassions  un  peu  de  faveur  ; 

Elle  est  sans  yeux  et  sans  défense , 

Ainsi  je  suis  d'avis...  — Non,  répond  avec  feu 
La  taupe , je  suis  prise , et  prise  de  bon  jeu; 
Mcltez-moi  le  bandeau.  — Très  volontiers , ma  chère , 
Le  voici  : mais  je  crois  qu’il  n’est  pas  nécessaire 
Que  nous  serrions  le  nœud  bien  fort. 

— Pardonnez  moi,  monsieur,  reprit-elle  en  colère, 
Serrez  bien,  car  j’y  vois...  Serrez,  j'y  vois  encor.  » 


FABLE  XIX. 

I.E  nOSSIGNOI.  F.T  I.F.  PRINCE. 


Un  jeune  prince , avec  son  gouverneur. 

Se  promenait  dans  un  bocage  t 
Et  s’ennuyait , suivant  l’usage  ; 

C’est  le  profit  de  la  grandeur. 

Un  rossignol  chantait  sons  le  feuilage  : 

Le  prince  l'aperçoit , et  le  trouve  charmant  ; 

Et  comme  il  était  prince , il  veut  dans  le  moment 
L'attraper  et  le  mettre  en  cage. 

Mais  pour  le  prendre  il  fait  du  bruit. 

Et  l'oiseau  fuit. 

<«  Pourquoi  donc , dit  alors  son  altesse  en  colère. 
Le  plus  aimable  des  oiseaux 
Se  tient-il  dans  les  bois , farouche  et  solitaire , 
Tandis  que  mon  palais  est  rempli  de  moineaux  ? 
— C’est,  lui  dit  le  Mentor,  afin  de  vous  instruire 
De  ce  qu'un  jour  vous  devez  éprouver  : 

Les  sots  savent  tous  sc  produire  ; 

Le  mérite  sc  cache , il  faut  l'aller  trouver.  » 


FABLE  XX. 

L’aVECCI.E  ET  I.F.  PARALYTIQUE. 

Aidons-nous  mutuellement , 

La  charge  des  malheurs  en  sera  plus  légère; 
il* 


54» 

Le  bien  que  l'on  fait  à son  frère 
Pour  le  mal  que  l'on  souffre  est  un  soulagement. 
(knifuciiLS  l'a  dit  ; suivons  tous  sa  doctrine  : 

Pour  la  persuader  au  peuple  de  la  Chine , 

Il  leur  contait  le  trait  suivant. 

Dans  une  ville  de  l’Asie 
Il  existait  deux  malheureux , 

I .'un  perclus,  l’autre  aveugle,  et  pauvres  tous  les  deux. 
Ils  demandaient  au  ricl  de  terminer  leur  vie  : 

Mais  leurs  cris  étaient  superflus , 

Ils  ne  pouvaient  mourir.  Notre  paralytique, 

Couché  sur  un  grabat  dans  la  place  publique , 
Souffrait  sans  être  plaint  ; il  en  souffrait  bien  plus. 
L’aveugle , à qui  tout  pouvait  nuire  , 

Liait  sans  guide  , sans  soutien , 

Sans  avoir  même  un  pauvre  chien 
Pour  l'aimer  et  pour  le  conduire. 

Un  ccrtaiu  jour  il  arriva 
Que  l’aveugle,  à tâtons , au  détour  d'une  rue. 

Près  du  malade  se  trouva; 

Il  entendit  ses  cris,  son  ame  en  fut  émue. 

Il  n’est  tels  que  les  malheureux 
Pour  sc  plaindre  les  uns  les  autres  ! 

••  J’ai  mes  maux , lui  dit-il,  et  vous  avez  les  vôtres  : 
Inissons-les . mon  frère,  ils  seront  moins  affreux. 

— 1 Hélas!  dit  le  perclus,  vous  Ignorez,  mon  frère, 
Que  je  ne  puis  faire  un  seul  pas; 

Vous-même  vous  n’y  voyez  pas  : 

A quoi  nous  servirait  d'unir  notre  misère  ? 

— A quoi  ! répond  l’aveugle , écoutez  : à nous  deux 
Nous  possédons  le  bien  à chacun  nécessaire; 

J'ai  des  jambes,  et  vous  des  yeux. 

Moi , je  vais  vous  porter  ; vous,  vous  serez  mon  guide  : 
Vos  yeux  dirigeront  mes  pas  mal  assurés  ; 

Mes  jambes,  à leur  tour,  iront  où  vous  voudrez. 

Ainsi , sans  que  jamais  notre  amitié  décide 
Qui  de  nous  deux  remplit  le  plus  utile  emploi. 

Je  marcherai  pour  vous , vous  y verrez  pour  moi.  *> 


TABLE  XXI. 

pandore. 


Quand  Pandore  eut  reçu  la  vie, 

Chaque  dieu  de  scs  dons  s'empressa  de  l’orner. 

Vénus,  malgré  sa  jalousie, 

Détacha  sa  ceinture  et  vint  la  lui  donner. 

Jupiter , admirant  cette  jeune  merveille. 

Craignait  pour  les  humains  ses  attraits  enchanteurs. 
Vénus  rit  de  sa  crainte  , et  lui  dit  à l’orclle  : 

« Elle  blessera  bien  des  cœurs  ; 
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Mais  j’ai  caché  dans  ma  cc  in  lare 
Les  caprices,  pour  affaiblir 
Le  mal  que  fera  sa  blessure , 

Kl  les  laveurs  pour  en  guérir.  » 


FABLE  XXII. 


Souriant  à leur  mère  au  milieu  d’eux  assise , 
Viennent  au  bord  de  l'eau  faire  un  repas  charmant. 

De  la  société  ceci  nous  peint  l'image  : 

Je  ne  connais  de  biens  que  ceux  que  l'on  partage. 
Cœurs  dignes  de  scutir  le  prix  de  l'amitié , 

Retenez  cet  ancien  adage  : 

Le  tout  ne  vaut  pas  la  moitié . 


l’EXFAXT  ft  i.k  dattier. 


Non  loin  des  rochers  de  l’Atlas, 

Au  milieu  des  déserts  où  cent  tribus  errantes 
Promènent  au  hasard  leurs  chameaux  et  leurs  lentes, 
Un  jour , certain  enfant  précipitait  ses  pas. 

C'était  le  jeune  ûls  de  quelque  musulmane 
Qui  s'en  allait  en  caravane. 

Quand  sa  mère  dormait , il  courait  le  pays. 

Dans  un  ravin  profond , loin  de  l'aride  plaine , 

Notre  enfant  trouve  une  fontaine , 

Auprès,  un  beau  dattier  tout  couvert  de  ses  fruits. 
•Oh!  quel  bonheur!  dit-il,  ces  dalles,  cette  eau  claire. 
M'appartiennent;  sans  moi,  dans  ce  lieu  solitaire, 
Ces  trésors  cachés,  inconnus. 

Demeuraient  à jamais  perdus. 

Je  les  ai  découverts , il  sont  ma  récompense.  » 
Parlant  ainsi,  l’enfant  vers  le  dattier  s’élance. 

Et  jusqu'à  son  sommet  tâche  de  se  hisser. 

L’entreprise  était  périlleuse  ; 

L’écorce  tantôt  nue,  et  tantôt  raboteuse. 

Lui  déchirait  les  mains  ou  les  faisait  glisser. 

Deux  fois  il  retomba  ; mais  d’une,  ardeur  nouvelle , 

Il  recommence  de  plus  belle , 

Kl  parvient,  enfin,  haletant, 

A ces  fruits  qu’il  désirait  tant. 

11  se  jette  alors  sur  les  dattes , 

Se  tenant  d’une  main , de  l’autre  fourrageant , 

El  mangeant. 

Sans  choisir  les  plus  délicates. 

Tout  à coup  voilà  notre  enfant 
Qui  réfléchit  et  qui  descend. 

]l  court  chercher  sa  bonne  mère , 

Prend  avec  lui  son  jeune  frère , 

Les  conduit  an  dattier.  Le  cadet  incliné , 

S’appuyant  au  tronc  qu'il  embrasse , 

Présente  son  dos  à l’atné  ; 

L'autre  y monte  ♦ cl  do  cette  place , 

Libre  de  scs  deux  bras,  sans  efforts,  sans  danger, 
Cueille  et  jette  Ica  fruits  ; la  mère  les  ramasse , 

Puis  sur  un  linge  blanc  prend  soin  de  les  ranger. 

U récolte  achevée , et  la  nappe  étant  mise , 

Les  deux  frères  tranquillement, 


LIVRE  SECOND. 


FABLE  PREMIÈRE. 

I.A  MÈRE,  L’EXFAST,  RT  I.F3  SARIGUES  (i). 
( A Madame  de  la  B riche.  ) 


I Vous  de  qui  les  attraits , la  modeste  douceur , 

Savent  tout  obtenir  et  n’osent  rien  prétendre  ; 

Vous  que  l’on  ne  peut  voir  sans  devenir  plus  tendre , 

Et  qu'on  ne  peut  aimer  sans  devenir  meilleur... 

Je  vous  respecte  trop  pour  parler  de  vos  charmes. 

De  vos  (alens,  de  votre  esprit... 

Vous  aviez  déjà  peur  ; bannissez  vos  alarmes , 
j C'est  de  vos  vertus  qu'il  s'agit. 

Je  veux  peindre  en  mes  vers  des  mires  le  modèle , 

Le  sarigue,  auimal  peu  connu  parmi  nous, 

Mais  dont  les  soins  touebans  et  doux , 

Dont  la  tendresse  maternelle 
Seront  de  quelque  prix  pour  vous. 

| Le  fond  du  conte  est  véritable  : 

Bullon  m'en  est  garant  ; qui  pourrait  en  douta  ? 
i D’ailleurs  tout  dans  ce  genre  a droit  d’étre  croyable  , 

J Lorsque  c'est  devant  vous  qu'on  peut  le  raconter. 

Maman , » disait  un  jour  à la  plus  tendre  mère 
Un  enfant  péruvien , sur  scs  genoux  assis, 

.•  Quel  est  cet  animal  qui , dans  cette  bruyère. 

Se  promène  avec  scs  petits? 

Il  ressemble  au  renard.  — Mon  fils,  répondMc, 

Du  sarigue  c’est  la  femelle  ; 
i Nulle  mère  ponr  ses  entons 
N’eut  jamais  plus  d’amour,  plus  de  soins  vigiians. 

La  nature  a voulu  seconder  sa  tendresse , 

Kl  lui  fit  près  de  l'estomac 
; l ne  poche  profonde,  une  espèce  de  sac, 

Où  ses  petits,  quand  un  danger  les  presse , 

V ont  mettre  à couvert  leur  faiblesse. 

(1)  Espèce  de  renard  du  Pérou.  Buffon.  Rist.  nul  t 
tome  IV.) 
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Fais  du  bruit , tu  verras  ce  qu'ils  vont  devenir,  » 
L’etirant  Trappe  des  mains,  la  sarigue  attentive 
Se  dresse,  et  d'une  voii  plaintive 
Jette  un  cri  : les  petits  aussitôt  d'accourir. 

Et  de  s’élancer  vers  In  mère , 

En  cherchant  dans  son  sein  leur  retraite  ordinaire. 
La  poche  s ouvre,  les  petits 
En  un  moment  y sont  blottis . 

Ils  disparaissent  tous  ; la  mère  avec  vitesse 
S'enfuit , emportant  sa  richesse. 

La  Péruvienne  alors  dit  ù l’enfant  surpris  : 

• SI  jamais  le  sort  t’est  contraire, 

Snuviens-loi  du  sarigue,  imite-le,  mon  fils  : 

L'asile  le  plus  sôr  est  le  sein  d’une  mère.  • 


FABLE  II. 

LF.  VIEUX  AHORF.  ET  LE  JAtVDIMF.R. 


Un  jardinier  dans  son  jardin 
Avait  un  vieux  arbre  stérile; 

C’était  un  grand  poirier  qui  jadis  Tut  fertile  : 

Mais  il  avait  vieilli  ; tel  est  notre  destin  ! 

Le  jardinier  ingrat  veut  l'abattre  un  matin; 

Le  voilà  qui  prend  sa  cognée. 

Au  premier  coup  l’arbre  lui  dit  : 

« Respecte  mon  grand  âge,  et  souviens-toi  du  fruit 
Que  je  t'ai  donné  chaque  année. 

La  mort  va  me  saisir , je  n’ai  plus  qu'un  instant  ; 

N'assassine  pas  un  mourant 
Qui  fut  ton  bienfaiteur.  — Je  te  coupe  avec  peine. 
Répond  le  Jardinier;  mais  j'ai  besoin  de  bois.  » 

Alors  gazouillant  à la  fois, 

I)c  rossignols  une  centaine 
S’écrie  : « Épargnc-le,  nous  n'avons  plus  que  lui  : 
Lorsque  ta  femme  vient  s'asseoir  sous  son  ombrage , 
Nous  la  réjouissons  par  notre  doux  ramage  ; 

Elle  est  seule  souvent , nous  charmons  son  ennui. 

Le  jardinier  les  chasse  et  rit  de  leur  requête  ; 

Il  frappe  un  second  coup.  D’abeilles  un  essaim 
Sort  aussitôt  du  tronc,  en  lui  disant  : « Arrête, 
coutc-nous , homme  inhumain  : 

Si  tu  nous  laisses  cet  asile , 

Chaque  jour  nous  te.  donnerons 
Lin  miel  délicieux  dont  tu  peux  h la  ville 
Porter  et  vendre  les  rayons  ; 

Cela  le  louche-t-il  ? — J’en  pleure  de  temlresse , 
Répond  l’avare  jardinier  : 

Eh  î que  ne  dois-je  pas  h ce  pauvre  poirier 
Qui  m'a  nourri  dans  ma  Jeunesse? 

Ma  femme  quelquefois  vient  ouïr  ces  oiseaux  ; 


C’en  est  assez  pour  moi  ; qu’ils  chantent  en  repos  ; 
Et  vous  qui  daignerez  augmenter  mon  aisance  , 

Je  veux  pour  vous  de  fleurs  semer  tout  ce  canton. 
Cela  dit,  il  s'en  va,  sôr  de  sa  récompense, 

Et  laisse  vivre  le  vieux  tronc.  ■» 

Comptez  sur  la  reronnaissanre 
Quand  l'intérêt  vous  en  répond. 


FABLE  III. 

LA  RREDIS  F.T  LE  cüies. 


La  brebis  et  le  ebien , de  tons  les  temps  amis , 

Se  racontaient  an  jour  leur  vie  infortunée. 

« Ah  ! disait  la  brebis,  je  pleure  et  je  frémis 
Quand  je  songe  au  malheur  de  notre  destinée  : 

Toi  l’esclave  de  l'homme,  adorant  des  ingrats. 
Toujours  soumis,  tendre  et  fidèle, 

Tu  reçois , pour  prix  de  ton  zèle. 

Des  coups  et  souvent  le  trépas. 

Moi , qui  tous  les  ans  les  habille , 

Qui  leur  donne  du  lait  et  qui  fume  leurs  champs , 

Je  vois  chaque  matin  quelqu'un  de  ma  famille 
Assassiné  par  ces  médians. 

Leurs  confrères  les  lonps  dévorent  ce  qui  reste. 
Victime  de  ces  inhumains , 

Travailler  pour  eux  seuls,  et  mourir  par  leurs  mains, 
Voilà  noire  destin  funeste  ! 

— Il  est  vrai , dit  le  chien  : mais  crois-tu  plus  heureux 
Les  auteurs  de  notre  misère? 

Va,  ma  sœur,  il  vaut  enror  mieux 
Souffrir  le  mal  que  de  le  faire.  » 


FABLE  IV. 

LE  BON  HOMME  ET  LE  TRÉSOR. 


Un  bon  homme  de  mes  paï  ens , 

Que  j’ai  connu  dans  mon  jeune  fige. 

Se  faisait  adorer  de  tout  son  voisinage; 
Consulté,  vénéré  des  petits  et  des  grands, 

Il  vivait  dans  sa  terre  en  véritable  sage. 

11  n'avait  pas  bcauroup  d’érus , 

Mais  cependant  assez  pour  vivre  dans  l’aisance; 
En  revanche,  force  vertus, 

Du  sens,  de  l’esprit  par-dessus  , 

El  celte  aménité  que  donne  l'innocence. 

Quand  un  pauvre  venait  le  voir, 
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S'il  avait  <lc  l'argent , il  donnait  des  pislolcs. 

Et , s’il  n'en  avait  pas , du  moins  par  ses  paroles 
Il  lui  rendait  un  peu  de  courage  et  d'espoir. 

Il  raccommodait  les  familles, 

Corrigeait  doucement  les  jeunes  étourdis, 

Riait  avec  les  jeunes  filles , 

El  leur  trouvait  de  bons  maris. 

Indulgent  aux  défauts  des  autres , 

Il  répétait  souvent  : u N'avons  nous  pas  les  nôtres? 
Ceux-ci  sont  nés  boiteux , ceux-là  sont  nés  bossus , 
L’un  un  peu  moins,  l'autre  un  peu  plus; 

La  nature  de  cent  manières 
Voulut  nous  affliger  : marchons  ensemble  en  paix. 

Le  chemin  est  assez  mauvais , 

Sans  nous  jeter  encor  «les  pierres.  <* 

Or  il  arriva  certain  jour 
Oue  notre  bon  vieillard  trouva  dans  une  tour 
Un  trésor  caché  sous  la  terre. 

D'abord  il  n'y  voit  qu’un  moyeu 
De  pouvoir  faire  plus  de  bien  ; 

Il  le  prend , remporte  et  le  serre. 

Puis  en  réfléchissant , le  voilà  qui  se  dit  : 

« Cet  or  que  j'ai  trouvé  ferait  plus  de  profit 
Si  j'en  augmentais  mon  doinaiue , 

J'aurais  plus  de  vassaux , je  serais  plus  puissant 
Je  peux  mieux  faire  encor  : dans  la  ville  prochaine 
Achetons  une  charge,  et  soyons  président. 

Président  ! cela  vaut  la  peine. 

Je  n'ai  pas  fait  mon  droit;  mais  avec  mon  argent 
On  m'en  dispensera,  puisque  cela  s'achète.  » 

Tandis  qu'il  rêve  et  qu’il  projette , 

Sa  servante  vient  l'avertir 
Que  les  jeunes  gens  du  village 
Dans  la  cour  du  château  sont  à se  divertir. 

Le  dimanche , c’était  l'usage  : 

Le  seigneur  se  plaisait  à danser  avec  eux. 

« Oh!  ma  fui,  répond-il , j'ai  bien  d'autres  affaires, 
Que  l'on  danse  sans  moi.  » L'esprit  plein  de  chimères, 
Il  s'enferme  tout  seul  pour  se  tourmenter  mieux. 

Ensuite  il  va  joindre  à sa  somme 
Un  petit  sac  d'argent , reste  du  mois  dernier. 

Dans  l’instant  arrive  un  pauvre  homme 
(Jui,  tout  en  pleurs,  vient  le  prier 
De  vouloir  lui  prêter  vingt  écus  pour  sa  taille  : 

• Ix*  collecteur,  dit-il,  va  me  mettre  en  prison , 

Et  n’a  laissé  dans  ma  maison 
Que  six  enfans  sur  de  la  paille.  • 

Notre  nouveau  C.résus  lui  répond  durement 
Qu'il  n'est  point  en  argent  comptant. 

Le  pauvre  malheureux  le  regarde,  soupire, 

Et  s’en  retourné  sans  mot  dire. 

Mais  il  n'était  pas  loin , que  notre  bon  seigneur 
Retrouve  tout  à coup  son  cœur  : 


Il  court  au  paysan,  l’embrasse, 

De  cent  écus  lui  fait  le  don , 

Ht  lui  demande  encore  pardon. 

Ensuite  il  fait  crier  que  sur  la  grande  place 
Le  village  assemblé  sc  rende  dans  l'instant. 

On  obéit  ; notre  bon  bomme 
Arrive  avec  toute  sa  somme  , 

En  un  seul  monceau  la  répand. 

<•  Mes  amis , leur  dit-il , vous  voyez  cet  argent  : 
Depuis  qu'il  m'appartient , je  ne  suis  plus  le  même , 
Mon  âme  est  endurcie , et  la  voix  du  malheur 
N’arrive  plus  jusqu’à  mon  cœur. 

Mes  enfans,  sauvez-moi  de  ce  péril  extrême  . 
Prenez  et  partagez  ce  dangereux  métal  ; 

Emportez  votre  part  chacun  dans  votre  asile  : 

Entre  tous  divisé , cet  or  peut-être  utile  ; 

Réuni  chez  un  seul,  il  ne  fait  que  du  mal.  • 

Soyons  contens  du  nécessaire, 

Sans  jamais  souhaiter  de  trésors  superflus  ; 

Il  faut  les  redouter  autant  que  la  misère , 

Comme  elle , ils  chassent  les  vertus. 


TABLE  V. 

l.K  THOIPEAU  DE  COLAS. 


Dès  la  pointe  du  jour , sortant  de  son  hameau , 

Colas , jeune  pasteur  d'un  assez  beau  troupeau, 

Le  conduisait  au  pâturage. 

Sur  sa  route  il  trouve  un  ruisseau 
Que , la  nuit  précédente , un  effroyable  orage 
Avait  rendu  torrent;  comment  passer  celte  eau? 
Chiens,  brebis  cl  berger,  tout  s’arrête  au  rivage. 

En  faisant  un  circuit  l’on  eût  gagné  le  pont  ; 

C'était  bien  le  plus  sûr,  mais  c’était  le  plus  long  ; 

Colas  veut  abréger.  D'abord  il  considère 
Qu'il  peut  franchir  celle  rivière  ; 

Et,  comme  ses  béliers  sont  forts, 

Il  couclul  que  sans  grands  efforts 
Le  troupeau  sautera.  Cela  dit , il  s élance  ; 

Son  chien  saule  après  lui , béliers  d'entrer  on  dan»  , 

A qui  mieux  mieux,  courage!  allons  ! 

Après  les  béliers , les  moutons  ; 

Tout  est  en  l’air,  tout  saute  ; cl  Colas  les  excite , 

En  s'applaudissant  du  moyen. 

Les  béliers , les  moutons , sautèrent  assex  bien  : 

Mais  les  brebis  vinrent  ensuite , 

Les  agneaux,  les  vieillards,  les  faibles,  les  peureux  , 
Les  mutins , corps  toujours  nombreux , 

Qui  retiraient  le  saul  ou  sautaient  de  colère , 
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Fl  soit  faiblesse,  soi»  dépit. 

Se  laissaient  choir  dans  la  rivière. 

Il  s'en  noya  le  quart  ; nu  autre  quart  s'enfuit , 

El  sous  la  dent  du  loup  périt. 

Colas , réduit  h la  misère , 

S'aperçut,  mais  trop  lard,  que  pour  un  hou  pasteur 
Le  plus  court  n'est  pas  le  meilleur. 


FABLE  VI. 

LE  BOUVREUIL  ET  LE  CORBEAU. 


Un  bouvreuil,  tut  corbeau,  chacun  dans  une  cage, 
Habitaient  le  même  logis. 

L’un  enchantait  par  son  ramage 
I.a  femme,  le  mari,  les  gens,  tout  le  ménage  : 

L'autre  les  fatiguait  sans  cesse  de  ses  cris; 

Il  demandait  du  paiu , du  rôti , du  fromage , 

Qu'on  se  pressait  de  lui  porter, 

Afin  qu’il  voulût  bien  se  taire. 

Le  timide  bouvreuil  ne  faisait  que  chanter. 

Et  ne  demandait  rien  : aussi , pour  l'ordinaire , 

On  l'oubliait  ; le  pauvre  oiseau 
Manquait  souvent  de  grain  et  d'eau. 

Ceux  qui  louaient  le  plus  de  sou  chant  l'harmonie 
N’auraient  pas  fait  le  moindre  pus 
Pour  voir  si  l’auge  était  remplie. 

Ils  l’aimaient  bien  pourtant,  mais  ils  n’y  pensaient  pas. 
Un  jour  on  le  trouva  mort  de  faim  dans  sa  rage. 

« Ah!  quel  malheur,  dit-on  : las  ! il  chantait  si  bien  ! 
De  quoi  donc  est-il  mort?  Certes,  c’est  grand  dommage.  » 
Le  corbeau  n ie  encore  et  ne  manque  de  rien. 


FABLE  VII. 

LE  SINGE  QUI  MONTRE  LA  LANTERNE  MAGIQUE. 


Messieurs  les  beaux  esprits , dont  la  prose  et  les  vers 
Sont  d'un  style  pompeux  et  toujours  admirable. 

Mais  que  l'on  n'entend  point , écoulez  celte  fable , 

Et  tachez  de  devenir  clairs. 

Un  homme  qui  montrait  la  lanterne  magique 
Avait  un  singe  dont  les  tours 
Attiraient  chez  lui  grand  concours; 

Jacqucau , c’était  son  nom , sur  la  corde  élastique 
Dansait  et  voltigeait  au  mieux , 

Puis  faisait  le  saut  périlleux, 

J£t  puis  sur  un  cordon , sans  que  rien  le  soutienne. 
Le  corps  droit , fixe , d'aplomb, 


b!i  9 

Notre  Jacqucau  fait  tout  du  long 
L’exercice  à la  prussienne. 

Un  jour  qu’au  cabaret  son  maître  était  resté 
(C'était , je  pense,  un  jour  de  fête) , 

Notre  singe  en  liberté 
Veut  faire  un  coup  de  sa  létc. 

Il  s’en  va  rassembler  les  divers  animaux 
Qu’il  peut  rencontrer  dans  In  ville; 

Chiens,  chais,  poulets,  dindons,  pourceaux. 
Arrivent  bientôt  à la  file, 

« Entrez,  entrez,  messieurs!  criait  notre  Jacqucau  ; 
C'est  ici,  c'est  ici  qu'un  spectacle  nouveau 
Vous  charmera  gratis.  Oui,  messieurs,  ii  la  porte 
On  nr  prend  point  d'argent , je  fais  tout  pour  l'honneur,  n 
A ces  mots , chaque  spectateur 
Va  se  placer,  et  l’on  apporte 
La  lanterne  magique;  on  ferme  les  volets. 

Et,  par  un  discours  fait  exprès, 

Jacqucau  prépare  l’auditoire. 

Ce  morcea»,  vraiment  oratoire. 

Fait  bâiller,  mais  on  applaudit. 

Content  de  son  succès,  notre  singe  saisit 
Un  verre  peint  qu’il  met  dans  sa  lanterne. 

Il  sait  comment  ou  le  gouverne , 

Et  cric  eu  le  poussant  : • Est-il  rien  de  pareil  ? 
Messieurs , vous  voyez  le  soleil , 

Scs  rayons  cl  toute  sa  gloire. 

Voici  présentement  la  lime  : cl  puis  l'histoire 
D’Adam . d'Êve  cl  des  animaux.... 

Voyez,  messieurs,  comme  ils  sont  beaux  ! 

Voyez  la  naissance  du  monde  ; 

Voyez...*  Les  spectateurs,  dans  une  nuit  profonde , 
l'carquillaiciit  leurs  yeux  et  ne  pouvaient  rien  voir  ; 

L'appartement , le  mur,  tout  était  noir. 

« Ma  foi , disait  un  chat , de  toutes  les  merveilles 
Dont  il  étourdit  nos  oreilles. 

Le  fait  est  que  je  uc  vois  rien. 

— Ni  moi  non  plus , disait  un  chien. 

— Moi.  disait  un  dindon,  je  vois  bien  quelque  chose; 
Mais  je  ne  sais  pour  quelle  cause 
Je  ne  distingue  pas  très  bien.  * 

Pendant  tous  ces  discours,  le  Cicéron  moderne 
Parlait  éloquemment  cl  ne  se  lassait  point. 

Il  n'avait  oublié  qu'un  point , 

C’était  d’éclairer  sa  lanterne. 
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FABLE  VIII. 

l.  K.NUM  ET  LE  MIROIR. 


Un  enfant  élevé  dans  un  pauvre  village 
Revint  chez  ses  parais , et  fut  surpris  d’y  voir 
l'n  miroir. 

D’abord  il  aima  son  image» 

Et  puis  par  un  travers  bieu  digne  d’un  enfant , 

Et  même  d'un  être  plus  grand» 

11  veut  outrager  ce  qu’il  aime  . 

Lui  fait  une  grimace , et  le  miroir  la  rend. 

Alors  son  dépit  est  extrême  ; 

Il  lui  montre  un  poing  menaçant, 

11  se  voit  menacé  de  même. 

Noire  marmot  fâché  b’ en  vient  en  frémissant , 
Battre  cette  image  insolente  ; 

Il  se  fait  mal  aux  mains.  Sa  colère  en  augmente;  • 
Et,  furieux,  au  désespoir, 

Le  voilé  , devant  ce  miroir 
Criant,  pleurant,  frappant  la  glace. 

Sa  mère,  qui  survient,  le  console,  l'embrasse, 
Tarit  scs  pleurs,  et  doucement  lui  dit  : 

• Vas-tu  pas  commencé  par  faire  la  grimace 
A ce  méchant  enfant  qui  cause  (on  dépit  ? 

— Oui.  — Regarde  à présent  : tu  souris,  il  sourit; 
Tu  tends  vers  lui  les  bras , il  te  les  tend  de  même  : 
Tu  n'es  plus  en  colère , il  ne  se  fâche  plus  : 

De  1a  société  tu  vois  ici  l’emblème? 

Le  bien , le  mal , nous  sont  rendus.  •< 


TABLE  IX. 

LES  DLtX  OlirS. 


Deux  chats  qui  descendaient  du  fameux  Rodilard , 
Et  dignes  tous  les  deux  de  leur  noble  origine, 
Différaient  d’embonpoint  : l'un  était  gras  à lard , 
C'était  l'alné  ; sous  son  hermine 
D'un  chanoine  il  avait  la  mine , 

Tant  il  était  dodn , potelé , frais  cl  beau  : 

Le  cadet  n'avait  que  la  peau 
Collée  à sa  tranchante  épine. 

Cependant  ce  cadet,  du  matin  jusqu’au  soir, 

De  la  cave  à la  gouttière 
Trouait,  connût , il  fallait  voir  ! 

Sans  en  faire  meilleure  chère. 

Enfin , un  jour,  au  désespoir, 

11  tint  ce  discours  à son  frère  J 


<.  Explique-moi  par  quel  moyen. 

Passant  ta  vie  à ne  rien  faire , 

Moi  travaillant  toujours , on  te  nourrit  si  bien , 

El  moi  si  mai.  — La  chose  est  claire , 

Lui  répondit  l'alné  : tu  cours  tout  le  logis 
Pour  manger  rarement  quelque  maigre  souris... 

— N’est-ce  pas  mon  devoir  ?— D’accord,  cela  peut-être. 
Mais  moi , je  reste  auprès  du  maître , 

Je  sais  l’amuser  par  mes  tours. 

Admis  à ses  repas  sans  qu'il  me  réprimande , 

Je  prends  de  bons  morceaux,  et  puis  je  les  demande 
Eu  faisant  patte  de  velours  ; 

Tandis  que  toi , pauvre  imbécile , 

Tu  ne  sais  rien  que  le  servir. 

Va , le  secret  de  réussir , 

C'est  d’être  adroit,  non  d’être  utile.  » 


FABLE  X. 

LE  CUEVAL  ET  LE  POIL  AIN. 


Un  bon  père  cheval , veuf,  et  n'ayant  qu'un  fils, 
L'élevait  dans  un  pâturage 
Où  les  eaux , les  fleurs  et  l'ombrage 
Présentaient  à la  fois  tous  les  biens  réunis. 

Abusant  pour  jouir,  comme  on  fait  h cct  âge , 

Le  poulain  tous  les  jours  se  gorgeait  de  sainfoin , 

Sc  vautrait  dans  l’herbe  fleurie  , 

Galopait  sans  objet , se  baignait  sans  envie , 
t Mi  sC  reposait  sans  besoin. 

Oisif  cl  gras  à lard , le  jeune  solitaire 
S'ennuya,  se  lassa  de  ue  manquer  de  rien. 

Le  dcgôùl  viol  btctiiU;  « »*  trouver  «on  père  : 

« Depuis  long-temps , ■ je  ne  me  sens  pas  bien  j 

Cette  herbe  es*  malsaine  et  me  tue , 

Ce  trèfle  est  sans  saveur,  et  celle  eau  corrompue  : # 

L’air  qu’on  respire  ici  m’attaque  les  poumons  ; 

Bref,  je  meurs  si  nous  ne  parlons. 

— Mon  Ois,  répond  le  |.èrc,  il  s'agit  de  U lie, 

A l'instant  même  il  faut  partir.  » 

SiKl  dit , sitU  fait , ils  quittent  leur  patrie. 

Le  jeune  voyagent  bondissait  de  plaisir . 

Le  vieillard,  moins  jojcnv , allait  un  train  plus  sage; 

Mais  il  guidait  l'enfant.  et  le  faisait  gravir 

Sur  des  monts  csrarpés,  arides,  sans  berljiige , 

Où  rien  ne  pouvait  le  nourrir. 

Le  soir  vint . point  de  pâturage  ; 

On  s'en  passa.  Le  lendemain , 

Comme  l'on  commençait  à aoutfrir  de  la  faim , 

On  prit  du  bout  des  dénia  une  ronce  sauvage. 

I Ou  ne  galopa  plus  le  reste  du  voyage  ; 
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A peine  , après  deux  jours  , allail-on  meme  au  pas 
Jugeant  alors  la  leçon  faite. 

Le  père  va  reprendre  une  route  secrète 
Que  son  fils  ne  connaissait  pas  , 

El  le  ramène  à la  prairie , 

Au  milieu  de  la  nuit.  Dès  que  notre  poulain 
netrouve  un  peu  d'beriie  fleurie , 

Il  se  jette  dessus  : « Ab  ! l'excellent  festin , 

La  bonne  herbe!  dit-il  : comme  elle  est  douce  cl  moire  ! 
Mon  père,  il  ne  faut  pas  s'attendre 
Que  nous  puissions  rencontrer  mieux  ; 
Fixons-nous  pour  jamais  dans  ces  aimables  lieux , 
Quel  pays  peut  valoir  cet  asile  champêtre?  • 
t.omme  il  parlait  ainsi , le  jour  vient  à paraître  : 

I.e  poulain  reconnaît  le  pré  qu'il  a quitté  ; 

Il  demeure  confus.  Le  père,  avec  bonté , 

Lui  dit:  •>  Mou  cher  enfant,  retiens  cette  maxime, 
Quiconque  jouit  trop  èst  bientôt  dégoûté  ; 

Il  faut  au  bonheur  du  régime.  <> 


FABLE  ZI. 

LE  GRILLON. 


l’n  pauvre  petit  grillon , 

Caché  dans  l’herbe  fleurie, 

Regardait  un  papillon 
Voltigeant  dans  la  prairie. 

L'insecte  ailé  brillait  des  plus  vives  couleurs  ; 

L'azur,  la  pourpre  et  l'or  éclataient  sur  ses  ailes  ; 

Jeune,  beau,  pctit-inaltrc , il  court  de  fleurs  en  fleurs 
Prenant  et  quittant  les  plus  belles. 

« Ah  ! disait  le  grillon,  que  son  sort  et  le  mien 
Sont  différais  ! Dame  nature 
Pour  lui  lit  tout , et  pour  moi  rien. 

Je  n’ai  point  de  talent,  encore  moins  de  ligure  ; 

Nul  ne  prend  garde  à moi , l'on  m'ignore  ici-bas  : 
Autant  vaudrait  u'exister  pas.  » 

Comme  il  parlait , dans  la  prairie 
Arrive  uue  troupe  d'enfans  : 

Aussitôt  les  voilà  courons 

Après  ce  papillon  dont  ils  ont  tous  envie. 

Chapeaux , mouchoirs , bonnets , servent  à rattraper. 

L'insecte  vainement  cherche  à leur  échapper, 

Il  devient  bientôt  leur  conquête. 

I.’un  le  saisit  par  l'aile,  un  autre  par  le  corps  ; 

Lu  troisième  survient , et  le  prend  par  la  tête  : 

II  ne  fallait  pas  tant  d'efforts 
Pour  déchirer  la  pauvre  bêle. 

« Oh , oh  ! dit  le  grillon , je  ne  suis  plus  lâché  ; 

Il  en  coule  trop  cher  pour  briller  dans  lu  momie. 


Combien  je  vais  aimer  ma  retraite  profonde  ! 
Pour  vivre  heureux , vivons  caché.  » 


FABLE  XIX. 


LE  CHATEAU  DE  CARTES. 


In  bon  mari , sa  femme  et  deux  jolis  énfans, 
Coulaient  en  paix  leurs  jours  dans  le  simple  ermitage 
Où,  paisibles  comme  eux,  vécurent  leurs  parens. 

Ces  époux , partageant  les  doux  soins  du  ménage , 
Cultivaient  leur  jardin , recueillaient  leurs  moissons , 
El  le  soir,  dans  l’été,  soupont  sous  le  feuillage, 

Dans  l'hiver  devant  leurs  lisons , 

Ils  prêchaient  à leurs  fils  la  vertu , la  sagesse  ; 

Leur  parlaient  du  bonheur  qu'elles  procurent  toujours» 
Le  père  par  un  conte  égayait  ses  discours, 

La  mère  par  une  caresse. 

L’aîné  de  ces  enfuns,  né  grave,  studieux , 

Lisait  et  méditait  sans  cesse  ; 

Le  cadet,  vif,  léger,  mais  plein  de  gentillesse. 
Sautait,  riait  toujours , ne  sc  plaisait  qu’aux  jeux. 
Insoir,  selon  l’usage,  à côté  de  leur  père, 

Assis  près  d'une  table  où  s'appuyait  la  mère , 

L’atné  lisait  Rollin  : le  cadet , peu  soigneux 
D'apprendre  les  hauts  fait»  des  Romains  ou  des  Parûtes, 
Employait  tout  son  art , toutes  ses  facultés, 

A joindre , à soutenir  par  les  quatre  côtés 
Un  fragile  château  de  cartes. 

Il  n'en  respirait  pas  d'attention,  de  peur. 

Tout-à-coup  voici  le  lecteur 
Qui  s'interrompt:  « Papa,  dit-il,  daigne  m’instruire 
Pourquoi  certains  guerriers  sont  nommés  conquérons 
Et  d’autres  fondateurs  d'empire  : % 

Ces  deux  noms  sont-ils  différens  ? ■» 

Le  père  méditait  une  réponse  sage , 

Lorsque  son  fils  cadet , transporté  de  plaisir. 

Après  tant  de  travail , d'avoir  pu  parvenir 
A placer  son  second  étage , 

S'écrie  : « 11  est  Gni  ! • Son  frère , murmurant , 

Sc  fâche,  et  d’un  seul  coup  détruit  son  long  ouvrage; 
El  voilà  le  cadet  pleurant 
« Mon  Gis , répond  alors  le  père , 

1 Jt  fondateur,  c’est  votre  frère, 

El  vous  êtes  le  conquérant.  » 
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FABLE  XIII. 

LE  PIIÉMIX. 


Le  phénix,  venant  d’ Arabie, 

Dans  nos  bois  parut  tui  beau  jour  : 

Grand  bruit  chez  les  oiseaux  ; leur  troupe  réunie 
Vole  pour  lui  faire  sa  cour. 

Chacun  l'observe,  l'examine  : 

Son  plumage , sa  voix , son  chant  mélodieux , 

Tout  est  beauté,  grâce  divine , 

Tout  charme  l'oreille  et  les  yeux. 

Pour  la  première  fois  on  vit  céder  l’envie 
Au  besoin  de  louer  cl  d'aimer  sou  vainqueur. 

Le  rossignol  disait  : *■  Jamais  tant  de  douceur 
N’enchanta  mon  Aine  ravie. 

— Jamais , disait  le  paon , de  plus  belles  couleurs 
N’ont  en  cet  éclat  que  j'admire; 

Il  éblouit  mes  yeux  et  toujours  les  attire.  <* 

Les  autres  réfutaient  ces  éloges  flatteurs  ; 

Vantaient  le  privilège  unique 
De  ce  roi  des  oiseaux , de  cet  enfant  du  ciel , 

Qui , vieux , sur  un  bûcher  de  cèdre  aromatique , 
Se  consume  lui-même , et  renaît  immortel. 

Pendant  tous  ces  discours  la  seule  tourterelle , 
Sans  rien  dire , ht  un  soupir, 

Son  époux , la  poussant  de  l’aile  : 

«•  D'où , lui  dit-il , peuvent  venir 
Ta  rêverie  et  ta  tristesse  : 

De  cet  heureux  oiseau  désires-tu  le  sort  ? 

— Moi  ! mon  ami , je  le  plains  fort  ; 

Il  est  le  seul  de  son  espèce.  » 


FABLE  XIV. 

LA  PI  K ET  LA  COLOMBE. 


Luc  colombe  avait  son  nid 
Tout  auprès  du  nid  d'une  pic. 

Cela  s'appelle  avoir  mauvaise  compaguic  : 

D'accord  ; mais  de  ce  point  pour  l'heure  U ne  s'agit. 
Au  logis  de  la  tourterelle 
Ce  «'était  qu'ainour  et  bonheur  ; 

Dans  l'autre  nid  toujours  querelle. 

Œufs  cassés,  tapage  et  rumeur. 

Lorsque  par  son  époux  la  pic  était  battue , 

Chez  sa  voisine  elle  venait  ; 

Là,  jasait,  criait,  sc  plaignait, 

Et  faisait  la  longue  rente 


I Des  défauts  de  son  cher  époux  ; 

I « Il  est  fier,  exigeant,  dur,  emporté , jaloux  ; 

; De  plus , je  sais  fort  bien  qu’il  va  voir  des  corneilles.  « 
El  cent  autres  choses  pareilles 
Qu’elle  disait  dans  son  courroux. 

•>  Mais  vous , répond  la  tourterelle , 

Êtes  vous  sans  défauts  ? — Non , J’en  ai , lui  dit -elle  ; 

Je  vous  les  conlic  entre  nous  : 

En  conduite,  en  propos,  je  suis  assez  légère. 

Coquette  comme  on  l’est,  parfois  un  peu  colère. 

Et  me  plaisant  souvent  a le  faire  enrager  : 

Mais  qu’est-ce  que  cela?— C’est  beaucoup  trop,  ma  chère. 
Commencez  par  vous  corriger; 

Votre  humeur  peut  l’aigrir...— Qu'appelez-vous,  ma  mie? 
Interrompt  aussitôt  la  pic  : 

Moi  de  l'humeur  ! Comment  ! je  vous  conte  mes  maux , 
Et  vous  m'injuriez  î Je  vous  trouve  plaisante  ? 

Adieu , petite  impertinente  : 

Mêlez-vous  de  vos  tourtereaux.  •» 

Nous  convenons  de  nos  défauts , 

Mais  c’cst  pour  que  l’on  nous  démente. 


FABLE  XV. 

l’ÉDl* CATION  DU  LlOît. 


Enfin  le  roi  lion  venait  d’avoir  un  fils  ; 

Partout  dans  ses  États  on  sc  livrait  en  proie 
Aux  transports  éclat  ans  d’une  bruyante  joie  : 

Les  rois  heureux  ont  tant  d’amis! 

Sire  lion , monarque  sage , 

Songeait  à confier  son  enfant  bien-aimé 
Aux  soins  d’uu gouverneur  vertueux , estimé. 
Sous  qui  le  liouceau  fît  son  apprentissage. 

Vous  jugez  qu'un  choix  pareil 
Ksi  d’assez  grande»  mportancc 
Pour  que  long-temps  on  y pense. 

Le  monarque  indécis  assemble  son  conseil  : 

En  peu  de  mots  il  expose 
I.e  point  dont  il  s'agit , il  supplie  instamment 
Chacun  des  conseillers  de  nommer  franchement 
Celui  qu’en  conscience  il  croit  propre  à la  chose. 
Le  tigre  se  leva  : « Sire , dit-il , les  rois 
N'ont  de  grandeur  que  par  la  guerre  ; 

Il  faut  que  votre  fils  soit  l'effroi  de  la  terre  ; 
Faites  donc  tomlier  votre  choix 
Sur  le  guerrier  le  plus  terrible , 

Le  plus  craint  après  vous  des  hôtes  de  ces  bols. 
Votre  fils  saura  tout,  s'il  sait  être  invincible.  » 
L'ours  fut  de  cet  avis  : il  ajouta  pourtant 
Qu’il  fallait  un  guerrier  prudent , 
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Un  animal  de  poids , île  qui  l'expérience 
Du  jeune  lionceau  sût  régler  lu  vaillance 
El  mettre  à profit  ses  exploits 
Après  Tours  le  renard  s'explique. 

Et  soutient  que  la  politique 
Est  le  premier  talent  des  rois  ; 

Qu’il  faut  donc  un  Mentor  d'une  finesse  extrême 
Pour  instruire  le  prince  et  pour  le  bien  former. 

Ainsi  chacun,  sans  se  nommer. 

Clairement  s'indiqua  soi-même  : 

De  semblables  conseils  sont  communs  à la  cour. 

Enfin  le  chien  parle  ii  son  tour  : 

• Sire  dit-il , je  suis  qu'il  faut  la  guerre, 

.Mais  je  crois  qu'un  bon  roi  ne  la  fait  qu’à  regret. 

L'art  de  tromper  ne  me  plaît  guère  : 

Je  connais  un  plus  beau  secret 
Pour  rendre  heureux  l'État , pour  en  être  le  père , 
Pour  tenir  ses  sujets , sans  trop  les  alarmer , 

Dans  une  dépendance  entière; 

Ce  secret , c’est  de  les  aimer. 

\ oilà  pour  bien  régner  la  science  suprême  ; 

Et  si  vous  désirez  la  voir  dans  votre  fils , 

Sire , montrez-la-lui  vous-même.  » 

Tout  le  conseil  resta  muet  a cet  avis, 
la?  lion  court  au  chien  : « Ami,  je  te  confie 
Le  bonheur  de  l’État  et  celui  de  ma  vie; 

Prends  mon  fils,  sois  son  maître,  et,  loin  de  tout  (lutteur, 
S’il  se  peut , va  former  sou  cœur.  » 

Il  dit;  et  le  chien  part  avec  le  jeune  prince. 

D'abord  à son  pupille  il  persuade  bien 

Qu’il  n’est  |soint  lionceau,  qu’il  n’etf  qu’un  pauvre  rtiien, 

Son  parent  éloigné.  De  province  en  province 

Il  le  fait  voyager,  montrant  à ses  reganls 

L<»s  abus  du  pouvoir , des  peuples  la  misère. 

Les  lièvres,  les  lapins  mangés  par  les  renards, 

Les  moulons  par  les  loups,  les  cerfs  par  la  panthère; 
Partout  le  faible  terrassé; 

Le  huMif  travaillant  sans  salaire. 

Et  le  singe  récompensé. 

Le  jeune  lionceau  frémissait  de  colère  : 

«•  Mon  père,  disait-il,  de  pareils  attentats 
Sont-ils  connus  du  roi?  — Conuwnt  | ourraient-ils  l’être  ? 
Disait  le  chien  : les  grands  approchent  seuls  du  maitre, 

Et  les  mangés  ne  parlent  pas.  « 

Ainsi,  sans  raisonner  de  vertu,  de  prudence, 

Notre  jeune  lion  devenait  tous  les  jours 
Vertueux  et  prudent  ; car  c'est  l’expéricncc 
Qui  corrige,  cl  non  les  discours. 

A cette  lionne  école  il  acquit  avec  lagc 
Sagesse , esprit , force  et  raison. 

Que  lui  fallait-il  davantage? 

]l  ignorait  pourtant  encor  qu'il  ftlt  lion , 

Lorsqu'au  jour  qu’il  parlait  de  sa  reconnaissance 


A sou  maître,  à son  bienfaiteur , 

Un  tigre  furieux,  d’une  énorme  grandeur. 

Paraissant  tout  à-coup , contre  le  rliieu  s'avance. 

Le  lionrcau  plus  prompt  s'élance. 

Il  hérisse  scs  crins , il  rugit  de  fureur , 

Rat  ses  flancs  de  sa  queue , et  ses  griffes  sanglantes 
Ont  bientôt  dispersé  les  entrailles  fumantes 
De  son  redoutable  ennemi. 

A peine  il  est  vainqueur  qu'il  court  à son  ami  : 
u Oh  ! quel  bonheur  pour  moi  d'avoir  sauvé  la  vie! 

Mais  quel  est  mon  étonnement  ! 

Sais-tu  que  l’amitié,  dans  cet  heureux  moment. 

M’a  donné  d'un  lion  la  force  et  la  furie  ? 

— Vous  l’êtes,  mon  cher  fils,  oui,  vous  êtes  mon  roi. 
Dit  le  chien  tout  baigné  de  larmes. 

Le  voilà  donc  venu  ce  moment  plein  de  charmes. 

Où,  vous  donnant  enfin  tout  ce  que  je  vous  doi. 

Je  peux  vous  dévoiler  un  important  mystère! 
Retournons  à la  cour,  nos  travaux  sont  finis. 

Cher  prince,  malgré  moi,  cependant  je  gémis , 

Je  pleure,  pardonnez,  tout  l’État  trouve  un  père. 

Et  moi  je  vais  perdre  mon  fils.  # 


TABLE  XVI. 

LE  DA  .N  S Kl  1\  DK  CORDE  KT  LE  DALASCIEB. 


Sur  la  corde  tendue  un  jeune  voltigeur 
Apprenait  à danser,  et  déjà  son  adresse, 

Ses  tours  de  forre , de  souplesse , 

Faisaient  venir  maint  spectateur. 

Sur  son  étroit  chemin  on  le  voit  qui  s'avance , 

Le  balancier  en  main,  l'air  libre,  le  corps  droit. 
Hardi , léger  autant  qu'adroit  ; 

Il  s’élève , descend  , va , vient,  plus  haut  s'élance , 
Retombe,  remonte  en  cadence. 

Et , semblable  ù certains  oiseaux 
Qui  rasent  en  volant  lu  surface  des  eaux, 

Son  pied  louche,  sans  qu’on  le  voie, 

A la  corde  qui  plie  cl  dans  l’air  le  renvoie. 

Notre  jeune  danseur,  tout  lier  de  son  talent , 

Dit  mi  jour  ; « A quoi  bon  ce  bn’a  rider  pesant , 

Qui  me  fatigue  et  m'embarrasse? 

Si  je  duusais  sans  lui , j'aurais  bien  plus  de  grâce , 

De  force  et  de  légèreté.  * 

Aussitôt  fait  que  dit.  Le  balancier  jeté, 

Noire  étourdi  chancelle,  élentl  les  bras  et  tombe. 

Il  sc  casse  le  nez  : et  tout  le  monde  en  rit. 

Jeunes  gens , jeunes  gens , ne  vous  a-t-on  pas  dit 
Que  sans  règle  et  sans  frein  tôt  ou  lard  on  succombe? 
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La  vcila,  la  raisou,  les  luis,  l'autorité, 

Dans  vos  désirs  fougueux  vous  causent  quelque  peine  : 

C'est  le  balancier  qui  vous  gène. 

Mais  qui  fait  votre  sûreté. 


FABLE  XVII. 

LA  JEUNE  POULE  ET  LE  VIEUX  RENAUD. 


Une  poulette  jeune  et  sans  expérience , 

En  trottant,  coquelant,  grattant. 

Se  trouva  , je  ne  sais  comment , 

Fort  loin  du  poulailler,  berceau  de  sou  cufancc. 

Elle  s'en  aperçut  qu'il  était  déjà  tard. 

Comme  elle  y retournait,  voici  qu’un  vieux  rcuard 
A ses  yeux  troublés  se  présente. 

La  pauvre  poulette  tremblante 
Recommande  son  flme  à Dieu. 

Mais  le  renard  s'approchant  d'elle , 

Lui  dit  : « Hélas!  mademoiselle, 

Votre  frayeur  m'étonne  pou  ; 

C'est  la  faute  de  mes  confrères, 

Gens  de  sac  et  de  corde , infâmes  ravisseurs , 

Dont  les  appétits  sanguinaires 
Ont  rempli  la  terre  d'horreurs. 

Je  ne  puis  les  changer,  mais  du  moins  je  travaille 
A préserver , par  mes  conseils , 

L'innocente  et  faible  volaille , 

Des  attentais  de  mes  pareils. 

Je  ne  me  trouve  heureux  qu'en  me  rendant  utile  ; 

Et  j'allais  de  ce  pas  jusque  daus  voue  asile 
Pour  avertir  vos  soeurs  qu’il  court  un  mauvais  bruit  : 
C'est  qu*un  certain  renard,  méchant  autant qtf habile. 
Doit  vous  attaquer  celle  nuit. 

Je  viens  veiller  pour  vous.  **  La  crédule  innocente 
Vers  le  poulailler  le  conduit  : 

A peine  est-il  dans  ce  réduit, 

Qu’il  tue,  étrangle,  égorge,  et  sa  griffe  sanglante 
Entasse  les  mourons  sur  la  terre  étendus , 

Comme  fil  Diomède  au  quartier  de  Rhésus. 

11  croque  tout , grandes , petites  . 

Coqs , poulets  cl  chapons  : tout  péril  sous  ses  dents. 

La  pire  espèce  des  médians 
Est  celle  des  vieux  hypocrites. 


FABLE  XVIII. 

LES  DEUX  PEIVSAMS. 


Cette  pauvre  raison  dont  l'homme  est  si  jaloux , 

N'cst  qu'un  pâle  flambeau  qui  jette  autour  de  nous 
Une  Uiste  et  faible  lumière  ; 

Par  delà  c'esl  la  nuit.  Le  mortel  téméraire 
Qui  veut  y pénétrer  marche  sans  savoir  où. 

Mais  ne  point  profiter  de  ce  bienfait  suprême, 

Éteindre  son  esprit , et  s’aveugler  soi-méme , 

C’est  un  outre  excès  non  moins  fou. 

En  Perse  il  fut  jadis  deux  frères. 

Adorant  le  soleil , suivant  l'antique  loi. 

L’un  d’eux,  chancelant  dans  sa  foi, 

N 'estimait  rien  que  ses  chimères. 

Prétendait  méditer,  connaître,  approfondir 
De  son  dieu  la  sublime  esseuce  ; 

Et  du  matin  au  soir,  afin  d’y  parvenir. 

L’œil  toujours  attaché  sur  l'astre  qu'il  euccnsc. 

Il  voulait  expliquer  le  secret  de  ses  feux. 

Le  pauvre  philosophe  v perdit  les  deux  yeux, 

El  dès  lors  du  soleil  il  nia  l'existence, 
l.'aulrc  était  crédule  et  bigot  ; 

Effrayé  du  sort  de  sou  frère , 

Il  y vit  de  l’esprit  l'abus  trop  ordinaire. 

Et  mit  tous  ses  efforts  à devenir  un  sot  : 

Ou  vicut  à bout  de  tout;  le  pauvre  solitaire 
Avait  peu  de  chemin  à faire;  ..  . » 

U fut  content  de  lui  bientôt. 

Mais,  de  peur  d’offenser  i'asü'c  qui  nous- éclaire 
Eli  portant  jusqu  a lui  des  regards  indiscrets , 

Il  se  fit  un  U ou  sous  la  terre. 

Kl  condamna  ses  yeux  à ue  le  voir  jamais. 

Humains,  pauvres  humains,  jouisses  des  bienfaits 
D’un  Dieu  que  vainement  la  raison  veut  comprendre; 
Mais  que  l’on  voit  partout , mois  qui  parle  à dos  cœurs. 
Sans  vouloir  deviner  ce  qu'on  ne  peut  apprendre. 
Sans  rejeter  les  dous  que  sa  main  sait  répandre. 
Employons  notre  esprit  à devenir  meilleurs. 

Nos  vertus  au  Très-Haut  sont  le  plus  digue  hommage, 
Et  l’homme  juste  est  le  seul  sage. 
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FABLE  XIX. 

VIYSON. 


Myson  fut  connu  dans  la  Grèce 
Par  son  amour  pour  la  sagesse  ; 

Pauvre,  libre,  content,  sans  soins,  sans  embarras, 
Il  vivait  dans  les  bois , seul , méditant  sans  cesse , 

Et  parfois  riant  aux  éclats. 

Un  jour  deux  Grecs  vinrent  lui  dire  : 

* De  ta  gaîté,  Miaou , nous  sommes  tout  surpris  : 
Tu  vis  seul  ; comment  peux-tu  rire? 

— Vraiment,  répondit-il,  voilà  pourquoi  je  ris.  •* 


FABLE  XL 

LE  Cil  AT  ET  LE  MOINEAU. 

La  prudence  est  bonne  de  soi  ; 

Mais  la  pousser  trop  loin  est  une  duperie  : 

L’exemple  suivant  en  fait  foi. 

Des  moineaux  habitaient  dans  une  métairie. 

Un  beau  champ  de  millet , voisin  de  la  maison , 

Leur  donnait  du  grain  à foison. 

Les  moineaux  dans  le  champ  passaient  toute  leur  vie , 
Occupés  de  gruger  les  épis  de  millet. 

Le  vieux  chat  du  logis  les  guettait  d'ordinaire , 
Tournait  et  retournait;  mais  il  avait  beau  faire  : 

Sitôt  qu'il  paraissait , la  baude  s’envolait. 

Comment  les  attrapper  ? Notre  vieux  chat  y songe. 
Médite,  fouille  en  son  cerveau. 

Et  trouve  un  tour  tout  neuf.  Il  va  tremper  dans  l'eau 
Sa  patte  dont  il  fait  éponge. 

Dans  du  millet  en  grain  aussitôt  il  la  plonge  ; 

Le  grain  s'attache  tout  autour. 

Alors  à cloche-pied,  sans  bruit,  par  un  détour, 

Il  va  gagner  le  champ , s'y  couche 
La  patte  en  l'air  et  sur  le  dos , 

Ne  bougeant  non  plus  qu'une  souche. 

Sa  patte  ressemblait  à l'épi  le  plus  gros  : 

L'oiseau  s’y  méprenait , il  approchait  sans  crainte . 
Venait  pour  becqueter  ; de  l’autre  patte  : crac  ! 

Voilà  mon  oiseau  dans  le  sac. 

Il  en  prit  vingt  par  celte  feinte. 

Un  moineau  s'aperçoit  du  piège  scélérat , 

Et  prudemment  fuit  la  machine  ; 

Mais  dès  ce  jour  il  s’imagine 
Que  chaque  épi  de  graiu  étau  patte  de  chat. 

Au  fond  de  sou  trou  solitaire 


Il  se  relire , cl  puis  n’en  sort , 
Supporte  la  faim,  la  misère.  • 
Et  meurt  pour  éviter  la  mort. 


FABLE  XXI. 

LE  AUI  DE  PERSE. 


I n roi  de  Perse  certain  jour 
Chassait  avec  toute  sa  cour. 

II  eut  soif , et  dans  cette  plaine 
On  ne  trouvait  point  de  fontaine. 

Près  de  là  seulement  était  un  grand  jardin 
Rempli  de  beaux  cédrats,  d’oranges,  de  raisin. 

« A Dieu  ne  plaise  que  j’en  mange  ! 

Dit  le  roi , ce  jardin  courrait  trop  de  danger  : 

Si  je  me  permettais  d’y  cueillir  une  orange , 
Mes  visirs  aussitôt  mangeraient  le  verger.  » 


FABLE  XXII. 

LE  LINOT. 


Une  linotte  avait  un  fils 
Qu'elle  adorait  selon  l'usage  ; 

C'était  l'unique  fruit  du  plus  doux  mariage , 

Et  le  plus  beau  linot  qui  fût  dans  le  pays. 

Sa  mère  en  était  folle , cl  tous  les  témoignages 
Que  peuvent  inventer  la  tendresse  et  l’amour 
h'taiont  pour  cci  enfant  épuisés  chaque  jour. 

Notre  jeune  linot,  fier  de  ces  avantages, 

Sc  croyait  un  phénix , prenait  l'air  suflisaut , 
Tranchait  du  petit  important 
Avec  les  oiseaux  de  son  âge  ; 

PcrsilRait  la  mésange  ou  bien  le  roitelet, 

Donnait  à chacun  son  paquet, 

Et  se  faisait  haïr  de  tout  le  voisinage. 

Sa  mère  lui  disait  : « Mon  cher  fils . sois  plus  sage, 
Plus  modeste surloul.  Mêlas!  je  conçois  bien 
Les  dons,  les  qualités  qui  furent  ton  partage; 

Mais  feignons  de  n'en  savoir  rien 
Pour  qu'on  les  aime  davantage.  • 

A tout  cela  notre  linot 
Répondait  par  quelque  bon  mol  ; 

La  mère  en  gémissait  dans  le  fond  de  son  ùmc. 

Ln  vieux  merle , ami  de  la  dame , 

Lui  dit  : • laissez  aller  votre  lils  au  grand  Irais , 

Je  vous  réponds  qu'avant  un  mob 
Il  sera  sans  défauts.  * Nous  jugez  des  alarmes 
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Dr  la  mère  qui  pleure  et  frémit  du  danger; 
Mais  le  jeune  linot  brûlait  de  voyager, 

Il  partit  donc  malgré  ses  lamies. 

A peine  est-il  dans  la  forêt , 

Que  notre  petit  personnage 
Du  pivert  entend  le  ramage , 

Et  se  moque  de  son  fausser. 

Le  pivert,  qni  prit  mal  cette  plaisanterie, 

Vient  à bon  coups  de  bec  plumer  le  persifleur, 
Et , deux  jours  après  une  pie 
Le  dégoûte  à jamais  du  métier  de  railleur. 

Il  lui  restait  encor  la  vanité  secrète 
De  se  croire  excellent  chanteur; 
l.e  rossignol  et  la  fauvette 
Le  guérirent  de  son  erreur. 

Bref  il  retourna  chez  sa  mère 
Doux , poli , modeste  et  rharmaut. 

Ainsi  l'adversité  fit , dans  un  seul  moment , 

Ce  que  tant  de  leçons  n'avaient  jamais  pu  faire. 


LIVRE  TROISIÈME. 


TAREE  PREMIÈRE. 

LES  SINGES  K T LE  LÉOPARD. 


Des  singes  dans  un  bois  jouaient  à la  main  chaude; 

Certaine  guenon  moriraude , 

Assise  gravement , tenait  sur  ses  genoux 
La  létc  de  celui  qui , courbant  son  échine , 

Sur  sa  main  recevait  les  coups. 

Oii  frappait  fort,  et  puis  devine  ! 

Il  ne  devinait  point  ; c'était  alors  des  ris . 

Des  sauts , des  gambades , des  cris. 

Attiré  par  le  bruit  du  fond  de  sa  tanière , 

Ci)  jeune  léopard,  prince  assez  débonnaire, 

Se  présente  au  milieu  de  nos  singes  joyeux. 

Tout  tremble  a son  aspect.  « Continuez  vos  jeux. 
Leur  dit  le  léopard . je  n’en  veux  à personne  : 

H assurez- vous , j’ai  l'Ame  bonne; 

El  je  viens  même  ici , comme  particulier, 

A vos  plaisirs  m'associer. 

Jouons , je  suis  de  la  partie. 

— Ah  ! monseigneur,  quelle  bonté  ! 

Quoi!  votre  altesse  veut , quittant  sa  dignité  , 
Descendre  jusqu'à  nous?  — Oni , c’est  ma  fantaisie. 
Mon  altesse  eut  toujours  de  la  philosophie , 

Et  sait  que  tous  les  animaux 
Sont  égaux. 


Jouons  donc,  mes  amis,  jouons,  je  vous  en  prie.  » 
Les  .singes  enchantés  crurent  à ce  discours, 

Connue  l’on  y croira  toujours. 

Toute  la  troupe  joviale 

Sc  remet  à jouer  : l’un  d’entre  eux  tend  la  main , 

Le  léopard  frappe,  et  soudain 
On  voit  couler  du  sang  sons  la  griffe  royale. 

Le  singe  cette  fois  devina  qui  frappait  ; 

Mais  il  s’en  alla  sans  le  dire. 

Ses  compagnons  faisaient  semblant  de  rire , 

Et  le  léopard  seul  riait. 

Bientôt  chacun  s’excuse  et  s’échappe  à la  hâte 
En  sc  disant  entre  leurs  dents  : 

Ne  jouons  point  avec  les  grands. 

Le  plus  doux  a toujours  des  griffes  à la  patte. 


FABLE  II. 

L*  INONDATION. 


Des  laboureurs  vivaient  paisibles  et  conlens 
Dans  un  riche  et  nombreux  village; 

Dès  l'aurore  ils  allaient  travailler  à leurs  champs , 

Le  soir  ils  revenaient  chantans 
Au  sein  d'un  tranquille  ménage  ; 

El  la  nature,  bonne  et  sage. 

Pour  prix  de  leurs  travaux,  leur  donnait  tous  les  an  . 

De  beaux  blés  et  de  beaux  enfans. 

Mais  il  faut  bien  souffrir,  c’est  notre  destinée. 

Or  il  arriva  qu’une  année , 

Dans  le  mois  où  le  blond  Phébus 
S'en  va  faire  visite  au  brûlant  Sinus , 

La  terre , de  sucs  ('-puisée , 

Ouvrant  de  tonies  paris  son  sein , 

Haletait  solis  un  ciel  d'airain. 

Point  de  pluie  cl  point  de  rosée. 

Sur  un  sol  crevassé  l’on  voit  noircir  le  grain  ; 

Les  épis  sont  brûlés,  et  leurs  télés  penchées 
Tombent  sur  leurs  tiges  séchées. 

On  trembla  de  mourir  de  faim  ; 

La  commune  s'assemble.  En  bâte  on  délibère  ; 

Et  cbaciin , comme  à l'ordinaire, 

Parle  beaucoup  et  rien  ne  dit. 

Enfin  quelques  vieillards,  gens  de  sens  et  d’esprit. 
Proposèrent  un  parti  sage  : 

« Mes  aiuis,  dircnl-üs  , d'ici  vous  pouvez  voir 
Ce  mont  peu  distant  du  village  : 
lii  se  trouve  un  grand  lac,  immense  réservoir 
Des  souterraines  eaux  qui  s’y  font  un  passage, 

Allez  saigner  ce  lac  ; mais  sachez  ménager 
ln  petit  nombre  de  saignées, 
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Afin  qu’à  votre  gré  vous  puissiez  diriger 
Ces  bienfaisantes  eaux  dans  vos  terres  baignées , 

Juste  quand  il  faudra  nous  les  arrêterons. 

Proues  bien  garde  au  moins. ..-Oui.  oui,  courons,  couron«. 
S’écrie  aussitôt  rassemblée.  ■> 

Et  voilà  mille  jeunes  gens 
Armés  d'hoyaux , de  pics,  et  d'autres  insir unions, 

Qui  volent  vers  le  lar  : la  terre  est  travaillée 
Tout  autour  de  ses  bords;  on  perce  en  cent  endroits 
A la  fais  : 

D'un  morceau  de  terrain  chaque  ouvrier  se  charge  : 
Courage , allons  ! point  de  repos  ! 

I .'ouverture  jamais  ne  peut  être  assez  large. 

Cela  fut  bientôt  fait.  Avant  la  nuit , les  eaux  , 
Tombant  de  tout  leur  poids  sur  leur  digue  affaiblie, 
De  partout  i-oulent  à grands  Ilots  : 

Transports  cl  compiimcns  de  la  troupe  ébahie , 

Qui  s'admire  dans  ses  travaux. 

I.e  lendemain  matin  ce  ue  fut  pas  de  même  : 

On  voit  flotter  les  blés  sur  uu  océan  d'eau  ; 

Pour  sortir  du  village  il  faut  prendre  un  bateau  ; 

Tout  est  perdu , noyé.  La  douleur  est  extrême , 

On  s'en  prend  aux  vieillards.  «C'est  vous  leur  disait-on, 
Qui  nous  coûtez  notre  moisson  ; 

Votre  maudit  conseil...  — Il  était  salutaire. 

Répondit  un  d'entre  eux;  mais  ce  qu’on  vient  de  faire 
Est  fort  loin  du  conseil  comme  de  la  raison. 

Nous  voulions  un  peu  d'eau,  vous  nous  lâchez  la  bonde; 
L'excès  d’un  très  grand  bien  devient  un  mal  très  grand: 
Le  sage  arrose  doucement. 

L'insensé  tout  de  suite  inonde.  • 


FABLE  XIX. 

LF.  SANGLIER  ET  LES  ROSSIGNOLS. 


L’n  homme  riche,  sot  et  vain , 

Qualités  qui  parfois  marcbeul  de  coiupaguic , 

Croyait  pour  tous  les  arts  avoir  un  goût  divin , 

Et  pensait  que  sou  or  lui  donnait  du  génie. 

Chaque  jour  à sa  table  on  voyait  réunis 
Peintres,  sculpteurs,  savans,  artistes,  beaux  esprits. 
Qui  lui  prodiguaient  les  hommages, 

Lui  montraient  des  dessins,  lui  lisaient  «les  ouvrages, 
I. routaient  les  conseils  qu'il  daignait  leur  donner, 

El  l'appelaient  Mécène  en  mangeant  sou  diner. 

Sc  promenant  un  soir  dans  sou  parc  solitaire, 

Suivi  «l’un  jardinier,  homme  instruit  cl  de  sens , 

Il  vit  un  sanglier  qui  labourait  la  terre. 

Comme  ils  font  quelquefois  pour  aiguiser  leurs  dents. 
Auioal*  du  sanglier,  les  merles,  les  faux  elles, 


Surtout  l«*s  rossignols , voltigeant , s'arrêtant , 
Répétaient  à l’envi  leurs  douces  chansonnettes , 
El  le  suivaient  toujours  chantant. 

L'animal  écoutait  l'harmonieux  ramage 
Avec  In  gravité  d'un  «loclc  connaisseur; 
Baissait  parfois  la  bure  en  signe  de  faveur. 

Ou  bien , la  secouant . refusait  son  suffrage. 

« Qu'est  ceci  ? dit  le  financier  : 

Comment  ! les  chantres  du  bocage 
Pour  leur  juge  ont  choisi  cet  animal  sauvage? 

■ — Ncnni , répond  le  jardinier  : 

De  la  terre  par  lui  fraîchement  labourée  , 

Sont  sortis  plusieurs  vers,  excellente  curée 
Qui  seule  attire  ces  oiseaux  ; 

Ils  ne  se  tiennent  à sa  suite 
Que  pour  manger  ces  vermisseaux  ; 

El  l'imbécile  croit  que  c’est  pour  son  mérite,  « 


FABLE  IV. 

LE  lUlINOCfcnOS  ET  LE  DROXI  VI» AIRE. 

I n rhinocéros  jeune  et  fort 
Disait  un  jour  au  dromadaire  : 

« Expliquez-mol , s’il  vous  plnit , mon  cher  frère , 

D'où  peut  venir  pour  nous  l'injustice  du  sort. 
L'homiuc,  cet  animal  puissant  par  son  adresse. 

Vous  recherche  avec  soin , vous  l«>ge , vous  chérit , 

De  son  pain  même  vous  nourrit , 

El  croit  augmenter  sa  richesse 
En  multipliant  votre  espèce. 

Je  sais  très  bien  que  sur  son  dos 
Vous  portez  ses  enfans , sa  femme , ses  fardeaux  ; 

Que  vous  êtes  léger,  doux , sobre . infatigable  ; 

J'en  conviens  franchement  : mais  le  rhinocéros 
Des  mêmes  vertus  est  capable  ; 

Je  crois  même,  soit  dit  sans  vous  mettre  eu  courroux. 
Que  tout  l’avantage  est  pour  nous  : 

Notre  «‘orne  et  notre  cuirasse 
Dans  les  combats  pourraient  servir; 

Et  cependant  l'homme  nous  chasse , 

Nous  méprise , nous  hait , et  uous  force  à le  fuir. 

— Ami,  répond  le  dromadaire , 

De  notre  son  ne  noya  point  juloux  ; 

C'est  peu  de  servir  l'homme,  il  faut  encor  lui  plaire. 
Vous  êtes  élouué  qu’il  nous  préfère  à vous  ; 

Mais  de  cette  faveur  voici  tout  le  uivslère  : 

Nous  savons  plier  les  genoux.  <» 
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FABLE  V. 

I.F.  nOSSIGMOI.  F.T  LR  PAON. 


I .'aimable  et  tendre  Philomèlc , 

Voyant  commencer  les  beaux  Jours , 
Racontait  à récbo  fidèle 
Et  ses  malheurs  cl  ses  amours. 

I.e  plus  beau  paon  du  voisinage , 
Maître  et  sultan  de  ce  cantou , 

Élevant  la  tète  cl  le  ton , 

Vint  interrompre  son  rainage  : 

« C'est  bien  à toi , chantre  ennuyeux , 
Avec  un  si  triste  plumage, 

F.t  ce  long  bec , cl  ces  gros  yeux , 

De  vouloir  charmer  ce  bocage  ! 

A la  beauté  seule  il  va  bien 
D'oser  célébrer  la  tendresse  : 

De  quel  droit  chantes-tu  sans  cesse  ? 
Moi  qui  suis  beau , je  ne  dis  rien. 

— Pardon , répondit  Pliilomèle  : 

Il  est  vrai , je  ne  suis  pas  belle  ; 

Et,  si  je  chante  dans  ce  bois , 

Je  n'ai  de  litre  que  ma  voix. 

Mais  vous , dont  la  noble  airogance 
M’ordonne  de  parler  plus  bas , 

Vous  vous  taisez  par  impuissance , 

Et  n'avez  que  vos  seuls  appas. 

Ils  doivent  éblouir  sans  doute  ; 

Est-ce  assez  pour  se  faire  aimer? 
Allez,  puisqu’  A mourn’y  voit  goutte. 
C'est  l'oreille  qu'il  faut  charmer.  » 


FABLE  VI. 

HERCULE  AU  CIRL. 


Lorsque  le  fils  d’Alcmène , après  ses  longs  travaux , 
Fut  reçu  dans  le  clol , tous  les  dieux  s’empressèrent 
De  venir  an  devant  de  ce  fameux  héros. 

Mars,  Minerve,  Vénus,  tendrement  l'embrassèrent; 
Junon  même  lui  fit  un  accueil  assez  doux. 

Hercule  transporté  les  remerciait  tous , 

Quand  Plut us , qui  voulait  être  aussi  de  la  fête , 

Vint  d’un  air  insolent  lui  présenter  la  main. 

Le  héros  irrité  passe  en  tournant  la  tête. 

••  Mon  (ils.  lui  dit  alors  Jupin  , 

Que  l'a  donc  fait  ce  dieu?  D'où  vient  que  la  colère 
A son  aspect , trouble  les  sens  ? 

— C'est  que  je  le  connais , mon  père , 


Et  presque  toujours , sur  la  terre , 
Je  l'ai  vu  l'ami  des  mécbans.  » 


FABLE  VII. 

I.F.  MfcVRE,  SES  AMIS  ET  LES  DEUX  CHEVREUILS. 


I*u  lièvre  de  bon  caractère 
Voulait  avoir  beaucoup  d'amis. 

Beaucoup!  me  direz-vous,  c'est  une  grande  affaire; 

Un  seul  est  rare  en  ce  pays. 

J'en  conviens  ; mais  mon  lièvre  avait  cette  marotte 
Et  ne  savait  pas  qu’ Aristote 
Disait  aux  jeunes  Grecs  à son  école  admis  ; 

« Mes  amis , il  n'est  point  d’amis.  » 

Sans  cesse  il  s'occupait  d’obliger  et  de  plaire  ; 

S'il  passait  un  lapin  , d'un  air  doux  et  civil , 

Vite  il  courait  à lui  : « Mon  cousin , disait-il , 

J’ai  du  beau  serpolet  tout  près  dans  ma  tannière  ; 

De  déjeuner  riiez  moi  faites-moi  la  faveur.  • 

S’il  voyait  un  rheval  paître  dans  la  campagne; 

Il  allait  l'aborder  : * Peut-être  monseigneur 
A-t-il  besoin  de  boire  ? Au  pied  de  la  montagne 
Je  connais  un  lac  transparent 
Qui  n’est  jamais  ridé  par  le  moindre  zéphyre  : 

Si  monseigneur  vent , dans  l’instant 
J'aurai  l'honneur  de  l’v  conduire.  >» 

Ainsi , pour  tous  les  animaux, 

Cerfs,  moulons,  coursiers,  daims,  taureaux. 
Complaisant , empressé,  toujours  rempli  de  zèle. 

Il  voulait  de  chacun  faire  un  ami  fidèle. 

Et  s’en  croyait  aimé  parce  qu'il  les  aimait. 

Certain  joui  que  , tranquille,  en  son  gile  il  dormaii . 
I.e  bruit  du  cor  réveille,  U décampe  au  plus  vite  ; 
Quatre  chiens  s'élancent  après  ; 

Lii  maudit  piqueur  les  excite  ; 

F.t  voilà  notre  lièvre  arpentant  les  guérêts. 

H va,  tourne,  revient,  aux  mêmes  lieux  repasse. 
Saule , franchit  un  long  espace 
Pour  dévoyer  les  chiens,  et  prompt  comme  l'éclair , 
Gagne  pays , et  puis  s'arrête  : 

Assis,  les  deux  pattes  en  l’air, 

I.'œil  et  l'oreille  aux  guet , il  élève  la  tête , 

Cherchant  s’il  ne  voit  point  quelqu’un  de  ses  amis. 

H aperçoit  dans  des  taillis 
Un  lapin  que  toujours  il  traita  comme  un  frère  ; 

11  y court  : « Par  pitié , sauve-moi , lui  dit-il , 

Donne  retraite  à ma  misère , 

Ouvre-moi  ton  terrier;  tn  vois  l'affreux  péril... 

— Ah!  que  je  suis  fâché!  répond  d’un  air  tranquille 
Le  lapin  : Je  ne  puis  t’offrir  mon  logement , 
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Ma  femme  accouche  en  ce  mènent. 

Sa  fumille  et  la  mienne  ont  rempli  mon  asile; 

Je  te  plains  bien  sincèrement  ; 

Adieu , mon  cher  ami.  » Cela  dit , il  s’échappe , 

Kt  voici  la  meute  qui  jappe. 

Le  pauvre  lièvre  part.  A quelques  pas  plus  loin , 

Il  rencontre  un  taureau  que , cent  fois  an  besoin , 

Il  avait  obligé  ; tendrement  il  le  piie 
D’arrêter  un  moment  cette  meute  en  furie 
Qui  de  ses  cornes  aura  peur. 

» Hélas  ! dit  le  taureau , ce  serait  de  grand  cœur  : 
Mais  des  génisses  la  plus  belle 
Ksi  seule  dans  ce  bois,  je  l'entends  qui  m'appelle  : 

Kt  tu  ne  vomirais  pas  retarder  mon  bonheur.  » 

Disant  ces  mots,  il  part.  Notre  lièvre  hors  d’haleine , 
Implore  vainement  un  daim , un  cerf  dix  cors , 

Scs  amis  les  plus  sûrs  ; il  l’écoutent  à peine , 

Tant  ils  ont  peur  du  bruit  des  cors. 

Le  pauvre  infortuné , sans  force  et  sans  courage , 
Allait  se  rendre  aux  chiens , quand  du  milieu  du  bois 
Deux  chevreuils  reposant  sous  le  mémo  feuillage 
Des  chasseurs  entendent  la  voix  : 

L’un  d’eux  se  lève  et  part  : la  meute  sanguinaire 
Quitte  lo  lièvre  et  court  après. 

En  vain  le  piqueur  en  colère 
Cric , et  jure , et  se  fiche  : à travers  les  forêts 
Le  chevreuil  emmène  la  chasse , 

Va  faire  un  long  circuit , et  revient  au  buisson 
Où  l'attendait  son  compagnon  , 

Qui  dans  l’instant  part  à sa  place. 

Celui  ci  fait  de  même  ; et.  pendant  tout  le  jour , 

Les  deüx  chevreuils  lancés  et  quittés  tour  à tour 
Fatiguent  la  meute  olistinée. 

Enfin  les  chasseurs , tout  honteux , 

Prennent  le  bon  parti  de  retourner  chez  eux. 

Déjà  la  retraite  est  sonnée , 

Kt  les  chevreuils  rejoints.  Le  lièvre  palpitant 
S’approche , et  leur  raconte , en  les  félicitant , 

Que  scs  nombreux  amis,  dans  ce  péril  extrême. 
L’avaient  abandonné.  « Je  n’en  suis  pas  surpris , 
Répond  un  des  chevreuils  : à quoi  bon  tant  d’amis  ? 
lin  seul  suffit  quand  il  nous  aime.  • 


FABLE  VX1I. 

I.ES  DEl’X  n AC  II  EL!  R ns. 


Peux  jeunes  bacheliers  logés  chez  un  docteur 
Y travaillaient  avec  ardeur 
\ se  mettre  en  état  de  pi-endre  leur»  licences. 
I.h  , du  matin  an  soir , en  publie  dispntant , 


Trouvant , divisant , ergotant 
Sur  la  uaturc  et  ses  substances , 

L’intini , le  fini . l’âme , la  volooté , 

Les  sens , le  libre  arbitre  et  la  nécessité , 

Ils  en  étaient  bientôt  à ne  plusse  comprendre  : 

Mémo  par  là  souvent  l’on  dit  qu’ils  commençaient  ; 

Mais  c’est  alors  qu’ils  se  poussaient 
Les  plus  beaux  argiuncns  : qui  venait  les  entendre 
Bourbe  béante  demeurait , 

El  leur  professeur  même  en  extase  admirait. 

I ne  nuit  qu’ils  dormaient  dans  le  grenier  du  maître, 
Sur  un  grabat  commun , voilà  mes  jeunes  gens 
Qui , dans  un  rêve , pensent  être 
A se  disputer  sur  les  bancs. 

•*Je  démontre,  dit  l’un.  — Je  dbliuguc,  dit  l’autre. 
Or,  voici  mon  dilemme.  — Krgo  : voici  le  nôtre...  • 
A ces  mots , nos  rêveurs , crians , gesticulons , 

Au  lieu  de  s’en  tenir  aux  simples  argnmens 
D’Aristote  ou  du  Scot , soutiennent  leur  dilemme 
De  coups  de  poing  biens  assenés 
Sur  le  nez. 

Tous  deux  sautent  du  lit  dans  une  rage  extrême , 

Se  saisissent  par  les  cheveux  , 

Tombent  et  font  tomber  pêle-mêle  avec  eux 
Tous  les  meubles  qu’ils  ont,  deux  chaises,  une  labié, 
Et  quatre  in-folios  écrits  sur  parchemin. 

Le  professeur  arrive , une  chandelle  en  main , 

A ce  linlainarc  effroyable  : 

- Le  diable  est  donc  ici  ! dit-il  tout  b ors  de  soi  : 
Comment!  sans  y voir  clair  et  sans  savoir  pourquoi. 
Vous  vous  battez  ainsi  ! quelle  mouche  vous  pique  ? 
—Nous  ne  nous  battons  point,  disent-ils,  jugez-mieux  : 
C’est  que  nous  repassons  tous  deux 
Nos  leçons  de  métaphysique.  • 


FABLE  IX. 

LE  ROI  ALPHONSE. 


Certain  roi  qid  régnait  sur  les  rives  du  Tagc , 

Et  que  l’on  surnomma  le  Sage , 

Non  parce  qu’il  était  prudent , 

Mais  yarce  qu’il  était  savant , 

Alphonse , fut  surtout  un  habile  astronome. 

Il  connaissait  le  ciel  bien  mieux  que  son  royaume , 
Et  quittait  son  conseil 
Pour  la  lune  ou  pour  le  soleil. 

Un  soir  qu’il  retournait  à son  observatoire. 
Entouré  de  ses  rourtisans  : 

« Mes  amis , disait-il , enfin  j’ai  lieu  de  croire 
Qu’avec  mes  nouveaux  instrumens 
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Je  Terrai,  ceue  nuit,  des  hommes  dans  la  lune. 

— Votre  majesté  les  verra , 

Répondail-o»,  la  chose  est  même  trop  commune, 

Elle  doit  voir  mieux  que  cela.  * 

Pendant  tous  ces  discours,  un  pauvre  dans  la  rue. 
S'approche  en  demandant  humblement , chapeau  bas, 
Quelques  inara védis  ; le  roi  ne  l’entend  pas , 

F.l  sans  le  regarder  son  chemin  continue. 

Le  pauvre  suit  le  rot,  imijonrs  tendant  la  main. 
Toujours  renouvelant  sa  prière  importune  : 

Mais  les  yeux  vers  le  ciel , le  roi,  pour  tout  refrain, 
Répétait  : « Je  verrai  des  hommes  dans  la  lune.  ■» 
Enfin  le  pauvre  le  saisit 
Par  son  manteau  royal,  et  gravement  lui  dit  : 

•<  Ce  n’est  pas  de  là  bant,  c’est  des  lieux  où  nous  sommes 
Que  Dieu  vous  a fait  souverain. 

Regarde*:  à vos  pieds  ; là  vous  verrez  îles  hommes , 

Et  des  hommes  manquant  de  pain.  » 


FABLE  X. 

LE  ItETtARD  DÉGUISÉ. 


Un  renard  plein  d’esprit , d’adresse , de  prudence , 

A la  cour  d'un  lion  soi  voit  depuis  long-temps  ; 

Les  succès  les  plus  éclutaus 
Avaient  prouvé  sou  zèle  et  son  intelligence; 

Pour  peu  qu’on  l'employât,  toute  affaire  allait  bien. 
On  le  louait  beaucoup,  mais  sans  lui  donner  rien  ; 

El  l'habile  renard  était  dans  l'indigence. 

Lassé  de  servir  des  ingrats. 

De  réussir  toujours  sans  pi»  être  plus  gras , 

Il  s’enfuit  de  la  cour  ; dans  un  bois  solitaire , 

11  s'en  va  trouver  son  grand-père , 

Vieux  renard  retiré . qui  jadis  fut  visir. 

Là,  comptant  ses  exploits,  et  puis  les  injustices, 

Les  dégoûts  qu’il  eut  à souffrir , 

Il  demande  pourquoi  de  si  nombreux  services 
N’ont  jamais  pu  rien  obtenir. 

Le  bonhomme  renard,  avec  sa  voix  cassée. 

Lui  dit  : «<  Mon  cher  enfant,  la  .semaine  pasée, 

Ln  blaireau,  mon  cousin,  est  mort  dans  son  terrier  : 
C’est  moi  qui  suis  son  héritier, 

Fai  conservé  sa  peau,  mcls-la  dessus  la  tienne 
Et  retourne  à la  cour.  » Le  renard  avec  peine 
Se  soumit  an  conseil  : affuble  de  la  peau 
De  feu  son  cousît»  le  blaireau  , 

Il  va  sc  regarder  dans  Peau  «l’une  fontaine. 

Se  trouve  l’air  d'un  sot,  tel  qu'était  le  cousin. 

Tout  honteux , do  la  cour  il  reprend  le  chemin. 

Mais,  quelques  mois  après,  «laits  un  riche  équipage. 


Entouré  de  valets,  d'esclaves,  de  flatteurs. 

Comblé  de  dons  et  «le  faveurs, 

Il  vient  de  sa  fortune  au  vieillard  faire  hommage  : 

Il  était  grand-vbtr.  « Je  te  l'avais  bien  dit  ! 

S’écrie  alors  le  vieux  grand-père  ; 

Mon  ami,  chez  les  grands  quiconque  voudra  plaire. 
Doit  d'abord  cacher  son  esprit.  » 


FABLE  XI. 

LE  DF.BVIS,  LA  COn> LILLE  ET  LE  FAt'COX. 


Un  «le  ces  pieux  solitaires , 

Qui , détachant  leurs  cœurs  des  choses  d'ici-bas , 
Fout  vœu  de  renoncer  à des  bicus  qu'ils  n'ont  pas  , 
Pour  vivre  du  bien  de  leurs  frères. 

Lu  dervis,  en  uu  mot,  s'en  allait  mendiant 
Et  priant , 

Lorsque  les  cris  plaintifs  d'une  jeune  corneille, 

Par  des  parons  cruels  laissée  en  son  Izerceau 
Presque  saus  plume  encor,  vinrent  à son  oreille. 
Notre  dénis  regarde , et  voit  le  pauvre  oiseau 
Alougcaut  sur  sou  nid  sa  létc  demi-nue  : 

Daus  l'instant,  du  haut  «le  la  nue, 

I n faucon  descend  vers  le  nid , 

Et , le  bec  rempli  «le  pâture , 

II  apporte  sa  nourriture 
A l'orpheline  qui  gémit. 

« O du  puissant  Alla  (irovidencc  adorable  ! 

S'écria  le  dénis,  plutôt  qu’un  inuoccnt 
Périsse  sans  secours,  tu  rends  compatissant 
Des  oiseaux  le  moins  pitoyable! 

El  moi , fils  du  Très-llaut,  je  chercherais  mon  painf 
Non,  par  le  prophète  j'en  jure, 

Tranquille  désormais,  je  remets  won  destin 
A celui  qui  prend  soi»  de  toute  la  nature.  « 

Gela  dît,  te  dénis,  couché  tout  de  son  long , 

Sc  inet  à bailler  aux  corneilles , 

De  la  création  admire  les  merveilles  , 
l)e  l'univers  l’ordre  profond. 

Le  soir  vint  : notre  solitaire 
Eut  un  peu  d’appétit  en  faisant  sa  prière  ; 

» Ce  n’est  rien , disait-il , mon  souper  va  venir.  « 

Le  souper  ne  vient  point.  « Allons,  il  faut  dormir, 
Ce  sci  a pour  demain.  » Le  lendemain , l ‘aurore 
Paraît,  et  point  de  déjeuner. 

Ccd  commence  à l'étonner  ; 

Cependant  il  persiste  encore , 

Et  croit  à chaque  instant  voir  veuir  sou  dîner. 
Personne  n’ arrivait;  la  journée  estfiuie. 

Et  le  dénis  à jeun  voyait  d'un  «ril  d'envie 
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O faucon  qui  venait  toujours 
Nourrir  sa  pupille  chérie. 

Tout  à coup  il  ronicnd  lui  tenir  ce  discours  : 

• Tant  que  vous  n'avez  pu  . ma  mie . 
Pourvoir  vous  même  à vos  besoins. 

De  vous  j'ai  pris  de  tendres  soins; 

A présent  que  vous  voilà  grande, 

Je  ne  reviendrai  plus.  Alla  nous  recommande 
Les  faibles  et  les  malheureux  ; 

Mais  être  faible  ou  paresseux  , 

C’est  une  grande  différence. 

Nous  ne  recevons  l’existence 
Qu'ali»  de  travailler  pour  nous  ou  pour  autrui. 
De  ce  devoir  sacré  quiconque  se  dispense 
Est  puni  de  la  Providence 
Par  le  besoin  ou  par  l'eunui.  » 

Le  faucon  dit  et  part.  Touché  de  ce  langage , 
Le  dervls  converti  reconnaît  son  cireur  , 

F.t , gagnant  le  premier  village  , 

Se  fait  valet  de  laboureur. 


FABLE  XII. 

LES  EXPA.NS  ET  LES  PF.RDREACX. 


Deux  en  fans  d‘un  fermier,  gentils,  espiègles,  beaux. 
Mais  un  pou  gâtés  par  leur  père , 

Cherchant  des  nids  dans  leur  enclos. 

Trouvèrent  de  petits  perdreaux 
Qui  voletaient  après  leur  mère. 

Vous  jugez  de  leur  joie , et  comment  mes  bambins 
A la  troupe  qui  s’éparpille 
Vont  partout  couper  les  chemins, 

F.t  n’ont  pas  assez  de  leurs  mains 
Pour  prendre  la  pauvre  famille. 

La  perdrix,  traînant  l’aile , appelant  ses  petits, 
Tourne  en  vain , voltige  , s’approche  : 

Déjà  mes  jeunes  étourdis 
Ont  toute  sa  couvée  en  poche. 

Ils  veulent  partager,  comme  de  bons  amis  ; 

Chacun  en  garde  six , il  en  reste  un  treizième  : 

L’alné  le  veut,  l'autre  le  veut  aussi. 

« Tirons  au  doigt  mouillé. — Parbleu  non. — Parbleu  si. 

— Cède,  ou  bieu  tu  verras. — Mais  (u  verras  toi-méme.» 

De  propos  en  propos,  Palué,  peu  patient. 

Jette  à la  tête  de  son  frère 

Le  perdreau  disputé.  Le  cadet , en  colère. 

D'un  des  siens  riposte  à l'instant. 

L'alné  recommence  d’autant; 

Et  ce  jeu  qui  leur  plaît  couvre  autour  d’eux  la  terre 
Des  pauvres  perdreaux  palpitons. 

U. 


Le  fermier,  qui  passait  en  revenant  des  champs , 

Voit  ce  spectacle  sanguinaire , 

Accourt  et  dit  à ses  enfans  : 

« Comment  donc  ! petits  rois,  vos  discordes  cruelles 
Font  que  tant  d'inuocens  expirent  par  vos  coups! 

De  quel  droit,  s’il  vous  plait,  dans  vos  tristes  querelles, 
Faut-il  que  l’on  meure  pour  vous  ? » 


FABLE  XIII. 

l’heiwiine,  le  castor  et  i.b  sanglier. 


I ne  hermine , un  castor,  un  jeune  sanglier, 

Cadets  de  leur  famille , et  partant  sans  fortune , 

Dans  l’espoir  d’en  acquérir  une, 

Quittèrent  leur  foret,  leur  étang,  leur  ballier. 

Après  un  long  voyage,  après  mainte  aventure, 

Ils  arrhent  dans  un  pays 
Où  s'offrent  à leurs  veux  ravis 
Tous  les  trésors  de  la  ualurc  : 

Des  prés,  des  eaux,  des  bois,  des  vergers  pleins  de  fruits. 
Nos  pèlerins  voyant  celle  terre  chérie , 

Eprouvent  les  mêmes  transports 
Qu’Énée  et  scs  Troyons  en  découvrant  les  bords 
Du  royaume  de  Laviuic. 

Mais  ce  riche  pays  était  de  toutes  parts 
Entouré  d'un  marais  de  bourbe  : 

Où  des  serpeus  et  des  lézards 
Se  jouait  l'effroyable  tourbe, 

II  fallait  le  |>asser,  et  nos  trois  voyageurs 
S'arrêtent  sur  le  bord , étonnés  et  rêveurs. 

L’bcrminc  la  première  avance  un  peu  la  patte  ; 

Elle  la  retire  aussitôt. 

En  arrière  elle  fait  un  saut , 

En  disant  : « Mes  amis , fuyons  en  grande  bâte  ; 

Ce  lieu , tout  beau  qu’il  est , ne  peut  nous  convenir  : 
Pour  arriver  là-bas  il  faudrait  se  salir, 

Et  moi  je  suis  si  délicate , 

Qu'une  tache  me  fait  mourir. 

— Ma  sœur,  dit  le  castor,  un  peu  de  patience; 

On  peut , sans  sc,  tacher,  quelquefois  réussir  : 

Il  faut  alors  du  temps  cl  de  l'intelligence  : 

Nous  avons  tout  cela  : pour  moi , qui  suis  maçon, 

Je  vais,  en  quinze  jours,  vous  bâtir  un  beau  pout 
Sur  lequel  nous  pourrons , sans  craindre  les  morsures 
De  ces  vilains  serpens,  sans  gâter  nos  fourrures. 
Arriver  au  milieu  de  ce  charmant  vallon. 

— Quinze  jours!  ce  terme  est  bien  long, 
Répond  le  sanglier,  moi  j’y  serai  plus  vite  ; 

Vous  allez  voir  comment.  » Eu  prononçant  ces  molSf 
Le  voilà  qui  sc  précipite 
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Au  plus  fort  du  bourbier,  s’y  plonge  jusqu’au  dos , 

A travers  les  scrpens , les  lézards,  les  crapauds, 
Marche , pousse  à son  but,  arrive  plein  de  boue , 

Et  15 , tandis  qu'il  se  secoue , 

Jetant  à ses  amis  un  regard  de  dédain  : 

« Apprenez,  leur  dit-il , comme  on  Tait  son  chemin.  » 


FABLE  XIV. 

LA  IIA1. AMIE  DE  MINOS. 


Minos  ne  pouvant  plus  suffire 
Au  fatigant  métier  d'entendre  et  de  juger 
Chaque  ombre  descendue  au  téuébreux  empire, 
Imagina , pour  abréger, 

De  faire  une  balance , 

Où  dans  l'un  des  bassins  il  mettait  à la  fois 
Cinq  ou  six  morts , dans  I autre  un  certain  poids 
Qui  déterminait  la  sentence. 

Si  le  poids  s'élevait , alors  plus  à loisir 
Minos  examinait  l’affaire; 

Si  le  poids  baissait  au  contraire , 

Sans  scrupule  il  faisait  punir. 

La  méthode  était  sûre,  expéditive  et  claire; 

Minos  s'en  trouvait  bien.  Un  jour,  en  même  temps , 
Au  bord  du  Slyx  la  mort  rassemble 
Deux  rois , un  grand  ministre , un  héros , trois  savans. 
Minos  les  fait  peser  ensemble  : 

Le  poids  s’élève;  il  en  met  deux, 

Et  puis  trois,  c'est  en  vain  ; quatre  ne  font  pas  mieux. 
Minos , un  peu  surpris , ôte  de  la  balance 
Ces  inutiles  poids,  cherche  un  antre  moyen  ; 

Et,  près  de  là  voyant  un  pauvre  homme  de  bien 
Qui,  dans  un  coin  obscur,  attendait  en  silence , 

U le  met  seul  en  contre-poids  : 

I^es  sept  ombres  alors  s’élèvent  à la  fois. 


Qu'un  monde  imposteur  nous  présente 
lit  nous  fait  payer  cher  sans  la  donner  jamais. 

Notre  prédicateur  n’avait  aucun  succès  ; 

Personne  ne  venait,  hors  cinq  ou  six  marmottes, 

Ou  bien  quelques  biches  dévotes, 

Qui  vivaient  loin  du  bruit,  sans  entour,  sans  faveur. 
Kl  ne  pouvaient  pas  mettre  en  crédit  l'orateur. 

Il  prit  le  bon  parti  de  changer  de  matière  ; 

Prêcha  contre  les  ours , les  tigres  cl  les  lions , 

Contre  leurs  appétits  gloutons , 

Leur  soif,  leur  rage  sanguinaire. 

Tout  le  monde  arcourut  alors  h ses  sermons; 

Cerfs,  gazelles,  chevreuils,  y trouvaient  mille  charmes. 
L’auditoire  sortait  toujours  baigné  de  larmes; 

El  le  nom  du  renard  devint  bientôt  fameux. 

In  lion,  roi  de  la  contrée, 
bonhomme  au  demeurant , et  vieillard  fort  pieux , 

De  l'entendre  fut  curieux. 

Le  renard  fut  charmé  de  faire  son  entrée 
A la  cour;  il  arrive,  il  prêche , et  cette  fois. 

Se  surpassant  lui-même,  il  tonne,  il  épouvante 
Les  féroces  tyrans  des  bois; 

Peint  la  faible  innocence  à leur  aspect  trembfaute , 
Implorant  chaque  jour  la  justice  trop  lente 
Du  maître  et  du  juge  des  rois. 

Les  courtisans,  surpris  de  tant  de  hardiesse. 

Se  regardaient  sans  dire  rien , 

Car  le  roi  trouvait  cela  bien. 

I.a  nouveauté  parfois  fait  aimer  la  rudesse. 

An  sortir  du  sermon , le  monarque  enchanté 
Fit  venir  le  renard  : « Vous  avez  su  me  plaire  , 

Lui  dit-il , vous  m'avez  montré  la  vérité  : 

Je  vous  dois  un  juste  salaire  ; 

Que  nie  demandez-vous  pour  prix  de  vos  leçons?  • 

Le  renard  répondit  : « Sire . quelques  dindons.  » 


FABLE  XVI. 


FABLE  XV. 

LE  RENARD  Qt  l PRÊCHE. 


Un  vieux  renard  cassé,  gontteux,  apoplectique . 
Mais  instruit,  éloquent,  disert, 

Et  sachant  très  bien  sa  logique. 

Se  mil  à prêcher  au  désort. 

Son  style  était  fleuri , sa  morale  excellente. 

Il  prouvait  en  trois  points  que  la  simplicité, 
Le*  bonnes  mœurs  , la  probité 
Donnent  à peu  de  frais  cette  félicité 


LE  PAO*  , LES  DF.rx  OISONS  ET  LF.  PLONGEON. 


In  paon  faisait  la  roue , et  les  autres  oiseaux 
Admiraient  son  brillant  plumage. 

Deux  oisons  nasillards,  du  fond  d'an  inaiécage 
Ne  remarquaient  que  ses  défauLs. 

«>  Regarde , disait  l’un , comme  sa  jambe  est  faite  , 
Comme  ses  pieds  sont  plats,  hideux. 

— F.l  son  cri,  disait  l'autre,  est  si  mélodieux , 
Qu’il  fait  fuir  jusqu’à  la  chouette.  ■> 

Chacun  riait  alors  du  mot  qu’il  avait  dit. 

Tout  à coup  un  plongeon  sortit  : 

. Messieurs,  leur  cria-t-il,  vous  voyez  d'une  liewc 
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Ce  qui  manque  à ce  paon  : c’est  bien  voir,  J’cn  conviens  ; 
Mais  voire  chant , vos  pieds  sont  plus  laids  que  les  siens , 
Et  vous  n'aurez,  jamais  sa  queue.  » 


FABLE  XVII. 

LE  HIBOU,  LE  CHAT,  L’OISON  ET  LE  IUT. 


De  jeunes  écoliers  avaient  pris  dans  un  Irou 
lin  hibou , 

Et  l'avaient  élevé  dans  la  cour  du  collège. 

lin  vieux  chat , un  jeune  oison , 

Nourris  par  le  ponier,  étaient  en  liaison 
Avec  l'oiseon  ; tous  trois  avaient  le  privilège 
D'aller  cl  do  venir  par  toute  la  maison. 

A force  d’élrc  dans  la  classe , 

Ils  avaient  orné  leur  esprit  ; 

Savaient  par  cœur  Denysd’Halicamasse 
El  tout  ce  qu’Hérodote  et  Tite-Livc  ont  dit. 

I n soir  en  disputant  (des  docteurs  c’est  l’usage) , 

Ils  comparaient  entre  eux  les  peuples  anciens. 

• Ma  foi  disait  le  chat , c’est  aux  Égyptiens 
Que  je  donne  le  prix  : c’était  un  peuple  sage. 

Un  peuple  ami  des  lois,  instruit,  discret , pieux,  * 
Rempli  de  respect  pour  ses  dieux  ; 

Cela  seul  à mon  gré  lui  donne  l'avantage. 

— J’aime  mieux  les  Athéniens, 

Répondit  le  hibou  : que  d’esprit  ! que  de  grâce  ! 

Et  dans  les  combats  quelle  audace  ! 

Que  d'aimables  héros  parmi  leurs  citoyens  I 
A-t-on  jamais  plus  fait  avec  moins  de  moyens  ! 

Des  nations  c’est  la  première. 

— Parbleu,  dit  l'oison  en  colère. 

Messieurs,  je  vous  trouve  plaisans  : 

Et  les  Romains  que  vous  en  semble? 

Est-il  un  peuple  qui  rassemble 
Plus  de  grandeur,  de  gloire  et  de  faits  éclatai»  ? 
Dans  les  ans  comme  dans  la  guerre , 

Ils  ont  surpassé  vos  amis. 

Pour  moi , ce  sont  mes  favoris  : 

Tout  doit  céder  le  pas  aux  vainqueurs  de  la  terre.  » 
Chacun  des  trois  pédans  s'obstine  en  son  avis , 
Quand  un  rat , qui  de  loin  entendait  la  dispute , 

Hat  savant,  qui  mangeait  des  thèmes  dans  sa  butte  , 
Leur  cria  : « Je  vois  bien  d'où  viennent  vos  débats, 
I. 'Égypte  vénérait  les  chats, 

Athènes  les  liihous,  et  Rome,  au  Capitole, 

Aux  dépens  de  iTlat  nourrissait  des  oisons.  • 

A insi  notre  intérêt  est  toujours  h boussole 
One  suivent  nos  opinions. 


FABLE  XVIII. 

LE  PARMCIDK, 


l u fils  avait  tué  son  père , 

Ce  crime  affreux  n'arrive  guère 
Chez  les  tigres , les  ours;  mais  l'homme  le  commet. 
Ce  parricide  eut  l'art  de  cacher  son  forfait  : 

Nul  ne  le  soupçonna  : farouche  et  solitaire. 

Il  fuyait  les  humains  et  vivait  dans  les  bois , 
Espérant  échapper  aux  remords  comme  aux  lois. 
Certain  jour  on  le  vit  détruire , à coups  de  pierre , 
I n malheureux  nid  de  moineaux. 

« Eli  ! que  vous  ont  fuit  ces  oiseaux  ? 

Lui  demande  un  passant  : pourquoi  tant  de  colère? 

— Ce  qu'ils  m’ont  fait  ? répond  le  criminel  : 
Ces  oisillons  menteurs , que  confonde  le  ciel  ! 

Me  reprochent  d’avoir  assassiné  mon  père.  •* 

Le  passant  le  regarde  : il  se  trouble  , il  pâlit  : 

Sur  son  front  son  crime  se  lit  : 

Conduit  devant  le  juge,  il  l'avoue  et  l'expie. 

O des  vertus  dernière  amie, 

Toi  qu’on  voudrait  en  vain  éviter  on  tromper. 
Conscience  terrible , on  ne  peut  l'échapper  ! 


FABLE  XIX. 

l'amour  et  sa  mère. 


Quand  la  belle  Vénus , sortant  du  fond  des  mers , 
Promena  ses  regards  sur  In  plaine  profonde , 

Elle  se  crut  d'abord  seule  dans  l'univers  ; 

Mais  près  d'elle  aussitôt  l'Amour  naquit  de  l’onde. 
Vénus  lui  fil  un  signe  , il  embrassa  Vénus  ; 

Et  se  reconnaissant  sans  s'être  jamais  vus. 

Tous  deux  sur  un  dauphin  voguèrent  vers  la  plage. 

Comme  ils  approchaient  du  rivage, 

L'Amour,  qu’elle  portait,  s'échappe  de  ses  bras. 

Et  lance  plusieurs  traits  en  criant  : « Terre  ! terre  ! 

— Que  folies- vous?  mon  fils , lui  dit  alors  sa  mère. 

— Maman  , répondit-il,  j’entre  dans  mes  États.» 
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TABLE  XX. 

lp.  pennoQiRT  confiant. 


Cela  ne  sera  rim , disent  rerlaines  gens , 

Lorsque  la  lem|Mllc  est  prochaine , 

Pourquoi  nous  ullliger  avant  que  le  mal  vienne? 
Pourquoi?  Pour  l'éviter,  s’il  en  est  encor  temps. 

Un  capitaine  de  navire, 

Fort  brave  homme , mais  peu  prudent. 

Se  mit  en  mer  malgré  le  vent. 

Le  pilote  avait  beau  lui  dire 
Qu’il  risquait  sa  vie  et  son  bien , 

Notre  homme  ne  faisait  qu’en  rire , 

Et  répétait  toujours  : Cela  ne  sera  rien. 

In  perroquet  de  l'équipage, 

A force  d’entendre  ces  mots, 

I*es  retint , et  les  dit  pendant  tout  le  voyage. 

Le  navire  égaré  voguait  au  gré  des  flots , 

Quand  un  calme  plat  vous  l’arrête. 

Les  vivres  tiraient  à leur  lin  ; 

Point  de  terre  voisine  , et  bientôt  plus  «le  pain. 
Chacun  des  passagers  s’attriste , s’inquiète  ; 

Notre  capitaine  sc  tait. 

Cela  ne  sera  rien , criait  le  perroquet. 

Le  calme  continue  ; on  vit  vaille  que  vaille. 

Il  ne  reste  plus  de  volaille  : 

On  mange  les  oiseaux , triste  et  dernier  moyen  ! 
Perruches,  cardinaux,  catakois,  tout  y passe; 

Le  perroquet . la  tête  basse , 

Disait  plus  doucement  : Cela  ne  sera  rien. 
il  pouvait  encor  fuir,  sa  cage  était  trouée  ; 

Il  attendit , il  fut  étranglé  bel  et  bien , 

Et,  mourant,  il  criait  d’une  voix  enrouée. 

Cela...  cela  ne  sera  rien. 


FABLE  XXI. 

l/AIGLE  ET  LA  COLOMnE. 
A Mme  de  M oui  «-Mon. 


O vous  qui  sans  esprit  plairiez  par  vos  nltraiLs , 

Et  de  qui  l’esprit  seul  suffirait  pour  séduire  : 

Vous,  qui  du  blond  Pliébns  savez  toucher  la  lyre. 
Et  de  l'amour  lancer  les  traits  : 

Toute  louable  que  vous  êtes, 

Je  ne  vous  louerai  point  ; allez , rassurez-vous  : 

Ce  serait  vous  mettre  eu  courroux , 


Je  le  sais;  cependant  les  belles,  les  poètes 
Aiment  assez  l’encens  ; vous  êtes  tout  cela , 

El  vous  ne  l’aimez  point  : j’en  resterai  donr  là  ; 

Mais,  ue  vous  fâchez  pas,  si  j’ose 
Parler  toujours  de  vous  en  parlant  d'autre  chose. 

I n aigle , lits  des  rois  de  l'empire  de  l’air. 

Sur  le  soleil  fixant  sa  vue, 

Ne  vivait , ne  planait  qu’au  delà  de  h nue, 

Et  ne  se  reposait  qu’aux  pieds  île  Jupiter. 

Cet  aigle  s’ennuyait  ; le  soleil  et  l’olympe. 

Lorsque  sans  cesse  l’on  y grimpe, 

Fiiii&seul  par  être  ennuy  eux. 

Notre  aigle  donc,  lasse  des  deux , 

Descend  sur  un  rocher  ; près  de  lui  vient  se  rendre 
I ne  blanche  colombe,  aux  yeux  doux,  à Pair U&idrc 
El  dont  le  seul  aspect  faisait  passer  au  cœur 
Ce  calme  qui  toujours  annonce  le  bonheur. 

L’aigle  s’approche  d’elle,  et  plein  de  confiance, 

Lui  raconte  son  déplaisir. 

La  colombe  répond  : * Petite  est  ma  science; 

Mais  je  crois  cependant  que  je  peux  Vous  guérir; 

Daignez  me  suivre  dans  la  plaine,  a 
Elle  dit  : l’aigle  part.  La  colombe  le  mène 
Dans  les  vallons  fleurit,  au  bord  de»  clairs  ruisseaux 
Lui  montre  mille  objets  nouveaux, 

Le  fait  reposer  sous  l’ombrage; 

Ensuite  le  conduit  sur  de  rians  coteaux , 

F.t  puis  le  ramène  au  bocage , 

Où  du  rossignol  le  ramage 
Faisait  retentir  les  échos  : 

Ce  n’est  tout , elle  sait  encore 
Doubler  chaque  plaisir  de  sou  royal  amant 
Par  le  charme  du  seniimcnL 
De  plus  en  plus,  l’aigle  l'adore  ; 

Bientôt  ils  s’unissent  tous  deux  ; 

Leur  félicité  s’en  augmente  ; 

Et,  lorsque  notre  aigle  amoureux 
Voulait  remercier  son  épouse  charmante 
D’avoir  enûn  trouvé  Tait  de  le  rendre  heureux, 

II  lui  disait  d'une  voix  attendrie  : 

» Ix*  bonheur  n’est  pas  daus  les  doux  ; 

Il  est  près  d’une  Imhiiic  amie.  » *jPl 


FABLE  XXII. 

I.E  LION  ET  LF.  l.£OPAnD. 


Un  valeureux  lion , roi  d’une  immense  plaine  t 
Désirait  de  la  terre  une  plus  grande  part , 

El  voulait  conquérir  une  forêt  procbaiuc, 
Héritage  d'un  léopard. 
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I /attaquer  n’étnil  pas  chose  bien  diflîrilc; 

Mais  le  lion  craignait  les  panthères , les  ours 
Oui  se  trouvaient  placés  juste  entre  les  doux  cours. 
Voici  comment  s’y  prit  notre  monarque  habile  : 

Au  jeune  léopard,  sous  prétexte  d'Innncur, 

Il  dépote  un  ambassadeur  ; 

('/était  un  vieux  renard.  Admis  à l'audience, 

Du  jeune  roi  d’abord  il  vante  la  prudence  . 

Son  amour  pour  la  paix , su  bouté , sa  douceur, 

Sa  justice  et  sa  bienfaisance  : 

Tuts,  au  nom  du  lion,  propose  une  alliance 
Pour  exterminer  tout  voisin 
Qui  méconnaîtra  leur  puissance. 

Le  léopard  accepte  ; et , dès  le  lendemain , 

Nos  deux  héros , sur  leurs  frontières , 

Mangent  à qui  mieux  mieux  les  ours  et  les  panthères  ; 
Cela  fut  bientôt  fait;  mais,  quand  les  rois  amis, 
Partageant  le  pays  conquis. 

Fixèrent  leurs  bornes  nouvelles. 

Il  s’é'cvn  quelques  querelles  : 

Le  léopard  lésé  se  plaignit  du  lion  ; 

Celui-ci  montra  sa  denture 
Pour  prouver  qu’il  avait  raison  : 

Bref,  on  en  vint  aux  coups.  La  fin  de  l’aventure 
Fut  le  trépas  du  léopard  : 

Il  apprit  alors,  titi  peu  tant, 

Que , contre  les  lions , les  meilleures  barrières 
Sont  les  petits  états  «les  ours  cl  «les  panthères. 


LIVRE  QUATRIÈME. 


TABLE  PREMIÈRE. 

LE  SAVANT  ET  LE  FERMIER. 


Que  j’aime  les  héros  dont  je  conte  l'histoire  ! 

Et  qu’à  m’occuper  d’eux  je  tronvc*de  douceur! 
J’ignore  s’ils  pourront  m'acquérir  de  la  gloire  ; 

Mais  je  sais  qu’ils  font  mon  Itonhcur. 

— Avec  les  animaux  je  veux  passer  ma  vie; 

Ils  sont  si  bonne  compagnie  ! 

Je  conviens  cependant,  et  c'est  avec  douleur. 

Que  tous  n’oui  pas  le  même  cœur. 

Plusieurs  que  l’on  connaît , sans  qu'ici  je  les  nomme , 
De  nos  vices  out  bonne  part  ; 

Mais  je  les  trouve  encor  moins  dangereux  qui?  l'homme; 
El,  fripon  pour  fripon,  je  préfère  an  renard. 

C’est  ainsi  que  pensait  un  sage , 

Un  bon  fermier  de  mon  pays. 


Depuis  quatre-vingts  ans , de  tout  le  voisinage 
On  venait  écouter  et  suivre  ses  avis. 

Chaque  mot  qu'il  disait  était  une  sentence. 

Son  exemple  surtout  aidait  sou  éloquence; 

Et , lorsque  environné  de  scs  quarante  enfans  , 

Fjls.  petit-fils,  brus,  gendres,  filles, 

Il  jugeait  les  procès  nu  réglait  les  familles, 

.Nul  n’eût  osé  mentir  devant  scs  cheveux  blancs. 

Je  me  souviens  qu’un  jour  dans  son  champêtre  asile 
Il  vint  un  savant  «le  la  ville 
Qui  «lit  au  bon  vieillard  : « Mon  père,  cnscignez-uioi 
Dans  quel  aiileur,  dans  quel  ouvrage. 

Vous  apprîtes  l’art  «l’étre  sage. 

Chez. quelle  nation , à la  cour  de  «ytel  roi. 
Avez-vous  été,  comme  Ulysse, 

Prendre  «les  leçons  «le  justice? 

Suivez  vous  de  Zenon  la  rigoureuse  loi  ? 

Avez-vous  embrassé  la  secte  «l’Epicurc  ? 
toile  «le  Pylhagorc , ou  du  divin  Platon  ? 

— De  tous  ces  messieurs-lii  je  tu*  sais  pas  le  nom . 
llrpoudii  le  vieillard  : mon  livre  est  la  nature  ; 

Et  mon  unique  précepteur , 

C’est  mon  cccur. 

Je  vois  les  animant . j'y  trouve  le  modèle 
Des  vertus  que  je  dois  chérir  : 

La  colombe  m’apprit  à devenir  fidèle; 

En  voyant  lu  fourmi , j'amassai  pour  jouir; 

Mes  bœufs  m'enseignent  la  constance. 

Mes  brebis  la  douceur,  mes  chiens  la  vigilance; 

Et , si  j’avais  besoin  d'avis. 

Pour  aimer  mes  liib's , mes  fils , 

La  poule  et  scs  poussins  me  serviraient  d'exemple. 
Ainsi,  dans  l'Uiiivcrs,  (out  ce  que  je  contemple 
M’avertit  «l’un  devoir  qu’il  m’est  doux  de  remplir. 

Je  fais  .souvent  «lu  bien  pour  avoir  «lu  plaisir. 

J’aime  et  je  suis  aimé , mon  amc  est  tendre  cl  pure , 
Et,  toujours  selon  ma  masure. 

Ma  raison  sait  régler  mes  vœux  : 

J’observe  et  je  suis  la  nature , 

C’est  mon  secret  pour  être  heureux.  » 


TABLE  II. 

L’ÉCLREtlI.,  LE  CII1KN  ET  LE  RENARD. 


Un  gentil  écureuil  était  le  camarade  , 

Le  tendre  ami  d’un  beau  danois. 

Un  jour  qu’ils  voyageaient  comme  Orcsle  et  Pilade, 
La  nuit  les  sut  prit  dans  un  bois. 

En  ce  lieu  point  d’auberge  ; ils  curent  de  la  peine 
A trouver  où  pe  bien  coucher. 
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Enfin,  le  chien  se  mit  dans  le  creux  d'un  vieux  chêne, 
Et  I écureuil  plus  haut  grimpa  pour  se  nicher. 

Vers  minuit , c’est  l’heure  des  crimes , 
Long-temps  après  que  nos  amis , 

En  se  disant  bonsoir,  se  furent  endormis. 

Voici  qu’un  vieux  renard , affamé  de  victimes,, 
Arrive  au  pied  de  l'arbre,  et , levant  le  museau, 

Voit  l’écureuil  sur  uu  rameau. 

Il  Je  mange  des  yeux,  humecte  de  sa  langue 
Ses  lèvres,  qui  de  sang  brûlent  de  s'abreuver. 

Hais  jusqu'à  l'écureuil  il  ne  peut  arriver; 

Il  faut  donc,  par  une  harangue. 

L’engager  à descendre  ; et  voici  son  discours  : 

« Ami , pardonnez , je  vous  prie , 

Si  de  votre  sommeil  j’ose  troubler  le  cours; 

Hais  le  pieux  transport  dont  mou  ame  est  remplie 
Ne  peut  se  contenir  : je  suis  votre  cousin 
Germain  ! 

Votre  mère  était  soeur  de  feu  mon  digne  père  ; 

Cet  bounéie  homme , hélas  ! à son  heure  dernière , 
M’a  tant  recommandé  de  chercher  son  neveu. 

Pour  lui  donner  moitié  du  peu 
Qu’il  m’a  laissé  de  bien  î Venez  donc,  mon  cher  frère, 
Venez , par  un  embrassement , 

Combler  le  doux  plaisir  que  mon  ame  ressent 
Si  Je  pouvais  monter  jusqu’aux  lieux  où  vous  êtes , 

Oh  î j*y  serais  déjà , soyez-en  bien  certain.  » 

Les  écureuils  ne  sont  pas  bêles, 

Et  le  mica  était  fort  malin. 

Il  reconnaît  le  patelin, 

Et  répond  d'un  ton  doux  : « Je  meurs  d'impatience 
De  vous  embrasser,  mou  cousin  ; 

Je  descends  : mais,  pour  mieux  lier  la  connaissance, 
Je  veux  vous  présenter  mon  plus  fidèle  ami , 

Un  parent  qui  prit  soin  de  nourrir  mon  enfance  ; 

Il  dort  dans  ce  trou-là  : frappez  un  peu  ; je  pense 
Que  vous  serez  charmé  de  le  connaître  aussi.  » 
Aussitôt  maître  renard  frappe , 

Croyant  en  manger  deux  : mais  le  fidèle  chien 
S’élance  de  l’arbre,  Je  happe. 

Et  vous  l'étrangle  bel  et  bien. 

Ceci  prouve  deux  points  : d'abord  qu’il  est  utile 
Dans  la  douce  amitié  de  placer  son  bonheur  ; 

Puis,  qu'avec  de  l'esprit , il  est  souvent  facile 
Au  piège  qu’il  nous  tend  de  surprendre  un  trompeur. 


FABLE  III. 

LF.  PRRItOnUET. 


Un  gros  perroquet  gris,  échappé  de  sa  cage , 

Vint  s'établir  dans  un  bocage  ; 

Et  là,  prenant  le  ton  de  nos  faux  connaisseurs, 
Jugeant  tout,  blâmant  tout  d'un  air  de  suffisance , 

Au  chant  du  rossignol  il  trouvait  des  longueurs , 
Critiquait  snrtout  sa  cadence. 

Le  linot , selon  lui , ne  savait  pas  chanter; 

La  fauvette  aurait  fait  quelque  chose  peut-être  ,- 
Si  de  bonne  heure  il  eût  été  son  maître, 

Et  qu’elle  eût  voulu  profiter. 

Enfin,  aucun  oiseau  n'avait  l’art  de  lui  plaire; 

Et,  dès  qu’ils  commençaient  leurs  joyeuses  chansons , 
Par  des  coups  de  sifflet  répondant  à leurs  sons , 

Le  perroquet  les  faisait  taire. 

Lassés  de  tant  d'affronts,  tous  les  oiseaux  du  bots 
Viennent  lui  dire  un  jour  : « Mais  parlez  donc,  beau  sire. 
Vous  qui  sifflez  toujours,  faites  qu'on  vous  admire; 
Sans  doute  vous  avez  une  brillante  voix , 

Daignez  chanter  pour  nous  instruire.  » 

Le  perroquet,  dans  l'embarras , 

Se  gratte  un  peu  la  tête , et  finit  par  leur  dire  : 

» Messieurs , je  siffle  bien , mais  je  ue  chaule  pas.  » 


FABLE  IV. 

d'arlequin. 


Vous  connaissez  ce  quai  nommé  de  la  Ferraille , 

Où  l’on  vend  des  oiseaux,  des  bommes  cl  des  flettrs? 
A mes  fables  souvent  c’est  là  que  je  travaille  ; 

J’y  vois  des  animaux , et  J’observe  leurs  mœurs. 

Un  jour  de  mardi-gras , J'étais  à la  fenêtre 
D’un  oiseleur  de  mes  amis, 

Quand  sur  le  quai  je  vis  paraître 
Un  petit  arlequin  leste , léger,  bien  mis, 

Qui,  la  balte  à la  main,  d'une  grâce  légère. 

Courait  après  un  masque  en  habit  de  liergère. 

Le  peuple  applaudissait  par  des  ris , par  des  cris. 

Tout  près  de  moi , dans  une  cage , 

Trois  oiseaux  étrangers , de  différent  plumage , 
Perruche , cardinal , serin , 

Regardaient  aussi  l’arlequin. 

La  perruche  disait  .*  « J’aime  peu  son  visage  ; 

Mois  son  charmant  habit  n’eut  jamais  son  égal  ; 
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Il  est  d'un  si  beau  vert!— Ven!  dit  le  rardinal  : 

Vous  n’v  voyez  donc  pas,  ma  chère? 
l/habit  est  rouge  assurément , 

Voilà  ce  qui  le  rend  chartnaul. 

— Oli  ! pour  celui-là , mon  compère , 

Répondit  le  serin , vous  n'avez  pas  raison , 

. Car  l'habit  est  jaune  citrou  ; 

Et  c’est  ce  jaune-là  qui  Tait  tout  sou  mérite. 

—Il  est  vert. —Il  est  jaune.— Il  est  rouge , morbleu  ! • 
Interrompt  chacun  avec  feu  ; 

Et  déjà  le  trio  s'irrite. 

» Amis , apaisez-vous , leur  crie  un  bon  pivert , 
L’habit  est  jaune , rouge  et  vert. 

Cela  vous  surprend  fort  : voici  touf  le  mystère  : 

Ainsi  que  bien  des  gens  d’esprit  cl  de  savoir , 

Mais  qui  d’un  seul  côté  regardent  une  affaire, 

Chacun  de  vous  ne  vent  y voir 
Que  la  couleur  qui  sait  lui  plaire.  « 


FABLE  T. 

LE  II1U0U  ET  LF.  PIGEON. 


« Que  mon  son  est  affreux  ! s'écriait  un  hibou  : 
Vieux,  infirme,  souffrant,  accablé  de  misère , 

Je  suis  isolé  sur  la  terre, 

El  jamais  un  oiseau  n’est  venu  dans  mon  trou 
Consoler  un  moment  ma  douleur  solitaire.  u 
Lin  pigeon  entendit  ces  mots , 

Et  courut  auprès  du  malade  : 

« Hélas!  mon  pauvre  camarade , 

Lui  dit-il , Je  plains  bien  vos  maux  ; 

Mais  je  ne  comprends  pas  qu'un  hibou  de  votre  âge 
Soit  sans  épouse , sans  parens , 

Sans  enfans  ou  pelits-enfans. 

N'avez-vous  point  séri  é les  nœuds  du  mariage 
Pendant  le  cours  de  vos  beaux  ans  ? » 

Le  Idbou  répondit  : « Non,  vraiment,  mon  cher  frère; 
Mc  marier  ! Et  pourquoi  faire  ? 

J'cn  connaissais  trop  le  danger. 

Vouliez-vous  que  je  prisse  une  jeune  chouette 
Bien  étourdie  et  hicu  coquette  , 

Qui  me  trahtl  sans  cesse  ou  me  fit  enrager; 

Qui  me  donnât  des  (ils  d’un  méchant  caractère , 
Ingrats,  menteurs,  mauvais  sujets , 

Désirant  en  secret  le  trépas  de  leur  père  ? 

Car  c’cst  ainsi  qu'ils  sont  tous  faits. 

Pour  des  parens , je  n'en  ai  guère. 

Et  ne  les  vis  jamais  : ils  sont  durs,  exigeons, 

Pour  le  moindre  sujet  s'irritent , 

N’aiment  que  ceux  dont  ib  héritent; 
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Encor  ne  faut-il  pas  qu'ils  attendent  long-temps. 

Tout  frère  ou  tout  cousin  nous  déteste  et  nous  pille. 

— Je  ne  suis  pas  de  votre  avis , 

Répondit  le  pigeon.  Mais  parlons  des  amis  ; 

Des  orphelins  c'est  la  famille  ; 

Vous  avez  dil  près  d'eux  trouver  quelques  douceurs. 

— Les  amis , ib  sont  tous  trompeurs. 

J’ai  connu  deux  hiboux  qui  tendrement  s'aimèrent 
Pendant  quinze  ans , et , certain  jour, 

Pour  une  souris  s’égorgèrent. 

Je  crob  à l’amitié  encore  moins  qu'à  l'amour. 

— Mais  ainsi.  Dieu  me  le  pardonne. 

Vous  n’avez  donc  aimé  personne  ? 

— Mu  foi  non , soit  dit  entre  nous. 

—En  cccas-lù,  uionchcr.de quoi  vous  ploiguez-vous?  > 


FABLE  TI. 

LA  VIPÈRE  ET  LA  SANGSUE. 


La  vipère  disait  un  jour  à la  sangsue  : 

• Que  notre  sort  est  différent  ! 

On  vous  cherche , on  me  fuit  : si  l’on  peut  on  me  tue; 
El  vous,  aussitôt  qu’on  vous  prend , 

Loin  de  craindre  votre  blessure , 

L'homme  vous  donne  de  son  sang 
Une  ample  et  bonne  nourriture  : 

Cependant  vous  et  moi  faisons  même  piqûre.  • 

[a  citoyenne  de  l'étang 

Répond  : « Oh  ! que  nenni , ma  chère  : 

La  vôtre  fait  du  mal , la  mienne  est  salutaire. 

Par  moi  plus  d’un  malade  obtient  sa  guérison. 

Par  vobs  tout  homme  sain  trouve  une  mort  cruelle. 
Entre  nous  deux , je  crois , Ja  différence  est  belle  ; 

Je  suis  remède , et  vous  poison.  • 

Celte  fable  aisément  s'explique  : 

C'est  la  satire  et  la  critique. 


FABLE  VU. 

LE  PACIIA  ET  LE  DERVIS. 


Un  Arabe,  à Marseille  autrefois,  m'a  conté 
Qu’un  pacha  turc  dans  sa  patrie 
Vint  porter  certain  jour  un  coffret  cacheté 
Au  plus  sage  dervis  qui  fût  en  Arabie. 

• Ce  coffret , lui  dit-il , renferme  des  rubis , 
Des  diarnan* *  d’un  u ès  grand  prix  : 
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C’est  un  présent  que  je  veux  faire 
A l'homme  que  tu  jugeras 
Être  le  plus  fou  de  la  terre. 

Cherche  bien , lu  le  trouveras.  « 

Muni  de  rc  coffret,  notre  hou  solitaire 
S’eu  va  courir  le  momie.  Avait-il  donc  besoin 
D'aller  loin? 

L'embarras  de  choisir  était  sa  grande  affaire  : 

Des  fous  toujours  plus  fous  venaient  de  toutes  parts 
Se  présenter  à ses  regards. 

Notre  pauvre  dépositaire 
Pour  l'offrir  à chacun  saisissait  le  cofTrct  : 

Mais  un  pressentiment  secret 
Lui  conseillait  de  n'eu  lieu  faire, 
l/assuraiu  qu'il  trouverait  mieux. 

Errant  ainsi  de  lieux  en  lieux , 

Embarrassé  de  son  message , 

Enfin , après  un  long  voyage , 

Notre  homme  et  le  coffret  arrivent  un  matin 
Dans  la  ville  de  Constantin. 

Il  trouve  tout  le  peuple  en  joie  : 

• Que  s’est-il  donc  pnsié  ? — Rien , lui  «lit  un  iman  , 
C'est  notre  grand  visir  que  le  sultan  envoie. 

Au  moyen  d'un  lacet  de  soie , 

Potier  au  prophète  un  linuan. 

Le  peuple  rit  toujours  de  ces  sortes  d'affaires  ; 

Et,  comme  ce  sont  des  misères. 

Notre  empereur  souvent  lui  donne  ce  plaisir. 

— Souvent?  — Oui — C'est  fort  bien.  Voire  nouveau  visir 
Est-il  nommé?  Sans  doute , et  le  voilà  qui  passe. 

Le  dénis , à ces  mois,  court,  traverse  la  place. 
Arrive,  cl  reconnaît  le  pacha  son  ami. 

— Uou  ! te  voilà  ! dit  celui-ci  : 

Fl  le  coffret  ? — Seigneur,  j'ai  parcouru  l’Asie  : 

J’ai  vu  des  fous  parfaits , mais  sans  oser  choisir  : 
Aujourd'hui  tua  course  est  finie; 

Daignez  l'accepter,  grand  visir.  » 


FABLE  VIII. 

le  l \ Bornent  de  casth.i.e. 


Le  plus  ainié  des  rois  est  toujours  le  plus  fort  : 

En  vain  la  forluuc  t'accable, 

En  vain  mille  ennemis,  ligués  avec  le  sort. 

Semblent  lui  présager  sa  perle  inévitable  : 

L'amour  de  scs  sujets , colonne  inébranlable , 

Rend  inutiles  leurs  efforts. 

Le  petit-fils  d'un  roi , grand  par  son  malheur  même , 
Philippe,  sans  argent,  sans  troupes , sans  crédit , 
Chassé  par  l'Anglais  de  Madrid , 


Croyait  perdu  son  diadème. 

Il  fuyait  presque  seul,  déplorant  son  malheur  : 

Tout  à coup  à ses  yeux  s'offre  un  vieux  laboureur. 
Homme  franc,  simple  cl  droit,  aimant  plus  que  sa  vie 
Ses  en  fans  et  son  roi , sa  femme  et  sa  patrie; 

Parlant  peu  de  vertu , la  pratiquant  beaucoup  ; 

Riche,  et  pourtant  aimé;  cité  dans  les  Castillcs 
Comme  l'exemple  des  familles. 

Son  habit , filé  par  scs  filles , 

Était  ceint  d'une  peau  de  loup  ; 

Sous  un  large  chapeau,  sa  tête  bien  à l'aise 
Faisait  voir  des  yeux  vifs  et  des  traits  basanués, 

Et  ses  moustaches,  de  son  liez, 

Descendaient  jusque  sur  sa  fraise. 

Douze  fils  le  suivaient . tous  grands , beaux  , vigoureux  ; 
Pu  mulet  chargé  d’or  était  au  milieu  d’eux. 

Cet  homme , dans  cet  équipage , 

Devant  le  roi  s’arrête  et  lui  dit  : « Où  vas-tu? 

t n revers  t'a-t-il  abattu  ? 

Vainement  l'archiduc  a sur  toi  l'avantage; 

C'est  toi  qui  régneras , car  c'est  loi  qu'on  chérit. 

Qu'importe  qu’on  t'ait  pris  Madrid? 

Notre  amour  t'est  resté , nos  corps  6ont  tes  murailles  ; 
Nous  périrons  pour  toi  dans  les  champs  de  l'honneur. 

Le  hasard  gagne  les  batailles; 

Mais  il  faut  des  vertus  pour  gagner  notre  cœur. 

Tu  l’as,  tu  régneras.  Notre  argent,  notre  vie. 

Tout  est  à toi , prends  tout.  Grâces  à quarante  ans 
De  travail  cl  d'économie. 

Je  peux  l’offrir  cet  or.  Voici  mes  douze  en  fans , 

Voilà  douze  soldats  : malgré  mes  cheveux  blancs , 

Je  ferai  le  treizième , ci , la  guerre  finie , 

Lorsque  tes  généraux,  tes  officiers,  tes  grain  s. 
Viendront  te  demander,  pour  prii  de  leur  service. 
Des  biens , des  honneurs , des  rubans , 

Nous  ne  demanderons  que  icpos  ci  justice  : 

Coiloui  ce  qu'il  nous  faut.  Nous  autres  pauvres  gens , 
Nous  fournissons  au  roi  du  sang  ci  des  richesses  ; 
Mais,  loin  de  briguer  scs  largesses. 

Moins  il  donne.,  plus  uous  l'aimons. 

Quand  tu  seras  heureux , nous  fuirons  la  présence; 
Nous  te  bénirons  on  silence  : 

Ou  l’a  vaincu , lions  te  cherchons.  • 

Il  dit , tombe  à genoux.  D’une  main  paternelle 
Philippe  le  relève  en  poussant  des  sanglots  : & 

Il  presse  dans  scs  bras  ce  sujet  si  fidèle. 

Veut  parler,  cl  les  pleurs  interrompent  scs  mots. 

Bientôt , selon  la  prophétie 
Du  bon  vieillard . Philippe  fut  vainqueur, 

Et  sur  le  trône  d'Jbérie 
N'oublia  point  le  laboureur. 
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FABLE  IX. 

LA  FAUVETTE  ET  LE  ROSSIGNOL. 


Inc  faavctlc,  dont  la  voit 
Enchantait  les  échos  par  sa  douceur  extrême , 
Espéra  surpasser  le  rossignol  lui-même , 

Et  lui  fil  un  défi.  I.’on  choisit  dans  le  bois 
Un  lieu  propre  au  coin  luit  : les  juges  se  placèrent  : 
C’étaient  le  linot , le  serin , 

Le  rouge-gorge  et  le  tarin. 

Tous  les  autres  oiseaux  derrière  eux  se  perchèrent. 
Deux  vieux  chardonnerets  et  deux  jeunes  pinsons 
Furent  gardes  du  camp  ; le  merle  était  trompette. 

Il  donne  le  signal.  Aussitôt  la  fauvette 
Fait  entendre  les  plus  doux  sons  : 

Avec  adresse  elle  varie 
De  ses  accens  filés  la  touchante  harmonie,. 

El  ravit  tous  les  cœurs  par  scs  tendres  chansons. 
L'assemblée  applaudit.  Bientôt  on  fait  silence  ; 
Alors  le  rossignol  commence  : 

Trois  accords  purs,  égaux , brillons , 

Que  termine  une  juste  et  parfaite  cadence , 

Sont  le  prélude  de  ses  chants. 

Ensuite  son  gosier  flexible 
Parcourant  sans  efforts  tous  les  ions  de  sa  voix , 
Tantôt  vif  et  pressé , tantôt  lent  et  sensible , 

Étonne  et  ravit  à la  fols. 

Les  juges  cependant  demeuraient  en  balance  ; 

Le  linot,  le  serin , de  la  fauvette  amis. 

Ne  voulaient  point  donner  de  prix  ; 

Les  autres  disputaient.  I. 'assemblée  en  silence 
Écoutait  leurs  doctes  avis , 

Lorsqu'un  geai  s’écria  : « Victoire  à la  fauvette  ! • 
Ce  mot  décida  sa  défaite  : 

Poor  le  rossignol  aussitôt 
L’aréopage  ailé  tout  d’une  voix  s'explique. 

Ainsi  le  suffrage  d'un  sot 
Fait  plus  de  mol  que  sa  critique. 


FABLE  X. 

L’AVARE  ET  SON  FILS. 


Par  je  ne  sais  quelle  aventure , 

Un  avare , un  beau  jour,  voulant  se  liieii  traiter. 
Au  marché  courut  acheter 
Des  pommes  pour  sa  nourriture. 


Dans  son  armoire  il  les  porta , 

Les  compta , rangea , recompta , 

Ferma  les  doubles  tours  de  sa  double  serrure. 

Kl  chaque  jour  les  visita. 

Ce  malheureux  , dans  sa  folie. 

Les  Immies  pommes  ménageait  ; 

Mais  lorsqu'il  en  trouvait  quelqu'une  de  pourrie, 

F.it  soupirant  il  la  mangeait. 

Son  fils . jeune  écolier,  faisant  fort  maigre  chère , 
Découvrit  à la  fin  les  pommes  de  son  père. 

Il  attrape  les  dés,  et  va  dans  ce  réduit, 

Suivi  de  deux  amis  d'excellent  appétit. 

Or  vous  pouvez  juger  le  dégât  qu’ils  y firent , 

Et  combien  de  pommes  périrent  ! 

L’avare  arrive  en  ce  moment , 

De  douleur,  d'effroi  palpitant  : 

» Mes  pommes!  criait-il,  coquins,  il  faut  les  rendre, 
Ou  je  vais  tous  vous  faire  pendre. 

— Mon  père,  dit  le  fils,  calmez-vous,  s’il  vous  plaît; 
Nous  sommes  d'honnêtes  personnes  : 

El  quel  tort  vous  avons-nous  fait  ? 

Nous  n'avons  mangé  que  les  bonnes.  • 


FABLE  XI. 

LE  COURTISAN  ET  LE  1>IEU  PIVOTÉE. 


On  en  veut  trop  anx  courtisans  : 

On  va  criant  partout  qu’à  l’État  inutiles , 

Pour  leur  seul  iutérct  ils  se  montrent  habiles  : 

Ce  sont  discours  de  médisons. 

J'ai  lu,  je  ne  sais  où  . qu'autrefois  eu  Syrie 
Ce  fut  un  courtisan  qui  sauva  sa  patrie. 

Voici  comment  : Dans  le  pays 
La  peste  avait  été  portée , 

El  ne  devait  cesser  que  quand  le  dieu  Frôlée 
Dirait  là-dessus  sou  avis. 

Ce  dieu , comme  l'on  sait , n'est  |ias  facile  à vivre  : 
Pour  le  faire  parler  il  faut  long-temps  le  suivre  ; 
Près  de  son  an  ire  Pépier , 

Le  surprendre  et  puis  le  lier, 

Malgré  la  figure  effrayante 
Qu'il  prend  et  quitte  à volonté. 

Certain  vieux  courtisan , par  le  roi  député , 

Devant  le  dieu  marin  tout  à coup  se  présente. 
Celui-ci,  surpris,  irrité. 

Se  change  en  noir  serpent  : sa  gueule  empoisonnée 
Imiter  et  retire  un  dard  messager  du  trépas. 

Tandis  que  dans  sa  marche  oblique  et  détournée. 

Il  glisse  sur  lui-même  et  d'un  pib  fait  un  pas. 

Le  courtisan  sourit  : * Je  cojinab  celte  allure , 
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Dit-il , et  mieux  que  toi  je  sais  mordre  et  ramper. 

Il  court  alors  pour  l'attraper  ; 

Mais  le  dieu  change  de  ligure; 

Il  devient  tour  à tour  loup,  singe,  l>n\,  renard. 

• Tu  veux  me  vaincre  dans  mon  art , 

Disait  le  courtisan  : mais , depuis  mon  eufanre , 
Plus  que  ces  animaux  avide , adroit , rusé , 

Chacun  de  ces  tours-là  pour  moi  se  trouve  usé. 
Changer  d'habits,  de  mœurs , même  de  conscience , 
Je  ne  vois  rien  là  que  d’aisé.  » 

Lors  il  saisit  le  dieu,  le  lie, 

Arrache  son  oracle,  et  retourne  vainqueur. 


Ce  trait  nous  prouve , ami  lecteur, 
Combien  un  courtisan  peut  servir  la  patrie. 


FABLE  XII. 

LA  GlOON  , LE  SIMiK  ET  LA  .XOIX. 


Une  jeune  guenon  cueillit 
Une  noix  dans  sa  coque  verte  ; 

FJIe  y porte  la  dent,  fait  la  grimace...  • Ah  ! certc. 
Dit-elle,  ma  mère  mentit 
Quand  elle  m'assura  que  les  noix  étaient  lionnes. 
Puis , croyez  au  discours  de  ces  vieilles  personnes 
Qui  trompent  la  jeunesse  î Au  diable  soit  le  fruit  ! .. 
Elle  jette  la  noix.  Ln  singe  la  ramasse, 

Vite  entre  deux  cailloux  la  cassse, 

L’épluche,  la  mange,  et  lui  dit  : 

* Votre  mère  eut  raison , ma  mie , 

Les  noix  ont  fort  bon  goût , mais  il  faut  les  ouvrir.  • 

Souvenez-vous  que , dans  la  vie  , 

Sans  un  peu  de  travail  on  n'a  pas  de  plaisir. 


FABLE  XIII. 

LE  LVPt.V  ET  LA  8AACELLK. 


Unis  des  leurs  jeunes  ans 
D'une  amitié  fraternelle, 

Un  lapin  , une  sarcelle , 

Vivaient  heureux  et  coulons  ; 

I.e  terrier  du  lapiH  était  sur  la  lisière 
D'un  porc  bordé  d’une  rivière. 

Soir  cl  malin  nos  bons  amis, 

Profitant  de  ce  voisinage , 

Tantôt  au  bord  de  l'eau , tantôt  sous  le  feuillage  « 


L'un  chez  l'autre  étaient  réunis, 
lit , prenant  leurs  repas,  se  contant  des  nouvelles, 

Ils  n’en  trouvaient  |>oiiil  de  si  belles 
Que  de  se  ré|iéter  qu’ils  s'aimeraient  toujours. 

Ce  sujet  revenait  sans  cesse  en  leurs  discours. 

Tout  était  en  commun , plaisir,  chagrin . souffrance  : 
Ce  qui  manquait  à l'un,  l'autre  le  regrettait; 

Si  l'uu  avait  du  mal , sou  ami  le  sentait  : 

Si  d’un  bien  au  contraire  il  goûtait  l’es{>cnuico , 

Tous  deux  cil  jouissaient  d'avance. 

Tel  était  leur  destin  , lorqu’un  jour,  jour  affreux  ! 

Le  lapin , pour  dîner  veoaut  chez  la  sarcelle. 

Ne  la  retrouve  plus  : inquiet , il  l'appelle; 

Personne  ne  répoud  à ses  cris  douloureux. 

Le  lapin,  de  frayeur  l’ûtne  toute  saisie. 

Va,  vient,  fait  mille  tours . cherche  dans  les  roseaux. 
S’incline  par  dessus  les  Ilots , 

Et  voudrait  s’y  plonger  pour  trouver  son  amie. 

« Hélas  ! s’écriait-il . m’entra ds  U ? réponds-moi , 

Ma  sœur,  ma  compagne  chérie , 

Ne  prolonge  pas  mou  eflroi  : 

Encor  quelques  momens,  c'en  est  fait  de  ma  vie  : 
J’aime  mieux  expirer  que  de  trembler  pour  loi.  » 
Disant  ces  mots , il  court,  il  pleure, 

Et , s'avançant  le  long  de  l'oau  , * 

Arrive  enfin  près  du  château 
Où  le  seigneur  du  lieu  demeure. 

Là , notre  désolé  lapin 

Se  trouve  au  milieu  d’un  parterre , 

Et  voit  une  grande  volière 
Où  mille  oiseaux  divers  volaient  sur  un  bassin. 

I .'amitié  donne  du  courage. 

Notre  ami , sans  rien  craindre . approche  du  grillage  , 
Regarde  et  reconnaît...  0 tendresse  ! ù bonheur! 

Ia  sarcelle  : aussitôt  il  pousse  un  cri  de  Joie  ; 

Et , sans  perdre  de  temps  a consoler  sa  sœur. 

De  ses  quatre  pieds  il  s’emploie 
A creuser  un  secret  chemin 
Pour  Joindre  son  amie , et,  par  ce  souterrain, 
l.e  lapin  tout  à coup  entre  dans  la  volière , 

Comme  un  mineur  qui  prend  une  place  de  guerre. 

Les  oiseaux  effrayés  se  pressent  en  fuyant. 

Lui  court  à la  sarcelle  ; il  l’cntraluc  à l'instant 
Dans  son  obscur  sentier,  la  conduit  sous  la  terre  ; 

Et,  la  rendant  au  jour,  il  est  prêt  à mourir 
De  plaisir. 

Quel  moment  pour  tous  deux  ! que  ne  sais-je  le  peiadre 
Comme  je  saurais  le  sentir  ! 

Nos  bons  amis  croyaient  n’avoir  plus  rien  à craindre; 
Ils  n’étaient  pas  au  bout.  I.e  maître  du  jardin , 

Eu  voyant  le  dégât  commis  dans  sa  voilerc, 

Jure  d’exterminer  jusqu'au  dernier  lapin  : 

« Mes  fusils!  mes  furets!  » criait-il  eu  colère. 
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AussilOt  fu>i!s  et  furets 
Sont  tout  prêts. 

Les  gardes  et  les  eldens  vont  dans  les  jeunes  tailles, 
Fouillant  les  terriers , les  broussailles  ; 

Tout  lapin  qui  parait  trouve  un  affreux  trépas  : 

Les  rivages  du  Styx  sont  bordés  de  leurs  mânes; 

Dans  le  funeste  jour  de  Cannes , 

On  mit  moins  de  Humains  à bas. 

La  nuit  vient;  tant  de  sang  n'a  point  éteint  la  rage 
Du  seigneur,  qui  remet  au  lendemain  uiuliu 
La  fin  de  l'horrible  rai  nage. 

Pendant  ce  temps  notre  lapin , 

Tapi  sous  des  roseaux  auprès  de  la  sarcelle, 

Attendait , en  tremblant , la  mort , 

.Mais  conjurait  sa  sœur  de  fuir  h l’autre  bord, 

Pour  ne  pas  mourir  devant  elle. 

« Je  uc  te  quitte  point,  lui  répondait  l’oiseau  : 

Nous  séparer,  serait  la  mort  la  plus  cruelle. 

Ab  ! si  tu  pouvais  passer  l’eau  ! 

Pourquoi  pas?  Attends-moi...  » La  sarcelle  le  quitte. 
Et  revient  traînant  un  vieux  nid 
Laissé  par  des  cariants  ; elle  l'emplit  bien  vite 
De  feuilles  de  roseau , les  presse,  les  unit , 

Des  pieds , du  bec , en  forme  un  batelel  capable 
De  supporter  un  lourd  fardeau  ; 

Puis  elle  attache  à ce  vaisseau 
L n brin  de  jonc  qui  servira  de  cable. 

Cela  fait , et  le  bâtiment 
Mis  à Peau , le  lapin  entre  tout  doucement 
Dans  le  léger  esquif,  s'assied  sur  sou  derrière. 
Tandis  que  devant  lui  la  sarcelle  nngcnnt . 

Tire  le  brin  de  jonc , et  s’en  va  dirigeant 
Cette  nef  à son  cœur  si  chère. 

On  aborde , on  débarque,  et  juge*  du  plaisir  ! 

Non  loin  du  port  on  va  choisir 
Un  asile  où , coulant  des  jours  dignes  «l'envie, 

Nos  bons  amis,  libres,  heureux. 

Aimèrent  d'autant  plus  la  vie. 

Qu'ils  se  la  devaient  tons  les  deux. 


FABLE  XIV. 

FAX  ET  LA  FOBTI  >E. 


Un  jeune  grand  seigneur,  à des  jeux  de  hasard 
Avait  perdu  sa  dernière  pistole , 

F.t  puis  Joué  sur  sa  parole  ; 

Il  fallait  payer  sans  retard  : 

Les  dettes  du  jeu  sont  sacrées. 

On  peut  faire  attendre  un  marchand . 

Un  ouvrier,  un  indigent, 


Qui  vous  a fourni  ses  denrées  ; 

Mais  un  escroc?  l'honneur  veut  «ju’au  mémo  montent 
On  le  pale,  et  très  poliment. 

La  loi  par  eux  fut  ainsi  faite. 

Notre  jeune  seigneur,  pour  acquitter  sa  dette , 
Ordonne  une  coupe  de  bois. 

AussiuM  les  ormes,  les  frênes, 

F.t  les  hêtres  touffus,  cl  les  antiques  chênes. 
Tombent  l’un  sur  l'autre  à la  fois. 

Les  faunes,  les  mI vains,  désertent  les  bocages; 

Les  dryades  eu  pleurs  regrettent  leurs  ombrages  : 

Et  le  dieu  Pan,  dans  sa  fureur, 

Instruit  que  le  jeu  seul  a causé  ces  ravages, 

S’en  prend  à la  Fortune  : « O mère  de  malheur! 
Dit-il , Infernale  furie  ! 

Tu  troubles  à la  fois  les  mortels  et  les  dieux , 

Tu  le  plais  dans  le  mal,  et  ta  rnge  ennemie...  » 

Il  parlait , lorsque  dans  ces  lieux 
Tout  à coup  parait  la  déesse. 

« Calme , «lit-elle  à Pan , le  chagrin  qui  le  presse  ; 

Je  n’ai  point  causé  tes  malheurs  : 

Mémo  aux  jeux  «lu  hasard,  avec  certains  joueurs. 

Je  ne  fais  rien. — Qui  «loue  fait  tout?  — L’adresse.  • 


FABLE  XV. 

I.K  PIIII.OSOrUE  ET  LK  CM  AT-UCAHT. 


Persécuté , proscrit , chassé  de  son  asile , 

Pour  avoir  appelé  les  choses  par  leur  nom , 

Un  pauvre  philosophe  errait  de  ville  en  ville. 
Emportant  avec  lui  tous  ses  biens,  sa  raison. 

Un  jour  qu'il  méditait  sur  le  fruit  de  scs  veilles  , 
C'était  dans  un  grand  bois , il  voit  un  cliat-buant 
Entouré  de  geais , de  corneilles , 

Qui  le  harcelaient  en  criant  : 

« C’est  un  coquin , c'est  un  impie , 

Un  ennemi  de  la  pairie, 

Il  faut  le  plumer  vif  : oui,  oui,  plumons,  plumons, 
Ensuite  nous  le  jugerons.  » 

El  tous  fondaient  sur  lui  ; la  malheureuse  bêle. 
Tournant  cl  retournant  sa  bonne  cl  grosse  tête  , 
Ixur  «lisait , mais  en  vain , d’excellentes  raisons. 
Touché  «le  son  malheur,  car  la  philosophie 
Nous  rend  plus  doux  et  plus  humains , 

Notre  sage  fait  fuir  la  cohorte  ennemie. 

Puis  dit  au  chat-huant  : « Pourquoi  ces  assassins 
En  voulaient-ils  à votre  vie  ? 

Que  leur  avez-vous  fait  ? • L’oiseau  lui  répondit  : 

■ Rien  du  tout,  mou  seul  crime  est  d’y  voir  clair  la  nuit.1» 


; 
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FABLE  XVI. 

LES  DEUX  CHAUVES. 


•Un  jour  deux  chauves  dans  un  coin 
Virent  briller  certain  morceau  d’ivoire  : 

Chacun  d’eux  vent  l'avoir:  dispute  et  coups  de  poing. 
Le  vainqueur  y perdit , comme  vous  pouvez  croire , 
Le  peu  de  cheveux  gris  qui  lui  restaient  encor. 

L'n  peigne  Otait  le  beau  trésor 
Qu’il  eut  pour  prix  de  sa  victoire. 


FABLE  XVII. 

LE  CHAT  ET  LES  RATS. 


L’n  angora , que  sa  maîtresse 
Nourrissait  de  mets  délicats , 

Ne  faisait  plus  la  -guerre  aux  rats  ; 

Et  les  rats , connaissant  sa  bonté , sa  paresse , 
Allaient,  trottaient  partout  cl  ne  se  gênaient  pas. 

Un  jour,  dans  un  grenier  retiré,  solitaire, 

Où  notre  chat  dormait  après  un  bon  festin , 

Plusieurs  rats  viennent  dans  le  grain 
Prendre  icur  repas  ordinaire. 

L’angora  ne  bougeait  Alors  mes  étourdis 
Pensent  qu’ils  lui  font  peur;  l’orateur  de  la  troupe 
Parie  des  chats  avec  mépris. 

On  applandit  fort , on  s'attroupe  , 

<>n  le  proclame  général. 

Grimpé  sur  tm  boisseau  qui  sert  de  tribunal  : 

« Braves  amis,  dit-il,  courons  à la  vengeance; 

De  ce  grain  désormais  nous  devons  être  la« , 

Jurons  de  ne  manger  désormais  qnc  des  cliaLs; 

On  les  dit  cxccllcns , nous  en  Tennis  Immbance.  » 

A ces  mots,  partage  ni t son  belliqueux  transport , 
Chaque  nouveau  guerrier  sur  l'angora  s’élance  , 

Et  réveille  le.  rhat  qui  dort. 

Celui-ci , comme  on  croit , dans  sa  juste  colère , 
Conrlie  bientôt  sur  In  poussière 
Général , tribuns  et  soldats. 

Il  ne  s’échappa  que  deux  rats 
Qui  disaient . en  fuyant  bien  vile  à leur  lainière  : 

• 11  ne  faut  point  pousser  à bout 
L’ennemi  le  pins  débonnaire  ; 

On  perd  ce  qne  l’on  lient  quan  I on  veut  gagner  tout.  » 


FABLE  XVIII. 

LE  11!  ROI  U DE  la  vérité. 

Dans  le  beau  siècle  d’or,  quand  les  premiers  humains. 
Au  milieu  d’une  paix  profonde , 

Coulaient  des  jours  purs  et  sereins , 

La  Vérité  courait  le  monde 
Avec  son  miroir  dans  les  mains. 

Chacun  s’y  regardait , cl  le  miroir  sincère 
Retraçait  à chacun  son  plus  secret  désir 
Sans  jamais  le  faire  rougir  : 

Temps  heureux  qui  ne  dura  guère! 

L'homme  devint  bientôt  méchant  et  criminel. 

La  Vérité  s'enfuit  au  ciel 
En  jetant  de  dépit  son  miroir  sur  la  terre. 

l.c  pauvre  miroir  se  cassa. 

Ses  débris  qu’au  hasard  la  chute  dispersa , 

Furent  perdus  pour  le  vulgaire. 

Plusieurs  siècles  après  on  en  connut  le  prix  ; 

Et  c'est  depuis  ce  temps  qne  l’on  voit  plus  d’un  sage 
Chercher  avec  soin  ces  débris , 

Les  retrouver  parfois  ; mais  ils  sont  si  petits, 

Que  personne  n’en  fait  usage. 

Hélas  ! le  sage , le  premier. 

Ne  s’y  voit  jamais  tout  entier. 


FABLE  XIX. 

LES  DEUX  PAtUtn  ET  LE  MAGE. 

* Gnillul , disait  un  jour  Lucas 
D’une  voix  triste  et  lamentable  , 

Ne  vois- tu  pas  venir  là-bas 
Ce  gros  nuage  noir?  C’est  la  marque  effroyable 
l>u  plus  grand  des  malheurs. — Pourquoi?  répond  Galllot. 

— Pourquoi  ? regarde  donc  ; on  je  ne  suis  qu’un  sot , 

Ou  ce  nuage  est  de  la  grêle 
Qni  va  tout  abîmer,  vigne , avoine , froment  ; 

Tonte  la  récolte  nouvelle 
Sera  détruite  en  un  moment. 

Il  ne  restera  rien , le  village  en  ruine 
Dans  trois  mois  aura  la  famine  ; 

Puis  la  peste  viendra , puis  nous  périrons  tous. 

— I a peste  ! dit  Guillot  : doucement , cal mez- voirs  ; 

Je  ne  vois  point  cela  , compère  : 

El  s'il  faut  vous  parler  selon  mon  sentiment, 

C'est  que  je  vois  toqt  le  contraire  ; 
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Car  re  nuage  assurément 
Ne  porte  point  «le  grêle . il  porte  «le  la  pluie. 

La  terre  est  sèche  dès  long  temps  , 

II  va  bien  arroser  nos  champs; 

Toute  notre  récolte  en  doit  être  embellie. 

Nous  aurons  le  double  de  foin  . 

Moitié  plus  de  froment,  de  raisins  abondance  ; 

Nous  serons  tous  dans  l'opulence. 

Et  rien  , hors  les  tonneaux , ne  nous  fera  besoin. 

— C'est  bieu  voir  que  cela  ! «lit  Curas  en  colère. 

— Mais  chacun  a ses  yeux.  I«d  répondit  Cuillot. 

— Oh  ! puisqu’il  est  ainsi , je  lie  dirai  plus  mol  ; 

Attendons  la  liu  de  l'affaire  : 
nira  bien  qui  lira  le  dernier.  — Dieu  merci! 

Ce  n'est  pas  moi  qui  pleure  ici.  • 

Ils  s'échauffaient  tous  deux  ; déjà  , dans  leur  furie , 
Ils  allaient  se  gourmer,  lorsqu'un  souffle  de  vent 
Emporta  loin  de  là  le  nuage  effrayant  : 

Ils  n'eurent  ni  grêle  ni  pluie. 


FABLE  XX. 

I)0N  QCIf.llOTTF.. 


Contraint  de  renoncer  à la  chevalerie , 

Don  Quichotte  voulut,  pour  se  dédommager, 

Mener  une  plus  douce  vie , 

El  choisit  l'étal  «le  berger. 

Le  voilà  donc  qui  prend  panetière  et  houlette. 

Le  petit  chapeau  rond  garni  d’un  ru  Iran  vert 
Sous  le  menton  faisant  rosette. 

Jugez  de  la  grâce  et  de  l'air 
De  ce  nouveau  Tircis  ! Sur  sa  rauque  musette 
Il  s'essaie  à charmer  l'écho  de  ces  cantons. 

Achète  au  boucher  deux  moutons , 

Preml  un  roquet  galeux , et  dans  cet  «Vpiipagc  , 

Par  l'hiver  le  plus  froid  qu'on  eût  vil  de  long-temps. 
Dispersant  son  troupeau  sur  les  rives  du  Tagc , 

Au  milieu  de  la  neige  il  chante  le  printemps. 

Poiul  de  mal  jusque-là;  chacun,  à sa  manière, 

Est  libre  d'avoir  du  plaisir. 

Mais  il  vint  à passer  une  grosse  vachère  ; 

Et  le  pasteur , pressé  «l’un  amoureux  désir. 

Court  cl  tombe  à ses  pieds  : « O belle  Timaroile, 
Dit-il , toi  que  l'on  voit  parmi  tes  jeunes  sœurs 
Comme  le  lis  parmi  les  fleurs , 

Cher  et  cruel  objet  de  ma  flamme  secrète  , 
Abandonne  un  moment  le  soin  de  tes  agucaux , 
Viens  voir  un  nid  de  tourtereaux 
Que  j'ai  découvert  sur  un  cbéue. 

3e  veux  te  le  donner  : bêlas  ! c'est  tout  mon  bien. 


Ils  sont  blancs  : leur  couleur.  Timaroile,  est  la  tienne  ; 
Mais,  par  malheur  pour  moi,  leur  cœur  n'est  pas  te  tien.* 
A ce  «lisrours , la  Timnrcttc , 

Dont  le  vrai  nom  était  Kanrhoii , 

Ouvre  une  large  bouche,  et,  d'un  œil  fixe  et  bêle, 
Contemple  le  vieux  Céladon  ; 

Quand  un  valet  «le  ferme,  amoureux  de  la  belle. 
Paraissant  tout  à coup , tombe  à coups  «le  bâton 
Sur  le  berger  tendre  et  fidèle , 

Et  vous  l'étend  sur  le  gazon. 

Don  Quichotte  criait  : « Arrête, 

Pasteur  ignorant  et  brutal  ; 

Ne  sais-tu  pas  nos  lois?  Le  cœur  «le  Timarette 
Doit  devenir  le  prix  d’un  combat  pastoral  ; 

Chante  et  ue  frappe  pas.  « Vainement  il  l'implore. 
L’autre  frappait  Umjours,  et  frapperait  encore. 

Si  l’on  n’était  venu  secourir  le  berger 
Et  l'arracher  à sa  furie. 

Ainsi , guérir  d'une  folie , 

Bien  souvent  ce  n'est  qu'en  changer. 


FABLE  XXI. 

LE  VOYAGE. 


Partir  avant  le  Jour,  à tâtons,  sans  voir  goutte, 
Sans  songer  seulement  à demander  sa  route. 
Aller  de  chute  en  chute,  et,  se  traînant  ainsi. 
Faire  un  tiers  du  chemin  jusqu’à  près  de  midi  ; 
Voir  sur  sa  tête  alors  amasser  les  images , 

Dans  un  sable  mouvant  précipiter  scs  pas. 
Courir,  en  essuyant  orages  sur  orages , 

Vers  un  but  incertain  où  l’on  n'arrive  pas; 
Détrompé  vers  le  soir,  chercher  une  retraite. 
Arriver  haletant , se  coucher,  s'endormir  : 

Ou  appelle  cela  naître , vivre  et  mourir. 

La  volonté  de  Dieu  soit  faite  ! 


FABLE  XXXI. 

LE  COQ  FAXPAIiON. 

.11  fuit  bon  battre  un  glorieux  : 

Des  revers  qu'il  éprouve  il  est  toujours  joyeux  ; 
Toujours  sa  vanité  trouve  dans  sa  défaite 
Ln  moyen  d’étre  satisfaite. 

Un  coq  sans  force  et  sans  talent , 

Jouissait,  on  ne  sait  comment , 


Digitized  by  Google 


574 


FLORIAN. 


D'une  certaine  renommée. 

Cela  se  volt,  dit-on,  chez  la  gent  emplumée 
Et  chez  d'antres  encore.  Insolent  comme  lin  sot. 
Notre  coq  traita  mal  un  poulet  de  mérite. 

lui  jeunesse  aisément  s'irrite; 

Le  poulet  offensé  le  provoque  aussitôt , 

Kl  le  cou  tout  genllé  sur  lui  se  précipité  ; 

Dans  l'instant  le  coq  orgueilleux , 

Est  battu , déplumé . reçoit  mainte  blessure  ; 

Et,  si  Ion  n'eût  fini  ce  combat  dangereux. 

Sa  mort  terminait  l'aventure. 

Quand  le  poulet  fut  loin,  le  coq , en  s'épluebant , 
Disait  : « Cet  enfant-là  m'a  montré  du  courage  ; 

J'ai  beaucoup  ménagé  son  âge , 

Mais  de  lui  je  suis  fort  content.  • 
l n coq  vieux  cl  cassé , témoin  de  celle  histoire, 

I-a  répandit  et  s’en  moqua. 

Notre  fnnfuron  l'attaqua. 

Croyant  facilement  remporter  la  victoire. 

Le  brave  vétéran , de  lui  trop  mal  connu , 

En  quatre  coups  de  bec  lui  partage  la  crête. 

Le  dépouille  en  entier  des  pieds  jusqu'à  la  tête , 

Et  le  laisse  là  presque  nu. 

Alors  notre  coq , sans  se  plaindre. 

Dit  : C’est  tin  bon  vieillard  ; j'en  ai  bien  peu  souffert  ; 

Mais  je  le  trouve  encore  vert; 

Et  dans  son  jeune  temps , U devait  être  à craindre.  » 


LIVRE  CINQUIÈME. 

FABLE  PREMIERE. 

LE  BERCER  ET  LE  IlOSSfGNOL. 
A U.  l'abbu  Dnlille. 


C'est  ton  secret,  aussi  Je  finis  ce  prologue. 

Mais  du  moins  lis  mon  apologue  ; 

Et  si  quelque  envieux , quelque  esprit  de  travers , 
Outrageant  mi  jour  les  beaux  vers , 

Te  donne  assez  d'humeur  pour  t'empérher  d'écrire. 
Je  te  demande  alors  de  vouloir  le  relire. 

Dans  une  belle  nuit  du  charmant  mois  de  mai , 

L’n  berger  contemplait , du  haut  d'une  colline , 

La  lune  promenant  sa  lumière  argentine 
Au  milien  d'un  ciel  pur  d’étoiles  parsemé; 

Ia?  tilleul  odorant,  le  lilas,  l’aubépine. 

Au  gré  du  doux  zéphyr  balançant  leurs  rameaux  , 

Et  les  ruisseaux  dans  les  prairies 
Brisant  sur  des  rives  fleuries 
Le  cristal  de  leurs  claires  eaux. 

Un  rossignol,  dans  le  bocage, 

Mêlait  ses  doux  accrus  à ce  calme  enchanteur  : 
L’écho  les  répétait,  et  notre  heureux  pasteur. 
Transporté  de  plaisir,  écoutait  son  ramage. 

Mais  tout  à coup  l’oiseau  finit  ses  tendres  sons. 

En  vain  le  berger  le  supplie 
De  continuer  ses  rliu tisons , 

« Non , dit  le  rossignol , c’en  est  fait  pour  lu  vie; 

Je  ne  troublerai  pas  ces  paisibles  forêts. 

Venteiuls-lu  pas  dans  ce  marais 
Mille  grenouilles  coassantes 
Oui . par  des  cris  affreux,  insultent  à mes  chants? 

Je  cède , et  reconnais  que  mes  faibles  arcens 
Ne  peuvent  l’emporter  sur  leurs  voix  glapissantes. 

— Ami , dit  le  berger,  tu  vas  combler  leurs  vœux  : 
Te  taire  est  le  moyen  qu’on  les  écoute  mieux  : 

Je  ne  les  entends  plus  aussitôt  que  tu  chantes.  » 


FABLE  ZI. 


O toi , dont  la  touchante  et  sublime  harmonie 
Charme  toujours  l’oreille  en  attachant  le  cœur, 
Digne  rival,  souvent  vainqueur, 

Du  chantre  fameux  d'Ausouic, 

Dclille,  ne  crains  rien,  sur  mes  légers  pipeaux 
Je  ne  viens  point  ici  célébrer  les  travaux , 

Ni  dans  de  faibles  vers  parler  de  poésie. 

Je  sais  que  l’immortalité , 

Qui  l'est  déjà  promise  au  temple  de  Mémoire, 
T’csl  moins  chère  que  ta  gatté; 

Je  sais  que , méritant  les  succès  sans  y croire , 
Content  par  caractère  cl  non  par  vanité , 

Tu  te  fais  pardonner  ta  gloire 
A force  d 'amabilité  : 


Sur  les  bords  africains . aux  lieux  inhabités , 

Où  le  char  du  soleil  roule  en  brûlant  la  terre. 
Deux  énormes  lions,  de  la  soif  tourmentés. 
Arrivèrent  au  pied  d'un  désert  solitaire  ; 

I n filet  d’eau  coulait,  faible  et  dernier  effort 
De  quelque  naïade  expirante. 

Le*  deux  lions  courent  d’abord 
An  bruit  de  cette  eau  murmurante. 

Ils  pouvaient  boire  ensemble  : cl  la  fraternité , 

Le  besoin,  leur  donnait  rc  conseil  salutaire  : 

Mais  l'orgueil  disait  le  contraire , 

El  l'orgueil  fut  seul  écoulé. 

Chacun  veut  boire  setd  : d'un  œil  plein  de  colère, 
I L’un  l’autre  Ils  vont  se  mesurant , 
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Hérissent  de  leur  rou  l’ondoyante  crinière  ; 

De  leur  terrible  queue  ils  se  frapiœnt  les  flancs , 

Et  s’attaquent  avec  de  tels  rugissemens , 

Qu’à  ce  bruit , dans  le  fond  de  leur  sombre  tanière , 
Les  tigres  d'alentour  vont  se  cacher  tremblons. 

Égaux  en  vigueur,  en  courage , 

|je  combat  fut  plus  long  qu'aucun  de  ces  rombats 
Qui  d’Ac  hille  ou  d’Hector  signalèrent  la  rage  : 

Car  les  dieux  ne  s'en  mêlaient  pas. 

Après  une  heure  ou  deux  d'efforts  et  de  morsures. 
Nos  héros  fatigués,  déchirés , halctans. 

S’arrêtèrent  en  même  temps. 

Couverts  de  sang  et  de  blessures , 

N’en  pouvant  plus,  morts  à demi , 

Se  traînant  sur  le  sable , â la  source  ils  vont  boire  : 
Mais,  pendant  le  combat,  la  source  avait  tari. 

Ils  oxpircut  auprès. 

Vous  lises  voire  histoire, 
Malheureux  insensés,  dont  les  divisions. 

L’orgueil , les  fureurs , la  folie , 

Consument  en  douleurs  le  moment  de  la  vie. 
Hommes,  vous  êtes  ces  lions  ; 

Vos  jours , c’est  l'eau  qui  s’est  tarie. 


FABLE  III. 

LE  PROCÈS  DES  DEl’X  REN  ARDS, 


Que  je  hais  cet  art  de  pédant , 

Cette  logique  captieuse. 

Qui  d'une  chose  claire  en  fait  une  douteuse  ; 

D'un  principe  erroné  tire  subtilement 
Une  conséquence  trompeuse , 

Et  raisonne  en  déraisonnant  ! 

Les  Grecs  ont  inventé  celle  belle  manière  : 

Ils  ont  fait  plus  de  mal  qu’ils  ne  croyaient  en  faire  : 
Que  Dieu  leur  donne  paix  ! Il  s'agit  d'un  renard. 
Grand  argumentateur,  célèbre  babillard. 

Et  qui  montrait  la  rhétorique. 

Il  tenait  école  publique, 

Avait  des  écoliers  qui  payaient  en  pouleut. 

Un  d’eux,  qu’on  destinait  à plaider  au  palais, 
Devait  payer  son  maître  h la  première  cause 
Qu'il  gagnerait  : ainsi  la  chose 
Avait  été  réglée  et  d’nne  et  d'autre  part. 

Son  cours  étant  fini , mon  écolier  renard 
Intente  un  procès  à son  maître , 

Disant  qu'il  ne  doit  rien.  Devant  le  léopard 
Tous  ici  deux  s’en  vont  comparaître. 

» Monseigneur,  disait  l’érolier, 


Si  je  gagne  c’est  clair,  je  ne  dois  rien  payer, 

Et  cela  par  votre  sentence  ; 

Puisque  par  la  sentence. 

J'aurai  droit  de  ne  pas  payer. 

Si  je  perds,  nulle  est  sa  créance; 

Car  il  convient  11110  l'échéance 
N'en  devait  arriver  qu'après 
Le  gain  de  mon  premier  procès  : 

Or,  ce  procès  perdu  , Je  suis  quitte,  je  pense  : 
Mon  dilemme  est  certain.  — Ncnni, 
Répondait  aussitôt  le  maître. 

Si  vous  perdez,  payez;  la  loi  l’ordonne  ainsi. 

Si  vous  gagnez , sans  plus  remettre , 

Payes  ; car  vous  avez  signé 
Promesse  de  payer  au  premier  plaid  gagné  : 
Vous  y voila.  Je  crois  l’argument  sans  réponse.  » 
Chacun  attend  alors  que  le  juge  prononce, 

Et  l’auditoire  s’étonnait 
Qu'il  n’y  jetât  pas  son  bonnet. 

Le  léopard  rêveur  prit  enfin  la  parole  : 

•>  Hors  de  coin1,  leur  «lit-il  ; défense  à l'écollor 
De*  continuer  son  métier. 

Au  maître  de  tenir  école.  • 


fable  iv. 

LA  COLOMBE  ET  SON  NOURRISSON. 


Une  colombe  gémissait 
De  ne  pouvoir  devenir  mère  ; 

Elle  avait  fait  cent  fols  tout  ce  qu’il  fallait  faire 
Pour  en  venir  à bout , rien  ne  réussissait. 

Un  jour,  se  promenant  dans  un  bois  solitaire, 

Elle  rencontre  en  un  vieux  nid 
Un  œuf  abandonné,  point  trop  gros,  point  polit. 
Semblable  aux  œufs  de  tourterelle. 

Ah  ! quel  bonheur  ! s'écria-t-elle  ; 

Je  pourrai  donc  enfin  couver; 

El  puis  nourrir,  puis  élever 
Un  enfant  qui  fera  le  charme  de  ma  vie! 

Tous  les  soins  qu’il  me  coûtera. 

Les  tourmeus  qu’il  me  causera , 

Seront  encor  des  biens  pour  mon  âme  ravie: 

Quel  plaisir  vaut  ces  soucls-lâ?  t 
Cela  dit , dans  le  nid  la  colomltc  établie 
Se  met  a couver  l’œuf,  et  le  couve  si  bien , 

Qu’elle  ne  le  quitte  pour  l ien  , 

Pas  même  pour  manger  ; l'amour  nourrit  les  mères. 
Après  vingt  et  nu  jour*  elle  voit  naître  enfin 
Celui  dont  elle  attend  son  bonheur,  son  destin, 

El  scs  dél.cc»  les  plus  rhères, 


Dig 


576 


l 

t 


/ 


FLORIAN. 


De  joie  elle  est  prête  à mourir, 

Auprès  de  son  petit  nuit  et  jour  elle  veille , 

I. 'écoute  respirer,  le  regarde  dormir. 

S’épuise  pour  le  mieux  noun  ir. 

L'enfant  chéri  vient  à merveille. 

Son  cor|»  grossit  en  peu  de  temps. 

Mais  son  bec,  ses  yeux  et  ses  ailes 
Different  fort  des  tourterelles  : 
l.a  mère  les  voit  ressemblai  is. 

A bien  élever  sa  jeunesse 
Elle  met  tous  scs  soins , lui  prêche  la  sagesse , 

Et  surtout  l’amitié  ; lui  dit  à chaque  instant  : 

• Pour  être  heureux , utou  cher  eufaui , 

Il  ne  faut  que  deux  points,  la  |>ai\  avec  soi  mémo , 
Puis  quelques  ho:ts  amis  digues  de  nous  chérir. 

La  vertu  de  la  paix  nous  fait  seule  jouir  ; 

F.I  le  secret  pour  qu'un  nous  aime , 

C’est  d'aimer  les  premiers , facile  et  dou  w plaisir.  * 
Ainsi  pat  lait  la  louiterellc  , 

Quand , au  milieu  de  sa  leçon , 

Lu  malheureux  petit  pinson , 
r.rhap|>é  de  son  nid,  vient  s'abattre  auprès  d'elle. 
Le  jeune  nourrisson  à peine  l'aperçoit , 

Qu'il  court  à lui  : sa  uière  croit 
Que  c'est  pour  le  traiter  comme  ami,  comme  frère, 
Et  pour  offrir  au  voyageur 
L'nc  retraite  hospitalière. 

Elle  applaudit  déjà  ; mais  quelle  est  sa  douleur. 
Lorsqu'elle  voit  son  fils,  ce  fils  dont  la  jeunesse 
N'entendit  que  leçons  de  vertu,  de  sagesse. 

Saisir  le  faible  oiseau , le  plumer,  le  manger, 

Kl  garder,  au  milieu  de  l'horrible  carnage , 

Ce  tranquille  sang-froid , assuré  témoignage 
Que  le  cœur  désormais  lie  peut  se  corriger  ! 

Elle  eu  mourut , la  pauvre  mère. 

Quel  triste  prix  des  soins  donnés  à cet  enfant  ! 

Mais  c'était  le  (ils  d’un  milan  : 

Hicn  ne  change  le  caractère. 


FAUX  T. 

L'aNE  FT  LA  FL1TE. 


Les  sots  sont  un  peuple  nombreux  , 
Trouvant  toutes  choses  faciles  : 

Il  faut  le  leur  passer,  souvent  ils  sont  heureux  ; 
Grand  motif  de  se  croire  habiles  ! 

L'ii  Une  , eu  broutant  ses  chardons. 
Regardait  uu  pasteur  jouant , sous  le  feuillage , 
D une  flûte  dont  les  doux  sons 
AUiraitul  et  charmaicul  les  bergers  du  bocage. 


Cet  fine  mécontent  disait  : » Ce  monde  est  fou  ? 

Les  voilà  tous,  bouche  béante, 

Admirant  uu  grand  sot  qui  suc  et  sc  tourmente 
A souiller  dans  un  petit  trou. 

C'est  par  de  tels  efforts  qu'on  |>arvienl  à leur  plaire , 
Taudis  que  moi....  suflil....  Allons  nous-en  d'ici, 

Car  je  me  sens  trop  en  colère.  ■* 

Notre  âne , en  raisonnant  aiusi , 

Avance  quelques  pas,  lorsque,  sur  la  fougère, 

1 lie  flûte,  oubliée  en  ces  champêtres  lieux 
Par  quelque  pasteur  amoureux, 

Se  trouve  sous  scs  pieds.  Notre  àuc  sc  redresse , 

Sur  elle  de  côté  fixe  scs  deux  gros  yeux , 

Uuc  oreille  en  avant , lentement  il  sc  baisse , 
Applique  son  uaseau  sur  le  pauvre  instrument. 

Et  souille  tant  qu'il  peut.  O hasard  iucroyable'. 

Il  cil  son  uu  son  agréable. 

L'àue  sc  croit  uu  graud  talent , 

Et , tout  joyeux , s'écrie , eu  faisant  la  culbute  : 

••  Eh  ! je  juuc  aussi  de  la  flûte.  » 


FABLE  VI. 

LF.  PAYSAN  ET  I.A  RIVIÈRE. 


« Je  veux  me  corriger,  je  veux  changer  de  vie, 

Me  disait  un  ami  ; dons  des  liens  honteux 
Mon  âme  s'est  trop  avilie; 

J'ai  cherché  le  plaisir,  guidé  par  la  folie , 

El  mon  cœur  n’a  trouvé  que  le  remords  affreux. 

C'en  est  fait , je  renonce  à l’indigne  maîtresse 
Que  j'adorai  toujours  sans  jamais  l'estimer  ; 

Tu  connais  pour  le  jeu  tua  roujMblc  faiblesse , 

Eli  bien  ! je  vais  la  réprimer  ; 

Je  vais  me  retirer  du  monde, 

Kl , calme  désormais,  libre  de  tous  soucis , 

Dans  une  reliai  le  profonde. 

Vivre  pour  la  sagesse  et  pour  mes  seuls  auiis. 

— Que  de  fois  vous  l’avez  promis  ! 

Toujours  en  vain , lui  répondis-jc , . 

Çà.  quand  commencez- vous? — Dans  huit  jours,  sûrement. 
— Pourquoi  pas  aujourd'hui?  Ce  long  retard  m'atUige. 
— Ob  ! je  uc  puis  dans  un  moment 
Briser  une  si  forte  chaîne  : 

Il  me  faut  un  prétexte;  il  viendra,  j’en  réponds.  » 
Causant  ainsi,  nous  arrivons 
Jusque  sur  les  bords  de  la  Seine  ; 

Et  j'aperçois  un  paysan 
Assis  sur  une  large  pierre, 

Regardant  l'eau  couler  d'un  air  impatient. 

• L'ami,  que  fais-lu  là?— Monsieur,  pour  une  affaire 
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An  village  prochain  je  suis  contraint  «l'aller  : 

Je  ne  vois  point  de  pont  pour  passer  la  rivière. 

Et  j'attends  que  cette  eau  cesse  enfin  de  rouler, 

— Mon  ami,  vous  voilà,  cet  homme  est  voue  image  : 
Vous  perdrez  en  projets  les  plus  beaux  «le  vos  jours  : 
Si  vous  voulez  passer,  jetez-vous  n la  nage; 

Car  cette  eau  coulera  toujours.  » 


FABLE  VII. 


JUPITER  ET  MINOS. 
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i Je  vais , les  yeux  en  pleurs , demander  un  tombeau 
. | Qu'on  me  refusera  peut-être. 

O tyran,  m le  veux!  il  faut,  hélas!  partir.  » 
ïgc  : tin  barbet  l'entendit  : touché  de  sa  misère , 
irs:  ! « Quel  motif,  lui  dit-il,  peut  l’obliger  à fuir? 

— Ce  qui  m’y  force  ? <5  ciel  ! Et  cet  édit  sévère 
! Qui  nous  chasse  à jamais  de  cet  heureux  canton  ! 

Non#  ?— Non  pat  Tops,  mais  moi.— Conment, loi,  mon  cher  frtre' 
” I Qu'as-tu  donc  de  commun  ?...  — Plaisante  question  ! 
Eh  ! ne  suis-je  pas  un  lion  (1)  ? » 


a Mon  fils,  disait  un  jour  Jupiter  à Minos, 

Toi  qui  juges  la  race  humaine, 

Explique-moi  pourquoi  l’enfer  suffit  à peine 
Aux  nombreux  criminels  que  t'envoie  Atropos. 

Quel  est  de  la  vertu  le  fatal  adversaire. 

Qui  corrompt  à ce  point  la  faible  humanité? 

C’est,  je  crois,  l'Intérêt? — L'intérêt?  Non,  mon  père. 
— El  qii’est-cc  donc?  — L'oisiveté.  » 


FABLE  IX. 

LE  LÉOPARD  ET  I.’ ÉCUREUIL. 


Lu  écureuil  sautant,  gambadant  sur  un  chêne , 
Manqua  sa  branche , et  vint , par  un  triste  hasard , 
Tomber  sur  un  vieux  léopard 
Qui  faisait  sa  méridienne. 

‘ Vous  jugez  s’il  eut  peur!  En  sursaut  s'éveillant. 
L'animal  irrité  se  dresse , 
i - Et  l'écureuil , s'agenouillant , 


FABLE  VIII. 

LF.  PETIT  CUI  EN. 


La  vanité  nous  rend  aussi  dupes  que  sols. 

Je  me  souviens , à ce  propos , 

Qu'au  temps  jadis,  après  une  sanglante  guerre, 
Où , malgré  les  plus  beaux  exploits , 

Maint  lion  fut  couché  par  terre , 

L’éléphant  régna  dans  les  bols. 

Le  vainqueur,  politique  habile , 

Voulant  prévenir  désormais 
Jusqu'au  moindre  sujet  de  discorde  civile, 

De  ses  vastes  États  exila  pour  jamais 
La  race  des  lions,  son  ancienne  ennemie. 
L’édit  fut  proclamé.  Les  lions  affaiblis. 


| Tremble,  et  se  fait  petit  aux  pieds  de  son  altesse. 

Après  l'avoir  considéré, 
i Le  léopard  lui  dit  : « Je  te  donne  la  vie. 

Mais  à condition  que  de  toi  je  saurai 
j Pourquoi  cette  gaîté , ce  bonheur  que  j'envie 
Embellissent  tes  jours,  ne  te  quittent  jamais; 
Tandis  que  moi , roi  des  forêts , 

Je  suis  si  triste  et  je  m’ennuie. 

— Sire , lui  répond  l’écureuil , 

Je  dois  à votre  bon  accueil 
La  vérité  : mais,  pour  la  dire. 

Sur  cet  arbre  un  peu  liant  je  voudrais  être  assis. 
— Soit,  j’y  consens,  monte.  — J’y  sots, 

A présent  je  peux  vous  instruire. 

Mon  graml  secret  pour  être  heureux, 

C’est  de  vivre  dans  l’innocence; 

L'ignorance  du  mal  fait  toute  ma  science; 


Se  soumettant  au  sort  qui  les  avait  trahis,  Mon  cœur  est  toujours  pur,  cela  rend  bien  joyeux. 

Abandonnent  tous  leur  patrie;  : Vous  ne  connaissez  pas  la  volupté  suprême 

Ils  ne  se  plaignent  pas , ils  gardent  dans  leur  cœur  De  dormir  sans  remords;  vous  mangez  les  chevreuils. 
Et  leur  courage  et  leur  douleur.  I Tandis  que  je  partage  à tous  les  écureuils 

Un  bon  vieux  petit  chien,  de  la  charmante  espèce  Mes  feuilles  et  mes  fruits;  vous  haïssez,  et  j'aime  : 

De  ceux  qui  vont  portant,  jusqu’au  milieu  du  dos , Tout  est  dans  ces  deux  mots.  Soyez  bien  convaincu 

Une  toison  tombante  à Ilots , De  celte  vérité  que  je  liens  de  mon  père  : 


Exhalait  ainsi  sa  tristesse  : Lorsque  notre  bonheur  nous  vient  de  la  vertu , 

« 11  faut  donc  vous  quitter,  A pénates  chéris!  La  gaîté  vient  bientôt  de  notre  caractère.  » 

Un  barbare , à l'Age  où  je  suis , 

M’oblige  à renoncer  aux  lieux  qui  m’ont  vu  naître.  I ^ l*  petite  espèce  de  chiens  dont  on  veut  parler  porte 
Sans  appui , sans  secours  • dons  un  pays  nouveau , le  nom  do  chiens-lions. 

U.  87 
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FABLE  X. 

LE  PRÊTRE  DK  JUPITER. 


I n prêtre  de  Jupiter, 

Père  de  deux  grandes  filles , 

Toutes  deux  assez  gentilles  , 

De  bien  les  marier  fit  son  soin  le  plus  cher. 

Les  prêtres  de  ce  temps  vivaient  de  sacrifices  , 

Et  n’avaient  point  de  béhéfices  : 

La  dot  était  fort  mince.  L n jeune  jardinier 
► Se  présenta  pour  gendre  ; on  lui  donna  rainée. 
Bientôt  après  cet  hyménée , 

La  cadette  devint  la  femme  d'un  potier. 

A quelques  jours  de  là , chaque  épouse  établie 
Chez  son  nouvel  époux,  le  père  va  les  voir. 

• Bonjour,  dit-il , je  viens  savoir 
Si  le  choix  que  j'ai  fait  rend  heureuse  ta  vie, 

SU  ne  te  manque  rien , si  je  peux  y pourvoir. 

— Jamais,  répond  la  jardinière^ 

Vous  ne  flics  meilleure  affaire  : 

La  paix  et  le  bonheur  habitent  ma  maison , 

Je  tâche  d'étre  bonne  , et  mon  éponx  est  bon  ; 

II  sait  m'aimer  sans  jalousie. 

Je  l'aime  sans  coquetterie  : 

Ainsi  tout  est  plaisir,  tout  jusqu'à  nos  travaux  ; 

Nous  ne  désirons  rien , sinon  qu'un  peu  de  pluie 
Fasse  pousser  nos  artichauts. 

— C’est  là  tout?— Oui  vraiment.— Tu  seras  satisfaite, 
Dit  le  vieillard  : demain  je  célèbre  la  fêle 
De  Jupiter  ; je  lui  dirai  deux  mots. 

Adieu,  ma  fille.  — Adieu,  mon  père.  » 

Le  prêtre  de  ce  pas  s’en  va  chez  la  potière , 
L'interroge , comme  sa  sœur. 

Sur  son  mari , sur  son  Imnheur, 

« Oh  ! répond  celle-ci , dans  mon  petit  ménage , 

Le  travail , l'amour,  la  santé , 

Tout  va  fort  bien , en  vérité; 

Nous  ne  pouvons  suffire  à la  vente,  à l'ouvrage  : 
Notre  unique  désir  serait  que  le  soleil 
Nous  montrât  plus  souvent  son  visage  vermeil 
Pour  sécher  notre  poterie. 

Vous,  pontife  du  dieu  de  l'air, 

Obtenez-nous  cela,  mou  père,  je  vous  prie; 

Parlez  pour  nous  à Jupiter. 

— Très  volontiers,  ma  chère  amie  ; 

Mais  je  ne  sais  comment  accorder  mes  enfans  : 

Tu  me  demandes  du  beau  temps , 

F.l  ta  sœur  a besoin  de  pluie; 

Ma  foi , je  me. tairai  de  peur  d'étre  en  défaut. 


Jupiter,  mieux  que  nous,  sait  bien  ce  qu'il  nous  faut; 
Prétendre  le  guider  serait  folie  extrême. 

Sachons  prendre  le  temps  comme  il  veut  l’envoyer. 
L’homme  est  plus  cher  aux  dieux  qu’il  ne  l’est  à lui-méma  : 
Se  soumettre , c’est  les  prier.  » 


FABLE  XI. 

I.E  CROCODILE  ET  l.’ESTURGEO>. 


Sur  la  rive  du  Nil  un  jour  deux  beaux  enfans 
S’amusaient  à faire  sur  l'onde, 

Avec  des  cailloux  plats , ronds , légers  et  tranrhans , 
Les  plus  beaux  ricochets  du  monde. 

In  crocodile  affreux  arrive  entre  deux  eaux; 
S'élance  tout  à coup , happe  l’un  des  marmots , 

Qui  crie,  et  disparaît  dans  sa  gueule  profonde. 
L'autre  fuit , en  pleurant  son  pauvre  compagnon. 

Un  honnête  et  digne  esturgeon. 

Témoin  de  celte  tragédie , 

S’éloigne  avec  horreur,  se  cache  au  fond  des  flots  ; 
Mais  bientôt  il  entend  le  coupable  amphibie 
Gémir  et  pousser  des  sanglots. 

• Le  monstre  a des  remords,  dit-il  : ô providence  ! 
Tu  venges  souvent  l’innocence; 

Pourquoi  ne  la  sauves-tu  pas? 

Ce  scélérat  du  moins  pleure  ses  attentats. 

L'instant  est  propice , je  pense , 

Pour  lui  prêcher  la  pénitence  : 

Je  m'en  vais  lui  parler.  » Plein  de  compassion, 
Notre  saint  homme  d'esturgeon 
Vers  le  crocodile  s'avance  î 
r. Pleurez,  lui  criait-il,  pleurez  votre  forfait; 

Livrez  votre  âme  impitoyable 
Au  remords,  qui  des  dieux  est  le  dernier  bienfait. 
Le  seul  médiateur  entre  eux  et  le  coupable. 

Malheureux  1 manger  an  enfant! 

Mon  cœur  en  a frémi;  j’entends  gémir  le  vôtre.... 
— Oui,  répond  l’assassin  , je  pleure  en  ce  moment 
De  regret  d’avoir  manqué  l'autre,  a 
Tel  est  le  remords  du  méchant. 


TABLE  XII. 

LA  CIIE.MUE« 


l n jour,  causant  entre  eux,  différens  animaux 
Louaient  beaucoup  le  vcr-n-«oie. 
u Quel  talent , «lisaient-ils,  cet  insecte  déploie 


Digitized  by  Google 


FLORIAN. 


579 


En  composant  ces  fils  si  doux,  si  fins , si  beaux  ,• 
Qui  de  l'homme  font  la  richesse  ! » 

Tons  vantaient  son  travail , exaltaient  son  adresse. 
Une  chenille  seule  y trouvait  des  défauts, 

Aux  animaux  surpris  en  faisait  la  critique; 

Disait  des  mais  et  puis  des  si. 

Un  renard  s'écria  : « Messieurs,  cela  s'explique, 
C'est  que  madame  file  aussi.  » 


FABLE  XIII. 

LA  TOVHTERELLE  ET  LA  FAUVETTE. 


Une  fauvette  jeune  et  belle 
S'amusait  à chanter  tant  que  durait  le  jour  ; 

Sa  voisine  la  tourterelle 
Ne  voulait,  ne  savait  rien  faire  que  l’amour. 

« Je  plains  bien  votre  erreur,  dit-elle  à la  fauvette; 

Vous  perdez  vos  plus  beaux  momens  : 

Il  n'est  qu'un  seul  plaisir,  c'est  d’avoir  des  amans. 
Dites  moi , s’il  vous  plait,  quelle  est  la  chansonnette 
Qui  peut  valoir  un  doux  baiser  ? 

— Je  me  ganterais  bien  d’oser 
Les  comparer,  répondit  la  chanteuse  : 

Mais  je  ne  suis  point  malheureuse , 

J'ai  mis  mon  bonheur  dans  mes  chants.  *> 

A ce  discours , la  tourterelle , 

En  se  moquant  s'éloigna  d’elle  ; 

Sans  se  revoir  elles  furent  dix  ans. 

Après  ce  long  espace , un  beau  jour  de  printemps , 
Dans  la  môme  forêt  elles  se  rencontrèrent. 

L'âge  avait  quelque  peu  dérangé  leurs  oilraits: 

Long  temps  elles  se  regardèrent 
Avant  que  de  pouvoir  sc  remettre  leurs  traits. 

Entin , la  fauvette  polie 

S'avance  la  première  : « Eli  ! bonjour,  mon  amie , 
Comment  vous  portez-vous?  Comment  vont  les  amans? 
— Ah  ! ne  m'en  parlez  pas,  ma  chère  ; 

Tout  a passé  comme  une  ombre  légère. 

J'ai  cru  que  le  bonheur  était  d'aimer,  de  plaire.... 

O souvenirs  cruels  ! 0 regrets  superflus  ! 

J’aime  encore , on  ne  m'aime  plus. 

— J'ai  moins  perdu  que  vous,  répondit  la  chanteuse  : 
Cependant  je  suis  vieille , et  je  u ai  plus  de  voix  ; 

Mais  j'aime  la  musique,  et  suis  encor  heureuse 
Lorsque  le  rossignol  fait  retentir  ccs  bois.  • 

La  beauté , ce  présent  céleste  , 

Ne  peut,  sans  les  talons,  échapper  à l’ennui  : 
lui  beauté  passe , un  talent  reste. 

On  en  jouit  môme  en  autrui. 


FABLE  XIV. 

LE  C II  A R L A T A N. 


Sur  le  Pont-Neuf,  entouré  de  badauds, 

Un  charlatan  criait  à pleine  tôte  ; 

■ Venez , messieurs , accourez  faire  emplette 
Du  grand  remède  à tous  les  maux  ; 

C’est  nnc  poudre  admirable 
Qui  donne  de  l’esprit  aux  sots , 

De  l'honneur  aux  fripons , l’innocence  aux  coupables} 
Aux  vieilles  femmes  des  amans , 

Au  vieillard  amoureux  une  jeune  maîtresse; 

Aux  fous  le  prix  de  la  sagesse , 

Et  la  science  aux  ignorons. 

Avec  ma  poudre  il  n’est  rien  dans  la  vie 
Dont  bientôt  on  ne  vienne  à bout; 

Par  elle  on  obtient  tout , on  sait  tout,  on  fait  tout  ; 

C’est  la  grande  encyclopédie.  » 

Vite  je  m’approchai  pour  voir  ce  beau  trésor... 
C'était  un  peu  de  poudre  d’or. 


FABLE  XV. 

LA  SAUTERELLE. 


<•  C'en  est  fait , je  quitte  le  monde , 

Je  veux  fuir  pour  jamais  le  spectacle  odieux 
Des  crimes,  des  horreurs  dont  sont  blessés  mes  yeux. 
Dans  une  retraite  profonde  , 

Loin  des  vices , loin  des  abus , 

Je  passerai  mes  jours  doucement  à maudire 
Ijps  médians  de  moi  trop  connus. 

Seule  ici-bas  j’ai  des  vertus  : 

Aussi  pour  ennemi  j'ai  tout  ce  qui  respire. 

Tout  l'univers  m'en  veut,  homme,  enfnns,  animaux. 
Jusqu'au  plus  petit  des  oiseaux , 

Tous  sont  occupés  de  me  nuire. 

Eh  ! qu'ai-jc  fait  pourtant?...  Que  du  bien.  Les  ingrats  ! 
Ils  me  regretteront,  mais  après  mon  trépas.  » 

Ainsi  se  lamentait  certaine  sauterelle, 

Hypocondre  et  n'estimant  qu’elle. 

« Où  prenez-vous  cela , ma  sœur  ? 

Lui  dit  une  de  ses  compagnes. 

Quoi  ! vous  ne  pouvez  pas  vivre  dans  ces  campagnes 
En  broutant  de  ccs  prés  la  douce  et  tendre  Heur, 

Sans  vous  embarrasser  des  affaires  du  monde  ? 

Je  sais  qu’en  travers  il  abonde  ; 
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Il  fat  ainsi  toujours,  cl  toujours  il  sera  : 

Ce  que  vous  en  direz  grand'cliose  n'y  fera. 
D'ailleurs,  en  vit-on  mieux?  Quant  à votre  colère 
Contre  ces  ennemis  qui  n’en  veulent  qu’à  vous. 

Je  pense,  ma  sœur,  entre  nous, 

Que  c’est  peut-être  une  chimère , 

Et  que  l'orgueil  souvent  donne  des  visions.  « 
Dédaignant  de  répondre  à ces  souesraisons  , 

La  sauterelle  part , et  sort  de  la  prairie 
Sa  patrie. 

Elle  sauta  deux  jours  pour  faire  deux  cents  pas. 
Alors  elle  se  croit  au  bout  de  l’iiéuiisplièrc , 

Chez  un  peuple  iuconnu , dans  de  nouveaux  états. 
Elle  admire  ces  beaux  climats , 

Salue  avec  respect  cette  rive  étrangère. 

Très  de  là , des  épis  nombreux , 

Sur  de  longs  chalumeaux,  à six  pieds  de  la  terre , 
Ondoyons  et  pressés  se  balançaient  entre  eux. 

« Ah  ! que  voilà  bien  mon  affaire! 

Dit-elle  avec  transport  : dans  res  sombres  taillis 
Je  trouverai  sans  doute  un  désert  solitaire. 

C'est  un  asile  sûr  contre  mes  ennemis.  » 

La  voilà  dans  le  blé.  Mais  dès  l’aube  suivante. 

Voici  venir  les  moissonneurs. 

Lcnr  troupe  nombreuse  et  bruyante 
S’étend  en  demi-cercle,  cl,  parmi  les  clameurs. 
Les  ris,  les  chants  des  jeunes  filles. 

Les  épis  entassés  tombent  sous  les  faucilles  ; 

La  terre  se  découvre , et  les  blés  abattus 
Laissent  voir  les  sillons  tout  nus. 

« Pour  le  coup,  s’écriait  la  triste  sauterelle. 

Voilà  qui  prouve  bien  la  haine  universelle 
Qui  partout  me  { onrsuit  : à peine  eu  ce  pays 
A-t-on  su  que  j’étais , qu’un  peuple  d’ennemis 
S’en  vient  pour  chercher  sa  victime. 

Dans  la  fureur  qui  les  anime , 

Employant  contre  moi  les  pins  affreux  moyens , 

De  peur  que  je  n'échappe,  ils  ravagent  leurs  biens  : 
Ils  y mettraient  le  feu  s’il  était  nécessaire. 

Eb!  messieurs,  me  voilà,  dit-elle  en  se  montrant; 
Finissez  un  travail  si  grand  , 

Je  me  livre  à votre  colère.  » 

Un  moissonneur,  dans  ce  moment, 

Par  hasard  la  distingue  ; il  se  baisse , la  prend , 

Et  dit,  en  la  jetant  dans  une  herbe  fleurie  : 

• Va  manger  ma  petite  amie.  « 


FABLE  XVI. 

I.A  ClÉPR  ET  L’ABEILLE. 


Dans  le  calice  d’une  fleur 
La  gnépe  un  jour  voyant  l’abeille , 
S’approche  en  l’appelant  sa  sœur; 

Ce  nom  sonne  mal  à l'oreille 
De  l'insecte  plein  de  fierté , 

Qui  lui  répond  : « Nous,  sœurs  ! ma  mie  ! 
Depuis  quand  cette  parenté? 

— Mais  c'est  depuis  toute  la  vie. 

Lui  dit  la  guêpe  avec  courroux  ; 
Considércz-uioi,  je  vous  prie  : 

J’ai  des  ailes  tout  comme  vous , 

Même  taille,  même  corsage; 

El,  s’il  vous  en  faut  davantage, 

Nos  dards  sont  aussi  ressemblai». 

— Il  est  vrai , répliqua  l'abeille  : 

Nous  avous  une  arme  pareille. 

Mais  pour  des  emplois  différons. 

La  vôtre  sert  votre  insolence , 

La  mienne  repousse  l’offense  ; 

Vous  provoquez,  je  lue  défends.  •» 


FABLE  XVII. 

LE  HÉRISSON  ET  LES  LAPINS. 


Il  est  ccrlains  esprits  d'un  naturel  hargneux 
Qui  toujours  ont  besoin  de  guerre. 

Ils  aiment  à piquer,  se  plaisent  à déplaire, 

El  montrent  ponr  cela  des  talens  merveilleux. 

Quant  à moi , je  les  fuis  saus  cesse. 

Eussent-ils  tous  les  dons  et  tous  les  attribus, 

J’y  veux  de  l’indulgence  on  de  la  politesse. 

C’est  la  parure  des  vertus. 

Un  hérisson  , qu'une  tracasserie 
Avait  forcé  de  quitter  sa  patrie. 

Dans  un  grand  terrier  de  lapins 
Vint  porter  sa  misanthropie. 

Il  leur  conta  ses  longs  chagrins. 

Contre  ses  ennemis  il  exhala  sa  bile. 

Et  finit  par  prier  ses  hôtes  souterrains 
De  vouloir  lui  donner  asile. 

« Volontiers,  lui  dit  le  doyen  : 

Nous  sommes  bonnes  gens , nous  vivons  comme  frères, 
Et  nous  ne  connaissons  ni  le  tien  ni  le  mien  ; 
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Tool  est  commun  ici  : nos  plus  grandes  affaires 
Sont  d'aller,  dès  l'aube  du  jour. 

Brouter  le  serpolet , jouer  sur  l'herbe  tendre  : 

Chacun  pendant  ce  temps,  sentinelle  à son  tour. 

Veille  sur  le  chasseur  qui  voudrait  nous  surprendre  ; 
S'il  l’aperçoit,  il  Trappe,  et  nous  voilà  blottis. 

Avec  nos  femmes,  nos  petits. 

Dans  la  gaîté,  dans  la  concorde, 

Nous  passons  les  inslans  que  le  ciel  nous  accorde. 

Souvcul  ils  sont  prompts  à finir  ; 

Les  panneaux , les  furets  abrègent  notre  vie , 

Raison  de  plus  pour  en  jouir. 

Du  moins,  par  l'amitié,  l’amour  et  le  plaisir, 

Autant  qu'elle  a duré  , nous  l’avons  embellie; 

Telle  est  noire  philosophie. 

Si  cela  vous  convient,  demeurer  avec  nous, 

Et  80)  ez  de  la  colonie  ; 

Sinon,  faites  l'honneur  à. notre  compagnie 
D’accepter  à dîner,  puis  retourner  cher  vous.  » 

A ce  discours  plein  de  sagesse , 

Le  hérisson  repart  qu’il  sera  trop  heureux 
De  passer  scs  jours  avec  eux. 

Alors  chaque  lapin  s’empresse 
D’imiter  l’honnétc  doyen, 

Et  de  lui  faire  politesse. 

Jusqucs  au  soir  tout  alla  bien. 

Mais,  lorsqu'après  souper  la  troupe  réunie 
Sc  mil  à deviser  des  affaires  du  temps. 

Le  hérisson , de  ses  piquons, 

Itlesse  un  jeune  lapin.  « Doucement,  je  vous  prie. 
Lui  ilit  le  père  de  l’enfant.  ** 

Le  hérisson,  sc  retournant. 

En  pique  deux , puis  trois,  et  puis  un  quatrième. 

On  murmure , on  sc  fâche , on  l’entoure  en  grondant. 
• Messieurs,  s'écria  t-il,  mon  regret  est  extrême, 

Il  faut  me  le  passer,  je  suis  ainsi  bâti , 

Et  je  ne  puis  pas  me  refondre. 

— Ma  foi , dit  le  doyen , en  ce  cas,  mon  ami , 

Tu  peux  aller  le  faire  tondre.  • 


FABLE  XVIII. 

LE  MILAN'  ET  LE  PIGEON. 

Lin  milan  plumait  un  pigeon , 

Et  lui  disait  : * Méchante  bête , 

Je  te  connais,  je  sais  l’aversion 
Qu’out  pour  moi  les  pareils;  te  voilà  tua  conquête  ! 
Il  est  des  «lieux  vengeurs.  — Hélas  ! je  le  vomirais , 
Répondit  le  pigeon.  — 0 comble  des  forfaits! 
S’écria  le  milan  ; quoi  ! tou  audace  impie 


Ose  douter  qu’il  soit  des  dieux  ? 

J’allais  le  pardonner  ; mais , pour  ce  doute  affreux , 
Scélérat , je  le  sacrifie.  >* 


FABLE  XIX. 

LE  CHIEN  COUPABLE. 


• Mon  frère,  sais-tu  la  nouvelle? 

Mouflard,  le  bon  Mouflard,  de  nos  chiens  le  modèle, 
Si  redouté  des  loups,  si  soumis  nu  berger, 

Mouflard  vient,  dit-on , de  manger 
I«e  petit  agneau  noir,  puis  la  brebis  sa  mère , 

El  puis  sur  le  berger  s’est  jeté  furieux. 

— Scrait-il  vrai  ! —Très  vrai , mon  frère. 

— A qui  donc  sc  fier,  grands  dieux!  » 

C’est  ainsi  que  parlaient  deux  moulons  dans  la  plaine; 
Et  la  nouvelle  élait  certaine. 

Mouflard , sur  le  fait  même  pris, 

N 'attendait  plus  que  le  supplice; 

El  le  fermier  voulait  qu’une  prompte  justice 
Effravûl  les  chiens  du  pays. 

La  procédure  en  un  jour  est  finie. 

Mille  témoins  pour  un  déposent  l'attentat  : 

Récolés , confrontés,  aucun  d'eux  ne  varie; 

Mouflard  est  convaincu  du  triple  assassinat  : 

Mouflard  recevra  donc  deux  halles  dans  la  tête , 

Sur  le  lieu  même  du  délit. 

A son  supplice  qui  s'apprête 
Toute  la  ferme  sc  rendit. 

Les  agneaux,  de  Mouflard  demandèrent  la  grâce; 

Elle  fut  refusée.  On  leur  fit  prendre  place  : 

Les  chiens  sc  rangèrent  près  d’eux , 

Tristes,  humiliés,  mornes,  l'oreille  basse. 

Plaignant , sans  l'excuser,  leur  frère  malheureux. 
Tout  le  monde  attendait  dans  un  profond  silence. 
Mouflard  parait  bientôt , conduit  par  deux  pasteurs. 
Il  arrive , cl , levant  au  ciel  ses  yeux  cil  pleurs , 

Il  harangue  ainsi  l'assistance  : 

« 0 vous,  qu’en  ce  moment  je  n’ose  et  je  ne  puis 
Nommer,  comme  autrefois,  mes  frères,  mes  amis. 
Témoins  de  mon  heure  dernière. 

Voyez  où  peut  conduire  un  coupable  désir  ! 

De  la  vertu  quinze  ans  j'ai  suivi  la  carrière , 

Lu  faux  pas  m'en  a fait  sortir. 

Apprenez  mes  forfaits.  Au  lever  de  l'aurore, 

Seul , auprès  du  grand  bois , je  gardais  le  troupeau  ; 
Un  loup  vient,  emporte  un  agueau, 

El  tout  en  fuyant  le  dévore. 

Je  cours , j’atteins  le  loup , qui , laissant  son  fcsliiif 
Vient  m’ailaquer  : je  le  terrasse, 
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Et  je  l'étrangle  sur  la  place. 

C'était  bien  jusque-là  : mais , pressé  par  la  faim , 

De  l'agneau  dévoré  je  regarde  le  reste. 

J'hésite,  je  balance A la  fin  cependant , 

j’y  porte  une  coupable  dent  : 

Voilà  de  mes  malheurs  l'origine  funeste. 

La  brebis  vient  dans  cet  instant , 

Elle  jette  des  cris  de  mère... 

La  tête  m’a  tourné , j’ai  craint  que  la  brebis 
Ne  m’accusât  d'avoir  assassiné  son  (ils  ; 

Et  pour  la  forcer  à se  taire  , 

Je  l’égorge  dans  ma  colère. 

Le  berger  accourait , armé  de  son  bâton  ; 

N'espérant  plus  aucun  pardon , 

Je  me  jette  sur  lui  : mais  bientôt  on  m'enchaîne , 

Et  me  voici  prêt  à subir 
De  mes  crimes  la  juste  peine. 

Apprenez  tous  du  moins , en  me  voyant  mourir, 
Que  la  plus  légère  injustice 
Aux  forfaits  les  plus  grands  peut  conduire  d'abord; 
Et  que,  dans  le  chemin  du  vice. 

On  est  au  fond  du  précipice. 

Dès  qu’on  met  un  pied  sur  le  bord.  <* 


FABLE  XX. 

l’auteur  et  les  souris. 


Un  auteur  se  plaignait  que  ses  meilleurs  écrits 
Étaient  rongés  par  les  souris. 

Il  avait  beau  changer  d'armoire , 

Avoir  tous  les  pièges  à rats 
Et  de  bons  chats , 

Rien  n'y  faisait;  prose,  vers,  drame,  histoire, 

Tout  était  eulamé  ; les  maudites  souris 
Ne  respectaient  pas  plus  un  héros  et  sa  gloire, 

Ou  le  récit  d'une  victoire , 

Qu’un  petit  bouquet  à Cloris. 

Notre  homme  au  désespoir,  cl  l’on  peut  bien  m’en croire, 
Pour  y mettre  un  auteur  peu  de  chose  suffit , 

Jette  un  peu  d’arsenic  au  fond  de  l’écritoire. 

Puis  dans  sa  colère  il  écrit. 

Comme  il  le  prévoyait,  les  souris  grignotèrent , 

Et  crevèrent. 

« C’est  bien  fait,  direz-vous,  cet  auteur  eut  raison.  » 
Je  suis  loin  de  le  croire  : il  n’est  point  de  volume 
Qu’on  n’ait  mordu , mauvais  ou  bon; 

• Et  l’on  déshonore  sa  plume , 

En  la  trempant  dans  du  poison. 


FABLE  XXI. 

l'aigle  et  le  ninor. 

A MCI». 


L'oiseau  qui  porte  le  tonnerre , 

Disgracié , banni  du  céleste  séjour, 

Par  uue  cabale  de  cour, 

S’en  vint  habiter  sur  la  terre  : 

11  errait  dans  les  bois,  songeant  à sou  malheur, 

Triste,  dégoûté  de  la  vie, 

Malade  de  la  maladie 

Que  laisse  après  soi  la  grandeur. 

Un  vieux  hibou,  du  creux  d'un  hêtre, 

L'entend  gémir,  se  met  à sa  feiiétrc , 

Et  lui  prouve  bientôt  que  la  félicité 

Consiste  dans  trois  points  : Travail,  paix  et  santé. 

L’aigle  est  louché  de  ce  langage  : 

« Mon  frère,  répond-il  (les  aigles  sont  polis 
Lorsqu’ils  sont  malheureux),  que  je  vous  trouve  sage! 
Combien  votre  raison , vos  excellons  avis 
M'inspirent  le  désir  de  vous  voir  davantage  , 

De  vous  imiter,  si  je  puis! 

Minerve,  en  vous  plaçant  sur  sa  tête  divine. 
Connaissait  bien  tout  votre  prix  ; 

C’est  avec  elle , j'imagine , 

Que  vous  en  avez  tant  appris. 

— Non , répond  le  hibou , j'ai  bien  pou  de  science  ; 
Mais  je  sais  me  suffire , et  j'aime  le  silence , 
L’obscurité  surtout.  Quand  Je  vois  des  oiseaux 
Sc  disputer  entre  eux  la  force , le  courage , 

Ou  la  beauté  du  chant , ou  celle  du  plumage , 

Je  ne  me  mêle  point  parmi  tant  de  rivaux , 

Et  me  tiens  dans  mon  ermitage. 

Si  malheureusement,  le  malin,  dans  le  bois, 

Quelque  étourneau  bavard,  quelque  méchante  pie 
M’aperçoit,  aussitôt  leurs  glapissantes  voix 
Appellent  de  partout  une  troupe  étourdie , 

Qui  me  poursuit  et  m'injurie  : 

Je  souffre , je  me  lais  ; et , dans  ce  chamaillis , 

Seul  de  sang-froid  et  sans  colère , 

M'esquivant  doucement  de  taillis  en  taillis , 

Je  regagne  à la  fin  ma  retraite  si  chère. 

Là,  solitaire  et  libre,  oubliant  tous  mes  maux, 

Je  laisse  les  soucis,  les  craintes  à la  porte  ; 

Voilà  tout  mon  savoir  : Je  m’abstiens , je  supporte , 
La  sagesse  est  dans  ces  denx  mots.  • 

Tu  me  l’as  dit  cent  fois,  cher  Ducis,  tes  ouvrages, 
Tes  beaux  vers , tes  nombreux  succès 
Ne  wui  rien  à ie«  jeu , auprès  de  celle  pair 
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Que  l'innocence  donne  aux  sages. 

Quand,  de  l’Eschyle  anglais  heureux  imitateur, 

Je  te  vols,  d'une  main  hardie, 

Porter  sur  la  scène  agrandie 
Les  crimes  de  llacbbeth , de  Léar  le  malheur, 

La  gloire  est  un  besoin  pour  ton  ftme  attendrie , 

Mais  clic  est  un  fardeau  pour  ion  sensible  cœur. 

Seul , au  fond  d'un  désert , au  bord  d’une  onde  pure , 
Tu  ne  veux  que  ta  lyre,  un  saule  et  la  nature  : 

Le  vain  désir  d’être  oublié 
T’occupe  et  te  charme  sans  cesse  : 

Ab  ! souffre  au  moins  que  l’amitié 
Trompe  en  ce  seul  point  ta  sagesse. 


FABLE  XXII. 

LE  POISSON  VOLANT. 


Certain  |>ois$on  volant , mécontent  de  son  sort , 

Disait  à sa  vieille  grnnd'mcre  : 

• Je  ne  sais  comment  je  dois  faire 
Pour  me  préserver  de  la  mort 
De  nos  aigles  marins  je  redoute  la  serre , 

Quand  je  m’élève  dans  les  airs  : 

El  les  requins  me  font  la  guerre. 

Quand  je  me  plonge  au  fond  des  mers.  » 

La  vieille  lui  répond  : « Mon  enfant,  dans  ce  monde, 
Lorsqu'on  n’est  pas  aigle  ou  requin, 

H faut  tout  doucement  suivre  un  petit  chemin , 

En  nageant  près  «le  l'air,  et  volant  près  de  l’onde.  « 


ÉPILOGUE. 


C’est  assez , suspendons  ma  lyre , 
Terminons  Ici  mes  travaux  : 

Sur  nos  vices,  sur  nos  défauts. 

J'aurais  encor  beaucoup  à dire  ; 

Mais  un  autre  le  dira  mieux. 

Malgré  scs  efforts  plus  heureux. 
L'orgueil , l'intérêt , la  folie 
Troubleront  toujours  funivers  ; 
Vainement  la  philosophie 
Reproche  à l'homme  scs  travers; 

Elle  y perd  sa  prose  et  ses  vers, 
laissons , laissons  aller  le  monde 
Comme  il  lui  plail,  comme  il  l'entend , 
Vivons  caché , libre  et  content , 

Dans  une  retraite  profonde. 
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Là  que  faut-il  pour  le  bonheur  ? 

La  paix , la  douce  paix  du  cœur, 

Le  désir  vrai  qu’on  nous  oublie  ; 

Le  travail  qui  sait  éloigner 
Tous  les  fléaux  de  notre  vie; 

Assez  de  bien  pour  en  donner. 

Et  pas  assez  pour  faire  envie. 


CONTES, 


LE  CHEVAL  D ESPAGNE. 

A.  «E  SAINT-LAMBERT. 


On  court  bien  loin  pour  chercher  le  bonheur  ; 

A sa  poursuite  en  vain  l’on  sc  tourmente  : 

C’est  près  de  nous,  dans  notre  propre  cœur, 

Que  le  plaça  la  nature  prudcutc. 

O Saint-Lambert!  qui  le  sait  mieux  que  loi? 

Toi  qui  vécus  dans  les  camps,  à la  ville, 

Près  de  Voltaire,  à la  cour  d'un  graud  roi  : 

Tu  quittas  tout  pour  uu  champêtre  asile. 

Là,  méditant  sous  des  ombrages  frais, 

Tu  sais  goûter  ces  biens , ces  plaisirs  vrais , 

Que  tu  chantas  sur  le  luth  de  Virgile  : 

Là , loin  d'un  monde  ennuyeux  et  pervers , 

Tes  jours  sont  purs,  ton  sommeil  est  tranquille;' 
El  la  nature , autour  de  toi  fertile , 

Te  fait  jouir  de  scs  trésors  divers , 

Pour  le  payer  tes  soins  et  les  beaux  vers; 

Voilà , voilà  le  bonheur  véritable. 

En  attendant  que  j'en  puisse  jouir, 

Je  veux  au  moins  prouver  dans  une  fable 
Que  ces  vrais  biens  s'attrapent  sans  courir. 

Certain  coursier  né  dans  l'Andalousie 
Fut  élevé  chez  un  riche  fermier; 

Jamais  cheval  de  prince  et  de  guerrier, 

Ni  même  ceux  qui  vivaient  d'ambroisie. 

N'eurent  un  sort  plus  fortuné,  plus  doux. 

Tous  dans  la  ferme  aimaient  notre  andaloux , 
Tous  pour  le  voir  allaient  à l’écurie 
Vingt  fois  le  Jour  ; et  ce  coursier  chéri , 

D'un  vœu  commun  fut  nommé  Favori. 

Favori  donc  avait  de  la  litière 
Jusqu'aux  jarrets , cl  dans  son  râtelier, 

Le  meilleur  foin  qui  fût  dans  le  grenier. 

Soir  et  matin  les  Gis  de  la  fermière , 

Encore  enfans , ménageaient  de  leur  pain 
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Tour  l'andaloux;  ci  lorsque  dans  leur  main 
Le  beau  cheval  avait  daigné  le  prendre , 
C’étaient  des  cris , des  transports  de  plaisir  ; 
Tous  lui  donnaient  le  baiser  le  plus  tendre  : 
Dans  la  praiiie  ils  le  menaient  courir; 

Et  le  plus  grand  de  la  petite  troupe , 

Aidé  par  tous , arrivait  sur  sa  croupe  : 

Là,  satisfait , et  d’un  air  triomphant , 

Des  pieds,  des  mains,  il  pressait  sa  mouture; 
Et  Favori  modérait  son  allure, 

Craignant  toujours  de  jeter  bas  l'enfant. 

De  Favori  ce  fut  là  tout  l'ouvrage 
Pendant  long-temps  : mais  quand  il  vint  à l'âge 
De  trente  mois,  la  femme  du  fermier 
Le  prit  pour  elle  ; et  notre  cavalière 
En  un  fauteuil  sise  sur  le  coursier, 
ta  bride  en  main,  dans  l'antre  la  croupière, 
l-cs  pieds  posés  sur  un  même  étrier. 

Allait,  trottait  au* marché  faire  emplette, 

Chez  ses  voisins  acquitter  une  dette , 

Ou  visiter  son  père  déjà  vieux. 

A son  retour,  notre  bonne  Sanchctte 
Accommodait  Favori  de  son  mieux. 

Et  lui  doublait  l'avoine  et  les  caresses. 

Plus  on  grandit , pins  on  devient  vaurien. 

Ce  Favori  que  l'on  traitait  si  bien , 

Ce  cher  objet  de  si  douces  tendresses, 

Fut  un  ingrat  ; cl , quand  il  eut  quatre  ans , 

11  s'indigna  dans  le  fond  de  son  âme 
D'étre  toujours  monté  par  une  femme. 

* Est-ce  donc  là,  disait-il  dans  les  dents. 

Le  noble  emploi  d’un  coursier  d'Ibéric? 

Avec  des  Ixrufs  j'habite  l'écurie 
D’une  fermière , et  frémis  de  courroux 
Quand  on  me  voit,  comme  un  Anon  docile. 

Au  petit  trot  cheminer  vers  la  ville , 

Ayant  pour  charge  une  femme  et  des  choux. 
Non,  je  ne  pois  souffrir  relie  infamie, 

Je  suis  né  fier  ; cl  dussé-jc  périr. 

Je  prétends  bien  dans  peu  m'en  affranchir.  » 
Orgueil , orgueil , c’est  par  toi  qu'on  oublie 
Vertus,  devoirs;  par  toi  tout  a péri. 

Tu  perdis  l'homme , et  perdis  Favori. 

Un  beau  malin  que  la  lionne  Sanchctle, 

Selon  l’usage,  allait  toute  sculelle 
Vendre  au  marché  les  fruits  de  son  jardin , 

Elle  eut  besoin , je  ne  sais  pour  quoi  faire , 

De  s’arrêter  un  moment  en  chemin. 

D’un  saut  léger  elle  est  bientôt  à terre, 

Mais  le  bridou  échappe  de  sa  main  ! 


Et  Favori  s’en  aperçoit  à peine , 

Qu'au  même  instant , s’élançant  dans  la  plaine , 
11  casse  bride , et  disperse  dans  l'air 
Et  charge  cl  selle , et  harnais  et  croupière , 
Des  quatre  pieds  fait  voler  la  poussière , 

Et  disparaît  aussi  prompt  que  l'éclair. 

Las!  que  devint  notre  bonne  Sanchctle? 

Dans  sa  surprise  elle  resta  muette , 

Suivit  long-temps  des  yeux  le  beau  coursier, 

Et  puis  pleura , puis  retourna  chez  elle , 

F.l  raconta  celte  affreuse  nouvelle. 

Tout  fut  eu  deuil  chez  le  triste  fermier  : 

De  Favori  tous  regrettent  la  perle; 

Enfans,  valets,  vont  à la  découverte 
Dans  les  hameaux , dans  chaque  bourg  voisin  : 

« L’avez-vons  vu , des  coursiers  le  modèle, 
ta  plus  aimé,  le  plus  beau?  # C’est  en  vain  : 
De  Favori  nul  ne  sait  de  nouvelle  ; 

Il  est  perdu.  Snnchelle  soupira , 

El  dit  tout  bas  : « Peut-être  il  reviendra.  <• 

En  amendant,  Favori,  ventre  à terre, 

Galope  et  fuit  sans  perdre  un  seul  moment. 

II  aperçoit  bientôt  un  régiment 
De  cavaliers  qui  marchait  à la  guerre. 
Hommes,  chevaux,  parleur  air  belliqueux, 

Par  leur  fierté , leur  armure  brillante , 

Dans  tous  les  cœurs  répandent  l’épouvante , 

Ou  le  désir  de  combattre  auprès  d’eux. 

A cet  aspect  notre  coursier  s’arrête; 

Il  sent  dresser  tous  scs  crins  ondovans, 

Et , l’œil  en  feu , les  naseaux  tout  furaaus. 
Fixe,  immobile,  écoute  la  trompette  : 

Puis  tout  à coup , frappant  la  terre  et  Pair, 

Il  bondit,  vole  à travers  la  praiiie, 

Arrive  auprès  de  la  cavalerie , 

S'ébroue,  hennit,  et  jetant  un  œil  fier 
Sur  ces  guerriers,  enfans  de  la  victoire, 

Il  semble  dire  ; « Kb  ! j'aime  aussi  la  gloire.  • 

ta  colonel , qui  voit  ce  beau  coursier, 

Veut  s’eu  saisir  ; il  vient  avec  adresse 
Auprès  de  lui , le  flatte , le  caresse. 

Et  par  un  frein  en  fait  son  prisonnier. 

A l'instant  même  une  peau  de  panthère. 

Aux  grilles  d'or  tombantes  jusqu'à  terre , 
Couvre  le  dos  du  superbe  animal , 

Un  plumet  rouge  orne  sa  tête  altière. 

Et  cent  rubans  tressés  dans  sa  crinière 
Lui  donnent  l'air  coquet  et  martial. 

Sur  Favori  le  colonel  s'élance. 

Presse  les  flancs  du  coursier  généreux , 
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Et  Favori , dans  son  impatience , 

Mordant  son  frein , fier  du  poids  glorieux , 
Vole  à travers  les  escadrons  poudreux. 

* Voilà,  voilà,  disait-il  en  lui-même, 

Le  noble  emploi  pour  lequel  je  suis  ni  ! 

Vivre  en  repos , c’est  vivre  iufortuné  ; 

Gloire  et  périls  sont  le  bonheur  suprême. 

Sous  ce  harnois  que  je  dois  être  beau  ! 

Je  voudrais  bien , dans  le  cristal  de  l’eau , 

Me  voir  passer,  voir  ran  mine  guerrière. 

Pour  être  heureux , ma  foi , vive  la  guerre  ! o 
Comme  il  parlait . le  chef  du  régiment 
Reçoit  l'avis  qu’une  troupe  ennemie 
Doit  dans  la  nuit  l'attaquer  brusquement. 

Tout  aussitôt  une  garde  choisie 
Est  disposée  autour  du  logement  : 

Le  colonel  la  commande  lui-méme , 

Et  Favori , dont  la  joie  est  extrême 
De  voir  qu'on  est  menacé  d'un  danger. 

Passe  la  nuit  sans  dormir  ni  manger. 
Qu’importe , il  est  soutenu  par  le  zèle. 

Point  d’ennemis,  voilà  son  seul  chagrin. 

Mais  tout  à coup  arrive , le  matin , 

Un  officier  qui  porte  la  nouvelle 
Que  la  bataille  est  pour  le  lendemain. 

Le  colonel  veut  être  de  la  fête. 

L'armée  est  loin , mais  jamais  rien  n'arrélc 
Lorsque  la  gloire  est  au  bout  du  chemin  : 

On  part , on  veut  arriver  pour  l'aurore. 

Toujours  à jeun.  Favori  néanmoins 

Ne  se  plaint  pas , mais  il  saute  un  peu  moins. 

Le  jour  se  passe , il  faut  marcher  encore 

Toute  la  nuit , et  Favori  rendu 

Fait  un  soupir;  mais  l'amour  de  la  gloire, 

El  le  désir  de  vivre  dans  l'histoire, 

Et  l'éperon  réveillent  sa  vertu. 

Il  marche,  il  va,  se  soutenant  à peine. 
Quand,  vers  minuit,  d’une  forêt  prochaine, 
Un  gras  parti  fond  sur  le  régiment. 

On  veut  sc  battre  ; hélas!  c'est  vainement; 
Nos  cavaliers,  harassés  de  la  route, 

Sont  enfoncés , tués , mis  en  déroute , 

Et . dans  le  choc , Favori  tout  sanglant , 
Couvert  de  coups , deux  balles  dans  le  liane , 
Parmi  les  morts  resté  sur  la  |raussièrc , 

Ne  vo\  ail  plus  qu'un  reste  de  lumière  : 

« Ali  ! disait-il , je  le  mérite  bien  ; 

J'ai  fait  un  crime,  il  faut  que  je  l'expie  : 

Je  fus  ingrat , il  m'en  coûte  la  vie. 

C'était  trop  juste  : et  ce  n’est  pas  le  bien 
Que  Favori  dans  ce  moment  regrette; 

Ce  n’est  que  vous , ô ma  chère  Sanclicttc  !...  * 


Disant  ces  mois,  il  perd  tout  sentiment; 

Et  l'ennemi , vainqueur  dans  ce  moment , 

Bien  résolu  de  n’épargner  personne , 

Le  glaive  au  poing  poursuivant  les  fuyants, 
Pille , massacre , et  bientôt  abandonne 
Ce  champ  couvert  de  cadavres  épars. 

Le  lendemain  de  cet  affreux  carnage , 

Certain  meunier,  dans  la  plaine  passant. 

Vil  Favori  sur  la  terre  gisant. 

Il  respirait  : le  meunier  le  soulage  ; 

Clopin,  dopant , le  mène  à son  village. 

Prend  soin  de  lui,  le  panse,  le  nourrit; 

Pour  abréger,  en  un  mot , le  guérit. 

Mais , prétendant  sc  payer  de  sa  peine , 

Il  veut  user  de  son  convalescent  ; 

Chargé  de  sacs,  sous  ic  poids  gémissant. 

Dix  fois  le  jour  il  le  mène  et  ramène 
Dans  les  marchés,  au  village , au  moulin , 

Le  suit  de  près,  un  Mton  à la  main  ; 

Et  ce  bâton , fait  d’une  double  épine  , 

De  Favori  Tient  chatouiller  l'échine 

Pour  peu  qu’il  bronche  ou  s’amuse  en  chemin. 

Ce  fut  alors  qu’il  regretta  Sanchctte  : 

Mais  la  frayeur  rend  sa  douleur  muette  ; 

Brisé  de  coups,  H n’ose  pas  gémir  ; 

L’excès  des  maux  l'abrutit  et  l'accable, 

Et  se  croyant  pour  toujours  misérable , 

Il  ne  demande  au  ciel  que  de  mourir. 

Notre  coursier,  dégoûté  de  la  vie. 

Vivait  loi\jours , sans  trop  savoir  pourquoi , 
Quand  un  malin , un  écuyer  du  roi , 

Qui  parcourait  toute  l’Andalousie 
Pour  remonter  la  royale  écurie , 

Vit  Favori , de  plusieurs  sacs  chargé , 

Par  le  bâton  au  moulin  dirigé , 

El  conscrvaul  sous  ce  triste  équipage 
Ce  coup  d’œil  noble  cl  cet  air  de  grandeur 
D’un  roi  vaincu  cédaut  à son  malheur. 

Ou  d’un  héros  réduit  en  esclavage. 

Bon  connaisseur  était  cet  écuyer  ; 

De  Favori  s’approchant  davantage. 

Il  l'examine , et  demande  au  meunier 
Combien  il  veut  de  ce  jeune  coursier. 

L'accord  sc  fait , aussitôt  ou  délivre 
De  son  fardeau  notre  bel  animal; 

Son  nouveau  maître  à l'instant  s’eu  fait  suivre, 
El  le  conduit  vers  le  palais  royal. 

• Oh  ! pour  le  coup , se  disait  à iui-méme 
Notre  héros,  la  fortune  est  pour  moi  ; 

Plus  de  chagrin , je  suis  cheval  du  roi  ; 

Cheval  du  roi,  c’est  le  bonheur  suprême! 
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Je  n’aurai  plus  qu'à  manger  et  dormir, 

De  temps  en  temps  à lu  chasse  courir, 

Sans  me  lasser,  et,  gras  comme  un  chanoine, 
A mon  retour  choisir  l'orge  ou  l'avoine 
Que  mes  valets  viendront  vanner,  je  croi , 
Avec  grand  soin , pour  le  cheval  de  roi.  • 
Ainsi  parlant , il  entre  à l’écurie. 

Tout  lui  promet  le  bouheur  qu'il  attend  : 

De  peur  du  froid  sur  son  corps  l'on  éteud 
Lu  drap  marqué  des  ormes  d’Ihérie; 

On  le  caresse , et  sa  crèche  est  remplie 
D’orge  et  de  son;  il  est  pansé,  lavé 
Deux  fois  le  jour;  le  soir,  sur  le  pavé 
Litière  fraîche;  et  cette  douce  vie 
Lui  rend  bientôt  sou  éclat , sa  beauté , 

Son  poil  luisant,  sa  croupe  rebondie. 

Et  son  œil  vif,  et  même  sa  gaîté  : 

Il  fut  heureux  pendant  une  quiozaino. 

Il  possédait  tous  les  biens  à souhait. 

Mais  un  seul  poiul  lui  faisait  de  la  peine  : 

C’est  que  le  roi  jamais  ne  le  moulait. 

Nul  écuyer  uauruil  eu  celle  audace, 

Et  leur  respect  pour  mousicur  Favori 
Fuit  qu’avec  soin  U est  choyé,  nourri, 
liais  que  toujours  il  reste  en  même  place. 
Tant  de  respect  lui  devient  ennuyeux  ; 

Ce  long  repos,  à sa  sauté  contraire, 
l.c  rend  malade,  cl  triste  et  soucieux. 

En  peu  de  temps  change  son  caractère  : 

Ce  qu’il  aimait  lui  dev  ient  odieux  ; 

Tlus  d’appétit,  rien  qui  puisse  lui  plaire: 

L'n  froid  dégoût  s'empare  de  son  cœur  ; 

Plus  de  désirs , parlant  plus  de  bouheur. 

• Ah  ! disait-il,  que  tout  ceci  m'éclaire, 

Gloire , grandeur,  vous  qui  m’avez  séduit , 
Vous  n’éles  rien  qu'uuc  erreur  mensongère, 
l'n  feu  follet  qui  brille  et  qui  s’enfuit  : 

Si  le  bonheur  habite  sur  la  terre . 

Il  vous  évite  autant  que  la  misère  ; 

11  va  eberebant  la  médiocrité , 

C'est  là  qu’il  loge  ; cl  sa  sœur  et  son  frère 
Sont  le  travail  et  In  douce  palté  ; 

Us  soûl  chez  tous , û ma  bonne  Sanrhcüe  ! 
Plus  que  jamais  Favori  vous  regrette.  • 

Notre  cheval  ainsi  philosophant , 

Est  fort  surpris  «le  voir  qu’on  lui  prépart 
Selle  et  bridon  «In  travail  le  plus  rare. 

Le  CI*  du  roi,  le  jeune  et  noble  infant, 

Ce  même  jour  doit  faire  son  entrée  ; 

Et  Favori , qui  sera  son  coursier. 

Porte  un  harnais  digne  du  cavalier. 

D'or  et  d'asur  sa  housse  est  diaprée, 


De  beaux  saphirs  sa  bride  est  entourée , 

Et  d'argent  pur  est  fait  chaque  étrier. 

Notre  héros,  dans  ce  bel  équipage, 

De  tant  d'bonncurs  n’a  pas  l'esprit  tourné  : 

11  commençait  à devenir  fort  sage. 

L'infant  sur  lui  doucement  promené , 

Suivi  des  siens , entouré  de  la  foule , 

Vers  son  palais  à grand’ peine  s'écoule, 

Quand  Favori , qui  ne  songeait  à rien , 

Voit  une  femme , et  tout  à coup  s'arrête , 

Dresse  l'oreille  en  relevant  la  tête , 

Et  reconnaît...  vous  le  devinez  bien?... 
Quidonc?..Sancbclte...  O mouienlplcin  de  charmes! 
Il  court  vers  elle,  il  hennit  de  plaisir; 

De  ses  deux  yeux  tombent  deux  grosses  larmes. 
Larmes  d'amour  cl  de  vrai  repentir. 

Tout  comme  lui  la  sensible  Sancheltc 
Pleure  de  joie  ; et  notre  jeune  infaut , 

Surpris , touché , veut  qu'au  même  moment 
De  Favori  l'histoire  lui  soit  faite. 

Sanchctle  alors  raconte  cil  peu  de  mots 
Que  Favori  fut  élevé  chez  elle  ; 

Puis  elle  dit,  non  sans  quelques  sanglots, 

Quand  et  comment  il  devint  infidèle. 

De  ce  récit  le  prince  est  attendri  : 

••  Tenez , dit-il , je  vous  rends  Favori , 

Il  est  à vous  avec  son  équipage  ; 

Montez  dessus,  retournez  au  village  : 

A pied  j’irai  jusqu'au  palais  royal , 

Sans  que  ma  fétc  en  soit  moins  honorée  ; 

Car  j'ni  bien  mieux  signalé  mou  entrée 
Par  un  bienfait  que  par  un  beau  cheval.  » 

Il  dit , descend , et  ne  veut  rien  entendre. 

Sancheltc  alors  moula,  sans  plus  attendre. 

Sur  Favori,  qui,  content  désormais , 

Gagna  la  ferme,  et  n'en  sortit  jamais. 


LE  TOURTEREAU. 

COMTE. 


Lorsque  j’ai  dit  que  le  bonheur  suprême 
Est  d’habiter  un  champêtre  séjour, 

D’y  vivre  en  sage , en  paix  avec  soi-même , 
C’est  à dessein  qae  j’oubliai  Lamour. 

L'amour  lui  seul  peut  charmer  notre  vie , 

Ou  la  flétrir  : triste  choix  ! j’en  conviens  ; 

Des  maux  qu’il  fait  ma  mémoire  est  remplie , 
De  ses  plaisirs  fort  peu  je  me  souviens. 
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Je  vous  connais , mesdames  les  coquettes , 

Et  je  me  tiens  loin  des  lieux  où  vous  êtes; 

Et  vous  aussi , dont  l'ingénuité 
Trompe  si  bien  notre  crédulité  ; 

Et  vous  surtout,  prudes  graves,  austères. 

Dont  la  constance  et  les  tendres  colères 
Tourmentent  plus  que  l'infidélité': 

Je  vous  connais;  et,  sans  fiel,  sons  satire, 

Sous  d'autres  noms , Je  veux  ici  traduire 
Vos  grands  secrets  que  j'ai  su  pénétrer. 

Vos  mauvais  tours  qui  m'ont  tant  fait  pleurer. 

Et  dont  je  veux  faire  un  conte  pour  rire. 

Un  tourtereau,  qui  du  nid  paternel 
Faisait  cucor  sa  retraite  chérie, 

Se  vit  ravir  par  un  milan  cruel 
Les  deux  auteurs  de  sa  naissante  vie. 

Seul,  sans  parons,  à quel  triste  destin 
Le  pauvre  oiseau  ne  doit-il  pas  s'attendre? 

On  ne  sent  pas  dans  un  Age  si  tendre 
Tout  le  malheur  de  rester  orphelin. 

Après  deux  jours,  pressé  par  la  famine , 

Il  sort  du  nid.  D'abord  c'est  en  tremblaut 
Qu'il  met  un  pied  sur  la  branche  voisine  ; 

La  branche  plie , et  l'oiseau  chancelant 
Perd  l’équilibre  : et  tombant  et  volant , 

Arrive  à terre  et  tristement  chemine. 

A chaque  oiseau  qui  passe  auprès  de  lui 
Notre  orphelin  croit  voir  des  tourterelles , 

Leur  tend  le  bec  en  agitant  ses  ailes , 

Et,  par  ses  cris,  implorant  leur  appui , 

Il  leur  disait  : « Soulagez  ma  misère  ; 

C’e»i  moi , c'est  moi  ; n’étes-vous  pas  ma  mère  ? «» 

Chez  les  oiseaux,  hélas!  comme  chez  nous. 
Chacun  pour  soi , c’est  la  grande  science. 

Notre  orphelin  en  fait  l’expérience. 

Nul  ne  répond  à ses  acccns  si  doux  : 

11  reste  seul  ; mais,  grâce  à la  nature, 

11  sut  trouver  lui-méme  sa  pâture, 

U apprit  l’art  de  supporter  ses  maux  : 

C’est  le  malheur  qui  forme  les  héros. 

L’été  s’écoule , et  déjà  la  verdure 
Jaunit  et  meurt  : l'hiver  se  fait  sentir  : 

Le  tourtereau  souffrit  de  la  froidure  ; 

Car  ici-bas  nous  sommes  pour  souffrir. 

Mais,  tous  les  maux  qu’en  nn  mois  l’on  endure 
Sont  effacés  par-  un  jonr  de  plaisir  ; 

Et  l'important  c’est  de  ne  pas  mourir. 

Le  jeune  oiseau  voit  le  printemps  renaître  , 

L’air  s’épurer,  les  fleurs  s'épanouir  ; 
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Autour  de  lui  tout  prend  un  nouvel  être  ; 

Les  rossignols , les  oiseaux  d'alentour 
Font  retentir  l'écho  de  leur  ramage , 

Et  les  ramiers  agitent  le  feuillage. 

Témoin  discret  des  plaisirs  de  l'amour, 

I.e  tourtereau  regarde,  observe,  admire, 

11  s'inquiète,  il  sent  un  ride  affreux. 

« Eb  quoi  ! dit-il , Je  me  croyais  heureux , 

Et  malgré  mol  repeudant  je  soupire. 

Ab  ! ces  oiseaux  sont  plus  heureux  que  mol , 

Le  tendre  hymen  les  relient  sous  sa  loi; 

Us  ont  chacun  leur  épouse  chérir. 

Je  suis  tout  seul , c'est  pourquoi  je  m'ennuie. 

Mais  dès  demain  je  vais  faire  comme  eux; 

Je  vais  chercher  et  trouver  une  amie, 

Car  on  n’est  bien  qu'en  étant  deux  à deux.  » 

Plein  du  projet  de  séduire  une  belle, 

U va  lissant  les  plumes  de  son  aile, 

Dans  les  ruisseaux  on  le  voit  sc  mirant. 

Se  rengorger,  et  tout  bas  admirant 
Son  bec  de  pourpre  et  son  Joli  corsage, 

Et  son  collier  dont  l’ébène  foncé 
Tranche  si  bien  sur  son  cou  nuancé , 

F.t  son  œil  vif,  tendre  à la  fois  et  sage  ; 

Tout  lui  promet  un  triomphe  éclatant  : 

Certain  de  plaire , il  part  au  même  instaut. 

Ainsi  partit  de  la  rive  troyenne 
Le  beau  Pûris  allant  séduire  Hélène. 

Notre  héros  a bientôt  mis  à fin 

Son  grand  projcL  Non  loin  de  sa  retraite 

Il  aperçoit  une  jeune  alouette , 

Belle,  brillante,  à l'œil  vif,  à l'air  An, 

Qui  dans  un  pré  courait  dessus  l'hcrbette 
Sans  que  ses  pieds  fissent  plier  le  brin. 

A l’aborder  aussitôt  il  s’apprête  ; 

Et  par  ces  mots  ouvre  le  léte-h-lêle  : 

• Gentil  objet , je  suis  un  étranger 
Qui  jugeant  bien  qu'il  nous  est  nécessaire 
Pour  être  heureux  et  d'aimer  et  de  plaire , 

Dans  ce  dessein  s'est  mis  à voyager. 

Je  sens  qu’aimer  est  bien  en  ma  puissaucc , 

Je  l’ai  senti  d'abord  en  vous  voyant  : 

Plaire  est  un  point  qui  de  moi  ne  dépend , 

Je  n’en  demande , hélas  ! que  l'espérance.  • 

Lors  il  se  tait.  A ce  doux  compliment 
Les  yeux  baissés  répondit  l'alouette , 

Sans  se  flrher,  et  presque  Icndrciueut , 

Comme  répond  une  habile  coquette 
Qui , sans  l'aimer,  veut  garder  un  amant. 

Notre  héros  est  admis  à sa  suite  : 

Mais,  tout  à coup,  I’aloacttcdans  l'air 
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S'élève , plane , et  puis , comme  un  éclair , 

Va,  vient,  descend,  monte,  se  précipite. 

Le  tourtereau  veut  la  suivre , il  la  perd  ; 

Il  la  retrouve , et  la  reperd  encore  : 

« Ah!  par  pitié  , dit-il  en  haletant, 
Àrréteï-vous , cher  objet  que  j'adore , 

Je  n'en  puis  plus  ; ce  n'est  pas  en  courant 
Qu’on  fait  l’amour  : je  ne  m'y  connais  guère, 
Mais  le  bonheur  et  le  tendre  mystère 
Ne  doivent  pas  nous  quitter  d'un  moment  ; 

Kt  le  bonheur  va  toujours  doucement. 

— Cela  se  peut,  lui  répond  l'alouette  ; 

Mais  nous  avons  chacun  notre  plaisir; 

Me  regarder,  chanter,  plaire  et  courir , 

Tel  est  l’emploi  pour  lequel  je  suis  faite  : 

Je  le  remplis , et  c'csl  là  mon  bonheur.  » 

Kllc  parlait,  quaud  aux  ycuv  de  la  belle 
Brille  un  miroir  qu'un  perfide  oiseleur 
Faisait  tourner  au  bout  d'une  ficelle. 

Pour  s'y  mirer  l'alouette  descend. 

Le  tourtereau  tout  effrayé  lui  cric 
De  prendre  garde  au  filet  qui  l'allcud  : 

Mais  c'est  eu  vain,  et,  dans  le  même  instant. 
Le  filet  part , et  prend  notre  étourdie. 

Son  tendre  amant  venait  la  secourir; 

U évita  la  machiuc  mortelle, 

Non  sans  laisser  des  plumes  de  son  aile  ; 

Et  ne  pouvaul  que  la  |daiudre  ela’ciifir. 

Sur  une  branche  il  alla  réfléchir. 

* Mc  voilà  veuf  avant  d’être  eu  ménage  ! 

Se  disait-il  ; je  serais  Ineu  peu  sage 
De  retourner  encore  m’essoudler 
En  poursuivant  les  folles  alouettes. 

Pour  vivre  heureux,  vivons  loin  des  coquettes; 
Ces  oiscaux-là  ne  savent  que  voler. 

Je  veux  chercher  une  épouse  solide , 

Point  trop  jolie,  et  partant  moins  perfide, 

Qui  im!  saura  rien  que  me  rendre  heureux. 
L'esprit  est  bon  ; mais  le  repos  vaut  mieux.  » 

1!  dit , et  part.  A ses  yeux  se  présente , 

Dans  un  blé  vert , une  caille  pesante 
Que  l’embonpoint  fait  marcher  leulcuicnt  : 

Son  air  naïf  et  sa  mise  inuoccntc 
Charment  l'oiseau  qui  descend  promptement , 
S'abat  près  d'elle , et  fait  sou  complimcut. 

« Ah  ! vous  m'aimez  ? vraiment  j’eu  suis  ravie , 
Lui  dit  la  caille;  eh  bien  ! restez  ici , 

Nous  passerons  ensemble  notre  vie, 
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Tous  deux  contons , car  je  vous  aime  aussi.  » 

Disant  ces  mots , clic  en  donne  la  preuve. 

« Quel  naturel  ! s’écriait  notre  oiseau; 

Comme  clic  est  simple  et  que  mon  sort  est  beau 
De  posséder  cette  Ame  toute  neuve  ! • 

A ce  propos  la  caille  n'entend  rien, 

I*ui  répond  mal,  mais  le  caresse  bien; 

Et  son  époux  n'en  veut  pas  davantage. 

La  paix,  l'amour  régnaient  dans  le  ménage, 

Quand  vers  le  soir  notre  heureux  tourtereau 
Voit  arriver  d'abord  un  cailleteau , 

Puis  deux,  puis  trois,  et  puis  un  roi  de  cailles. 

D'un  air  surpris  il  les  regarde  tous. 

Court  à sa  femme , et  lui  dit  d'un  ton  doux , 

« Ces  mcssieurs-là  sont  à nos  fiançailles 
Comme  pareils  ? — Non , ce  sont  mes  époux.  — 
Comment  ! — Sans  doute. — Ils  sont  sept  ! — Le  huitième 
Ce  sera  vous , s'il  vous  plait , désormais  ; 

Tous  soûl  heureux , tous  sont  traités  de  même; 

Par  ce  moyen  je  les  maintiens  en  paix  : 

C’est  fatigant,  mais  je  me  sacrifie. 

— Et  moi  je  pars , cl  je  reprends  ma  foi  ; 

Tout  votre  bien  n’était  pas  trop  pour  moi  ; 

Je  n'en  veux  point  la  huitième  partie.  » 

Lois  il  s'enlève,  et,  plein  de  son  dépit, 

Au  fond  d'un  bois  il  va  passer  la  nuit. 

On  dort  bien  mal  quand  on  est  en  colère. 

Le  tourtereau  s'éveille  avant  le  jour  : 

« Je  fus,  dit-il,  malheureux  en  amour; 

Mais  c'est  ma  faute,  et  je  prétends  mieux  faire. 
Dorénavant , je  veux  voir,  réfléchir 
Examiner,  avant  que  de  choisir. 

Et  m'assurer  surtout  avec  adresse 
Des  bonnes  ma'urs  de  nia  chère  maîtresse. 

Si  l'on  m'attrape,  il  faudra  qu'on  soit  fin.  » 

Bien  résolu  de  suivre  ce  dessein, 

En  philosophe  il  parcourt  le  bocage, 

Sc  livre  peu,  mais,  toujours  écoulant. 

Fait  son  profit  do  tout  ce  qu'il  entend. 

Bientôt  il  sait  que  dans  le  voisinage 
Est  une  prude  encor  dans  le  bel  âge , 

Et  possédant  Itonnétcmcul  d'appas  ; 

Elle  passait  pour  être  un  peu  revéclic  : 

C'était  tout  simple , clic  était  pigriècbc. 

Le  tourtereau  ne  s'en  alarme  pas  : 

11  va  la  voir.  La  première  visite 
Fut  un  |>cu  froide,  ensuite  on  s’adoucit. 

Fuis  ou  s’aima,  bientôt  on  sc  le  dit; 

Fins  tôt  qu'une  autre  uimî  prude  est  séduite. 

La  pigriècbc  adore  son  amant; 
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Aucun  rival  ne  partage  sa  flamme. 

Il  règne  seul.  Mais  la  jalouse  dame 
De  son  époux  fait  bientôt  le  tourment. 

Elle  l'accuse,  elle  gronde  sans  cesse , 

Le  suit,  l’épie,  et.  toujours  eu  fureur, 

A coups  de  liée  lui  marquant  sa  tendresse , 

Elle  le  Iwt  pour  s’attacher  son  cœur  : 

Puis  elle  pleure , et  veut  qu’il  rende  hommage 
Exactement  à ses  tendres  appas  ; 

Disant  toujours  qu’elle  fait  peu  de  cas 
De  ces  plaisirs,  mais  qu'il  faut  eu  ménage, 

Par  ce  moyen  honnête  autant  que  doux , 

Tous  les  matins  s'assurer  son  époux , 

Et  le  forcer  à n'élre  point  volage. 

Le  tourtereau,  las»*  de  l’esclavage, 

Battu,  plumé,  maigre  à faire  pitié  , 

Saisit  l’instant  où  sa  chère  moitié 
A ses  côtés  dort  la  tête  sous  l’aile. 

A petit  bruit  il  se  lève  en  tremblant. 

Sort  de  son  nid , et  va  toujours  volant, 

Sans  autre  but  que  de  s’éloigner  d’elle. 

Eu  peu  de  temps  il  fit  bien  du  chemin  ; 

11  voulait*  ftiir  jusqu'au  bout  de  la  terre. 

Dans  un  désert  s'abattant  à la  fin , 

Il  sc  cacha  sons  un  roc  solitaire. 

• Mo  voilà  bien , dit-il , je  n'en  sors  plus  ; 

Ici  du  moins  la  caille  et  l'alouette 
N’approcheront  jamais  de  ma  retraite; 

Je  serai  loin  de  la  daine  aux  vertus; 

Je  vivrai  seul,  puisqu'il  est  impossible 
De  rencontrer  une  épouse  sensible. 

Douce,  modeste,  et  dont  on  soit  aimé 
Sans  compagnon , nu  sans  être  assommé  ; 

Je  méritais  une  telle  maîtresse  ; 

Jusqu'au  tombeau  j'aurais  su  la  chérir; 

Lu  tourtereau  qui  donne  sa  tendresse 
Ne  change  plus , il  aime  mieux  mourir  ; 

Mais  il  n’est  pas  d'oiseau  de  mon  espère. 

— Vous  vous  trompez,  lui  répond  doucement 
Une  gentille  et  blanche  tourterelle; 

Tout  comme  vous  je  suis  tendre  et  fidèle  ; 
Peut-être  aussi  mérité-je  un  amant  : 

Je  n’en  ai  point,  tenons-nous  compagnie.  » 

L'oiseau  l’observe,  et,  la  trouvant  jolie. 

Il  s’en  approche , il  parle  ; on  lui  répond  : 
l a tourterelle  a son  esprit , sou  ton , 

Son  humeur  douce  et  sa  grâce  ingénue. 

Ils  étaient  nés  pour  sc  plaire  tous  deux , 

La  sympathie  agit  bientôt  sur  eux. 

Déjà  chacun  Boni  dans  son  urne  émue 
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Un  feu  secret , et , dès  ce  même  jour. 

Le  tendre  hymen  vint  coarronner  l'amour. 

Cette  union  dura  toute  leur  vie. 

Toujours  s’aimant  avec  la  mémo  ardeur, 

Rien  n’altéra  leur  paisible  bonheur  ; 

Et  notre  oiseau  , près  de  sa  bonne  amie. 

Convint  enlin  qu'ou  peut  trouver  nn  cœur. 


LA  POULE  DI  GAUX. 

COSTE, 


Plusieurs  Français  ont  la  triste  manie 
D'aller  toujours  rabaissant  leur  patrie , 

Pour  exalter  la  coutume,  les  mœurs 
D’autres  pays  qui  ne  sont  pas  meilleurs. 

Je  i’uvoûrai , cette  extrême  injustice 
Plus  d’une  fols  excita  mon  courroux  : 

Non  que  mon  cœur,  par  un  autre  caprice , 
N’ait  d'amitié,  d’estime,  que  pour  nous; 
Loin,  loin  de  moi,  ces  préjugés  vulgaires, 
Source  de  haine  et  de  divisions! 

En  tous  pay  s tous  les  bons  cœurs  sont  frères. 
Mais , sans  haïr  les  autres  nations , 

On  peut  aimer  et  respecter  la  sienne  ; 

On  peut  penser  qu’aux  rives  de  la  Seine 
Il  est  autant  de  vertus  et  d’honneur. 

D’esprit , de  grâce , et  même  de  bonheur, 
Que  sur  les  bords  de  la  froide  Tamise, 

De  l’Éridan , ou  du  Tage,  ou  du  Rhin  : 

Vous  le  prouver,  voilà  mon  entreprise. 
Chemin  faisant , si  quelque  trait  malin 
Vient  par  hasard  égayer  ma  franchise , 

Italien,  Ibère,  Anglais,  Germain, 

Que  d’entre  vous  nul  ne  se  formalise  ; 

De  vous  fâcher  je  n’ai  pas  le  dessein. 

Près  Caudebcr,  dans  l'antique  Ncustrie, 

Pays  connu  dans  tous  nos  tribunaux. 

Certaine  poule  avec  soin  fut  nourrie  : 

C’était  l'honneur  des  volailles  de  Coux. 
Imaginez  un  plumage  d’ébène 
Parsemé  d’or,  nue  huppe  d’argent, 

I.a  crête  double  et  d’un  ronge  éclatant . 

L'œil  vif,  l'air  lier,  la  démarché  hautaine. 
Voilà  un  p mie.  Ajontez-v  pourtant 
Un  cœur  sensible  et  d’amitié  capable , 

De  la  douceur,  surtout  de  la  l>oaté, 

Assez  d’esprit  pour  savoir  être  aimable, 

Et  pas  assez  pour  être  insupportable* 
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Son  senl  défaut  c'était  la  vanité  : 

Las  ! sur  ce  point  qui  de  nous  n’est  coupable  ? 

Ma  poule , à peine  au  printemps  de  ses  jours , 
Des  coqs  voisins  tournait  toutes  les  têtes  : 

Mais,  dédaignant  cos  faciles  conquêtes, 

Elle  voulait  se  soustraire  au*  amours. 

C'est  bien  en  vain  qu’attroupés  autour  d’elle , 
Les  tendres  coqs , dans  leurs  désirs  pressans , 
Le.cou  gonflé,  sur  leurs  pieds  se  hanssans , 
Vont  balayant  la  terre  de  leur  aile  : 

Froide  au  milieu  de  ses  nombreux  amans, 

Ma  belle  poule  écoute  leur  prière 
D'un  air  distrait , murmure  un  dur  refus , 
S'éloigne  d’eux,  et  lorsqu'un. téméraire 
Ose  la  suivre , ou  veut  hasarder  plus , 

D’un  coup  de  bec  lui  marquant  sa  colère , 

Dans  le  respect  elle  le  fait  rentrer  ; 

Ainsi  jadis  celte  reine  d’ Ithaque , 

Que  sa  sagesse  a tant  fait  admirer. 

Des  poursuivais  sut  éviter  l'attaque. . 

L’orgueil  toujours  nous  conduit  de  travers; 

11  n’est  pas  gai,  de  plus  il  noas  ennuie  : 

Des  passions  la  plus  triste  en  la  vie , 

C'est  de  n'aimer  que  soi  dans  l’univers. 

Bien  l’éprouva  notre  Normande  altière  : 

Elle  tomba  bientôt  dans  la  langueur  ; 

Elle  sentit  le  vide  de  son  cœur, 

Et  soupira.  Mais,  liélas!  comment  faire! 

Se  corriger?  se  montrer  moins  sévère? 

Des  jeunes  coqs  ce  serait  bien  l’avis  : 

Mais  que  diraient  les  poules  du  pays  ! 

On  connaît  trop  leur  caquet  et  leur  haine. 

Notre  héroïne  était  donc  fort  en  peine , 
Lorsqu’un  Anglais , qui  toujours  voyageait 
Pour  éviter  l’ennui  qui  le  suivait. 

En  reprenant  le  chemin  d'Angleterre, 

Vit  notre  poule  et  l'arbeta  fort  cher , 

Avec  grand  soin  loi  fit  passer  la  mer, 

Et  l’établit  dans  sa  nouvelle  terre. 

Au  nord  de  Londre , auprès  de  Nortbampton. 

Notre  Cauchoise , à peine  en  Albion , 

Se  dit  : « Voici  le  moment  favorable 

Pour  me  montrer  moins  ûère  et  plus  traitable , 

Pour  radoucir  ma  morale  et  mon  ton. 

Jusqu'il  présent  je  fus  beaucoup  trop  sage  ; 
C’est  une  erreur  pardonnable  à mon  âge  : 
Corrigeons-nous.  Je  veux , dans  ce  canton , 
Prendre  un  époux  jeune,  aimable  et  sincère: 
Pour  être  heureuse , il  faut  que  je  sois  mère; 


Au  fond  du  cœur  certain  je  ne  sais  quoi 
M’a  toujours  dit  que  c’était  mon  emploi.  « 

Parlant  ainsi , notre  belle  héroïne 
Voit  arriver  plusieurs  coqs  du  pays: 

Ils  sont  tous  grands,  beaux,  fiers;  mais  à leur  mine 
On  peut  juger  de  leur  profond  mépris 
Pour  tout  poulet  qui  n’est  pas  d'Angleterre, 

D'un  air  hautain  ils  tournent  à l’entour 
De  la  Française;  et  sans  autre  mystère, 

Le  plus  joli  lui  parle  ainsi  d'amour: 

« Écoule , miss , tu  vois  en  moi  ton  maître , 

Mais  tu  me  plais  : je  suis  sultan  ici. 

Et  je  veux  bien  dans  mon  sérail  t’admettre  ; 

Viens  donc  m’aimer,  je  te  l'ordonne  ainsi.  » 

A ce  propos  de  gentille  fleurette, 

Notre  Cauchoise  immobile  et  muette , 

Ne  sait  comment  répondre  à tant  d'bonncur; 
Quand  un  des  coqs , regardant  l'orateur  : 

•<  Goddam  ! dit-il , vous  avez  bonne  grâce  ! 

Vous , maître  ici  ! vous  sultan  ! ces  denx  mots 
Dans  notre  langue  curent-ils  jamais  place? 

Nous  sommes  tous  Anglais,  libres,  égaux. 

Et  de  quel  droit  vous  seul  feriez-vous  fête 
A cette  poule  ? Elle  est  de  vos  rivaux , 

Comme  de  tous,  la  commune  conquête. 

— Voici  mon  droit,  répond  le  premier  coq;  » 

Et  de  $on*bec  U vient  frapper  la  crête 
De  l’opposant , qui , ferme  comme  un  roc , 

Soutient  l’effort , sur  ses  ergots  se  dresse 
En  reculant , et  revient  en  fureur. 

Le  cou  tendu , fondre  sur  l'agresseur. 

La  troupe  alors  tout  autour  d'eux  s’empresse 
Et  prend  parti;  l’on  se  mêle , on  se  bat , 

On  se  déchire  : et  pendant  le  combat , 

Notre  Française  effrayée,  Interdite, 

S'échappe  et  fuit  à travers  bois  et  champs, 
Courant,  volant,  pour  s’élogncr  plus  vite. 

« Ab!  quel  pays!  disait-elle;  quels  gens! 

La  liberté  chez  eux  n’est  que  la  guerre  : 

Jusqu'à  l’amour,  Ils  font  tout  en  colère. 

Fuyons , fuyons.  » Elle  arrive  à ces  mots 
A la  Tamise,  et  découvre  un  navire. 

Non  loin  du  bord , qui  sillonnait  les  flots. 

. Elle  s'élance  ; et  matelots  de  rire 
En  la  voyant  près  d'eux  tomber  dans  Peau  : 

Mais  aussitôt  un  grapin  la  retire. 

Et  la  voilà  saine  et  sauve  an  vaisseau. 

Ce  bâtiment  allait  droit  en  Espagne. 

En  peu  de  jours  il  relâche  à Cadix  ; 

Et  notre  poule , aussitôt  en  campagne , 

S’échappe , et  court  visiter  le  pays. 
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Elle  aperçoit  dans  les  riches  vallées 
L’or  des  épis , la  pourpre  des  raisins  ; 

Ici  l’olive  et  la  mûre  mêlées, 

Là  l’oranger  bordant  les  grands  chemins; 

Le  citronnier  qui , fécond  dés  l'enfance , 

Parfume  l’air  de  ses  douces  odeurs. 

Et , près  des  fruits'poussanl  encor  des  fleurs , 
Donne  l’espoir  avec  la  jouissance; 

Et  les  brebis  paissant  sur  les  coteaux , 

Et  les  coursiers  se  jouant  près  des  eaux  ; 

Partout  en  (in  la  corne  d’abondance 
Versant  ses  dons  sur  ces  heureux  climats. 

Ce  long  détail  peut-être  vous  ennuie  : 

Passez-le  moi , j’aime  l’Andalousie. 

Ma  poule  aussi  lui  trouva  des  appas  ; 

En  admirant , elle  disait  tout  bas  : 

« Ce  pays-ci  vaut  bien  la  Normandie; 

Il  me  plait  fort,  ne  le  quittons  Jamais. 

Dans  le  montent  elle  voit  à sa  suite 
l.n  jeune  coq  saluant  ses  attraits. 

Ce  jeune  coq  avait  bien  son  mérite  ; 

11  n’était  pas  beau  comme  un  coq  anglais , 

Mais  il  avait  certain  air  de  noblesse 
Fort  séduisant  ; ajoutez-y  deux  yeux 
Hrillans  d’esprit  et  remplis  de  tendresse. 

A notre  poule  eu  langage  pompeux , 

Très  gravement  ce  discours  il  adresse  : 

« Reine  des  coqs , ornement  de  ces  lieux , 

Soleil  nouveau  de  notre  heureuse  terre , 

Vous  allez  voir  vos  sujets  amoureux 
Quitter  pour  vous  la  poule  la  plus  chère. 

Eh!  qui  pourrait,  hélas!  nous  en  blâmer? 

Nos  yeux  ont  pu  s’étre  laissé  charmer 
Pour  des  beautés  bien  au  dessous  des  vôtres  ; 

Mais  si  nos  cœurs  ont  soupiré  pour  d’autres 
C’était  afin  d’apprendre  à vous  aimer.  » 

Ainsi  parla  le  coq  d’Andalousie , 

Et  son  discours,  quoiqu'un  peu  recherché, 

Ne  déplut  point  : la  Française  attendrie 
T répondit  d’un  air  doux  et  touché. 

Les  voilà  donc  marchant  de  compagnie , 

L'amour  en  tiers,  lorsque  certaine  pie, 

A l’œil  hagard , au  manteau  noir  et  blanc , 

Vint  à passer  : « Ah  ! dit  le  coq  tremblaot. 

Je  suis  perdu,  c’en  est  fait  de  ma  vie  ! 

— Que  dites  vous?  et  d'où  vient  cet  effroi? 

— De  cet  oiseau.  — Vous  craignez  une  pie  ? 

A coups  de  bec  je  la  plumerai , moi. 

— Gardez-vous-cn  1— Pourquoi  donc,  je  vous  prie? 

— Je  le  vois  bien , vous  ignorez  nos  maux  : 


Apprenez  donc  que  ces  cruels  oiseaux , 

Qu’on  bait  ici,  mais  pourtant  qu’on  caresse, 

Sous  les  dehors  d’une  douceur  traîtresse 
S’en  vont  partout  guettant  ce  que  l’on  dit. 

Ce  quc.l’on  fait , ce  qu’on  a dans  l'esprit  ; 

Puis,  le  tournant  en  cent  mille  manières. 

En  rendent  compte  ; et  d’après  leurs  rapports , 
Tout  aussitôt  cuisiniers,  cuisinières. 

Nous  font  rôtir  sans  le  moindre  remords. 

— Rôtir!  — Et  oui  : nous  sommes  sans  reproche, 
Assurément  : mais  je  vous  parlais  bas, 

Vous  écoutiez  : cela  suffit,  hélas  ! 

Pour  que  ce  soir  on  nous  mette  à la  broche. 

— Oui , dit  la  poule  eu  gagnant  le  vaisseau , 

Dès  ce  moment  je  vais  changer  de  route. 

Votre  pays  est  superbe  sans  doute  ; 

Mais  il  y fait  pour  nous  un  peu  trop  chaud. 

Je  vous  chéris,  et  vous  plains , je  vous  jure  : 

Vous  êtes  doux , spirituels , galons  ; 

Mais  tous  les  dons  que  vous  lit  la  nature 
Deviennent  nuis  avec  vos  noirs  et  blancs. 
Délivrez-en , croyez-moi , votre  empire.  » 

Disant  ces  mots , elle  rentre  au  navire , 

Qui  de  Livourne  allait  chercher  le  port. 

Le  trajet  fait,  on  débarque;  et  d'abord 
Voilà  ma  poule  à courir  sur  la  plage. 

Elle  aperçoit , assez  près  du  rivage , 

I n poulet  gras , qui  d’un  air  doux  et  fin , 

Tourne,  salue,  alrarde  l’étrangère. 

Salue  encore,  et,  d’un  Ion  patelin. 

Lui  dit  ces  mots  avec  une  voix  claire  : 

« Suave  objet , si  votre  cœur  bénin 
Daigne  choisir  un  poulet  d'Italie 
Pour  Sigislié  de  votre  seigneurie  v 
J’ose  briguer  ce  glorieux  destin  : 

Je  ne  veux  plus  vivre  qu’à  votre  suite. 

Las  ! je  connais  mes  Imperfections; 

Mais  mon  respect  et  mes  soumissions 
Remplaceront  mon  manque  de  mérite.  • 

II  dit , et  baisse , en  soupirant , les  yeux. 

Notre  Normande  écoutait  en  silence, 

Et  se  sentait  certaine  répugnance 
Pour  ce  monsieur  si  gras,  si  mielleux. 

Potir  son  discours,  surtout  pour  sa  voix  claire. 

Elle  retourne  aussitôt  en  arrière 
Sons  lui  répondre  ; et , voyant  près  de  là 
Eue  autre  poule , elle  l'interrogea  : 

« Expliqucz-moi,  s’il  vous  plait,  ma  commère, 

D’où  peut  venir  ma  propre  aversion 
Pour  ce  poulet?  — Hélas  ! d'une  raison 
Triste , cruelle , et  pourtant  à la  modo 
Dans  ce  pays,  où  l'on  a pour  méthode 
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De  proférer  une  brillante  voit 
A d'autres  dons  qui  ne  me  touchent  guères , 

Mais  qui  pourtant  deviennent  nécessaires 
Dans  certains  cas.  On  prétend  qu'autrefois 
Nos  coqs  étaient  les  plus  beaux  de  la  terre. 

Vifs  on  amour,  terribles  à la  guerre  : 

Tout  change , hélas  t ici  nous  l'éprouvons 
Bien  plus  qif  ail  leurs;  nos  coqs  sont  des  chapons. 
— Je  vous  plains  fort,  dit  ma  poule  en  colère  : 
J'ai  parcouru  déjà  bien  des  pays  ; 

On  a pensé  me  battre  en  Angleterre , 

Puis  me  rôtir  aux  rives  de  Cadix  ; 

Mais  vivre  ici  me  parait  encor  pis.  » 

Disant  ces  mots , elle  joint  la  voiture 
D'un  voyageur,  et,  je  ne  sais  comment, 

Grimpe  dessus,  puis  la  voilà  courant. 

Sans  savoir  où,  pour  sortir  d’Italie. 


De  la  patrie  ils  vont  manger  le  bien  ; 
Tandis  qu'ailleurs  nos  poulettes  nourries, 
S’en  vont  jouir  d’un  état  respecté. 

Qui  leur  permet  pendant  toute  leur  vie 
Mêmes  plaisirs  et  même  oisiveté.  » 

A ce  discours , notre  poule  ébahie 
Ouvre  le  bec,  écoule,  et  réfléchit; 

Puis  tout  à coup , sans  se  fâcher,  lui  dit  : 
o Mon  cher  ami , je  n'ai  point  de  noblesse , 
Et  vos  gi  ands  mots  me  sout  peu  familiers  : 
Mais  je  connais  l’amour  et  la  sagesse , 

Et  les  préfère  à vos  seize  quartiers. 

Voilà  ma  dot , qui  suffira , j'espère. 

En  attendant,  je  quitte  celte  terre. 

Où  je  croyais  trouver  plus  de  bon  sens; 
Mais , je  le  vois  chacun  a sa  folie  : 

El,  sans  juger  les  pays  différons 
Où  j’ai  passé , j'aime  mieux  ma  patrie.  » 


Ce  voyageur  était  un  Allemand , 

Qui  la  conduit  bientôt  en  Germanie, 

Dans  son  château  de  kursbcrclitolfgaxcn , 

Près  de  la  Drave,  entre  luspruck  et  Brixcn.  * 

Ma  poule  à peine  est  clans  cette  contrée , 

Que  de  cent  coqs  on  la  voit  entourée. 

Mais,  avant  tout,  de  ces  nouveaux  amans 
Elle  étudie  un  peu  le  caractère  : 

Et  sur  ce  point  tout  doit  la  satisfaire. 

Ces  bons  Germains  sout  doux,  sensibles,  francs. 
Aimant  l'honneur  et  non  les  complimcns , 

Et  préférant  au  grand  art  de  paraître , 

L’art  bien  plus  sûr  et  moins  facile  d’ètrc. 

A se  fixer  parmi  ces  bonnes  gens 
Voilà  ma  poule  enfin  déterminée. 

Elle  choisit  le  plus  aimable  époux , 

El  lui  déclare  en  présence  de  tous, 

Qu'ils  vont  serrer  les  doux  nœuds  d’hyménée. 

• AU  ! quel  bonheur  ! lui  répond  lendrcmeut 
Le  jeune  coq  ; mais  pariez  franchement  : 

Vous  savez  bien  que,  dans  celte  journée , 

H faut  d’ulnml,  pour  articles  premiers, 

Que  vous  puissiez  fournir  seize  quartiers. 

— Seize  quartiers  ! dit  la  poule  étonnée. 

— Oui , c'est  le  taux  ; rien  de  fait  sans  ce  point. 

— Expliquez-vous , je  ne  vous  entends  point  : 
Quartiers  de  quoi  ? — Mais  vraiment  de  noblesse  : 
Nous  la  cherchons  bien  plus  que  la  tendresse 
Dans  nos  bymeus;  et , sans  cela,  jamais 

Nous  ne  pourrions  faire  entrer  nos  poulets 
Dans  certains  lieux  nommés  ménageries , 

Où , bien  à l'aise , et  sans  servir  à rien  » 


Après  ces  mots,  elle  part  brusquement. 
Pour  retourner  an  bon  pays  normand. 

Là,  son  projet  était,  dit-on,  de  faire 
lin  beau  imité  bien  abstrait  et  bien  long, 
Surtout  obscur,  pour  qu’il  parût  profond , 
Comme  on  les  fait , sur  la  cause  première 
Des  lois,  des  mœurs , des  droits  des  nations, 
Semant  partout  force  réflexions. 

Lin  tel  ouvrage  aurait  charmé  sans  doute; 
Mais  le  renard  mangea  l'auteur  en  route. 


LE  CHIEN  DE  CHASSE. 

CONTE. 


Je  me  souviens  qu'autrefois  quand  j'aimais. 
J’étais  souvent  trahi  par  ma  maîtresse  ; 

Lors  furieux,  j’abjurais  la  tendresse, 

Je  renonçais  à l'amour  pour  jamais  ; 

Je  inc  disais  : « Quittons  ce  vain  délire; 

Que  ma  raison  reprenne  son  empire  ; 

Soyons  heureux  et  libre  désormais  ; 

Brisons,  brisons  une  importune  chaîne 
Qui  m'avilit,  et  me  lasse  et  me  gêne; 

Vivons  pour  nous , vivons  pour  les  beaux-arts, 
El  livrons-nous  tout  entier  à l'étude.  » 

Quand  c’était  dit , je  portais  mes  regards 
Autour  de  moi;  tout  était  solitude, 

Rien  oc  pouvait  m'inspirer  de  désir, 
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Tout  augmentait  ma  vague  inquiétude  : 

Pour  un  cœur  vide  il  n'est  point  de  plaisir. 
Bientôt  quittant  mes  projets  de  sagesse  , 

Ayant  besoin  d’aimer  ou  de  mourir. 

Bien  humblement  auv  pieds  de  nia  maltresse 
Je  revenais  me  faire  encor  trahir. 

Tant  de  faiblesse  est  pour  vous  incroyable; 

Vous  en  riez,  vous  scmhlcz  en  douter  : 

Pour  vous  convaincre , il  faut  vous  raconter 
D’un  épagneul  l'histoire  véritable. 

Un  jeune  chien  qui  s’appelait  Médor. 

Dieu  reconnu  pour  chien  de  Imiiihc  race  ; 

Marqué  de  feu,  plein  d’ardeur  et  d'audace. 

D'un  bon  vieux  garde  était  le  seul  trésor. 

Tous  les  malins  il  le  suit  à la  chasse  ; 

Au  bois,  en  plaine,  également  savant, 

Le  nez  en  l’air,  il  va  prendre  le  vent  : 

Tout  à la  fois  il  court , sent  et  regarde , 

Quête  toujours  sou s le  fusil  du  garde  ; 

Ht , ramenant  le  gibier  sous  ses  pas . 

De  plus  d’un  lièvre  il  cause  le  trépas. 

Il  va  suivant  la  caille  fugitive. 

Ou  le  faisan,  ou  la  perdrix  craintive 
Qui  trotte  et  fuit  à travers  le  guère!  ; 

Médor  l'atteint,  et  demeure  en  arrêt  : 
î.a  patte  en  l’air  et  l’oreille  dressée , 

L’œil  sur  sa  proie . immobile , il  attend 
Que  la  perdrix,  par  le  chasseur  poussée, 

Parte,  s'élève,  et  retombe  à l'instant  : 

Sur  elle  alors  il  rourt  avec  vitesse , 

Sans  la  meurtrir  entre  ses  dents  la  presse , 

Ht  la  rapporte  à sou  maître  eu  sautaut. 

Tant  de  talens  rendent  Médor  ulijc  ; 

Mais  de  venus  Us  sont  accompagnés  : 

Médor,  aimable  autant  qu'il  est  habile , 

Possède  un  cœur  qui  vaut  mieux  que  son  nez: 

Il  est  soumis,  doux,  caressant,  docile, 

Surtout  lidèle.  Hélas!  au  cœur  du  ebien 
Cette  vertu  choisit  son  domicile  ; 

Au  cœur  de  l'homme  elle  n'a  plus  d'asile  : 

J’en  suis  fâché;  car  nous  y perdons  bien. 

Non  seulement  Médor  aime  son  maître , 

Mais  son  épouse  et  les  petits  enfans, 

F.t  les  voisins , les  amis , les  parons. 

Il  se  disait  : ■«  Je  dois  bien  reconnaître 
Les  soins  de  ceux  qui  daignent  me  nourrir  : 
Combien  pour  moi  leurs  corars  ont  de  tendresse  ! 
Si  par  malheur  je  venais  à mourir. 

Je  suis  bien  sûr  qu'ils  mourraient  de  tristesse  î 
it. 
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Aussi  toujours  je  prétends  les  servir.  » 

Du  tendre  chien  , tel  était  le  langage 
Ht  le  projet.  Niais  dans  le  voisinage 
Etait  alors  un  jeunegraud  seigneur, 

Ricin? , brillant , déterminé  chasseur, 

Ponr  ses  perdrix  ruinant  son  village. 

Laissant  mourir  de  faim  ses  paysans; 

Mais  nourrissant  dams  l'hiver  ses  faisans. 

Ht  se  plaignant  qu’aux  moissons,  aux  semailles, 
•Les  laboureurs  venaient  troubler  ses  cailles. 

II  voit  Médor,  il  veut  l’avoir  sotidaiu  ; 

» Garde,  dit-il,  une  bourse  à la  main, 

Ton  chien  me  plaît,  prends  cet  or  à sa  place. 

— Ah!  monseigneur,  mon  chien  est  trop  heureux. 
Ici,  Médor!  Il  a l'air  tout  joyeux 
De  tant  d'honneur  : * Médor,  l’oreille  basse , 

A pas  comptés  arrive  tristement; 

Aux  pieds  du  garde  il  se  couche  en  tremblant , 

Son  air  soumis  semble  demander  grâce  : 

Mais  c’est  en  vain.  Loin  «le  le  caresser. 

Le  garde,  au  cou  lui  passant  une  chaîne. 

Sans  être  ému,  sans  partager  sa  peine, 

A coups  de  pieds  ose  le  repousser 
Vers  le  seigneur,  qui  sur-le-champ  l’emmène. 

« Quoi,  c'est  ainsi  qu'il  m’aimait  ! dit  Médor  ; 

Un  seul  moment  suffit  pour  qu’il  m'oublie! 

Hélas  ! pour  lui  j’aurais  donné  ma  vie  ; 

Et  cet  ingrat  me  donne  pour  de  l’or  ! 

La  pauvreté  l’y  contraignit  sans  doute  : 

Aimer  un  chien  est  un  plaisir  qui  coûte  ; 

Le  sentiment  n'est  pas  fait  pour  les  gueux. 

Las!  je  les  plains,  ils  sont  bien  malheureux. 
Attachons-nous  à notre  nouveau  maître  ; 

Le  servant  bien , je  lui  plairai  peut-être; 

Ht  mon  bonheur  sera  sûr  dans  ce  cas. 

Car  il  est  riche,  il  ne  inc  vendra  pas.  •> 

Dès  ce  moment  le  beau  chien  ne  respire 
Que  pour  complaire  à son  nouveau  seigneur. 

Il  y parvient  : patience  et  douceur 
Fout  obtenir  tout  ce  que  l'on  désire. 

Bientôt  Médor  du  maître  est  favori , 

Le  suit  partout , est  admis  à sa  table  : 

Auprès  du  chien  personne  n’est  aimable, 

Autant  que  lui  personne  n’est  chéri  ; 

Ht  monseigneur  hautement  le  préfère 
A scs  amis  , h sa  famille  entière , 

Même  à sa  femme  ; et  l’on  m’en  croira  bien, 

Pour  ccs  messieurs  leur  épouse  n'est  rien. 
L'heureux  Médor  excite  un  peu  l’envie  : 

Tel  est  le  sort  de  tous  les  grands  talens. 

Dans  la  maison  valets  et  courtisans 
L'abhorrent  tous,  et  tous  passent  leur  vie 
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A cajoler,  à caresser  Médor  : 

« Qu'il  est  charmant  ! il  vaut  son  pesant  d'or!  » 
S'écriaient-ils;  et  puis,  tournant  la  télé, 
Disaient  tout  bas  : « Oh  ! l’incommode  bête  ! 
Quand  serons-nous  délivrés  de  ce  chien  ! » 
lin  an  s'écoule , et  Médor,  qui  croit  être 
De  plus  en  plus  adoré  de  son  maître , 

Mange,  dort,  boit,  et  ne  redoute  rien. 

Mais  certain  jour  que  monseigneur  le  mène , 
Selon  l’usage , à ses  nobles  travaux , 

Soit  négligence  ou  bien  faiblesse  humaine, 

Le  grand  Médor  passe  sur  des  perdreaux 
Sans  les  sentir.  Monseigneur  en  colère 
A coups  de  fouet  vient  corriger  Médor. 

Médor  battu  chasse  plus  mal  encor. 

Prend  de  l’humeur,  et  finit  par  déplaire 
Complètement  h son  maître  offensé. 

Dans  ce  moment  l’arrêt  est  prononcé  : 

« Chassez  Médor.  » Aussitôt  la  canaille. 

Avec  transport , à grands  coups  de  bidon , 

Au  beau  Médor  fait  vider  la  maison. 

Et  notre  chien  qui  sort  de  la  bataille , 

Borgne , boiteux , et  le  corps  tout  meurtri , 
Commence  à voir  que  ces  grands  que  l'on  vante 
N’ont  pas  toujours  une  amitié  coastantc. 

Et  quelquefois  changent  de  favori. 

« Allons,  dit-il , ceci  me  rendra  sage  : 

Par  un  seigneur  cruellement  battu , 

Et  par  un  garde  indignement  vendu , 

Je  ne  veux  plus  d'un  si  dur  esclavage. 

Je  fuirai  l'homme  : il  est  dur  et  méchant. 

Les  femmes  sont  sans  doute  moins  cruelles  : 
Elles  ont  l’air  aussi  douces  que  belles  : 
Kprouvons-les.  » Il  dit  : Dans  le  moment 
Notre  Médor  voit  une  belle  dame 
Qui  se  promène  avec  son  jeune  amant. 

I n doux  espoir  s’empare  de  son  f me  ; 

II  s’en  approche,  et,  d’un  air  suppliant. 

De  leurs  souliers  vient  baiser  la  poussière , 

Puis  les  regarde , et  leur  dit  tendrement  : 

■ N’aurez-vous  pas  pitié  de  ma  misère  ? • 

lé?s  amoureux  ont  toujours  le  c«*ur  bon. 

Tout  aussitôt  cette  dame  attendrie 
Du  pauvre  chien  se  déclare  l’amie , 

Et  sur-le-cbamp  le  mène  à sa  maison. 

Le  bon  Médor  lui  marque  sa  tendresse 
Par  plus  d'un  saut,  par  plus  d'une  caresse; 

Et,  rencontrant  en  chemin  le  mari, 

Il  aboya , soit  hasard , soit  adresse. 

Ce  dernier  trait  enchanta  sa  maîtresse  ; 

Et  dès  ce  jour  Médor  fut  favori. 


Voilà  Médor  menant  joyeuse  vie  ; 

Et,  plus  heureux  que  chez  le  grand  seigneur. 

Il  suit  partout  sa  maîtresse  chérie, 

Le  jour,  la  nuit , vigilant  défenseur, 

Couche  auprès  d’elle  ; et , sûr  d’avoir  son  cœur, 
Il  ne  craint  plus  ni  le  sort  ni  l'envie. 

Tout  allait  bien  : une  nuit , par  malheur, 
L’amant  pour  qui  celte  dame  soupire, 

Sans  doute  ayant  quelque  chose  à lui  dire 
De  très  secret , se  lève  doucement , 

El,  vers  miuuit,  tandis  que  tout  repose, 

Dessus  l’orteil  marchant  légèrement . 

Il  va  gratter  à la  porte  mal  close 
I>e  la  beauté  qui  ne  dort  pas  encor. 

Au  premier  bruit,  le  vigilant  médor 
S'élance , jappe , et  ses  cris  effroyables 
Font  que  les  gens  se  pressent  d’accourir  : 

Notre  amoureux  n'a  que  le  temps  de  fuir. 
Donnant  tout  bas  le  chien  à tous  les  diables. 

Et  jurant  bien  qu'il  en  serait  vengé  ; ^ 

La  dame  aussi  le  jurait  dans  son  finie  : 

Et , le  malin , la  charitable  dame 
Vient  annoncer  que  Médor  enragé 
Depuis  trois  jours  n’a  ni  bu  ni  mangé; 

Qu’à  la  douleur  son  finie  était  en  proie , 

Mais  que  pourtant  songeant  au  commun  bien. 
Et  par  raison  sacrifiant  son  chien, 

Elle  nuisent  aussitôt  qu’on  le  noie. 

Dans  le  moment,  bfitons,  broches,  épieux. 
Sont  préparés  au  chien  qu’on  abandonne. 
Médor  le  voit , Médor  quitte  ces  lieux  , 

F.t  fuit  la  mort  qui.de  près  le  talonne. 

U court  bien  loin . et  dans  d’épais  taillis 
Va  se  cacher  loin  de  ses  ennemis. 

• Allons,  dit-il,  pour  peu  que  ceci  dure. 

Tous  mes  chagrins  seront  bientôt  finis  ; 

Jusqu'à  présent  tout  va  de  mal  en  pis; 

La  mort  bientôt  doit  faire  la  clôture. 

Mais  je  mourrai  libre,  ou  je  ne  pourrai  ; 

Je  ne  veux  plus  voir  ui  servir  personne  ; 

A mes  besoins  tout  seul  je  pourvoirai; 

J’irai , viendrai , resterai , chasserai , 

Sans  qu'un  tyran  à son  gré  me  l'ordonne  : 

De  tout  péril  je  serai  dégagé  , 

El  n’aurai  plus  à craindre  qu’une  belle 
Dise  partout  que  je  suis  enragé , 

Lorsque  je  suis  courageux  et  fidèle: 

C’est  décidé , je  veux  vivre  pour  mol,  » 

Il  le  croyait,  tuais  cette  triste  vie 
En  peu  de  temps  le  fatigue  et  l'ennuie: 

Vivre  en  autrui , c'est  la  première  loi 
Des  malheureux  capables  de  tendresse. 
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Médor  bientôt , accablé  de  tristesse . 

Songe  au  passé , regrette  jusqu'aux  coups 
Que  lui  donnaient  son  maître  et  sa  maîtresse  : 
11  sent  contre  eux  expirer  son  courroux , 

Et  va  chercher  jusque  dans  son  village , 

Son  premier  garde , avec  lui  se  rengage 
Dans  ses  premiers , dans  ses  plus  chers  liens  ; 
Et  , tout  honteux  devant  les  autres  chiens , 

Il  leur  disait  : « J’ai  tort,  je  le  confesse  ; 

Mais  vous  voyez  jusqu'où  va  ma  faiblesse 
Pour  ces  humains  qui  ne  nous  valent  pas. 
Accordez-moi  le  pardon  que  j’implore. 

Il  est  affreux  de  chérir  des  ingrats , 

Mais  n'aimer  rien  est  cent  fois  pis  encore.  * 


LE  DÉPART. 

ROMANCE. 


Je  vais  donc  quitter  pour  jamais 
Mon  beau  pays , ma  douce  amie  I 
Loin  deux  je  vais  traîner  ma  vie 
Dans  les  pleurs  et  dans  les  regrets. 
Vallon  charmant  où  notre  enfance 
Goûta  ces  plaisirs  purs  et  vrais 
Que  donne  la  seule  innocence , 

Je  vais  vous  quitter  pour  jamais  ! 

Champs  que  j’ai  dépouillés  de  fleurs 
Pour  orner  les  cheveux  d'Estelle  ; 
Roses  qui  perdiez  auprès  d'elle 
Et  votre  éclat  et  vos  couleurs  ; 
Fleuve  dont  j'ai  vu  l'eau  limpide . 
Pour  réfléchir  ses  doux  attraits , 
Suspendre  sa  course  rapide , 

Je  vais  vous  quitter  pour  jamais  ! 


Prairie  où,  dès  nos  premiers  ans , 
Nous  parlions  déjà  de  tendresse , 
Où,  bien  avant  notre  jeunesse , 
Nous  passions  pour  de  vieux  amans  ; 
lleaux  arbres  où  oous  allions  lire 
Le  nom  que  toujours  j'y  traçais, 

( Le  seul  qu'olors  je  susse  écrire  ) 

Je  vais  vous  quitter  pour  jamais  ! 


LES  HIRONDELLES. 

ROMANCE. 


Que  j’aime  à voir  les  hirondelles 
A ma  fenêtre  tous  les  ans 
Venir  m’apporter  des  nouvelles 
De  l'approche  du  doux  printemps  ! 
Le  même  nid,  me  disent-elles. 

Va  revoir  les  mêmes  amours  : 

Ce  n'est  qu'à  des  amans  fidèles 
A vous  annoncer  les  beaux  jours. 
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Lorsque  les  premières  gelées 
Font  tomber  les  feuilles  des  bois , 

Les  hirondelles  rassemblées 
S'appellent  toutes  sur  les  toits  : 
Parlons , parlons , se  disent-elles  ; 
Fuyons  la  neige  cl  les  autans  : 

Point  d'hiver  pour  les  cœurs  fidèles  : 
Ils  sont  toujours  dans  le  printemps. 


o < .** 

Si  par  malheur  dans  le  voyage , 

Victime  d'un  cruel  enfant. 

Une  hirondelle  mise  en  cage 
Ne  peut  rejoindre  son  amant , 

Vous  voyez  mourir  riiirondelle 
D'ennui , de  douleur  et  d'amour, 

Tandis  que  sou  amant  fidèle 
Près  de  là  meurt  le  même  jour. 


M.-J.  CHENIER  . 


POÈ8WES  nglERHES. 


DISCOURS 

Rün  LA  CALOMNIE. 


Nous  avons  parmi  nous  détruit  la  tyrannie. 

Ne  détruirons-nous  pas  l'impure  calomnie  ? 

J’entends  déjà  frémir  au  nom  de  liberté, 

Ce  monstre  enorgueilli  de  son  impunité. 

Les  lois  à son  poignard  opposent  leur  égide  ; 

Mais,  bravant  du  sénat  Injustice  rigide. 

Il  insulte  au  courroux  «les  impuissantes  lois , 

Et  de  la  renommée  usurpe  les  cent  voix. 

D’écrivains,  d'imprimeurs  quelle  borde  insensée 
Diffame  ce  bel  art  de  peindre  la  pensée  ! 
lin  faquin  sans  esprit , chansonnier  des  valets , 

De  refrains d’anlicbambrc  habillant  scs  couplets, 
Compile  lourdement  de  tristes  facéties. 

Qu’il  orne  avec  raison  du  nom  de  rapsodics  : 

Le  stupide  Léger  vent  remplacer  Piron  ; 

Fantin  se  croit  Tacite,  et  nicher  Cicéron  : 

Le  démon  du  mensonge  inspire  leurs  brochures  ; 

Un  peu  d’or  fait  couler  des  flots  d’encre  et  d'injures. 
Môme  en  ces  temps  de  gloire  où  des  soldats  français 
Tous  les  fleuves  (uscaus  attestent  les  succès , 

Dans  les  murs  de  Paris  l’Autriche  a sou  année 
Qui,  Taisant  chaque  jour  mentir  la  renommée , . 

De  loin , par  des  pamphlets  signalant  sa  valeur , 
Poursuit  sous  les  lauriers  Bonaparte  vainqueur; 

Et , vantant  des  Germains  la  prudente  retraite, 

Pour  l’aigle  fugitive  embouche  la  trompette. 

Dans  ce  nombreux  essaim , doublement  indigent , 
Nul  n’a  besoin  d'honneur , tous  ont  besoin  d'argent 
A la  honte  aguerris,  ces  forbans  littéraires 


Ont  mis  leur  conscience  aux  gages  des  libraires. 
Envieux  par  nature,  et  brigands  par  métier, 
lis  vendent  l'infamie  à qui  veut  la  payer; 

Et,  meublant  de  Marct  la  boutique  infernale. 

Ils  dînent  du  mensonge  et  soupent  du  scandale. 

Bon  ! me  dit  un  lecteur,  à quoi  tendent  ces  vers  ? 

Ce  bas  monde  est  rempli  de  sots  et  de  pervers. 

Mais  veux-tu , des  héros  négligeant  la  peinture. 
Abaisser  [es  crayons  a la  caricature  ? 

Et  le  hideux  portait  des  bâtards  de  Gacon 
Doit-il  souiller  la  main  qui  peignit  Fénélon  ? 

A Fonviellc,  à Langlois,  daigneras-tu  répondre? 

Leur  nom  seul  prononcé  suffit  pour  les  confondre. 
Prétends-tu , déchaîné  contre  ce  vil  troupeau , 

Armé  des  fouets  vengeurs  d’Horace  et  de  Boileau, 
Fesser  le  grand  orgueil  du  petit  Lacretelle  ? 

Rendre  d’un  Jolivct  la  bêtise  immortelle? 

Et,  du  plat  Souriguièrc  exhumant  les  écrits. 

Disputer  au  néant  ses  plus  chers  favoris? 

11  les  réclamerait,  c’est  tenter  l'impossible. 

Organe  du  public , la  censure  inflexible , 

Exerçant  à loisir  le  pouvoir  d’un  bon  mot , 

Punira  Lormian  du  malheur  d’étre  un  sol. 

Un  défaut  naturel  veut  quelque  tolérance  : 

Il  sait  ennuyer;  soit  : on  sait  bAiJIor  eu  Fraucc. 

Pour  moi,  je  ne  veux  point.  Don  Quichotte  nouveau. 
De  prétendus  géans  me  remplir  le  cerveau. 

Et , la  lance  en  arrêt , cherchant  les  aventures. 

Ou  redresser  les  torts,  ou  venger  les  injures. 

Mercier  combat  Newton,  Voltaire  et  le  bou  sein; 

Il  sera  ridicule  ; il  le  veut , j'y  consens. 

Qu’il  nous  vante  Rétif,  son  émule  en  folie; 

Que,  d’un  fard  imposteur  enluminant  ïbal/c. 

Eu  doucereux  jargon  surpassant  ses  rivaux , 
Dumousticr  dans  scs  vers  commente  Marivaux  ; 

Que  le  cousin  Beffroi  reste  au  fond  de  la  lune  ; 

Que  Dumolard  nous  glace  à la  même  tribune 


* CütouER  (Marie -Joseph). né  à Constantinople,  le 
98  août  1764 . mort  à Paris  le  10  janvier  1811 , débuta  à 
l’Age  de  vingt-deux  ans  au*  théâtre  par  la  tragédie  de 
Char  ht  IX;  il  donna  successivement  //en  ri  K Ut , la 
Mort  de  Calot,  Coins  Graccftns , Timoléon  et  Fénélon. 
Tous  tes  ouvrages  obtinrent  de  beaux  et  légitimes  succès. 
Héritier  d’une  partie  des  talens  de  Voltaire  au  théâtre, 
Chénier  se  montra,  dans  la  satire,  le  rival  de  Boileau.  Le 
Dit  cours  sur  la  calomnie,  VF  pitre  d Fol  taire  cl  le 


| Discours  sur  l'intérêt  personnel  sont  des  compositions 
J aussi  remarquables  par  l’élévation  des  pensée*  que  par 
l’énergie  et  la  netteté  de  l’expression.  Peu  d'écrivains  oui 
appliqué  avec  plus  de  bonheur  que  Chénier  le  raisonne- 
ment à la  poésie.  Quant  à l'art  de  stigmatiser  les  travers 
et  de  faire  justice  des  ridicules  au  moyen  d'uuc  mordante 
et  spirituelle  ironie,  il  serait  difficile  de  décider  si  Vol- 
taire le  possédait  mieux  que  lui. 
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Où  la  raison  sublime  allumait  son  (lambeau , 

Où  discutait  Darnave,  où  tonna  Mirabeau; 

Sur  sa  lyre  de  plomb  que  Soui  iguière  (liante 
De  Dumont  converti  l'humanité  touchante  ; 

Que  le  moine  dallais , burlesquement  disert , 

De  Miilas  Réiioscc  fasse  un  nouveau  Colbert  : 

A tous  ces  beaux  esprits  il  est  permis  d’écrire. 

Et  j’attends  qu’un  décret  me  condamne  à les  lire. 

Plus  tolérant  encor,  je  souffre  qu’eu  tout  lieu 
Trissotiu  Rœderef  se  dise  Montesquieu. 

Poursuis , cher  Trissotiu  : doctement  ridicule , 
Ecrase  le  bon  sens  sous  ta  lourde  férule  ; 

Et , de  la  renommée  épris  à son  insu , 

Régente  l’univers  sans  en  être  aperçu. 

Un  sol  est  toujours  vain.  En  passant  dans  la  rne , 
Vous  nommez  Démnsihènc,  et  Lémerer  salue, 
l.'auteur  même  du  Sourd  n'est  pas  exempt  d’orgueil  ; 
De  Richcr,  de  Fer  lus  T’est  le  commun  écueil , 

Et  Dallais,  qui  nu  point,  mais  qui  donne  lu  gloire, 
Croit  que  le  sort  du  monde  est  dans  son  écritoirc. 

On  condamne  à l’oubli  de  petits  charlatans 
IMécoutcns  du  public,  et  d’eux-mêmos  contens. 

Mais  c’est  peu  d'ennuyer  : les  sots  veulent  proscrire. 
A leur  honte  vénale  on  les  a vus  sourire  ; 

Ils  pouvaient , retranchés  dans  leur  obscurité , 
Echapper  aux  sidlets  de  la  postérité  : 

Vaincus  par  l'ascendant  d’une  étoile  ennemie , 

Ils  ont  cherché  Cédât , l’argent  et  l’infamie. 

Ah  ! ce  n'est  pas  ainsi  que  les  esprits  bien  faits 
Méditent  à loisir  de  durables  succès  : 

Ils  lie  franchissent  point  lu  limite  sacrée. 

Et  par  eux  la  décence  est  toujours  honorée. 
L’écrivain  philosophe,  au-dessus  des  clameurs. 
Instruit  par  la  morale , et  même  par  ses  mœurs  : 

La  lKilance  à la  main , la  sévère  critique 
Voit  couronner  son  font  du  laurier  didactique  : 

Armé  de  la  satire,  un  utile  censeur. 

Avoué  par  le  goût , en  est  le  défenseur. 

Le  crime  est  au-delà  : tout  libelliste  avide , 

Armé  de  l'imposture,  est  un  lâche  homicide, 
ta  plus  vil  a le  prix  dans  un  métier  si  bas  ; 

Mentir  est  le  talent  de  ceux  qui  n’en  ont  pas  ; 

Nuire  est  la  liberté  qui  convient  aux  esclaves  : 

Pour  donner  aux  Français  de  nouvelles  entraves. 

De  libelles  fameux  les  auteurs  inconnus 
Ont  sur  ce  noble  droit  fondé  leurs  revenus. 

Comme  eux,  nos  décemvirs,  ces  tyrans  du  géuie. 
Chérissaient , protégeaient , vantaient  la  calomnie , 
El  du  chêne  civique  ils  couronnaient  le  front 
Qu'à  Rome  ou  eut  fléui  d'un  solennel  auront. 


Ah  ! si  quelque  insensé  défendait  leur  système  : 
Regarde,  lui  dirais  je,  et  prononce  toi-ménic. 

Vols  le  crime , usurpant  le  nom  de  liberté . 

Rouler  dans  nos  remparts  son  char  ensanglanté  ; 

Vois  des  perles  sans  deuil , des  morts  sans  mausolées  ; 
Les  grâces , les  vertus  d’un  long  crêpe  voilées  ; 

Près  d’elles  le  génie  éteignant  son  flambeau, 

El  les  beaux-arts  pleurant  sur  un  vaste  lomlicau. 

Les  malheurs  sont  récens.  Quel  monstre  les  lit  naître? 
A sa  trace  fumante  on  peut  le  reconnaître  : 

La  calomnie  esclave , à la  voix  des  tyrans. 

De  ses  feux  souterrains  déchaîna  les  torrens, 

Qui , dit  Var  à la  Meuse  étendant  leurs  ravages , 

Ont  séché  les  lauriers  croissant  sur  nos  rivages. 

Nos  champs  furent  déserts , mais  peuplés  d'échafauds  ; 
On  vit  les  innocens  jugés  par  les  bourreaux. 

I.a  cruelle  livrait  aux  fureurs  populaires 
Du  sage  Lamoignon  les  vertus  séculaires; 

Elle  égorgeait  Thourct , Darnave  , Chapelier , 
L'ingénieux  Bailly,  le  savant  Lavoisier, 

Vergniaud  dont  la  tribune  a gardé  la  mémoire , 

Et  Cusliue , qu'en  vain  protégeait  la  victoire. 
Condorcet , plus  heureux , libre  dans  sa  prison , 
Echappait  au  supplice  en  buvant  le  poison. 

O temps  d'ignominie,  où,  rois  sans  diadème , 

Des  brigands  parvenus  à l’empire  suprême , 

Souillant  la  liberté  d'éloges  imposteurs, 

Immolaient  en  son  nom  ses  premiers  fondateurs! 

Allons , plats  écoliers , maîtres  dans  l'art  de  nuire , 
Divisant  pour  régner  , isolant  pour  détruire. 

Suivez  encor  d'Hébert  les  sanglantes  leçons; 

Sur  les  bancs  du  sénat  placez  les  noirs  soupçons  ; 
Qu’au  milieu  des  journaux  la  loi  naisse  flétrie  ; 

Dans  les  pouvoirs  du  peuple  insultez  la  patrie; 

Qu’un  débat  scandaleux  s’élève,  à votre  voix, 

Entre  le  créateur  et  l’organe  des  lois  ; . 

Empoisonnez  de  fiel  la  coupe  domestique  ; 

Etouffez  les  accens  de  la  franchise  antique  ; 

Courez  dans  tous  les  cœurs  attiédir  l'amitié , 

Séchez  dans  tous  les  yeux  les  pleurs  de  la  pitié  ; 
Opposez  aux  vivans  l'éloquence  des  tombes  ; 

Prêchez  l’humanité , mais  parlez  d’hécatombes  : 

Plus  coupables  encor , tels  que  de  noirs  corbeaux  , 
Osez  des  morts  fameux  déchirer  les  lambeaux , 
Auprès  de  leurs  rayons  rassemblez  vos  ténèbres , 
Brisez  vas  faibles  dents  sur  leurs  pierres  funèbres. 

Ah  ! de  ces  demi-dieux  si  les  noms  révérés 
Par  la  gloire  et  le  temps  n’étaient  pas  consacrés , 

Leur  immortalité  deviendrait  voue  ouvrage  : 

La  calomnie  honore  en  croyant  qu’elle  outrage. 

Narcisse  « Tigeliiii , bourreaux  législateurs , 
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De  ces  menteurs  gagés  se  font  les  proiecteurs  ; 

De  toute  renommée  envieux  adversaires , 

Et  d’un  parti  cruel  plus  cruels  émissaires , 

Odieux  procousuls , régnant  par  des  complots , 

Des  fleuves  consternés  ils  ont  rougi  les  flob. 

J'ai  vu  fuir,  à leur  noin , les  épouses  tremblantes; 

Le  Moniteur  fidèle,  en  ses  pages  sanglantes , 

Par  le  souvenir  même  inspire  la  terreur , 

Et  dénonce  à Clio  leur  stupklc  fureur. 

J'entends  crier  encor  le  sang  de  leurs  victimes. 

Je  lis  en  traits  d'airain  la  liste  de  leurs  crimes. 

Et  c’est  eux  qu'aujourd'iiui  l’on  voudrait  excuser  ! 
Qu'ai-je  dit  ? On  les  vante  ! et  Von  m’ose  accuser  ! 

Moi , jouet  si  longtemps  de  leur  lâche  insolence , 
Proscrit  pour  mes  discours,  proscrit  pour  mon  silence, 
Seul , attendant  la  mort  quand  leur  coupable  voix 
Demandait  à grands  cris  du  sang  et  non  des  lob! 

Ceux  que  la  France  a vus  ivres  de  tyrannie , 

Ceux-là  même  dans  l'ombre  armant  la  calomnie. 

Me  reprochent  le  sort  d'un  frère  infortuné 
Qu'avec  la  calomnie  ils  ont  assassiné  ! 

L'injustice  agrandit  une  âme  libre  et  fière. 

Ces  reptiles  hideux , sifflant  dans  la  poussière  , 

En  vain  sèment  le  trouble  entre  son  ombre  et  moi  : 
Scélérats , contre  vous  elle  invoque  la  loi. 

Hélas!  pour  arracher  la  victime  aux  supplices. 

De  mes  pleurs  chaque  jour  fatiguant  vos  complices, 
J'ai  courbé  devant  eux  mon  front  humilié  : 

Mais  ils  vous  ressemblaient , ils  étaient  sans  pitié. 

Si  le  jour  où  tomba  leur  puissance  arbitraire , 

Des  fers  et  de  la  mort  je  n’ai  sauvé  qu'un  frère , 
Qu'au  fond  des  noirs  cachots  Dumont  avait  plongé, 

Et  qui  deux  jours  plus  lard  périssait  égorgé , 

Auprès  d’André  Chénier  avant  que  de  descendre. 
J'élèverai  la  tombe  où  manquera  sa  cendre. 

Mais  où  vivront  du  moins  et  son  doux  souvenir, 

Et  sa  gloire,  et  scs  vers  dictés  pour  l’avenir. 

Là , quand  de  thermidor  la  septième  journée 
Sous  les  feux  du  Lion  ramènera  l'année , 

O mon  frère  ! je  veux . relisant  tes  écrib , 

Chanter  l’hymne  funèbre  à tes  mânes  proscrib. 

Là , souvent  tu  verras  près  de  ton  mausolée 
Tes  frères  gémissans,  ta  mère  désolée , 

Quelques  amis  des  arb , un  peu  d’ombre , et  des  fleurs  ; 
Et  ton  jeune  laurier  grandira  sous  mes  pleurs. 

Ah  ! laissons-là  nos  jours  mêlés  de  noirs  orages  : 
Voulons-nous  remonter  le  long  fleuve  des  âges  ? 
Partout  la  calomnie  a , de  traib  imposteurs . 

Du  genre  humain  trompé  noirci  les  bienfaiteurs. 
Contre  leur  souvenir  elle  ose  armer  l'histoire  : 

Dans  la  nuit , sur  le  seuil  du  temple  de  mémoire , 

Elle  veille , « comljat  l' auguste  tiiritt, 
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Qui  s’avance  à pas  lenb  vers  la  postérité. 

Aux  intrigues  de  cour  c’est  elle  qui  préside  : 

Souvent  elle  embrasa  de  sa  flamme  homicide 
Le  tribunal  auguste  où  dut  siéger  Thémis. 

O juges  des  Calas,  vous  lui  fûtes  soumis. 

Ses  clameurs  poursuivaient  Abailard  sous  la  haire, 
L'Hôpital  au  conseil , Fénélon  dans  la  chaire, 

Turennc  et  Luxembourg  sous  les  lentes  de  Mars; 
Denain  même  la  vil  sur  les  pas  de  Villars  ; 

Et  Catinai,  rouvert  des  lauriers  de  Marsailles, 

Au  lever  de  Loub  la  trouva  dans  Versailles. 

Les  Cé vomies  long-temps  ont  redouté  sa  voix  : 

Elle  guidait  Bâville,  elle  inspirait  Louvob. 

N'est-ce  pas  clic  encor  qui , dans  Athène  ingrate. 
Exilait  Aristide,  empoisonnait  Socrate? 

Qui  dans  llomc  opprimée  égorgeait  Cicéron, 

Ouvrait  les  flancs  glacés  du  maître  de  Néron? 

Elle  espéra  flétrir  de  son  poison  livide 
La  palme  de  Virgile  et  le  myrte* d'Ovide; 

Si  l'arrêt  d’un  tyran  fait  massacrer  Lucain , 

Chez  un  peuple  asservi  chantre  républicain; 

Du  vulgaire  envieux  si  la  haine  frivole 
A l’ Homère  toscan  ferme  le  Capitole; 

Si  je  vois  du  théâtre  et  l’amour  et  l’orgueil , 

Molière  admis  à peine  aux  honneurs  du  cercueil; 
Milton  vivant  proscrit , mourant  sans  renommée , 

Et  la  muse  du  Tage  à Lisbonne  opprimée  ; 

Helvétius  contraint  d’abjurer  ses  écrits; 

Le  Pindare  français  loiu  des  murs  de  Paris 
Fuyant  avec  la  gloire  et  cherchant  un  asile  ; 

Les  cités  se  fermant  devant  l'auteur  d'Émile  : 

Sur  l’éternel  fléau  de  leurs  jours  malheureux , 
J’interroge  en  pleurant  ces  mortels  généreux  : 

Leurs  mânes  irrités  nomment  la  calomnie. 

On  ne  vit  pas  toujours  son  audace  impunie. 

Pope  chez  les  Anglab,  Voltaire  parmi  nous , 

Souillés  des  noirs  venins  de  ses  serpens  jaloux, 
nepoussant  les  conseils  d'une  molle  indulgence, 

A leurs  vers  enflammés  dictèrent  la  vengeance. 

Guidé  par  le  plaisir  vers  ces  divins  écrib. 

Le  lecteur  indigné  confond  dans  son  me/ iris 
Les  Blacmores  français,  les  F ré  roof  d'Angleterre , 
L’avenir  tout  entier  leur  déclare  la  guerre  : 

Pour  l'effroi  des  médians , un  immortel  burin 
Grava  ces  noms  flétris  Sur  des  tables  d'airain. 

O poètes  de  l’homme,  et  mes  brillans  modèles, 

Ainsi  que  vous  noird  de  crayons  infidèles, 

A Windsor,  à Femey,  sous  de  rians  berceaux. 

J'irai  de  vos  couleurs  abreuver  mes  pinceaux  ; 

Et  si,  dans  les  transports  d’un  délire  homicide. 
Prenant  leurs  faillies  traits  pour  les  flèches  d’ Alekle , 
Langlois , Beaulieu,  Crétot,  Souriguièrc,  Failli», 
Ont  par  la  calomnie  illustré  non  destin  » 
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Funtiii,  Crétol,  Beaulieu,  Langlois»  el  Sourigulère, 
Entourés  tout  ii  coup  d'une  affreuse  lumière , 

Au  déplut  du  rnrean  qu'ils  ont  trop  mérité. 

Subiront  dans  mes  vers  leur  immortalité. 

Quel  sujet  de  vengeance  arma  ces  doctes  plumes, 
Noircit  tant  de  journaux,  salit  tant  de  volumes? 

Des  sots  de  mon  pays  ai-je  été  l’oppresseur  ? 
M'a-t-on  vq  gourmander,  dans  un  vers  agresseur, 
De  ces  nains  orgueilleux  la  grotesque  insolence  ? 

Je  lisais  Rœdercr,  et  bâillais  en  silence  ; 

Je  sup|)orlais  Lézay,  ce  pédant  jouvenceau , 

Qui  n'est  qu'un  Rœdercr,  et  se  croit  uu  Bousseau. 
Ce  n'est  pas  que  jamais , iuiidèle  uu  mérite , 

Ma  musé  ait  trafiqué  d'un  suffrage  hypocrite. 

Quand  les  Colins  du  jour,  fiallcurs  intéressés , 
Prodiguent  aux  Colins  qui  les  ont  enceusés 
Cet  opprobre  banal  qu'ils  nomment  leur  estime , 
Moi,  qui  ne  sais  offrir  qu'un  tribut  légitime, 

El  qui , pour  tout  trésor,  ne  voudrais  obtenir 
Que  d’étre  aimé  de  ceux  qu'aimera  l'avenir, 

Je  mets  quelque  distance  entre  Achille  et  Tbcrsilc  ; 
Pour  l'éloge  et  le  blâme  également  j'hésite  : 

Ils  veulent  l’un  et  l'autre  un  esprit  délicat  ; 

Tout  louer  est  d'un  sol , tout  blâmer  est  d'un  fat. 
En  estimant  Duunou,  I.anjuinais , Hévélièrc, 

. Je  méprise  un  Dumont,  geôlier  sous  RoJJhspierrc. 
Louvet,  dans  le  péril , se  dévoua  pour  tous, 

El  flétrit  les  tyraus  quand  ils  régnaient  sur  nous; 
Mais,  lorsqu'ils  ue  sont  plus,  si  ilovère  les  brave, 
Sous  l’habit  d'affranchi  Je  reconnais  l'esclave  : 

La  Bacchante , affectant  une  fausse  pudeur, 

Imite  mal  d'Ilébé  la  grâce  et  la  candeur  : 

Les  vains  déguisemens  d’un  pénible  artifice 
Bientôt  laissent  percer  les  grimaces  du  vice  ; 

El  le  masque  imposant  dont  il  est  revêtu 
N'est  qu'un  hommage  affreux  qu'il  rend  à la  vertu. 
Le  talent  me  fut  cher  ; et  si  des  derniers  âges 
Souvent  j'ai  célébré  les  chantres  el  les  sages, 

Je  n'ai  |>as  prétendu , dans  mes  dégoûts  sav  ans , 

De  la  gloire  des  morts  accabler  les  vivons. 

Que  , suivant  à son  gré  ces  routes  incertaines. 
Clément  veuille  égaler  ZoJle  et  Desfontaines  : 

Que  dans  scs  lourds  écrits,  froidement  irrité. 

Il  dénonce  son  siècle  à la  postérité  : 

Ma  voix,  pour  décerner  un  hommage  équitable, 
N'attend  pas  que  le  temps , de  sa  faux  redoutable 
Ail  réuni  Saint-Pierre  ii  Jean-Jacquc , à Buffon, 

# Carat  à Coud  illac , et  Lagrange  à Newton. 

I.os  illustres  vivons  seront  des  morts  illustres. 

A l'humaine  injustice  épargnons  quelques  lustres  : 
Au  sein  du  préseul  même  écoutaut  l'avenir, 
Certain  de  ses  décrets , je  veux  les  preveuir  : 


CHÉNIER.  . 599 

J’aime  à voir  Andrieux,  avoué  par  Thalie , 

Des  humains,  en  liant,  crayonner  la  folie; 

Pamy  dicter  scs  vers  mollement  soupirés; 

En  ses  malins  écrits , avec  goût  épurés , 

Palissot  aiguiser  ic  bon  mot  satirique  ; 

Lebrun  ravir  la  foudre  à l'aigle  pindarique  ; 

I Detillc , nous  rendant  le  cygne  aimé  des  dieux , 
Moduler  avec  art  ses  chants  mélodieux  ; 

Et,  de  l'Eschyle  anglais  évoquant  ia  grande  ombre, 
Ducis  tremper  de  pleurs  son  vers  tragique  et  sombre. 
Si  La  Harpe  autrefois,  blessant  la  vérité. 

Voulut  noircir  mes  jours  d'un  fiel  non  mérité. 
Oubliant  sa  brochure  , el  non  pas  Mélanie , 

| Au  temps  ou  sa  vieillesse  allait  être  bannie, 

■ Plein  du  respect  qu'on  doit  au  talent  malheureux , 

J'ai  du  moins  adouci  des  coups  trop  rigoureux. 

Des  arts  abandonnés  réparant  l'infortune , 

! J’ai  de  leur  souvenir  embelli  la  tribune; 

Tallcy  raiid  méconnu  dans  l'exil  a gémi  ; 

Il  était  délaissé  : je  devius  son  ami  ; 

Un  décret  du  sénat  le  rendit  à ia  France. 

I J'ai  vécu  libre  et  fier,  mais  sans  intolérance , 
Plaignant  le  sot  crédule,  abhorrant  l'imposteur, 
Souvent pérséculé,  jamais  persécuteur; 

Adversaire  constant  de  toute  tyrannie , 

Ami  de  la  vertu,  défenseur  du  génie , 

Convaiucu  seulement  du  crime  détesté 
D'avoir  aimé,  servi,  chanté  la  liberté. 


Oui,  j’ai  commis  ce  crime,  el  je  m’en  glorifie; 

Oui , les  sucs  généreux  de  lu  philosophie 
Ont  contre  les  revers  fortifié  mou  cœur  : 

Des  préjugés  vieillis  ils  m'ont  rendu  vainqueur. 

Aux  feux  qu'ont  allumés  Bousseau , Bay  le  el  Voltaire, 
J’ai  vu  sc  dissiper  cette  ombre  héréditaire 
Qui  couvrait  les  humains  dans  ia  nuit  expirans. 

Et  j’ai  su  mériter  la  haine  des  ty  rans. 

Des  esclaves  vendus  la  colère  débile 
De  cris  calomnieux  a fatigué  ma  bile  ; 

Ma  musc  d'Archiioquc  implora  le  courroux  : 

Ma  musc  enfin  retourne  à des  travaux  plus  doux. 
Amitié,  dont  les  soins  fout  oublier  l'envie, 

Ails,  brillans  séducteurs  qui  colorez  la  vie, 
liaison,  guide  des  arts  et  même  des  plaisirs. 
Embellissez  encor  mes  studieux  loisirs. 

Ramenez-nioi  les  jours  d'audace  et  d'espérance , 

Où  j’ai  peint  l'Hôpital,  ce  Caton  de  la  France; 

Où  Boulen  et  Seymour  ont  fait  couler  des  pleurs  ; 

Où  le  grand  Fénélon,  paré  de  quelques  llcurs. 

Et  du  fond  de  sa  tombe  accueillant  mon  hommage. 
Dictait  mes  vers  empreints  de  sa  fidèle  image. 

Les  nombreux  ennemis  contre  moi  conjurés 
Affermiront  mes  pas , déjà  plus  assurés. 
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Je  laisse  à mes  écrits  le  soin  de  ma  défense. 

J,c  Dieu  qui  dans  son  art  instruisit  mon  enfance* 
Donne  à ses  nourrissons  un  exemple  sacré  : 

Si  l'impudent  satyre  est  par  lui  déchiré , * 

S'il  punit  d'un  Midas  les  caprices  stupides, 

S’il  écrase  un  Python  sous  scs  flèches  rapides, 

De  scs  feux  bien  faisans  il.  mûrit  les  moissons; 

Dans  ses  douze  palais  il  conduit  les  saisons  ; 

Il  préside  aux  concerts  des  doctes  immortelles  , 

Et  sur  sa  lyre  d'or  il  chante  au  milieu  d'elles. 


E8SAI 

Sun  LA  S A T i n E. 


On  peut  laisser  en  poix  des  limeurs  innocens 
Dont  la  muse  inconnue  outrage  le  bon  sens  : 

« Qu’tm  Ferlas,  qui  végète  aux  marais  du  Parnasse  * 

» Pense  atteindre  le  vol  de  Lucrèce  et  d'Horace; 

» Qu’en  écrivant  aux  sots,  Despazc,  dans  l’accès, 
n Braille  ses  vers  gascons  qu  il  croit  des  vers  fi  ançais  ; 
» Qu’un  Baour-Lormian  (1),  ridicule  pygmée, 

» Travestisse  Le  Tasse  en  prose  mal  l imée  : 

• Tous  ces  fils  de  Colin , plus  décriés  que  lui, 

» Des  mépris  du  public  se  vengent  par  l’ennui.  • 
Mais,  des  mœurs  et  du  goût  s’ils  se  disent  arbitres, 
Du  tribunal  burlesque  on  veut  savoir  les  titres. 

Qui  ne  rirait  de  voir  un  Zoilc  irrité 
Mous  demander  raison  de  son  obscurité , 

Et , ne  prévoyant  pas  les  dégoûts  qu'il  s’attire , 

Armer  sa  faible  main  du  fouet  de  la  satire? 

Quelques  censeurs,  bravant  d’orageuses  rumeurs. 
Contre  le  vice  allier  défendirent  les  mœurs  ; 

Mais  l’austère  vertu  recommandait  leur  rie. 

En  des  vers  généreux  s’ils  attaquaient  l'envie. 

Ils  savaient  rendre  hommage  an  mérite  envié  ; 

El , s'ils  vengeaient  le  goût  trop  souvent  oublié , 
Chacun  de  leurs  écrits , au  goût  toujours  fidèle, 

Eu  donnant  la  leçon  présentait  le  modèle. 

Dans  la  Grèce  autrefois , sur  la  scène  étalés, 

Socrate  et  Péridès,  en  public  immolés, 

Étaient  livrés  aux  ris  d’une  foule  profane. 

Si  J'envie  inspirait  les  vers  d'Aristophane , 

La  vengeance  dicta,  dans  scs  fougueux  élans, 
D'Archiloque  en  fureur  les  ïambes  sanglans. 

Chez  les  Humains. bientôt,  sous  la  pluoic  d'Horace , 

La  satire , unissant  la  vigueur  et  la  grâce , • 

Sans  préparer  l'exil , sans  verser  le  poison , 

(1)  Ce  passage  a été  écrit  lors  de  la  première  traduction 
que  l’auteur  avait  faite  du  Tasse. 
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D'un  utile  enjoûment  vint  orner  la  raison. 

Fort , mais  avec  douceur,  précis  quoique  facile , 

Ce  poète  élégant,  le  vaiitqneur  de  Ludlc, 

Animant  un  vers  pur  du  feu  de  ses  bous  mots. 

Fut  chéri  des  laleus  et  redouté  des  sols. 

Aux  stoïques  leçons  quand  sa  musc  exercée 
Prouve  que  la  sottise  est  toujours  insensée , 

Que  l’homme  n'est  jamais  content  de  ses  destins. 
Quand  de  Nasidiéuus  (1)  il  décrit  les  festins, 

D'avides  héritiers  quand  il  peint  la  bassesse. 

Ou  qu'aux  sifflets  de  Borne  il  présente  sans  cesse 
Le  jargon  pédantesque  et  les  tons  importai!» 

De  ce  lourd  Crispions,  le  n du  temps, 

Il  sait,  de  la  satire  ennoblissant  l'usage , 

Bailler  en  honnête  homme  et  badiner  en  sage  ; 

El  ses  charmans  écrits , retenus  du  lecteur. 

Sont  toujours  d’un  poète  et  jamais  d’un  rhéteur. 

Plus  couds,  plus  obscur,  et  moins  parfait  sans  doute. 
De  son  grand  devancier  Perse  suivit  la  route  ; 

D'une  austère  candeur  il  connut  tout  le  prix; 

C’est  la  vertu  qui  parle  en  scs  chastes  écrits. 

Eli  ! qui  n’applaudirait  lorsque  scs  traits  caustiques 
Du  palais  des  Césars  franchissent  les  portiques , 

Et  même,  au  despotisme  inspirant  la  terreur, 

Vont,  au  bruit  des  silllets,  réveiller  l'empereur! 

• 

D'un  siècle  corrompu  la  publique  impudence 
De  l’ardent  Juvénal  souleva  l'éloquence  : 

De  mouvemens  heureux  tous  ses  vers  animés , 

D’un  cœur  vraiment  ému  jaillissent  enflammés. 

Dans  scs  hideux  tableaux  Borne  entière  respire  ; 

Le  juge  vend  la  loi  r le  sénat  vend  l’empire; 

Tout  fier  d’un  testament  par  le  crime  dicté, 

Un  adultère  insulte  au  fils  déshérité  ; 

Les  affranchis  par  l’or  achètent  la  naissance  ; 

Les  nobles,  par  la  honte,  achètent  la  puissance , 

Et,  d’un  manteau  sacré  le  vice  revêtu 
Trafique  impudemment  du  nom  de  la  vertu. 

Voyez  des  corrupteurs  la  horde  enchanteresse, 

Reste  vil  et  flétri  du  beau  sang  de  la  Grèce , 
Adolescens,  vieillards,  de  débauches  perdus; 

Par  un  mélange  nflreux  les  sexes  confondus; 

Les  épouses  souillant  la  couche  nuptiale , 

Affichant  leur  opprobre  cl  luttant  de  scandale. 
Mcssaline  en  délire , outrageant  son  époux , 

Bit  de  ces  attentats  et  les  surpasse  tous. 

Tandis  que  l’empereur  stupidement  sommeille , 

L’œil  ardent,  près  de  lui,  l’impératrice  veille  : 

Par  de  faux  cheveux  blonds  son  front  est  ombragé  ; 

(1)  Variante  : 

De  Nasiriiénus  s’il  fl  écrit  le»  festin» , 

D'avides  héritiers  s’il  nous  peint  la  bassesse. 
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Et , quand  dans  le  repos  tout  l'empire  est  plonge , 
Elle  court  de  venus  célébrer  les  mystères , 

Porte  en  des  lieux  impurs  ses  fureurs  adultères. 

Là , de  honteux  plaisirs  s'enivrant  à son  gré , 

Du  nom  de  L) cisca  voilant  sou  nom  sacré. 

Lasso  de  voluptés , mais  jamais  assouvie , 

Celle,  ô Britannicus,  qui  l'a  doniié  la  vie, 

Seule , et  de  crime  en  crime  errant  eu  liberté , 
Prostitue  aux  Humains  les  flaucs  qui  t out  porté. 

Après  un  long  repos,  la  moderne  Italie 
Au  jour  des  Mcdicis  renaquit  embellie  ; 

Et , parmi  les  beaux-arts  en  foule  miaissans , 

La  muse  satirique  éleva  ses  acccns. 

Celui  qui  de  nos  preux  a chanté  les  merveilles, 
L'Ariostc  un  moment  lui  consacra  scs  veilles; 

Mais  la  cour  de  Ferrarc  épiait  scs  discours. 

Et  la  satire  est  faible , écrite  au  sciu  des  cours. 

Si  des  liens  dorés  ont  géué  sou  audace. 

S'il  répand  dans  ses  vers  moins  de  sel  que  de  grâce, 
Du  langage  toscan  la  douce  uibauilé 
Brille  eu  plus  d'un  récit  élégamment  coulé  ; 

Et,  dans  ces  jolis  riens  qu'un  stjlc  heureux  décore, 
L'Arioste  imparfait  est  l'Aiiosle  encore. 

De  Hegnicr  parmi  nous  Despréaux  fut  \aiuqucur. 
Gloire  au  grand  Despréaux  ! son  génie  cl  son  cœur 
Au  vrai  qu'il  adora  furent  toujours  fidèles  ; 

Ce  modèle  à jamais  formera  les  modèles. 

Parmi  tous  les  lalcns  qu'éleva  rort-Ro)  al , 

Le  nerveux  , le  précis,  l'iugéiiicux  Pascal, 

Pliant  à tous  les  tous  sa  facile  éloquence , 

De  sa  prose  classique  enrichissait  la  France. 
Despréaux , s'illustrant  par  de  nouveaux  succès , 
Assura  les  honneurs  de  l’Ilélicon  fi  ançais. 

Dans  ses  vers  épurés  polissaul  le  langage , 

De  l'élégant  Malherbe  il  consomma  l’ouvrage  , 

Des  chefs-d'œuvre  d’Horace  atteignit  la  hauteur. 

Et  du  premier  des  arts  fut  le  législateur. 

Que  dis-je?  il  détrôna  ces  faux  rois  du  Parnasse 
Dout  l'Iiôtel  Rambouillet  encourageait  l'audace . 

Et  qui , des  pensions  faisant  surtout  grand  cas , 
Vendirent  ù Colbert  l'esprit  qu'ils  navnicnl  pas  ; 

Colin , de  plats  sonnets  importunant  les  belles , 
Parlant , rimant,  prêchant  sur  le  ton  des  ruelles; 
L'âpre  et  dur  Chapelain . qui , sans  goût  et  sans  art , 
Tenta  de  rajeunir  la  rouille  de  Ronsard  ; 

Mouille ii r> . qui  se  crut  l’émule  de  Molière! 

Cet  ignoble  Pradon  que  vantait  Deshoulièrc , 
Pradon.  sans  la  satire , à jamais  ignoré , 

Mais  au  divin  Rarinc  uii  moment  préféré  ; 

En  ces  jours  où  d'Agnès  la  simplicité  pure 
Des  Marivaux  du  siècle  obtenait  lu  ceusurc; 
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Où  le  sublime  Alceste  essuyait  des  mépris; 

Où  du  Contemplateur  les  vers  étaient  proscrits; 
Où  dans  plus  d'un  libelle , cl  même  dans  la  cbairc 
Tartufe  démasqué  tonnait  contre  Molière  ; 

Quand  de  Rrilanuicus  les  vers  mélodieux , 

Et  Tacite  embelli  par  la  langue  des  dieux. 
Languissaient , désertés  sur  la  scène  avilie  ; 
Quand  d iueples  lecteurs  dédaignaient  Albalie  : 
Les  cris  injurieux  d’un  public  abusé 
A l'oracle  du  goût  n'en  ont  pas  imposé. 

Dcspréaux , signalant  un  utile  courage  , 

Au  jugement  vulgaire  opposa  son  suffrage, 

Et , payant  au  génie  un  tribut  mérité , 

Prononça  les  décrets  de  la  postérité. 

Tu  chéris  Dcspréaux , et  lu  suivis  sa  trace , 

Elève  de  Virgile,  et  d'Homère,  et  d'Horace, 
Pope , éternel  honneur  des  muscs  d'Albion. 

Soit  que  parmi  les  dieux,  sous  les  murs  d'ilion , 
Tu  chantes  les  combats  cl  le  courroux  d Achille; 
Soit  que , d'un  tou  plus  doux , la  flûte  de  Sicile 
Aux  rives  du  Lodon  module  sous  tes  doigts 
Des  chants  que  de  Windsor  ont  répétés  les  bois; 
Soit  que , tenant  en  main  le  compas  didactique , 
En  d'épineux  sentiers  lu  guides  la  critique  ; 

Soit  que  d'uu  vain  orgueil  châtiant  les  travers , 

Tu  dévoiles  à l'homme  et  l'homme  et  Piumers  ; 
Soit  qu'au  pied  des  autels  ap|>orlajil  son  délii'C, 
L’épouse  d'Ahailard,  revivant  sur  la  lyre. 

Exhale  eu  traits  de  feu  son  amour  et  scs  pleurs  : 
Mariant  avec  art  les  tous  et  les  couleurs , 

Partout  d'heureux  détails  enrichissant  le  style. 
Même  dans  l'agrément  ne  cherchant  que  l'utile , 
Econome  de. mob  et  prodigue  de  sens, 

A l'austère  raison  tu  soumets  tes  acccns; 

El  ta  musc , à la  fois  éiégautc  cl  sensée , 

En  vers  pleins  et  nerveux  burine  la  pensée. 

Quel  prix  récompensa  tant  de  nobles  travaux? 

Du  grand  homme  envié  se  croyant  les  rivaux , 

I a:  lauréat  (iihbcrl,  Ulacmore  l'emphatique, 
Philips,  abandonnant  son  chalumeau  rustique  , 
Tous  les  jours  contre  Pope  élevant  Ictu  s clameurs 
Tentèrent  de  flétrir  ses  talons  cl  ses  mœurs. 
Assailli,  délaissé,  mais  fidèle  à sa  gloire. 

Pope  aux  sillleb  vengeurs  dévoua  leur  mémoire, 

A leur  haine  insolente  opposa  leurs  écrits. 

Et  de  Stupidité  chaula  les  favoris. 

Peu  satisfait  de  vaincre  une  horde  vulgaire, 

Aux  Mklas  en  crédit  il  déclara  la  guerre. 

Montagii  de  Sapho  reconnut  le  portrait; 
S|>orus-Harvei  rougit  d'être  peint  trait  pour  trait; 
Même  dans  les  boudoirs  il  devint  ridicule , 

Faible  nain  succombant  sous  les  flèches  d' Hercule. 
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Si  Pope  se  vengea  de  Bavius  pu  «sam , 

Au  sage  Rolingbrnkc  H offrit  son  encens; 

Et,  peu  fait  pour  les  cours,  fidèle  avec  audace, 

Aini  de  sa  faveur,  il  aima  sa  disgrâce. 

Voit-il  que,  tourmenté  par  d'cnvïcux  accès, 

Adisson  d’un  ami  redoute  les  succès? 

Ému  contre  Adisson  d’un  courroux  légitime , 

Il  lance  un  trait  malin  qu’émousse  encor  l'estime. 
Jusque  dans  ses  écarts,  il  s'arrête  partout 
Où  finit  la  décence . où  s’arrête  le  goût  ; 

Grand  mystère  de  l'art  qui  fait  tout  l'art  lui-même, 
Des  tolens  consommés  secret  rare  et  suprême , 
Qu'avant  lui  lloclt ester  n'avait  pas  su  trouver, 

Que  Churchill  après  lui  n’a  pas  su  conserver. 

Sous  l’empire  indolent  de  la  folle  Régence, 

Voltaire,  en  l'âge  heureux  où  se  mûrit  l'enfance. 

Vit  les  ris  succéder  à ces  sombres  ennuis 
Dont  la  pompe  attristait  le  déclin  de  Louis. 

Du  Maine  applaudissait  aux  chants  de  Saint-Aulaire, 
Quand  du  liant  vieillard  la  voix  jeune  et  légère 
Égayait  au  printemps  les  bocages  de  Sceaux, 

Dans  les  jardins  du  Temple , assis  sous  des  berceaux, 
F.t  Vendante  et  son  frère,  oubliant  la  victoire. 
Déposaient  leur  grandeur  et  délassaient  leur  gloire  : 
Loin  des  cours,  loin  des  camps,  ils  trouvaient  des  amis. 
Tartufe  à leurs  festins  n’ét.dl  jamais  admis  ; 

Mais  Chaidieii,  dans  l’accès  d'une  élégante  ivresse, 

I soupirait  ses  vers , enfarts  tic  la  paresse, 

II  couronnait  de  fleurs  sa  dernière  saison , 

Il  prêchait  le  plaisir,  et  chantait  la  raison. 

Voltaire,  de  Cliniilicu  suivant  le  doux  exemple. 

Apprit  h ses  côtés , dans  l'école  du  Temple , 

Cet  art  si  peu  connu  d'orner  la  vérité , 

D’étrc  sage  en  riant , d'instruire  avec  galté. 

Il  y puisa  sut  tout  l’horreur  des  fanatiques, 

La  haine  et  le  mépris  des  préjugés  gothiques , 
Domaine  des  tyrans  qui  régnent  sur  les  sots  : 

Le  lvcsoin  de  tromper  rend  les  ty  rans  dévots. 

A VénuS’Uranie  il  offrit  ses  hommages , 

Elle  a de  son  poète  inspiré  les  ouvrages. 

Il  eut  tous  les  talens , ces  premiers  dons  des  deux  : 
S’il  veut  de  Torquato,  rival  audarieux. 

Emboucher  la  trompette  et  chanter  nos  ancêtres. 

Ou  plus  brillant , plus  riche , et  seul  entre  les  maîtres, 
Égaler  l’Arioste  en  ses  divins  tableaux  ; 

Si  Clio  lui  remet  scs  austères  pinceaux , 

Ou  si , durant  un  6ièelc  enrichissant  la  scène , 

Il  ceint  de  vingt  lauriers  le  front  de  Melpomène  : 
D’un  pas  toujours  égal  en  sa  route  affermi , 

11  sait , du  fanatisme  implacable  ennemi , 

Affaiblir  un  pouvoir  qu'il  eût  voulu  détruire. 
Charmer  le  genre  humain , le  venger  et  llnstruirc. 


Pour  la  philosophie  armant  jusques  aux  rois, 

De  la  satire  altière  il  étendit  les  droits. 

Elle  a pris  de  Minerve  et  régi  rte  et  la  lance. 

En  vain , pour  condamner  le  grand  homme  au  silence, 
La  sottise  en  fureur  écrit  des  niaudcmeus , 

Soulève  les  prélats , émeut  les  pat  ientons , 

Déchaîne  ce  troupeau  de  pédans  sacrilèges 
Qui , dans  quelque  paroisse,  ou  du  fond  des  collèges. 
De  Dieu,  par  Ironlé  d’âme,  intrépides  soutiens. 
Vendent  à bon  marché  dos  libelles  chrétiens. 

Le  pétulant  sarcasme  et  la  fine  ironie , 

Iæs  bons  mots . les  Itons  vers,  coulent  de  son  génie  : 
C’est  un  vin  généreux  qui , dans  l’air  élancé. 

Loin  du  liège  ini|Kirtun  dont  il  était  pressé. 

Fait  jaillir  à longs  flots  la  mousse  et  l’ambroisie. 

Et  l’oubli  des  chagrins  dont  notre  âme  est  saisie. 
Quelquefois  la  vengeance  égara  scs  pinceaux  ; 

I.osque  de  traits  hideux  il  peint  les  deux  Rousseaux, 

De  la  satire  injuste  on  méconnaît  l'empire, 

I.c  rire  ii  peine  éclos  sur  les  lèvres  expire  ; 

Le  bon  mol  le  plus  gai  sc  lit  avec  douteur  : , . 

Sacrés  par  le  t:Uent.  plus  saints  par  le  malheur. 

Que  de  titres  unis  pour  désarmer  sa  haine  ! 

Mais,  tant  que  sur  les  bords  embellis  par  la  Seine 
Des  charmes  du  langage  on  sentira  le  prix  ; 

Tant  que  d’un  art  divin  les  deux  mondes  épris. 

Offrant  un  libre  hommage  aux  nuises  de  la  France , 

De  nos  chantres  fameux  chériront  l'élégance. 

L’avenir  sitUcra  Nonote , SabaUicr, 

Desfuiilaincs,  Frcron.  Clément,  Trublet,  Bcrlhier. 

Et  tout  ce  noir  essaim  d'immortelles  victimes 
Que  le  malin  Voltaire  enchaînait  dans  ses  rimes. 

Il  fol  persécuté , même  au  fond  du  tombeau  : 

Mais  qui  peut  du  génie  éteindre  le  flambeau? 

Sou  nom , qui  rendait  seul  la  raison  triomphante , . , 
Son  nom , cher  aux  Fiançais,  restera  l’épouvante 
De  tous  les  imposteurs  et  de  tous  les  tyrans. 

S’il  caressa  les  rois,  s'il  ménagea  les  grand», 

Flatteur  pour  obtenir  le  droit  d'être  sincère, 

11  paya  malgré  lui  ce  tribut  nécessaire  ; 

Mais  de  loin . sous  ses  coups , les  rois  oui  succombé . 
Il  ébranla  l'autel,  et  le  trône  est  tombé. 

Plus  fort  qu'ingénieux,  moins  plaisant  que  caustique . 
Gilbert , de  Juvenal  émule  fanatique , 

Du  plus  sot  Mahomet  séide  infortuné. 

Expira  jeune  encor  et  trop  tôt  moissonné. 

Canonisé  par  lui  jusque  dans  la  satire , 

Beaumont  fil  rire  un  peu  : tout  nouveau  saint  fait  rire; 
Mais  Gilbert,  consumé  d'un  délire  fatal. 

Protégé  par  Beaumont , mourut  h l'hôpital. 

Sa  musc  audacieuse,  aux  luttes  aguerrie. 

Semble  être  d’Apollon  la  prêtresse  cii  furie , 
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Terrible , Cl  s'agitant  sur  le  trépied  sacré . 

Au\  approches  du  dieu  par  ses  cris  Imploré. 

Trop  heureux  si . toujours  à la  raison  docile, 

Laissant  à la  colère  un  accès  moins  facile . 

Et  des  siècles  futurs  prévenant  les  arrêts , 

Il  n'eût  d'un  fiel  dévot  empoisonné  scs  traits! 

Mais  souvent  dans  ses  vers,  plcinsd'un  a ffreux  courage, 
J .'outrage  est  un  éloge,  et  l'éloge  un  outrage. 

Après  avoir  «nié  Barulard  et  Fréron , 

11  crut  de  d'Alembert  étouffer  le  renom  ; 

Il  voulut  renverser  de  sa  main  trop  hardie 
Le  portique  imposant  de  l’Encyclopédie  ; 

Du  ton  de  Bossuet  Descartes  célébré , 

L'éloge  d’Antonin  par  lui-méme  inspiré. 

Du  diantre  des  Saisons  l’élégante  harmonie , 

Et  les  pleurs  Cloquons  qne  verse  Mélanic. 

Bien  n’a  pu  de  Gilbert  désarmer  les  dégoûts. 

De  Voltaire  lui-méme  osant  être  jaloux  , 

Jeune  homme , il  attaqua  sa  gloire  octogénaire  : 

Qui  vanta  Barulard  dut  décrier  Voltaire. 

Il  prétendit  flétrir  d’un  souille  criminel 

Les  palmes  qui  couvraient  le  vieillard  solennel  ; 

Mais  Œdipe  et  Brutns,  mais  Tancrèdc  et  Zaïre, 
Mérope,  Mahomet,  Sémiramis,  Alzire, 

Accablèrent  bientôt  de  leur  poids  glorieux 
Le  Titan  révolté  luttant  contre  les  dieux. 

Le  Parnasse  français  voyait  ternir  sou  lustre  ; 

Mais,  dans  nos  derniers  temps,  déclin  d’un  âge  illustre, 
La  satire  cul  encor  quelques  adorateurs , 

Des  demi-dieux  du  Pindc  heureux  imitateurs. 

Aux  ris  immodérés  des  doctes  Immortelles 
Elle  exposa  Fréron  rampant  avec  des  ailes. 

Et  sur  le  sombre  bord , peu  fertile  en  bons  mots, 

Ou  la  vit  applaudir  à l’ombre  de  Duclos. 

Elle  n'inspira  point  on  maladroit  faussaire , 

De  tous  les  vrais  talcns  imbécile  adversaire , 

Clément , qui  redoutait  l’opprobre  de  son  nom , 

Et  signait  Despréaux  en  imitant  Cacou  ; 

Ni  Robé  l’impudique,  effroi  de  la  décence; 

Ni  l'alné  Hivarol , jaloux  par  impuissance , 

Oui , faute  de  penser,  parodistc  bouffon , 

En  quolibets  de  Cille  insultait  à Buffon. 

Vains  efforts  d’une  muse  inepte  et  léthargique  ! 

Les  talens  sont  armés  d’un  bouclier  magique  , 

Et , par  son  triple  airain , tous  les  traits  repoussés 
Vont  blesser  l'imprudent  qui  les  avait  lancés. 

Mais  d’antiques  travers  quel  immense  héritage  ! 

Quel  siècle  au  ridicule  a prété  davantage  ? 

Pope  va-t-il  encore,  échappé  du  tombeau. 

Aux  sots  mal  déguisés  présenter  le  flambeau? 
Restaurateur  du  goût , qui  peut  rendre  ay  Parnasse 
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L'cnjoûment  de  Boileau,  l'urbanité  d’Horace? 

Ou  de  Perse  imitant  l’utile  obscurité , 

Faire  au  milieu  du  Louvre  entrer  la  vérité? 

Les  temps  sont  différais  ; les  sottises  pareilles. 

Midas,  bon  roi  Midas,  qui  n’a  pas  tes  oreilles? 

Voyez  dans  ce  lycée  un  bataillon  d’ailleurs. 

L’uu  de  l’autre  envieux , l'un  de  l’autre  flatteurs. 
Devant  l.éontium  Sapbo  lit  ses  ouvrages; 

Là , de  vieux  écoliers  se  vendent  leurs  suffrages  : 

Ces  nains,  rétrécissant  la  scène  des  Français , 

Ont  un  grand  amour-propre  et  de  petits  succès; 

Ils  chaulent  le  triomphe,  et  manquent  la  victoire; 
Hecherchcnt  la  louange,  et  négligent  la  gloire; 
Molières  d’un  boudoir,  Sophocles  d'un  salon. 

Parlent  ii  cinquante  ans  de  leur  jeune  Apollon; 

Et , lassant  le  pnblic  d’une  longue  espérance , 

Dan»  tes  journaux  qu’il»  font  «ont  l’honneur  de  ta  France. 
Laissons  leur  ces  plaisirs.  De  plus  sombres  tableaux 
Pourraient  de  Juvénal  exercer  les  pinceaux. 

Il  n’est  plus  de  patrie , et  la  France  fut  libre  ; ' *. 

Des  droits  et  du  pouvoir  l’imposant  équilibre 
Par  le  poids  d’un  seul  homme  est  désormais  rompu  : 
Le  fer  a tout  conquis,  l’or  a tout  corrompu. 

Aux  esclaves  de  cour  la  tribune  est  livrée  ; 

La  flatterie  impure,  arborant  la  livrée,  ' 

Siège  dans  le  conseil , élit  les  sénateurs , 

Fait  les  tribuns  du  peuple  et  les  législateurs. 

••  Et  quand  des  citoyens  l’élite  gémissante 
» Célèbre,  dans  le  deuil , la  république  absente, 
u De  scandaleuses  voix  que  hait  la  liberté 
• Aux  jeux  républicains  chantent  Ij  royauté  {{).  » 
Voltaire  est  au  cercueil , et  les  Web  hes  renaissent , 

Du  fanatisme  ardent  les  cent  têtes  se  dressent; 

A régner  par  le  glaive  il  n'a  pas  renoncé , 

Et  le  nom  d'hérétique  est  déjà  prononcé  ; 

On  nous  promet  bientôt  d’aimables  dragonnades, 

Lu  bel  auto-da-fé,  de  charmantes  croisades. 

Dors  le  fond  d’un  boudoir,  en  chapcttc  érigé, 

C'est  en  enfant  Jésus  que  l’Amour  est  changé. 
Cidalise,  infidèle  à la  philosophie. 

Dévote  pour  deux  jours , coquette  pour  la  vie , 
Convertit  les  amans  qu’elle  eût  damnés  jadis; 

Satan  s’est  fait  ermite,  et  rentre  au  paradis; 

Les  nouveaux  partisans  des  gothiques  usages , 

Pour  le  dieu  des  cagols  quittant  le  dieu  des  sages. 

Sur  des  tréteaux  sacrés  prêchent  le  genre  humain , 

Et  je  vois  l’athéisme  un  rosaire  à la  main. 

Malheur  au  lion  esprit  dont  la  pensée  altière, 

D’un  cœur  indépendant  s’élance  tout  entière  ; 

(I)  Ver»  composé»  à l’époque  de  »on  exclusion  du  Tri 
buiMi. 
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Qui  respire  un  air  libre,  et  jamais  n’applaudit 
Au  despotisme  en  vogue,  à Teneur  en  crédit  ! 

Mais  heureux  le  grimaud  qui  de  la  senilude 
Contracta  jeune  encor  la  docile  habitude  ! 

Ecrit-il  sur  les  lois , c'est  plus  que  Montesquieu  ; 

Fait-il  des  vers  galans,  c’est  Grcssel  ou  Cbaulieu  ; 
Fût-il  un  wai  Colin,  d’éloges  on  l'assomme. 

Et  Dupouceau  lui-méme  au  Mans  est  un  grand  homme. 
Pour  moi , dés  mon  eufaucc , aimant  la  vérité, 

El  lil>re  avant  les  jours  de  uolre  libellé , 

Vengeur  du  nom  français  depuis  que , sur  la  scène , 
J’ai  tralué  Charles-Neuf,  Médicis  et  lorraine. 

Des  partis  en  fureur  j'ai  soulevé  les  cris. 

Vingt  presses  gémissant  sous  des  milliers  d'écrits 
Par  l'imposture  même  ont  fatigué  Morphée  : 

Leur  masse  injurieuse  est  mon  plus  beau  trophée. 
Oh!  qu'aisémcnl  comblé  d'éphémères  honneurs. 

De  tous  nos  grands  braillards  j'aurais  lait  des  prôneurs, 
Si , désertant  la  France  et  dallant  l'Angleterre, 

Ma  muse  eût  mendié  l’or  qui  nous  fait  la  guerre , 

De  la  cause  publique  affiché  l'abandon , 

Acheté  par  la  honte  un  scandaleux  pardon , 

El , quittant  les  drapeaux  de  la  raison  proscrite , 

Étalé  sans  pudeur  un  cilice  ht  pocrite  ! 

Mais,  ferme  dans  ma  route  et  vrai  dans  mes  discours, 
Tel  je  fus,  tel  je  suis,  tel  je  serai  toujours. 

Gorgé  de  houle  et  d'or,  un  impudent  M 

Du  pouvoir  quel  qu'il  soit  adorant  le  caprice , 

De  tout  parti  vaincu  mercenaire  apostat , 

Teut  vendre  ses  amis  comme  il  vendit  l'état. 

Lorsque  la  trahison  marche  sans  retenue , 

Lorsque  la  république  est  partout  méconnue. 
Dédaignant  de  Haller  ses  ennemis  puissaus , 

A son  autel  désert  j'a|>porte  mon  encens; 

De  son  auguste  nom  sanctifiant  mes  rimes, 

Des  idoles  du  jour  bravant  les  heureux  crimes. 

Je  n'alMliquerai  point,  dans  mes  chants  imposteurs. 
L'honneur  d'étre  compté  parmi  ses  fondateurs. 

J’ai  vécu,  je  mourrai  fidèle  à sa  hanuicrc. 

Que  IL...  et  Viltiers,  C....  ou  S 

Bâtards  dégénérés  dont  rougit  TArélin, 

De  France , s’il  se  peut,  évitent  le  destin  ! 

Je  réclame  leur  haine , et  non  pas  leurs  suffrages  ; 

Je  leur  demande  encor  d'honorables  outrages. 

Contre  moi  réunis . qu'ils  me  lancent  d’en  bas 
Des  train»  empoisonnés  qui  lie  m'atteindront  pas. 

Plus  puissant  que  lu  loi  qui  gémit  en  silence , 

Ln  trait  lancé  d'en  haut  punit  leur  insolence; 

Et  de  leur  nom  flétri  l'ineffaçable  affront 

Est  comme  un  fer  brûlant  imprimé  sur  leur  front. 
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I.  homme  sent . l'homme  agit , et  sa  raison  le  guide  ; 
Mais  de  cette  raison  chancelante  et  timide  . 

Nous  voulons  découvrir  le  mobile  étemel. 

Quel  est-il  ? C’est , dit-on , Tiutérét  personnel. 

Nous  agissons  par  lui  ; son  empire  est  suprême. 

Des  vices,  des  vertus,  l'origine  est  la  même; 

Le  sage  ou  l'insensé , le  juste  ou  le  pervers , 

Soit  qu’il  traîne  «s  jours  sous  le  poids  des  revers, 

Soit  qu'en  ses  moindres  vœux  le  destin  le  seconde , 

De  lui  seul  occupé , se  fait  centre  du  monde. 

Tout  cherche  son  bien  être , et  chacun  vit  pour  soi  : 
Des  êtres  animés  c’est  l'immuable  loi  ; 

Dans  les  airs , sous  les  eaux  , ainsi  que  sur  la  terre, 
L'inlérét  fait  l'amour,  Tiutérét  fait  la  guerre. 

Quand , pour  huit  sous  par  jour,  deux  cent  mille  héros 
Vont  sur  les  bords  du  Htain  ferrailler  en  champs  clos , 
Les  vautours  du  pays , les  louj»  du  voisinage , 

Certains  de  leur  pâture , attendent  le  carnage  ; 

Ln  vieux  soldat  manchot,  devenu  caporal, 

Bond  grâce  h sa  blessure  et  court  à l'hôpital  ; 

Aux  dépens  du  vaincu  qu’il  assomme  et  qu'il  vole , 

Le  vainqueur  croit  fixer  la  gloire  qui  s’envole  ; 

Et  du  prochain  hameau  le  curé  bon  chrétien 
ternit  sur  tant  de  morts  qui  ne  rapportent  rien. 

Soit,  mais  votre  système  admet  quelque  réserve. 
Régnier  a-t-il  raison  quand  il  dit  avec  verve  : 

L’honneur  est  un  vieux  saint  que  Ton  ne  chôme  plus  ? 
Il  a tort  ; c’est  juger  d’après  les  seuls  abus. 

On  chôme  l'mtérét;  tous  les  jours  c’est  sa  fête  ; 

De  son  autel  chéri  la  pompe  est  toujours  prête  ; 

Chaque  heure  y voit  sans  cesse  accourir  à grands  flots 
Et  des  prêtres  ferveus , et  de  lélés  dévots. 

Sous  le  saiul  aux  pieds  d’or  l'espèce  humaine  entière 
Ne  courlK*  pourtant  pas  son  front  dans  la  poussière. 

Si  la  foule  est  pour  lui , s’il  est  félé.  chanté. 

Si  l'autel  du  vieux  saint  n’est  jm»s  si  fréquenté , 

145  vieux  saint  toutefois  a plus  d’un  prosélyte; 

Sans  chanter  l’intérêt , quelques  mortels  d’élite 
Vont  offrir  h l’honneur  de  pudiques  acrcns , 

Et  brûler  devant  lui  leur  solitaire  encens. 

(ici  honneur,  dirct  vons.  c'est  pour  soi  qu’on  l’implore, 
Et , sous  un  plus  beau  nom , c’est  l’Intérêt  encore. 

IJ’en  doute  : expliquons  nous.  Que  d’ordres  chamarré , 
Par  les  honneurs  du  temps  Giton  déshonoré , 

Pour  prix  des  lâchetés  qu'il  nomme  scs  services , 
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Montre  autant  de  cordons  qu'il  veut  cacher  de  vices  : 
On  lui  rend  à sou  gré  l'hommage  qu'on  lui  doit  ; 

On  a les  yeux  sur  lui  ; car  on  le  montre  au  doigt. 

Il  jouit  ; c’est  un  sol  que  l'intérêt  inspire. 

Mais  parmi  les  mortels  soumis  au  même  empire 
Comptez-vous  Callisthène , entouré  d’imposteurs , 

Du  conquérant  de  Elude  ardens  adulateurs  ? 

Comme  eux  à des  bienfaits  il  aurait  pu  prétendre 
S’il  eût  voulu  comme  eux  faire  un  dieu  d’ Alexandre 
Est-ce  par  intérêt  qu’on  lui  voit  à leur  sort 
Préférer  la  disgrâce,  cl  les  fers  et  la  mort? 
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Sibaris  effrayée  y verrait  des  supplices. 

Marc- A uièle  est  modeste  au  palais  des  Césars; 
L'orgueilleux  Diogène , appelant  les  regards, 

Étale  en  un  tonneau,  dans  la  place  publique, 

I appareil  dégoûtant  de  son  faste  cynique. 

Néron,  las  de  chanter,  s'applique  à des  forfaits, 

V index  ii  des  exploits , Titus  à des  bienfaits , 

Frédéric  fait  des  vers  et  gagne  des  batailles  ; 


Les  goûts  sont  variés,  et  chacun  suit  son  goût  ; 
Mais  je  vois  toujours  l’homme,  et  l'intérêt  partout.  • 


Oui , car  il  les  choisit , me  répoud  un  sophiste.  — 

Kt  de  vingt  choix  pareils  que  prouverait  la  liste  ? 

• Qu’il  est  des  glorieux  comme  des  courtisans.  » 

On  chérit  les  malheurs  quand  ils  sont  éclalans  : 

On  se  dit  : Nous  souffrons,  mais  le  peuple  nous  loue. 
Pour  sauver  les  Itpmains  Dénus  se  dévoue; 
négulus , eu  quittant  leur  sénat  éploré , 

Va  chercher  à Carthage  un  supplice  assuré  ; 

Plus  faillie  que  César  ait  grand  jeu  des  batailles , 
Caton  veut  rester  libre,  et  s'ouvre  les  entrailles. 

Que  sont-ils  cos  gens-là  ? D'illustres  fanfarons , 
Certains  que  l’avenir  consacrera  leurs  noms , 

Kt  que  la  déité  qui  tient  les  cent  trompettes 
Du  récit  de  leur  mort  cntlera  les  gazettes. 

Tous  ces  faits  merveilleux  dont  vous  vous  entichez, 
Les  chrétiens  les  nommaient  de  splendides  péchés. 
Des  chrétiens  h leur  tour  n’avons-nous  rien  à dire  ? 
L'Intérêt  personnel  les  poussait  au  martyre. 

Avides  du  trépas,  ces  sectaires  pieux 
Terminaient  leur  exil , et  ronquéraieut  les  deux. 

Au  tciiqis  de  saint  Bernard , quand  uos  benêts  d’ancé!  t es 
Vendaient . en  se  croisant,  leur  héritage  aux  prêtres. 
De  n*s  champs  qu’ils  cédaient  par  des  contrats  écrits, 
ils  exigeaient  le  dooldc  aux  champs  du  paradis; 

Ils  gagnaient  cent  pour  cent , et , pardevant  notaire , 
On  faisait  des  deux  parts  une  excellente  affaire. 

Selon  les  temps,  les  lieux,  chaque  homme  a ses  désirs; 
D'après  son  caractère  il  se  fait  des  plaUirs. 

L'avare  enfouit  l'or;  le  prodigue  le  jette; 
lui  prude  fuit  férial  que  cherche  la  coquette  ; 
Lucrèce  et  Virginie  aiment  la  chasteté, 

Maintenon  le  pouvoir,  Ninon  la  volupté; 

Richelieu,  promenant  ses  banales  tendresses, 

A cinquante  ans  passés  trompe  encor  vingt  maîtresses  ; 
Financé,  dès  imite  ans,  infidèle  aux  amours, 

Au  désert  île  la  Trappe  ensevelit  ses  jours. 

Par  Cornus  et  Pomone  une  table  fournie. 

Délicate,  abondante,  et  cinq  fois  regarnie, 

N'épuise  point  les  vœux  du  lourd  Apidus; 

L'n  plat  mal  apprêté  satisfait  Curius. 

Des  athlétiques  jeux  Sparte  fait  se»  délices  ; 


Non , l'homme  n’est  point  là , l'intérêt  fait  nos  vices  ; 
Il  les  cache  avec  art  sous  des  vertus  factices; 

Mais  la  vertu  réelle  est  dans  les  cœurs  bien  nés. 

Sous  vos  crayons  malins  ses  traits  sont  profauês  ; 

Des  somimens  moraux  vous  effacez  l'image. 

Si  l'homme  est  isolé,  c'est  dans  l'état  sauvage. 

Cet  état  n'est  qu'un  rêve  ; et  la  Divinité 
Forma  le  genre  humain  pour  la  société. 

Or  du  nœud  social  quelle  est  la  garantie? 

C'est  le  pouvoir  secret  qu'on  nomme  sympathie , 

Ce  besoin  de  sortir  des  limites  du  moi , 

De  vivre  utile  au  monde  en  vivant  hors  de  soi. 

De  là  ces  doux  liens  d'époux , de  fils , de  pères, 
ta  tendresse  angélique  empreinte  au  cœur  des  mères. 
Et  les  épanrliemens  de  la  tendre  amitié. 

Et  les  bienfaits  pieux  que  répand  la  pitié , 

L'amour,  consolateur  des  peines  de  la  vie , 

Ce  qui  fait  les  héros,  l'amour  de  la  patrie  , 

Et , ce  que  célébrait  un  éloquent  Itomain  , 
ta  source  des  vertus , l'amour  du  genre  humain. 

D*un  juge  plein  d'homieur  la  justice  égarée 
Fit  priver  de  ses  biens  une  veuve  éplorée  ; 

Détrompé,  réparant  l'irrévocable  arrêt. 

Il  rend  tout  à la  veuve  : est-ce  par  intérêt  ? 

Non  : l'intérét  commande  au  juge  h mimique. 
Prononçant  d'un  front  calme  une  sentence  inique , 

Et  du  temple  des  lois  chassant  avec  courroux 
L'orphelin  dépouillé  qui  pleure  à scs  genoux. 
Bourbon,  de  nos  guerriers  long-temps  le  chef  suprême. 
Blessé  dans  son  orgueil,  dans  sa  fortuite  même. 
S’indigne , cl , désertant  les  étendards  français  , 

D'un  monarque  étranger  va  subir  les  bienfaits. 

C'est  à l'intérét  seul  que  Bourlmu  sacrifie  : 

Mais  Cotinal  vainqueur  commande  en  Italie  ; 

Je  le  vois , sans  murmure , à l'ordre  de  son  roi , 
Soldat  obéissant , marchant  sous  V illcroi. 

L'intérét  produit-il  un  dévoûnicut  si  rare  ? 

Dans  les  remparts  de  Dreux  un  lléau  se  déclare  ; 

A le  fuir  invité , l'auteur  de  Vcnceslas 
V reste , attend  sou  heure  , et  reçoit  le  trépas. 
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Quand  Marseille  est  en  proie  à U même  influence. 
Le  héros  de  Dcnain  gouverne  la  Provence  : 

Lent  mille  infortunés  rappellent  à grands  cris; 

Il  les  plaint,  les  exhorte,  et  demeure  h Paris. 

Tous  deux  à l’intérêt  les  trouvez-vous  sensibles  ? 
Kst-ce  un  commun  motif  qui  les  retient  paisibles. 
Rotrou , dans  le  séjour  où  le  trépas  l’attend , 

Villars,  loin  du  péril , a la  cour  du  régent? 

Le  plomb  n'est  point  tiré  des  mines  de  Golconde  : 
Près  des  monts  d'ibérie  une  eau  pure  et  féconde 
Dans  les  corps  languissans  fait  couler  la  santé  ; 

OUe  eau  n’a  point  sa  source  au  marais  empesté 
Pont  la  fièvre  homicide  habile  les  rivages, 

Et  qui.  dans  un  été,  dépeuple  vingt  villages. 

Ah  ! que  sur  les  bons  cœurs  la  vertu  règne  en  paix  ! 
L'intérêt  personnel  n’a  que  trop  de’sujei*. 

C est  le  roi  du  tyran , sous  qui  trente  ans  de  guerre 
De  flots  de  sang  et  d'or  ont  épuisé  la  terre  ; 

Le  roi  du  courtisan , qui  vendit  son  honneur, 

Et  fut  enclave  habile , afin  d'éirc  oppresseur  ; 

Du  publicain  pervers,  qui , du  seiu  des  rapines. 
Insulte,  en  s'enivrant , aux  publiques  ruines  ; 

Du  charlatan  sacré  qui , la  crosse  à la  main  , 

Vit,  inutile  au  monde,  aux  frais  du  gcurc  humain. 
Un  voit  même  souvent  l'orgueil  cl  le  caprice , 
L'hypocrisie  impure,  cl  jusqu'à  l'avarice , 

D'une  fausse  vertu  calculant  les  produits , 

Semer  quelques  bienfaits  pour  en  cueillir  les  fruits  ; 
Donner  pour  envahir,  et,  par  un  vil  manège, 

L surper  sans  pudeur  un  renom  sacrilège. 

Mais  il  est,  grâce  au  ciel,  des  esprits  généreux. 

Qui  font  le  bien  pour  tous , qui  ne  fout  rien  pour  eux. 
Brunswick,  en  secourant  un  peuple  qui  sc  uoic. 

De  l’Oder  eu  fureur  est  lui-même  la  proie. 

Vous  revicndrci  peut-être  à votre  vieux  propos  : 
Brunswick , issu  des  rois , et  neveu  d'un  héros . 

Sera  mort,  selon  vous,  dans  la  douce  espérance 
Qu’il  allait  des  journaux  exercer  l'éloquence. 

Et  que , pour  le  chanter,  dans  les  murs  de  Paris, 
Exprès , chez  les  Quarante,  on  fonderait  un  prix  1 
liais  quoi  ! le  même  espoir,  à l'aspect  d un  naufrage, 
Au  signal  de  détresse  aperçu  du  rivage. 

Pousse-t-il  loin  du  port  tant  d'obscurs  matelots , 

Qui  prodiguent  leurs  jours,  et  vont  braver  les  flots , 
Quand  la  mer,  autour  d'eux,  entr'ouvre  mille  abimes  ? 
Là  , dans  un  incendie , aux  clameurs  des  victimes . 
Voye*  les  citoyens,  l’un  par  l’antre  animés. 

S'élancer  à l’envi  sous  des  toits  enflammés. 

Qui  peut  leur  inspirer  ces  élans  respectables  ? 

Rien , rien  que  le  besoin  de  sauver  leurs  saaMahbfc 


CIIÉMER. 

L'âme  de  Kénéioii  doit  noos  instruire  assez. 

Il  faut,  prétendait-il,  aimer  Dieu  pour  lui- même. 
S'il  M'expliquai!  pas  bien  son  mystique  système. 

S'il  fut  par  ses  rivaux  justement  combattu , 

C'était  ainsi  du  moins  qu'il  aimait  la  vertu. 

C’est  ce  qu'il  voulait  dire  ; et  c’est  aussi  peut-être 
Ce  que  sentaient  trop  bien  ses  rivaux  et  son  maître. 
La  vertu  se  suflît  ! son  exquise  pudeur 
laisse  à la  vanité , qui  s'appelle  grandeur , 

D’un  éloge  vénal  les  tributs  emphatiques , 

El  le  bruit  commandé  des  fanfares  publiques.  ; 
Conquérais  immortels  par  des  calamités  , 

Vos  monumens  debout  surchorgeut  les  cités  ; % 

En  vous  payant  l’impôt  d une  terreur  profonde. 

Le  monde  a célébré  les  oppresseurs  du  monde.  K» 
Pourrait-il  seulement  nommer  ses  bienfaiteurs? 

Du  soc  et  du  semoir  quels  sont  les  inventeurs  ? 

Qui  changea  les  déserts  en  cainpagpes  fertiles? 

Quels  mortels  ont  créé  les  premiers  arts  utiles  ? 
Quels , des  arts  découverts  ont  transmis  les  leçons  ? 
Et  quel  divin  génie  analysant  les  sons , 

Figurant  à nos  veux  les  signes  du  langage. 

De  tous  les  arts  futurs  nous  conquit  l'héritage  ? 

Sur  aucun  monument  leur  nom  n’est  établi  ; 

Comme  on  brigue  l'éclat,  ils  ont  brigué  l'oubli; 

Et , par  un  vol  sublime , échappant  à l'histoire , 

Le»  plus  hautes  vertus  sont  des  vertus  sans  gloire. 

De  la  vie  ordinaire  examinons  le  cours  : 

L'bonnétc  homme  paisible  aime  à cacher  ses  jours  ; 
Et  de  bruyant  jongleurs  aurout  la  complaisance 
D'envoyer  aux  journaux  leurs  traits  de  bieufaisancu. 
Kapiu  vécut  trente  ans , chétif  et  demi-nu , 

El  des  faquins  obscurs  fui  le  plus  itironou. 

Il  obtient  par  la  brigue  un  rang  considérable , 

Vingt  millions  volés  Font  rendu  respectable.  „ 
llapin  vicul  de  mourir,  des  fripons  regretté  : 

Céux  qui  volaient  sous  lui  vantaient  sa  |>robité»  | . » 
Voyez,  voyez  encor  jusqu'il  l’asile  sombre 
Tout  ce  troupeau  servile  accompagner  sou  ombre. 
C’est  peu  : l’airain  guerrier  pour  lui  va  retentir  ; 

Pour  lui , dans  cette  chaire,  uu  prêtre  va  mentir  ; 

Le  mensonge  est  gravé  sur  la  pierre  funèbre  , 

El  du  nom  d'un  pied-plat  va  faire  un  nom  célèbre. 

Et  ce  sage , à l'élude , aux  pauvres  consacré  , . , 

Qui,  pot  tant  le  savoir  sous  leur  toit  ignoré. 

Allait  guérir  leurs  maux , consoler  leur  vieillesse  ; 
Celui  qui  de  leurs  fils  instruisait  la  jeunesse  ; 

Ce  riche , satisfait  d'un  modeste  séjour. 

Mais  que  l'agriculture  occupait  chaque  jour. 

Qui  pavait  le  travail , secourait  l'indigence , 

Et,  pour  prix  d'un  bienfait , demandait  le  aèmtce , 
U Sylva,  le  RoHin » le  Sully  du  baoeaa , 
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Sont  lu , sans  épitaphe , en  an  même  tombeau. 

Si  l'éclat  d'un  vain  nom  fut  l'objet  de  leur  crainte , 
D'un  pur  amour  du  bien  reconnaissez  l'empreinte, 
Respectes^  la  source  ; et  ne  prétendez  plus 
Que  jamais  l'égoïsme  ait  fondé  les  vertus, 

üh!  qu'il  connaît  bien  mieux  leur  véritable  liase, 

Ce  bon , ce  vieux  Chrêmes , éloquent  sans  emphase , 
Qui  dit  à Ménédime.  ardent  ù s'affliger  : 

9 Homme , chez  les  humains  rien  ne  m’est  étranger.  • 
A ce  vers  de  Téronce  on  a vu  nome  antique 
Répondre  avec  transport  par  un  cri  sympathique. 
C’est  qu'elle  y retrouvait  un  sentiment  sarré , 

Par  l'humanité  même  à Térence  inspiré  ; 

Cbrémès  offrait  de  l'homme  un  honorable  Image  , 

Ou  s'en  déclarait  digne  en  lui  rendant  hommage. 

S’il  eût  dit  : « Je  suis  boutnte , et  ne  songe  qu’à  uiol , • 
Honte  n'cAl  répondu  que  par  un  cri  d'cfTroi , 

Et.  du  vers  inhumain  punissant  le  scandale. 

Un  sifflet  vertueux  cAt  vengé  la  morale. 

I.’inlérét  personnel  attire  tout  à lui  ; 

La  sympathie  aspire  à vivre  dans  autrui  : 

Si  dans  tous  les  mortels  l’un  voit  des  adversaires , 
l.'aulre  y voit  des  amis , des  alliés , des  frères  ; 
l.’un  les  fait  détester;  l'autre  les  fait  chérir. 

Et  pour  eux , avec  eux , nous  enseigne  à souffrir. 

Par  quel  abus  des  mois . dans  votre  vain  système, 
Nommez-vous  intérêt  l'abandon  de  soi-méme? 

Faut-il , en  poursuivant  d'utiles  vérités , 

S'égarer  à plaisir  en  des  subtilités  ? 

1.  esprit  dans  cet  abîme  en  vain  cbcrrlic  une  route , 
Et . malgré  son  flambeau . la  raison  n’y  voit  goutte. 
Autant  vaut  rajeunir  les  rêves  de  Platon, 

Ou  devers  Alcala , sur  un  plus  aigre  ton , 

Se  mettre  en  ergotant  l'esprit  à la  torture , 

Pour  accorder  Thomas,  Scol  et  Houavcuttire. 

Philosophes  français , nés  dan*  l'Age  éclairé 
Que  les  AU  de  Tartufe  ont  en  vain  dénigré, 

Cultivant  chaque  jour  l'intelligence  humaine , 

Vous  avez  fait  valoir  et  grossi  son  domaine. 

SI  le  profond  René , qui  fut  trop  créateur, 

Du  doute  méthodique  heureux  législateur. 

Mais  infidèle  aux  lois  par  lui-même  fixées, 

De  nos  sensations  sépara  nos  pensées , 

Si  cet  autre  rêveur  qui  voyait  tout  en  Dieu  , 

Ne  se  fit  pas  comprendre,  cl  se  comprit  fort  peu, 

Si , dans  la  Germanie,  un  charlatan  gothique, 

Ose,  en  illuminé , prêcher  sa  scholastique  ; 

Ixs  chemins  qu’entrevit  Uacon  le  précurseur. 

Et  dont  Locke  en  tremblant  sonda  la  profondeur , 
Offrant  A vos  efforts  un  terrain  plus  docile  , 
Désormais,  grâce  à vous,  sont  d’un  accès  facile  : 


CHENIER. 

Gnidés  par  la  nature,  et  cherchant  pas  A pas, 

Vous  éludiez  l'homme,  et  ne  Vin  veniez  pas; 

Des  effets  démontrés  vous  remontez  aux  causes  : 

Mais  pesez  bien  les  mots , car  les  mots  font  les  choses  ! 


LES  NOUVEAUX  SAINTS. 

Gloria  in  ciccIsh  Dco! 

Gloire  à Dieu  dans  les  liants  ! Disons  nos  patenôtres. 
C'est  peu  qu’un  successeur  du  prince  des  apôtres, 
Dans  ses  filets  vieillis  et  rompus  quelquefois , 
Prétende  repêcher  les  peuples  et  les  rois  ; 

Un  culte  dominant  va  réjouir  la  France; 

Telle  est  des  nouveaux  saints  la  dévote  espérance  : 

Ils  sont  nombreux , zélés,  Ils  prêchent  des  sermons, 
Des  journaux,  des  romans,  des  drames,  des  chansons. 
Nous  entendions  encor  disputer  sur  la  grâce, 

Non  celle  de  Parni.  de  Tihtille  et  d'Horace  , 

Mais  celle  d’Augustin,  la  grâce  des  élus, 

Qui  vaut  bien  mieux  que  l'autre,  et  qui  rapportait  plus. 
Courage,  mnrguilliers ; n 'entendez-vous pas  braire 
Les  fils , les  compagnons  de  l’Ane  littéraire  ? 

• Oui , par  Martin  Fréron,  le  triomphe  est  certain, 

» Dit  Geoffroi;  venez  tous,  héritiers  de  Martin, 

» El  vous  surtout , Clément , son  émule  intrépide , 

» Philoctètc  nouveau  de  ce  nouvel  Alcide  : 

••  Soyons  gais , buvons  frais  ; honneur  A tout  chrétien  ! 

• Dieu  prend  soin  de  sa  vigne , et  les  Débats  vont  bien, 

■ La  dirae  reviendra  ; nous  eu  aurons  la  gloire  : 

« Vivent  les  oremus  cl  la  messe  après  boire  î 

» Pour  la  philosophie,  oh  ! c'est  le  temps  passé  ; 

• Grâce  A Clément  et  mol,  Voltaire  est  renversé. 

» Nous  avons  longuemeut  disserté  sur  Alzlre, 

» Sur  Tancrède  et  Gengis , sur  Mérope  et  Zaïre , 

• On  est  désabusé  de  ces  médians  écrits, 

» Si  bien  que  nos  extraits  font  bâiller  tout  Paris. 

» Rousseau,  Ruffon,  Raynal,  vrais  fous,  prétendus  sages, 

• Qui  du  siècle  dernier  captivaient  les  hommages, 

« Aujourd'hui  sans  égards  vous  les  voyez  traités; 

• Réimprimés,  vendus,  lus,  relus,  tourmentés; 

» Dans  la  bibliothèque,  aux  champs,  sur  la  toilette, 
» Partout  nous  les  trouvez;  tout  passant  les  achète. 

• On  ne  tourmente  pas  Guyoti,  frère  Bertbier, 

» Cbaumeix  et  Patouillet,  No noue  ci  Sabathier; 

■ Ils  sont , loin  des  lecteurs , à l'abri  des  critiques , 

« Gardés  avec  respect  dans  le  fond  des  boutiques, 

» Ainsi  que  des  trésors , des  joyaux  précieux , 

• Qu’un  possesseur  jaloux  dérobe  ù tous  les  yeux.  • 

De  çes  grands  écrivains  imitateurs  fidèles. 
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Vous  serez  conservés  auprès  de  vos  modèles. 

Croyez,  c’est  fort  bien  fait,  et  propagez  la  foi; 

Dieu  vous  gard’.  Mais,  de  grâce,  ingénieux  Ccoffroi, 
Et  vous,  léger  Clément,  pour  l'honneur  de  l'Église, 
En  matière  de  foi  craignez  quelque  méprise  ; 

Tenez,  vous  croyez  vivre  ; on  s’y  trompe  souvent  ; 
Vous  êtes  morts , très  morts , et  Voltaire  est  vivant. 

Non  loin  de  ces  frétons,  nourris  dans  l’art  de  nuire , 
Et  corrompant  le  miel  qu’ils  n’ont  pas  su  produire , 
J'aperçois  le  phénix  des  femmes  beaux-esprits. 

Son  libraire  lui  seul  connaît  tous  les  écrits 
Dont  madame  lloncsta  daigne  enrichir  la  France. 
Vous  n’y  trouverez  point  ante  heureuse  élégance , 

Cet  esprit  délicat , dont  les  traits  ingénus 
Brillaient  dans  Sévigné,  l.afaycile  et  Cas  lus  : 

C'est  un  lourd  pédantisme  , un  ton  sévère  et  triste  ; 
C’est  Philaininle  encor,  mais  un  peu  janséniste. 

• De  la  France  avec  moi  le  bon  goût  avait  fui , 

» Dit-elle  ; après  dix  ans  j'y  reviens  avec  lui  : 

n Plaignant  du  fond  du  cœur  ma  patrie  en  délire, 

• J’arrive  d’Allona  pour  vous  apprendre  à lire. 

» J’ose  même  espérer  de  plus  nobles  succès  : 

• Je  voudrais,  entre  nous,  convertir  les  Français. 

» Plus  d'un,  sans  réussir,  a tenté  l'entreprise, 

• Vous  q'uvicz  point  encor  «les  mères  de  l'Église. 

■ Si  la  philosophie  a pu  vous  abuser, 

■ Si  des  noms  trop  fameux  qu'on  voudrait  m’opposer 

■ Forment  dans  la  balance  un  poids  considérable , 

• Mes  trente  in  oclavo  sont  d’un  poids  admirable  : 

» Pour  faire  pénitence  il  faut  les  méditer; 

» J’aurais  bien  plus  écrit . mais  je  dois  regretter 

• Quelques  beaux  jours  perdus  loin  de  mon  oratoire. 

• C’était  un  vrai  roman , le  reste  est  de  l'histoire , 

• Et  de  la  saiute  encor  : vingt  ans  j’ai  combattu 

• Pour  la  religion , les  mœurs  et  la  vertu.  » 

Peste  ! c «*  ne  sont  là  des  matières  frivole**. 

Vous  n’éles  point,  Madame,  au  rang  des  vierges  folles , 
Vous  n’avez  point  caché  sous  le  boisseau  jaloux 
La  llammc  dont  le  ciel  fut  prodigue  envers  vous  ; 

Mais  faisant  au  public  partager  cette  flamme , 
Croyezqu’un  tou  plus  doux  lui  plairait  mieux,  Madame. 
Vous  êtes  sainte , ch  bien , chaque  chose  a son  tour, 
Soyez  sainte , aimez  Dieu  : c’est  encor  de  l'amour. 
Aux  jours  de  son  printemps,  Madeleine  imprudente, 
Sc  repentit  bientôt , mais  ne  fut  point  pédante  ; 

Quand  elle  crut , l’amour  Gt  sa  crédulité , 

Ht  toujours  ce  qu’on  aime  est  la  divinité. 

Voyez  Thérèse  encor  : quelle  sainte  adorable! 

Elle  aime . elle  aime  tant  qu'elle  a pitié  du  diable , 

Et , pour  l'époux  divin  sc  laissant  enflammer, 

Plaint  jusqu'au  tnalhcurcu*  qui  ne  pont  plus  aimer. 


• Ah  ! vous  parlez  dit  diable  ? il  est  bien  poétique, 

■ Dit  le  dévol  Chactas , ce  sauvage  éroliquc. 

i»  Neptune  approchc-t-il  «lu  grand  saint  Nicolas  ? 
i I.cs  trois  sœurs  de  l'amour  avaient  quelques  appas, 

» Ces  beautés  cei>endant  sont  fort  loin  d’élre  égales 
» Aux  trois  hautes  vertus  qu’on  «lit  théologales. 

• Trois,  c'est  peu,  j'en  conviens,  mais  nous  avons  aussi 
*>  Sept  péchés  capitaux  bien  comptés,  Dieu  merci. 

» I)e  la  loi  «les  chrétiens  ù bonté  souveraine  ! 

« Les  païens  adoraient  aux  bonis  de  l'Ilypocrène 
>•  Neuf  vierges  seulement  ; nous  espérons  aux  deux 
» En  trouver  onze  mille,  et  rcla  vaut  bien  mieux. 

» Rendez  le  paradis,  l'enfer,  le  purgatoire: 

» Voilà  le  piincipal,  et,  quant  à l’accessoire, 

» Rendez...  à «lire  vrai  c’est  le  point  délicat. 
Quelques  brimborions,  cure,  cauonirat, 

« K vérité  bien  renté,  bonne  et  grasse  abbaye, 

» Dîme...  il  faut,  comme  on  sait,  «le  tout  en  poésie. 
» Tel  est  le  saint  traité  qu’on  (veut  faire  entre  nous; 

» Sans  cela  je  vous  quitte , et  c'est  tant  pis  pour  tous. 

» J’irai , je  reverrai  tes  paisibles  rivages, 

» Riant  Mescbaeébé,  Permess;  des  sauvages, 

• J'entendrai  les  sermons  prolixemeul  diserts, 

» Du  bon  monsieur  Aubry,  Massillon  des  déserts. 

» O sensible  Atala!  tous  deux  avec  ivresse 

« Courons  goûter  encor  les  plaisirs de  la  messe  : 

« ( baillons  «le  Pompiguan  les  cantiques  sacrés  , 

• Les  poètes  chrétiens  sont  les  seuls  inspirés. 

••  Près  «lu  l'ange  lingua  comme  on  méprise  Horace  ! 
■»  Près  du  Oies  ira  comme  Ovide  est  sans  grâce  ! 

••  Ksmenard , par  exemple,  est  un  riraeur  chrétien. 

» Homère  seul  m'étonne  : il  fut,  «lit-on , païen  ; 

» Que  n’a-t-il  sur  ses  pas  trouvé  quelque  bon  prêtre  I 
» llélas  ! monsieur  Aubry  l’eût  converti  peut-être.  * 

• Pour  vous , Pope,  Lucrèce,  écrivains  peu  dévots, 

• Et  vous,  mauvais  plaisans,  poètes  à bons  mots, 

» Ennuyeux  La  Fontaine,  impertinent  Molière, 

» Sec  et  froid  Arioste,  insipide  Voltaire, 

» Les  durons,  gens  «le  goût,  ne  vous  ont  jamais  lus , 

• Ils  m'ont  beaucoup  formé;  je  ne  vous  lirai  plus  : 

» Mais  tille  de  l'exil,  Atala,  fille  honnête. 

• Après  messe  entendue,  en  nos  saints  té te-à-tétc, 

» Je  prétends  chaque  jour  relire  auprès  de  toi 

» Trois  modèles  divins,  la  Bible,  Homère  cl  moi.  • 

C’est  bien  assez  de  vous,  la  Bible  est  inutile, 

Homère  davantage  , il  n’a  pas  voire  style. 

Surtout  de  Bernardin  copiez  mieux  les  traits, 

Vous  ennuyez  parfois , et  n’instruisez  jamais  : 

Il  plaît  en  instruisant , son  secret  est  plus  rare  ; 

11  est  original , et  vous  êtes  bizarre. 

« Soit , répond  un  quidam  . pour  moi  je  suis  abbé , 
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» U s'agit  bien  de  vers  et  du  Meschacébé  : 

■ Laissons  tous  ces  lambeaux  d'élégie  ou  d'égloguc , 

» Je  ne  connais  de  vers  que  ceux  du  Décalogue  : 

• Au  fait,  en  quatre  mots,  payez,  si  vous  croyez, 

» Si  vous  ne  croyez  pas,  en  revanche . payez. 

• Vous  êtes  philosophe  ; à vous  permis  de  l'être , 

» Mais  c'est  bien  votre  faute  et  non  celle  du  prêtre  ; 

» Et  vous  l'en  punirez?  le  tour  est  trop  méchant. 

• Il  est  dans  saint  Ambroise  un  endroit  fort  louchant. 

• Vous  ne  refusez  rien  au  défenseur  impie 

• Qui  pour  vous  aux  combats  n’expose  que  sa  vie! 

» F.t  le  ministre  saint , qui , tranquille  à l'autel , 

• Loin  du  champ  de  bataille,  invoque  en  paix  le  ciel, 

• Que  lui  donnerez-vous  ? pas  une  obole  : ah  ! traîtres, 
» Vous  aurez  de»  héros , vous  n'aurez  plus  de  prêtres. 

• Vous  n'avez  donc  jamais  senti  la  volupté 

• Qu'inspire  un  Te  Deum , quand  il  est  bien  chanté  ? » 

Le  Te  Deum  pourtant  ne  vaut  pas  la  victoire  ; 

Mais  il  faut,  selon  vous,  payer  pour  ne  rien  croire? 
Mon  ; tant  cru , tant  payé  : nul  au  nom  de  la  loi 
Ne  peut  lever  sur  tous  un  impôt  pour  sa  foi, 

Ainsi , par  JelTerson  , l'heureuse  Virginie 
Des  cultes  difTérous  vit  régner  l'harmonie. 

J'entends  ; vous  maigrissez  ; les  profits  ne  vont  point  : 
Lambertini  pour  moi  répondra  sur  ce  point. 

On  ne  vit  pas  souvent  pape  de  son  étoffe 
Pape  lettré  , malin , voire  un  peu  | hilosoplic  : 

Fléau  de  Mahomet,  ce  prophète  imposteur. 

D’un  chef-d'œuvre  naissant  il  fut  le  protecteur, 

Par  respect  pour  Jésus  dont  il  était  vicaire. 

Des  moines  un  beau  jour  vont  le  trouver  : •<  Saint*  Pète, 
En  notre  jeune  temps  le  couvent  allait  mieux  ; 
Dévotes  à foison;  mais  nous  devenons  vieux  : 

On  gèle  à la  cuisine , on  jeûne  au  réfectoire  ; 

Pour  les  rosaires , rien  ; rien  pour  le  purgatoire  ; 

La  messe  est  au  rabais;  nous  vendons  peu  d’agnus  ; 
Quant  aux  enterremens , hélas  ! on  ne  meurt  plus.  •» 
Ce  disant,  ils  pleuraient  et  montraient  leur  besace. 
Par  quelques  pièces  d’or  consolant  leur  disgrâce, 

Le  pontife  narquois  rit  sous  cape , et  leur  dit  : 

« Pour  des  moines  loscaus  voi  s avez  peu  d'esprit  ; 

» Vous  vous  abandonnez,  et  Dieu  vous  abandonne  : 

» Courage  ; intriguez-vous  ; faites  quelque  madone. 

» Paix-là , ne  raillez  point,  s’écrie  un  court  vieillard 
» A la  voix  glapissante , au  ton  sec  et  braillard  : 

» Ne  pas  croire  avec  moi  des  vérités  sensibles  ! 

» Moi,  le  Saint-Père,  et  Dieu,  nous  sommes  infaillibles: 
» De  penser  comme  moi  l’on  doit  être  charmé  ; 

» D'ailleurs  j’ai  prouvé  tout , c'est  à dire  affirmé 
» Dam  quinze  ou  vingt  levons,  dans  cinq  ou  sii  brochures. 
» En  profond  raisonneur,  avec  beaucoup  d'injures. 

» Vous  doutez,  malheureux  ! voilà  comme  on  se  perd, 
»• 
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Mais  Voltaire,  Rousseau,  Montesquieu,  d'Alcmbert  ! 
Quoi  ! l'on  en  parle  encore?  indociles  cervelles  : 
Médians , qui  n'aimaient  pas  les  peines  éternelles. 
Si  j'ai  pensé  comme  eux  dans  ma  jeune  saison. 
J’étais,  comme  aujourd'hui,  certain  d’avoir  raison  : 
Pour  eux  ils  avaient  tort , et  jusqu'à  l'évidence 
J'ai  de  ces  novateurs  démontré  l'impudence. 

Mais  leur  philosophie  a corrompu  les  cœurs  : 

In  moment  ; patience  ; ils  viendront  les  vengeurs  ! 
Dieu  ne  laissera  plus  régner  l'esprit  immonde  : 

Tout  est  damné,  la  France,  et  l’Europe,  elle  monde  : 
Excellente  moisson  pour  les  anges  maudits  ! 

Que  je  sois  seulement  portier  du  paradis  ; 

Je  prétends  dire  à tous,  comme  un  suisse  inllcxiblc  : 
Vous  venez  pour  entrer  ? mais  Dieu  n’est  pas  visible  ; 
Bon  soir  ; allez  rôtir;  c’est  pour  l'éternité; 

Le  bail  est  un  peu  long  : j’en  suis  bien  enchanté. 
Jcmporlcrai  de  plus  ma  férule,  et  pour  causes; 

Je  prétcuds  avec  Dieu  jaser  sur  bien  des  choses. 

Et  régenter  là-haut  les  hahilans  du  ciel  : 

Car  je  fus  ici-bas  régent  universel , 

Au  Mercure,  au  lycée,  en  pleine  académie. 

Modèle  en  prose,  en  vers,  tout  comme  en  modestie. 
Aimez-vous  l'enjoûment,  les  grâces,  le  bon  ton? 
Usez  mes  deux  quatrains  sur  Voltaire  et  Tonton. 
Les  vers  de  Colanlcau  sont  doux,  mais  un  peu  vides: 
Voulez-vous  des  vers  pleins?  prenez  mes  béroldes. 
Lebrun  franchit  la  lire  à bonds  préripités  : 

Dans  mon  lyrique  essor  je  marche  à pas  comptés. 
Ducis  a fait  pleurer  sur  les  malheurs  d'Œdipe  : 
Barméckie  parait , le  chagrin  se  dissipe. 

Du  parterre  dix  fois  j'ai  calmé  les  douleurs; 

Nul  auditeur  ne  peut  me  reprocher  ses  pleurs. 
Thomas,  Carat,  Champfort , prosateurs  misérables  ! 
Mes  éloges,  voilà  des  écrits  admirables; 

Car  j'ai  loué  parfois  : on  peut  vanter  les  gens 
Quand  ils  sont  enterrés  au  moins  depuis  cent  ans. 
Pour  mes  contemporains,  sans  user  d'artifice. 

J'ai  dit  du  mal  de  tous , car  j'aime  la  justice. 

. » L'indulgence  est  un  crime,  et  je  suis  sans  remords  : 
» Avant  Dieu  j’ai  jugé  les  vivans  et  les  morts.  « 

11  vous  en  adviendra  quelque  mésaventure. 

O grand  Perrin  Dandin  de  la  littérature. 

De  votre  tribunal  président  éternel , 

Le  public , président  du  tribunal  d'appel , 

Par  de  nouveaux  arrêts  pourra  casser  les  vôtres, 

Et  Ton  vous  jugera , vous  qui  jugez  les  autres. 

: Long-temps,  jaloux  poète , aux  enfaus  d'Apollon 
j Vous  avez  cru  fermer  les  sentiers  d'Iléiicon. 

Aujourd’hui,  nouveau  saint,  il  faut  que  l'on  vous  donne 
| Les  clés  du  paradis,  pour  n’ouvrir  à personne! 

| Pierre  les  gardera , si  vous  le  trouvez  bon  : 
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D'un  bel  ange  autrefois  l'orgueil  fit  un  démon. 


Quel  exemple  pour  vous  ! Jusque  dans  la  vieillesse 
On  tient  par  habitude  aux  péchés  de  jeunesse  : 
Vous  fûtes  grand  pécheur  ; souvenez-vous-en  bien  ; 
Kl  devenez  plus  humble  aûn  (l'être  chrétien. 


LA  RAISON. 


Amis  du  vrai,  faisons  notre  devoir; 

De  la  raison  briguons  les  purs  suffrages  : 

Ni  les  journaux , ni  les  gens  à pouvoir 
Ne  classeront  les  faits  et  les  ouvrages. 
Journaux  d'hier  aujourd'hui  sont  passés  ; 
Arrêts  du  jour  demain  seront  cassés  ; 

Le  juge  intègre  est  la  raison  publique  : 

C'est  le  bon  sens , la  raison  qui  fait  tout , 
Vertu , génie , esprit , talent , et  goût. 
Qu’esl-ce  vertu  ? raison  mise  en  pratique  : 
Talent?  raison  produite  avec  éclat; 

Esprit?  raison  qui  finement  s’exprime  ; 
l.c  goût  n'est  rien  qu'un  bon  sens  délicat  ; 

Et  le  génie  est  la  raison  sublime. 

Aux  murs  d’Alhène,  à nome,  et  parmi  nous , 
Qui  fut  l'appui  de  ces  grands  personnages , 
Justes  héros  et  véritables  sages. 

Persécutés  par  un  destin  jaloux  ? 

Contre  l'exil,  qui  soutint  Aristide? 

Contre  la  mort , Socrate  et  Phorion  ? 

Qui  pénétra  d'une  ardeur  intrépide 
Et  négulus  cl  le  divin  Caton  ? 

Aux  chants  d'Homère , aux  écrits  de  Platon , 
Qui  prodigua  la  grâce  et  la  lumière; 

Rendit  parfaits  Virgile  et  Cicéron  ; 

Ouvrit  le  ciel  aux  regards  de  Newton  ; 

Le  cœur  humain  à nacine,  à Molière? 

Je  le  répète,  une  esquisc  raison. 

Aussi  je  crois  au  paradoxe  antique 
Qu'ont  enseigné  les  sages  du  Portique  : 

Fous  et  pervers  sont  nés  proches  parons. 

Ils  6ont  nombreux.  Partout  le  mauvais  sens 
Guide  à la  fois  et  le  folliculaire. 

Du  vrai  talent  censeur  atrabilaire; 

El  le  tartufe , et  l’indigent  fripon 
Qui  va  ramer  sur  les  mers  de  Toulon  ; 

Et  le  traitant  qui . sous  le  nom  du  prince , 

En  un  repas  affame  une  province  ; 

Et  le  soldat  qui  trahit  son  devoir, 

Ose  insulter  à la  loi  souveraine. 


Et , s'emparant  d’un  injuste  pouvoir. 

N’obtient  des  droits  qu’à  la  publique  haine. 

Boileau  dit  vrai  ; ce  fameux  conquérant 
Qui  de  la  Grèce  et  des  forêts  d’Épiro, 

Aux  bords  du  Gange  étendit  son  empire. 

C’est  comme  fou  qu'on  peut  l'appeler  grand. 

Eh  quoi!  du  lit  d'Olympia  sa  mère. 

Le  roi  des  Dieux  avait  eu  la  moitié  ! 

Il  était  né  d’un  céleste  adultère  ! 

Crime  divin  l'avait  déifié  ! 

On  l’imita  ; chaque  empereur  de  Rome 
Devint  un  dieu , ne  pouvant  être  un  homme  ; 

A ces  voleurs  de  la  terre  et  du  ciel 
La  servitude  érigea  maiut  autel  ; 

On  les  chôma , car  ils  étaient  les  maîtres  : 

Un  dieu  payant  peut  compter  snr  des  prêtres; 
Et  les  fléaux  du  pâle  genre  humain 
Furent  maudits,  l'encensoir  à la  main. 

Pesez  les  faits,  Icctenr  qui  savez  lire. 

Et  vous  direz  : Voilà  du  vrai  délire. 

Tons  étaient  fous;  même  ce  grand  César 
Qui  réunit  l'encensoir  et  l’épée  , 

Du  nom  d'heureux  déposséda  Pompée, 

Et  le  premier  traîna  Rome  à son  char. 

Je  vois  sa  gloire  en  désastres  féconde  ; 
lixliquoz-moi  le  bien  qu'il  fit  au  monde  ! 

Caton  mourant  lui  légua  des  vertus , 

Brutus  un  fer,  Cicéron  du  génie  : 

Mais  le  tyran  qui  tomba  sous  Brutus, 

Qu’a-t-il  laissé?  rien  que  la  tyrannie. 

Craint  de  l'Europe  et  par  elle  encensé , 

Ce  Dieu-Donné  qui  régna  quinze  lustres , 

Ce  grand  Louis,  doyen  des  rois  illustres, 

En  fut-il  moins  un  illustre  insensé  ? 

Sans  vouloir  même  interroger  l'histoire , 

Sur  un  boubeur  paré  du  nom  de  gloire. 

Sans  demander  s’il  fut  vraiment  l'appui 
De  vingt  talcns , délices  de  la  France, 

Nés  avant  lui , grands  en  dépit  de  lui  ; 

Si  Bossuet  lui  dut  son  éloquence; 

De  Fénôlon  s’il  polit  l'élégance  ; 

Sans  rappeler  Lafontaine  en  oubli, 

Arnauld  fuyant , et  Corneille  vieilli 
Sur  des  lauriers  mourant  dans  l'indigence  ; 

Il  mit  les  arts  au  rang  de  ses  flatteurs. 

Il  fil  des  ails  de  brillons  serviteurs , 

Il  fut  chanté  : mais  le  nouvel  Auguste 
Fut-il  humain  ? fut-il  bon  ? fut-il  juste? 

Autour  de  lui  la  lyre,  les  pinceaux , 
nendaieut  hommage  à ce  roi  de  théâtre , 
Idolâtré,  de  lui-même  idolâtre; 
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Et  notre  siècle  est  dégoûté  des  sages. 
Gillc-Esménard  fait  contre  ces  pervers 
Un  long  poème , et  dit  qu'il  est  en  vers; 

D'esprits  divins  une  épaisse  couvée , 

GeoOroi,  Nisas,  et  le  docte  Fiévée, 

Ch&teauhriant,  sauvage  par  accès. 

Toujours  chrétien,  mais  pas  toujours  Français, 
Dans  les  élans  de  leur  pieux  délire, 

Fouettent  Rousseau,  Voltaire,  Montesquieu, 
Médians  auteurs  que  l’on  s'obstine  à lire , 

Que  Dieu  punit  d'avoir  adoré  Dieu.  » 
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U a dansé  sous  de  riaus  berceaux , 

Pour  Montespau,  La  Vallièrc,  Fonlange. 

Tout  était  bien , si  le  sultan  français, 

N'eût  aspiré  qu'à  de  galaus  succès  ; 

Mais  au  Tcxel , mais  au  Chàteau-Sainl-Ange, 

De  son  sérail , il  imposait  des  lois; 

Il  attaquait  la  liberté  haiave; 

Du  peuple  anglais  il  menaçait  les  droits  : 

Il  eût  voulu  rendre  la  terre  esclave. 
Lorsqu'uOaissé  sous  le  poids  d'un  grand  nom , 
Entre  un  jésuite  et  sa  vieille  maîtresse , 

Amant  blasé  de  la  veuve  Scarron , 

Il  se  traînait  du  boudoir  à confesse. 

Feux  allumés  par  son  ordre  inbumain , 
Étincelaient  dans  les  cités  germaines  ; 

Dragons  dévots  prédiaicnl  dans  les  Ce  venues , 
De  par  le  roi , le  cimeterre  en  main  ; 

Les  carrousels , les  monumens , les  fêtes , 

Et  les  revers,  et  même  les  conquêtes, 
Appauvrissaient  un  peuple  désolé , 

D’enfans  de  Frauce  et  d’impAts  accablé  ! 

En  gémissant  ce  peuple  était  docile  ; 

Mais  quand  il  vit  son  monarque  enterré , 
Pourquoi  rit-il?  La  réponse  est  facile  : 

Sous  le  grand  homme  il  avait  trop  pleuré. 

L’Anglais  Cromwel,  tartufe  heureux  et  brave. 
Et  l'Anglais  Monk , ambitieux  esclave , 

Fous  déguisés  sous  des  masques  divers, 

A d'autres  fous  ont  su  donner  des  fers. 

Bref,  usurper  ou  vendre  la  puissance , 

Courber  le  front  sous  d’insolentes  lois , 

C'est,  n'en  déplaise  aux  Anglais  d'autrefois, 

Ou  despotique  ou  servile  démence. 

Qui  que  tu  sois , ami  de  la  raison , 

Aperçois-tu  Sottise  qui  s’élève , 

Marchands  d'erreurs  débitant  leur  poisou. 

Lois  sans  égide , or  allié  du  glaive , 

Noirs  espions  de  richesses  gorgés , 

Chargés  d'honneurs,  de  honte  surchargés; 

Art  de  ramper,  devenant  habitude  ; 

Gens  à placer  briguant  la  servitude  ; 

Gens  à pouvoir  commandant  à genoux  ; 

Tyrans  valets,  sous  le  tyran  suprême  : 

Dis  hardiment  : Tous  ces  gens-là  sont  fous; 

Et  le  plus  fou , c’est  le  tyran  lui-même. 

Tartufe  arrive , et , d’un  ton  nasillard , 

Me  dit  : « Mon  lils,  craignez  les  anathèmes  ; 
Concile  aucun  n'approuva  ces  systèmes  ; 

Chiens  de  saint  Roth  et  chiens  de  saint  Médard 
Vont  aboyer  : c’est  peut-être  un  peu  lard; 

Mais  du  vieux  tempe  nous  aimons  les  usages , 


Et , selon  vous  .notre  cause  est  perdue  ! 

Des  vils  üeoflfrois  qu’importe  la  cohue  ? 

Que  parlez-vous  de  cinq  ou  bîx  grimauds  ; 

Plats  barbouilleurs  de  cinq  ou  six  journaux  ? 
Dans  le  néant  où  leurs  feuilles  descendent , 
Fréron,  Zone  et  Colin  les  attendent; 

Et  le  sifflet,  courant  après  Nisas, 

Trouve  un  écho  jusque  dans  Pézenas. 

Ils  out  vieilli  les  contes  de  grand'uières  : 

Si  le  présent  paraît  les  rajeuuir, 

Faibles  succès  ! triomphes  éphémères  ! 

Loin  du  présent , savourons  l'avenir; 

Car  c'est  demain  que  l'avenir  commence, 

El  le  présent  n'est  jamais  qu'uujourd'hiii  : 

Sur  le  présent  ne  fondez  point  d'appui; 

11  est  étroit  : l'avenir  est  immense. 

Homère  a peint  les  coursiers  d'Apollon  ; 

En  quatre  pas  ils  traversaient  la  terre  : 

Dans  le  grand  siècle,  élève  de  Voltaire, 

Ainsi  marcha  la  publique  raison. 

Les  esprits  lourds  sont  restés  sur  la  roule; 

Des  vrais  lalcns  elle  a guidé  les  pas  ; 

Par  son  courage , après  de  longs  combats , 

I-cs  préjugés  furent  mis  en  déroute. 

Ils  ont  péri  ; mais  elle  a survécu. 

La  vaincra  l -on  quand  elle  a tout  vaincu? 

Elle  est  aux  bords  où  serpente  la  Seiue , 

Où  la  Néva  roule  sous  des  glaçons. 

Où  dans  l'F.oxin  mugit  le  Boristhènc, 

Où  le  Tésin  rit  dans  l'or  des  moissons. 

Elle  est  aux  bords  où  l’altière  Tamise 
S'enorgueillit  de  Locke  et  de  Newton; 

A ses  décrets  l’Amérique  soumise 
A vu  les  lois  régner  sur  Washington. 

C’est  son  regard  qui  fait  rougir  l’esclave  ; 

C’est  à sa  voix  que  le  tyran  pûlit  : 

Elle  est  partout  où  l'homme  pense  et  lit. 

Pour  l'Esprit -Salut,  prise  un  jour  au  conclave. 
Elle  y créa  certaine  sainteté  : 

Laubcriini  lui  dut  la  papauté. 
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Taisez-vous  donc , friponneaux  moralistes, 

Petits  valets,  forgeant  petits  écrits, 

Calomniant,  prêchant  ajuste  prit, 
relits  rimctirs  et  petits  journalistes. 

Fermant  les  yeux,  et  criant  : 11  fait  nuit. 

Vous  vous  trompez  ; le  jour  encor  nous  luit  ; 

Oui,  la  lumière  est  au  centre  du  monde. 

Ce  pur  soleil , des  Guèbrcs  adoré, 

Tournant  sur  lui , de  globes  entouré , 
l.es  remplit  tous  de  sa  chaleur  féconde. 

Quelque  planète , en  parcourant  les  cieut , 

Peut  un  moment  l'obscurcir  à nos  ycut  ; 

Mais,  à des  lois  constamment  asservie , 

D’un  pas  égal  elle  poursuit  son  cours  ; 

F.t,  plus  serein,  l’astre  qui  fait  les  jours 
Répand  à flots  la  lumière  et  la  vie. 


DISCOURS 

SIR  I.ES  ENTRATES  DONNÉES  A LA  LITTÉRATURE. 


Des  lettres  qui  jadis  ont  (ait  notre  grandeur 
Vous  Voulez,  dites-vous,  ranimer  la  splendeur? 

Le  projet  est  fort  beau  ; sans  clics  point  de  gloire. 
Des  ignorons  cruels  ont  flétri  la  victoire  : 

Sésostris,  Alexandre,  au  brelan  des  combats. 
N’étaient  pas  plus  heureux  que  Ccngis  et  Thamos; 
L’imbécile  Marie  subjugua  par  l'épée 
L’empire  qu’usurpa  le  vainqueur  de  Pompée  ; 
Miltiadc  implorait  l’égide  de  l'allas  ; 

Suwarow , plus  chrétien , suivait  saiut  Nicolas  ; 

Et , depuis  trois  mille  ans  aux  héros  condamnée , 

J .a  terre  u'a  pu  voir  une  innocente  année. 

Où  du  sanglant  réçit  de  scs  faits  éclatons 
Un  héros  n’ait  souillé  les  gazettes  du  temps. 

Chaque  peuple  à son  tour  cul  le  glaive  et  l'empire  ; 
Mais  dans  l'art  de  penser,  de  parier  et  d’écrire , 
Des  nations  d’élite , et  des  siècles  heureux, 

F.n  cet  espace  étroit  des  talens  peu  nombreux. 
Flambeaux  jetés  au  loin  dans  une  nuit  profonde. 
Ont  semé  la  lumière  cl  consolé  le  mcode. 

Nous  conservons  du  moins  leur  brillant  souvenir. 
Ils  ont  fait  le  présent  ; ils  feront  l'avenir. 

De  la  postérité  conquérais  pacifiques . 

Ces  écrivains , ces  temps,  ces  nations  classiques, 
Ont  dicté  les  leçons  qu’il  noi  s faut  écouler. 

Ont  montré  les  écueils  qu'il  nous  faut  redouter , 

Et  les  moyens  d'ouvrir  des  routes  aperçues , 

Et  l’art  de  se  frayer  des  roules  inconnues. 

On  néglige  cet  ail  : vous  en  Oies  surpris  t 
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Ce  n’est  pas  en  rampant  qu’on  pent  gagner  le  prix. 

Ne  dites  point , « Courez  ! • en  fermant  la  barrière  : 

Le  talent  ne  sait  pas  rétrécir  sa  carrière; 

Vous  n’en  ferez  jamais  qu’un  esclave  indompté  ; 

Sa  force  est  la  Raison  ; son  cri  la  Liberté. 

Certes,  du  Bien- Aimé  quelque  ministre  habile 
De  nos  malins  aïeux  aurait  ému  la  hile. 

S’il  eût  dit  : « Écoutez , Mécène  par  état, 

» Des  lettres,  des  beaux-arts  je  soutiendrai  l'éclat  ; 

• Mais  je  crains  la  raison  qui  devient  trop  hardie  : 

» On  pense;  c’est  terrible;  et  i’ Encyclopédie 

• A corrompu  Chaillot,  Gonesse  et  Saint-Germain. 

• Du  lait  des  préjugés  scvrantle  genre  humain. 

» Voltaire,  en  esprit  fort  a changé  Mclpomène; 

» De  Mahomet,  d’Alzirc,  il  faut  purger  la  scène  : 

» Fermons-lui  le  théâtre  ouvert  à Pcllegrin. 

» Gloire  è Simon-lc-Franc  ! Si  Voltaire  est  chagrin  , 

» Il  loi  sera  loisible , afin  de  sc  distraire, 

» D’aider  Martin  Fréron  dans  l’Année  littéraire. 

» D’un  certain  Montesquieu  l'on  parie  quelquefois; 

» Défense  expresse  à lui  d écrire  sur  les  lob; 

• Mais  ledit  Montesquieu  , d'une  plume  discrète, 

» Pourra,  sous  trois  commis,  rédiger  la  gazette. 

» Jean-Jacqne  est  un  peu  fou  ; mais,  comme  il  écrit  bien, 

• 11  faudra  l’enrôler  pour  le  journal  chrétien. 

• Que  Ruffon , désormais,  eu  prose  poétique, 

• D'après  les  livres  saints  démontre  la  physique. 

» D’ Alcmbert  sait  l'algèbre , Il  fera  des  chansons  ; 

» Frérct  des  mandemens , Diderot  «les  sermons.  •• 

| 

Les  bons  journaux  du  temps  auraient  vanté  |>eut-étre 
Le  discours  du  valet  parlant  au  nom  du  maître  ; 

Mais,  accueilli  bientôt  par  vingt  joyeux  pamphlets. 

Il  eût  fait,  dans  Paris,  renchérir  les  sifflets. 

-Oh!  répond  CÜstorcl,  ministre  apothicaire, 

• Tant  de  littérature  est  fort  peu  nécessaire; 

• Personne  n’écrit  bien  quand  tout  le  monde  écrit  ; 

• On  baisse  ; et,  je  lésons,  nous  n'avons  plus  d'esprit.  • 
L’ami,  pas  d’injustice.  En  la  cité  gothique. 

Dans  un  humble  réduit  qu’aucuns  nommaient  boutique. 
Impunément  bavard,  lu  pouvais  délayer. 

Ressasser,  compiler,  commenter  Lavoisier  : 

On  ne  t’écoulnit  pas , mais  on  te  laissait  dire. 

Sais-tu  bien  , Cllstorel . qu’il  est  un  art  d’écrire? 
Sais-tn  choisir,  placer  les  mots  les  plus  heureux? 
Par  de  nouveaux  rapports  les  combiner  entre  eux? 
Ailler  à ces  mots,  colorés  par  l’image, 

Les  sons  harmonieux  , musique  du  langage  ; 

Peindre  nos  passsions  , et  noter  leurs  accent 
En  des  vers  où  toujours  la  rime  ajoute  au  sens , 

Où  la  simplicité  n’exclut  pas  la  noblesse , 

Où  la  précision  s’unit  h la  Justesse , 
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Pleins  sans  être  tendus,  nerveux  avec  douceur, 

Que  le  cœur  a dictés,  et  qui  vont  droit  au  cœur? 

Non  ; c’est  là , Clistorel , que  ta  science  échoue  : 

Si  l’or  en  ton  creuset  se  mélo  avec  la  bouc , 

Tu  les  connais  tous  deux  ; tu  vas  nous  démontrer 
Qu’en  pouvant  les  unir  lu  peux  les  séparer. 

Mais  le  talent  échappe  à la  vainc  anal) se; 

Tu  ne  peux  de  l’esprit  distinguer  la  sottise. 

Va , malgré  les  valets,  malgré  les  charlatans , 

Le  creuset  immortel  est  dans  les  mains  du  Temps. 
Exerce  ton  métier  ; sois  utile  et  modeste  ; 

D’un  peu  de  gros  lion  sens  conserve  quelque  reste. 
D’un  pas  tardif et  lourd  . hâté  par  l’aiguillon , 

Le  bœuf  en  mugissant  fertilise  un  sillon  ; 

Mais  donne  t-il  le  prix  aux  coursiers  de  l’Êlidc? 

Du  chant  des  rossignols  est-ce  lui  qui  décide  ? 

Va-t-il  cueillir  ces  lleurs  dont  les  filles  du  del 
Choisissent  les  parfums  pour  composer  leur  miel  ? 

Eli  bien!  voilà  pourtant  nos  juges,  nos  arbitres, 
llcins  de  prétentions  qu’ils  appellent  des  titres; 

Du  talent  qu’ils  n’ont  pas  ils  sont  les  détracteurs, 

Et,  pour  être  aperçus,  se  font  persécuteurs. 

Ces  uoirs  Laubardemonts  de  la  littérature 
Déchaînent  contre  nous  les  marchands  d’imposture , 
Les  bâtards  de  Fréron , les  bâtards  de  Colin. 

Aussitôt  grand  fracas.  » Le  délit  est  certain , ■* 

Vont-ils  s’écrier  tous;  « peser  bien  ces  passages, 

» En  ajoutant  deux  mots  , en  supprimant  trois  pages, 
n C’est  lui.  C’est  encor  lui.  Quelle  audace  ! quel  ton  ! 
» 11  ne  croit  pas  en  Dieu  ; pas  même  au  feuilleton. 

» Dans  ce  qu’il  ne  dit  pas , on  voit  ce  qu’il  veut  dire. 
» Excepté  nos  journaux , il  faut  tout  interdire.  » 

Eh  ! mes  très  chers  amis,  pour  défendre  nos  droits  , 
Laisscz-moi  vous  citer  des  prêtres  et  des  rois  ; 

Je  dis  ceux  du  bon  temps  : le  siècle  dix  huitième 
Pervertissait  les  cours , cl  le  Vatican  même. 

De  certains  esprits  forts  Frédéric  entiché 
Régnait  en  philosophe  , et  c’est  un  grand  péché  ; 
Benott  sur  Frédéric  a bien  quelque  avantage  ; 

Mais  il  eut  trop  souvent  les  préjugés  d’un  sage  ; 
Richelieu  vous  convient,  et  ce  roi-cardinal 
N’cnt  aucun  préjugé  qui  ne  fût  point  royal. 

Zollc  tout-puissant  de  l’aîné  des  Corneilles, 

Richelieu  toutefois  n’a  point  proscrit  scs  veilles  ; 
Contre  lai  seulement  il  armait  Chapelain , 

Ou  l'instruisait  d'exemple , aidé  de  Saint-Sorlin. 
Louis,  qui  sut  orner  le  pouvoir  despotique, 
laissait  de  Port  Royal  le  pieux  satirkjuc , 

Des  compagnons  Jésus  instruisant  le  procès. 

Fixer  à leurs  dépens  le  langage  français. 

Molière  sur  la  scèuc , et  Bourdalouc  eu  chaire . 


En  toute  liberté  s’adressaient  au  parterre...* 

I Si  l’un  prêchait  patinent  contre  les  faux  dévots. 
L’autre  prêchait  pour  eux,  cl  contre  les  bons  mots; 
Et,  sans  troubler  l'Etat , la  jeunesse  étourdie 
Allait  rire  au  sermon  comme  à la  comédie, 

• Halte-là,  s'il  vous  plaît!  Voilà  de  grands  talons, 

» Que  nous  vantons  beaucoup,  qui  ne  sont  point  vivans: 

• Il  faut  bien  distinguer , ceux-là  peuvent  tout  dire.  » 

Vous  accordez  aux  morts  la  liberté  d’écrire  ! 

C’est  agir  prudemment  ; et  l’on  peut  sans  abus , 
Rendre  quelque  justice  à ceux  qui  ne  sont  plus. 

Mais  des  auteurs  fameux  si  la  tombe  est  l’asile. 

De  leur  temps,  mes  amis,  votre  haine  imbécile 
Tour  le  moindre  grimaud  les  eût  diffamés  tous  ; 
Esménard  de  Corneille  aurait  été  jaloux  : 

Vous  auriez  en  chorus  hurlé  contre  Molière  ; 

On  eût  vu  Carion  , soupanl  avec  Linièrc , 

Porter  en  s’inclinant  la  santé  de  Tradon, 

Et  GeolTroi , dans  Trévoux  brochant  son  feuilleton , 
En  de  fréquens  accès  de  stupide  folie , 

Régenter  Despréaux  et  l'auteur  d’Athalic. 

Jouissez  du  présent , puisqu'il  est  votre  bien  ; 

Mais  l’avenir  approche,  et  vous  n’y  perdrez  rien. 

Et  vous,  que  la  raison  retient  sous  son  empire, 
Malgré  Pair  infecté  qu’avec  peine  on  respire, 

Qne  faire?  Elle  se  tait  quand  les  fous  sont  puissans. 
Écoutez  Pylhagore;  il  avait  un  grand  sens  : 

« Adorez , disait-il  l’écho  dans  la  tempête.  -> 

Le  moment  est  venu.  Déjà  levant  la  tête , 

Par  la  foule  des  sois  le  mensonge  honoré, 

Promène  insolemment  un  étendard  sacré. 

Déjà  l'antique  erreur,  cette  hydre  renaissante , 

Pins  absnrdc  toujours,  toujours  plus  menaçante. 

De  son  trône  orgueilleux  Insulte  par  des  cris 
La  connaissance  humaine  et  les  talons  proscrits. 
Pensez-vous  librement?  Fuyez  la  servitude; 
Cherchez  des  bois  muets  la  libre  solitude  : 

Là,  sans  prostituer  l'hommage  adulateur. 

Sans  offrir  aux  puissans  ce  nectar  enchanteur 
Qai , distillé  pour  eux  des  mains  de  la  bassesse, 
Sans  les  désaltérer , les  enivre  sans  cesse , 

De  la  vérité  seule  espérant  quelque  appui , 

Les  yeux  sur  l’avenir , écrivez  devant  lui. 

Le  mensonge  expira  sa  victoire  funeste  ; 

Il  est  craint,  mais  il  passe;  cl  la  vérité  reste. 
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DISCOURS 

SCR  LA  QUESTION  SI  I.'KIMKI'R  EST  CTI  LE 
A CX  IIO MU  ES. 


Un  rhéieur  sans  cervelle,  et  gravement  futile, 
Demande  si  Terreur  aux  hommes  est  utile  ; 

Un  écolier  naïf  y rêve  avec  candeur. 

Et  dans  la  question  voit  quelque  profondeur  ; 

Un  charlatan  se  rit  du  maître  et  de  l'élève , 

Ment  au  lieu  de  rêver,  mais  profite  du  rêve. 

Laissons  le  charlatan,  l'écolier,  le  rhéteur. 
Sermonner,  haranguer,  gourmander  un  lecteur. 

La  vérité  craint  peu  les  lourdes  apostrophes 
Des  Tartufes  complets  , des  demi-philosophes; 

Et  moi , j'aime  à lui  rendre  un  hommage  nouveau, 
Tandis  qu’au  bas  du  Tinde  un  servile  troupeau, 
Courbant  sous  deux  licous  sa  tête  appesantie , 

Rime  pour  l'antichambre  et  pour  la  sacristie. 

Si , conduit  par  mes  sens  h de  faux  résultats , 

Je  vois  dans  un  objet  ce  qu'il  ne  contient  pas , 

Ou  si  je  ne  vois  pas  tout  ce  qui  le  compose, 

J'erre,  et  de  mon  esprit  la  borne  en  est  la  cause. 

Le  seul  être  infini  ne  se  trompe  jamais. 

Car  en  tous  leurs  rapports,  il  voit  tous  les  objets. 
L’homme  n’est  pas  un  dieu  : Terreur  est  son  partage. 
Mais  en  quoi  sa  faiblesse  est-elle  un  avantage? 

Le  plus  vaste  génie  étant  fort  limité, 

Par  des  jugemens  faux  tient  à l'humanité  : 

Si  les  plus  grands  esprits,  d'Arioste  à Voltaire, 

Ont  porté  plus  ou  moins  ce  joug  héréditaire , 

Loin  de  le  croire  utile,  ils  le  trouvaient  honteux; 
Alléguant  les  tributs  qu'on  pavait  avant  eux  , 

Par  de  constans  eflforts  tous  ont  limé  la  chaîne 
Que  Terreur  imposait  à l’ignorance  humaine  ; 

Et  c'est  par  eux  encor  que  leur  postérité 
Mieux  qu’eux , en  certains  points , connaît  la  vérité. 

11  est  des  songc-n  cux  dont  les  erreurs  paisibles 
N'ont  pas  d’utilité , mais  sont  très  peu  nuisibles. 

Chez  les  physiciens,  chacun  se  faisant  dieu. 

Suivant  son  bon  plaisir  met  l'univers  en  jeu  : 
Descarics,  pour  les  siens,  chassant  les  vieux  fantômes, 
Veut  par  les  tourbillons  remplacer  les  alômes  ; 

Aux  monades  Lcibnitz  dictc  ses  volontés; 

Buiïon  prescrit  des  lois  aux  soleils  encroûtés; 

Chacun  dans  son  roman  prolixonicnl  radote , 

Et  de  ces  romans-là  nul  ne  vaut  Don  Quichotte. 

Mais  enfin  tous  ces  dieux , dans  leurs  dissensions , 
N’ont  jamais  altéré  le  sort  des  nations. 

De  même , en  fait  de  goût , une  erreur  ridicule , 

N'ira  pas  tourmenter  tout  un  peuple  crédule. 


Le  talent  des  beaux  vers  et  le  sel  des  bons  mots 
S'uniront , j’y  consens,  pour  châtier  les  sots  : 
Honneur  aux  traits  lancés  par  llnilcau . par  Horace; 
Mais  quand  Charles  Perrault  prétend  qu’au  Mont  Parnasse 
Chapelain  sur  Homère  a les  honneurs  du  pas; 

Lorsqu' Antoine  Sttard,  parodiant  Midas, 

Préfère  aux  chants  heureux  des  cygnes  d'Italie , 

De  l’opéra  français  la  triste  psalmodie , 

Que  s’ensuit-il?  On  siffle.  Un  esprit  de  travers 
Peut  Juger  sottement  de  musique  ou  de  vers  ; 

Sans  qu'il  faille  imputer  à sa  lourde  faconde , 

Les  troubles  d'un  empire  ou  les  larmes  du  momie. 

On  a lieu  de  gémir  quand , par  de  longs  abus , 

Et  des  mœurs  et  des  lois  le  vrai  se  trouve  exclus  ; 
Quand , au  lieu  de  ce  vrai  que  sema  la  nature , 
L’erreur  cueille  des  fruits  entés  sur  l'imposture  , 
Quand  l’aspect  général  de  la  société 
N'olfrc  au  contemplateur  qu'un  tripot  détesté , 

Où  des  sots , se  livrant  à des  filous  avides , 

Vont  les  mains  pleines  d’or,  reviennent  les  mains  rides, 
Grimauds,  toujours  vatcls  , souvent  même  espions , 

Et  de  Terreur  qui  paie  effrontés  champions. 

Il  faut , j’en  suis  d’accord  , des  dévotes  aux  prêtres. 
Des  dupes  aux  fripons,  des  esclaves  aux  maîtres  ! 

Mais  des  maîtres  enfin  , des  prêtres,  des  fripons. 

En  faut-il  ? Si  les  loups  ont  besoin  de  moutons. 

Sans  rébus  de  collège  et  sans  phrases  subtiles , 
Demandez  aux  moutons  si  les  loups  sont  utiles  ? 

Au  Castillan  vaincu,  s’il  veut  des  conquérons  ? 

A tout  peuple  opprimé,  s’il  lui  faut  des  tyrans? 

Or , entre  les  tyrans , connaissez  vous  le  pire  ? 

C’est  Terreur  : elle  seule  a fondé  tout  empire  ; 

Tout , depuis  les  tréteaux  où  l'humble  charlatan , 

Aux  badauds,  pour  deux  sous,  vend  son  orviétan , 
Jusqu’au  trône  où  Philippe , en  soumettant  les  ondes , 
Sans  sortir  de  Madrid,  régnait  sur  les  deux  mondes  (I); 
El  depuis  la  banquette  où  Lise , le  matin. 

Dit  son  confiteor  aux  pieds  d'un  bernardin. 

Jusqu'au  siège  où , couvert  de  la  triple  tiare , 
Hildehrand  gouvernait  l’Europe  encor  barbare. 

Aux  peuples  eu  révolte  accordait  son  appui. 

Ou  permettait  aux  rois  d’élre  tyrans  sous  lui. 

Fut-il  un  siècle  d'or?  Oui  : l’austère  sagesse 
Aime  et  sait  expliquer  ces  fables  de  la  Grèce, 
Mensonges  instructifs,  symboles  enchanteurs, 

Qui  sont  des  fictions  et  non  pas  des  erreurs. 

Le  blé  n'attendit  pas  Cérès  et  Triptolèmc  ; 

Mais  au  travail  de  l'homme  11  s'offrit  de  lui-même. 

Et  le  prix  du  travail  fut  la  propriété 

(Ij  Philippe  11. 
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Qui  fonda , qui  niaiuliul  toute  société. 

U lyre  d’Amphion , dti  soin  d’une  carrière , 

Sur  les  remparts  ihébains  ne  guida  point  la  pierre  ; 

Mais  des  cités  partout  la  puissance  des  arts , 

Dessina , construisit . décora  les  remparts  : 
la  vertu , seule  Astréc,  embellit  leur  enceinte  : 

Jours  heureux . temps  paisible  où  l’égalité  sainte 
A des  frères  unis  garantissait  leurs  droits , 

Où  les  mœurs  gouvernaient  plus  encor  que  les  lois  ; 

Où  les  humains  pieux,  sans  temples  et  .sans  prêtres , 
Justes  sans  tribunaux , subordonnés  sans  inaitres , 
Reposaient  sous  l'abri  du  pouvoir  paternel, 

Inventaient  Part  des  vers  pour  bénir  Paternel , 

Sur  la  cime  des  moûts  lui  rendaient  leur  hommage , 

Et  chantaient  le  soleil , sa  plus  brillante  image. 

Après  l’âge  trop  court  des  premiers  bienfaiteurs, 

Viut  le  siècle  hideux  des  premiers  Imposteurs. 

On  s’arma  ; la  discorde  aiguisa  pour  la  guerre 
Le  fer  laborieux  qui  fécondait  la  terre  : 

Le  plus  fort  eut  raison  ; sa  raison  fit  la  loi  ; 

Le  soldat  devint  chef,  et  ce  chef  devint  roi  ; 

Ce  roi  fut  conquérant  : au  gré  de  son  caprice , 

Deux  ministres  zélés , l’Orgueil  et  l’Avarice , 

A l’espoir  attentif  ronflant  ses  projets. 

De  ses  égaux  d'hier  lui  firent  des  sujets  : 

Une  cour,  avec  art  par  lui-même  flétrie  , 

Pour  Por  et  les  honneurs  lui  vendit  la  patrie. 

Le  peuple  osa  crier  : tout , d’un  commun  effort , 

Vint  contre  le  plus  faible  au  secours  do  plus  fort  ; 

Le  guerrier,  pour  un  mot,  vexant  une  province, 

Parla , le  sabre  en  main  , de  la  bonté  dn  prince  ; 

Le  financier  , pillant  jusqu'au  moindre  hameau , 

Au  nom  du  bien  public  taxa  la  terre  et  l’eau  ; 

F.t  des  Pussort  (I)  du  temps  Pinfcmnlc  cohorte 
Mil , à force  de  lois,  la  justice  à la  porte. 

On  vit  par  les  vainqueurs  l'esclavage  établi. 

Et  l’antique  union  bientôt  mise  en  oubli  ; 

Chacun  de  sa  famille  élevant  la  fortune , 

Chacun  désavouant  la  famille  commune  ; 

Des  mortels  primitifs  les  enfans  divisés , 

Et  dans  un  même  étal  des  peuples  opposés  ; 

L'orgueil  insocial  des  castes  sans  mélange. 

Souillant  les  bords  heureux  de  PIndus  et  du  Gange  ; 
Des  satrapes  persans , des  mandarins  chinois , 

Les  nombreux  échelons  remontant  jusqu'aux  rois  ; 

Et  les  patriciens  sur  les  rives  du  Tibre , 

Malgré  l’exil  des  rois  bravant  un  peuple  libre  : 

Sous  les  brigands  du  nord,  altérés  de  tiibuts, 

L’avide  parchemin  scella  tous  les  abus. 

(I)  Pussort , conseiller  au  grand-conseil , onde  du  mi- 
nistre Colbert. 
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Trouvant  dans  son  berceau  ses  titres  de  noblesse , 

( L’enfant  porta  les  noms  de  grandeur  cl  d'altesse. 

, C’est  peu  : de  la  vertu  Phonncur  fut  séparé  ; 

De  cordons  fastueux  le  vice  fut  paré  ; 

( On  forgea  du  blason  la  gothique  imposture  ; 

, On  flétrit  le  iratail  : tous  les  ans  en  roture 
Servirent  à genoux  la  noble  oisiveté , 

! Tandis  qu'un  monstre  impur , la  Féodalité , 

A la  glèbe  servile  attachait  ses  victimes  ; 

Le  genre  humain , déchu  de  ses  droits  légitimes, 

' Au  joug  usurpateur  semblait  partout  s’offrir , 

1 Et  méritait  sa  bonté  en  daignant  la  souffrir. 

^ Des  esclaves  sans  peine  on  fait  des  fanatiques, 
j 11  fallut  qu’à  l’amas  des  erreurs  politiques 
Vint  s’unir  et  peser  sur  l’univers  tremblant. 

Des  mensonges  sacrés  Pamas  plus  accablant; 

' Que  , du  sommet  des  monts , au  milieu  des  tempêtes. 
Moïse  cl  ZoroftMre , ambitieux  prophètes , 

Descendant , la  Genèse  et  le  Sadder  en  main , 

1 Vinssent  au  nom  de  Dieu  tromper  le  genre  humain; 
Qu’a  sou  vieux  Testament  Dieu  lui-mémc  indocile. 
Fit , en  devenant  homme  , un  nouveau  codicile; 
Qu'après  le  doux  Jésus , qui  fui  roi  sans  pouvoir  , 

! Législateur  sans  code,  et  Dieu  sans  le  savoir, 

| Mahomet , au  Coran  joignant  le  cimeterre, 

1 Combattit  l'Évangile  et  subjuguât  la  terre  ; 

; Que  de  Rome  à la  Chine  élevant  leurs  autels , 

Mille  cl  mille  jongleurs , des  crédules  mortels 
Berçant  jusqu’au  tombeau  l'interminable  enfance. 
Régnant  là  parla  crainte,  Ici  par  Pespérance, 

Du  pouvoir  absolu  tantôt  valets  soumis , 

Tantôt  guides  adroits , tantôt  tiers  ennemis, 

Sur  le  malheur  constant  de  tout  ce  qui  respire 
Parvinssent  à fonder  leur  sacrilège  empire. 

Dans  ce  mélange  Impur  de  fables  et  d'horreurs , 
Quelles  sont  à vos  yeux  les  utiles  erreurs? 

Toutes , répondrez- vous , si , du  peuple  adorées, 
Elles  restent  pour  lui  des  vérités  sacrées , 

Si  le  moindre  examen  lui  semble  criminel , 

Si  dans  ce  noir  chaos  il  voit  l'ordre  étemel , 

Des  immuables  lois  Penrhalncmcnt  suprême , 

Ce  qui  fait  l’univers , ce  qu’a  voulu  Dieu  même. 

Les  humains  doivent  donc,  esclaves  complaisons, 

En  calomniant  Dieu , disculper  leurs  tyrans. 

Éteindre  ce  rayon  de  lumière  éternelle, 

Que  fait  luire  à leurs  yeux  sa  bonté  paternelle  ; 

Lui  rejeter  au  Ciel  son  bienfait  le  plus  beau  ; 

De  la  raison , leur  guide,  éteindre  le  flambeau  ; 

El  lâchement  Ingrats , aveugles  vonlontalrcs , 

Sous  un  triple  fardeau  d’abus  héréditaires , 

Se  traîner  à tâtons , de  faux  pas  en  faux  pas, 
j De  la  unit  de  la  vie  à la  uuit  du  trépas? 
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Ils  le  voikI raient  en  vain.  Souvent  pour  s’entre-nuire. 

Leurs  communs  oppresseurs  ont  osé  les  instruire. 
Hélas  ! la  raison  seule  aurait  toujours  eu  tort , 

Si  toujours  les  erreurs  avaient  marché  d’accord  : 

Mais  sans  cesse  on  les  voit , pointilleuses  rivales  , 

De  leurs  jaloux  débats  allie  lier  les  scandales  ; 

On  voit  partout  s'armer,  au  nom  des  mêmes  droits. 
Les  rois  contre  les  grands , les  grands  contre  les  rois, 
Les  prêtres  contre  tous;  les  pontifes  suprêmes, 
Asservir , usurper , vendre  les  diadèmes , 

Et  les  clés  de  saint  Pierre  orner  les  étendards 
Oui  ferment  l'Italie  a l’aigle  des  Césars. 

Guelfe,  de  Borbc rousse  éprouvant  la  furie, 

Sur  les  débris  fumaus  des  murs  d'Alexandrie, 

Tu  mis  pouvoir  maudire  un  tyran  destructeur  ; 
Lorsque  dans  Partliénopc  un  sombre  usurpateur , 

Du  sang  de  Conradin  cimentant  sa  puissance  , 

A la  voix  d’un  pontife  égorgeait  l'innocence. 

Gibelin,  consterné  d'un  spcctarle  cruel. 

Tu  dévouas  sans  doute  aux  vengeances  du  ciel 
Kl  ce  roi  qui  frappait  sa  royale  victime, 

Kt  ce  prêtre  inhumain  qui  trafiquait  du  crime. 

.Mais  allons  plus  avant  : si , par  un  grand  pouvoir, 

La  guerre  a divisé  le  sceptre  et  l’encensoir. 

Que  trouvons-nous  du  moins  dans  l’asile  des  temples? 
Des  leçons  de  coucorde , et  non  pas  des  exemples. 

Le  musulman,  le  juif,  abhorrent  le  chrétien; 

Sons  une  même  loi,  le  dur  pharisien , 

Isolé  par  l’orgueil,  aveuglé  par  le  zclc. 

Dans  je  Samaritain  ne  voit  qu’un  infidèle; 

Deux  prophètes  rivaux  guident  le  musulman , 

Ali  commande  eu  Perse,  Omar  h l'Ottoman; 
L’Évangile  est  ouvert  ; Mcéc  en  vain  déride  ; 

Kl  du  prêtre  A ri  us  la  diphthongue  homicide 
Fait  chanceler  cent  ans  sur  un  dogme  incertain, 
L’édificc  nouveau  qu’a  fondé  Constantin. 

Ici  Donat  triomphe  aux  lieux  où  fut  Carthage  ; 

Là , Manès  avec  Dieu  inet  le  diable  en  partage  ; 

Le  glaive  inexorable  égorge  les  Vaudois; 

Un  tribunal  de  sang  détruit  les  Albigeois; 

Du  bûcher  de  Jean  Mus  naît  un  vaste  incendie; 

Bientôt  je  vois  Zuinglc,  ajifltrc  d’ilclvéde, 

L’itnpéricux  Luther  et  le  doux  Mélanchton , 

Puissans  chez  les  Germain^  à l’aide  du  Saxon  ; 

Calvin,  sous  qui  Genève  a trop  imité  Home, 

Socin,  du  Dieu  Jésus  faisant  un  honnête  homme  ; 

Au  sage  Barncvcll,  Arminiiis  fatal; 

Et  ce  prélat  llamand , le  saint  de  Port-Royal  ; 

Kt...  Mais  on  compterait  les  braves  de  b France  , 

Les  oliviers  croissant  anx  bords  de  la  Durance, 

I.cs  pachas  étranglés  par  ordre  des  sultans. 

Le  nombre  des  écus  volés  par  les  traitons, 
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Et  des  Phrynés  de  cour  les  douces  fantaisies  r 
Avant  de  compléter  les  noms  des  hérésies. 

Pluquet  en  compila  deux  volumes  entiers  : 

Les  noms  de  leurs  martyrs  en  tiendraient  des  milliers. 

Sans  tracer  le  tableau  de  ces  terribles  crises. 

Où . le  glaive  à la  main , les  erreurs  sont  aux  prises , 
Observons  que  pour  soi  chacune  a radoté , 

Mais  contre  sa  rivale  a bien  argumenté. 

S'agit-il  de  blâmer  un  pouvoir  fans  limites , 

Guerre,  impôts,  brigandage  , oubli  des  lois  écrites? 
Certains  pairs  du  royaume,  et  même  des  prélats  , 

Ont  par  de  lions  discours  signalé  nos  États. 

Les  rois,  de  leur  côté , contre  leurs  adversaires. 
Faisaient  de  beaux  écrits,  du  moins  par  secrétaires, 
Kt  savaient  quelquefois , finement  ingénus  , 

Au  nom  du  pauvre  peuple  enfler  leurs  revenus. 

Des  tyrans  féodaux  rogner  les  privilèges. 

Ou  d’un  pape  insolent  les  profits  sacrilèges. 

Dans  l’Église  surtout  les  différons  partis 
De  leurs  torts  mutuels  nous  ont  trop  avertis. 

Si  llossuet  prouva  que  Ici  sectes  nouvelles, 

A Luther,  à Calvin,  comme  à Rome  infidèles, 

Vingt  fois  se  réformant,  variaient  chaque  jour; 

Hasnagc  à Bossuet  sut  prouver  à son  tour 
Que  sans  sc  réformer,  dans  l'Église  latine. 

De  concile  en  concile  on  changeait  de  doctrine. 

Bien  plus,  lorsque  Virct,  Étienne  et  Dumoulin 
Tiraient  contre  le  pape  en  faveur  de  Calvin, 

On  cnl  souvent  le  droit  d’accuser  leur  visière  , 

Et  Jean  reçut  des  coups  qu'ils  adressaient  à Pierre. 

Le  haineux  janséniste,  en  dirigeant  Pascal, 

S’il  nuisit  au  jésuite,  cul  bien  sa  part  du  mal; 

H sc  blessa  lui-même  avec  le  ridicule , 

El  laissa  sur  son  pied  tomber  les  traits  dTlcrcule. 

Ainsi  le  genre  humain , lentement  éclairé , 

Reconnut  par  quel  art  on  l’avait  égaré. 

Il  s’écria  ; «•  Silence,  ambitieux  sectaires, 

Cessez  vos  argumens,  laissez  là  vos  mystères; 

Dieu  ne  révéla  rien  ; vous  mentez  en  son  nom  ; 

Mais  Dieu  me  fait  penser  : abjurer  la  raison 
Est  d’un  sot , n’en  déplaise  aux  tyrans  qu'elle  irrite  : 
Feindre  de  l'abjurer  est  d'un  lâche  hypocrite. 

Prêtres , de  qui  l’empire  est  au  pied  des  autels , 

Grands,  qui  vous  séparez  du  reste  des  mortels . 

Rois,  qui  voulez  des  grands  dont  vous  soyez  les  maîtres, 
Et  des  peuples  dévôts  quand  vous  payez  les  prêtres; 
Impudcns , c’est  par  vous , par  vos  débats  honteux , 
Que  ce  qui  semblait  sûr  est  devenu  douteux. 

Émules  de  mensonge  et  rivaux  de  puissance . 

Si  vous  avez  trompé  ma  longue  adolescence , 

Si  d'un  triple  bandeau  mes  yeux  furent  couverts, 
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Vos  mains  l'ont  déchiré , mes  yeux  se  sont  ouverts  ; 
J'ai  vu  s'évanouir  une  splendeur  factice. 

En  vous  accusant  tous,  vous  vous  rendez  Justice  ; 
Tous  vous  avez  les  torts  que  vous  vous  imputez  ; 
Nid  de  vous  n'a  les  droits  que  vous  vous  disputez.  • 

Alors  on  distingua  les  voix  de  quelques  sages 
Dont  la  persévérance , au  sein  des  derniers  âges , 
Accusa,  poursuivit,  détrôna  par  degrés. 

Des  abus  que  le  temps  avait  rendus  sacrés. 

D'autres  sages  viendront , et  la  même  constance , 
Des  abus  survivans  vaincra  la  résistance , 

Si  le  mal  du  trompé  fait  le  bien  du  trompeur. 

Si  l’erreur  est  utile  à qui  vil  de  l’erreur, 

Hélas!  en  traits  de  sang  l'histoire  nous  l'atteste. 

Du  genre  humain  séduit  toute  erreur  est  funeste. 
Malheur  donc  au  héros  qui  sert  les  imposteurs , 

Et  des  vieux  préjugés  se  fait  des  protecteurs  ! 

Il  soumet  tout  par  eux  ; mais  avec  eux  il  tombe  ; 

Il  St  couler  des  pleurs-,  et  l'on  rit  sur  sa  tombe. 
Heureux  qui,  remplissant  un  austère  devoir, 

Combat  les  préjugés  favoris  du  pouvoir, 

Et,  sur  les  vieux  débris  d’une  erreur  étouffée. 
S’élève  de  ses  mains  un  paisible  trophée  ! 

Modeste,  U ne  volt  point  des  peuples  gémissans 
A ses  pieds,  dans  se*  fers,  lui  prodiguer  l’encens; 
Héros  de  la  raison , victorieux  sans  armes , 

Avec  elle  il  triomphe  en  tarissant  «les  larmes, 

Et  chez  les  Portalis , dût-on  me  censura-  (1) , 

C'eut  ie  seul  conquérant  que  je  veuille  honorer. 


iPÎTZUt  A VOITAIRI, 

tso«. 

Immortel  écrivain,  dont  les  brillans  ouvrages 
Enchantent  les  héros,  les  Mies  et  les  sages; 

Qui  sais  par  le  plaisir  captiver  ton  lecteur  ; 

Effroi  du  sot  crédule  et  du  lâche  imposteur. 

Mais  du  lion  sens,  du  goût  aimable  et  sur  arbitre  : 
Voltaire,  en  t'adressant  ma  véridique  épltrc , 

J’aurai  soin . pour  raison , de  ne  pas  l’envoyer 
Devers  le  paradis  dont  Céphas  est  portier  ; 

Lieu  saint,  maisennuyeux,  où  les neu f chœurs  des  anges, 
Au  maître  du  logis  entonnant  scs  louanges , 

De  prologues  sans  fin  lassent  la  Trinité , 

El  chantent  l’opéra  durant  l'éternité. 

Bien  n’est  plus  musical  ; mais  l’Élysée  antique  , 

(t)  A l’époque  où  l'auteur  écrirait  ceci , ta  censure  de 
Bonaparte  était  dans  toute  sa  force,  et  c'était  M.  Portalis 
fils  qui  l'exerçait. 


Malgré  f.hâlcaubrianl , paraît  plus  poétique  ; 

On  »’y  promène  en  paix  sans  flagorner  les  dieux; 

On  y chante  un  peu  moins,  mais  on  y parle  mieux  : 
Et  c’est  là  que , du  temps  bravant  la  course  agile, 
Entre  Sophocle,  Horace,  Arîosle  et  Virgile, 

Tu  jouis  avec  eux  des  honneurs  consacrés 
Aux  talens  bienfaiteurs  qui  nous  ont  éclairés. 

D’un  âge  éblouissant  tu  vis  la  décadence  : 

Il  expirait  sans  gloire  aux  jours  de  Ion  enfance  ; 

Et  Louis  n'était  plus  cet  heureux  potentat 
Qui  de  l’éclat  des  ans  empruntait  son  éclat , 

Quand  Pascal  cl  Boileau , par  une  habile  étude  , 
Polissaient  le  langage  encore  timide  et  rude  ; 

Quand  Molière , à grands  traits  flétrissant  l’imposteur. 
Créait  la  comédie  et  marquait  sa  hauteur; 

Quand  , égal  à Sophocle  et  vainqueur  de  Corneille, 
Racine  d’AUiaÜe  enfantait  la  merveille. 

Tout  avait  disparu.  L’écho  de  Port-Royal 

Dès  long -temps,  mais  en  vain , redemandait  Pascal; 

Corneille  dans  la  tombe  avait  suivi  Molière; 

Racine  en  courtisan  terminait  sa  carrière  ; 

Et  Boileau  sons  succès  faisant  des  vers  chrétiens. 

Reste  de  grands  talens , survivait  même  aux  siens. 
Heureux  sons  Luxembourg,  sous  Condé,  sousTurcnnc, 
Leurs  soldats  orphelins  fuyaient  devant  Eugène  ; 

Au  héros  «le  Marsaille,  éloigné  par  son  roi, 

Oii  voyait  dans  les  camps  succéder  Villcroi , 

Favori  de  Louis  plus  que  tic  la  victoire. 

Et  grand  à Puril-de-bœuf.  mais  petit  dans  l'histoire. 

H est  vrai  toute  fols  que  le  sabre  à la  un  in 
On  savait  convertir  les  enfans  de  Calvin  ; 

Mais  de  tribus  en  pleurs  qui  fuyaient  leur  patrie. 

Vingt  peuples  accueillaient  l'hérétique  industrie. 

Chaque  Jour  la  Sorbonne  admirait  sur  ses  bancs 
D'Ignace  cl  d'Escobar  les  doctes  partisans; 
il  faut  bien  l’avouer  : ma  s la  triple  alliance 
D’un  règne  ambitieux  punissait  Finsolence  ; 

Et  dans  Versailles  même  , au  nom  du  peuple  anglais , 
Holingbrockc  à Louis  venait  dicter  la  paix. 

lin  temps  moins  sérieux  vif  briller  ta  jeunesse. 
S'amusant  à Paris  de  la  commune  ivresse, 

Plutus  ôtait , rendait , retirait  lour-â-toar 
Ses  dons  Capricieux  cl  sa  faveur  d'un  jour. 

Le  laquais  enrichi , prompt  à se  méconnaître , 

Se  carrait  dans  l'hôtel  qu'abandonnait  son  maître, 

El , de  ce  même  hôtel  le  lendemain  chassé , 

Par  son  laquais  d’hier  s’v  trouvait  remplacé. 

En  soutane  écarlate  on  voyait  le  scandale 
Souiller  de  Fénélon  la  mitre  épiscopale  : 

Plus  de  frein  : le  plaisir  fut  le  cri  de  la  cour; 

De  quelque  jansénisme  on  accusait  l'amour  ; 
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El  Philippe , entouré  de  rem  beautés  piquantes , ’ 
Semblait  te  dieu  du  Gange  an  milieu  des  Bacchantes. 

Mais  couverts  si  longtemps  du  montenu  de  l.ouis , 

Du  moins  après  sa  mort  Ici  bigots  moins  hardis 
Avaient  perdu  1e  droit  d'opprimer  tout  mérite  : 

A la  ville  on  bernait  leur  emphase  hypocrite; 

A la  cour  de  Philippe  ils  n'avaicnl  point  d’acrès. 
Déjà  vers  le  déclin  du  ricui  Mil  tan  français , 

Bayle,  savant  modeste,  et  raisonneur  caustique. 
Tenait  loin  de  Paris  sa  balance  sceptique. 

A pas  lents  quelquefois  s’avançait  à propos 
Le  normand  Fontencllc,  amoureux  du  repos. 

Bel  esprit  un  peu  fade,  et  sage  un  peu  timide. 
Montesquieu , plus  profond,  plus  fin , pins  intrépide , 
Amenant  parmi  nous  deux  voyageurs  persans. 

Essaya  sous  leurs  noms  de  venger  1e  bon  sons  : 
DTsbcc  et  de  Bien  les  mordantes  saillies , 

Par  la  raisou  publique  en  naissant  accueillies. 
Couvraient  les  préjugés  d'un  ridicule  heureux , 

Et  la  Français  malin  s'aguerrissait  contre  eux. 

Tu  parus.  A ta  volt , maint  dévot  syrophaute 
Tressaillit  de  colère , et  surtout  d'épouvante  : 

Soit  lorsqu'on  vers  brillans  par  Sophocle  inspirés 
Tu  déclarais  la  guerre  aux  charlatans  sacrés  ; 

Soit  quand  tu  réléluals  sur  la  trompette  épique 
Ce  Bourbon  , roi  loyal , mais  douteux  catholique. 
Hélas!  bien  jeune  encor  tu  connus  les  revers, 

Et  ta  musc  héroïque  a chanté  dans  les  fers. 

Sortant  du  noir  château  qu’habitait  l’esclavage , 

Tu  courus  d’Albion  visiter  le  rivage, 

Et,  par  elle  éclairé , tu  revins  sur  nos  l»ords 
De  sa  philosophie  apporter  Ira  trésors. 

Cirey  te  vit  long  temps,  sons  les  yeux  d’iîmdie, 

Te  faire  un  avenir  et  préparer  ta  vie  ; 

De  Locke  et  de  Newton  sonder  les  profondeurs  ; 
Soumettre  la  morale  à tes  vers  enchanteurs  ; 

Ou , prenant  tout  à coup  l’Arioste  pour  maître, 
L’imiter,  l’égaler,  le  surpasser  peut-être. 

Cet  aimable  mondain  qui  vantait  les  plaisirs, 

A l’austère  Clio  dévouait  scs  loisirs  : 

Aux  mcEurs  des  nations  désormais  consacrée, 
l.’liistoirc  n'était  plus  la  gazette  parée; 

Et  de  la  Vérité  le  rigoureux  llambeau , 

Des  oppresseurs  du  monde  éclairait  le  tombeau. 

Ce  n’étalt  point  assez  : d'un  ton  plus  énergique 
Ta  raison , s’élevant  snr  la  scène  tragique , 

Du  genre  humain  trampé  retraçait  les  malheurs , 

El  l’auditoire  ému  s'instruisait  par  des  pleurs. 

De  ces  nobles  travaux  quel  était  le  salaire  ? 

Le  même  qu’oblcnaienl  et  Racine  et  Molière , 


Quand  letar  gloire  virante  importunait  les  yeux: 

Des  succès  contesté*  et  beaucoup  d’envieux. 

A force  de  combattre  nno  ligue  ennemie, 

Tu  vins  à cinquante  ans,  en  notre  académie. 

Siéger  aver  Danchrt . Nivelle  et  Marivaux , 

Que  pour  l'honneur  du  corps  on  nnmmail  tes  rivaux. 
Tu  vainquis  cependant  l'orgueilleuse  Ignorance; 
Desfontalnes , Fréron , n’abusaient  point  la  France. 

Si  du  Ikiii  Loyola  ces  renégats  pervers 
D’Afafra  et  de  Mérope  outrageaient  les  béant  ver* , 
Tous  les  soirs  le  public  en  savourait  les  charmes. 

Et  sifflait  des  journaux  réfutés  par  ses  larmes. 
Caressant  des  bigots  le  crédit  oppresseur. 

Dévotement  jaloux , CrébOlon  le  censeur , 

Crébillon,  dont  1c  style  indigna  Melpomènc, 

A ton  lier  Mahomet  voulait  fermer  la  seène  : 

Mais  bientôt  d’Membert.  censeur  moins  timoré. 
Opposait  au  srrupule  un  courage  éclairé. 

Contre  un  vieux  cardinal  quinteux  et  difficile 
Tu  soulevais  un  pape , an  défaut  d’un  concile  : 

Et  si , loin  des  beaux-arts,  l’amant  de  Pompariour, 
Soigneux  de  respecter  l’étiquette  de  cour. 

T’interdisait  Vorsnille,  où,  portant  sa  livrée, 
Dominait  en  rampant  la  bassesse  titrée * 

Frédéric  h Rerlin  t’appelait  près  de  lui , 

Et  l’égal  d’un  grand  homme  en  devenait  l’appui. 

IJt  régnait  dieu  un  roi  l’esprit  philosophique,  ” 

El  l’empire  à souper  passait  en  république. 

Frédéric  oubliait  de  fastueux  ennuis  : 

Tout  riait  b sa  table , excepté  Maiiporluis. 
Recherchant  la  faveur,  craignant  le  ridicule , 

El  cru , lorsqu’il  flattait , par  un  prince  incrédule , 
Maupcrluis  de  la  conr  exila  les  bons  mots  : 

Eli!  qui  ne  connaît  point  la  gravité  des  sols?  S 
Aux  bous  mot»  toutefois  rarement  elle  échappe. 
Médecin  de  l'esprit  plus  cnror  que  du  pape , ** 

Tu  conçus  te  projet  de  guérir  un  Lapon . • 

Sc  croyant  à la  fols  Fonlenolle  et  Newton , 

Bel  esprit  géomètre  aspirant  au  génie , 

Et  grand  calculateur  en  fait  de  calomnie. 

Il  l’axait  oUcnsé.  N’en  déplaise  au  pouvoir. 

La  défense  est  un  droit , souvent  même  un  devoir. 

Tu  lis  bien  de  répondre,  ci  mieux  de  disparaître  w* 
Eu  regrettant  l’ami , mais  en  fuyant  te  maître. 

Loin  de  lui  cependant  qne  de  fois  tes  regard* 

Ont  suivi  ce  héros  qui  chérit  tous  les  arts!  • 

Qui  sur  tant  de  périls  fonda  sa  renommée; 

Qui  forma , conduisit , ménagea  son  armée  ; 

Qui  fut  historien,  philosophe , soldat , * * 

Qui  l’ccrlvh  en  vers  la  veille  d’un  combat . 

Rima  le  beau  serment  de  mourir  avec  gloire ,‘ 
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Vécut , et  pour  riinèr  remporta  la  victoire  ; 
Appauvrit  les  Savons,  enrichit  ses  sujets  ; 

Fît  toujours  i propos  et  la  guerre  et  la  paix; 

Aima  sans  l'estimer  l’autorité  suprême , 

Et  sourit  sur  le  trOne  h la  Liberté  même. 

Ah!  cette  liberté  qui  régnait  tlans  ton  rœur 
Ne  sait  pas  d'un  coup  d'œil  attendre  la  faveur. 

Et , du  palais  des  rois , hôtesse  passagère , 

N'y  peut  gêner  long  temps  son  allure  étrangère; 
Elle  rit  de  te  voir  apprenti  courtisan , 

Et  te  lit  ses  adieux  quand  tu  fus  chambellan. 

Mais , dégagé  bientôt  de  les  liens  gothiques , 

Tu  vins  les  retronver  sur  les  monts  helvétiques. 
Elle  vit  tout  entière  en  ce  chant  inspiré 
Qu'aux  nymphes  du  téman  ta  lyre  a consacré. 

O silence  des  bois  ! solitude  éloquente! 

Sans  appui,  loin  de  vous,  la  pensée  inconstante. 
Au  milieu  du  torrent  des  esprits  agités. 

Dans  la  pompe  des  cours , dans  le  bruit  des  cités, 
I’ar  un  mélange  impur  B'afTalblit  et  s'altère , 

Mais,  prompte  h dépouiller  sa  parure  adultère, 
Seule,  dans  les  loisirs  d'un  champêtre  séjour. 

Elle  croit  et  s'épure  aux  rayons  d’un  beau  Jour. 

Qui  sait  aimer  les  champs  ne  veut  rester  esclave. 
Egaré  quelquefois  dans  le  palais  d'Octave , 

C’est  au  sein  des  forêts  que  Virgile  en  repos 
Se  retrouvait  poète  et  rhantalt  les  héros  : 

C'est  14  que  Cicéron  , libérateur  de  nome , 

Sur  les  devoirs  humains  écrivait  en  grand  homme , 
Peignait  de  l'amitié  les  soins  religieux , 

Et  sur  leur  providence  Interrogeait  les  dieux. 

Les  bonis  du  Minrlo,  les  rives  du  Flbrène , 
Qu’aimait  4 célébrer  l'urbanité  romaine , 

Ne  l'emporteront  pas  dans  la  postérité 
Sur  le  rivage  heureux  de  ton  lac  argenté. 
Bempiissant  de  Femey  l'asile  solitaire , 

Ta  gloire  avait  rendu  chaque  heure  tributaire. 

A des  succès  nombreux  ajoutant  des  succès , 

Et , pour  reicui  les  instruire , amusant  les  Français , 
Joignant  4 la  raison  la  grâce  et  l'harmonie. 

Tu  planais  sur  le  siècle  où  brilla  ton  génie. 

Quel  siècle  ! vainement  un  ramas  d'écrivains 
Ose  lui  prodiguer  d'injurieux  dédains; 

Sans  pouvoir  éclairer  leur  aveugle  ignorance , 
l.’cdat  de  son  midi  luit  encor  sur  la  France. 
Montesquieu , dans  ce  siècle , osant  juger  les  lois , 
Des  peuples  asservis  revendiqua  les  droits. 

Du  pouvoir  absolu  vengea  l'espèce  humaine , 

Et  ht  rougir  l'esclave  en  lui  montrant  sa  chaîne. 
Diderot,  d'Alembert,  contre  les  oppresseurs 
Sous  un  libre  étendard  liguèrent  les  penseurs  ; 


Et  l'arbre  de  Baron,  bravant  plus  d'un  orage, 

Par  degrés  sur  l'Europe  étendit  son  ombrage. 

UiifTon  de  l'art  d’écrire  atteignit  les  hauteurs  ; 
Prodiguant  la  richesse  rt  l'édat  des  couleurs , 

Il  peignit  avec  art  la  nature  éternelle. 

Moins  parc . mais  plus  beau , mieux  inspiré  par  elle , 
D'après  elle  toujours  voulant  nous  réformer , 

En  écrivant  du  cœur,  Bousscau  la  St  aimer. 

O Voltaire  I son  nom  n'a  plus  lien  qui  le  blesse  ; 
lin  moment  divisés  pur  l'humaine  faiblesse , 

Vous  rcrcvei  lous  deux  l'enrens  qui  vous  est  dit  t 
Réunis  désormais , vous  avet  entendu , 

Sur  les  rives  du  lleuve  où  la  haine  s'oublie, 
lai  voix  du  goare  humain  qui  vous  réconcilie. 

Que  votre  ùgc  imposant  a bien  rempli  son  cours  ! 
Quand , de  l'expérience  empruntant  le  sorours. 

Les  sciences  d'Hermès , d'Archimède  et  d’Euellde , 
En  des  rlirmins  frasés  marrhaieut  d'un  pas  rapide  ; 
Parmi  de  vains  débris , écueil  de  nos  aïeux , 

Le  génie  Imprimait  ses  pas  audacieux  ; 

Des  sens,  île  la  pensée,  il  tentait  l'analyse, 

Et  la  nature  humaine  o l'homme  était  soumise. 

On  la  chercha  long  temps  : dédaignant  d’oliserver, 
Dcscartca  l’inventa  ; Locke  sut  la  trouver  ; 
r.ondillar,  après  lui,  d'une  ntarrhe plus silre, 
Pénétrait  plus  avant  dans  cette  route  obscure. 

Pour  toi , des  imposteurs  ennemi  déclaré , 

Tu  signalais  partout  le  mensonge  sacré , 

L'encensoir  h lu  mufti . conquérant  la  pntssanref 
Partout  l'ambition , l'Intérêt , la  vengeance , 

Elevant  tour  h tour  sur  un  tréteau  divin 
Moïse  et  Mahomet , Céphas  et  Jean  Calvin. 

Bayle  en  des  rets  subtils  enreloppa  sans  peine 
Des  pieux  ergoteurs  la  logique  incertaine  ; 

Et  Frérel , desrendu  sur  lu  route  des  temps , 

Sapa  l’antique  erreur  Jusqu'en  ses  fondemens  ; 

Mais , armant  la  raison  des  traits  du  ridlenle, 

Toi  seul  sa  renversé  sons  tes  Bêches  d'Hcrctde 
La  snperstilion,  qui,  du  pied  des  autels, 

Instruit  l'homme  4 ramper  devant  des  dieux  mortels. 
Tn  n'as  pas  combaltn  le  dogme  salutaire 
Que  Socrate  expirant  annonçait  4 la  terre  ; 

Et,  laissant  des  docteurs  librement  pratiquer 
L'art  de  ne  rien  comprendre  et  de  tout  expliquer, 
Sans  crier  : Tout  es t bien , lorsque  le  mal  abonde, 
Sans  trop  examiner  si  les  trouilles  du  monde 
Sont  les  vrais  démens  de  l'ordre  universel , 

Tu  reconnus  ce  Dieu,  géomètre  éternel , 

Aperçu  par  Newton  dans  ht  nature  entière  ; 

Pur  esprit  dont  les  lois  IbM  marcher  la  matière, 
Mais  que , d’un  télescope  armant  ses  faibles  yeux , 
Lalande  après  Ncwlo*  u'a  pas  vu  dans  les  deux. 
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Échappes  cependant  à l'empire  des  préires , 

Des  élèves  nombreux , dirigés  par  des  maîtres , 
Animés  de  la  voix,  du  geste  et  du  regard , 

De  la  philosophie  arboraient  l'étendard. 

Les  talons  imploraient  sou  appui  nécessaire. 

KUe  aida  Marmontcl  à peindre  Bélisaire  ; 

Elle  ouvrit  scs  trésors  au  jeune  Helvétius, 

Oui  lui  sacrilia  les  trésors  de  riulus  ; 

Elle  aima  de  Raynal  la  üère  indépendance; 

Sainl-I Imbert  la  charma  par  sa  noble  élégance; 
l a Harpe...  Je  m'arrête;  il  osa  la  trahir; 

Chamfofl  la  défendit  jusqu'au  dernier  soupir  ; 

Thomas  fut  son  oigauc  eu  louant  Marc-Aurèlc  ; 

Et  Condorcet  péril  en  écrivant  pour  elle. 

Puissance  reconnue , elle  obtint  à la  fois 
L'amour  des  nations  et  le  respect  des  rois. 

Le  fils  et  non  l égal  des  généreux  Gustaves 
L'invoquait  sans  pudeur  en  faisant  des  esclaves  : 

Aux  Imnls  de  la  Néva,  deux  reines  tour  à tour 
La  révéraient  de  loin  sans  l'admettre  à la  cour  : 
Joseph  lui  confiait  les  droits  du  diadème  : 

Lambertini  l'aimait  ; Clément  le  quatorzième 
La  laissait  quelquefois  toucher  à l'encensoir  : 

En  plein  conseil  d'état  Turgot  la  fit  asseoir  : 

Au  sein  des  parlemcns , qu'étonuait  sa  présence  , 

De  Senran,  de  Mouclar  elle  arma  l'eloqucucc  ; 

Et , chez  les  fiers  Bretons , clic  dicta  l'écrit 
Que  traça  dans  les  fers  La  Cbalolais  proscrit. 

Elle  unit  le  savoir  à des  mœurs  élégautes  ; 

Inspira  dans  Paris  à cent  femmes  charmantes 
Le  goût  de  la  lecture  et  des  doux  entretiens  ; 

De  la  société  resserra  les  liens; 

Des  rangs  moins  aperçus  rapprocha  la  distance  : 

Des  pédans  à rabat  trompant  la  vigilance. 

Sur  les  bancs  du  collège  elle  osa  se  placer, 

El  dans  le  couvent  mèiuc  ou  apprit  à penser. 
Méprisant  des  rhéteurs  le  stérile  étalage. 

Tu  connus  l'art  de  vivre , cl  lu  vécus  en  sage. 

Les  siècles  rediront  aux  siècles  attendris 

Cent  traits  plus  beaux  encor  que  tes  plus  beaux  écrits. 

lorsque  Beccaria  blâmait  l'excès  des  peines. 

Et  pour  le  genre  humain  voulait  des  lois  humaines , 
Exerçant  à regret  une  sévérité 
Lente,  équitable,  utile  à la  société. 

Ta  voix  fit  retentir  au  sein  de  la  patrie 
Des  vœux  dont  la  sugesse  honorait  l'Halic  : 

Ta  voix  rendit  l’honneur  à l'ombre  de  Calas  ; 

El  Sirvcn,  au  supplice  échappé  dans  les  bras. 

Vit  par  un  juste  arrêt  la  hache  mcuaçanlc 
S'écarter  à ta  voix  «le  sa  tête  innocente. 

Les  riches,  nous  dil-ou,  sont  rarement  humains  : 
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Mais  jamais  l’opulence,  oisive  dans  tes  mains. 

Aux  plaintes  du  malheur  n’endurcit  ton  oreille  : 

C’était  peu  qu'adoptant  la  nièce  de  Corneille, 

Ton  génie  acquittât  la  dette  des  Fiançais  , 

Et  recueillit  la  glôirc  en  semant  des  bienfaits  : 

Chez  toi  les  arts  brillans  guidaient  les  arts  utiles  ; 

Le  travail , qui  |>cut  tout , couvrait  d'épis  fertiles 
Des  champs  que  de  Calvin  les  en  fans  consternés 
A 1a  ronce  indigente  avaient  abandonnés. 

Sous  le  joug  monastique  asservi  dès  l'enfance, 
L'hahilant  du  Jura,  traînant  son  existence. 

N’osait  se  délivrer,  ni  même  se  bannir  ; 

Ses  bras , chargés  de  fers,  tendus  vers  l'avenir. 
Invoquaient  sans  espoir  la  liberté  lointaine  : 

Tu  vis  son  esclavage,  il  vil  tomber  sa  chaîne  : 

Il  avait , en  pleurant , nommé  scs  oppresseurs  ; 

Mais  c'est  toi  qu'il  nommait  eu  essuyant  scs  pleurs. 

Faut-il  donc  s'étonner  si  la  France  unanime , . 

Au  déclin  de  tes  ans,  brigua  l'honneur  sublime 
De  léguer  sur  le  marbre  à la  postérité 
Les  traits  d'un  écrivain  cher  à l'humanité  ? 

O généreux  concours  des  amis  de  l'étude  ! 

Non , ce  n'est  pas  ainsi  que  l'humble  servitude , 
Offrant  comme  un  tribut  son  hommage  imposteur  , 
Consacre  à la  puissance  uu  marbre  adulateur. 
Tairons-nous  ce  beau  jour  où  Paris  dans  l ivrcsae 
D'un  triomphe  paisible  honorait  ta  vieillesse  ? 

Qu’on  élalc  a\ec  pompe  aux  yeux  des  conquérant 
Des  gardes,  des  vaincus,  des  étendards  sanjlaus. 

Le  glaive  humide  encore  et  fumant  de  carnage. 

Et  le  profane  euccns  vendu  par  l’esclavage  : 

Ta  garde  était  uu  peuple  accouru  sur  tes  pas  ; 

Il  bénissait  ton  nom , le  portait  dans  ses  bras  ; 

Des  pleurs  de  sa  tendresse  il  ranimait  ta  vie  ; 

A vanter  un  grand  homme  il  condamnait  l'envie  ; 
Admirait  les  éclairs  qui  brillaient  dans  tes  yeux, 
Contemplait  de  tou  front  les  sillous  radieux , 

Creusés  par  soixante  ans  de  travaux  et  de  gloire, 

El  qui  d'uu  siècle  entier  semblaient  tracer  l'histoire. 

Ces  terni»  là  ne  sont  (dus  : les  nùtressont  moins  beaux. 
Les  Français  sont  tombés  sous  des  Yclches  nouveaux. 
Malheur  aux  partisans  d'un  âge  téméraire , 

Trop  long-temps  égaré  sur  les  pas  de  Voltaire!  „ . 
Nous  rottservous  le  droit  «le  penser  ai  secret  ; 

Mais  la  sottise  prêche,  cl  la  raison  sc  lait. 

Aux  arcens  prolongés  d’une  voix  monotone, 
S’éveillant  en  sursaut , la  pesante  Sorbonne 
Redemande  ses  bancs,  à l'ennui  consacrés,  ^ 

Et  les  argumeiis  faux  de  scs  docteurs  fourrés. 

Ainsi  qu’uu  écolier  houleux  devant  sou  maître , 

La  Harpe  aux  sombres  bords  l'aura  coulé  peut-être 
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Dos  préjugés  bannis  le  burlesque  reiour. 

Ei  comment  il  advint  que  lui-même  un  Immu  jour 
De  convertir  le  monde  eut  la  sainte  manie  : 

Tu  lui  pardonneras . il  a fait  Mélanie. 

Mais  qu'a  fuit  ce  pédant  qui  broche  au  nom  du  Ciel 
Son  feuilleton  noirci  d'imposture  et  de  fiel  ? 

Qu'ont  fait  ces  nains  lettrés  qui,  sans  littérature, 
Au-dessous  du  néant  soutiennent  le  Mercure? 

Oh  ! si , dans  le  fracas  des  sottises  du  temps , 

Tu  pouvais  reparaître  au  milieu  des  vivans , 

Les  mains  de  traits  vengeurs  et  de  lauriers  armées , 
Comme  on  verrait  bientôt  ce  peuple  de  Pygmées 
Dans  son  iMiurbier  natal  replongé  tout  entier. 

Avec  Martin  Erérou  , Nonotc  et  Sabathier! 

Tu  livras  les  médians  au  fouet  de  la  satire. 

F.t  qu'importe  en  cITct  qu’un  riracur  en  délire 
Publie  incognito  quelque  innocent  écrit? 
Qn'Amiandc  et  Philaminlc  en  leurs  bureaux  d'esprit 
Vantent  nos  Trissotins  parés  de  fleurs  postiches? 

A quoi  bon  faire  encor  la  guerre  aux  hémistiches  ? 

O faut  la  déclarer  au  vil  adulateur 

Qni  répand  dans  les  cours  son  venin  délateur  ; 

Au  2oHc  impudent  que  blesse  un  vrai  mérite, 

A l’esclave  oppresseur,  à l'infâme  hypocrite  : 

Sans  cesse  il  font  armer  contre  lenr  souvenir 
Un  inflexible  vers  que  lira  l’avenir. 

Voilà  donc  le  parti  qui  veut  par  des  outrages 
A la  publique  estime  arracher  tes  ouvrages? 

Qui  prétend  sans  appel  condamner  à l'oubli 
lin  siècle  où  la  raison  vit  son  règne  établi  ! 

Vain  espoir  1 tout  s'éteint;  les  conquérons  périssent. 
Sur  le  front  des  héros  les  lauriers  se  flétrissent , 
j)cs  antiques  cités  les  débris  sont  épars , 

Sur  des  remparts  détruits  s'élèvent  des  remparts , 
L'un  par  l’autre  abattus  les  empires  s'écroulent , 

Les  peuples  entraînés , tels  que  des  flots  qui  roulent , 
Disparaissent  du  monde , et  les  peuples  nouveaux 
Iront  presser  les  rangs  dans  l'ombre  des  tombeaux. 
Mais  la  pensée  humaine  est  i'àme  tout  entière  : 

La  mort  ne  détruit  pas  ce  qui  n’est  point  matière  ; 
Le  pouvoir  absolu  s’efforcerait  en  vain 
D'anéantir  l'écrit  né  d'un  souille  divin. 

Du  front  de  Jupiter  c’est  klinenre  élancée. 

Survivant  ou  pouvoir,  l’immortelle  Pensée, 

Reine  de  tous  les  lieux  et  de  tous  les  instans, 
Traverse  l’avenir  sur  les  ailes  du  temps. 

Prisant  des  potentats  la  couronne  éphémère , 

Trois  mille  ans  ont  passé  sur  la  cendre  d'Homère , 
Et  depuis  trois  mille  ans  llomèrc  respecté 
Est  jeune  encor  de  gloire  et  d'immortalité  : 

Nus  Vérrès  » q«K*  du  peuple  enrichit  llndigeoce , 


Entendent  Cicéron  provoquer  leur  semence , 

Tacite  en  traits  de  flamme  accuse  nos  Séjans , 

Et  son  nom  prononcé  fait  pâlir  les  tyrans. 

Le  tien  des  imposteurs  restera  l'épouvante. 

T u servis  la  raison  : la  raison  triomphante 
D'une  ligue  envieuse  étouffera  les  cris. 

Et  dans  les  cœurs  bien  nés  gravera  tes  écrits. 

Lus , admirés  sans  cesse , et  toujours  plus  célèbres , 
Du  sombre  fanatisme  écartant  les  ténèbres , 

Ils  luiront  d’ûge  en  âge  à la  postérité  : 

Comme  on  voit  ces  fanaux  dont  l'heureuse  clarté 
Dominant  sur  les  mers  durant  les  nuits  d’orage , 

Aux  yeux  des  voyageurs  fuit  briller  le  rivage, 

Et,  signalant  de  loin  les  bancs  et  les  rochers. 

Dirige  au  sein  du  port  les  habiles  nochers. 


X.A  LETTRE  DK  CACHET  (1). 
COMTE. 


Dans  les  beaux  jours  de  Louis  quatorzième , 
lin  jeune  objet  qu'eût  aimé  l'Amour  même, 

Grâce  à l'hymen  , partageait  le  destin 
D'un  Franc-Comtois , comte  de  Valespin. 

L'époux , major  au  service  d'Espagne , 

Laisse  à Paris  sa  gentille  compagne 
Dix  mois  entiers  ; un  oisif  de  la  cour 
Le  remplaça  : quand  au  son  du  tambour 
Le  bon  major,  zélé  pour  le  service  , 

A Uesauçou  commandait  l’exercice. 

Sans  bruit  aucun  la  belle,  au  sein  des  nuits. 
Cueillait  des  fleurs  qui  promettaient  des  fruits. 

Rien  n’élalt  su;  trots  semaines  encore, 

Et , déjà  mûrs , ces  fruits  allaieut  éclore. 

Chez  clic  un  jour  elle  rentrait  le  soir  : 

Quel  contre-temps  ! et  que  le  trait  est  noir  ! 

De  Besançon  certaine  Irltre  arrive; 

Et  son  époux  par  la  tendre  missive 
Lui  Tait  savoir  qu'il  presse  sou  reiour. 

Le  lendemain,  vers  le  déchu  du  jour. 

Il  reverra  sa  femme  tant  aimée. 

D'un  tel  espoir  la  belle  peu  charmée , 

Lit  cl  relit , se  conrlie , et  ne  dort  pas. 

Que  faire?  Il  faut  so  tirer  d’un  tel  pas. 

Mais  le  peut-on?  Comment  ? Quel  parti  prendre  ? 
De  grand  malin,  ne  sachant  qu'entreprendre, 

Elle  est  debout  : de  modestes  apprêts 

(1)  Voy.  Voltaire,  Siècle  fouit  X/r,  art.  Laiiiet 
ou  Léttvt. 
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AlU  trouver  le  grave  ambassadeur, 

Qui,  rassemblant  toute  sa  |>rofoiidcur. 

Crut  que  la  pais  dite  des  Pyrénées 
N’avait  en  rien  interdit  ces  rncuérs. 

Considérant  l'urgence  du  traité. 

Il  se  rendit  prés  de  sa  majesté. 

Le  jeune  roi  balança  sur  l'affaire  ; 

Il  consulta  madame  Anue  sa  mère , 

El  Malaria.  Le  Scapin  cardinal 
Oit  oui , trouva  le  tour  original , 

Le  rnojen  bon,  la  comtesse  jolie. 

Et  prononça  le  juron  d’Italie. 

Aune , d’un  air  nolilement  compassé , 

Ne  dit  pas  non  ; niais  • Oui  l'aurait  penné? 

• Moi  qui  croyais  à la  vertu  des  femmes  ! 

• Allons,  mon  llls,  sauvez  l'bouncur  dns  dames,  t 
Le  roi , docile  à ce  prudent  décret , 

Signe  en  riant  la  lettre  de  cachet. 
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Sans  les  couvrir  relèvent  ses  attraits  ; 

En  négligé,  mais  avec  élégance, 

Elle  va  voir,  pour  cas  de  conscience. 

Un  ami  sûr,  un  profond  magistrat , 

Monsieur  Lénet,  le  conseiller  d’ÉtaL 

Elle  dit  tout  d’un  air  de  prud’bommie , 
S’intéressant  pour  une  tendre  amie 
Qu'elle  eicnsait , sans  l’approuver  pourtant. 

Mais  la  plus  sage  eu  aurait  fait  a niant. 

Le  mari  loin  I puis  la  jeune  imprudente 
A dix-huit  ans,  et  le  mari  quarante I 
Elle  pariait  en  baissant  tes  beaux  yeux. 

Et  parlait  bleu  ; Lénet  l’entendit  mieux. 

Pour  le  beau  sexe  il  était  honnête  homma , 

Lisait  Cujas  et  parcourait  Brantftmc , 

Savait  le  droit  sans  Ignorer  l'amour, 

El  connaissait  les  usages  de  cour  ; 

Un  peu  malin , mais  avec  politesse , 

Si  bien  il  fait  que  l'aimable  comtesse 
Voit,  reconnaît,  révère  la  douceur 
D'un  indulgent  et  discret  confesseur, 

A sou  langage  aisément  se  façonne , 

El . renonçant  à la  tierce  personne , 

> Oui , lui  dit-elle , oui , j’approuve  bien  fort 

• Celui  qui  dit  ; Abscna,  vous  avez  tort. 

• Mais  pas  toujours  : u'en  déplaise  à l'adage , 

» Mari  présent  peut  l’avoir  davantage. 

> le  bien  est  mal  s’il  vient  hors  de  saison, 

• Mon  cher  époux  entendra-t-il  raison  ? 

• Que  dira-t-il  quand  je  vais  être  mèro 

» De  cet  enfant  dont  il  n’est  pas  le  père? 

• Bien  pourrait-on  le  lui  donner  gratis 
» En  invoquant  la  loi  Voter  est  il  t 

• Mais  Valcspin  n'y  verrait  qu'une  insulte  : 

• l.n  militaire  est  peu  jurisconsulte. 

> Dès  ce  soir  même  il  arrive  en  ces  lieux  ; 

• Voycx,  pensex,  réglez  tout  pour  le  mieux. 

• — Penser,  madame  ! oh  ! c'est  une  vétille , 

■ Hépond  Lénet  ; nous  avons  la  Bastille  : 

• Le  cher  époux  peut  y coucher  ce  soir; 

» Les  lits  sont  bous.  S'il  demande  à vous  vuir, 

• ün  lui  dira  que , pour  certaine  cause, 

• A son  désir  l'ordre  du  roi  s’oppose. 

> Cet  ordre-là  peut  se  lever  un  jour  : 

» Délivrez-vous;  chacun  aura  sou  tour.» 

Elle  rougil,  lîl  un  peu  l'éplorée; 

Sourit  liieuUB,  et  partit  rassurée. 

Or,  en  ce  temps,  le  pays  franc-comtois, 

Des  Espagnols  reconnaissait  les  lois. 

Il  s’agissait  <fnn  cas  diplomatique, 
lénet  le  vit,  et  du  roi  catholique 


Elle  est  partie.  Uu  exempt,  drtklc  habile, 

Attend  son  homme  aux  portes  de  la  ville. 

Le  jour  baissait  : des  nuages  dorés 
Couvraient  déjà  les  cicux  moins  éclairés. 

L’époux , ravi  d'achever  sou  voyage. 

Avait  passé  l'hérétique  rivage 
Où  Claude  un  jour,  sc  laissant  convertir. 

Fut  confesseur  pour  n’étre  point  martyr. 

Le  postillon  louchait  h la  barrière. 

De  la  voilure  ou  ouvre  la  portière. 

C’était  l'exempt  : des  mains  de  ce  brutal 
L’époux  reçoit  le  billet-doux  royal  ; 

A la  Bastille  , où  » chambre  était  prèle. 

Il  est  coudait  eh  ce  dur  téte-à-tete. 

Fort  étonné  quo  le  roi  très  chrétien 
Lui  fit  l'honneur  de  le  loger  pour  rien. 

Le  commandant  vient  lui  rendre  visite. 

• Monsieur,  dit-il , je  vous  en  félicite. 

» De  en  logis  vous  serez  enchanté; 

• Nul  château-fort  ne  l'égale  en  beauté. 

• Feu  Charles-Cinq , si  bien  nommé  ic  Nage, 

• Orna  Paris  de  ce  superbe  ouvrage. 

» Fossés  profonde , huit  tours  d’une  hauteur  f 

• Et  dont  les  murs  ont  dix  pieds  d'épaisseur. 

• — L’endroit  est  beau  ; mais  ne  puis-je  connaître 

• Pourquoi  j'y  sois  ? — C'est  le  secret  du  maître , 

> On  d’au  ministre  ; ainsi  uni  embarras. 

■ — Ma  femme  xn  moins  pourra  venir,..  Non  pas  : 
» On  le  défend,  ü’esi  fâcheux  ; mais  du  reste 
S Vous  acres  bien , très  bien  ; je  vont  proteste 

> Qu'en  ce  beau  lieu  chacun  vil  satisfait. 

• Point  d'étiqitelie  ; an  est  libre;  ou  e'y  plan. 

• On  pem  penser  ; wk  petil  par  ftlihl 
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» Ea  récompense  ou  lii,  quand  ou  sait  lire, 

» J’ai  les  sermons  du  bon  père  Maillard , 

» l’n  gros  recueil  des  airs  du  Savoyard , 

» Tous  les  sonnets  du  sieur  de  Benscrade , 

« Ses  rondeaux  même , aussi  sa  mascarade. 

» De  voir  Paris  vous  étiez  curieux  : 

« Sur  le  donjon  vous  le  verrez  bien  mieux. 

» C’est  un  air  pur  ! un  si  beau  point  de  vue  ! 

» Oh!  la  campagne  est  là  d’une  étendue, 

» Et  tout  en  fleurs;  car  voici  le  printemps. 

• Amusez-vous  ; donnez-vous  du  bon  temps.  * 

Ayant  fourni  ces  grands  traits  d'éloquence, 
l.e  commandant  tire  sa  révérence. 

Il  sort  : le  bruit  des  verrous  e (frayons 
Dans  les  cachots  se  prolonge  long  temps. 

Tel  gronde  au  loin  de  caverne  en  caverne 
l.’honible  cri  du  clairon  de  PA verne  , 
l orsque  Satan  veut  contre  les  élus 
Armer  en  vain  ses  bataillons  comas. 

Anéanti  dans  sa  douleur  profonde , 

Loin  d'une  épouse,  hélas!  cl  loin  du  monde, 

Le  Franc-Comtois  trois  jours  se  morfoudit, 

Se  parla  seul , et  seul  se  répondit  ; 

Pleura , crut  voir  les  larmes  de  sa  femme , 

La  consola , répondit  pour  la  dame , 

Le  jour  d’après  grimpa  sur  le  donjon  . 

Le  jour  d'après  voulut  lire  un  sermon , 

Dormit  un  peu , s’ennuya  davantage , 

Jura  long-temps,  puis  s’arma  de  courage. 

Tandis  qu’il  traîne  en  ce*  divers  ennuis 
Des  jours  sans  fin,  d'interminables  nuits, 
Secrètement  sa  fidèle  compagne 
Avec  décence  accouche  à la  campagne 
D'un  bel  enfant  regretté  par  Parnour, 

Oui  le  vit  naître  et  mourir  en  un  jour. 

Envers  Lutine  une  fois  qu'elle  est  quitte, 

A son  époux  elle  songe  au  plus  vile; 

Car  c'est  l’usage;  et  femmes  de  Paris 
Savent  tromper,  mais  servir  leurs  maris. 

Près  de  deux  mois  l’excédé  solitaire. 

Avait  gémi  dans  sa  cellule  austère. 

Le  commandant  vient  lui  dire  un  beau  soir, 

La  larme  à l’œil,  et  comme  au  désespoir  : 

• Monsieur  le  comte,  on  en  veut  placer  d’autres; 

• J’aunrs  voulu  vous  voir  long  temps  des  nôtres, 

■ Je  l'espérais  ; mais  voilà  qu'aujourd'hui 

• Le  roi  rcuoucc  à vous  loger  chez  lui. 

» Acruscz-en  le  crédit  de  madame. 

» Elle  a laiit  lait  ! tant  remué  ! — Ma  femme  ? 

est  aimable  ! et  que  je  suis  content  ! - 

...  V— 


11  dit,  s'elauce,  et  décampe  à l'instant. 

Un  char  doré  qui  l'attend  à la  porte 
Dans  un  hôtel  aussitôt  le  transporte  ; 

Il  monte , il  trouve  un  souper  préparé , 

Et  tout  un  cercle  élégamment  paré. 

Ce  ne  sont  plus  les  ténébreux  abîmes 
Où  le  caprice  a caché  ses  victimes , 

Le  vieux  donjon , les  sourcilleuses  tours  ; 

Mais  son  épouse  en  ses  plus  beaux  atours , 

Sa  jeune  épouse,  et  vingt  femmes  ehannantes, 
, Vingt  courtisans  aux  formes  prévenantes  ; 
Amis!  |ias  trop  ; mais  parlant  d'amitié  ; 
Monsieur  Léucl  u était  pas  oublié. 

Ainsi  l'on  voit  sur  la  scène  magique 
Où  l'on  conspire , où  l'on  aiiue  en  musique , 
lue  cité  remplacer  des  déserts. 

Et  tout  l'Olympe  au  sortir  des  enfers. 

L'époux  fut  gai,  gais  fuient  les  convives. 

Le  souper  fin,  les  caresses  très  vives; 

Pope  l'anglais  aurait  dit  : « Tout  est  l»ien.  * 
l.énct  conta  que  le  roi  très  chrétien 
Etait  prudent , équitable  et  sensible , 

Mais  que  le  pape  était  seul  infaillible  ; 

Que  le  monarque  avait  été  sut  pris 
Par  scs  agens;  que  Pou  s’était  mépris; 

Qu’il  se  faisait  chaque  jour  des  mécomptes  ; 
Que  dans  le  monde  il  existait  deux  comtes , 
L'un  franc-comtois,  et  l’autre  limousin, 

Tous  deux  portant  le  nom  de  Valcspin  ; 

Que  celle  fuis  Besançon  , par  mégardc , 

Avait  payé  pour  Brive-la-CaiJIardc. 

Il  parlait  d’or;  cl  le  bon  Franc-Comtois, 

Félé , choyé , sablant  le  vin  d'Arbois, 

Crut  fermement  ce  qu’il  entendait  dire , 

Eli  rit  beaucoup , mais  fit  beaucoup  plus  rire. 
Ce  qui  vaut  mieux , pour  dédommagement , 

Du  roi  d’Espagne  il  cul  uu  régiment. 

A la  comtesse  il  dut  ce  bon  office  : 

Dans  le  grand  siècle  ou  aimait  la  justice  !... 

Il  lut  cocu,  prisonnier  cl  content. 

Du  cocuage  il  n'apprit  rien  (Kuirlant  ; 

Car  son  épouse  était  femme  discrète. 
Long-temps  après , l'aventure  secrète 
Fit  quelque  Inuit  dans  l'une  et  l'autre  cour; 
Paris  la  sut , la  province  eut  son  tour. 

On  loua  fort , comme  avisés  cl  sages. 

Le  roi , sa  mère , et  tous  les  personnages  ; 

Et  pour  former  les  filles  de  Sainl-f.yr, 

L'abbé  Choisy  promit  qu’à  sou  loisir 
Il  en  ferait  narration  piquante 
Sous  le  bcaq  nom  d'histoire  édifiante. 


M.  J.  CHÉNIER. 


6S4 


MJLÉtiSmM. 


U CIMETIÈRE  SX  CAMEAOM*, 

TIADVCnON  DE  L*  ANCI.AIS  DE  CRAY» 

1803. 

Le  jour  fuit  ; de  l'airain  les  lugubres  accrus 
Rappellent  au  bercail  les  troupeaux  mugissais. 

Le  laboureur  lassé  regagne  sa  chaumière, 

Du  soleil  expirant  la  tremblante  lumière 
Délaisse  par  degrés  les  monts  silencieux. 

Un  câline  solennel  enveloppe  les  deux, 

Et  sur  un  vieux  donjon  que  le  lierre  environne , 

I es  sinistres  oiseaux,  par  un  cri  monotone. 

Grondent  le  voyageur  dans  sa  route  égaré, 

Qui  vient  troubler  l'empire  à la  nuit  consacré. 

Très  de  ces  ifs  noueux  dont  la  verdure  sombre 
Sur  les  champs  attristés  répand  le  deuil  et  l'ombre , 
Sous  ces  frêles  gazons , parure  du  tombeau , 

Dorment  les  villageois , ancêtres  du  hameau. 

Rien  ne  peut  les  troubler  dans  leur  couche  dernière , 
Ri  le  dairon  du  cor  annonçant  la  lumière. 

Ni  du  coq  matinal  l’appel  accoutumé. 

Ni  la  voix  tin  printemps  au  souffle  parfumé. 

Dca  enfans,  réunis  dans  les  bras  de  leur  mère, 

Ne  partageront  plus,  sur  les  genoux  d’un  père , 

Le  baiser  du  retour,  objet  de  leur  désir. 

Et  le  soir  au  banquet  la  coupe  du  jdaisir 
N'ira  plus  à la  ronde  égayer  la  famille. 

Que  de  fois  la  moisson  fatigua  leur  faucille  ! 

Que  de  allons  traça  leur  soc  laborieux! 

Gomme  au  sein  des  travaux  leurs  chants  étaient  joyeux , 
Quand  la  forêt  tombait  sous  les  lourdes  cognées! 

Que  leurs  tombes  du  moins  ne  soient  pas  dédaignées; 
Que  l'hcurcux  lils  du  sort , déposant  sa  grandeur. 

Des  simples  villageois  respecte  la  candeur, 

Que  ce  sourire  altier  sur  ses  lèvres  expire  : 

Riens,  dignités,  crédit,  beauté,  valeur,  empire, 
Tout  vient  dans  k*  lien  sombre  abîmer  son  orgueil. 

Ü gloire  ! ton  sentier  ne  conduit  qu'au  cercueil. 

Us  n'obiiiircnt  jamais,  sous  les  toAtes  sacrées. 

Des  éloges  menteurs . des  larmes  figurées  ; 

Iæs  ministres  du  ciel  ne  leur  Tendirent  pas 
Le  faste  du  néant , les  hymnes  du  trépas  : 

Mais , perçant  du  tombeau  l'éternelle  retraite , 

Des  chants  ranimcnt-Us  la  poussière  muette? 


U flatterie  impure,  offrant  de  vains  honneurs. 
Fait-elle  entendre  aux  morts  ses  accens  suborneurs? 

Des  esprits  enflammés  d'un  céleste  délire. 

Des  mains  dignes  du  sceptre , ou  dignes  de  la  lyre, 

| Languissent  dans  ce  lieu  par  la  mort  habité. 

Grands  hommes  inconnus,  la  froide  pauvreté 
Dans  vos  Ames  glaça  le  torrent  du  génie  ; 

Des  ilépouilles  du  temps  la  science  enrichie 
A vos  yeux  étonnés  ne  déroula  jamais 
Le  livre  où  la  nature  imprima  ses  secrets  ; 

Mais  f avare  Océan  recèle  dans  son  onde 
Des  diamans . l'orgueil  des  mines  de  Golconde  ; 

Des  plus  brillantes  fleurs  le  calice  entrouvert 
Décore  un  précipice  ou  parfume  un  désert 
Là , peut-être  sommeille  un  Hamden  de  village , 

Qui  brava  le  tyran  de  son  humble  héritage  ; 

Quelque  Milton  sms  gloire,  un  Cromwell  ignoré, 
Qu’un  pouvoir  criminel  n'a  point  déshonoré. 

S’ils  n’ont  pas  des  destins  affronté  la  menace. 

Fait  tonner  au  sénat  leur  éloquente  audace , 

D*un  hameau  dévasté  relevé  les  débris, 

Et  recueilli  l'éloge  en  des  yeux  attendus , 

Iæ  sort,  qui  les  priva  de  ces  plaisirs  sublimes. 

Ainsi  que  tes  vertus  Ivorna  pour  eux  les  crimes  ; 

Ou  n’a  point  vu  l’épée , ivre  de  sang  humain , 

U'or  frayer  jusqu’au  trône  un  horrible  chemin  ; 

Ils  n'ont  pas  étouffé  dans  leur  S me  flétrie 
Et  la  pitié  qui  pleure  et  le  remords  qui  crie; 

Jamais  leur  main  servile  aux  coupables  puissans 
N’a  des  pudiques  sœurs  prostitué  l'encens  ; 

Et  leurs  modestes  jours,  ignorés  de  l’cnvlc. 
Coulèrent  sans  orage  au  vallon  de  la  vie. 

Quelques  rimes  sans  ai  t,  d'incultes  ornemens. 
Recommandent  aux  yeux  ces  obscurs  momimcns  : 
l'nc  pierre  attestant  le  nom.  Je  sexe  et  l’âge, 

Lnc  informe  élégie  oà  le  rustique  sage 
Par  des  textes  sacrés  nous  enseigne  à mourir, 
Implorent  du  passant  le  tribut  d’un  soupir. 

Et  quelle  Ame  intrépide , en  quittant  le  rivage , 

Peul  au  muet  oubli  résigner  son  courage  ? 

Quel  œil , apercevant  le  ténébreux  séjour, 

Ne  jette  un  long  regard  vers  renceintc  du  jour? 
Nature,  chez  les  morts  ta  voix  se  fait  entendre; 

Ta  flamme  dans  la  tombe  anime  notre  cendre; 

Aux  portes  du  néant  respirant  l’avenir, 

Nous  voulons  nous  survivre  en  un  doux  souvenir. 

Et  toi , qui  pour  venger  la  probité  sans  gloire. 

Du  pauvre  dans  te»  vers  chantas  la  simple  histoire, 
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Si , visitant  cca  lieux , domaine  de  la  mort , 

I u cœur  parent  du  lien  veut  apprendre  le  sort. 

Sans  doute  un  villageois,  à la  l'éte  blanchie. 

Lui  dira  : # Traversant  la  plaine  rafraîchie. 

Souvent  sur  la  colline  il  devançait  le  jour  : 

Quand  au  sommet  des  doux  le  midi  de  retour 
Dévorait  les  coteaux  «le  sa  brûlante  haleine , 

Seul,  et  goûtant  le  frais  à l'ombre  d’un  vieux  chêne, 
Couché  nonchalamment,  les  yeux  fixés  sur  l'eau, 

II  aimait  à rêver  au  doux  In  uit  du  ruisseau  : 
l.e  soir,  dans  la  forêt,  loin  d<>s  roules  tracées. 

Il  «‘garait  ses  pas  et  ses  tristes  pensées  : 

Quelipicfois , eu  quittant  ces  bois  religieux, 

Des  pleurs  mal  essuyés  mouillaient  encor  ses  yeux. 
Un  j«>ur,  prés  «l'un  ruisseau,  sur  le  mont  solitaire. 
Sous  l'arbre  favori,  le  long  de  la  bruyère^ 

Je  cherchais,  niais  en  vain , la  trace  de  ses  pas  ; 

Je  vins  le  jour  suivant , je  ne  le  trouvai  pas  : 

Ce  lendemain , vers  l'heure  où  naissent  les  ténèbres , 
J'aperçus  nn  cercueil  et  «les  flambeaux  funèbres; 

A pas  lents  vers  l’église  on  portait  ses  débris  : 

Su  tombe  est  près  de  nous;  regarde,  approche  et  lis.  * 

ÉPITAPIIE. 

Sous  ce  froid  monument  sont  les  jeunes  reliques 
D’un  homme,  à la  fortune,  à la  gloire  inconnu  : 

La  tristesse  voilait  ses  traits  mélancoliques; 

Il  eut  peu  de  savoir,  mais  un  cœur  ingénu. 

Les  pauvres  ont  béni  sa  pieuse  jeunesse 
Dont  la  bonté  du  ciel  a daigné  prendre  soin  ; 

Il  sut  donner  «les  pleurs,  son  unique  richesse; 

Il  obtint  un  ami,  son  unique  besoin. 

Ne  mets  point  scs  vertus , ses  défauts  en  balance  ; 
Homme,  tu  n'es  plus  juge  en  ce  funèbre  lieu  : 

Dans  un  espoir  tremblant  il  repose  en  silence , 

Entre  les  bras  d’un  père  et  sous  la  loi  d’un  dieu. 


LA  PROMENADE. 

ISOS. 

Roule  avec  majesté  tes  ondes  fugitives , 

Seine  ; j'aime  à rêver  sur  tes  paisibles  rives , 

En  laissant  comme  toi  la  reine  des  cités. 

Ah  ! lorsque  la  nature  à mes  yeux  attristés, 

Le  front  orné  «le  fleurs , brille  en  vain  renaissante  ; 
Lorsque  du  renouveau  l'halcine  caressante 
Rafraîchit  l'univers  de  jeunesse  paré 
Sans  ranimer  mon  front  pâle  et  décoloré; 

H. 


CHÉNIER. 

Du  moins  auprès  de  toi  que  je  retrouve  encore 
Ce  calme  inspirateur  que  le  poète  implore , 

El  la  mélancolie  errante  au  bord  des  eaux. 

Jadis,  U ui’cn  souvient,  du  fond  de  leurs  roseaux, 

'l  es  nymphes  répétaient  le  chant  plaintif  et  tendre 
Qu’aux  échos  de  Passy  ma  voix  faisait  entendre. 

Jours  heureux  ! temps  lointain , mais  jamais  oublié, 
Où  les  arts  consolans,  où  la  douce  amitié. 

Et  tout  ce  dont  le  charme  intéresse  à la  vie. 
Égayaient  mes  destins  ignorés  de  l’envie. 

Le  soleil  affaibli  vient  dorer  ces  vallons; 

Je  vois  Auteuil  sourire  à ses  derniers  rayons. 

Oh  ! que  «le  fois  j’errai  dans  tes  belles  retraites, 
Auteuil  ! lieu  favori  ! lieu  saint  pour  les  poètes  ! 

Que  de  rivaux  do  gloire  unis  sous  tes  berceaux  ! 
C’est  là  qu’au  milieu  «feux  l’élégant  Despréaux , 
Législateur  «lu  goût,  au  goût  toujours  Adèle, 
Enseignait  le  bel  art  dont  il  offre  un  modèle. 

Là,  Molière  esquissant  scs  comiques  portraits. 

De  Chrysalc  ou  d’Arnolphe  a dessiné  les  traits. 

Dans  la  forêt  ombreuse,  ou  le  loug  des  prairies, 

La  Fontaine  égarait  scs  douces  rêveries  ; 

Là,  Racine  évoquait  Andromaquc  et  Pyrrhus, 

Contre  Néron  puissant  faisait  tonner  Rurriius, 
Peignait  de  Phèdre  en  pleurs  le  iragiipie  délire. 

Ces  pleurs  harmonieux  que  modulait  sa  lyre 
Ont  mouillé  le  rivage,  et  de  ses  vers  sacrés 
La  flamme  anime  encor  les  échos  inspirés. 

Saint-Cloud  , je  t'aperçois  ; j'ai  vu,  loin  de  tes  rives, 
S’enfuir  sous  les  roseaux  tes  naïades  plaintives; 
J’imite  leur  exemple , et  je  fuis  devant  toi  : 

L'air  de  la  servitude  est  trop  pesant  pour  moi. 

A mes  yeux  éblouis  vainement  tu  présentes 
De  les  bois  toujours  verts  les  masses  imposantes. 

Tes  jardins  prolong«?s  qui  bordent  ces  coteaux 
l’t  qui  semblent  de  loin  suspendus  sur  les  eaux  : 
Désormais  je  n'y  vois  que  la  toge  avilie 
Sous  la  main  du  guerrier  qu'admira  l'Italie. 

Des  champêtres  plaisirs  tu  n’es  plus  le  séjour. 

Ah  ! de  la  liberté  tu  vis  le  dernier  jour, 

Dix  ans  d’efforts  pour  elle  ont  produit  l’esclavage. 

Un  Corse  a «les  Français  dévoré  l'héritage. 

Élites  des  héros  au  combat  moissonnés. 

Martyrs  avec  la  gloire  à l’écbafaud  traînés, 

Vous  tombiez  satisfaits  «lans  une  autre  espérance. 

Trop  de  sang,  trop  de  pleurs  ont  inondé  la  France , 
De  ces  pleurs , de  ce  sang  un  homme  est  héritier  I 
Aujourd’hui  dans  un  homme  un  peuple  est  tout  entier  ! 
Tel  est  le  fruit  amer  des  discor«les  civiles. 

Mais  les  fers  ont-ils  pu  trouver  des  mains  serviles? 
Les  Français  de  leurs  droits  ne  sont-ils  plus  jaloux  ? 
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Cet  homme  a-t-il  pensé  que,  vainqueur  avec  tous, 

Il  pouvait,  malgré  tons , envahir  leur  puissance? 
Déserteur  de  l’Égypte,  a-t-il  conquis  la  France? 
Jeune  imprudent,  arrête  : où  donc  est  l'ennemi? 

Si  dans  l’art  des  tyrans  tu  n’es  pas  afrermi... 

Vains  cris  ! plus  de  sénat  ; la  république  expire  ; 

Sous  un  nouveau  Cromwell  naît  un  nouvel  empire. 
Hélas!  le  malheureux , sur  ce  bord  enchanté. 
Ensevelit  sa  gloire  avec  la  liberté. 

Crédule , j’ai  long-temps  célébré  ses  conquêtes  ; 

Au  forum , au  sénat , dans  nos  jeux , dans  nos  fêtes , 
Je  proclamais  son  nom , je  vantais  scs  exploits , 
Quand  ses  lauriers  soumis  se  courbaient  sous  les  lois , 
Quand,  simple  citoyen,  soldat  du  peuple  libre, 

Aux  bords  de  l’Éridan  , de  l’Adige  et  du  Tibre, 
Foudroyant  tour  à tour  quelques  tyrans  pervers , 

Des  nations  en  pleurs  sa  main  brisait  les  fers  ; 

Ou*  quand  son  noble  exil  aux  sables  de  Syrie 
Des  palmes  du  Liban  couronnait  sa  patrie. 

Mais,  lorsqu’en  fugitif  regagnant  ses  foyers, 

11  vint  contre  l’empire  échanger  les  lauriers , 

Je  n’ai  point  caressé  sa  brillante  infamie  : 

Ma  voix  des  oppresseurs  fut  toujours  ennemie  ; 

Et,  tandis  qu’il  voyait  des  (lots  d’adorateurs 
Lui  vendre  avec  l’État  leurs  vers  adulateurs , 

Le  tyran , dans  sa  cour,  remarqua  mon  absence  ; 

Car  je  chante  la  gloire  et  non  pas  la  puissance. 

Le  troupeau  se  rassemble  à la  voix  des  bergers  ; 
J’entends  frémir  du  soir  les  insectes  légers; 

Des  nocturnes  zéphyrs  je  sens  la  douce  baleine  ; 

Le  soleil , de  ses  feux , ne  rougit  plus  la  plaine , 

Et  cet  astre  plus  doux , qui  luit  au  haut  des  cicux , 
Argente  mollement  les  flots  silencieux. 

Mats  une  voix  qui  sort  du  vallon  solitaire 
Me  dit  : « Viens,  tes  amis  ne  sont  plus  sur  la  terre  ; 
Viens,  tu  veux  rester  libre,  et  le  peuple  est  vaincu.-* 
U est  vrai  : jeune  encor,  j’ai  déjà  trop  vécu. 
L’espérance  lointaine  et  les  vastes  pensées 
Embellissaient  mes  nuits  tranquillement  bercées  ; 

A mon  esprit  déçu,  facile  à prévenir. 

Des  mensonges  rians  coloraient  l’avenir. 

Flatteuse  illusion,  tu  m’es  bientôt  ravie  ! 

Vous  m’avez  délaissé,  doux  rêves  de  la  vie  ; 

Plaisirs,  gloire,  bonheur,  patrie  et  liberté , 

Vous  fuyez  loin  d’un  cœur  vide  et  désenchanté. 

Les  travaux , les  chagrins , ont  doublé  mes  années  ; 
Ma  vie  est  sans  couleur , et  mes  pâles  journées 
M’offrent  de  longs  ennuis  l'enchaînement  certain , 
Lugubres  comme  un  soir  qui  n'eut  pas  de  malin. 

Je  vois  le  but , j'y  touche , et  j’ai  soif  de  l'atteindre* 
Le  feu  qui  me  brûlait  a besoin  de  s'éteindre  ; 


CHÉNIER. 

Ce  qui  m’en  reste  encor  n’esi  qu’un  morne  flambeau 
Éclairant  à mes  yeux  le  chemin  du  tombeau. 

Que  je  repose  en  paix  sous  le  gazon  rustique , 

Sur  les  bonis  du  ruisseau  pur  et  mélancolique  ! 

Vous , amis  des  humains , et  des  champs , et  des  vers, 
Parjm  doux  souvenir  peuplez  ces  lieux  déserts; 
Suspendez  aux  tilleuls  qui  forment  c es  bocages 
Mes  derniers  vétemens  mouillés  de  tant  d’orages; 

Là , quelquefois  encor  daignez  vous  rassembler  ; 

Là . prononcez  l’adieu  ; que  je  sente  couler 
Sur  le  sol  enfermant  mes  cendres  endormies 
Des  mots  partis  du  cœur  et  des  larmes  amies  ! 


ÉPÎTRE  A EUGÉNIE. 


Belle  et  séduisante  Eugénie , 

L’essaim  des  amours  suit  tes  pas  ; 

Des  jeux  la  troupe  rénnlc 
Sourit  à tes  jeunes  appas  : 

Mais  décrier  ce  qu’on  envie. 

Ménager  ce  qu’on  ne  craint  pas. 

Telle  est  l'histoire  de  la  vie. 

I .es  sots  craignent  les  gens  d’esprit  ; 

Les  laides  redoutent  les  belles  ; 

Des  bégueules  sempiternelles 
Contre  toi  le  courroux  s’aigrit. 

Aimer  est  le  soin  de  ton  Age  ; 

Haïr  est  leur  triste  partage  ; 

Tu  nous  plais , c’est  les  outrager  : 
Plais-nous , s’il  se  peut , davantage , 
Pour  les  punir  et  te  venger. 

La  prude  Arsiuoé  tempête 
En  voyant  briller  sur  ta  tête 
La  rose  et  les  jasmins  nouveaux  : 

Ce  sont  les  fleurs  de  la  jeunesse  ; 

Celles  de  la  triste  vieillesse 
Sont  les  soucis  et  les  pavots. 
Vainement  la  grave  matrone. 

Que  scandalise  la  gailé , 

D’un  ton  lourdement  apprêté , 

Se  vante  elle-même  et  noos  prône 
Le  bon  ton  qu'elle  connaît  peu  : 

N'en  déplaise  à la  pruderie , 

L'ennui  qui  la  suit  en  tout  lieu 
F.st  très  mauvaise  compagnie. 

Loin  de  la  sphère  des  dévotes , 

En  tends-tu  fronder  les  amours 
Par  des  médisautes  moins  sottes , 

Non  moins  aigres  dans  leurs  discours  ; 
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Par  nos  Armand  os,  nos  Hélisos, 

Ces  phénomènes , ces  esprits , 
Composant  de  petits  écrits , 

Qui  sont  pleins  de  grandes  sottises? 
L'une  suit  Newton  dans  les  deux  ; 
Politique  par  excellence,  . 

1/aulre  pèse  dans  sa  balance 
Les  Rousseaux  et  les  Monlesquicux; 
Celle-ci , malgré  tout  le  moude , 

Se  proclame  Sapliu  seconde 
Au  Parnasse  de  Tbélusson  ; 

Celle  autre,  folle  lamentable, 

Veut  que  Pou  quitte  pour  le  diable 
Fielding , Le  Sage  et  Ilicbardson. 

Or  sus,  que  leur  front  sec  et  jaune 
Soit  ceint  d’une  épaisse  couronne, 
Non  de  laurier,  mais  de  chardon  ; 

Et  que  ce  rimailleur  gascon , 

Qui  diffame  tout  ce  qu'il  vante , 

De  son  gosier  rauque  les  chante 
Au  fond  des  marais  d’Ilélicon. 

Crois-moi , leur  éclat  pédantesque 
N’a  rien  qui  te  doive  éblouir; 

Bis  de  cette  gloire  grotesque 
Qu'un  jour  voit  naître  et  voit  mourir. 
A la  nature  plus  docile, 

Cultive  en  paix  l'art  difficile 
D’aimer,  de  plaire  et  de  jouir. 
l.oin  du  triste  charlatanisme, 

Loin  du  fastueux  jansénisme 
De  la  bégueule  Maintenon , 

Kn  suivant  les  lois  d'Epicure , 

Ainsi , dans  sa  retraite  obscure , 
Vécut  cette  aimable  Ninon  ; 

Fn  amour  connaissant  l'ivresse, 

Mais  très  peu  la  fidélité  ; 

Pleine  d’honneur,  de  probité , 

Si  ce  n’est  en  fait  de  tendresse  ; 
Rel-esprit  sans  fatuité. 

Fl  philosophe  sans  rudesse. 

Paris  tour-à-tour  enviait 
Villarrcaux,  Sévigné,  Courville, 

Ft  La  Châtre  dormant  tranquille 
Sur  la  foi  de  son  bon  billet. 
AITrontnnt  la  troupe  hargneuse 
Des  médisantes  par  métier. 

Elle  osait  être  plus  heureuse 
Que  les  prudes  de  son  quartier. 

Tous  les  arts  venaient  lui  sourire  ; 
Douce  amitié , tendres  amours 
Egayaient  ses  nuits  et  scs  jours. 

I.e  Irait  jaloux  de  la  satire 


Ne  l’atteignit  point  dans  leurs  bras; 
Tartufe  pouvait  en  médire , 

Mais  Modère  en  faisait  grand  cas. 

AGn  de  varier  la  vie. 

Chemin  faisant  elle  avait  eu 
Mainte  faiblesse  fort  jolie  : 

On  parlait  peu  de  sa  vertu , 

Mais  on  l’aimait  à la  folie. 

Toi  donc , de  qui  la  volupté 
A constamment  suivi  les  traces. 

Toi  qui  joins  rciijoûmcnt  aux  grâces, 
La  gentillesse  à la  beauté , 

Que  les  plaisirs,  que  la  tendresse. 
Divinités  de  la  jeunesse , 

Embellissent  tes  doux  loisirs  : 
Rends-lour  des  hommages  durables , 
Sans  négliger  les  arts  aimables  ; 

Les  arts  sont  aussi  des  plaisirs. 
Qu'agitant  les  cordes  dociles. 

Sur  la  harpe , tes  doigts  agiles 
Voltigent,  guidés  par  l'amour; 

Et  que  ta  voix  tendre  et  plaintive 
Chante  la  romance  naïve 
De  quelque  nouveau  troubadour. 
Moissonne  le  champ  de  la  vie. 

Tandis  que  les  sombres  hivers 
N’ont  pas  encor  glacé  les  airs, 

Ni  desséché  l’herbe  flétrie  ; 

Tandis  qti' Aurore  de  ses  pleurs 
Anime  et  féconde  la  plaine. 

Où  Flore  étale  scs  couleurs. 

Et  que  Zéphyr,  de  son  baleine. 
Caresse  les  cheveux  d'ébène , 
Couronnés  de  myrte  et  de  fleurs. 
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ÉFIGRAMME  PREMIÈRE. 

LA  CONFESSION  DE  LA  IIARPE. 


Rassurez-vous,  mon  Armidc  est  de  glace, 
Disait  La  Harpe  a son  cher  directeur  ; 
Clorindc  est  piale,  llcrminie  est  sans  grâce; 
Mes  vers  dévols  ont  quelque  pesanteur; 

L'n  saint  ennui  du  plaisir  prend  la  place  : 

Car  ce  n’est  point  par  nn  orgueil  d'auteur, 
C'est  en  chrétien  que  je  traduis  le  Tasse, 
Pour  mes  péchés  et  pour  ceux  du  lecteur. 
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irjGHAMMI  U. 

St'H  UN  DÉPUTÉ  GASCON. 


Que  des  humains  la  faiblesse  est  étrange  ! 
Dit,  l’autre  jour,  un  député  gascon. 

Depuis  neuf  ans  émule  de  Solon , 

Avec  pitié  je  vois  comme  tout  change. 

Chaque  parti  devient  minorité. 

Mais,  narguant  seul  la  publique  inconstance, 
Depuis  neuf  ans,  grâce  à ma  conscience. 

Je  suis  toujours  dans  la  majorité. 


ÉPICnAMME  III. 

SUR  UNE  ACTRICE  JOUANT  LE  RÔLE  DE  PHÈDRE. 


Q Phèdre  ! dans  ton  jeu  que  de  vérité  brille  ! 
Oui,  de  Pasiphaé  je  reconnais  la  Olle, 


Les  fureurs  de  sa  mère,  et  son  tempérament. 
Et  l'organe  de  son  amant. 


ÉPIGRAHME  IV. 

SUR  CP.  QUE  LA  HARPE  AVAIT  POSÉ  COMME  RÈGLE  GÉ- 
NÉRALE QU’AUCUN  ADJECTIF  EN  UfUC  NE  PEUT  PRO- 
DUIRE UN  VERRE  EN  iS(T. 


SI  par  une  muse  électrique 
L’auditeur  est  électrisé , 

Votre  muse  paraly tique 
L’a  bien  souvent  paralysé  ; 

Mais  quand  il  est  tyrannisé. 
Parfois  il  devient  tyrannique  : 

Il  silllc  uu  auteur  symétrique , 

Il  rit  d’un  vers  symétrisé , 

D’un  éloge  pindarisé , 

Et  d’une  ode  anli-pindariquc. 
Vous  avez  trop  dogmatisé  : 
Renoncer,  au  ton  dogmatique; 
Mais  restez  toujours  canonique, 
Et  vous  serez  canonisé. 
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JVliCKITE  dkh  I I1IHIS, 

po  feue. 

DÉDICACE. 

A MA  FEMME. 


Si  j'ai  point  d'un  crayon  fidèle 
Les  femmes,  ce  présent  qu'à  riimiuiie  onl  fait  les  cieai, 
Vous  m'avez  servi  de  modèle; 

Vous  Otiez  toujours  sous  mes  yeux. 

Je  voyais  leurs  talons,  quand  votre  main  habile. 

Sous  les  plus  brillantes  couleurs, 

Itcproduisuil  l'émail  des  fleurs, 

Ou  courait  mollement  sur  un  clavier  mobile: 
J'entendais  leur  esprit  dans  cesdouv  entretiens 
Où  par  des  traits  piquans  vous  inspiriez  les  niions; 
Mais  je  traçais  surtout  leurs  cœurs  d'après  le  vôtre. 
Ces  dons  unis  chez  l'une  et  séparés  chez  l'autre , 

Pour  mieux  me  captiver,  vous  les  rassemblez  tous. 
Heureux  d’apprécier  ce  noble  caractère , 

Qui  sans  cesse  vous  rend  plus  aimable  et  plus  chère, 
Je  regrette  les  temps  que  je  passai  sans  vous. 

Je  gémis  que  de  ses  années 
L'homme  jamais,  hélas  ! ne  remonte  le  cours; 

Oui , je  voudrais  à tous  vos  jours 
Avoir  joint  toutes  mes  journées.  . 

Autrefois  de  l’Édcn , de  ce  lieu  de  bonheur,  . 

Sur  la  scène  j'offris  l'image  : 

)l  était  dans  mes  vers  quand  je  fis  cet  ouvrage  ; 
Depuis  que  je  vous  aime  il  est  tout  dans  mon  cœur. 


Le  bouillant  Juvénal , aveugle  en  sa  colère , 

Despréaux , moins  fougueux  et  non  pas  moins  sévère, 


Contre  un  sexe  paré  de  vertus  et  d'attraits  ( 

Du  carquois  satirique  ont  épuisé  les  traits. 

De  ces  grands  écrivains  je  marche  loin  encore; 

Mais  J’ose,  défenseur  d'un  sexe  que  j’honore, 
Opposant  son  empire  à leur  inimitié. 

Célébrer  des  humains  la  plus  belle  moitié. 

Lorsqu’un  Dieu , du  chaos  où  dormaient  tous  les  mondes, 
Eut  appelé  les  deux,  et  In  terre,  et  les  ondes, 

Eut  élevé  les  monts,  étendu  les  guérets. 

De  leurs  panaches  verts  ombragé  les  forêts , 

Et  de  l'homme,  enfanté  par  un  plus  grand  miracle. 
Eut  fait  le  spectateur  de  ce  nouveau  spectacle, 

Pour  son  dernier  ouvrage  il  créa  la  Beauté. 

On  sent  qu’à  ce  chef-d'œuvre  il  doit  s’etre  arrêté. 

Eli  ! qu'aurait  fait  de  mieux  sa  suprême  puissance? 
Ce  front  pur  et  céleste  où  rougit  l'innocence. 

Celle  bouche,  cet  œil , qui  séduisent  les  cœurs, 
l.’unc  par  un  sourire  et  l'autre  par  des  pleurs;  * 

Ces  cheveux  se  jouant  en  boucles  ondoyantes. 

Ce  sein  voluptueux , ces  formes  attrayantes. 

Ce  tissu  transparent  dont  un  sang  vif  et  pur 
Court  uuanccr  l'albâtre  en  longs  filets  d'azur  ; 

Tout  commande  l'amour,  meme  l'idolâtrie. 

Aussi , ne  lui  donnant  que  le  ciel  pour  patrie , 

Des  peuples  généreux  virent  dans  la  Beauté 
Un  emblème  vivant  de  la  divinité. 

Dans  les  sons  de  sa  voix  ou  propice  on  funeste. 

Les  Celtes  entendaient  la  volonté  céleste , 

Et,  prêtant  à la  femme  un  pouvoir  plus  qu'humain, 
Consacraient  les  objets  qu'avait  touchés  sa  main. 

Un  fanatisme  aimable  à leur  âme  enivrée 
Disait:  « I.a  femme  est  dieu,  puisqu'elle  est  adorée.» 
Ce  culte  dure  encore;  on  voit  encor  les  cicux 
S’ouvrir,  se  déployer,  se  voiler  dans  scs  yeux. 

Même  au  sein  du  sérail , qui  la  lient  enfermée 
Comme  un  vase  recèle  une  essence  embaumée , 
Esclave  souveraine , elle  fuit  chaque  jour 
Porter  à son  tyran  les  chaînes  de  l’amour  ; 

Et  sur  nos  bords,  où,  libre,  elle  peut  sans  alarmes 
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Décorer  tous  les  lieux  de  l'éclat  de  ses  charmes, 

Soit  que  dans  nos  jardins , dans  nos  bois  fréquentés , 
Se  promène  au  matin  un  essaim  de  beautés, 

Soit  que  dans  nos  palais,  quand  la  nuit  recommence. 
De  belles  à nos  yeux  s'étale  un  corde  immense , 

Tous  les  cœurs  attentifs  ressentent  leur  pouvoir  : 
Même  sans  les  entendre  on  jouit  de  les  voir; 

On  goûte  la  douceur  d'un  trouble  involontaire. 

Mais  ce  sexe  n'a-t-il  qu’un  seul  moyen  d «plaire? 
Amour  du  monde , il  joint  à des  dehors  brillans 
Un  charme  encor  plus  sûr,  le  charme  des  talens. 

Aux  sons  harmonieux  d'une  harpe  docile , 

Chloris  a marié  sa  voix  pure  et  facile  : 

L’œil  tantôt  sur  Chloris , tantôt  sur  l'instrument , 

On  savoure  à longs  traits  ce  double  enchantement. 
Ses  accords  ont  cessé , son  maître  la  remplace. 

11  a plus  de  science  ; a-l-it  autant  de  grâce? 

Il  enfante  des  sons  plus  pressés , plus  hardis  ; 

Mais  oDre-t-il  ces  bras  par  l’Amour  arrondis. 

Qui  s’étendant  autour  de  la  harpe  savante , 

L’enlacent  mollement  de  leur  chaîne  vivante? 
Offre-t-il  la  rougeur,  le  touchant  embarras , 

Qui  d'un  front  virginal  relèvent  les  appas? 

Plaît-il  enfin  à l'œil  comme  il  séduit  l'oreille? 

Un  bol  suit  le  concert  ; c’est  une  autre  merveille. 

Là,  Ludnde,  Églé,  Laure,  en  leur  premier  printemps , 
Couvertes  d’or,  de  fleurs , de  tissus  éclatans , 

De  leur  taille  légère  agitant  l'élégance. 

Semblent  le  lis  pompeux  que  le  zéphyr  balance  ; 

Et  de  leurs  pas  brillans  le  danseur  même  épris 
Sent  que  Momus,  pour  plaire,  a besoin  de  Cypris. 
Que  seraient  sans  Cypris  les  fêles  du  théâtre  ? 

Sans  doute  la  beauté  qu'Orosmane  idolâtre , 

Soupirant  son  amour,  ses  combats,  scs  malheurs. 

Par  le  seul  art  des  vers,  eût  fait  couler  nos  pleurs; 
Mais  de  ce  rôle  heureux  quels  que  soient  tous  les  charmes. 
L'organe  de  Caussin  lui  conquit  plus  de  larmes. 

Oui,  Beaux-Arts,  oui,  la  femme,  cmplo}ant  vos  secrets, 
Même  sans  être  vue,  ajoute  à vos  attraits. 

Des  fleurs  par  Vallayer  sur  la  toile  jetées 
On  est  prêt  à cncillir  les  tiges  imitées  ; 

On  croit  voir  respirer  les  portraits  précieux 
Où  Le  Brun  immortelle  attache  tous  les  yeux; 

Des  grâces  dans  leur  touche  on  sent  la  main  aimable. 
Les  grâces  ont  dans  tout  ce  charme  inexprimable. 
Lisons  Riccoboni , La  Fayette , Tcncin  : 

De  leurs  romans  l’amour  a tracé  le  dessin  ; 

Et  dans  Cécilia,  Sénange  et  Théodore , 

Dans  ces  tableaux  récens , l'Amour  est  peintre  encore. 
Pour  la  femme,  il  est  vrai,  redoutant  un  travers , 

Un  poète  voulut  lui  défendre  les  vers. 

Sans  doute  il  ne  faut  pas  qu'en  un  mâle  délire 


Elle  fasse  parler  la  trompette  ou  la  lyre  ; 

Mais  elle  a su  prouver  que  sous  scs  doigts  légers 
Soupire  sans  effort  la  flûte  des  bergers. 

Est-ce  un  jeu  de  l'esprit  qu’elle  doit  s’iulerdirc? 
Peut-être  on  aime  mieux , quand  on  sait  bien  le  dire. 
Laissous-la  donc  sans  crainte  exercer  à sou  tour 
Un  art  qui  peut  tourner  au  profil  de  l'amour. 

Graves  censeurs  du  sexe,  à vos  regards  sévères 
Tous  ces  dons  enchanteurs  ne  sont  qu'imaginaires. 
Ah  ! si  par  vos  talons  il  ne  vous  peut  charmer. 

Scs  services  du  moins  sauront  vous  désarmer. 
Comment  les  méconnaître  ? Avec  notre  existence 
De  la  femme  pour  nous  le  dévouement  commence. 
C'est  elle  qui , neuf  mois , dans  ses  flancs  douloureux 
Porte  un  fruit  de  l'hymen  trop  souvent  malheureux, 

. Ht  sur  un  lit  cruel  long-temps  évanouie , 

Mourante,  le  dépose  aux  portes  de  la  vie. 

C'est  elle  qui , vouée  à cet  être  nouveau , 

Lui  prodigue  les  soins  qu'attend  l'homme  au  berceau. 
Quels  teudres  soins  ! Dort-il  ; attentive,  elle  chasse 
L'insecte  dont  le  vol  ou  le  bruit  le  menace  : 

Elle  semble  défendre  au  réveil  d'approcher. 

La  nuit  même  d’un  fils  ne  peut  la  détacher! 

Son  oreille  de  l'ombre  écoute  le  silence  ; 

Ou,  si  Morpliée  endort  sa  tendre  vigilance  , 

Au  moindre  bruit  rouvrant  ses  veux  appesantis, 

Elle  vole,  inquiète,  au  berceau  de  son  fils. 

Dans  le  sommeil  long-temps  le  contemple , immobile. 
Et  rentre  dans  sa  couche,  à peine  encor  tranquille. 
S’éveille-t-il;  son  sein,  à l'instaul  présenté, 

Dans  les  Ilots  d’un  lait  pur  lui  verse  la  sauté. 
Qu'importe  la  fatigue  à sa  tendresse  extrême  ? 

Elle  xil  dans  son  fils,  et  non  plus  dans  soi-même  , 

Et  se  montre,  aux  regards  d'uu  époux  éperdu, 

Belle  de  son  enfant  à sou  sein  suspendu. 

Oui , ce  fruit  de  l'hymen,  ce  trésor  d'une  mère, 

Même  à scs  propres  yeux , est  sa  beauté  première. 
Voyez  la  jeune  Jsaure,  éclatante  d'attraits  : 

Sur  un  enfant  chéri,  l'image  de  ses  traits , 

Fond  soudain  ce  fléau  qui,  prolongeant  sa  rage, 
Grave  au  front  des  humaius  un  éternel  outrage. 

D'un  mal  contagieux  tout  fuit  épouvanté; 

Isaurc  sans  effroi  brave  un  air  infecté. 

Près  de  ce  fils  mourant  elle  veille  assidue.  ; 

Mais  le  poison  s’étend  et  meuacc  sa  vue  : 

Il  faut,  pour  écarter  un  péril  trop  certain, 

Qu'une  bouche  fidèle  aspire  le  venin. 

Une  mère  ose  tout , Isaurc  est  déjà  prête  : 

Ses  charmes,  son  époux,  ses  jours,  rien  ne  l'arrête  ; 

D'une  lèxre  obstinée  elle  presse  ses  yeux 

Que  ferme  un  voile  impur  à la  clarté  des  deux , 

Et  d’un  fils,  par  degrés,  dégageant  la  paupière, 
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Lue  seconde  fois  lui  donne  la  lumière. 

Un  père  a-t-il  pour  nous  de  si  généreux  soins? 

Bientôt  d'autres  bontés  suivent  d'autres  besoins. 
L’enfant , de  jour  en  jour,  avance  dans  la  vie  : 

F.t,  comme  les  aiglons  qui,  cedant  à l'envie 
De  mesurer  les  rieux  dans  leur  premier  essor, 
Exercent  près  du  nid  leur  aile  faible  encor, 
Doucement  soutenu  sur  ses  mains  chancelantes, 

Il  commence  l'essai  de  ses  forces  naissantes. 

Sa  mère  est  près  de  lui  : c’est  elle  dont  le  bras 
Dans  leur  débile  effort  aide  scs  premiers  pas  ; 

Elle  suit  la  lenteur  de  sa  marche  timide; 

Elle  fut  sa  nourrice,  elle  devient  sou  guide. 

Elle  devient  son  maître,  au  moment  où  sa  voix 
Bégaie  à peine  un  nom  qu'il  entendit  cent  fois  : 

Ma  mère  est  le  premier  qu'elle  l'enseigne  à «lire. 

Elle  est  son  maître  encor  dès  qu’il  s’essaie  à lire  ; 

Elle  épelle  avec  lui  dans  un  court  entretien, 

Et  redevient  enfant  pour  instruire  le  sien. 

D'antres  guident  bientôt  sa  faible  intelligence. 

Leur  dureté  punit  sa  moindre  négligence , 

Quelle  est  l’Ame  où  son  cœur  épanche  ses  tourniens  ? 
Quel  appui  cherche-t-il  contre  les  rhâtimens? 

Sa  mère  ! elle  lui  prête  une  sûre  défense , 

Calme  ses  maux  légers,  grands  chagrins  de  l'cnfancc. 
Et  sensible  à scs  pleurs,  prompte  à les  essuyer, 

Lui  donne  les  hochets  qui  les  font  oublier. 

Le  rire  dans  l'cufancc  est  toujours  près  des  larmes. 
Tu  fuis,  saison  paisible.  Age  rempli  de  charmes, 
Pour  faire  place  au  temps  où  l'homme  chaque  jour 
Sort  du  sommeil  des  sens , et  s'éveille  à l'amour. 

Déjà  son  front  sc  peint  d'une  rougeur  timide  ; 

Dans  son  regard  plus  vif  brille  une  tlammc  humide  ; 
Son  cœur  s’enfle  et  gémit  ; de  ses  soupirs  troublé, 
Tout  son  sein  sc  soulève  et  retombe  accablé  ; 

Dans  ses  veines  en  feu  son  sang  se  précipite  ; 

Son  sommeil  le  fatigue , et  son  réveil  l'agite  ; 

U s'élance  inquiet,  avide,  impétueux , 

Il  promène  au  hasard  scs  vœux  tumultueux; 

Il  poursuit,  il  appelle  un  bonheur  qu'il  ignore: 
üc  qui  l'obiicndra-t-il  ? c'est  d'une  femme  encore  ! 
Une  femme , en  secret  lui  rendant  scs  soupirs , 
Rêveuse , s'abandonne  a ses  vagues  désirs. 

O première  faveur  d’une  première  amante  ! 

Dès  que , sur  l'incarnat  d'une  bouche  charmante , 

Il  a bu  des  baisers  le  nectar  inconnu , 

Dès  qu'un  nouveau  succès , par  degrés  obtenu , 
l.’a  conduit,  dans  les  bras  de  sa  belle  maîtresse, 

De  surprise  en  surprise,  au  comble  de  l’ivresse, 

U se  croit  transporté  dans  un  autre  univers 
Où  la  terre  s'éclipse , où  les  deux  sont  ouverts  : 

Il  ne  se  connaît  plus,  il  palpite,  il  soupire; 


Il  sc  sent  étonné  du  charme  qu’il  respire; 

L'ivresse  de  ses  sens  n passé  dans  son  cœur. 

Il  nage  dans  un  air  tout  chargé  de  bonheur. 

Sa  maîtresse  ! ô combien  son  regard  la  dévore  1 
11  la  voit  comme  un  dieu  «pic  sans  cesse  il  adore  : 

Sou  cœur  brûlait  hier,  son  cœur  brûle  aujourd'hui  ; 

Il  ne  sait  s'il  existe  ou  dans  elle  ou  dans  lui  ; 
Paraissent-ils  ensemble  au  milieu  d’une  fête, 

Son  œil  préoccupé  ne  suit  que  sa  conquête. 

Vieul-il  chercher,  sans  elle , au  lever  d’un  beau  jour. 
Le  doux  exil  des  champs , lieu  plus  cher  à l’amour. 
Chaque  objet  la  lui  rend  : l'éclat  des  dons  de  Flore , 
C’est  l’éclat  de  ce  teint  que  la  pudeur  colore  : 

I/azur  du  firmament  par  l'aurore  éclairé , 

C’est  l’azur  des  beaux  yeux  dont  il  est  enivré; 

Le  rayon  du  matin , c'est  la  douce  lumière 
Qui  luit  si  tendrement  sous  leur  longue  paupière  ; 

Le  murmure  flatteur  des  limpides  ruisseaux. 

Le  souille  des  zéphyrs , le  concert  des  oiseaux , 

C'est  le  son  de  la  voix  qui  répond  à son  Ame  : 

Tout  l'univers  enfin  l'entretient  de  sa  flamme. 

Pour  lui  plusde  langueurs,  plus  de  maux,  plus  d'ennuis. 
L’amour  remplit,  enchante  cl  ses  jours  et  ses  nuits; 

Il  n’a  qu'un  seul  objet  qui  l'occupe  et  l'embrase; 

Et  son  heureuse  vie  est  une  longue  extase. 

Un  tel  sort  n’appartient  qu'aux  cœurs  vraiment  épris , 
L'homme , hélas!  trop  souvent  en  méconnaît  le  prix; 
Il  cède  à l'inconstance  ; et , semblable  à l’abeille , 

Qui , cherchant  des  jardins  l’odorante  corbeille, 

Dans  son  vol  passager,  des  plus  brillantes  fleurs 
Pompe  légèrement  le  suc  et  les  couleurs. 

11  court  de  belle  eu  belle,  et  ses  ardeurs  errantes 
Lui  livrent  tour  à tour  vingt  GrAces  différentes. 

Mais  ce  bonheur  changeant,  vaine  félicité. 

Peut  séduire  ses  sens,  plaire  à sa  vanité; 

Son  Ame , bientôt  lasse , en  connaît  tout  le  vide  ; 

Il  demande  à l'hymen  un  lien  plus  solide  : 

11  choisit  une  é|>ouse,  et  redevient  heureux  ! 

Ce  temple  orné  pour  lui  de  festons  et  de  feux, 

Ces  amis  unissant  leur  présence  et  leur  Joie 
A la  solennité  que  ce  jour  lui  déploie  , 

Celte  vierge  qui  vient  en  face  «les  autels 
Sc  soumettre  à scs  lois  par  des  nœuds  immortels , 

F.t , belle  «le  «‘andeur,  de  grAcc  et  de  jeunesse , 

Lui  donne  «le  l'aimer  la  publique  promesse; 

Cette  religion  dont  le  pouvoir  pieux 

Grave  de  son  bonheur  le  pouvoir  daus  les  deux; 

Ces  parens  attendris  dont  la  main  révérée 
Lui  remet  de  son  nom  leur  fille  décorée. 

Et  celte  nuit  heureuse  où . dans  sa  chaste  ardeur, 
D'une  épouse  ingénue  étonnant  la  pmleur, 

11  entend  s'échapper  d’un  modeste  silence 
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Ce  premier  cri  d'amour  surpris  à l'innocence; 

Tout  renouvelle  enscmblo  cl  son  âme  et  ses  sens. 

De  jour  en  jour  livrée  à se»  feux  renaissons . 

Si  des  transports  fougueux  que  le  bel  âge  inspire 
Elle  ne  lui  fait  pas  retrouver  tout  l'empire, 

Elle  donne  sans  cesse  à son  cœur  satisfait 

L*n  penchant  plus  durable,  un  bonheur  plus  parfait; 

Elle  G.xc  chez  lui  la  douce  confiance , 

La  tendresse  et  la  paix,  vrais  biens  de  l’cxislcucc, 
Tempère  ses  chagrins , ajoute  à scs  plaisirs. 

Soulage  ses  travaux,  et  remplit  ses  loisirs. 

Oui,  des  plus  durs  emplois  oit  l'homme  se  prodigue 
Elle  sait  à scs  yeux  adoucir  In  fatigue  : 

Artisan , souiïi  e-t-il  par  le  travail  lassé , 

Il  revoit  sa  compagne,  et  sa  peine  a cessé. 

Ministre , languit-il  dans  son  pouvoir  suprême , 

Au  sein  de  son  épouse  il  vient  se  fuir  lui-mème  : 

Il  y vient  oublier  l'ennui,  le  noir  soupçon , 

Qui  mêlent  aux  grandeurs  leur  dévorant  poison  , 

Et,  distrait  de  l'orgueil  par  l'amour  «pii  l'appelle. 

Du  poids  de  scs  honneurs  il  respire  auprès  d'elle. 

Elle  est , dans  tous  les  temps , son  soutien  le  plus  doux. 

IJn  fils  lui  doit  le  jour!  O trop  heureux  époux  ! 

Quel  trésor  pour  ton  âme  ! Avec  quel  charme  extrême 
Tu  te  sens  caresser  par  un  autre  toi-même  ! 

Tu  presses  sur  ton  cœur  ce  gage  précieux. 

Tu  recherches  tes  traits  dans  ses  traits  gracieux  ! 

Tu  compares  surtout  et  l'enfant  cl  la  mère  ; 

S'il  l'offre  son  portrait , il  le  la  rend  plus  chère. 
Comme  ton  œil  ému,  dès  qu’il  sort  de  tes  bras, 

De  tous  ses  mouvemeus  suit  l'aimable  embarras* 

Et  voit  avec  ivresse  en  ta  maison  bruyante 
Joner,  courir,  grandir  ton  image  vivante  ! 

Gomme  dans  ses  penrhan»,  qu’il  l’offre  sans  détour, 
Tu  démêles  déjà  ce  qu'il  doit  être  un  jour. 

Et  te  plais,  de  son  âge  oubliant  la  faiblesse, 

A pressentir  dans  lui  l'honneur  île  ta  vieillesse! 

Et  si  l’hymen , donnant  une  sœur  à ton  fils  , 

De  ton  cœur  paternel  double  les  droits  chéris. 

Dans  quel  enchantement  lu  vois  près  de  sa  mère 
Cette  enfant  rechercher  d’autres  jeux  que  son  frère  ; 
Chaque  jour  se  former  par  les  soins  vigiiaus. 

Croître  en  esprit,  en  mœurs,  eu  attraits,  en  lalcns, 
El  d'un  vertueux  sexe , eu  scs  regards  pudiques , 
Promettre  la  sagesse  et  la  grâce  angéliques  ! 

Tu  dois  a ton  épouse  un  destin  si  flatteur. 

Il  est , comme  ces  nœuds , un  lien  enchanteur. 

C'est  la  pure  amitié.  Tendre  sans  jalousie , 

Des  hommes  qu'elle  enchaîne  elle  charme  la  vie; 

Mais  auprès  d’une  femme  elle  a plus  de  douceur  : 
Cto!  alors  que  (T Amour  elle  est  vrçüwcut  la  bœur. 


C'est  alors  qu'on  obtient  ces  soins , ces  préférences, 
Ces  égards  délicats,  ces  tendres  complaisances , 

Que  les  hommes  entre  eux  n'ont  jamais  qu'à  demi  ; 

On  a moins  qu’une  amante,  ou  a plus  qu'un  ami. 
Esl-il  quelques  projets  que  votre  esprit  enfante  ; 

Vous  aimez  qu'une  femme  eu  soit  la  confidente. 

Elle  pèse  avec  vous , dans  un  commerce  heureux , 

Ce  qu’ils  ont  de  certain,  ce  qu'ils  ont  de  douteux. 
Êtes-vous  tournicoté  d'une  peine  profonde  ; 

C’est  un  charme  à vos  maux  qu'une  femme  y réponde. 
Elle  prend  mieux  le  Ion  qui  calme  les  douleurs; 

Son  œil  aux  pleurs  d'autrui  sait  mieux  rendre  des  pleurs; 
Et  son  cœur,  que  jamais  l'égoïsme  if  isole, 

Dit  mieux  au  malheureux  Je  mol  qui  le  console. 

Bon  La  Fontaine,  û toi  qui  chantas  l'amitié. 

Avec  La  Sablière  ainsi  lu  fus  lié! 

Prolongeant , sans  amour*  des  entretiens  aimables, 
Elle  écoulait  Ion  cœur,  tes  chagrins  et  tes  fables; 

Au  fond  de  la  pensée  allait  chercher  tes  vœux; 

Sauvait  tout  soin  pénible  à tes  goûts  paresseux, 

Et,  chassant  de  les  jours  les  plus  légers  images, 

Te  donnait  un  bonheur  pur  comme  les  oinragcs. 

Tels  sont  d'un  sexe  aimé  les  diiïércns  bienfaits. 

Mais  s'il  mèuc  aux  plaisirs,  il  invite  aux  succès. 

Notre  gloire  est  souvent  l'ouvrage  d’un  sout  ire. 

Quel  homme,  pour  charmer  la  beauté  qui  l'inspire. 

Se  livrant  aux  travaux  qu'rni  regard  doit  payer , 

S’d  possède  un  talent,  ne  souhaite  un  laurier? 

Ce  désir  est  surtout  l'aiguillon  du  poète. 

Sitôt  que  l'amour  parle  à son  aine  inquiète. 

Dévorant  nuit  cl  juur  les  écrivains  fameux, 

Il  ne  respire  plus  qu'il  ne  soit  graud  comme  eux. 

Dans  ce  cirque  imposant  où  règne  Mclpomène , 

Il  soumet  un  ouvrage  aux  juges  quelle  amène  : 

Quelle  chaleur,  quel  choc  de  sciiliineus  divers! 

Le  feu  qui  le  consume  a passé  dans  ses  vers. 

Dans  les  scènes,  surtout,  où  Faction  pressante 
Peint  les  feux  d'un  amant , les  douleurs  d'une  amante  , 
Chaque  vers  est  empreint  de  ce  stjle  enflammé 
Que  cherchent  vainement  ceux  qui  ti'unl  point  aimé. 
Du  trouble  le  plus  doux  il  fait  goûter  les  charmes; 

On  l'applaudit  du  cœur,  de  la  voix  cl  des  larmes  : 

Il  triomphe , et  s'écrie  eu  sou  transport  brûlant  : 

O femmes  ! c’est  à vous  que  je  (lois  mon  talent. 

Ce  jeune  homme  rampait  dans  un  repos  vulgaire  ; 
D’où  vient  que  maintenant  il  appelle  la  guerre? 

C’est  qu'aux  yeux  de  l'objet  dont  son  cœur  est  épris  , 
SI  Mars  le  rend  fameux,  il  aura  plus  de  prix. 

Par  les  femmes  toujours  la  voleur  fut  chérie. 

Vous  le  prouvez,  0 temps  de  la  chevalerie! 

Dau»  ccl  âge  célèbre  où  régnait  la  beauté  ; 

Quand  pariait  des  combats  Je  signal  redouté  * 


Digitized  by  Google 


LEGOUVE.  033 


U maîtresse  d’un  preux,  excitant  sa  vaillance,  i Tool  à coup,  du  hameau  t'élançant  aux  batailles. 

Loi  donnait  fièrement  et  son  casque  et  sa  lance,  T*  parais  ; le  soldat , à son  honneur  rendu. 

Attachait  son  amure,  où , d’un  travail  heureux,  | Croit  Vot>  Panse  de  Dieu  dans  ses  rangs  descendu. 
Elle  avait  enlacé  leurs  chiffres  amoureux.  Tu  combats  : l’Anglais  perd  sa  superbe  assurance  : 

Souvent  il  recevait  d’une  amante  intrépide  \ Du  joug  de  l’étranger  tu  délivres  la  Franco  ; 

l'n  voile  pour  écharpe , un  portrait  pour  égide.  j Tu  rends  libre  Orléans  ; et  dans  Retins  étonné 

Fier  de  ces  ornomens,  par  une  femme  armé,  j Tu  ramènes  ton  roi,  qui  fuyait  détrôné. 

Il  combattait , de  gloire  encor  plus  affamé  ; 

Vingt  drapeaux  étaient  pris , vingt  cohortes  domptées  : Sexe  heureux  ! son  destin  est  de  vaincre  sans  cesse  , 
On  eût  dit  qu’il  portail  des  armes  enchantées  ! Mais  peut-être  le  fer  sied  mal  à sa  faiblesse  ; 

Triomphant , nu  retour  quel  était  son  bonheur!  Scs  pleurs,  arme  plus  douce,  ont  autant  de  pouvoir. 

L’avouant  pour  amant , d’accord  avec  l'honneur,  Aman  proscrit  les  Juifs,  Eslher  est  leur  espoir, 

Dans  la  solennité  d’une  superbe  fête , Aux  pieds  d’Assuérus , de  ses  larmes  ornée. 

Elle  seule  plaçait  le  laurier  sur  sa  télé  ; Estlicr  demande  grâce , et  leur  grâce  est  donnée. 

F.t  ce  prix , dans  son  cœur  tendre  et  lier  tour  à tour , Le  fier  Corlolan , aux  Volsqucs  réuni , 

L'un  par  l’autre  augmentait  la  vaillance  et  l'nmonr.  Devient  exterminer  nome  qui  l'a  banni  : 

Ah!  dans  nos  jours  guerriers,  pourquoi  ce  noble  usage,  Tribuns,  consuls,  vieillards,  pontifes  et  vestales, 

Qui  sut  de  nos  aïeux  enflammer  le  courage,  Tout  presse  scs  genoux  sous  ses  tentes  fatales  ; 

N’a-t-il  pas , s’alliant  à notre  essor  nouveau , Inclinés  devant  lui , devant  son  front  altier. 

De  notre  république  embelli  le  berceau?  Ses  dieux  même , ses  dieux  semblent  le  supplier; 

Sans  ce  doux  aiguillon  nous  fûmes  indomptables  : Mais  il  n’écoute  rien  qu’une  aveugle  colère , 

Mais  serions- nous  moins  grands  si  nous  restions  aimables!  , H est  prêt  à frapper....  Il  n’a  pas  vu  sa  mère! 

Dignes  de  noire  nom  , soyons  toujours  Français.  Elle  entre  : Rome  en  vain  la  séparait  d’un  fils; 

Je  veux  voir,  dans  l'éclat  de  nos  divers  succès.  Immolant  celle  injure  au  bien  de  son  pays. 

Des  vierges , omemens  de  nos  fêles  publiques , Elle  implore  un  vainqueur  qui  cède  à sa  prière  : 

Présenter  aux  guerriers  les  palmes  héroïques.  Les  pleurs  de  Véturie  ont  sauvé  Rome  entière. 

C’est  ainsi  que  les  Grecs,  modèles  des  humains.  Les  pleurs  ont  mille  fois  désarmé  les  héros. 

Couronnaient  un  vainqueur  par  les  plus  belles  mains,  Vainement  Edouard  nu  glaive  des  bourreaux 
Et,  donnant  cet  attrait  aux  faveurs  de  la  gloire,  1 Veut  de  Calais  dompté  livrer  les  six  victimes  : 

De  plus  nombreux  exploits  remplissaient  leur  histoire.  Son  épouse  défend  ccs  Français  magnanimes. 
Rappelons  ces  honneurs  tels  qu’ils  les  ont  connus  : i Et,  d’un  prince  terrible  arrêtant  la  fureur, 

Il  faut  que  Mars  toujours  soit  l’amant  de  Vénus,  Rend  la  vie  aux  vaincus  et  la  gloire  au  vainqueur. 

Et  que  par  leur  arcord  notre  vaillante  audace  Quel  bonheur  pour  les  rois  et  la  terre  soumise. 

Offre  un  brillant  mélange  et  de  force  et  de  grâce.  Qu'une  femme  sensible  au  trône  soit  assise  ! 

Qui  mieux  que  la  beauté  peut  armer  la  valeur?  : L’opprimé  trouve  en  elle  un  généreux  secours. 

EHe-niénic  tic  Murs  sent  la  noble  chaleur.  * .Souvent  même , échappée  à la  pompe  des  cours, 

N’a-t-on  pas  vu  jadis  une  femme  grand  homme  Du  chaume  ou  des  pti<cm$  rhrreliant  l’ombre  importune. 

S’opposer  dans  Palmyrc  aux  ravages  de  Rome  ? | Elle  vient  recueillir  les  rris  de  l’infortune , 

Une  autre , vers  l'Euphrate  enchaîné  sous  sa  loi,  j Les  porte  au  souverain  ; et  ces  tristes  acccns 

Combattre  en  conquérant  et  gouverner  en  roi?  Réveillent  de  son  cœur  les  soins  compatissnns. 

Que  dis-je?  le  laurier  n'appartient-il  qu’aux  reines  ? ! Elle  obtient  du  pouvoir , qu’elle  rend  plus  affable, 
Non;  mille  autres  encor,  sans  être  souveraines,  | Un  poste  à l'Indigent,  un  portion  au  coupable; 

Osèrent  dans  un  camp,  généraux  et  soldats,  : Elle  le  fait  chérir  par  scs  bienfaits  nombreux; 

Presser  d’un  dur  airain  leurs  membres  délicats , ! Et  le  monarque  est  grand  quand  le  peuple  est  heureux. 

Couvrir  d’un  casque  affreux  une  tête  charmante.  ; Quel  éclat  doit  ce  sexe  à sa  vertu  suprême  ! 

De  leurs  débiles  mains  prendre  une  arme  pesante,  ! Mais  ne  la  montre-t-il  que  sous  le  diadème  ! 

Et,  cherchant  les  périls,  exposèrent  aux  coups  | A l’exercer  partout  son  cœur  est  empressé. 

Ces  attraits  destinés  à des  combats  pins  doux  ; j Ouvre-lui,  triste  enceinte  où  le  soldat  blessé, 

Noble  effort,  où , comptant  sur  une  double  gloire , Le  malade  indigent  et  qui  n'a  point  d’asile , 
Leursbras,  comme leursyeux,  léurdoiiiiaient  la  victoire.  Reçoivent  un  secours  trop  souvent  inutile  : 

Fière  Télés  ilia , j'atteste  tes  exploits;  . Là  des  femmes,  portant  le  nom  chéri  de  sœurs , 

J’ultestc  la  valeur,  qui  défendit  nos  lois,  j D’un  zèle  affectueux  prodiguent  les  douceurs. 

Jeanne  d’Arc  ; Urlcans  tremblait  pour  scs  murailles;  I Plus  d’une  apprit  long-temps  dans  un  saint  monastère, 
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En  invoquant  le  ciel , à protéger  ia  terre, 

Et,  vers  l'infortuné  s’élançant  des  autels, 

Fut  l’épouse  d’un  Dieu  pour  servir  lus  mortels. 

O courage  louchant  l ces  tendres  bienfaitrices, 

Dans  un  séjour  infect , où  sout  tous  les  supplices , 

De  mille  êtres  souffrans  prévenant  les  besoins, 
Surmontent  les  dégoûts  des  plus  pénibles  soins  ; 

Du  chanvre  salutaire  entourent  leurs  blessures. 

Et  réparent  ce  lit  témoin  de  leurs  tortures. 

Ce  déplorable  ht,  dont  l’avare  pitié 
Ne  prête  à la  douleur  qu’une  étroite  moitié. 

De  l'humanité  même  elles  seni Idéal  l'image  ; 

Et  tes  infortunés  que  leur  bouté  soulage 
Sentent  avec  bonheur,  peut-être  avec  amour , 

Qu’une  femme  est  l’ami  qui  les  ramène  au  jour. 

Û femmes  ! c'est  à tort  qu'on  vous  uomme  timides  : 

A la  vois  de  vos  cœurs  vous  êtes  intrépides. 

Pourquoi  de  vils  bourreaux , dans  l’empire  tbebain  * 
Dévouant  Antigouc  aux  horreurs  de  la  faim , 

La  plongent-ils  vivante  en  une  grotte  obscure? 

C’est  qu'à  son  frère  mort  donnant  la  sépulture , 

Sa  main  religieuse  à la  lomltc  a remis 

Ces  restes  qu’aux  vautours  la  haine  avait  promis. 

Elle  savait  la  loi  qui  1a  mène  au  supplice  ; 

Mais  elle  n'a  rien  vu  que  son  cher  Polynice, 

Qui,  privé  du  tombeau,  réclamait  son  appui; 

Et  pour  l’ensevelir  elle  meurt  avec  lui. 

Qu’a  fait  cette  Eponine  à l'échafaud  conduite? 

Dans  un  obscur  réduit,  où,  dérobant  sa  fuite, 
Sabinus  d’un  vainqueur  trompa  dix  ans  les  çoups , 
Elle  vint  partager  les  périls  d'uu  époux  : 

De  l’amour  conjugal  6 mémorable  exemple  I 
Par  elle  un  souterrain  du  bonheur  fut  le  temple. 

Aux  yeux  de  Sabinus  elle  sut  ('Inique  jour 
Embellir  par  scs  soins  le  plus  affreux  séjour; 

Des  plud  sombres  échos  lui  charma  la  tristesse, 

En  les  adoucissant  des  sons  de  U tendresse  ; 

Et  du  roc  qui , la  nuit , les  recevait  tous  deux , 

Fit  la  couche  riante  où  l’hymen  est  heureux. 

Blanche  est  plus  grande  encor  : dans  Bassauc  assiégée 
Son  époux  était  mort;  et,  près  d’elle  érigée. 

Chaque  jour  uuc  tombe  a reçu  sa  douleur. 

Bassane  cependant  cède  au  fer  du  vaiuqueur. 

Parmi  les  flots  de  sang  que  verse  sa  vengeance , 
Jusqu’au  palais  de  Blanche  Accioliu  s’avance; 

Il  la  voit , il  l’adore , il  tombe  à scs  genoux  ; 

Et  vaiuqueur , il  réclame  un  triomphe  plus  doux. 

Elle  veut  résister  : il  frémit , il  menace  ; 

Au  respect  de  l’amour  a succédé  l’audace. 

Blanche . près  de  subir  l’horreur  de  ses  transports  : 

* S’insulte  pas,  dit-elle,  à la  cendre  des  morts. 

. Jd  r»p<»e , Mla»  ! «n  éjMMU  ipe  j«  ptaïf*  : 


» Laisse-moi  sans  témoin  l’embrasser.  Dans  une  heure 
• De  mou  triste  destin  tu  pourras  disposer.  * 

Le  vainqueur  attendri  n’ose  la  refuser. 

Lui- même  de  U tombe  il  fait  lever  la  pierre  ; 

U sort,  ivre  d’espoir.  L’auguste  prisonnière 
S’élance  saus  pâlir  près  de  ce  corps  glacé , 

Et,  d’un  sein  amoureux  i’ayaui encore  pressé. 

Elle  attire  sur  soi , de  ses  mains  assurées, 

La  pierre  qui  couvrait  les  dépouilles  sacrées  ; 

Et,  s’écrasant  du  poids  sur  sa  tête  abattu. 

Du  tombeau  d'un  époux  protège  sa  vertu. 

Que  ne  peut  le  devoir  sur  ces  âmes  üdèles  ! 

Eh  ! pourquoi  loin  de  uous  en  chercher  les  modèles? 
Naguère , en  nos  climats,  lorsque  de  tout  côté 
Pesait  des  décemvirs  le  sceptre  ensanglanté , 

N ont-elles  pas  prouvé  par  mille  traits  sublimes 
Combien  leurs  senümeus  les  rendent  magnanimes  ? 

La  peur  régnait  partout  : plus  de  cœurs,  plus  d’ami  ; 
Le  Français  du  Français  paraissait  l'ennemi  ; 

Chacun  savait  mourir,  nul  ne  savait  défendre. 

Elles  seules,  d'un  zèle  ingénieux  et  tendre, 

Pour  détourner  la  mort  qui  nous  menaçait  tous. 
Osèrent  des  tyrans  aborder  le  courroux. 

Celle-ci , dès  l'aurore  au  repos  arrachée  t 
Attendait  leur  présence  , à leur  polie  attachée; 
Gellc-Hi , d'un  geôlier  insensible  à scs  pleurs. 
Désarmant  par  son  or  les  avares  fureurs, 

Dans  un  sombre  cachot,  d'un  époux  ou  d'un  père 
Accourait  chaque  jour  consoler  la  misère. 

L'une  d’uu  objet  cher  qui  marchait  à la  mort 
Demandait  avec  joie  à partager  le  sort. 

L'autre  cédait  aux  feux  d'uu  juge  sanguinaire , 

Poui*  les  jours  d'un  époux  vertueuse  adultère  : 

Toutes  enfin , l'appui  des  Français  malheureux. 
Parlaient,  priaient,  pleuraient  ou  s'immolaient  pour  eux. 
Leur  âme  en  nos  dangers  fut  toujours  socourable. 
Remontous  au  moment  où  d’un  règne  exécrable 
Septembre  ouvrit  le  long  et  vaste  assassinat  : 

Dans  le  sommeil  des  lois,  dans  l’effroi  du  sénat, 

Des  monstres  qu'irritaient  Baccbus  et  les  Furies, 

Aux  prisons,  en  hurlant,  portent  leurs  barbaries. 

Ils  mêlent  sous  leurs  coups  les  sexes  cl  les  rangs  ; 

■11»  jettent  morts  sur  morts,  et  mourait»  sur  mourans  ; 
Tout  frémit...  line  fille  au  printemps  de  son  âge, 
Sombrcuil,  vient,  éperdue,  affronter  le  carnage  : 

« C’est  mon  père  ; dil-cllc,  arrêtez,  inhumains!  » 

Elle  tombe  à leurs  pieds,  elle  baise  leurs  mains. 
Leurs  mainsldntcsdesang  ! C’est  peu  ; forte  d’audace, 
Tantôt  elle  relient  un  bras  qui  le  menace , 

El  tantôt , s’offrant  seule  à l'homicide  acier. 

De  son  corps  étendu  le  couvre  tout  culicr. 

Elle  dispute  aux  coups  ce  vieillard  qu’elle  adore  ; 
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Elle  le  prend , le  perd , et  le  reprend  encore. 

A ses  pleurs , à scs  cris , à ce  grand  dévouement , 

Les  meurtriers  émus  s'arrêtent  un  moment  : 
hile  voit  leur  pitié,  saisit  l'instant  prospère, 

Du  milieu  des  bourreaux  elle  enlève  son  père. 

Ht  traverse  les  murs  ensanglantés  par  eux , 

Portant  ce  poids  rhéri  dans  ses  bras  généreux. 

Jouis  de  ton  triomphe,  A moderne  Antigone  ! 

Quel  que  soit  le  débat  et  du  peuple  et  du  trône , 

I es  saints  efforts  vivront  d’âge  en  âge  bénis  : 

Pour  admirer  Ion  cœur  tous  les  cœurs  sont  uius  ; 
ht  ton  zèle  à jamais  cher  aux  partis  contraires, 
hst  des  en  fans  l'exemple , et  In  gloire  des  pères. 
Faut-il  qu'au  meurtre  eu  vain  son  père  ait  échappé  ! 
Des  brigands  l’ont  absous , des  juges  l’ont  frappé  ! 

Tel  brille  en  ses  vertus  un  sexe  qu’on  déprime. 

Que  sous  nos  pas  tremldans  le  sort  creuse  un  abîme, 

II  s*y  jette  avec  nous,  ou  devient  notre  appui; 
Tuujburs  le  malheureux  se  repose  sur  lui. 

I.’heurcux  même  lui  doit  scs  plaisirs  d'âge  en  âge; 
ht , quand  sou  front  des  ans  atteste  le  ravage, 

I ne  femme  embellit  jusqu’à  ses  derniers  jours  ; 

Au  terme  de  sa  course,  il  s’applaudit  toujours 
De  voir  à ses  côtés  l’épouse  tendre  et  sage 
Avec  qui  de  la  vie  il  a fait  le  voyage , 

ht  la  fille  naïve  a qui.  pour  le  chérir, 

II  ouvrit  le  chemin  qu’il  vient  de  parcourir. 

Grâce  aux  soins  attentifs  dont  leurs  mains  complaisantes 
S'empressent  à calmer  ses  peines  renaissantes , 

De  la  triste  vieillesse  il  sent  moins  le  fardeau  ; 

Il  cueille  quelques  (leurs  sur  le  bord  du  tombeau  ; 
ht  lorsqu'il  faut  quitter  ses  compagnes  fidèles, 

Son  œil , en  se  fermant , se  tourne  encor  vers  elles. 

Eh  bien  ! vous , de  ce  sexe  éternels  ennemis, 
Qu'opposez-vous  aux  traits  que  je  vous  ai  soumis  ? 
Vous  me  peignez  soudain  la  joueuse,  l’avare, 
l.'alliére  au  cœur  d’airain  , la  folle  au  cœur  bizarre, 
La  mégère  livrée  à des  soupçons  jaloux , 
ht  l’éternel  fléau  d'uu  amant , d'un  époux  : 

Nous  sied-il  d’avancer  ces  reproches  étranges? 

Pour  oser  les  blâmer  , sommes-nous  donc  des  anges? 
ht , non  moins  imparfaits  , ne  partageons-nous  pas 
heurs  travers,  leurs  défauts,  sans  avoir  leurs  appas? 
Vous  ne  m'écoutai  point;  cl,  d'un  ton  plus  austère. 
Vous  m’offrez  Krvphiic  et  sa  fourbe  adultère  , 

Les  fureurs  dont  Médéo  épouvanta  Colehos, 

I.e  crime  lpt1  souilla  les  femmes  de  I .ornons , 

M essaime  ordonnant  d'horribles  saturnales; 

Et , de  l'antiquité  passant  à nos  annales , 

Vous  mettez  sous  mes  yeux  l'affreuse  Médiris 
Au  meurtre  des  Français  encourageant  sou  lils, 


Oui  ne  hait  comme  vous  ces  femmes  sanguinaires? 
Mais  jugea-t-on  jamais  les  rois  sur  les  Tibère*? 

Et  la  femme  perverse  à d'équitables  yeux 
Doit-elle  rendre  enfin  tout  son  sexe  odieux? 

Mille  étoiles  nu  loin  rayonnent  sur  nos  têtes  : 

Il  en  est  dont  le  cours  amène  les  tempêtes; 

Mais , quoique  leur  aspect  présage  des  malheurs. 
Trouvons-nous  moins  d’éclat  à leurs  brillantes  sieurs 
Qui  virunout , de  la  nuit  perçant  les  voiles  sombres, 
üonsoler  nos  regards  du  vaste  deuil  dcsomhrcs? 

Des  fleurs  ornent  nos  champs  : mais  pour  les  trahisons 
Si  plus  d’une  a la  haine  offre  de  noirs  poisons. 

En  admirons-nous  moins  celles  qui  sur  leur  tige 
D'innocentes  couleurs  étalent  le  prestige. 

Et  font  à l'odorat , comme  les  yeux  charmé , 

Respirer  le  plaisir  dans  leur  souille  embaumé? 
hes  femmes,  dût  s'en  plaindre  une  maligne  envie, 
Sont  ces  fleurs  ornciucns  du  désert  de  la  vie. 

Reviens  de  ton  erreur,  loi  qui  veux  les  flétrir  : 

Sache  les  respecter  autant  que  les  chérir; 

Et , si  b voix  du  sang  n'est  point  une  chimère , 
Tombe  aux  pieds  de  ce  sexe  a qui  tu  dois  ta  mère. 


LES  SOUVENIRS, 

OU  LES  AVANTAGES  1>E  LA  M EMOI  UK. 


Sur  l'immortel  sommet  de  la  double  colline 
Tu  créas  la  mémoire,  auguste  Mnémosync; 

Je  chante  tes  bienfaits  ; souris  à mes  accords. 

La  mémoire  cil  effet  est  un  de  nos  trésors  : 

Par  elle , on  ressaisit  les  heures , les  années , 

Dans  la  fuite  du  temps  tour  à tour  entraînées  ; 

Par  elle , le  passé  redevient  le  présent. 

Eli!  jetant  sur  ses  jours  un  regard  complaisant. 

Qui  n'aime  à remonter  le  fleuve  de  la  vie  ! 

Qui  n'aime  à voir,  devant  son  âme  recueillie , 

Comme  un  mouvant  tableau , repasser  lentement 
Ses  inslnns  de  plaisir,  et  même  de  tourment  ! 

Il  semble  que  du  temps  on  arrête  la  trace; 

On  croit  joindre  à ses  jours  tous  ceux  qu’on  se  retrace  ; 
Et  de  leur  cours  rapide  on  se  sent  consolé. 

Regardez  ce  vieillard  sous  les  ans  accablé  ; 

Si  l'on  oubliait  tout,  sa  voix  faible  et  tremblante, 

Ses  yeux  appesantis,  sa  marche  défaillante. 

De  la  mort  à son  âme  offriraient  le  tableau  : 

Mais,  grâce  aux  Sotivcuirs,  du  bord  de  sou  tombeau 
Rejetant  a son  gré  scs  regards  en  arrière , 

Il  revient  sur  scs  jours,  et  rouvre  sa  carrière  : 
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Il  s’entoure  des  biens  qu’il  goûta  si  long-temps  ; 

Sa  vieillesse  sourit  aux  jeux  de  sou  printemps  ; 

Et,  dans  l'illusion  dont  son  Aine  est  ravie , 

Il  repousse  sa  tombe  et  s'attache  h la  vie. 

C'est  peu  de  rajeunir  le  vieillard  étonné; 

Les  Souvenirs  aussi  charment  l'infortuné, 
lin  riche,  du  destin  éprouvant  l'inconstance, 

Est-il  de  sa  splendeur  tombé  dons  l'indigence; 

Si  de  nos  parvenus  il  n'eut  pas  la  luiutcur. 

Si  du  faible  toujours  il  fut  le  protecteur, 

Si  le  mérite  obtint  ses  secours,  ses  hommages. 

Qu’il  reporte  les  yeux  sur  ces  douces  images  : 

Il  sc  croit  riche  au  moins  de  scs  nombreux  bienfaits, 
El  reste  heureux  encor  des  heureux  qu’il  a faits, 
L'hoiume  sent-il  un  voile  épaissi  sur  sa  vue; 

D'un  immense  horizon  l'imposante  étendue , 

La  pourpre  de  l'aurore,  et  le  cristal  des  eaux. 

Les  trésors  des  jardins , des  guérets , des  coteaux , 
Tout  sc  couvre  à scs  yeux  d’une  ombre  nnivci'sclic  : 
La  mémoire  lui  reste , il  revoit  tout  par  elle. 

La  mémoire  à l'amant  solitaire,  éploré. 

Fait  retrouver  l’objet  dont  il  est  séparé. 

Voyez  Saint  Preux  contraint  d’abandonner  Julie  : 

11  conrl  porter  sa  flamme  et  sa  mélancolie 
Dans  les  monts  du  Valais , sur  ces  sommets  déserts 
Dont  les  fronts  c$car|>és  sc  perdent  dans  les  airs. 
Leur  immense  hauteur,  ces  roches  menaçâmes. 

Ces  gouffres  cntr’ouvcrls,  ces  ondes  mugissantes, 

Ce  tonnerre , roulant  dans  l'horizon  lointain , 

Le  deuil  de  l'if  lugubre  et  du  sombre  sapin, 

Des  voraces  oiseaux  les  cris  lents  cl  funèbres , 

Ce  brouillard,  plus  affreux  cncoi*quc  les  ténèljroa, 
El  de  ces  vieux  glaçons  la  sinistre  pâleur, 

Tout  répond  à sou  âme  et  parle  à sa  douleur; 

Son  œil  désespéré , de  In  plus  haute  cime , 

Trouve  un  plaisir  cruel  à plonger  dans  l'ablmc; 

Il  est  près  d’y  tomber,  fatigué  de  souffrir  ; 

Mais  il  nomme  Julie , et  ne  veut  plus  mourir. 
Julie!...  a scs  côtés  en  esprit  il  l'appelle.; 

Il  ne  fait  plus  un  pas  qu'il  ne  marche  avec  elle  : 
Avec  clic  il  franchit  les  rochers  et  les  monts, 

Avec  elle  il  descend  dans  les  rians  vallons. 
Trouve-t-il  un  bosquet;  ce  bosquet  dans  son  âme 
Du  baiser  de  Clnrcns  a réveillé  la  flamme. 

Un  paisible  hameau  s'offre-t-il  h ses  yeux  ; 

Il  songe  à ce  chalet  qui  dut  le  rendre  heureux. 

Lil-il  sur  un  ormeau  des  lettres  enlacées  ; 

Tout  à coup  se  présente  ii  scs  tendres  pensées 
Chaque  arbre  conlidenl.  où , dans  un  doux  lien. 

Au  chiffre  de  Julie  il  enchaîna  le  sien. 

Julie  enfin  dans  toul  est  l’objet  qu’il  admire. 


Il  la  voit  dans  les  fleurs , l’entend  dans  le  zéplivre  : 

Par  ce  prestige  heureux,  la  rapprochant  de  lui , 

Il  trompe  son  exil , il  charme  son  ennui , 

Savoure  du  bonheur  l’ivresse  renaissante , 

Et  remplit  les  déserts  de  sa  maîtresse  absente. 

Mais  sur  l'homme  assoupi  Morphéc  est  descendu  : 

Sa  paupière  est  fermée  et  son  corps  étendu. 

Qui  remplira  le  vide  où  le  sommeil  le  plonge? 

Les  Souvenirs  portés  sur  les  ailes  d’un  songe. 

Dans  ces  tableaux  trompeurs,  par  eux  seuls  animés, 

Il  repreud  scs  travaux , scs  jeux  accoutumés. 

Le  berger  endormi  tient  encor  sa  houlette , 

Le  poète  son  luth , le  |icinlrc  sa  palette  ; 

L’ami  des  champs  croit  voir  les  prés  cl  les  vallons. 

Et  d’un  pied  fantastique  il  foule  tes  gazons; 

Le  chasseur  presse  et  frappe  un  cerf  imaginaire  ; 

Le  guerrier  d'un  vain  bronze  affronte  le  tonnerre  ; 
L'amant,  entre  ses  bras  retenant  la  beauté, 

Sur  un  lit  idéal  rêve  la  volupté; 

Enfin  l’ami  qui  pleure  une  |>értc  cruelle 
Ilceonoalt  en  donnant,  dans  une  ombre  fidèle, 

Son  ami  qui  mourut , et  lui  semble  vivant 
O toi  que  ma  douleur  appelle  si  souvent , 

El  qui , perdu  trop  tôt  pour  le  fils  le  plus  tendre , 

Ne  me  laissas  de  loi  que  ton  noui  et  la  cendre  ; 

0 mon  père!  ton  front  vénérable  et  chéri 

Se  peint  dans  (dus  d’un  souge  à mon  œil  attendri. 

Dans  plus  d'un  songe  encor,  ton  aimable  sagesse 
Aux  utiles  Ira  vaux  invite  ma  jeunesse, 

Ecnd  à mou  cœur  charmé  les  leçons , tes  vertus  ; 

C’est  ta  voix  que  j'entends,  hélas  ! et  tu  n’es  plus  ! 
Pourquoi  dans  ton  aspect  n’ai-je  vu  qu’un  prestige  ? 

El  loi , dont  chaque  jour  l'horrible  mort  m‘ afflige , 
Toi,  de  mes  premiers  ans,  ô mon  plus  tendre*»/, 
Qui,  périssant  si  jeune  en  ce  temps  ennemi 
Où  la  terreur  hideuse  cnsa'iglaulait  la  France, 

D’un  orateur  futur  emportas  l'espérance , 

Que  de  fois  je  t'embrasse,  an  milieu  de  la  nuit. 

Dans  ces  fjntûmcs  vains  (juc  son  ombre  produit  1 
Iii  de  nos  entretiens  je  retrouve  les  charmes  ; 

Nous  nous  contons  nos  vœux,  nos  plaisirs,  nos  alarmes. 
Nous  nous  disons  nos  plans,  nos  veilles,  nos  travaux  ; 
Nous  lisons  ces  écrits  qui  n’ont  point  de  rivaux  ; 

Et , de  nos  goûts  toujours  gardant  le  caractère , 

Tu  me  vantes  Rousseau , je  le  vante  Voltaire  ; 

Et,  renouant  les  nœuds  dont  mon  cœur  fut  lié. 

Je  sens  l'ai  irait  des  arts  au  sein  de  l’amitié. 

Songes  heureux  ! faut-il  qu’en  rouvrant  mes  paupières 

1 e jour  m'enlève,  héla*  ! de  si  douces  chimères  ! 
Quand  mon  sommeil  ranime  un  des  morts  que  j'aimais, 
Je  voudrais  près  de  lui  ne  m’éveiller  jamais  ! 

Ainsi  de  mille  objets  l’image  retracée. 
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Quand  les  yeux  sont  fermés,  fait  veiller  la  pensée, 
Et,  du  sommeil  oisif  venant  remplir  le  cours. 
Reproduit  nos  plaisirs , ri  prolonge  nos  jours. 

Les  Souvenirs  encore  ont  une  autre  puissance  ; 

Ils  donnent  le  bonheur  de  la  reconnaissance  : 

Nous  cherchons  les  mortels  qui  pour  nous  on',  tout  fait  ; 
l/aspcct  d'un  bienfaiteur  est  un  second  bienfait. 

Oui , de  tous  nos  penchnns  In  mémoire  est  la  cause  : 
J>e  mes  soins  les  plus  doux  si  mon  ami  dispose. 

C'est  que  je  dis  tout  lias,  alors  que  je  le  vol  : 

Voilà  l'Are  qui  souffre  ou  jouit  avec  moi. 

Pourquoi  le  (ils  sensible , en  abordant  sa  mère , 
éprouve-t-il  toujours  un  charme  involontaire? 

C’est  qu’il  se  dit  : Son  lait  au  berceau  m’a  nourri. 

Qui  voit  la  jeune  Fglé  d’un  mil  plus  attendri? 

L’amant  qui  fut  heureux  , s’il  porte  un  cœur  fidèle  : 
l)u  bonheur  qu’il  obtint,  il  palpite  auprès  d’elle; 

El  quand  elle  se  livre  à ses  nouveaux  désirs. 

Les  plaisirs  de  la  veille  augmentent  ses  plaisirs. 

Les  arts , surtout , les  arts  sont  fils  de  la  mémoire. 
Quami  ces  peintres , dont  Rome  a préparé  la  gloire , 
Ont  voulu  reproduire  en  leurs  savans  tableaux 
Le  courroux  des  autans  qui  soulèvent  les  Ilots, 

Les  éclats  d’un  volcan,  le  choc  de  deux  armées. 

Le  vol  de  l'incendie  aux  ailes  enflammées, 

I.es  sillons  de  la  foudre  éclatant  dans  les  cieux , 

Ces  grands  objets  alors  étaient-ils  sous  leurs  yeux  ? 
Non , ils  n'étaient  présens  qu'aux  yeux  de  leur  pensée. 
Et  ces  nobles  enfaus  d’Euripide  et  d’Alcéo, 

Tous  ceux  de  qui  les  vers , si  doux  à retenir. 

Ont  rnpiivé  leur  sièele  et  ronquis  l'avenir. 

S’ils  ont . sons  «les  couleurs  liilèles,  éloquentes , 

Tracé  «lu  cœur  humain  les  passons  brûlantes, 

C’est  qu’ils  avaient  senti  ce  qu’ils  ont  exprimé  : 

Pour  bien  peindre  l'amour  il  faut  avoir  aimé. 

J’en  atteste  la  gloire,  ô grand  homme,  A Racine! 

Au. théâtre  attendri  quand  ta  plume  divine 
Des  tounnens  d’IIermionc  étonna  les  Français , 

Tu  portais  clans  ton  cœur  l’amour  que  tu  traçais. 
l.oDg  temps  pour  Champmcld  plein  d'une  ardeur  extrême, 
Dans  Oreste  et  Pyrrhus  tu  te  peignis  toi-méme  ; 

Tes  vers,  «le  res  amans  exprimant  les  douleurs , 
S’embrasaient  «le  tes  feux,  se  mouillaient  «le  l«*s  pleurs, 
Et  n'étaient,  quand  de  Phèdre  ils  plaignaient  la  tendresse , 
Que  de  nouveaux  soupirs  offerts  à la  maîtresse. 

Ou  doit  au  Souvenir  les  vers  et  le  pinceau. 

Il  fit  plus;  de  l'histoire  il  créa  le  flambeau. 

Avant  qu’on  vit  briller  cette  clarté  féconde. 

Les  temps  se  succédaient  dans  une  nuit  profonde  ; 

Les  peiqdcs , tour  à tour  par  l'oubli  dévorés , 
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Sur  la  terre  passaient  l’un  de  l’antre  ignorés; 

Les  grands  événemens n’avaient  point  d'interprètes; 
Les  débris  étaient  morts , et  les  tombes  muettes  : 
L’histoire  luit , soudain  les  temps  ont  reculé  ; 

L’ombre  n fui;  les  tombeaux,  les  débris  ont  parlé; 
i Les  générations  s’entendent  et  s’instruisent, 

Et  de  l’esprit  humain  les  travaux  s’éternisent. 

O charmes  de  l’étude  ! rt  sublimes  récits  ! 

| Dans  quels  transports  le  sage , à son  foyer  assis , 

I Suit  les  nombreux  combats  cl  d’Athènes  et  de  Rome , 

' A travers  deux  mille  ans  applaudit  au  grand  homme; 

! Consulte  l’orateur  et  le  guerrier  fameux; 

Partage  les  revers  des  peuples  grands  comme  eux  ; 
Voit  l’empire  romain  sous  le  fer  des  Vandales , 

De  ses  vils  empereurs  expier  les  scandales, 

Et  bientôt , déchiré  par  divers  potentats , 

Son  cadavre  fécond  enfanter  cent  étals; 

Retrouve  en  d’autres  lieux  sur  la  sanglante  arène 
Marcius  dans  Condé,  Seipion  dans  Titrante, 
j Et,  remplis  de  héros  et  de  faits  éclatons, 

Ainsi  que  tous  les  lieux  embrasse  tous  les  temps  ! 

Il  est  vrai,  trop  souvent  pour  une  Ame  sensible 
Des  fastes  de  Clio  la  lecture  est  pénible. 

Sous  ses  tristes  pinceaux  les  combats  meurtriers 
S'embellissent  du  moins  de  l’éclat  des  lauriers; 

Mais  lorsqn’clle  décrit  des  villes  inondées 
Par  des  volcans  ai  feu,  par  les  mers  débordées; 

Mais  lorsqu'elle  dépeint  ces  empereurs  sanglans 
Qui , plus  cruels  encor  que  les  mers,  les  volcans. 
Joignent  la  barbarie  à la  déhanche  immonde 
Kl  dans  des  coupes  d’or  boivent  les  pleurs  du  monde; 
Lorsqu’elle  montre  enfin  le  mérite  ignoré , 

El  la  vertu  proscrite , et  le  crime  honoré , 

La  superstition  en  devoir  érigée, 

La  terre  dans  le  sang  au  nom  du  ciel  plongée , 

Les  sombres  factions,  et  ce  choc  désastreux 
Où  tous  les  citoyens  se  déchirent  entre  eux , 

On  gémit  de  savoir  tant  de  maux,  tant  de  crimes; 
j Ou  voudrait  que  l’oubli  pût  rouvrir  ses  nbhncs. 

I Vœux  iraprmlens  ! du  mal  le  souvenir  affreux 
Au  souvenir  do  bien  donne  un  prix  plus  heureux  ; 
L’Ame,  sur  les  vertus  qu’aux  forfaits  elle  oppose, 

Avec  plus  d’iiuérét  s’arrête  et  sc  repose. 

Quand  d’un  Domilieti , d'un  Néron , (l'un  Caïos , 

La  présence  nous  pèse,  ah!  combien  «le  Titus 
L image  cil  ce  moment  nous  apparaît  plus  Mie! 

. Qu'on  aime  à fuir  Tibère  auprès  de  Marc-Aurèlc  ! 

1 El  lorsqu’on  son  courroux  le  Vésuve  fumant 
[ Engloutit  Pompela  dans  un  gouffre  écuniant, 

! Qu’il  est  doux  d'observer,  après  un  tel  ravage, 

| Pétcrsbourg  s’élevant  sur  un  nouveau  rivage , 
i El  de  passer  ainsi , dans  un  autre  tableau , 
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De  l'aspect  d’une  tombe  à celui  d’un  berceau  ! 

Que  dis-je  ? ccs  noms  vils  que  l'histoire  déploie 
Nous  attachent  souvent  : nous  voyons  avec  Joie 
Que  le  crime  ne  peut , môme  après  le  remord , 
S'absoudre  et  se  cacher  dans  la  nuit  de  la  mort  ; 

Qu’il  existe  un  vengeur,  dont  la  main  implacable 
De  sa  tombe  ébranlée  arrache  le  coupable , 

Et  le  traîne , honteux  de  sa  trmte  clarté , 

Devant  le  tribunal  du  lecteur  irrité  : 

Notre  voix  lui  reproche  et  sa  vie  et  ses  crimes  : 

Nous  aimons  sur  sa  cendre  à venger  ses  victimes. 
Nous  pardonnons  aux  dieux,  puisque  leur  équité 
Créa  pour  le  pervers  une  immortalité , 

Et  de  ce  châtiment , terrible,  inévitable. 

Lui  montre  en  ses  succès  l'image  é|>ouvnntablc. 

Qui , tourmentant  ses  nuits,  empoisonnant  ses  jours, 
Comme  un  Ier  suspendu , le  menace  toujours. 

Oh  I que  les  opprimés  embrassent  celle  idée  ! 

Comme  elle  consolait  mon  âme  intimidée 

Dans  ccs  jours  de  forfaits  où,  creusant  nos  tombeaux , 

Un  vil  tyran  sur  nous  lit  régner  les  bourreaux  ! 

« L’impunité , disais-je , au  meurtre  en  vain  l’excite , 

• Il  est  du  moins  puni  lorsqu'il  songe  à Tacite  1 
» Il  pâlit , effrayé  de  ce  hardi  pinceau 

• Qui  du  crime  à Néron  sut  imprimer  le  sceau , 

• Et  se  voit,  comme  lui,  par  de  mâles  peintures, 

» Renaître  tout  sauglant  chez  les  races  futures.  • 

Je  m'écriais  : ■ U souffre,  et  le  ciel  est  absous.  • 

Mais  u’est-il  pour  l’esprit,  de  s’instniirc  jaloux. 

Que  la  voix  de  Clio?  Non,  grâce  à la  mémoire. 
L'univers  est  encore  une  vivante  histoire. 

Que  loin  de  ses  foyers  le  savant  élaucé 
Le  parcoure  ; U voyage  eutouré  du  passé. 

O champs  de  l’Apennin  I ô fleuves  d’Ausonic! 
Cherchons-nous  sur  vos  bonis  les  sons  de  l'harmonie, 
D’un  éternel  azur  l'aspect  délicieux , 

Et  ce  peuple , à la  fois  galant , religieux , 

Qui , tout  entier  à Dieu  comme  aux  tendres  faiblesses. 
Vit  entre  des  chanteurs , un  prêtre,  et  des  maîtresses. 
Et , dans  ses  goûts  divers  esclave  tour  à tour. 
Encense  Polymnie,  et  le  pape,  cl  l’amour? 

Non,  nous  courons  plutôt,  dans  ses  brillans  vestiges. 
De  l’Italie  antique  évoquer  les  prodiges. 

Chaque  lieu  se  revêt  de  son  premier  renom  ; 

Tout  parle  d'un  haut  fait , tout  révèle  un  grand  nom. 
Que  racontent  Trébie,  et  Canne,  et  Trashuêne? 

Là,  devant  Annibal,  a fui  l'aigle  romaine. 

Que  disent  ccs  hameaux  , ccs  cités , ces  vallons  ? 

Ici,  sous  Maiius,  oui  péri  les  Teutons. 

Ces  bonis  sont  le  théâtre  où  s'illustra  Scévolc  ; 

Cette  roche  cscar|>éc  est  le  lier  Capitole , 

Où , des  fronts  couronnés  consacrant  les  revers, 


La  victoire  attacha  le  joug  de  l'univers.  • • 

Ces  superbes  palais  dont  la  vue  est  fi  appfé, 

C’cM  celui  de  César,  c'est  celui  de  Pompée.  • ,\ 

Dans  ccs  modestes  champs , tous  les  consuls  héros 
Reprenaient  la  charrue  en  quittant  les  faisceaux» 
Horace  vit  le  jour  dans  ce  hameau  tranquilles 
Vers  ce  bois  est  la  tombe  où  repose  Virgile,  l 
Virgile  ! Ah  ! c'est  surtout  près  de  ce  monument  - 
Que  l’étranger  s'arrête  avec  ravissement.  l> 

Celle  riche  colline,  et  ces  plaines  fécondes,.*  | 

Les  mers  avec  orgueil  développant  leurs  ondes. 

Et  d’un  ciel  toujours  pur  l'éclatante  beauté. 

Tout  semble  à ses  regards  par  Virgile  enchanté. 

Aux  tombes  des  Césars  son  aine  fut  distraite;  * 

Son  âme  se  recueille  au  tombeau  du  poète  *03. 

Il  y chaule  les  vers  où  Didou  a gémi , . * 4' 

Et  quitte  ce  tombeau  comme  on  quitte  un  ami. 

Des  voyages  lointains  telle  est  I hcurcuse  ivresse. 
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Telle  est  l'illusion  qui  me  suit  dans  la  Grècet'ijji. 

De  ruines  èn  vain  ccs  climats  sont  flétris:  . 

L’imagination  n lève  lents  débris; 

Tout  est  grand  homme  ou  dieu  dans  ces  rlrhés  déeotnWr*. 
Et  je  marche  au  milieu  dos  plus  illustres  ombres. 
Athènes  se  réveille,  et  sort  de  son  tombeau  : 

Voilà  doue  ccs  remparts,  ce  Portique  si  beau! 

Ce  théâtre  où  des  vers  éclatait  l'harmonie  ! 

Et  tous  ces  monuiucns  conquêtes  du  génie  ! 

Je  sors  d'Alhène  et  voie  aux  champs  de  Marathon  : 

De  Miltiade  encore  ils  répètent  le  nom. 

Je  m'avance  à Trézènc  ; un  autre  nom  l'habite  : 

Les  rochers  sont  encor  teinLs  du  sang  d'ilippolvte. 
Les  roseaux  du  Ladon  appellent-ils  mes  yeux  ; 

Syrinx  fait  soupirer  scs  bords  mélodieux. 

Ai-je  aperçu  l'tèlide  ; en  ses  champs  magnifique» 

Il  me  semble  assister  aux  fêtes  olympiques  : 

J'entends  le  bruit  des  chars,  le  cri  des  coiubattaus  , 

Et  le  souffle  et  les  |>as  des  coursiers  halctans. 

Suis-je  à Naxos;  je  trouve  Ariane  plaintive 
Accusant  d'un  ingrat  la  voile  fugitive. 

Je  nage  avec  Léandrc  aux  rives  d'Ahydos; 

Je  pleure  avec  Sapho  lorsque  j'entre  à Lcslios. 

Mais  combien  Ilion  me  demande  de  larmes! 

C’est  là  surtout  le  lieu  qui  pour  l ame  a des  charmes. 
L'amour  mystérieux  d'Aucliisc  et  de  Cypris , 

OEnonc  au  mont  Ida  redemandant  Paris , 

La  Grèce , si  long-temps  par  Hector  re|>ousséc , 

(.es  adieux  d'Andromaque  il  In  porte  de  Scée, 

Le  monstre  dont  les  lianes  vomissaient  le  trépas. 

Tous  ces  événeuicns  revivent  sous  mes  pas; 

Et  sur  ces  bords,  rendus  ii  leur  splcudeur  première , 
L'antiquité  renaît  et  brille  tout  entière. 
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I .es  climats  pleins  de  faits  récens  et  glorieux 
Par  un  nouvel  aurait  doivent  charmer  nos  yeux. 

Le  guerrier  que  les  champs  de  Flcurus  ei  «l’Arcole 
Ont  vu  de  l'aigle  allier  briser  l’espoir  frivole , 

Les  retrouvcra-t-il  sans  penser  aux  combats 
Où  pour  la  liberté  s'est  signale  son  bras  ? 

II  saltira  ces  champs,  théâtre  de  sa  gloire; 

Chaque  bois , chaque  mont  frappera  sa  mémoire. 

Ce  vieux  fort  aux  assauts  a long-temps  résisté  ; 

Vers  ce  lleuve  eu  fuyant  l'cniierai  s’est  porté  : 

Tout  viendra  du  Français  vanter  l’âme  attentive; 

Il  entendra  des  morts  gémir  l'ombre  plaintive , 

Et  foulant  ces  garons  de  leur  sang  illustrés , 

Sentira  tressaillir  leurs  ossemens  sacrés. 

Non  moins  heureux  celui  qui  peut  revoir  l’asile 
Dout  la  paix  protégea  son  enfance  tranquille  ! 

Du  monde  vers  rc  lieu  que  j’aime  à m'échapper  ! 

De  mes  premiers  plaisirs  je  reviens  m’occuper. 

Ce  mur  que  je  frappais  d’une  balle  docile , 

(.elle  pierre  aplanie  où  d'une  corde  agile , 

Sous  mes  pieds  bondissans,  ma  main  doublait  les  tours. 
Chaque  objet  me  ramène  à ces  aimables  jours 
Où  les  plaisirs  sont  vils , les  peines  sont  légères , 

Où  l’on  croit  tons  les  cœurs  généreux  et  sincères , 
Où  lame,  vierge  encor,  dans  le  sommeil  des  sens. 
Des  folles  passions  ignore  les  tourmens , 

Où  l'on  ne  connaît  pas  l'orgueil  de  l'opulcuce  ; 

Je  redeviens  eufant  aux  lieux  de  mon  enfance, 

El  retrouve,  à l'aspect  de  ces  jeux  innocens. 

Le  calme  qui  s'envole  avec  nos  premiers  ans. 

Ainsi  le  Souvenir  partout  nous  dédommage. 

De  la  patrie  absente  il  nous  offre  l image  ; 

Loin  d'elle  vainement  on  cire  transporté  ; 

Ou  retourne  en  esprit  au  bord  qu'on  a quitté. 

O Français,  qui  languis  raptif  de  l’Angleterre , 

Voilà  ce  qui  distrait  ta  douleur  solitaire  ! 

Que  le  font  cl  Saint-Jamc  et  ce  Windsor  pompeux. 
Cm  bois  si  renommés,  ces  palais  si  fameux? 

Tu  dis,  en  t'éloignant  de  leur  triste  opulence: 

Ce  oe  sont  pas  les  Irais , les  palais  de  la  France  ! 

Tu  l'appelles  sans  cesse;  aux  échos  étrangers 
Tu  contes  scs  combats , scs  succès,  ses  dangers  ; 

Et  de  tes  nobles  fera  ta  pensée  affranchie 
Vole  vers  la  cité  par  la  Seine  enrichie , 

Se  promène  aux  climats  où  le  Rhdne  amoureux 
De  la  Satine  eu  son  lit  reçoit  l'hymen  heureux. 

Visite  l'humble  toit  où  tu  vis  la  lumière. 

S'assied  près  d'une  amante , à côté  d'une  mère  ; 

El,  par  ces  doux  tableaux  à tou  pays  rendu , 

Ton  cœur  revoit  ce  ciel  que  tes  yeux  ont  perdu. 

O combien  la  mémoire  a d'heureux  avantages  ! 


Elle  charme  l'exil,  embellit  les  voyages, 

Recule  le  présent,  et  promet  l'avenir. 

Oui , si  l’ou  doit  aimer  son  propre  souvenir, 

Le  sourenir  qu'on  laisse  a-t-il  moins  droit  de  plaire!' 
negardez  ce  mortel  qui  s'élance  à la  guerre  : 

Loin  de  la  paix  des  champs  ou  des  jeux  d’une  cour, 
Loin  des  nœuds  assemblés  par  l'hymen  ou  l'amour, 

Il  vole , sur  la  terre  ou  les  gouffres  de  l’onde , 

Braver  le  fer  qui  luit , et  le  bronze  qui  gronde. 
Pourquoi  dans  les  combats  s'esl-il  sacrifié  ? 

Il  voulait  que  sou  nom  ne  fût  point  oublié. 

O désir  inquiet  d'une  longue  mémoire  ! 

Ce  besoin  appelait  Démosihène  à la  gloire. 

Voyons  le,  pour  s'instruire,  nu  fond  d’un  noir  séjour, 
Fuir  les  fêles  «l’Atliène  et  la  splendeur  du  jour  : 
Écoulez-lc,  des  mers  parcourant  les  rivages , 

Pour  affermir  sa  voix  haranguer  les  orages. 

C'est  ce  vœu  «lerhapper  au  noir  oubli  des  temps , 

Qui , loin  des  vains  plaisirs,  sur  des  travaux  constant, 
A toute  heure , en  tout  lieu , faisait  pâlir  Voltaire  ; 
C’est  lui  qui , de  Kaynal  enflammant  l’âme  austère , 

Lui  dit  de  préférer  à des  honneurs  brillant 
Le  lustre  du  malheur  et  l'éclat  des  talons  ; 

C'est  lui  qui , dans  les  bois  propices  à l'étude , 

Exilait  de  Rousseau  la  docte  inquiétude. 

Rousseau?...  Si  l’écrivain  «loin  l’éloquente  voix 
Fit  parler  la  morale,  et  l'amour,  et  les  lois. 

Pour  mûrir  son  génie , aux  délices  du  monde 
Courut  se  dérober  dans  la  forêt  profonde. 

C’est  que,  plein  des  tributs  qu'il  devait  obtenir, 

R respirait  de  loin  l'enrciis  d<*  l’avenir. 

Et  voyait  ses  leçons  dont  la  France  s’honore 
Triompher  en  «les  jours  qui  n'étaient  pas  encore. 
L’espoir  d’un  souvenir  conduit  même  aux  vertus; 

Cet  illustre  vieillard  proscrit  par  Auitus, 

Intrépide  martyr  de  sa  haute  sagesse. 

Eût-il  dans  les  cachots  bu  la  mort  sans  faiblesse , 

S'il  n’eût  cru  que  le  momie,  honorant  son  tombeau, 
I)’un  opprobre  éternel  flétrirait  son  bourreau? 

Quami  Brutus  s’immolant  sut  dompter  la  nature. 

Il  sc  sentait  d'avance  en  sa  grandeur  future  ; 

El  Barncvcklt,  frappé  comme  un  vil  criminel. 

Voyait  son  échafaud  sc  changer  en  autel. 

Le  grand  homme  a seul  droit  de  Iwiguer  cet  hommage 
Qui  dans  tout  l'avenir  consacre  son  image  : 

Mais  d*un  tribut  plus  doux  l'homme  oliscur  est  épris; 
Il  veut  le  souvenir  de  ceux  qu’il  a chéris. 

Qui  ne  se  dit,  tout  près  de  perdre  la  lumière  : 

■ Ma  fille  de  ses  pleurs  baignera  nia  poussière  ; 

» Iæ  long  deuil  d'une  épouse  attestera  sa  foi  ; 

- Quelquefois  mes  amis  s'entretiendront  de  moi  ; 

* Je  reste  dans  leurs  cœurs,  je  vivrai  d— MlifiihmWt  s 
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Ce  tableau,  île  la  mort  adoucit  les  alarmes; 

El  l'espoir  des  regrets  que  tout  morte)  attend , 
Est  un  dernier  bonheur  à sou  dernier  instant. 


IA  SÉPULTUilE. 


Où  sont  ces  vieux  tombeaux  et  ces  marbres  .uniques  ■ 
Qui  des  temples  sacrés  décoraient  les  portiques? 

O forfaits!  ces  brigands,  dont  la  férocité 
Viola  des  prisons  l'asile  épouvanté, 

Coururent,  tout  sanglons,  de  nos  aïeux  célébrés 
Profaner,  mutiler  les  moniimens  funèbres. 

Et  commettre,  à la  voix  d'un  lâche  tribunal . 

Sur  des  cadavres  même  uu  autre  assassinat. 

Gloire,  talons,  vertus,  rien  n'arrèln  leur  rage. 

O guerriers  généreux , dont  le  mâle  courage 
De  l’étal  ébranlé  releva  le  destin , 

Vengeurs  du  nom  français,  Turemie,  Duguesdin, 
Vous  vîtes  par  leurs  uiains  vos  cendres  dispersées 
Errer  au  gré  des  vents , de  vos  urnes  chassées  ! 

La  beauté  lie  put  même  adoucir  leur  courroux  ; 
Sévigué , dans  la  mort  tu  ressentis  leurs  coups  ! 

C'en  est  donc  fuit  ; brisant  les  tombes  révérées , 

Ils  ont  désenchanté  nos  enceintes  sacrées  ; 

Nous  y cherchons  en  vain  ces  marbres  inspirons  , 

Où  nos  yeux  se  plaisaient  à s'arrêter  long-temps  ; 

Où  nos  cœurs  admiraient,  épris  de  leur  histoire,  . 

Les  dons  de  la  patrie  et  les  droits  de  la  gloire , 

Ivl  sor  l'affreuse  mort, dont  tout  est  dévoré, 

Des  talons,  des  vertus  le  triomphe  assuré. 

On  se  sent  agrandir  au  tombeau  d'un  grand  homme  ! 
Les  arts  m’en  sont  garans;  des  morts  que  l’on  renomme, 
Dans  le  bronze  vivant,  dans  le  marbre  animé , 

Ils  rendront  tous  las  traits  à l'univers  rharmé  : 

Mais  ce  n'est  point  assez  pour  le  cœur  qui  les  aime; 
Leurs  images,  hélas!  ne  seront  point  eux-méme  ! 

C’est  eux , c’est  leur?  débris  (pie  nous  voulons  trouver  : 
Au  pied  de  leurs  tombeaux  nous  aimions  a rêver. 

Là,  du  recueillement  savourant  tous  les  charmes, 
Nous  trouvions  à la  fois  des  leçons  et  des  larmes  ; 

Il  semblait  que  du  fond  de  ees  cercueils  fameux 
Eue  voix  nous  criât  ; » Illustrez-vous  comme  eux.  » 
Voilà  l’illusion  que  nous  avons  perdue.... 

Vous  tous , que  pleure  encor  la  patrie  éperdue , 
Consolez-vous  pourtant  si  vos  corps  mutilés 
Loin  de  leurs  monunicns  languissant  exilés  : 

Bannis  de  vos  cercueils , cl  non  rie  votre  gloire , 

Vous  restez  dans  uos  cœurs  et  dans  notre  mémoire. 
Là  se  sont  retranchés  vos  débris  immortels  ; 

U se  sont  relevés  vos  tombeaux , vos  autels; 
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Et  contre  les  pervers  soulevant  tous  les  âges. 

Vous  immortalisez  jusqu’à  leurs  vils  outrages. 

Mais  de  quel  crime  encor  mon  œil  est  révolté  ! 

Par  des  bras  soudoyés  un  cadavre  porté , 

Sans  collège,  sans  deuil , s’avance  solitaire  ; 

C’est  ainsi  parmi  nous  qu’on  rond  l’ homme  à la  terre  ! 
Autrefois  l'amitié,  la  nature  et  l’amour. 

Accompagnant  sa  cendre  à ce  dernier  séjour. 

Lui  portaient  en  tribut  leur  douleur  consolante  ; 

Mail. tenant , inhume  sans  la  pompe  touchante 
Qui  suivait  le  morte*!  dans  sa  tombe  endormi , 

On  dirait  qu'il  n’eut  pas  un  parent,  un  aaii  ! 

A-l-il  perdu  ses  droits  en  perdant  la  lumière? 

N’est-il  point  un  respect  qu’on  doive  à sa  poussière  ? 
Sur  les  rives  du  Nil  un  zèle  industrieux 
Par  un  baume  éternel , perpétuant  aux  vent 
Cite  mère  expirée , une  épouse  ravie , 

Savait  tromper  la  mort  et  figurer  la  vie  ; 
ï*os  Grecs  et  les  Romains  présentaient  aux  tombeaux 
Des  offrandes , des  pleurs,  ot  le  sang  des  taureaux; 

Le  sauvage  lui-même , inhumain , implacable , 

Toujours  d’un  peu  de  terre  a couvert  son  semblable  ; 
Et  vous , peuple  poli , dans  cet  fige  si  beau 
Où  Montesquieu,  Voltaire,  et  Rayual,  et  Rousseau, 
Par  leurs  savants  écrits,  plein  d’Albèncct  de  Rome, 
Apprirent  aux  humains  la  dignité  de  l'homme , 

Vous  osez  seul  aux  morts  refuser  dqs  h umeurs  ! 

Que  dis-je  ? vous  craignez  de  montrer  vos  douleurs  ! 
Sommes-nous  clans  ces  jours  de  crime  ot  d’esclavage 
Où,  de  riiumanilé  proscrivant  le  langage, 

Des  tyrans  dans  nos  yeux  faisaient  rentrer  nos  pleurs. 
Où  tous  las  senliniL'iis  ?e  cachaient  dans  les  cœurs  ? 

Le  frère  alors  fuyait  les  obsèques  d’un  frère  ; 

Le  fils  suivait  de  loin  le  cercueil  de  son  père  : 

On  n’osait  escorter  que  le  char  des.  bourreaux , 

La  pompe,  de  la  mort  n’était  qu’aux  échafauds  ! 

Si  de  ce  règne  affreux  l’opprobre  enfin  s’efface , 

Dans  nos  convois  encor  pourquoi  m’offrir  sa  trace? 
Quel  Français  sans  gémir  peut  voir  leur  nudité? 
Craiut-on  qu’au  Sein  des  jeux  un  moment  attristé. 
L’homme  heureux , de  la  mort  reconnaissant  l’empire,. 
Ne  s'aperçoive  trop  que  son  semblable  expire  ? 

Eh  ! ce  corps  à la  terre  indignement  rendu , 

Comme  uu  vil  animal  dans  les  champs  étendu , 
Peut-être  est-ce  un  savant  dont  le  vaste  génie 
Par  d'utiles  travaux  éclaira  sa  pairie  ! 

Peut-être  cst-cc  un  ami  des  mortels  malheureux  ! 

QuH  contraste  ! jaloux  de  prodiguer  pour  eux 
De  ses  soins , de  scs  dons  l’active  bienfaisance , 

Tous  les  infortunés  recherchaient  sa  présence  : 

Vivant , de  sa  maison  ils  assiégeaient  le  seuil  ; 

Mort , Us  u'oscut , hélas  ! entourer  son  cercueil  1 
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« Pourquoi , me  (Uret  vous , des  honneurs  funéraires  ? 
» Cette  loi,  que  jadis  établit  chez  nos  pères 
» Un  culte  fanatique , cl  sans  force  aujourd’hui , 

» Sur  nos  bords  éclairés  doit  tomber  avec  lui.  » 

Ah  ! laissez  ce  langage  au  profane  athéisme  ; 

La  sensibilité  n'est  pas  le  fanatisme  : 

De  la  religion  gardons  l'humanité. 

Barbares,  qui  des  morts  bravez  la  majesté. 

Éloignez , s'il  le  faut,  ces  ornemeus,  ces  prêtres 
Dont  le  faste  à la  tombe  escortait  nos  ancêtres; 

Mais  appelez  du  moins  autour  de  nos  débris 
Et  la  douleur  d’un  frère  et  les  larmes  d'un  (ils  : 

C'est  le  juste  tribut  où  no&  mânes  prétendent; 

C’est  le  culte  du  cœur  que  surtout  ils  attendent. 

Mais  si. vous  leur  rendez  celte  pompe  du  deuil, 
Oserez- vous  encor  reléguer  un  cercueil 
Aux  lieux  où,  nous  plongeant  dans  les  mémos  abîmes, 
La  mort  confusément  entasse  ses  victimes? 

O trop  coupable  ciïct  d'un  usage  odieux  ! 

Auprès  des  scélérats  git  l'homme  vertueux  ! 

Dans  le  même  sépulcre  indigné  de  descendre, 

A leur  cendre  il  frémit  d'associer  sa  cendre. 

Du  juste  qui  n'est  plus  respectez  le  repos; 

Du  juste  et  du  méchant  séparez  les  tombeaux. 

Loin  sans  doute  l'orgueil  du  pompeux  mausolée 
Oui  distinguait  des  grands  la  poussière  isolée; 

Mais  qu’au  moins  dans  les  bois  un  monument  dressé 
Dise  au  (ils  : C’est  ici  que  ton  père  est  placé. 

Les  bois  ! iis  sont  des  morts  le  véritable  asile  ; 

Là , donnez  ù chacun  un  bocage  tranquille  : 

Couvrez  de  leur  nom  seul  leur  humble  monument  : 

De  l'urne  d’un  héros  son  nom  est  l'ornement. 

Os  dômes  de  verdure  où  le  calme  respire , 

Le  ruisseau  qui  gémit , et  le  nom  qui  soupire , 

La  lune  dont  l'éclat,  doux  ami  des  regrets. 

Luit  plus  mélancolique  au  milieu  des  forêts. 

Tous  ces  objets,  que  cherche  une  âme  solitaire, 
Prêteront  aux  tombeaux  un  nouveau  caractère. 

Par  ce  charme,  appelés  vers  leurs  restes  flétris. 

Nous  viendrons  y pleurer  ceux  qui  nous  ont  chéris; 
Nous  croirons  voir  planer  leurs  ombres  attentives  ; 
Nous  croirons  qu'aux  soupirs  de  nos  âmes  plaintives 
Répondent  de  leurs  voix  les  acceos  douloureux 
Dans  la  voix  des  zéphyrs  gémissait*  autour  d’eux. 

Que  la  sage  Hclvétic  offre  un  touchant  exemple  ! 
Lorsqu'un  mortel  n’est  plus,  là.  les  sicus  près  du  temple 
Vont  déposer  sa  cendre  en  un  bocage  é|>ais  ; 

Y plantent  des  lilas,  des  roses , des  œillets; 

Arrosent  chaque  jour  leurs  tiges  abreuvées  : 

Il  semble  qu’en  ces  fleurs,  par  leurs  mains  cultivées, 
lis  raniment  l’objet  près  d'elles  inhumé , 

Et  respirent  son  âme  en  leur  souille  embaumé, 
il. 
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Comme  eux  à nos  regrets  sachons  prêter  des  charmes. 
Rendons  les  fleurs,  les  bois,  confldcns  de  nos  larmes  : 
Dans  les  fleurs,  dans  les  bois,  du  sort  trompant  les  coups. 
Nos  paï  ens  reviendront  converser  avec  nous. 

Tout  rendra  leur  aspect  à notre  âme  apaisée  ; 

[.es  champs  peuplés  par  eux  deviendront  l'Élysée  ; 

Et  les  tristes  humains,  près  de  faire  à leur  tour 
Ce  voyage  effrayant  qui  n'a  point  de  retour. 

Comptant  sur  les  honneurs  dont  la  mort  est  suivie. 

Ne  croiront  pas  sortir  tout  entiers  de  la  vie , 

Et,  par  ce  doux  espoir  eu  mourant  ranimés, 

Sc  sentiront  renaître  aux  cœurs  qu’ils  ont  aimés. 


LA  MÉLANCOLIE. 


La  joie  a ses  plaisirs  ; mais  la  mélancolie . 

Amante  du  silence  et  dans  soi  recueillie. 

Dédaigne  tous  ces  jeux , tout  ce  bruyant  bonheur 
Où  s'étourdit  l'esprit,  où  sc  glace  le  cœur. 

L'homme  sensilde  et  tendre  ù la  vive  allégresse 
Préfère  la  langueur  d’une  douce  tristesse  ; 

Il  la  demande  aux  arts  : suivons-le  dans  ces  lieux 
Que  la  peinture  orna  de  ses  dons  précieux  ; 

Il  quitte  ces  tableaux  où  le  pinceau  déploie 
D’une  fête,  d'un  bal  la  splendeur  cl  la  joie. 

Pour  chercher  ceux  où  l’art,  attristant  sa  couleur. 
D’un  amant,  d’un  proscrit  a tracé  le  malheur. 

De  la  toile  attendrie,  où  ces  scènes  sont  peintes. 

Son  âme  dans  l'extase  entend  sortir  des  plaintes. 

Et  son  regard  avide  y demeure  attaché. 

Au  théâtre  surtout  il  veut  être  touché. 

Voyez-vous , pour  entendre  Emilie , Orosmane , 
Phèdre  en  proie  à l'amour  qu'elle-méoïc  condamne. 
Comme  un  peuple  nombreux  dans  le  cirque  est  pressé  ? 
Chacun  chérit  les  traits  dont  il  se  sent  blessé  ; 

Chacun  aime  à verser  sur  de  feintes  alarmes , 

Sur  des  désastres  faux , de  véritables  larmes  ; 

Et  loin  du  cirque  même , en  son  cœur,  en  ses  yeux. 
Carde  et  nourrit  long-temps  scs  pleurs  délicieux. 

Quel  est,  en  le  Usant,  le  livre  qu’on  admire? 
L'ouvrage  où  l'écrivain  s'attendrit  et  soupire? 
L'Iliade,  d'Hector  peiguant  le  dernier  jour; 

Les  vers  où  de  Didon  tonne  et  gémit  l’amour; 

Les  plaintes  de  Tancrède  et  les  feux  d'Herminic; 
Héloïse,  Werther,  Paul  et  sa  Virginie, 

Ces  tableaux  douloureux , ces  récits  enchanteurs 
Que  l'on  croirait  tracés  par  les  Grâces  en  pleurs. 
Ignorant , éclairé , tout  mortel  les  dévore; 

M 
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La  nuit  même  il  les  lit  ; et  quelquefois  l'aurore , Cède  le  firmament  aux  voiles  de  la  nuit  ; 

En  rouvrant  le  palais  de  l'orient  vermeil . Je  ne  vois  que  les  maux  que  cet  oiseau  déplore  ; 

Le  voit  le  livre  en  main  oublier  le  sommeil  : II  cesse  de  chanter,  et  je  l'écoute  encore  : 

Dans  le  recueillement  son  âme  est  absorbée , Tant  la  mélancolie  est  un  doux  sentiment  ! 

Et  sur  la  plage  kumklc  une  larme  est  tombée. 

Douee  larme  du  cœur,  trouble  du  sentiment , Vespcr,  viens  assister  à son  recueillement  ! 

Qui  naît  dans  l'abandon  d'un  long  enchantement , L'astre  majestueux  qui  verse  la  lumière 

Heureux  qui  te  connaît!  malheureux  qui  t’ignore  I Peut  un  moment  de  l'homme  attacher  la  paupière. 

Lorsqu'inondant  les  deux,  en  son  cours  agrandi , 

Arrêtons-nous  aux  champs  qu'un  riche  émail  colore  : H déploie  à long  Ilots  la  splendeur  du  midi  ; 

Du  pourpre  des  raisins  et  de  l'or  des  guérels  Mais  l'œil , qu’ont  ébloui  scs  brûlantes  atteintes, 

L’aspect  riant,  d’abord,  a pour  nous  des  attraits;  Demande  à reposer  sur  de  plus  douces  teiütes  : 

Mais  que  nous  préférons  l'épaisseur  d'un  bois  sombre  ! Il  se  plaît  à chercher  sur  des  nuages  d’or 

C’est  là  qu’on  est  heureux  ! là,  le  soleil  et  l’ombre.  L’astre  qu’on  ne  voit  plus , et  que  l'on  sent  encor; 

Qui , formant  dans  leur  lutte  un  demi-jour  charmant,  Le  jour  à sou  déclin , la  nuit  à sa  naissance , 

Ménagent  la  clarté  propice  au  sentiment;  L'ombrage  des  forêts  qui  dans  les  champs  s'avance; 

Mille  arbres  qui , penchant  leur  tétc  échevelée , La  chanson  de  l'oiseau  qui  par  degrés  finit. 

Tantôt  dans  le  lointain  alongent  une  allée,  La  rose  qui  s'efface  et  l’ombre  qui  brunit , 

D'un  dédale  tantôt  font  serpenter  les  plis , Les  bois , les  prés  dont  l’ombre  obscurcit  la  verdure , 

Dessinent  des  bosquets , ou  groupent  des  taillis  ; L’air  qui  souffle  une  douce  et  légère  froidure , 

Enfin  le  doux  réphyr,  qui , muet  dans  la  plaiue , Phébé  qui , seule  encore  et  presque  sans  clarté. 

Gémit  dans  les  rameaux  qu’ugile  son  haleine;  Au  milieu  des  vapeurs  lève  un  front  argenté, 

Tout  dispose  à penser,  invite  à s’attendrir;  Et  semble,  en  promenant  son  aimable  indolence, 

Sous  ces  dômes  touffus  le  cœur  aime  à s’ouvrir;  Un  fantôme  voilé  qui  guide  le  silence; 

Et , conduit  par  leur  calme  aux  tendres  rêveries,  Le  murmure  des  flots  qu'on  entend  sans  les  voir, 

Se  plaît  à réveiller  ses  blessures  chéries.  Et  le  cri  du  hibou  dans  le  calme  du  soir: 

Combien  de  ces  objets  on  goûte  la  tristesse  ! 

Sous  ces  bois  inspirans  coule-t-il  un  ruisseau  ; Que  sous  son  crêpe  encor  la  nature  intéresse  ! 

L’émotion  augmente  à ce  doux  bruit  de  l’eau  A l’heure  où  la  journée  approche  de  sa  fin , 

Qui,  dans  son  cours  plaintifqu'on  écoute  avec  charmes,  Le  sage , en  soupirant , contemple  ce  déclin , 

Semble  à la  fois  rouler  des  soupirs  et  des  larmes;  Et , ramenant  sur  soi  sa  pensée  attendrie , 

Et  qu'un  saule  pleureur,  par  un  penchant  heureux , Voit  dans  le  jour  mourant  l’image  de  la  vie. 

Dans  ses  flots  marmurans  trempe  ses  longs  cheveux , 

Nous  ressentons  alors  dans  notre  âme  amollie  Ainsi  donc  le  rapport  des  objets  avec  nous 

Toute  la  volupté  de  la  mélancolie.  Leur  donne  à nos  regards  un  intérêt  plus  doux  ! 

Celte  onde  gémissante  et  ce  bel  arbre  en  pleurs  C’est  par-là  que  l’aulomuc,  heureux  soir  de  l'année , 

Nous  semblent  deux  amis  touchés  de  nos  malheurs  : Nous  attache  au  déclin  de  sa  beauté  fanée. 

Nous  leur  disons  nos  maux,  nos  souvenirs,  nos  craintes;  Lorsque  sur  les  coteaux  siiUcnt  les  aquilons, 

Nous  croyons  leur  tristesse  attentive  à nos  plaintes;  Quand  la  feuille  jaunit  et  tombe  en  tourbillons, 

Et,  remplis  des  regrets  qu'ils  expriment  tous  denx,  Quand  se  flétrit  des  prés  la  grâce  fugitive. 

Nous  trouvons  un  bonheur  à gémir  avec  eux.  Le  mortel  recueilli , d’une  vue  attentive, 

Suit  cette  décadence , où , se  couvrant  de  deuil , 

Écoutons  : des  oiseaux  commence  le  ramage.  La  nature  à pas  lents  marche  vers  le  cercueil. 

De  ces  chantres  ailés  un  seul  a notre  hommage  ; Plcurc-t-il  le  trépas  d'une  épouse  adorée  ; 

C'est  I’hilomëlc,  au  loin  lamentant  ses  regrets.  Il  jouit  du  tableau  de  la  terre  éplorée  : 

Oh  ! que  sa  voix  plaintive  enchante  les  forêts!  La  splendeur  du  printemps  insultait  son  ennui  ; 

Que  j'aime  à m'arrêter  sous  l'ombre  harmonieuse  Mais  l'automne  est  souffrant,  il  sc  plait  avec  lui. 

Où  sc  traîne  en  soupirs  sa  chanson  douloureuse  ! Les  vents  luttant  entre  eux,  et  les  torreusqui  grondent. 

De  l'oreille  cl  du  cœur  je  suis  ses  doux  aérons.  Lui  semblent  des  témoins  dont  les  voix  lui  répondait; 

Rêveur,  et  tout  entier  à ses  sons  ravissons.  Ces  prés , ces  champs  déserts,  et  ces  bois  dévastés. 

Je  ne  m'aperçois  pas  si , planant  sur  ma  tétc.  De  sa  perte  à ses  yeux  paraissent  attristés. 

Des  nuages  affreux  assemblent  la  tempête.  Il  dit  aux  prés , aux  champs  pleins  de  ses  rêveries: 

Si  le  tonnerre  gronde , ou  si  le  jour  qui  fuit  « Vous  n'avez  plus  les  fleurs,  vos  compagnes  chéries  ; 
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Aux  bois  : » Tout  hymen  cesse  entre  la  feuille  et  vous  ; 

» Comme  vous  des  trésors  j'ui  perdu  le  plus  doux , 

» Et  je  viens , unissant  ma  perte  à vos  ravages , 
a Confondre  nos  regrets,  marier  nos  veuvages.  • 

Il  dit  ; cet  entretien  charme  un  instant  ses  maux. 
L’enfant  du  Piitde  aussi  recherche  ces  tableaux  : 
l.aissez-moi  m'enfoncer  sous  ces  bois  sans  feuillage  ; 
Qu’il  m’est  doux  d’y  trouver  un  roc  noir  et  sauvage , 
Qui  laissait  la  verdure  égayer  son  horreur. 

Et , libre  de  son  voile , a repris  sa  terreur  ! 

Que  J’aime  à mesurer  ces  ormes  et  ces  chênes. 
Gigantesques  rivaux  «les  montagnes  prochaines, 

Qui , sans  feuille , et  d’écorce  à peine  environnés  , 
Élèvent  un  front  chauve  et  des  bras  décharnés  ! 
Combien  me  plait , m'émeut  cette  onde  qui  bouillonne. 
Qui,  dans  l’été,  cascade,  et  torrent,  dans  l’automne. 
Murmurant  quand  Zéphvre  enchantait  le  vallon, 

Au  départ  du  zéphyr  gronde  avec  l'aquilon  ! 

De  quelle  volupté  ma  frayeur  est  mêlée 
Quand  la  foule  à grand  bruit  roule  dans  la  vallée, 

Qu , sous  ses  traits  de  feu  brisant  de  noirs  rameaux , 
De  nos  bois  fracassés  dévore  les  lambeaux  ! 

Tout  du  poète  ému  réveille  le  génie  : 

Je  saisis  des  objets  la  couleur  rembrunie  ; 

Et , pour  faire  passer  celle  teinte  en  mes  vers , 

Je  noircis  mes  pinceaux  du  deuil  de  l'univers. 

Où  suis-je  ! h mes  regards  un  humble  cimetière 
Offre  de  l'homme  éteint  la  demeure  dernière. 

Cl  cimetière  aux  champs  ! quel  tableau  î quel  trésor  ! 
Là  ne  se  montrent  point  l'airain , le  marbre,  l’or; 

Là  ne  s’élèvent  point  ces  tombes  fastueuses 
Où  dorment  à grands  finis  les  ombres  orgueilleuses 
De  ces  usurpateurs  par  la  mort  dévorés, 

El  jusque  dans  la  mort  du  peuple  séparés. 

On  y trouve , fermés  par  des  renqKiris  agrestes , 
Quelques  pierres  sans  nom.  quelques  tombes  modestes, 
Le  reste,  dans  la  poudre,  au  hasard  confondu. 

Salut,  cendre  du  pauvre  ; ah  ! ce  respect  t’est  dû  ! 
Souvent  ceux  dont  le  marbre  immense  et  solitaire 
D’un  vain  poids  après  eux  fatigue  encor  la  terre 
Ne  firent  que  changer  de  mort  dans  le  tombeau  ; 

Toi,  chacun  de  tes  jours  fut  un  bienfait  nouveau. 
Courbé  sous  les  sillons,  de  leurs  trésors  serviles 
Ta  sueur  enrichit  l’oisiveté  des  villes  ; 

Et , quand  Mars  des  combats  fit  retentir  le  cri , 

Tii  défendis  l’étal  après  l’avoir  nourri  : 

Enfin  chaque  tombeau  de  cet  enclos  tranquille 
Ilrnfmnc  un  citoyen  qui  fut  toujours  utile  ! 

Salut,  cendre  du  pauvre;  accepte  tous  mes  pleurs. 
Mais  quelle  autre  pensée  éveille  mes  douleurs? 

Tel  est  donc  de  la  mort  l’inévitable  empire  ! 

Vertueux  ou  méchant , il  faut  que  l’houimc  expire. 


f.a  foule  des  bumaios  est  un  faible  troupeau 
Qu'effroyable  pasteur,  le  Temps  mène  nu  tombeau  ; 
Notre  sol  n’est  formé  que  de  poussière  humaine; 

Et  lorsque  dans  les  champs  l'automne  nous  promène, 
Nos  pieds  inattcnlifs  foulent  à chaque  pas 
l’n  informe  débris,  monument  du  trépas. 

Voilà  de  quels  pensers  les  cercueils  m’environnent; 
Mais  , loin  que  mes  esprits  à leur  aspect  s’étonnent , 
De  l’immortalité  je  sens  mieux  le  besoin 
Quand  j’ai  pour  siège  une  urne  et  la  mort  pour  témoin. 

Oisifs  de  nos  cités,  dont  la  mollesse  extrême 
Ne  veut  que  ces  plaisirs  où  l’on  se  fuit  soi-même. 

Qui  craignez  de  6cn|ir,  d’éveiller  vos  langueurs , 

Ces  tableaux  éloquoiis  sont  muets  pour  vos  cœurs; 
Mais  toi,  qui  des  beaux-arts  sens  les  llammcs  divines. 
Ton  âme  entend  la  voix  des  cercueils,  des  ruines. 

De  la  destruction  recherchant  les  travaux , 

Des  états  écroulés  tu  fouilles  les  tombeaux. 

On  te  voit , arreté  sur  les  bords  du  Scaïuaudre , 

De  1’aiiliqiic  llion  interroger  la  cendre; 

On  te  voit  dans  i’almyre,  attentif  et  surpris. 
Consulter  sa  grande  ombre  et  ses  savait s débris. 

Quel  livre  à ton  génie  offrent  de  tels  décombres  ! 

Sur  ces  riches  lambeaux , sur  ces  ruines  sombres , 
Qui,  là,  sans  majesté,  rampent  dans  les  déserts. 

Ici,  d’un  front  altier  sc  dressent  dans  les  airs  ; 

Mais  dont  les  traits  usés  et  les  rides  sauvages 
Des  ans,  qui  rongent  tout,  attestent  les  ravages, 

Tu  lis,  le  cœur  saisi  d’un  agréable  effroi, 

La  marche  de  ce  temps  qui  roule  aussi  sur  loi , 

Des  révolutions  les  soudaines  tempêtes, 

La  chute  des  états,  la  trace  des  conquêtes; 
L’empreinte  des  volcans  et  des  Ilots  destructeurs, 

Et  la  haute  leçon  du  néant  des  grandeurs  ; 

Et,  des  siècles  sur  eux  contemplant  les  injures, 

De  ces  grands  corps  brisés  tu  comptes  les  blessures; 
Tes  yeux  et  tes  esprits  sont  par  eux  exaltés. 

Laissons  «les  vieux  débris,  sépulcres  des  cités. 

Que  sont-ils,  aux  regards  du  rêveur  solitaire. 

Près  de  ce  ténébreux  et  profond  monastère , 

Sépulcre  des  vivons , où . servant  les  autels , 

Au  sein  d’un  long  trépas  respiraient  les  mortels? 

• I.es  lois  ont  prononcé  : tous  ces  réduits  austères 
Ont  dépouillé  leur  deuil,  leurs  chaînes,  leurs  mystères; 
Mais  quoique  leurs  parvis,  leurs  autels  soient  déserts, 
Au  cœur  mélancolique  ils  restent  toujours  chers  : 
L’œil  avide  rcrhcrcbc  en  ces  saints  édifices 
Les  cellules  témoins  «II*  tant  de  sacrifices; 

Ces  formidables  mots , néant , éternité , 

Dont  s'obscurcit  encor  le  uiur  épouvanté; 

Les  voûtes  où , d’un  Dieu  redoutant  la  sentence , 
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Lo  front  pâle  cl  courbé,  priait  la  Pénitence  ; 

La  fosse  que , docile  au  plus  cruel  devoir, 

Creusa  l'infortuné  qu'elle  dut  recevoir. 

Et  le  nocturne  airain  dont  les  sons  despotiques 
Arrachaient  de  leurs  lits  res  pieux  fanatiques. 

Qui,  dans  l'ombre  entonnant  de  lugubres  concerts, 
Perdaient  seuls  le  repos  que  goûtait  l'imivers. 
L'amour  donne  surtout  un  charme  à ces  retraites; 
Long-temps  il  a gémi  sous  leurs  ombres  muettes  ; 

De  Rance,  dcCommingc,  ali!  qui  n'a  plaint  les  feux? 
Tous  deux , veufs  d'une  amante  et  toujours  amoureux. 
Embrassèrent  en  vain  le  froid  du  sanctuaire; 

Ils  brûlaient  sur  le  marbre , ils  brûlaient  sous  la  bairc, 
Leur  (lamine , que  le  cloître  cl  le  jeûne  irritait , 
Jusqu'au  pied  des  autels  à Dieu  les  disputait  ; 

El  leur  voix  trop  souvent , dans  leur  profane  ivresse , 
Aux  chants  sacrés  mêla  le  nom  de  leur  maîtresse. 

Du  devoir,  de  l'amour,  ô rigoureux  combats  ! 

I j paix  était  près  d'eux , ils  ne  la  sentaient  pas  ! 

Mais  de  qui  sut  aimer  leurs  maux  font  les  délires. 
J'erre  dans  ces  réduits  qui  virent  leurs  supplices; 

Je  demande  à l'écho  le  bruit  de  leurs  douleurs  ; 

Je  demande  à l'autel  la  trace  de  leurs  pleurs; 

Mes  pleurs  mouillent  le  marbre  où  leurs  larmes  roulèrent  ; 
Mon  cœur  soupire  aux  lieux  où  leurs  cœurs  soupirèrent  ; 
Et  je  me  peins , ému  de  leurs  revers  fameux , 

Les  jours  où  je  brûlais,  où  je  souffrais  comme  eux. 

Voilà  donc  tes  bienfaits , tendre  mélancolie  ! 

Far  toi  de  l’univers  la  scène  est  embellie; 

Tu  sais  donner  un  prix  aux  larmes , aux  soupirs; 

Et  nos  afflictions  sont  presque  des  plaisirs. 

Ah!  si  l’art  à nos  yeux  vent  tracer  ton  image, 

II  doit  peindre  une  vierge  assise  sous  l'ombrage , 

Qoi,  rêveuse,  et  livrée  à de  vagues  regrets. 

Nourrit,  au  bruit  des  Ilots,  un  chagrin  plein  d'attraits. 
Laisse  voir,  en  ouvrant  scs  paupières  timides. 

Des  pleurs  voluptueux  dans  scs  regards  humides , 

Et  sc  plaît  aux  soupirs  qui  soulèvent  son  sein, 

En  cyprès  devant  elle,  et  Werther  à la  main. 
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Ilélas  ! il  a péri  ce  chantre  ingénieux 

Qui,  si  jeune,  au  tombeau  n'aurai  I pas  dû  descendre  ! 

Nous  le  cherchons  sans  cesse  et  de  l'âme  et  des  yeux! 

Nous  no  trouvons  plus  que  sa  cendre. 

Dès  long-temps  vers  la  tombe  il  semblait  s'avancer; 

Il  brillait  à nos  > eux  comme  un  asti-e  éphémère 
Dont  nous  admirions  la  lumière , 

En  tremblant  chaque  jour  de  la  voir  s’éclipser  ; 


Mais  des  traits  qu'on  attend  se  sênt-on  moins  blesser? 

Non , le  cœur  a peine  à comprendre 
Qu'hier  un  ami  vive  et  périsse  aujourd'hui , 

Que  de  son  œil  chéri  s'échappe  un  regard  tendre , 
Que  de  sa  douce  voix  le  son  se  fasse  entendre, 

Et  que  l'instant  d'après  rien  ne  reste  de  lui  ! 

Rien!...  ai-je  perdu  la  mémoire 
De  ses  vertus  et  de  ses  vers  ? 

S’il  est  mort  à la  vie , il  existe  à la  gloire  ! 

La  tombe  rend  son  nom  et  ses  talons  plus  chers. 
Oubliera-t-on  jamais  cet  heureux  caractère. 

Cet  adroit  Conciliateur 
Qui,  sincère  quoique  (laltcur, 

Le  retrace  lui-même  en  offrant  l’art  de  plaire? 
Oubliera-t-on  jamais  l'ouvrage  gracieux 
Où  sa  muse,  étalant  des  peintures  galantes. 

Groupe  un  cercle  choisi  de  femmes  séduisantes, 

El  captive  à la  fois  l’esprit , lame  et  les  yeux  ? 

0 riante  Mythologie 

Qu’il  révéla  pour  nous  comme  pour  Emilie , 

C'està  loi  que  surtout  il  devra  l'avenir! 

Comme  en  ses  entretiens,  qu’on  aime  à retenir. 

De  tes  riches  couleurs  il  versa  la  magie? 

Avec  quel  art,  d’Ovide  empruntant  les  pinceaux, 

11  nous  fait . dans  ses  vers  rapides , 

Entendre  le  doux  bruit  des  eaux , 

El  le  soupir  des  Néréides; 

Rend  pour  nous  les  jardins  et  les  bois  animés 
En  nous  contant  Daphné  sous  l'écorce  captive , 
Hyacinthe,  Narcisse,  eu  des  (leurs  enfermés, 

Et  dans  l’écho  sensible  une  amante  plaintive; 

Ouvre  à nos  pas  la  cour  du  terrible  Platon, 

Enceinte  de  tout  temps  pour  les  forfaits  creusée; 

Nous  brûle  sur  les  bords  de  l'ardent  Phlégétou , 

Nous  rafralcbil  dans  l'Élysée; 

De  là  monte  avec  nous  au  séjour  radieux , 

Nous  assied  au  conseil  des  dieux. 

Nous  guide  au  boudoir  des  déesses; 

Et  tour  à tour,  devant  nos  yeux , 

Dans  ses  poétiques  ivresses. 

Fait  passer  le  Tartare,  et  la  terre,  et  les  cicnx  ! 

Et  sous  quel  jour  piquant  il  offre  encor  ces  fables  ! 

Il  fuit  des  érudits  la  grave  pesanteur 
Pour  la  légèreté  de  nos  savans  aimables; 

On  voit  l'homme  d'esprit,  on  ne  voit  point  l'auteur. 
On  sent  qu’une  bcouré  l'inspire  et  l’encourage  ; 

Pour  elle,  en  scs  récits,  il  fait  toujours  régner 

1 u voluptueux  liadinagc  : 

Il  converse  an  lieu  d’enseigner  ; 

Les  Grâces  qu’il  instruit  lui  prêtent  leur  langage  ; 

Le  savoir  en  ses  vers  parvient  à s'rmliellir  ; 

Ce  n'est  plus  le  sillon  que  l’on  ouvre  avec  peine, 
C’csj  le  fruit  * c’est  la  (leur,  dont  l’éclat  cl  l’haleiuc 
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Semble  inviter  h les  cueillir. 

L'o  art  si  précieux  ù*  ce  brillant  ouvrage 
Assure  un  éternel  succès  : 

Dcmousücr  des  lecteurs  obtiendra  le  suffrage 
Tant  que  vivra  l'esprit  français. 

Tel  est  doue  le  droit  du  génie  ! 
l a mort , où  l'homme  obscur  voit  sa  course  finie , 
N'est  pour  lui  qu'un  passage  à des  jours  éclatuns  î 
Son  siècle  est  l'avenir,  sa  carrière  est  le  temps  : 

Au  monde  qui  le  perd  il  lègue  ses  ouvrages. 

Kl  sa  voix  retentit  dans  la  longueur  des  âges. 

Sans  doute  le  guerrier  sur  les  siècles  futurs, 

Émule  du  poète , a des  droits  aussi  sûrs  ; 

Mais  du  laurier  brillant  qui  décore  scs  armes 
I.c  lustre  est  obscurci  par  le  sang  et  les  larmes  ; 

I.c  poète  reçoit  de  plus  touchans  honneurs  ; 

Sa  gloire  est  un  présent  que  lui  font  tous  les  cœurs. 
Kh  ! je  prends  à témoin  ces  monumens  funèbres 
Où,  dans  un  repos  fastueux. 

Dorment  les  conf|uérans  célèbres  ; 

A peine  arrêtent-ils  nos  regards  curieux  ! 

Tandis  que  nous  aimons  à reposer  nos  yeux 
Sur  l’urne  de  Sapbo,  sur  la  cendre  d'Kschyle, 

Et  recueillir  notre  âme  an  tombeau  de  Virgile. 

Mais  qu'importe  un  hommage  au  talent  adressé. 
Quand  il  est  descendu  dans  la  sombre  demeure? 
f.c  cœur  jouit  du  nom  par  un  ami  laissé  ; 

Mais  ce  uom  le  rend-il  ù l’ami  qui  le  pleure? 

Vous  de  qui  Dcmouslicr  fut  connu , fut  chéri , 

C’est  vous  que  mes  regrets  attestent  : 

S'il  revit  pour  la  terre  où  ses  ouvrages  restent. 

Tour  nous  l'infortuné  tout  entier  a péri. 

Nous  ne  le  verrons  plus,  loin  des  fêtes  mondaines, 

De  nos  plaisirs  sans  faste  accepter  la  moitié, 

El  dans  nos  craintes,  dans  nos  peines, 

Déclamer  encor  plus  la  part  de  l'amitié  ; 

Nous  ne  le  verrous  plus  par  fa  seule  indulgence 
Uépondre  aux  détracteurs  de  scs  nombreux  succès , 
Consoler  le  malheur,  secourir  l'indigence 
Avec  l'aménité  qui  double  les  bienfaits; 

Nous  avons  perdu  pour  jamais 
Et  son  exemple  cl  sa  présence. 

Tel  est  aussi  le  deuil  qui  remplit  votre  cœur, 

O sœur  inconsolable,  ô gémissante  mère, 

Près  de  qui  s'écoula  sa  rapide  carrière, 

Dans  les  travaux  et  le  boiibcur  ! 

Hélas!  l'aspect  de  sa  retraite, 

Où  les  vers  sont  eucor,  où  n’est  plus  le  poète , 

I.c  voisinage  de  ces  bois 
Dont  le  raluic  secret,  l'inspirante  verdure, 
l.oiu  d*uii*mnudc  bruyant,  l’ont  reçu  tant  de  fois. 
Tout  irrite  votre  blessure. 

De  printemps  vient  lui-meuie  augmenter  vos  douleurs; 


Oui , lorsque  vous  voyez  la  feuille  reparaître , 
Lorsque  vous  contemplez  les  renaissantes  fleurs, 
Vous  dites , en  |>ensant  à l’objet  «le  vos  pleurs  : 

Lui  seul , bêlas  ! lui  seul  ne  doit  donc  pas  renaître  ! 
Que  du  moins  ces  fleurs  aujourd'hui 
Nous  servent  à lui  rendre  hommage  : 

Tarons  son  urne  et  son  image 
D’ornemens  simples  comme  lui. 

Que  nos  mains  en  ces  mots  y gravent  son  histoire  : 
« Il  uioutra  les  talens  aux  vertus  réunis; 

» Son  esprit  lui  donna  la  gloire , 

» Et  sa  belle  âme , des  amis.  » 


CONSEILS  A ACLAUHE. 


Eb  quoi  ! vous  prétendez,  jeune  et  charmante  Agiaure, 
Etrangère  à l’amour,  peut-être  à la  pitié , 

Près  d'un  sexe  qui  vous  adore 
Ne  connajlrc  que  l’amitié  ! 

Vous  croyez  que,  gardant  une  froideur  extrême. 

Vos  jours  d'aucun  chagrin  ne  se  verront  troubler  ! 

Je  suis  l'époux  heureux  d'une  épouse  que  j'aime , 
Vous  cherchez  le  bonheur,  je  puis  vous  conseiller. 

Au  plus  doux  sentiment  ne  soyez  pas  rebelle; 

Pour  vivre  indifférente  un  dieu  vous  lit-il  belle? 
Créa-t-il  sans  projet  ces  yeux , où  tour  a tour 
L’esprit  et  la  douceur  respira, 

Ce  sciu  dont  l'œil  ému  caresse  le  contour, 

Celte  bouche  où  se  peint  un  gracieux  sourire  ? 
L'Amour  vous  lit  ces  dons  pour  les  lui  rendre  un  jour. 
Voyez  ce  diamant  d'où  jaillit  la  lumière  : 

Auriez-vous  désiré  qu'aux  mains  du  lapidaire, 

Sous  un  voile  jaloux  enfermé  constamment. 

Il  eût  toujours  ravi  sa  beauté  tributaire, 

De  la  vûtre  heureux  orncmcnl  ? 

Voyez  celle  tille  de  Flore 
Qui  vous  fait  respirer  ('baleine  du  printemps  : 
Auriez-vous  désiré  qne , captive  eu  tout  temps 
Dans  le  bouton  qui  vient  d'éclore. 

Elle  vous  eût  caché  ses  parfums  éclalaus? 

Voilà  votre  modèle , Aglaurc  : 

Diamant,  laissez-vous  polir; 

Tendre  fleur,  laissez-vous  cueillir; 

En  prêtant  sa  richesse  on  s'enrichit  encore. 

Oui , consultez  votre  intérêt  ; 

A mes  sages  conseils  il  vous  «lit  «le  vous  rendre  : 

Vous  serez  plus  jolie  en  devenant  plus  tendre; 

Le  sentiment,  Aglaurc,  est  le  premier  attrait. 

Vos  veux , dont  l'éclat  nous  appelle. 

Sans  s’animer  jamais  savent  toujours  charmer  ; 
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Comme  ils  s'embelliraient  d'une  grâce  nouvelle, 

Si  par  le  sentiment  ils  pouvaient  s'enflammer  ; 

S’ils  montraient,  dans  ce  d ouble  ou  la  pudeur  chancelle, 
A travers  quelques  pleurs  tous  les  feux  de  l'amour, 
Semblables  au  rayon  du  jour 
Qui  dans  les  ondes  étincelle  ! 

Votre  bouche , aux  aveux  constante  à s'opposer, 
Garde  encor  sa  fraîcheur  et  son  charme  suprême; 
Que  serait-elle  donc,  si  laissant  tout  oser, 

Elle  s'ouvrait  pour  dire , j’aime , 

Et  se  fermait  pour  prendre  ou  donner  un  baiser  ? 
Mais  ce  sein , ce  beau  sein  qui  sans  trouble  palpite , 
Ah  ! c’est  lui  dont  .surtout  doublerait  la  beauté , 

S’il  devait  à la  volupté 
Chaque  mouvement  qui  l'asile. 

La  volupté!  le  monde  est  par  elle  animé! 

Que  nous  offre  un  bocage  aux  feux  du  jour  fermé? 

D’un  côté  les  oiseaux  fidèles , 

Se  cherchant , se  trouvant  sous  ses  mobiles  toits 
Que  soutiennent  pour  eux  les  portiques  des  bois. 
Unissent  leurs  becs  et  leurs  ailes, 

Confondent  leurs  soupirs,  et,  sûrs  d'un  doux  retour. 
Enchantent  les  bosquets  de  bonheur  et  d’amour  ; 

De  l’autre  les  arbres  flexibles. 

Comme  leurs  habitans,  heureux. 

Enlacent  leurs  têtes  sensibles 
Et  joignent  leurs  bras  amoureux  ; 

La  charmille,  plus  loin,  au  tilleul  mariée. 

L’entoure  de  sa  tige  à la  sienne  alliée  ; 

Ailleurs,  nu  jeune  ormeau  d’un  lien  conjugal 
S’attache  la  vigne  jalouse  ; 

Enfin , s'approchant  tous  par  un  besoin  égal. 

Chaque  arbre  est  un  amant,  chaque  plante  une  épouse  ; 
Et  les  fleurs  ellcs-même , en  proie  à ces  désirs 
Dont  tout  doit  ressentir  l'émotion  rhannanle. 

Dans  leurs  sexes  divers  l'une  de  l’autre  amante, 

Ont  aussi  leur  hvmen,  ont  aussi  leurs  plaisirs  : 
Toutes,  la  feuille  émue  et  la  tête  inclinée. 

Ouvrant  un  sein  qu’Aurorc  enrichit  de  ses  pleurs, 
Elles  font  de  parfums . de  sucs  cl  de  couleurs , 

Une  alliance  fortunée. 

Entre  elles  r’eai  pen  de  s'unir  : 

Elles  souffrent  encor  les  baisers  du  zéphyr. 

Et , de  leur  faiblesse  orgueilleuses , 

Laissent  le  papillon , posé  sur  leur  émail , 

Dans  ses  ardeurs  voluptueuses , 

Aspirer  lenr  haleine  et  sucer  leur  rorail  ; 

Tandis  que  du  ruisseau  limpide , 

Qui  jusque*  à leurs  pieds  se  plnit  à s'avancer, 

Les  vagues . qu’un  vent  doux  l'une  vers  l'autre  guide , 
Se  donnent  un  boiser  humide , 

El  les  eaux  sur  les  eaux  viennent  se  caresser. 

Tout  aime  autour  de  vous,  tout  brûle,  tout  soupire: 


Mais  cel  univers  qui  n'aspire 
Qu  a l'amour,  de  nos  cœurs  impérieux  besoin , 

.Ne  vous  offrira-t-il  qu'un  spectacle  frivole 
Dû  vous  assisterez  sans  daigner  prendre  un  rôle? 
Voulez-vous  du  bonheur  u'étre  qu’un  froid  témoin? 

Je  couçois  vos  frayeurs  : la  toilette  vous  charme; 

Et  sans  doute  un  amant  en  prendrait  quelque  alarme. 

Il  ne  verrait  qu'en  frémissant 
Cel  art  industrieux , qui  sur  le  front  ramène 
De  vos  longs  cheveux  noirs  le  luxe  obéissant; 

Pour  faire  ressortir  un  teint  éblouissant 
Dans  l'heureuse  union  de  l'albâtre  et  l'ébène; 

Il  se  plaindrait  du  furd  dont  l'éclat  emprunté 
Donne  ii  vos  yeux  si  doux  plus  de  vivacité; 

Il  fronderait  surtout  celte  robe  échancrée 
Qui  montre  votre  épaule  cl  scs  contours  polis. 

Et  découvre  ce  sein  de  lis 
Dont  il  voudrait  lui  seul  voir  la  grâce  ignorée  : 

Il  maudirait  ce  vêlement 
Qui , sous  le  lin  moelleux  ou  sous  la  gaze  line. 

D'un  corps  qu’il  dut  cacher  indiscret  ornement, 
Révèle  à tous  les  v eux  les  formes  qu’il  dessine  : 

Il  maudirait  enfin  tout  votre  ajustement. 

Vous,  douce,  cl  redoutant  une  tendre  querelle, 

\ ous  fuiriez  la  parure  et  vous  croiriez  moins  belle  : 
Comment  oser  dès-lors  accepter  un  amant? 

C’est  trop  peu  ; vous  penchez  vers  la  coquetterie , 
Quoique,  sans  nul  effort,  admirée  et  chérie, 

Vous  traîniez  après  vous  des  Ilots  d'adorateurs. 

A peine  vous  entrez  dans  l’une  de  nos  fêtes. 

Que,  jalouse  de  plaire,  avide  de  conquêtes, 

Il  faut  que.  dé  ployant  mille  attraits  séducteurs , 

Vous  fixiez  tous  les  yeux,  tourmentiez  tous  les  cœurs , 
Et  dérangiez  toutes  les  têtes. 

Vous  adressez  à l’un  un  souris  gracieux, 

A l'autre  un  doux  regard , à l'autre  un  mot  aimable , 
Et  vous  multipliez  le  charme  inexprimable 
De  votre  bouche  et  de  vos  yeux. 

Un  amant  uc  pourrait  soutenir  ce  spectacle. 

Craignant  tous  scs  rivaux,  pour  leur  porter  obstacle. 
Vous  le  verriez,  tantôt  se  placer  mille  fois 
Entre  eux  et  vos  regards , entre  eux  et  votre  voix  ; 
Tantôt  pâle,  rêveur,  malheureux  de  vos  charmes. 
Dévorer  à l'écart  ses  plaintes  et  ses  larmes. 

Vous , pour  consoler  son  ennui , 

Discrète  en  vos  regards  comme  eu  votre  langage , 

Vous  baisseriez  les  v eux , ou  ne  verriez  que  lui  : 
Maisqucl  effort  pour  vous  de  pcrdrcquclquc  hommage  ! 
Qu'ai-jc  dit?  à la  valse  il  faudrait  renoncer; 

Eh  ! quel  amant  sans  lui  vous  laisserait  valser? 

Quel  amant  souffrirait  qu’un  antre , 

En  cercle  autour  de  vous  précipitant  scs  pas , 

Eût  scs  mains  dans  vos  mains , son  bras  sur  votre  bras. 
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Ses  yeux  devant  vos  yeux , et  son  cœur  près  du  vôtre, 
Et  formât  avec  vous  ces  souples  mouvcmcns 
Trop  semblables  peut-être  aux  transports  des  amans  ? 
Un  tableau  si  cruel  le  mettrait  au  supplice  ! 

Vous,  pour  calmer  son  cœur  jaloux  de  vos  appas. 
Avec  d’autres  que  lui  vous  ne  valseriez  pas; 

Mais  ne  serait-ce  point  un  bien  grand  sacrifice  ? 
infléchissez  pourtant  ; le  ciel  de  trop  d'attraits 
En  naissant,  vous  a décorée. 

Tour  que  de  vains  atours  méritent  vos  regrets  ; 

Sans  le  moindre  ornement  vous  êtes  mieux  parée. 

Uu  seul  de  vos  discours  est  trop  ingénieux 
Pour  que  vous  regrettiez  ceux  de  nos  agréables  ; 
Dans  leur  fude  jargon  ou  sols  ou  précieux, 

Us  sont  si  tristement  aimables. 

Ou  si  franchement  ennuyeux  ! 

Ah  ! loin  d'amuser  vos  caprices 
A rire  de  tous  les  travers , 

A suivre  des  plaisirs  factices , 

Ne  vaudrait-il  pas  mieux,  oubliant  l’univers. 

Aimante  autant  qu’aimée,  en  des  liens  propices 
Abandonner  vos  jours  aux  plus  pures  délices? 
Considérez  quel  sort  ont  les  amans  : entre  eux 
La  |>cine , la  joie  est  commune  ; 

Ils  obtiennent  chacun . dans  un  échange  heureux . 
Deux  cœurs  au  lieu  d’un  cœur,  deux  âmes  au  lieu  d’une. 
Et  sentent,  partageant  leurs  craintes,  leurs  désirs, 

La  moitié  des  chagrins,  le  double  des  plaisirs. 

Ainsi  dans  une  même  ivresse. 

Faisant  du  jour  une  heure,  et  de  l’heure  un  moment. 
De  leur  cœur,  par  le  sentiment , 

Ils  éternisent  la  jeunesse . 

Ella  vie  est  pour  eux  un  long  enchantement. 

Tel  est  le  vrai  bonheur  ; il  doit  être  lo  vôtre. 

Belle,  aimable,  pourquoi  toujours  le  refuser? 
Pourquoi , sur  vos  deslias  prompte  a vous  abuser. 

Ne  pas  doubler  votre  âme  en  vivant  dans  un  autre? 
Quelle  est  votre  existence  ? un  triste  et  froid  sommeil. 
Ne  sentez-vous  jamais  le  besoin  du  réveil  ? 

Ci  oyez-moi  : la  glace  ctnltellie 
Par  vos  traits  ré|»étés  dans  son  heureux  cristal 
Vous  dit  qu’à  voire  éclat  nul  éclat  n’est  égal , 

Que  vous  êtes  la  rose  au  matin  de  la  vie  : 

Mais,  quels  que  soient  tous  vos  appas. 

L’âge  fuit-,  entraînant  les  grâces  sur  ses  pas; 

Il  arrive  un  moment  où  l’on  est  moins  jolie  ; 

A «laure  ne  l'attendez  pas. 

Profilez  des  inslans  que  la  beauté  vous  donne  ; 

Dans  le  champ  des  plaisirs  récoltez  aux  beaux  jours; 
Est-ce  donc  en  hiver  qu’il  faut  que  l’on  moissonne  ? 
Choisissez  pour  aimer  la  saison  des  amours. 

Jeunesse  et  sentiment  veulent  qu’on  les  rassemble  ; 
Jeunesse  et  sentiment , ils  vont  si  bien  ensemble  ! 


Ne  séparez  donc  pas  ce  qui  s'unit  toujours. 

La  gloire  vous  séduit , l'amour  la  donne  aux  belles  : 
L'amour  plus  d’une  fois  les  rendit  immortelles. 

Voyez  Sapho  : voyez  Héloïse,  Didou  : 

L'avenir  consacra  leurs  faiblesses  heureuses  ; 

El  l’on  ne  peut  nommer  ces  beautés  amoureuses 
Sans  donner  un  soupir,  une  larme  à leur  nom. 

Que  vous  dirai-je  enfin  ? plusieurs  femmes  sensibles 
Vivent  dans  la  postérité; 

Mais  Lucrèce,  parmi  les  belles  invincibles, 

Est  le  seul  nom  qu’on  ait  cité. 

Diane,  si  sévère  au  milieu  des  déesses, 

Laissa  pour  un  berger  échapper  ses  caresses  : 

On  ne  peut  le  nier,  quoique  les  bois,  la  nuit. 

Fussent  les  seuls  témoins  de  ses  faveurs  secrètes; 

Mais  les  nymphes  sont  indiscrètes , 

Et  les  moindres  baisers  font  encor  quelque  bruit. 
Espérez-vous,  simple  mortelle, 

Être  plus  sage  que  les  dieux  ? 

L’exemple  de  la  terre  et  l’exemple  des  deux , 

Tout  au  sentiment  vous  appelle  : 

Aimez  donc  ; d'un  doux  nœud  laissez-vous  enchaîner. 
Méritez  le  bonheur  en  daignant  le  donner; 

Et  soyez  la  plus  tendre  ainsi  que  la  plus  belle. 


LUCRÈCE  j 

RÉCIT  IllSTOninUE  EN  VEIIS. 


Quand  sur  les  bords  fameux  du  Tibre 
Le  sanglant  despotisme  osait  dicter  des  lois  ; 

Quand  le  Romain,  près  d’être  libre, 

Baisait  les  pieds  sanglons  du  dernier  de  ses  rois, 

Sous  Tarquin,  la  belle  Lucrèce, 

Loin  de  tous  les  plaisirs,  au  bel  âge  si  doux. 

Loin  des  jeux  d’une  cour  brillante,  enchanteresse. 
Entre  scs  fils  et  son  époux , 

Au  fond  de  son  palais  enfermait  sa  jeunesse. 
Rarement  en  public  elle  portait  ses  pas, 

Rome  la  connaissait  et  ne  la  voyait  pas  : 

Mais  Rome  ne  parlait  que  d'elle. 

Le  bruit  de  ses  venus , de  ses  chastes  appas , 
Retentissait  partout  : la  mère  aux  mœurs  fidèle 
A sa  fille  en  secret  la  donnait  pour  modèle  ; 

Elle  nouvel  é|>oux  , de  l'heureux  Collatin, 

En  marchant  aux  autels,  enviait  le  destin.... 

Contre  les  Ardécns  Tarquin  faisait  la  guerre  : 

Au  pied  de  leurs  remparts  son  camp  couvrait  la  terre# 
Les  seigneurs  de  sa  cour,  auprès  de  lui  rangés , 
Collatin , son  parent , et  sa  famille  entière , 
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L'ont  suivi  sous  ces  murs  par  lui-mémc  assiégés. 

Les  plaisirs  occupaient  le  loisir  militaire  : 

Us  mêlaient  dans  un  camp , au  milieu  des  hasards , 
Les  cris  de  l'allégresse  aux  acccns  des  trompettes, 
Les  jeux  de  Home  absente  aux  jeux  présens  de  Mars, 
Kt,  la  coupe  à la  main , méditaient  des  roiu|iiélcs. 

Un  joui’  le  vin , la  joie  avant  troublé  les  têtes, 

Sur  les  dames  de  Home  amena  l'entretien. 

Chacun  loua  sa  femme  et  vanta  son  lien. 

Collatin  parla  de  Lucrèce 
Comme  un  époux  d'amour  et  d’orgueil  transporté , 
Qui  dans  l'objet  «le  sa  tendresse 
Voit  la  sagesse  aimable  unie  ii  la  beauté. 

Il  soutint  qu'elle  offrait  l'un  et  l’autre  avantage. 

On  doute , il  se  récrie,  et  le  combat  s'engage.;.. 

• Home  est  près,  volons- v , dit-il;  que  chaque  époux 
Chez  sa  femme  soudain , sans  être  attendu  d'elle , 
Nous  conduise  : nous  verrons  tous 
F.t  quelle  est  la  plus  sape  cl  quelle  est  la  plus  belle.  « 
On  reçoit  le  défi  : remplis  du  même  espoir. 

Sur  leurs  coursiers  ils  partent,  ils  arrivent. 

Déjà  les  ombres  qui  les  suivent 
Ont  au  jour  expirant  fait  succéder  le  soir. 

C'est  l'heure  où  les  jeunes  princesses , 

Étalant  sur  leurs  fronts  honteusement  sereins 
Les  attributs  du  luxe  et  l'éclat  des  richesses, 

Dans  les  jeux,  la  parure  et  les  hruvaus  festins. 

Do  rhvmen  solitaire  oubliaient  les  chagrins, 

Quand  leurs  païens,  nu  sein  d’une  terre  étrangère, 
lïodigunieut  tout  leur  sang  pour  elles,  pour  l’état, 

El  qu'un  seul  coup  pouvait,  dans  un  fatal  combat. 
Les  priver  d'un  ami,  d'un  époux  et  d'un  père, 
Lucrèce , préférant  le  travail  à l’éclat , 

Seule  avec  ses  en  fans,  scs  esclaves,  ses  femmes, 

De  laine  en  ce  moment  faisait  ourdir  les  trames , 

Sans  cesse  dans  les  traits  d'un  (ils 
De  Collatin  absent  cherchait  les  traits  chéris , 

El , craignant  les  combats , désirant  la  victoire , 

Priait  pour  sa  vie  et  sa  gloire. 

Dans  cet  état  louchant  ils  la  surpreuneut  tous. 

Elle  devint  plus  belle  en  vovant  sou  époux  : 

Le  prix  lui  fut  donné  d'ime  voix  unanime. 

Sexlus,  fils  du  tyran,  cl  tyran  comme  lui, 

Sextus,  pour  elle  épris,  brûle,  et  médite  un  crime. 
Craignant  que  son  amour  n’obticune  aucun  appui , 

Il  veut  prévenir  cet  outrage  : 

Il  dédaigne  ce  doux  langage , 

Ces  soins  respectueux , celle  attentive  cour. 

Ces  égards  soumis  dont  l'hommage 
Fait,  triomphant  de  jour  c»  jour. 

Sourire  innorcmmciU  la  pudeur  moins  sauvage. 

Peu  jaloux  d'être  aimé , jaloux  d'élrc  vainqueur. 

Ne  suivant  d'autre  loi  que  l'autour  qui  l'inspire , 


Il  cherche  à la  dompter  et  non  à la  séduire, 

Brûle  pour  ses  attraits  sans  prétendre  à son  cœur. 
Chacun  retourne  au  camp,  il  reste  seul  à Home. 
Quand  la  nuit,  déployant  des  voiles  plus  épais, 
Hépand  sur  l’univers  le  silence,  et  de  l’homme 
Couvre  et  seconde  les  forfaits, 

Sextus  de  ses  desseins  veut  tenter  l'infamie. 

Il  court  vers  le  palais  oit  l.ucrèce  endormie 
(imitait , dans  un  calme  lrom|>eur, 

I n sommeil  aussi  doux,  aussi  pur  que  son  cœur. 

II  s'arrête  un  moment  ; niais  sa  fureur  remporte , 

Il  entre , il  vole  au  lit  de  l.urrèrc , et  soudain  : 

« Je  suis  Sexlus , dit-il , un  glaive  est  dans  ma  main  ; 
Si  vous  jetez  un  cri,  tremblez,  vous  êtes  morte.  » 

Ce  discours  menaçant  et  ce  poignard  qui  luit , 
L’aspect  d'un  étranger  au  milieu  de  la  nuit. 

Une  lampe,  jetant  dans  l’ombre 
Luc  clarté  mourante  et  sombre , « * 

Tous  ces  objets  affreux,  la  troublant  a la  fois, 

A Lucrèce  surprise  ont  dérobé  la  voix.  • *■ 

Sextus,  lui  déclarant  son  ardeur  effrénée,  • 

Veut  usurper  les  droits  dus  au  seul  hy menée  : 

Il  la  prie,  elle  est  sans  pitié: 

Il  la  menace , elle  est  sans  crainte  : 

I .armes,  fureur,  prière,  feinte. 

Tout  est  vainement  employé. 

• Tu  mourras;  mais  c'est  peu,  «lit-il  avec  colère.: 

» Dans  ta  couche  oit  tu  fuis  mon  autour  outragé 

» Je  place,  en  l'égorgeant,  un  esclave  égorgé; 

• Et  Home  le  croira  par  une  main  sévère 

» El  surprise  et  punie  nu  sein  de  l'adultère; 

» Tant  qu’on  te  nommera  Sexlus  sera  vengé.  » 
Lucrèce  à ce  discours  sent  tomber  son  courage; 

Le  (aideau  de  son  nom  diffamé  d’âge  en  âge 
Fait  sur  son  cœur  tremblant  ce  (pie  ne  faisaient  pas 
Les  transports  d'un  amour  et  l'aspect  du  trépas. 

Elle  n'oppose  plus  un  refus  si  paisible; 

Elle  implore  Sexlus,  Sextus  reste  inflexible. 

I n instant  néanmoins  scs  yeux  de  pleurs  noyés , 

Sa  belle  chevelure  au  hasard  répandue. 

Arrêtent  de  Sexlus  la  fureur  suspendue; 

Elle  croit  le  fléchir,  elle  embrasse  ses  pieds 
Quelle  baigne  en  tremblant  de  ses  larmes  brûlantes 
Presse  d'atroces  mains  de  scs  mains  defaillantes, 

El  prodigue  les  cris , les  sanglots , la  terreur, 

Tout  ce  qui  de  l'amour  peut  fléchir  la  fureur  : 

Son  trouble,  ses  tournions  l'embellissent  encore; 

Son  vil  séducteur,  qui  dévore 
L’auguste  nudité  de  ces  chastes  appas . 

Lui  présente  toujours  la  houle  ou  le  trépas. 

II  va  frapper  : enfin  Lucrèce  n’a  plus  d'armes. 
Vovant,  malgré  les  cris  de  l'honneur  combattu, 

Qu'il  faut  à cci  honneur  immoler  sa  vertu , 
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Elle  tombe  immobile,  cl  sans  voix  et  saus  Innues.... 
Se x tus  qu'oses- lu  faire?  Arrête....  L'est  en  vain! 

Ce  front  |>ûle  et  penché , ccs  yeux  fermés , ce  sein , 
Ce  sein  tremblant  d'horreur,  res  .sanglots,  cette  bouche 
Qui  se  détourne  encor  du  baiser  criminel, 
bien  ne  peut  désarmer  son  audace  farouche  : 
Scitus....  l'amour,  hélas!  peut  donc  être  cruel!.... 
Scxlus , dans  les  transports  d’une  barbare  joie , 

Saisit  entre  ses  bras  sa  palpitante  proie, 

Assouvit  ses  désirs  affreux  , 

Et  la  quitte  vaiuqueur  en  se  crovnnl  heureux.... 

Il  était  déjà  loin  : Lucrèce  consternée 
Ouvre  culin  su  paupière  en  craignant  de  l'ouvrir. 
Entrevoit  en  tremblant  sa  couche  profanée , 

Détourne  ses  regards,  cl  ne  veut  que  mourir. 

A son  époux , à son  vieux  père 
Elle  envoie  aussitôt  sous  les  murs  ennemis 

I n courrier  qui  les  mande  avec  tous  leurs  amis 
Tour  un  malheur  affreux  qu’elle  ne  peut  leur  luire. 

Tous  tleux  accourent  étonnés. 

De  mortels  généreux  ils  sont  accompagnés , 

Surtout  de  ce  Brunis  qui , dès  l'adolescence, 

Cacha  sons  une  fausse  et  stupide  apparence , 

Masque  qu'il  emprunta  pour  des  desseins  si  grands. 
Le  vengeur  des  ho  mains  cl  l'effroi  des  tvrans. 
Lucrèce,  à leur  aspert , a retrouvé  des  larmes. 

Enfin  de  son  époux,  de  sou  père  en  alarmes , 

Serrant  avec  transports  les  mains  : 

«•  Vous  êtes  mon  époux,  dit-elle,  et  vous  mon  père  ! 
Celle  nuit,  nuit  d‘horreur  ! digne  fils  des  Tarquins, 
Scxlus,  aussi  marqué  du  vil  sceau  «le  sa  mère. 

Vint  souiller  mon  honneur  par  des  feux  inhumains. 
Vous  me  voyez  rougir  d'une  honte  adultère. 

Mais  je  u’ui  rien  commis  qu’un  crime  involontaire. 

Le  liras  armé  d'un  glaive  nu , 

II  remporta  sur  moi  cclic  affreuse  victoire 
Qui  lui  coûtera  cher,  si , vous  étant  connu , 

Mon  malheur  vous  invite  h venger  ma  mémoire, 

Mon  àmc  est  pure  au  moins,  mais  mon  corps  est  souillé  : 
Je  vais  punir  sur  lui  l'affront  fait  à ma  gloire....  <• 

A ccs  mots,  <1*1111  poignard  dans  son  lit  recelé, 

Elle  se  frappe  et  meurt,  eu  ré|ielaiit  : « V engeance  ! • 
Les  spectateurs  surpris  jettent  un  cri  soudain  : 

Mais  Brulus,  échappant  à sa  feinte  démence  , 

Montre  alors  tout  entier  sou  cœur  déjà  romain  ; 

Et  son  génie  altier,  quYveille  l'injustice , 

Sort  du  sommeil  paisible  où  le  tint  l'artifice. 

]l  retire  le  fer  dans  Iaicrècc  enfoncé  : 

• Je  jute  par  ce  sein  qu'a  souillé  cette  injure! 

» Ce  seiu  chaste,  dit-il,  l'honneur  de  la  nature, 
u Par  ce  sang  généreux  qu'eüe-tuême  a versé, 

»•  Pat  ce  cadavre  nu  qu’attend  la  sépulture, 

» D'Otçjmlrc  pour  jamais  la  race  des  Tarquins, 


• Et  des  fers  les  plus  vils  d’affranchir  les  Romains.  » 
Ils  font  tous  ce  serment  sur  l’arme  meurtrière. 

La  passent  dans  les  mains  d’un  époux  et  d’un  père  ; 
Et , sur  la  place , aux  yeux  d'un  peuple  épouvanté , 
De  Lucrèce  traînant  le  corps  ensanglanté , 

Dans  une  urne  aussitôt  consacrant  sa  poussière, 
Contre  les  oppresseurs  appellent  nome  entière. 

A cet  appel  Home  répond , 

Et  sur  cette  urne  révérée 
Se  promet  de  venger  l’affront 
D’une  chaste  beauté , d’une  épouse  adorée. 

Chacun  voit  sur  sa  tombe  une  divinité. 

Le  peuple,  d’un  œil  attristé, 

La  contemple , l'entoure , et  la  couvre  d’offrandes  ; 
Tous  les  guerriers , la  lance  en  main , 

Y font  toucher  leurs  boucliers  d'airain , 

Et  les  femmes  en  pleurs  la  couvrent  de  guirlandes.... 
Lucrèce , des  splendeurs  de  ce  monde  nouveau 
Où  sa  belle  àmc  est  exposée , 

Reluit  calme  cl  brillante  aux  bosquets  d'Élysée , 

El  s'élève  à l’aspect  d’un  honneur  aussi  beau. 


FREM1CA  CHANT  DE  LA  PHARSALE, 

TRADL'CTtO.V  MIME  ET  AtUVfcGÊK  . I.VB  A l.’lMSTlTCT 
NATIONAL-  LE  13  MKSSIDOn  AN  V. 


Je  (liante  les  combats  et  les  malheurs  du  Tibre , 

Où  tout  un  pcu|dc-roi , las  d être  grand  et  libre , 
Tourna  sur  lui  la  main  qui  vainquit  l’univers, 

(Ht  l’on  vit  la  victoire  absoudre  les  pervers, 

L'aigle  combattre  l’aigle,  cl  l'intérét  d'un  homme 
Dans  les  champs  de  Pharsale  opposer  Rome  à Rome. 
Romains,  où  courez-vous?  et  par  quelles  fureurs 
Offrez  vous  aux  vaincus  les  crimes  des  vainqueurs? 
Lorsque  de  vos  affronts  Bah) loue  est  ornée. 

Quand  de  Crassus  sanglant  l’ombre  encore  indignée 
Erre  aux  bords  de  l'Euphrate  et  demande  un  vengeur, 
Vous  cherchez  des  combats  où  la  mon  sans  honneur 
Suit  toujours  la  défaite,  où  même  la  victoire 
Ne  peut  il  son  triomphe  associer  la  gloire  ! 

Rome,  combien  d'étals,  qui  demandaient  des  fers, 
T’auraient  un  jour  donné  tout  ce  sang  que  tu  perds  ! 
Oui,  du  nord  au  mi  li,  du  couchant  à l'aurore. 

Tout  ce  qui  te  restait  à conquérir  encore , 

Tout  llét  hissait  : le  Scythe  allait  courber  son  front  ; 
L'Euphralo  sous  le  joug  expiait  ton  affront  ; 

L'Araxc  était  soumis  ; cl  le  Nil  tributaire 

De  sa  source  secrète  cùl  trahi  le  mystère. 


650  LE  G O L VE. 


Hélas!  dans  l'Italie  on  voit  de  tons  cillés. 

Sous  leurs  remparts  détruits,  s'écrouler  les  cités; 
Tout  a fui  de  leurs  toits  l'euceiute  désertée  ; 
L'Hespérie  est  inculte , et  Cérès  attristée 
Voit  ses  trésors  flétris  sc  changer  en  buissons  ; 

La  main  du  laboureur  manque  am  champs  sans  moissons; 
O Pyrrhus  ! A Carthage  ! 0 Gaulois  ! dont  les  armes 
Jadis  au  Capitole  ont  appris  les  alarmes! 

Non , ces  maux  ne  sont  pas  l'ouvrage  de  vos  mains; 
Rome  ne  doit  sa  perle,  hélas  ! qu'à  des  Romains. 

Quelle  cause  a produit  cette  coupable  guerre? 

C’est  le  ciel  envieux  des  grandeurs  de  la  terre , 

Qui  veut  que  tout  pouvoir,  qu'au  faite  il  a placé , 

Par  son  trop  de  hauteur  soit  bientôt  renversé  i 
C’est  des  faveurs  du  sort  la  mesure  comblée  : 

C’est  Rome  enfin  tombant  soi»  son  poids  accablée. 
Ainsi , lorsque  le  temps , sous  ses  puissans  efforts , 

De  l'univers  usé  brisera  les  ressorts , 

Tout  sera  confondu;  dans  sa  course  enflammée 
Le  soleil  oubtlra  la  roule  accoutumée  : 

Les  deux  s'écrouleront  ; l’un  par  l'autre  heurtés , 

Les  astres  dans  les  mers  éteindront  leurs  clartés  : 
L’Océan  de  soo  lit  rejettera  les  ondes. 

Et  l’antique  chaos  ressaisira  les  mondes. 

Ainsi  de  cent  états , sous  sa  chute  affaissés , 

Rome  étale,  en  tombant,  les  débris  entasses. 
L’excessive  grandeur  se  dévore  elle-même. 

Oui,  tels  sont  les  humains  : l’autorité  suprême 
Ne  veut  point  de  partage,  et  les  plus  chers  amis , 
Placés  au  même  rang , sont  bientôt  ennemis. 

11  ne  faut  point  ouvrir  une  histoire  étrangère  : 

Rome  en  ses  mars  naissans  vit  le  meurtre  d’an  frère. 
Le  prix  de  ce  forfait  qui  sonilla  son  berceau 
Était-il  l’univers  ? Non , c’était  un  hameau  ! 

Un  accord  qui  voila  leur  haine  enveloppée 
Parut  joindre  un  moment  César  avec  Pompée , 

Tant  que  le  fier  Crassus , régnant  an  milieu  d’eux , 
De  son  pouvoir  rival  les  contint  tons  les  deux. 

Comme  d’un  Isthme  étroit  les  rives  opposées 
Arrêtent  de  deux  mers  les  foreurs  divisées. 

S'il  tombait , l’ Archipel , sorti  de  ces  canaux , 

De  la  mer  d’Ionie  irait  heurter  les  flots  : 

Tel  Crassus , par  sa  mort  détruisant  l'équilibre , 

A César,  à Pompée,  ouvrit  un  champ  plus  libre. 

Tous  deux  ne  suivent  plus  que  leurs  seuls  Intérêts. 

Il  se  joignait  encore  à leurs  desseins  secrets 
De  discorde  et  de  mort  ces  semences  publiques 
Qui  perdirent  toujours  les  grandes  répuldiques. 

Dès  que  de  l’univers,  conquis  par  les  Romains, 

La  dépouille  captive  eut  enrichi  leurs  moins , 

Eut  corrompu  leurs  mœurs,  leurs  vertus  étouffées, 


Sous  le  poids  des  trésors  et  l’amas  des  trophées  ; 

Des  tables,  des  palais  le  luxe  somptueux 
Démentit  la  candeur  de  nos  simples  aïeux. 

Tout  changea  : la  beauté,  moins  modeste  et  moins  pure, 
Vil  l'homme  efféminé  surpasser  sa  parure  : 

On  dédaigna  l'antique  et  sainte  pauvreté , 

La  aéré  des  héros  et  de  la  liberté. 

Le  riche  à l’indigent  dérobait  son  domaine  : 

Ces  champs  étroits,  qu’aux  jours  de  la  vertu  romaine 
Sillonna  lliumhle  soc  des  plus  grands  citoyens , 

Sous  un  seul  maître  alors  formaient  de  vastes  biens  ; 

Et  dans  Rome , croulant  vers  sa  chute  profonde , 

Le  désordre  accourut  «les  limites  du  monde. 

De  la  |>crte  des  mœurs  ordinaires  effets  ! 

Le  besoin  sans  scrupule  ordonna  les  forfaits. 

On  ne  respecta  rien  : on  mit  l'honneur  suprême 
A sc  rendre  puissant  plus  que  Rome  elle-même; 

Et  le  droit  du  plus  fort  fut  le  seul  reconnu. 

De  là  le  consulat  par  le  meurtre  obtenu , 

Du  peuple  et  du  sénat  la  puissance  flétrie , 
l*cs  tribuns , les  consuls  déchirant  la  patrie , 

Les  Romains  aux  Romains  se  vendant  sans  pudeur; 

Le  fléau  qui  surtout  a sapé  leur  grandeur, 
l a brigue , au  champ  de  Mars  souillé  de  ses  scandales. 
Prodiguant  tous  les  ans  les  dignités  vénales, 

La  dévorante  usure , et  l’abus  du  pouvoir. 

Le  crime,  qui  du  trouble  a fait  son  seul  espoir, 

La  fraude  remplaçant  la  foi  pure  et  sincère , 

Et  la  guerre , nu  grand  nombre  à la  fin  nécessaire. 

Déjà , le  cœur  rempli  de  ces  hardis  projets , 

César  de  l'Apennin  a franchi  les  sommets  : 

Déjà  du  Rubicon  U aborde  la  rive  ; 

De  la  patrie  en  pleurs  la  grande  ombre  plaintive , 
Comme  un  fantéme  immense  environné  de  feux , 

Dans  l'ombre  de  la  nuit  apparaît  à ses  yeux  ; 

De  funèbres  habits  elle  est  environnée , 

De  sa  létc  superbe , et  de  tours  couronnée , 
Descendent  sur  ses  bras  dépouillés  et  sanglans 
Les  débris  dispersés  de  ses  longs  cheveux  blancs. 
Immobile,  et  poussant  des  sanglots  lamentables  : 

« Romains , où  portez-vous  ces  enseignes  coupables 

• Dit-elle  ; encore  un  pas,  vous  n’êtes  plus  à moi. 

■ Arrétex  ? • A ces  mots , plein  «l'un  subit  effroi , 
César,  comme  enchaîné , sur  la  rive  s’arrête  : 

Ses  cheveux  hérissés  se  dressent  sur  sa  tête. 

Mais  rappelant  son  cœur  un  moment  égaré  : 

« O loi,  dit-il,  dans  Alite  autrefois  adoré  , 

» El  qui  de  cette  roche  en  héros  si  féconde, 

» Domines  aujourd'hui  sur  l.i  reine  du  monde  , 

• Jupiter,  dieu  qu'Knée  en  ce  lieux  apporta, 

» Vous,  feux  toujours  ordens  qui  brillez  pour  Vcsta, 

• Romuius , habitant  des  champs  de  la  lumière. 
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• Toi  surtout,  do  mon  cœur  divinité  première, 

» nome,  sers  mes  projets;  nou,  mon  liras  criminel 
» Ne  veut  point  se  plonger  dans  ton  liane  maternel. 

» Vainqueur  des  nations,  je  suis  ton  fils  encore. 

» Je  défendrai  partout  re  grand  nom  que  j'adore  ; 

» Si  j’arbore  a tes  jeux  un  rebelle  étendard , 

• l-c  crime  est  à Pompée  et  non  pas  à César.  » 

Il  dit  : et  le  premier  il  s’élance  dans  l'onde. 

Tel,  aux  déserts  brelans  du  l'Afrique  iufécoudc, 

Un  fier  lion  s'arrête  à l'aspect  du  chasseur. 

Immobile,  et  dans  lui  renfermant  sa  fureur, 

Il  ra&semhlc  un  momeul  sa  force  tout  entière  ; 

Mais  dès  que  sur  sou  front  il  dresse  sa  crinière , 
(.Miami  du  fouet  de  sa  queue  il  bat  ses  vastes  lianes, 
Kl  fait  frémir  les  airs  de  longs  rugi.sscmcns , 

Si  du  chasseur  hardi  l'indiscrète  vaillance 
I.’arréte  en  ses  filets,  ou  l'atteint  de  sa  lauce, 

Se  jetant  sur  le  fer  que  son  sang  a trempé, 

Terrible , il  fait  trembler  le  bras  qui  l’a  frappé. 

l.e  Destin , de  César  vient  consacrer  l'audace. 

Du  sénat  irrité  l'imprudente  menace 
A chassé  des  tribuns  au  fier  César  veudus  : 

Dans  son  camp  aussitôt  ils  volent  éperdus. 

Cur ion . dont  la  voix  toujours  impétueuse , 

Vénale  maintenant , autrefois  vertueuse , 

Fier  orgaue  des  lois  et  de  la  liberté , 

Arma  contre  les  grands  tout  le  peuple  irrité; 

Curion  vers  César  à leur  télé  s'avance , 

Il  trouve  le  héros  méditant  sa  vengeance  ; 

Il  lui  dit  du  sénat  les  desseins  et  les  coups , 

El  contre  scs  rivaux  excite  son  courroux. 

Le  héros,  au  discours  du  tribun  qui  i'ciillaiiiiue  ( 
Sentant  vers  les  combats  s'élancer  sa  grande  âme. 
Assemble  son  armée,  cl  dit  : • Braves  soldats, 

» Quand,  vainqueurs  desCaulois,  des  Alpes,  des  frimas, 
» Vous  avez,  avec  moi , triomphant  dix  années, 

» Rougi  de  l'Océan  les  ondes  étonnées , 

» Voilà  donc  quel  honneur,  quel  prix  vous  est  reudu  ! 
b A l'effroi  que  mon  nom  dans  Rome  a répandu , 

» On  dirait  qu'Anuibal  tonne  encore  à ses  portes  ! 

» Chaque  citoyen  s'arme,  on  double  les  cohortes  , 

» Les  forêts  contre  moi  se  courbent  en  vaisseaux  ; 
b On  ordonne  ma  mort  sur  la  terre  et  les  eaux. 

• Kli  ! qu'auraient  ilsdouc  fait,  si,  souillant  ma  mémoire, 
b Ma  fuite  aux  fiers  Gaulois  eût  laissé  la  victoire? 

« C'est  quand  je  suis  vainqueur  qu'on  m'ose  défirr! 

» Qu’Il  paraisse  ce  chef  qui  pense  m'effrayer, 
b Ce  Pompée  énervé  de  luxe  et  de  mollesse  ; 

» Et  ce  grand  Marccllus  qui  harangue  sans  cesse  , 

» Et  ces  guerriers  d'hier,  ces  sénateurs  soldats , 


n Ces  Calons,  tous  ces  noms  que  César  ne  craint  pas  ! 
b C’est  donc  peu  qu’élevé  par  des  mains  mercenaires, 
b 11  ait  ravi  vingt  aus  les  faisceaux  consulaires; 

•>  Qu’il  ail  affamé  Rome , et , pour  quelques  exploits , 
b Triomphé  dans  un  âge  interdit  par  les  lois  ; 
b Qu'il  ait  pour  effraver  la  justice  égarée, 
b Souillé  d'affreux  soldats  son  enceinte  sacrée  : 
b Son  orgueil , plus  aident  sur  le  bord  du  tombeau , 
b D'une  coupable  guerre  allume  le  fianibeau , 
b Kt , craignant  de  quitter  un  rang  illégitime , 
b Veut  surpasser  Sylla  qui  l'instruisit  au  crime  ! 
b Ab  ! si  tu  fus , Pompée  , un  tyran  comme  lui , 

• Comme  lui  sorbe  au  moins  abdiquer  aujourd'hui. 
b Croirais-tu  donc  déjà  ma  valeur  terrassée? 

» Ce  n’est  pas  celle  horde  aisément  dispersée 
b De  brigands  vagabonds  qui  ravageaient  les  mers, 
b Ni  ce  roi  qui , lassé  de  trente  aos  de  revers , 

» Daigna  par  le  poison  acheter  ta  victoire  : 

• C’est  César  ! Il  saura  le  disputer  sa  gloire  ! 

» Mais  je  renonce  à tout  : que  du  moins  ces  soldais 
b Blanchis  dans  les  travaux , usés  daus  les  combats, 
b Reçoivent  des  honneurs  qu'on  doit  à ma  conquête  ; 
b Qu'un  autre,  j'y  consens,  marche  même  a leur  tête. 
b Uù  donc  tralneraieni-ils,  au  sein  de  leurs  vieux  ans, 
b De  leurs  jours  épuisés  les  restes  languissons? 

• Veux-tu,  ne  leur  donnant  que  des  terres  ingrates, 

••  Dans  des  champs  fortunés  placer  les  vils  pirates? 

b Veux-tu  pour  des  brigands  exiler  des  héros  ? 
b Ah  ! marchons,  mes  amis!  élevons  ces  drapeaux 
» Long-teiiq»  victorieux  sur  de  lointains  rivages  : 

» Marchons,  et  profitons  de  tous  nos  avantages. 

» Refuser  au  vainqueur  ce  qu'il  doit  obtenir, 

" .Soldats,  c'est  lui  donner  tout  ce  qu'il  peut  ravir. 
b Le  ciel  même  est  pour  nous  : l'empire , le  pillage 
b N'est  pas  l'indigne  hui  où  tend  notre  courage. 

» Rome  est  prête  à tomber  sous  le  sceptre  des  grands  ; 
b Allons  délivrer  Rome  et  chasser  les  tyrans,  n 

Soudain  à cc  discours  les  soldats  applaudissent  : 

El  leurs  cris,  dont  les  bois  et  les  monts  retentissent. 
Leurs  innombrables  mains  qu’ils  élèvent  aux  deux , 
Promettent  à César  de  remplir  tous  ses  vœux. 

L’écho  frémit  au  loin  ; tels , aux  champs  d'Kmaüiic, 
Les  chênes  qu'ont  courbés  les  enfuns  d’Ürilhie, 

De  leurs  fronts  orgueilleux,  un  moment  renversés. 
Relèvent  à grand  bruit  les  rameaux  fracassé*. 

César  voit  rassemblé  sous  scs  aigles  altières 
Le  corps  vaste  et  puissant  de  ses  forces  entières  : 

Sa  confiance  avide  a doublé  dans  son  cœur. 

Fier,  précédé  d'un  nom  qui  seul  le  rend  vainqueur, 
Dans  toute  l'Italie  U répand  ses  cohortes , 

Et  «le  mille  cités  »c  lait  ouvrir  les  portes. 

Le  bruit  eu  vole  à Home,  y jette  la  terreur  ; 
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La  renommée  encor,  prompte  à semer  Terreur, 

Joint  à ce  juste  effroi  des  alarmes  trompeuses, 

( i rossil  la  vérité  de  rumeurs  fabuleuses. 

Et  porte  au  citoyen , d épouvanté  frappé , 

Du  revers  qui  l'attend  l'augure  anticipé. 

On  dit  que  des  soldais  dispersés  dans  l’Ombric 
Ravagent  de  ses  champs  la  richesse  flétrie  : 

(Ju’nux  plaines  où  du  Nar,  épanché  dans  scs  eaux. 

Le  Tibre  enfle  son  cours  et  roule  à plus  grands  flots , 
César  étend  au  loin  ses  ailes  alliées; 

Et  lui-niéme  au  milieu  d'enseignes  déployées , 
Animant  d un  coup  d’œil  scs  bataillons  poudreux  . 
Fait  sur  deux  rangs  serrés  marcher  un  camp  nombreux. 
On  croit  le  voir,  non  tel  qu’aux  jours  où  la  victoire 
Mangeait  Home  et  Caton  du  parti  de  sa  gloire; 

Mais  cruel , mais  traînant  un  rainas  assassin 
De  peuples  qui,  sortis  des  Alpes  et  du  Itbin  , 

Vont  aux  yeux  des  Homains  saccager  Home  entière , 
El  donner  un  monarque  aux  maiircs  de  la  terre. 
L’effroi  fait  croître  ainsi  les  bruits  qui  l'ont  formé. 

Le  peuple  cependant  n’est  pas  seul  alarmé  : 

Ces  pères , que  l'honneur  rendait  jadis  émules. 
S'élancent  en  treinhlaut  de  leurs  chaises  curulcs , 

Et  laissent  aux  consuls,  dans  ces  grands  intérêts. 
Pour  défendre  l’état  de  fastueux  décrets. 

Tout  fuit;  cl  Ton  «lirait  que,  pressant  scs  cohortes , 
César,  qui  les  poursuit , brise  déjà  leurs  portes; 

On  dirait  que  déjà  leurs  fronts  sont  érrasés 
Sous  les  débris  fumpns  de  leurs  murs  embrasés. 

Rien  n'arréle  leurs  pas , ni  leur  épouse  eu  larmes , 

Ni  leurs  dieux , autrefois  protecteurs  de  leurs  armes , 
Ni  les  cris  d'un  vieux  père  approchant  du  tombeau , 

Ni  les  bras  étendus  d’un  enfant  au  berceau  ; 

Aucun  d'eux  sur  le  sol  du  toit  qui  Ta  vu  naître. 

Toit  ebéri  que  ses  yeux  ne  verront  plus  pc«n-«'.trc , 

Ne  s'arrête  incertain  ; aucun  vers  scs  remparts 
Ne  jette  en  soupirant  quelques  derniers  regards. 

Le  flot  du  peuple  a pris  son  cours  irrévocable. 

O Destin  ! dont  le  bras  nous  porte  et  nous  accable , 
Ne  donnes-tu  jamais  les  grandeurs  aux  humains 
Que  pour  briser  l'ouvrage  élevé  par  les  mains? 

Celte  superbe  ville,  en  habitaus  féconde  , 

L'effroi , l'étonnement  cl  1 1 reine  du  monde , 

Où  cent  peuples  vaincus  viennent  porter  leurs  fers, 
Oui  pourrait  en  son  sein  renfermer  l'univers. 

Vide  de  citoyens , au  bruit  de  la  tempête , 

Abandonne  à César  sa  facile  conquête. 

Pardonuons  à l'effroi  de  ce  peuple  troublé  ; 

Le  grand  Pompée  a fui  : qui  n'aurait  pas  tremblé  ? 

Le  ciel . pour  mieux  frapper  les  habitaus  de  Honte . 
Leur  déroba  l’espoir,  dernier  trésor  de  l'homme; 


Et,  d'un  triste  avenir  annonçant  les  revers. 

De  prodiges  affreux  effraya  Tonivcrs. 

L'étoile  de  malheur,  fatale  avant-courrière. 

Déploya  dans  lc$  vieux  sa  fatale  crinière. 

Le  tonnerre  tomba  sans  nuage  et  sans  bruit; 

Le  jour  vit  se  lever  les  ombres  de  la  nuit. 

La  lune,  tout  à coup  dans  son  orbe  effacée, 

Pftlil  et  sc  cacha , par  la  terre  éclipsée. 

Le  soleil,  détournant  son  visage  attristé. 

Voila  son  char  de  feu  d'un  cré|>c  ensanglanté , 

El  fil  craindre  la  unit  éternelle  et  profonde 
Dont  le  destin  d’Atréc  a -menacé  le  monde. 

Vuicain  ouvrit  TF.tna  : l'Etna  qui  vois  les  deux 
Lançait  en  tourbillons  ses  rochers  et  scs  feux , 

Penche  sa  bouche  ardente , et  vers  Home  alarmée 
Fait  rouler  à grands  flots  une  lave  enflammée. 

Dans  uuc  mer  de  sang  Cnrybde  tournoya  ; 

Scylla,  triste  et  plaintive,  en  longs  cris  aboya; 
L'Apennin  ébranlé  lit  de  sa  tête  nue 
Tomber  les  vieux  glaçons  qui  menaçaient  la  nue. 
L’airain  versa  des  pleurs  ; sortis  d’un  noir  séjour , 

Les  nocturnes  oiseaux  vinrent  souiller  le  jour  ; 

Les  hôtes  des  forêts  accoururent  dans  Rome, 

I l l'animal  (varia  le  langage  de  l’homme. 

L'enfant  sort  monstrueux  du  flanc  qui  le  produit, 

El  la  mère  recule  à l'aspect  «le  son  fruit. 

Sur  son  trépied  divin  la  Sibylle  inspirée 
Parle , et  sc  couvre  encor  d une  écume  sacrée  ; 

Les  prêtre*  de  Platon , de  Cybèic  et  de  Mars , 

Les  membres  déchirés  et  les  cheveux  épars. 

Tout  sanglons  , agités  «le  fureurs  prophétiques , 
Hurlent  en  citants  «h'  mort  leurs  lugubres  cantiques  ; 
Les  bois  retentissaient  du  cri  lent  des  corbeaux  ; 

Des  fantômes  erraient  tout  couverts  de  lambeaux  ; 
Kryunys,  secouant  une  torche  bridante. 

En  dressant  ses  serpens  sur  sa  tête  sifllanle , 

De  sa  course  rapide  épouvante  nos  murs  ; 

Le  sol  qu'elle  a souillé  fuit  sous  ses  pas  impurs. 

Les  marbres  des  tombeaux  sur  leurs  bases  frémirent , 
Les  ossemens  «les  morts  dans  leurs  urnes  gémirent , 
El  l’Anio  Rlacé  vit,  près  «le  scs  roseaux  , 

Marins , secouant  la  poudre  des  tombeaux , 

Soulever  à grands  cris  sa  tête  ensanglantée , 

El  d'horreur  rebroussa  son  onde  épouvantée. 
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DE  MAHIÜ3  ET  DE  SYLIA  , 

FRAGMCXS  O’i'NE  TtlADCCTIOX  I.ISlRE  ET  ABRÉGÉE 
m:  I.A  CUARSALR. 

,\>r  mm,  bclla  viri  divcrsaqu»?  ca«lr*  po>nlM,  el«- 
l'il  tMM.  , lib.  II. 


Sons  dos  drapeaux  divers  les  Romains  entraînés 
Disaient  en  gémissant  : « Cuemcrs  infortunés! 

* Que  n’avons-nous  vécu  loin  de  ce  temps  impie, 

« Dans  les  temps  moins  affreux  de  Canné  et  de  Tréblc  ! 
» Dieux , nous  n’aspirons  pas  aux  douceurs  de  ta  paix  : 
» Menoz-uous  aux  combats,  et  non  point  aux  forfaits, 
h Que  le  Sarmate  altier , et  le  Scythe , et  le  Maure, 

« Les  peuples  du  midi , du  nord»  et  de  l’aurore, 

» S’élancent  contre  nous  de  leurs  climats  divers; 

» Accables  Home  cnlin  du  poids  de  l' uni  vers. 

» Mais  loin  de  uous  l’ horreur  d’uuc  guerre  intestiuo  ! 
» Ou  si  du  nom  romain  vous  jurez  la  ruine, 

» Qu’une  brûlante  pluie  en  torrens  enflammés 
» Tombe  sur  les  deux  camps  ù la  fois  consumés  ; 

» Que  Pompée  cl  César  dont  les  vœux  vous  irritent , 

» Expirent  sous  vos  coups  avant  qu'il  les  méritent  ! 

•*  Ali  ! de  tant  de  forfaits  faut-il  souiller  nos  mains, 

» Pour  qu’un  deux  ail  le  droit  d’opprimer  les  humains  ? 
^ Pour  s’affranchir  des  deux  ce  serait  trop  peut-être  ! » 

La  jeunesse,  troublant  de  servir  sous  un  maiirc, 
Exhalait  en  ces  mots  ses  stériles  douleurs. 

Ma'ts  1rs  vieillards,  déjà  témoins  de  ces  malheurs , 
Maudissaient,  en  pleurant  leur  sorl  et  leur  patrie, 
l.e  funeste  présent  d'une  trop  longue  vie. 

« Je  les  revois,  dit  I’iiii  ù ses  (ils  éperdi»  , 

» Ces  jours  de  deuil , ces  temps  ou  le  fier  Marius , 

» Ce  vainqueur  des  Teutons,  chassé  de  l'Italie, 

» Cacha  dans  les  marais  sa  tète  ensevelie, 

» El  bientôt  découvert  sous  leurs  impurs  roseaux, 
p De  eet  abri  fangeux  passa  dans  les  cachots  I 
» D'avance  il  subissait  la  peine  de  scs  crimes. 

» Né  pour  finir  scs  jours  sur  un  las  de  victimes , 

» Dans  Home  que.  ses  tuains  osèrent  embraser, 

» î.e  trépas  qui  l’aUen.l  semble  le  refuser. 

» Lt»  Cimbrc  en  sa  prison  pour  l'immoler  s'avance  : 

» Il  recule  ù l’aspect  du  héros  sans  défense; 

» il  fuit;  il  a cru  voir  sous  ces  murs  ténébreux  , 

« Des  éclairs  redoublés  jetant  un  jour  aflïenx , 

•»  Des  esprits  infernaux  toute  la  troupe  impure, 

* El  Marius  déjà  dans  sa  grandeur  future. 

» t ue  voix  la  frappé:  Respecte  Marius, 


m 

..  t imbre  ; à ton  bras  obscur  res  jours  ne  sont  pas  (lus. 
» Avant  de  pénétrer  dans  le  royaume  sombre, 

» Il  faut  que  d’autres  morts  y précèdent  son  ombré. 

» Respecte  Marins:  tes  peuples  égorgés, 

» Kn  lui  laissant  le  jour,  seront  bien  mieux  vengés, 
u Son  sort  change  en  effet.  Affranchi  de,  ses  chaînes, 

•>  Il  erre  quelque  temps  sur  des  plages  lointaines. 

» Il  parcourt  la  Libye , et  ces  bonis  habités 
> Par  ces  peuples  sans  frein  qu’il  a jadis  domptés  ; 

» U foule  au  pied  Cailhagc  et  sa  cendre  immortelle, 

" Et , coaune  elle  abattu , se  console  avec  elle. 

■»  C4Cst  là  qu'enfiii  In  i lieux  relèvent  son  destin. 

» Le  bruit  de  ses  revers  cnil  anime  ]' Africain  : 

» Son  grand  nom , sa  valeur  ù vaincre'  accoutumée , 
o DVsrlaves , de  brigands,  lui  donnent  une  armée. 

» U ne  veut  que  dus  «sors  dans  les  forfaits  vieillis  : 

« Et  les  plus  criminels  sont  les  mieux  accueillis. 

* Quel  fut  ce  jour  marqué  par  tant  de  funérailles, 

* Où  Marins  vainqueur  entra  dans  nos  murailles! 

» f.a  mort  volait  partout  : l’un  sur  l’autre  étendus, 

» La  noblesse  et  le  peuple  expirent  confondus  ; 

<»  Sur  leurs  tète#  au  loin  le  gluivc  se  promène. 

« l*lus  de  respect  pour  l'âge  : une  foule  inhumaine 
i»  Egorge  le  vieillard  qui  descend  au  tombeau, 

•»  Et  l'ciifant  malheureux  couché  dans  son  berceau. 

>»  L'enfant  ! du  jour  à peine  il  voyait  la  lumière  : 

» Qu’a-t-il  fait  pour  mourir  en  ouvrant  la  paupière  ? 

• H vit,  c’en  est  assez  : du  soldat  menaçant 

" La  fureur  le  rencontre  et  l’immole  en  passant; 

• Elle  frappe  au  hasard , dlc  entasse  les  crimes, 

- Dans  le  barbare  eflroi  de  manquer  de  victimes! 

« De  morts  et  de  mourans  les  icuiples  sont  jonchés; 

» Sous  des  ruisseaux  de  sang  les  chemins  sont  cachés; 

* Et  grossi  par  leurs  flots,  sur  sa  rive  fumante , 

# Le  Tibre  épouvauté  roule  une  onde  sanglante. 

* Sur  qui  pleurer,  au  sein  des  publiques  douleurs? 

« Al»  ! recevez  du  moins  nos  regrets  et  nos  pleurs , 

» Proscrits  qu’a  distingués  une  grande  infortune  : 

» Liciiiius , traîné  mourant  dai  s la  tribune  : 

» Bccbius , dont  leurs  Iwas , de  carnage  enivrés , 

• Partagèrent  entre  eu  t les  membres  déchirés  ; 

• Toi , surtout , qui  prédis  ces  maux  à l'Italie, 

••  O vieillard  éloquent  dont  la  tète  blanchie, 

* Portée  à Marius  par  tes  vils  assassins, 

* Onia,  sanglante  encor,  si*#  horribles  festins t - 
" Home  a récompensé  Marins  qu’elle  abhorre. 

« Pour  la  septième  fois  il  est  consul  encore. 

• U meurt , ayant  alieiut  dans  scs  jours  agités 
» Le  comble  clos  revers  et  des  prospérités , 

» Porté  par  les  destins  contraires  et  propices 

• Au  fatlé  des  grandeurs  du  fond  des  précipices. 
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» Sylla  vint  venger  Rome,  et,  lui  rouvrant  le  flanc . 
u l.puisa  sans  pitié  le  reste  de  son  sang. 

» Victimes  et  bourreaux,  tons  étaient  des  coupables. 

» f/est  alors  qu’ont  paru  ces  odieuses  tables 
» Où  l'airain  criminel  des  télés  des  proscrits 
» Offrait  en  traits  de  sang  et  Içs  noms  et  le  prix. 

« A ce  signal  de  mort,  les  haines  personnelles 
» Remplissent  sans  danger  leurs  vengeances  cruelles  , 

» El  le  soldat  armé,  qui  se  croit  tout  permis, 

» Frappe , au  nom  de  Sylla , scs  propres  ennemis. 

» (/esclave , las  du  joug . assassine  sou  mat  ire  ; 

« Le  père  ouvre  le  flanc  du  fils  qu’il  a fait  naître  ! 

» Le  frère  meurtrier  vend  le  sang  fraternel , 

• Les  lils,  tout  dégouttons  du  meurtre  paternel, 

•>  Pour  l’offrir  à Sylla  . dans  leur  fureur  avide 

- Se  disputent  entre  eux  une  tête  livide. 

» La  barrière  est  ouverte  à tous  les  attentats. 

» (.es  uns,  dans  le  tombeau  croyant  fuir  le  trépas , 

» Le  retrouvent  bientôt  sous  ces  marbres  funèbres , 

» Dans  l’air  empoisonné  de  leurs  mornes  ténèbres. 

» Les  autres,  se  radiant  daus  des  antres  secrets, 

» Vont  servir  de  pâture  aux  monstres  des  forêts  ; 

» Quelques-uns.  dans  l’orgueil  d’un  désespoir  extrême , 

» Pour  dérober  leur  mort  se  poignardent  eux-mêmes  : 

••  Mais  leur*  restes  saoglans  sont  encore  frappés 
» Par  des  bras,  furieux  qu'ils  leur  soient  échappés. 

» Les  vainqueurs,  échauffés  par  leurs  forfaits  rapides, 

» Volent  sur  mille  morts  à d’autres  homicides  : 

» Femmes,  enfans,  vieillards  sous  leurs  coups  ont  péri. 

» Et  le  peuple  tremblant  voit  d’nn  mil  attendri, 

• Sur  des  piques , de  sang  et  de  pleure  arrosées , 

• Des  plus  grands  citoyens  les  têtes  exposées  ; 

b Et  ne  peut,  quand  sa  main  vent  dresser  des  tomlieaux, 
b De  leurs  membres  épars  rassembler  les  lambeaux. 

• A ce  spectacle  affreux,  Sylla,  lier,  immobile. 

« Du  haut  du  Capitole , avec  un  front  Irauquille , 

• Dans  nos  murs  désolés  envoyait  le  trépas, 

• Du  geste  , de  la  voix  animait  scs  soldais , 

» Et  hâtant,  sans  pâlir  des  crimes  qu’il  consomme, 
v Dans  les  derniers  Romains  la  ruine  de  Rome , 

• C’est  par  tous  ces  forfaits  que  d’un  Brhe  sénat 
» Il  mérita  le  nom  de  père  de  l’état. 

• Mais  enfin,  las  du  soin  d'égorger  ses  victimes , 
b II  abdiqua  ce  rang  payé  par  tant  de  crimes, 

» Et  dans  Tibur,  au  sein  «l’un  repos  fastueux, 

• Il  mourut  de  la  mort  des  hommes  vertueux. 

b Voilà  ce  qoll  fout  craindre  : et  les  memes  tempêtes, 
b Dans  ces  nouveaux  débats,  vont  foudre  sur  nos  têtes. 

• Que  dis-je  ? heureux  encor,  trop  heureux  si  nos  pleurs 
b Ne  «levaient  pas  couler  sur  de  plus  grands  malheurs! 

• Mais  il  y va  pour  nous  bien  plus  que  de  la  vie. 

« Marius , par  Sylla  chassé  de  sa  pair  ie , 


b Y voulut  par  le  sang  cimenter  son  retour; 

» Sylla , que  Marius  crut  chasser  à son  tour, 
b Voulut,  en  triomphant  des  fanions  puissantes. 
Eteindre  pour  jamais  des  fureurs  renaissantes. 

» Mais  César  et  Pompée  ont  formé  d'autres  vœux  : 

» La  grandeur  de  Sy  lia  serait  trop  peu  pour  eux  ; 

» El  leur  choc,  de  nos  lois  détruisant  l'équilibre  , 

■ Quel  que  soit  le  vainqueur,  l'univers  n’est  plus  libre.  •» 

C’est  ainsi  que , frappé  d'un  triste  souvenir. 

Chacun  dans  le  passé  lit  déjà  l’avenir. 


m SÉDUITE  PAR  SATAN  (I). 


( Imitation  d'un  tyitotle  du  l'iradi»  perdu  de  àWton.J 


Au  milieu  de  l’Édcn  un  bois  touffu  s’élève  ; 

Daus  ces  lieux  enchanteurs  le  fier  Satan  vers  â're 
Porte  ses  pas,  caché  sous  les  traits  du  serpent. 

11  ne  se  traînait  pas  sur  la  terre  en  rampant , 

( lomme  on  voit  s'y  glisser  cette  race  ennemie  ; 

Il  accourt,  élevé  sur  sa  croupe  affermie. 

Dont  les  divers  anneaux,  l’un  sur  l’autre  placés. 

En  dédales  vivons  montaient  entrelacés. 

Son  cou  noble , sa  télé  avec  grâce  floiianle, 

El  des  feux  du  rubis  sa  prunelle  éclatante, 

El  sa  robe , où  jouait  le  reflet  vif  el  pur 
De  mille  écailles  d’or,  d'éineraude  el  d’azur, 
Embellissaient  ce  corps  élégant  et  superbe, 

Dont  les  derniers  replis  se  déroulaient  sur  l’hcrbc. 

Il  prend  pour  approcher  des  détours  sinueux  : 

Tel , sur  l’azur  des  mers , près  des  bords  tortueux 
D’un  long  cap  où  le  vent  tourne  cl  change  sans  cesse, 
l«e  vaisseau , qu’un  noeber  dirige  avec  adresse , 

De  ce  souille  incertain  sait  tous  les  mouveniens , 

El  tour  à tour  présente  ou  son  front  ou  ses  flanc*; 

Tel  le  serpent  près  d’Kve,  on  cour  lisait  habile, 

Varie  à chaque  instant  sa  démarche  mobile , 

Et  de  divers  replis  dessinant  le  contour, 

Pour  eu  être  aperçu , forme  cent  lacs  d'amour. 

D’un  ouvrage  riant  tout  entière  occupée, 

De  ses  briliaus  reflets  feve  n’est  point  frappée  : 

Les  animaux  jouaient  si  souvent  sur  scs  pas , 

Que  scs  regards  vers  eux  ne  se  détournaient  pas. 

Alors  l’adroit  serpent,  sans  que  son  œil  l’appelle. 
Connue  pour  l’admirer,  sc  place  devant  elle. 

(I)  Nou*  avons  curait  les  pièces  que  nous  donnons  ici 
des  notes  qui  suivent , dans  les  autres  éditions,  le  poème 
du  Miriie  dci  Fcmwii, 
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Il  y semble  ravi  de  son  auguste  aspect  ; 

Mille  fois  il  indine,  en  signe  de  respect, 

El  le  panache  errant  d’une  tête  pompeuse , 

Et  d'un  col  émaillé  la  souplesse  onduleuse  ; 

D'un  œil  étincelant  dévore  ses  appas, 

Et  baise  avec  transport  la  trace  de  ses  pas. 

Ces  efforts  obstinés  el  ce  muet  hommage . 

D’fcve  qui  les  observe , ont  suspendu  l’ouvrage. 

Enfin  sur  le  serpent  son  regard  est  fixé  : 

Jl  l'aborde  eu  feignant  un  air  embarrassé , 

Et  par  ces  mots  flatteurs  captive  sou  oreille  : 

•*  Reine  de  l'univers,  rare  cl  seule  merveille 
» Dont  nos  bosquets  divins  doivent  être  orgueilleux, 

» Que  ce  discours  pour  vous  n’ait  rien  de  merveilleux  ! 

» Surtout,  en  vous  rhercbanl,  si  j’ai  pu  vous  déplaire, 

» Daignez  à mes  regards  cac  her  votre  colère. 

- Ce  sentimcul  cruel  u’csl  point  fait  pour  vos  yeux , 

» Aussi  doux  que  l’azur  dont  se  parent  les  cicnx. 

<*  Ab!  rassurez  plutôt  un  sujet  qu'intimide 

• I .'auguste  majesté  qui  sur  ce  front  réside. 

» Sans  doute  j’aurais  dû  fuir  ce  lieu  retiré 

» Dont  votre  aspect  divin  fuit  un  temple  sacré  ; 

• Mais  j’ai  voulu  tous  voir  pensive  et  solitaire  : 

*•  A ce  brûlant  désir  je  li  ai  pu  me  soustraire; 

» Et , si  c’est  un  forfait  que  de  vous  supplier, 

» Accusez  vos  attraits  qui  font  tout  oublier. 

Oui , vous  êtes  de  Dieu  la  plus  brillante  image  ; 

» C'est  en  vous  que  lu  terre  aime  à lui  rendre  hommage, 
» Tout  ce  qui  vit , d'amour,  d’ivresse  transporté , 

» Adore  cette  noble  el  céleste  beauté 

>*  Que  sa  puissante  main , en  prodiges  féconde, 

» Kit  comme  le  soleil  pour  enchanter  le  monde. 

» Mais  ce  charmant  ouvrage  où  se  plut  son  auteur, 

» Méritait  comme  lui  plus  d’un  admirateur  : 

• Je  gémis  de  vous  voir  dans  l’Édcn  prisonnière, 

> Parmi  les  animaux , troupe  aveugle  el  grossière , 

» Qui  ne  saurait  sentir,  dans  son  instinct  borné , 

» Tout  le  prix  des  attraits  dont  ce  front  est  orué. 

» Seul  des  êtres  vivons  attirés  sur  vos  traces , 

» L’homme  peut  diguement  apprécier  vos  grâces  ; 

» Mais  quand  vous  rassemblez  des  trésors  si  uombreux, 

• Un  seul  être , un  seul  juge  est-il  assez  pour  eux? 

• Déesse  comlamuée  à trop  peu  de  luuaugcs , 

• Vous  méritiez  pour  suite  el  les  Dieux  cl  les  anges  : 

« Ce  sont  eux  qui  devraient , embrassant  vos  genoux , 
» Partager  leur  curons  cuire  leur  maître  cl  vous.  » 

Il  se  tait  : son  adroite  cl  dourc  flatterie 
D’F.vc  qu’il  fait  rougir  séduit  l'Auic  attendrie , 

Des  discours  du  serpent  elle  se  sent  troubler  : 
Surprise  en  même  temps  de  l'entendre  parler. 

« O prodige!.,.  Est-il  vrai?  Comme  moi  tu  t'exprimes? 
» Ta  voix  mémo  s’élève  à des  penser»  sublimes  ? 

» Comment  possèdes-tu  ce  présent , qu'eu  ce  lieu 


• L'homme  seul  avec  l'ange  avait  reçu  de  Dieu  ? 

• D’un  miracle  si  grand  coule-moi  le  mystère; 

« Dis  par  quel  intérêt  plus  soigneux  de  me  plaire, 

• Tu  me  rends  aujourd'hui  cet  hommage  empressé 

• Que  l'animal  encor  ne  m’a  point  adressé?  • 

Le  fourbe  redoublant  sou  astuce  profonde  : 

• Belle  Éve , reprend  il , premier  charme  du  monde, 

» Lorsque  vous  commandez,  il  m’est  doux  d’obéir. 

» Quand  Dieu  de  la  clarté  me  permit  de  jouir, 

• J'étais  eu  tout  semblable  à la  brute  nourrie 

• De  l’herbe  que  vos  pieds  foulent  dans  la  prairie. 

• J’avais,  par  l'instinct  seul  éclairé  chaque  jour, 

• Et  l’esprit  sans  pensée , et  le  cœur  sans  amour. 

» Mais  un  uialiu,  sorti  d'un  berceau  balsamique, 

• Je  vis  daus  le  lointain  un  arbre  magnifique, 

» Chargé  d’immenses  fruits  que  la  pourpre  et  que  l’or 

• De  leurs  riches  couleurs  embellissaient  encor  ; 

• Je  cours  avec  surprise  : une  haleine  embaumée 

• S'exhalant  de  ces  fruits,  dont  ma  vue  est  charmée, 

• Porte  à mon  odorat  des  esprits  plus  flatteurs 
> Que  le  parfum  du  lait  et  le  souille  des  fleurs; 

• Et  cette  douce  odeur,  ces  formes  séduisantes , 

• Irritent  de  ma  faim  les  ardeurs  plus  pressantes. 

■ Je  n’y  résiste  plus  : de  mou  corps  tortueux 

» J’ombrasse  au  même  instant  l’arbre  majestueux. 

• FranrhÛMiil  set  rameau*  qui  jusqu'aux  deux  s'élancent. 

• Je  monte  vers  la  branche  où  scs  fruits  se  balancent. 
» Sur  sa  cime  élevée  a la  lin  parvenu , 

• Je  cueille  un  de  ccs  dons  : ô transport  inconnu  I 

» Non , le  doux  suc  «les  prés , le  cristal  des  fontaines , 

• N’ont  jamais  fait  couler  daus  mes  brûlantes  veines 
» line  joie , un  bonheur  qu'on  puisse  comparer 

» A ces  plaisirs  nouveaux  qui  vinrent  m'enivrer. 

• Je  voudrais  peindre  en  vain  leur  charme  inconcevable  : 

• Mais  ce  n’est  rien  encor  ; de  cet  arbre  admiralde 

• A peine  je  quittais  le  céleste  aliment , 

» Que  Je  6cns  dans  mon  Ame  un  soudain  changement. 

• L'ombre  qui  la  voilait  de  sa  vapeur  grossière 

• Disparaît  : la  raison  y lance  sa  lumière. 

• La  naissante  pensée  es!  prête  à s’y  former; 

• Sur  mes  lèvres  les  mots  accourent  l’exprimer  ; 

• Et . gardant  mes  seuls  traits , j'entre  avec  assurance, 

• Sous  les  mêmes  dehors,  dans  une  autre  existence. 

• Depuis  ce  temps  heureux , mon  Ame  avec  ardeur 

• A des  œuvres  de  Dieu  mesuré  la  grandeur. 

• J’ai  vu,  j’ai  comparé  sur  la  terre,  sur  l'onde, 

• Dans  le  pur  lit  marnent , voûte  immense  du  monde , 

■ Tout  ce  que  d’admirable  ils  peuvent  étaler; 

• Cet  univers  n'a  rien  qui  vous  puisse  égaler; 

• De  vos  dons  éclalans  l'assemblage  suprême 

• Fait  de  vous  la  plus  belle,  en  fait  la  beauté  même. 

• Voilà  ce  qui  m’amène , et , dussent  vous  lasser 

• Les  tributs  que  mou  cœur  aime  à vous  adresser, 
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..  Permettez  que  dans  vons  fobMW , admire , adore 
■ Celle  dont  tout  se  parc,  et  que  rien  ne  décore; 

- Celle  enfin  qui , baissant  ou  relevant  les  yeux . 

« Offre  aux  miens  enivrés  le  chef-d'œuvre  des  deux.  » 
Ces  mots,  où  le  mensonge  avec  art  se  déguise, 

D’Èvc  trop  attentive  augmentent  In  surprise  ; 
Curieuse,  elle  dit  : « En  Hat  tant  ma  beauté, 

» Tu  me  défends  de  croire  h cet  arbre  vanté. 

» Je  doute  que  les  fruits  qui  forment  sa  parure 
» Aient  toute  la  vertu  que  ta  bourbe  m'assure. 

» Mais  où  s’élèvc-t-il  dans  ce  vaste  jardin  ? 

» — Il  est  près  de  ce  lien , lui  ré|>ond-il  soudain  : 
u Ou  le  voit  dans  la  plaine  épancher  son  feuillage 

• Sur  les  bords  d'une  source , nu  milieu  d'un  bocage , 
» Où  l'oranger,  le  baume  cl  le  tilleul  en  Heur, 

• Disputent  de  parfum , d'ombrage,  de  couleur; 

••  Et  de  myrtes  touffus  une  allée  odorante , 

» De  cet  arbre  divin  est  la  route  charmante  : 

Mais  sans  guide  vos  yeux  ne  le  trouveraient  pas. 

* — Tu  peux  seul  m’en  servir;  eh  bien  ! rondtiistncspav* 
Dit-elle.  Le  serpent  aussitôt  la  devance  ; 

Eli  rapides  anneaux  il  se  roule , il  s'élance  ; 

Sa  cruelle  allégresse  éclate  en  la  guidant  ; 

Sa  crête  en  est  plus  vive  et  son  œil  plus  ardent. 

Tel , sous  des  deux  obscurs  que  sa  rougeur  colore , 
S'cnllammc,  resplendit,  s'étend  un  météore. 
Phénomène  que  l'ombre  cl  In  terre  ont  produit. 

Par  mi  esprit  malin  re  feu  toujours  ronduit , 

A l'œil  du  voy  ageur,  dans  la  nuit  ténébreuse , 

Fait  briller  en  (louant  une  lueur  trompeuse , 
lin  échu , qui  bientôt  l’égare  en  nu  sentier 
Où  quelque  abîme  ouvert  l'engloutit  tout  entier. 


IMITATION 

BU  DÉBUT  DU  POÈME  DE  LA  NATURE 

l>K  LgClkfcCE. 


O mère  «les  amours  ! A mère  «les  Romains  ! 

Vénus,  charme  éternel  des  ricnx  et  des  humains , 

Toi  seule,  embrasant  tout  de  ton  feu  salutaire. 
Peuples  Pair  et  les  eanx , et  fécondes  la  terre. 

Tn  parais  ; les  frimas  reconnaissent  ta  lof  ; 
lx*s  venls  resperlueux  se  taisent  devant  toi  ; 

L'hiver  s'est  éloigné;  Oybèle,  au  loin  riante, 

Ivlalcdc  ses  fleurs  la  parure  odorante  ; 
l/Oeéan  aplani  roule  limpide  et  pur; 

Kl  le  dcl  resplendit  de  son  plus  riche  mur. 

Quand  le  printemps  renaît,  dès  qn’on  sont  dans  la  plaine 


Des  zéphyrs  créateurs  souiller  la  douce  haleine , 
Soudain  , remplis  de  toi,  par  mille  chants  d'amour, 

Les  haliiians  de  Pair  célèbrent  ton  retour. 

Des  coursiers . des  taureaux  Tes  troupes  vagabondes 
S’élancent  dans  les  prés  ou  traversent  les  ondes; 

Tout  ce  qui  vit  enfin  suit  ton  aimable  voix. 

Dans  le» mers,  dans les  champs,  sur  1rs  monts,  dans  les  bois, 
Pénétrant  tous  les  cœurs,  ta  volupté  féconde 
Par  l'attrait  des  plaisirs  renouvelle  le  monde. 

Viens  donc,  viens  m'inspirer,  âme  de  l’univers. 
Principe  de  la  vie  et  des  êtres  divers, 

Des  grâces , du  bonheur,  source  éternelle  et  pure  ; 
Tu  me  dois  ton  appui , je  chante  la  nature. 

Je  chante,  cl  Memmius  , que  tes  dons  les  plus  chers 
Ont  orné  dès  l’enfance , est  l'objet  de  mes  vers. 
Prèle-leur,  fl  Vénus!  une  grâce  immortelle 
Que  le  temps,  comme  toi,  rende  toujours  nouvelle. 

Ordonne  cependant  qu’aux  pins  lointains  climats 
La  paix  éteigne  enfin  la  fnrcnr  des  tombais. 

Tu  peux  seule  imposer  silence  au  bruit  des  armes. 
Souvent  ce  dieu  si  fier  qui  préside  anx  alarmes 
Repose  dans  tes  liras  ; là  , d’amour  consumé. 

Mars,  penché  sur  ton  sein,  palpitant,  enflammé. 

Et  l'âme  suspendue  aux  lèvres  qu'il  adore. 

Repaît  de  volupté  son  œil  qui  le  dévore. 

Ah!  lorsque  tu  tiendras  cet  amant  éperdu 
Sur  les  rharmes  sacrés  mollement  étendu  , 

Que,  par  un  doux  parler,  ta  bouche  enchanteresse 
Verse  au  fond  de  son  cœur  une  paisible  ivresse. 

Aux  jours  où  la  Discorde  agite  ses  (lambeaux 
Oserais  je  chanter;  et  le  fils  des  héros, 

Memmius,  pourrait-il , à sa  gloire  infidèle. 

Trahir,  pour  m’écouler,  tout  l'état  qui  l’appelle? 

Oui , Memmius,  de  Rome  écarte  le  danger. 

Il  faut , pour  la  science  où  je  dois  t’engager, 
l n esprit  libre,  calme , et  qui , brûlant  d'apprendre, 
Ko  puisse  s’en  distraire  avant  de  la  comprendre. 

Je  veux  te  dévoiler  le  système  des  cicux, 

L’ordre  de  l'univers,  l'existence  des  Dieux. 

Je  veux , te  délivrant  des  erreurs  populaires, 

De  la  création  t’enseigner  les  mystères. 

Tu  sauras,  par  les  lois  qu’lxpicurc  décrit. 

Comment  tout  naît , s’élève , et  comment  tout  périt  ; 
Quels  sont  res  premiers  corps , seuls  principes  du  monde. 
Car  les  dieux,  endormis  dans  une  paix  profonde, 
Sans  s'occuper  de  nous , avec  tranquillité , 

Savourcul  les  douceurs  de  l’immortalité. 

Loin  des  événemens  qui  passent  sur  la  terre , 

Dans  eux-mêmes  enfermés,  leur  grandeur  solitaire, 
D'un  œil  indifférent,  sans  crainte,  sans  douleur, 

Voit  parmi  les  humains  le  crime  et  le  malheur. 


LEGOUVÊ. 


Longtemps  mi  monstre  affreux,  qui  du  milieu  des  nues 
Tenait  sur  l'univers  scs  ailes  étendues , 

La  Superstition , usurpant  des  autefe, 

De  sa  chaîne  sacrée  accabla  les  mortels. 

Dans  ce  commun  effroi,  du  sein  de  la  poussière. 

Du  Grec  leva  les  yeux  sur  cette  idole  altière; 

Le  premier,  immobile . il  Posa  contempler  ; 

Dans  son  calme  insultant  rien  ne  put  l'ébranler, 

Ni  ses  dieux  si  vantés , ni  le  bruit  de  leur  foudre. 

Ni  les  cieux  enflammés  prêts  h le  mettre  en  poudre  : 
L'obstacle  l'enhardit  ; et,  brûlant  d'arracher 
Le  voile  où  la  nature  a voulu  se  cacher, 

Son  génie,  échappé  des  limites  du  monde , 

Parcourut  à grands  pas  l'immensité  profonde  ; 

Et,  pénétrant  enfin  dans  ses  trésors  ouverts. 
Vainqueur,  il  les  versa  sur  l'aveugle  univers. 

U enseigna  des  corps  les  bornes  et  l’essence  ; 

Par-là , du  fanatisme  il  frappa  la  puissance  ; 

Et,  foulant  sous  ses  pieds  ce  fantôme  odieux. 
L’homme,  éclairé  par  lui,  marcha  l'égal  des  dieux. 

Hais  ne  t’alarme  pas  de  ces  leçons  hardies. 

Ne  crois  pas  qu'élevaot  des  systèmes  impies, 
d'attaque  la  morale,  oracle  des  humains, 

Et  veuille  des  forfaits  leur  ouvrir  les  chemins  : 

La  Superstition  seule  ordonna  des  crimes. 

N'est-ce  pas  en  suivant  ses  horribles  maximes 
Que  les  princes  des  Grecs  ont  offert  sous  leurs  coups 
Le  sang  d’Iphigénie  à Diane  en  courroux? 

Quel  spectacle  I...  une  illustre  et  jeune  infortunée 
Des  voiles  de  la  mort  la  tête  couronnée! 

Près  de  l’autel , son  père  accablé  de  douleurs  ! 

A ses  cètés  vingt  rois,  et  leur  armée  en  pleurs! 

Le  couteau  saint  caché  sous  l’habit  des  ministres  ! 

La  belle  Iphigénie,  à ces  apprêts  sinistres. 

Muette , se  prosterne  en  détournant  les  yeux. 

De  quoi  lui  sert , hélas  I dans  ce  jour  odieux , 

Que  sou  sang  soit  illustre , et  qu'elle  ait  la  première 
Au  grand  Agamemnon  donné  le  nom  de  père? 

De  ses  bourreaux  sacrés  le  cortège  cruel 
La  soulève  tremblante , et  la  porte  à l'autel , 

Non  pas  pour  y serrer  les  doux  nœuds  d'byménée , 

Au  milieu  d'une  cour  sur  ses  pas  entraînée  ; 

Mais  pour  y recevoir,  par  l'ordre  paternel, 

A la  fleur  de  ses  ans  un  trépas  solennel. 

Ek  1 quel  était  le  but  d’un  si  grand  sacrifice  ? 

Le  départ  des  vaisseaux  !...  L’espoir  d'un  vent  propice I 
O superstition , voilà  doDC  tes  fureurs  ! 


PÉNÈLOPI. 

(Utrorde  traduite  d'Oride.) 


Ulysse , toi  dont  rien  n'annonce 
Le  retour  à mon  cœur  surpris , 

Cher  époux,  c’est  moi  qui  t'écris; 

Toi-même  à Pénélope  apporte  la  réponse. 

Il  est , après  dix  ans , sur  la  poudre  étendu , 

Cet  Ilion , bal  des  filles  de  la  Grèce; 

Mais  a-t-il  pu  souffrir  autant  que  la  tendresse 
De  l'épouse  qui  t'a  perdu  ? 

Plfft  aui  dieux  que  sur  l’onde  eût  péri  l’adultère 
Dont  les  feux  ont  souillé  la  cour  de  Ménélas  ! 
Pleurante , et  te  cherchant  trop  vainement , hélas  ! 

Je  ne  languirais  point  dans  mon  lit  solitaire; 

Le  ne  me  plaindrais  pas  de  la  lenteur  des  Jours  ; 

Et,  pour  tromper  des  nnits  la  course  encor  plus  lente, 
Je  ne  déferais  pas  d’une  main  défaillante. 

L’ouvrage  ingénieux  que  je  refais  toujours. 

Combien  j’ai  tremblé  pour  ta  rie  ! 

L’amour  craint  tout  ; l'amour,  me  peignant  ton  trépas. 
Te  prêtait  des  dangers  que  tu  ne  courais  pas. 

Je  voyais  sur  toi  seul  fondre  toute  l’Asie. 

Je  demandais  sans  cesse  : Existe-t-il  encor? 

Je  pâlissais  au  nom  d’Hector  ! 

Patrocle , qui  d’Achille  a revêtu  les  armes. 

Tombait-il  par  Hector  percé  ; 

Par  Hector  Antiloqoe  était-il  renversé  ; 

Antiloque , Patrocle , augmentaient  mes  alarmes  ; 

Je  croyais  voir  Ulysse  avec  eux  terrassé. 

Enfin , dès  que  la  renommée 
M'apportait  d'un  revers  la  nouvelle  semée , 

Ce  funeste  récit  redoublait  ma  frayeur , 

Et  chaque  trait  lancé  venait  frapper  mon  cœur. 

Mais  l'amour  a veillé  sur  des  jours  que  j'adore  ; 

Les  Troyens  ne  sont  plus , et  toi , tu  vis  encore. 

Tous  les  Grecs  de  retour  font  fumer  les  autels; 

Leur  proie  est  déposée  aux  pieds  des  immortels  ; 

Leurs  filles  aux  dieux  rendent  grâces 
Pour  un  père  sauvé , qui , près  des  siens  assis , 
Tranquille,  d’Dion  raconte  les  disgrâces: 

Les  vieillards,  les  enfans,  trcmblans  à ces  récits, 
Admirent  en  silence  ; et  l’épouse  éperdue 
Aux  lèrees  d’un  époux  écoute  suspendue. 

Souvent  sa  main , à leurs  regards , 

Sur  la  table,  de  vin  rougie , 

Dessine  ces  combats  donnés  dans  la  Phrygie, 

Et  dllion  détruit  rebâtit  les  remparts. 

Là  coulait  le  Xanthe  tranquille; 

« 
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Le  Sigée,  eu  ces  lieux,  s'avançait  dans  les  mers; 

Là  le  palais  des  rois  s'élevait  (bus  les  airs; 

Là  combattait  llysse,  ici  campait  Achille  ; 

Plus  loin  Hector  sanglant , à son  char  enchaîné , 
Effraya  les  chevaux  dont  il  était  traîné. 

J'ai  su  tous  ces  détails  célèbres 
D'un  fils  qui  de  Nestor  les  avait  tous  appris. 

11  m'a  conté  Dolon  par  les  regards  surpris. 

Et  Rhésus  par  ton  bras  frappé  dans  les  leuèbres. 
Mais  comment , oubliant  ton  épouse  et  ton  fils , 
Osas-tu  pénétrer  le  camp  du  roi  de  Tlirace, 

Et,  d'un  seul  homme  aidé,  braver  tant  d'ennemis? 
Jadis,  plus  amoureux,  Llysse  eut  moins  d’audace. 
Dieux  ! coinbieu  ce  récit  m'a  fait  pâlir!  mon  cœur 
Tremblait  encorde  crainte  en  le  sachant  vainqueur. 
Mais  que  me  sert,  hélas!  cet  exploit  qui  t'honore. 
Cet  lllon  détruit  par  les  Grecs  et  par  toi. 

Si  lu  fuis  cher  époux,  l'épouse  qui  l'adore. 

Comme  aux  jours  où  ces  murs  te  retenaient  encore  ? 
Renversé  par  les  Grecs , il  existe  pour  moi. 

Déjà  la  moisson  flotte  à la  place  où  fut  Troie  ; 

Le  sol  s'est  engraissé  du  sang  de  ses  héros  ; 

Le  soc,  dont  le  vainqueur  le  déchire  avec  joie. 

Brise  leurs  osseincns  qui  dorment  sans  tombeaux, 

El  l'herbe  croit  déjà  sur  ces  remparts  si  beaux , 

Sur  ces  palais  pompeux  dont  Vulcaiu  lit  sa  proie. 

Tu  triomphes  enfin , et  ne  m'apportes  pas 
Les  fruits  sangiaus  de  ta  conquête  ! 

Et  j'ignore  quel  lieu  me  dérobe  tes  pas! 

Dès  que  sur  cette  rive  uu  étranger  s'arrête , 

Je  l'interroge,  et  n'apprends  rien. 

Je  lui  remets  cu&n  ces  mob  pour  le  les  rendre. 

Si  son  vaisseau  jamais  peut  rencontrer  le  tien. 

Ces  mob  où  le  cœur  le  plus  tendre 
Implore  ta  présence , au  moins  ton  entretien. 

J’écris  souvent  à Sparte , à Pylos,  à I .a  risse  ; 

Sur  ces  bords,  m’a-l-on  dit,  tu  n’es  point  descendu  : 
J'ai  demandé  partout  Llysse  ; 

L'univers  sur  ton  sort  ne  m'a  rien  répondu. 
Imprudente!  mes  vœux  hâtaient  le  sort  de  Troie; 
Puisse  t-elle  des  Grecs  braver  encor  les  coups  ! 

Ah!  je  saurai  du  moins  où  combat  mon  époux. 

Je  ne  craindrais  que  Mars;  et  j'aurai  celle  joie 
De  ne  pas  gémir  seule , el  de  voir  d’auues  cœurs. 
Malheureux  comme  moi.  partager  mes  frayeurs. 

J’ignore  ce  que  je  redoute , 

El  je  crains  tout.  Je  crains  que  les  pérUs  divers 
Sans  cesse  rratMMItm  sur  la  terre  et  les  mers. 

Ne  te  retardent  dans  la  roule. 

Mais,  peut-être , tandis  que  ce  cœur  plein  d'effroi, 
Cherche  de  ton  regard  les  causes  incertaines, 
Tandis  que  je  tremble  pour  loi, 

Quelque  amour  te  reUeui  m des  rives  lomUmes! 


Peut-être  à cet  objet  dont  tu  portes  les  chaînes , 
Contes-tu  les  défauts  qui  mont  ravi  ma  foi; 

Peut-être...  Je  me  trompe,  Llysse  est  plus  fidèle; 

De  toutes  les  venus  Llysse  est  le  modèle. 

Il  ne  saurait  trahir  un  cœur  tel  que  le  mien. 

Oui , je  crois  mériter  les  senüiucns  du  lieu. 

Mon  père  Icarius,  lassé  de  ton  silence. 

Parlant  toujours  pour  tes  rivaux , 

Me  presse  de  voler  à des  liens  nouveaux, 

El  de  quitter  uu  lit , sacré  dans  ton  absence. 

Je  rejette  toujours  une  cruelle  loi  : 

De  plaire , de  changer,  je  ne  suis  point  jalouse; 

Je  fus  à loi , jamais  je  ne  serai  qu'à  toi; 

Et  Pénélope  enfin  veut  mourir  Ion  épouse. 

Voilà  ce  que  je  dis  à mou  père  alarmé  : 

Mes  discours  et  mes  pleurs  l'ont  enfin  désarmé. 

Mais,  sortis  des  Iles  voisines , 

Cent  rivaux  de  leurs  feux  in'uccablent  chaque  jour  : 
Amans  usurpateurs,  ils  régnent  dans  ta  cour. 

Que  dis-je,  Antinous,  moulant  sur  tes  ruines, 
Médonte,  Polydor,  tous  ces  lâches  sujets. 

Dont  (a  trop  longue  abseuce  enhardit  lus  projets . 
Sèment  daus  les  étals  les  fureurs  intestines. 

Ii us  lui-méiue,  Irus,  qui,  par  le  sort  frappé. 

Mendiait  autrefois  sa  vie , 

Aujourd'hui  dépouillant  son  maître  et  sa  patrie. 
Fatigue  les  regards  de  sou  faste  usurpé. 

Ils  veulent  tous  ma  main  el  le  sceptre  d’Ithaque  : 

Nous  ne  sommes  que  trois  dont  le  bras  les  défend  ; 
Laêrle,  Pénélope  el  ton  fils  Télémaque; 

Mais  que  peut  une  femme , un  vieillard , un  eufant , 

Lu  eufant,  que  déjà  leur  fureur  environne 
Pour  s'ouvrir  les  chemins  des  autels  et  du  troue  ! 

Hélas!  aux  dieux,  mes  seuls  soulieus. 

Je  demande  toujours  qu'achevant  sa  carrière. 

Ce  fils , à notre  heure  dernière , 

Ferme  tes  y eux , ferme  les  miens.  ^ . 

Fumée  el  Pbilelès,  confidcn.s  de  nos  larmes. 

Me  prêtent  aux  autels  le  secours  de  leurs  vœux  : 

Dos  prières , des  pleurs , voilà  nos  seules  armes  t 
Télémaque , s'il  vit , deviendra  valeureux , 

Sans  doute  ; mais , dans  son  aurore. 

Des  secours  de  sou  père  il  a besoin  encore  : 

Et  ipoi  * puis-je  chasser  des  tyrans  dangereux  ? 

C'est  eu  loi  seul  qu’ Ithaque  el  ta  famille  espère* 
Llysse,  reviens  donc  pour  leur  prêter  tou  bras; 
Reviens.  Tou  fils,  brûlant  de  marcher  sur  tes  pas. 
Demande  les  leçons  d'un  père 
Dans  l'art  de  la  parole  cl  dans  l’art  des  cornbab. 

Sur  le  bord  de  la  tombe , où  l'attend  le  trépas , 

Laêrtc  veut  ta  maiu  pour  fermer  sa  paupière. 

Pour  moi , que  ni  quittas  dans  mes  premiers  beaux  jours , 

Si  lu  lardes  » bientôt  j'aucindrai  la  vieillesse , 


Digitized  by 


LEGOCVÉ.  059 


Et  je  n'sranû  de  m jeanesse 
Que  le  cœur  qui  l'aima  toujours. 


IMITATION 

d’un  épisode  de  la  pharsalz 

DB  LÜCAIX. 

(Ce* l un  vieilterO  qui  parie , elfraje  de  l’approche  du  César 


Je  les  revois , dit-il  à ses  fils  éperdus , 

Ces  jours  de  deuil,  ces  temps  où  le  fier  Marius, 

Ce  vainqueur  des  Teutons , chassé  de  l'Italie, 

Cacha  dans  les  marais  sa  tête  ensevelie  ; 

Et,  bientôt  découvert  sous  leurs  impurs  roseaux. 

De  cet  abri  fangeux  passa  dans  les  cachots  : 

D'avance  il  subissait  la  peine  de  scs  crimes. 

Né  pour  finir  ses  jours  sur  un  tas  de  victimes , 

Dans  Borne , que  ses  mains  oseront  embraser, 

Le  trépas  qu'il  atteud  semble  le  refuser. 

Un  Cimbrc,  en  sa  prison , pour  l’immoler  s'avance  ; 

Il  recule  à l'aspect  du  héros  sans  défense; 

Il  fuit  : il  a cru  voir,  sous  ces  murs  ténébreux  , 

Des  édairs  redoublés  jetant  un  jour  affreux , 

Des  esprits  infernaux  toute  la  troupe  impure, 

Et  Marius  déjà  dans  sa  grandeur  future. 

Une  voixj'a  frappé  : « Respecte  Marius, 

* Cimbrc.  à ton  bras  obscur  ses  jours  ne  sont  pas  dus, 
» Avant  de  pénétrer  dans  le  royaume  sombre , 

• Il  faut  que  d'autres  morb  y précèdent  son  ombre. 

» Respecte  Marius  ; tes  peuples  égorgés 

» En  lui  laissant  le  jour  seront  bien  mieux  vengés.  » 
Son  sort  change  en  effet  : affranchi  de  ses  chaînes , 

Il  erre  quelque  temps  sur  des  plages  lointaines. 

Il  parcourt  la  Libye , et  les  bords  habités 
Par  ces  peuples  sans  frein  qu'il  a jadis  domptés  ; 

Il  foule  aux  pieds  Carthage  et  sa  cendre  immortelle , 
Et , comme  elle  abattu  , se  console  avec  elle. 

C'est  là  qu'enûn  les  dieux  relèvent  son  destin. 

Le  bruit  de  ses  revers  enflamme  l'Africain. 

Son  grand  nom , sa  valeur  à vaincre  accoutumée. 
D'esclaves,  de  brigands,  lui  donnent  une  armée: 

Il  ne  veut  que  des  cœurs  dans  les  forfaits  vieillis; 

Et  les  plus  criminels  sont  les  mieux  accueillis. 

Quel  fut  ce  jour,  marqué  par  tant  de  funérailles , 

Où  Marius  vainqueur  entra  dans  nos  murailles! 

1*0  mort  volait  partout.  L’un  sur  l'autre  étendus, 

La  noblesse  et  le  peuple  expirent  confondus; 


Sur  leurs  têtes  an  loin  le  glaive  se  promène. 

Plus  de  respect  pour  l'Age  ; une  foule  inhumaine 
Égorge  le  vieillard  qui  se  traîne  ou  tombeau  ( 

Et  l'enfant  malheureux  couché  dans  le  berceau. 
L'enfant  I du  jour  à peine  il  voyait  la  lumière  1 
Qu’a-t-il  fait  pour  mourir  en  ouvrant  la  paupière  ? 

11  vit , c'en  est  assez  ; du  soldat  menaçant 
La  fureur  le  rencontre , et  l’immole  en  passant. 

Dans  le  barbare  effroi  de  manquer  de  victimes. 

Elle  frappe  ou  hasard , elle  entasse  les  crimes. 

De  morts  et  de  mouran»  les  temples  sont  jonchés. 
Sous  des  ruisseaux  de  sang  les  chemins  sont  cachés  ; 
Et  grossi  par  leurs  eaux , sur  la  rive  fumante , 

Le  Tibre  épouvanté  roule  une  onde  sanglante. 

Sur  qui  pleurer  au  sein  des  publiques  douleurs  ! 

Ah  ! recevez  du  moins  nos  regrets  et  nos  pleurs, 
Proscrits  qu’a  distingués  une  longue  infortune  ; 
Licinius,  traîné  mourant  dans  la  tribune; 

Bœbius,  dont  leurs  bras,  de  cornage  enivrés. 
Partagèrent  entre  eux  les  membres  déchirés  ; 

Toi , surtout , qui  prédis  ces  maux  à l'Italie,  . 

O vieillard  éloquent , dont  la  tête  blanchie , 

Portée  à Marins  par  tes  vils  assassins. 

Orna , sanglante  encor,  ses  horribles  festins. 

Rome  a récompensé  Marius  qu’elle  abhorre; 

Pour  la  septième  fois  il  est  consul  encore. 

II  meurt , ayant  atteint,  dans  ses  jours  agités. 

Le  comble  des  revers  et  des  prospérités. 

Porté , par  les  destins  contraires  et  propices , 

Au  faite  des  grandeurs,  du  fond  des  précipices. 

Sylla  revint  dans  Rome,  cl,  lui  rouvrant  le  flanc. 
Vengea  le  sang  versé  par  des  fleuves  de  saug. 
Victimes  et  bourreaux , tous  étaient  des  coupables. 
C'est  alors  qu'on  dressa  ces  odieuses  tables 
Où  l'airain  criminel , des  télés  des  proscrits , 

Offrait,  en  traits  de  sang , elles  noms  et  le  prix. 

A ce  signal  de  mort , les  haines  personnelles 
Remplissaient  sans  danger  leurs  vengeances  cruelles  ; 
Et  le  brigand  armé , qui  sc  croit  tout  permis , 

Frappe  au  nom  de  Sylla  scs  propres  ennemis. 
L'esclave , las  du  joug , assassine  son  maître  ; 

Le  père  ouvre  le  flanc  du  fils  qu'il  a fait  naître; 

Le  frère  meurtrier  vend  le  sang  fraternel  ; 

Les  fils , tout  dégouttons  du  meurtre  paternel , 

Pour  l’offrir  à Sylla,  dans  leur  fureur  avide, 

Sc  disputent  entre  eux  une  télé  livide. 

Les  proscrits  vainement  s'éloignent  à grands  pas. 

Les  uns . dans  les  tombeaux  croyant  fuir  le  trépas , 

Le  retrouvent  bientôt  sous  ces  marbres  funèbres. 
Dans  l'air  empoisonné  de  leurs  mornes  ténèbres  ; 

Les  autres,  sc  cachant  dans  les  antres  secrets. 

Vont  servir  de  p&lurc  aux  monstres  des  forêts  : 
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Quelques-uns , dans  l’orgueil  d’un  désespoir  extrême 
Pour  dérober  leur  mort,  se  poignardent  eux-mêmes; 
Mais  leurs  restes  sanglons  sont  encore  frappés 
Par  des  bras , furieux  qu’ils  leur  soient  échappés. 

Les  vainqueurs,  échauffés  par  leurs  forfaits  rapides, 
Volent  sur  mille  morts  h d’autres  homicides  : 
Femmes,  enfans,  vieillards,  sous  leurs  coups  ont  péri 
Et  le  peuple  tremblant  voit , d'un  œil  attendri , 

Sur  des  piques,  de  sang  et  de  pleurs  arrosées. 

Des  plus  grands  citoyens  les  tètes  exposées , 

Et  ne  peut,  quand  sa  main  veut  dresser  leurs  tombeaux 
De  leurs  membres  épars  rassembler  les  lambeaux. 


A ce  spectacle  affreux,  Sylla,  fier,  immobile. 
Du  haut  du  Capitole  , avec  un  front  tranquille , 
Dans  nos  murs , où  sa  rage  envoyait  le  trépas , 
Du  geste  et  de  la  voix  anime  ses  soldats , 

Et  bâte , sans  pâlir  des  crimes  qu'il  consomme , 
Dans  les  derniers  Romains  la  ruine  de  Rome. 

; C’est  par  tous  ces  forfaits  que  d’un  lâche  sénat 
Il  mérita  le  nom  de  Père  de  l’état. 

Mais  enfin , las  du  soin  d'égorger  ses  victimes, 
11  abdiqua  ce  rang  payé  par  tant  de  crimes: 

, Et  dans  Tibnr,  au  sein  d’un  repos  fastueux , 

11  mourut  de  la  mort  des  hommes  vertueux. 
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ACHILLE  A SCVHOS. 

POÈME. 


CHANT  PREMIER. 


Je  chante  ce  héros  dans  l’Aulide  attendu , 

Par  l'aspect  d’une  lance  à son  destin  rendu  ; 

Héros  né  d'un  mortel,  demi-dieu  par  sa  mère, 

Mais  au-dessus  des  dieux  élevé  par  Homère. 

Homère , honneur  du  Pinde , aigle  chéri  des  deux  I 
Je  ne  tenterai  point , émule  ambitieux , 

La  route  inaccessible  où  plana  ton  génie  : 

Timide  adorateur  des  nymphes  d’Aonie, 

Je  m'engage  d'un  pas  chancelant , effrayé , 

Dans  un  sentier  que  Stacc  à ma  musc  a frayé  : 

Ma  musc  pacifique,  et  des  plaisirs  amie. 

Va  peindre  Achille  aux  pieds  de  sa  Déidamie  ; 

Dans  mes  vers  dépouillant  et  son  sexe  et  son  nom , 
Il  n'est  plus  que  la  sœur  du  vainqueur  d'Ilion. 
Toutefois  ce  n'est  point  sur  un  luth  érotique 
Que  j’oserai  chanter  son  enfance  héroïque  : 

Mon  Achille  est  déjà  tel  qu'il  sera  toujours, 
Terrible  dans  ses  jeux,  sauvage  en  ses  amours , 

Et  pour  lui  le  bonheur  est  encor  la  victoire. 

Bientôt  Ulysse , armé  du  dairon  de  la  gloire, 

Au  transfuge  de  Mars  viendra  soudain  offrir 
L’étincelant  acier  qui  doit  le  découvrir  : 

Je  te  le  livre  alors  ; saisis , sublime  Homère , 

Ce  héros  qu'espérait  te  dérober  sa  mère  ; 

Place-le  sur  un  char  poudreux , ensanglanté , 

Et  volez , l'un  par  l’autre , à l’immortalité. 

Des  bords  hospitaliers  de  l'heureuse  Œbalie , 


Le  berger  phrygien,  regagnant  sa  patrie. 

Fuyait , parjure  ami , sur  l'humide  élément. 

Son  coupable  vaisseau  voguait  tranquillement , 

Et , d'un  trop  doux  larcin  fatal  dépositaire , 

En  triomphe  portait  sa  conquête  adultère. 

Les  vents  dormaient  ; Hélène  avait  su  les  charmer... 
Quand  Thélis  (une  mère  est  prompte  à s'alarmer) , 
Sons  le  dôme  azuré  de  son  palais  liquide. 

Sentit  avec  effroi  la  rame  d'un  perfide. 

De  son  lit  de  cristal  aussitôt  s'élançant , 

Elle  écarte  les  flots,  lève  un  front  pâlissant. 

Et  soudain  : « C’est  mon  deuil  qu’on  prépare,  dit-elle  ; 
» Oui,  c'est  moi  que  menace  une  flotte  inGdèlc; 

• Je  reconnais  Protée  et  ses  sages  avis  : 

n Songez,  me  disait-il,  songez  qu’à  votre  fils, 

» Le  dieu  qui  des  humains  rtglc  les  destinées, 

» A promis  une  gloire  immense  et  peu  d’années  .* 

• Si  de  tromper  l’oracle  il  est  quelques  moyens , 

» Hâtez-vous , et  surtout  redoutez  les  Troyens , 

» L'oracle  s'accomplit  ! la  sanglante  Bcllone 

• A Pergarae  conduit  la  rivale  d’OEnone , 

» Pour  dot,  au  vil  Troycn  épris  de  ses  appas, 

» Portant  le  déshonneur,  la  guerre  et  le  trépas , 

» La  voilà  sur  la  poupe  assise , triomphante  ; 

» Elle  rit  des  malheurs  que  son  caprice  enfante  ! 

» J’entends  le  cri  de  Mars  ; je  vols  mille  vaisseaux 
» Implorer  tous  les  vents , fatiguer  tous  les  flots. 

» C'est  peu  que,  pour  servir  leurs  fureurs  homicides, 

• La  Grèce  conjurée,  à la  voix  des  Atrides, 

» Se  lève  tout  entière  ; on  veut , on  cherche  encor 
» Un  enfant  qui,  dit-on,  peut  seul  combattre  Hector  ; 
» A la  mer,  à la  terre,  au  plus  secret  asile, 
n On  court,  nu  nom  des  Grecs,  demander  mon  Achille! 
» Que  dis-je  ? il  les  prévient , il  demande  Ilion  ! 

» Et  j’ai  pu , pour  berceau , lui  donner  Pélion  ! 

• Et  ce  fils , que  poursuit  la  gloire  qu’il  adore , 

» J’ai  pu  le  confier  à l’antre  d’un  Centaure  ! 


* Luc  R de  La  sci  val  (Jean-Charles-Julien)  naquit 
à Saint-Gobin  en  1701 , et  mourut  à Pari»  le  17  août  1810. 
Il  s'adonna  d'abord  au  culte  des  muses  latines,  et  mérita, 
très  jeune  encore  . le»  encouragcmrns  du  grand  Frédéric 
pour  un  petit  poème  latin  sur  la  mort  de  Marie-Thérèse. 
I.uce  entra  dans  les  ordres,  pour  ne  pas  se  séparer  de 
M.  de  Noé,  son  ami.  qu’il  suivit  dans  son  diocèse  de 
l.escaren  qualité  de  grand-vicaire.  On  a beaucoup  vanté 
les  sermons  qu’il  composa  de  1787  a 1790;  mais  ces  ser- 
mon» n’ont  pas  été  publiés.  Au  moment  de  la  révolu- 
tion, Luce  sc  sépara  de  M.  de  Noé,  abandonna  la  car- 
rière ecclésiastique,  et  se  livra  à la  poésie  et  au  théâtre. 
De  tous  les  vers  qu’a  publiés  Lucc  deLanciyaJ,  il  ne 


surv  ivra  que  son  poème  à' Achille  à Scyros.  comme  il 
ne  restera  qu’une  seule  de  ses  tragédies,  la  Mort  d'Hec- 
tor, qui  lui  valut  une  pension  de  O.lOü  francs  de  l’empe- 
reur. La  dernière  production  de  Luce  fut  un  discours 
latin  sur  le  mariage  de  Napoléon  et  de  Marie-Louise,-  co 
sujet /ni*  au  concours,  fut  pour  lui  l’occasion  d’un  dernier 
triomphe:  la  médaille  d’or  et  la  couronne  furent  déposées 
sur  son  lit  de  mort.  Ce  qu’il  y a de  plus  remarquable  dans 
les  ouvrages  de  Luce  de  Lancival . c’est  une  élégance  et 
une  correction  toujours  soutenues;  s’il  ne  peut  être  consi- 
déré comme  un  poêle , il  doit  être , du  moins , placé  au 
premier  rang  parmi  nos  plus  habiles  unificateurs. 
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» U , sans  doute,  il  apprend  h donner  le  trépas  : 

» Sa  parure  est  un  fer,  ses  jeux  sont  des  combats  : 

• Héros  enfant,  déjà  son  adresse  cruelle 
» Agite , en  se  jouant , la  lance  paternelle  ! 

» O tardives  frayeurs  ! tant  qu’il  fut  éloigné , 

» J'ai  douté  du  péril , ou  je  l'ai  dédaigné  ; 

« Je  pouvais,  quand  Pâli» , entraîné  vers  Mycèuo , 

» Osa  souiller  les  flots  dont  je  suis  souveraine, 
b Je  pouvais,  poursuivant  ses  vaisseaux  ravisseurs , 

» Grossissa  id  mon  courroux  du  courroux  de  mes  sœurs , 
» I .'accabler,  engloutir  sou 5 l'onde  vengeresse 
» El  son  crime  et  les  maux  que  prévoit  ma  tendresse, 
p Maintenant  même,...  bêlas  ! l'outrage  est  consommé , 
» Et  déjà  ton  flaini>eau , Vengeance , est  allumé  ! 

» Le  temps  presse;  implorons  les  tille»  de  Nérée, 

» Implorons  l'Océan  : mère  désespérée, 

» Du  second  Jupiter  embrassant  les  genoux, 

« J'irai  le  supplier,  par  les  noms  les  plus  doux , 

» Par  son  fils,  par  les  pleurs  que  le  destin  m'apprête, 
» D’accorder  b Tbétis..*  une  seule  tempête.  » 

La  déesse  achevait  de  prononcer  ces  mots, 

Lorsqu'à  «es  yeux  s’offrit  le  souverain  des  flots. 

Ce  dieu  (l'instant  semblait  propice  à sa  prière) 
Quittait  de  l'Océan  la  table  hospitalière  : 

Son  front , ou  du  festin  brille  encor  la  gaîté , 

Peint  le  calme  et  respire  une  douce  fierté. 

A son  auguste  aspect  les  orages  s'apaisent , 

L'horizon  s'éclairât,  les  aquilons  se  taisent; 

Zépbyre  souffle  seul  ; le  trompette  des  mers , 

Triton,  d’un  chant  plus  doux  fait  résonner  les  air»; 

Le  dauphin  caressant  et  l’immense  baleine,  - 
Tout  le  peuple  muet  de  la  liquide  plaine , 

Bondissant , sc  roulant  et  plongeant  tour  à tour, 

Par  mille  jeux  divers  célèbrent  sou  retour, 

Et  viennent  saluer  leur  monarque  suprême, 

Lui,  debout  sur  un  char  qu’il  dirige  lui-mémc, 
S’avance,  environné  de  ccs  groupes  joyeux. 

A son  trident  soumis , ses  coursiers  orgueilleux 
Repoussent,  haletons,  de  leur  large  narine, 

La  vague  qui  s’attache  à leur  vaste  poitrine , 

Et  leur  croupe , en  nageant,  efface  derrière  eux 
Le  sillon  imprimé  sur  les  flots  écumeinc. 

Thétis  en  l’abordant  : * O roi  des  mers  profondes! 

» Vois  à qui  ta  faiblesse  ouvrit  le  sein  des  ondes  : 
b Le  crime  à pleine  voile  y vogue  impunément , 
b Depuis  qu'on  a franchi  ce  terrible  élément; 
b Depuis  que  de  Jason  l’audacieux  navire , 
b premier  usurpateur  des  droits  de  ton  empire , 
b Put  commander  aux  veuts  et  subjuguer  les  (lots  : 
b Un  lâche  imitateur  de  ce  brigand  héros, 

« D’un  fameux  différend  l’arbitre  téméraire. 

Immolant  sa  patrie  à sa  flamme  adultère. 


» Fend  la  vague  compilée  avec  tranquillité , 

• Fier  du  vol  qu'il  a fait  à l'hospitalité. 

» Que  de  pleurs  il  prépare  à la  Grèce , à Pcrgame, 

» A moi  surtout!...  à moi...  ! Si  jamais  sur  ton  âme 
» J'eus  quelques  droits,  Neptune,  A puissant  dieu  des  eaux. 
» A l’instant,  sous  mes  yeux , engloutis  ce»  vaisseaux. 
» La  gloire  de  leur  chef  11e  peut  m'étre  opposée  : 

» Ceux-là  ne  portaient  point  un  Alcide , un  Thésée. 

» De  ton  empire  encor  si  ut  chéris  l’honneur, 

» Knglouiis-les...  Mais  non , laisse  agir  ma  fnreur  ; 

» Livre-moi  l’Océan  : sur  l'auteur  de  l’outrage 
b Mon- bras  plus  sûrement  fera  tomber  l’orage  : 

• Une  mère  a le  droit  de  s’armer  pour  son  fils , 

» El  Neptune  jamais  n'a  refusé  Thétis.  » 

Elle  parlait  ainsi , tremblante,  désolée. 

Le  regard  suppliant , la  tête  échevelée  : 

Le  dieu  répond  r « En  vain  vous  formez  le  souhait 
» D’engloutir  sous  les  Ilots  Pâris  et  son  forfait  : 

» Le  Destin  le  défend  ; mon  frère  inexorable 
» Ordonne  qu’une  guerre  à jamais  mémorable, 

» Également  fatale  à deux  peuples  rivaux, 

» Enfantant,  immolant  de»  milliers  de  héros, 

» Ensanglante  à la  fois  et  l’Europe  et  l’Asie. 

» Qu'il  vous  paraîtra  grand,  dans  les  champs  de  Phrygie! 
« Comme  il  effacera  tous  les  autres  guerriers, 

» Ce  fils,  dont  voussemblez  redouter  le»  lauriers! 

*.  Quand  il  aura  de  l’œil  mesuré  ses  murailles , 

- Qu'llion  va  pleurer  d’illustres  funérailles  1 

b Vous  le  verres,  6ulvi  de  ses  fiers  bataillons, 

- Tantôt  de  sang  troyen  inonder  les  sillons, 

b Et  du  Xante  effrayé,  qui  fuira  vers  sa  source , 

* A force  de  carnage  embarrasser  la  course  ; 

b Tantôt  après  son  char  traîner  le  grand  Hector, 

» Hector  défiguré,  mais  menaçant  encor, 

» Et  détruire , et  changer  en  d’affreuses  ruines 
» Des  murs  qu'auront  en  vain  bâtis  ces  mains  divines. 

» Ah  ! ne  vous  plaignes  plus  que  le  destin  jaloux 
» Vous  ait  donné , déesse , tin  mortel  pour  époux  ! 

» Son  fils  vous  paraîtra , dans  sa  gloire  suprême , 

» Le  fils  de  Jupiter,  et  Jupiter  lui-mémc  î 

* Si  vos  pleurs  maternels  doivent  couler  un  jour, 

» L'auteur  de  votre  deuil  doit  gémir  à son  tour  ; 

» Sur  mes  vastes  états  la  fille  de  Nérée 

» Reprendra  tous  ses  droits , lorsque  le  Capharéc , 

» Faisant  briller  au  loin  se»  nocturne»  flambeaux , 

» Sons  Tonde  aux  Grec»  vainqueur»  ouvrira  leur#  tombeaux, 
» Et , d’écueil  en  écueil  promenant  son  supplice , 
b De  nos  trait»  réunis  nous  poursuivrons  Ulysse.  » 

Il  dit  : Tbétis,  baissant  un  œil  triste  et  confus, 

Dans  ce  discours  flatteur  volt  un  cruel  refus. 

Sa  fureur  à l'instant  veut  perdre  un  téméraire; 
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Que  dis-je  ! clic  n’cst  point  furieuse,  elle  est  mère, 

Et  son  inquiétndc,  à l’aspect  du  danger, 

Veut  prévenir  son  deuil , et  non  pas  le  venger. 

La  force  est  inutile , elle  emplotra  l'adresse. 

Vers  des  bords  que  redoute  et  chérit  sa  tendresse , 
Elle  nage  : trois  fois  ses  bras  fendent  les  eaux , 

Trois  fois  son  pied  d’albâtre  a repoussé  les  flots  : 

Déjà  la  Thessalic  a revu  la  déesse. 

S'a  présence  en  ces  lieux  ramène  l’allégresse  ; 

Le  vallon  enchanté  sourit  à son  aspect , 

Et  le  mont  orgueilleux  s’incline  avec  respect  ; 

Le  gazon  nuptial  fleurit  sur  son  passage  ; 

Spcrcbius,  pour  la  voir,  a franchi  son  rivage. 

Et,  craignant  d'effleurer  In  trace  de  ses  pas, 

Roule  amoureusement  autour  de  ses  appas. 

Le  front  ceint  de  rameaux , les  nymphes  bocagères 
Voltigent  aux  doux  sons  de  leurs  fl  Ai  es  légères; 
Tandis  que  du  Sylvain , du  faune  impétueux 
La  gaité  se  déploie  en  I tonds  tumultueux  : 

Tels,  quand  le  dieu  du  jour,  quittant  le  sein  de  l’onde, 
Remonte  à l’horizon  et  rend  la  vie  au  monde , 

Les  oiseaux , égayés  par  scs  feux  rennissans , 

Pour  fêter  son  retour  confondent  leurs  accens  ; 

On  les  entend , sous  l’orme  où  le  chœur  se  rassemble, 
Gazouiller,  croasser,  crier,  siffler  ensemble  • 

Tandis  que  Philomèic , au  chant  mélodieux , 

Module  des  accens  faits  pour  charmer  les  dieux , 

Sur  le  rameau  voisin  la  pie , au  dur  ramage , 

De  son  rauque  gosier  tire  un  rustique  hommage , 

Et  plait  pourtant  au  dieu  qu'elle  semble  insulter  ; 

Il  sourit  aux  cflorts  qu'elle  fait  pour  chanter. 

Celte  vive  allégresse  est  mal  récompensée  ; 

Sombre , et  de  cent  projets  fatigant  sa  pensée , 

Thétis  ne  voit  qu’  Achille  et  vole  vers  Chiron. 

Sous  uu  roc  où  de  loin  semble  assis  Pélion , 

S’ouvre  et  s’alouge  en  voûte  une  grotte  profonde  : 
Pour  on  creuser  les  flancs  aussi  vieux  que  le  monde, 
L’art  avait  secondé  les  longs  efforts  du  temps  : 

A l’entrée , où  fleurit  un  éternel  printemps , 

Par  de  rians  tableaux  la  vue  est  arrêtée , 

El  tout  dit  que  les  dieux  l’ont  jadis  habitée. 

On  y retrouve  encor  leurs  vestiges  sacrés , 

Par  leurs  joyeux  banquets  des  berceaux  consacrés; 
Ici , pour  le  sommeil , des  lits  dressés  par  Flore , 

Et  là . pour  le  plaisir,  des  lits  plus  doux  encore. 

Le  lieu  le  plus  sauvage  et  le  plus  retiré 
Offre  du  vieux  Chiron  l'asile  révéré. 

Tout  y présente  à l'œil  des  empreintes  sévères , 

Mais  non  l'aspect  hideux  des  antres  de  ses  frères; 

IJi  ne  sont  point  ces  traits  rougis  de  sang  humain , 
Ces  javelots  rompus  au  milieu  d'un  festin  t 
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Ces  coupes  mille  fois  par  l'ivresse  épuisées, 

Et  sur  des  fronts  amis  par  la  rage  brisées  ; 

Mais d'innocens  carquois,  mais  des  dards  émoussés, 
Mais  de  vains  monumens  de  scs  exploits  passés. 

Des  monstres  qu'il  dompta  les  dépouilles  antiques. 

Par  l’âge  désarmé , des  goûts  plus  pacifiques 
Occupent  aujourd'hui  scs  fructueux  loisirs , 

Et  c'est  dans  ses  vertus  qu’il  trouve  ses  plaisirs. 

Sur  l'animal  souffrant  sa  modeste  science 
Des  puissans  végétaux  faisant  l'expérience , 

Prélude  utilement  à de  plus  grands  bienfaiLs  ; 

Ou , des  premiers  héros  célébrant  les  hauts  faits , 

A sou  élève , épris  d’un  sublime  délire, 

Il  apprend  l’art  divin  de  manier  la  lyre. 

Achille  était  absent , de  ses  rapides  traits 
Il  poursuivait  alors  les  monstres  des  forêts. 

Il  ne  table  frugale  avec  soin  préparée. 

Un  grand  feu  dont  la  grotte  au  loin  brille  éclairée. 

Du  chasseur  attendaient  le  retour  incertain. 

Le  Centaure  croit  voir  Thétis  dans  le  lointain; 

11  s’élance , étonné  de  ses  forces  nouvelles  ; 

Le  plaisir,  au  vieillard  , avait  donné  des  ailes  ; 

Il  vole,  cl  sous  ses  pieds , qui  foulent  les  sillons. 

Le  sol  se  brise  et  roule  en  poudreux  tourbillons  ; 

Il  aborde  Thétis  ; sous  sa  main  caressante 
11  courbe  avec  respect  sa  croupe  complaisante  ; 

Il  l’invite  à s'asseoir,  et , d'un  pas  diligent , 

Lui-méme  l'introduit  sous  son  toit  indigent. 

L’inquiète  Thétis , du  coup  d'œil  d'une  mère , 

A déjà  parcouru  la  grotte  tout  entière  ; 

Elle  ne  l'y  voit  point  I...  Soudain  : « Que  fait  mon  fds? 

* Tous  ses  pas , tous , par  vous  devaient  être  suivis  : 

» Pourquoi  le  laisser  seul  ? O funestes  alarmes  ! 

» M'auricz-vous  présagé  de  véritables  larmes  ? 

» Par  des  songes  affreux  tourmentant  mon  sommeil, 

» Les  dieux  m’annonçaienl-ils  un  plus*  affreux  réveil  ? 

* Tantôt  d'un  fer  sanglant  j'écarte  les  blessures  ; 

» Tantôt  je  crois  sentir  les  horribles  morsures 

» D'un  serpent  qui  se  glisse  et  siffle  sur  mon  sein... 

» Pour  calmer  ces  frayeurs , j'ai  formé  le  dessein 
» De  reporter  mon  fils  aux  rives  infernales , 
a Où  le  Styx  redouté  roule  ses  eaux  fatales , 
a De  l'y  plouger  encor...  Je  n’en  puis  dire  plus; 
a Ne  perdons  pas  le  temps  en  discours  supcrflns  ; 

» Reudez-moi  mon  Achille...  «Elle  dit  : sa  prudence 
L'abuse  adroitement  par  cette  confidence. 

« De  trop  loin , répond-il , c'est  prévoir  les  malheurs; 
» Mais  sans  les  partager  je  conçois  vos  frayeurs. 

».  Avide  de  périls,  de  gloire  insatiable , 

P Votre  ûls  chaque  jour  devient  plus  indomptable  i 
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>.  Dans  sa  fougueuse  ardeur  Jadis  obéissant , 

» Il  craignait  ma  menace , et , tout  en  rugissant , 

» Ce  lionceau,  soumis  à ma  voix  souveraine  , 

» De  ma  grotte , sans  moi , ue  s'écartait  qu’à  peine. 

» Aujourd'hui , ni  l'Ossa  jusqu'aux  cicux  élancé , 

» Ni  Pélion , de  rocs , de  ronces  hérissé , 

» Ni  tons  ces  moins  neigeux , ni  ces  rochers  de  glace, 
» Rien  ne  peut  arrêter  sa  vagabonde  audace. 

» Ma  grotte  à chaque  instant  répète  les  clameurs 
» D'un  Centaure  indigné , dont  ses  jeunes  fureurs 
» Ont  détruit  les  troupeaux , ont  renversé  l’asile  ; 

> Ou  d'un  faune  tremblant  que , d’une  course  agile , 
«Seul , à travers  les  flots , à travers  les  guérets , 

Ipom  suit  jusqu'au  fond  (les  plus  sombres  forêts.... 
» Sur  ces  rives  j’ai  vu  l’Argonaute  intrépide, 

» Castor , Pollux , Thésée  cl  l’immortel  Alcide  ; 

« J'ai  vu...  mais  j'en  dis  trop...  « La  déesse  pàliL 

Pour  augmenter  l'effroi  dont  son  coeur  se  remplit , 

A grands  cris,  à grands  pas,  plein  d'une  ardeur  guerrière, 
Achille  arrive  enfin  tout  couvert  de  poussière  : 

Mais  tel  qu'il  est,  le  front  dégoultaul  de  sueur. 
Rembruni  de  fatigue  et  sombre  de  terreur, 

Et  malgré  la  poussière , et  sous  le  poids  des  armes , 
Superbe , sa  ligure  offre  encor  mille  charmes  : 

Son  regard  étincelle,  et  sur  sou  cou  nerveux 
Serpente  en  longs  anneaux  l’or  de  scs  blonds  cheveux; 
Sur  son  jeune  menton , un  duvet  près  d'éclore 
Fait  deviner  son  sexe  et  marque  sou  aurore  : 

Une  grâce  céleste  ajoute  à tant  d'attraits. 

Et  sa  mère  se  peint  dans  presque  tous  ses  traits  : 

Tel  on  voit  Apollon , quand  des  bois  de  Lycic 
11  retourne  vainqueur  aux  bosquets  d’Aonie , 

Et,  déposant  son  arc,  terrible  même  aux  dieux. 
Reprend,  en  souriant,  son  luth  harmonieux. 

Achille  alors,  chargé  d'une  vivante  proie, 

Plus  fier  de  son  triomphe  et  plus  beau  de  sa  joie, 
Portait  deux  lionceaux  à leur  mère  ravis. 

Et,  d'un  doigt  agaçant,  il  excitait  leurs  cris , 

En  serrant  par  degrés  leurs  griffes  sans  défense. 

Mais  il  a vu  sa  mère,  il  les  jette , il  s'élance , 

Et , respirant  à peine , il  tombe  dans  scs  bras  ; 

Son  embrassement  pèse  et  ne  fatigue  pas. 

Thélis  baise  et  ces  yeux  ou  respire  sou  père , 

Et  ce  front  qui  déjà  touebe  au  front  de  sa  mère. 

Son  compagnon  fidèle , et  l’ami  de  sou  cœur, 
Palrode  est  près  de  lui , sourit  à sou  bonheur; 
Même  âge,  mêmes  goûts,  et  ne  formant  qu'une  âme, 
Même  destin  encor  les  attend  à Pergame  ! 

Sa  mère  le  contemple  avec  avidité, 

■Et , le  cœur  à la  fois  heureux  et  tourmeuté , 
Redoutant  un  éclat  dont  pourtant  elle  est  ficre , 

Tour  à tour  s'applaudit  et  gémit  d'étre  mère. 
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Chiron.  pour  reculer  l’instant,  l'instant  cruel 
D'un  adieu  qui  pour  lui  devait  être  éternel , 
Invite  la  déesse  à son  repas  modeste  ; 

Elle  accepte  avec  joie  : eh  ! quel  banquet  céleste 
A ses  yeux  maternels  aurait  autant  de  prix? 
Qu'importe  le  repas?  le  convive  est  son  fils  ! 
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Tandis  que  le  Centaure,  aux  veux  de  la  déesse, 

De  son  luxe  sauvage  étale  la  richesse , 

Aux  présens  de  Bacchus,  aux  tributs  des  forêts,  4 • 
Joint  les  dons  de  Pornonc  et  les  dons  de  Cérès,  i âft 

Va,  vient,  dispose  tout,  plus  empressé  qu'agile. 

Sur  un  trône  de  mousse  assise  auprès  d'Achille,  Kf 
Thélis,  ingénieuse  à croître  son  tourment. 

Exige  que  sou  fils  raconte  longuement 

Dans  quel  art,  par  quels  soins  son  gouverneur  austère, 

Instruit  scs  premiers  ans,  forme  son  caractère  ; 

Quels  jeux  on  lui  permet  ; dans  son  cœur  vierge  encor. 
De  quels  heureux  penchans  on  seconde  l’essor  ; 
Comment  Chiron  punit , comment  il  récompense  ; 

Elle  veut  qu'il  remonte  à sa  première  enfance. 

Qu’à  son  inquiétude  il  ne  déguise  rien , 

Qu'il  lui  redise  encor  ce  qu'elle  sait  trop  bien. 

Achille  embarrassé  se  lait,  rougit,  balance; 

Un  baiser  l'encourage  à rompre  le  silence. 

« Quand,  du  sein  maternel,  porté  dans  ce  séjour 
» Où  mes  premiers  regards  ont  essayé  le  jour, 

» Ce  vieillard  vertueux  que  votre  fils  révère 
» Eut  daigné  m'accueillir,  sa  défense  sévère 

• De  ma  bouche  écarta  ce  nectar  nourricier, 

» Doux  tribut  qu’une  mère  aime  tant  à payer  ; 

• Mais  des  lions,  des  ours  mes  lèvres  dévorantes 

» Suçaient  le  sang,  pressaient  les  chairs  encor  rivantes; 

• Et  ce  repas  sauvage , il  fallait  l'acheter  ! 

• Sur  les  pas  du  Centaure  il  fallait  afli-onler 

» D’une  mer  en  courroux  l'effrayante  menace, 

» Le  fracas  d’un  torrent  qui , sur  des  monts  de  glace , 

» De  rochers  en  rochers  tombe , écume  et  mugit , 

» Rire  au  tigre  qui  gronde,  au  lion  qui  rugit, 

» Ou,  seul,  d'une  forêt  profoude,  spacieuse, 

» Contempler,  sans  pâlir,  l’horreur  silencieuse. 

« D'une  armure  bientôt  mon  corps  soutint  le  poids, 

« Mon  bras  un  bouclier,  mon  épaule  un  carquois  ; 

» Bientôt  je  marchai  ceint  de  ma  première  épée , 
b Et  je  la  rapportai  d’un  noble  sang  trempée. 

« Je  bravais  des  saisons  les  outrages  divers , 

• L’air  brûlant  des  étés , la  glace  des  hivers  : 
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Sur  an  Ut  de  duvet  bercé  par  la  mollesse , 

Jamais  un  doux  concert  n'endormit  ma  paresse  ; 

Sur  la  pointe  d'un  roc  j’aimais  à sommeiller. 

Et  le  bruit  des  torrens  ne  pouvait  m'éveiller. 

Ainsi  coulaient  pour  moi  les  beaux  jours  de  l'enfance, 
Ainsi  je  préludais  à mon  adolescence. 

J’appris  alors  à vaincre  un  coursier  indompté  : 

Sur  sa  croupe  rebelle  avec  orgueil  monté , 

Tantôt  je  devançais  les  cerfs , ou  le  Lapithe, 

Qui , d'un  pas  effrayé , précipitait  sa  fuite; 

Et  tantôt  je  suivais,  d'un  élan  aussi  prompt, 

Le  vol  d’un  trait  ailé  qu'avait  lancé  Chiron. 

Souvent,  dans  la  saison  au  repos  consacrée, 

Quand  du  fleuve  engourdi  le  rigoureux  Borée 
A peine  avait  fixé  le  cristal  frémissant , 
ün  regard  de  Chiron  sur  ce  miroir  glissant 
M'ordonnait  de  courir,  sans  que  mon  pas  agile 
Blesssât , en  l’eflleurant , son  écorce  fragile. 
C'étaient  là  mes  plaisirs.  Dirai-je  mes  combats , 

Mes  dangers , Pélion  dépeuplé  par  mon  bras , 

Et  ses  bois  étonnés  de  leur  vaste  silence  ? 

Je  n’aurais  point  osé  déshonorer  ma  lance 
En  frappant  ou  le  lynx  qui  me  voit,  tremble  et  fuit. 
Ou  le  cerf  innocent  qu'effarouche  un  vain  bruit  ; 

11  fallait  braver  l'ours  à la  forme  effrayante , 

Le  sanglier  armé  de  sa  dent  foudroyante, 

D'un  carnage  récent  le  tigre  ensanglanté  ; 

Pour  obtenir  le  prix  de  l'intrépidité, 

Il  fallait  terrasser  une  lionne  mère. 

De  son  corps  hérissé  défendant  son  repaire  , 
Roulant  d’un  air  affreux  scs  regards  roenarans , 
Épouvantant  l'écho  de  ses  rugissemens  : 

Le  Centaure  attendait , juge  de  mon  courage , 

Que  du  monstre  expiré  je  lui  fisse  l'hommage  ; 

Il  fallait,  d'un  souris  pour  mériter  l'honneur, 

Que  ma  lance  sanglante  attestât  ma  valeur. 

Enfin  l'âge  m'ouvrit  une  digne  carrière  : 

J'appris,  je  dévorai  la  science  guerrière  : 

Tous  les  secrets  de  Mars  furent  bientôt  les  miens  ; 
Bientôt  je  maniai  l'arme  des  Péoniens , 

Le  dard  que  d'un  bras  sûr  lancent  les  Massagètes , 
Et  le  fer  recourbé  qu’ont  inventé  les  Gètes, 

Et  l'arc  dont  le  Gélon  marche  toujours  armé. 

Aux  cruels  jeux  du  ceste  enfin  accoutumé, 

J'aurais  pu  défier  le  Sarmate  intrépide. 

J’appris  jusqu'à  cet  art  vulgaire,  mais  perfide. 

De  lancer  un  caillou , qui , trois  fois  balancé , 
S'échappe,  siffle  et  vole  au  but  qu'on  a fixé. 

Que  ses  soins  me  sont  chers  I son  active  tendresse 
Exerce  tour  à tour  ma  force  et  mon  adresse  ; 

Un  travail  cesse  à peine , un  autre  est  commencé  : 
Chiron  parle,  et  soudain  d’un  immense  fossé 


LANGIVAL.  665 

• Mon  vaste  élan  franchit  et  joint  les  deux  rivages; 

» Chiron  parle,  et  courant  sur  ces  rochers  sauvages 
» Où  croit  la  ronce , où  vit  le  reptile  odieux, 

» Je  m'élance  au  sommet  d’un  mont  voisin  des  deux, 

» Aussi  rapidement  que  Je  rase  une  plaine. 

» D’un  éclat  de  rocher  qu’il  soulève  avec  peine 
» Chiron  arme  sa  main , me  défie  au  combat  ; 

■ 11  le  lance  ; j’attends , intrépide  soldat, 

» Et  sur  mon  bouclier  solide , impénétrable , 

» Je  reçois  en  riant  le  choc  épouvantable. 

» J’arrête  seul , à pied , quatre  coursiers  fougueux 
» Faisant  d'un  vol  égal  rouler  un  char  poudreux. 

» J'arrache , d'une  main  courageuse  et  prudente , 

» Les  débris  enflammés  d’une  chaumière  ardente. 

» Il  m’en  souvient , grossi  de  cents  triRuts  nouveaux , 
» Le  Sperchius  roulait  le  torrent  de  ses  eaux  ; 

» Il  a franchi  ses  bords...  Dans  le  lieu  même  où  l’onde 

• Avec  plus  de  fureur  bondit , écume , gronde , 

» Chiron  veut  que , debout , d’un  pied  victorieux , 

» Défendant  le  passage  aux  flots  séditieux , 

» J’ose  soutenir  seul  l’effort  de  la  tempête; 

• Il  est  là , l’œil  ardent,  suspendu  sur  ma  tête, 

» M'exhorte,  m'applaudit,  me  gourmande  à la  fois, 

« Me  défend  de  céder.  J'obéis  à sa  voix , 

• Et  du  fleuve  indigné,  que  l'obstacle  tourmente, 

» Je  repousse  vingt  fois  la  furie  écumante  : 

» Tant  les  plus  grands  périls  ont  d’attrait  pour  mon  cœur? 
» Tant  l'aspect  d'un  tel  juge  encourage  un  vainqueur  t 
p Quand  j’ai  par  ces  travaux  aguerri  mon  audace, 

» A des  travaux  plus  doux  ma  vigueur  se  délasse  ; 

• D'uoe  robuste  main , quelquefois  vers  les  cicux 
-•  Je  m’amuse  a lancer  le  disque  ambitieux, 

• A l'aimable  Hyacinthe  amusement  funeste  ! 

n Mes  jeux  sont  les  combats  de  la  lutte  et  du  ceste  ; 

» Sur  ma  lyre  je  chante,  en  vers  mélodieux, 

» Les  exploits  des  héros  ou  les  bienfaits  des  dieux. 

» Chiron , qui  daigne  aussi  cultiver  ma  mémoire, 

» Aux  talens  d'un  soldat  ne  borne  point  ma  gloire; 

» Il  m’explique  le  monde , et  les  ressorts  divers 
» Par  qui  tout  est,  se  meut,  agit  dans  l'univers; 

» Des  peuples  avec  lui  déroulant  les  annales , 

» J’y  vois  leurs  mœurs,  leurs  lois,  leurs  discordes  fatales , 
«Leurs  succès,  leurs  revers  et  leur  chute..  J'apprends , 
« Mais  pour  les  détester,  les  noms  de  leurs  tyrans. 

« Sa  prudence  a voulu  m’initier  encore 
« Aux  utiles  secrets  que  le  dieu  d'Épidaure, 

» Pour  le  soulagement  des  malheureux  humains , 

» A confiés,  dit-on,  à ses  savantes  mains; 

» Des  simples  dont  les  dieux  ont  semé  cette  plage  , 

» Il  m'enseigne  les  noms , les  vertus  et  l'usage  ; 

> Par  quel  art  on  endort  le  trait  de  la  douleur, 

» Ou  du  sang  trop  actif  on  tcui|>ère  l’ardeur  ; 

• Sur  des  yeux  fatigués,  par  quel  charme  on  rappc 
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» i.c  sonuncil  qui  les  fuit,  inconstant  ou  rebelle  ; 

» Comme  on  ferme  une  plaie  ; enfin  quels  accidens 
» Exigent  des  scrours  hasardés  ou  prudens, 
n De  l’ac  ier  rigoureux  ou  le  prompt  ministère, 

» Ou  des  doux  végétaux  la  leuteur  salutaire. 

» Chiron  me  fraie  ainsi  le  chemin  du  bonheur, 

»Mais  il  veut  que  j’y  marche  au  (lambeau  de  l’honneur. 
»ll  m’apprend,  et  lui-même  est  mou  premier  modèle, 
» A consulter  toujours  la  justice  éternelle , 

» A dompter  mon  orgueil  et  mon  ressentiment , 

« A ne  trahir  jamais  les  lois  ui  mou  serment , 
n A choisir  mes  amis,  à leur  être  lidèlc, 

» A chérir  ma  patrie,  à m’immoler  pour  elle, 

» Surtout  à révéler  par  de  pieux  tributs 
» Le  ciel  qui  fait,  soutient,  couronne  les  vertus. 
h Mon  cœur  n’a  pas  besoin  des  leçons  du  Centaure 
» Dom*  payer  avec  joie  uue  autre  dette  encore  ; 

• Je  regarde  ma  mère,  et  son  auguste  aspect 
» Me  commande  à la  fois  l'amour  et  le  respect.  • 

Ces  mots , ou  d’un  bon  fils  respire  lu  tendresse , 

Ces  mots , accompagnés  d'une  douce  caresse , 

Aux  lourmens  de  Thétis  mêlent  quelque  plaisir. 

Elle  avait  expié  sou  curieux  désir  : 

Tandis  qu’il  racontait  d'un  air  fier,  intrépide. 

Tous  ces  jeunes  exploits,  rivaux  de  ceux  d'Alcide , 
Thétis  plus  d’une  fois  avait  pâli  ; son  cœur 
Avait  plus  d’une  fois  maudit  son  gouverneur. 

Il  ne  racontait  plus  ; elle  le  voit  encore 
Dormir  sur  une  roche,  ou,  devançant  l’aurore. 
Terrasser  un  lion , arrêter  un  torrent  ; 

Sur  la  glace  incertaine  clic  le  voit  courant  ; 

Elle  voit  le  Centaure  au  moment  qu'il  soulève 
L'affreux  débris  qu'attend  sou  immobile  élève; 

Un  cri  part  de  son  cœur,  et  sur  ce  cœur  glacé 
Tombe  l'énorme  roc  que  Chiron  a lancé. 

Son  esprit  se  retrace  avec  inquiétude 

Et  ses  premiers  (Kmehaus  et  sa  première  élude. 

Ses  rapides  progrès  dans  les  travaux  de  Mar», 

Son  ardeur  indomptable  à braver  les  hasards, 

Le  prix  dont  il  achète  un  regard  de  son  maître , 
Moins  encor  ce  qu’il  est  que  ce  qu’il  promet  d'être. 
Ces  présages  brillons  de  la  gloire  d'un  Uls , 

An  lieu  de  la  flatter,  épouvuulcnl  Thétis  ; 

Elle  veut  qu’il  soit  grand , mais  elle  veut  qu’il  vive  : 
La  déesse  était  mère  \ A l'auguste  convive 
Le  Centaure  offre  eufiu  sou  champêtre  repas. 

Pour  que  l’œil  du  soupçon  ne  la  pénètre  pas, 
Vainement  la  déesse  nllecte  un  air  irouquille; 

Elle  redevient  mère  eu  regardant  Achille. 

Chiron  saisit  un  luüi  dont  jadis , en  ces  lieux , 

Même  après  Apollou  il  sut  charmer  lus  dieux; 

Scs  doigts  déjà  glacés , mai»  flexible»  encore , 
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Courent  légèrement  sur  l'instrument  sonore. 

Et  de  scs  tons  divers , par  un  prélude  heureux , 

Quand  son  art  a fixé  l’accord  hannonionx  , 

Aux  mains  de  son  élève  il  le  dépose....  Achille 
Chante  aussitôt  la  gloire , et  la  lyre  docile , 

Egalant  son  andace  à leurs  nobles  travaux , 

Jusqu'aux  deux  étonnés  élève  les  héros  ; 

Alcide , dont  Junon  crut  lasser  la  constance, 

Cl  qui  de  Junon  même  a lassé  la  vengeance; 

Pollux  , rival  d’Alcide  en  valeur,  en  vertus, 

De  son  ccste  abattant  le  féroco  Aaivcus  ; 

Thésée,  armé  d'un  iil,  guide  de  son  courage. 

Du  monstre  de  la  Ci-èio  affrontant  seul  la  rage  ; 

Tant  d’autres  qui , pour  prix  de  leurs  faits  immortels. 
Des  dieux , qu'il»  imitaient,  partagent  les  autels. 

Pour  égayer  les  sons  de  sa  lyre  sèvère, 

Achille  termina  par  l’hymen  de  so  mère; 

Il  peignit  tous  les  dieux , précédés  par  les  Ris , 

De  l’< Myuipe  jaloux  désertant  les  lambris. 

Et  Pélion,  témoin  d'une  si  belle  fête,  | - V* 

Sous  le  fardeau  divin  lier  de  courber  sa  tète. 

Ici  Thétis  sourit  : d'un  sourire  forcé 
Le  royou  fugitif  est  bientôt  éclipsé. 

Mère  du  «loin  sommeil , d’un  long  crêpe  voilée , 

La  Nuit  roulait  son  char  sous  la  voillc  étoilée; 

I.c  vieillard  sur  son  roc  déjà  s’est  étendu  ; 

Son  élève  s'endort  à son  cou  suspendu  : 

Dans  ses  bras,  sur  son  sein  Thétis  en  vain  l’appelle; 

Au  roc  accoutumé  le  héros  est  lidèlc  ; 

Il  trouve,  exempt  de  aoius,  sur  son  âpre  sommet , 

Ce  sommeil,  qui  souvent  lions  fuit  sur  le  duvet. 

Thétis  veille  à l’écart,  et  «laits  un  sûr  asile 
Elle  rêve  uu  moyen  do  cacher  son  Achille  : 

Mille  projets  coulas,  mille  climats  divers,  •}> 

A son  esprit  troublé  déjà  se  sont  offerts  ; -« 

La  Thracc  n'est  pas  loin , mais  le  dieu  de  la  guerre 
V règne , cl  ce  nom  seul  fait  pâlir  une  mère  : 

Le  sauvage  habitant  des  rives  de  Pelln  ' 

Plairait  trop  à son  fils,  si  sauvage  déjâf  • 

Chez  les  Athénien»,  peuple  amant  de  la  gloire , 4; 

Ivre  du  voiu  orgueil  de  vivre  en  la  mémoire , » 

Au  prix  de  tout  son  sang,  il  se  croirait  heureux  i*4  • 
S’il  achetait  l’honneur  d’être  loué  par  eux  ; 

Sestos  est  [liés  modeste , AI»  dos  plus  tranquille , à .« 
Mais  elle  offre  aux  vaisseaux  un  abord  trop  facile; 
Myron , l'humble  Seriphe,  à son  esprit  flottant 
'Présentent  un  csj>oir  qui  s’envole  à l’instant  ; 

Elle  craint  et  l.emnos  de»  époux  redoutée , 

Et  Déloê  par  les  Grecs  toujours  si  fréquentée....  tQt 
Sur  son  char  axuré , fendant  uu  jour  les  flots  '*t^ 
Qui  battent  en  grondant  les  rocher»  de  Sevras, 

Elle  avait  entendu,  dans  un  lointain  sauvage,  - •-  V 
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De  chants  voluptueux  retentir  le  rivage  ; 

Lycomède  y régnait.  Dans  sa  paisible*  cour, 

Ses  filles,  qu’elle  prit  ponr  les  sœurs  de  l'Amour, 
Parmi  les  Jeux , sous  rosit  de  l'aimable  décence , 
Goûtaient  ces  plaisirs  purs  que  donne  l'innocence; 
Voilà  l’asile  heureux  qu’elle  implora  long-temps! 

Tel  un  oiseau  qui  cherche,  nu  retour  du  printemps, 
Pour  sa  tendre  couvée  un  abri  tutélaire , 

De  bosquets  en  bosquet*  voltige  solitnirc  ; 

Des  germes  précieux  qu’il  porte  dans  son  sein 
A quel  arbre  doit-il  confier  le  destin  ? 

Sur  quel  rameau  faut-il  que  son  amour  bâtisse 
Du  berceau  suspendu  le  mobile  édifice  ? 

Il  craint  des  noirs  autans  le  souille  impétueux; 

Il  craint  l'assaut  furtif  du  serpent  tortueux; 

Il  craint  l’homme  : untmtMOU,  dans  un  lieu  bien  sauvage , 
D’un  rempart  verdoyant  lui  présente  l’ombrage , 

Et  ce  buisson,  déjà  confident  de  ses  feux, 

Fixe  son  choix , son  vol , son  espoir  et  ses  vœux. 

Une  pensée  arrête  un  moment  la  déesse  : 

Son  fils  n’est  point  dans  l’âge  où  règne  la  sagesse  ; 
Sensible,  ardent,  son  cœur  doit  connaître  l’amour; 
Jeune,  superbe,  il  peut  l’inspirer  à son  tour, 

Et  du  roi  de  Seyrot  elle  a vu  la  famille  : 

De  jeunesse,  d’attraits,  de  vertus  elle  brille. 

SI  d’un  désir  fougueux  son  Achille  emporté , 

Oubliant  ce  qu’on  doit  à l’hospitalité , 

Sous  un  déguisement  aux  larcins  favorable!... 

Et  pourquoi  s’alarmer  d’un  oubli  réparable  ? 

L’épouse  d’un  mortel  o la  fille  d’un  roi. 

De  son  fils , sans  ronglr,  peut  engager  la  fol , 

Et  la  lillc  d’un  roi,  pour  cacher  sa  faiblesse, 

Peut  accorder  sa  main  au  fils  d’une  déesse. 

Cet  hymen  la  sert  mieux;  plus  de  délai  : Thétls 
Ne  voit  qu’un  seul  péril,  c’est  relui  de  son  fils  : 

Lui  sauvé,  tout  est  bien , tout  lui  semble  facile. 

Mais  au  rivage  heureux  qui  devient  son  asile, 
Comment  porter  ce  fils  sans  bruit  et  sans  danger? 
Pour  des  bras  maternels  c’est  an  fardeau  léger. 

Des  vents  officieux  faut-il  emprunter  l’aflo, 

Ou  le  dos  complaisant  de  son  Triton  fidèle , 

Ou  le  secours  d’iris , qui , vivant  de  vapeurs , 

Pompe  du  sein  «les  mers  ses  brillantes  couleurs? 

Elle  voit  deux  dauphins;  son  geste  les  appelle; 
Bientôt  un  frein  de  pourpre  h son  char  les  attelle  ; 
Puis,  revolant  aux  lieux  où  l’attendait  Chlron, 

Sur  le  roc  elle  prend  son  divin  nourrisson , 

Goûtant  profondément  ce  sommeil  de  l’enfance, 
Premier  Won  qnc  l'on  perd  en  perdant  l’innocence. 
Les  yeux  fixés  sur  lui , mais  n’osant  lui  parier, 

Avare  de  baisers  qui  pourraient  l’éveiller, 

Dans  son  cœur  palpitant  d’une  joie  incertaine. 
Éprouvant  des  transports  que  sa  frayeur  enchaîne, 
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Tour  à tour  suspendant , précipitant  ses  pas , 

El  conjurant  les  Ilots  de  murmurer  plus  bas, 

Elle  fuit  : de  sa  fuite  et  témoin  cl  complice, 

Phébé  de  ses  rayons  double  l’éclat  propice  ; 

Des  dauphins  empressés  le  dos  officieux 
Est  prêt  à recevoir  son  larcin  précieux. 

De  ses  vœux , de  ses  pleurs  le  crédule  Centaure 
L'accompagne , espérant , hélas  ! le  voir  encore  : 

Le  char  est  déjà  loin  ; mais  ses  gestes , ses  yeux , 
Répètent  ses  regrets , redisent  ses  adieux  ; 

Au  rivage  attaché , sur  sa  croupe  docile 
Le  Centaure  se  dresse , et  regartlc  immobile , 

Tant  qu’il  croit  voir  encor,  sur  l'haniide  élément, 

Du  char,  qu’il  ne  volt  plus,  un  vestige  écornant; 

Tant  qu’un  dernier  sillon  en  conserve  la  trace. 

Et  n'a  point  disparu  sous  le  flot  qui  Tenace. 

Aux  bords  ihessallcns  Achille  était  aimé  : 

De  son  départ  le  bruit  à peine  est-ll  semé, 

Ces  bords  h eurent,  qu'avait  embellis  sa  présence, 
languissent  attristés  de  sa  soudaine  absence  : 

Tempé  de  ses  vallons  perd  l’éclat  verdoyant  ; 

L’onde  du  Sperchitts  gémit  en  s’enfuyant  ; 

Pholoé , dont  souvent  II  égaya  l’ombrage , 

De  scs  forêts  en  deuil  rembrunit  le  feuillage; 

De  ses  premiers  exploits  confident  orgueilleux , 

Le  sombre  Olhrys  élève  un  front  plus  sourcilleux; 
Écho  du  vieux  Chiron  fuit  In  grotte  muette; 

Les  faunes,  dont  Achille  inspirait  la  musette, 
S’entendant  plus  ses  chants , ont  oublié  les  leurs , 

Et,  sur  ces  monts  déserts,  pins  d’une  nymphe  en  pleurs, 
Qui  s’était  an  héros  en  secret  destinée , 

Voit  s’envoler  l'espoir  d’an  superbe  byménée. 
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Déjà  le  dieu  du  jour,  sur  les  flots  colorés, 

Laissait  poindre  l’éclat  de  ses  rayons  dorés; 

Ses  bnmides  coursiers,  que  précède  l’Aurore, 
Pressent  l’astre  des  nuits,  qui  sur  eux  pèse  encore; 
Lui-mémc , par  degrés  reconquérant  les  rleux , 
Développe  l’orgueil  «le  son  front  radieux , 

Monte,  s’élance,  et  l’œil , qui  le  suit  dans  la  nue , 
Croit  voir  tomber  la  mer  à son  char  suspendue. 

Aux  rives  de  Sevras  où  l’attendait  T Amour, 

L'inquiète  Thétls  a devancé  le  jour; 

Scs  dauphitm,  las  du  Joug,  mais  fiers  de  leur  fatigue, 
Fiers  des  soins  caressons  que  sa  main  leur  prodigue , 
Vont,  libres  et  joyeux,  se  perdre  au  sein  des  Dots. 
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Achille,  de  Morpbée  écartant  les  pavots, 

A cru  sentir  le  jour  glisser  sous  sa  paupière  ; 

Il  l’entr’ ouvre,  ébloui  de  sa  vive  lumière  : 

Quels  bords!  quels  Ilots!  son  œil  demande  Pélion, 
Demande  Ossa , Tcmpé,  Sperchius  et  Cbiron  : 

Tout  a fui  : dans  son  trouble , il  méconnaît  sa  mère. 
En  reproches  déjà  s'exhalait  sa  colère; 

Un  baiser  les  repousse , et  ce  tendre  discours 
Dans  sa  bouche  enlr'ouiertc  en  arrête  le  cours  : 

« Si  le  sort,  sur  mes  droits  réglant  mon  hyménée, 

» N’avait  point  oublié  de  quel  sang  je  suis  née , 

» Je  pourrais  aujourd'hui , tranquille  dans  les  deux, 

» Orgueilleuse  d’un  fils  cohéritier  des  dieux , 

« A les  brillans  destins  te  livrant  sans  alarmes, 

• De  la  maternité  ne  sentir  que  les  charmes. 

» Je  ne  craindrais  pour  toi  ni  périls  ni  revers, 

» Ni  du  fatal  ciseau  les  caprices  divers. 

» Mais  au  pur  sang  des  dieux  mêlant  un  sang  profane, 
» Puisqu’un  père  mortel  à la  mort  te  condamne, 

> Recule  au  moins  l’instant  qui  doit  causer  mon  deuil. 
» Tes  jours  sont  menacés  ; fais  taire  ton  orgueil  ; 

• Daigne,  pour  m'épargner  une  douleur  amère , 

• Te  parer  des  habits  dont  se  parc  (a  mère.... 

» Hercule , comme  toi  héros  dès  le  berceau , 

» Aux  pieds  d’une  mortelle  a tourné  le  fuseau; 

» Bacchus  traîne  ( et  l’Olympe  a connu  6on  audace) , 

» Une  robe  à plis  d'or  qu'il  déroule  avec  grâce  ; 

» Et  Jupiter  des  dieux  est-il  moins  redouté , 

•»  Pour  avoir  un  instant  voilé  sa  majesté 
» Sous  les  traits  ingénus  d’une  vierge  timide? 

• Que  de  ces  immortels  l’exemple  te  décide  : 

» Comme  loi , le  danger  ne  les  excusait  pas  ; 

• Ils  cherchaient  le  plaisir,  et  tu  fuis  le  trépas  ; 

• Ils  cédaient  à l’amour,  lu  cèdes  à ta  mère. 

■ Aux  menaces  du  sort  consens  à te  soustraire  : 

• Bientôt  je  te  rendrai  tes  antres , tes  forêts , 

» Et  ces  sauvages  monts  pour  toi  si  pleins  d'attraits. 

• Mon  Achille  ! mon  fils  ! c'est  moi , moi  qui  t’implore  I 
» Par  cet  éclat  naissant  dont  brille  ton  aurore , 

» Par  tous  ces  dons  heureux  où  mon  cœur  se  complait, 
» Par  les  plaisirs  nouveaux  que  l’âge  te  promet; 

> Si  pour  toi  j'oubliai  mon  rang , si  ta  naissance 
b Consola  mon  orgueil  d'une  obscure  alliance  ; 

• Si , tremblante  pour  toi  dès  que  tu  vis  le  jour, 

» Je  courus , affrontant  le  ténébreux  séjour, 

b Te  plonger  dans  les  Ilots  du  Styx  inexorable 
b {J'espérais  tout  entier  te  rendre  invulnérable)  ; 
b Si  j'ai  tout  fait  pour  toi,  mon  fils,  prends  ces  atours, 
b Qui , sans  blesser  ta  gloire , assureront  tes  jours... 
b Tu  rougis , tu  pâlis  : d’une  telle  parure 
» Ton  regard  indigné  semble  accuser  l’injure... 


b Ah  ! j’en  jure  par  toi , mon  fils , ô mon  seul  bien  ! 

» Je  jure  que  jamais  Chiron  n’en  saura  rien.  « 

Elle  dit;  mais,  gardant  an  farouche  silence, 

Son  fils , pour  l’écouter,  se  faisait  violence  : 

Le  reproche  à la  bouche , et  la  rougeur  au  front , 
D'une  molle  parure  il  repousse  l'affront. 

Tbélis  conjure  eu  vain,  gémit,  se  désespère; 

A ses  vœux , à ses  pleurs , il  oppose  et  son  père , 

Et  l’austère  Centaure , et  le  cri  de  l’honneur. 

Et  cet  instinct  sacré , ces  élans  d’un  grand  cœur. 

Qui , déjà  tourmenté  du  besoin  de  la  gloire. 

Dévore  l’avenir  et  rêve  la  victoire. 

Tel , à la  main  qui  veut  enchaîner  sa  fierté. 

S'échappe  impatient  un  coursier  indompté , 

Qui,  libre,  impétueux,  d'une  ardeur  vagabonde. 
Tantôt  foulait  les  prés,  tantôt  plongeait  dans  l'onde  : 
D’une  riche  vallée  orgueilleux  souverain , 

Il  fuit,  rebelle  au  joug,  il  fuit,  rebelle  au  frein, 

El  s'étonne  de  voir  des  coursiers  plus  dociles 
D'un  lien  flétrissant  parer  leurs  fronts  serviles. 

Lasse  de  supplier,  Thétis  veut  menacer. 

Contre  un  enfant  ingrat  feint  de  se  courroucer, 

El  sur  le  cœur  d'Achille  ose  essayer  la  crainte  : 

Elle  ordonne;  elle  veut  employer  la  contrainte  : 

Lui , plus  prompt  qne  l’éclair,  à ses  trop  faibles  moins 
Échappe , court , gravit  sur  les  rochers  voisins , 

Jette  un  œil  égaré  sur  celte  mer  profonde , 

Qui,  terrible,  à scs  pieds  roule,  se  brise,  gronde; 

Il  allait  s'élancer  dans  le  gouffre  écumant  ; 

Mais,  Ô surprise  !...  il  voit,  en  ce  même  moment , 
D'un  pas  religieux , sur  deux  lignes  rangées. 

S’avancer  vingt  beautés  de  guirlandes  chargées  : 
Filles  de  Lycomède,  en  ce  jour  solennel. 

Un  usage  pieux  du  palais  paternel 
Leur  permet  de  sortir,  et  sous  les  pas  de  Flore , 
Quami  le  premier  bouton  dans  les  champs  vientd’édore, 
A Pallos,  qui  défend  ces  bonis  hospitaliers. 

Elles  vont  présenter  leurs  tributs  printaniers, 

A la  chaste  déesse  offrent  un  chaste  hommage , 

El  de  fleurs  et  de  vœux  entourent  son  image. 

Une  égale  fraîcheur  anime  tous  leurs  traits. 

Une  parure  égale  embellit  leurs  attraits  ; 

Vierges , mais  à cet  âge  où  l’âme  se  sent  naître 
A des  plaisirs  nouveaux  qu'elle  craint  de  connaître, 
Où , contre  les  désirs  qu’éveilleut  les  amours , 

La  pudeur  de  l’hymen  implore  le  secours  : 

Toutes  charment  les  yeux  ; mais  autant  Cylhéréc 
Brille  parmi  ses  sœurs,  à la  cour  de  Nérée, 

Ou  Diane,  au  milieu  de  l'essaim  virginal. 

Comme  clic  armé  de  l'arc  à la  biche  fatal , 

De  çcs  beauté*  la  reine  cl  la  sœur  et  l'amie , 
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Autant , sans  le  savoir,  brille  Déidamie. 

Les  roses  de  son  teint , l'or  de  ses  blonds  cheveux , 
De  douceur,  de  fierté  font  un  mélange  heureux , 

Qui  tempère  l'éclat  dont  son  œil  étincelle  : 

C'est  Pollas,  ou  plutôt  on  la  prendrait  pour  elle, 

SI  Pallas,  déposant  son  casr|uc  ensanglanté, 

Laissait  voir  de  son  Iront  la  donce  majesté , 

Et , dépouillant  son  sein  des  serpens  dont  il  s'arme , 
De  la  beauté  savait  apprécier  le  charme. 

Achille  en  un  moment  a connu  sou  pouvoir; 

Sur  tant  d'attraits  divers,  qu'il  ne  peut  qu'euirevoir, 

U porte  un  œil  avide , et  déjà , dans  son  âme , 

De  veine  en  veine  court  une  rapide  Oamme. 

Le  trait , c’est  le  premier  dont  l'amour  l a blessé , 
Pénètre  dans  son  cœur  tout  entier  culoncé  ; 

Par  un  contraire  effet  du  feu  qui  le  dévore , 

Son  visage  enflammé  soudain  se  décolore  ; 

Il  brdlc , il  tremble  ; en  proie  à scs  désirs  naissans , 
Vers  la  beauté  qui  seule  embrase  tous  scs  sens. 

Sans  respecter  la  létc  cl  le  pieux  cortège. 

Et  ces  paisibles  bords  que  Minerve  protège, 

Sans  savoir  ce  qu'il  veut , il  voudrait  s'élancer,.. 

Sa  mère  seule  a pu  le  faire  balancer. 

Tel , lorsque  sur  son  b oni , armé  par  la  nature , 
S'arrondit  le  croissant  qui  fera  sa  parure, 

Dans  un  riant  vallon  tel  nn  jeune  taureau , 

Présomptif  souverain  d’un  superbe  troupeau , 

S'il  voit  une  compagne  à la  robe  d’ébène , 

Au  front  de  neige,  errer  au  bord  d'une  fontaine, 

Il  s’arrête , saisi  d'un  doux  frémissement  ; 

Son  premier  cri  d'amour,  en  long  mugissement , 
Frappe  l'écho;  d'amour  sa  narine  écumantc 
Avec  Pair  qu'il  embrase  aspire  son  amante  : 

De  ce  présage  heureux  le  laboureur  charmé 
L'admire,  et  du  troupeau  le  chef  est  proclamé. 

ThéUs  contemple  Achille , et  s'applaudit  de  même 
D'un  changement  qui  va  servir  son  stratagème. 

Du  rocher  qu'il  venait  de  franchir  en  courant 
11  descendait  pensif,  l'œil  baissé , soupirant  ; 

En  lui  tendant  la  main  Thétis  vers  lui  s'avance, 

El  sans  lui  reprocher  sa  désobéissance  : 

• Eh  bien  I est-ce  nn  malheur  comparable  au  trépas , 

» Que  d'habiter  ces  lieux , d'admirer  tant  d'appas, 

, De  devenir  leur  sœur,  et  de  porter  leurs  armes  ? 

* Les  bords  du  Sperchius  offrent-ils  plus  de  charmes? 
» Sur  les  sommets  glacés  d'Ossa , de  Pélion , 

» Est-il  plus  doux  de  vivre  avec  l'ours,  le  lion?...  ■ 

Il  sourit  à ces  mots  : une  rougeur  soudaine 
Trahit  l'espoir  secret  que  son  orgueil  enchaîne  ; 

Ses  yeux  ardens ,'  qu'il  lève  et  baisse  tour  à tour, 
Désarmés  île  courroux , étincellent  d'amour; 

Il  ne  fuit  plus  ; sa  main  repousse , plus  légère , 

Les  superbes  atours  présentés  par  sa  mère  ; 
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Il  veut,  il  ne  veut  plus  ; mais  l'adroite  Thétis 
Sent  bien  qu'il  faut  vouloir  pour  elle  et  pour  son  fils  : 
Sans  lui  rien  demander,  et  sans  qu'il  en  murmure , 
Elle-même  avec  art  ajuste  sa  parure , 

En  boucles  sur  son  front  assemble  ses  cheveux , 

D'un  voile  transparent  couvre  ses  bras  nerveux , 
Attache  au  cou  d'un  fils,  qu’il  pare  mieux  encore. 
L'étincelant  rubis  dont  son  sein  se  décore , 

Dégage  mollement  ses  membres  assouplis , 

De  sa  robe  flouante  arrange  tous  les  plis. 

Enfin,  d'une  beauté  douce,  aimable  et  docile, 

Lui  donne  l'air,  autant  que  peut  l'avoir  Achille, 

Tel.  sous  ses  doigts  féconds  l'artiste  créateur. 

Quand  il  vent  lui  donner  la  vie  et  la  couleur. 
Façonne,  étend , polit  la  cire  obéissante. 

On  reconnaît  Achille  à sa  fierté  naissante  ; 

Mais  sa  beauté  se  prèle  à son  déguisement , 

Et  dans  loi  l'œil  trompé  peut  confondre  aisément 
lin  sexe  qu'on  soupçonne , et  que  lui-même  ignore , 
Ou , sans  Déidamic , ignorerait  encore. 

Vers  l'autel  de  gazon  où  des  aimables  sœnrs 
L'essaim  s’était  groupé  comme  un  bouquet  de  fleurs , 
Thétis  conduit  son  fils  ; son  active  tendresse 
Veille  toujours  sur  lui , le  flatte , le  caresse  ; 

Son  regard  inquiet  sur  ses  nouveaux  atours 
Se  promène , et  sa  voix  lui  répète  toujours  : 

• Ainsi  lu  régleras  ton  geste  et  ton  langage  ; 

a Que  ton  air  soit  décent,  que  Ion  maintien  soit  sage  : 

• Songe  qu’un  mot  trop  libre , un  regard  indiscret , 

» Fait , avec  ton  bonheur,  échapper  ton  secret.  » 

En  achevant  ces  mots,  l'adroite  Néréide 

Aborde  Lyromèdc  et  la  troupe  timide , 

Dont  les  chastes  attraits  et  les  chants  solennels 
Réjouissent  l'oreille  et  les  yeux  paternels. 

De  la  reine  des  eaux  la  vue  inopinée 
Remplit  d'un  saint  effroi  celte  troupe  étonnée  ; 
Lycomède  s'avance  et  s'incline  humblement  ; 

Il  veut  parler  ; mais  elle , avec  empressement  : 

• Roi  de  Scyros , 6 vous , -le  plus  heureux  des  pères  I 
» Rassurez . protégez  la  plus  tendre  des  mères  ! 

» Voici  la  sœur  d'Achille...  Aux  éclairs  de  scs  yeux, 

» A sa  fierté  sauvage  on  la  reconnaît  mieux. 

■ Comme  son  frère,  avide  et  de  gloire  et  d'alarmes, 

» D'une  pesante  armure  elle  eût  pressé  ses  charmes  j 

• Son  audace  guerrière  implorait  un  carquois  ; 

» Fière  amazone , afin  de  mieux  suivre  leuis  lois , 

• Trompant  l'illustre  espoir  du  sang  dont  elle  est  née, 

• Elle  bravait  l'amour,  et  fuyait  l'hyménéc. 

» Mais  Achille  déjà  me  cause  assez  d'ennuis  ; 

• L'ingrat  m'a  fait  passer  d'assez  cruelles  nuits  ; 
a Que  celle-ci  du  moins,  à son  sexe  fidèle , 

a De  plus  douces  vertus  trouve  ici  le  modèle; 
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» Que  sur  ces  bonis  heureux,  vivant  parmi  des  soeurs, 
» ËUe  accorde  une  lyre  ou  cultive  de»  fleur», 
u El  qu'aui  fêtes  des  dieux , comme  se»  sœur»  parée , 
» EUc  porte  l'encens  ou  la  coupc  sacrée. 

» Je  vous  cède  mes  droits,  prêtiez  aussi  mon  coeur; 

» Employez,  s'il  le  faut,  une  sage  rigueur; 

» Ne  souffrez  point  qu'elle  aille , à soi-même  laissée, 

» Dans  l’épaisseur  des  bois  promener  sa  pensée  ; 

» Vous  voyez  qu'elle  louche  à cet  âge  où  souvent 
» Le  cœur  aime  à rêver,  et  s'égare  en  rêvant. 

» Du  rivage  surtout  qu'une  défense  austère 
» L'écarte. *,  Tout  à l'heure  un  brigand  adultère 
» Sillonnait,  sous  mes  yeux,  les  flots  impunéiucut. 

• Autour  de  vos  rochers  peut-être  en  ce  moment 
» 11  voltige,  épiant  une  nouvelle  proie... 

» Vous  êtes  père , culin  ; veillez,  et  craignez  Troie.  » 

Le  roi , qu'avaient  flatté  ces  mots  insidieux , 

( Le  moyen  d'échapper  aux  embûches  des  dieux  ! ) 

De  l'honneur  qu’il  reçoit  rend  grâce  à la  déesse , 

El  son  cœur  s'applaudit  du  piège  qu’on  lui  dresse. 
Achille  est  accueilli.  Les  vierges  de  Scyros, 

Sans  art  et  sans  soupçon , dans  le  jeune  héros 
Ne  pensent  admirer  qu'une  vierge  nouvelle, 

Et  leurs  regards  charmés  la  nomment  la  plu»  belle. 

A scs  mâles  appas  cet  hommage  muet 
Est  le  seul  que  d'abord  offre  un  zèle  discret  ; 

Bientôt  on  s'eubardit,  on  l'entoure , on  l'ombrasse; 
On  l'Invite  & s'asseoir  à la  première  place  ; 

Déjà  le  zèle  éclate  en  éloges  confus, 

Déjà  l’aimable  essaim  compte  une  sœur  de  plus. 
Tels,  dans  un  jour  d’été,  les  oiseaux  d'idalic. 

Loin  des  bois  parfumés  où  Vénus  les  rallie , 

Quand  ils  planent  de  front  au  milieu  d'un  ciel  pur. 

Et  d’un  cercle  d'argent  en  couronnent,  l’azur, 

Sur  leur  route  Jeté,  si,  d'un  lointain  rivage, 

Un  autre  oiseau,  brillant  d'une  beauté  sauvage. 

Dans  l'escadron  ailé  soudaiu  vient  se  ranger; 

D'abord  surpris,  frappé  de  son  air  étranger. 

On  l'observe  en  silence , avec  crainte  on  l'admire  ; 
Un  doux  instinct  vers  lui  par  degrés  les  atürc  ; 
Bientôt  le  nouvel  hôte , avec  poiupc  escorté , 

Au  toit  hospitalier  eu  triomphe  est  porté. 

Enfin , il  faut  quitter  cette  rive  chérie. 

En  saluant  le  roi , la  déesse  attendrie 

Lui  répète  vingt  fois  : « Gardez  bien  mon  trésor!  ■ 

A son  fds,  qu'elle  embrasse,  elle  murmure  encor  ; 

• Sois  sage  ; • et , sc  mêlant  â l'adieu  le  plus  tendre , 
Ce  mot  est  le  dernier  qu'elle  lui  fait  entendre. 

Elle  part  ; et  déjà  scs  bras  fendent  les  flots , 

Mais  scs  regards  eticor  sc  tournent  vers  Scyros 
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Et  sa  voix , implorant  la  rive  solitaire , -ùpph 

Lui  recommande  ainsi  son  fils  cl  le  mystère  : 

• Toi  qui  possèdes  seul  mon  âme  et  mon  secret , 

» Bord  chéri , sois  heureux,  mais  surtout  sois  discret  ! 
» Humble  lille  des  eaux , reste  encore  ignorée , 

» Scy  ros  ! tn  vois  la  Crète  en  tous  lieux  honorée  ; 

» La  Crète  fut  fidèle  à la  mère  des  dieux  : 

• Sois  fidèle  à Thétis , et  ton  nom  eu  tous  lieux 

• Volera , consacré  par  ma  reconnaissance, 

> El  la  ûère  Délos  envira  U puissance. 

» Seulement  de  les  bords  écarte  l'étranger, 

■ Le  Grec  de  gloire  avide,  avkle  de  danger;  *4^* 
» Écarte , s’il  sc  peut , jusqu'à  la  Hcnomroée  ; 

» Que  par  elle  du  moins  n'y  soit  jamais  nommée 
» L'affreuse  délié  qui  préside  aux  combats  ! 

• Ü’ Argus  cl  d'iliuu  que  les  sanglait»  débats 

• Ne  viennent  point  d’Achille  éveiller  la  vengeance. 

» De  fêles  et  de  jeux,  et  de  chants  et  de  danse . 

» Qu'ou  repaisse  sou  cœur,  scs  oreilles , ses  yeux  ; 

> Tant  que  Mars,  partageant  les  hommes  et  les  dieux, 

» Dépeuplera  l'Europe , ébranlera  l’Asie , 

b Qu’ Achille,  en  ces  rochers,  lui  dérobant  sa  vie, 

>»  Fille  de  Lycomède , cil  reçoive  la  loi , 

• El , mort  pour  l'univers,  ne  vive  que  pour  moi.  • 

Elle  dit,  et  s'éioiguc  un  peu  plus  rassurée  : 

Des  oudes  ellleurani  la  surface  azurée , 

Dans  son  palais  humide  elle  a rejoint  ses  sœurs  : 

Ses  sœurs,  qui  par  tageaient  de  trop  juste»  frayeurs. 
Eu  revoyant  sou  front  embelli  d'espérance , 

Par  leurs  Uauspoi  l*  joyeux  célèbrent  sa  présence. 


CHANT  QUATRIÈME. 

4MP 

L'Europe  ccpcudaut,  par  un  cri  de  terreur, 

A proclamé  la  guerre  : à ce  cri,  ia  fureur 
Aiguise , eu  frémissant,  les  traits  de  ia  vengeance  : 

Mém  las , le  premier,  publiant  son  offuuse , 

Du  fortuit  d’iliou  court  effrayer  les  rois  ; 

Dans  un  seul  crime  il  pciut  l'oubli  de  tous  les  droits  t , 

• Oui  ! la  fille  du  ciel,  de  Sparte  digoc  élève, 

> La  sœur  d'Agauicmuuu , mou  épouse,  ou  l'enlève! 

• Sans  combat , dans  ma  cour,  un  brigaud  à nos  yeux 
» Fouk  nui  pieds  ks  senne  ns,  les  lois,  ihjiucn.  ksdieui!» 

Par  le  récit  trop  vrai  de  ce  sanglant  outrage. 

Dans  tous  les  cœurs  Alridc  a fait  passer  sa  rage. 

Tout  s’arme  : on  voit  voler  sous  le  même  étendard 
Celui  que  l'isthme  enferme  eu  sou  double  rempart. 
Celui  ^ui  voit  aux  pieds  de»  rochers  de  Maice 
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Rouler  avec  fracas  la  vague  amoncelée , 

Les  habitons  lointains  des  rives  d'Abydos, 

Ceux  plus  lointains  encor  que  vit  naître  Colrhos. 

Mars  triomphe  : à son  char,  plein  d'une  affreuse  ivresse , 
Avec  un  nœud  d'airain  il  enchaîne  la  Grèce. 

Vingt  états  différera  ne  font  plus  qu'un  état; 

Tout  homme  est  citoyen , tout  citoyen  soldat  ; 

Partout  mêmes  transports . partout  mêmes  alarmes  ; 
Ou  de  l’or,  ou  du  fer,  ou  des  bras , ou  des  armes  ; 
Chacun  paie  un  tribut  : instruite  par  Vulrain , 

Témèse , à coups  pressés , dompte , amollit  l'airain  t 
Le  courbe  en  bouclier,  en  casque  le  façonne  ; 

Du  bruit  des  lourds  marteaux  Mycènc  au  loin  résonne  ; 
On  dépeuple  Némée,  et  du  plus  fier  lion 
La  dépouille  est  promise  au  vainqueur  d'Ilion  ; 

Pise  fournit  des  chars  ; la  belliqueuse  Épire, 

Des  coursiers  dont  le  vol  devance  le  Zéphyre  ; 

Cirrha  de  traits  mortels  remplit  mille  carqnois; 

De  leur  parure  antique  on  dépouille  les  bois. 

Sommets  inspirateurs  de  la  docte  Aonic, 

Où  vient  souvent  réver  le  dieu  de  l'harmonie. 

Doux  sommets  ! d’un  mortel  pour  venger  les  affronts, 
La  hache  sacrilège  ose  éclaircir  vos  fronts; 

Plus  d’ombrage  : sur  l'onde  est  déjà  descendue 
Cette  forêt  de  pins  qui  menaçait  la  nue , 

Et  qui , prête  à voguer  vers  de  nouveaux  climats. 
Présente  h l’œil  surpris  une  forêt  de  mâts. 

Enfin , conlrc  Priant  et  contre  son  empire , 

Tout  devient  instrument,  tout  marche,  tout  conspire: 
La  Paix  fuit  désolée;  on  ravit  à Cérès 
Le  fer  qui , dans  ses  moins  , féconde  les  gnérets; 
L'or  même , qui  des  dieux  décorait  les  images. 

Qui  de  la  piété  consacrait  les  hommages  , 

On  l'arrache , et , poli  par  des  arts  meurtriers , 

Il  arme  les  héros  ou  pare  lenrs  coursiers  ; 

Dans  leurs  sanglans  projets  les  Grecs  d’intelligence 
N’onl  plu»  qu*uu  dieu,  c*e*t  Mar*  ; u’onl  plo«  qu’un  cri,  vengeance! 

C’est  l’Aulidequi  doit  réunir  dans  son  port 
Tous  ces  peuples  poussés  par  un  même  transport  ; 
L’Aulidc,  où  des  forêts  la  relue  est  honorée, 
L’Aulide,  trop  voisine,  bêlas!  du  Capharée, 

Dout  le  sommet  vengeur,  s’agitant  avec  bruit , 

Trois  fois  a présagé  la  plus  fatale  nuit 
A ces  mêmes  vaisseaux , avides  de  vengeance. 

Qui  des  vents  endormis  accusent  le  silence. 

Depuis  que  tout  le  camp  implore  leur  retour. 

De  ses  douze  palais  Phébus  a fait  le  tour  : 

Tous  brûlent  de  partir  : mais  quoique  les  A (rides 
Se  montrent  dignes  chefs  de  soldats  intrépides , 

Que  les  fils  de  Tydée , Ajax  et  Slhénélus, 

Du  sang  qui  les  forma  retracent  les  venus. 


Qu'Antiloqite  de  Mars  égale  la  vaillance , ** 

Et  que  de  Pallns  même  Ulysse  ait  la  prudence. 

Tous  les  cœurs , tous  les  vœux  sont  pour  Achille  absent  ; 
A l’entendre  louer  le  pins  brave  consent; 

Achille  est  le  héros  qu’a  choisi  la  Victoire  ; 

Le  nom  d'Achille  plaît , c’est  celui  de  la  gloire  ; 

Au  seul  penser  d’Hector  tel  qui  se  sent  troublé, 
Nomme  Achille , et  soudain  rougit  d’avoir  tremblé. 
Ainsi , contre  le  dien  qui  lance  le  tonnerre. 

Quand  l'orgueil  souleva  les  enfans  de  la  Terre, 

C’est  en  vain  que  Bacchtts  h leur  rébellion 
Opposait  et  la  griffe  et  la  dent  du  lion , 

Pallas,  de  ses  serpens  la  tresse  épouvantable, 

Mars  sa  lance,  Apollon  sa  flèche  Inévitable; 

La  Nature,  troublée  et  mueltc  (Tefn-ol, 

De  POlyrape  désert  n’Implornît  que  le  roi , 

Et  l’espoir  ne  rentra  dans  son  âme  inquiète , 

Que  lorsque  armé  du  foudre  il  parut  à leur  tête. 

Tamils  que  tous  les  chefs,  au  repos  condamnés, 

Par  un  destin  jaloux  au  rivage  enchaînés, 

Se  plaignent , Pœil  fixé  sur  la  mer  Immobile , 

De  l'absence  des  vents  et  de  celle  d’Achille , 

Lin  guerrier,  comme  loi,  jeune,  aident.  Indompté, 
Qu'importune  ce  nom  si  souvent  répété, 

Héros  qui , s’arrachant  aux  baisers  d’une  amante , 
Bravant  l'arrêt  des  dieux  sur  les  rives  du  Xante, 

Le  premier  doit  descendre  et  périr  le  premier , 
Protésilus  se  lève , et  d'on  ton  brusque , altier  : 

« Interprète  îles  dieux , ou  qui  du  moins  crois  l'être, 

» FilsdeThestor,  dit-il , quand  donc  doit- il  paraître? 

» Quels  antres  si  profonds  peuvent  le  rccélor? 

» Si  ton  art  n’est  point  vain , tu  vas  nous  révéler 
«•  Sur  quels  bords  s’est  perdu  ce  guerrier  magnanime, 
» Ce  guerrier  couronné  d’un  suffrage  unanime  , 

• L'espoir,  le  dieu  des  Grecs  à la  Grèce  Inconnu? 

» On  préfère,  tu  vols,  pour  lui  seul  prévenu, 

» A vingt  héros  présens  un  héros  en  idée; 

• On  clic  à peine  Ajax , le  fils  du  grand  Tydée , 

• Ulysse...  Je  pourrais  me  nommer  après  eux... 

» Dans  les  champs  phrygiens  on  nous  connaîtra  mieux. 
» Toi,  Calcbas,  pour  combler  la  publique  allégresse, 
» Dis  où  se  cache  enfin  le  héros  de  la  Grèce?  » 

Il  partait;  et Phébt»,  voulant  faire  éclater 

Le  céleste  pouvoir  dont  ou  semble  douter, 

Dans  le  sein  palpitant  de  l'augure  qu’il  aline, 

En  subtile  vapeur  est  descendu  Ini-mémc. 

D'abord  Calchas  pâlit  : on  sonpçonne  le  dieu , 

On  le  sent , on  le  volt  sur  son  visage  en  fen , 

Dans  scs  yeux  égarés  d’où  mille  éclairs  jafllissent  ; 
Tout  son  corps  a frémi  ; ses  cheveux  se  hérissent, 

Et  sa  bouche  tremblante,  en  sons  entrecoupés, 
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Semble  hurler  ces  mois  avec  peine  échappés  : 

• Où  vas-tu  le  cacher,  trop  faible  Néréide?... 

» Arrête  : de  Chiron  c’est  l’élève  intrépide... 

» Sans  lui  contre  Ilion  la  Grèce  s'arme  en  vain... 

» Je  te  vois , je  te  suis...  cède  à mon  art  divin , 

» Reine  des  eaux...  Scyros  en  vain  est  ta  complice; 

• Le  Destin  parle  ; il  faut  que  sa  loi  s'accomplisse... 

■ Achille  m’appartient,  et  sa  place  est  ici... 

» Rends-lc  moi...  C'en  est  fait...  Toi,  Lycomède,  aussi, 
» Tu  nous  trahis  !...  Je  vois  (ô  trop  cruelle  injure  !) 

» D'une  femme  un  héros  revêtir  la  parure  I 
» Déchirc-la,  mon  fils,  déchirc-la...  » Sa  voix 
Expire  après  ces  mots  interrompus  vingt  fois  ; 
Lui-même , succombant  sous  le  dieu  qui  l'oppresse , 
Chancelle , et  tombe  aux  pieds  des  héros  de  la  Grèce. 
Étonnés  de  l'oracle  et  des  jeux  du  Destin , 

Ils  jettent  l’un  sur  l'autre  un  regard  incertain. 

Diomède , rompant  tout  à coup  le  silence , 

Prévient , par  ce  discours,  Ulysse  qui  balance  : 

«Sage  Ulysse,  c'est  nous  (car  vous  me  voyez  prêt, 

» Fidèle  compagnon  et  confident  discret , 

• A partager  l'honneur  d'une  entreprise  utile) , 

• C'est  nous  qui,  par  nos  soins,  découvrirons  Achille. 
« Que  Tbélis,  contre  nous  s’armant  de  tous  ses  flots , 
» D'un  liquide  rempart  entoure  ce  héros  ; 

■ Dans  un  antre  profond  qu’elle  l’ensevelisse , 

» 11  n'échappera  point  à l’œil  perçant  d’Ulysse. 

• Pour  n’étre  point  assis  sur  le  trépied  sacré, 

« Ulysse  par  les  dieux  n'est  pas  moins  inspiré. 

» — 11  l'est , mais  par  l’amour  qu’il  porte  à sa  patrie , 
» Répond  le  roi  d'Ithaque,  et  c'est  là  son  génie. 

« S’il  faut  la  servir  seul , j'en  accepte  l'honneur; 

• Mais,  en  le  partageant,  vous  le  doublez,  seigneur. 

■ Parlons  : le  camp  des  Grecs,  d'un  héros  digne  asile, 
» Nous  reverra  bientôt  accompagnés  d’Achille , 

• Ou  Calchas  nous  abuse  et  fait  mentir  les  dieux.  » 

A ces  mots  on  répond  par  mille  cris  joyeux; 

Tout  le  camp  applaudit  ; Agamcmnon  lui-même 
Au  suffrage  public  unit  son  vœu  suprême, 

Et , pour  exécuter  leur  projet  important , 

Presse  les  deux  guerriers  de  partir  à l’instant. 

Déjà  la  voile  est  prèle , et  la  rame  docile 
Sup|dée  au  vent  rebelle  et  fend  l’onde  immobile. 
Tendre  Déidamie , et  loi , jeune  héros , 

Hâtez-vous  d’être  heureux , ils  voguent  vers  Scyros  ! 

Quand  Thétis  eut  quitté  cette  Ile  solitaire, 

Impatient  déjà  du  repos,  du  mystère. 

Son  fils,  que  sans  l'Amour  elle  n'eût  point  fléchi , 

Du  regard  maternel  fut  à peine  affranchi , 

Qu'il  s’était  emparé  de  sa  Déidamie  ; 

11  eu  fait  sa  compagne,  il  en  fait  son  amie  : 

Aveugle  pour  scs  sœurs*  quoique  leurs  teudres  soins 
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A lui  complaire  en  tout  ne  s’empressent  pas  moins* 

Il  ne  voit  que  les  traits  de  celle  qu’il  adore  : 

Son  regard  enflammé  la  cherche , la  dévore  ; 

Elle  sort  ; il  la  suit , inquiet , agité  ; 

Elle  revient  s’asseoir  : il  est  à son  côté. 

Épiant  un  regard , appelant  un  sourire  : 

Tantôt  muet,  pensif,  en  extase  il  l'admire; 

Tantôt  vif,  enjoué , d’un  geste  caressant , 

Il  effleure  sa  joue , ou  d’un  doigt  agaçant , 

Prompt  à la  ramasser,  fait  tomber  sa  navette  ; 

Il  saisit  une  main  qu'aussilôt  il  rejette. 

Ou  d'un  thyrse  fleuri , qui  craint  de  la  blesser* 

La  frappe , et  s'en  punit  en  courant  l’embrasser. 

Sa  compagne  jouit  de  cette  préférence  : 

Elle  chérit  ses  sœurs  ; mais  une  différence, 

Qu’elle  ne  conçoit  pas,  l'avertit  que  son  cœur 
L'aime  un  peu  plus  ou  l'aime  autrement  qu'une  sœur. 
En  s'adorant,  tous  deux  sont  innocens  encore. 
Quelquefois  subissant  une  lyre  sonore , 

Achille  à son  amie  enseigne  un  de  ces  airs 
Qui  du  sauvage  Otbrys  égayaient  les  déserts  ; 

Il  lui  dit  sur  quels  bords  le  Pélion  s'élève; 

Quel  est  Chiron;  combien  doit  l’aimer  son  élève; 
Vante  surtout  Pati  ocle  ; il  se  nomme  et  se  tait  : 
Déidamie  alors  achève  son  portrait, 

Le  peint  fier,  intrépide , impétueux , agile , 

Et  chante  Achille  enfin , en  présence  d'Achille. 

Elle  chante  : il  admire,  il  applaudit,  vingt  fois 
Sur  ses  lèvres  imprime,  en  exaltant  sa  voix. 

D'un  baiser  prolongé  la  brûlante  caresse  : 

L’éloge  sert  ainsi  de  voile  à la  tendresse, 

El  l’admiration  d’interprète  à l’amour. 

Son  élève  devient  sa  maîtresse  à son  tour  ; 

Pour  ses  sœurs  elle  exige  un  peu  de  complaisance  * 
Veut  qu'à  ses  mouvemens  il  donne  plus  d’aisance. 
Moins  d’éclat  à sa  voix , moins  d’audace  à ses  yen; 

A tourner  un  fuseau  d'un  doigt  plus  gracieux , 

Elle  instruit  cette  main  qui  doit  venger  la  Grèce, 

Et  sans  cesse  rejoint  les  fils  qu’il  rompt  sans  cesse. 
Souvent  elle  se  plaint,  mab  d’un  accent  si  doux  1 
Qu'il  évite  ses  sœurs , que  son  regard  jaloux 
Même  à l'œil  paternel  dispute  son  sourire; 

Qu'en  l’embrassant  U tremble,  et  qu'à  peine  il  respire; 
Achille , embarrassé,  veut  sabir  ce  moment 
Pour  avouer  sa  flamme  et  son  déguisement  : 

« Sachez....  » Mais  elle  a fui  ; d'une  course  légère. 
Elle  échappe , en  riant , à l'aveu  qu'il  va  faire. 

Pour  irriter  son  feu  par  les  désirs  accru , 

Il  lui  manque  un  rival;  un  rival  a paru  : 

Comme  lui-méme  épris  de  sa  belle  princesse, 

Comme  lui-méme  aimable,  il  la  cherche  sans  cesse; 
Le  ssng  qui  le»  unit  eubardu  ton  etpoir. 
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A toute  heure , eu  tout  lieu  lui  permet  de  la  voir.... 
Oh  ! qui  d'Achille  alors  peindrait  l'impatience. 

Les  regards  inquiets,  le  farouche  silence, 

Et  ce  front  qui  rougit , qui  pâlit  tour  à tour  ! 

Dans  un  tendre  abandon , quelquefois  son  amour 
Hasarde  un  demi-mot  qu'un  long  soupir  achève; 

Dans  un  transport  jaloux  tout  à coup  il  se  lève. 
S’échappe  brusquement  et  reparaît  soudain , 

Jette  sur  son  rival  un  regard  de  dédain. 

Que  son  secret  lui  pèse  ! Il  brûle  de  le  dire  ; 

Mais  l'amour  le  relient;  il  ne  peut  que  maudire 
Les  atours  importuns  dont  il  est  enchaîné  ; 

Sous  le  lin  qui  le  couvre  il  frémit  indigné 
De  cacher  et  son  nom  et  le  feu  qui  l’embrase  : 

C'est  un  lion  captif  dans  des  filets  de  gaze. 

Mais  l'amour  même  enfin  le  rendit  indiscret. 

Et , pour  mieux  le  garder,  partagea  son  secret. 

Sur  les  flancs  d’un  vallon  respecté  par  Borée , 

Une  forêt  s'élève  à Baccbus  consacrée  : 

Quand  l'hiver  a trois  fois  vu  fondre  scs  glaçons , 

Et  quand  trois  fois  Pbébtu  a mûri  les  moissons, 

C’est  là  qu’un  thyrse  en  main,  de  pampre  couronnées. 
Les  vierges  de  Scvros , en  triomphe  menées , 

Se  livrent  aux  excès  d’un  délire  sacré, 

Digne  du  dieu  du  vin,  par  lui-même  inspiré. 

Si  quelque  audacieux  y porte  un  pied  profane. 

Un  arrêt  immuable  à la  mort  le  condamne  : 

C'est  peu  ; pour  effrayer  le  désir  curieux , 

Sans  cesse  veille  autour  du  bois  my  stérieux 
Une  antique  prêtresse,  active  sentinelle  ; 

Elle  répète  encor,  d'une  voix  solennelle  : 

« De  cet  asile  saint  tout  profane  est  proscrit.  « 

Achille  se  présente , entend  l'ordre  et  sourit  : 

C’est  lui  qui  conduisait  la  troupe  virginale. 

L’étendard  à la  main , dès  l'aube  matinale , 

11  s'avance , l’air  noble , intrépide . charmant  ; 

En  lui  l’œil  incertain  admire  également 
Du  sexe  qu'il  déguise  et  la  force  et  l'audace. 

Du  sexe  qu’il  imite  et  l’aisance  et  la  grâce. 

Mais  lorsque,  découvrant  ses  bras,  son  cou  nerveux. 
Que,  d'un  bandeau  de  pourpre  ornant  ses  blonds  cheveux , 
Sous  son  manteau  tigré  qu’il  rejette  en  arrière, 

De  sa  robe  flottante , avec  nn  frein  de  lierre , 

Après  avoir  fixé  les  replis  ondoy  ans , 

Le  héros  a saisi  deux  thyrse»  verdoya  ns , 

Ce  n’est  plus  seulement  sa  beauté  qu’on  admire; 

A l'admiration  succède  le  délire  ; 

On  se  presse,  on  l’entoure,  on  sc  récrie  enfin  : 

Sa  démarche , ses  traits,  scs  yeux , son  port  divin. 
Font  oublier  les  jeux , la  danse  qui  s’apprête , 
Baccbus  lui-même  : Achille  est  le  dieu  de  la  fête, 

il. 


Bientôt  on  se  disperse  ; au  pré  de  ses  désirs , 

On  varie,  on  prolonge,  on  suspend  ses  plaisirs. 

Quels  étaient  ces  plaisirs?  ou  discrète  ou  sévère , 

Ma  musc  me  répond  tout  bas  : « C’est  un  mystère.  » 

Cependant  le  jour  fuit . cl  Phébé  dans  les  rieux 
Guide  nonchalamment  son  char  silencieux  ; 

L'écho  de  la  forêt  de  loin  en  loin  soupire; 

De  l'airain  fatigué  le  dernier  sou  expire  : 

Tout  se  tait  : les  Plaisirs,  par  le  sommeil  vaincus, 
S’endorment , et  Morphéo  a remplacé  Baccbus. 

Achille  veille  seul  ; plein  d’un  autre  délire. 

Contre  Déîdamie  à l'écart  il  conspire. 

« Quoi  ! je  serai,  dit-il,  de  l’effroi  maternel 
n La  victime,  ou  plutôt  le  complice  étemel  ! 

•»  Au  sein  de  la  mollesse  esclave  du  mensonge, 

» Je  vois  de  mes  beaux  ans  s'évanouir  le  songe  ! 

» Et  ce  bras,  qui  de  Mars  devait  lancer  les  traits , 

» Craint  même  d’attaquer  les  monstres  des  forêts  ! 

» Sommets  du  Péliou,  et  témoins  et  théâtre 
•»  Des  belliqueux  plaisirs  dont  j’étais  idolâtre, 

« Beaux  vallons  de  Tcmpé , qu’êles-vous  devenus  ? 

• M’avez-vous  oublié , rives  du  Sperchius? 

» Quelle  est,  dans  ce  moment,  ta  pensée,  ô mon  maître? 
•*  O Chiron  ! tour  à tour  tu  condamnes  peut-être 
» Ou  la  rigueur  des  dieux  ou  mon  propre  attentat , 

» Et  tu  me  pleures  mort  ou  me  maudis  ingrat  1 
» Cher  Patroclc,  c'est  toi  dont  la  main  intrépide 
» Lance  nies  javelots  et  ma  flèche  rapide  ; 

• Tu  montes  ces  coursiers  par  Zéphyrc  enfantés, 

» Que  mes  mains  ont  nourris,  que  mon  art  a domptés  ; 
u Moi,  je  tourne  un  fuseau,  je  porte  une  corbeille, 

» Ou  les  armes  du  dieu  qui  féconde  la  treille  : 

» Voilà  tous  mes  talcns , voilà  tous  mes  plaisirs  ! 

« Que  dis-je?  consumé  d’impatiens  désirs, 

» Je  tremble  de  laisser  soupçonner  ma  tendresse  I 
n Rougis,  lâche,  rougis!  Aux  pieds  d'une  maîtresse 

• Quand  le*  dieux  soupiraient . les  dieux  étaient  heureux. 
» Dans  (a  faiblesse  au  moins  modèle-loi  sur  eux, 

» Et  fais  sur  la  beauté  l'essai  de  la  victoire. 
a S’il  faut  que  plus  long-temps , infidèle  à la  gloire , 

» Ton  courage  captif  sommeille  en  ce  séjour, 

» Vierge  encore  pour  Mars,  sois  homme  pour  l'amour.» 

H dit,  et,  l’œil  en  feu,  cherche  Déîdamie  : 

Sous  l’ombrage  d'un  myrte  il  la  trouve  endormie. 
S’élance  dans  scs  bras....  » Quels  transports  furieux! 
» Chère  compagne...  » En  vain  elle  invoque  les  dieux: 
Les  vœux , les  cris , les  pleurs , la  fuite  est  inutile  : 

Sa  compagne  est  un  homme,  et  cet  homme  est  Achille! 
Tout  la  trahit.  Scs  sœurs,  â son  cri  virginal, 

Croyant  de  nouveaux  jeux  entendre  le  signal , 
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De  leurs  liis  de  gazon  en  désordre  s’élancent  : 

Déjà  leurs  bras  unis  en  cercle  se  balancent , 

Et  leur  superbe  chef,  plus  beau  de  son  bonheur. 
Dans  le  groupe  joyeux  reparaît  en  vainqueur. 

Mais  il  avait  d'abord  consolé  sa  victime , 

Par  ces  mots,  doux  garans  d'un  feu  plus  légitime: 
C’est  moi , sèche  tes  pleurs , pardonne  à ton  époux, 
0 C’est  le  fils  de  Thétis  qui  tombe  à les  genoux  ; 

» C’est  le  fier  nourrisson  du  sévère  Centaure  ; 

* S'il  a cessé  de  l'étre,  hélas!  c'est  qu’il  t’adore. 

» Pour  loi  j’ai  tout  trahi , pour  loi  j’ai  revêtu 
» Ces  frivoles  atours  dont  rougit  ma  vertu  ; 

» Mon  indomptable  cœur  n'a  cédé  qu'à  tes  charmes. 

» Chère  amante,  est-ce  à toi  de  répandre  des  larmes  ? 
« La  beauté  qui  s'unit  à mon  sang  glorieux 
» Doit  des  héros  au  monde,  à l’Olympe  des  dieux. 

» Notre  bonheur  encor  commande  le  mystère  ; 

» Mais  l'hymen , oui , l'hymen , j'en  atteste  ma  mère. 

» Joindra  mon  sort  au  tien  par  un  nœud  solennel. 

» Tu  frémis  ! Craindrais-tu  le  courroux  paternel  ? 

» Sur  mon  épouse  avant  que  sa  fureur  ne  tombe, 

« Son  peuple  tout  entier  descendra  dans  la  tombe  : 

» On  verra  scs  palais  par  le  feu  consumés , 

» On  verra  scs  remparts  sous  la  terre  abîmés, 

» El  Sryios , engloutie  au  vaste  sein  de  fonde , 

» Du  bruit  de  son  désastre  épouvanter  le  monde.  » 

La  princesse  se  tait,  s’étonne,  cl  tour  à tour 
Son  cœur  frémit  de  crainte  et  palpite  d’amour. 

Quel  amant!  quel  héros  ! combien  il  est  terrible  ! 
Mais  combien  il  est  tendre!  elle-même  est  sensible: 
Que  fera-t-elle  ? aux  traits  du  paternel  courroux 
Elle-même  s’expose  en  perdant  son  époux. 

Tendre  amante  ! eli  ! pourquoi  balancer  davantage  ? 
L’honneur  blessé  gémit  ; mais  l’amour  qu’on  partage 
A des  droits,  et  son  crime  est  devenu  le  lien. 

De  leur  commun  bonheur  on  ne  soupçonna  rien. 
Vers  le  temps  où  l’amour  devait  le  rendre  père , 
Achille  conlia  son  secret  à sa  mère , 

Qui  par  un  nœud  sacré , mais  toujours  clandestin , 
De  ces  heureux  amans  assura  le  destin  : 

Feignant  de  s’acquitter  envers  Déidamic 
De  scs  soins  complaisons  pour  sa  nouvelle  amie , 

Du  monarque  crédule  elle  obtint  qu’à  son  tour 
Sa  fille  quelque  temps  embellirait  sa  cour. 

Là  naquit,  là  vivait,  à l’ombre  du  mystère. 

Ce  Pyrrhus , digne  fils  du  plus  valeureux  père  ; 

Là,  souvent  par  Thétis  se  faisant  inviter, 

Seule,  Déidamic  allait  le  visiter, 

El,  souriant  aux  traits  du  héros  qu’elle  adore , 

Le  quittait  un  moment  pour  le  trouver  encore. 
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Déjà  les  deux  guerriers  qu’entraîue  vers  Sryros 
L’espoir  de  découvrir  le  premier  des  héros. 

Ont  vu  par  Jupiter  leur  flotte  protégée 
Sillonner  sans  péril  toute  la  mer  Égée,; 

Les  Cyclades  déjà,  sous  mille  aspects  divers. 

Ont  paru,  disparu;  l ime  au  niveau  des  mers 
Abaissant  par  degrés  sa  cime  décroissante  ; 

L’autre  élevant  aux  cieux  sa  télé  menaçante. 

Bientôt  Paros  a fui;  bientôt  l’œil  ne  voit  plus 
Ni  l’ile  de  Vulcaiu , ni  file  de  Bacchus  : 

Du  vaste  sein  des  flots  rembrunis  par  son  ombre , 
Délos  semble  sortir  dans  uu  lointain  moins  sombre  : 
On  salue,  en  passant , ses  prophétiques  bords; 

C’est  peu  : Icsdeux  guerriers, dans  leurs  pieux  transports. 
Interrompent  leur  course , et , debout  sur  sa  poupe , 
Ulysse,  d’un  vin  pur  épanchant  une  coupe , 

Au  dieu  qui  porte  un  arc  demande  avec  fei  vear 
Qu’il  daigne  confirmer  sa  première  faveur, 

Et  les  aider  lui-méme  à remplir  son  oracle. 

Apollon  l'entendit  : sans  danger,  sans  obstacle , 

Un  vent  frais  et  léger,  sur  la  cime  des  flots, 

F ail  voler  son  navire , et  le  pousse  à Scyros. 

Que  fais-tu  maintenant,  déesse  trop  sensible? 

Du  Destin,  roi  des  dieux,  la  rigueur  inflexible, 

Pour  ne  point  réveiller  ton  maternel  effroi , 

Te  cache  les  complots  qu’on  trame  contre  toi. 

Déjà,  pour  aborder  à la  fatale  rive , 

On  a plié  la  voile;  on  approche,  on  arrive; 

L’image  de  Pallns,  qui  protège  ces  lieux, 

Des  héros  voyageurs  frappe  d’abord  les  yeux  : 

Cet  augure  leur  plail  : déesse  de  la  guerre, 

Pallas  n’offrira  point  un  visage  sévère 
A deux  gucrriei-s  bravant  les  écueils  et  les  flots , 

Pour  arracher  des  bras  d’un  indigne  repos 
Celui  que  les  destins  ont  promis  à la  gloire, 

Celui  que  sur  son  char  appelle  la  \ictoirc. 

Aux  limites  du  ciel  par  sa  sœur  réclamé, 

Phébus  est  descendu  ; de  son  chai-  enflammé 
Les  rayons  amortis  vont  se  briser  dans  l’onde , 

Et  ses  coursiers  de  feu,  que  la  sneur  inonde, 

I.a  crinière  pendante  et  les  flancs  aloiigés. 

Dans  l’Océan  pourpré  sont  à demi  plongés. 

Pour  ne  point  effrayer  celle  île  hospitalière 
Par  l’éclat  imprévu  d’une  pompe  guerrière. 

Laissant  sur  le  vaisseau  l’appareil  qui  les  suit , 

Ulysse  et  Diomède , à l’ombre  de  la  nuit , 

S’avaucçiU  seuls,  d’uu  pas  aussi  prudeut  quagile, 
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Dans  un  étroit  sentier  qui  conduit  à la  ville , 

Se  glissent  en  silence , et , d’un  œil  curieux , 

Leur  zèle  observateur  interroge  les  lieux. 

Dans  une  nuit  d’hiver  tels  voyagent  ensemble 
Deux  loups,  cruels  rivaux , que  le  besqin  rassemble; 
Tourmentés  de  la  faiiu  qui  consume  leurs  flancs , 
Tourmentés  de  la  faim  qui  presse  leurs  enfans , 
Quoiqu'un  double  aiguillon  les  excite  au  ramage, 

Ils  répriment  leur  fougue , ils  dévorent  leur  rage  , 

Et  sans  bruit , sans  menace , ils  rampent  humblement, 
De  peur  que  du  troupeau , qui  dort  profondément , 

Le  gardien  réveillé  ne  sème  les  alarmes , 

Et  n'appelle  à grands  cris  ses  défenseurs  aux  armes. 
Ils  voyaient  les  remparts,  quand  l'un  des  deux  héros, 
Diomède  , rompit  le  silence  en  ces  mots  : 

« Si  j’en  crois  d'Apollon  le  savant  interprète , 

» A couronner  nos  vœux  la  fortune  s’apprête  : 

» Mais  pourquoi  ces  bijoux , ces  légers  instrumens  , 
u Ces  mitres,  ces  colliers,  tous  ces  vains  ornemens , 

» Trésors  d’un  sexe  faible , armes  de  la  mollesse , 

» A grands  frais  achetés  dans  les  ports  de  la  Grèce  ? 

» Est-ce  pour  les  offrir  au  héros  si  vanté, 

» Devant  qui  le  Troyen  doit  fuir  épouvanté  ? 

» Ce  disciple  de  Mars , qu’on  dérobe  à son  mattre , 

» Espérez-vous  ainsi  le  ramener?— Peut-être, 

* Répond  en  souriant  le  monarque  discret  : 

« Vous,  quand  il  sera  temps , ordonnez  qu’eir secret 
» On  porte  au  lieu  ûxé  toute  cette  parure  : 

» A ces  brilians  hochets  vous  joindrez  une  armure , 

* Lu  casque  étincelant  de  son  panache  orné , 

» L'énorme  javelot  dans  Cyrrha  façonné , 

» Et  le  bouclier  d'or  où  d'un  vaste  carnage 
» Vulcain , en  traits  sanglans , grava  l'affreuse  image. 

» Que  surtout  Agyrtbès  accompagne  vos  pas, 

* Armé  de  son  clairon,  qu’il  ne  montrera  pas, 

» A moins  qu’à  s’en  servir  un  signal  ne  l'invite  ; 

»*  Vous  apprendrez  bientôt  quel  dessein  je  médite.  » 

Du  palais  cependant  ils  ont  touché  le  seuil  : 

On  les  annonce  au  roi , qui  d'un  flatteur  accueil 
Honore  ces  guerriers,  même  sans  les  connaître  : 

Leur  noble  aspect  trahit  le  sang  qui  les  fit  naître. 
Soudain , lui  présentant  le  rameau  de  Pallas , 

Doux  emblème  de  paix , souvent  trompeur,  hélas  ! 

* Au  nom  de  tous  les  Grecs,  salut  à Lyeomède , 

» Dit  Ulysse;  grand  roi,  vous  voyez  Diomède; 

» En  l'entendant  nommer,  on  connatt  ce  héros; 

« Moi , je  m'appelle  Ulysse  : aux  rives  de  Scvros 

« Nous  sommes  descendus  pour  vous  y rendre  hommage: 

* Mais  le  motif  secret  que  cache  ce  voyage 
«*  (Je  puis  le  révéler  à vous , digne  allié , 

» Qu’à  nos  communs  destins  enchaîne  l'amitié) , 

» C’est  d’observer  les  lieux,  de  counaitre  d'avance 
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» Les  desseins  de  Priant , scs  moyens  de  défense...  » 
Le  roi  l'interrompant  : « Puissent  les  justes  dieux 
» Seconder  vos  projets  contre  un  peuple  odieux  I 
>*  Mais  de  votre  présence , ô rois  que  je  révère , 

» Honorez  mes  foyers , ma  table  hospitalière.  » 

11  dit,  leur  (end  la  main , et  d'un  air  gracieux. 

Les  conduisant  lui-même,  il  étale  à leurs  yeux 
Et  de  son  vieux  palais  la  noble  architecture. 

Et  l’éclat  des  lambris , et  l'art  de  la  peinture. 

Ulysse,  pour  tout  voir,  feint  de  tout  admirer; 

Son  œil  perce  où  scs  pas  ne  peuvent  pénétrer  : 

Des  longs  appartenons  mesurant  l’étendue , 

Plein  d'Achille,  il  observe,  espérant  qu'à  sa  vue. 
Sous  un  aspect  douteux , quelque  objet  va  s’offrir, 
indice  du  secret  qu'il  cherche  à découvrir. 

Jusqu’aux  lieux  retirés  inconnus  aux  alarmes , 

Où  la  beauté  repose  et  cultive  ses  charmes , 

Le  bruit  s’est  répandu  que  deux  rois,  deux  héros 
Viennent,  au  nom  des  Grecs,  d’aborder  à Scyros. 

Ce  bruit  trouble  la  paix  de  ce  discret  asile; 

Surtout  Déidamic  a tremblé....  Mais  Achille 
Laisse  éclater  sa  joie  cl  son  empressement  ; 

Il  veut  les  voir...  Eh  quoi  ! sous  son  déguisement!... 
Oui,  tout  cède  au  désir  qu'il  a de  les  connaître  ; 
Sentant  bien  quel  il  est , uon  quel  il  va  paraître , 

De  guerre  avide , il  veut  contempler  des  guerriers , 
Veut  toucher  leur  armure  et  compter  leurs  lauriers; 
Il  cherche  ces  héros , en  son  délire  extrême  , 

Avec  autant  d'ardeur  qu'ils  le  cherchent  lui-même. 

Cependant  au  palais  tout  s’agite  pour  eax  ; 

Tout  s’apprête  à fêter  des  héros  si  fameux  ; 

A leurs  yeux  Lyeomède  ordonne  qu'on  étale 
L’appareil  fastueux  de  la  pompe  royale  ; 

La  pourpre  en  longs  lapis  s'éteud  ; sa  frange  d’or 
Doit  à l’art  d'Arachné  bien  plus  de  prix  encor. 

Du  cristal  suspendu  mille  clartés  jaillissent , 

Que  les  lambris  dorés  doublement  réfléchissent  : 

Sous  un  portique  immense , et  de  festons  paré , 

Un  superbe  banquet  est  déjà  préparé. 

Et  sur  des  lits  brillant  des  couleurs  les  plus  vives 
Lyeomède  a placé  les  augustes  convives. 

I*our  embellir  encor  ce  spectacle  charmant. 

Ses  filles,  de  sa  cour  le  premier  ornement , 

Arrivent , l’œil  baissé , la  démarche  timide  : 

Achille  suit  leurs  pas  : son  amante  le  guide. 

Autour  de  Lyeomède  on  les  voit  se  presser  : 

De  fleure  qu’une  main  chère  a pris  soin  de  tresser. 
Telle,  au  jour  de  sa  fête,  une  fraîche  couroune 
Sur  le  front  d'un  bon  père  et  s'enlace  et  rayonne. 

Le  prudeut  roi  d'ilbaquç  a crq  voir,  le  premier, 
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Parmi  ccs  jeunes  fleurs , un  lis  au  front  altier. 

Et  son  coup  d'œil  oblique  au  fils  du  grand  T)  déc 
De  ce  premier  soupçon  communique  l’idée. 

Mais  Achille  est  assis,  et  des  flambeaux  nombreux 
Les  mobiles  reflets  déguisent  à leurs  yeux 
La  taille  du  héros  et  sa  mille  assurance. 

Si  sa  craintive  amante , à son  impatience , 

A son  air  inquiet,  h ses  brusques  élans. 

N’opposait  le  doux  frein  de  scs  baisers  brûlans , 
N’enchalnait  dans  scs  bras  sa  fierté  qui  murmure . 

Sur  son  sein  agité  ne  fixait  sa  parure, 

N'arrachait  à ses  mains,  n'écartait  de  scs  yeux 
Sa  coupe  toujours  pleine,  enfin  sur  ses  cheveux 
Ne  rattachait  cent  fois  sa  guirlande  indocile. 

C’en  était  fait  : Ulysse  allait  nommer  Achille. 

Au  moment  où  Bacchus , éveillant  la  gaîté, 

Provoque  le  sa  ut  de  l'hospitalité; 

Quand  le  premier  besoin  de  la  faim  apaisée 
Cède  au  besoin  plus  doux  d’épancher  sa  pensée , 

Le  roi  prend  une  coupe , il  l’oflVc  aux  deux  héros , 

Et  sa  franche  amitié  se  répand  en  ces  mots  : 

« Dignes  vengeurs  des  Crées,  combien  je  porte  envie 
» A l'éclat  dont  je  vois  s’illustrer  voire  vie  ! 

» Pourquoi  ce  bras  vieilli  trahit-il  mon  ardeur? 

» Oh  1 si  j'étais  encore  au  temps  de  ma  splendeur  ! 

» Quand  du  Dolope  allier,  descendu  sur  ces  rives, 

» J’attaquai,  je  domptai  les  bandes  fugitives  ! 

» Quand , chargé  de  lauriers  sur  ccs  rives  cueillis , 

» Moi-même  je  parai  nos  murs  enorgueillis 
» Du  luxe  triomphal  qui  les  couronne  encore  ! 

» Si  du  moins , si  j’avais  un  fils  à son  aurore , 

» Qui  pût  payer  ma  dette  au  grand  Agamcmnon , 

» Et  qui  par  sa  valeur  fit  revivre  mon  nom  ! 

» Inutile  souhait  ! vous  voyez  ma  famille  : 

» C'est  par  d’autres  vertus  que  leur  jeunesse  brille.  » 

Ulysse  adroitement  saisit  l'instant  heureux  : 

■ Je  conçois,  lui  dit-il,  vos  regrets  cl  vos  vœux  : 

■ Quel  héros  n’envlrail  l'honucur  si  désirable 
» De  servir  uuc  cause  à jamais  mémorable  ! 

■ De  venir  contempler  ces  milliers  de  vaisseaux, 

b Dont  la  voile  flouante  ombrage  au  loin  les  eaux  , 
b Ces  chefe,  ccs  rois  fameux,  ccs  fils  de  la  Victoire, 

» Ces  armes,  ces  drapeaux,  ces  atours  de  la  gloire, 
b Ces  chars,  ccs  fiers  coursiers,  tantdc  peuples  divers, 
b Désertant  les  cités , les  champs,  couvrant  les  mers, 
b Toute  l'Europe  armant  les  dieux  pour  sa  querelle , 
b Et  jurant  h l’Asie  une  guerre  éternelle  ! 
b (L’œil  d’Achille  s'enflamme.)  Et  quel  crime,  grands  dieux! 
b Quel  crime  éveillerait  la  justice  des  deux, 
b Si  Pcrganic  n’eût  point  allumé  leur  vengeance  ? 

■ Un  Troyen , sur  la  foi  d une  antique  alliance , 


n Vient  à Sparte  : le  chef  de  ces  heureux  états, 

•*  Trop  grand  pour  soupçonner  de  lâches  attentats , 

» L’accueille  en  son  palais,  sous  son  toit  tutélaire , 

» Comme  son  allié,  son  ami,  comme  un  frère; 

» D’un  cercle  de  plaisirs,  de  fêles  et  de  jeux, 

» Il  enchaîne  ses  pas,  il  enchante  ses  yeux, 

» Et  de  ccs  nobles  soins  pour  le  payer,  l'infâme 
•>  Aime,  séduit,  possède,  enlève  enfin  sa  femme  ! 

» Je  lis  dans  vos  regards  que,  par  un  tel  affront» 
n 11  u 'est  point  de  supplice  assez  grand,  assez  prompt. 
» Quoi!  1rs  droits  les  plus  snint  s.  l'houncur  de  nos  familles, 
Tout  ce  que  nous  aimons,  nos  épouses,  nos  filles, 

» Seraient  livrés  par  nous,  nous  enfans  de.s  héros, 

» Au  caprice  insolent  d'un  potit-fiïs  de  Tros! 

>•  Agénor,  indigné  d'un  lâche  stratagème, 

>•  Disputa  son  Europe  à Jupiter  lui-méme; 

• Rougissant,  à ce  prix,  de  l'en  voir  possesseur, 

•>  Les  beugh'inens  sacrés  de  son  lier  ravisseur 

» Ne  purent  effrayer  sa  poursuite  obstinée. 

» Vengeur  d'un  même  affront , sur  la  mer  indignée 

• l'élès  poursuivit,  des  héros  demi-dieux 

">  Un  navire  aujourd'hui  brillant  astre  des  deux  ; 

» Et  nous,  nous  souffrirons  qu’au  mépris  du  tonnerre , 

» lu  lâche,  un  Phrygien; sur  sa  poupe  adultère, 

1 • Voltige  autour  des  ports  qu’il  a déshonorés!... 
i » Ah!  bientôt  les  brigands  dans  Scyros  attirés, 

» Si  la  Grèce,  une  fois,  souffrait  celte  infamie  , 

» V iendraient  vous  enlever  votre  Déidamie...  » 

A ccs  mots,  tout  Achille  a frémi  : sur  son  sein 
Il  presse  son  amante,  et  d'un  trépas  certain 
Son  œil  au  ravisseur  a lancé  le  présage. 

Diomède,  qui  voit  s’altérer  son  visage  , 

Reprend  avec  chaleur  : « Ne  vous  alarmez  pas  : 

» Tous  les  Grecs  du  perfide  ont  Juré  le  trépas  ; 

.*  Né  sans  aïeux,  veut-on  se  faire  un  nom  illustre;  • 

» D’un  nom  déjà  laineux  veut-on  doubler  le  lustre; 

" Sait  on  porter  un  arc  ou  monter  un  coursieiv.- 
» Aux  champs  d’Aulide  on  craint  d'arriver  le  dernier  ; 

» On  vole  disputer  la  palme  du  courage; 

" Tout  marche,  jeunes,  \ ieux  ; la  \ .îleurn’a point  d'âge  ; 
» Des  femmes,  accourant  sous  les  mémos  drapeaux, 

: i*  Ont  revêtu  1 armure  et  le  cœur  des  héros  ; 

» On  proscrit,  on  maudit,  on  nomme  traître  ou  lâche 
- Ijc  Grec,  l'indigne  Grec  qui  s’enfuit  ou  se  cache.  » 

I Achille  s’élançait  ; il  a'daii  se  trahir  : 

Sou  amante  se  lève,  et,  prompte  à le  saisir, 

, An  milieu  de  scs  sœurs  elle  1'cniraiue  : il  cède , 

| Il  sort , mais  le  dernier,  fixant  sur  Diomède 
Des  yeux  où  ce  héros  a lu  tout  son  secret. 

I Ulysse  ajoute  alors , mais  d'un  ton  plus  discret  ; 

| «•  Pour  vous , continuez , sur  cet  heureux  rivage , 

» De  régner  sans  alarme , éloigné  de  l'orage  ; 
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» Oui , prince , pour  tout  soin , choisissez  des  époux 
» A ccs  jeunes  beautés , dont  les  attraits  si  doux 
» Respirent  à la  fois  je  ne  sais  quelle  audace. 

Qui  trahit  leur  naissance  et  relève  leur  grâce.  » 

Le  roi  flatté  répond  : ■<  Vous  ne  les  voyez  pas 
» Aux  fêtes  de  Bacchus , aux  autels  de  Pnllas! 

• Quand  leurs  bras  enlacés  mollement  se  balancent , 

» Quand,  le  pied  suspendu,  dans  l'air  elles  s’élancent... 
» Mais  j'entends  résonner  le  buis  harmonieux  ; 

» De  la  danse  j'entends  le  prélude  joyeux  : 

» Mes  lilles  ont  voulu , sans  doute , nous  surprendre  : 
» Près  d’elles,  sur  nu  s pas,  princes,  daignez  xous  rendre.  » 
On  accepte,  on  le  suit  avec  empressement. 

Devant  eux  s'ouvre  un  long  et  riche  appartement, 

Où  déjà  cent  beautés  en  cercle  rassemblées, 

Des  dons  de  la  nature  également  comblées , 

A les  faire  briller  montraient  un  zèle  égal. 

Des  jeux  de  Terpsichorc  on  attend  le  signal  : 

Il  est  donné  : les  chœurs  se  forment,  et  lu  danse 
Exécute  en  riant  les  lois  de  la  cadence  : 

Ou  dessine  sa  taille,  on  arrondit  ses  bras  ; 

On  traîne,  on  précipite,  on  ralentit  ses  pas; 

On  s’évite , on  se  joint,  en  guirlande  on  s’enlace  : 
Une  danse  achevée,  une  autre  la  remplace; 

Tous  les  modes  divers  dans  la  Grèce  connus, 

Ceux  que  Racchus  chérit,  ceux  qu'inventa  Vénus, 

Le  pas  .aérien  de  la  nymphe  légère, 

Le  pas  majestueux  de  l’amazone  altière , 

Ix»  bonds  irréguliers  des  prêtres  de  l'Ida , 

Les  chœurs  qu'aux  bords  du  fleuve  où  s'égarait  Léda , 
Exerce,  aux  doux  rayons  d’une  nuit  étoilée, 

La  chaste  nudité  des  vierges  d’Amydée, 

Tous  ces  jeux  du  caprice,  onfans  de  la  gaîté, 

Sur  vingt  tableaux  mouvans  charment  l’œil  arrêté. 
D'Jlion,  de  combats  la  tête  encor  remplie, 

Achille  à la  cadence  avec  peine  se  plie  ; 

11  avance , il  recule , il  s'agite  au  hasard , 

Trouble  tout,  confond  tout,  jette  ses  bras  sans  art, 
D'un  pas  voluptueux  dédaigne  h mollesse. 

Déleste  sa  parure  et  maudit  sa  faiblesse. 

Tel  dans  Thèbes,  bravant  le  courroux  maternel, 

I.c  superbe  Penlhée , en  un  jour  solennel , 

Insultait  à Bacchus,  et,  d'une  main  guerrière, 

Brisait  le  faible  tbyrsc  et  l'écharpe  de  lierre. 

Ulysse , qui  l’observe , affectant  l’air  distrait , 

De  sa  farouche  humeur  recueille  chaque  Irait  : 
Certain  que  c’est  Achille,  il  rêve  au  stratagème 
Qui  pourra  le  forcer  à se  nommer  lui-même. 

Mais  l'ombre  pâlissante  annonce  que  la  nuit 
Va  céder  l'horizon  au  jour  qui  la  poursuit  ; 

Tout  invite  au  repos  : les  princesses  lassées 
Laissent  tomber  leurs  mains  lentement  balancées  ; 

En  vain  l'airain  bruyant  tourmente  leur  langueur. 


î Les  excite  ù former  encore  un  dernier  chœur; 

Le  sommeil , qui  déjà  pèse  sur  leur  paupière , 

Dans  la  plus  belle  endort  jusqu'au  désir  de  plaire. 

Il  faut  sc  séparer  : les  deux  rois  enchantés 
Prodiguent  la  louange  à ces  jeunes  beautés. 

Et,  flattant  à l'cnvi  leur  troupe  satisfaite, 
Expriment  le  regret  de  voir  finir  la  fête  ; 

Mais  leur  perfide  adresse , après  un  court  sommeil , 
Doit  d’un  autre  spectacle  étonner  leur  réveil. 
Achille , qui , trahi  par  sa  fougue  imprudente  , 
Vingt  fois  a fait  pâlir  sa  trop  sensible  amante, 

Avec  scs  doux  baisers , va  recevoir,  hélas  ! 

Des  consciLs  que  demain  l'ingrat  ne  suivra  pas  ; 
Tandis  que  Lycomède,  innocemment  complice 
Et  des  larcins  d'Achille  et  des  ruses  d'Ulysse , 
Gagnant,  exempt  de  soins,  l'asile  du  repos. 
S’applaudit  de  l'accueil  qu'il  fait  à deux  héros , 

Et  jouit  de  l'éclat  qu'en  lui  laissant  sa  fille , 

Thélis  a répandu  sur  toute  sa  famille. 
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Tout  repose  au  palais  : seuls,  les  deux  voyageurs. 
Repoussant  du  sommeil  les  dons  réparateurs , 
Passent  à conspirer,  sous  un  toit  tutélaire, 

1 aî  reste  d’une  nuit  consacrée  à leur  plaire. 

La  vigilante  Aurore  à peine , en  souriant. 

Avait,  d’un  doigt  de  rose,  entrouvert  l’Orient, 
Diomède,  suivi  d'une  nombreuse  escorte, 

Dans  la  première  enceinte  ordonne  qu'on  apporte 
Les  dons  fallacieux  qu'Ulysse  adroitement 
Dispose,  pour  bâter  le  fatal  dénoûment. 

Agyribès , sous  son  bras  cachant  l'airain  sonore , 
Est  là , prêt  à servir  un  projet  qu’il  igoore. 

Déjà  l’astre  du  jour  lève  son  front  vermeil  : 

Les  filles  de  Scyros  s’arrachent  au  sommeil; 

Du  doux  balancement  de  son  aile  légère, 

Morphée  à peine  avait  caressé  leur  paopière , 

Et  rafraîchi  l'éclat  de  leurs  jeunes  attraits , 

De  leur  nocturne  asile  abandonnant  la  paix , 

Elles  vont  d'un  beau  jour,  suivant  l'antique  usage, 
A leur  auguste  père  offrir  P’ueureux  présage , 

Et,  sur  son  front  chéri,  d’on  baiser  virginal 
Déposer  tour  à tour  le  tribut  matinal. 

Mais  lui-même  bientôt  à leur  tête  s'avance 
Vers  le  poriiqc.c  où  brille  avec  magnificence 
L’étalage  nouveau  de  bijoux  précieux, 

Présens  laits  pour  tenter  un  sexe  curieux, 
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a De  l'hospitalité  c’est  un  bien  faible  gage , » 

Dit  Ulysse , et  son  geste  à choisir  les  engage. 
Lycomède  y consent;  plein  de  candeur,  hélas! 

Sous  ce  luxe  frivole  il  ne  soupçonne  pas 
Que  ses  hôtes  trompeurs  cachent  un  artifice. 

Par  son  cœur  devait-il  juger  le  cœur  d’Ulysse  ? 

D’un  caprice  enfantin  ne  suivant  que  les  lois. 

Parmi  ces  dons  divers  chacune  fait  un  choix; 

L’une  saisit  un  thyrsc  cl  l’agite  avec  grâce  ; 

L'autre  dans  scs  cheveux  avec  art  entrelace 
Une  fleur,  un  rubis;  l'autre,  d'un  collier  d’or 
Cherchant  à s'embellir,  cache  un  plus  beau  trésor  : 
L’autre,  d’un  doigt  léger,  sur  un  luth  quelle  accorde. 
Essaie,  en  souriant,  de  fixer  une  corde  ; 

L’une  aperçoit  un  glaive  cl  s’écrie  en  tremblant  : 

« 0«e  vois-je  ? ô ciel  ! mes  sœurs  ! un  glaive  étincelant  ! 
» N’y  touchons  point;  sans  doute  à notre  auguste  père 
» Les  Grecs  ont  destiné  cette  offrande  guerrière.  •* 

Mais  Achille,  à côte  d’un  thyrse,  d’un  collier. 

Voit  briller  une  lance , un  large  bouclier 
Où  Mars  est  peint  terrible,  où,  guidé  par  la  rage. 
Semble  rouler  un  chai'  dégouttant  de  carnage; 

Il  frémit  ; des  éclairs  jaillissent  de  ses  yeux  : 

Sur  son  front  menaçant  se  dressent  ses  cheveux  ; 
Superbe,  plein  d'audace,  et  respirant  la  guerre, 

Il  oublie  et  sa  flamme  et  les  pleurs  de  sa  mère... 

Mars  dévore  son  cœur  tout  rempli  d'Ilion. 

Tel,  et  moins  prompt  encor,  s'irrite  un  lier  liou. 

Qui , du  sein  maternel  arraché  sans  défense , 

Aux  caprices  d’un  maître  asservit  son  enfance  : 

Docile  dans  ses  jeux  et  même  en  scs  fureurs. 

Il  courbait  sous  sa  main  un  front  paré  de  fleurs; 

De  l’acier  flamboyant  la  lumière  imprévue 
D’un  oblique  rayon  frappe-t-elle  sa  vue? 

It  abjure  le  joug  ; et  d’uu  front  révolté. 

Menaçant  à son  tour  celui  qui  l'a  dompté. 

Il  fond  sur  lui,  sur  lui  fait  l'essai  de  sa  rage , 

Et  de  s a servitude  efface  ainsi  l'outrage. 

Achille,  qui  s'éveille,  est  plus  terrible  encor, 

Lorsque , ÿetant  les  yeux  sur  le  bouclier  d’or. 

Dans  ce  min/ir  fidèle  où  se  peint  sa  parure , 

Il  se  voit  tel  qu'il  est  : de  sa  longue  imposture 
Rougissant,  pâlissant,  il  reste  confondu. 

Mais,  se  penchant  vt1*  lui  » de  lui  seul  entendu  : 

« Qui  t'arrête?  lui  dit  l'ingénieux  Ulysse  : 

» De  les  propres  affronts  c O**®  d'élre  complice; 

» C’est  toi,  je  te  connais,  illustre  sang  des  dieux  ! 

«*  Du  centaure  Cbiron  toi  l’élève  fameux  ! 

» C’est  toi  seul  que  des  Grecs  Farine  * entière  appelle  ; 

» De  ses  héros  l’honneur,  l’espoir  et  le  .modèle , 

» Viens,  mon  Gis;  souviens-toi  d’Ossa,  de  Pélion; 

• Viens  remplir  tes  destins;  déjà  tremble  IlioK  ; 


» Du  bruit  de  tes  exploits  réjouis  ton  vieux  père  ; 

» De  ses  vaines  frayeurs  fais  repentir  ta  mère.  » 

Il  dépouillait  ses  bras  et  son  sein  demi-nu. 

Lorsque  Agyrthès,  fidèle  au  signal  convenu, 

De  l'airain  martial  fit  retentir  l'enceinte. 

A ces  sons  belliqueux , saisi,  frappé  de  crainte. 

Jetant  tliyrses,  colliers,  épars  de  tous  côtés, 

Lejeune  essaim  s'enfuit  à pas  précipités. 

Implore  Lycomède,  et,  dans  son  trouble  extrême. 
Croit  qu'un  affreux  combat  s’engage  en  ees  lieux  même. 

Achille  a déchiré  scs  vétemens  honteux; 

U a saisi  la  lance  : à son  bras  vigoureux 
Brille  du  bouclier  la  masse  étincelante , 

Et  sur  son  front  s’agite  une  aigrette  sanglante  : 

Il  est  armé  ! terrible  il  marche,  c'est  un  dieu, 

C’est  Mars  : l’air  triomphant , le  regard  plein  de  feu, 
II  s'avance  à grands  pas  ; sa  parure  guerrière 
Remplit  tout  le  palais  d’une  affreuse  lumière. 

Vers  l'immortalité  croyant  prendre  l’essor, 

Son  œil  demande  Troie,  et  son  bras  cherche  Hector, 
La  fille  de  Pélée  a disparu.  Confuse, 

Gémissant  à l’écart,  son  amante  l'accuse. 

Achille  entend  ou  croit  entendre  ses  sanglots , 

Et  l’amant  dans  son  cœur  lialance  le  héros. 
Lnissera-t-il  en  proie  à la  honte,  aux  alarmes. 
L’innocente  beauté  dont  il  conquit  les  charmes? 

Ah  ! le  héros  alors  ne  serait  qu'un  brigand  : 

Achille  est  généreux,  il  est  noble,  il  est  grand  , 

Et  sans  trahir  l'amour  il  servira  la  gloire. 

Au  roi  qui,  voyant  tout,  n’osait  encor  le  croire. 

Sous  le  luxe  guerrier  qui  le  pare  si  bien , 

Il  adresse  ces  mots  : « Grand  roi,  ne  craignez  rien  : 

» C’est  moi,  moi  qu’en  vos  mains  remit  une  déesse, 

» Moi  qu'a  choisi  le  ciel,  moi  que  cherche  la  Grèce; 
n Les  dieux  à Lycomède  ont  réservé  l’honneur 
» De  rendre  à la  Victoire  un  guerrier  déserteur. 

» Je  cours  venger  les  Grecs  ; mais,  si  j'ose  y prétendre, 

» Cet  honneur  est  promis,  mon  père,  à votre  gendre  ; 

» Accordez-moi  ce  titre...  au  plus  beau  sang  des  dieux 
» Craignez-vous  de  mêler  votre  sang  glorieux? 

» Vous  lie  répondez  point  ; sur  votre  front  sévère 
» Je  crois  lire  un  refus  : ch  bien  ! frappez,  mon  père  ; 
i*  Vous  pouvez  me  punir  et  non  me  refuser; 

» Achille  plus  lpng  temps  ne  peut  vous  abuser  ; 

» J’aime  Déidamie.  Un  secret  hyménée 
» Pour  jamais  à la  sienne  unit  ma  destinée... 

» Votre  courroux  redouble  ; ah  I ne  l'accusez  pas  ; 

» Moi  seul  je  fus  coupable  ; oui , contre  ses  appas  , 

» Et  la  ruse  et  la  force  ont  servi  ma  tendresse. 

» Violent,  furieux,  dans  ma  brûlante  ivresse,.,. 

» Enfin  elle  a cédé , victime  de  l'effroi , 
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» Et  rtc  m’a  pardonné  qu'on  recevant  nia  foi. 

» Pardonnez-lui  vous-mème  ; à vos  pieds  qu’il  embrasse, 

» Achille  prosterné  vous  demande  sa  grâce. 

» Faut  il , pour  l’obtenir,  perdant  tous  mes  lauriers, 

» Laisser  partir  sans  moi  ces  deux  braves  guerriers?  ' 
» S’il  le  faut , je  consens  à déposer  ces  armes , 

» Je  reste  auprès  de  vous...  Mais  vous  versez  des  larmes...» 

Les  deux  héros,  voyant  que  le  roi  s'attendrit , 

Achèvent  tour  à tour  d’ébranler  son  esprit; 

Par  riionneur,  par  les  dieux  et  leur  pouvoir  suprême. 
Par  le  salut  des  Grecs,  par  son  intérêt  même, 

Ils  le  pressent  tous  deux  de  confirmer  enfin 
Et  le  choix  de  sa  fille  et  l’arrêt  du  Destin, 
lilessé,  confus,  malgré  tout  l’éclat  dont  il  brille, 

Qu’ Achille  ait  dévoilé  la  honte  de  sa  Ülle; 

Craignant  d’ailleurs  Tliétis  dont  le  cri  maternel 

Va  lui  redemander  le  dépôt  solennel 

Qu’à  ses  royales  mains  confia  sa  tendresse , 

Lycomèdc  combat  et  son  cœur  et  la  Grèce. 

Mais  peut-il  enchaîner  les  destins  d’un  héros  ?... 

Il  n’ose  ensevelir  tant  de  gloire  à Scyros  ; 

11  l’aserait  en  vain  : dans  sa  fougue  guerrière, 

Ce  lion  réveillé  méconnaîtrait  sa  mère. 

L'amour  triomphe , il  cède.  A la  voix  du  pardon . 

, De  la  retraite  obscure  où , dans  son  abandon , 

Des  malheurs  qu'elle  craint  elle  accusait  scs  charmes , 
Déidamie  arrive  en  essuyant  ses  larmes. 

Tremblante  et  n’osant  croire  au  pardon  annoncé , 
Vers  son  père  elle  avance  à pas  lents,  l’œil  baissé. 
Derrière  Achille,  épie  un  regard  moins  sévère. 

Et  présente  l’amant  pour  désarmer  le  père. 

Elle  tenait  Pyrrhus  endormi  sur  son  sein  : 

Théiis,  trop  lard  des  Grecs  pénétrant  le  dessein , 
Pour  l’aider  à calmer  la  fureur  paternelle. 

L'avait  secrètement  fait  porter  auprès  d’elle. 

Achille  prend  son  lils,  et,  d’un  air  triomphant. 

Dans  ses  bras  tout  armés  il  l’élève  : l’enfant 
Se  réveille  et  sourit  à l’éclat  de  l’armure; 

O d’une  âme  héroïque  intéressant  augure  ! 

Il  joue  avec  le  fer  ministre  du  trépas. 

Vers  le  cimier  du  casque  étend  scs  petits  bras, 

Et  son  geste  enfantin  suit  l’aigrette  mouvante , 

Dont  le  balancement  doit  semer  l’épouvante. 

Achille  avec  transport  : « En  vain,  Ô roi  des  dieux, 

» Tu  promis  ma  dépouille  au  Troyon  odieux  ! 

» Je  pars , sûr  de  ma  gloire , avec  un  tel  présage  : 

<•  Je  laisserai  Pyrrhus  pour  finir  mon  ouvrage.  » 

A ce  sublime  élan  Ly  comèdc  applaudit  : 

Sa  fille,  épouse  cl  mère  , en  silence  gémit; 

Mais , trop  heureuse  alors  que  l’aveu  de  son  père 
Consacre  ces  doux  noms  et  d’épouse  et  de  mcrc , 
D’un  chagrin  passager  le  nuage  effacé 


Par  une  ivresse  pure  est  bientôt  remplacé  : 

Aux  pieds  des  immortels  Achille  et  son  amie 
Ont  déjà  répété  le  serinent  qui  les  lie , 

El,  par  des  jeux  nouveaux,  tout  le  peuple  enchanté 
Célèbre  la  valeur  unie  à la  beauté. 

Enfin  le  lit  d'hymen . sans  bruit , mais  sans  mystère, 
Reçoit  les  deux  époux  et  n’a  plus  rien  à taire. 

La  compagne  d’Achille  espérait  que  l’Amour, 

Muet  devant  la  Gloire,  aurait  entin  son  tour. 

Dans  les  premiers  transports  d’une  guerrière  ivresse, 
Quand  l’ingrat  à l'orgueil  immolait  la  tendresse, 

A son  délire  en  vain  elle  aurait  opposé 
L'importun  désespoir  do  l'amour  méprisé  ; 

Ainsi  que  ses  attraits , il  eût  bravé  ses  larmes  : 
N’admirant  que  l’éclat,  l’affreux  éclat  des  armes. 

Sous  un  casque  d'airain  lier  de  cacher  son  front , 

De  scs  légers  atours  sc  reprochant  l’affront , 

Achille  rougissait  alors  de  sa  parure  ; 

Ce  qui  fil  son  bonheur  lui  semblait  une  injure  : 

Elle  croit  triompher  en  cet  heureux  moment 
Où  Vépoux  le  plus  lier  ne  veut  être  qu’amant. 

Où  l’amaut  peut  doubler  le  prix  d’uuè  caresse. 

Des  plus  chers  souvenirs,  de  toute  sa  tendresse, 

Elle  assiège  le  cœur  du  farouche  héros  : 

« Est-il  bien  vrai  qu’AcliiUe  abandonne  Scyros? 

» Scyros  !...  ingrat  ! ce  nom,  sens-tu  ce  qu’il  rappelle  ?.. 
» Ai-je  dû  la  prévoir  cette  fuite  cruelle, 

» En  ce  jour  où,  perdant  une  innocente  erreur, 

» Tai  connu  ton  amour  ou  plutôt  ta  fureur  ; 

» Car  dans  ton  cœur  sauvage,  impatient,  extrême, 

» Tout  est  fureur,  je  crois,  tout,  jusqu’à  l’amour  même? 
» Alors  tu  m’adorais,  tu  le  jurais  du  moins; 

» Par  les  plus  vifs  transports,  par  les  plus  tendres  soins, 
» Tu  llattais  ta  victime...  hélas!  et  ta  complice! 

» Ton  crime  était  le  mien...  Qu’eût  fait  alors  Ulysse? 
» Fuyant  ces  vains  lauriers  qu’il  court  si  loin  chercher, 
» Sous  l’ombrage  d'un  myrte  heureux  de  se  cacher, 

» Dans  le  sciu  de  la  paix,  des  plaisirs,  de  la  joie, 

» Achille  me  vantait  Scyros  et  craignait  Troie. 

» Il  bénissait  Tliétis  qu’il  maudit  aujourd'hui  ; 

» Il  était  tout  pour  moi,  comme  moi  tout  pour  lui; 
i ••  Moins  grand,  mais  plus  heureux  de  savoure  victoire, 
» Aimer  fut  son  destin,  être  aimé  fut  sa  gloire. 

» Transfuge  de  l'Amour,  aujourd'hui  dans  mes  bras 
i ..  11  voit  l’Ida,  le  Xante,  iJ  rêve  les  combats! 

» Et  moi , le  cœur  tout  plein  du  héros  que  j'adore, 
i » Je  rêve  le  naufrage  et  redoute  ( aurore  ! 

^ •*  Quand , chargés  de  butin,  tes  superbes  vaisseaux, 
i » Vainqueurs  et  couronnés , repasseront  les  eaux , 

» Voudront-ils  aborder  l'humble  et  douc  e retraite 
• » Où,  déguisant  ton  sexe  et  ta  llatnrac  discrète, 

I » Tu  fus  vainqueur  aussi , mais  v ainqueur  ignoré  ? 
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» Toi  même , ivre  d'orgueil,  d’esclaves  entouré, 

>»  Te  ressouviendras-tu  que  ta  vivante  image, 

» Qu'un  autre  Achille  croit  sur  cet  obscur  rivage? 

» .Mais  de  reproches  vains  que  sert  de  t'accabler, 

» Quand  mes  larmes  à peine  ont  le  temps  de  couler  ? 
» Est-ce  là  cet  hymen  si  libre  et  si  tranquille? 

» Le  même  jour  me  donne  et  m'ôte  mon  Achille! 

» Devais  je  donc  te  perdre  en  recevant  ta  foi  ! 

» Je  puis  t’aimer  sans  crime,  et  vais  vivre  sans  toi! 

» O jours  plus  fortunés  de  tendresse  et  d'alarmes , 

» Où  craignant  tous  les  yeux,  l'amour  cachait  ses  armes, 
» Où  nous  n’étions  heureux  qu'en  faisant  un  larcin  ! 

» Nous  l'vlions  en  trcaiblanf,  mais  nous  l’étions  enfin  ! 
» El  quand  les  deux,  la  terre,  à notre  amour  propices, 
» Semblent  nous  Inviter  à ses  chastes  délices , 

* Lorsque  du  bonheur  même  on  nous  fait  un  devoir, 
» On  veut  nous  séparer  ! Non,  crains  mon  désespoir!.,. 
» Tu  ne  partiras  point.  »>  Au  chagrin  qui  la  presse 
Le  lier  Achille  oppose  une  tendre  caresse  ; 

Mais  rien  ne  peut  fléchir  son  courage  indompté  : 

«»  Ali!  ce  bonheur,  dit-il , serait  trop  acheté! 

» Si  ton  cœur  aime  Achille,  il  doit  aimer  la  gloire. 

» Tandis  que  Diomède,  AJas,  de  la  Victoire 
» Iront  seuls  fatiguer  les  ailes  et  la  voix , 

» Moi  ! je  m’endormirais  au  bruit  de  leurs  exploits  ! 

» C’est  à moi  de  combattre  et  de  vaincre  à leur  tête  : 

» llion  doit  tomber,  mais  tomber  ma  conquête.  » 

«■  llion  ! reprend-elle,  ô nom  trop  odieux! 

» Les  fdles  de  Priam  vont  s’offrir  à tes  yeux  ! 

» C’csi  peu  que  contre  moi  conspirent  tous  leurs  charmes  ; 
» Belles  de  leurs  malheurs , brillantes  de  leurs  larmes, 
n Tu  les  verras  baiser  les  pieds  de  leur  vainqueur, 

■ Et  bénir  leur  défaite  en  recevant  ton  cœur. 

h Que  dis-je?  cet  objet  d'une  affreuse  querelle, 

>•  Cette  Hélène,  qui  voit  ving  rois  s’armer  pour  elle, 

» Peut-être  que,  sensible  à ses  attraits  fameux, 

» Tu  brigueras  le  prix  du  sang  versé  pour  eux  ; 

» Malgré  le  faible  honneur  d’une  conquête  aisée , 

* Fier  d’imiter  en  tout  le  volage  Thésée, 

» Tu  voudras  l’enlever  ; plein  d’un  délire  égal . 

» Le  vainqueur  de  Paris  deviendra  son  rival  : 

» Et  moi,  triste  jouet  de  ta  première  ivresse, 

» Et  moi , je  me  verrai  la  fable  de  la  Grèce , 
a Ou  plutôt  ton  orgueil  rougira  de  nommer 
a La  modeste  beauté  qui  sut  le  mieux  t’aimer. 

■ Mais  pourquoi  dans  Scyros  languirais  je  sans  gloire? 
a Ne  puis-je  pas  te  suivre  aux  champs  de  la  Victoire? 
b Quels  périls  sur  tes  pas  pourraient  m’épouvanter  ? 

i>  Qui  sait  aimer  Achille  osera  l’imiter  : 

» Mon  âme  se  mesure  à ton  âme  divine  ; 

» L’amante  d’un  héros  doit  être  une  héroïne. 
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» Pourquoi  Mars  voudrait-il  séparer  nos  destins? 

» L'amour  rend  tout  possible.  Un  glaive  dans  mes  mains 
» Doit-il  plus  étonner  qu’un  fuseau  dans  les  tiennes  ? 

» Eh  ! n’as-lu  point  quitté  tes  armes  pour  les  miennes  ? 
» Une  guirlande  alors  était  ton  baudrier, 

» Une  simple  corbeille  était  ton  bouclier.... 

» Mais  ce  doux  souvenir  n’est  pour  toi  qu'un  outrage  : 
» Ta  première  vertu , cruel , c’est  le  courage. 

» La  gloire  a commandé  : va,  noble  sang  des  dieux , 

» Va,  cours  les  imiter;  sois  immortel  comme  eux, 

» Sois  heureux,  s'il  se  peut,  loin  de  Déidamie!... 

» Mais  accorde  une  grâce  au  moins  à ton  amie: 

» A son  veuvage  a Gu  d'accoutumer  mon  cœur, 

» Jure-moi , je  le  veux , par  l’amour,  par  l’honneur, 

>•  Jure  qu’à  son  réveil  le  jour,  huit  fois  encore, 

» Mc  verra  reposer  sur  ce  sein  que  j’adore, 

» Avant  que  tes  vaisseaux  t'entraînent  loin  de  moi.  » 

Le  héros  balançait  pour  engager  sa  foi  : 

Mais  comment  dire,  hélas!  que  l'amant  le  plus  tendre 
Demaiu  ne  pourra  plus  ni  la  voir,  ni  l'entendre? 

H promet  ce  qu'on  veut;  et , prompte  à s’abuser, 

Son  amante  s’endort  sur  la  foi  d’un  baiser. 

Mais  AchOlc  épiait  le  réveil  de  l'aurore  ; 

Aux  caressantes  mains  qui  le  pressaient  encore 
Sans  bruit  il  sc  dérobe,  et  court  au  même  instant 
Rejoindre  sur  la  rive  Ulysse  qui  l’attend. 

Là,  pensif,  il  s’arrête;  une  tendre  faiblesse. 

Vers  le  toit  fortuné  qu’il  chérit  et  délaisse 
Reporte  ses  regards  que  suit  un  long  soupir. 

Ulysse,  pour  combattre  un  si  doux  souvenir. 

Quoiqu’il  en  doute  eucore , exalte  sa  victoire. 

« Le  voilà  donc  enfin  reconquis  à la  gloire 
» Ce  héros  qu’on  osait  condamner  à l’oubli  ! 

» Sous  l’airain  qui  le  presse,  oh!  qu’il  est  embelli, 

» Ce  front  qu’efféminait  une  molle  parure  ! 

•*  A ces  membres  nerveux  que  sied  bien  une  armure  \ 

» Quoi  ! Thétis,  à la  Grèce  enviant  un  béros... 

» — Ce  glaive  doit  absoudre  et  ma  mère  et 'Scyros, 

» Lui  répond  brusquement  Achille  ; mais  moi-même 
«>  Quipeut  m’absoudre,  hélas!  de  tromper  ce  que  j'aime  ? 
» J’ai  juré  que  huit  fois,  dans  cet  humble  séjour, 

» Mes  yeux  verraient  encor  naître  et  mourir  le  jour  : 
» A mes  nobles  destins  sans  paraître  inGdèlc , 

» Ne  puis-je....  — Reculer,  quand  la  gloire  t’appelle  ! 
» Dit  Ulysse;  est-ce  bien  Achille  que  j’entends? 

» Ah  ! déjà  ton  courage  a perdu  trop  d'instans  ! 

» La  Grèce  impatiente  et  t'implore  et  t'accuse; 

» Hier  tu  l'ignorais,  et  c’était  ton  excuse  ; 

» Aujourd’hui,  si  tu  veux  justifier  ton  nom , 

» Tu  dois  nous  précéder  aux  plaines  d'Jlion. 

«*  Tu  uc  me  réponds  point!,..  Fille  de  Lycomède , 
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» Reste  à Scyros  ; et  vous , valeureux  Diomède , 

» Suivez  nies  pas  ; sans  lui  nous  saurons  vaincre  Hector. 
» — Vaincre  Hector!  uns  moi!  vous!.,  cl  je  balance  encor! 
» Ulysse , à ma  valeur  cessez  de  faire  outrage  : 

» Oui,  je  vous  dois  à tous  l'exemple  du  courage.... 

• Je  le  donne.  » Il  s’élance  en  prononçant  ccs  mots, 
Et  la  nef  orgueilleuse  a reçu  le  héros. 

Tous  les  Grecs  l'ont  suivi.  Par  le  conseil  d’Ulysse , 

Au  souverain  des  mers  il  offre  un  sacrifice  : 

Une  jeune  brebis , sous  le  couteau  mortel , 

Tombe  pour  désarmer  le  courroux  maternel  ; 

Et,  par  ces  vœux  touchans , sa  voix  pieuse  et  tendre 
Aux  rochers  de  Scyros  se  fait  encore  entendre  : 

« O Thétis  ! d'un  exil  qui  lit  rougir  son  front , 

» Achille  assez  long-temps  a supporté  l’affront. 

» Je  pars  : l'honneur  le  veut.  Si  vous  m’aimez  encore, 

# Je  remets  en  vos  mains  l’épouse  que  j’adore  ; 

» Je  vous  remets  Pyrrhus  : consolez-vous  par  eux , 

» Comme  iis  seront  par  vous  consolés  tous  tes  deux.  » 

A peine  il  achevait,  que,  pâle,  échevelée, 

Déidamie  accourt  : par  la  crainte  éveillée , 

Quand  sur  son  lit  désert  sa  tnaiu , en  frémissant , 

S’est  étendue , en  vain , vers  son  Achille  absent , 
Transportée  à la  fois  de  douleur,  de  colère , 

Appelant  à grands  cris  et  ses  sœurs  et  son  père. 
Soudain  vers  le  rivage  elle  a volé.  Grands  dieux  ! 

Quel  douloureux  spectacle  alors  frappe  ses  yeux  ! 

«Le  parjure  ! il  a fui  !....  « Cette  pensée  affreuse 
Égare  sa  raison  : hors  d’elle,  furieuse , 

Au  sommet  d'un  rocher  sur  les  tlots  suspendu 
Elle  court  et  s’élance!...  Achille  est  éperdu... 

De  la  reine  des  eaux , de  Thétis  elle-même , 

Dans  l’auguste  appareil  de  son  pouvoir  suprême , 

Le  char  majestueux  s’élève , et  sur  son  sein , 

A côté  de  Pyrrhus  qui  lui  tendait  la  main , 

La  déesse  a déjà  reçu  Déidamie. 

Le  char  suit  le  vaisseau , d’où , vers  sa  tendre  amie. 
Vers  son  fils,  vers  sa  mère , Achille  tour  à tour 
Porte  des  yeux  chargés  de  regrets  et  d'amour. 

Au  rivage  attachés,  Lycomède  et  scs  filles 
Demandent,  l’œil  en  pleurs,  qu'au  sein  des  deux  familles 
La  Victoire  ramène  Achille  triomphant. 

Suspends  ici  ton  vol.  Muse!  d’Achille  enfant 
J'ai  peint  les  jeux , la  fougue  et  l'amoureux  délire  : 
Homère  va  chanter,  je  dépose  ma  lyre. 
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CHANT  PREMIER. 


Musc,  sifflons  un  sot  qui  siffle  tout  le  monde; 

Et  loi  qui  de  Python  poursuis  la  race  immonde, 
Apollon , prends  ton  arc , aux  reptiles  fatal , 

Et  replonge  le  monstre  en  son  bourbier  natal  ; 

Viens  venger  tes  enfans.  Si  l’on  a vu  Voltaire 
Dicter  trente  ans  des  lois  au  monde  littéraire, 

Le  sceptre  qu’il  porta  ne  fut  point  usurpé  : 

Cet  astre  erra,  dit-on  ; du  moins,  s'il  l’a  trompé, 

Il  éblouit  son  siècle , et  sans  ignominie 
La  raison  se  courbait  sous  la  main  du  génie. 

Mais  qu’un  pédant,  sans  litre,  en  despote  insolent 
Prétende  gouverner  l’empire  du  talent. 

Seul  ouvrir,  seul  fermer  le  temple  de  Mémoire, 

Et,  vivant  de  mépris,  distribuer  la  gloire; 

Un  pareil  joug  révolte , et  ne  peut  que  flétrir  ; 

C’est  l’avoir  mérité  qu’avoir  pu  le  souffrir. 

Pour  en  sentir  l'opprobre , il  est  temps  qu’on  apprenne , 
Quel  est  ce  roi  des  arts  dont  la  voix  souveraine 
Prononce  au  nom  du  goût  ses  burlesques  arrêts. 

Soit  frayeur,  soit  dédain , quand  tous  restent  muets. 
Je  suis  l'humble  roseau  qui , par  un  libre  organe. 
Vous  dis  : « Le  roi  Midas  a des  oreilles  d’âne.  » 

Mais  il  faut  égayer  ce  sujet  odieux  ; 

Un  monstre  peint  sans  art  déplairait  trop  aux  yeux, 
l-a  Vérité  sans  doute  est  ma  première  Musc  : 

Permets,  Ô Vérité,  qu'en  instruisant  j’amuse, 

Et  que  de  scs  couleuis  l’aimable  Fiction 
Parc  la  nudité  de  ma  narration. 

Nous  renaissions  : Brumaire  avait  sauvé  la  France , 

Et  des  plus  beaux  destins  nous  offrant  l’espérance. 
D’un  peuple  détrompé  l’heureux  libérateur 
Déroulait  à nos  yeux  son  plan  réparateur  ; 

La  Raison  triomphait,  lorsqu’un  monstre  sauvage 

(1)  -Clé. des  initiales  : 


M-B Malte-Brun. 

J*****  . . . Jondot. 

A Fêlez. 

Il Satm-Victor. 

Y Dussault. 

F Fiévéc. 

S-B Dclalau. 
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Que  l'Orgueil  enfanta , que  nourrit  l'Esclavage , 

Contre  tous  les  talons  toujours  prêt  à s'armer, 

La  Barbarie,  enfin , puisqu'il  faut  la  nommer. 

Près  du  sacré  parvis  où  les  vrais  catholiques 
Du  pontife  d’Auxerre  honorent  les  reliques. 

Rassembla  clans  un  antre  impénétrable  an  jour 
Tous  les  fléaux  divers  qui  composent  sa  cour.  * 

Là  vont-se  réunir  ta  stupide  Ignorance, 

La  Fraude  aux  yeux  menteurs , l’horrible  Intolérance, 
Fille  du  Fanatisme,  et  qu'on  voit  aujourd’hui , 

Froide  dans  ses  fureurs,  souvent  marcher  sans  lui  ; 
L’Usure  au  cœur  d'airain,  et  sa  sœur  l’Avarice, 
douce  hypocrisie,  épouvantable  vice 
Qui  s'enlaidit  des  traits  qu'il  emprunte  aux  vertus, 

Et  mille  autres  encore  en  tumulte  accourus, 

Peuplent  en  un  instant  cette  cour  souterraine. 

De  ce  hideux  sénat  la  digne  souveraine , 

Sur  nn  trône  de  fer  et  sous  un  dais  sanglant. 

Agile  d'une  main  un  glaive  étincelant. 

Dans  l'autre  est  un  flambeau  que  la  Discorde  attise, 
F.t  sur  son  étendard , que  porto  la  Sottise, 

Aux  serres  d’une  buse  un  tigre  entrelaçant 
Ses  ongles  tout  souillés  d'un  carnage  récent  : 

Tel  Alecton  préside  au  conseil  des  Furies. 

Quanti  on  eut  fait  silence  : « O sœurs  toujours  chéries! 
» El  vous  à me  servir  également  zélés, 

» En  quel  lieu,  mes  amis,  vous  ai-je  rassemblés! 

» Vous  qui,  rois  de  la  France,  avez  pendant  deux  lustres 
» Brillé , sous  mon  empire,  aux  rangs  les  plus  illustres  ; 
» Qni  de  la  nation  seuls  faisiez  les  décrets, 

» Seuls  dans  les  tribunaux  prononciez  les  arrêts  ; 

» Qui,  renouvelant  tout,  épurant  le  ciel  même, 
n Pour  votre  usage  avez  créé  l’Etre  suprême , 

» Rappelez-vous  le  jour,  et  que  ce  souvenir 
» Vous  serve  de  leçon  encor  pour  l'avenir, 

» Le  jour  où,  transportés  d’un  civique  délire, 

• Croyant,  pour  toutsauver,  qu’il  fallait  tout  détruire, 
» Les  trois  ordres  unis,  ou  plutôt  confondus, 

» Aux  pieds  du  souverain , qui  n'était  déjà  plus, 

» Abjurèrent  leurs  droits,  annulèrent  leurs  titres, 
n Et , de  leur  sort  futur  acceptant  pour  arbitres 
» Tous  les  chefs  plébéiens  qui  combattaient  pour  nous, 
» Comme  de  vrais  moutons  se  livrèrent  aux  loups. 

» En  ce  jour  la  Raison,  ma  constante  ennemie, 

» S’était  sur  ses  lauriers  un  moment  endormie. 

» Espérant  la  plonger  du  sommeil  au  tombeau, 

» Je  prends  son  air,  scs  traits,  et  jusqu'à  son  flambeau; 
» Je  m'offre  à ses  amis  : ils  me  prennent  pour  elle, 

» Se  pressent  sur  mes  pas  enflammés  d'un  beau  zèle. 
» Je  sus  en  profiter  ; j'avais  mes  orateurs; 

» Par  eux  je  travestis  des  plans  réformateurs 
■ Que  ma  rivale  avait  préparés  pour  la  France; 

» Des  plus  indépendans  j’exalte  l’espérance  ; 


» J'obtiens , j’exige  encor  : de  succès  en  succès , 
n J'entraîne  nos  Solons  dans  les  derniers  excès. 

» La  Raison  demandait  qu’un  plus  juste  équilibre 
» FixSl  les  droits  du  trône  et  ceux  d'un  peuple  libre  ; 

» Qu’on  fil  peaer  sur  tous  le  fardeau  des  tributs, 

» Que  de  la  monarchie  on  prévint  les  abus: 

» Moi.  prouvant  qu’un  monarque  est  un  abusliii-méme, 
» Je  lègue  au  peuple  seul  la  puissance  suprême; 

» En  droits,  en  biens,  en  tout,  je  les  déclare  égaux  : 

» Vive  l’Égalité  ! répètent  tous  les  sots. 

» Tout  prospérait  pour  nous,  quand,  du  fond  de  l'Afrique, 
* Bonaparte,  accourant , tua  ma  république. 

» Vous  savez  trop , hélas  ! ce  qu’il  a fait  depuis  ; 

» Autour  de  moi  j’ai  vu  rrouler  tous  mes  appuis  : 

» Du  sol  où  je  régnais  c’est  peu  qu'il  nous  exile; 

» Au  momie  il  ne  veut  pas  nous  laisser  un  asile. 

■*  Vous  à qui  mes  destins  lie  sont  point  étrangers, 

« Vous  connaissez  nos  tnau\ , vous  voyez  nos  dangers, 

» Délibérez  ; voyez  quels  moyens  sont  les  nôtres 
« Pour  réparer  les  uns  et  prévenir  les  autres. 

» — Je  n'en  connais  aucun,  et  j'en  frémis  d’effroi, 

» Reprit  l'Intolérance;  aniis,  c’est  surtout  moi 
» Que  poursuit  du  vainqueur  l’implacable  colère; 

» Il  prétend,  le  cruel!  quand  sa  rnain  tutélaire 
» De  la  religion  relève  les  autels, 

» Qu’elle  règne  sans  moi , qu'éclairant  les  mortels 
» Sans  les  persécuter,  môme  sans  les  proscrire , 

» La  pieuse  Indulgence  assure  son  empire  ; 

» Enfin  je  la  vois  vivre  en  paix  avec  ses  sœurs; 

» Les  plus  fermes  croyons  ne  sont  plus  oppresseurs  ; 

» Tous  les  cœurs  sont  unis  quand  le  culte  diffère, 
u Et  même  dans  un  juif  un  chrétien  voit  un  frère  : 

» Quel  scandale!  — Ma  sœur,  le  scandale  n’est  rien, 
» S'écria  l’Ignorance  au  stupide  maintien  ; 

» Mon  sort  plus  que  le  vôtre  à chaque  instant  empire; 
» C’est  par  les  fondemens  qu'on  sape  mon  empire  : 

» L’Instruction  renaît  : en  de  plus  heureux  jour:, 

» Je  crus  avoir  fermé  son  temple  pour  toujours; 

» Au  silence,  à l’exil  je  l’avais  condamnée, 

« Et  son  dernier  refuge  était  le  Prytanée  ; 

» J’espérais  bien  qu'un  jour  il  serait  son  tombeau. 

» Là  d'infidèles  mains,  conservant  son  flambeau, 

» L’alimentaient  en  fraude,  et  dans  plus  d’un  lycée, 

» Sa  féconde  lueur,  qu’ou  croyait  éclipsée, 

» Ainsi  se  communique , et  circule  et  s’accroît. 

« Que  dis-je!  d'infortune  ô funeste  surcroît! 

» Dans  l’éternelle  nuit  pour  me  faire  descendre , 

» On  prétend  que  bientôt  renaîtra  de  sa  cendre 
» Le  corps  académique  autrefois  si  fameux, 
n Celte  fille  des  rois  qui  périt  avec  eux. 

» Si  ce  malheur  arrive,  i!  n’est  plus  d'espérance, 

» Plus  de  salut  pour  nous , plus  de  retour  en  France. 
» — Avec  plus  de  candeur  on  ne  peut  déplorer 


LÜCE  DE  LANCIVAL. 


685 


» Des  maux  qu'il  vaudrait  mieux  songer  à réparer, 

» Reprit  sans  s’émouvoir  la  douce  Hypocrisie. 

» Tant  que  Napoléon  régnera,  c'est  folie 
» Que  d’espérer  le  sceptre  à nos  mains  arraché, 

» Ou  cet  espoir,  du  moins,  doit  demeurer  caché. 

» Nous  ne  pouvons  plus  rien,  rien  par  la  violence; 

» Tout  par  l’adresse , tout  avec  la  patience. 

» Tour  garder  le  pouvoir  qu’il  usurpa  sur  nous, 

» Notre  fier  ennemi  contre  cent  rois  jaloux 
» Sera  loin  de  la  France  obligé  de  combattre  ; 

» Il  faut  un  demi-siècle  au  moins  pour  les  abattre  : 

» Nous  cependant  ici  nous  aurons  nos  Débats; 

» Son  «pii  ne  pourra  voir  de  si  loin , ni  si  bas. 

» Or,  voici  le  projet  qu’en  sœur  je  vous  confie  : 

* Sur  la  Raison,  qu’il  faut  nommer  Philosophie, 

» D'abord  nous  rejetons  le  mal  par  nous  commis  ; 

» Par  Rousseau , par  Voltaire  et  par  tous  ses  amis , 

» Prouvons  qu'aux  factions  la  France  fut  livrée. 

» Dès  aujourd'hui,  changeant  de  style  et  de  livrée, 

» Parons-nous  des  vertus  qu'alors  nous  détestions  ; 

» Détestons  les  forfaits  qu'alors  nous  exaltions; 

» De  pieuses  clameurs,  de  saintes  apostrophes, 

» Effrayons  la  science;  appelons  philosophes 
» Tous  les  amis  des  arts , des  lettres , des  vertus  ; 

» Calomnions  si  bien  que  l’on  n’écrive  plus. 

» Pour  arriver  plus  vite  à ce  but  désirable, 

» Je  vous  propose  un  homme  unique . incomparable , 
» A flétrir  toute  gloire  homme  prédestiné; 

» Du  talent  véritable  il  est  ennemi  né; 

>*  De  son  âme  son  corps  est  la  parfaite  image, 

» Et  son  cceor  n’est  pas  plus  affreux  que  son  visage. 
y»  Son  père  lui  donna  Zoïie  pour  patron  ; 

» Pour  hochet  il  suça  la  plume  de  Fréron  : 

» On  raconte  de  lui  d’étonnantes  merveilles  ; 

» La  nature  à son  ventre  attacha  les  oreilles, 

» Et  dans  son  estomac  elle  a mis  son  cerveau. 

» Formé  par  mes  leçons,  ce  prodige  nouveau 
» De  mensonge  à son  tour  peut  tenir  une  école  : 

» Javotirai  qu'il  n’a  pas  le  don  de  la  parole, 

» Mais  il  médit  d’un  style  assez  original. 

» Pour  égarer  un  peuple,  il  suffit  d’un  journal. 

» — Un  peu  d’esprit  pourtant  nous  sera  nécessaire. 

» — Amis,  rassurez-vous:  par  faveur  singulière, 

» Mon  cher  Folliculus,  car  enfin  c’est  son  nom , 

» En  a tout  juste  assez  pour  faire  uti  feuilleton. 

» A tous  ces  dons  il  joint  celui  d’étre  insensible  ; 

» U n'a  rien  fait  ; sans  risque  il  peut  être  inflexible  ; 

» Il  n’a  pas  un  ami  ; donc  rien  ù ménager; 

» Mort  au  plaisir,  il  vit  pour  boire  cl  pour  manger  : 

» Que  ne  fera-t-il  point  pour  manger  et  pour  boire  ? 
» Tel  est  Folliculus.  » L'infernal  auditoire, 

A ces  mots,  ne  répond  que  par  des  cris  confus  : 

« C’est  lui!  nous  l’adoptons;  vivat  Folliculus  ! 
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» — Oui,  voilà  mon  héros,  reprend  la  Barbarie; 

» Qu’il  écrive  ; lui  seul  peut  venger  la  patrie  ; 
n Qu’il  soit  mon  précurseur!  A ces  mots  l'intérél, 

» Qui  déjà  sur  ce  plan  fait  son  calcul  secret, 

« Observe  qu’il  faudra  remplir  différons  rôles, 

» Et  que  Follinilus  n’a  pas  assez  d'épaules 
» Pour  porter  seul  le  poids  dont  on  veut  le  charger  ; 
•»  Le  prolit,  les  périls,  il  faut  tout  partager  : 

•*  — Choisissons,  s'il  en  est,  même  s’il  en  peut  être, 
•*  Des  collaborateurs  dignes  d’un  si  grand  maître , 
o Des  braves  comme  lui , c'est  un  choix  hasardeux. 


» — J’en  offre  un , dit  l’Orgueil . — Moi . j'en  fournirai  deux , 
» Cria  la  faim.  — Moi  trois,  dit  la  Fainéantise. 

» — Je  les  garantis  tous,  ajouta  la  Sottise. 

» — Fort  bien , dit  l’Intérét.  Il  ne  nous  reste  plus 
<•  Qu’à  trouver  le  grenier  où  gît  Folliculus. 

» Cbargez-moi  de  ce  soin  ; je  lui  vais  apparaître 
« Sous  les  traits  qu'il  chérit,  et  «lès  demain,  peut-être, 
•»  Dans  cet  antre  ébauchant  son  premier  feuilleton , 

» Aux  badauds  enchantés  il  donnera  le  ton.  » 

Tous  se  sont  écriés  : « J’on  accepte  l’augure  ! •» 

Et , le  conseil  fini , de  leur  raverne  obscure 
Les  monstres , protégés  par  les  ombres  du  soir. 
S’échappent  pleins  d’orgueil,  «l’allégresse  et  d’espoir. 


CHANT  SECOND. 


Le  dieu  dont  les  pavots  ont  la  vertu  propice 
De  reposer  nos  veux  du  spectacle  du  vice, 
D’endormir  la  Sottise  et  d’assoupir  nos  maux , 
Prodiguait  ses  faveurs  à tous  les  animaux. 

Même  à Folliculus  : près  de  sa  douce  amie, 

Sous  un  toit,  ce  n’est  point  une  métonymie. 

C’était  bien  sous  un  toit,  ou , si  vous  l’aimez  mieux , 
Dans  un  appartement  le  plus  voisin  des  cieux, 
Folliculus  dormait  auprès  de  sa  compagne, 

Et  faisait , comme  on  dit , des  châteaux  en  Espagne. 
Peu  chargé  d’alimcns,  et  ce  jour-là  surtout, 

Ayant  dîné  fort  mal,  et  soupe  point  du  tout. 

Les  cases  du  cerveau  d’un  léger  suc  nourries , 
Laissaient  un  champ  plus  libre  aux  vagues  rêveries; 
Il  rêvait , ce  qu’il  voit  sans  rêver  aujourd’hui , 

Que  l’or  à flots  pressés  pleuvait  autour  de  lui  : 

Jadis  sous  cette  forme  en  tous  lieux  adorée. 

D’une  prison  d’airain  un  dieu  força  l’entrée  ; 

Jupiter  devint  or  pour  plaire  à Danaé  : 

Ici  c’est  autre  chose;  Kuphrosinc,  Aglaé, 

En  or  convertissaient  leurs  charmes  pour  lui  plaire  ; 
L’or  pourtant  n’était  pas  son  unique  salaire  ; 

L’une,  exaltant  son  air  noble , jeune , éveillé , 
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Baise  amoureusement  son  œil  dépareillé  ; 

L'autre  sous  son  menton  passe  une  main  réleste  ; 

Une  autre...  le  fripon  rêvait  aussi  le  reste. 

Sous  les  traits  de  Frérou  s’approchant  de  son  lit , 

C’est  dans  ce  doux  moment  que  l'Intérét  lui  dit  : 

« Mon  cher  Folliculus,  tu  crois  faire  un  beau  songe; 

» Oui , l’aspect  de  tant  d'or  est  un  brillant  mensonge 
» Pour  qui , bouffi  de  grec  et  bourré  de  latin , 

» S’est  couché  sans  savoir  s’il  dînera  demain  : 

» Ces  doux  tributs  offerts  par  des  mains  caressantes, 

» Et  ces  nymphes  pour  toi  doublement  bienfaisantes, 

• A tes  yeux  éblouis  c’est  une  illusion , 
a Et  tu  t’en  souviendras  avec  confusion. 

» Ne  fais  rien  sans  argent. —Parbleu  ! c'est  mon  envie, 
> Reprit  Folliculus,  et,  dans  toute  ma  vie 

• Je  n’ai  jamais  écrit  sans  me  faire  payer. 

• C’est  aujourd'hui  surtout  que  j’ai  cœur  au  métier; 

» Ajoutez  qu'aux  partis  j’ai  toujours  fait  la  figue; 

a J’ai  dit  : Vive  le  roi  ! j’ai  dit  : Vive  la  ligue  ! 

» Mais  en  cachant  mon  nom.  » Hélas!  voile  trompeur  ! 
Son  nom  n’est  rien  ; un  jour,  poursuivi  par  la  peur, 
Son  premier  soin  sera  de  cacher  sa  personne. 

Chacun  sur  ce  point-là  diversement  raisonne. 

M-ii  et  J sc  nomment  franchement  ; 

Sur  quoi  leurs  compagnons  assez  malignement 
Disent,  pour  se  venger  d’être  moins  magnanimes. 
Qu'en  se  nommaut  tous  deux  sont  restés  anonymes. 
Folliculus,  voyant  près  de  lui  rassemblés 
Ces  braves,  comme  lui  par  l'honneur  appelés. 

Leur  expose  en  ces  mots  le  plan  qu’ils  doivent  suivre: 
« Amis,  tui  même  soin  nous  rassemble  ; il  faut  vivre: 

■ Des  malins,  s'emparant  d'iui  mol  déjà  cité, 

» Diront  : Je  n’en  vois  pas,  moi,  la  nécessité  : 

» Moi , je  la  sens  trop  bien.  Si  mon  expérience 
» Parait  cligne  h vos  yeux  de  quelque  confiance , 

» Écoutez  mes  avis.  Nous  ferons  un  journal  ; 

» Mais  nous  dérogerons  à l'usage  banal 
» Qui , bornant  notre  gloire  au  talent  de  médire , 

» Veut  que  nous  débutions  par  nous  faire  maudire; 

» Nous  médirons,  sans  doute,  et  nous  serons  maudits; 
u Mais  soyons  lus  d’abord , et  sans  être  érudits , 

» A,  voire  JV , voire  F,  tous  le  seront,  je  gage  ; 

» 11  faut  de  la  Raison  essayer  le  langage. 

» Ce  mol  vous  effarouche , et  vous  me  regardez 
» D'un  air  qui  semble  dire  : Impossible  ! Attendez. 

» L’essai  sera  facile  à faire  plus  qu’a  croire, 

» Kl  nous  n'avons  besoin  que  d'un  peu  de  mémoire. 

• D’abord , par  une  belle  amplification , 

» Prouvons  qu'on  doit  haïr  la  révolution. 

• Pardonne,  cher  Y!  je  sais  qu’elle  t'est  chère, 

• Que  sous  Fréron  le  fils,  comme  moi  sons  le  père, 
» Tu  mentis,  lu  médis,  tu  fus  premier  commis; 

» Tes  frères  en  Marat  sont  restés  tes  amis  : 
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» Autre  temps,  autre  style.  Après  ce  préambule 
» Indispensable,  ami,  quel  que  soit  ton  scrupule, 

» A la  religion  catholique,  au  bon  goût, 

» Aux  beaux-aris,  à relui  qui  gouverne  surtout, 

» Il  faudra  consacrer  une  page  hypocrite  : 

» L’effort  en  sera  grand , et  non  pas  le  mérite. 

» Pour  la  religion , le  catéchisme  est  là  ; 

» Le  menteur  de  service  une  fois  le  lira. 

» Moi , copiant  Fréron , dont  je  suis  l’interprète , 

« J'écrirai  que  Racine  est  un  fort  bon  poète  ; 

» Que  Voltaire,  attendu  qu’il  persilRa  Fréron, 

» N'a  rien  fait , ne  pouvait  rien  faire  qui  fût  bon. 

• Un  autre  exploitera  l'instruction  publique, 

<»  Et  prendra  dans  Rollin  des  preuves  sans  réplique , 
o Que  si  l’on  ne  sait  pas  le  grec  on  ne  sait  rien, 

» Et  que  pour  le  savoir  il  faut  l'apprendre  bien. 

» Ces  vérités  semblaient  dans  le  néant  rentrées; 

• En  les  ressuscitant , nous  les  aurons  créées. 

» Quant  à Napoléon,  nous  dirons  en  deux  mois, 

» Mais  répétés  souvent , que  de  tous  les  héros 
b Que  la  Grèce  enfanta,  qu'on  admira  dans  Rome, 

» Et  même  en  France , aucun  n’égala  ce  grand  homme. 

» Avec  justice  alors , il  le  faut  avouer, 

» Sans  intérêt,  hélas!  nous  paraîtrons  louer  : 

» C’est  la  première  fois,  ce  sera  la  dernière, 
o — Mais,  répartit  F,  la  marche  est  singulière; 

» C’est  à la  Barbarie , à son  prochain  retour, 

» Que  nous  avons  vendu  notre  plume  eu  ce  jour  ; 
n Nous  la  servirons  mal  avec  celte  doctrine. 

» Comment , si  le  lion  Dieu , Bonaparte  et  Racine , 

» Sont  célébrés  par  nous... — Mais  attends  donc  la  fin , 
b Cher  F;  je  t’ai  cru  mieux  avisé , plus  fin. 

» Racine , dont  j’ai  fait  d’ailleurs  un  commentaire , 
n Ne  sera  célébré  qu'aux  dépens  de  Voltaire. 

» Nous  ferons  des  sermons;  maison  nous  connaît  bien; 

» Aucun  de  nos  lecteurs  n’en  sera  plus  chrétien.' 

» Nous  louions  Bonaparte  : ah  ! qu'F  se  rassure; 

» En  louant  un  héros  sans  ai  t et  sans  mesure, 

•>  Souvent  on  lui  fait  perdre  un  plus  ilatteur  encens  : 

» Ah  puissant  dieu  du  jour,  de  ses  plus  purs  accens, 
o Philomèle  adressait  l'hommage  volontaire; 

» Le  lourd  corbeau  croasse , cl  l’oblige  à se  faire.;** 
L'apologue  était  simple;  F,  qui  le  comprit, 

N’objecta  pas  un  mot.  Folliculus  reprit  : 

« Avec  de  tels  moyens  j’oserais  vous  répondre 
» Que  par  milliers  chez  nous  les  abonnés  vont  fondre: 
■>  line  raison  urgente  ajoute  à ces  raisons  ; 

« Avant  les  abonnés , il  faut  avoir  des  fonds. 
a Et  qui  voudra  risquer  la  plus  mince  des  sommes 
» Si  nous  nous  aimonçonsd’abord  létsquc  nous  sommes  ? 
b Feignons  donc  la  vertu  ; pour  nos  premiers  lecteurs 
- Soyons  tous  des  Gâtons , soyons  tous  des  docteurs, 

» Des  aujis  du  bon  sens,  du  bon  goût,  du  bon  ordre  ; 
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» Ouvrons  1c  b te.  d'abord  pour  manger,  non  pour  mordre; 
» Nous  nous  ferons  ainsi  «les  amis , des  patrons , 

» Des  protecteurs  zélés;  et,  lorsque  nous  verrons 
» Sur  une  base  d'or  notre  impudence  assise , 

» Nous  pourrons  tout  oser,  et,  sans  qu’il  se  déguise, 
» Chacun  de  nous  prendra  ses  caprices  pour  lois  ; 

» Seuls  de  l’opinion  nous  deviendrons  les  rois , 

« Et  bientôt  les  tyrans.  » Celte  douce  parole 
Charma  les  nouveau*  saints,  et  déjà  dans  son  rôle , 
Plein  d’un  tendre  respect  pour  un  chef  si  subtil , 
Chacun  d'eu\  se  signant  répond  : Ainsi  soit-il  ! 

Mais  déjà  tout  est  prêt  ; le  fer  est  sur  l’enclume  ; 

Nos  écrivains  gagés  déjà  taillent  leur  plume  : 

Pour  eu*  la  Flatterie  a préparé  son  miel  ; 

Pour  eux  la  Calomnie  a distillé  son  fiel  ; 

De  salir  le  papier  Folliculus  s'empresse. 

Et  son  premier  mensonge  a fait  gémir  la  presse. 
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Tels  qu’en  vers  admirés  Virgile  dessina 
Ces  hideux  forgerons  que  récèlc  l’Etna  ; 

De  l'outre  aux  flancs  tendus  l’un  agitant  la  masse , 
Avec  l'air  qu'il  reçoit  tour  à tour  et  qu’il  chasse , 
Anime  les  fourneaux  et  réveille  Vulcain; 

Dans  l’onde  qui  frémit  l’autre  plonge  l'airain  ; 

Stéropc  frappe  un  fer  qui  s’alonge  en  épée  ; 

Par  les  mains  de  Broutés  une  lance  est  trempée; 
Pyrachmon  creuse  un  casque,  et,  roi  de  ces  enfers, 
Polyphénie  préside  à ces  travaux  divers  : 

Tel , mais  le  teint  plus  pâle , après  un  long  carême , 
Dans  leur  autre , et  sous  l’œil  d’un  autre  Polyphénie , 
Nos  forgerons  d’écrits,  nos  fourbisseurs  de  mots. 
Exercent  leur  talent  pour  le  plaisir  des  sots. 

A d'un  pieux  sarcasme  aiguise  la  finesse; 
iV,  qui  veut  à trente  ans  redresser  la  jeunesse  , 

Sous  son  pesant  marteau  fait  gémir  la  raison  ; 

Y sue  à polir  une  froide  oraison  ; 

T,  sans  feu , sans  sel , mais  bien  périodique , 

Met  dans  un  feuilleton  toute  la  rhétorique  : 

Renommé  par  un  art  tout  différent  du  sien, 

Le  grand  Folliculus  bien  souvent  n’y  met  rien. 

De  tous  ces  journaliers , dont  chacun  a son  style , 

Le  plus  impérieux  et  le  plus  inutile. 

C’est  F***‘*;  il  reçoit  vingt  mille  écus,  dit-on. 

Pour  surveiller  la  bande , et  lui  donner  le  ton  ; 

11  n’est  dans  râtelier  que  le  souille ur  de  forge, 

Il  ne  fait  que  du  vent  ; mais  comme  il  sc  rengorge  ! 

11  immole , dit-il , ses  goûts  et  son  repos , 

En  quittant  ses  coteaux , scs  oiseaux , scs  troupeaux , 
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Il  ne  se  plait  qu’aux  champs;  mais  une  voix  lui  crie  ; 
j Un  grand  homme  se  doit  d'abord  à sa  patrie , 

Et  pour  vingt  mille  écus , sans  trop  se  déranger, 

' Un  grand  homme  à ses  goûts  parfois  peut  déroger.- 

! 

Les  premiers  feuilletons,  saupoudrés  de  morale. 
Pleins  d'un  savoir  commun,  d’emphase  doctorale, 
Trompèrent  la  vertu  des  lecteurs  indulgens  : 

Ce  peuple  de  niais  qu'on  nomme  honnêtes  gens. 

Pour  la  première  fois  s’imaginaient  entendre 
Ce  qu'ils  avaient  appris  dès  l'âge  le  plus  tendre; 
Sevrés  de  tout  principe  en  nos  jours  malheureux, 

I L’alphabet  en  tout  genre  était  nouveau  pour  eux; 
i Pour  eux  Folliculus  fut  un  homme  sublime  : 

! L'amour-propre  ajoutait  encore  à cette  estime  ; 
Comme  ils  avaient  pensé  ce  qu’il  avait  écrit , 

Tout  ce  qu’il  écrivait  leur  parut  de  l'esprit  : 

Pour  ses  propres  foyers  chacun  croyait  combattre. 

« Qu'a  dit  Folliculus?  — Que  deux  et  deux  font  quatre, 
i *»  — C’est  juste  : oh  ! le  prand  homme  ! il  pense  comme  moi.» 
Chaque  article  passait  pour  article  de  foi  ; 

Je  dis  passait  ; depuis,  l'homme  s’est  fait  connaître, 

Et  scs  admirateurs  ont  tous  cessé  de  l’être. 

Il  a la  vogue  encor,  mais  n’a  plus  le  crédit  ; 

On  voit  trop  ce  qu'il  fait  pour  croire  ce  qu’il  dit; 

Mais  d'un  peuple  abattu  par  dix  ans  de  souffrance 
Tl  abusa  d'abord  la  docile  ignorance. 

Pour  dévoiler  sa  ruse  et  son  art  infernal , 

Musc,  monte  ma  lyre  au  ton  de  Jtivéual  ! 

De  tous  scs  abonnés  voulaut  grossir  la  liste, 

Il  accuse  son  siècle;  il  se  met  à la  piste 
Des  talcns  échappés  au  fer  des  nivclcurs. 

Et  contre  leurs  écrits  s’arme  de  leurs  malheurs. 

; Son  valet , qui , jadis  applaudissant  au  crime , 

Dans  le  sang  tiède  encor  de  quarante  victimes 
Trempait  en  se  jouant  ses  pinceaux  délateurs, 

Et  d'un  sarcasme  impie  égayait  les  lecteurs , 

Dénonce  les  beaux-arts , leur  impute , le  traître! 

Les  maux  qu’on  leur  a faits,  qu’il  conseilla  peut-être. 
En  d'autres  temps  ainsi  l'on  fit  croire  aux  badauds 
Que  les  nobles  brûlaient  eux-mêmes  leurs  châteaux. 
Sans  doute  il  fut,  il  est  encore  de  faux  sages, 

Il  en  est  d'imprudens,  qui.  devançant  les  âges, 
Ouvrent  aux  vérités  une  indiscrète  main. 

Qui  peut-être  auraient  mieux  servi  le  genre  humain 
1 S’ils  avaient  su  choisir  l'instant  de  les  répandre; 
j Mais  c’est  Folliculus  qui  devait  nous  apprendre 
j Que  la  Philosophie  , ardente  à conspirer 
! Contre  les  nations  qu'elle  doit  éclairer, 

* Leur  porte  l'incendie  et  non  pas  la  lumière. 

« Les  rêves  de  Rousseau,  les  bons  mots  de  Voltaire 
» Ont,  dit-il,  enfanté  la  révolution, 
j » Respect  aux  mœurs!  honneur  à la  religion  I t 
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Mais  pourquoi,  les  vengeant  par  une  calomnie, 

Des  torts  de  la  Sottise  accuser  le  Génie  ? 

Faut-il,  pour  expliquer  la  chute  des  états, 

Charger  les  plus  beaux  noms  des  plus  vils  attentats  ? 
Non  ; les  rois  font  eux  seuls  le  destin  des  couronnes; 
La  faiblesse  toujours  laissa  tomber  les  trônes. 
Follictdus  lui-méme  avoftra  qu’aujourd'hui 
On  n'est  pas  plus  dévot , j'en  juge  d’après  lui  ; 

Nous  prêchant  l'Évangile  aussi  bien  qu’un  apôtre, 

S'il  agit  comme  il  parle,  il  l'est  plus  qu'aucun  autre. 
Ou  n'est  pas  plus  dévot , on  n'a  pas  plus  de  mœurs 
Qu'on  n'en  eut  à l’époque  où  scs  saintes  clameurs 
Reportent  de  nos  maux  l’origine  funeste. 

Cependant  tout  est  calme , et  je  vous  en  atteste , 
Hypocrites  censeurs  ! jamais  l'autorité 
Eut-elle  plus  tle  force  cl  de  sécurité  ? 

Déposez  doue  le  masque,  et,  par  vos  apostrophes 
Cessant  d'injurier  les  pauvres  philosophes , 

Dites  ce  que  l'histoire  a tant  de  fois  prouvé  : 

Un  homme  a perdu  tout , un  homme  a tout  sauvé  ! 
Folliculus  le  sait;  mais  à la  barbarie 
Il  a voué  sa  plume  et  vendu  sa  patrie. 

Vainement  la  Raison , aux  lecteurs  qu'il  séduit , 
Montre  de  loin  l'abline  où  sa  voix  les  conduit  : 

• Eh!  ne  voyez  vous  pas  comme  vers  l'Ignorance, 

» Leur  dit-elle , à grands  pas  il  ramène  la  France  ? 

» Ne  pouvant  étouffer  l'immortel  souvenir 

• D'auteurs  pour  qui  déjà  commence  l’avenir, 

u De  traits  empoisonnés  il  poursuit  leur  mémoire. 

» Et  flétrit  leur  vertu  au  défaut  de  leur  gloire  : 

» Il  ne  peut  de  leur  style  effacer  les  couleurs , 

» Mais  il  crie  : Un  serpent  est  caché  sous  ces  fleurs. 

« Son  art  est  plus  cruel , est  plus  perûde  encore , 

• Lorsqu'un  jeune  talent  le  menace  d'éclore  : 

» Il  se  confie  au  jour  sans  prôneur,  sans  appui  : 

» Son  ouvrage  tout  seul  aurait  parlé  pour  lui  : 

» Mais  il  faut  qu’il  soit  lu  du  moins.  Que  fait  Zoile  ? 
«D’un  facile  métier  l'œuvre  la  plus  facile  : 

» 11  cite  les  défauts  et  pas  une  beauté. 

» Le  lecteur,  dupe,  hélas!  d’une  feinte  équité, 

• Aux  défauts  qu’on  lui  montre , exagérés  encore , 

• Immole  innocemment  les  beautés  qu’il  ignore. 

» Sur  la  foi  d'un  silence  injuste  et  détracteur, 

» Complice  du  critique , il  repousse  l'auteur, 

» Et  le  condamne  enfin  sans  daigner  le  connaître. 

» De  l’écrivain  fameux , de  celui  qui  doit  l’étre , 

» Folliculus  ainsi  se  joue  impunément  : 

• Il  diffame  s’il  parle  ; et,  s’il  se  tait,  il  nient. 

» Et  comment  pourrait-il  d’un  encens  légitime 
••  Honorer  l’écrivain  le  plus  digne  d'estime, 

*•  Quand  aux  lils  du  génie,  à ces  arts  immortels 
» A qui  la  Grèce  et  Rome  out  dressé  des  autels, 

» Le  Yisigoib  prodigue  uu  mépris  sacrilège , 
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» Et  voudrait  leur  ravir  l'éternel  privilège 
» D'étonner,  d'agrandir,  de  polir  les  humains , 

» Et  de  semer  des  fleurs  sur  les  divers  chemins 
» Par  où  l’homme  se  traîne  au  terme  de  la  vie  ? 

» Pour  flatter  l'ignorance  et  consoler  l’envie , 

» Au  poète  divin  par  les  rois  honoré 
» Il  ose  préférer  le  manœuvre  ignoré 
» Qui  façonne  le  bois  ou  qui  creuse  la  pierre  ; 

>»  Et , lâche  imitateur  du  lâche  Robespierre , 

* Cherchant  dans  tes  faubourgs  ses  dignes  partisans, 

• Met  Voltaire  au-dessous  des  derniers  artisans. 

» Mais  Voltaire  eut  des  torts  que  sa  mémoire  e\pie« 

» Quel  tort  eut  Malesherbe  ? Eh  bien  ! sa  plume  impie 
» A sur  ce  nom  sacré  distillé  son  poison. 

» Sur  Malesherbe!  Ainsi  l’ami  de  la  raison 
» Fut  immolé  deux  fols  par  la  main  la  plus  vile; 

» Folliculus  évoque,  émule  de  Tinvillc, 

Son  ombre  ensanglantée  à son  noir  tribunal, 

» Et  veut  l'assassiner  encor  dans  son  journal  î 
" Et  le  fonrhe  prétend  que  c’est  moi  qui  l’inspire! 

» Ah  ! plutôt  contre  moi  sa  bassesse  conspire. 

« Lecteur,  crois  la  Raison  ! » Le  lecteur  égaré 
Croit  son  Folliculus  : ce  docteur  révéré 
Seul  règne  ; le  talent  à son  aspect  recule , 

1.0  mensonge  s'accroît,  et  l'outrage  circule. 

On  a dit  qu'en  versant  sur  les  plus  beaux  écrits 
Tantôt  le  ridicule  et  tantôt  le  mépris , 

En  décriant  les  arts,  les  lettres,  la  science. 

Il  croyait  affaiblir  i'augusic  bienveillance 
Que  leur  doit,  dont  s'honore  un  prince  généreux 
Qui  pour  eux  semble  vivre , et  qui  vivra  par  eux  : 
Ame  étroite  et  jalouse , abjure  ta  chimère  ! 

Ne  fût-il  qu'un  Achille,  il  voudrait  un  Homère. 

Mais,  pour  sa  propre  gloire  et  pour  notre  bonheur. 
Napoléon  connaît  le  véritable  honneur. 

U sait  bien  qu’uu  héros  ne  vaut  pas  uu  grand  homme  ; 
Qu'entre  les  souverains  les  premiers  que  l'on  nomme , 
C’est  Périclès,  Auguste,  et  Louis,  et  Léon; 

Que  rien  aux  conquérans  ne  survit  que  leur  nom , 

Et  que  le  seul  génie  au  temple  de  Mémoire 
Classe  les  immortels  avoués  par  la  gloire. 

A la  postérité  quelle  voix  redira 
El  tout  ce  qu'il  a fait  cl  tout  ce  qu’il  fera  ? 

Est-ce  ton  feuilleton , mémorial  infâme , 

Où  la  censure  honore,  où  l'éloge  diUamc? 

Est-ce  ton  feuilleton,  où,  flatteur  débouté , 

Exaltant  les  combats  qn'on  livre  à la  cité  , 

Tu  vois  Napoléon,  sa  lactique  sublime. 

Dans  les  guerriers  assauts  d'un  bailet-pantomime , 

Où  l'erreur  de  tes  sens,  stupidement  émus. 

Nous  irausformc  en  héros  les  soldats  de  Monms? 
Est-ce  ton  feuilleton,  où  la  plume  véuale 
Sur  la  même  colyuue , et  d'une  emphase  égale. 
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LL  CE  DE 

Vante  Napoléon  (qui  sans  doute  en  a ri) 

Un  peu  plus  que  Duport,  un  peu  moins  que  Henri? 
Crois-moi , pour  bien  louer,  il  fàut  une  âme  pure , 

Un  esprit  délicat  : reviens  à la  nature; 

Mords  et  ne  dalle  point.  Quaud  de  ton  encensoir 
Tu  poursuis  un  héros , je  ris , et  je  crois  voir  • 
Cet  âne  qui , plus  franc , et  moins  lourdaud  |>eul-élrc, 
Porte  sa  coruc  usée  au  menton  de  sou  maître. 

Mais  ma  muse  s'emporte , il  faut  baisser  le  ton , 

Kl  fouetter  eu  riant  le  héros  feuilleton. 

Follicula  n’a  point  encore  de  dentelle  ; 

Mon  qu'à  la  barbarie  il  devicunc  infidèle  : 

Jamais;  il  fut,  il  est,  il  sera  son  appui  : 

Mais,  en  semant  pour  elle,  il  moissonne  pour  lui. 
Confiant  à •/••***  l’honneur  assez  aride 
De  juger  ec  qu'on  dit  sur  la  zone  torride. 

Au  brave  Y celui  de  répondre  aux  cartels. 

Laissant  A le  docteur  juger  de  messieurs  tels , 

Le  sublime  niais , les  profonds  logogripbes, 

A nous  prouver  son  goût  en  appliquant  ses  griffes 
Sur  les  vers  iunocens  des  poêles  gascons , 

Il  réserve  à lui  seul  les  terrains  plus  féconds 
Où  Thalie  éleva  son  magique  domaine, 

Où  règuent  Tcrpsirhore , Eulorpc,  Mclpoinèue  : 

Ses  tributaires  sont  les  acteurs,  les  auteurs, 

Les  chanteurs,  les  sauteurs,  surtout  les  directeurs. 
Tout  tombe  à ses  genoux,  le  talcut,  la  sottise , 
Muses,  Grâces,  la  brune,  et  la  bloude  et  la  grise  : 
L'émule  de  bruncl , le  rival  de  Talma  , 

Échangent  pour  de  l'or  l'ordure  de  Laoia. 

Ses  deux  mains  ne  pouvaient  suffire  aux  sacrifices  : 
Follicula  bientôt  eut  part  aux  bénéfices. 

Elle  n’était  point  Hère;  une  robe,  un  chapeau  , 

L'n  scliall  porté  trois  fois  lui  paraissait  trop  beau. 
Pour  le  dieu  dont  on  vient  acheter  la  fumée , 

Les  dons  sont  plus  brilluns;- c’est  un  riche  camée, 

Ln  vase  de  vermeil,  une  bague  de  prix, 

Du  viu  surtout;  voilà  ses  cadeaux  favoris. 

On  a dit  (cl  je  crois  que  sur  ce  fait  probable. 

Pour  le  vrai  la  chronique  a pris  le  vraisemblable) 
Qu'au  jour  où  nos  ami»  viennent  du  vieux  Nestor 
Nous  souhaiter  les  ans  et  mille  autres  encor. 

Au  jour  où  les  tilleuls  aiment  tant  leurs  marraines. 
Jour  (le  munificcuce,  où,  sous  le  nom  d'étrennes, 

Le  zèle  intéressé  réclame  ses  tributs , 

Et  d'une  honnête  aumône  accroît  ses  revenus , 

Il  revend  au  rabais,  ou  plutôt  à l’enchère. 

Le  superflu  des  vins  ou  de  la  bonne  chère 
Dont  l'accable  le  zèle  ou  l'effroi  des  acteurs,  * 

Et  que  Follicula , pour  qui  les  directeurs. 

De  schalls  et  de  chapeaux  renouvellent  l’emplette. 

Se  fait  pendant  deux  mois  marchande  à la  toilette , 
Tarn  pour  elle  ci  pour  lui  les  prfeens  sont  nombreux  ! 


LANC1VAL.  687 

Envers  ceux  que  l’on  craint  tant  l’on  est  généreux! 
C’est  peu  : plus  d’un  théâtre,  affermant  ses  éloges, 
Ajoute  au  prix  fixé  la  plus  belle  des  loges  ; 

Et  du  spectacle  encor  pour  lui  sauver  l’ennui , 

Une  jeune  beauté,  s'ennuyant  avec  lui. 

Par  trimestre  s'immole  à sou  tendre  caprice. 

Et  pour  lui  c'est  toujours  une  excellente  actrice. 

Je  pardonne  aux  acteurs  dont  l'art  imitatif. 
Éblouissant  les  yeux  d'un  éclat  fugitif. 

N’a,  pour  alimenter  sa  gloire  viagère. 

Que  d’un  stérile  encens  la  vapeur  passagère; 

Pour  eux  le  plus  beau  jour  n'a  point  de  lendemain  ; 
Et , si  de  leur  succès  un  critique  inhumain 
Ne  parle  point  ou  fait  un  récit  infidèle , 

Son  silence  est  un  vol,  son  injure  est  mortelle. 

Eu  lui , voyant  un  juge  et  craignant  un  bourreau , 

Je  conçois  qu'à  Cerbère  ils  j client  le  gâteau  ; 

Mais  comment  excuser  cette  troupe  servile 
D'auteurs  rampaus  aux  pieds  d'une  idole  aussi  vile  ? 
Ceux  surtout  qui , déjà  protégés  par  leur  nom , 

N’ont  point,  pour  être  lus,  besoin  d’un  tel  patron, 
Qui  peuvent  pour  défense  opposer  leur  ouvrage 
| Aux  traits  injurieux  d’un  satirique  outrage , 

Sûrs  au  moins  que  dus  traits  dérochés  d'aussi  bas 
Dans  la  postérité  ne  les  atteindront  pas! 

Ils  le  méprisent  tous,  disent-ils,  et  sans  cesse 
Ils  vont , bas  courtisans , saluer  sa  bassesse  ; 

Pour  obtenir  de  lui  le  brevet  d'immortel, 

De  leurs  dons  clandestins  ils  chargent  son  autel  ; 
Tremhlans  d'éirc  honoré»  (admirez  leur  bêtise!) 

Des  mépris  d'uu  pédant  qui  vante  la  sottise , 

Jaloux  d'être  noircis  de  l’encens  d’un  pasquin 
Qui  dit  Fréron  un  aigle,  et  Voltaire  un  faquin. 

Lui,  sur  leur  vanité,  sur. leur  effroi  spécule  , 

Et,  pour  assurer  mieux  son  honnête  pécule. 

Il  compose  un  tarif  : tant  pour  dire  du  bien. 

Tant  pour  dire  du  mal,  tant  pour  ne  dire  rien; 
l.e  feuilleton  entier,  la  colonne,  la  page, 

Le  degré  de  l’éloge  et  celui  de  l'outrage , 

Tout  est  pesé,  taxé  religieusement; 

Aucune  exception , cl  je  dôis  franchement 
De  ses  lecteurs  ici  relever  rinjusLice  : 

Il  est  inconséquent , disent-ils  ; son  caprice 
Loue  un  tel  qui  {>ar  lui  vingt  fois  fut  bafoué , 

Bafoue  un  tel  qui  fut  par  lui  vingt  fois  loué. 

Mais  l'un  ne  payait  pas  ; il  le  paie  : an  contraire , 
L’autre  qui  payait  bien  supprime  l'honoraire. 

Son  jugement  inverse  est-il  donc  si  choquant  ! 

Il  est  contradictoire,  et  non  inconséquent. 

La  seul  principe  auquel  jamais  il  tic  déroge. 

C’est  que  l’argent  est  tout  ; point  d’argent,  point  d'éloge. 
Mais  sans  quelque  nuage  il  n’est  point  de  beaux  jours  ; 
Eu  si  douce  monnaie  il  ne  vit  pas  toujours 
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De  scs  nobles  travaux  acquitter  le  salaire  : 

On  a peu  respecté  son  clos  sexagénaire. 

Un  jeune  auteur  très  bon  et  u ès  intolérant  t 
Ce  qui  s'accorde  bien  (S. -H.  nous  l’apprend  ) , 

Un  soir  fort  plaisamment  se  vengea  d’un  outrage 
Fait  plus  à sa  personne  encor  qu'à  son  ouvrage. 
Devant  plusieurs  témoins  il  l’aborde , et  d’un  ton 
Qui  dut  épouvanter  l’héritier  de  Fréron  : 

« Voila  Folliculus!— Qui?  moi,  monsieur  1 —Vous- même. 
—Vous  vous  trompez.— Pour  vous  ma  joie  en  est  extrême  ; 
» J'allais,  dans  mon  erreur...  Avouez-lc,  au  surplus , 
■ C’est  un  vilain  monsieur  que  ce  Folliculus  ! 

• Oui,  monsieur.—  Un  tartufe.’  — Oh  I oui,  monsieur.— Uo  drôle 
» Qu’on  fait  pour  dix  écus  dix  fols  changer  de  rôle  ; 

» Un  vrai  polichinelle!— Oui,  monsieur.— Un  pédant, 

• Qui  sur  les  sots  a pris  un  immense  ascendant. 

» — Oui,  monsieur.— A vouez  qu’à  bon  droit  sur  sa  joue 
t J’appliquerais  ici  viugt  soulUels.  — Je  l’avoue. 
©—Vous  cro)czî— Oui.  monsieur.— En  ce  cas.  de  ma  part. 
» Portez-lui  cet  à-compte.  » Il  dit , et  le  coup  part. 
Hormis  Folliculus,  tous  éclatent  de  lire. 

H voit  que  ljul  n’est  pas  profit  dans  l'art  d’écrire. 

Et  pour  s’en  consoler  il  va  compter  son  or. 

Une  autre  fois  il  fut  plus  malheureux  encor. 

Un  auteur  limousin,  Brive  l'avait  vu  naître, 

Ami  du  vrai  mérite  et  jaloux  de  connaître 
Un  homme  qui  passait  à Brive  pour  un  dieu , 

Depuis  un  mois  entier  le  cherchait  en  tout  lieu  : 

Le  grand  homme  se  cache , il  a la  conscience 
Du  prix  que  l'on  peut  mettre  à sa  rare  science  : 

Notre  auteur  l’aperçoit  dans  un  de  ces  salons 
Ouverts  aux  désœuvrés,  plus  souvent  aux  fripons. 

Où  du  faincuv  Métra  les  sectateurs  Gdèlcs 
Viennent  digérer,  lire , cl  faire  des  nouvelles. 

Bien  sûr  que  c’est  son  homme , il  feint  de  l’ignorer  ; 

Il  prend  le  feuilleton , et , prompt  à l’admirer, 
S’extasie  en  lisaut , commente  chaque  phrase , 

Pèse  sur  chaque  mot , s’écrie  avec  emphase  : 

« Beau  ! superbe  ! divin  ! oh  ! que  c’est  bien  pensé  ! 

» Quel  homme  ! Peut-il  être  assez  récompensé  ? 

» On  sait  l’apprécier  au  infflns  dans  tna  patrie  ! 

© De  tous  les  Limousins  c’est  l’idole  chérie; 

» Le  plus  stupide  éprouve  un  charme  eu  le  lisant. 

» J’arrive  ici , chargé  de  lui  faire  un  présent 

• Au  nom  de  ses  lecteurs  de  Brive-la-Gaillarde.  •> 

A ce  mot , qui  rimait  si  bien  avec  poularde , 

Folliculus  se  lève,  et,  d'un  air  patelin, 

S’approche  doucement  de  l'auteur  limousin  : 

Il  sortait;  il  le  suit,  et,  sc  faisant  connaître  : 

• Je  suis  Folliculus , et  je  suis  fier  de  l’étrc  , 

• Puisque  des  Limousins  mes  feuilletons  sont  lus. 

» — Qu'entcnds-Je  ? vous  seriez  monsieur...— Folliculus. 

• — En  ce  ço$  recevez  le  présent  que  vous  garde 


» Un  de  vos  abonnés  de  Brive-la-Gaillarde.  » 

On  devine  son  geste  : il  n’est  pas  du  bon  ton , 
Surtout  en  vers,  je  crois,  de  nommer  le  bâton. 

De  sa  Follicula  le  zèle  alors  éclate  : 

Tandis  que,  caressant  sa  dolente  omoplate, 

D’une  huile  balsamique  elle  frotte  scs  os. 

Je  laisse  à mes  lecteurs  un  moment  de  repos; 

Bien  que  de  sou  sujet  ma  muse  encty*  soit  pleine , 
Pour  achever  ma  course  il  faut  reprendre  haleine. 
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Sous  les  revers  jamais  un  grand  cœur  ne  s'abat  : 

Loin  que  Folliculus  fût  mis  hors  de  combat , 

Sur  son  dns,  sur  sa  joue  un  si  sanglant  outrage 
Fut  un  double  aiguillon  qui  ranima  sa  rage  : 

Tel  le  buis  arrondi  que  d'un  bras  triomphant 
Sur  la  joyeuse  arène  agite  un  jeune  enfant. 

Sous  les  coups  redoublés  doublant  sa  pirouette. 
Tourne  et  siffle , animé  par  la  main  qui  le  fouette. 

Mais  un  plus  grand  revers , un  plus  sanglant  affront 
Vit  encor  dans  son  cœur,  et  sc  lit  sur  son  front. 

Depuis  que,  dépouillant  son  antique  lésine. 

Pour  le  salon  sa  femme  a quitté  la  cuisine. 

Une  Hébé,  jeune,  fraîche,  et  qui  du  vieux  Gripon 
Éveillait  l’appétit  par  un  regard  fripon , 

Dans  l'art  si  précieux  que  Balainc  professe. 

Et  dans  un  autre  encor,  suppléait  la  princesse: 

Mais  lui-métne  en  amour  n’étant  pas  un  docteur. 

Avait,  dit  la  chronique,  un  collaborateur. 

Lequel  à son  Uéhé , qui  n’était  pas  novice, 

Prouva  que  l’Harpagon  payait  mal  son  service, 

Et  qu'il  appréciait  en  maître  peu  galant 
Ses  appas,  son  adresse,  et  son  double  talent. 

Il  la  précba  si  bien  qu’un  jour  dans  sa  cassette. 

Après  avoir  compté , recompté  sa  recette, 

Folliculus  trouva  deux  mille  écus  de  moins  : 

Que  va-t-il  faire , 0 ciel  ! Il  n’a  pas  de  témoins; 

.Mais  il  a des  soupçons.  Il  court , les  yeux  en  larmes , 
Au  magistrat  du  lieu  confier  ses  alarmes. 

Le  suppôt  de  Tbéiuis  chez  la  belle  introduit, 

D'un  œil  explorateur  visite  son  réduit  : 

••  Or  sus,  de  par  la  loi,  dit-il  en  son  grimoire, 

» Que  l’on  m’ouvre  à l’instant  ce  coffre,  cette  armoire. — 
» Eli  ! de  quel  droit?— Monsieur  sc  plaint  qu’on  l'a  volé  : 
» Il  veut  savoir  par  où  son  or  s’est  envolé. 
i>  — Expliquons-nous,  monsieur  ; vous  demandez  peut-être 
p Si  j’ai...— Deux  mille  écus  que  cherche  votre  maître. 
• —Oui , j'ai  deux  mille  écus;  Us  sont  là,  mais  à moi  ; 
" Monsieur  Folliculus  a trop  de  bonne  foi 
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• Pour  appeler  larcin  un  inodi«|uc  salaire 

» Des  efforts  généreux  que  j'ai  faits  pour  lui  plaire. 

• Lui-même  à quel  métier  gagne-l-il  tout  cet  or 

» Dont  rliaque  jour  s’accroît  le  scandaleux  trésor? 

» Jl  meut,  il  calomnie,  il  déchire,  il  outrage  : 

*♦  Qu'il  vous  dise,  l’ingrat  ! si  j’ai  la  même  rage. 

• Il  sait  que  je  suis  bonne  autant  qu'il  est  méchant  : 

« Mon  courage  amoureux  réclame  un  prix  plus  grand. 
» La  haine  est  son  besoin;  le  mien  est  la  tendresse  : 

» Son  instinct  lui  dit  : Mords ; le  mien  me  dit  : Caresse . 

• Voyez-le,  voyez-moi,  vous  conviendrez  vraiment 

• Que  mon  or  est  gagné  bien  légitimement. 

• Contre  la  vérité  toutefois  s'il  proteste, 

» Devant  les  tribunaux  j'expliquerai  le  reste. 

» — Non , non , point  de  procès,  cria  Folliculus ; 

» J'aime  mieux  perdre  et  vous  et  mes  deux  mille  écus  : 
» Dieux!  comme  l'on  rirait!  Lucc  en  mourrait  de  joie. 
' * Je  ne  veux  point  plaider;  Hébé,  je  vous  renvoie.  » 
Hébé  s’en  va  ; mais  lui  dévore  en  frémissant 
L'impôt tun  souvenir  de  son  ressentiment. 

Tremblez,  auteurs,  il  va.  plus  amer  en  son  style, 
Soulager  sa  douleur  par  des  torrens  de  bile  ; 

Il  ne  bornera  plus  ses  lalens  détracteurs 
A critiquer  la  taille  ou  les  traits  des  acteurs . 

A faire  leur  satire  ou  leur  caricature  ; 

A dire,  lui  porteur  d'une  ignoble  figure, 

Que  Baptiste  est  fort  bien  quand  il  joue  un  Chinois  ; 

A refuser,  l'ingrat!  de  l'âme  à Durhesnois, 

Quand,  de  son  propre  aveu,  par  un  charme  invincible. 
En  le  faisant  pleurer  elle  a fait  l'impossible  ! 

Donnant  un  libre  cours  à ses  noires  humeurs. 
Jugeant  les  vœux  secrets , les  croyances,  les  mœurs. 
L’opinion , le  choix  du  souverain  lui-méme, 

Il  vomit  au  hasard  l'injure  et  le  blasphème; 

Il  ne  respecte  rien.  I.h  ! ne  l'a-t-on  pas  vn. 

Lorsqu'au  temple  des  arts  un  malheur  imprévu 
Précipita  des  deux  une  gloire  mortelle. 

De  ce  temple  accuser  le  gardien  fidèle , 

Exercer  un  pouvoir  qui  n'appartient  qu'aux  lois, 

Et  du  monarque  enfin  oser  flétrir  Je  choix  ! 

Aux  yeux  de  ses  amis  cet  excès  d’impudence 
N’a  peut-être  paru  qu'un  défaut  de  prudence  ; 

Mais  les  plus  indulgcns  sans  doute  ont  déchiré 
La  feuille  où  Morellet,  récemment  décoré 
Du  signe  glorieux,  parure  du  mérite, 

Morellet,  défenseur  de  la  vertu  proscrite, 

Quand  lui-méme  il  était  sous  le  fer  des  tyrans. 

Malgré  sa  renommée  et  scs  quatre-vingts  ans. 

Fut  traité,  j’en  rougis  pour  le  siècle  où  nous  sommes  ! 
Comme  le  plus  méchant  et  le  plus  vil  des  hommes  ! 
Pourquoi  ? Pour  quelques  mots,  d’ailleurs  bien  mérités, 
A ce  sage  vieillard  par  la  haine  imputés. 

Il  pouvait  dénoncer  l'imposteur,  le  confondre  ; 
il. 
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« Ce  n'est  pas  moi,  * Voilà  ce  qu'il  daigna  répondre. 
Tel  s'est  jadis  montré  l'octogénaire  Houdart  : 

Perdu  dans  une  foule  et  marchant  au  hasard , 

Son  pied  avait  touché  le  pied  d'un  petit-maître  ; 

Il  reçoit  un  soufflet  : « Qui  que  vous  puissiez  être, 

>»  Que  vous  allez,  dit-il,  être  fâché,  monsieur  ! 

» Je  suis  aveugle.  » Au  moins  le  fat  avait  un  cœur  ; 
Son  repentir,  aux  pieds  du  vieillard  vénérable  , 

Tenta  «le  réparer  un  tort  irréparable  : 

Folliculus , pour  qui  le  mal  est  toujours  bien , 

A gardé  le  silence  et  n'a  réparé  rien. 

Cependant  ce  pouvoir  absurde , tyrannique , 

Dans  l’histoire  des  arts  ce  despotisme  unique 
En  haine  avait  changé  le  dédain  des  auteurs , 

Contre  de  vils  tyrans,  nobles  conspirateurs  : 

. Ils  demandaient  vengeance . et  ceux  dont  le  courage. 
Plus  jeune,  s'effarouche  au  plus  léger  outrage. 

Ceux  pour  qui  tout  affront  est  un  affront  sanglant , 
Voulaient  punir  d'un  sot  le  libelle  insolent 

I Comme  on  punit  d'un  fat  l'insolente  parole. 

| « Quoi  ! des  grimauds  à peine  échappés  de  l'école , 

• Des  spadassins  de  plume,  impudens  détracteurs, 

• Pourront  vous  dire , aux  yeux  de  cent  mille  lecteurs, 
» Ce  qae  même  un  ami  ne  vous  dit  point  en  face, 

• Que  son  sang  ou  le  vôtre  à l'instant  ne  l’efface  ! 

» Un  prêtre  fainéant  et  qui  ne  croit  à rien 

» Pourra  me  reprocher  d'être  mauvais  chrétien  ! 

» Attaquez  mes  écrits,  je  vous  les  abandonne  ; 

» Mais  en  les  déchirant  respectez  ma  personne. 

» Songez , docteurs  si  fiers  d'un  pouvoir  usurpé , 

» Que  le  goût  le  plus  sûr  quelquefois  s'est  trompé  ; 

• Et  si  ma  prose  endort , ou  si  mon  vers  assomme, 

• Dites  : Le  sot  auteur!  et  non  pas  : Le  sot- homme  !» 
Les  esprits  modérés  approuvaient  ce  discours. 

Mais  de  la  loi  muette  attendaient  le  seconrs. 

Cependant  un  auteur,  plus  lier  ou  plus  sensible, 

| Se  lassa  d'opposer  un  dédain  impassible 
Aux  traits  injurieux  qu'F  lui  décochait  : 

Chénier  avec  raison  cette  fois  se  fâchait. 

Par  l’ Orateur  du  Peuple  il  ne  put  sans  colère 
Voir  flétrir  lâchement  sa  musc  populaire  : 

Un  cartel  suit  l'insulte.  O message  maudit  ! 

Y aurait  voulu  n'avoir  jamais  écrit. 

Cependant  un  ami , son  compagnon  d’enfance , 

Lui  prouve  qu'ayant  fait  une  publique  offense, 

II  doit  la  soutenir  les  armes  à la  main  : 

Le  voyant  balancer,  il  se  lève  soudain  ; 

A ses  yeux  éperdus  fait  briller  une  épée. 

Tonne,  éclate,  improvise  une  prosopopée. 

Fait  gémir  l’amitié , fait  déclamer  l'honneur, 

Et,  de  punch  arrosant  son  discours  suborneur, 

! Il  le  décide  : y a juré  d'étre  brave. 

! Dans  un  joyeux  transport , à celui  qui  le  brave 
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]l  répond  en  héros  qui  n’a  point  hésité  » 

Et  même  à la  valeur  joint  la  civilité. 

Lui  permet  de  choisir  le  lieu , le  jour  et  l'arme. 

Son  audace  imprévue  a répandu  l'alarme; 

A,  B , tout  l'alphabet  des  collaborateurs 
S'assemblent  en  tumulte , et  Yaillans  orateurs. 

Pérorent  avec  feu  contre  uu  barbare  usage. 

• De  quoi  s'avise-t-il  de  montrer  du  courage  ! 

a Dit  l'un  ; H nous  perd  tous  : dès  qu’on  va  le  savoir, 

» Sur  nous  de  tous  côtés  les  cartels  vont  pleuvoir; 

» Et  si  contre  le  fer  notre  plume  proteste , 

» On  nous  opposera  cet  exemple  funeste. 

» — L’exemple  ne  fait  rien  pour  moi , répondit  A ; 

» Je  dis  : A sanguine  semper  ecclesia 
» Abhorret , grâce  au  ciel , et  cette  circonstance 
» Me  fait  de  mon  état  connaître  l'importance.  « 
Folliculus  s’explique  encor  plus  clairement  : 

« Quel  dessein,  cher  Y , et  quel  aveuglement  I 
» Que  nous  soyons  traités,  par  haine  ou  par  envie, 

» Comme  on  traita  jadis  ou  Diégue  ou  Sosie , 
p L’accident  n’csl  pa»  gai,  soit  ; mais  on  n'en  meurt  point  : 
» Cela  n’a  pas  trop  nui  même  à mon  embonpoint  ; 

» Vous  voyez,  mes  amis,  je  me  porte  à merveille  : 

» Mais  voir  briller  le  fer,  entendre  à mon  oreille 
» Sifller  la  mort  ! jamais  je  n’y  consentirai  ; 
p De  celte  façon-là  jamais  je  ne  mourrai. 

» Que  la  plume  à la  main  chacun  de  nous  s’escrime  ! 
p — Mais,  répartit  Y , pour  peu  que  l'on  s'estime... 

» — Je  ne  m’estime  point,  et  je  m'aime  beaucoup. 

> Le  plus  beau  coup  d’é|>ée  est  un  fort  vilain  coup  ; 
p Enfin,  tranchons  le  mot:  si  quelqu'un  vous  affronte, 
p Pourquoi  vous  battez- vous?  Pour  éviter  la  honte! 

» Pour  conserver  l'honneur  ! Prétextes  superflus  ; 

» Nous  n'avons  rien  à perdre , et  ne  rougissons  plus. 
p — C’est  vrai , répond  Y.  « Son  courage  balance  ; 
Du  dernier  argument  admirant  l'excellence, 

11  croit  qu’en  effet  vivre  est  son  premier  devoir  : 

« La  nuit  porte  conseil , dit-il  ; il  faudra  voir.  » 

11  s'échappe  à ces  mots  dans  uu  désoixlre  extrême , 

Et  gagne  son  réduit,  où,  seul  avec  lui-même , 

11  va  délibérer  sur  la  vie  et  la  mort. 

Et  voir  si  son  courage  en  effet  n'a  pas  tort. 

Le  pnnch  n'agissait  plus;  l'ami  de  son  enfance 
N’est  plus  là  contre  lui  pour  prendre  sa  défense; 

Que  va-t-il  faire?  On  sait  que  le  brave  Caton 
Avant  de  s'immoler  lut  trois  fois  le  Pbédon , 

Où  Socrate  a prouvé  que  l’ûme  est  immortelle  : 

Le  brave  Y relit  la  scène  où  Sganarcllc 
Se  démontre  à soi  même,  et  sans  trop  discourir, 

Que  se  battre  est  sottise  b qui  trahit  de  mourir. 

• Doucement,  mon  honneur  ! cet  homme  a bien  la  mine 
p D'avoir  le  sang  bouillant  et  Punie  un  peu  mutine  : 

» Je  oc  suis  pas  battant  de  peur  d’étre  battu , 


» El  l'humeur  débonnaire  est  ma  graudé  vertu. 

» Sganarelle  a dit  vrai  ; quand  un  fer  pour  ma  peine 
••  M'aura  d'uu  vilain  coup  transpercé  la  bedaine , 

» Que  par  la  ville  ira  le  bruit  de  mou  trépas, 

» Diies-moi,  mon  honnenr,  en  serez -vous  plus  gras?  » 

Lecture  faite,  ) jugea  plus  salutaire 

Que  Chénier  se  rendit,  pour  terminer  l’affaire. 

Seul  b Boulogne,  et  lui  seul  à Fontainebleau  : 

Tel  est  de  ce  duel  I historiquc  tableau. 

Si  comme  homme  de  cœur  Y a fui  l’orage. 

Il  a comme  écrivain  gardé  tout  son  courage. 

Ayaot  de  son  honneur  déposé  le  bilan  , 

Son  insolence  a pris  un  bien  plus  libre  élan  ; 

Si,  l'épée  à la  maiu , il  a craint  de  combattre . 

Héros  avec  la  plume,  il  se  bat  comme  quatre, 

Et  de  Fontainebleau  l’intrépide  censeur 
Aussi  bien  qu’à  Paris  jugeait  le  professeur. 

Disant , tout  effrayé  de  sa  leçon  dernière. 

Qu'il  ne  pourrait  jamais  approuver  sa  manière. 
Courage,  continue,  Y!  Sois  bien  mordant, 

Et  ne  perds  point  de  jours  sans  imprimer  ta  dent  ; 

Le  temps  fuit.  La  Raison  au  camp  de  Varsovie 
A suivi  Bonaparte,  et  lorsque  ce  génie, 

Habile  à tout  prévoir,  et  prompt  à tout  oser. 

[ Dans  sa  tente  un  moment  venait  se  reposer, 

I Du  récit  de  nos  maux  troublant  sa  solitude, 

| Elle  lui  dénonçait  la  triste  servitude 
Qui  dans  la  France  libre  accablait  les  beaux-arts. 

• Mon  fils,  lui  disait-elle,  au  milieu  des  hasards 

->  Quand  lu  cours  assurer  le  bonheur  de  la  France, 

.»  Des  pédans , dont  l’orgueil  surpasse  l'ignorance , 

• Osent  sur  la  pensée  usurper  un  pouvoir 

Que  toi-même  n’as  point , que  lu  ne  peux  avoir  : 
a Quiconque  a du  ttleul  passe  pour  hérétique , 

» El  l'on  n’est  point  chrétien  si  l’on  n’est  fanatique, 
a Hypocrites  flatteurs  de  ton  autorité , 
a Du  culte  cl  du  pouvoir  ils  prêchent  l'unité , 
a El  voyant,  pour  fonder  leur  double iaioMraace , 
a Dans  eux  seuls  les  chrétiens,  i’uuivcrs  dans  la  France, 
i » Leurs  vœux  du  monde  entier  le  font  l'unique  roi, 

« Dans  le  coupable  espoir  de  l’être  plus  que  toi.  • 
Peu  de  mots,  peu  d'instans  suffisent  au  génié  ; 

11  voit  le  bien , le  fait.  « A la  philosophie , 

•*  Qui  n’est  point  l’athéisme , en  feignant  d’insulter. 

<»  C’est  la  Raison , dit-il , qu'on  veut  |>ersécutcr. 
n Eh  bien  ! il  faut  lui  rendre  un  éclatant  hommage  ! 

» D'un  sage  méconnu  que  l’honorable  image 
« Parmi  scs  pairs  se  place  au  Panthéon  des  arts, 

<>  Où  de  nos  morts  fameux  les  immortels  regarda 
a De  leurs  rivaux  vivans  contemplent  la  famille  ; 
a A côté  de  Pascal  que  d’Alemberl  y brille, 
a Mais  la  religion  a des  sages  aussi  : 

« D'un  peuple  fanatique  en  sa  haine  endurci 
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» Un  prélat  par  son  zèle  et  par  un  saint  exemple 
» À changé  les  esprits  ; que , placé  daus  le  temple 

• De  ce  dieu  de  bonté  qu'il  imita  si  bien , 

« liincemont  y revive  et  dise  à tout  chrétien  : 

« Si  des  torrens  de  sang  ont  inondé  la  France , 

» C’est  qu’on  n’a  pas  toujours  préché  la  tolérance.  • 
Tandis  qu’à  la  Raison  en  ce  même  moment 
Un  héros  consacrait  ce  double  monument , 

Ceux  qui  s'étaient  flattés  de  voir  la  barbarie . 

Au  joug  par  lui  brisé  rattacher  leur  patrie , 

Ltonnés,  consternés,  commençaient  a prévoir 
Que  ce  héros  pourrait  renverser  leur  espoir. 

Au  bruit  de  ses  desseins  le  noir  sénat  s’assemble  ; 
Sur  ces  destins  futurs  il  s'inquiète,  il  tremble  ; 

Il  voit  Napoléon , nous  rapportant  la  paix , 

S’indigner  que  l’on  ait  corrompu  scs  bienfaits  ; 
Qu'aux  bords  du  Niémen  lorsqu'il  domptait  le  Scythe, 
Au  sein  de  Taris  même  une  secte  hvpocritc. 

Lui  ravisssant  le  prix  de  ses  travaux  brillans. 

Ait  proscrit  la  science . outragé  les  laleus , 

Et  qu'il  lui  reste  encor  des  barbares  à vaincre. 
L’intérêt  aisément  parvient  a les  convaincre 
Qu'il  fallait  ou  changer  de  svslème  et  de  ton. 

Ou  voir  en  d'autres  mains  |>asser  le  feuilleton. 

• De  la  philosophie  il  ne  faut  plus  médire , 

• Répétaient  A,  plus  fl,  plus  J ; mais  que  dire  ? 

» C’est  tout  noire  talent.  » Ces  bonnes  gens  pleuraient: 
Ne  plus  calomnier!  Ils  se  désespéraient. 

Le  seul  Folüculus,  toujours  inaltérable, 

<*  Mes  amis,  disait-il , un  vent  plus  favorable 
» Pour  la  philosophie  a soufflé;  c'est  fort  bien  ; 

• Qu’on  me  paie,  et  demain,  moi,  j'en  dirai  du  bien.» 

F a mieux  aimé  tomber  que  de  descendre. 

Fidèle  ami  des  champs,  aux  champs  il  va  se  rendre; 
Et,  loin  d’un  monde  ingrat,  au  sein  d’uu  doux  repos. 
Retrouver  ses  coteaux , ses  oiseaux , ses  troupeaux. 
Mais  quel  bruit!  Devançant  l'agile  Renommée. 

Le  bronze  pacifique  à la  Seine  charmée 
Du  héros  de  la  France  annonce  le  retour  : 

Il  s'avance;  il  parait  : comme  aux  rayons  du  jour 
On  voit  la  uuit  s'enfuir  et  replier  ses  ombres , 

Telle  la  Barbarie  en  ses  ravernes  sombres 
Sc  plonge  ; le  talent  renait,  et  la  Raison 
Sur  le  trône  s'assied  avec  Napoléon. 


POÉSIES  IBM  VE  MISES. 

ÉPÎTIVE  A CLARISSE, 

SUR  LCS  DAItGF.RS  DE  LA  COQUETTERIE. 


Puisqu'à  parler  sans  fard  l'amitié  m’autorise, 

Je  le  dirai , Clarisse , avec  pleine  franchise , 
Pourquoi,  né  tolérant,  un  peu  plus  qu'il  ne  faut. 

Je  deviens  furieux  au  seul  nom  d'un  défaut 
Qui,  pour  toi , n’est  que  l’art  d'embellir  la  nature; 
Art  qui  fit  trop  souvent  triompher  l’imposture; 

Jeu  cruel , ou  se  plait  la  perfide  Beanté 

Qui  des  tournions  d’un  cœur  nourrit  sa  vanité, 

I-ance,  en  riant,  les  traits  que  sa  malice  apprête, 

Et , quand  elle  a vaincu , dédaigne  sa  conquête. 

A ta  jeune  raison  je  dénonce  un  travers 
Dont  in  ne  prévois  pas  tous  les  dangers  divers. 

Si  la  saison  d’aimer,  pour  moi  trop  avancée , 

Mc  permettait  d'avoir  une  arrière-pensée , 

D’un  intérêt  jaloux  on  pourrait  m’accuser; 

Mais,  hélas!  je  n’ai  plus  le  droit  de  m’abuser  : 

Lu  papillon  d'automne,  estropié  d'une  aile, 

Doit , de  loin , rendre  hommage  à la  rose  nouvelle. 
Ne  craiiis  point  que  j'envie  à tes  appas  naissans 
Des  zépbirs  de  ton  Age  et  les  vœux  et  l'encens  ; 

J’ai  dit  (tu  l’en  souviens) , j’ai  dit  que  la  nature , 

En  créant  les  appas  dont  brille  ta  figure, 

A créé  le  besoin  de  les  faire  admirer , 

Et  que , pour  la  Beauté , plaire  c’est  respirer . 
Mais,  pour  plaire,  faut-il  dénaturer  scs  charmes? 
Pour  nous  blesser,  faut-il  empoisonner  ses  armes? 

Tu  vols  Chloé  : les  yeux  fixés  sur  son  miroir, 

Se  parer  est  son  art , séduire  est  son  espoir  : 
Annonce-t-on  un  bal,  un  spectacle,  une  fête? 

Elle  ira  : ni  raison  ni  devoir  ne  l’arrête. 

Qu’on  vole  chez  Raimbault  ; que  Ton  cherche  Duplan. 
Duplan  vient  : grand  conseil  ; l'ennemi  fait  son  plan. 
Que  de  filets  tendus!  Une  glace  complice 
De  mille  atours  nouveaux  dirige  l’artifice  : 

Malheur  aux  importuns  ! Chloé , dans  ce  moment , 
Refuserait , je  crois , la  porte  à son  amant. 

Mais  suivoQS-ia.  Superbe , et  triomphant  d’avance , 

La  voila  dans  ce  cercle  : en  reine  clic  s’avance  ; 

Onia  prend  pourJunon;  elle  est  aux  cicux!...  Hélas! 
Au  même  lieu  Vénus  vient  tendre  aussi  ses  lacs; 

Et  Pâris,  jusqu'alors  à Jonon  peu  rebelle, 

La  quitte , cl  vole  offrir  la  pomme  à la  plus  belle. 

Ult. 
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Furieuse , elle  fuit  dea  liens  où  son  orgueil 
Attendait  un  triomphe,  et  rencontre  un  écueil. 

Vers  ce  cirque  fameux,  des  arts  brillant  domaine. 

Où  folâtre  Thalie , où  gémit  Melpomène, 

Son  char  vole  et  la  porte,  aussi  prompt  que  le  vent  : 
De  sa  loge  elle  seule  occupe  le  devant , 

Non  pour  entendre  mieux , mais  afin  qu’on  admire 
On  tissu  précieux,  très  rare , un  cachemire  ! 

Ciel  ! une  main  jalouse , b ses  regards  surpris , 

En  étale  un  plus  beau  sur  l'épaule  d'iris! 

Et  quelle  est  cet  Iris!  C’est...  c’est  une  coquette. 

Qui  sait  tirer  parti , du  moins,  de  sa  conquête  ; 

Qui  par  un  libre  hymen  s’attachant  à PI  mus, 

Pour  dot  a des  attraits , au  défaut  de  vertus  ; 

Et  qui , contre  l'utile  échangeant  l'agréable , 

Pense  que  ce  n’est  pas  pour  rien  qu'on  est  aimable. 

Chez  Laure  un  bal  ce  soir  doit  succéder  au  jeu  : 

Chloé  brille  dans  l'art  dont  Vcstris  est  le  dieu  : 

Elle  y court;  elle  entend  le  signal  de  la  danse  : 

Déjà  son  pied  léger  se  suspend  en  cadence. 

On  admire  ses  pas , sa  grâce , son  aplomb  ; 

C'est  tour  à tour  Clotilde,  ou  Gardel,  ou  Colomb. 
Plus  de  rivale...  Eh  quoi  ! la  chance  tourne  encore  ! 
Sous  les  traits  d'un  enfant  arrive  Terpsichore, 

Et  déjà  cet  enfant  a fixé  tous  les  yeux. 

Chloé,  moins  fière  alors,  s’apprécie  un  peu  mieux. 
Et  maudit , rougissant  de  son  trop  court  délire . • 

Un  art  où  l'on  excelle  avant  de  savoir  lire. 

La  voilà  de  retour,  livrée  à ses  regrets , 

Querellant  son  époux,  ses  gens  et  ses  attraits  ; 
Dépouillant  ses  atours,  qui  l'ont  si  mal  servie  : 

Elle  dort , si  l'on  dort  dans  les  bras  de  l’Envie  ! 

Que  de  soins,  que  de  temps , et  que  de  pas  perdus  ! 

A moins  de  frais,  Clarisse,  on  plait,  et  beaucoup  plus  : 
Au  lieu  de  ces  atours , qu’un  art  futile  invente. 

Que  la  main  du  caprice  en  cent  façons  tourmente. 
Recherche  les  atours  dont  se  parc  l'esprit , 

Recherche  les  plaisirs  dont  le  cœur  se  nourrit. 

Sans  négliger  ses  sœurs , caresse  Terpsichore  ; 

Si  jeune , il  l'est  permis  de  la  fêter  encore  ; 

Mais  qu'à  tes  yeux,  malgré  les  honneurs  qu'on  lui  rend. 
Danser  soit  un  plaisir  et  non  pas  un  talent. 

• Tu  peux  même , dans  l’ail  où  pour  toi  je  m’escrime . 
Égayer  ta  raison  à poursuivre  In  rime  : 

Si  pour  parler  aux  dieux  cct  ail  fut  inventé , 

Le  largage  dès  dieux  sied  bien  à In  Beauté. 

Mais  ne  va  point , de  l'aigle  imitant  mal  l'audace. 
Porter  ton  vol  superbe  att  sommet  du  Parnasse  : 
Douce  et  tendre  colombe , erre  dans  ses  bosquets , 

Et , laissant  le  laurier,  compose  des  bouquets. 


La  femme  à ses  devoirs  doit  soumettre  sa  verve , 

Et  l'aiguille  est  toujours  l'attribut  de  Minerve. 

Par  d'utiles  travaux  féconde  ton  printemps  : 

Ton  plus  grand  charme  encore  est  dans  tes  dix-sept  ans. 
I.a  seule  instruction  rend  ce  charme  durable; 

On  naît  belle , Clarisse , et  l'on  devient  aimable. 

I\ose  naissante,  en  toi  chaque  jour  plus  brillant 
Voit  fleurir  un  attrait,  voit  éclore  un  talent; 

Tu  plais,  tu  plairas  mieux  : vingt-cinq  ans,  voilà  l’âge 
Où  la  nature  et  l'art  ont  fini  leur  ouvrage  : 

La  femme  alors  jouit  de  tous  les  dons  divers 
Que  sur  elle  a versés  l’auteur  de  l’univers; 

C'est  une  rose  encor,  mais  tout  épanouie  : 

Alors , plus  tendre  amante  et  plus  solide  amie , 
Charmant  les  yeux , l'esprit , les  omîtes , le  cœur. 

Elle  sait  varier  et  fixer  le  bonheur; 

Enfin , plus  jeune  on  peut  être  belle , adorable  , 

Mais  c'est  à vingt-cinq  ans  qu'une  femme  est  aimable. 

Veux-tu  qu'un  soin  bien  doux  à tes  divers  travaux 
Ajoute  un  intérêt  cl  des  charmes  nouveaux? 

Tu  seras  mère  un  jour,  prends-en  le  cœur  d'avance  : 
De  ton  fils,  qui  n'est  pas,  instruis  déjà  l'cnrancc  : 

De  tes  propres  leçons  mets  en  dépôt  le  fruit  ; 
Recueille  un  trait  heureux , abrège  un  long  récit  ; 

Des  jardins  d’Apollon  en  effeuillant  les  roses , 

Réserve  pour  lui  seul  le  miel  que  tu  composes  ; 

Fais  l’avance  d’un  fonds  qui  profitera  bien. 

Et  prodigue  ton  terni»  pour  épargner  le  sien. 

Écrite  de  ta  main , qu'à  ton  futur  Émile 
La  leçon  sera  douce  et  le  travail  facile  ! 

Comme  il  dévorera  tes  recueils,  les  extraiis. 

En  sc  disant  ; Pour  moi  ma  mère  les  a faits  ! 

Comme  son  cœur  alors  aidera  sa  mémoire  ! 

A son  tour  il  voudra  te  parer  de  sa  gloire. 

De  Cornélie  on  sait  quels  furent  les  atours  : 

Que  ce  soient  là  les  tiens  ! ceux-là  plaisent  toujours  ; 
Belle  de  tes  onfans,  rends  les  mères  jalouses; 

Mais , simple  en  ta  parure , épargne  les  épouses. 

L'amour  naît  d’un  regard;  les  liens  sout  dangereux; 
Arme -les,  s'il  le  faut,  d’un  dédain  généreux. 
Peut-être  on  faura  dit  (car  au  siècle  où  nous  sommes , 
Ton  sexe  a quelques  droits  de  mal  juger  les  hommes), 
(J  if  impunément  tes  traits  peuvent  être  lancés 
Sur  tant  de  cœurs  guéris  aussitôt  que  blessés; 

Et  qu’en  amour,  où  tout  nous  semble  légitime . 

Il  faut  être  tyran  pour  iiYiro  point  victime; 

Mais  s'il  s'en  trouvait  un , un  seul  qui  sût  aimer. 

Sans  crime  pourrais-tu  chercher  b l'enflammer 
D'une  ardeur  que  tes.  jeux  auraient  eu  l’art  de  feindre, 
D'une  ardeur  que  le  temps  ne  pourrait  plus  éteindre  ? 
Ali  ! pour  mieux  abhorrer  ce  triomphe  odieux , 
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Vol»  ses  cfl'els.  Uaniis  tournait  ù l'âge  heureux 
Où , par  ses  vœux  secrets , le  cœur  qui  vient  de  naître. 
Appelle  un  cœur  ami  .qui  l'aide  à se  connaître; 

Franc,  sensible,  mais  Üer  ; ardent,  mais  plein  d'honneur. 

Ce  n’est  que  sous  ces  traits  qu'il  conçoit  le  bonheur  : 
Pour  doubler  ses  vertus  son  âme  cherche  une  âme; 

11  ne  faut  qu’un  regard  pour  allumer  sa  tlanime. 

Qu’il  soit  aimé,  l’amour  va  le  rendre  parfait  !... 

Il  te  voit,  t'aime,  espère,  est  trompé!...  C’en  est  fait  : 

Il  maudit  et  sa  flamme,  et  tou  sexe,  et  la  vie; 

Ou , s'il  reprend  enfin  sa  liberté  ravie , 

C’est  pour  jouer  ton  rôle , et  séduire  à son  tour  : 

Il  instruira  ses  yeux  ù feindre  aussi  l'amour  ; 

Sur  d'innoccus  appas , inconstant  et  parjure , 

De  tes  appas  trompeurs  il  vengera  l’injure. 

Bien  ûl  au  vice  impur  il  porte  son  encens  ; 

Transfuge  de  son  cœur,  l'A  mour  vit  dans  ses  sens  ; 

Et  son  âme  ù l'honneur  est  pour  jamais  fermée  !... 

Il  serait  vertueux  s'il  ne  l'avait  aimée! 

Cléoii , né  pour  la  gloire . avait  reçu  des  cieux 
lu  génie  élevé,  fécond , audacieux. 

Formé  de  ce  limon  que  la  nature  avare , 

Pour  l'ornement  du  inonde,  avec  orgueil  prépare. 
Quand  son  divin  caprice  enfante  des  Newton , 

Des  Coudé , des  Corneille , ou  des  Napoléon  : 

D’un  grand  homme  futur  précieuse  espérance, 

Dans  le  sein  de  l’étude  il  croissait  en  silence, 

Kt  déjà  saisissait , dans  ses  élans  nouveaux , 

La  palme  des  talcns  ou  celle  des  héros. 

Il  le  voit,  tu  souris...  le  voilà  dans  la  chaîne! 
Déplorable  jouet  d'une  espérance  vainc , 

Quand  d’un  mépris  tardif  ion  œil  pourrait  s'armer, 

Ne  crois  plus  le  guérir  ; il  aime , il  veut  aimer. 

Adieu lalens,  succès;  la  gloire  l'importune  : 

Il  ne  sc  souvient  plus  des  leçons  de  Neptune; 

Il  use  ainsi  ses  jours,  cl  s'éteint  au  tombeau, 

Comme  l'on  voit  mourir  un  lugubre  flambeau , 

Dont  la  pâle  lueur  s'évapore  en  fumée 

Il  serait  immortel  s'il  ne  l'avait  aimée  ! 

Edmond  pour  tant  d’éclat  ne  paraissait  pas  né  ; 

Ainsi  que  dans  ses  vœux , dans  ses  destins  borné , . 

Sur  son  modeste  esquif,  échappant  à l'envie, 

Edmond  eût  traversé  le  fleuve  de  la  vie. 

Fils,  père,  époux  heureux,  loin  d'un  monde  trompeur, 

Il  ne  connaissait  point  les  orages  du  cœur. 

Il  le  voit...  Ébloui , non  vaincu  par  tes  charmes , 

Il  les  eût  admirés , sans  leur  rendre  les  armes  ; 

Mais  un  feint  embarras,  un  sourire  agaçant. 

Un  regard  de  faveur  qu'on  lai  jette  en  passant , 
Semblent  lui  dire  : « Espère,  on  n’est  point  invincible;*  1 
U aspire  au  bonheur,  dès  qu'il  le  croit  possible;  [ 


Il  u'attend  plus  qu'un  mot Lc’mot  est  un  refus! 

Le  voile  tombe....  Hélas!  il  ne  s'appartient  plus! 

Son  repos  est  détruit  ; sa  vertu  l'abandonne  ; 

Son  caractère  aigri  ne  connaît  plus  personne  : 

De  scs  meilleurs  aiuis  U redoute  l’aspect; 

Pour  sa  mère  l*ingrat  n’a  plus  que  du  respect  ; 

De  larmes  arrosant  sa  couche  solitaire , 

Son  épouse  gémit  de  son  deuil  adultère  ; 

Ses  en  fans...  ses  enfans  ! plus  de  père  pour  eux  ! 

11  succombe  au  remords  ; dans  son  sein  malheureux 
Il  enfonce  l’acier  dont  sa  main  s’est  armée  ; 

Il  expire....  11  vivrait,  s'il  ne  t’avait  aimée! 

À ce  tableau , tout  prêt  à me  désavouer 
Du  rôle  que  ma  musc  ici  te  fait  jouer. 

J'entends  frémir  ton  cœur,  d’artifice  incapable  ; 

Il  frémit  innocent,  que  fcrnit-il  coupable? 

Mais  j'ai  peint  des  malheurs  qui  te  sont  étranger?. 

Je  n’ai  rien  dit  encor  de  tes  propres  dangers  ; 
L’imprudente  Beauté  qui , de  fêtes  en  fêtes , 

Promène  ses  attraits  et  brigue  des  conquêtes , 

Croit  seule  de  l'Amour  épuiser  le  carquois; 

Mais  qui  veut  toujours  vaincre  est  vaincu  quelquefois  ; 
L’Amour  est  un  ingrat,  dont  souvent  la  malice 
De  son  propre  triomphe  a puni  sa  complice; 

Qui  joue  avec  ses  traits  risque  de  se  blesser. 

Et  le  traître  vend  cher  l'honneur  de  les  lancer  : 

Dans  scs  fastes  lui-même  a gravé  cet  adage  : 

« Le  sort  d’une  coquette  est  d'aimer  un  volage.  * 

Je  veux  qu'inaccessible  aux  traits  du  sentiment, 
Partout  sa  vanité  triomphe  impunément  ; 

Ou  que  son  cœur,  tandis  qu'elle  souille  l’orage. 

Soit  mis , par  le  dédain , à l'abri  du  naufrage  ; 

Le  monde  qui , jaloux , ou  crédule , ou  malin , 

Sur  la  simple  apparence  à juger  est  enclin , 
Interprétant  un  geste,  un  coup  d'œil,  un  sourire. 
Versera  sur  scs  mœurs  le  fiel  de  la  satire  : 

Clitandre , pour  venger  scs  soupirs  repoussés , 

Chloé,  pour  consoler  fes  attraits  éclipsés; 

L’un  croyant  ce  qu'il  dit , un  autre  sans  le  croire , 

Et  pour  le  seul  plaisir  de  conter  son  histoire. 

Scs  yeux  à mille  amaus  ont  promis  de  l'amour, 

Le  public , au  hasard , nomme  l'heureux  du  jour  ; 

Et,  riant  sans  pitié  du  trait  qui  la  déchire. 

En  la  calomniant  croit  tout  au  plus  médire. 

Du  public  abusé  les  injustes  propos 
Ont-ils  droit,  diras-tu,  de  troubler  son  repos? 

Et  n’est-ce  point  assez  que,  contre  un  pareil  juge, 
Dans  son  âme  innocente  clic  trouve  un  refuge  ? 
Assez  pour  la  vertu , pas  assez  pour  l'honneur  ; 
bans  parfum , de  quel  prix  est  pour  nous  une  fleur  ? 
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EUc  est  sage?  Pour  elle  il  suffirait  de  l'étre; 

Pour  nous,  elle  a besoin  encor  de  le  paraître; 

Le  soupçon  la  flétrit  ; et , jaloux  d’un  regard , 

Le  moins  fier  des  maris  pense  comme  César. 

Enfin,  en  opposant,  dans  ces  chances  diverses, 

Les  plaisirs  aux  dangers,  les  succès  aux  traverses, 

Je  veux  que  ma  coquette,  au  sein  des  ris,  des  jeux , 
Passe  de  ses  beaux  jours  le  printemps  orageux  : 

A ce  printemps  bientôt  va  succéder  l'automne  ; 

En  vain  sur  ses  attraits,  que  chaque  instant  moissonne. 
Une  main  plus  habile  ajuste  ses  atours  ; 

Dans  des  filets  usés  on  ne  prend  plus  d’Amours, 

Et  l’on  rappelle  en  vain  les  Grâces  infidèles. 

Quand  du  Temps,  pour  mieux  fuir,  elles  onlpris  les  ailes. 
Que  devient-elle  alors?  O regrets  superflus! 

Elle  n’était  que  belle , et  sa  beauté  n’est  plus  ! 

De  ses  appas  son  art  déguise  mal  l'absence  : 

Les  yeux  qu’elle  a charmés  sont  sans  reconnaissance. 

Du  moins  elle  en  gémit  au  sein  de  l'amitié  : 

Non  ; elle  a fait  envie , et  ne  fait  point  pitié  ; 

L’éclat  qu’elle  n’a  plus  blesse  encor  ses  rivales; 

Les  deux  sexes  pour  elle  ont  des  rigueurs  égales. 
L’âge  ne  la  rend  point  malheureuse  à demi  : 

Elle  n'ent  point  d'amant,  elle  n’a  point  d'aiui. 

Elle  pouvait  encor,  par  les  arts,  par  l’étude, 

Et  peupler  et  charmer  sa  triste  solitude , 

Se  faire  une  autre  cour,  d’autres  admirateurs. 

Et  dans  sod  hiver  même  enfin  cueillir  des  fleurs  ; 
Mais  elle  a dédaigné  les  ornemens  durables, 

ElTc  traîne  le  poids  de  ses  jours  misérables , 

Et , seolc , ne  sait  plus  qu’achever  de  vieillir. 
Regretter  le  passé , s'ennuyer  et  mourir. 

A ce  dernier  tableau , je  vois  couler  tes  larmes  ; 
Plains  son  sort  ; mais  pour  loi  ne  conçois  pointd’alarracs. 
Si  parfois  ta  gaîté,  dans  scs  propos  légers, 

A ri  de  ce  travers  dont  j’ai  peint  les  dangers , 

C’est  que,  bonne  et  sans  fard , tu  ne  soupçonnais  guère 
Que  l’on  fil  tant  de  mal , en  ne  cherchant  qu'à  plaire  ; 
C’est  que  l’on  rit  de  tout  quand  on  a dix-sept  ans. 

Tu  vois,  dans  les  attraits  qui  parent  ton  printemps , 
L’heureux  don  de  charmer,  et  uon  l’art  de  séduire  : 
De  toi-méme  tu  peux  apprendre  à te  conduire  : 
Conserve  tes  pcnchans,  tes  plaisirs  et  tes  mœurs; 
Embellis-toi  : ton  âge  est  la  saison  des  fleurs  ; 

Mais  sans  frais,  sans  élude,  oQVc-nous  l’Innocence 
Recevant  ses  atours  des  mains  de  la  Décence. 

Ton  heure , tôt  ou  tard , sonnera  pour  l’Amour, 

Et  ton  cœur,  libre  encor,  doit  se  donner  un  jour. 
Alors  dans  le  bonheur  tu  chercheras  la  gloire , 
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| Et  du  myrte,  seul  prix  de  ta  douce  victoire, 
Toi-méme  lu  voudras  couronner  le  vaincu  : 
Jusque-là,  sois  enfant;  plais,  mais  à ton  insu; 

; Brille  par  tes  talens , et  non  par  ta  toilette  ; 

Sois  aimable , en  un  mot , mais  ne  sois  point  coquette. 
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Pour  la  douzième  fois , la  sœur  du  dieu  du  jour 
De  son  disque  inégal  a changé  le  contour, 

Depuis  qu’elle  n’est  plus  celle  qui  dans  mon  âme 
Régnait , objet  sacré  d'une  éternelle  flamme! 

Soldant  avec  effroi  d’un  néant  prolongé , 

Je  remonte  l'ablmc  où  sa  mort  m’a  plongé; 

Et,  soulevant  le  poids  dont  elle  est  oppressée, 

A travers  mes  sanglots , s’échappe  ma  pensée  : 

Je  renais  par  degrés , je  ressaisis  mon  cœur. 

Et  je  cède  au  besoin  de  peindre  mon  malheur... 

Je  puis  écrire  enfin...  J'écris  à Caroline. 

Ombre  chère  ! entends-moi  de  ta  sphère  divine  ! 

Car,  s'il  existe  un  Dieu . désormais  mon  espoir. 

Que  la  raison  démontre  et  ne  peut  concevoir. 
Qu'atteste  l'univers,  que  le  malheur  réclame, 

Daus  son  sein  immortel  repose  ta  belle  âme  ! 

De  ce  séjour  de  paix,  vois,  au  sein  des  douleurs. 

Ton  malheureux  ami , ne  vivant  que  de  pleurs; 

Vois  ton  Charles , tantôt , dans  une  longue  extase , 
D’un  cœnr  qui  par  degrés  et  se  gonfle  et  s’embrase 
T'offrir  les  vœux  ; tantôt , l'œil  fixé  sur  tes  traits . 

En  s’enivrant  d'amour,  oublier  ses  regrets; 

Et  tantôt,  parcourant  tes  lettres,  vrais  modèles. 

D’un  bonheur  qui  n'est  plus  garans  toujours  fidèles , 
Bénir  encor  le  jour  où  tu  l'as  su  charmer  : 

En  le  lisant  il  croit  recommencer  d’aimer; 

Ta  raison  le  condamne  et  ton  cœur  lui  pardonne  : 

A l’espoir  le  plus  doux  son  âme  s'abandonne  ; 

Mais  quand  il  croit  goûter  les  plaisirs  qu'il  a las , 

Ton  Charles  se  réveille . et  cric  : « Elle  n'est  plus!  - 

Pour  remède  au  chagrin  qui  lentement  me  tue . 

Des  amis , qni  jamais  sans  doute  ne  t’ont  vnc, 
M'offrent  de  froids  conseils,  me  reprochent  mes  pleurs. 
Et,  pour  me  consoler  du  plus  grand  des  malheurs. 
Me  règlent  cent  fois  qu'il  est  irréparable , 

Quand  ce  penser  lui  seul  me  reud  iuconsolnble  ! 

Dans  ce  momie  trompeur,  que  j'ai  fui  pour  toujours . 
ils  disent  que  je  puis,  sur  les  pas  des  amours. 
Retrouver  {ô  blasphème  !)  une  autre  Caroline!... 

Oui , je  pub  retrouver  ta  fraîcheur  dans  Delphine , 
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Dans  Rose  ion  souris , dans  Adèle  (es  yeux , 

Dans  Zoé  de  ton  sein  le  contour  gracieux  ; 

Ton  caractère  aussi  revit  dans  Adolpbine, 

Dans  Flore  ton  esprit,  ton  coeur  dans  Joséphine  : 
Ainsi  de  ta  beauté  chacune  m'offre  un  trait; 

Mais  des  traits  isolés  ne  sont  point  un  portrait! 

Ainsi  recomposant  le  plus  parlait  modèle , 

Je  puis  de  tes  vertus  trouver  uue  étincelle , 

Un  rayon  égaré...  mais  je  ne  pourrai  pas 
Rallumer  le  foyer  qu'éteignit  le  trépas  ! 

Dansces  temps,  où  l'honneur  compte  plus  d'un  naufrage, 
Sans  doute  que  les  dieux , jaloux  de  leur  ouvrage , 
Ont  voulu  te  soustraire  à ces  vils  séducteurs , 

Des  droits  de  la  tendresse  heureux  usurpateurs, 

Qui  peut-être  espéraient  refaire  à Icitr  image 
Ce  cœur  qu'ils  profanaient  par  leur  impur  hommage  : 
Leurs  principes  affreux , athéisme  d'amour, 

Tu  les  as  détestés  ; tous  ces  amans  d’un  jour, 

Insectes  papillons  qui  s'attachent  aux  Grâces , 

Sans  effleurer  ton  cœur  voltigeaient  sur  tes  traces  : 

Le  vice  l'entourait,  mais  n'osa  l'approcher. 

Ton  seul  tort , et  j'eus  droit  de  te  le  reprocher. 

Est  d’avoir  méconnu  le  danger  de  tes  armes. 

Je  sais  que  la  nature , en  créant  tant  de  charmes , 

A créé  le  besoin  de  les  faire  admirer, 

Et  que,  pour  la  beauté,  plaire  c’est  respirer  : 

Mais  pourquoi  dérober  l'hommage  illégitime 
D’on  amour  qu'on  ne  veut  payer  que  par  l'estime  P 
Et  quel  triomphe , hélas  ! pour  un  cœur  généreux , 
De  se  dire  : * L'on  m'aime , et  l’on  est  malheureux  ! » 
Ah  I si  dans  l'Élysée  on  est  sensible  encore , 
Souviens-loi  que  l'amour  d'un  coup  d'œil  peut  éclore  ; 
Et  qu’au  séjour  nouveau  par  ton  àme  habité , 

Quand  on  est  malheureux , c’est  pour  l’éternité  ! 

Mais  souviens-toi  surtout  de  l’ami  le  plus  tendre , 
Qui,  plein  de  tes  vertus  et  fidèle  à ta  cendre , 
Reconnaissant  d'aimer...  même  ce  qui  n’est  plus. 
Chérit  sa  peine , et  vit  de  soupirs  superflus. 

Espérer  le  bonheur  serait  te  faire  injure  : 

La  consolation  est  pour  moi  le  parjure. 

Les  muses , seul  amour  permis  au  malheureux 
Qui  perd  l'objet  constant  de  scs  plus  tendres  vœux  « 
Les  muses,  dont  la  main  essuya  tant  de  larmes, 

Pour  moi,  lesmuses  même  ont  perdu  touslcursdiarmes; 
Je  bais  leurs  vains  lauriers , et  mon  luth  détendu 
Aux  branches  d’un  cyprès  repose  suspendu; 

Ou,  d'un  doigt  incertain  si  je  l’essaie  encore, 

Soit  quand  le  jottr  s'enfuit , soit  quand  renaît  l’aurore, 
C'est  pour  dire  aux  échos  ton  nom  et  ma  douleur, 

Eb  1 qu’importe  la  gloire  à qui  perd  le  bonheur  ? 
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j Que  me  fait  à présent  le  succès  d'un  ouvrage  ? 

| l.a  voix  du  monde  entier  ne  vaut  pas  ton  suffrage. 

Toi  seule  fus  ma  muse  ; oui , de  tous  mes  écrits 
! Caroline  fut  l'àme , et  le  juge  et  le  prix. 

: Lorsqu'à  mon  vers  heureux  souriait  le  parterre , 
L'orgueil  que  j'ai  senti  fut  l’orgueil  de  te  plaire. 

Ce  monde,  où  tu  ii'cs  plus,  m'appelle  vainement. 

I«c  monde  est  un  désert  pour  le  cœur  d'un  amant! 
Seule  tu  le  peuplais...  Tu  le  peuples  encore... 

Mais  quelle  nuit  affreuse  y remplace  l'aurore  ! 

J’y  vivais  d'espérance , et  j'y  vis  de  regrets  ! 

Où  le  myrte  a fleuri,  s’élève  le  cyprès! 

Tout  m'y  semblait  riant , tout  est  devenu  sombre  ! 

Je  n'y  voyais  que  toi....  je  n'y  vois  que  ton  ombre!... 
Je  la  trouve  aux  lieux  même  où  je  crois’ l’éviter. 
Melpomène  à ses  jeux  vient-elle  m'inviter  ; 

Plein  de  ton  souvenir,  quand  j’applaudis  Racine , 

Je  pleure  au  même  vers  où  pleura  Caroline. 

Aux  pièces  de  Molière  on  me  voit  attendri. 

Et  seul  je  pleure  encore  où  Caroline  a ri. 

Si  le  hasard  conduit  ma  rêveuse  indolence 
Vers  ce  jardin  fameux , planté  par  l'opulence , 

Lieu  charmant , dont  cent  fois  nous  avons  fait  le  tour. 
Lieu  cher  à tous  les  goûts , et  qui  sert  tour  à tour 
De  théâtre  au  plaisir,  de  retraite  à l’étude. 

Mon  cœur  te  redemande  à cette  solitude; 

Mon  pied  croit  ressaisir  la  trace  de  les  pas  ; 

Je  baise  le  gazon  foulé  par  tes  appas , 

Et  je  rends  grâce,  assis  sous  son  discret  feuillage, 

A forme  hospitalier  qui  t'offrit  son  ombrage. 

Suis-je  dans  un  parterre  où  la  rose  et  le  iis 
De  leur  éclat  rival  brillent  enorgueillis  ; 

Mon  avide  regard  cherche  la  tubéreuse  ; 

Plus  belle,  par  ton  choix , ou  du  moins  plus  heureuse. 
Cette  fleur,  à mes  yeux , est  la  reine  des  fleurs. 

Que  dis-je?  à souvenir  qui  redouble  mes  pleurs! 
Caroline  plus  juste,  à son  heure  suprême, 

A la  reine  des  fleurs  rendit  son  diadème. 

« Je  voudrais,  me  dis-tu  (j'étais  à son  côté, 

» Cachant  sous  un  front  calme  un  cœur  bien  agité  ) , 

» Je  voudrais  une  rose , » et  ton  ami  fidèle 
Court , vole , t’en  offre  une  aussi  fraîche  que  belle. 
Tu  la  prends,  d’une  main  faible,  et  veux  la  poser 
Sur  ta  bouche  qui  s'ouvre  encor  pour  la  baiser  : 

Je  te  vis  tendrement  sourire  à (on  image  ; 

Tu  semblais  au  plaisir  rendre  un  dernier  hommage , 
El  ton  regard  disait  : « J'ai  brillé  comme  toi, 

>»  Charmante  rose...  adieu...  lu  vivras  plus  que  moi!  » 
Le  lendemain  s'accrut  par  degrés  ta  souffrance , 

Et  par  degrés  aussi  mourut  mon  espérance. 

Le  lendemain  Malouet  vint  me  dire  : a Elle  est  mieux.  » 
Le  lendemain  ton  âme  avait  rejoint  les  deux!!!... 
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Je  m'arréie...  ma  main  tremble...  uia  plume  tombe!... 
Mon  cœur  m'échappe  encor....  il  te  suit  dans  la  tombe. 
En  éclair  de  bonheur  vient  de  luire  pour  moi  ; 

J’ai  cru  te  voir,  j’ai  cru  converser  avec  toi... 

Mais  le  charme  est  détruit , et  je  dis  à ta  cendre 
Un  éternel  adieu...  que  tu  ne  poux  entendre!!!... 


l’automne  , 

PASTORALE  TRADUITE  DF.  POPE. 


.Sous  un  hêtre  touffu,  languissamment  assis , 

Deux  bergers  exprimaient  leurs  amoureux  soucis. 
De  sa  chère  Délie  ilyjas  pleurait  l'absence  ; 

Ægon  de  sa  Doris  accusait  l'inconstance  ; 

Et,  par  leurs  sons  plaintifs  tour  à tour  attendris, 
Les  échos  répétaient  et  Délie  et  Doris. 

Vous,  nymphes  de  Mantouc,  ù ma  muse  rustique 
Prêtez  de  vos  accens  la  mélodie  antique  ; 

Que  je  redise  encor,  sur  an  plus  digne  ton. 

Et  les  soupirs  d'Hvlus  et  les  plaintes  d'.Egon. 

O toi , de  qui  Ninon  eût  appris  l'art  de  plaire, 
Comme  elle  indépendante,  et  plus  qu'elle  sincère, 
Dont  l’esprit  tolérant , des  préjugés  vainqueur, 

Ne  triomphe  jamais  aux  dépens  de  ton  cœur. 

Prête , 6 divine  Laure  ! une  oreille  attentive 
Aux  timides  accens  de  ma  muse  plaintive  ! 

Quand  je  parle  pour  mol,  tu  ne  m'écoutes  pas; 

Mais  ta  peux,  sans  danger,  t'attendrir  pour  Hylas. 

L’astre  du  jour  naissait  ; scs  rayons  près  d’éclore 
D’une  pourpre  plus  vive  embellissaient  l'aurore , 
Quand  le  sensible  Hylas,  aux  rochers,  aux  forêts. 
En  sons  mélodieux , exhala  ses  regrets  : 

« Allez,  tendres  Zéphyrs,  et  portez  à Délie 
- Les  soupirs  du  berger  que  la  cruelle  oublie. 

» Semblable  au  tourtereau,  dont  la  tremblante  voix, 
» En  longs  roucoulemens , attendrissant  les  bois, 

» Redemande  partout  sa  compagne  égarée , 

• Ainsi , loin  de  ta  trace , ô bergère  adorée  ! 

» Je  te  demande  aux  vents , je  pleure  ; mais , hélas  ! 
» Ou  sourd , ou  sans  pitié,  tout  abandonne  Hylas. 

» Allez,  tendres  Zéphyrs,  et  portez  à Délie 
» Les  soupirs  du  berger  que  la  crudle  oublie. 

« Loin  d’elle  tout  languit  : les  habitons  des  airs 
Suspendent  leurs  éj>ats , négligent  leurs  concerts  ; 
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» Loin  d'elle  le  tilleul , resserrant  sou  feuillage , 

» Aux  troupeaux  haletons  refuse  son  ombrage', 

» Loin  d’elle  on  voit  le  lis  par  dogrés  se  flétrir, 
n Se  pencher  tristément  sur  sa  tige  et  mourir. 
«Tendres  fleurs, qui  mourezquand  Zépbyre  vous  quille; 
« Oiseaux,  qui  vous  taisez  quand  l'été,  dans  sa  fuite, 
» Du  dieu  qui  vous  anime  attiédit  les  rayons; 

• Arbres  qui  vous  fanez , quand  le  dieu  des  moissons 
» Éteint,  en  s'éloignant,  celte  chaleur  dernière 

» Qui  défendait  vos  fronts  d'une  vieillesse  entière, 

. » N'est-il  pas  vrai?  vous  tous  éprouvâtes  mou  sort  : 

» Pour  qui  sait  bien  aimer  l'absence  est  une  mort. 

! Allez,  tendres  Zéphyrs,  cl  portez  à Délie 

• Les  soupirs  du  berger  que  la  cruelle  oublie. 

! « Ah  ! maudits  Soient  les  champs  qui  retiennent  ses  pa.^  ! 

( • Que  tout  fruit  s’y  corrompe  ou  n'y  mûiissc  pas! 

! » Que  le  tilleul  séché,  que  la  rose  flétrie 
' » Meurent  ! que  tout  périsse,  oui  tout!.,  horstna  Délie... 
» Qu'ai-je  dit?...  dans  les  lieux  par  toi-méine  embellis, 
« Que  le  printemps  te  suive , et  soudain  que  le  Us. 

» Que  la  rose,  ô Délie!  embaumant  ton  passage , 

» Parent  de  leurs  festons  l’arbre  le  plus  sauvage! 

» Que  l'épine  y fleurisse,  et  de  son  tronc  noueux 
» Que  l’ambre  parfumé  découle  sous  les  yeux  ! 

» Allez,  tendres  Zéphyrs,  et  portez  à Délie 
» Les  soupirs  du  berger  que  la  cruelle  oublie. 

» Les  chai) très  du  printemps  cesseront  leurs  concerts, 
» Les  autans  cesseront  de  régner  sur  les  mers , 

» Les  forêts  d’agiter  Icnr  parure  ondoyante. 

» Les  ruisseaux  d'épancher  leur  onde  gazouillante, 

» Et  ma  Délie  enfin  cessera  de  charmer, 

» Avant  que  son  berger  puisse  cesser  d'aimer. 

•*  Aux  bergers  altérés  une  tiairc  fontaine, 

• Morpbée  aux  moissonneurssur combant  dansla  plaine. 

• L'ondée  à l'alouette , à l'abeille  un  beau  jour. 

I >*  Sont  moins  doux  qu'à  mes  yeux  l'objet  de  mon  amour. 

| » Allez,  tendres  Zéphjrs,  et  portez  à Délie 
« Les  soupirs  du  berger  que  la  cruelle  oublie. 

« Viens , ma  Délie,  ah  ! viens  !..  mets  fin  à mes  regrets. 
« Je  demande  Délie  aux  antres,  aux  forêts  : 

» Les  antres , les  forêts  me  répondent  Délie  : 

» J'entends  ton  nom...  c'est  toi,  scnl  charme  de  ma  vie, 

1 » Oui  c'est  loi  que  je  veux  !...  Mai*  que  roi<*-j«*  : uramte  dieux  ! 

| » Est-ce  un  songe  ? J amour  abuse-t-il  mes  yeux 
« Est-ce  toi.  ma  Délie?...  elle  vieut,  oui,  c’est  clic... 

! » Oui , je  1a  reconnais  ; elle  revient  fidèle  ! 

» Ah  ! cessons  par  nos  chants  d’attrister  ces  vergers  ! 

» Et  vous,  de  ma  douleur  témoins  et  messagère. 

« Cessez,  tendres  Zéphyrs  ; je  vais,  je  cours  moi-même 
J » Porter  tous  mes  soupirs  aux  pieds  de  ce  que  j’aitne.  • 


Digitized  by  Google 


697 


LLCE  DÇ  LAN  Cl  Y AL. 


Apre»  II) lus,  d'un  chant  plu»  lamentable  encor, 

AFgon  lit  retentir  les  bosquets  tic  Windsor. 

O vous,  sœurs  d’Apollon , sur  vos  lyres  sacrées, 
Répétez  tics  chansons  par  vous  même  inspirées  ! 

« Réponds , Éelio,  réponds  à ma  mourante  von; 

» Kgon  chaule  Dori»  pour  la  dernière  fois  ! 

••  Je  pleure  la  parjure  au  pied  de  ces  montagnes 
» Dont  l'orgueilleux  sommet,  dominant  nos  campagnes, 
» S’élève,  et  par  degrés  lassant  nos  faibles  yeux, 

» Se  rétrécit , s’efface , cl  sc  perd  daifs  les  deux. 

.«  Je  pleure  quand  le  bœuf  épuisé , hors  d’haleine  , 

» D'un  pas  pénible  et  lent  abandonne  la  plaine  ; 

• Tandis  que  la  fumée , au  faite  des  maisons , 

» A Ilots  prédpités  roule  ses  tourbillons, 

• Et  que  l'ombre,  glissant  sur * l'herbe  rembrunie, 

» Comme  un  manteau  léger  rouvre  au  loin  la  prairie. 
» Réponds,  Écho,  réponds  à ma  mourante  voix; 

» Kgon  chante  Dorls  pour  la  dernière  fois  ! 

» Souvent  à nos  amours,  qui  cherchaient  le  mystère, 
» Ce  peuplier  prêta  son  ombre  hospitalière  ; 

» Souvent  sur  son  écorce,  aussi  fragile  qu’eux, 

• Je  gravai  de  Doris  les  scrmens  amoureux  ; 

» Tandis  qu’avec  des  fleurs , en  guirlande  tressées , 

» Sa  main  courbait  en  arc  ses  branches  enlacées. 

» Des  fleurs  qu’elle  tressait  tout  l’éclat  s’est  perdu  ; 

» Des  mots  que  j'ai  gravés  IVinpreiutc  a disparu  ; 

» De  i'inAdèle  ainsi  j’ai  vil  mourir  la  flamme, 

» Et  l'espérance  ainsi  s’est  éteinte  on  uion  âme! 

» Réponds,  Écho,  réponds  it  ma  mourante  voix; 

» .Kgon  chante  Doris  pour  la  dernière  fois  î 

» Je  vols  briller  l'Amure,  aux  moissons  salutaires, 

• De  son  éclat  fécond  il  réjouit  la  terre; 

» Fier  du  poids  qui  l'oblige  à courber  scs  rameaux , 

» L’arbre  étale  à nos  yeux  l’or  «le  scs  fruits  nouveaux  ; 
» Des  flots  d’un  doux  nectar  s’enfle  la  grappe  mûre  ; 

« Aux  bosquets  jaunissons,  pour  dernière  parure, 

• Le  rouge  cornouiller  apporte  ses  tribut-*. 

» Juste  ciel!  à nos  \«piix,  à nos  soins  assidus, 

» Bois,  vergers,  tout  répond,  tout  rend  avec  usure  : 
» L’Amour  seul  est  ingrat  dans  toute  la  nature  ! 

>♦  Répond»,  Écho,  réponds  à ma  mourante  voix; 


i » Kgon  chaule  Doris  pour  la  dernière  fois  ! 


» J'entends  sur  ces  coteaux  un  berger  qui  me  crie  : 

• Veille,  ti u loup  rôde,  Kgon  v près  «le  ta  bergerie  : 

« Kh!  que  m'importe,  hélas!  au  qmiblcdu  malheur, 

• De  garder  mes  troupeaux,  qn^nd  j'ai  perdu  non  cq&ur  ? 
••  Pan  vient  me  demander  par  «pie!  charme  funeste 

'>  S’usent  dans  le  chagrin  mes  jours  que  je  déteste; 

•»  Qu  bien  quelle  bergère  a lancé  dans  mon  sein 
- Le  trait  empoisonnné  d’un  regard  assassin  : 

1 » Quelle  autre  que  Doris  eût  allumé  ma  flamme? 

" Et  quel  autre  qu'Aioour  a pu  charmer  mon  âme? 

•»  Réponds , Écho,  réponds  à mu  mourante  voix; 

• Kgon  cirante  Doris  pour  la  dernière  fols  ! 


! 


» Je  fuirai  les  bergers , les  troupeaux,  les  prairies; 

•*  Oui , je  puis  renoncer  à nos  plaines  fleuries, 
b Aux  bergers , aux  troupeaux , à la  clarté  du  jour, 

« A l’univers,  à tout,  à tout...  hors  à l'Amour! 
b Je  le  connais , Amour  : tes  cruelles  blessures 
n Des  monstres  libyens  surpassent  les  morsures; 

<•  Des  gouffres  bouillonnons  que  recèle  l'Etna , 

» Un  tourbillon  affreux  dans  les  airs  t'emporta , 
b El  de  scs  sombres  flancs,  qu’entr  ouvrit  le  tonnerre, 
b Tu  sortis  tout  armé  pour  tourmenter  la  terre. 
b Réponds,  Écho,  réponds  à ma  mourante  voix; 
b Kgon  chante  Doris  pour  la  dernière  fois  ! 


Adieu,  bosquets!  adieu,  (lambeau  de  la  nature! 

Je  ne  résiste  plus  aux  tournions  que  j’endnre  ; 
Viens  voir,  Doris , l'amant  que  ton  cectir  a trompé  , 
Viens  le  voir  s'élançant  de  <*c  roc  escarpé , 

Se  punir  du  malheur  de  t'avoir  trop  chérie. 

Et  toi,  que  si  souvent  mes  pleurs  ont  attendrie. 
Écho , ne  réponds  plus  à ma  mourante  voix  ; 

J’ai  prononce  Doris  pour  la  dernière  fois  ! •* 


, Ainsi  nos  «leux  bergers,  dès  l’aube  matinale . 

1 Chaulaient  aux  doux  accords  de  leur  flûte  rivale, 
i Jusqu'au  temps  où  la  nuit  par  degrés  vient  ternir 
I la»  mouraulc  clarté  «lu  jour  qui  va  finir  ; 

Quand , tombant  sur  nos  prés,  de  ses  perles  liquides 
La  rosée  embellit  les  arbrisseaux  avides  ; 

! Et  quand  Phéhus,  cédant  l'horizon  à sa  stêur, 

; De  l’ombre  qui  s’alougc  augmente  l’épaisseur. 
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ÉmÈcurm. 


LTVHE  PREMIER. 


X.A  CHU  TI  DES  FEUILLES. 


De  la  dépouille  de  nos  bois 
L'automne  avait  jonché  la  terre  ; 

Le  bocage  était  sans  mystère , 

Le  rossignol  était  sans  voix. 

Triste,  et  mourant  à son  aurore. 

Un  jeune  malade,  à pas  lents. 
Parcourait  une  fois  encore 
Le  bois  cher  à ses  premiers  ans  : 

<>  Bois  que  j'aime , adieu , je  succombe  : 
Votre  deuil  me  prédit  mon  sort. 

Et  dam  chaque  feuille  qui  tombe 
Je  lis  un  présage  de  mort. 

Fatal  oracle  d’Ëpidaure, 

Tu  m'as  dit  : Les  feuilles  des  bois 
A tes  yeux  jauniront  encore. 

Et  c'est  pour  la  dernière  fois. 

La  nuit  do  trépas  l'environne; 

Plus  pûle  que  la  pâle  automne. 

Tu  t'inclines  vers  le  tombeau. 

Ta  jeunesse  sera  flétrie 
Avant  l'herbe  de  la  prairie. 

Avant  le  pampre  du  coteau. 

Et  je  meurs!  De  sa  froide  haleine 
Un  vent  funeste  m'a  touché. 

Et  mon  hiver  s’est  approché 


Quand  mon  printemps  s’écoule  h peine. 
Arbuste  en  un  seul  jour  détruit, 
Quelques  fleurs  faisaient  ma  parure  ; 
Mais  ma  languissante  verdure 
Ne  laisse  après  elle  aucun  fruit. 
Tombe,  tombe,  feuille  éphémère! 
Voile  aux  yeux  ce  triste  chemin , 

Facile  au  désespoir  de  ma  mère 
La  place  où  je  serai  demain. 

Mais  vers  la  solitaire  a'iée 
Si  mon  amante  désolée 
Venait  pleurer  quand  le  jour  fuit, 
Éveille  par  un  léger  bruit 
Mon  ombre  un  instant  consolée.  * 

Il  dit,  s'éloigne...  et  saus  retour! 

La  dernière  feuille  qui  tombe 
A signalé  son  dernier  jour. 

Sons  le  chêne  on  creusa  sa  tombe. 

Mais  ce  qu'il  aimait  ne  vint  pas 
Visiter  la  pierre  isolée; 

Et  le  pîltre  de  la  vallée 
Troubla  seul  du  bruit  de  ses  pas 
Le  silence  du  mausolée. 


AVF.C  DES  CHANGE  UE  NS  DF.  L*  ACTEUR. 


De  la  dépouille  de  nos  bois 
L'automne  avait  jonché  la  terre  ; 

El  dans  le  vallon  solitaire 
Le  rossignol  était  sans  voix. 

Triste , et  mourant  à son  aurore , 
Un  jeuue  homme,  seul , à pas  lents , 


• Mili.eyote (Charles-ÏIiibert)  naquit  à Abbeville,  en 
1782.  Il  acheva  à Paris  se»  études  commencée»  au  collège 
d' Abbeville,  et  remporta  le  premier  prii  de  littérature  à 
I Ecole  centrale  dos  Quatre-NaUon».  Iji  volonté  de  sa  fa- 
mille le  força  d'entrer  chez  un  procureur  ; mais  lu  chicane 
lui  déplut , et , crovanl  qu'il  devait  trouver  le  bonheur  au 
milieu  des  livres,  if  se  fit  commis-libraire.  Après  trois  an- 
nées plus  utilement  emploi ées  pour  lui  que  pour  son  pa- 
tron , Milles  oie  abandonna'  le  commerce  pour  la  littéra- 
ture. Il  se  lit  connaître  par  lin  recueil  de  |>oésiesqui  rélé- 
lait  dan»  le  jeune  écrivain  un  talent  facile  et  pur  et  fut  très 
favorablement  accueilli.  O premier  succès  l'engagea  à 
prendre  part  aux  concour»  académiques , cl  il  fut  assez 
neureui , malgré  la  redoutable  rivalité  de  Viclorin  Fabre . 


I pour  loir  couronner  successivement,  par  l'Académie  fran- 
j çaisc,  t Indépendance  de  ! homme  de  lettre s.  la  Mort  de 
' Kotrau , les  Embellissement  de  Paris , et  Go/fin  ou  le 
Héros  liégeois,  (.‘amour,  qui  l'nbreuia  de  délires  et  d’a- 
| tueriuine , lui  inspira  le»  poèmes  érotiques  et  les  élégies 
louchantes  qui  seuls  pourraient  faire  vivre  son  nom.  Ja* 
Plaisirs  du  poète  et  l’./nwnr  maternel  août  déni  poèmes 
où  Millevoye  a répandu  toute  la  grâce  et  tout  le  charme  de 
1 son  talent  ; mai»  Charlemagne  et  tlfred , â l'exception 
de  quelques  rares  épisodes,  sont  dépourvus  de  toute  es- 
‘ père  d" intérêt.  Millevoje  avait  conçu  le  projet  de  traduire 
I Y Iliade , lorsque  la  mort  le  surprit  â la  fin  du  printemps 
de  1816. 
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Parcourait  uhc  fois  encore 
Le  bois  cher  à ses  premiers  ans  : 

■ Mois  qne  j'aime,  adieu...  je  succombe  : 
Ton  deuil  m'avertit  de  mon  sort , 

Et  dans  chaque  feuille  qui  tombe 
Je  vois  un  présage  de  mort. 

Fatal  oracle  d'Épidaure, 

Tu  m'as  dit  : Les  feuilles  des  bois 
A tes  yeux  jauniront  encore. 

Et  c’est  pour  la  dernière  fois. 

La  nuit  du  trépas  t'euvironne  ; 

Plus  pâle  qu'une  fleur  d’automne, 

Tu  t’inclines  vers  le  tombeau. 

Ta  jeunesse  sera  flétrie 
Avant  l'berbe  de  la  prairie, 

Avant  le  pampre  du  coteau. 

Et  je  meurs  ! De  la  vie  à peine 
J'avais  compté  quelques  instans  ; 

Et  j'ai  vu  comme  une  ombre  vaine 
S'évanouir  mon  l>eau  printemps. 

Tombe,  tombe,  feuille  éphémère! 

Et , couvrant  ce  triste  chemin , 

Cache  au  désespoir  de  ma  mère , 

La  place  où  je  serai  demain. 

Mais  si  mon  amante  voilée 
Aux  détours  de  la  sombre  allée 
Venait  pleurer  quand  le  jour  fuit. 

Éveille  par  un  faible  bruit 
Mon  ombre  un  instant  consolée.  * 

Il  dit,  s'éloigne...  et  sans  retour! 

Sa  dernière  heure  fut  prochaine  : 

Vers  la  (in  du  troisième  jour. 

On  l'inhuma  mi  us  le  vieux  ebéne. 

Sa  mère , peu  de  temps , hélas  ! 

Visita  la  pierre  isolée  ; 

Mais  son  amante  ne  vint  pas  : 

Et  le  pâtre  de  la  vallée 
Troubla  seul  du  bruit  de  ses  pas 
Le  silence  du  mausolée. 


I.’  ANNIVERSAIRE. 

Hélas  ! après  dix  ans  je  revois  la  journée 
Où  l'âme  de  mon  père  aux  cienv  est  retournée. 
L'heure  sonne  : j'écoute...  O regrets!  ô douleurs! 
Quand  cette  heure  eut  sonné , je  u'avais  plus  de  père  ; 
On  retenait  mes  pas  loin  du  (il  funéraire  ; 

On  ne  disait  : * II  dort;  - et  je  versais  des  pleurs. 
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Mais  du  temple  voisin  quand  In  cloche  sacrée 
Annonça  qu’un  mortel  avait  quitté  le  jour. 

Chaque  son  retentit  dans  mon  âme  navrée , 

Et  je  crus  mourir  à mon  tour. 

Tout  ce  qui  m'entourait  me  racontait  ma  perte  : 
Quand  la  nuit  dons  les  airs  jeta  son  crêpe  noir. 

Mon  père  à scs  cAtés  ne  me  lit  plus  asseoir. 

Et  j’attendis  en  vain  à sa  place  déserte 
Une  tendre  caresse  et  le  baiser  du  soir. 

Je  voyais  l'ombre  auguste  et  chère 
M'apparaître  toutes  les  nuits  ; 

Inconsolable  en  mes  ennuis, 

Je  pleurais  tous  les  jours , même  auprès  de  ma  mère. 
1 Ce  long  regret . dix  ans  ne  l’ont  point  adouci  ; 

Je  ne  puis  voir  un  fils  dans  les  bras  de  son  père, 

Sans  dire  en  soupirant  : « J'avais  un  père  aussi  I • 

.Son  image  cal  toujours  présente  à ma  tendresse. 

Ah!  quand  la  pâle  automne  aura  jauni  les  bois, 

O mon  père  ! je  veux  promener  ma  tristesse 
Aux  lieux  où  je  te  vis  pour  la  dernière  fois. 

Sur  ces  bords  que  la  Somme  arrose  f 
J'irai  chercher  l’asile  où  ta  cendre  repose  : 

| J'irai  d'une  modeste  fleur 
Orner  ta  tombe  respectée , 

El  sur  la  pierre,  encor  de  larmes  humectée. 

Redire  ce  chant  de  douleur. 


A DM  BOSQUET. 


Salut , bosquet  délicieux , 

Planté  par  la  main  du  mystère; 
Toi  dont  le  voile  officieux 
Rendit  la  pudeur  moins  austère 
Et  l’amour  plus  audacieux  ! 

Qu'à  (es  voluptueux  ombrages 
L’hiver  épargne  ses  outrages. 
L'été,  sa  dévorante  ardeur; 

Qu’il  échappe  au  vent  des  orages. 
Au  fer  tranchant  de  l'émondeur. 
Que  l'amoureuse  Philomcle 
Ne  chante  que  sur  tes  ormeaux  ; 

Et  que  la  houlette  fidèle 
Défende  la  branche  nouvelle 
Contre  l'insulte  des  troupeaux. 
Puisse  l'abeille  murmurante 
Préférer  ta  feuille  odorante 
Même  ail  calice  de  la  Heur  ! 

Puisse  enfin  toute  la  nature 
Protéger  ta  fraîche  verdure , 

Et  te  payer  de  mon  bonheur  ! 
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IA  DZMSURE  ABANDONNÉE. 


Elle  cm  partie  î hélas!  peut-être  sans  retour  î 
Elle  est  punie  ; et  n>on  amour 
Redemande  en  vain  sa  présence. 

Lieux  qu'elle  embellissait , j’irai  du  moins  vous  voir  î 
A sa  place  j’irai  m'asseoir, 

Et  lui  parler  en  son  absence. 

De  sa  demeure  alors  je  reprends  le  chemin  ; 

La  clé  mystérieuse  a tourné  sous  ma  main. 

J'ouvre...  elle  n’est  (dus  là  : je  m’arrête , j’écoule... 
Tout  est  paisible  sous  la  voôte 
De  ce  séjour  abandonné. 

De  tout  ce  qu'elle  aimait  je  reste  environné. 
L’aiguille  qui  du  temps,  dans  ses  douze  demeures, 
Kc  marque  plus  les  pas.  ne  fixe  phis  le  cours. 

Laisse  en  silence  fuir  ces  heures 
Qu’il  faut  retrancher  de  mes  jours. 

Plus  loin,  dans  l'angle  obscur,  une  harpe  isolée. 
Désormais  muette  et  voilée. 

Dort , et  ne  redit  plus  le  doux  rlianl  des  amours. 
Sous  ces  rideaux  légers , les  songes , autour  d'elle 
Balançaient  leur  vol  incertain . 

Des  souvenirs  du  soir  charmaient,  jusqu'au  matin, 
Le  paisible  sommeil  qui  la  rendait  plus  belle. 

Sur  ce  divan  étoilé  d’or. 

Qu'inventa  l'opulente  Asie, 

De  ses  cheveux  je  crois  encor 
Respirer  la  pure  ambroisie. 

Je  revois  le  (lambeau  qui  prés  d'elle  veillait 
A l'instant  où  sa  main  chérie 
Traça  dans  un  dernier  billet 
Ces  mots  : « C'est  pour  toute  la  vie...  » 

Mots  chnrmnus  ! Oh  ! déjà  serict-votis  effacés? 

Ne  resterait  il  plus  à mon  àmc  flétrie 

Qu’uu  regret  douloureux  de  mes  plaisirs  passés? 


X.A  PROMESSE. 


II  est  donc  vrai!  tu  veux  qu’en  mon  lointain  voyage 
Sous  le  ciel  d'Orient  j’emporte  ton  image  ; 

Et  d’un  espoir  douteux  abusant  mon  amour, 

Ta  bouche  me  promet  les  Imisers  du  retour. 

Du  retour  !...  Tu  l'as  vu  cet  éclatant  navire  ! 

Et  sa  poupe  et  scs  mâts  de  fleurs  étaient  ornés; 

En  ses  pavillons  d’or  il  tenait  enchaînés 


Et  la  fortune  cl  le  zépbvre. 

Avant  peu , disait-on , il  reverra  le  port 
Eh  bien  ! les  jours  ont  fui.  L'inquiète  espérance 
A l’homou  des  mers  cherche  en  vain  sa  présence , 
Il  ne  reviendra  plus.  Si  tel  était  mon  sort  ! 

Hélas  ! du  voyageur  la  vie  est  incertaine  ! 

S’il  échappe  aux  brigands  de  la  forêt  lointaine , 

Le  désert  l'engloutit  dans  les  sables  profonds, 

Ou  sur  d’âpres  chemins  les  coursiers  vagabonds 
Dispersent  de  son  char  la  roue  étincelante, 

Et  brisent  sa  tête  sanglante 
Au  penchant  rapide  des  monts. 

Et  je  pars!  Ah!  détourne  un  funeste  présage, 

Et  pour  moi  désormais  les  cieux  s'embelliront  ; 

El  dans  mon  fortuné  voyage 
Je  verrai , pure  et  sans  nuage , 

L’étoile  du  bonheur  rayonner  sur  mon  front. 


X.E  SOUVENIR. 


Près  des  ombrages  où  \ incennu 
Voyait  le  plus  saint  de  nos  rois 
Dicter  scs  pacifiques  lois 
Sous  les  ombrages  d’un  vieux  chêne, 

Il  asl  un  modeste  hameau 

Que  j'habitai  long  temps  près  d'elle. 

Kl  que  celte  amante  lidèie 
Abandonna  pour  le  tombeau. 

Salut,  verte  colline,  à mes  yeux  si  connue! 

Salut , triste  et  longue  avenue. 

Que  je  traversais  à grands  pas, 

Lorsque  de  la  cité  prochaine 
Je  hâtais  mon  retour,  pour  recueillir,  hélas  ! 

Les  rotes  précieux  d’une  vie  incertaine 
Que  me  disputait  le  trépas  ! 

Voici  la  route  détournée 
Où  de  nos  projets  d’hyménée 
KHc  aimait  à s'entretenir, 
l't,  déjà  du  sort  condamnée. 

Sur  les  bords  du  cercueil  utc  parlait  d'avenir. . 
Alors,  errait  sur  sou  visage 
Lu  languissant  sourire...  et  moi. 

Voyant  son  calme  avec  effroi , 

Avant  l'heure  d'hyuien , je  pleurais  mou  veuvage. 
Mais  sur  ce  vert  rocher  qui  s'élève  à l'écart , 

Entre  le  bois  cl  la  colline,- 
N’ai-je  pas  entendu  la  clochette  argentine 
De  la  chèvre  errant  au  hasard  ? 

J'approche...  O souvenir!  c'est  elle 
Qui  mêlant  ses  secours  aux  vains  secours  de  l'art. 
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Dans  un  soin  desséché  répandait , mais  trop  lard . 
f.œi  doux  trésors  de  sa  mamelle. 

Garde  ton  lait,  chèvre  fidèle, 

Un  jour,  hélas!  ce  jour  peut-être  n'est  pas  loin. 

De  tes  bienfaits  aussi  ma  vie  aura  besoin , 

Ht  tu  feras  pour  moi  ce  que  tu  fis  pour  elle. 

Mais  la  nuit  vient  : déjà  ses  Toiles  étendus 
Enveloppent  les  cieux  plus  sombres. 

Et  mon  regard  encor  cherche  à travers  les  ombres 
Cette  triste  demeure , où  Ton  ne  m'attend  plus. 


Il  BOIS  ditruit. 


Nymphes,  pleurez!  Pleurez  : l'antique  bois 
De  son  enceinte  a perdu  le  mystère. 
Pleurez,  Amours  ! le  chêne  solitaire 
Vous  a voilés  pour  la  dernière  fois. 

Je  n'entends  plus  sous  les  vertes  ailées 
Des  passereaux  les  joyeuses  volées. 

De  ce  séjour  bûtes  charmans  et  doux , 

Est-il  aussi  des  proscrits  parmi  vous  ? 

I.c  voyageur,  trompé  dans  son  attente 
Redouble  en  vain  sa  marche  haletante , 
Implore  en  vain  contre  b»  feux  du  jour 
L'ombrage  épais , disparu  sans  retour. 

La  jeune  amante , à qui  ce  lieu  retrace 
Le  souvenir  de  l'amant  trop  aimé , 

Cherche  de  l'œil  l’asile  accoutumé , 

Ne  le  voit  plus,  se  lait,  soupire,  et  passe. 
Malheur  à toi , destructeur  inhumain  ! 

D’un  dieu  vengeur  sur  toi  pèse  la  main. 

11  est  un  dieu  qui  préside  aux  campagnes , 
Dieu  des  eûteaux , des  bois  et  «les  vergers  ; 

Il  règne,  assis  sur  les  liantes  montagnes. 

Et  ne  reçoit  que  les  vœux  des  bergers, 

Que  les  présens  de  leurs  doures  compagnes. 
A son  signal , d’aimables  messagers , 
Prenant  l'essor,  vont  couvrir  de  leur  aile 
La  fleur  naissante  ou  la  lige  nouvelle. 

A la  clarté  des  célestes  flambeaux , 

Il  veille  au  loin.  Familles  des  oiseaux , 

Il  recommande  aux  brises  du  bocage 
De  balancer  vos  paisibles  berceaux , 

Dans  la  fraîcheur  du  mobile  feuillage. 

Il  ne  veut  pas  que  ht  froid  aquilon  - 
Avant  le  temps  jaunisse  les  fougères; 

Il  ne  veut  pas  que  les  lis  du  vallon 
Tombent  foulés  sous  le  pied  des  bergères. 

Ce  même  dieu  doit  ta  punir  un  jour  : 

Il  remettra  sa  vengea  lire  h l’Amour  ; 


OYK. 

Et  le  zéphyre,  exilé  du  feuillage. 

De  la  beauté  dont  ton  cœur  a fait  choix 
Emportera  la  promesse  volage. 

Comme  son  souille  emportait  autrefois 
La  fouille  errante  au  sein  profond  «les  bois 
Dont  ta  fureur  a profané  l'ombrage. 


IA  FX.E17B. 


Fleur  charmante  et  solitaire 
Qui  fus  l'orgueil  du  vallon. 

Tes  débris  jonchent  la  terre 
Dispersés  par  l'aquilon. 

ta  mémo  faux  nous  moissonne; 
Nous  cédons  au  même  dieu; 
('ne  feuille  t'abandonne , 

Un  plaisir  nous  dit  adien. 

Hier,  la  bergère  encore 
Te  voyant  sur  son  chemin , 
Disait  : « Fille  «le  l'Aurore, 

Tu  m'embelliras  demain.  - 

Mais  sur  ta  tige  légère 
Tu  t’abaissas  lentement  ; 

Et  l'ami  de  la  bergère 
Vint  te  chercher  vainement. 

Il  s’en  retourne  et  soupire  ; 

* Console-toi , beau  pasteur  ! 
Ton  amante  encor  respire , 

Tu  n’as  perdu  que  la  fleur. 

>•  Hélas  ! et  ma  jeune  amie 
Ainsi  que  l'ombre  a passé; 

El  le  bonheur  de  ma  vie 
N’est  plus  qu’un  rêve  effacé. 

<»  Elle  était  aimable  et  belle. 
Son  pur  éclat  s’est  flétri , 

Et  trois  fois  l’heriK!  nouvelle 
Sur  sa  tombe  a refleuri.  • 

A res  mots  sous  In  ramée 
Je  suis  ma  route,  et  j'entends 
La  voix  de  ma  bicn-aimée 
Me  re«Ure  : •>  Je  t'attends,  a 
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l'inquiétude. 


Sais -la  pourquoi  ccl  iuquicl  tourment 
De  mon  bonheur  empoisonne  l'ivresse  ? 

Sais-tu  pourquoi  dans  le  plus  doux  moment 
Mon  œil  distrait  se  voile  de  tristesse? 

Pouixpioi  souvent  à ta  main  qui  la  presse 
Ma  froide  main  répond  négligemment? 

Le  sais-tu?  Non.  Connais  donc  ma  faiblesse. 

Ris , tu  le  peux , de  mes  travers  nouveaux  : 

Je  suis  jaloux , et  jaloux  sans  rivaux  ! 

(J u and  le  présent  m’enivre  de  délires. 

Dans  le  passé  je  eberebe  des  supplices. 

Ton  cœur,  réponds  sans  nul  déguisement. 

N’a-t-il  battu  que  pour  moi  seulement  ? 

Durant  les  nuits , à l’heure  où  tout  sommeille , 
Jamais,  dis-moi,  les  traits  d’un  autre  amant 
Vont-ils  troublé  tes  songes  ui  la  veille? 

Le  regard  fixe  et  le  sein  oppressé , 

Te  rappelant  une  image  trop  chère , 

N’as-tu  jamais , le  soir,  près  de  ta  mère , 

Laissé  tomber  le  travail  commencé? 

Tu  me  dis  j'aime , cl  d’une  voix  si  tendre  ! 

Ce  mot  charmant , pour  moi  seul  r as-tu  dit  ? 

Que  sais-je?  Un  autre  avant  moi  l’entendit 
Peut-être  !...  Eh  bien  ! je  ne  puis  plus  l’enteudre. 
Pardonne,  hélas!  dans  mon  trouble  fatal. 

Je  te  parais  injuste,  ingrat;  mais  J'aime  ! 

Ab  ! songe  bien  que  pour  l'amour  extrême 
Un  souvenir  est  encore  un  rival. 


PRIÈRE  A LA  NUIT. 


Du  jour  sœur  paisible  et  voilée. 
Qui , sur  la  terre  consolée 
Versant  le  baume  «lu  repos, 
Couronnes  ta  tète  étoilée 
D’un  diadème  de  pavots , 

O Nuit  ! pardonne  si  ma  Ivre . 
Frémissant  au  gré  du  xépbyre 
Parmi  les  saules  de  ces  bords , 

Ose  un  instant  par  ses  accords 
Troubler  la  paix  de  ton  empire. 
J’ai  vu  le  disque  élincelaut 
S’éteindre  aux  humides  demeures . 
Et  le  groupe  léger  des  Heures 
Suivie  ton  char  en  se  voilant. 


Tout  dort;  et  moi , seul , en  silence, 
Aux  lueurs  d'un  pâle  flambeau, 
Devant  tou  trône  je  balance 
Des  suppliaus  l’humble  rameau. 

Je  n'invoque  poiut  ton  mystère 
Pour  aller  ravir  à sa  mère 
Une  vierge  au  cœur  ingénu, 

Qui , solitaire  et  sans  défense. 
Achève,  le  sein  demi -nu, 

Sou  dernier  songe  d’innocence. 

Je  ne  vais  point  d’un  seuil  jaloux 
Tenter  la  roule  détournée , 

Et  par  un  furtif  hyméuée 
Venger,  en  dépit  des  verrons , 

La  jeune  épouse  condamnée 
Au  froid  baiser  d'un  vieil  époux. 
Mes  vœux  sont  purs.  O nuit  sacrée  ! 
Fais  qu'un  songe  à l’aile  dorée , 
Avant  le  retour  du  soleil , 

Vienne  de  l'image  adorée 
Enchanter  mon  heureux  sommeil. 
Pour  toi , déité  que  j’implore , 

Je  veux  sur  le  l>ord  des  ruisseaux 
Unir  le  pâle  sycomore 
A l’if,  ornement  des  tombeaux; 
Jusijues  à l’aurore  prochaine , 

De  l’amour  charmant  les  douleurs , 
Je  veux  à ton  autel  d'ébène 
Consacrer  un  hymne  et  des  fleurs. 


LES  REGRETS  DÜN  INFIDÈLE. 


Oui , c’en  est  fait , Isore , un  sentiment  vainqueur 
Triomphe  du  nœud  qui  nous  lie  ! 

Pauvre  Isore!  j’ai  vu  Délie  : 

Délie  a tous  mes  vœux , Délie  u tout  won  cœur. 

Et . tandis  que  la  uuit  obscure 
Protège,  loin  de  toi , uos  muets  entretiens; 

Tandis  que  ma  bouche  parjure 
Appelle  des  baisers  qui  ne  sont  plus  les  liens, 
Aux  tremblantes  lueurs  d’une  lampe  affaiblie 
Tu  relis  le  dernier  serment 
De  l’infidèle  qui  t’oublie  ; 

Tu  songes  à l'amour,  et  tu  n’as  plus  d’amant! 

Je  suis  déjà  puni.  Ta  rivale  a des  charmes... 

Eh  bien  ! ton  souvenir  est  encor  plus  puissant. 

Je  le  pleure  eu  te  trahissant  : 

La  légère  inconstance  a donc  aussi  des  larmes  ! 

: 

| Jamais,  hélas  ! oh  ! non . jamais 


_ J 
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L’orgueilleuse  beauté  que  malgré  moi  j'adore 
N'aimera  comme  tu  m'aimais; 

Je  le  sais,  et  pourtant  je  te  fuis,  pauvre  Isore! 

Ta  confiance  encore  ajoute  à mon  malheur. 

Parfois,  sortant  des  bras  de  ta  rivale  heureuse. 
Fatigué  des  transports  «l'une  nuit  amoureuse , 

Je  t’aborde,  l'air  vague  et  le  front  sans  couleur. 
N'importe?  Loin  de  loi  toute  crainte  est  bannie; 

Tu  ne  soupçonnes  pas  l'infidèle  insomnie 
Qui  sur  mes  traits  changés  imprime  la  pâleur; 

Seulement  ta  bouche  m’accuse 
De  consumer  ma  vie  au  sein  des  longs  travaux , 

Et  de  consacrer  à ma  nuise 
L’heure  où  le  doux  sommeil  balance  ses  pavots. 

Je  souris  tristement  5 l'erreur  qui  t'abuse. 

Mais  lorsque  tu  me  dis  : •>  Je  compte  sur  la  foi  ; 

Ne  m’abandonne  pas,  je  me  confie  à toi , « 

Alors  mon  cœur  succombe  au  trouble  qui  l’oppresse; 
Je  sens  l’aveu  cruel  s'échapper  à moitié; 

Et  toi , tu  crois  à ma  tendresse , 

Qui  n’est  plus  que  de  la  pitié. 

Quand  finira  l’erreur  dont  tu  jouis  encore  . 

Combien  de  larmes  vont  couler! 

Je  plaindrai  tes  douleurs,  et,  sans  les  consoler. 

Je  répéterai  : « Pauvre  Isore  !... 

Périsse , périsse  le  jour 
Où  la  1ère  Délie  usurpa  ton  empire! 

Périssent  scs  attraits  et  son  fatal  sourire  î 
Périsse  même  son  amour  ! 

Qu’ai-je  dit?  Peut-être  Délie 
L’n  jour  d’Isore  en  pleurs  vengera  l’abandon  : 

Oublié  comme  je  t’oublie. 

Je  viendrai , douce  Isore , implorer  un  portion  ; 

Mais  en  vain  : le  dieu  qui  console , 

Le  temps  aura  donné  ton  cœur 
A quelque  autre  amant  moins  frivole. 

Et  plus  digne  de  son  bonheur. 


LX  SORT  D'UN  AMANT. 


J’étais  jeune . une  déesse 
Des  cieux  pour  moi  descendit  ; 
Souriant  elle  me  dit  : 

« Je  suis  l’antique  Sagesse.  * 
Son  air  de  sincérité 
Ajoutait  encore  aux  grâces 
De  sa  douce  austérité  ; 

Elle  ajouta  : • Suis  mes  traces  ; 


Je  mène  à la  vérité.  •* 

Je  la  suivis  ; mais  les  belles 
De  moi  détournaient  les  yeux. 

- Ali  ! redisait  l’une  d’elles. 

Jeune  sage  est  bientôt  vieux.  » 

A ces  mots,  de  ma  déesse 

Je  pris  congé  sans  retard , 

Et  dis  à l'enchanteresse  ; 

- Prends  pitié  de  ma  vieillesse , 
Uajcunis-moi  d'un  regard.  » 

Embrasé  du  feu  lyrique , 

J’osai  jusque  dans  les  cieux 
Suivre  l’aigle  audacieux 
En  sou  essor  pindarique. 

Je  vis  les  belles  alors 
Accueillir  d'un  ris  perfide 
Mes  poétiques  transports . 

Et  ces  colombes  de  Guide 
S’enfuir  devant  mes  accords. 

Elles  me  disaient  : « Compose 
De  plus  gracieux  écrits 
Dont  le  baiser,  dont  la  rose 
Soient  le  sujet  et  le  prix.  > 

A cette  voix  adorée 
Je  ne  pus  me  refuser. 

Et  de  ma  lyre  effleurée 
Le  chant  n’eut  que  la  durée 
De  la  rose  ou  du  baiser. 

Maintenant  que  ma  jeunesse 
Traîne  des  jours  sans  désirs. 

Et  que  l'abus  des  plaisirs 
Me  condamne  à la  sagesse  : 

Les  belles , le  front  glacé , 

Mc  regardent  comme  une  ombre; 
Et  pour  elles,  du  passé 
Les  baisers,  doux  et  sans  nombre , 
Sein  Ment  un  songe  effacé. 

Les  ingrates  m'osent  dire  : 

« Nous  te  répétions  toujours 
Que  les  travaux  de  la  lyre 
I saient  lentement  tes  jours.  •* 

Plus  que  vous,  fidèle  et  tendre, 
Celte  lyre  au  monument 
Avec  moi  voudra  «Icscendre  ; 

Mais  qui  de  vous  sur  ma  cendre 
Viendra  réver  un  moment? 
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L'airain  neuf  fuis  a frappé  l'heure  : 
Loin  d’une  indiscrète  demeure, 
Échappons-nous,  seuls  et  sans  bruit  ; 
Usant  d’une  innocente  adresse. 
Prends  les  voiles  de  la  vieillesse 
Pour  tromper  l'œil  qui  nous  poursuit. 
Telle  on  voit  une  main  Adèle 
Couvrir  du  chaume  protecteur 
lut  timide  et  pâle  fraîcheur 
De  la  tige  aimable  et  nouvelle. 
Défends  à ces  chevcuv  flottant 
De  trahir  nos  métamorphoses , 

Et  que  l'hiver  dise  au  printemps 
De  cacher  ses  lis  et  ses  roses. 

Retiens  le  tendre  empressement 
De  ton  pas  qui  sc  précipite , 

Et  chemine  aussi  lentement 
Que  ton  ami  quand  il  te  quir.e. 
Sachons  un  moment  contenir 
Ce  feu  d'amour  qui  nous  dévore  : 
l'n  moment , un  moment  encore, 

Et  l'imposture  va  flnir. 

Les  baisers  de  la  jeune  Aurore 
Ont  vieilli  i'amant  qu’elle  adore , 

Et  les  miens  vont  le  rajeunir. 

Mais , à cette  enivrante  image , 

Ton  bras  encor  plus  tendrement 
Presse  le  mien  : un  doux  nuage 
S'abaisse  sur  ton  œil  charmant  ; 

Déjà  ton  âme  s'abandonne 
Au  bonheur  que  tu  dois  goûter; 

Et  l’antique  voile  s'étonne 
De  sentir  un  cœur  palpiter. 


LE  EITOU&. 


Sur  le  chaume  de  ces  demeures 
Déjà  le  soir  s'est  abaissé. 
Sortons  de  l'asile  où  les  heures 
Comme  des  instans  ont  passé. 
Souris,  Amour,  si  la  bergère. 
Quittant  la  grotte  bocagère , 

F.n  rapporte,  selon  mes  vœu* , 
L'n  don*  souvenir  dans  son  âme 


Dans  ses  .yen*  une  douce  flamme . 
Une  feuille  dans  ses  cheveu*. 


LA  SOIRÉE. 


J'entends  la  cloche  de  la  nuit 
Qui  vers  la  cité  nous  rappelle  ; 

Le  char  léger  qui  nous  conduit 
Fend  les  airs  ; la  route  s'enfuit. 

Le  plaisir  s’enfuit  avec  elle. 

Des  simples  charmes  du  vallon 
Au*  pompeux  ennuis  du  salon 
Il  faut  passer,  ma  bien-aimée  ! 

Pour  nous  vingt  flambeau*  éclatons 
Vont  remplacer  dans  peu  dlnstans 
Le  demi-jour  de  la  ramée. 

Nous  allons,  pour  de  froids  discours r 
Graves  à la  fois  et  frivoles. 

Quitter  ces  entretiens  si  courts 
Ft  qui  renfermeront  toujours 
Plus  de  baisers  que  de  paroles. 

Mais,  en  dépit  de  tes  atours, 

Mon  souvenir  tendre  et  Adèle 
Te  reverra  cent  fois  plus  belle 
Dans  la  parure  des  amours. 

A eel  odorant  diadème , 

Qui  du  front  de  celle  que  j'aime 
Égale  à peine  la  fraîcheur. 

Je  reconnaîtrai  l'humble  fleur 
Dont  j'ornai  sa  tête  chérie 
Avant  de  quitter  la  prairie 
Qui  fut  témoin  de  mon  bonheur. 
Pardonne  ; mais  sur  ton  visage 
Je  chercherai  le  doux  ravage , 

Trace  de  nos  plaisirs  secrets  ; 

Et  mon  œil,  qui  sur  tant  d'attraits 
Avec  volupté  se  repose , 

Voudra  déméler  dans  tes  traits 
Une  aimable  métamorphose  : 

Car  au*  yeux  ravis  d'un  amant 
Le  Us  peut  effacer  la  rose  ; 

Le  coloris  le  plus  charmant 
Est  la  pâleur  dont  11  est  cause. 
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LE  POÈTE  MOUHANT. 


Le  poète  chantait  : de  sa  lampe  fidèle 
S'éloignaient  par  degrés  les  rayons  pâlissans; 

El  lui , prêt  à mourir  comme  elle , 

Evlialail  ces  tristes  accciis  : 

• La  Oeur  de  nia  vie  est  fanée  ; 

11  fut  rapide , mon  destin  ! 

De  mon  orageuse  journée 
Le  soir  toucha  presque  au  malin. 

• Il  est  sur  tin  lointain  rivage 

Un  arbre  où  le  Plaisir  habite  avec  la  Mort. 

Sous  scs  rameaux  (rouipeui  s malheureux  qui  s'endort  ! 
Volupté  des  amours!  cet  arbre  est  ton  image. 

El  moi , j'ai  reposé  sous  le  mortel  ombrage  ; 
Voyageur  imprudent , j'ai  mérité  mon  sort. 

» Brise-toi , lyre  tant  aimée  ! 

Tu  ne  survivras  point  à mou  dernier  sommeil; 

El  tes  hymnes  sans  renommée 
Sous  la  tomiie  avec  moi  dormiront  sans  réveil. 

Je  ne  paraîtrai  pas  devant  le  trône  austère 
Où  la  postérité , d’une  inflexible  voix , 

Juge  les  gloires  de  la  terre , 

Comme  l’Égypte , aux  bords  rie  son  lac  solitaire  , 
Jugeait  les  ombres  de  ses  rois. 

» Compagnons  dispersés  de  mon  triste  voyage . 

O mes  amis  ! O vous  qui  me  fûtes  si  chers  ! 

De  mes  chants  imparfaits  recueillez  l'héritage , 

Et  sauvez  de  l'oubli  quelques-uns  de  mes  Ters. 

Et  vous  par  qui  je  meurs . vous  à qui  je  pardonne , 
Femmes  ! vos  traits  encore  à mon  œil  incertain 
S'offrent  comme  un  rayon  d'automne , 

Ou  comme  un  songe  du  matin. 

Doux  fantômes  ! venex,  mon  ombre  vous  demande 
Un  dernier  souvenir  de  douleur  et  d’amour  : 

Au  pied  de  mon  cyprès  effeuillez  pour  offrande 
Les  roses  qui  vivent  un  jour.  » 

Le  poète  chantait  ; quand  la  lyre  fidèle 
S'échappa  tout  h coup  de  sa  débile  mata  ; 

Sa  lampe  mourut,  et  comme  elle 
U s'éteignit  le  lendemain. 


11. 


LIVRE  SECOND. 


COMBAT  D’nOMiaE  LT  d'hÉSIODE. 


C’était  dans  la  Chalririo.  A ses  festins  funèbres 
Ganiclor,  appelant  tous  les  chantres  célèbres , 
Picorait  Amphidamas;  et  des  jeux  solennels 
Achevaient  d'apaiser  les  mânes  paternels. 

Trois  fois  la  nuit  sacrée  a fait  place  à l'aurore. 

Et  le  cirque  poudreux  vient  de  s’ouvrir  encore. 

Les  lattcur»  sont  armés  de  leurs  restes  pesons  ; 
L'huile  coule  h flots  d’or  sur  leurs  membres  luisons , 
Cependant  que,  jaloux  d’un  glorieux  salaire. 

Les  chars  ont  déployé  leur  course  circulaire. 

Mais  les  derniers  rayons  du  troisième  soleil 
Vont  d’un  combat  plus  noble  éclairer  l'appareil  : 
Nouveaux  Aulouiédons!  d'une  main  empressée 
•Sur  les  essieux  hrûlaus  jetez  l'onde  glaréc  ; 

Vers  la  crèche  abondante  emmenez  les  coursiers, 

Et  séchez  vos  sueurs  aux  flammes  des  foyers. 

Que  de  ses  longs  » (Torts  l'athlète  enfin  respire. 

Et  vous,  peuple!  écoutez  : les  maîtres  de  la  lyre, 
Hésiode  encor  jeune , Homère  déjà  vieux. 

Se  disputent  le  prix  des  chants  harmonieux. 

Du  laurier  d'Hippocrènc  une  branche  sacrée 
S'agite  dans  la  main  du  poète  d’Asrréc; 

En  ces  mots  il  commence-,  et  scs  nobles  chansons 
De  la  lyre  jamais  n'empruntèrent  les  sons. 

HÉSIODE. 

p Sur  le  mont  des  Neuf  Sœurs  je  portais  la  houlette. 
! EHes  vinrent  un  jour,  au  milieu  des  troupeaux, 

| Saluer  le  pasteur  du  doux  nom  de  poète; 
i Je  visitai  leur  temple  et  portai  leurs  bandeaux. 


II0MÊ  UE. 


, Vers  les  bords  du  Mêlés  se  jouant  avec  moi , 
M'emportait  aux  confins  des  deux  cl  de  la  terre, 

El  me  disait  : ■ Ta  terre  et  les  deux  sont  à toi.  • 

HESIODE. 

. » Filles  de  Mnéinosy ne , augustes  immortelles , 
t)  Muses  ! vous  serez  mes  dernières  amours. 

Heureuse  est  la  demeure  où  reposent  vos  ailes! 

La  palme  et  l’olivier  l'ombrageront  toujours. 
iioMÉner. 

■ » Honneur  au  roi  des  Dieux!  Autant  le  haut  Gargare 
Surpasse  les  rochers  enfoncés  dans  la  mer; 

45 
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Autant  l’Olympe  allier  surmonte  le  Tartore; 

Autant  parmi  les  Dieux  domine  Jupiter. 

HÉSIODE. 

» Les  Muscs , vers  le  soir,  entrelaçant  leur  danse , 
Couronnent  l'Uélicon  de  leur  groupe  joyeux  : 

Ou,  montant  vers  l’Olympe,  clics  vont  en  cadence 
Savourer  le  nectar  dans  la  coupe  des  Dieux. 

HOMÈRE. 

» Jupiter  ne  meurt  point  ; le  sang  de  l’hécatombe 
Jamais  ne  rougira  le  marbre  de  sa  tombe  ; 

Sur  sa  tombe  jamais  les  coursiers  indomptés 
N’iront  briser  les  chars  dans  la  lice  emportés. 

HÉSIODE. 

» Et  nous,  mortels  promis  à l’empire  des  ombres, 
Nous  verrons  avant  peu  le  nocher  des  enfers , 

Et  les  dormantes  eaux  du  fleuve  aux  rives  sombres , 
Qui  seul  de  son  tribut  n'enrichit  point  les  mers. 

HOMERE. 

» Au  terme  Inévitable  à grands  pas  je  m’avance  : 

Des  Travaux  et  des  Jours  (1)  tu  chantas  l’ordonnance  ; 
Pour  moi,  faible  vieillard  que  le  temps  a glacé , 

Les  travaux  sont  finis  et  les  jours  ont  cessé. 

HÉSIODE. 

» Fils  du  Mêlés!  ta  voix,  prodige  d’harmonie. 

Est  celle  du  vieux  cygne  aux  sous  mélodieux  ; 
L’Olympe  est  ton  domaine , et -ton  puissant  génie 
rénèlrc  librement  dans  le  conseil  des  Dieux. 

Et  toutefois,  des  maux  épuisant  i’urne  amère. 
Mendiant  repoussé  de  palais  en  palais. 

Tu  maudiras  la  vie  cl  le  jour  où  ta  mère 
Reçut  l'cmbrasscmcnt  de  l’amoureux  Mêlés. 
iioukhe. 

» Pontife  dHélicon  ! tes  vers  sont  l’ambroisie 
Que  la  charmante  Hébé  verse  aux  banjocts  du  ciel  ; 
Aux  rives  d'Olmius,  la  docte  Poésie 
A laissé  sur  la  bouche  un  rayon  de  son  miel. 

Redoute  cependant  les  Têtes  d’Ariane; 

Crains  l’amour,  crains  i’Eubéc  cl  scs  flots  ennemis! 
Ta  dernière  heure  est  proche  : invoqué  par  Diane , 
Jupiter  Néméeu  aux  Parques  l'a  promis.  » 

I !s  cessaient  ; mais  la  foule  autour  d’eux  réunie 
Se  plut  à prolonger  ce  corn Imt  d’harmonie. 

Homère  alors  chanta,  d’une  sublime  voix , 

Les  peuples  immolés  aux  querelles  des  rois , 

Là  Discorde  attelant  les  coursiers  de  la  guerre. 
L’injure  au  pied  d'airain  foulant  au  loin  la  terre , 

Et  la  Grèce , d’Achille  embrassant  les  genoux. 

(1)  Les  Travaux  et  les  Jours , poème  d'Hésiode- 


Hésiode  redit  sur  un  mode  plus  doux 

Lé  gai  Printemps  séchant  les  larmes  des  Ilyades; 

Le  sept  filles  d’Atlas,  les  timides  Pléiades 
Sur  le  front  du  Taureau  s’élevant  dans  les  airs; 

Le  Soleil  en  vaiuqucur  parcourant  l’univers. 

Et  les  Mois,  les  Saisons,  dans  leur  marche  ordonnée. 
Suivant  à pas  égaux  la  route  de  l'année. 

Il  rappelait  à l'homme  instruit  par  ses  leçons 

Les  jours  chéris  des  Dieux,  les  soins  dus  aux  moissons, 

Le  prix  du  temps,  les  fruits  de  l'austère  sagesse. 

Et  les  dons  renaissans  de  la  Bonne  Déesse. 

Gaoictor,  né  timide,  et  dans  la  paix  nourri , 

Aux  belliqueux  accords  n'était  point  aguerri; 

Il  décerna  la  palme  aux  hymnes  pacifiques  : 

Une  noire  brebis,  deux  trépieds  magnifiques. 

Du  prêtre  d’Apollon  payèrent  les  talons. 

Homère,  un  vain  laurier  ceignit  tes  cheveux  blancs  ?... 
Le  vainqueur,  aux  regards  de  la  foule  assemblée, 

Du  sang  de  la  brebis  dans  le  cirque  immolée 
Apaise  avant  le  temps  la  Junon  des  enfers; 

El  les  riches  trépieds  aux  Muscs  sont  offerts. 

Le  vieillard  se  dérobe  aux  louanges  stériles. 

Un  enfont  de  Samos  guide  scs  pas  débiles  ; 

Kl  tous  deux , sans  regrets  quittant  ces  bords  ingrats , 
Vont  chercher  des  amis , qu’ils  ne  trouveront  pas. 


LA  JEUNE  ÉPOUSE. 


Vierges,  filles  des  mers,  jeunes  Océaoides, 

Écartez  le  soleil  de  vos  grottes  humides. 

Les  sons  de  la  cithare  au  bruit  des  coupes  d'or 
S'unisseut , et  déjà  la  fille  d’i.lphédor, 

Nais,  vierge  au  front  pur,  de  roses  couronnée, 
Rêveuse  s'est  assise  au  banquet  d’hyménée. 

Toutefois  par  moment  son  regard  inquiet 
Mesurait  le  dédin  du  jour  qui  s'eufuyait. 

« La  nuit  vient , disait-elle , et  bientôt  voici  l’heure 
Où  doit  s'ouvrir  pour  moi  la  nouvelle  demeure. 

Doux  seuil  ! toit  paternel  ! fleurs  qu’arrosait  ma  main  ! 
Mes  yeux,  sans  vous  trouver,  vous  chercheront  demain. 
Mon  père,  et  vous,  mes  sœurs,  à qui  je  fus  si  chère  ! 
11  faut  nous  séparer...  (>  ma  mère , ma  mère  ! 
L'inexorable  hymen  va  m'imposer  sa  loi  ; 

Le  baiser  du  réveil  ne  sera  plus  pour  loi.  • 

Dans  l’épaisseur  des  bois  s’ouvrait  l'enceinte  agreste 
Où  jadis  la  Pudeur  eut  son  autd  modeste  : 
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Un  sentier  peu  connu , de  mousse  recouvert , 
Conduisait  au  parvis  de  ce  [empile  désert. 

Là,  tandis  que  Vcsper  cache  encor  son  étoile, 

La  virginale  épouse,  abandonnant  le  voile 
Dont  le  prêtre  d'hymen  a paré  ses  cheveux. 

Vient  à l’humble  déesse  offrir  scs  derniers  vœux. 

Les  yeux  baissés,  au  temple  elle  arrive  en  silence; 

La  tige  d'un  beau  lis  dans  sa  main  se  balance. 

Sur  l'autel , d'un  lait  pur  die  épanche  les  flots , 

Se  prosterne,  et  sa  voix  laisse  échapper  ces  mots  ; 

• Sainte  Pudeur!  accepte  une  dernière  offrande. 

Tu  ne  me  verras  plus  enlacer  la  guirlande , 

, Couronner  tes  autels  de  bandeaux  et  de  fleurs: 

Je  ne  puis  désormais  te  donner  que  des  pleurs.  » 

Arrosant  de  ses  pleurs  le  beau  lis  qu'elle  effeuille  , 

La  fille  d'blphédor  un  moment  se  recueille , 

Imprime  sur  l'autci  un  baiser  triste  et  doux , 

Et  lentement  retourne  au  banquet  de  l'époux. 
L’époux  distrait,  cherchant  sou  éponsc  charmante, 
Oubliait  et  la  fête  et  la  coupe  éCumaritc. 

Il  voit  Nais,  et,  l'œil  étincelant  d'amour, 

Accuse  de  lenteur  le  char  brillant  du  jour. 

C'en  est  fait  : dérobée  aux  larmes  de  sa  inère , 

Nais...  O chaste  nuit  ! redouble  tou  mystère. 

Tout  est  calme  autour  d'eux  ; tout  dort  ; on  n'entend  plus 
Que  les  soupirs  mourans  et  les  vagues  refus. 

Sainte  Pudeur  ! adieu  : de  ton  culte  jalouse , 

Vénus,  Vénus  triomphe,  et  la  vierge  est  épouse j 
Et  l'époux  enflammé  tremble  que  le  soleil 
Ne  remonte  avant  l'heure  à l'horizon  vermeil. 

Vierges,  filles  des  mers,  jeunes  Océan  ides, 

Retenez  le  soleil  en  vos  grottes  humides. 


STXSICBORE. 


Pour  la  première  fois  du  sort  abandonnée , 

Aux  parvis  de  .Minerve  Athènes  prosternée 
Accusait  de  ses  maux  Périclès  et  les  dieux. 

Par  les  dieux  inspiré , le  jeune  Stésicbore 
S'avance;  et  sous  sa  main  le  bouclier  sonore 
Remplace  les  acceus  du  luth  mélodieux. 

Prêtant  des  sons  plus  fiers  à l’Élégie  en  larmes , 
Nobles  Athéniens,  il  vous  rappelle  aux  armes; 

11  chante  les  lauriers  cueillis  à Marathon, 

11  chante  ; et  de  Tyrlée  qn  crut  voir  le  génie 


Cuidant  Lacédémone  aux  champs  de  Mcssénic , 

Ou  le  Dieu  de  Claros  armé  contre  Python. 

« Vainqueurs  de  Marathon  ! quel  trouble  vous  égare! 

• Levez-vous,  triomphez  de  Sparte  et  de  M égare; 

• Échappez  à l'affront  de  leur  joug  odieux. 

» Sparte  et  M égare  en  vain  jurent  votre  ruine; 

• Vainqueurs  de  Marathon  ! vainqueurs  du  Salamine  ! 
» Répondcz-moi  de  vous,  je  vous  réponds  des  dieux! 

• Les  cruels!  si  jamais  ils  touchent  nos  rivages, 

• Malheur  à nous  ! suivis  du  deuil  et  des  lavages, 

» Ils  briseront  des  morts  les  pieux  monumens, 

» El  de  nos  fiers  aïeux  les  cendres  désolées, 

» Sur  nos  fronts  avilis  éetomberom  mêlées 

• Aux  cendres  des  pdais  et  des  temples  fumans. 

» O Pudeur  ! verras-tu  la  barbare  licence 

• Au  pied  de  ta  statue  outrager  l'innocence, 

• Et  souiller  lu  pur  sang  des  antiques  héros  ! 

» Athènes  ! verras -tu  nos  vierges  profanées 

» Rougir  au  nom  du  mère,  et  pleurer  con  lamnées 

• A nourrir  dans  leurs  flancs  les  lils  de  les  bourreaux  ! 

• Ah  ! de  ces  noirs  destins  que  le  fer  nous  préserve  l 

■ Notre  ville  est  encor  la  ville  de  Minerve  : 

• Athènes  dé feudra  les  dieux  de  ses  foyers; 

■ Athènes  aux  vainqueurs  ne  sera  point  sou  mi  «c  ! - 
» Doux* flots  de  Ulissus!  fi  niches  eaux  du  Opirsc  ! 

a Vous  n'abreuverez  point  leurs  sauvages  courtiers.  • 

Aux  rapides  accords  du  renaissant  Tyrtéc, 

On  dit  que  tout  à coup  de  Minerve  agitée 
Tressaillirent  la  lance  et  le  houclier  d'or* 

Un  aigle  s'élança  dans  la  plaine  azurée. 

Dispersa  des  vautours  la  troupe  conjurée. 

Et  sur  l’olive  en  fleurs  reposa  sou  essor. 

A ce  présage  heureux , en  agitant  le  glaive, 

Dans  sa  force  première  Athènes  se  relève  ; 

Les  braves  sont  armés  de  leurs  longs  javelots. 

Ils  parient,  plus  joyeux  que  ces  brilhi ns  Théorcs, 
Dont  les  groupes,  mêlés  aux  chœurs  des  Canépborcs, 
Volaient,  parés  de  fleurs,  aux  fetesde  Délus. 

Les  hymnes  d'espérance  et  les  citants  de  victoire, 
Frappant  de  Suntuni  le  vaste  promontoire, 

Retentirent  au  loin  dans  i'espacc  des  aiis  ; 

El  les  échos  sacrés  de  l'enceinte  divine 
Entretinrent  long  temps  du  nom  de  Salamine 
Les  échos  des  vallons,  des  rochers  et  des  uters. 
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DANAÉ. 


La  nuit  règne  ; les  vents  assiègent  en  furie 
La  nef  où  Danaé  va , dans  U sombre  mer. 

Férir  avec  son  fils,  le  fils  de  Jupiter! 

Danaé  de  scs  bras  l’environne , cl  s'écrie  : 

■ Nous  ne  reven  ons  plus  les  Yivages  d’Argos; 

Mon  père  nous  condamne  au\  ombres  étemelles. 
Aimable  et  cher  enfant,  dors,  bercé  par  les  flots; 
Vagues , donner  ; dormez , souffrances  maternelles! 

» O mon  fils  ! lu  ne  crains  ni  lê  courroux  des  vents, 
Ni  la  nuit  sans  clarté,  ni  la  vague  sonore; 

Ton  doux  et  jeune  cœur  se  rit  des  flots  mouvons 
Qui  passent  sur  ton  front  sans  le  toucher  encore. 

Ah!  si  tu  comprenais  nos  dangers  et  nos  maux. 

Ta  sentirais  aussi  mes  alarmes  mortelles. 

Mais  non...  dors,  mon  enfant;  dors,  bercé  par  les  flots; 
Vagues,  dormez;  dormez,  souffraoccs  maternelles! 

» Tyndaridcs  brillons , dont  l’éclat  toujours  pur 
Des  turbulentes  mers  blanchit  le  noir  azur, 

O célestes  gémeaux,  que  le  nocher  révère  ! 

Ce  IHs,  d'un  sang  divin,  n’est-il  pas  votre  frère? 

De  Danaé  plaintive  écoulez  les  sanglots  : 

Veillez  sur  nous , du  haut  des  voûtes  éternelles. 

Et  loi , dors . mon  enfant  ; dors , bercé  par  les  flots  ; 
Vagues , donnez  ; donnez,  souffrances  maternelles  ! 

» Cyrladcs,  chastes  sœurs,  qui  flottez  sur  la  mer. 

Et  couronnez  au  loin  les  flots  brtiyans  d’Égée  ! 

Je  me  confie  à vous  : du  fils  de  Jupiter 
Attirez  snr  vos  bords  la  barque  protégée. 

Sers  une  autre  Lalono,  0 palmier  de  Délos! 

Étends  sur  nous  aussi  tes  feuilles  immortelles. 

El  toi , dors,  mon  enfant;  dors,  bercé  par  les  flots  ; 
Vagues,  dormez;  dormez,  souffrances  maternelles I 

» Yai-Je  point  découvert  sur  les  flots  aplanis 
Tes  enfans  balancés  mollement  dans  leurs  nids, 

Fille  du  dieu  des  vents,  tutélaire  Alcyone? 

N’ai  Je  pas  entendu  la  plainte  monotone? 

Ati  nom  de  ton  Céix  englouti  dans  les  eaux. 

Que  la  docile  mer  se  calme  sous  tes  ailes! 

Et  loi,  dors,  mon  enfant  ; dors,  bercé  par  les  flots  ; 
Vagues,  dormez;  dormez,  souffrances  maternelles! 

• Déesse  ou  p'cd  d'albâtre,  orageuse  Tliétis, 

Du  souverain  des  Dieux  toi  tille  auguste  et  chère! 

Tu  sais,  hélas  ! quels  pleurs  coûtent  les  Jours  d'un  6U; 


Mère,  prête  l’orelllc  aux  plaintes  d’une  mère.  » 
Tliétis  entend  sa  voix,  et  dit:  « Nymphes  des  eaux , 
» Confiez  leurs  destins  aux  Cyclades  fidèles  ! 

» Et  loi,  dors,  jeune  enfant;  dors,  bercé  par  les  flots, 
* Vogues,  dormez  ; dormez,  souffrances  maternelles.* 


HOMÈRE  MENDIANT. 


• Beau  séjour  où  l’Hermus  épand  scs  flots  sacrés , 
Ville  chère  à Junon,  ville  aux  coteaux  dorés. 

Dont  la  haute  Sardène  et  son  ombrage  antique 
Couronnent  les  vallons  et  l’antre  prophétique , 
Ctimes!  je  te  salue.  Au  sein  profond  des  nuits. 
Trois  fois  un  heureux  songe  a flatté  mes  ennuis  : 
Tout  songe  vient  des  deux;  et  Jupiter  sans  doute 
De  tes  remparts  divins  m’a  fait  prendre  la  route. 
Seul  avec  cet  enfant  que  Samos  a nourri , 

Depuis  douze  soleils , rans  secours , sans  abri , 

Je  me  traîne  à pas  lents  sur  l'inculte  rivage. 
Quelques  fruits,  dédaignés  de  la  brute  sauvage. 
L’herbage  impur,  vomi  par  le  flot  écornant. 

De  nos  corps  épuisés  sont  l'unique  aliment. 
Verra-t-on  cet  enfant , l'appui  de  ma  misère. 
Mourir  à mes  côtés  en  appelant  sa  mère  ? 
Verra-t-on  le  vieillard  , de  rocher  en  rocher, 

Errer  tel  qu’un  vaisseau  privé  de  son  nocher? 

Mon  guide  m’a  conduit  au  seuil  de  l’opulence  : 

Au  nom  de  ce  rameau  qu’en  ma  main  je  balance. 
Laissez-vous  attendrir  à mes  tristes  acccns , 

Portes  d'airain  ! tournez  sur  vos  gonds  gémissons  ; 
Et  mon  guide,  ce  soir,  aux  prochaines  prairies  , 
Enlacera  pour  vous  les  guirlandes  fleuries.  » 

Ainsi  parle , accablé  de  ses  cruels  destins , 

Un  vieillard  dont  les  yeux  pour  jamais  sont  éteints; 
C’est  Homère  ! A Lycos  appartient  relie  encorna 
Où  l'art  des  Dorions  le  dispute  à Corinthe  : 

Pour  les  parvis  des  Dieux  le  marbre  réservé 
Soutient  de  son  palais  le  portique  élevé; 

Cent  vierges,  qu'enfanta  l’Inde  voluptueuse. 
Couvrent  de  mets  choisis  sa  table  fastueuse , 

F.t  dans  les  coupes  d’or  épanchent  en  ruisseaux 
Les  vins  délicieux  de  Chypre  et  de  Naxos, 

Jusqu’à  l'heure  où,  lassé  de  la  bruyante  orgie. 

Il  s'endort  aux  doux  sons  des  flûtes  de  Phrygfe. 

Le  vieillard , sur  le  seuil , aux  nombreux  serviteurs 
Atteste  du  foyer  les  Lares  protecteurs, 

Le  nom  du  suppliant,  son  âge  et  sa  misère. 

De  Lycos  qui  déjà  s’arme  d’un  front  sévère , 

Il  s’approche,  et,  fidèle  au  signe  accoutumé, 
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Baise  humblement  les  bords  du  manteau  parfumé  : 

« O Lyeus  ! l’homme  heureux,  tel  qu'un  dieu  sur  la  terre, 
Des  biens  de  l'indigence  est  le  dépositaire  j 
Un  favorable  sort  m’amène  vers  ces  lieux  : 
L'étranger,  lu  le  sais,  vient  de  la  part  des  Dieux; 

Ne  me  dédaigne  pas.  La  Prière , éplorée. 

Du  puissant  Jupiter  est  la  tille  sacrée. 

Ne  me  dédaigne  pas , Lycos;  mon  seul  trésor, 

Celte  lyre  envers  toi  peut  m’acquitter  encor. 

J'ai  visité  du  Nil  les  campagnes  fécondes  ; 

J’ai  traversé  la  terre  et  parcouru  les  ondes  : 

Les  peuples  m’eut  ou  raient  ; et  les  trépieds  dorés 
Furent  souvent  le  prix  de  mes  vers  inspirés. 

En  écoutant  utes  vers , la  docte  Méonie 
Croyait  d’Apollon  même  entendre  l'harmonie; 

Et  les  vieillards  charmés  se  levaient  devant  moi. 

J’at  chanté  pour  les  Dienx , Je  chanterai  pour  toi. 
Puisse  ma  voix  monter  à la  voûte  étoilée  ! 

Puisse  de  Jupiter  ta  faveur  signalée 
De  jours  délicieux  composer  tes  destins  ! 

Que  l’ambre  le  plus  pur  s'exhale  à tes  festins; 

Que  les  Plaisirs,  fixés  dans  tes  belles  demeures. 
Précipitent  pour  toi  fes  pas  légers  des  Heures; 

Que  le  char  dés  moissons  fatigue  les  taureaux  ; 

De  tes  sanies  nombreux  que  les  souples  rameaux 
Ne  suffisent  qu'à  peine  à tresser  les  corbeilles 
Qui  rompent  sous  le  poids  des  vendanges  vermeilles! 
Et  moi , je  reviendrai  sous  ces  toits  éclatons , 

Ainsi  que  l'hirondelle  au  souffle  du  printemps , 

Saluer  de  nouveau  tes  sonores  portiques, 

Et  consacrer  un  hymne  à tes  dieux  domestiques.  » 

« — Étranger,  dit  Lycos,  porte  ailleurs  tes  accords  : 
Pais  entendre  ton  hymne  au  sombre  dieu  des  morts  ; 
Il  t’attend.  Aussi  bien  ta  plainte  m'importune  ; 

J'eus  toujours  en  horreur  l’aspect  de  l'infortune.  » 
Triste , le  cœur  navré , le  sublime  vieillard 
Au  de!  qu’il  ne  Voit  plus -lève  encor  son  regard; 

Il  sort  ; mais  près  du  seuil  un  instant  il  s'arrête  : 

« Que  mes  maux,  d Lycos  I retombent  sur  la  tête  ! 
Poissent  les  immortels , justement  irrités , 

Borner  enfin  le  cours  de  tes  prospérités  î 
Puisse  ta  dernière  heure  amener  à (a  porte 
D'héritiers  à l’œil  sec  une  avide  cohorte 
Qui , dévorant  tes  biens , semble  te  reprocher 
L’obole  que  la  mort  paie  an  fatal  nocher  ! 

Toi,  ville  sans  pitié,  sourde  aux  chants  du  poète, 
One  pour  tes  murs  ingrats  la  lyre  soit  muette  ! 

Et  qu’elle-mêroc  on  jour  la  sévère  Jnnoii 
Abandonne  à l’oubli  la  poussière  sans  nom  f » 

Aussitôt  de  l’enfant  la  main  compatissante 
Le  guida  vers  les  bords  de  la  mur  blanchissante  ; 

Et,  sur  la  grève  assis,  le  vieillard  en  ces  mots 


Chanta  son  dernier  chant , au  bruit  mourant  des  flots  : 
« O fleuve  paternel  ! beau  Mêlés  ! doux  rivage 
Où  Cbriléis,  ma  mère,  éleva  mon  jeune  âge. 

Quand  Jupiter  encor  permettait  à mes  yeux 
De  voir  les  traits  de  l’homme  cl  la  clarté  des  deux! 
Frais  vallons  ! bois  Sacrés!  verdoyantes  prairies! 
Laissez . laissez  du  moins  vos  Nymphes  attendries 
Aux  fidèles  éebos  redire  quelque  jour 
Votre  Mélésigèiic  exilé  sans  retour. 

Et  vous,  dont  je  n'obtins  pour  ombrager  ma  tête 
Qu'un  stérile  laurier,  jouet  de  la  tempête , 

Muses,  filles  du  ciel  ! recevez  mes  adieux. 

Je  ne  chanterai  plus  les  héros , ni  les  Dieux , 

Ni  tes  tours  d'Iiion  par  les  Grecs  menacées; 

NI  l’épouse  d’Hector  devant  les  portes  Scées; 

Ni  d'Achille  outragé  l'inflexible  repos  ; 

Ni  le  fib  de  Laêrie  an  loin  battu  des  flots. 

Déjà  rua  voix  ressemble  à la  voix  monotone 
De  la  faible  cigale  aux  premiers  jours  d’automne; 
Déjà  cessent  pour  moi  les  sons  mélodieux  ; 

Muses , fiHes  du  del  ! recevez  mes  adieux.  • 

Homère  ainsi  chantait , quand  lé  dicn  de  la  lyre 
FU  entendre  ces  mots  au  fond  du  sombre  empire  ; 

• O Parques , arrêtez  ! L'arbitre  souverain 
Ravit  les  jours  d'Homère  à vos  ciseaux  d'airain.  » 

Il  dit , et  l'enleva  dans  le  sein  du  nuage  ; 

Et  l'enfant  de  Samos  resta  seul  sur  la  plage. 

Les  Sirènes,  dit-on,  ecs  Muscs  de  la  mer, 
Recueillirent  le  chantre  aimé  de  Jupiter; 

Et  quand,  la  lyre  en  main,  belles  A chéloïdes, 

11  charme  de  sa  voix  vos  demeures  humides. 

Le  nocher  se  dérobe  à vos  onebamemens; 

Thétis  même,  du  fond  des  gouffres  écumnns, 
I.’écoutc  ; et,  célébré  par  le  divin  Homère, 

Le  nom  d’Achille  encor  fait  soupirer  sa  mère. 


LES  ADIEUX  d’hÉLÈSTE. 


Tu  dors,  fl  Ménélas!  et  la  liquide  plaine 
Balance  te  vaisseau  qui  doit  ravir  Hélène. 

Sur  les  parquets  de  cèdre , effleurés  en  tremblant , 
Elle  posait  dans  l’ombre  un  pied  furtif  et  lent; 

Un  obstacle  imprévu  l'arrête...  elle  frissonne... 
Hélas  ! ses  mains  touchaient  le  berceau  d'Hermionc. 
Le  ciel  pour  la  punir  lui  gardait  ccs  adieux. 

• O ma  jeune  Hcrmionc,  fl  fille  aimable  et  chère  I 
Dit-elle,  ma  faveur  le  demandait  aux  Dieux; 

Et  je  par»!  et  demain  tu  n'auras  plus  de  mère  ! 4 
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A res  mots,  l'œil  baissé,  tout  entière  h son  deuil , — L 1 

Du  palais  conjugal  elle  passe  le  seuil  , 

Et  répète,  en  gagnant  les  rives  écartées  : MB  DiPART  B ZSGHYMT. 

« O Pudeur?  ou  fuis-tu  quand  tu  nous  os  quittées  ? • 


Des  astres  de  la  nuit  brillaient  les  feux  naissant  : 
Hélène,  à leurs  clartés,  contemple  celte  terre. 

Ces  prés,  ces  eaux , témoins  de  sa  fuite  adultère  ; 

El  sa  douleur  s'exhale  en  ces  tristes  accens  : 

* Couvrez-vous  d'un  long  deuil,  odorantes  prairies 
Qu’au  jour  de  mon  hymen  tues  compagnes  chéries, 
La  corbeille  ù la  ntain , dépouillèrent  de  fleurs  ! 

Téris,  arbre. sacré,  qui  fus  l’arbre  d'Hélène, 

Péris  ! que  des  Autans  l'impétueuse  haleine 
Sèche  ton  vert  feuillage  et  fane  tes  couleurs !- 

Je  ne  reverrai  plus  ton  fortuné  rivage , 

Del  Eurolas!  adieu.  Vous,  cygnes  de  ces  bords. 

Dont  un  dieu  pour  ma  mère  emprunta  le  plumage! 
Formez  avant  le  temps  d'harmonieux  accords  ; 

Que  d'échos  en  échos  votre  chant  sc  répète, 

El  porte  mes  regrets  aux  nymphes  du  Tâygèlc.  • 

Elle  aperçoit  alors  ces  platanes  nombreux 
Qui  du  long  Céramique  ornent  le  sein  poudreux. 

C'est  là  que  devant  elle  une  foule  en  extase 
Outillait  pour  ta  voir  les  combats  du  Cvmnase; 

C’est  là  que  les  vieillards  sc  redisaient  entre  eux  : 

» Quelle  est  belle  ! et  combien  Ménélas  est  heureux  ! » 
Plus  loin,  à ses  regards,  sur  la  haute  colline. 

De  Minerve  apparaît  la  démettre  divine. 

Elle  rougit  ; baissant  la  tête  sur  son  sein , 

Elle  tourne  ses  pas  vers  le  temple  prochain  : 

Ce  temple  est  à Vénus,  mais  à Vénus  armée. 

Hélène  alors  s'arrête  : interdite , alarmée , 

Elle  croit  que  déjà  la  déesse  en  fureur 
De  scs  futurs  destins  lui  présage  l'horreur; 

Elle  croit,  dens  l'effroi  dont  son  âme  est  saisie, 

Voir  les  feux  de  l'autel  s'élancer  vers  l’Asie. 

Soudain  Paris  accourt,  d'espérance  enflammé. 
Autour  de  lui  s’exhale  un  nuage  embaumé  : 

« Viens , tout  est  prêt  ; Thétis  a reçu  mon  offrande  ; 
Le  zéphyr  nous  appelle,  et  la  mer  te  demande. 

Viens . ô ma  belle  amante , 6 fille  de  Léda  ! 

Vénus  veille  sur  nous  «les  hauteurs  de  l'Ida , 

Des  mortels  ni  des  Dieux  ne  crains  plus  la  colère  : 
Vénus  est  ma  déesse , et  Priam  est  mon  père.  » 

Il  dit;  la  triste  Hélène,  en  soupirant  tout  bas , 

De  son  nouvel  époux  suit  lentement  les  pas , 

Non  sans  redire,  au  brait  des  ondes  agitées  : 

• O Pudeur!  où  fuis-tu,  quand  tu  nous  as  quittées?» 


N'cmporiam  que  sa  lyre  cl  scs  dieux  domestiques. 
Seul , debout  sur  la  poupe , et  les  yeux  sur  les  Bots , 
Eschyle  abandonnait  les  rivages  altiqucs, 

El  son  chagriu  profond  s'exhalait  en  ces  mots  : 

« Quoi  ! le  jeune  Sophocle  a vaincu  son  vieux  maître! 
L’Athénien  léger,  lui  décernant  le  prix, 

Dans  mon  dernier  ouvrage  hésite  à reconnaître 
La  chaleur  et  l'éclat  de  mes  premiers  écrits. 

» Comme  si  la  vieillesse  éteignait  la  pensée. 

Il  ne  juge  mes  vers  que  sur  mes  cheveux  blancs  ! 

Ne  sc  souvient-il  plus  que  la  neige  glacée 
Couronne  quelquefois  les  cratères  brûlons? 

» L'aigle  ne  vieillit  pas.  A la  voûte  étemelle 
11  porte  encor  la  foudre  au  déclin  de  ses  ans  ; 

Et  Jupiter,  versant  le  nectar  sur  sou  aile. 

Repose  encor  sur  lui  des  regards  complaisons. 

• O mon  jeune  rival  ! je  pardonne  à la  gloire. 

En  passant  devant  moi  tu  baissas  le  regard  : 

Modeste , tu  semblait,  confus  de  la  victoire. 

Rougir  sous  tes  lauriers  de  l'affront  du  vieillard. 

» La  Muse  te  dota  des  trésors  du  poète  : 

On  dit  que  d'Apollon  cette  divine  sœur 
Couronna  ton  berceau  des  abeilles  d'Hymètc , 

Et  voulut  de  les  chants  présager  la  douceur. 

» Accomplis  tes  destins  : triomphe  dans  l'Aitiquc* 

Tour  moi , je  pars  : Je  vais  sur  des  bonis  plus  heureux. 
De  Cécrops  au  tombeau  foulant  la  terre  antique , 
Chercher  dans  Plolémée  un  hôte  généreux  (l). 

» Quelques  socçès  encore  attendent  ma  vieillesse. 

Non , je  ne  verrai  point  mes  affronts  impunis  : 

L' Égypte  vengera  les  mépris  de  la  Grèce; 

Atliènes  trouvera  scs  juges  dans  Tanis. 

» Tel  un  coursier,  vaincu  dans  les  jeux  d’OIympie, 
Fuit  le  jour,  et  languit  dans  un  triste  lien  ; 

Mais  bientôt  son  ardeur,  un  instant  assoupie , 
Retrouve  la  victoire  au  cirque  Pythicn. 

(1)  D'autres  disent  qu'il  se  retira  en  Sicile  à la  cou? 
d'Hiéron.  J’en  al  laissé  l'honneur  à Plolémét. 
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» En  nn  cirque  nouveau  comme  lui  je  m’élance  : 

Je  veux  par  un  triomphe  ciïucer  un  revers. 
Recueille-toi , ma  lyre  ! cl  ne  sors  du  silence 
Que  pour  vaincre  en  beauté  les  plus  beaux  de  mes  vers. 

• Rcssouviens-toi  du  jour  si  cher  h Melpomène , 

Du  jour  où,  créateur  de  mon  art  épuré. 

Sur  un  tertre  épineux  je  cueillis  non  sans  peine 
Le  laurier  frêle  encor  par  Thcspis  effleuré. 

« Melpomène , h ma  voix , du  cothurne  chaussée , 
Pour  le  manteau  royal  dépouilla  scs  lambeaux  ; 

Et  le  chœur,  mesurant  sa  marche  cadencée , 

Asservit  la  parole  à scs  retours  égaux. 

» N'cn  doutons  plus  : Minerve  abandonne  sa  ville  ; 
Minerve  a trop  long-temps  protégé  des  ingrats. 

Ils  m’ont  banni  du  sol  que  j’ai  rendu  fertile. 

Et  pourtant  mon  rival  sans  moi  ue  serait  pas. 

• O lyre  ! que  ta  voix  contre  Athènes  s’élève. 

C’est  toi  que  sans  pndeur  clic  ose  hnmitier. 

Toi  qui  fus  dans  mes  mains  la  compagne  du  glaive , 
Toi  qui  mêlas  (es  sons  au  bruit  du  bouclier  ! 

» Ah  ! je  devais  la  fuir  quand  sa  lèche  furie 
Enveloppa  mes  jours  de  pièges  odieux , 

M'accusant  d’outrager  les  dieux  et  la  patrie , 

Alors  que  je  chantais  la  patrie  et  les  dieux. 

» Plaine  de  Marathon  ! Salamine  ! Platée  ! 

Des  plus  fiers  combattons  quand  je  marchais  l’égal. 
Pensiez  vous  qu'on  verrait  une  foule  irritée 
Me  traîner  en  coupable  au  pied  d'un  tribunal  I 

» Il  fallut  attester  les  libations  pares 
Dont  j’arrosai  l’autel , dans  le  jour  fortuné 
Qui  décora  mon  sein  de  deux  larges  blessures, 
révoquai  Marathon , et  sortis  couronné. 

• O consolant  départ  ! 6 fortuné  voyage  ! 

Le  monarque  du  Nil  me  garde  son  appui  ; 

L'héritier  de  Lagus,  espoir  de  mon  vieil  âge. 

Bénira  les  destins  qui  me  donnent  à lui. 

• Son  palais  est  un  templo  où  les  sages  du  monde 
Yienncntdanstouslcs  temps,  viennent  dans  tous  les  lieux 
Interroger  d’isis  la  sagesse  profonde. 

Et,  mortels,  assister  aux  mystères  des  dieux. 

» Tu  pourras  avec  nous , déesse  du  cothurne , 

Des  rois  qui  ne  sont  plus  visiter  le  séjour. 


Évoquer  leur  poussière,  et  du  fond  de  son  urne 
Forcer  quelque  ombre  illustre  à remonter  au  jour. 

» Éternels  raonumens  de  grandeur  iuégalc , 

Nous  verrons  de  la  mort  ces  palais  érlaians 
Où  du  royal  orgueil  la  pompe  sépulcrale. 

Ne  pouvant  fuir  la  mort , veut  triompher  du  temps. 

» Du  trépas  et  du  temps  les  stfblirocs  pensées 
Laisseront  dans  mon  âme  un  fécond  souvenir  ^ , 

El  devront  quelque  jour,  en  beaux  vers  cadencées. 
Du  milieu  des  tombeaux  voler  vers  l'avenir. 

•*  Glisse,  léger  vaisseau!  frappez,  rames  agiles! 
Cordages,  redoublez  vos  sifflemens  aigus! 

Zépbvrs,  gonflez  le  sein  do  nos  voiles  mobiles! 
Porlcz-moi  sans  retard  près  du  fils  de  Lagus.  * 

A ces  chants  prolongés  sur  la  vague  sonore. 

Le  rapide  vaisseau  fuit  plus  prompt  sur  les  flots 
Que  la  poupe  dorée  où  le  brillant  Tliéore 
Voguait,  paré  de  fleurs,  aux  fêtes  de  Délos. 

Il  a louché  la  rive.  Un  fidèle  message 
Annonce  le  poète  au  monarque  enchanté  : 

Il  se  lève  : il  accourt , cl  vient  sur  son  passage 
Tendre  au  vieillard  la  main  de  l'hospitalité. 

On  vit,  durant  trois  jours,  sur  ces  rives  fécondes. 

Par  des  chants,  par  des  jeux,  les  transports  signalés, 
Comme  au  temps  où  du  Nil  les  paternelles  ondes 
Ramènent  l’abondance  aux  peuples  consolés. 


LA  NÉRÉIDE. 


Quittez  pour  l'Océan  la  source  Aganippidc, 

Muscs!  chantez  Caltha,  la  blanche  Néréide. 

Vierge  encor,  de  Dons  et  l’amour  et  l’espoir. 

Des  filles  de  Doris  die  était  la  plus  belle. 

Théüs  l’aimait,  Tbétis  se  plaisait  à la  voir; 

Les  grands  dieux  de  la  mer  s'empressaient  autour  d'elle. 
Les  Nymphes  l'admiraient;  les  Tritons  complaisons 
A scs  pieds , chaque  jour,  apportaient  leurs  présens; 
Môme  ou  dit  qu’une  fois  le  pasteur  de  Nérée , 

Pour  elle  répétant  la  chanson  désirée. 

Oublia  de  veiller  sur  scs  phoques  pesans. 

Quittez  pour  l’Océan  la  source  Aganlppide , 

Muses!  chantez  Caltha*  la  blanche  Néréide. 
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.Monarque  anx  flèche»  d’or,  que  révéré  bêlo»  ! 

A l'heure  où  les  coursiers  se  plongent  dans  les  flots , 
Tu  In  vis,  lu  l’aimas  ; cl  U Nymphe  charmante  ^ 

T ‘apparaissait,  les  nuits . sur  la  vague  émulante. 

Sur  la  vague , une  nuit , dans  le  calme  des  airs , 

Des  oiseau  \ de  Thétis  (Voulant  les  .concerts. 

Elle  vit  un  nocher,  dont  la  barque  sans  voiles 
Voguait  légèrement  au  rayon  des  étoiles, 

Tandis  que  l'aviron , do  sou  bruit  mesuré , * 

Accompagnait  ce  chaut  par  l'aiuour  inspiré  : 

'•  Accours,  tafltc  léger  de  la  plaine  liquide! 

De  mes  filets  tendus  11e  crains  plus  les  réscauv. 

Ni  l'hameçon  qui  flotte  à la  ligne  perlide  : 

Typbis  est  amoureux  d'une  fille  des  eaux  ; 

Amoureux  sans  espoir!  De  quel  œil  venait-elle 
En  simple  nnutonnicr  chérir  une  immortelle? 

Je  n’ose  de  son  nom  charmer  l'écho  des  mers , 

De  peur  qu’en  se  jouant  Zéphire  sur  son  aile 
Ne  le  porte  à Doris  ; et  mon  cœur  le  recèle , 

Caché  comme  la  perle  au  sein  des  flots  amers.  » 

Quittez  pour  rOcéan  la  source  Aganippide , 

Muscs!  chantez  Caltba  , la  blanche  Néréide. 

Chaste  Nymphe  ! ta  voix  fit  entendre  ces  mots  : 

« Jeune  cl  beau  nautonnier,  que  ton  cœur  se  rassure. 
Du  chasseur  de  Vénus  tu  connais  l'aventure. 

Lorsque  Diane,  un  jour,  s'égara  vers  l'Albinos, 

En  pasteur  dénoua  sa  pudique  ceinture. 

Le  nautonnier  doit  plaire  à la  fille  des  eaux , 

Les  Dieux  curent  souvent  des  mortels  pour  rivaux; 

Et  peut-être,  ô Typbis!  la  beauté  qui  t'est  chère 
A l’azuré  Giaucus  en  secret  le  préfère.  » 

Une  main  sur  la  poupe , elle  tient  ces  discours  ; 

Et  cependant  la  barque  avait  suivi  son  cours; 

Et  Typliis,  s’inclinant  sur  la  rame  agitée. 

Abordait  en  silence  h la  dune  écartée. 

«.0  Déesse  ! a-t-il  dit , que  vos  pas  immortels 
Daignent  toucher  le  seuil  de  mon  humble  cabane  ! 
Dès  demain  ce  séjour  ne  sera  plus  profane; 

Je  veux,  eu  voire  honneur,  y dresser  des  autels.  » 
Elle  cède...  0 surprise!  ô piège  inévitable! 

Typliis  est  Apollon  : de  son  front  radieux 
I.a  splendeur  éblouit  la  Néréide  aimable, 

El  le  cri  virginal  retentit  jusqu'aux  deux. 

Doris  l’entend  ; Doris , par  sa  fille  implorée , 

Assiste,  mais  trop  lard,  la  pudeur  éplorée. 

Le  Dieu  cherche  la  Nymphe;  U ne  voit  qu’une  fleur. 
Fleur  triste,  et  des  regrets  infortuné  symbole. 

II  décore  du  moins  de  sa  vive  couleur 
L’épouse  d'un  moment  que  sa  pillé  console, 

Et  le  nom  de  socci  rappelle  sa  douleur. 

N’éclairant  qu’à  demi  les  célestes  campagnes. 


VOIE. 

A la  terre,  trois  jours,  il  voila  scs  rayons; 

Et,  trois  jours,  de  Caltba  les  plaintives  compagnes 
Mêlèrent  leurs  soupirs  aux  voix  des  alcyons. 


LES  DERNIERS  NOMINS  DE  VIRGILE. 


Seul , loin  de  sou  pays,  au  fond  d'une  chaumière , 
Près  de  fermer  ses  yeux  à la  douce  lumière , 

Virgile  prit  sa  lyre , et  sa  touchante  voix 
Se  fil  entendre,  hélas!  pour  la  dernière  fois  : 

« Noble  Auguste!  saus  moi  poursuis  ton  beau  voyage. 
Le  mien  est  terminé.  Je  succombe  avant  l'âge; 

Et  déjà  de  la  mort  le  trouble  avant-coureur 
Fait  tressaillir  mon  sein  d'une  vague  terreur. 

En  vain  tu  m’as  rendu  le  doux  sol  de  mes  pères. 

Je  n'en  jouirai  pas  ; et  des  mains  étrangères 
Déposeront  ma  cendre  en  des  champs  ignorés. 
Charmante  l’arlbénope  ! heureux  bords  ! monts  sacrés! 
Vous  que  je  choisissais  pour  dernière  patrie  ! 

Oh  ! sous  vos  frais  coteaux  à ta  peute  fleurie. 
Combien  ma  cendre  un  jour  eût  dormi  mollement! 
Iæs  Nymphes  tic  vos  bords  sur  l'humble  monument, 
Le  soir,  eussent  posé  leur  couronne  champêtre , 

Et  plus  d’un  voyageur  l’eût  visité  peut-être. 

Adieu , séjour  natal , terre  où  je  fus  nourri  ! 

Adieu , toit  paternel , héritage  chéri  ! 

Humble  Mantoue!  adieu.  Que  Mars  enfin  pardonne 
A tes  champs  trop  voisins  de  la  triste  Crémone  ! 

Vous  que  j’ai  tant  aimés,  je  ne  vous  verrai  plus, 
Tibullc,  Horace,  Ovide,  et  toi,  tendre  Gallus! 

Songez  à moi  ; plaignez  mon  destin  trop  rapide. 

Trois  fois  h vos  banquets  laissez  ma  place  vide  ; 

Que  vos  coupes,  trois  fois,  épanchent  de  leurs  bords 
La  libation  sainte  aux  déesses  des  morts  ; 

Et.  pour  prix  de  vos  soins  et  de  votre  tendresse. 

Je  dirai  vos  beaux  vers  aux  chantres  de  la  Grèce. 

Fins  malheureux,  je  motus,  à ma  gloire  arraché, 

| Et  mon  plus  digne  ouvrage  est  à peine  ébauché  ! « 

Il  reprend,  à tes  mots,  riinmoFicUc  Enéide; 

Et  d’instant  en  instant  son  regard  pins  rigide 
D’une  froide  ordonnance  accuse  la  langueur  : 

• Faible  étude  ! a-t-il  dit , esquisse  sans  vigueur. 
Périssez  ! A mon  nom  vous  feriez  trop  d’outrage , 

El  je  lègue  au  bûcher  mon  imparfait  ouvrage. 
Approchez,  Almédvn , et  recueillez  mes  vœux* 


Quittes  pour  l’Océan  la  source  Aganippide, 
Muses!  pleurez  Calüia,  la  blanche  Néréide. 
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Quand  je  ne  serai  plus,  jetez  au  sein  des  feux 
Ce#  timides  essais,  fruits  d'un  talent  novice , 

El  dites  : Aux  Neuf  Soeurs  j 'offre  ce  sacrifice.  » 

Tel  est  son  vœu  suprême  et  son  dernier  accent. 

U s'endort,  et  du  jour  le  rayon  renaissant  * 

Ne  viendra  point  rouvrir  sa  pesante  paupière. 
Bientôt,  de  vastes  feux  éclairant  ia  chaumière, 
Almédon  . trop  fidèle  aux  souhaits  d’un  mourant , 
Embrase  et  le  sapin  et  le  cè  Ire  odoraut. 

Belle  Enéide!  adieu,  c'en  est  fait.  Mais  que  dis-je! 
La  flamme  tourbillonne,  et  s'éteint  par  prodige. 

De  ce  prodige  heureux  , quatre  fols  accompli. 

Le  vieillard  fut  frappé  : d’un  saint  effroi  rempli. 

Il  reconnut  des  deux  la  volonté  propice  ; 

Et , dès  lors  affranchi  d'un  fatal  sacrifice , 

Il  transmit  aux  Romains  avec  un  soin  pieux 
Ce  poème  immortel  protégé  par  les  Dieux. 


LE  DUCHES  DK  LA  LYRE. 


A la  fière  Cléis  tes  chants  ont  pn  déplaire; 

Elle  a maudit  tes  chants,  A Lyre  des  amours! 

Il  faut  qu’un  sacrifice  apaise  sa  colère  : 

Tu  dois  |>érir  ; adieu , Lyre , adieu  pour  toujours  ! 

• O Nymphes  des  coteaux,  Oréadcs  légères. 

Venez;  venèz  aussi , déilés  des  forêts  ! 

Apportez  les  parfums  des  plantes  fcocagèrcs. 
Quelques  lauriers,  un  myrte , et  de  jeunes  cyprès. 

» Les  Dieux  aiment  les  fleurs  qui  parent  la  victime  ; 
Couronne-loi  de  fleurs  une  dernière  fois,. 

Lyre  ! au  suprême  instant  que  la  voix  sc  ranime.  » 

Et  la  Lyre  en  ces  mots  fit  entendre  sa  voix  ; 

« Toi  que  j’ai  consolé,  songes-y  bien,  dit-elle, 

» Les  Dieux,  les  justes  Dieux  punissent  les  ingrats. 

» L’amour  vil  peu  d’insians.  la  gloire  est  immortelle  : 
» Quelque  jour,  mais  eu  vain,  tu  me  regretteras, 

• A tes  doigts  répondaient  mes  cordes  poétiques; 

• Je  m’éveillais  pour  loi.  dans  le  calme  des  nuits  : 

» J'aurais  fait  plus  encor;  sous  les  cyprès  antiques, 

» L’Élégie  en  tes  vers  cul  pleuré  scs  emails. 

• Vers  les  bords  du  Jlélès , pour  lai  du  Méonide 

• J’eusse  été  recueillir  quelque  chaut  commencé, 

• Ou  chercher  à Ce  os  du  touchant  Siraooidc 

>*  Les  nobles  vers,  perdus  dans  la  nuit  du  passé. 


» rouvrirais  à tes  pas  la  grotte  occonluméc 
* Où  rêvait  Théocrite,  où  ses  chants  tous  les  soirs  * 
>*  Retentissaient,  plus  purs  que  l'huile  parfumée 
<*  Dont  for,  dans  Sicyone , inonde  les  pressoirs. 

s Un  jour  je  sommeillais  dans  les  bois  d’Aonie  : 

■»  La  Muse  me  toucha  d'un  magique  rameau , 

» Et  d’un  mode  inconnu  m’enseigna  l'harmonie; 

« Mais  j’emporte  avec  moi  ses  secrets  au  fombeau.  » 

Elle  a cessé.  Les  feux , qu’allume  le  zéphire , 

A travers  les  parfums  emportent  ses  adieux; 

Et  toutefois,  dit-ou  . des  cendres  de  la  Lyre 
S’exhala  jusqu'au  soir  un  son  mélodieux. 


mi.VT#  ÊLÊGMAQVÆ&* 


LA  SUIAMITZ. 


« O vierges  de  Sion  ! A mes  douces  compagnes! 

Ne  Tavez-vous  pas  vu  descendre  des  montagnes, 
Brillant  comme  un  rayon  de  l'astre  du  matin? 
Dilcs-moi  sur  quel  bord,  vers  quel  sommet  lointain 
Ses  chameaux  vont  paissant  une  herbe  parfumée? 
Sont-ils  sous  les  palmiers  de  la  verte  Jdomée , 

Ou  sous  le  frais  abri  des  rochers  de  Sanir  ? 

Mais,  hélas!  si  long  temps  qui  peut  le  retenir? 
Délices  de  mes  jours!  loin  de  toi  mon  image 
A-t-cllc  fui , pareille  au  mobile  nuage  ! 

Al-jc  cessé  déjà  d’être  belle  à les  yeux? 

Oli!  reviens  : j’ai  cueilli  «les  fruits  délicieux; 

Tout  est  pour  toi.  Reviens  ; que  ton  bras  me  soutienne  ; 
Que  ma  main  tendrement  frémisse  dans  la  tienne. 

■ Versez  des  fleurs  : je  veux  jitsqucs  à sou  retour 
Reposer  sur  des  fleur  s , car  je  languis  d'amour. 

Non,  non,  n’espérez  pas  que  longtemps  je  sommeille; 
Pour  moi  (dus  de  repos  : je  dors,  et  mon  cœur  veille. 
Mon  œil  appesanti,  lentement  soulevé, 

A cherché  mon  amant  cl  ne  l'a  poiot  trouvé.  * 

Elle  dit,  et  s endort.  Vers  la  plaine  odorante, 

Non  moin*  ; rompt  que  lettaim  cherchant  la  bi«d»c errante. 
Voilà  que.  l’œil  ardent,  accourt  le  bicn-aimé! 

Son  sourire  est  céleste  et  son  souffle  embaumé. 
lp.  imwiur. 

« Jeunes  vierges  ! au  nom  de  la  biche  légère , 
Lalsscz-la  reposer  sur  la  mode  fougère. 

Ne  la  révciilcz-pa»!  sans  doute  en  ce  moment 
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Un  songe  heureux  lui  peint  le  retour  de  l’amant  : # 
Son  front  rougit,  son  sein  palpite...  elle  s'éveille. 
Épouse  tic  mon  cœur!  tic  la  bourbe  vermeille 
Ma  bouche  a quelque  temps  respiré  la  fraîcheur  : 

Que  ton  haleine  est  douce,  épouse  de  mon  cœur  ! 

Au  voyageur,  errant  depuis  l'aube  naissante, . 

Moins  douce  est  d'Kugaddi  la  grappe  jaunissante. 

Ton  corps  souple  est  rival  du  jeune  et  beau  palmier  ; 
Tes  yeux  voluptueux  sont  les  yeux  du  ramier, 

Et  l'émail  de  les  dénis  est  plus  hlanr  que  la  laine 
De  l'agneau  qu'a  baigné  la  limpide  romaine.  » 

**  LA  St  LA  Mite. 

• O plaisir  ineffable  ! à pur  ravissement  ! 

Que  la  voix  de  l'époux  rrteniil  douceinenl  ! 

Que  sa  parole  aimable  a d'empire  et  de  charmes! 
Arrêtez-vous,  mes  pleurs!  Fuyez,  soin! nos  alarmes! 
Fuyez,  épnrgnez-moi , souille  tics  aquilons! 

Je  suis  la  llcur  des  champs  et  le  lis  des  talions.  • 

XK  BIEN -AIMÉ. 

• Des  amans  orageux  ne  craîns  plus  la  furie , 

Mon  amante,  ma  sœur,  ma  rol  unltc  chérie! 

Tes  regards  et  ta  voix  enivrent  ton  époux  ; 

Car  ta  voix  est  sonore  et  tes  i égards  sont  doux.  » 

LA  81LAUITR. 

« Mon  amant  est  pour  mol  l'ormeau  de  la  colliuc.  » 

LE  RIEN-A1UÊ. 

• Mon  amante  a l'éclat  de  la  cité  divine. 

Conmc  un  cèdre  au-dessus  de  l’aride  buisson , 

Tu  brilles  au  milieu  des  filles  de  Sion.  » 

LA  SCI.AMITE. 

« Comme  l'humble  arbrisseau  rentre  dans  la  bruyère , 
Quand  le  pin  jusqu'aux  cieux  lève  sa  tête  altière, 

Les  enfans  d'Israël  s'abaissent  devant  loi. 

Tes  rameaux  caressons  se  sont  penchés  vers  moi; 

J'ai  dormi  sons  ton  ombre , et  ma  lèvre  amoureuse 
A goûté  de  tes  fruits  la  fraîcheur  savoureuse. 
Revenez,  chants  d'amour!  mes  lugubres  concerts 
N'iront  plus  désormais  attrister  nos  déserts. 

O vierges  de  Sion  ! ô mes  douées  compagnes  ! 

J'ai  vu  le  bicn-aimé  descendre  des  montagnes.  » 


DAVID  PLEURANT  SAUL  ET  JONATHAS. 


Campagnes  d'Israël  ! terre  déliciensc. 

Des  regards  du  Soigneur  si  long-temps  orgueilleuse  ! 
Attristez-vous , pleurez  Saûl  et  Jonalhas. 

Gelboè  ! couvre-toi  des  ombres  du  trépas. 

Puisse  pour  toi  le  ciel . avare  de  rosées , 


Ne  rafraîchir  jamais  tes  cimes  embrasées! 

De  SaQI , de  son  fils  garde  le  souvenir, 

"Et  raconte  leur  chute  aux  siècles  à venir. 

Harpe  fidèle,  ô toi  dont  les  sons  prophétiques 
Tempéraient  de  SaQI  les  accès  frénétiques, 
n appelle-moi  ce  jour  de  trouble  et  de  douleur 
Ou  l'allier  Philistin  trompa  notre  valeur; 

Où,  dérobée  aux  vaux  de  la  saiute  Vallée, 

Du  dieu  des  nations  l'arche  fut  exilée; 

Jour  fatal , où  Saül , en  son  farouche  ennui , 

Vit  l’esprit  du  Très-Haut  sc  retirer  tic  lui. 

Il  alla  consulter  l'horrible  Pvthouissc. 

Évoqué  du  tombeau  par  uu  noir  maléfice, 

Samuel  apparut , et  do  la  mémo  voix 
Qui  sur  leur  trône  assis  faisait  pâlir  les  rois  : 

« 1 rcmhlc,  tremble,  fl  SaQI  ! tou  dernier  jour  sc  lève  ; 
l«  glaive  doit  frapper  qui  régna  par  le  glaive. 

Dieu  s'indigne  du  meurtre  et  de  la  trahis™  : 

Malheur  à loi  ! malheur  à toute  la  maison  ! • 

Tandis  qu'épouvanté  de  la  voix  tlu  prophète, 

A l’exil , à la  mort  il  dévouait  ma  télé , 

Ce  dieu  qui  snr  le  Nü , de  son  bras  paternel , 
Protégea  le  berceau  du  (ils  de  Jorabel , 

Ce  dieu  qui,  m’inspirant  une  audace  intrépide, 

Fit  tomber  Goliath  sous  ma  fronde  rapide, 

Daignait  me  réserver  pour  scs  vastes  desseins , 

Et  détournait  de  moi  le  fer  des  assassins. 

Mais  SaQI,  même  injuste , était  encor  mon  père. 
Souvent  avec  sa  fille,  épouse  aimable  et  chère. 
J'allais  me  prosterner  au  tombeau  de  Rachcl. 

Le  chêne  du  TbabOr  et  les  monts  de  Bethcl 
M’entendirent  souvent,  durant  la  nuit  entière. 

Élever  jusqu'aux  cieux  ma  fervente  prière; 

Hélas  ! et  le  soleil  au  milieu  de  son  cours 
Mc  retrouvait  encore , et  je  priais  toujours. 

Cependant  je  partis,  et,  d’nne  marche  lente, 
Traversai  de  Pharan  l'immensité  brûlante, 

Kphraïm  et  Silo,  Séir  et  Bethzamé. 

Tantôt  pâle , abattu  , par  la  soif  consumé . 

Je  me  traînais,  la  nuit,  snr  des  sables  stériles . 

Aux  tigres  dn  désert  disputant  leurs  asiles  ; 

Tantôt,  assis  au  bord  des  tçrrens  irrités. 

Je  comparais  ma  vie  à leurs  flots  agités. 

Oh  ! que  n’ai-je  perdu  la  lumière  céleste. 

Avant  que  Jonalhas,  percé  du  coup  fanestc, 

Tombât  comme  la  palme  atteinte  dans  sa  fleuri 
Jonalhas . seul  ami  qui  fût  selon  mon  cœur. 


J 
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Des  vierges  d'Israël  ta  mort  flétrit  les  charme»; 

La  maison  de  Salit  est  la  maison  des  larmes; 

Et  moi,  comme  ftarbel,  traînant  au  loin  mes  pas  , 
J'ai  dit  : ■ Ils  ne  sont  plus,  ne  me  consolcx  pas.  » 

Peuple  cher  h mon  cœur,  qu'un  long  regret  consume. 
De  vos  honneurs  cruels  épargnes  I amertume. 

Il  est  d’autres  devoirs  : que  dans  tout  Israël 
Par  des  gémissemens , par  uu  deuil  solennel , 

La  désolation  soit  neuf  jours  signalée , 

Et  durant  ces  neuf  jours  l'arche  sainte  voilée. 

Vos  princes  ont  vécu  ; venez,  et,  l’œil  en  pleurs, 

A leur  tombe  récente  apportons  nos  douleurs. 

De  ta  couronne  auguste  Israël  me  décore , 

O Safll  ! de  ton  sang  elle  est  fumante  encore. 

A ton  «ils  étaient  dus  ce  sceptre  et  ce  bandeau  ; 

Mais  il  n'est  plus  de  rui»  dans  la  nuit  du  tombeau. 
Héritage  fatal  ! douloureux  diadème 
Qu'autrcfois dans  llaraa  Dieu  me  légua  iui  même! 
Fallait-il  que  Davj#  te  payât  d’un  tel  prix?... 

Que  n'habilé-jc  encor  la  terre  des  proscrits! 

Campagnes  d'Israël  ! terre  délicieuse  ! 

Des  regards  du  Seigneur  si  long  temps  orgueilleuse! 
Attristez  vous , pleurez  SaüJ  et  Jonatlias. 

Gelboé!  couvre-toi  des  ombres  du  trépas. 

Puisse  pour  loi  le  ciel,  avare  de  rosées. 

Ne  rafraîchir  jamais  tes  cimes  embrasées  ! 

De  Safll , de  son  (ils,  garde  Je  souvenir. 

Et  raconte  leur  chute  aux  siècles  à venir. 


l’arabe 

AU  TOMBEAU  DE  SOV  COURSIER. 


Ce  noble  imi . plus  léger  que  les  vents. 
Il  dort  couché  sous  les  sables  nioavan*. 

O voyageur  ! partage  ma  tristesse  ; 

Mêle  tes  cris  à nres  cris  superflus. 

Il  est  tombé  le  roi  de  la  vitesse  ! 

L’air  des  combats  ne  le  réveille  plus. 

Il  est  tombé  dans  l’éclat  de  sa  course  : 
Le  trait  fatal  a tremblé  sur  son  flanc  ; 

Et  les  flots  noirs  de  son  généreux  sang 
Ont  altéré  le  cristal  de  la  source. 

Ce  noble  ami,  plus  léger  que  le»  vents, 
11  dort  couché  sous  les  sables  mouvaos. 
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Du  meurtrier  j'ai  puni  l’insolence; 

Sa  tête  horrible  aussitôt  a roulé  ; 

J’ai  de  son  sang  abreuvé  relie  lance , 

Et  sous  mes  pieds  je  l’ai  long-temps  foulé. 

Puis , contemplant  mon  coursier  sans  haleine , 
Morne  et  pensif,  je  l'appelai  Unis  fois; 

En  vain  , hélas!...  il  fut  sourd  à ma  voix; 

El  j'élevai  sa  tombe  dans  la  plaine. 

Ce  noble  ami . pins  léger  que  les  vents , 

Il  dort  couché  sous  Ira  sables  uiouvans. 

' *? 
Depuis  ce  jour,  tourment  de  ma  mémoire , 

Nul  doux  soleil  sur  ma  tête  n'a  lui  ; 

Mort  au  plaisir,  insensible  à la  gloire. 

Dans  le  désert  Je  (raine  un  long  ennui. 

Cette  Arabie,  autrefois  tant  aimée, 

N’eft  plus  pour  moi  qu’un  iinmrnsc  tombeau  ; 

On  me  voit  fuir  le  sentier  du  chameau, 

L'arbre  d’encens  et  la  plaine  cmlxmmée. 

Ce  noble  ami , plus  tfger  que  les  vents. 

Il  dort  couché  sous  Ira  sables  mou  vans. 

Quand  du  midi  le  rayon  nous  dévore. 

Il  me  guidait  vers  l'arbre  hospitalier; 

A mes  côtés  il  combattait  le  More . 

Et  sa  poitrine  était  mon  bouHicr. 

De  mes  travaux  compagnon  intrépide  ! 

Fier,  et  debout  dès  le  rayon  du  jour. 

Aux  rendexvons  et  de  guerre  et  d’amour. 

Tu  m’emportais  comme  l’éclair  rapide. 

Mais,  noble  ami,  plus  léger  que  les  vent». 

Tu  dors  couché  sous  les  sables  mouvant. 

Tu  vis  souvent  cette  jeune  Azéidc, 

Trésor  d’amour,  miracle  de  beauté 
Tu  fus  vanté  de  sa  bouche  perfide; 

Ton  cou  nerveux  de  sa  main  fut  flatté. 

Moins  douce  était  la  timide  gazelle; 

Des  vcris  palmiers  elle  avait  la  fraîcheur... 

Un  beaa  Persan  me  déroba  son  cœur  ; 

EHe  partit!...  tu  me  restas  fidèle. 

Mais , noble  ami , plus  léger  que  les  vent» , 

Tu  dors  couché  sous  les  sables  mouvan». 
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X»E  MAN  CIRTIX  LIER  (1). 


Il  la  saisit  sous  l'arbre  solitaire  f 

Et  dans  scs  bras  l’emportant  plein  d'effroi  : 

« O Zarina!  parle,  qu’allais-tu  Taire? 

— Me  dérober  aux  poursuites  d’un  roi.  • 


• Qu’il  serait  doux  le  baiser  de  ta  bouche, 

0 Zarina!...  Je  l'aime,  et  je  suis  roi.  » 

Ainsi  parlait  le  chef  au  cœur  farouche 

A Zarina  qui  pâlissait  d’effroi. 

« — Fier  Nélusko  ! Zarina  te  révère  ; 

Mais  Zépbaidi  lui  seul  est  tout  pour  moi.  * 

Jetant  sur  elle  on  regard  de  colère , 

Il  répéta  : « Je  t'aime,  et  je  suis  roi.  » 

Puis  affectant  un  visage  tranquille  : 

« O Zarina  ! ce  soir  je  t'attendrai 

Dans  le  bocage , au  couchant  de  notre  lie.  » 

Et  Zarina  répondit  : « J’y  serai.  • 

Il  s'éloigna.  L’insulaire  tremblante 
Alla  s'asseoir  sous  le  mancenillicr,  . 

El  commença , d'une  voix  faible  et  lente , 

Ce  citant  lugubre , et  qui  fut  le  dernier  : 

• Viens,  Nélusko!  La  feuille  balancée 

■ Frémit  au  loin  sous  les  vents  eu  courroux. 

• Ta  nuit  d’amour  sera  triste  et  glacée , 

» Et  mon  sommeil  sera  paisible  et  doux. 

» O charme  pur  ! Ô voluptés  nouvelles  î 

• Esprit  de  l’air,  est-ce  toi  que  j'entends  ? 

» Viens-tu  déjà  m'emporter  sur  tes  ailes 

» Vers  les  bosquets  de  l’étemel  printemps? 

« Je  l’ai  gardé  le  baiser  de  ma  bouche, 

» Mon  jeune  ami  ! viens  te  rejoindre  à moi 
» Dans  ce  séjour  où  le  maître  farouche 
» Ne  dira  plus  Je  t'aime . et  je  suis  roi.  • 

Elle  disait.  Déjà  sur  sa  paupière 
Le  long  sommeil  descendait  lentement  ; 

Lorsqu'à  grands  fias,  traversant  la  bruyère, 

Soudain  parut  Zéphakli  son  amant. 

Il  la  cherchait.  O terreur  ! sous  l'ombrage 
A peine  il  vit  sa  belle  Zarina , 

Qu’il  reconnut  le  funeste  feuillage , 

Kl  que  d'horreur  tout  son  cœur  frisonua. 

(1)  Le  manrcnitlier,  arbre  des  Antilles,  faisait,  dit-on,  | 
passer  du  sommeil  a la  mort  quiconque  reposait  sous  son 
ombre.  On  ajoute.  Je  ne  sais  sur  quel  témoignage . que  rc 
genre  de  mort  était  précédé  de  sensations  délicieuses. 


Le  lendemain , la  pierre  accoutumée 
Avait  reçu  leur  serment  nappai  ; 

Et  l'btimble  toit  de  la  hutte  enfumée 
Faisait  envie  au  pavillon  royal. 

A leur  passage  en  tumulte  on  s’élance  ; 

Et  Zépbaidi  répétait  en  chemin  : 

« J’ai  la  zagaic,  et  la  Sèche  et  la  lance, 

Et  tout  rival  périra  de  ma  main.  » 

Le  roi  présent  dévore  la  menace  ; 

Son  âme  entière  est  contrainte  à fléchir  : 
Tel  un  torrent  frémit , écume  et  passe 
Au  pied  d'un  mont  qu'il  ne  saurait  franchir. 


Ut  PHÉNIX. 


Sons  les  pas  du  chameau  les  sables  de  Libye 
En  poudreux  tourbillons  s'élèvent  jusqu'au  cid  : 

Les  peuples  sont  venus  ; car  l'oiseau  d'Arabie 
S'élance , après  dix  jours , du  tombeau  paternel. 
Avant  que  le  Soleil , vaste  flambeau  du  monde , 
Atteigne,  plus  ardent,  son  lénith  enflammé. 

Le  beau  Phénix , éclos  de  la  cendre  féconde , 

Ira  porter  son  père  au  bûcher  parfumé. 

Le  temple  du  Soleil  découvre  son  portique; 

El  l’Arabe  en  ces  mots  commence  le  cautiquc  î 

« Phénix,  amour  du  ciel , écoute  nos  accens; 

Phénix,  amour  du  ciel , porte-lui  notre  encens. 

» Apparais , noble  oiseau , père  et  üls  de  toi-méme  ! 
Montre-nous  de  ton  front  l'étoilé  diadème. 

Ton  cou  doré  , ton  bec  d’émeraude  et  d'aznr, 

Ton  aile  où , diaprant  l'albâtre  le  plus  pur. 

Le  brillant  incarnat  nuance  ton  plumage , 

De  la  pourpre  d’Anir  éblouissante  image. 

Que  le  rapide  éclair  s'échappe  de  tes  yeux; 

Qu’il  brille  ce  regard , qui , des  champs  du  tonnerre, 
Traverse  en  uii  instant  l'immensité  des  lieux , 

Et  voit  ramper  l’insecte  aux  bardes  de  la  terre. 

» Phénix , amour  du  ciel , écoule  nos  accens  ; 

Phénix . amour  du  ciel . porte-lui  notre  encens. 
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• De  tes  ans  merveilleux  l'étonnant  témoignage 
Par  la  voix  ries  vieillards  fut  transmis  d'âge  en  âge. 
Cinq  fois  l'astre  pompeux  qui  dispense  le  jour 
De  ta  centième  année  éclaire  le  retour  : 

Beau  rhénix  ! ali  î riis-nous  quel  jour  te  vit  éclore. 
Es-tu  né  d’un  rayon  de  la  vermeille  Aurore  ? 

Des  dieux  le  souille  pur  a-t-il.  du  liant  des  airs . 
Semé  ton  germe  heureux  au  sein  de  nos  déserts? 

Ou,  quand  régnaient  an  loin  les  ténèbres  profondes, 
Reposais-tu  déjà  dans  le  berceau  des  mondes  ? 

» Phénix,  amour  du  ciel , écoute  nos  accens  ; 

Phénix,  amour  du  ciel,  porte-lui  notre  encens. 

» Depuis  l'heure  où  ton  vol  tranquille  et  solitaire 
Sc  balance  au  milieu  des  globes  éclatons , 

Oh!  combien  de  mortels  ont  passé  sur  la  terre, 
Nomades  engloutis  dans  les  désens  du  temps! 

Las  d’errer  sans  c^>oir,  caravane  oubliée , 

En  des  sables  mou  va  ns  sans  ruisseaux  et  sans  fleurs 
Ils  ont  enfin  trouvé  le  terme  des  douleurs, 

Et  leur  tente  d'un  jour  pour  jamais  s’est  pliée. 


\ Et  comme  moi,  tu  meurs,  blanche  Gazelle! 
Un  jour,  timide  et  le  front  suppliant. 

Il  vint,  et  dit  * Zora,  ma  bien  aimée, 

Tes  yeux  sont  doux  : ton  baleine  embaumée 
A la  fraîcheur  des  brises  d’Orient.  • 

» Je  l’écoutai  : mon  âme  tout  entière 
S’abandonnait  à ses  trompeurs  arccns. 

Je  le  suivis  sous  l’arbre  de  l’encens, 

Et  je  sentis  se  fermer  ma  paupière. 

Le  lendemain , le  cruel , m’oubliant , 

Portait  ailleurs  ses  promesses  volages; 

Le  jour  d’après  il  déserta  nos  plages , 

Et  pour  l'Europe  il  quitta  l'Orient. 

» J'adoucirai  le  mal  qui  te  dévore, 

Jeune  Gaiellc!  attx  plaines  d'Ispaban 
Les  végétaux , richesse  du  Persan , 

Pour  te  guéiir  s’empresseront  d’ éclore. 
Viens  avec  moi  dans  le  vallon  riant; 

Viens  avec  moi , tu  seras  ma  compagne; 

Et,  chaque  jour,  pour  toi  sur  la  montagne 
J’irai  cueillir  le  baume  d’Orieut. 


» Phénix , amour  du  ciel , écorne  nos  accens; 

Phénix , amour  du  del , porte-lui  notre  encens.  * 

» Recommande  an  soleil  les  trésors  de  nos  plaines  î 
Qu'il  mûrisse  la  datte  et  ses  socs  nourriciers. 

Des  troupeaux  de  Cédar  épaississe  les  laines , 

Donne  aux  chameaux  la  force  et  l'audace  aux  coursiers, 
Et  détourne  des  venu  les  mortelles  haleines  : 

Qu’à  l'approche  du  soir  il  dirige  vers  nous 
Le  voyageur  errant  aux  plages  étrangères; 

Qu’il  colore  au  matin  de  ses  feux  les  plus  dont 
Le  berceau  de  nos  fils,  la  tombe  de  nos  pères!  • 


» Quand  toutefois  l’inflexible  Arimanc 
Aura  marqué  le  dernier  de  mes  jours , 
Se  racontant  mes  funestes  amours. 

On  me  plaindra  dans  la  tribu  persane. 
Sous  les  rameaux  d’un  cèdre  verdoyant 
JTrai  mourir;  et  toi,  blanche  Gazelle, 
Tu  dormiras  jusqu'à  l'aube  nouvelle 
Sur  mon  tombeau  placé  vers  l'Orient.  » 


U TOHXXAU  DU  VOIT!  PIAIAV. 


la  aiisux. 


Du  beau  chasseur  amante  désolée , 

Zora  plaintive,  aux  rivages  persans. 
Errait  un  soir,  et  scs  tristes  accens 
Retentissaient  du  mont  à la  vallée. 

Sous  les  rameaux  d’on  cèdre  verdoyant , 
Elle  aperçoit  la  Gazelle  tremblante 
Qui  se  débat  sur  la  terre  sanglante. 

Et  lève  encor  ses  yeux  vers  l’Orieut. 

Zora  soupire  ; • Hélas  ! hélas!  dit-elle. 
Toutes  les  deux  aurions-nous  mcuic  sort? 
Du  beau  chasseur  le  trait  donne  la  mort , 


« Ta  voix,  Zaldc,  est  celle  du  Zéphyrc  ; 
D’un  charme  pur  elle  enivre  mes  sens  ; 
Mais  apprends  moi  quelle  savante  lyre 
De  ces  beaux  vers  enfanta  les  accens. 

Oh  ! non , jamais  roses  de  poésie , 

Trésors  < barmans  de  grâce  et  de  fraîcheur. 
De  tels  parfums  n’eiu  liaumèrcnt  l'Asie; 

Ton  baiser  même  aurait  moins  de  douceur. 

» — De  Rénam  ur  cet  hymne  fut  l’ouvrage. 
Noble  sultan  ! Chantre  de  la  valeur. 

Il  fit  briller  la  consolante  image 
Du  jour  sans  fin  dans  un  momie  meilleur. 
Scs  chants  perdus  furent  sans  récompense  : 
U s'eu  alla  vers  les  sables  d’iraa 


Digitized  by  Google 


MILLKVOYK. 


718 

Avec  sa  fille,  éioile  d’innocence, 

Toucher  la  lyre  au  bruit  de  l'ouragan. 

■ — Fidèle  émir!  prends  ma  noire  cavale; 

Ses  pieds  légers  sont  l’aile  de  l'oiseau. 

Vole  au  désert,  plus  prompt  que  la  rafale  ; 

A Bénainar  va  porter  cct  anneau. 

Oui.  j'eu  atteste  et  la  nuit  et  ses  voiles  : 

De  mes  bienfait»  je  prétends  le  combler  ; 

Du  firmament  les  nombreuses  étoiles 
A scs  trésors  ne  pourront  s'égaler. 

» Que  sur  tes  pas  sa  fille  consolée 
Vienne  avec  lui  former  d'heureux  concerts! 
Loin  des  regards  cette  palme  isolée 
A trop  loug-temps  fleuri  potfr  les  déserts.  » 
L’émir,  pressant  la  cavale  légère , 
l'art  comme  un  trait  qui  s'élance  cl  qui  fuit; 

Ht  sur  sa  roule  une  jeune  étrangère. 

Pâle  et  charmante , apparut  vers  la  uuil. 

« O voyageur  qui , seul  et  sans  retraite , 

Cours , égaré  dans  les  sables  d’Iran  ! 

Que  rbprches-iu? — Je  cherche  le  poète. 

Ce  Bénamar,  la  gloire  du  sultan. 

— O voyageur  ! bénamar  fut  mon  père  ; 

Il  a cessé  de  vivre  cl  de  soufTrir  : 

Ces  hauts  cyprès  ombragent  sa  poussière, 
l-'t  près  de  lui  j'achève  de  mourir. 

■ — Fleur  de  beauté  ! que  ton  éclat  rcuaisse  ; 
Viens,  sors  enfin  do  ton  obscurité  ; 

Viens,  cl  pour  loi  que  rayonne  sans  cesse 
L'astre  éclatant  de  la  pros|>érilé  ! 

— Tu  vois  la  tombe  où  veille  ma  tristesse  : 

Tel  est  moi»  cœur  : H ne  peut  sc  rouvrir. 

Mon  père  est  mort;  seul  il  fut  ma  richesse  : 
Pauvre  il  vécut , pauvre  je  veux  mourir.  » 

Et,  défaillante , elle  embrasse  en  silence 
Iæ  sol  funèbre,  objet  de  tou.:  ses  vœux  ; 

El  du  cyprès  que  la  brise  balance 
L’ombre  sc  mêle  au  noir  de  ses  cheveux. 

Sa  voix  mourante  à son  luth  solitaire 
Confie  encore  un  chaut  délicieux  ; 

Mais  ce  doux  chant,  commencé  sur  la  lèpre , 
Devait,  hélas!  s'achever  dans  les  deux. 


LS  COLOMBE. 


Colombe  des  amours,  Colombe  messagère, 

Repose  mollement  sous  la  mousse  légère. 

Tes  yeux  sc  sont  fermés  à la  clarté  du  Jour, 

Ta  douce  vie,  hélas  ! pour  moi  s’est  exhalée. 
Quittant  mon  jeune  ami , do  fbnri  de  sa  vallée 
Tu  venais  m'apporter  des  nouvelles  d'amour. 

Le  chasseur  te  perça  de  la  flèche  mortelle  ; 

Je  le  vis  sur  mon  sein  tomber  en  palpitant  ; 

Et,  m’oITrant  le  billet  teint  du  sang  de  ton  aile. 

Tu  voulus  me  servir  jusqu'au  dernier  instant. 

Colombe  des  amours , Colombe  messagère , 
nepose  mollement  sous  la  mousse  légère. 

Non,  je  ne  verrai  plus  les  flots  dn  lac  d’aiur 
Se  rider  effleurés  de  tes  ailes  rapides; 

Je  ne  le  verrai  plus,  près  des  saules  humides , 
Lisserton  blanc  plumage  mu  rayons  d'on  jour  par. 
En  vain  tu  dérobais  à l'épiuc  sauvage 
La  laine,  sous  ion  bec  arrondie  en  lx.rceau  , 

Tu  ne  seras  point  mère;  et  l'imparfait  ouvrage 
Tombera , dispersé,  dans  le  cours  du  ruisseau. 

Colombe  des  amours , Colombe  messagère , 

Repose  mollement  sous  la  mousse  légère. 

Cependant  que  dirai  je  au  ramier,  ton  ami, 

Quand  ce  soir  il  viendra  chercher  sa  bien- -aimée?... 
Qu’eniends-jc  ? un  vol  agile  a froisse  la  ramée , 

Et  la  feuille  montante  a mollement  frémi. 

C’est  lui  ! Déjà  son  chant  est  le  chant  du  veuvage. 
Fuis,  beau  ramier!  J’ai  vn  le  chasseur  inhumain , 
Fuis  ! échappe  à ses  traits  dans  l'ombre  du  nuage  : 
Ta  Colombe  est  absente,  cl  reviendra  demain. 

Colombe  des  amours,  Colombe  messagère, 

Repose  mollement  sous  la  mousse  légère. 

L'infortuné  ! demain  il  saura  son  malheur. 

Deux  jours,  n'uilcodanlplus,  mais  appelant  encore, 
Il  redira  sa  plainte;  et , la  troisième  aurore , 

Laissant  tomber  son  aile,  il  mourr.i  de  douleur. 
Alors  je  te  rendrai  ta  compagne  fidèle, 

Beau  ramier  ! Ce  tombeau  sc  rouvrira  pour  toi. 
Réunis  à jamais,  tn  dormiras  près  d'elle. 

Comme  an  jour  mon  ami  dormira  près  de  moi. 
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Colombe  des  amours,  Colombe  messagère , 
Repose  mollement  sons  la  mousse  légère. 


LC  PAUVRE  NÈGRE. 


Ravi  naguère  aux  côtes  rie  Guinée , 

Le  pauvre  Nègre , accablé  de  scs  maux , 

Pleurait  un  jour  sa  triste  destinée , 

Et  de  soupirs  accompagnait  ces  mots  : 

« Qu'ai-jc  donc  hit  au  dieu  de  la  nature , 

Pour  qu’il  m'impose  esclavage  et  douleur? 

Ne  suis-je  pas  aussi  sa  créature? 

Est-ce  un  forfait  que  ma  noire  couleur  ? 

* Comme  le  blanc , dont  la  rigueur  m’oppresse , 
N'étais-je  pas  formé  pour  le  bonheur  ? 

J'aimais  Nclii  ; seule,  elle  cul  tua  tendresse, 

El  son  regard  faisait  battre  mon  cœur. 

Heureux  époux , j'allais  devenir  père  * 

O cher  enfant,  gage  de  notre  amour, 
Respires-tu  pour  consoler  ta  mère  ? 

As- lu  péri  sans  connaître  le  jour  ? 

» Je  ne  pourrai  le  bercer  d»ns  ta  courbe. 

Enfant  aimé,  que  n'ont  point  vu  mes  yeux  ! 

Ni  te  sourire , en  y. ressaut  sur  ta  bourbe 
De  l'oranger  les  fruits  délicieux  ; 

Ni  renseigner,  dès  la  robuste  enfonce, 

L'art  d'assoupir  un  serpent  venimeux, 

Ou  de  surprendre  un  lion  sans  défense  » 

Ou  de  plonger  sous  les  flots  écumcux  l 

» Ob  ! jamais  plus  je  ne  verrai  l'ombrage 
Des  bananiers  que  je  plantais  pour  toi  ; 

Ni  l'antre  somltrc  où,  par  un  jour  d’orage, 

O ma  Nrlii  ! je  te  dis  : « Sois  à moi  l • 

Ni  ma  cabane . à mon  cœur  toujours  chère. 
Qu'eu  ses  vieux  ans  mou  père  me  transmit; 

Ni  le  ruisseau  de  la  roche  où  uia  mère 
Du  grand  sommeil  dans  mes  bras  s'endormit! 

» Un  soir  (c'était  à cette  même  source) 

Je  reposais  sous  le  vert  citronnier  ; 

Les  blaucs  cruels  revinrent  de  leur  course; 

A mon  réveil , j'étais  leur  prisonnier. 

Je  résistais  : l'un  d'eux  Ht  sur  ma  tête 
Tomber  les  coups  de  la  verge  de  fer. 

Désespéré , j'invoquai  la  leaqrète  ; 

Et  je  pleurai»  en  regardant  la  mer.  » 
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Comme  11  chantait  sa  chanson  d'esclavage , 

Le  négrier  (1)  sur  ces  bords  descendit 
Un  habitant  de  sou  lointain  rivage. 

Zabbi  l'appelle , et , l'embrassant , lui  dit  : 

• De  ma  Nelzi , frère , quelle  nouvelle  ? • 

L'autre  se  tait,  mais  il  montre  les  deux. 

« Je  t’entends  ; morte.  Et  l'enfant  ?—  Mort  comme  elle. 
— Bien,  u Et  la  joie  éclata  dans  ses  yeux. 

Deux  jours  entiers,  jetant  sa  nourriture. 

Il  haleta  sous  un  riet  embrasé; 

Et,  du  malin  jusqu'à  la  nuit  obscure, 

De  ses  sueurs  le  sol  fut  arrosé. 

Vers  le  retour  de  la  troisième  aurore , 

La  verge  en  main,  le  maître  reparut  : 

* Lève-toi  ! — Non  ; je  puis  dormir  encore  ; 

Je  deviens  libre.  * El  sur  l'heure  il  mourut. 


JP  O EU  JE  S DM  I JE HS. 


A MONSIEUR 

MON  GUIDE  ET  MON  AMI. 


| Philosophe  modeste,  ami  sincère  et  tendre. 

Qui  mûrirez  lu  gloire  et  n'osez  y prétendre , 

A riale,  recevez  ce  fruit  «le  mes  loisirs. 

De  l'étude,  par  vous,  j'ai  goûté  les  plaisirs  : 

C’est  vous  qui  le  premier,  par  des  avis  sévères, 
Daignâtes  corriger  mes  rimes  trop  légères; 

Qui  le  premier  du  goût  m'enseignâtes  les  lois. 

Et  de  l'expression  la  noblesse  et  le  choix. 

Vos  leçons  m’ont  formé  : nies  vers  sont  votre  ouvrage; 
Vous  ne  pouvez,  A liste,  en  dédaigner  l'bummage. 
Jamais  dans  mes  tableaux  l'obscène  nudité 
Ne  vient  effaroucher  la  pudique;  beauté  ; 

Jamais  surtout  mon  vers,  qu'aucun  fiel  n'envenime» 
N'immole  un  boiméle  homme  au  besoin  d'une  rime. 
Je  hais  le  satirique  et  sou  l ire  moqueur  ; 

Il  brille  par  l’esprit,  mais  aux  dépens  du  cœur. 

Oh!  si  le  dieu  des  vers,  protégeant  ma  jeunesse , 

En  me  guidant  tui-méme  aux  rives  du  Permcsse , 
Daigne  un  jour  h mes  vœux  accorder  scs  présens. 
J'ornerai  Votre  front  de  mes  lauriers  naissans. 

Mais  si  la  noire  envie,  à nuire  toujours  prête, 

S'agite  et  fait  siffler  ses  serpens  sur  ma  tète , 

Si  Zoïlc  affamé  déchire  mes  écrits , 

Cherchant,  pour  l’oublier,  vos  entretiens  chéri» , 

(I)  Vaisseau  destiné  à la  traite  des  nègres. 
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Au  sein  de  l'amitié  louchant  en  paix  nui  lyre , 
me  consolerai  des  traits  de  la  satire. 


LES  PLAISIRS  DU  POETE  , 

or  i.e  poivoia  de  la  poésie. 


Jadis  il  fut  des  jours , favorisés  du  ciel , 

Où  des  ruisseaux  de  lait,  où  des  fleuves  de  miel , 
Mollement  épanchés  aux  vallons  d'Aonic, 

Ou  poète  naissant  abreuvaient  le  génie. 

Les  nymphes  d'IUlicon,  sur  le  double  coteau. 

Le  so:rf  dansaient  eu  chœur  autour  de  son  berceau , 
Lui  versaient  l'a mbrobie,  et,  sous  leur  vert  bocage. 
Au  doux  bruit  des  concerts,  élevaient  son  jeuue  âge. 

Os  prodiges  pour  toi  semblent  renaître  encor, 

Fils  d'Apollon  ! Four  toi  touchant  la  lyre  d'or. 

Des  chantres  renommés  les  ombres  immortelles 
Balancent  sur  ton  front  leurs  poétiques  ailes. 

Tu  les  vols,  les  entends  : et,  le  jour  et  la  nuit. 
L'éclat  de  leur» grands  noms  t'assiége,  te  poursuit  : 
Tu  t'endors  pour  réver  aux  travaux  de  la  veille  ; 

Et  le  cri  de  la  gloire  en  sursaut  te  réveille. 

Le  poète  a parlé  : tous  les  temps , tous  les  lieux , 
Évoqués  à la  fois , s’assemblent  sous  scs  yeux. 

Il  bonore  ou  flétrit , accuse  ou  divinise  ; 

A sa  voix,  la  vertu  triomphe  et  s’éternise; 

Au  tribunal  du  monde  il  rite  les  pervers, 

11  condamne  leurs  noms  a vivre  dans  ses  vers  : 

La  vertueuse  horreur  de  sa  musc  irritée 
Poursuit  jusqu'aux  enfers  leur  ombre  épouvantée  ; 

Et  son  vers  indigné , tonnant  pour  les  punir, 

Frappe  d'un  long  effroi  les  tyrans  à venir. 

U est  de  ces  instans  où  sa  tête  lassée 
Supporte  avec  effort  le  poids  de  la  pensée  ; 

A lui-mémc  importun  dans  sa  vague  langueur, 

11  semble  avoir  perdu  sa  féconde  vigueur. 

Sa  veiuc  est  desséchée , et  sa  voix  est  muette. 

C’est  en  vain  qu’en  lui- même  il  cherche  le  poète. 

Il  succombe , accablé  de  travaux  assidus; 

Mais  il  retrouve  aux  champs  les  dons  qu’il  a perdus  ; 
Tout  l’inspire  et  l’émeut  dans  toute  b nature. 
L’Aquilon  qui  rugit,  le  ruisseau  qui  murmure, 

La  chanson  du  matin  et  la  cloche  du  soir. 

Et  l'ombrage  où  le  pâtre  h midi  vient  s’asseoir, 

Et  tous  ces  vieux  récits,  charme  de  la  veillée , 
Agitent  tour  à tour  son  âme  émerveillée. 

Il  sea*blc  que  pour  lui  Fart  magique  des  vers 


VOIE. 

Peuple  d'illusions  uu  nouvel  univers  : 

Cet  oiseau  dont  la  voix  gémit  désespérée , 

C’est  philomèle  encor  qui  se  plaint  de  Téréc  ; 

Dans  les  balanccmcus  du  lugubre  cyprès , 

Du  triste Cyparissc  il  entend  les  regrets; 

Le  fruit  de  ce  mûrier  rappelle  à sa  mémoire 
De  Pyramc  et  ’lhisbé  la  douloureuse  histoire; 

Dans  l’air  mille  couleurs  frappeut  ses  yeux  surpris  : 

Ce  n’est  plus l’arc-cn -ciel,  c’est  l’écharpe  d’iris; 
lit  lorsque  des  bienfaits  de  l'humide  rosée 
Au  retour  du  matin  la  terre  est  arrosée , 

Il  croit  que  de  Tilhon  la  jeune  épouse  en  pleurs , 
Rajeunit  la  nature  et  fait  nalire  les  fleurs. 

Pour  lui  point  de  revers  : tranquille,  inébranlable. 

Il  doit  ses  plus  beaux  chants  au  malheur  qui  l'accable. 
S'il  chante  la  lumière  édipséc  6 ses  yeux , 

Milton  Jouit  encor  de  la  clarté  des  cieux. 

Sans  os|H)ir  de  retour,  au  fond  de  la  Scvlhie, 

Traînant  de  ses  destins  la  chaîne  api«sautie , 

Ovide  gémissait  loin  de  Rome  exilé  : 

Mais  il  tourbe  sa  lyre , et  renaît  consolé. 

Art  sublime  ! à tes  lois  tu  soumets  la  mort  même; 

A l'insensible  tombe  arrachant  ce  qu'il  aime , 

Young,  enseveli  dans  son  chagrin  profond. 

Interroge  la  Mort , et  la  Mort  lui  répond. 

Que  ne  peut  le  génie  1 11  subjugue,  il  enchaîne 
Tout  un  peuple  attentif  et  respirant  à peine. 

Mais  d'un  exemple  auguste  animons  nos  récits. 

Sophocle  eut  des  enfans  dont  les  cœurs  endurcis , 
Empressés  d'envahir  sa  tardive  richesse , 

Comptaient  les  jours  trop  lents  de  sa  longue  vieillesse. 
Ils  feignent  que  leur  père,  indigne  de  son  art, 

N’agit , ne  pense  plus , ne  vit  plus  qu’au  hasard , 

Et  que  de  sa  raison , par  Les  ans  affaiblie , 

I jC  flambeau  pâlissant  s'éteint  avec  sa  vie  : 

Sophocle  est  accusé  par  scs  enfans  ingrats, 

Et  Sophode  est  conduit  devant  les  magistrats. 

Calme,  parmi  les  flots  d’un  nombreux  auditoire. 

Il  s’avance , escorté  de  soixante  ans  de  gloire. 

On  l’interroge;  alors,  levant  avec  fierté 
Un  front  où  loil  déjà  son  immortalité  : 

« Entre  mes  fils  et  moi  que  l'équité  prononce  ; 

# Sages  Athéniens , écoutes  ma  réponse.  » 

Il  dit , et  fait  entendre  à ses  joges  surpris 
Le  dernier,  le  plus  beau  de  scs  nobles  écrits; 

U lit  Œdipe  ! Il  lit,  et  sa  froide  vieillesse 
Sc  réchauffe  un  instant  des  feux  de  la  jeunesse. 

Ces  longs  cheveux  blanchis,  cette  imposante  voix. 

Ce  front  qu'un  peuple  ému  couronna  tant  de  fois , 
Portent  dans  tous  les  cœurs  une  terreur  sacrée  ; 
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Le  Juge  est  attendri , la  foule  est  enivrée  ; 

Ses  (ils  même , scs  (ils  tombent  à ses  genoux  : 

Les  pleurs  oui  prononcé,  le  grand  homme  est  absous. 

Tout  s’émeut , tout  s’enflamme  aux  ocrons  du  génie. 
Sur  les  sauvages  monts  de  la  f.alédonie , 

Sa  harpe  cii  main,  le  Barde,  aux  vents  mêlant  sa  voix, 
Des  guerriers  de  Morven  présage  les  exploits. 

Il  ouvre  l'avenir  au  brave  qui  succombe. 

Et  d'un  byinuc  de  gloire  il  réjouit  sa  tombe. 

Les  belles  actions  ont  besoin  lies  beaux  vers. 
Alexandre  vainqueur,  niable  «le  l'univers. 

Dans  les  nobles  transports  d'une  douleur  amère. 

Se  plaint  aux  dieux  jaloux  qui  l'ont  privé  d’Homère; 
Et  l’ Homère  thébain  voit  son  toit  respecté. 

Comme  un  temple  autrefois  par  les  dieux  habité. 

Eh  ! pourquoi  s'étonner  que  du  sublime  Orphée 
La  lyre  ait  attendri  les  rochers  du  lliphéc? 

L'art  des  vers  a fait  plus.  Son  charme  souverain 
A même  des  tyrans  fléchi  les  cœurs  d'airain. 

J'en  atteste  Aiuurat.  Sa  sombre  frénésie 
De  conquête  en  conquête  a traversé  l'Asie; 

Vingt  mille  citoyens,  dans  les  murs  de  Bagdad, 

Vont  périr  en  un  jour  sous  les  yeux  d*  A mural  ; 

De  la  tombe  déjà  règne  l'alTrcux  silence. 

Aux  genoux  du  vainqueur  un  inconnu  s'élance; 

Cest  l'illustre  Almoznr,  le  Linus  des  Persans! 

Un  trouble  prophétique  agite  tous  scs  sens. 

F.c  carnage  s’arrête;  on  écoute  : il  commence 
Un  chant  majestueux  de  gloire  et  de  clémence , 

Fait  parler  de  Bagdad  les  malheureux  débris... 

Le  farouche  Ottoman , de  sa  pitié  surpris , 

Croit  voir  déjà  son  crime  effacer  sa  victoire , 

Et  le  sang  des  vaincus  rejaillir  sur  sa  gloire. 

Interdit , et  frappé  de  celte  augnstc  voix , 

Amurat  a pleuré  pour  la  première  fois  : 

«Tu  triomphes,  dit-il,  et  .Mahomet  t’inspire. 

» Sur  mon  Ame,  ô Persan,  quel  est  donc  ton  empire! 

• Pour  régner  et  combattre  Amurat  a vécu  ; 

» J’ai  vaincu  l'univers , et  ton  art  m'a  vaincu.  » 

Il  ordonne,  et  soudain,  dans  la  ville  alarmée. 

Des  piles  citoyens  la  grâce  est  proclamée  ; 

Tous  les  fers  sont  rompus , tous  les  pleurs  essayés. 
Aluiozar  voit  tomber  tout  Bagdad  à scs  pieds; 

Le  peuple  transporté  le  bénit , et  s'écrie  : 

• La  lyre  du  poète  n sauvé  la  patrie  ! • 
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L'IN  DÉPENDANCE 
DE  i/hGMTME  DE  LETTRES  , 
pièce  «jt  i k jtr.MPoim:  i.e  paix  de  l'académie 

P I\ AM.;. VISE,  EN  ISOd. 


La,  noble  indépendance  est  Pâme  des  laiens; 

Bien  ne  peut  du  génie  enchaîner  les  élans  : 

Ce  n'est  point  pour  ramper  qu'il  n reçu  des  ailes. 

Le  sage,  en  ses  écrits  au  vrai  toujours  fidèles, 

A des  succès  honteux  n’immole  point  ses  mœurs. 
Éloigné  des  partis  et  sourd  à leurs  clameurs, 

D'un  tardif  repentir  s’épargnant  l'amertume, 

Il  ue  vendit  jamais  ni  son  cœur,  ni  sa  plume.  . 

On  ne  le  verra  point,  au  prix  de  ses  vertus. 

Acheter  les  faveurs  du  stupide  PI  U tus  ; 

User  son  avenir  en  des  cercles  frivoles , 

F.t  d‘un  monde  profane  encenser  les  idoles. 

Le  front  ceint  des  lauriers  qu'il  venait  dé  cueillir, 
Despréaux dans  Autcuil  allait  se  recueillir; 

Au  fond  de  scs  berceau v,  assis  près  de  Molière, 

Il  confiait  scs  chants  à l'ombre  hospitalière  ; 

Et , d’fin  éclat  menteur  trop  long  temps  éblouis. 

Ses  yefK  se  reposaient  (In  faste  de  Louis. 

Rousseau,  rit  lie  d'une  âme  indépendante  et  Aère, 
Transfuge  des  châteaux,  revoie  à sa  chaumière: 

I.es  honneurs , les  trésors  en  vain  lui  sont  oflbrts  ; 
Tour  lui  des  fers  brillons  ne  sont  pas  moins  des  fers. 
De  l'orgueilleux  bienfait  il  repousse  l'outrage  ; 

Il  fait  enveloppé  de  sa  vertu  sauvage, 

Et  porte  au  sein  dos  bois,  sur  la  cime  des  monts, 

Sa  longue  rêverie  et  ses  penser*  profonds. 

Trop  heureux  l'écrivain  qui,  dans  la  solitude. 

Amasse  lentement  les  trésors  de  l'étude; 

Qui , préparant  au  loin  ses  destins  éclatons , 

Épure  ses  travaux  dans  le  creuset  du  temps  ! 

Comme  il  dédaigne  alors  faut  de  vils  adversaires. 
Tant  de  combats  grossiers,  pugilats  littéraires. 

Tant  de  rivaux  jaloux  qui  . pour  mieux  le  flétrir,. 

Des  mépris  qu’on  fait  deux  cherchent  à le  couvrir! 
Descartes , que  noircit  l'impure  calomnie , 

Dans  les  champs  du  Uatavc  exile  son  géuie, 
Décommande  sa'gloii’c  à la  postérité, 

Et  sur  des  bords  lointains  poursuit  la  vérité. 

C’est  ainsi  que  le  sage  en  lui  se  réfugie. 

.Son  adversité  même  accroît  son  énergie. 

Athlète  infatigable , au  jour  de  la  douleur. 

Il  soutient  sans  fléchir  la  lutte  du  malheur; 
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Il  l’affronte , et  de  près  l’obacnwal  sans  le  craindre , 
Semble  lui  demander  des  couleurs  pour  le  peindre. 
Sur  son  vaisseau  brisé , tel  Vcrncl  sans  pâlir 
Étudiait  le  flot  prêt  à l'ensevelir. 

C’est  peu  que  l’écrivain , armé  de  ses  ouvrages , 

Des  destins  ennemis  affronte  les  outrages; 

C’est  peu  que  sa  vertu  brave  l’adversité , 

Elle  résiste  encore  & la  prospérité.  . 

Libre  au  palais  des  rois,  sans  hauteur,  sans  bassesse, 
Parfois  il  se  soumet , jamais  il  ne  s’abaisse. 

D’un  généreux  transport  son  grand  cœur  animé. 

Quel  que  soit  l’oppresseur,  protège  l’opprimé  ; 

Et , demeurant  fidèle  au  parti  qu’il  embrasse , 

Partage  noblement  une  noble  disgrâce. 

Quand  Fouquet  de  Louis  eut  perdu  la  faveur, 

La  Fontaine  l'esta  Kami  de  son  malheur. 

D’un  cœur  naïf  et  pur  déployant  l’énergie, 

11  fit  sur  son  destin  soupirer  l’Élégie; 

Et , laissant  les  flatteurs  à leur  vulgaire  effroi. 

Il  chaula  son  ami,  même  devant  son  roi. 

Dévoûmenl  Vertueux  l témérité  sublime  ! 

Tel  est  du  vrai  talent  l'abandon  magnanime. 

La  tyrannie  en  vain  prétend  l’anéantir  ; 

En  vain  de  sou  exil  l’arrêt  va  retentir  : 

Il  n’est  point  de  déserts,  point  d’exil  pour  le  sage. 
Ces  sables  dévorans , ces  plaines  sans  outillage , 

Ces  autres,  ces  rochers,  n'ont  pour  lui  l ien  d’affreux  ; 
Seul,  errant  et  proscrit,  il  n'est  point  malheureux  : 
L'étude,  objet  constant  de  son  idolâtrie. 

Au  bout  de  l’univers  lui  fonde  une  pallie. 

Mais  pour  l'ensevelir  les  cachots  sont  ouverts; 

Il  y descend . courbé  sous  le  poids  de  ses  fers. 

Calme,  il  répète  encore  à l’oppresseur  qu’il  brave; 

« Je  ne  suis  qu'enchaîné , je  ne  suis  point  esclave.  » 
Au  fond  de  sa  peusée  il  a déjà  fini 
La  page  vigoureuse  où  le  crime  est  puni. 

Sa  prison  désormais  n'est  plus  qu'une  retraite  ; 

Si  le  ciel  l'a  doté  des  toi  eus  du  poète, 

Il  chante,  et  sur  ce  mur,  son  muet  confident. 

Il  trace  avec  sa  chaîne  un  ver»  indépendant. 

Qu'un  servile  mortel  à plaisir  s'humilie; 

Qu'au  parti  du  vainqueur  son  effroi  se  rallie  ; 

De  vingt  maîtres  divers  adulateur  banal , 

Que  pour  oser  penser  il  attende  un  signal  : 

Le  sage  en  tous  les  temps  garde  son  caractère  : 
Tyrans  ! il  vous  poursuit  de  sa  franchise  austère  ; 

Et,  libre  sous  le  pouls  de  votre  autorité. 

En  présence  du  glaive  U dit  la  vérité. 

Cicéron , qu'un  despote  honore  de  sa  haine , 

Va  rejoindre  an  tombeau  la  liberté  romaine. 


Démosthène,  épuisant  la  coupe  de  la  mort. 

De  son  dernier  sommeil  trapquillement  s'endort. 
L’homme  obscur  peut  frémir  ; tout  entier  il  succombe. 
Et  l'éternel  oubli  vient  peser  sur  sa  tombe. 

Le  sage  ne  meurt  point.  Sous  la  main  des  bourreaux , 
11  défend  à la  mort  d'effacer  scs  travaux  ; 

Il  la  voit , il  l’attend,  sans  pâlir  d’épouvante  : 

Le  grand  homme  n’est  plus,  mais  sa  gloire  est  vivante. 

De  ses  persécuteurs  s’il  trompe  les  poignards. 

Nous  révérons  en  lui  le  Nestor  des  beaux-arts. 

Son  âme  tout  entière  cil  scs  écrits  respire; 

Ses  actions  jamais  n'ont  démenti  sa  Ivre  ; 

Il  se  conserva  pur  au  milieu  des  médians  : 

II  meurt,  et  la  vertu  reçoit  ses  derniers  chants. 

Tel  l'oiseau  du  Méandre,  ornement  du  rivage. 

Au  noir  limon  des  eaux  dérobe  son  plumage. 

Et , saluant  la  mort  de  sons  mélodieux , 

D’une  voix  plus  louchante  exhale  ses  adieux. 


l’nnmniON  poétique* 


Loin  le  fils  de  Japet  et  sa  fable  vantée  ! 

Le  talent  créateur  fut  le  seul  Proinéthée.  -, 

De  scs  brûlantes  mains  jaillit  le  feu  sacré  ; 

Il  dit . et  du  néant  l'univers  fut  tiré. 

Féconde  invouiion  ! à ta  noble  imposture 
Jupiter  dut  sa  foudre,  et  Vénus  sa  ceinture: 

Et  l’Amour,  dont  toi-même  as  tissu  le  bandeau, 

A ton  II  a ni  beau  magique  alluma  son  (lambeau. 

De  ces  illusions  qu’enfanta  le  poète 
Le  poète  à son  tour  enrichit  sa  palette. 

Dispose  ses  couleurs , les  fond , les  assortit. 

S'empare  du  pinceau  dès  qu'un  «lieu  l'avertit , 
lit,  toujours  créateur,  même  alors  qu'il  imite. 

De  son  ail  étonné  recule  la  limite. 

Vaste  Homère  ! tel  fut  ton  destin  glorieux. 

Plus  fier  que  les  héros  ci  plus  giand  que  tes  dieux , 
Tu  triomphes  du  temps  et  de  l'obscur  Zollc; 

Ton  colosse  est  debout  sur  la  tombe  d’ Achille. 

De  ce  chantre  immortel  émule  harmonieux! 

D’un  plus  modeste  éclat  tu  viens  frapper  mes  yeux  ? • 
Ton  langage  est  plus  pur,  ta  lyre  plus  savante , 

Et  tu  sais  embellir  tout  ce  qu’Homère  invente  ; 

Mais  au  Parnasse  antique  il  parut  le  premier. 
S’élevant  comme  un  cèdre  au  dessus  du  palmier. 
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Homère  t'a  vaincu.  Du  dieu  de  l'harmonie, 

H n'a  point  reçu  l'art  ; son  art  est  le  génie. 

Le  génie  ! A sa  voix  l'inventeur  s'enhardit  ; 

Son  sujet  sous  scs  yeux  sç  déploie  cr  grandit. 

Tel , au  réveil  du  jour,  quand  l'aube  matinale 
Entr 'ouvre  par  degrés  la  porte  orientale . 

Uii  point  brille,  il  s'étend,  cl  bientôt  6a  clarté 
Des  champs  aériens  dore  l'immensité. 

Voyez  l'anlcut  Millon,  incorrect  et  sublime. 
S'élancer  dans  le»  deux , ou  plonger  dans  l'abîme  : 
Du  goût , à ses  regards , le  llainbeau  n'a  point  lui  ; 
Mais  comme  ses  défauts , ses  beautés  sont  à lui. 
Ariostc,  à son  tour,  sylphe  heureux  du  Parnasse, 
Souple  et  nerveux , unit  et  l'adresse  et  l'audaco  : 

Du  pays  des  erreurs  ce  magique  habitant 
Reproduit  l'univers  dans  son  prisme  éclatant. 

L'habile  Torquuto  vole  d'une  aile  agile 
D'Ariostc  à Millon,  et  d'Homère  à Virgile  : 

Sous  mille  aspect»  nouveaux  son  art  les  réfléchit, 

Et  de  leur  pur  éclat  se  parc  et  s’enrichit. 

Chantre  navigateur,  cher  aux  Nymphes  du  Tage, 

Les  Neuf  Sœurs  le  gardaient  un  moins  riche  partage; 
Mais  à travers  les  pleurs  qu'lues  obtient  encor. 

Nous  admirons  les  traits  de  ton  Adamastor. 

A votre  vers  heureux , qn  inspira  Polymnie , 
Voulez-vous  imprimer  le  cachet  du  génie? 

D’une  autre  Invention  connaissez  le  secret; 

Le  bon  goût  eu  prescrit  l'emploi  sage  et  discret. 

Du  talent  exercé  l’habile  main  rassemble 
Ces  tenues  qui,  surpris  et  charmés  d'élre ensemble, 
D’un  hymen  favorable  empruntant  le  secours. 
Fécondent  la  pensée,  animent  le  discours. 

Mais  de  mots  nouveau-nés  moins  prodigue  qu'avare. 
Pour  paraître  hardi  ne  soyez  point  bizarre  : 

L'abus  des  beauté»  même  enfante  la  langueur; 

C’est  la  sobriété  qui  nourrit  la  vigueur. 

N'allez  pas  étaler  l’effronté  barbarisme. 

Ni  l'absurde  jargon  du  froid  néologisme  ; 

N’allez  pas,  au  mépris  du  bon  sem  et  de  l'art , 
Accorder  votre  lyre  aux  pipeaux  de  Ronsard. 

Valiez  vos  sujets , parcourez  d'autres  rives  ; 

Demandez  an  désert  des  scènes  primitives  ; 

Trouvez,  loin  de  Paris  et  loin  de  vos  rivaux. 

De  nouvelles  couleurs  et  des  objets  nouveaux  ; 
Sommes-nous  exilés  de  l'épopée  antique  ? 

N’esl-il  plus  de  lauriers  pour  le  chant  didactique  ? 

Le  Temps  a-l-il  brisé  le  tragique  poignard  ? 

Le  cercueil  de  Molière  enferme-t-il  son  art  ? 

Où  donc  est  de  Btwlcau  l'implacable  férule  ? 

Où  sont  ses  traits  sanglans , effroi  du  ridicule? 
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Salsissez-les;  frappez  d’nn  Implacable  vers 
Et  le  crime  hideux  et  le  vice  pervers. 

La  gloire  attend  les  sons  de  vos  lyres  muettes  ; 

Le  siècle  des  héros  est  celui  des  poètes. 

Homère!  tou  génie  est-il  mort  tout  entier? 

Toi  seul,  d’un  pied  hardi  le  frayant  un  sentier, 

De  l’art  confus  encor  traversas  les  ténèbres  ; 

F.t  nous,  qu’ont  devancés  tant  de  guides  célèbres. 
Nous  n'osons  qu’en  tremblant,  de  leur  gloire  éclairés. 
Imprimer  sur  leurs  pas  nos  pas  mal  assurés! 
l/ardent  navigateur,  dont  la  course  lointaine 
Conquit  à l'univers  la  rive  américaine. 

Trembla-t-il  d’un  projet  par  lui  seul  entrepris  ? 

De  sou  heureuse  audace  un  monde  fut  le  prix. 

Il  est , il  est  encor  des  Iles  inconnues 

Où  les  lois  d'Apollon  ne  sont  point  parvennrt. 

Sur  l’océan  des  arts  embarqués  les  derniers , 

Ne  quittons  point  la  rame,  assidus  nautonniers, 

El  sachons  préférer,  en  dépit  de  l’orage , 

Au  long  calme  du  port  les  dangers  du  naufrage. 


LE  VOYAGEUR  , 

pièce  qui  a nF.MPOHTÉ  i.e  parx 
A L’ACXDÈMIV  fuasç aise,  LS  1807. 


Honneur  à ce  mortel  que  la  soif  de  connatîrc 
Exile  noblement  du  toit  qui  l’a  vu  naître . 

El  qui,  pour  des  déserts  ou  des  peuples  crnc!s. 

Fuit  la  douce  pairie  et  les  bras  paternels! 

Quels  que  soient  le»  dangers,  son  grand  cenir  Icsscrmonte. 
L’obstacle,  il  le  soumet;  le  trépas,  il  l'affronte; 

Et  sillonnant  an  loin  les  orageuses  mers, 

Ne  s’arrête  pas  même  où  linit  l'univers. 

Tel  ce  hardi  Génois , l'œil  attaché  sur  Fonde , 

Reculait  en  espoir  la  limite  du  monde. 

Huit  ans,  rois  de  la  terre!  il  courut  vont  offrir 
Ce  monde  innuenda  qu’il  allait  conquérir; 

Huit  arts,  il  dévora  le  refus  et  l'outrage! 

Cependant  Isabelle  accueille  son  courage; 
l.cs  mers  qui  l'attendaient  s'ouvrent  à scs  vaisseaux. 
Matf  quels  périls  soudain  l'assiègent  sur  les  eaux? 
Quel  bruit  sourd  a mugi  ? C’est  la  trombe  rapide. 

Qui  roule  ai  tourbillon,  qui  monte  en  pyramide. 

Une  flamme  sinistre  aux  taàts  vient  s’attacher. 

O comble  de  terreur  ! l'oradc  du  nocher, 

La  boussole  est  muette,  et  l'aiguille  infidèle 
S'éloigne  en  tournoyant  du  pôle  qui  l'appelle. 

Déjà  les  Castillans,  entourés  de  la  mort , 
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De  Palos  à grands  cris  redemandaient  le  port  : 

Seul  contre  ions,  Colomb  les  soutient , les  console. 

Et  pour  eux  son  génie  est  une  autre  boussole. 

Un  monde  est  sa  conquête  : il  revient...  O revers  ! 

Je  cherche  la  couronue,  et  ne  vois  que  les  fers. 

Plus  heureux,  admiré  môme  durant  sa  vie, 

Cook,  respecté  dix  ans  des  rois  et  de  l'cuvic. 

Semble  des  flots  du  Sud  le  monarque  et  le  dieu  ; 

La  gloire  de  sou  nom  le  protège  en  tout  lieu  ; 

Ses  pav illons  sans  fondre,  honorés  des  deux  mondes. 
Voguent  i u dépendons  sur  l'empire  des  ondes. 

De  l'Océan  d'Atlas  sortant  de  toutes  parts. 

Des  Iles  tout  à coup  invitent  ses  regards; 

Et  ces  filles  des  eaux , vierges  encor  naïves , 

Étalent  sous  scs  yeux  leurs  grâces  primitives. 

Aimable  Otaïli , sauvage  Sjbaris , 

Où  la  seule  candeur  sert  de  voile  à Cypris  ! 

Un  autre  Bougainville  achève  la  culture  : 

Aux  lois  de  l'industrie  il  soumet  la  nature  ; 

D'un  germe  libéral  il  dote  tes  guéret», 

El  sa  voix  le  révèle  cl  Pomooc  cl  Cérès. 

Bientôt  il  conrt  chercher,  sous  un  pôle  de  glace , 

Un  autre  continent  promis  à son  audace. 

De  son  art  incertain  il  hâte  les  progrès  ; 

Du  temple  d'Épidaurc  il  ravit  les  secrets. 

Et,  soumise  cllc-niémc  à tant  de  vigilance, 

La  mort  baisse  sa  faux  et  s'éloigne  en  silence. 

Trop  heureuse  Albion  I quels  furent  les  transports 
Quand  le  bronze  tonnant  l'annonça  dans  tes  ports  ! 
Que  l'Europe,  homme  Illustre  ! un  moment  te  possède  ; 
Qu’à  tes  rudes  travaux  le  doux  repos  succède... 

Le  repos  ! cii  csl-il  pour  cc<génic  ardent  ? 

D’un  besoin  curieux  l’invincible  ascendant , 

Lorsqu'à  peine  il  respire,  échappé  des  naufrages , 
Pend  sa  vie  aux  dangers , et  sa  Hotte  aux  orages. 

L'Angleterre  avait  dit  : « Quel  mortel  le  premier, 

» Entre  deux  océans  se  frayant  un  sentier, 

» Osera  soulever  celte  barrière  antique 
* Qui  repousse  du  Nord  les  flots  de  l' Atlantique  ? * 
Tout  sc  tait..  Cook,  lui  seul,  sent  son  cœur  palpiter; 
])  se  lève  ; « C'est  moi  qui  l'oserai  tenter. 

» Des  vaisseaux,  et  je  pars  ! » L’astre  du  jour  à peine 
Blanchit  le  sombre  azur  de  la  profonde  plaine. 

Que  déjà  le  héros,  debout  sur  les  rochers. 

Accuse  impatient  la  lenteur  des  nochers. 

Il  part.  I.cs  jours  ont  fui  : Cook  a revu  les  lies 
Dont  il  fertilisa  les  rivages  stériles. 

Ces  lieu*  à son  aspect  semblent  sc  réjouir. 

L'arbuste  s'incliner,  la  fleur  s'épanouir. 


D’un  avide  regard  il  contemple  en  silence 
Ces  champs  où,  frêle  encor,  l'humble  épi  sc  balance. 
Avec  moins  de  transports  un  père  à son  retour 
Sourit  aux  doux  progrès  des  fils  de  son  amour. 

Ah  ! les  tourhans  bienfaits  de  sa  main  tutélaire 
Hc vivront  d'âge  en  âge  au  cœur  de  l'insulaire  ; 

El  tandis  que.  s'armant  de  reproches  vengeurs, 
L'univers  poursuivra  ces  tyrans  voyageurs, 

Ces  brigands  tout  souillés  d'une  homicide  gloire, 

La  voix  du  monde  entier  bénira  sa  mémoire. 

Toi , qui  suivis  ses  pas , cl  que  nos  longs  regrets 
Demandèrent  quinze  ans  aux  abîmes  muets. 

Tu  m'apparais,  couvert  d'un  voile  triste  et  sombre... 
Est-ce  toi,  la  Pcyrousc?..  ou  n’est-cc  que  ton  ombre? 

Nobles  martyrs,  salut  à vos  noms  immortels  ! 

Le  premier  voyageur  mérita  des  autels. 

Par  les  mers  séparés,  sur  les  diverses  plages, 

Les  peuples  lauguissaient  nus,  grossiers  et  sauvages. 
Le  voyageur  parait...  f.es  (lots  sont  aplanis; 

Par  Je  nœud  des  besoins  les  hommes  sont  unis. 

Le  commerce , bientôt , rapprochant  les  distances , 
De  l'un  à l'autre  pôle  étend  scs  bras  immenses, 
l Du  fertile  Yémen  recueille  le  nectar, 

L’opulente  toison  des  troupeaux  de  Cédar, 

De  Chypre  et  de  Naxos  la  liqueur  parfumée, 

El  la  pourpre  de  Tyr,  et  l’encens  d'Iduméc. 

Les  marbres  de  Paros , Jcs  tissus  d'Jspalian  * 

Sous  leurs  poids  précieux  font  gémir  l'Océan  ; 

' Le  rabis , que  l’aurore  avec  amour  étale , 

Quille  pour  l'occident  la  rive  orientale  ; 

Et  le  Japon , du  creux  de  scs  rochers  lointains , 

De  son  luxe  fragile  enrichit  nos  festins. 

De  nouvelles  cités  s'élèvent  cl  fleurissent; 

La  raison  s'agrandit  et  les  mœurs  se  polissent  ; 

Le  désert  a des  lois,  des  vertus  et  de  J arts. 
Monarques!  demandez  au  plus  fameux  des  Czars 
Par  quels  puissaus  ressorts  son  active  sagesse 
A su  du  fier  Tartarc  adoucir  la  rudesse. 
Transformer  en  cités  de  stériles  roseaux , 

El  fonder  un  empire  où  croupissaient  des  eaux? 
Pierre  vous  répondra  : «Je  parcourus  la  terre; 

» Je  visitai  les  porte  de  la  riche  Angleterre  ; 

» Mais  d'un  peuple  poli  les  arts  au  loin  vantés 
» Attachèrent  surtout  mes  regards  enchantés, 

» Et  j'admirai  long-temps , aux  rives  de  la  Seine , 

» La  douce  urbanité  de  la  moderne  Athène. 

» Sous  les  rochers  du  nord  descendu  sans  pâlir, 

» Au  séjour  des  métaux  j’osai  m'ensevelir  ; 

! » Des  chantiers  de  Sardam  ma  main  laborieuse 
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■ Saisit  avec  orgueil  la  hache  industrieuse. 

• Je  reparus  enfin , digne  du  rang  des  rois; 

» Et  l'empire  des  Czars  s'étendit  à ma  vou.  • 

En  des  jours  plus  lointains,  le  flambeau  des  voyages, 
Tel  qu'un  astre  éclatant , perça  la  nuit  des  Ages  ; 
Pytbagore,  Solon,  Thaiès,  Anacharsis 
Moissonnaient  la  sagesse  au*  campagnes  d’Isis; 

La  Grèce,  s’élançant  dans  l’Égypte  féconde. 

Allait  chercher  des  lois  pour  en  donner  au  monde, 

O rives  de  l’Asie  ! ô terre  des  beaux-arts  ! 

Nous  révérons  encor  vos  raonuotcus  épars. 

D'un  œil  religieux  le  voyageur  admire 
llion , Babylone,  Ecbatauc  et  Palinyrc; 

Des  palais  fastueux,  des  temples  solennels 
Il  dispute  au  néant  les  débris  éternels. 

Seul , assis  au  milieu  des  antiques  décombres , 

Des  siècles  expirés  il  évoque  les  ombres. 

Cherche  des  temps  fameux  le  vestige  effacé , 

Et  prèle  au  loin  l'oreille  aux  leçons  du  passé. 

Rien  pour  l’observateur  n'est  muet  sur  la  terre; 
l.'univcrs  étonné  devient  son  tributaire. 

S’élancer  au  hasard , tout  voir  sans  rien  juger, 

C'est  parcourir  le  monde  et  non  pas  voyager  : 

L'œil  du  sage  lui  seul  voit,  distingue,  mesure, 
Surprend  l'homme  échappant  aux  mains  de  la  nature. 
Compare  sa  rudesse  à nos  goûts  amollis. 

Et  ses  brutes  vertus  ù nos  vices  polis; 

Des  diverses  humeurs  observe  la  nuance,  • 

El  des  climats  divers  la  secrète  influence  ; 

Oppose  au  lent  progrès  des  empires  naissans 
Le  rapide  déclin  des  étals  vieillissons; 

Rapproche  ces  tableaux  si  féconds  et  si  vastes.  • 

Et  de  la  (erre  entière  interroge  les  fastes. 

Où  courent  à la  fois  ces  doctes  conquérons? 

L’un  suit  le  char  pompeux  de  rc$  astres  e ri  ans  ; 
L'autre  poursuit  Hermès  dans  le  sein  de  Cybèlc  ; 

Ou  rend  à Triplolèiuc  un  sol  long-temps  rebelle. 

La  Condamne  encor  s'élançant  plus  loin  qu'eux. 
Visite  l'Amazone  et  ses  flots  belliqueux; 

Auquel  il  redemande  à l'indien  rivage 
La  loi  de  Zoroastre  et  les  écrits  du  Mage  ; 

Et  Jussieu , de  son  art  ordonnant  les  progrès, 

Aux  plantes  du  désert  dérobe  leurs  secrets. 

Bientôt  ils  reviendront  aux  pieds  de  la  Science 
Déposer  le  flambçau  de  leur  expérience , 

Épancher  des  trésors  lentement  amassés , • 

Et  charmer  leurs  rivaux  fiers  d’clrc  surpassés. 

Tel  autrefois  Platon , après  ses  longs  voyages. 

Aux  bosquets  d’Acadème  entretenait  les  sages . 


Et  tranquille,  près  d’eux  sous  le  platane  assis, 
Les  attachait  long-temps  à ses  nobles  récits. 


LES  JALOUSIZ3  LITTÉRAIRES. 

(Ce  su'el.  rnalliciiiT'uscmeBl  Irop  vasic,  6:ail  ausccplible  do 
Immu  coup  plu*  de  rtCvrloppemen».  Je  me  suis  arrÉlé  aux  prin- 
cipaux irait*,  et  J'üi  circonscrit  dan*  tes  bornes  d’une  court* 
ipl:ie  la  malien*  d'une  longue  satire.  ) 


Quoi!  le  Parnasse  même  a ses  guerres  civiles I 
Quoi  ! d'un  chétif  orgueil  èsclaves  trop  serviles, 

Pour  uu  fré!e  laurier  les  onfans  d'Apollon 
Transforment  en  cliamp  clos  l'harmonieux  vallon  ! 
Pôles , et  dévorés  d’une  envieuse  rage , 

L’éloge  d’un  rirai  est  pour  eux  nu  outrage  ! 

L’un,  morose  auditeur,  en  uu  cercle  nombreux. 

D’un  vague  et  froid  sourit  c accueille  un  vers  heureux. 
Tout  applaudit:  lui  seul,  immobile  à sa  place, 
Garde , non  sans  dessein , un  silcucc  de  glace  ; 

Aux  applaudisscmcns  il  ne  peut  consentir. 

Et  son  flegme  obstiné  cherche  à les  démentir. 

L’autre , plos  lâche  encor.  Tartufe  littéraire , 

Cache  sa  fausseté  sous  un  front  débonnaire  : 

Si  vous  lui  confiez,  par  ses  dehors  séduit. 

L’écrit  que  récemment  votre  verve  a produit. 

Ardent  à censurer  les  beautés  qu'il  redoute. 

Sur  tel  rtiot  énergique  il  sème  un  léger  doute. 

Votre  style  est  serré,  plein , nerveux  et  précis? 

• Prenez  garde  ; ce  sens  me  parait  indécis. 

» Le  sublime  est  souvent  voisin  du  ridicule. 

» Sur  ce  tour  trop  hardi  j'aurais  quelque  scrupule. 

• De  ce  morceau  brillant  il  faut  vous  défier; 

» Vous  feriez  mieux , je  crois , de  le  sacrifier. 

» Je  vous  parle  en  ami , je  suis  franc...  » Le  perfide! 
Cet  autre , prodiguant  sa  louange  insipide , 

Flatte  pour  mieux  tromper,  sait  d’un  coupable  miel 
De  scs  iiiteiilious  envelopper  le  fiel. 

Et,  tandis  qu'il  ni'assird  au  trdnc  de  Racine, 

Aiguise  contre  moi  répigrammc.assassiiic  : 

Il  nie  prédit,  le  traître,  un  succès  éclatant. 

Et  sourit  par  avance  au  revers  qni  m'attend. 

Qui  sait  si  contre  moi  sa  rage  prévoyante 
N'ira  point  ameuter  la  cabale  bruyante , 

Et,  de  mes  déplaisirs  s'enivrant  en  espoir, 

Acheter  le  matin  ma  ruine  du  soir? 

Le  Ciel  en  main , Corneille,  arrivé  de  Ncustrie, 

-Vit  les  sots  contre  lui  déchaîner  leur  furie. 

Sons  la  brutale  injure  et  le  brocard  sanglaot 
L'harmonieux  Racine  expia  son  talent. 
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Quand , loin  de  ses  moutons,  une  docte  bergère , 
Quitta  pour  le  sifflet  sa  musette  légère; 

El  lorsque  Sé  ligné,  dans  son  style  enchanteur, 

H*  jouit  les  Colins  d'un  oracle  menteur. 

Hué  chez  Mclpomènc  et  tombé  chez  Thalic, 

Voyez  ce  vieux  l imeur,  à la  face  pâlie. 

Mordre  sa  lèvre  altière,  et  subir  en  grondant 
Ce  concert  de  bravos,  pour  lui  seul  discordant; 

Si  le  malin  plaisir  en  scs  yeux  étincelle. 

Malheur  ! trois  fois  malheur  a la  muse  nouvelle  ! 

Mais  si  son  mil  est  terne  et  son  front  obscurci, 
Apollon  soit  loué  ! l’ouvrage  a réussi. 

One  risible  est  l’orgueil  du  poète  qui  s'aime  ! 

Dans  la  nature  entière  il  ne  voit  que  lui-même  ; 

Tout  est  lui.  Parlc-t-U?  le  moi  retentissant 

Dans  sa  bouche  en  uuc  heure  est  cent  fois  renaissant. 

Écrit-il  ? dans  ses  vers,  c'est  lui  qui  se  proclame  : 

Lai  seul  enfin,  lui  seul  remplit  toute  son  ûmc. 

D’une  docte  amitié  déda'guatil  les  douceurs. 

Il  ne  sc  souvieut  pas  que  les  Muscs  sont  sueurs; 

II.  n’a  goûté  jamais  la  volupté  suprême 
De  s’entendre  applaudir  dans  uu  autre  soi-même; 

Et,  scs  vers  exceptés,  n'aimant  lieu  qu'à  demi..* 
Malheureux!  vingt  succès  valcul-iU  un  ami? 

O Racine  ! G Boileau  î véritables  modèles 
Des  rares  écrivains  et  des  amis  fidèles  ! 

L’un  à l'autre  enchaînés  jusque  dans  l’avenir. 

Vos  deux  noms  fraternels  n'ont  pu  sc  désunir. 

La  mort  seule  brisa  votre  cliatnc  invincible. 

Quand  l'un  de  vous,  trop  faible,  hélas!  et  trop  sensible, 
Disgracié  d'un  roi  dont  il  blessa  l’orgueil. 

Va  payer  de  sa  mort  le  refus  d'un  coup  d'œil , 

Avec  un  long  effort,  près  de  la  dernière  heure, 

Sa  voix  éteinte  adresse  à l'ami  qui  le  pleure 
Un  seul  mol  où  son  cœur  s'exhale  tout  entier  : 

• Je  meurs  heureux,  dit-il , car  je  meurs  le  premier.  » 

Prétendez-vous  comme  eux  vivre  dans  la  mémoire? 
Égalez  leurs  vertus  pour  atteindre  à leur  gloire. 

Un  génie  oliscurci  d'envieuses  vapeurs 
Ne  jette  qu’un  feu  paie  cl  des  éclairs  trompeur*. 
Accablez  de  ses  torts  celui  qui  vous  irrite , 

Mais  ne  déguisez  point  l'éiogo  qu'il  mérite. 

Par  des  mortels  jaloux  vous  êtes  outragés  ? 

Soyez  justes  pour  eux , et  vous  serez  vengés. 

Imprudcns  ennemis!  n'allez  point  dans  la  Hcc , 

Des  sots  toujours  ligués  réjouir  la  malice  : 

L'un  à l'autre  plutAt  servez-vous  de  soutiens. 

Qu'ils  renaissent  pour  vous  ces  heureux  entretiens 
Où  s’échauffe  l’esprit,  où  Time  se  réveille, 


Où  le  choc  fait  Jaillir  la  flamme  qui  sommeille, 
Où  le  goût , rallumant  son  antique  flambeau , 
Avertit  l’écrivain  des  nuances  du  beau. 

Songez-y  ; les  enfans  divisés  par  la  haine 
Appauvrirent  bieutôt  te  paternel  domaine  : 
N’imuiolcz  point  le  vôtre  à de  fougueux  débats. 
Disputez-vous  la  palme , et  ne  la  brisez  pas. 


POÉSIES  EÉOÉHES. 


u DÉJEuairn. 


Mes  chers  amis,  certes , je  fais  grand  cas 
Du  sage  auteur  de  la  Gastronomie  ; 

Mais  j’avoûrai  que  le  meilleur  repas 
Est  un  repos  auprès  de  son  amie  ; 

Et  c’est  le  seul  dont  il  ne  parie  pas  ! 

Un  peu  friand,  je  sers  à ma  manière 
Le  Dieu  joufflu  du  joyeux  la  Rcyuière. 
Chapon  doré  ! succulente  perdrix! 
Dindonneau  tendre,  an  brillant  coloris! 
Mets  enchanteurs,  que  l’odorat  dévore I 
Vous  manger  seul  a sans  doute  sou  prix  ; 
Mangés  à deux , vous  volez  mieux  encore. 

Je  prise  fort  tout  plaisir  clandestin. 

Or,  vous  saurez  qu’il  est  de  par  le  monde 
Jeune  beauté  qui  n'est  brune  ni  blonde, 
Dont  les  cheveux , d'un  séduisant  châtain , 
Vont  se  jouant  sur  le  plus  blanc  salin. 

Si  vous  voyez  nymphe  aimable  et  lutine, 
Au  doux  regard,  au  sourire  malin , 

O mes  amis  ! vous  direz  : c’est  Florine. 

Dans  ma  retraite  elle  doit,  ce  matin , 
Venir  s'asseoir  à mon  humble  festin. 
Durant  la  nuit,  cette  image  riante 
Préoccupait  mon  âtnc  impatiente. 

Avant  que  l'aube  eût  coloré  les  ci  eux , 

Le  froid  sommeil  avait  fui  de  mes  yeux , 

Et  j'accusais  l'horloge  vigilante 
De  s'endormir  dans  sa  marche  trop  lente. 

Du  déjeuner  commençons  les  apprêts. 
D'un  rien  l'amour  fait  une  grande  affaire. 
Plaçons  ici  le  fruit  qu'elle  préfère. 

Que  ces  rideaux,  complaisons  et  discrets. 
D’un  jour  douteux  protègent  uos  secrets. 
Notre  couvert , de  la  gauche  à la  droite . 


Digilized  by  Google 


MILLEVOYE.  727 


A lui  tout  seul  remplit  la  table  étroite  : 

Tant  mieux,  tues  pieds,  comme  au  hasard  placés. 
Seront  aux  siens  mollement  enlacés. 

Mais  tout  est  prêt  : un  poète  sait  être 
Tout  à la  fois  et  serviteur  et  maître  ; 

Sans  nul  valet,  il  n'est  point  assert i 
A bien  payer  pour  être  mal  servi. 

Quel  bruit  charmant  vient  frapper  mon  oreille  ? 
On  a frappé..,.  C'est  elle!  heureux  moment! 

Elle  paraît  aux  yeux  de  son  amant. 

Plus  belle  encor  qu'elle  n'était  la  veille. 

Par  un  baiser,  savouré  I entent  cul. 

J'ai  salué  mon  aimable  convive. 

Le  cœur  lui  Irai:  inquiète  et  craintive. 

Elle  tremblait  qu'un  regard  curieux 
N'eût  épié  ses  pas  tm  stérieux  ; 

Je  la  rassure.  Elle  cuire  : je  détache 
Le  nœud  jaloux  du  chapeau  qui  la  cache. 

Vingt  mots  confus  et  jamais  achevés 
Sont  sur  sa  bourbe  au  passage  enlevés... 

Je  vois  Florinc  et  je  ne  vois  plus  qu'elle  ! 

Sans  le  vouloir  on  peut , en  pareil  cas  % 

Tour  la  convive  oublier  le  repas  : 

Malignement  elle  me  le  rappelle; 

Tandis  qu' Amour,  souriant  à l’écart. 

Ou  doux  festin  jure  d'avoir  sa  paru 

Certain  auteur,  qu'à  bon  droit  on  renomme , 

Qui  de  la  table  a chanté  les  appas , 

Du  déjeuner  rimerait  tous  les  plats  ; 

Mais  un  amant  n’est  point  un  gastronome. 

Le  temps  s'enfuit  : d'un  regard  amoureux, 

J’ose  implorer  uu  moment  plus  heureux... 

Elle  dit  non,  d’une  voix  faible  et  duucc; 

Son  œil  m'attire,  et  sa  main  me  repousse. 

De  ses  refus  s’augmente  mon  ardeur. 

Belle  d'amour,  plus  belle  de  candeur, 
presque  à regret  à mes  vœux  elle  cède , 

Et  ses  transports  saut  voilés  de  pudeur. 

Mais  aux  transports  le  calme  enfin  succède. 

Il  faut  passer  du  silence  aux  discours  : 

Des  voluptés  nécessaire  intermède. 

Un  peu  d'esprit  vient  à notre  secours, 

Un  peu  d’esprit  ne  uuit  point  aux  amours. 

Florinc  alors  m’ordonne  avec  tendresse 
De  célébrer  l’amour  cl  son  ivresse  : 

« Y penses-tu,  lui  dis-je  ? moi,  rimer! 

Auprès  de  toi  je  rie  sais  rien  qu'aimer. 

A tes  genoux  j’ai  déposé  ma  lyre. 

Rêves  de  gloire  ont  des  charmes  pour  nous  ; 


Mais  je  Je  sens,  délire  pour  délire, 

Rêves  d'amour  sont  encor  les  plus  doux.  » 

Je  vois  bientôt  scs  jobs  doigts  de  rose 
Éparpiller  et  mes  vers  cl  ma  prose. 

Qu'avec  plaisir  mon  aimable  luliu. 

Bouleversant  mon  grec  et  mon  latin. 

Parvient  enfin  au  tiroir  solitaire 
Où  ses  billets  vont  se  réfugier! 

Elle  aperçoit  celui  que  le  premier 
Sa  main  traça  loin  des  yeux  de  sa  mère. 

Elle  sourit  voyant  de  ses  cheveux 
Enveloppés  dans  la  même  romance 
Qui  l'accusait  de  sou  imlill’ércm  e , 

Et  soupirait  mes  timides  aveux. 

J'enlemls  sonner  l'heure  qui  la  rappelle. 

Elle  va  fuir...  mon  bonheur  avec  elle  ! 

♦.  Demeure  encor...  — Je  ne  puis;  il  est  tard!..  • 
Un  long  lurser,  le  baiser  du  départ 
Vicut  m'embraser  de  son  humide  flamme. 

D’un  pas  furtif  elle  sort  sans  témoin  ; 

Elle  s'éloigne , elle  emporte  mou  orne  ; 

Et  mon  adieu  la.  suit  encor  de  loiu. 

Je  rentre,  et,  seul  avec  ma  rêverie. 

Des  voluptés  dont  mon  cœur  s'enivra- 
Je  me  retrace  une  image  chérie... 

En  soupirant,  je  dis  ; • Elle  était  là  1 • 


DIALOGUE 

ENTRE  LÀ  RIME  ET  LÀ  RAISON’. 


LA  RAISON. 

Quel  heureux  sort,  ma  sœur,  aujourd'hui  nous  rassemble? 
On  nous  rencoutrc,  hélas!  si  rarement  ensemble! 
Dans  nos  communs  destins  quel  fatal  changement! 
N’occupant  autrefois  qu'uif  même  logement. 

Chez  Racine  et  Boileau  nous  vivions  d’ordinaire; 

Nous  ne  nous  quittions  pas  : maintenant,  au  contraire. 
Ce  n’est  que  le  hasard  qui  nous  peut  réunir. 

LA  RIME. 

J’ai  tant  à fhire , aussi  ! Je  n’y  saurais  tenir. 

A toute  heure,  en  tous  lieux,  on  m’esdége.  on  m’obsède; 
Aux  importunités  il  faut  bien  que  je  cède  ; 

Enfin , petits  et  grands , chacun  court  après  moi. 
Nou,  je  ne  puis,  ma  sœur,  suffire  à mou  emploi. 
Visiter  tous  les  sols!  la  fatigue  est  trop  grande. 

Tant  bien  que  mal  pourtant  il  faut  que  je  me  rende 
Chez  nos  auteurs  du  jour,  chez  mille  beaux  esprits 


rby  Google 


* 


73$ 


M1LLKY0YE. 


Faisant  couplets,  quatrains,  et  bouquet*  à Chions , 
Petits  \ ers  anodins , madrigaux  à la  glace... 

Ma  foi,  sans  vanité,  j’y  tiens  fort  bien  ma  place. 

IA  RAISON. 

Régnez  chez  ces  auteurs  : ni»!  je  vous  le  permets; 
Vous  avez  le  champ  libre,  on  ne  in’v  voit  jamais. 

U tu  UE. 

Vos  beaux  discours  chez  eux  ne  feraient  pas  fortune; 
Peut-être  pourriez-vous  leur  paraître  importune. 

J’y  suis,  c’est  bien  assez  ; et  moi-même,  entre  nous. 
Je  ne  suis  pas  toujoui^  exacte  au  rendez-vous. 

Mais , 'ma  sœur,  à présent,  que  faites-vous? 

• LA  IIAISCIN. 

J’ennuie. 


la  ni  UE. 

Pourquoi  me  quittiez-vous?  le  ciel  vous  a punie. 

LA  HAISON. 

C’est  votre  fante , bêlas  ! Du  matin  jusqu'au  soir. 
Lorsque  je  disais  blanc,  vous  me  répondiez  noir; 

A chaque  instant  c'étaient  nouvelles  brouilleries. 

Un  beau  jour,  lasse- enfin  de  vos  tracasseries. 

Je  partis , m’exposant  aux  injures  des  sots  : 

Peut-on  jamais  trop  cher  acheter  le  repos! 

Vous  courûtes  le  monde  en  franche  aventurière; 

Mol , pour  vous  imiter  je  me  sentis  trop  fière  ; 

Vous  avez  fait  fortune  avec  quelques  appas; 

Mais  pour  moi  je  fus  sage,  et  ne  réussis  pas. 
la  ni  MF.. 

On  vous  boude  partout,  partout  je  fais  merveilles; 
""'Avec  un  double  son  je  frappe  les  oreilles,  * 

Et  l’on  dit  que  l’oreille  est  le  chemin  du  cœur. 

On  vous  connaît  si  peu,  que  j’en  ai  vu,  ma  sœur, 
-Qui  inc  prenaient  pour  vous  ; jugez  de  la  méprise  ! 
Vous  plaisez  peu  saus  moi. 

LA  RAISON. 

Fans  moi  l’on  vous  méprise. 
LA*  RIME. 

Un  peu  plus  de  justice  et  point  tant  de  mépris, 

Clièic  sœur;  comme  vous  on  peut  avoir  son  prix. 
Dépassons  nos  défauts,  jugeons-nous  l’une  et  l’oulrc  : 
Vous  me  direz  mon  Tait , je  vous  dirai  le  vôtre. 

I.A  RAISON. 

Parlez,  je  vous  écoule  en  un  calme  profond. 

LA  RIME. 


| Je  parle  sans  aigreur,  écoutez  sans  colère  : 

Dans  les  petits  propos  vous  êtes  assez  bien , 

Mais  un  peu  monotone  en  un  grave  entretien. 

Ou  dit  aussi  {peut-être  a-t-on  voulu  médire) 

Que  trop  souvent,  ma  sœur,  vous  parlez  sans  rien  dire.. 
Vous  exprimez  à peine  en  vingt  mots  supcrQus 
Ce  que  moi  je  dirais  en  quatre  tout  au  plus  ; 

Et  votre  double  son , dans  sa  chute  pareille, 

Revient  incessamment  tyranniser  l'oreille  : 

Ainsi  du  balancier  le  bruit  assoupissant 
A mouvemens  égaux -frappe  Pair  gémissant. 

Chacun  du  premier  mot  prévoit  votre  pensée  ; 

On  termine  aisément  la  phrase  commencée; 

El  ccttc  phrase  enfin , dût-elle  me  braver. 

Une  fois  entamée,  il  faut  bien  l’achever; 

Il  faut  absolument,  pour  la  rendre  complète. 

Placera  tout  hasard  votre  folle  épithète. 

Vous  faites  bien  du  mal  et  sans  vous  en  douter. 

LA  MME. 

Avez-vous  dit,  ma  sœur?  voulez- vous  m’écouter? 
Vous  avez  l’air  sévère,  et  même  un  peu  farouche  ; 

Ce  n’est  que  pour  gronder  que  vous  ouvrez  la  bouche. 
Vous  parlez  sèchement,  avec  austérité. 

Et  ce  n’csl  point  ainsi  que  plail  la  vérité. 

Vous  êtes  prude  au  moins  : ce  ton  philosophique 
Est  fort  beau , mais  peut-être  un  peu  soporifique. 
Lorsqu’elle  fait  bâiller,  la  raison  même  a tort  : 

Que  servent  vos  sermons?  Entend-on  quand  on  dort? 
N’est-il  que  des  pavots  à cueillir  sur  vos  traces? 

Un  vieux  sage  l’a  dit  : sacrifiez  aux  Grâces. 

LA  RAISON. 

Vos  utiles  conseils,  ma  sœur,  seront  suivis. 

la  ni  mc. 

Moi,  je  veux  profiter  un  jour  de  vos  avis, 

Et  ma  reconnaissance... 

LA  RAISON. 

Oh  ! comptez  sur  la  mienne. 

(Après  un  s:U?nce. ) 

Malgré  tous  vos  défauts , il  faut  que  j’en  convienne  , 
Je  vous  aimais  pourtant  comme  un^tendre  sœur. 

LA  ntUB. 

Ah  ! je  vous  chérissais  aussi  de  tout  mon  cœur. 

LA  RAISON. 

Souvent  je  vons  ai  vue , avec  art  balancée , 

Dans  les  bornes  du  vers  resserrer  ma  pensée. 

Et  dans  le  souvenir  imprimer  mes  discours. 


C’est  vous  qui  commencez,  je  ne  vais  qu’en  second; 
C'est  l'usage. 

LA  RAISON. 

Eb  bien  donc , il  faut  vous  satisfaire. 


LA  RIME. 

Votre  discernement  m’était  d’an  grand  secours. 
la  raison. 

Parvoii#  moo  moindre  mot  prenant  quelque  importance. 
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Tassait  de  bouche  en  bouche , et  devenait  sentence. 

la  mue.  • 

Grâces  à la  vigueur  que  chacun  vous  connaît,  • 
On  soutirait  ma  fai  blesse,  et  l'on  me  pardonnait. 


M’en  croirez-vous,  ma  sœur?  oublions  des  vétilles. 

Le  trouble  lit  toujours  le  malheur  des  familles  : 

Sans  la  bonne  union  point  de  prospérité. 

LA  IUME. 

Si  nous  rétablissions  notre  communauté  ! 

Si  nous  faisions  dresser  contrat  un  bonuc  forme  !... 

l.k  RA  ISO*. 

Votre  avis  est  fort  sage  : aussi  je  m’y  conforme. 

LA  MME. 

Eb  bien  ! suivez-moi  donc,  ma  sœur:  sans  plus  tarder, 
Allons  chercher  quelqu'un  qui  nous  puisse  accorder. 


iPÎTRE  A MOV  DERNIER  ECU. 


Reste  de  mon  léger  trésor, 

O toi  ! ma  dernière  ressource  ! 

Toi  qui  du  moins  peuples  encor 
La  solitude  de  ma  bourse, 

Écu  modeste!  il  faut  partir. 

De  ce  départ  mon  cœur  murmure  ; 

Pourtant  la  nécessité  dure 
Mc  commande  d’y  consentir. 

Je  te  regretterai  sans  cesse; 

Je  l'avoùrai  de  bonne  foi  : 

Ami  tidèle,  auprès  de  moi 
A peu  près  seul  de  ton  espèce. 

Depuis  long-temps  j'avais  sur  toi 
Réuni  toute  ma  tendresse. 

Pauvre  éeu  ! quel  sera  ton  sort? 

Iras-tu  courir  par  la  ville? 

Ou  languir  dans  le  coffre-fort 
D’un  vieux  Crésus  à l'âme  vile? 

En  un  seul  jour  le  verra-t-on 
Passer  d'une  course  rapide 
Du  pauvre  à l'opulent  avide , 

Ou  de  riionnéte  homme  au  fripon? 

O destin  qui  pour  toi  m'effraie  ! 

Devrais-tu , partout  dédaigné , 

Aller,  invalide  et  rogné , * 

Fiuir  les  jours  à la  Monnaie  ? 

Ou  bien , de  ce  riche  nouveau , 

Uabitanl  les  énormes  caisses , j 

Te  perdre . mince  filet  d’eau , i 


Dans  l'océan  de  ses  richesses? 

Que  d'écueils  s'offrent  devant  toi  ! 
Pour  les  mœurs  je  tremble  d'avance 
Tu  rempliras  plus  d'un  emploi 
Bien  à charge  à ta  conscience. 

Sans  honte  dis  la  vérité: 

Ouvriras-tu  chaque  semaine 
Le  temple  si  peu  respecté 
De  Thalic  et  de  Mclpomènc 
A ce  petit-maître  affecté , 

Fut  par  penchant,  sot  par  nature. 
Qui , parlant  ab  hoc  et  ab  bar , 
Juge  de  la  littérature 
Comme  d’un  jabot  ou  d'un  fi  ac  ? 
l’aii  os- tu  le  lourd  libcllisla 
Qui  de  maint  ouvrage  en  crédit 
Grossit  effrontément  sa  listé, 

El  dîne  du  mal  qu'il  a dit? 

T’étalant  avec  impudence , 
Viendras-tu  siéger  sans  remord 
Sur  ces  tapis  maudits  du  son. 

Dont  la  couleur  est  l’espérance. 

Et  dont  les  effets  sont  la  mort  ? 
Encor  si  par  toi  l’opulence 
Avec  mystère  secourait 
La  noble  et  liuiidc  indigence! 

Cette  image  du  moins  pourrait 
Mc  consoler  de  ton  absence.., 
Voeux  inutiles!  vain  regret!...  . 

Ou  parle  tant  de  bienfaisance 
Qu'on  se  dispense  du  bien  fait 
Tu  connaîtras  notre  faiblesse , 

El  nos  vices  et  nos  travers. 

Et  tu  saur. ls  que  ton  espèce 
Gouverne  tout  dans  l'univers  : 

Tu  sauras  comment  l'égoïste , 

Isolé  dans  son  froid  bonheur. 

Vit  cl  meurt,  solitaire  et  triste , 
Sans  se  douter  qu'il  eut  uu  cœur  ; 
Comment  la  richesse  inhumaine 
Insulte  au  inélite  indigent. 

Et  comment  ce  siècle  d'argent 
An  siècle  de  fer  nous  ramène. 

Mais  déjà  tu  fuis  loin  de  moi; 
J'enlrnds  sonner  l'heure  funeste... 
Adieu,  rhef’écu!  Souviens-toi 
Du  meilleur  ami  qui  te  rosie. 

Si  tu  reviens  un  jour  loger 
Dans  mon  asile  poétique. 

Je  te  promets  de  rédiger 
Ton  voyage  philosophique. 


* 
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i’aknitersaihe 

DE  LA  NAISSANCE  DU  ROI  DE  BOUE. 


Les  campagnes  du  ciel  brillaient  d*or  et  d'azur. 

Et  l’astre  d’Orient,  sur  les  pas  de  l'année. 

Ramenant  pour  la  Fronce  une  illustre  journée, 

Se  levait  dans  les  airs  plus  riant  et  plus  pur. 

En  ces  inslans,  du  haut  de  la  voûte  sacrée. 

On  dit  que  de  nos  murs  la  pttrone  adorée. 

Invisible,  s’euvrit  nu  lumineux  chemin. 

Et  dcsceudit  vers  nous , des  palmes  à la  main. 

Dans  ses  yeux  rayonnaient  la  joie  et  l'cajiérancc. 
L'abeille  symbolique,  ntirilmt  de  la  France, 

Voltigeait  autour  d'elle  en  bourdonnant  essaim, 

Et  la  rose  des  champs  paraît  eticor  son  sein. 

Elle  a touché  la  terre,  et  sa  sainte  Imulcttc 
Ouvre  devant  ses  pas  la  royale  retraite. 

Louise  sommeillait  sous  l'or  de  ses  lambris  : 

L'illusion  d'un  songe  è ses  sens  attendris 
Venait  de  retracer  les  heures  de  souffrance 
Où  ses  larmes  payaient  le  bonheur  de  la  France. 
Rendue  à ces  moutons  si  cruels  et  si  doux , 

Elle  voyait  encor  la  pâleur  d'un  époux  : 

Elle  entendait  cnror  oc  cri  : Sauvez  la  mère  l 
«<  Jeûné  reine,  lui  dit  ht  céleste  bergère» 

» Lève  toi , viens  au  temple , en  ce  jour  solennel . 

» Présenter  avec  moi  ton  fils  à l’Élernel. 

« Je  protégeais  ce  fils,  même  avant  sa  naissance  ; 

» Pour  lui,  dans  tes  jardins  de  parfums  embaumés, 

» Des  soleils  du  printemps  je  hâte  Pinflaence  ; 

• Pour  lai  mes  doux  agneaux , symboles  d’innocence, 
» En  paisibles  coursiers  désormais  transformés, 

» Guident  le  char  propice  où  son  auguste  enfance 
» Captive  le  regard  des  liabitans  charmés. 

* J’ai  félé  dans  les  rietix  ta  pompe  nuptiale  ; * 

» lin  jour  je  reviendrai  sur  le  front  de  ton  fils 

# Étendre  de  mes  mains  celte  onction  royale 

» Que  des  cieux  autrefois  j'apportai  pour  Clovis.  » 
Elle  dit,  et , posant  la  palme  tutélaire 
Sur  ce  berceau  chargé  des  destins  de  la  terre. 
Remonte  avec  lenteur  aux  éternels  parvis. 

Des  prophètes  sacrés  la  troupe  réunie 
Redit  ses  plus  beaux  chants  d'allégresse  et  d'amour. 
Et  des  lyres  du  soir  l'ineffable  harmonie 
De  l’instant  fortuné  salua  le  retour. 

Jérémie  essuyant  scs  larmes  prophétiques. 

De  sa  Jérusalem  oublia  les  malheurs; 

Il  chantait,  et  sa  harpe,  aux  lugubres  cantiques, 
Pour  1a  première  fois  se  couronna  de  fleurs. 


X.SS  s1  Al  W 

DE  LA  PROMENADE  DE  LONGC1IAUP. 


J'ai  vu  ccuc  brillante  fête  * 

Fêle  des  grâces,  des  amours. 

Que  trois  mois  d'avance  on  apprête. 

Et  dont  on  s'occupe  trois  jours. 

J’ai  vu  la  beauté  sous  les  armes , 
Rassemblant  tous  ses  traits  vainqueurs, 
Doubler  le  pouvoir  üc  ses  charmes 
Pour  venir  assiéger  les  cœurs. 

J'ai  vu  la  toilette  nouvelle. 

Et  d’boimeur  j'en  suis  enchanté  : 

Ces  dames  mettent  tant  de  zèle 
A retracer  l'antiquité , 

Qu'on  les  verra,  si  cela  dure. 

Quittant  l'habit  grec  ou  romain. 
Reprendre  la  simple  parure 
De  la  mère  du  genre  humain. 

J'ai  vu  tour  h tour  d'autres  belles. 

Se  livrant  à des  goûts  nouveaux. 

Oser,  amazones  nouvelles. 

Caracoler  sur  des  chevaux... 

Comme  tomber  u’est  pas  descendre , 
Belles , prenez  garde  aux  faux  pas  : 
Vous  risques...  Vous  devez  m'entendre; 
Et  Boufllcrs  a su  vous  apprendre 
Ce  qu'il  arrive  en  pareil  cas. 

Paî  vu  la  tournure  grossière 
Des  parvenus  en  chars  brillans  : 

Ces  messieurs  sc  tiennent  dedans 
De  l'air  dont  on  sc  tient  derrière. 

J’ai  vu  l'intrigant  Dorival , 

Qui  faisait  aujourd'hui  figure. 

Et  demain  vendra  le  dictai 
Afin  de  payer  la  voilure. 

J'ai  vu  campos  ubi  Troja... 

J’ai  vu  les  ruines  célèbres 
Du  temple  où  jadis  ce  Jour-là 
Les  nonneltes  chantaient  ténèbres 
Avec  les  filles  d'Opéra. 

J’ai  vu  la  foule  confondue 
Revenir  au  déclin  du  jour. 

Par  la  long||p  et  sombre  avenue 
De  ce  bois  planté  par  l’Amour. 

Où,  dit-on,  à l’Hymen  son  frère 
Le  fripon  joua  plus  d'un  tour; 

Bois  charmant  où  le  doux  mystère 
Établit  avec  lui  sa  cour. 
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J’ai  vu  l’amant  et  son  amie. 

Dans  leurs  yeux  portant  le  bonheur. 
Je  les  ai  vus  d'un  œil  d'envie , 

Et  me  suis  dit  nu  fond  du  cœur  : 

« Ah  ! dans  ce  bois,  aimable  Laure , 
Que  ne  puis-je  avec  toi  réver  ! 

Je  ne  voudrais  m'y  retrouver 
Qu'afin  de  m’y  reperdre  encore.  • 


PLAISIR  ST  FEIOTE. 


En  même  temps  Plaisir  et  peine 
Naquirent  au  divin  séjour  : 

De  Cy ibère  l’aimable  reine 
A ces  jumeau*  donna  le  jour. 

Le  dieu  qui  lance  le  tonnerre 
Leur  départit  des  attributs  : 

Il  donna  des  ailes  au  frère; 

Pour  la  sœur  il  n'en  resta  plus. 

<*  Qui  me  conduira  sur  la  terre , 
Dit-elle  au  monarque  des  dieux , 

Mol,  qui  ne  puis,  comme  mon  frère. 
Franchir  l'espace  radieux?  <* 

Il  répond  : « Bannis  les  alarmes, 
Descends  sur  l'aile  du  Plaisir; 

Les  blessures  que  font  les  armes, 

Il  prendra  soin  de  les  guérir.  » 

Voilà  donc  que  reine  et  son  frère 
Viennent  nous  imposer  des  lois  ; 

Sitôt  qu’ils  ont  touché  la  terre , 

Ils  font  usage  de  leurs  droits. 

Peine  avec  soin  cachait  son  arme 
Sous  l’aile  de  sou  protecteur  : 

Quand  l’une  arrachait  une  larme, 
L'antre  accordait  une  faveur. 

Et  du  Plaisir  quittant  les  ailes, 

Peine  veut  seule  voyager  ; 

Plaisir  est  caressé  des  belles , 

Peine...  aucun  ne  veut  s'eo  charger. 
Elle  vient , malgré  sa  colère, 

Le  reprendre  pour  conducteur. 

Et  celui  qui  loge  le  frère 
Doit  avec  lui  loger  la  sœur. 


A M.  DK  VAJMnr, 

ES  Li  t EX VOT  A TT  LE  POÈME  DE  L’AMOCH  MATERIEL. 


A toi  ! très  aimable  païen , 

Demi-sacré , demi-profane  ; 

Bon  poète . mauvais  chrétien , 

Qu’ Apollon  sauve,  et  que  Dieu  damne! 
Chante  Satan  et  Bclzébut, 

Caresse  l'Amour  et  sa  mère; 

A la  Vertu,  matrone  austère. 

Je  consacre  un  chaste  tribut. 

Mes  vers  n’ont  rien  qui  scandalise  ; 
Dans  l'oratoire  de  Vénus 
On  répète  les  or  anus; 

Tu  plaisantes,  je  moralise. 

Nous  avons  chacun  notre  emploi  ; 
Ainsi,  dans  la  même  famille, 

J ediflrai  la  mère,  et  loi 
Tu  feras  soupirer  la  fille. 

Tu  célèbres  la  volupté. 

Moi , la  tendresse  maternelle  : 

Ma  part  est  la  vie  éternelle , 

La  tienne,  T immortalité. 


A MON  BERCEAU. 


Frêle  berceau , premier  asile 
Qui  protégeas  mes  premiers  ans, 
Edifice  comme  eux  fragile! 
neçois  le  tribut  de  mes  chants. 

Les  soins  d’une  mère  chérie 
Te  gardaient  à mon  souvenir  ; 

Et  sous  le  ciel  de  la  patrie 
Ma  douce  et  longue  rêverie 
Avec  toi  vient  s’entretenir. 

Tel  au  retour  d’un  grand  voyage 
Le  nautonnier,  battu  des  mers , 
Conte  les  maux  qu’il  a soufferts 
Au  compagnon  de  son  jeune  âge. 
Que  sont  devenus  ces  tnotnens. 
Où  les  tendres  sœurs  de  mon  père 
Mc  rendaient  trois  fois  une  mère 
Condamnée  à de  longs  tourmens  ; 
Où,  dès  la  renaissante  aurore. 

Le  père  que  je  pleure  encore 
Respirait  mon  souRI* incertain; 
Où,  près  de  lui,  son  noble  frère 
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Disait  : « Je  suis  aussi  ton  père , » 

Et  rêvait  mon  futur  destin  ! 

Ces  deux  amis  de  mon  enfance 
Dorment  sous  la  tombe  ; et  mes  yeux. 
Privés  de  leur  douce  présence , 

Ne  les  reverront  plus  qu’aux  cieux. 

Heures  douces  et  passagères 
Où  les  amertumes  légères 
De  l'enfance  sont  les  malheurs  ! 

Age  d’innocence  et  de  grâce , 

Où , pour  clic , un  si  court  espace 
Sépare  les  ris  et  les  pleurs  f 
Que  je  regrette  votre  fuite  ! 

Gloire,  plaisirs,  fortune,  aniour. 
Caressant  mon  âme  séduite , 

Vinrent  me  bercer  à leur  tour. 

Perfide  attrait  ! faveur  cruelle  ! 

C’est  ainsi  que  l’onde  infidèle 
Balance  d’abord  mollement 
La  fragile  et  vagxic  nacelle 
Ou’engloutit  son  gouffre  écumant. 
Tout  m'a  trahi,  le  bonheur  même. 
J’aimai , j’aimai  d’amour  extrême  ; 
Comme  j'aimai , je  fus  chéri. 

Elle  était  jeune,  aimable  et  belle... 

El  quatre  fois  l’herbe  nouvelle 
Déjà  sur  sa  tombe  a fleuri. 

Avant  de  quitter  la  lumière. 

Elle  me  dît  : « Ne  pleure  pas. 

Tôt  ou  tard  tu  me  rejoindras  : 
Seulement  je  pars  la  première.  <* 

El  moi,  fidèle  à mes  ennuis. 

Au  murmure  des  vents  d’automne 
Dès  que  le  triste  oiseau  des  nuits 
Mêle  sa  plainte  monotone, 

J’écoute,  et  d'iiislans  en  iustans, 

11  me  semble  sous  la  ramée 
Ouïr  celle  ombre  bien -aimée 
Qui  vient  me  dire  : « Je  t'attends.  » 


X.E  CHOIX  DE  DIANE. 


Vénus  à Diane  en  colère 
Enleva  le  bel  Adonis  : 

Trop  jeune  encore  pour  la  mère , 
Il  devient  compagnon  du  (ils. 


Même  âge,  même  air  de  simpiewe  : 
C’était  l’Amour,  aux  ailes  près. 

Un  jour,  dans  un  sombre  bocage ,' 
Diane  errant,  son  arc  en  main. 

Près  de  Vénus  sous  le  feuillage 
Voit  bondir  le  couple  enfantin... 

Mais  quoi  ! deux  ailes  sont  écloses, 
El  soudain  Vénus  a deux  fils  : 

• Choisis,  dit-elle,  si  tu  l'oses; 

L’un  est  l’Amour,  l'autre  Adonis.  » 

Diane  balance  ; clic  est  sage, 

Elle  tremble  de  s'engager. 

Laisser  Adonis , quel  dommage  ! 
Hais  prendre  l'Amour,  quel  danger! 

Le  rasé , feignant  l'innocence , 

A la  faveur  du  demi-jour, 

Trompa  Diane  et  sa  prudence  : 

Elle  choisit,  et  prit  l'Amour. 

Adieu  projets , adieu  sagesse  ! 
L'Amour  est  déjà  dans  son  cœur. 

A celle  erreur  de  la  déesse 
Endvniion  dut  sou  bonheur. 


LA  PAÜVETTI. 


Dans  les  bois  l'amoureux  llyrtil 
Avait  pris  Fauvette  légère  : 
p Aimable  oiseau,  lui  disait-il, 

Je  te  destine  à ma  bergère. 

Pour  prix  du  don  que  j'aurai  fait, 
Que  de  baisers!...  Si  ma  Lucette 
M'en  donne  deux  pour  un  bouquet, 
J’en  aurai  dix  pour  la  Fauvette.  • 

La  Fauvette  dans  le  vallon 
A laissé  son  ami  Adèle, 

Et  fait  tant  que  de  sa  prison 
Elle  s'échappe  à tire  d'aile. 

* Ah  ! dit  le  berger  désolé , 

Adieu  les  baisers  de  Lucette  ! 

Tout  mon  bonheur  s'est  envolé 
Sur  les  ailes  de  la  Fauvette.  • 


Cet  enfant , cher  à la  déesse , 

B essembluii  au  sien  traits  pour  traits;  • 


Myrtil  retourne  au  bols  voisin, 
Pleurant  la  perte  qu'il  a faite  ; 
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Soit  par  hasard , soit  à dessein , 
Dans  le  bois  sc  trouvait  Lucette  : 
Sensible  à ce  gage  de  fol , 

Elle  sortit  de  sa  retraite  t 
En  lui  disant  : « Console-loi , 

Tu  u’as  perdu  que  la  Fauvette.  * 


MILLKVOYK.  m 

I Ma  lionne  humeur  et  mon  Églé  ; 

; Cela  vaut  mieux  que  tout  le  reste. 


ROSE  D’AMOUR. 

A MADAME  ***. 


LE  POÈTE  VOUÉ. 

CHANSON. 

( D«ns  ceue  pièce  l 'auteur  raconta  ta  propre  mésaventure.  De»  ! 
voleurs  adroits  l'avaient  complètement  dévalisé.; 


Mes  amis , on  prétend  à tort 
Qti’nn  poète  n'est  pas  valable; 
Aujourd'hui  de  ce  triste  sort 
Je  suis  l'exemple  déplorable. 

IUcn  n’est  plus  vrai  : nias  nouveau. 
N'ayant  rien  pour  être  plus  leste. 

Je  puis  répéter,  in  petto  r 
Mon  omnia  meetnn  porto ... 

C’est  une  douceur  qui  me  reste. 

Comme  on  avait  saus  doute  appris 
Mon  peu  de  goût  pour  la  parure, 
Habits,  linge,  l’on  m'a  tout  pris. 
Malgré  cadenas  et  serrure. 

De  mon  mobilier  peu  content. 

On  a saisi  d’une  main  preste 
Trente-six  fr  ancs  d’argent  comptant... 
Ce  qui  me  console  pourtant. 

C'est  qu'on  ne  prendra  pas  le  reste. 


nose  d'amour,  nouvelle  éclose. 
Languit  dans  le  creux  du  vallon. 
Nulle,  de  mémoire  de  rose. 

N’a  tant  souffert  de  l’aquilon. 

Époux  sauvage,  il  la  tourmente; 

Son  amour  ressemble  au  courroux  ; 
Et  Zéphyr,  dont  elle  est  ramante, 
i Lui  promet  des  baisers  plus  doux. 

Rose  d’amour  décolorée  « 

Va  succomher  à ses  douleurs  : 

Sur  sa  chute  prématurée 
L’aurore  en  vain  répand  «les  pleurs  : 
Demain  (triste  métamorphose!) 

Le  premier  rayon  du  soleil 
De  celle  qui  fut  nne  rose 
En  vain  attendra  le  réveil. 

Rose  d’amonr  ! ta  destinée 
De  l'amour  obtînt  un  soupir; 

Un  mystérieux  hyménéc 
Unit  et  la  fleur  cl  Zéphyr  : 

Zéphyr,  h l’heure  où  tout  repose , 
Trompa  le  jalçux  aquilon  ; 

Au  plaisir  il  rendit  la  rose , 

Et  sou  ornement  au  vallon. 


J*cn  voudrais  presque  au  garnement 
Qui , sans  pitié  pour  mes  alarmes, 

Ne  m'a  pas  laissé  seulement 
Un  mouchoir  pour  sécher  mes  larmes  ; 
Mais  il  respecta  mes  écrits 
En  voleur  discret  et  modeste. 

Venez , innoccns  manuscrits , 

Petits  vers,  avortons  chéris! 
Tenez-moi  lieu  de  tout  le  reste. 

Prenons  notre  parti  galmcnt  ; 

N’akjc  pas  des  grâces  à rendre  ? 

On  in’a  laissé  fort  galamment.. 

Tout  ce  qu’on  n'a  pas  pu  me  prendre. 
Après  lout,  si  je  suis  volé , 

J’ai,  pour  braver  mon  soi  t funcMe , 
Avec  un  cœur  tout  consolé , 


l’amodu  thaï. 


« De  ma  Céline , amant  modesie , 

Si  je  n’ai  reçu  qu’un  aveu , 

! Il  vaut  à lui  seul  tout  le  reste  : 

| Amour  sincère  exige  peu. 

j J’ai  captivé  plus  d’une  belle  ; 

| Mais  mon  cœur,  ah  ! croyez-moi  bien , 
i Let  donnerait  toutes  pour  celle 

Qui  ne  m'a  jamais  donné  rien. 

» Quoique  Céline  soit  charmante , 

Je  ne  suis  heureux  qu’à  demi  ; 
Quoiqu'elle  ait  le  cœur  d’une  amante , 
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MOLEVOTE. 


Je  n'ai  que  les  droits  d'un  ami. 
Mais  en  vain  son  âme  rebelle 
Refuse  un  plus  tendre  lien  : 

Je  donnerais  mes  jours  pour  celle 
Qui  ne  m'a  jamais  donné  rien.  » 

C’est  ainsi  que  sous  la  ramée 
Chantait  un  soir  le  irouliadour  ; 
Non  loin  de  là  sa  hien-aimée 
Entendit  ses  acccns  d’amour. 

Or,  il  obtint  de  cette  belle 
Un  prix  qu'il  méritait  si  bién  : 

Il  eut  un  doux  baiser  de  celle 
Dont  il  n'avait  eu  jamais  rien. 


l’amitié. 

A. MADAME  ***. 


Toi  que  d'amour  j’aimerais  pour  la  vie 
Si  pour  l'amour  tu  n'étais  sans  pitié  ! 
Songes-y  bien  ; près  d’aussi  belle  amie. 
Comme  d'amour  on  brûle  d’amitié. 

De  mes  transports  si  ta  raison  murmure ♦ 
Je  tais  serment  d'en  «radier  la  moitié; 

El  je  saurai,  sans  devenir  parjure. 
Jusqu'au  tombeau  t'adorer  d’amitié. 

Frivole  amant,  je  rherrhais  des  amantes; 
Mais  je  l'ai  vue,  et  j'ai  tout  oublié, 

A tes  genoux , sur  tes  lèvres  charmantes , 
Oh!  laisse-moi  m'enivrer  d'amitié. 


A MADAME  "*  ; 

QUI  m'engageait  a lui  une  un  discours  en  vers 
sur  l'indépendance  de  l'homme  de  lettres. 


Après  le  bien  qu'en  mes  vers  j'ai  chanté. 

Il  est  encore  une  autre  indépendance , 

Que  l'on  ne  peut,  quoi  qu'on  ait  de  prudence, 
Carder  long-temps  auprès  de  la  beauté. 

Aussi  j’éprouve  une  terreur  profonde  : 

En  ces  momens  solitaires  et  doux , 

Lire  en  secret  la  première  avec  vous , 

C'est , je  le  Sens , exposer  la  seconde. 


LA  RÉSOLUTION. 


« D'aimer  d'amour  ne  ferai  la  folie. 

Douce  amitié  vaut  mieux  qu'amour  léger. 

Las  ! tût  ou  tard  un  amant  nous  oublie , 

Mais  uu  ami  jamais  ne  peut  changer.  » 

Ainsi  chantait  la  jeune  et  tendre  Laure. 

Lysis  l’entend  sans  se  décourager  : 

Espoir  d'amour  vient  lui  sourire  encore , 

Car  Laure  est  femme , et  Laure  peut  changer. 

D'amitié  simple  empruntant  le  langage , 

Sous  l'innocence  il  cacha  le  danger; 

Baiser  d’aiuour  d'amitié  fut  le  gage  : 

Plus  ne  restait  que  les  noms  à changer. 


VIES  ÉCRITS  SUR  L’ ALBUM  BS  M«* 

A SON  DÉPART. 


Sous  les  regards  de  Lutècc  enchantée , 

Elle  brillait,  la  reine  du  printemps! 

Un  jour,  hélas!  elle  fut  transplantée. 

Et  nos  bosquets  la  pleureront  long-temps. 
Mais  de  la  lleur  il  reste  quelque  chose; 

Son  doux  parfum  charme  encor  ce  séjour, 

Et  tout  cccur  tendre  aux  lieux  où  fut  la  rt»c , 
Ne  peut  passer  sans  y réver  d’amour. 


LA  LOI  PI  NATURE. 


Dans  ces  bois.  Use  en  vain  me  jure 
Qu'elle  m’ai  niera  constamment  ; 

O bonheur  ! ta  douce  imposture 
N'est  que  le  rêve  d’un  moment; 

Et , comme  aux  lois  du  changement 
Tout  est  soumis  dans  la  nature. 

Ces  bois  changeront  de  verdure, 

El  Lise  changera  d'amant. 
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RÉDUCTION. 


Damon  disait  à son  épouse  llortcnsc  : 

Les  socremens  sont  objets  d'importance  ; 

Sais- 1 u leur  nombre  ?—  Oui  ; -sept C’est  crop  commun  1 
Six.  — Depuis  quand?  — Depuis  que  pénitence 
Et  mariage,  bêlas!  ne  font  plus  qu'un. 


ÉPItAMl  DX  "Y 


Ici  dort  une  amante  à son  amant  ravie  : 

Le  ciel  vers  lui  la  rappela. 

Grâces,  vertus,  jeunesse,  et  mon  cœur,  et  ma  vie, 
Tout  est  là. 


ÉPITAPHE  D’US  ENTANT. 


Sons  ce  champêtre  monument 
Repose  une  fille  encor  chère  ; 
El.’e  n'a  vécu  qu’un  moment  : 
Plaignez  sa  mère. 


nMÆ.ti  \S  ÆT  MtVMTAMXS, 


FLAISIB  XT  BONHEUR. 


Naïf  encor,  quand  d'omour  ce  vint  fâge, 

Je  rencontrai  deux  jumeaux  sous  Pombragc  : 
L*un  se  nommait  Bonheur,  l’autre  Plaisir, 
riaisir  entre  eux  m’ordonna  de  choisir  ; 

Je  le  choisis  : je  ne  vis  pas  son  aile. 

Il  s'envola,  cet  aimable  infidèle; 

Bonheur  me  dit  : « Tu  me  reconnaîtras 
» Une  autre  fois;  ton  erreur  est  commune  : 

» Mais  va , Bonheur  n'eut  jamais  de  rancune  ; 
» Près  de  Zuliué  lu  me  retrouveras.  » 


LX  CHOIX  DU  PLUS  TXSTDRZ. 


Trois  pastoureaux  sc  racontaient  leurs  goûts 
Sur  le  baiser.  Lubin,  d'un  ton  folâtre  : 

« Pour  moi , la  bouche  est  ce  que  j'idolûtrc  ; 
C'est  du  baiser  le  trône  le  plus  doux. 

J’en  fais  l'aveu.  — Sein  de  rose  et  d'albûtrc. 
Disait  Myrtil , a pour  moi  plus  d'appas. 

— Moi , j’aime  mieux , dit  è son  tour  Lycos , 
Simple  baiser  sur  In  main  que  j'adore; 

Car  c’est,  hélas!  de  tous  ceux  que  j’implore ^ 
Le  seul  qu’Églé  ne  me  refuse  pas.  » 


LA  FOMMX. 


Le  Créateur,  pour  rappeler  à l'homme 
Ce  qui  perdit  le  pauvre  genre  humain, 
Fuisant  deux  parts  de  la  fatale  pomme, 
Où  vous  voyez  l'appliqua  de  sa  main. 
Pomme  d'amour  que  le  désir  soulève. 
Fruit  tentateur  dont  nos  yeux  sont  ravis, 
Sur  votre  sein,  filles  aimables  d'Èvc, 

Du  bon  Adam  séduit  encor  les  fils. 


L OISXLXUR. 


Un  oiseleur,  timide  jouvenceau , 

Allait  guettant  les  liâtes  du  bocage. 

11  en  vit  un  perché  sur  un  ormeau , 

Beau , mais  trompeur  ; séduisant , mais  volage  : 
C'était  l’Amour.  Il  s’enfuit.  Quel  dommage! 

Le  jouvenceau  va  conter  sa  douleur 
Au  vieux  berger  : <*  Mon  enfant,  dit  le  sage  . 

Ce  licl  oiseau  n’est  qu’oiseau  de  passage  ; 

Il  reviendra  bientôt,  pour  ton  malheur! 

El  c'est  l’oiseau  qui  prendra  l'oiseleur.  » 


LA  VÉRITÉ. 


Fille  du  ciel,  une  vierge  inconnue, 

Timide  et  çbaste,  et  pourtant  toujours  nue. 
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A noire  encens  : Vérité , c’est  son  nom. 
Chacun  poursuit  cette  belle  ingénue  ; 

De  temps  en  tem|»  on  croit  lu  saisir...  non  ! 
Telle  faveur  n'est  jamais  obtenue  ; 

Et  les  amans  de  cette  autre  Juiioii 
Comme  Ixion  n’embrassent  que  la  nue. 


LA  PRirraENCI. 


Pour  scs  méfaits  et  certain  stratagème. 
Avec  l’Olympe  Amour  était  brouillé  : 

Des  attributs  de  son  pouvoir  suprême 
F.»  plein  conseil  Amour  Tut  dépouillé. 
Vénus  supplie,  et  Jupiter  compose  : 

• Eh  bien!  dit-il,  parmi  scs  attributs 
Il  peut  choisir  ; mais , de  crainte  d’abus , 
D’on  seulement  je  permets  qu’il  dispose.  » 
Qoc  reprit-il?  ses  ailes.'  son  flambeau? 

Sou  carquois?  Non  : il  reprit  son  liandcau. 


LE  FLEUVE  D*  OUBLI. 


Onde  fâcheuse , onde  mal  avisée , 

Dont  le  murmure  assonpit  l’Élysée , 

Et  qui,  sans  choix,  engloutis  dans  les  eaux 
Le  souvenir  et  des  biens  et  des  maux , 
Retire-toi  ; ta  faveur  inhumaine 
Ne  sera  point  l’objet  de  mon  désir  ; 

Et  je  renonce  h l’oubli  de  la  peine 
Qu'il  faut  payer  par  l'oubli  du  plaisir. 


LA  TUfDRI  INQUIÉTUDE. 


Flambeau  des  nuits  ! ta  clarté  douce  et  pure 
Brillait  aux  deux,  plus  belle  qu’un  beau  jour  : 
Tout  reposait  dons  toute  la  nature  ; 

Laure  et  Deluion  veillaient  seuls  pour  l’amour. 
Dclmon  disait  : « Par  cet  astre , je  jure 
De  t’adorer,  de  n’adorer  que  toi. 

— Ah  ! s’écria  lAure  pleine  d’effroi. 

N’atteste  point  sa  lumière  infidèle  ; 

Du  changement  elle  subit  la  loi... 

Si  tou  amour  allait  changer  comme  elle  ! « 


LE  PHÉNIX  ET  LA  COLOMBE. 


Sur  le  bûcher  je  consume  mon  être. 

— Un  feu  plus  doux  me  consume  h mon  tour. 

— Je  ne  meurs  pas,  ou  je  meurs  pour  renaître. 

— Je  vis  bien  moins,  mais  je  vis  pour  l’amour. 

— Jupiter  m’aime.  — El  Vénus  me  caresse. 

— Via  dignité...  — Vaut-elle  mou  boi.hcur? 

— Je  suis  au  monde  unique  en  mon  espère. 

— Pauvre  immortel  ! je  vous  plains  de  bon  cœur. 


SERMEKS  D’AMOUR. 


Pourquoi  faut-il,  innocente  Zuloia, 
Qu’amant  heureux  devienne  amant  volage? 
Le  tien  te  fuit  : l’amour  qui  l’cnflainma 
S’en  est  allé  plus  léger  qu’un  nuage. 

De  son  bonheur  quand  l’ingrat  fut  certain, 
A ses  regards  tu  cessas  d’étre  belle. 

U te  jurait  une  ardeur  éternelle... 
L’éternité  ne  dura  qu’un  matin. 


LES  QUATRE  AGES  DE  LA  FEMME. 


Quatre  bijoux  sont  le  présent  fidèle 
Dont  Providence  a doté  chaque  belle 
Pour  sigualcr  sa  bienvenue  au  jour  : 

Boite  aux  bonbons  se  montre  la  première  : 
Un  peu  plus  tard,  boite  aux  billets  d’amour; 
Puis,  boite  ou  rouge,  adroite  auxiliaire. 
Mais  l’âge  vient  : quand  beauté  douairière 
A renvoyé  son  miroir  h Vénus . 

Non  sans  regrets,  sa  tendresse  dernière 
S’ensevelit  dans  la  boîte  aux  agnas. 


LA  DÉFAITE. 


Pour  divertir  le  céleste  séjour. 

De  son  ornant  Cylhéréc,  un  beau  jour, 
Prit  et  l'armure  et  la  marche  hardie. 
Pallas  rougit , croit  qu’on  la  parodie , 
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Offre  cartel  à la  mère  d’ Amour, 

Et  vent  aux  dieux  donner  la  tragédie. 
Cyprinc  alors  en  ces  mots  l’éluda  : 

« Oubliez-vous  votre  déconvenue? 

Dans  notre  lutte  au  pied  du  mont  Ida, 

Je  vous  vainquis , e!  pourtant  f étais  nue.  * 


L AMOUR.  LABOUREUR. 


On  dit  qu’un  jour  lé  dieu  par  qui  l’on  aime , 
Las  à la  fin  de  nuire  eide  blesser, 

Devers  Paphos  se  mêla  d’exercer 
L’art  bienfaisant  qu'inventa  Triptolème  : 

• O Jupiter,  dil-il , dans  ce  sillon 
Qu’un  germe  heureux  croisse  et  se  développe  * 
Ou  cette  main  soumet  à l'aiguillon 
Le  blanc  taureau  qui  séduisit  Europe.  » 


LA  riMMI. 


Douce  monnaie , un  tant  soit  peu  légère. 
Marquée  au  coin  des  volages  amours . 

C’est  aux  comptoirs  de  Guide  et  de  Gyihère 
Que  le  Plaisir  l’échange  tous  les  jonrs. 

En  son  commerce  elle  est  d’uq  grand  usage. 
Quoiqu'à  l'or  pur  petit  grain  d’alliage 
Toujours  s’v  môle , on  la  reçoit  toujours  : 
De  mains  en  mains  constamment  elle  passe , 
Et  parmi  nous  ne  cesse  d’avoir  cours 
Que  lorsqu'on  fin  son  empreinte  s’efface. 


LA  DIFFERENCE. 


Comme  Diane  Amour  a scs  chasseurs  : 

Ce  point  diffère  entre  la  double  armée. 

Que  l'une  attend  sous  la  verte  ramée 
Les  jeunes  daims,  l’autre  les  jeunes  cœurs. 
Chasseur  tnfroit  que  chez  Diane  on  prise 
Au  son  du  cor  proclame  scs  exploits  : 

En  ses  filets  quand  la  proie  est  surprise , 

De  son  triomphe  il  étourdit  les  bols  ; 

Mais,  quand  In  sienne  est  réduite  aux  abois, 
Chasseur  d’Amour  ne  doit  sonner  la  prise. 


L AMOUR  NAUTONNIER. 


Minerve  au  Join  fit  sur  terre  un  voyage. 
Eut  froid  accueil , car  elle  ennuyait  fort. 
Voilà  qu’un  soir  (c’était  un  soir  d’orage) 
Fleuve  agité  l’arrête  à son  passage. 

Un  nautopnier  s’offre  à la  mettre  à bord  : 
' Mais  ce  pilote  est  l'ami  du  naufrage; 

Et  le  fripon,  riant  de  son  ouvrage. 

Fait  échouer  Minerve  tout  d'abord. 


LA  MARCHANDS  B AMOURS 


ET  LE  JEl.XE  PASSANT. 


— Venez,  passant,  que  je  vous  accommode; 
Achctcz-moi  de  ces  oiseaux  si  doux 

Qu'on  nonttne  Amours.  Voici  l'Amour  jaloux, 
L'Amour  timide.  — lis  ont  passé  de  mode. 

— L’Amour  grondeur.  — Je  le  laisse  aux  époux. 

— L’Amour  paisible.  — Il  n'est  pas  de  mon  Tige. 

— L’Amour  heureux.  — Jour  et  nuit  il  s'endort 
Mais  dites-moi , h'auriez-vous  point  en  cage 
L’Amour  constant?  — De  vieillesse  il  est  mort. 

— Sauve  qui  peut  ! je  prends  l’Amour  volage.  • 

VÉNUS  PUNIE. 


« Ainsi  toujours  pour  tendre  vos  filets 
Quitterez-vous  le  radieux  palais? 

Disait  naguère  Aphrodite  à Diane. 

— Pour  mes  filets , quoi  ! Vénus  me  condamne  1 
Yulcain  aussi  tendit  un  jour  les  siens  : 

.Nos  passe-temps  sont  de  môme  nature  ; 

Mais  votre  époux,  ma  belle , j’en  conviens. 
Plus  fin  que  moi , fil  meilleure  capture.  • 


LA  FANTAISIE. 


Plaisir,  un  jour,  échappé  de  Cythère , 
Courait  les  champs  : ce  petit  volontaire* 
Vrai  papillon  difficile  h saisir, 
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De  tons  les  dieux  est  le  moins  sédentaire. 
En  son  absence , Inconstance  et  Désir, 
Dans  les  bosquets  se  trouvant  de  loisir. 
Durent  ensemble  amourpusc  ambroisie. 

Il  en  naquit  nouvelle  déité , 

Vivent  légère , aimable  enfant  gûté  : 
Beauté  l'adore;  elle  a nom  Fantaisie. 


LXS  ABEIX.X.ES  »’ AMOUR. 


Volage  essaim , les  abeilles  de  Gnidc, 

Dans  les  bosquets  de  ce  riant  séjour. 

Vont  composant  un  miel  doux , mais  perfide , 
Et  qui  jamais  ne  se  garde  qu'un  jour. 

Fleur  de  souci , d'amertume  arrosée , 

Est  le  nectar  de  ces  filles  du  ciel , 

Et  trop  souvent , pour  détremper  leur  miel , 
Pleurs  douloureux  leur  servent  de  rosée. 


BAMjWjAJDBS  (1). 
LA  riANCÉL 


Le  soir  hrnnissait  la  clairière  ; 

L'oiseau  se  taisait  dans  les  bois; 

El  la  cloche  de  la  prière 
Tintait  pour  la  dernière  fois. 

Au  sein  de  la  forêt  obscure , 

Seul  et  perdu  loin  du  sentier, 

J'errais  encore  à l’aventure, 

S’entendant  plus  dans  la  nature 
Que  le  pas  de  mon  destrier. 

Quand  soudain  s'offrit  h ma  vue 
Une  bergère  du  coteau  : 

« Quelle  est,  lui  dis-je,  l’avenue 
Qui  peut  ramener  an  château? 

— Suivez  le  long  de  la  fougère , 

(1)  La  ballade,  telle  qu’on  la  chante  encore  dans  les 
montagnes  d'Écoasc.  n'a , comme  l'on  sait,  aucun  rapport 
avec  tes  ballades  qoe  Mnrot  fit  fleurir. 

Cette  sorte  de  composition  , si  connue  des  peuples  du 
Nord  . semble  parmi  nous  tout— â— fait  abandonnée;  on  la 
retrouve  â peine  dans  un  petit  nombre  de  nos  anciennes 
romances.  Pourquoi  ne  pas  tenter  de  rajeunir  quelques 
genres  vieillis . quand  ils  ont  de  la  grâce  et  du  charme*? 
Sommes-nous  trop  riches  et  trop  varié»? 
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1 A la  gauche  du  coudrier.  • 

Elle  était  jeune,  U bergère  : 

Sa  voix  était  douce  et  légère  ; 

F.t  j'arrêtai  mou  destrier. 

« Mais  toi , pastourelle , à cette  heure 
Où  vas-tu?  Le  ciel  est  si  noir! 

Itesle  un  moment  ; vers  ta  demeure 
Je  te  reconduirai  ce  soir. 

A mes  côtés , viens  prendre  place 
Sous  la  feuille  du  coudrier. 

Qu'auprès  de  toi  je  m'y  délasse. 

Et  qu’à  scs  rameaux  j'entrelace 
Les  rênes  de  mon  destrier. 

— Oh  ! non  pas,  je  suis  fiancée  î 
Dans  boit  jours  Roch  m'épousera.  • 

Et  sa  main  dans  ma  main  pressée 
Tout  doucement  se  retira. 

• Pauvre  Lise  ! poursuivit-elle. 

— Je  veux , loi  dis-je , me  prier 
Aux  noces  de  la  pastourelle. 

Et  diriger  vers  la  chapelle 
La  course  de  mon  destrier. 

— Venez,  repartit  la  bergère; 

Mais  vous  me  plaindrez.  — Et  pourquoi? 

— J'avais  un  tendre  ami...  Son  père 
Lui  défend  de  songer  à moi. 

De  tes  jours , triste  pastourelle , 

Que  ce  jour  n’est-il  le  dernier  ! • 

Je  plaignais  sa  peine  cruelle , i 

Et,  pensif,  je  m’éloignai  d'elle, 

Ralentissant  mon  destrier. 

Au  chaste  rendez-vous  fidèle , 

Je  reviens  le  huitième  jour. 

Portant  à l’épouse  nouvelle 
La  croix  d'or,  présent  du  retour. 

« Où  trouver  lise  la  bergère? 

Dis-je  à l'ermite  hospitalier. 

— Pas  bien  loin , dit  le  solitaire , 

Pas  bien  loin.  — Où  donc?  — Sous  la  terre 
Que  foule  votre  destrier.  » 


LS  FESTIN  DX  LA  CHATXLAIVX* 


• Pâtre,  dis-moi  qui  réside  en  l’enceinte 
De  ce  manoir  dont  si  haute  est  la  tour?  • 
Parlait  ajusi , tenant  de  Terre-Sainte. 
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Le  bel  Tvain,  chevalier  troubadour. 

• Est-ce  manoir  h sire  de  Ravcnnc  ? 

— Bien  vons  échoit , dit  le  pûtre  en  riant , 

Car  au  cbâtel  n'est  que  la  châtelaine  ; 

Le  châtelain  voyage  en  Orient  * 

Y vain  répond  : « N'ai  qu'Herniose  en  idée. 

Foi  fut  promise , et  foi  sera  gardée  : 

Belle  à miracle  aurait  de  moi  souci , 

Que , refusant , lui  dirais  : Grand  merci  ! * 

Cor  va  sonnant  ; haut  pont-levis  s'abaisse  ; 

Y vain  d'abord,  introduit  par  le  nain. 

Présenté  fut  à la  belle  maîtresse. 

• Hcrmosc  ! ô ciel  ! — Yvain  ! mon  cher  Yvain  ! 
De  ton  trépas  nouvelle  trop  certaine 
Conclut  hymen  qui  fut  pour  moi  tourment; 
Mais,  doux  ami , du  sire  de  Ravcnnc 
Femme  ne  suis  que  de  nom  seulement. 

A ton  penser  Gdèlc  suis  restée  : 

Vierge  candide  étais  quand  m'as  quittée. 

Ciel  m'est  témoin  que  suis  encore  ainsi.  » 

Pour  lors  Yvain  s'écria  ; « Grand  merci  ! - 


i/oUPHEXIN. 


Un  printemps,  dans  Ermenonville, 
Près  de  la  tombe  où  fut  Rousseau, 
Vers  les  bords  du  lac  immobile 
J'aperçus  un  autre  tombeau. 

Sur  la  pierre  attachant  ma  vue, 

A l'ombre  du  vert  peuplier. 

Je  lus  celte  histoire  inconnue. 

Que  mon  cœur  ne  peut  oublier  : 

» 

« Alors  que  du  sein  de  sa  mère 
L'enfant  de  Rousseau  fut  ravi. 

Un  billet , scellé  par  un  père , 

De  ces  tristes  mots  fut  suivi  : 

« Sa  naissance  est  infortunée  ; 

• Ce  billet  doit  la  découvrir 

» Le. jour  de  sa  vingtième  année; 

• Et  puisse-t-on  ne  pas  l'ouvrir  ! • 


Heure  s'écoule , et  festin  se  dispose  ; 

Pompeux  était  comme  festin  royal. 

Sur  siège  d'or,  établi  près  d’Hermosc, 
D'amour  brûlait  désireux  commensal. 

• Temps  n'est  venu , dit  tendrement  kl  dame  : 
Dès  que  beffroi  va  tinter  Angélus , 

A toi  serai , chère  âme  de  mon  finie , 

A toi  serai,  ne  m’en  défendrai  plus. 

Veux  boire  avant  coupe  dont  le  breuvage 
Prévient  remords,  cr tristesse  soulage...  » 
Yvain  répond  : r J'entends...  Vais  boire  aussi. 
Vais  boire  è toi  ; me  diras  : Grand  merci  ! » 

Et,  de  ses  mains  prenant  coupe  odorante. 
Comme  elle  Yvain  but  vermeille  liqueur; 

Puis  noir  brouillard  couvrit  sa  vue  errante. 
Puis  tout  à coup  froid  passa  dans  son  cœur. 
De  son  Hermose  ainsi  défaillait  l’ûmc  ; 

'Elle  sourit , et  dit  non  sans  effort  : 

• T'avisais  bien,  Yvain , que  tel  dictante 
Calmait  douleur,  et  prévenait  remord. 

A mon  époux,  à toi  mourrai  fidèle.  ■» 

Chaste  baiser  lors  est  donné  par  clic, 

Fut  le  premier,  fut  le  dernier  aussi. 

Mort  leur  advint,  et  dirent  ; G nmd  merci  ! * 


» Afin  d’échapper  à lui-même , 

Rousseau  cherche  à tromper  sou  cœur  ; 
Par  cet  ingénieux  blasphème , 

Il  s'applaudit  de  son  erreur  : 

« Enfant  ! j'ai  dit  te  méconnaître. 

» Ils  sont  nombreux  les  fils  ingrats  ! 

» Je  t’épargne  un  crime  peut-être, 

» En  te  rejetant  de  mes  bras. 

» Tout  ce  que  j'aimais  m’abandonne  ; 

» Toi-mémc  aurais  pu  me  trahir. 
è Pour  prix  du  jour  que  je  le  donne , 

• Ils  le  diraient  de  me  liait*. 

» Tu  ne  maudiras  que  ma  cendre.  • 

Et  lorsque  l'éternel  sommeil  * 

Sur  sa  paupière  allait  descendre, 

11  uc  chercha  que  le  soleil. 

# Mais  enfin  du  billet  sinistre 
Quand  le  temps  vint  briser  le  sceau , 

Des  autels  le  pieux  ministre 

Lut  : « Émile , fils  de  Rousseau.  • 

De  son  sort  il  fallut  instruire 
L'orphelin,  que  depuis,  dit-on, 

Jamais  on  ne  revit  sourire... 
Malheureux!  il  savait  son  uom. 

» De  la  demeure  hospitalière 
Gardant  le  simple  habit  de  lin , 

11  dit  ; « J'irai  chercher  mon  père  ; 

UZ 
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Trop  long-temps  je  fus  orphelin.  » 
El  sous  les  peupliers  paisibles 
Cherchant  qui  put  l'abandonner. 

Sur  ces  dépouilles  insensibles 
Il  pleura  : c'était  pardonner! 

» Je  l’entrevis  ce  jeune  Émile  ! 
Parcourant  d'un  pas  inquiet 
Cette  solitude  tranquille , 

Devant  les  hommes  II  fuyait. 

Duc  longue  mélancolie 
Consuma  lentement  son  cœur; 
Souvent  il  relisait  Julie; 

Souvent  il  la  nommait  sa  sœur. 

» Si  la  pervenche  solitaire 
Se  présentait  sur  son  chemin  , 

Il  disait  : « O fleur  de  mon  père  ! 

* Viens  reposer  contre  mon  sein.  » 
Se  levant , silOl  que  dans  l'ombre 
Paraissait  l'aube  au  front  vermeil , 

Il  répétait  d’une  voix  sombre  : 

« El  moi , j’aime  aussi  le  soleil.  » 

» Cn  Jour,  plus  matinal  encore, 

Près  «le  son  père  il  vint  s'asseoir  : 

Tel  il  s'assit  avant  l’aurore , 

Tel  on  le  retrouva  le  soir. 

Sur  la  tombe  où  dorment  ses  cendres 
On  lit  ces  mots  presque  effacés  : 

« Arrêtez-vous  ici,  cœurs  tendres! 

» Mortels  iudifférens , passez.  » 


x.a  rxuxxxE  du  caiira. 


Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chêne. 

Je  vous  dirai  l'histoire  qu'aotrefois, 

En  revenant  de  la  cité  prochaine. 

Mon  père,  un* soir,  me  conta  dans  les  bois  : 
(O  mes  amis , que  Dieu  vous  gai  de  un  père  ! 
Le  mien  n’est  plus. ) — De  la  terre  étrangère. 
Seul  dans  la  nuit , et  pâle  de  frayeur. 

S’en  revenait  un  riche  voyageur. 

Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chdnc. 

Un  meurtrier  sort  du  taillis  voisin. 

O voyageur  ! ta  perte  est  trop  certaine  ; 

Ta  femme  est  veuve , et  tou  fils  orphelin. 


* Traître,  a-t-il  dit,  nous  sommes  seuls  dans  T ombre; 
Mais  près  de  nous  vois-tu  ce  diôae  sombre? 

11  est  témoin  : au  tribunal  vengeur 
Il  redira  la  mon  du  voyageur  ! » 

Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chêne. 

Le  meurtrier  dépouilla  l'inconnu  ; 

Il  emporta  dans  sa  maison  lointaine 
Cet  or  sanglant , par  le  crime  obtenu. 

Près  d’une  épouse  industrieuse  et  sage, 

II  oublia  le  chêne  et  son  feuillage  ; 

Et,  seulement  une  fois,  la  rougeur 
Couvrit  scs  traits , au  nom  du  voyageur. 

Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chêne. 

Un  jour  enfin,  assis  tranquillement 
Sous  la  ramée,  au  bord  d’une  fontaine, 

II  s'abreuvait  d’un  laitage  écumant. 

Soudain  le  vent  fraîchit;  avant  l'automne. 

Au  sein  des  airs  la  feuille  tourbillonne; 

Sur  le  laitage  elle  tombe...  O terreur  ! 

C’était  ta  feuille,  arbre  du  voyageur. 

Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chêne. 

Le  meurtrier  devint  pâle  et  tremblant: 

La  verte  feuille  et  la  claire  fontaine, 

El  le  lait  pur,  tout  lui  parut  sanglant. 

Il  se  trahit , on  l'écoute , on  l'cnrhalne  ; 

Devant  le  juge  cn  tumulte  op  l'entraîne  : 

Tout  se  révèle;  et  l'échafaud  vengeur 
Apaise  enfin  le  sang  du  voyageur. 

Reposons-nous  sous  la  feuille  du  chéqe. 


HARALD  AUX  LONGS  CHEVEUX. 


Dans  hf  Norvège,  llarald  aux  longs  cheveux 
S’en  revenait  de  la  côte  africaine. 

Du  haut  des  monts,  une  flèche  soudaine 
Vint  en  sifflant  percer  son  bras  nerveux. 

Près  du  torrent  où  la  fille  étrangère 
Pleurait , assise  au  tombeau  de  sa  inère. 

La  vierge  en  pleurs . d’Harald  aux  longs  cheveux 
Entend  le  cri,  s'approche  et  le  rassure; 

L’eau  du  lorreut  a lavé  sa  blessure  ; 

Uq  baume  utile  est  offert  à ses  vœux  : 
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« Noble  inconnu,  dit  la  fille  étrangère, 
Reposez-vous  au  tombeau  de  ma  mère. 

— Beauté  charmante!  flarahl  aux  lonss  cheveux 
Est  las  enfin  de  servir  une  ingrate; 

Je  veux  braver  la  fille  du  Sarmatc  : 

Pars  avec  moi,  je  comblerai  tes  vœux; 

Dans  mon  palais  régnera  l’étrangère , 

Oui  ; je  le  jure  au  tombeau  de  sa  mère.  » 

Elle  répond  : • Haratd  aux  longs  cheveux! 

Sans  t’avoir  vu  j’aimais  déjà  ta  gloire. 

Tes  traits  long  te  ups  vivront  dans  ma  mémoire  : 
Mais  mou  vieux  père  est  assez  malheureux... 
Dans  ton  pays,  ajouta  l'étrangère, 

Puis  je  emporter  h:  tombeau  de  ma  mère  ? » 

Non  sans  douleur,  Hnrald  aux  longs  cheveux 
Se  sépara  de  In  beauté  plaintive; 

Et  scs  soupirs  se  perdaient  sur  la  rive , 

Mc|és  au  bruit  du  torrent  éciimcux. 

11  disparut  ; cl  la  fille  étrangère 
Vint  se  rasseoir  au  tombeau  de  sa  mère* 

Depuis  ce  jour,  d'Uarald  aux  longs  cheveux 
Au  fond  du  cœur  elle  garda  l'image. 

Elle  séchait  ainsi  qu'un  vert  fcuillagç 
Touché,  la  nuit,  par  le  soutire  orageux» 

Il  fut  un  soir  où  la  fille  étrangère 
Ne  revint  plus  du  tombeau  de  sa  mère  ! 


LA  BACHELITTX. 


Au  temps  passé , l'innocente  Lofoe 
Bu  beau  Vindal  s'enamoura,  dit-on. 

Vindal  en  guerre  était  plein  de  franchise. 
Mais  en  amour  cauteleux  et  félon. 

Heureux  à peine,  il  lui  dit  : « Bacheletfe , 
Vais  dans  Bcaucaire  à superbe  tournoi  ; 

Tôt  reviendrai  te  rapporter  aigrette 
De  chevaliers  désarçonnés  par  moi.  * 

Il  dit,  revêt  son  armure  luisante , 

Prend  son  épér , et  sa  lance,  et  son  cor  : * 
Loïse  en  pleurs  pour  gage  lui  pr  ésente 
L'écharpe  blanche , et  les  bracelets  d'or. 

11  part.  Bientôt  dans  le  bois  srflitarc 
11  rencontra,  sur  nu  blanc  palefroi, 
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La  belle  Irène , en  chemin  pour  Bcaucaire; 

Et  dans  son  cœur  il  sentit  deux  émoi. 

«Heur  vous  advienne,  aimable  vojageuset 
Dit-il  alors , retenant  son  coursier. 

Feuillage  est  sombre , cl  nuée  orageuse; 

S'il  vous  complaît , serai  votre  écuyer. 

. — Oui  bien,  répond  la  cavalière  émue; 

Mais  vais  s ans  doute  avec  trop  de  lenteur. 

— Vais  lentement  aussi , belle  inconnue. 

Car,  depuis  peu , suis  blessé  vers  le  cœur* 

— Blessé  ! répond  l’aventureuse  daine  : 

Ciel  m'est  témoin , voudra  s vous  secourir. 

— Pje  lient  qu’à  vous;  possède*  \raj  dictauio: 

Qui  m'a  blessé  bien  saurait  me  guérir.  * 

A ce  propos , détournant  son  visage, . 

Rougit  ta  dame,  ou  feignit  de  mugir; 

Et  «la  parler  tous  dçux  'perdanLl’usagc , 

De  temps  en  temps  étouffaient  un  soupir. 

A quelques  pas , la  jeune  Violette 
Suivait  sa  dame,  et  rêvant  s’en  allait, 

Non  sans  redire,  en  rhcvnmbanl  seulcttc  ; 

« Que  l'étranger  n’a-l  il  pige  ou  var|el  ! » 

Nuit  déjà  dose,  à Bcaucaire  ils  entrèrent  j 
Mais,  ne  logeant  dans  le  même  manoir, 

Bien  à regret,  las  ! ils  sc  séparèrent, 

Et  tendrement  se  dirent  : « Au  revoir  ! » 

Le  lendemain,  quand  s'ouvrit  la  carrière, 

Irène , auprès  de  ses  nobles  parons , 

Riche  d'atours,  non  loin  de  la  barrière* 

Pour  le  tournoi  prit  place  aux  premiérs  raogs. 

Du  fier  Vindal  le  triomphe  s’apprête; 

De  l’espérance  il  a pris  la  couleur  : 

Victorieux,  aux  pieds  de  sa  conquête 
Il  vient  poser  le  prix  de  la  valeur. 

Puis,  à voix  basse,  il  dit  : « Vindal  rédame 
Prix  plus  charmant,  couronne  de  vainqueur. 

One  ne  saurai-je  où  fleurit  vrai  dictante 
Que  réservez  à blessure  du  cœur  ! 

— Beau  paladin , tôt  le  saurez,  » dit-cllc. 

El  revenant,  le  soir  ail -vieux  château, 

Sur  son  passage , au  pied  de  la  tourelle , 

Elle  aperçut  modeste  jouvenceau. 

« Noble  beauté , ilil-il  avec  simplcsso , 

Rocevcx-moi  comme  page  ou  varlet; 
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Tour  tous  servir  aurai  zèle  et  prestesse , 

Et  de  gi  and  cœur  aimerai  qui  vous  plaît. 

— Ce  soir,  ami , porteras  ma  livrée. 

Suis  libérale  à qui  bien  m'a  servi.  • 

Le  jouvenceau  fait  dès  lors  son  entrée, 

Et  Violette  en  a le  cœur  ravi. 

Se  rajustant,  tout  bas  elle  répète  : 

• Ciel  est  propice  à dévoie  oraison. 

Au  revenir  plus  ne  serai  seuldic , 

Voyage  est  court  avec  beau  compagnon. 

— Ça,  dit  Irène,  es-tu  discret,  mon  page? 

— C’est  loi  d’bonncur,  et  devoir  de  féal. 

— Veux  bien  t’en  croire,  et  te  donne  message 
Pour  chevalier  qui  porte  110m  Vindal. 

Dire  lui  fant  qu'à  minuit  vrai  dictamc 
Devers  la  tour  doit  fleurir  ; puis  encor 
Que , de  sa  pan,’  Irène  lui  réclame 
Echarpe  blanche  avec  bracelets  d’or.  » 

Le  page  alors  va  remplir  son  message. 

Vindal  troublé  ne  le  reconnut  pas. 

Morne  et  pensif,  s'en  retournait  le  page, 
Quand  une  fleur  s’offrit  devant  scs  pas. 

Pauvre  Loisc!  hélas  î la  fleur  fatale 
Dans  ta  pensée  a déjà  son  emploi  ; 

Et  cependant  ton  altière  rivalo 
Attend  le  page , et  ce  page  c’est  toi. 

Pour  abréger  sa  trop  longue  veillée. 
L'heureux  Vindal  monta  son  coursier  noir. 

Et  parcourut  la  lande  dépouillée, 

En  écoulant  l'horloge  du  manoir. 

La  blanche  lune  argentait  la  fougère , 

Quand  douze  fois  le  sombre  airain  sonna. 
Vindal,  pins  prompt  que  la  flèche  légère. 
Volait...  Soudain  son  coursier  frissonna. 

Sous  l’éperon  qui  l'attaque  et  le  presse 
Il  se  défend  ; l'œil  et  l'oreille  au  guet , 

Les  crins  au  vent,  il  recule . il  se  dresse. 

Et  l'air  frémit  de  son  souille  iuquicl. 

« Quoi  ! dit  son  maître  : 0 mon  fidèle  Ébène, 
Qu'ai  vu  cent  fois  dans  le  sentier  d'honneur 
Sans  tressaillir  braver  lance  inhumaine  , * 
En  frissonnant  me  conduis  au  bonheur!  • 

D’un  saut  léger  Vindal  touche  l'arène, 

Cogne  la  tour,  regarde  fixement.. , 


El  devant  lui  voit  le  page  d’ Irène  f 
Sur  le  gazon , couché  sans  mouvement. 

Incline-toi  vers  sa  bouche  muette , 

Amant  d’Irène  ! approche,  approche  encor. 
Reconnais-tu  la  douce  barheleltc , 

L’écharpe  blanche  et  les  bracelets  d’or  ? 

R s'étendit  sur  la  terre  sauvage , 

Etd’uo  frisson  tout  son  corps  fut  transi. 

R dit  trois  fois  : « Tu  dors  long-temps,  beau  page  !• 
Au  point  da  jour,  Vindal  dormait  aussi. 


ROMANCES. 


X.E  PREMIER  BARON  CHRÉTIEN. 


Au  temps  passé , la  jeune  Aldine 
Était  un  miracle  d’amour  : 

Chevaliers  de  haute  origine 
A l’envi  lui  faisaient  la  cour. 

Il  en  est  un  h qui  tout  cède  : . 

De  la  croix  il  fut  le  soutien. 

Que  Dieu  soit  en  aide 
Au  premier  baron  chrétien  ! 

Il  n'est  pins  an  printemps  de  Tige  ; 
Mais  ses  honorables  travaux 
Lui  font  obtenir  l'avantage 
Sur  scs  plus  aimables  rivaux. 

L’un  d’eux  que  la  fureur  possède 
Lui  dispute  un  si  doux  lien. 

Que  Dieu  soit  en  aide 
Au  premier  baron  chrétien  ! 

Cependant  le  combat  s’apprête  : 

Dans  le  préau,  les  deux  guerriers, 

La  lance  au  poing,  le  casque  en  tête. 
Montent  leurs  brillans  destriers. 

Au  premier  choc  le  baron  cède  ; 

Il  perd  l’étrier,  son  soutien... 

Dieu  n'est  pins  en  aide 
Au  premier  baron  chrétien. 

Du  baron  ramassant  la  lance , 

Qn  page,  instruit  à ses  leçons, 

Sur  le  coui'sicr  soudain  s'élance . 
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Et  s'affermit  dans  les  arçons. 

« En  rien , dit-il , je  ne  le  cède , 
Chevalier  ! mon  nom  vaut  le  lien  ; 

Et  je  viens  à l'aide 
Du  premier  baron  chrétien.  • 

Du  jeune  page  la  victoire 
Couronne  la  vaillante  ardeur. 

Et  le  baron , couvert  de  gloire , 
Triomphe  par  ambassadeur. 

En  vain  l'indulgence  intercède; 
Aldine  s’aperçoit  fort  bien 

Qu'il  faut  un  peu  d‘aidc 
Au  premier  baron  chrétien. 

Eh?  qu'importe  ! en  dépit  de  l'àgfc , 
Le  baron  a filé  son  chois  : 

• Il  est  vaillant  ce  jeune  page  ! 

Se  disait-elle  toutefois  ; 

Trop  heureux  celui  qui  possède 
Un  aussi  fidèle  soutien  : 

Dieu  le  laisse  en  aide 
Au  premier  baron  chrétien  ! • 
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Sors  à ma  voix  des  langueurs  du  reptÿ; 

Je  veux  moi-même  attacher  ton  armure. 

L'honneur  t'appelle  ; il  te  répétera  : 

Fais  ce  que  dois  ; advienne  que  pourra  ! 

.1 

Grave  mon  nom  sur  le  fer  de  ta  lance , 

El  de  ta  dame  accepte  le  portrait; 

Il  est  sans  art , mais  c’est  moi  trait  pour  trait  : 

Ai  t du  pinceau  vaut  moins  que  ressemblance. 
Dans  les  dangers  il  te  protégera  : 

Fais  ce  que  dois;  advienne  que  pourra. 

Du  vieux  refrain  garde  bien  souvenance; 

C'est  le  refrain  de  tout  preux  chevalier. 

Ce  cri  de  guerre  était  leur  bouclier. 

Et  maintenait  leur  noble  contenance. 

Gloire  est  promise  à qui  répétera  ; 

Fais  ce  que  dois  ; advienne  que  pourra* 

Si  la  beauté  de  quelque  Orientale 
Te  rend  jaloux  des  droite  de  son  sultan. 

Contre  ton  sein  posée  en  talisman. 

Que  mon  image  écarte  ma  rivale. 

Reste  fidèle  5 qui  te  le  sera  : 

Fais  ce  que  dois;  advienne  que  pourra. 


Déjà  le  son  do  la  guitare 
Se  mêle  au  chant  du  ménestrel; 
Déjà  le  temple  se  prépare  : 

Les  deux  époux  sont  à l’autel. 

Le  page  que  l'amour  possède 
Disait  à part  : « Je  voudrais  bien 

Revenir  à l’aide 
Du  premier  baroii  chrétien.  » 


J’appris  naguère  , aux  feuilles  d’une  rose, 
L’art  de  connaître  uu  infidèle  amant; 

Mais  j'aime  mieux  en  croire  ton  serment. 
Pour  trop  savoir,  trop  souvent  l'on  s'expose. 
A tout  hasard  ton  cœur  me  restera  : , 

Fais  ce  que  dois  ; advienne  que  pourra. 


Il  s'accomplit , le  vœu  du  page 
Le  baron  partit  un  beau  jour 
Pour  un  lointain  pèlerinage , 

Et  l’hymen  fit  place  à l'amour. 
Aldine  est  sage  : mais  tout  cède 
A l'espoir  d'un  tendre  lien  ; 

Page  fut  en  aide 
Au  premier  baron  chrétien. 


LE  RETHADt  DU  VŒUX  TEMPS  , 

oü  l’adieu  de  la  jouvencelle. 


11  faut  partir  ; l’amour  en  vain  murmure. 
En  Orient  vont  flouer  nos  drapeaux. 


LE  BEAU  LOÏ8. 


Aux  bords  de  Seine  errait  le  beau  Lois  : 

Isis  un  jour  vit  sa  grâce  enfantine. 

Et  lui  donna  deux  bouquets  do  mais. 

Plus  un  baiser  de  sa  bouche  divine. 

A son  retour,  que  fit  le  beau  Lois? 

Naïvement  il  remit  à sou  père 

Les  d«ux  bouquets  de  l'immortelle  Isis  ; 

Mais  il  garda  le  baiser  pour  sa  mère. 

De  ces  bouquets  le  père  de  Lois 
Sema  les  grains  sur  le  fécond  rivage; 

Et  désormais,  savourant  le  maïs. 

L'homme  à scs  pieds  foula  le  gland  sauvage. 
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Certain  Druide , envient  4e  Lois, 

A l'innocent  qui  le  nommait  sou  père 
FU  expier  le  don  sacré  d'Isis, 

Et  l'immola  sans  pitié  pour  sa  mère! 

f » 

Or,  une  flcnr,  pâle  comme  Loto, 

De  son  beau  sang  sur  l'heure  vint  éclore, 
El  de  son  nom  prit  le  doux  nom  de  lis  ; 
Flcorr  11  était , et  fleur  il  est  encore. 


X.A  FLEUR  DU  SOUTENIR. 


On  m’a  conté  qu’en  Hclvélic, 
Lou:se , uiic  (leur  à la  main  , 
Avec  Lishcih , sa  douce  amie. 
Un  jour  s’était  mise  en  chemin  : 

• Ron  ermite  assis  sur  la  pierre , 
Disait-elle , dans  ta  prière 

Suuvieps-toi 
De  moi.  » 

Advint  qu’en  sa  route  orageuse 
Je  ne  sais  quel  pressentiment 
Troubla  la  belle  voyageuse. 

Oui  soupira  | ro fondement  : 

• Hélas  ! dit-elle  à son  anie , 
Avant  toi  si  je  perds  la  vio , 

Soutiens- tul 
De  moi.  » 

Soudain  l'avalanche  sauvage 
Houle  «t  l'entraîne  dans  son  sein. 
Jetant  alors  sur  le  rivage 
La  fleur  qu’elle  tenait  en  main  : 

• Adieu,  dit-elle,  mon  amie; 
Garde  bien  cette  fleur  chérie  ; 

Souvicns-toi 
De  mot.  • 

Lisbeth  veut  suivre  (son  amie  : 
**Au  trépas  eHe  veut  courir; 

Mais  on  la  retient  à la  vie  : 

Vivre,  ah  ! pour  elle  c’est  mourir. 
Elle  garda  la  (leur  fidèle, 

• El , depuis,  cette  fleur  s’appelle  : 
• Souviens- toi 
De  moi.  » 


. « | in. 

FRIEZ  FOUR  MOI. 

COMPOSÉ  PAU  MILLEVOYE,  A NEUILLY,  HUIT 
AVANT  SA  MORT. 

» . .« 

Dans  la  solitaire  bourgade , 

Rêvant  à ses  maux  tristement. 

Languissait  dn  pauvre  malade 
D’un  long  mal  qui  va  consumant. 

Il  disait  : « Gens  de  la  chaumière, 

Voici  l’heure  de  la  prière 
El  les  lintemens  du  beffroi  : 

Vous  qui  priez , priez  pour  moi. 

» Mais  quand  vops  verrez  la  rnsradg 
Se  rouvrir  de  sombres  rameaux , 

Vous  direz  : « Le  jcuuc  malade 
Est  délivré  de  tous  s es  maux!  * 

Lors  revenez  sur  cette  riv| 

Chanter  la  complainte  naïve; 

Et  quand  tintera  le  beffroi. 

Vous  qui  priez , prie*  pour  moi. 

» Quand  h la  bainc,  à l’imposture,  ’ 

# J'opposais  mes  mœurs  et  le  temps. 

D’une  vie  honorable  et  pure 
Le  terme  approche,  je  l'attends. 

11  fut  court  mon  pèlerinage  ! 

Je  meurs  au  printemps  de  mon  âge,  • , , : 
Mais  du  sort  je  subis  la  loi  : * 

Vous  qui  priez,  priez  pour  moi. 

» Ma  compagne , ma  seule  amie , 

Digne  objet  d’un  constant  amour! 

Je  t'avais  consacré  ma  vie , 

Hélas  ! et  je  ne  vis  qu’un  jour. 

Plaignez-la,  gens  de  la  chaumière , 

Lorsqu’à  l’heure  de  la  prière 
Elle  viendra  sous  le  beffroi 
Vous  dire  aussi  : « Priez  pour  mol.  * 


w i •:  v*û  •* 
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LE  JEU  DE  PAUME. 


A LOCIS  PA VID,  PEINTRE.  * ' 


I. 

Reprends  la  rolie  d’nr,  ceins  ton  riche  bandeau , 
Jeune  et  divine  Poésie  : 

Quoique  rcs  temps  d orage  éclipsent  ton  flambeau , 
Aux  lèvres  de  David  * roi  dn  savant  pinceau , 

Porte  la  coupe  d’ambroisie. 

La  patrie  » à son  art  indiquant  nos  beaux  jours, 

A confirmé  inet  antiques  discourt  : 

Quand  je  loi  répétais  que  la  liberté  mâle 
Des  arts  est  le  génie  heureux  ; 

Que  nul  talent  n’est  (ils  de  la  faveur  royale; 

Qu'un  pays  libre  est  leur  terre  natale  ; 

Là , sous  un  soleil  généreux. 

Ces  arts,  fleurs  de  la  vie,  et  délices  du  monde,  •* 
Loris*  à leur  croissance  livrés. 

Atteignent  leur  graudeur  féconde. 

La  palette  offre  l'âme  aux  regards  enivrés. 

Les  antres  de  Part»  de  dieux  peuplent  la  terre. 
L’airain  coule  et  respire.  En  portiques  sacrés 
S'élancent  le  marbre  et  la  pierre. 

' IL 

Toi-méme,  belle  vierge  à la  touchante  voix, 
Nymphe  ailée,  aimable  silène. 

Ta  langue  s’amollit  dans  les  palais  des  roés. 

Ta  hauteur  sc  rabaisse,  et  d’enfantines  lois 
Oppriment  ta  marche  incertaine  ; 


Ton  feu  n’est  que  Inenr,  ta  beauté  n’esl  que  fard. 

La  liberté  du  génie  et  de  Part 
Touvrc  tous  les  trésors.  To  grâce  auguste  et  flère 
De  nature  et  d'éternité 

Fleurit.  Tes  pas  sont  grands.  Ton  front  ceint  do  lumière 
Touche  les  cieux.  Ta  flamme  agite,  édaire , 
Dompte  les  cœurs.  La  liberté. 

Pour  dissoudre  en  secret  nos  entraves  pesantes,  ■ 
Arme  ton  fraternel  secours. 

C'est  de  les  lèvres  séduisantes 
Qu'invisible  elle  vide  ; et  par  d'heureux  détours 
Trompe  1rs  noirs  verrous , les  fortes  citadelles , 

Et  les  mobiles  ponts  qui  défendent  les  tours. 

Et  les  nocturnes  sentinelles. 

, • * . • ...  au? 

III.  ‘ 1 

Son  règne  an  loin  semé  par  tes  doux  entretiens 
Corme  dans  l'ombre  au  cœur  des  sages. 

Ils  attendent  son  heure,  unis  par  tes  liens, 

Tous,  en  un  monde  à part,  frères,  concitoyens, 
Dans. tous  les  lieux , dans  tous  les  Ages. 

Tu  guidais  mon  David  ù la  suivre  empressé  : • ' - 

Quand,  avec  toi,  dans  le  sein  du  passé, 

Fuyant  parmi  les  morts  sa  patrie  asservie , 

, Sons  sa  main,  rivale  des  dieux, 

La  toile  s'enflammait  d'une  éloquente  vie  ; 

Et  la  cigué,  instrument  de  l'envie. 

Portant  Socrate  clans  les  deux; 

Et  le  premier  consul,  plus  riioyen  que  père. 

Rentré  seul  par  son  jugement. 

Aux  pieds  de  sa  Rome  s i chère , I 

Savourant  de  son  cœur  le  glorieux  toormem  ; 

I/obole  mendié  seul  appui  d’un  grand  homme  ; 

Et  l'Albain  terrassé  dans  le  mâle  serment  # 

Des  trois  frères  sauveurs  de  Rome.  1 


• Chèxiei  ( Marie- André  os  ) naquit  à Constantinople 

le  29  octobre  1762.  Son  goût  pour  la  poésie  sc  développa  du 
très  bonde  heure.  Charmé  des  Grecs,  il  forma  son  style  sur 
leurs  divins  modèles,  et  retrouva  toute  la  grûce  oubliée 
des  formes  antiques.  Il  réooiltt  cependant  de  s'ouvrir  des 
routes  nouvelles,  cl  il  consacra  ée  projet  dans  un  poème 
intitulé  i Invention.  En  17HU . André  Ciiénier  ne  resta 
pas  indilTérritJ  au  mouvement  national,  il  ) applaudit , et 
pour  sauver  la  liberté  il  commença  bientôt  dans  te  Jour- 
n»l  de  Parie  une  courageuse  opposition  aux  principes  d'a- 
narchie et  aux  résistances  aristocratiques.  Ennemi  de  tout 
arbitraire,  il  ne  voulait  pas  plus,  comme  il  l'a  dit  lui- 
même,  des  fureurs  démocratiques  que  des  iniquités  féo- 
dales , de*  brigands  à piques  que  de*  brigands  à talons 


rouges.  Doué  de  ce  courage  civil  si  rare  en  France  „il  cé- 
lébra Charlotte  Cordât,  flétrit  Collot-d’Herbois  et  attaqua 
Robespierre.  C était  plus  qu'il  n’en  fallait  pour  attirer  sur 
lui  la  haine  des  factirut.  -Ayant  proposé  a M.  de  Males- 
herbes,  défenseur  de  Louis  XVI,  de  s’associer  à sa  nobk 
tâche , it  obtint  ce  péri  Item  honneur.  Cet  acte  d'impru- 
dente venu  compromit  ses  jours;  a quelque  temjia  de  là  il 
fut  arreté  routine  suspect , et  quel»  qu'aient  été  ks  effort* 
de  Marie-Joseph  , (I  ne  put  sauver  son  frère.  l e 8 thermi- 
dor (an  11)  André  monta  sur  la  fatale  r barrer o.  et  vit  pta* 
erra  ses  côtés  son  malheureux  ami  Rouiller,  l'auteur  du 
poème  des  Mois.  Pourtant,  i’ avait  quelque  chose  là! 
dit-il  en  montant  a lét  hafoud.  Il  n’avait  que  treutc-ctata 
axis  ! 
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’ IV.  * ‘ . * 

lrn  plus  noble  serment  d'un  si  digne  pinceau 
Appelle  aujourd'hui  l'iudusiric. 

Marathon , tes  Persans,  et  leur  sanglant  tombeau 
Vivaient  par  ce  bel  art.  Un  sublime  tableau 
Naît  aussi  pour  notre  pallie. 

Elle  expirait  : son  sang  était  tari  ; scs  flancs 
Ne  portaient  plus  sou  poids.  Depuis  mille  ans 
A soi-méme  inconnue,  h sou  heure  suprême, 

Ses  guides  tremblait* , incertains , 

Fuyaient.  Il  fallut  donc , dans  le  péril  extrême , 

De  son  salut  la  charger  clle-mémc. 

Longtemps,  en  trois  races  d’humains, 

Chez  nous  l'homme  a maudit  ou  vanté  sa  naissance  : 
Le*  ministres  de  l'encensoir, 

Et  tes  grands,  et  le  peuple  immense, 

Tous  ù leurs  envoyés  confiront  leur  pouvoir. 
Versailles  les  attend.  On  s'empresse  d'élire; 

On  nomme.  Trois  palais  s'ouvrent  pour  recevoir 
Les  représentons  de  l’empire. 

V. 

D'abord  pontifes,  grands,  de  cent  titres  ornés. 

Fiers  d’uu  régne  antique  et  farouche. 

De  siècles  ignorons  a leurs  pieds  prosternés^ 

De  richesses,  d’aïeux  vertueux  ou  prônés. 

Douce  égalité,  sur  leur  bouche, 

A ton  seul  nom  pétille  un  rire  âcre  et  jaloux. 

Ils  n'ont  point  vu  sans  effroi , sans  courroux . 

Ces  élus  plébéiens,  forts  de*  maux  de  nos  pères. 
Forts  de  tous  nos  droits  éclaircis. 

De  la  dignité  d'homme , et  des  vastes  lumières 
Qui  du  mensonge  ont  percé  les  barrières. 

Le  sénat  du  peuple  est  assis. 

Il  invite  en  son  sein,  où  respire  la  Fronce, 

Les  deux  fiera  sénats  ; mais  leurs  coeurs 
N'ont  que  des  refus.  Il  commence  : 

Il  doit  tout  voir  ; créer  l’État . les  lois , les  moeurs. 
Puissant  par  notre  aveu , sa  main  sage  et  profonde 
Veut  sonder  notre  plaie,  et  de  tant  de  douleurs 
Dévoiler  la  source  féconde. 

VI. 

On  tremble.  On  croit,  n’osant  encore  lever  le  bras, 
Les  disperser  par  l'épouvante. 

Ils  s’assemblaient  ; Icnr  seuil  méconnaissant  leors  pas, 
Les  rejette.  Contre  eux , piété  à des  attentats, 

Luit  ht  baïonnette  insolente. 

Dieu  ! vout-ils  fuir?  Non,  non.  Du  peuple  accompagnés. 
Tous , par  la  ville , Us  errent  indignés  : . 


Comme  Latône  enceinte , et  déjà  presque  mère , 
Victime  d’un  jaloux  pouvoir, 

Sans  asile  flottait  , courait  la  teirc  entière, 

Pour  mettre  au  jour  les  dieux  de  la  lumière. 

Au  loin  fut  un  ample  manoir 
Où  le  réseau  noueux,  crt  élastique  égide. 

Arme  d'un  bras  souple  et  nerveux, 

Repoussant  la  balle  rapide , 

Exerçait  la  jeunesse  en  de  robustes  jeux. 

Peuple , de  tes  élus  celle  retraite  obscure 
Fut  la  Délos,  O murs  ! temple  à jamais  fameux  ! 
Berceau  des  lois  ! sainte  masure  ! 

VIL 

N'allons  pas  d’or,  de  jaspe , avilir  à grands  frais 
Cette  vénérable  demeure; 

Sa  rouille  est  son  éclat.  Qu'immuable  à jamais 
Elle. règne  au  milieu  des  dômes,  des  palais. 

Qu’au  lit  de  mort  tout  Fronçais  pleure, . 

S’il  n’a  point  va  ces  murs  où  renaît  son  pays. 

Que  Sion,  Dclphe,  et  la  Mecque,  et  Sais 
Aient  de  moins  de  croyons  attiré  l'œil  fidèle. 

Que  ce  voyage  souhaité 
Récompense  nos  fils.  Que  ce  toit  leur  rappelle 
Ce  tiers-état  à la  honte  rebelle , 

Fondateur  de  la  liberté  : 

Comme  en  hâte  arrivait  la  troupe  courageuse, 

A travers  d’humides  torrens 
Que  versait  la  nue  orageuse  ; 

Cinq  prêtres  avec  eux  ; tous  amis , tous  parons , 
S’embrassant  au  hasard  dans  celle  longue  enceinte; 
Tous  juraient  de  périr  ou  vaincre  les  tyrans; 

De  ranimer  la  France  éteinte;* 

VIII. 

De  ne  point  se  quitter  que  nous  n'eussions  des  lois 
Qui  nous  feraient  libres  et  justes. 

Tout  un  peuple,  inondant  jusqu’aux  faîtes  des  toits. 
De  larmes,  de  silence,  ou  de  confuses  voix, 

' Applaudissait  ces  vœux  augustes. 

O jour  ! jour  triomphant î jour  saint  ! Jour  immortel! 

Jour  le  plus  !>eau  qu'ait  fait  luire  le  ciel 
Depuis  qu’au  fier  Clovis  Bcllooc  fut  propice! 

O soleil , ton  char  étonné 
S’arrêta.  Du  sommet  de  ton  brûlant  solstice 
Tu  contemplais  ce  divin  sacrifice! 

Ô jour  de  splendeur  couronné, 

§ Tn  verras  nos  neveux , superbes  de  ta  gloire, 

Verç  toi  d’un  œil  religieux 
Remouter  au  loin  dans  1 histoire.  • 

Ton  lustre  impérissable,  honneur  de  leurs  aïeux 
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Du  dernier  avenir  ira  percer  les  ombres. 

Moins  belle  la  comète  aux  longs  crins  radieux 
Euflamme  les  nuits  les  plus  sombres. 

IX. 

Que  Taisaient  cependant  les  sénats  séparés  ? 

Le  front  ceint  d'un  vaste  plumage , 

Ou  de  mitres,  de  croix,  d'hermines  décorés. 

Que  tcniûientils  d’efTorts  pour  demeurer  sacrés? 

Pour  arrêter  le  noble  ouvrage? 

Pour  n’êtrc  poiul  Français?  pour  commander  aux  lois? 

Pour  ramener  ces  temps  de  leurs  exploits , 

Où  ces  tyrans,  valets  sous  le  tyran  suprême. 

Aux  cris  du  peuple  indifférons. 

Partageaient  le  trésor,  l’État,  le  diadème? 

Mais  l'équité  dans  leurs  sanhédrins  même 
Trouve  des  amis.  Quelques  grands. 

Et  de  dignes  pasteurs  une  troupe  fidèle, 

Par  ta  cétcstc  main  poussés, 

Conscience,  chaste  immortelle. 

Viennent  aux  vrais  Français,  d’attendre  enfin  lassés, 
Se  joindre  ; à leur  orgueil  abandonnant  des  prêtres 
D’opulence  perdus , des  nobles  insensés 
Ensevelis  dans  leurs  ancêtres. 

X. 

Bientôt  ce  reste  même  est  contraint  de  ptlèr. 

O raison , divine  puissance  ! 

Ton  souffle  impérieux  dans  le  même  sentier 
Les  précipite  tous.  Je  vois  le  fleuve  entier 
Rouler  en  paix  son  onde  immense. 

Et  dans  ce  lit  commun  tous  ces  faibles  ruisseaux 
Perdre  h jamais  et  leurs  noms  et  leurs  eaux. 

O France  ! sois  heureuse  entre  tontes  les  mères. 

Ne  pleure  plus  des  fils  ingrats , 

Qui  jadis  s'indignaient  d'être  appelés  nos  frères;  . 
Tous  revenus  des  lointaines  chimères, 

La  famille  est  toute  en  les  bras. 

Mais  que  voisic?  ilsfcign«iicnt?Atix  bords  de  notre  Seine 
Pourquoi  ces  belliqueux  apprêts? 

Pourquoi  vers  notre  cité  reine 
Ces  camps,  ces  étrangers;  ces  bataillons  français 
Traînés  à conspirer  au  trépas  de  la  France? 

De  quoi  rit  ce  troupeau  d'eunuques  du  palais  ? 

Riez,  lâche  cl  perfide  engeaftee. 

XI. 

D’an  roi  facile  et  bon  corrupteurs  détrOnés, 

Rie*;  mais  le  torrent  s'amasse. 

Riez;  mais  du  volcan  ics  feux  emprisonnés 


Bouillonnent.  Des  lions  si  long  temps  déchaînés 
Vous  n'attendiez  plus  tant  d’audace? 

Le  peuple  est  réveillé.  Le  peuple  est  souverain. 

Tout  est  vaincu.  La  tyrannie  en  vain , 

Monstre  aux  bouches  de  bronze,  arme  pour  celte  guerre 
Ses  cent  yeux , ses  vingt  mille  bras , 

Ses  flancs  gros  de  salpçlrc,  où  mugit  le  tonnerre  : 
Sous  son  pied  faible  elle  sent  fuir  la  terre , 

Et  meurt  sous  les  pesans  éclats 
Des  créneaux  fulminons , des  tours  et  des  murailles 
Qui  ceignaient  son  front  détesté. 

Déraciné  dans  ses  entrailles , 

L’enfer  de  la  Bastille  à ions  les  vents  jeté , 

Vole , débris  infâme , et  cendre  inanimée  ; 

Et  de  ces  grands  tombeaux , la  belle  liberté, 

Altière,  étincelante,  armée, 

XII. 

Sort.  Comme  un  triple  foudre  éclate  au  haut  des  deux* 
Trois  couleurs  dans  sa  main  agile 
Flottent  en  long  drapeau.  Son  cri  victorieux 
Tonne.  A sa  voix , qui  iait,  comme  la  voix  des  dieux. 
En  homme  transformer  l’argile, 

La  terre  tressaillit.  Elle  quitta  son  dctüL 
• Le  genre  humain  d’espérance  et  d'orgueil 
Sourit.  Les  noirs  donjons  s'écroulèrent  d’cuxméjncx. 

Jusque  sur  les  trônes  lointains 
Les  tyrans  ébranlés,  en  bâte  à leurs  fronts  blêmes. 
Pour  retenir  leurs  trcmblans  diadèmes. 

Portèrent  leurs  royales  mains. 

A son  souffle  de  feu , soudain  de  nos  campagnes 
S'écoulent  les  soldais  épars , 

Comme  les  neiges  des  montagnes  ; 

Et  le  fer  ennemi  tourné  vers  nos  remparts. 

Comme  aux  rayons  lancés  du  centre  ardent  d’un  verre. 
Tout  à coup  à nos  yeux  fondu  de  toutes  parts. 

Fuit  et  s’échappe  sous  la  terre. 

XHL 

Il  renaît  citoyen  ; en  moisson  de  soldats 
Se  résout  la  glèbe  aguerrie. 

Cérès  même  et  sa  faux  s’arment  pour  Tes  combats. 

Sur  tous  ses  fils , jurant  d'affronter  le  trépas, 

Appuyée  au  loin,  la  patrie 
Brave  les  rois  jaloux , le  transfuge  imposteur. 

Des  paladins  le  fer  gladiateur. 

Des  Zofles  verbeux  l'hypocrite  délire. 

Salut,  peuple  français!  ma  main 
Tresse  pour  toi  Tes  fleurs  que  fait  naître  la  Ivre. 
Reprends  tes  droits , rentre  dans  ton  empire. 
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Par  toi  sons  le  nivean  divin 
La  lière  égalité  range  tout  devant  elle. 

Ton  choix,  de  splendcor  revêtu. 

Fait  les  grands.  La  race  mortelle 
Par  toi  lève  son  front  si  long-temps  abattu. 

Devant  les  nations  souverains  légitimes, 

Ces  fronts,  dits  souverains,  s'abaissent.  La  vertu 
Des  honneurs  aplanit  les  cknes.  1 

• t . . • • 

XIV. 

O peuple  deux  fois  né  ! peuple  vieux  et  nouveau  I 
Tronc  rajeuni  par  les  «nagea! 
riiéuix  sorti  vivant  des  cendres  du  tombeau  I 
Et  vous  aussi,  salut,  vqas,  porteurs  du  flambeau 
Qui  nous  montra  nos  destinées  1 
Paris  vous  tend  les  bras,  eufaus  de  notre  choix  ! 

Tèrcs  d’un  peuple  ! architectes  des  lois! 

Vous  qui  savez  fonder,  d’une  main  ferme  et  sûre , 

Pour  l'homme  un  c«xlc  solennel, 

Sur  tous  ses  premiers  droits,  sa  charte  antique  cl  pure  ; 
Scs  droits  sacrés,  liés  avec  la  nature. 

Contemporains  de  TÉterncl. 

Vous  avez  tout  dompté.  Nul  joug  ne  vous  arrête. 

Tout  ohsiarie  est  mort  sous  vos  coups. 

Vous  voilà  montés  sur  le  faite. 

Soyez  prompts  à fléchir  sous  vos  devoirs  jaloux. 
6icnfaitcurs.il  Vous  reste  ungrand  compte  à nousrendre. 
Il  vous  reste  à borner  et  les  autres  et  vous  ; 

Il  vous  reste  à savoir  descendre. 

XV.  . • s ! 

Vos  cœurs  ont  citoyens.  Je  le  veux.  Toutefois 
Vous  pouvez  tout,  Vous  êtes  hommes. 

Hommes  ! d’un  homme  libre  écoutez  donc  la  voix. 

Ne  craignez  plus  qae  touj  . magistrats,  peuples , rois. 
Citoyens,  tous  tant  que  nous  sommes,  » 

Tout  mortel  dans  son  cœur  cache , même  à ses  yeux. 
L’ambition , serpent  insidieux. 

Arbre  impur,  que  déguise  une  brillante  écorce. 

L’empire , l'absolu  pouvoir 
Ont , pour  la  vertu  même , une  mielleuse  amorce. 
Trop  de  désirs  naissent  de  trop  de  force. 

Oui  peut  tont,  pourra  trop  vouloir. 

Il  pourrA  négliger,  sûr  du  commun  suffrage , 

El  l'équitable  humanité , 

Et  la  décence  au  doux  langage. 

L’obstacle  nous  fait  grands.  Par  l'obstacle  excité , 
L'bommc,  heureux  à poursuivre  une  pénible  gloire, 
Va  sc  perdre  à l’écueil  de  la  prospérité, 

Vaincu  par  sa  propre  victoire. 


XVL 

Mais  au  peuple  surtout  sauvez  l’abus  amer 
De  sa  subite  indépendance. 

Contenez  dans  son  lit  cette  orageuse  mer.  • 

Par  vous  seuls  dépouillé  de  ses  liens  de  fer. 

Dirigez  sa  bouillante  enfance. 

Vers  les  lois,  le  devoir,  et  l'ordre , et  l'équité. 
Guidez,  hélas  ! sa  jeune  liberté. 

Gardez  que  nul  remords  n’en  attriste  la  fête. 

Repoussant  d'antiques  affronts. 

Qu’il  brise  pour  jamais,  dans  sa  noble  conquête. 
Le  joug  honteux  qui  pesait  sur  sa  télé, 

Sans  le  poser  sur  d'autres  fronts. 

Ah  ! ne  le  laissez 'pas,  daus  sa  sanglante  rage. 

D’un  ressentiment  inhumain 
Souiller  sa  cause  et  votre  ouvrage. 

Ah  ! ne  le  laissez  pas  sans  conseil  et  sans  frein, 
Armant,  pour  soutenir  ses  droits  si  légitimes, 

La  torche  incendiaire  et  le  fer  assassiu , 

Venger  la  raison  par  des  cruues. 

XV1L 

Pcoplc  ! ne  croyons  pas  que  tout  nous  soit  permis. 

Craignez  vos  courtisans  avides , 

O peuple  souverain  ! A votre  oreille  admis . 

Cent  orateurs  bourreaux  sc  nomment  vos  amis. 

Ils  soufflent  des  feux  homicides. 

Aux  pieds  de  notre  orgueil  prostituant  les  droits. 
Nos  passions  par  eux  deviennent  lois. 

La  pensée  est  livrée  à leurs  lâches  tortures. 

Partout  cherchant  des  trahisons, 

A nos  soupçons  jaloux , aux  haines , aux  parjures, 
Ils  vont  forgcaul  d'exécrables  pâtures. 

Leurs  reuillcs  noires  de  poisons. 

Sont  autant  de  gibets  affamés  de  carnage. 

Ils  attisent  dé  rang  en  rang 
* La  proscription  cl  l’outrage. 

Chaque  jour,  dans  l’arène,  ils  déchirent  le  flanc 
D’hommes  que  nous  livrons  à la  fureur  des  béteç. 
Ils  nous  vendeut  leur  mort.  Ils  emplissent  de  sang 
Les  coupes  qu’ils  nous  tiennent  prêtes. 

XVIIL 

Peuple . la  liberté,  d’un  bras  religieux , 

Carde  l’immuable  équilibre 
De  toHs  les  droits  humains,  tous  émanés  des  cicux. 
Son  courage  n’est  point  féroce  et  furieux; 

Et  l’oppresseur  n’est  jamais  libre. 

Périsse  l'homme  vil  T périssent  les  (lutteurs. 

Des  rois,  du  peuple  infâmes  corrupteurs! 


A.  CHÉNIER. 


L'amour  du  souverain , d«  la  lui  salutaire. 

Toujours  teint  leurs  lèvres  de  miel. 

Peur,  avarice  ou  baine,  est  leur  dieu  sanguinaire. 

Sur  la  vertu  toujours  leur  langue  amère 
Distille  l'opprobre  et  le  iel. 

Hydre  en  vain  éorsué,  toujours  prompt  k renaître, 
Stjone.'TIgelHno  mu  promût 
Vers  quiconque  est  devenu  maître  ; 

S , voué»  au  lacet,  de  (bibles  secoués 
Expirent  sous  les  mains  de  leurs  coopaWes  frères  ; 

Il  ta  mutfiie  est  vainqueur  ; M le*  bras  Insensés 
Forcent  des  toits  bérèditaircs  ; 

xnc. 

C'est  bien.  Fais-toi  justice,  d peuple  souvertüu. 

Dit  celte  cour  llche  et  hardie. 

Ils  avaient  dit  : C’est  bien  , quand , la  lyre  k la  main, 
L’inccstueus  chanteur,  ivre  de  sang  romain , 
Applaudissait  k rinrcndle. 

Ainsi  de  deux  partis  les  nveugfes  conseils 
Chassent  la  paix.  Contraires,  mais  pareils, 

Dans  un  égal  abîme,  une  égale  démence, 

De  tous  de»  entraîne  les  pas. 

Liai , Vandale  stupide , en  son  humble  arrogance. 
Veut  être  esclave  et  despote , et  s’elhusé 
Que  ramper  soh  honteux  et  bos. 

! 'autre  urine  son  poignard  du  sceau  de  ta  M sainte  ; 
H veut  du  faible  usas  Mut  leu 
Savourer  les  pleura  un  la  craMte. 

L’on  dil  nom  de  sujet,  l'aotrê  de  citoyen , 

Masque  son  kmc  inique  et  de  vice  flétrie  ; 

L’un  sur  l’autre  arharnéa,  ils  comptent  tous  pour  rien 
Liberté , vérité , patrie. 

XX. 

De  prière* , ifenrcns  prodigué  nuit  et  jour, 

Le  fanatisme  se  relève. 

Martyrs,  bourreaux,  tyrans,  rebelles  tonr-k-tour; 
Ministres  elfioyans  de  concorde  et  d'amour, 

Venus  pour  apporter  le  glaive: 

Ardens  contre  la  terre  k soulever  les  fieux , 

Rivaux  des  lois,  d’humbles  séditieux. 

De  trouble  et  d'analhème  artisans  implacables... 

Mais  où  vais-je  ? L’œil  tout-puissant 
Pénètre  seul  les  cœurs  k l’homme  Impénétrables. 
Laissons  cent  fois  échapper  les  coupables. 

Plutôt  qu’outrager  l’inuoccnt. 

Si  plus  d’un , pour  tromper,  étale  un  faux  scrupule , 
Plus  d'un , par  les  médians  conduit , 

N'est  que  vertueux  M crédule.  - - 

De  l’exemple  éloquent  taisson*  germer  le  fruit. 
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La  vértï  vît  encore.  ît  est , il  est  des  Ames  # 

Où  la  patrie  aimée  et  sans  faste  et  sans  bruit» 

Allume  de  constantes  flammes. 

XXI. 

Par  ces  sages  esprits  » forts  contre  les  excès» 

Rocs  affermis  du  sein  de  Ponde , 

Raison»  fille  du  temps,  tes  durables  succès 
Sur  le  pouvoir  des  lois  établiront  la  paix. 

El  vous , usurpateurs  du  monde , 

Rois , colosses  d’orgueil,  en  délices  iwré». 

Ouvre*  les  yeux  : Mm-vom.  Vous  \ôvti  % 

Quel  tourbillon  divin  de  vengeances  prochaines 
S'avance  vers  voos.  Croyez- moi , 

Prévenez  l'ouragan  et  vos  chutes  certaines. 

Aux  nations  déguisez  mieux  vos  chaînes  î 
Allégezdeur  le  poids  d'un  roi. 

Effacez  de  letp*  sein  les  livides  blessures. 

Traces  de  vol  pieds  oppresseurs. 

Le  ciel  parle  dan»  leurs  murmures. 

SI  l'aspect  d’un  bon  roi  peut  adoucir  vos  mœurtî  1 
Ou  si  le  glaive  ami , sauveur  de  l'esclavage. 

Sur  vos  fronts  suspendu,  peut  éclairer  roi  coeur» 

D’un  effroi  salutaire  et  sage  : 

XXII. 

Lgvi4)üi,ii  fiO'V  , -bn  « * 

Apprenez  Injustice  ; apprenez  que  vos  droit» 

Ne  sont  point  yotré  vain  caprice» 

Si  votre  sceptre  impie  ose  frapper  les  lois; 

Parricides,  tremblez;  tremblez,  indignes  rois. 

La  liberté  législatrice , . /. 

La  sainte  liberté , fille  du  sol  français. 

Pour  venger  l'homme  et  puuir  les  forfaits. 

Va  parcourir  la  terre  en  arbitre  suprême. 

Tremblez!  scs  yeux  lancent  l'éclair. 

Il  faudra  comparaître  et  répondre  vous-même  ; / 

Nus,  sans  flatteurs,  sans  cour,  sans  diadème. 

Sans  gardes  hérissés  de  fer- 
La  nécessité  traîne , inflexible  et  puissante , 

A ce  tribunal  souverain , 

Votre  majesté  chancelante  : 

Là  scroiK  recueillis  les  pleurs  du  genre  humain  : 

Là , juge  incorruptible , et  la  mairr  sur  sa  fondre , 

Elle  entendra  le  peuple,  et  lés  sceptres  d'airain 
Disparaîtront , réduits  en  pondra. 
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stdopiie. 


O IM  JE  S. 
ODE  IX. 


STROPHE. 

O mon  esprit , au  sein  des  deux , 

Loin  de  tes  noirs  chagrins  une  ardente  allégresse 
To  transporte  an  banquet  des  dieux; 

Lorsque  ta  haine  vengeresse , 

Rallumée  à l'aspect  et  du  meurtre  et  du  sang , 

Ouvre  de  ton  carquois  l'inépuisable  flanc. 

De  là  vole  aux  médians  ta  flèche  redoutée* 

D'un  fiel  vertueux  humectée; 

Qu'au  défaut  de  la  foudre , esclave  du  plus  fort , 

Sur  tous  ces  pontifes  du  crime, 

I*ar  qui  la  France , aveugle  ot  stupide  victime , 
Palpite  et  sc  débat  contre  une  longue  mort. 

Lance  ta  fureur  magnanime. 

ANTI-STROPHE. 

Tu  crois , d’un  éicmel  flambeau , # 

Éclairant  les  forfaits  d’une  horde  ennemie. 

Défendre  à la  nuit  du  tombeau 
D'ensevelir  leur  infamie. 

Déjà  tu  penses  voir,  des  bouts  de  l'uni  vers. 

Sur  la  Xoi  de  ma  lyre , au  nom  de  ces  pervers , 
Frémir  l'horreur  publique , et  d'honneur  et  de  gloire 
Fleurir  ma  tombe  et  la  mémoire  ; 

Comme  autrefois  tes  Grecs  accouraient  à des  jeux , 
Quand  l'amoureux  fleuve  d'Éiide 
Eut  de  traîtres  punis  vu  triompher  Alcide; 

Ou  quand  l’arc  pythien  d’un  reptile  fougueux 
Eut  purgé  les  champs  de  Phocide. 

ÉPODE. 

Vain  espoir  ! inutile  soin  l 
Ramper  est  des  humains  Fambition  commune  J 
C'est  leur  plaisir,  c’est  leur  liesoiu. 

Voir,  fatigue  leurs  yeux;  juger,  les  importune; 

Ils  laissent  juger  la  fortune , 

Qui  fait  juste  celui  qu'elle  fait  tout-puissant. 

Ce  n’est  point  la  vertu , c’est  la  seule  victoire 
Qui  donne  et  l'honneur  et  la  gloire. 

Teint  du  sang  des  vaincus  , tout  glaive  est  innocent. 


i Que  tant  d'opprimés  expirans 

I Aillent  aux  deux  réveiller  le  supplice  ; 

| Que  sur  ces  monstres  dévorans 
Son  bras  d’airain  s’appesantisse  ; 

| Qu'ils  tombent;  à l'instant  vois-tu  leurs  noms  flétris, 

■ Par  leur  peuple  véual  leurs  cadavres  meurtri», 

; Et  pour  jamais  transmise  à la  publique  ivresse 
! Ta  louange  avec  leur  bassesse? 

Mais  si  Mars  est  pour  eux , leurs  vertus , leurs  bienfait 
i Sont  bénis  de  la  terre  entière, 
j Tout  s’obscurcit  auprès  de  la  splendeur  guerrière; 

\ Elle  éblouit  les  yeux,  et  sur  les  noirs  forfaits 
Étend  uo  voile  de  lumière. 

ANTI-STROPHE. 

Dès  lors  l'étranger  étonné 
Se  tait  avec  respect  devant  leur  sceptre  immense  ; 
Leur  peuple  o leurô  pieds  enchaîné. 

Vantant  jusques  à leur  clémence , 

I Nous  voue  à la  risée,  à l'opprobre , aux  tourmens; 
Nous,  de  la  .vertu  libre  indomptables  amans. 

Humains,  lâche  troupeau...  Mais  qu'importent  au  sage 
Votre  blâme,  votre  suffrage, 

Votre  encens,  vos  poignards,  et  de  flux  en  reflux 
Vos  passions  précipitées  ? 

| 11  nous  faut  tous  mourir.  A sa  vie  ajoutées , 

! Au  prix  du  déshonneur,  quelques  heures  de  plus 
Lui  sembleraient  trop  achetées. . 

ÉPODE. 

1 Lui,  grands  dieux!  courtisan  menteur. 

De  sa  raison  céleste  abandonner  le  faite  , 

Pour  descendre  à votre  hauteur  ! 

En  lui-même  affermi,  comme  l’antique  athlète. 

Sur  le  sol  où  son  pied  s’arrête, 

11  reste  inébranlable  à tout  effort  mortel  ; 

Et  laisse  avec  dédain  ce  vulgaire  imbécile , 

Toujours  turbulent  et  servile, 

I Flotter  de  maître  en  maître  et  d'autel  en  autel. 


ODE  VZXI. 

A FAN.NY  MALADE, 


Quelquefois  un  souflle  rapide 
j Obscurcit  uu  moment  sous  sa  vapeur  humide 
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L'or,  qui  reprend  soudain  sa  brillante  couleur. 

Ainsi  du  Sirius,  0 Jeune  bien-aiméc  ! 

Un  moment  l'haleinc  enflammée 
De  ta  beauté  vermeille  a fatigué  la  fleur. 

De  quel  tendre  cl  léger  nuage 
Un  peu  de  pûleur  douce,  épars  sur  ton  visage , 
Enveloppa  tes  iraiLs “calmes  et  languissons! 

Quel  regard,  quel  sourire , à pçjne  sur  la  couche 
Entrouvraient  tes  yeux  et  ta  bouche, 

Et  que  de  miel  coulait  de  tes  faibles  acccns  ! 

Oh  ! qu'une  belle  est  plus  à craindre. 

Alors  qu'elle  gémit , alors  qu'on  peut  la  plaindre , 
Qu'on  s’alarme  pour  elle.  Ah!  s'il  était  des  cœurs, 
Fanny,  que  ton  éclat  eût  trouvés  insensibles. 

Us  ne  resteraient  point  paisibles 
Près  de  ton  front  voilé  de  ces  douces  langueurs. 

Oui,  quoique  meilleure  et  plus  belle. 

Toi-même  cependairt  tu  n’es  qu'uue  mortelle  ; 

Je  le  vois.  Mais  du  ciel,  toi,  l'orgueil  et  l'amour, 

Tes  beaux  ans  sont  sacrés.  Ton  âme  et  ton  visage 
Sont  des  dieux  la  divine  image  ; 

Et  le  ciel  s'applaudit  de  t’avoir  mise  au  jour. 

Le  ciel  t’a  vue  en  tes  prairies 
Oublier  ics  loisirs , tes  leulcs  rêveries , 

Et  tes  dons  et  tes  soins  chercher  les  malheureux. 

Tes  délicates  mains  à leurs  lèvres  amères 
Présenter  des  sucs  salutaires , 

Ou  presser  d’un  lin  pur  leurs  membres  douloureux. 

Souffrances  que  je  leur  envie! 

Qu’ils  eurent  de  bonheur  de  trembler  pour  leur  vie. 
Puisqu’ils  virent  sur  eux  tes  regrets  caressans  ! 

Et  leur  toit  rayonner  de  ta  douce  présence , 

Et  la  bonté , la  complaisance. 

Attendrir  tes  discours,  plus  chers  que  tes  présens  ! 

Près  de  leur  lit,  dans  leur  chaumière. 

Us  crurent  voir  descendre  un  ange  de  lumière. 

Qui  des  ombres  de  mort  dégageait  leur  flambeau: 
Leurs  cœurs  étaient  émus,  comme  aux  yeux  de  la  Grèce, 
La  victime  qu’une  déesse 
Vint  ravir  à l’Aulide,  à Calcbas,  au  tombeau. 

Ah  ! si  des  douleurs  étrangères 
D’une  larme  si  noble  humectent  tes  paupières , 

Et  te  fout  des  destins  accuser  la  rigneur. 

Ceux  qui  souffrent  pour  toi , tu  les  plaindras  peut-être; 

. Et  les  douleurs  que  tu  fais  naître 
Ont-elles  moins  le  droit  d’intéresser  ton  cœur  ? 


Troie , antique  honneur  de  l'Asie, 

Vit  le  prince  expirant  des  guerriers  de  Mysie 
D’un  vainqueur  généreux  éprouver  les  bienfaits. 
D’Achille  désarmé  la  main  amie  cl  sûre 
Toucha  sa  mortelle  blessure. 

Et  soulagea  les  maux  qu  elle-même  avait  faits. 

A tous  les  instans  rappelée , 

Ta  vue  apaise  ainsi  l’âme  qu’elle  a troublée. 
Fanny,  pour  moi  ta.  vue  est  la  clarté  des  deux. 
Vivre  est  te  regarder,  cl  t'aimer,  te  le  dire; 

El  quand  tu  daignes  me  sourire. 

Le  lit  de  Vénus  même  est  sans  prix  à mes  yeux. 


DnunxBS  vins  se  l’auteur. 


Comme  un  dernier  rayon,  comme  un  dernier  zéphlre 
Anime  la  fin  d’un  beau  jour, 

Au  pied  de  l’échafaud  j’essaie  encor  ma  lyre. 

Peut-être  est-ce  bientôt  mon  tour  ; 

Peut-être  avant  que  l'heure  en  cercle  promenée 
Ait  posé , sur  l’émail  brillant , 

Dans  les  soixante  pas  où  sa  route  est  bornée* 

Son  pied  sonore  et  vigilant, 

Le  sommeil  du  tombeau  pressera  mes  paupières  ; 

Avant  que  de  scs  deux  moitiés 
Ce  vers  que  je  commence  ait  atteint  la  dernière , 
Peut-être  en  ces  murs  effrayés 
Le  messager  de  mort , noir  recruteur  des  ombres , 
Escorté  d'infâmes  soldats. 

Remplira  de  mon  nom  ces  longs  corridors  sombres. 


mirïïjiÆS. 


X.S  JEUNE  MALADE. 


— Apollon , dieu  sauveur,  dieu  des  savons  mystères , 
Dieu  de  la  vie , et  dieu  des  plantes  salutaires , 

Dieu  vainqueur  de  Python,  dieu  jeune  et  triomphant, 
Prends  pitié  de  mon  fils,  de  mon  unique  enfant! 
Prends  pitié  de  sa  mère  aux  larmes  condamnée. 

Qui  ne  vit  que  (four  lui,  qui  meurt  abandonnée. 

Qui  n'a  pas  dû  rester  pour  voir  mourir  son  Gis  ; 

Dieu  jeune,  viens  aider  sa  jeunesse.  Assoupis, 
Assoupis  dans  son  sein  cette  fièvre  brûlante 
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Qui  dévore  la  fleur  de  sa  tic  innocente. 

Apollon,  si  jamais,  échappé  du  tombeau. 

11  retourne  au  Ménale  avoir  soin  du  troupeau. 

Ces  mains,  ces  vieilles  mains  orneront  ta  .statue 
De  tua  coupe  d’onyx  à tes  pieds  suspendue  ; 

Et,  chaque  été  nouveau,  d'un  taureau  mugissaift 
La  hache  à ton  autel  fera  couler  le  sang. 

— Eh  bien  ! mon  (ils , es-tu  toujours  impitoyable  ? 
Ton  funeste  silence  est-H  Inexorable  ? 

Enfant,  tu  veux  monril*?  Tu  veux , dans  scs  vieux  ans. 
Laisser  ta  mère  seule  avec  Ses  cheveux  blancs?  * 

Tu  veux  que  ce  soit  mol  qui  fermé  ta  panpière? 

Que  J’unisse  ta  cendre  à celle  de  ton  père? 

C’est  toi  qui  me  devais  ces  soins  religieux , 

Et  ma  tombe  attendait  tes  pleurs  et  les  adieux. 

Parle,  parle,  mon  fils,  quel  chagrin  te  consume? 

Les  maux  qu’on  dissimule  en  ont  plus  d’amertumç. 

Ne  lèveras-tu  point  ces  yeux  appesantis? 

— Ma  mère,  adieu;  Je  meurs,  et  tu  n’as  plus  de  fils. 
Non,  tu  ifas  plus  de  fils,  ma  mère  bich-aimée. 

Je  te  perds.  Une  plaie  ardente,  envenimée. 

Me  ronge  : avec  effort  je  respire  ; et  je  croîs 
Chaque  fois  respirer  pour  la  dernière  fols. 

Je  ne  paVlerai  pas.  Adieu  ; ce  lit  me  blesse . 

Ce  tapis  qui  me  couvre  accable  ma  faiblesse; 

Tout  me  pèse , et  me  lasse.  Aide-moi , je  me  meurs. 
Tourile-moi  sur  le  flanc.  Ah!  j’expiré!  ô douleurs! 

—Tiens , mon  unique  enfant , mon  fils,  prends  ce  breuvage  ; 
Sa  chaleur  te  rendra  ta  force  et  ton  courage. 

La  mauve,  le  dictamc  oiit , avec  les  pavots , 

Mélo  leurs  sucs  puissans  qui  donnent  le  repos  : 

Sur  le  vase  bouillant , attendrie  à mes  larmes , 

Dm  Theséalieune  a composé  des  charmes. 

Ton  corps  débile  a vu  trois  retours  du  soleil 
Sans  connaître  Cérô§,  ni  tes  yeox , le  sommeil. 
Prends,  mon  bis,  laisse-toi  fléchir  à ma  prière; 

C'est  ta  mère , ta  vieille  inconsolable  mère 
Qui  pleure;  qui  jadis  le  guidait  pas  à pas, 

T’asseyait  sur  son  sein , le  portail  dans  ses  bras  ; 

Que  tu  disais  aimer,  qui  t’apprit  à le  dire  ; 

Qui  chantait , et  souvent  te  forçait  à sourire 
Lorsque  tes  jeunes  dents,  par  de  vives  douleurs. 

De  tes  yeux  enfantins  faisaient  couler  des  pleurs. 

Tiens , pri  sse  de  ta  lèvre , hélas  ! pâle  et  glacée , 

Par  qui  celte  mamelle  était  jadis  pressée, 

Un  suc  qui  te  nourrisse  et  vienne  h loq  secours.. 
Comme  autrefois  mou  lait  nourrit  tes  premiers  jours. 

— O coteaux  d’Érymanthe!  6 vallons!  fl  bocage! 

O vent  sonore  et  frais  qui  troublais  le  feuillage. 


CHÉNIER. 

Et  faisais  frémir  Tonde , et  sur  leur  jeune  séih 
Agitais  les  replis  de  leur  robe  de  lin  ! 

De  légères  beautés,  troupe  agile  et  dansante... 

Tu  sais , tu  sais , ma  mère  ? Aux  bords  de  TÉrymamhe, 
Là,  ni  loups  ravisseurs,  ni  serpens,  ni  poisons. 

Q visage  divin  ! fl  fêtes  ! fl  chansons! 

Des  pas  entrelacés , des  fleurs , une  onde  fmrc , • 
Aucun  lieu  n’est  si  beâu  dans  tonte  la  nature. 

Dieux  ! ces  bras  et  ces  fleurs,  ces  cheveux,  ces  pieds  nus 
Si  blancs,  si  délicats  ! Je  ne  les  verrai  plus. 

Oh!  portez,  portez-moi  sur  les  bords  d'Érymanthe , 
Que  je  la  voie  encor  cette  vierge  charmante  t 
Oli  ! que  je  voie  au  loin  la  fumée  à longs  flots 
S’élever  de  ce  toit  au  bord  de  cet  cncloi... 

Assise  à tes  côtés , ses  discours , sa  tendresse , 

Sa  voix,  trop  heureux  père!  enchante  la  vieillesse. 
Dieux  ! par-dessus  la  haie  élevée  en  remparts, 

Je  la  vois,  à pas  lents,  en  longs  cheveux  épars. 

Seule,  sur  un  tombeau,  pensive,  inanimée. 

S’arrêter  et  pleurer  sa  mère  bien-aimée. 

O que  tes  yeux  sent  doux!  que  ton  visage  est  beau  ! 
Vicndras-tti  point  aussi  pléurcr  sur  mon  tombeau? 
Viendras-tu  point  aussi,  1a  plus  belle  des  belles, 

Dire  sur  mon  tombeau  : Les  Parques  sont  cruelles? 

. • • ! * 

— Ah  ! mon  fils , c’est  l’amour  ! c’est  l’amour  insensé 
Qui  t’a,  jusqu’à  ce  point,  cruellement  blessé?  • 

Ah!  mon  malheureux  fils!  Oui,  faiblcSqucnoussomihéf. 
C’est  toujours  cet  amour  qui  tourmente  les  hommes. 
S’ils  pleurent  en  secret,  qui  lira  dans  leur  cœur 
Verra  que  cet  amour  est  toujours  leur  vainqueur. 

Mais,  mon  fils,  mais  dis-moi,  quelle  nymphe  charmante. 
Quelle  vierge  os-tu  vue  au  bord  de  TÉrymanlhe? 
N’cs-tu  pas  riche  et  beau?  du  moins  quand  la  douleur 
N’avab  point  de  ta  joue  éteint  la  jeune  fleur. 

Parle.  Est-ce  celte  Églé , fille  ad  roi  des  ondes? 

Ou  cette  jeune  Irène  aux  longues  tresses  blondes? 

Qu  ne  serait-ce  point  celte  flère  beauté 
Dont  j’entends  le  beau  nom  chaque  jour  répété  ; 

Dont  j’apprends  que  partout  les  belles  sont  jalouses  ? 
Qu'aux  temples,  aux  festins,  les  .mères,  les  époases. 

Ne  sauraient  voir,  dit-on,  sans  peine  et  sans  effroi? 
Cette  belle  Daphné?...  — Dlenx!  ma  mère,  fcls-tot. 
Tais-tei.  Dieux  ! qu’as-tu  dit?  elle  est  fière , inflexible  ; 
Comme  les  immortels  elle  est  belle  et  terrible! 

J Mille  amans  l’ont  aimée;  ils  l’ont  aimée  en  vain. 

| Comme  eux  j’aurais  trouvé  quelque  refus  hautain. 

Non , garde  que  jamais  elle  soit  informée... 

Mais,  fl  mort!  fl  tourment!  A'rtière  bîen-aiméc! 

Tu  vois  dans  quels  ennuis  dépérissent  mes  Jours. 

Écoule  ma  prière  et  viens  h mon  secours: 

Je  meurs  ; va  la  trouver  : que  tes  traits,  qne  ton  9ge, 

De  sa  mère,  à ses  yeux,  offrent  la  sainte  image. 
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Ticnfc.prcntt»  celle  corbeille  et  nos  fruits  les  plus  beau!; 
Prends  notre  Amour  (l'ivoire  .liouncur  de  ce»  hautes ui  ; 
Prends  la  coupe  tl'ttnj  s,  à Corintbe  ravie; 

Prends  mes  jcuocs  cbcvrpaui , prends  mon  coeur,  prends  nu  vie , 

Jette  lotit  à ses  pieds  ; apprcnds-lui  qui  je  su»; 

Dis-lui  que  je  me  meurs , que  tu  n'as  plus  de  fils. 
Tombe  aux  pieds  du  vieillard , gémis,  implore,  presse; 
Adjure  deux  et  mers,  Dieu,  temple,  autel,  déesse; 
Para , et  si  tu  reviens  sans  les  avoir  fléchis. 

Adieu , ma  mère , adieu , lu  n'aui  as  plus  de  fils. 

— J’aurai  toujours  un  rds  ; va , la  belle  espérauce 
Mc  dit...  — Elle  s’incline,  et,  dans  un  doux  silence, 
telle  rouvre  ce  front,  terni  par  les  douleurs,  , 

De  baisers  maternels  entremêlés  de  pleurs. 

Puis  elle  sort  en  bâte , inquiète  et  tremblante , 

Sa  démarche  de  crainte  et  d’ûgc  chancelante. 

Elle  arrive;  cl  bientôt  revenant  sur  ses  pas, 

Haletante , de  loin  ; — Mon  cher  fils,  tu  vivras, 

Tu  vivras.  — Elle  vient  s’asseoir  près  de  la  couche  : 
Le  vieillard  la  suivait, de  sourire  à la  bouche. 

I-a  jeune  belle  aussi , rouge  et  le  front  baissé , 

Vient , jette  sur  le  lit  un  coup  d'œil.  L’insensé 
Tremble;  sous  scs  tissus  il  veut  cacher  sa  tête. 

— Ami,  depuis  trois  jours  tu  n’es  d’aucune  fête, 
Dit-elle,  que  fais-tu?  pourquoi  veux-tu  mourir? 

. Tu  souffres.  L’on  me  dit  que  je  peux  te  guérir; 

Vis;  et  formons  ensemble  une  seule  famille. 

Que  mon  père  ait  un  fils,  et  ta  mère  une  fille.  — 


HYLAS. 

AV  CHEVALIER  DE  FANGE. 


Le  navire , éloquent  fils  des  bois  du  Pénée , 

Qui  portait  à Colcüos  la  Grèce  fortunée , 

Craignant  près  de  l'Etuin  les  menaces  du  nord, 
S’arrête  et  se  confie  au  doux  calme  d’un  port. 

Aux  regards  des  héros  le  rivage  est  tranquille; 

Ils  descendent.  Il) las  prend  un  vase  d'argile, 

Et  va , pour  les  banquets  sur  l’herbe  préparés , 
Chercher  une  onde  pure  en  ces  bords  ignorés. 
Reines . nu  sein  d'un  bois,  d'une  source  prochaine. 
Trois  naïades  l’ont  vu  s'avancer  dans  la  plaine. 

Elles  ont  vu  ce  front  de  jeunesse  éclatant, 

Cette  bouche,  ces  yeux  ; et  leur  onde  à l’instant 
rius  limpide,  (dus  belle,  un  plus  léger.aéphyre , 

Du  murmure  plus  doux  l'avertit  et  l’attire  : 

Il  accourt.  Devant  loi  l'herbe  jette  des  fleura  : 

Sa  main  errante  suit  l'éclat  de  leurs  couleurs  ; 

Elle  oublie , à les  voir,  l'emploi  qui  la  demande, 

il. 


Et  s’égare  à cueillir  une  belle  guirlande. 

Mais  l’onde  encor  soupire  et  sait  le  rappeler.  - « 
Sur  l'immobile  arènedl  l'admire  couler, 

Se  courbe,  et,  s'appuyant  à la  rive  penchante , • 

Dans  le  cristal  sonnant  plonge  l’urne  pesante. 

De  leurs  roseaux  touffus  les  trois  nymphes  soudain. 
Volent,  fendent  leurs  eaux,  l’entraînent  par  la  moin 
En  un  lit  de  jonc  Trais  et  de  mousses  nouvelles. 

Sur  leur  sein , dans  leurs  bras,  assis  au  milieu  d'elles. 
Leur  bouche,  en  mots  mielleux  où  l'amour  est  vuuté. 
Le  rassure  et  le  loue  et  flatte  sa  beauté. 

Leurs  mains  vont  caressant  sur  sa  joue  enfantine 
De  la  jeunesse  en  fleur  la  première  étamine , 

Ou  sèchent  en  riant  quelques  pleurs  gracieux 
Dont  la  frayeur  subite  avait  rempli  scs  yeux. 

— Quand  ces  trois  corps  d’albâtre  atteignaient  le  rivage. 
D’abord  j’ai  cru , dit-il , que  c’était  mon  image 
Qui , de  cent  flots  brisés,  prompte  h suivre  la  loi . 
Ondoyante,  volait  et  s'élancait  vers  moi.  — 

Mais  Alcide  inquiet , que  presse  on  noir  aogare , 

Va,  vient,  le  cherche,  crie  auprès  de  l’onde  pure  ; 
Ilylas  ! Hylas  ! Il  crie  et  mille  et  mille  fois. 

Le  jcone  enfant  de  loin  croit  entendre  sa  voix. 

Et  du  fond  des  roseaux , pour  adoucir  sa  peine , 

Lui  répond  d’une  voix  inentemlue  et  vaine. 

De  Pange , c’est  vers  toi  qu’à  l’heure  du  réveil 
Court  cette  jeune  idylle  au  teint  frais  et  vermeil. 

Va  trouver  mon  ami , va , ma  fille  nouvelle , 

Lui  disais-je.  Aussitôt,  pour  te  paraître  belle. 

L’eau  pure  a ranimé  son  front , ses  yeux  brillons  ; 
D’une  étroite  ceinture  elle  a pressé  ses  flancs. 

Et  des  fleurs  sur  son  sein , et  des  fleurs  sur  sa  télé , 

Et  sa  flûte  à la  main , sa  flûte  qui  s’apprête 
A défier  ua  jour  les  pipeaux  de  Ségrais , 

Seuls  connus  parmi  nous  aux  nymphes  des  forêts. 


ÉPILOGUE. 


Ma  m asc  pastorale  aux  regards  des  François 
Osait  ne  point  rougir  d’habiter  les  forêts. 

Elle  eût  voulu  montrer  aux  belles  de  nos  villes 
La  champêtre  innocence  et  les  plaisirs  tranquilles; 
Et  ramenant  Paies  des  climats  étrangers , 

Faire  entendre  à la  Seine  enfin  de  vrais  bergers. 
Elle  a vu , me  suivant  dans  mes  courses  rustiques. 
Tous  les  lieux  illustrés  par  des  chants  bucoliques. 
Ses  pas  de  l'Arcadie  ont  visité  les  bois, 

AS 
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Et  ceux  du  Minrius,  que  Virgile  autrefois 
Vit  à ses  doux  accens  incliner  leur  feuillage  ; 

Et  d’Herraus  aux  flots  d’or  l'harmonieux  rivage, 

Où  Biou , de  Vénus  répétant  les  douleurs. 

Du  beau  sang  d’Adoriis  a fait  naître  des  fleurs. 

Vqus  , A réduise  aussi , que  de  toute  fontaine 
Théocri  le  et  Mosdius  firent  la  souveraine. 

Et  les  bords  moutueux  de  ce  lac  enchanté , 

Des  valions  de  Zurich  pure  divinité , 

Qui  dti  sage  (lessner  à ses  nymphes  avides 
Murmure  les  chansons  sous  leurs  antres  humides. 

Elle  s’est  abreuvée  à ces  savantes  eaux; 

Et  partout,  sur  leurs  bords , a coupé  des  roseaux. 
Puisse-t-clle  en  avoir  pris  sur  les  mêmes  tiges 
Que  ces  chanteurs  divins,  dont  les  doctes  prestiges 
Ont  aux  fleuves  charmés  fait  oublier  leur  cours , 

Aux  troupeaux  l’herbe  tendre , au  pasteur  ses  amours. 
De  ces  roseaux  liés  par  des  nœuds  de  fougère 
Elle  osait  composer  sa  flûte  bocagère , 

Et  voulait , sous  ses  doigts  exhalant  de  doux  sons , 
Chanter  Pomone  et  Par»,  les  ruisseaux,  les  moissons, 
I.es  vierges  aux  doux  yeux , et  les  grottes  muettes. 

Et  de  l’âge  d’amour  les  ardeurs  inquiètes. 


ÊLÈaiEN. 


ÉLÉGIE. 


Aujourd’hui  qu’au  tombeau  je  suis  prêt  à descendre , 
Mes  amis,  dans  vos  mains  je  dépose  ma  cendre. 

Je  ne  veux  point , couvert  d’un  funèbre  linceul , 

Que  les  pontifes  saints  autour  de  mon  cercueil , 
Appelés  aux  accens  de  l’airain  lent  et  sombre. 

De  leur  chant  lamentable  accompagnent  mon  ombre, 
El  sons  des  murs  sacrés  aillent  ensevelir 
Ma  vie , et  ma  dépouille , et  tout  mon  souvenir. 

Eh  ! qui  peut  sans  horreur,  à scs  heures  dernières, 
Se  voir  au  loin  périr  dans  des  mémoires  chères  ? 
I/espoir  que  des  amis  pleureront  notre  sort 
Charme  l’instant  suprême  cl  console  la  mort. 
Vous-mêmes  choisirez  à mes  jeunes  reliques  » 
Quelque  bord  fréquenté  des  pénates  rustiques. 

Des  regards  d’un  beau  ciel  doucement  animé , 

Des  fleurs  et  de  l’ombrage,  et  tout  ce  que  j’aimai. 
C’est  là,  près  d'une  eau  pure,  au  coin  d’un  bois  tranquille. 
Qu'à  mes  mânes  éteints  je  demande  un  asile  : 

Afin  que  votre  ami  soit  présent  à vos  yeux. 

Afin  qu'au  voyageur  amené  dans  ces  lienx , 

La  pierre , par  vos  mains  de  ma  fortune  instruite , 


lîncçmte  en  ce  tomlwau  quel  malheureux  habile; 
Quels  maux  ont  abrégé  ses  rapides  instaus  ; 

Qu’il  fut  bon,  qull  aima,  qu’il  dut  vivre  long  temps. 
Ahî  le  meurtre  jamais  n’a  souillé  mon  courte. 

Ma  bouche  du  mensonge  ignora  le  langage; 

Et  jamais,  prodiguant  un  serment  faux  et  vain. 

Ne  .trahit  le  secret  rccélé  dans  mon  sein. 

Nul  forfait  odieux , nul  remords  implacable 
Ne  déchire  mon  âme  inquiète  et  coupable. 

Vos  regrets  la  verront  pure  cl  digne  de  pleurs; 

Oui,  vous  plaindrez  sans  doute  en  mes  longues  douleurs 
Et  ce  brillant  midi  qu’annonçait  mon  aurore , 

Et  ces  fruits , dans  leur  germe  éteints  avant  d’éclore , 
Que  mes  naissantes  fleurs  auront  en  vain  promis. 

Oui , je  vais  vivre  encore  au  sein  de  mes  amis. 
Souvent  à vos  festins  qu’égaya  ma  jeunesse , 

Au  milieu  des  éclats  d’une  vive  allégresse. 

Frappés  d'un  souvenir,  hélas  ! amer  et  doux , 

Sans  douic  vous  direz;  — Que  n’est-il  avec  nous!  — 

Je  meurs.  Avant  le  soir  j'ai  fini  ma  journée. 

A peine  ouverte  au  jour  ma  rose  s’est  fanée. 

La  vie  eut  bien  pour  moi  de  volages  douceurs  ; 

Je  les  goûtais  à peine , et  voilà  que  je  meurs. 

Mais,  0 que  mollement  reposera  ma  cendre. 

Si  parfois  un  penchant  impérieux  et  tendre 
Vous  guidant  vers  la  tombe  où  je  suis  endormi, 

Vos  yeux  en  approchant  pensent  voir  leur  ami  I 
Si  vos  chants , de  mes  feux  vont  redisant  l'histoire  ; 

Si  vos  discours  flatteurs  v tout  pleins  de  ma  mémoire , 
Inspirent  à vos  fils , qui  ne  m’ont  point  connu. 
L’ennui  de  naître  à peine  et  de  m’avoir  perdu. 

Qu’à  votre  belle  vie  ainsi  ma  mort  obtienne 
Tout  l’âge , tous  les  biens  dérobés  a la  mienne  ; 

Que  jamais  les  douleurs,  par  de  cruels  combats. 
N’allument  dans  vos  flancs  un  pénible  trépas  ; 

Que  la  joie  en  vos  cœurs  ignore  les  alarmes; 

Que  les  peines  d’autrui  causent  seules  vos  larmes  ; 
Que  vos  heureux  destins  „•  les  délices  du  ciel. 

Coulent  toujours  trempés  d'ambroisie  et  de  miel. 

Et  non  sans  quelque  amour  paisible  et  mutuelle. 

Et  quand  la  mort  viendra,  qu’une  amante  fidèle. 

Près  de  vous  désolée , en  accusant  les  dieux , 

Pleure , et  veuille  vous  suivre , et  vous  ferme  les  yeux. 


ÉLÉGIS* 

AP  CHEVALIER  DE  PA  NCR. 

Quand  la  feuille  en  festons  a couronné  les  bois. 
L’amoureux  rossignol  n’étouffe  point  sa  voix. 
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11  serait  criminel  aux  yeux  de  la  nature , 

Si , de  ses  dons  heureux  négligeant  la  culture , 

Sur  son  triste  rameau,  muet  dans  ses  amours, 

11  laissait  sans  chanter  éxpirer  les  beaux  jours» 

Et  toi , rebelle  aux  dons  d’une  si  tendre  mère , • 

Dégoûté  de  poursuivre  une  musc  étrangère 
Dont  tu  choisis  la  cour  trop  bruyante  |>our  toi , 

Tu  tes  fait  du  silence  une  coupable  loi  I 
Tu  naquis  rossignol.  Pourquoi  loin  du  bocage 
Où  des  jeunes  rosiers  le  balsamique  ombrage 
Eût  redit  tes  doux  sons  sons  murmure  écoulés, 

T’en  allais-tu  chercher  la  muse  des  cités? 

Cette  muse , d’éclat , de  pourpre  environnée , 

Qui  le  glaive  à la  main , du  diadème  oruée , 

Vient  au  peuple  assemblé , d’une  dolente  voix, 

Pleurer  les  grands  malheurs,  les  empires,  les  rois? 
Que  n'étais-tu  fidèle  à ces  muses  tranquilles 
Qui  cherchent  la  fraîcheur  des  rustiques  ajfles. 

Le  front  ceint  de  lilas  et  de  jasmins  nouveaux . 

Et  vont  sur  leurs  attraits  consulter  les  ruisseaux  ? 

Viens  dire  à leurs  concerts  la  beauté  qui  te  brûle. 
Amoureux,  avec  l’Ame  et  la  voix  de  Tibullc , 
Fuirais-tu  les  hameaux,  ce  séjour  enchanté 
Qui  rend  plus  séduisant  l’éclat  de  la  beauté  ? 

L’amour  aime  les  champs,  et  lès  champs  l'ont  vu  naître. 
La  fille  d’un  pasteur,  une  vierge  champêtre , 

Dans  le  fond  d'une  rose,  un  malin  du  printemps» 

Le  trouva  nouveau-né 

Le  sommeil  entr'ouvrait  ses  lèvres  colorées. 

Elle  saisit  le  bout  de  scs  ailes  dorées, 

L’ôta  de  son  berceau  d'une  timide  main . 

Tout  trempé  de  rosée,  et  le  mit  dans  son  sein. 

Tout , mais  surtout  les  champs  sont  restés  son  empire. 
Là  tout  aime,  tout  plaît,  font  jouit,  tout  soupire; 

Là  de  plus  beaux  soleils  dorent  l’azur  des  cieux; 

Là  les  prés,  les  gazons,  les  Irais  harmonieux , 

De  mobiles  ruisseaux  la  colliue  animée, 

L’âme  de  mille  (leurs  dans  les  zéphyrs  semée; 

Là  parmi  les  oiseaux  l’amour  vient  se  poser  ; 

Là  sous  les  antres  frais  habite  le  baiser. 

Les  muses  et  l'amonr  ont  lea  mêmes  retraites. 

L’astre  qui  (ait  aimer  çsl  l’astre  des  poètes. 

Bois , écho , frais  zéphyrs,  dieux  champêtres  et  doux , 
Le  génie  et  les  vers  se  plaisent  parmi  vous. 

J'ai  choisi  parmi  vous  ma  nuise  jeune  et  chère  ; 

Et  bien  qu'entre  scs  sceurs  elle  soit  In  dernière, 

Elle  plaît.  Mes  amis,  vos  yenx  en  sont  témoins. 

Et  puis  une  plus  belle  eût  voulu  plus  de  soins; 
Délicate  et  craintive,  un  rien  la  décourage, 

Un  rien  sait  l’animer.  Curieuse  et  volage. 

Elle  va  parcourant  tous  les  objets  Qaltcurs, 

Sans  sc  fixer  jamais  ; non  pins  que  sur  les  fleurs 
Les  zéphyrs  vagabonds,  doux  rivaux  des  abeilles. 


Ou  le  baiser  ravi  sur  des  lèvres  vermeilles. 

Lue  source  brillante , un  buisson  qui  fleurit , 

Tout  amuse  ses  yeux  ; elle  pleur.c , elle  rit. 

Tantôt  à pas  rêveurs,  mélancolique  et  lente. 

Elle  erré  avec  une  onde  et  pure  et  languissante  ; 
Tantôt  elle  va,  vient,  d’un  pas  léger  et  sûr 
Poursuit  le  papillou  brillant  d'or  et  d'azur, 

Ou  l'agile  écureuil , ou  dans  un  nid  timide 
Sur  un  oiseau  surpris  pose  une  inaiu  rapide. 
Quelquefois,  gravissant  la  mousse  du  rocher, 

Dans  une  touffe  épaisse  elle  va  se  cacher. 

Et  sans  bruit  épier  sur  la  grotte  pendante 
Ce  (pic  dira  le  Faune  à la  nymphe  imprudente. 

Qui  dans  cet  antre  sourd  et  des  Faunes  ami 
Refusait  de  le  suivre , et  pourtant  l a suivi. 

Souvent  même,  écoulant  de  plus  hardis  caprices, 

Elle  ose  regarder  au  fond  des  précipices 
Où  sur  le  roc  mugit  le  torrent  effréné. 

Du  droit  sommet  d'un  inont  toul-à-coup  déchaîné. 

Elle  aime  aussi  chanter  à la  moisson  nouvelle , 

Suivre  les  moissouueurs  et  lier  la  javelle. 

L’  Automne  au  frout  vermeil,  rciutdc  pampres  nom  eaux. 
Parmi  les  vendangenrs  l'égarc  en  des  coleaift  ; 

Elle  cueille  la  grappe,  ou  blanche,  ou  purpurine; 

Le  doux  jus  des  raisins  teint  sa  bouche  enfantine. 

Ou , s’ils  pressent  leurs  vins , elle  accourt  pour  les  voir, 
El  son  bras  avec  eux  fait  crier  le  pressoir. 

Viens,  viens,  mon  jeune  ami  ; viens,  nos  muses  latlen  liant; 
Nos  fêtes,  nos  banquets,  nos  courses  te  demandent; 
Viens  voir  ensemble  et  l'antre  et  Fonde  et  les  forêts. 
Chaque  soir  une  table , aux  suaves  apprêts , 

Asseoira  près  de  ndhs  nos  belles  adorées. 

Ou , cherchant  dans  le  bols  dos  nymphes  égarées , 
Nous  cntcudrons  les  ris,  les  chansons,  les  festins; 

Et  les  verres  emplis  sous  les  bosquets  lointains 
Viendront  animer  l’air,  et , du  sein  d’une  treille, 

De  leur  voit  argentine  égayer  notre  oreille. 

Mais  si , toujours  ingrat,  à ses  charmantes  sœurs 
Ton  front  rejette  encore  leurs  couronnes  de  fleurs , 
Si  de  leurs  soins  pressons  la  douce  impatience 
N'obtient  que  d'un  refus  la  dédaigneuse  offense; 

Qu'à  ton  tour  la  beauté  dont  les  yeux  t'ont  soumis 
Refuse  à tes  soupirs  ce  quelle  l’a  promis , * 

Qu’un  rival  loin  de  loi  de  scs  charmes  dispose; 

Et  quand  tu  lui  viendras  présenter  une  rose. 

Que  l'ingrate  étonnée , en  recevant  ce  don , 

Ne  l’ait  vu  de  sa  vie  et  demande  tou  nom. 


756  A.  CHÉRÏfJt: 


0 nuit , nuit  douloureuse  ! fi  loi , tarëi?c*!aurorc , 
Viens-tu?  vas-tu  venir?  es  lu  bien  loin  encore? 

Ah  ! tantôt  sur  un  flanc,  puis  sur  l'autre , nu  Hasard, 
Je  me  tourne  et  m’agite , erne  peux  nulle  paît 
'Prouver  que  l'insomnie  aaiôre , impadente , 

Qu'un  malaise  inquiet  cl  qu'une  fièvre  ardente. 

Tu  dors,  belle  Camille;  et  c'est  toi,  tuon  amour. 

Qui  retiens  ma  paupière  ouverte  jusqu'au  jour. 

Si  tu  Pavais  voulu , dieux!  celle  nuit  cruelle 
Aurait  pu  s’écouler  pfcs  rapide  et  plus  belle. 

Mon  inné  comme  un  songe  autour  de  ton  sommeil 
Voltige,  En  me  lisant , demain  à ton  réveil 
Tu  verras , comme  moi , si  mon  cœur  est  paisible. 

J'ai  soulevé,  pour  toi,  sur  ma  couche  pénible. 

Ma  tête  appesantie.  Assis,  et  plein  de  toi, 

Le  nocturne  Onmlieau  qui  luit  auprès  de  moi,  * 

Mc  voit , en  sons  plaintifs  et  mélés  de  caresses. 

Verser  suf  le  papier  mon  cœur  et  mes  tendresses, 

0 Camille , tu  dors!  tes  doux  yeux  sont  fermés. 

Ton  baleine  de  rose  aux  soupirs  embaumés 
Entr’ouvrc  mollement  tes  deux  lèvres  vermeilles. 
Mais,  si  je  me  trompais!  dieux  ! ô dieux!  si  lu  veilles! 
Et  lorsque  loin  de  toi  j'endure  le  tourment 

D'une  insomnie  amère,  aux  bras  d’un  autre  amant. 
Pour  toi , de  cette  nuit  qui  s'échappe  trop  vite , 

1 ne  douce  insomnie  embellissait  la  fuite  1 

Dieu  d’oubli,  viens  fermer  mes  yéhx.  O dieu  de  paix  ! 
Sommeil,  viens,  fallût-il  les  fermer  pour  jamais. 

Un  autre  dans  scs  bras!  ô douloureux  outrage! 

Un  autre!  O honte!  fi  mort  ! fi  désespoir!  ô rage! 
Malheureux  insensé!  pourquoi,  pourquoi  les  dieux 
A juger  la  beauté  formèrent-ils  mes  yeux? 

Pourquoi  cette  âme  faible  et  si  molle  atix  blessures 
De  scs  regards  féconds  en  douces  impostures  ? 

Une  amante  moins  belle  aime  mieux , et  du  moins 
llumldc  et  timide  h plaire,  elle  est  pleine  de  soins; 
EUc  est  tendre  ; elle  a peur  de  pleurer  votre  absence, 
Fidèle,  peu  d'amans  attaquent  sa  constance; 

El  «on  égale  humeur,  sa  facile  gaîté, 

L'habitude , h son  front  tiennent  lieu  de  beauté. 

Mais  celle  qui  partout  fait  conquête  nouvelle. 

Celle  qu'on  ne  voit  pas  sans  dire  : — Qu'elle  est  belle  ! — 
Insulte , en  son  triomphe,  aux  soupirs  de  l’amour. 
Souveraine  au  milieu  d’une  tremblante  cour, 

Dans  son  léger  caprice , inégale  et  soudaine , 

Tendre  et  douce  aujourd’hui,  demain  froide  cl  hautaine. 
Si  quelqu'un  sc  dérobe  à ses  cnchantcmcn», 


, Qu'est-ce  enfin  qu'un  detnoinsdans  un  peuple  d'amans  ? 
' On  brigue  ses  regards,  elle  s'aime  et  s’admire. 

Et  ne  connaît  d’amour  que  celui  qu'elle  Inspire. 
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Le  Bran,  qui  nous  attends  ans  rives  de  la  Seine, 
Quand  un  destin  jaloux  loin  de  toi  nous  enchaîne; 
Toi , Braxais , comme  moi  sur  ces  bords  appelé. 
Sans  qui  de  l’univers  je  vivrais  cillé  : 

.Depuis que  de  Pandore  un  regard  téméraire 
Versa  sur  les  humains  un  trésor  de  misère , 
Pensez-vous  que  du  ciel  l'indulgente  pitié 
Leur  ait  fait  un  présent  pins  beau  que  l’amitié? 

Ab  ! si  quelque  mortel  est  né  pour  la  connaître, 

C’est  nons,  (mes  de  fou , dont  l’urnonr  est  le  maître. 
Le  cruel  trop  souvent  empoisonne  ses  coups; 

Elle  garde  h nos  cœurs  ses  baumes  les  plus  dons. 
Malheur  au  jeune  enfant  seul,  sans  ami  , sans  guide. 
Qui  pris  de  la  beauté  rougit  et  slntlmide , 

Et  d'un  pouvoir  nouveau  lentement  dominé. 

Par  l'appât  dn  plaisir  doucement  entraîné. 

Crédule , et  sur  la  foi  d'un  sourire  volage , 

A cette  mer  trompeuse  et  se  livre  et  s'engage  ! 
Combien  de  fois  tremblant  et  les  larmes  aux  y eu  v , 
Scs  cris  accuseront  l'inconstance  des  dieux  ! 
Combien  il  frémira  d'entendre  snrsa  létc 
Gronder  les  aquilons  et  la  noire  tempête; 

Et  d'écueils  en  écueils  portera  ses  douleurs , 

Sans  trouver  une  main  pour  essuyer  scs  pleurs  ! 
Mais  heureux  dont  le  tèic , au  milieu  dn  naufrage , 
Viendra  le  recueillir,  le  pousser  au  rivage , 
Endormir  dans  scs  Dana  le  poison  ennemi , 
Réchauffer  dana  son  sein  le  sein  de  ion  ami , 

F.t  de  sou  foi  amour  étouffer  la  semence . 

Ou  dn  moins  dans  son  cœur  ranimer  l'espérance! 
Qu'il  est  beau  de  savoir,  digne  .d'un  tel  lien , 

An  repos  d’an  ami  sacrifier  le  sien  ! 

Plaindre  de  s'immoler  l'occasion  ravie  ; 

Être  heureux  de  sa  joie  et  vivre  de  sa  vit  I 

Si  le  ciel  a daigné , d'un  regard  amoureux , 
Accueillir  ma  prière  et  sourire  à mes  vœux. 

Je  ne  demande  point  quo  mes  sillons  avides 
Boivent  l’or  du  Pactole  et  ses  trésors  liquides; 

Ni  que  le  diamant,  sur  la  pourpre  enchaîné. 

Parc  mon  cœur  esclave  au  Lonvre  prosterné  ; 

Ni  même , vœu  plus  doux  I que  la  main  ■l'Pranie 
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Embellisse  mon  front  des  palmes  du  génie  ? 

Mais  que  beaucoup  d'amis , accueillis  dans  mes  bras , 
Se  partagent  ma  tic  cl  pleurent  mon  trépas  : P 
Que  ces  doctes  héros,  dont  la  main  de  la  gloire 
A consacré  les  noms  au  temple  de  Mémoire  f 
Plutôt  que  leurs  (aleus,  inspirent  à mon  coeur 
tes  aimables  vertus  qui  firent  leur  bonhellr  ; 

Et  que  de  l’amitié  ces  antiques  modèles 
Reconnaissent  mes  pas  sur  leurs  traces  fidèles. 

Si  le  feu  qui  respire  en  leurs  divins  écrits 
D'une  vive  étincelle  échauffa  nos  esprits  ; 

S!  leur  gloire  eu  nos  cœurs  souille  une  noble  envie  ; 
01»  ! suivons  donc  aussi  l'exemple  de  leur  vie  : 
Gardons  d’en  négliger  la  plus  belle  moitié  ; 

Soyons  heureux  comme  eux  au  sein  de  l'amitié. 
Horace . loin  des  flots  qui  tourmentent  Cylhere. 

V retrouvait  d'un  port  l’asile  salutaire  ; 

Loi-même  au  doux  Tibullc,  à scs  Uisles  amours. 
Prêta  de  l’amitié  les  utiles  secours. 

L'amitié  rendit  vains  tous  les  traits  de  Leslie , 

Elle  essuya  les  yeux  que  fit  pleurer  Clnthie. 

Virgile  n’a-t-il  pas , d’un  vers  doux  et  flaXeur, 

De  Gallus  expirant  consolé  le  malheur  '! 

Voilà  l’cvcmplc  saint  que  mon  cœur  leir  demande. 
Ovide,  ah  ! qu’à  mes  yeux  ton  inforluic  est  grande  ! 
Non  pour  n’avoir  pu  faire  aux  tyrans  irrités 
Agréer  de  tes  vers  les  làèihes  fausseté»  : 

Je  plains  tou  abandon , ta  douleur  sditaire. 

Pas  un  cœur,  qui  du  lien  zélé  dépositaire , 

Vienne  adoucir  ta  plaie , apaiser  Jon  effroi , 

Et  consoler  tes  pleurs , et  plcurtr  avec  loi  ! 

Ce  n’est  pas  nous,  amis,  qu’un  tel  foudre  menace; 
Que  des  dieux  cl  des  rois  l'éditante  disgrâce 
Nous  frappe  ; leur  tonnerre  aira  trompé  leurs  mains: 
Nous  resterons  unis  en  dépit  des  destins. 

Qu'ils  excitent  sur  nous  la  brluuc  cruelle  ; 

Qu'elle  arme  tous  tes  traits; Cous  sommes  trois  contre  elle. 
Nos  cœurs  peuvent  l’altcntVc  et,  dans  tous  ses  rombuls, 
l/un  sur  l’autre  appuyés,  ne  chancelleront  pas. 

Oui,  mes  amis,  voilà  b bonheur,  la  sagesse. 

Que  nous  importe  altys  si  le  dieu  du  Pennesse 
Dédaigne  de  nous  vol*,  entre  scs  favoris . 

Charmer  de  l’Héliccn  les  bocages  fleuris? 

Aux  sentiers  où  leir  vie  offre  un  plus  doux  exemple, 
Où  la  félidté  les  rffçut  dans  son  temple , 

Nous  les  aurons  siivis , et , jusques  au  tombeau. 

De  leur  double  hurler  su  ravir  le  plus  beau. 

Mais  noui  pouvo* , comme  eux , Icscucillir  l’un  et  l'autre. 
Ils  reçurent  du  ciel  uu  cœur  tel  que  le  nôtre , 

Ce  cœur  fut  loir  génie,  il  fut  leur  Apollon, 

Et  leur  dortcfoniaine , et  leur  sacré  vallon. 

Castor  charne  les  dieux  et  son  frère  l'inspire. 


LoinWe  Patrocle,  Achille  aurait  brisé  sa  lyre. 

C’est  yès  de  Pollion,  dans  les  bras  de  Vains, 

Qae  Virgile  envia  le  destin  de  Nisus. 
rQue  difle?  Ils  t’ont  transmis  ce  feu  qui  les  domine. 
N’al-je  pas  va  ta  muse  aiHombeau  de  Radnc  (I), 

P.e  Ilrun,  faire  gémir  la  lyre  de  douleurs  • 

Que  jadis  Sfinouidc  anima  de  scs  pleurs? 

Et  toi , dont  le  génie , amant  de  la  retraite , 

Et  des  leçons  d'Ascra  sfuriietK  interprète, 
Accompagnaut  VAnnéc  en  ses  donze  palais , 

Étale  sa  richesse  et  ses  vastes  bienfaits  : 

Brazais,  que  de  les  chants  mon  âme  est  pénétrée , 
Quand  ils  vont  couronner  relie  vierge  adorée. 

Dont  por  la  main  du  temjw  l’empire  est  respecté. 

Et  de  qui  la  vieillesse  augmente  la  beauté  ! 

I. 'homme  insensible  et  froid  en  vain  s'attache  à peindre 
Ces  scnliniens  du  cœur  que  l'esprit  ne  peut  feindre: 
De  ses  tableaux  fardés  les  frivoles  appas 
N’iront  jamais  au  cœur  dont  ils  ne  viennent  pas. 

Eh  ! comment  me  tracer  une  image  fidèle 
Des  traits  dont  votre  main  ignore  le  modèle  ? 

Mais  celui  qui , dans  soi  descendant  en  secret. 

Le  contemple  vivant  ce  modèle  parfait  : 

C’est  lui  qni  nous  enflamme  au  feu  qui  le  dévore  ; 

Lui , qui  fait  adorer  la  vertu  qu'il  adore  ; 

Lui , qui  trace,  en  un  vers  des  Muses  agréé. 

Un  sentiment  profond  que  son  cœur  a créé. 

Aimer,  sentir,  c’est  là  celte  ivresse  vantée 
Qu’aux  célestes  foyers  déroba  Promélhéc. 

Calliope  jamais  daigna-t-elle  enflammer 
Un  cœur  inaccessible  à la  douceur  d’aimer? 

Non;  l'amour,  l’amitié,  la  sublime  harmonie. 

Tous  ces  dons  précieux  n’ont  qu'un  même  génie  : 
Même  souille  anima  le  poète  charmant , 

L’ami  religieux , et  le  parfait  amant. 

Ce  sont  toutes  vertus  d’une  âme  grande  et  fière. 

Bavius  et  ZoQc,  et  Gacon  et  Linière, 

Aux.  concerts  d'Apollon  ne  furent  point  admis. 
Vécurent  sans  maîtresse  cl  n’eurent  point  d'amis. 

El  ceux  qui,  par  leurs  mœurs  dignes  de  plus  d’estime. 
Ne  sont  point  nés  pourtant  sous  cet  astre  sublime  ; 
Voyez-lcs,  dans  des  ver»  divins,  délicieux , 

Vous  habiller  l'amour  d’un  clinquant  précieux  ; 
Badinage  insipide  où  leur  ennui  se  joue. 

Et  qtfoiilant  que  l’aiuour  le  bon  sens  désavoue. 

Voyez  si  d’une  belle  un  jeune  amant  épris , • 

A tressailli  jamais  en  lisaut  leurs  écrits;  « 

(1)  Fils  de  l’auteur  du  poème  de  ta  /ieliuion  , et  petit- 
fils  du  grand  Racine.  Il  mourut  à Cadfo , lors  du  désastre 
qui  détruisit  Lisbonne  et  qui  ébranla  toute  la  côte  d«  Por- 
tugal et  d'Espagne. 
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Si  leurs  lyres  jamais , froides  comme  leurs  âmes , 

De  la  sainte  amitié  respirèrent  les  flammes.  ’*  , 

O peuple  de  héros,  exemples  des  mortels!  • „ 
C'est  chez  tous  que  l'encens  fuma  sur  ses  autels  ; 

C'est  aux  temps  glorieux  des  triomphes  d'Athèuc, 

Aux  temps  sanctifiés  par  la  venu  romaine; 

Quand  lame  de  Lélic  animait  Scipion , m 

Quand  Nicodès  mourait  au  sciu  de  i’bodon  ; 

C'est  aux  murs  où  I.ycurgne  a consacré  sa  vie. 

Où  les  vertus  élaienfcJcs  lois  de  la  patrie. 

O demi-dieux  amis  ! Allicus.  Cicéron. 

Caton,  Brutus,  Pompée,  et  Sülpice , et  Varron! 

Ces  héros,  dans  le  sein  de  leur  ville  perdue. 
S'assemblaient  pour  pleurer  la  liberté  vaincue; 

Cuis  par  la  vertu,  la  gloire , le  malheur, 

Les  arts  et  l’amitié  consolaient  leur  douleur. 

Sans  l'amitié , quel  antre  ou  quel  sable  infertile 
N'cAt  été  pour  le  sage  un  désirable  asile  ? 

Quand  alu  Tibre  avili  le  sceptre  ensanglanté 
Armait  la  main  du  vice  cl  la  férocité; 

Quand  d'un  vrai  dtoyen  l'éclat  et  le  courage. 
Réveillaient  du  tyran  la  soupçonneuse  rage  ; 

Quand  l'exil,  la  pinson , le  vol , l'assassinat# 

Étaient  pour  l'apaiser  l'offrande  du  sénat? 

Thraséa , Soranus , Sénédoa , Rustique , 

Vous  tous  dignes  en  fans  de  la  patrie  antique. 

Je  vous  vois  tous,  amis,  entourés  de  bourreaux, 
Braver  du  scélérat  les  indignes  faisceaux. 

Du  lâc  he  délateur  l'impudente  richesse , 

Et  du  vil  affranchi  l’orgueilleuse  bassesse. 

Je  vous  vois,  au  milieu  des  crimes,  des  noirceurs, 
Carder  une  pairie,  et  des  lois  et  des  mœurs; 
Traverser  d'un  pied  sûr,  sans  tache , sans  souillure , 
Les  flots  contagieux  de  cette  mer  impure  ; 

Vous  créer,  au  flambeau  de  vos  mâles  aïeux , 

Sur  ce  monde  profane  un  moude  vertueux. 

Oh  ! viens  rendre  à leurs  noms  nos  ûmes  attentives , 
Amitié!  de  leur  gloire  anoblis  nos  archives. 

Viens,  viens  : que  nos  climats,  par  ton  souille  épurés, 
Enfantent  des  rivaux  à ces  hommes  sacrés. 

Rends-nouft  hommes  comme  eux . Fai*  sur  1b  F rance  Ue  ureuse 
Descendre  des  vertus  la  troupe  radieuse  : 

De  ces  filles  du  ciel  qui  naissent  dans  ton  sein , 

Et  toutes  sur  tes  pas  se  tiennent  par  la  main. 

Ranime  les  hcaux-arls;  éveille  leur  génie  ; 

Chasse  de  leur  empire  et  la  haine  et  l’envie  : 

Loin  de  toi , dans  l'opprobre  ils  meurent  avilis  ; 

Pour  conserver  leur  trône,  ils  doivent  être  unis. 

Alors  de  l’univers  ils  forcent  les  hommages; 

Tout,  jusqu'à  P lui  us  métne,  encense  leurs  images; 
Tout  devient  juste  alors;  et  le  peuple  cl  les  grands. 
Quand  l'homme  est  respectable , honorent  les  lalens. 


Ainsi  l'on  vit  les  Grecs  prôner  d'un  même  zèle 
La  gloire  d'Alexandre  et  la  gloire  d*  A pelle  ; 

La  main  de  Phidias  créa  des  immortels  ; 

El  Smyrne  à son  Homère  éleva  des  autels. 

Nous , amis , cependant , de  qui  la  noble  audace 
Veut  atteindre  aux  lauriers  de  l’antique  Parnasse, 

Au  rang  de  ces  grands  noms  nous  pouvons  être  admis  ; 
Soyons  dtés  comme  eux  entre  les  vrais  amis. 
Qu'au-delà  du  trépas  notre  âme  mutuelle 
Vive  et  respire  encore  sur  la  lyre  immortelle. 

Que  nos  non»  soient  sacrés  ; que  nos  chants  glorieux 
Soient  pour  tous  les  amis  un  code  précieux, 

Qt’ils  trouvent  dons  nos  vers  leur  âme  etleurs  pensées  ; 
QuMs  raniment  encor  nos  muses  éclipsées; 

Et  qi’cn  nous  imitant  ils  s'attendent  un  jour 
D’élrt  chez  leurs  neveux  imités  à leur  tour. 


Bergers,  vous  dont  ici  la  chèvre  vagabonde, 

I * brebis  se  Usinant  sous  sa  laine  féconde , 

Au  front  de  la  'olline  accompagnent  les  pas , 

A la  jeune  Innak  rendez , rendez,  hélas! 

Par  Cybèle  et  Céiès  et  sa  fille  adorée , 
l’ne  grâce  légère , une  grâce  sacrée. 

Naguère  auprès  de  ous  clic  avait  son  berceau. 

Et  sa  vingtième  année  a trouvé  le  tombeau. 

Que  vos  agneaux  au  imins  viennent  près  de  ma  cendre 
Me  héler  les  accens  di  leur  voix  douce  et  tendre. 

Et  paître  au  pied  d’un  ne  où , d’un  son  enchanteur, 
La  flûte  parlera  sous  les  doigts  du  pasteur. 

Qu'au  retour  du  printemps,  dépouillant  la  prairie, 
Des  dons  du  v'dlogeois  ma  cube  soit  flearie  ; 

Puis , d’une  brebis  mère  et  locilc  b sa  main , 

En  un  vase  d'argile  il  pressera  le  sein , 

Et  sera  chaque  jour  d’un  laitnur  arrosée 
La  pierre , en  ce  tombeau , su*  mes  mânes  posée. 
Morts  et  vivans.  Il  est  encor  peur  nous  unir 
Un  commerce  d'amour  et  de  doix  souvenir. 


A compter  nos  brebis  Je  remplace  ha  mère, 
Dans  nos  riches  enclos  j'aceompagn»  mon  père, 
J'y  travaille  avec  lui.  C'est  moi  de  qd  la  main , 
Au  retour  de  l'été , fait  résonner  l'airdn 
Pour  arrêter  bientôt  d’une  niche  trouUéc , 
Avec  scs  jeunes  rois,  la  jeunesse  cnvolto. 

Une  ruche  nouvelle  à ccs  peuples  nouv&ox 


Digitized  by  Google 


A.  CHÉNIER. 


759 


Est  ouverte  ; et  l'essaim , conduit  dans  les  rameaux 
Qu'un  olivier  voisiu  présente  à son  passage , 

Pend  en  grappe  bruyante  à son  amer  feuillage. 


Mes  chants  savent  tout  peindre  ; accours,  * iens  les  entendre. 
Ma  voix  plait , ô Camille , elle  est  flexible  et  tendre. 
Pfailomèlc , les  bois , les  eaux , les  pampres  verts, 

Les  muses , le  printemps,  habitent  dans  mes  vers. 

Le  baiser  dans  mes  vers  étincelle  et  expire. 

La  source  au  pied  d’argent,  qui  m'arrête  et  respire, 
T roule  en  murmurant  son  flot  léger  et  pur. 

Souvent  avec  les  deux  ils  se  parent  d'azur. 

Le  souffle  insinuant  qui  frémit  sous  l'ombrage. 

Voltige  dans  mes  vers  comme  dans  le  feuillage. 

Mes  vers  sont  parfumés  et  de  myrte  et  de  fleurs; 

Soit  les  fleurs  dont  l’été  ranime  les  couleurs , 

Soit  celles  que  seize  ans , été  plus  doux  encore , 

Sur  ta  joue  innocente  ont  l’art  de  faire  écloie. 

Qui  ne  sait  être  pauvre  est  né  pour  l'csclarage. 

Qu'il  serve  donc  les  grands,  les  flatte,  les  ménage  ; 
Qu'il  plie,  en  approchant  de  ces  superbes  fronts, 

Sa  têteà  la  prière  et  son  âme  aux  affrouts; 

Pour  qu’il  puisse , enrichi  de  ses  affronts  utiles. 
Enrichir  à son  tour  quelques  têtes  serviles. 

De  ces  honteux  trésors  Je  ne  stfis  point  jaloux. 

Une  pauvreté  libre  est  un  trésor  si  doux! 
n est  si  doux , si  beau  de  s’être  fait  soi-même  ! 

De  devoir  tout  à soi , tout  aux  beaux-arts  qu’on  aime  ! 
Vraie  abeille  en  ses  dons , en  scs  soins , en  ses  mœurs , 
D'avoir  su  se  bâtir,  des  dépouilles  des  fleurs , 

Sa  cellule  de  cire , industrieux  asile , 

Où  l'on  coule  une  vie  innocente  et  tranquille. 

De  ne  point  vendre  aux  grands  scs  hymnes  avilis. 

De  n’offrir  qu'aux  talens  de  vertus  ennoblis , 

Et  qu’à  l'amitié  douce  et  qu’aux  douces  faiblesses, 
D’un  encens  libre  etjpur  les  honnêtes  caresses. 


Va , sonore  habitant  de  la  sombre  vallée , • 

Vole , invisible  écho , voix  douce , pure , ailée , 

Qui,  tant  que  de  Paris  m'éloignent  les  beaux  jours, 
Aimes  à répéter  mes  vers  et  mes  amours. 

Les  cieox  sont  enflammés  : Vole,  dis  à Camille 
Que  je  Eattcnds.  Qu'ici , moi , dans  ce  bel  asile 
Je  l’attends;  qu’un  berceau  de  platanes  épais, 

Le  même , en  cette  grotte , où  l'autre  jour  au  frais , 
Pour  nous , s’il  lui  souvient,  l'heure  ne  fut  point  lente; 
Va.  Sous  la  grotte , ici , parmi  l’herbe  odorante 
D’où  l’œil  même  du  jour  ne  saurait  approcher 
Et  qu’égaie  en  courant  l’eau,  fille  du  rocher, 


Que  les  deux  beaux  oiseaux,  les  colombes  fidèles, 
j fie  baisent.  Pour  s’aimer  les  dieux  les  firent  belles. 

Sous  leur  tété  mobile , un  cou  blanc , délicat 
j Se  plie,  et  de  la  neige  effacerait  l'éclat. 

Leur  voix  est  pure  et  tendre , et  leur  fime  innocente , 
Leurs  yeux  doux  et  sereins,  leur  bouche  caressante. 
L’une  a dit  à sa  sœur  : — Ma  sœur.  ...... 


L’autour  et  l’oiseleur,  ennemis  de  nos  Jours , 
De  ce  réduit , peut-être , ignorent  les  détours. 
Viens 


L’autre  a dit  à sa  sœur  : — Ma  sœur,  une  fontaine 


Le  voyageur,  passant  en  ces  fraîches  campagnes , 

Dit  : O les  beaux  oiseaux  ! fl  les  belles  compagnes  ! 

Il  s'arrêta  long-temps  ù contempler  leurs  jeux. 

Puis,  reprenant  sa  route  et  les  suivant  des  yeux. 

Dit  : Baisez,  baisez -vous,  colombes  innocentes, 

Vos  cœurs  sont  doux  et  purs,  et  vos  voix  caressantes; 
Sous  votre  aimable  tête,  un  cou  blanc,  délicat, 

Se  plie , et  de  la  neige  effacerait  l’éclat. 


Ainsi,  quand  de  l’Enxin  la  déesse  étonnée 
Vit  du  premier  vaisseau  son  onde  sillonnée, 

Aux  béros  de  la  Grèce  à Colclios  appelés 
Orphée  expédiait  les  mystères  sacrés 
Dont  sa  mère  immortelle  avait  daigné  l’instruire. 
Près  de  la  poupe  assis , appuyé  sur  sa  lyre , 

Il  chantait  quelles  lois  à ce  vaste  univers 
Impriment  à la  fois  des  mouvemens  divers; 

Quelle  puissance  entraîne  ou  fixe  les  étoiles; 

D’où  le  souffle  des  vents  vient  animer  les  voiles; 
Dans  l’ombre  de  la  nuit,  quels  célestes  flambeaux 
Sur  l’aveugle  Amphitritc  éclairent  les  vaisseaux. 
Arden9  à recueillir  ces  merveilles  utiles. 

Autour  du  demi-dieu,  les  princes  immobiles. 

Aux  accens  de  sa  voix  demeuraient  suspendus , 

Et  l’écoutaient  encor,  quand  il  ne  chantait  plus. 


I 
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OVIDE,  LITRE  II. 


Oh  ! puisse  le  ciseau  qui  doit  trancher  mes  jours 
Sur  le  seuil  d'une  liolle  en  arrêter  le  cours  ! 

Ou’au  milieu  des  langueurs,  au  milieu  des  délices. 
Achevant  de  Vénus  les  phts  doux  sacrifices, 

Mon  âme,  sans  efforts,  sans  douleurs,  sans  combats, 
Se  dégage , et  s'envole  et  ne  le  sente  pas  ! 

Qu’attiré  sur  ma  tombe  où  la  pierre  luisante 
Offrira  de  ma  fin  l’image  séduisante, 

Le  voyageur  ému,  dise  avec  un  soupir  : 

Aiusi  puissé-je  vivre  cl  puissé-je  mourir  î 


Il  n’est  donc  plus  d'espoir,  et  ma  plainte  perdue 
A son  esprit  distrait  n'est  pas  même  rendue! 
Couchons-nous  sur  sa  porte.  Ici , jusques  au  Jour 
Elle  entendra  les  pleurs  d’un  malheureux  amour. 


Mais  non...  Fuyons...  Une  autre  avec  plaisir  tentée 
Prendra  soin  d’accueillir  ma  flamme  rebutée 
Et  de  mes  longs  tonrmens  pour  consoler  mon  cœur... 
Mais  plutôt  renonçons  à ce  sexe  trompeur. 

Qui?  moi  ? J’aurais  voulu  sur  ce  seuil  inflexible . 
Tenter  à mes  douleurs  un  cœur  inaccessible  ; 

J’aurais  flatté,  gémi,  pleuré,  prié,  pressé... 


Que  l’amour  au  plus  sage  inspire  de  folie  ! 

Allons  ; me  voilà  libre,  et  pour  toute  ma  vie. 

Oui , j’y  suis  résolu , je  n’aimerai  jamais  ; 

J’en  jure...  Ma  perfide  avec  tous  ses  attraits 
Ferait  pour  m’apaiser  un  effort  inutile... 

J’admire  seulement  qu’à  ce  sexe  imbécile 
Noos  daignions  sur  nos  vœux  laisser  aucun  pouvoir; 
Pour  repousser  ses  traits , on  n’a  qn’à  le  vouloir. 
Ingrate  que  j’aimais , je  te  bais , je  t'abhorre... 

M aïs  quel  bruit  à sa  porte.  ..Ah!  dois-je  attendre  encore  ? 
J’entends  crier  les  gonds. . . On  ouvre  ; c’est  pour  moi  !... 

Oh!  ma m'aime  et  me  garde  sa  foi... 

Je  l’adore  toujours...  Ah  dieux!  ce  n'est  pas  elle! 

Le  vent  seul  a poussé  cette  porte  cruelle. 


I\'ole.  Soi  lecteurs  regretteront  sans  doute  d«  ne  pas  trouver  Ici  un  plus  grand  nombre  de  ver»  d* André  Chénier, 
mais  nous  n’avons  pu  donner  plus  d’étendue  à dos  citations  : le»  œuvres  de  ce  grand  poète  sont  aujourd’hui  la  propriéi* 
4e  M.  Charpentier,  et  c'est  lui  qui  nous  a désigné  les  différons  morceaux  que  nous  publions. 


FIN  Dü  SECOND  ET  DERNIER  VOLUME. 
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